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VETUS TESTAMENTUM. — ll. 


TOBIT. 


——— 
CAPUT. 1. 


1. Liber verborum Tobit , filii Tobiel,, filii Auaniel , filii 
Aduel , filii Gabael, de semine Asiel, de tribu Nephthali , 


2. qui captivus ductus est in diebus Enemessari regis 
Assyriorum, e Thisbes , quae est a dextris Cydios Nephthali 
in Galilaea super Aser. 

3. Ego Tobit viis veritatis ambulabam et justitize omni- 
bus diebus vitae meie : et eleemosynas multas feci fratribus 
meis, et genti , profectis mecum in regionem Assyriorum in 
Nineve. 


4. Et quando eram in regione mea in terra Israel, cum 
ego essem junior, universa tribus Nephthali patris mei re- 
cessit a domo Jerosolymorum , quz fuerat electa ex omni- 
bus tribubus Israel , ut omnes tribus sacrificarent : et san- 
ctificatum fuerat templum habitationis Altissimi , et zedifica- 
tum fuerat in omnes generationes seculi. 


5. Et omnes tribus qux simul recesserant. sacrificabant 
ipsi Baal ipsi vitulze, et domus Nephthali patris mei. 

6. Et ego solus ibam sepe in Jerosolyma in festivitati- 
bus, sicut scriptam est omni Israel in praecepto aeterno , 
primitias et decimas geniminum, et primas tonsuras habens, 
et dabam eas sacerdotibus filiis Aaron ad altare : oranium 
geniminum 


7. decimam dabam filiis Levi ministrantibus in Jerusa- 
lem, et secundam decimam divendebam, et ibam et expen- 
debam ea in Jerosolymis per singulos annos , 


8. et tertiam dabam quibus conveniebat , sicut mandave- 
rat Debbora mater patris mei, propterea quod orphanus 
relictus sum a patre meo. 

9. Et quando factus sum vir, accepi Annam uxorem de 
semine patri» mese : et genui ex ea Tobiam. 


10. Et quando captivi ducti sumus in Nineve, omnes 
fratres mei, et qui de genere meo, comedebant de panibus 
gentium , 

11. ego autem conservavi animam meam ut non mandu- 
carem, 

13. Rt ded Aims quatum Vi Brinm in Outed 

13. Et dedit A| mus et m 
Enemessaris, et fui ejus cipio, 

14. et ivi in Mediam et deposui Gabaelo fratri Gabri;e in 
Ragis Medic argenti talenta decem. 


15. Et quando mortuus est Enemessar, regnavit Senna- 
cherim filius ejus pro eo, et vize ejus infirmatze sunt et non 
ultra potui ire in Mediam. 


10. Et in diebus Enemessaris eleemosynas multas facie- 
bam fratribus meis : 
17. panes meos dabam esurientibus , et vestimenta nudis : 
1 
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TOBIT. 


Key. B. 


et si quem de genere meo aspiciebam mortuum el proje- 
ctum post murum Nineve , sepeliebam eum. 


18. Et si quem interfecerat Sennacherim rex , quando ve- 
nit fugiens e Judzea, sepeliebam eos furatus : multos enim 
interfecit in furore suo , et quaesita sunt a rege corpora, et 
non sunt inventa. 

19. Profectus autem unus eorum qui de Nineve, indicavit 
regi de me quia sepelio eos , et occultatus sum. Cognoscens 
autem quia quaeror ut moriar, timore perculsus secessi. 


20. Et direpte sunt omnes substantie me, el non re- 
mansit mihi quicquam preeter Annam uxorem meam, et To- 
biam filium meum. 

21. Et non transierunt. dies quinquaginta, donec inter- 
fecerunt eum duo filii ejus : et fugerunt in montes Araratli, 
et regnavit Sacherdonus filius ejus pro eo, et constituit 
Achiacharum Anael filium fratris mei super omnem compu- 
tationem regni sui , et super omnem administrationem. 


22. Et postulavit Achiacharus pro me, et veni in Nineve. 
Achiacharus autem erat pincerna , et super annulum, et ad- 
ministrator, et computator, et constituit eum Sacherdonus 
secundo, erat autem filius fratris mei. 


CAPUT 1I. 


1. Quande autem deveni in domum meam , et restituta 
est mihi Anna uxor mea, et Tobias filius meus, in pente- 
coste festivitate, quie est sancta septem rum, 
facium est prandium bonum mihi, et accubui ad mandu- 
candum. 

2. Et aspexi obsonia. multa, et dixi filio meo: Vade et 
adduc quemcunque inveneris fratrum nostrorum egentem , 
qui meminerit Domini , et ecce expecto te. 

3. Et veniens dixit : Paler, unus de genere nostro stran- 
gulatus projectus est in platea. 

4. Et ego, antequam ego gustarem , exiliens tuli in do- 
mum quamdam donec occidit sol. 

5, Et reversus lavi me, et comedebam panem meum in 
tristitia. 

6. Et recordatus sum prophetia: Amos , quomodo dixit : 
Convertentur dies festi vestri in luctum, et omnes letitia: 
vestrae in lamentationem. 

7. Kt ploravi, et quando occiderat sol, abii, et fodiens 
sepelivi eum. 

8. Et proximi irridebant , dicentes : Non adhuc timet in- 
terfici pro re hac : et aufugit, et ecce rursus sepelil mor- 
tuos. 

9. Et in ipsa nocte redii eum sepeliissem, et cubui pollutus 
juxta murum atrii. Et facies mea discooperta erat, 


10. et non vidi quia passeres in muro erant : et oculis 
meis apertis, immiserunt passeres calidum in oculos meos , 
et factze sunt albugines in oculis meis, et ivi ad medicos , et 
non profuerunt mihi. Achiacharus autem nutriebat me 
quoadusque profectus sum in Elymaida. 


11. Et uxor mea Anna serviebat in gynzeceis , 


TOBIT. Car. IIl. 3 
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12. et mittebat dominis : et reddiderunt ei eliam ipsi 
mercedem , addentes etiam haedum. 

13. Quando autem venit ad me, copit clamare : et dixi 
ad eam : Unde hvdus? numquid furtivus est ? Redde illum 
dominis : non enim licitum est manducare furtivum. 


15. At illa dixit: Donum mihi datum est super merce- 
dem. Et non credebam ei, et dicebam reddere illum dominis, 
et erubescebam adversus eam. At illa respondens dixit mihi : 
Ubi sunt eleemosynie tuc, et justitiae tug? Ecce cognita 
omnia tecum. 


CAPUT Til. 


1. Et tristatus ploravi, et deprecatus sum cum dolore, 
dicens : 

2. Justus es, Domine, et omnia opera tua et omnes viae 
luz misericordie et. veritas , et judicium verum et justum 
tu judicas in seculum. 

3. Memento mei, et respice super me. Ne de me vindi- 
ctam sumas propter peccata mea et ignorantias meas et pa- 
irum meorum , quie peccaverunt in conspectu tuo. 

4. Non enim obedierunt mandatis tuis, et dedisti nos in 
direptionem et captivitatem et mortem et parabolam im- 
properii omnibus gentibus in quibus dispersi sumus. 


5. Et nunc multa sunt judicia tua et vera , ex me ad fa- 
ciendum pro peccatis meis et patrum meorum , quoniam 
non fecimus mandata tua, non enim ambulavimus in veri- 
late coram te. 

6. Et nunc secundum id quod placet coram te fac me- 
cum: pracipe recipere spiritum meum, ut dissolvar, et 
fiam terra, quoniam expedit mihi mori quam vivere : 
quoniam improperia falsa audivi, et tristilia multa est in 
me. Przecipe absolvi me de necessitale jam in zternum 
locum , ne avertas faciem tuam a me. 


7. In eadem die contigit filie Raguel Sarra in Ecbatanis 
Medie, et ipsam improperari ab ancillis patris sui , 


8. quoniam data fuerat viris septem, et Asmodzeus ma- 
lum dzemonium interfecerat eos , antequam illi fuissent cum 
ea ut in uxoribus. Et dixerunt ad eam : Non intelligis suf- 
focans tu viros ? Ecce septem habuisti , et unius eorum non 
es nominata. 

9. Quid nos flagellas? Si mortui sunt, vade cum eis , 
non videamus tuum filium vel filiam in seculum. 

10. Haec audiens tristata est valde, ut suffocaretur : et 
dixit: Unaquidem sum patri meo: si fecero hoc, opprobrium 
ei eri, et senectutem ejus deducam cum dolore ad infer- 
num. 

11. Et oravit ad fenestram, et dixit : Benedictus es Do- 
mine Deus meus, et benedictum nomen tuum sanctum et 
honoratum in secula. Benedicant te omnia opera tua in 
sieculum. 

12. Et nunc, Domine, oculos meos ét faciem meam in te 
dedi. 

13. Dixi, ut absolvas me de terra, et non facias me au- 
dire ultra iroproperium. 

14. Tu cognoscis Domine, quia munda sum ab omni 


peccato viri , í 


4 TOBIT. 
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drofjaveiv ue; 

3, Kal pup ian ep Tm ; kv dxofvon, 
6d:yov jus , xol p üxspi2nc 3v unzépa oou* vía ao- 
a mcn às bud get Cz cou, Ta olet E dps- 
axby abcT , xo ud) Auzcjere atv. 

4, MvraOnzi, voidíov, 6rt moXAobc xtvBóvouc Éópa- 
x£v Pl col dv «3 xoa Ürav dnoüdvn, Üdiyov aocl;v 
map! iot v Eb roo. 


t. IIácac cc Bu£oxc, muiblov, Kuolou «GU Ocou 
Hub uvnuóveue , xo u3, Geor &papzávetv xal za- 
pa6r vat Au ivxo)g aücoU. Auxovogóvry molti muaxc 
nhe Alpe js Lffic aou, xal jl mopeuÜris vate óBoic 
7i dówíac. 

6. Atórt xotoovzós aoo cv di Beuxv , £o3lat Éaovcat 
coi, Épyotg Gou xal wüct coi, mot0Uci Jy Cuuuto- 
cóvny. 

7. "Ex 56v Üragyóvrow aot molet Qunuocóvny , xal 
t3, Dove cou 6 Og xus £v ci motety ae Denuo- 
cóvry. M3, dmosxp£lme vb mpócumóv cou dmb mavibg 
T0/0U, xal dwà coU ob p3j dmoctozg? Tó mpOqumov 
100 C3. 

8. "Dc col Grdgyot xazk «à moe, vroinsov d aó- 
Ow Pkenuocóvny ikv ÜAtyov cot Ündpys, xxTk vb 
Giov u3 qoGo0 mrowiv Elenuosüvny. 

" 9. Opa yàp dya0by Ünaauplzets asxuvip elc fépav 
váepone" 

Wes Om Dimpoaóvr, ix Üxvdcou Büsvat, xal o)x 28 
tlceA ety elc có axócoc. 

11. Ajjpov qXo dyafüóv davtw Dierjogóvn nct vols 
motoUgty athv Evormov voU. "Yiíatou. 

12. IIoóceye aeausip, aid(ov, db án mopvelac, 
xai quvatxx mpoycov Ados dm «oU LX TOG Tü)Y TU- 
£go G09* uy AdÓne "uvaixa. BOerpizv , 1 cox iex 
ix VX. QuMT, ToU murípog cou, Ütórt viol zrpoymtüiw 
icute Now, 'A6oskg., "lanh, "Iaxib, oi. ruvípee 


Keg. A. 

15. neque pollui nomen meum neque nomen patris mei 
in terra captivitatis me:e. Unigenita sum patri meo, et 
non adest ei puer qui hzreditabit eum, neque frater pro- 
pinquus, neque existens ei filius, ut conservem me ei 
uxorem, jam perierunt mihi septem : ut quid mihi vivere? 
Et si non videtur tibi interficere me, przecipe respicere in 
me, et misereri mei , et non ultra audire improperium. 


16. Et exaudita est deprecatio utrorumque coram glo- 
ria magni Raphael , 

17. et missus est ad sanandum duo, ipsius Tobit desqua- 
mare albugines, et Sarram filiam Raguel dare Tobis filio 
Tobit uxorem, et ligare Asmodzeum malum daemonium, 
quoniam ad Tobiam pertinet h:ereditare eam. In eodem 
tempore revertens Tobit introivit in domum suam , et Sarra 
filia Raguel descendit de superiore cubiculo suo. 


CAPUT IV. 


1. In illa die recordatus est Tobit de argento quod de- 
posuerat apud Gabael in Ragis Media , 


2. et dixit in seipso : Ego petii mortem, cur non voco 
"Tobiam filium meum, ut ei indicem priusquam ego moriar ? 


3. Et vocans eum dixit : Fili, si mortuus fuero, sepeli 
me, et ne despicias matrem tuam : honora eam omnibus 
diebus vitze tuze, et fac quod placitum ei, et ne contri- 
stes eam. 

4. Memento, fili, quia multa pericula vidit propter te 
in ventre : cum mortua fuerit, sepeli eam juxta me in 
uno sepulchro. 

5. Omnibus diebus, fili Domini Dei nostri recordare, 
et noli peccare et transgredi mandata ejus. Justitiam fac 
omnibus diebus vitze tuz, et ne ambularis viis injusti- 
liae. 


6. Quoniam faciente te veritatem , prosperitates erunt 
in operibus tuis et omnibus facientibus justitiam. 


7. Ex substantia tua fac eleemosynam , et non invideat 
oculus tuus in faciendo te eleemosynam. Ne avertas faciem 
iuam ab omni mendico , et a te non avertetur facies Dei. 


8. Quomodo tibi fuerit secundum multitudinem, facito 
ex eis eleemosynam : si paucum tibi fuerit, juxta paucum 
ne timeas facere eleemosynam. 

*9. Praemium enim bonum thesaurizas tibi in diem ne- 
cessitatis : 

10. quoniam eleemosyna a morte liberat, et non per- 
mittit introire in tenebras. 

11. Munus enim bonum est eleemosyna omnibus facien- 
tibus eam in conspectu Altissimi. 

12. Altende tibi, fili, ab omni fornicatione, et uxorem 
primum accipe de semine patrum tuorum : non accipias 
uxorem alienam , quie non est de tribu patris tui , quoniam 
filii prophetarum sumus : Noe, Abrabam, Isaac, Jacob, 
isti patres. nostri a saeculo. Memento, fili , quia ipsi omnes 


TOBIT. Car. V. 5 


fuus dmb coU «li)vog. Mviisüntt, mcxiÍov, Üct aócoi | acceperunt uxores de [fratribus suis, et benedicti sunt in 
mávctc ÜAu Gov quvaixac ix zv dOrAoOw aürüv, xai ! filiis suis, et semen eorum haereditabit terram. 


tUe Uraarv £v tois céxvote acOv , xat có ax£pua ad- 
Gv xXnpovoudaet YT. 

13. Kal vov, rat(ov, ddr zoo dei ooUc qo , xai 
t ürepnxveóou «7, xapOla aou dvb «Gv d86XgG)v aou, 
xal tw uw xal Üuvacíoww c00 A«oU cou, Aa6riv 
asauzip db atzbv uvatxa.* Guizt Ev «7, Ürceeniav(a dixto- 
eux xol dxavxatucía woXA, xoi év c3 dypsucenm 
EMrvucis xal veux. uepdn* 4 vào dry peores weno 
icc 700 uo. 

Wu. MtcÜog varvebo dvüpurmou óc £àv. ippdevzas muok 
col y, adc so , 330" dmóBoz xüxi) map! abcixa. "E&v 
EovAeUG, xi) Beip, dxoSof secat aot. IIpóceye acauci) , 
ntov, £v 7a cole Épots cou , xat (e0c memaióeupé- 
voc £y mácy, dvactpozi cou. 

15. Kai Ó potis, rev ovs. Otvov els parv 13, 
minc, xa ud, moptulh ico ueck aoU utr, Ev x3, 620 aov. 

1C. "Ex ToU &gvou aou $(Bou mr&tvüvt, xui Ex vOv 
Tuaslov cou «oic vopvoic. TIav 8 Pv mepiscsós, cot, 
mole Éieruogivny, xal p gloveadrt) ou 6 óg8au.os 
y cip mroutv oe Dengoosvmy. 

17. "Exyzov voc doroug dou Pri rüv cov tU) Oi- 
xaltov , xal 3 8s «ot áp xproAolc. 

18. Xuufoukaw mxpk mavtbc opovíuou U/cnmov, 
xai u3, xazapoviimne Eni mda cupbouA x; y gnatus. 

19. Kal év mavci xattpip eDAóvet Kóptov tov Bebv, 
xalmup' aUcoJ alcnaov Üxtc ai 6Oo( aou süUciat vévov- 
qat, xal mücat al co(6ot xal BouAa( cou sbo3wÜGatv * 
Dict müv Éüvoc olx Éyst ouX?v, d)À* abt, 6 Küptc 
Bist mtv c dera, xal Bv Py O£X, vometvot xa- 
Oc BoóAerai. Kal vüv, matBov, uvrquóveut xv dvro- 
Mv jou, xal u3, £aXeugUd zwcav Ex cre xxpDac aov. 

20. Kal vuv ümoBruxvóm cot Tk Ofxa vüÀaxvTa TOU 
ovuplou & mapsBEumy l'aGo uo cip 199 l'a6pla dv 'Pá- 
qos vis Mrgtac. 

21. Kal p3j qo6oU, maiblow, rt Emvexy eóoaquev* 
Gmágyet Got 0ÀÀ& PEkv eo6r UT; cov Ozbv, xal dxocci 
dx vc" &paprlac, xal movíanc 35 dotasóv. Evoymtov 
&ücob. 


KETAAAION E'. 


1. Kol áxoxgiüete Tobíxc sixev xüzip- Tdcep, ouf- 
60 Távta Uca Evcézalaal uoi- 

2. d))& xx Suvíisopaxt Aa beiv vo dpyüptov, xa o0 
qiix. adcóv ; 

3. Kad orxev abcip c0 yetpfpacov, xal sIrev abc 
Zvnoov ctauzi) dvüpurov Gc cujeopeDae tal cot, xal 
9o. aire uagübv Étoc C, xal Ads mopsuliclie có do- 
qopiov. 

4. Kal xopeóUn, CneTjrat dvüpumov, xai £bps "Pa- 
923). 6c X» éyyihoc, 

5. xxl oUx Vui, xal elzev. xUvip- El 8óvapat xo- 
geuUTivat pue aod dv "Pon vic Msc, xad el fa- 
Tipo £l Ov có; 

$. Ka éizev. nici 6 dyyeloc: Flopsóconat peri 
co), xal v*»c $099 épmetpo, xal mapk T'a6aj cv 
dsAgly fiiov n oMsOny. 

7. Kal elurv xizip To6iac: "Ymnóuewóv pi, xal 
igi) «8 mxol. 


| 
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13. Et nunc, fili, dilige fratres tuos, et noli superbire 
corde tuo prae fratribus tuis , et filiis et filiabus populi tai, 
accipere tibi ex eis uxorem : quoniam in superbia perditio 
et perturbatio multa, et in nequitia diminutio et egestas 
magna : nequitia enim maler est famis. 


15. Merces omnis hominis quicunque operatus fuerit apud 
te non moretur, sed redde ei statim. Si servieris Deo, red- 
detur tibi. Attende tibi, fili, in omnibus operibus tuis, et 
esto eruditus in omni conversatione Lua. 


15. Et quod odio habes , nemini feceris. Vinum ad ebrie- 
tatem ne bibas, et non eat tecum ebrietas in via tua. 

16. De pane tuo da esurienti , et de vestibus tuis nudis. 
Omne quodcumque super fuerit tibi, fac eleemosynam, et 
non invideat oculus tuus in faciendo te eleemosynam. 


17. Effande panes tuos super sepulturam justorum , et ne 
dederis peccatoribus. 

18. Consilium ab omni prudente quaere, et ne contemnas 
super omne consilium utile. 

19. Et in omni tempore benedic Dominum Deum, et ab 
eo pete ut vim tuze recle sint, et omnes semitze tuze et 
consilia tua prosperentur : eo quod omnis gens non habet 
consilium , sed ipse Dominus dat omnia bona , et quemcum- 
que voluerit, humiliat sicut vult. Et nunc, fili, recordare 
mandatorum meorum , et non deleantur de corde tuo. 


20. Et nunc indico tibi decem talenta argenti quie depo- 
sui apud Gabaelum filium Gabrize in Ragis Medize. 


21. Et ne timeas, fili, quia mendici facti sumus : sunt 
tibi multa si umueris Deum, et recesseris ab omni peccato , 
et feceris quod placitum coram eo. 


CAPUT V. 


1. Et respondens Tobias dixit ei : Pater, faciam omnia 
quecumque mandasti mihi : 

2. sed quomodo potero accipere argentum, et non co- 
gnosco eum? 

3. Et dedit ei chirographum, et dixit ei : Quiere tibi ho- 
minem qui simul ibit tecum , et dabo ei mercedem dum vivo , 
et accipe vadens argentum. 


4. Et ivit querere hominem , et invenit Raphael qui erat 
angelus, 

5. et nesciebat, et dixit ei : Si possum ire tecum in Ragis 
Medic, et si peritus es locorum? 


6. Et dixil ei angelus : Ibo tecum, et vis peritus sum, 
et apud Gabael fratrem nostrum commoratus sum. 


7. Et dixit ei Tobias : Sustine me, et dicam patri. 


6 


s. Koi cimtv mici: Tlopróou, xzi ud ygovíawe. 
Kal elceAyw cie c) mucpl- "199 Üprxa óc aupcmo- 
sícrra( uv. 'O Gi dint] dvssov aUcbv moie ui, 
bs Extqvío mole guXTC ett , xoi el miozbe vou zoptu- 
Grot yeh oo. 

9. Kal exd)ecev abcov, xal elqz0s , xal 7,omáoaveo 
d)OAouc. 

10, Kal etzev. abcio "Toiz- "ASeAol, Ex molaz qu- 
Xi xal 5x mola mracoiiis el 005 Y modettóv uot. 

zn Ke cimev aUc- uiv xa matQutv cb Qn- 
«£l, , 2 ulaÜtov Bc auymopeóaecat uev x0) vioU cou ; 
Kat elxev abzip T: u6l- Boiouat) d3eAgl , énvyviivat 
cb yévoc cou xal c5 dvoua. 

12. 0c 83 elxev- "Eyo "AGaplac Avavíou 99 tueyá- 
Aou 6v ds) gi)v aov. 

13, Kad elzev acp: "Y qtxivov Doc , 38d , xoi 
uf, uox GepisUTis , dct Eni onax lv quATY cou xal vv 
mravgráv coo. Envyvjvat: xal cb vuv y vete dasNgós quou 
Ix cfc xa xal dyafig yevelic * éxeyiwooxov Xo £15 
"Avav(zv xat "Iováüav vous lobe Xeuet «00 jey200 , 
(x PmopruódusÜm xotüx el; '"Ieposólup.a  mposxuvsiv, 
dvag£povtte và mpurróoxa , xal chc Üexdvae viv vev- 
vruzov, xal oüx émavíoraay £v VT, mÀdvr vov dotÀ- 
qv fiiv. Ed e x23. £l, dieAgl , 

X4. GÀ elróv uox c(vt oot Éooyat qto0oy Pivat 
Apxyudy Ze fufoxc, xai và Gíovtd cot ig xoi i) 
vito pou , 

15. xa Ézt mpocihfjaw aot ér cv sov, Pv Otait- 
voyttG imwspéynt. 

16. Kal eüdóxraay olco. Kat elxe obo "To6lav- 
"Exouxoc "(vou zpóc Tv 620v, xxl süoDofüeizce. Kal 
foluaory 5 vibe aüGU vk mpog hw óObw, xal elmtv 
air $ mario aUr03: lopróou uttk vU dvüpu 
«oózou, 5 83 dv z( obpavi) olxi)v Ote eDoDnert cv 
635v Üptiv, xai 6. drysloc aoco0. auumopsut eo Outv. 
Ke d2260v dy órepot dxeA0etv, xat 6 xóov vo) mrut- 
Eapíou pes! aociov. 

1. "Exhaust 8b "Avva fj uero abcoU, xol cime 
7 s iprod TU anéaceDas ch — f$u&v; *H 
ouyl 4 bd68oc vic getpbc fdv Env Ev cO) € £U- 
x aürbv xal RE V fand 

18. 'Aeyógtov ^i i uplo iw» q0dcat, dà mol- 
dna o0 maiBiou fiv révotzo, 

19. fk yo Bote fiv Czv map «00 Kuplov, 
690 bxavby Suiv 6ndgy et. 

20, Kal eixzv abc; TeGix- M, Mov Eje, 32 
Uyiaivow Eedcecat , xai ol 0g a). ol cov Djovsat aivóv, 

21. "Ayyehos Xo drratoc n gita we abci) , xal 
tüoBofrise vut d$, 630c aUzoU , xat Uroscoépet Uyvatvov, 

22. Kal éxaóaacco x)aíouaa. 

KETAAAION $'. 


1. Ot Bb mopsuójusvot Jy ó2bv, A0ov. Éaxépns dni 
E Térev moa ubv, xat voA(zovco Éxet. 

2. "To 23 matódotov xacéGr, vepuddoacüat, xal dve- 
mY2osev ly Uc dro «00 movauoU , xxt EGouM or, xava- 
Truly b maiedotov. 

3. 'O Bà eres eUxev adcip- "Ext oU x09 (yüdoc. 
Kai ixodvrgs rbv byÜUv 5 mat piov, sal dvionduev 
axbrv il cv Y*y. 


TOBIT. Kez. c. 


l 8. Et dixit ei : Vade, et ne tardaveris. Et ingressus dixit 
| patri : Ecce inveni qui simul ibit mecum. At ille dixit : Voca 
ipsum ad me, ut agnoscam cujus tribus est, ac si fidelis 


àd eundum tecum. 
9. Et vocavit eum, et introivit, et salutarunt se invicem. 


10. Et dixil ei Tobit : Frater, ex qua tribu et ex qua pa- 
tria es tu? Indica mihi. s 

11. Et dixit ei : Tribum et patriam tu queris , an merce- 
narium qui simul ibit cum filio tuo? Et dixil ei Tobit : Volo, 
frater, agnoscere genus tuum et nomen. 


12. At ille dixit : Ego Azarias Ananice magni de fratribus 
tuis. 

13. Et dixit ei : Sanus venias, frater, et ne mihi irasca- 
ris, quia quiesivi tribum tuam et patriam tuam agnoscere : 
et tu es frater meus ex pulchra et bona progenie : cognovi 
enim ego Ananiam et Jonathan filios Semei magni , quomodo 
ibamus una in Jerosolyma ad adorandum, offerentes pri- 
mozenita , et decimas geniminum, et non erraverant in er- 
rore fratrum nostrorum. De bona radice es , frater, 


14. sed dicito mihi quam tibi ero mercedem daturus? 
Drachmam die, et necessaria tibi sicut et filio meo , 


15. et adhuc adjiciam tibi super mercedem, si sani re- 
verteritis. 

16. Et bene senserunt sic. Et dixit ad Tobiam : Paratus 
esto ad viam , et prosperemini. Et paravit filius ejus quie ad 
viam, et dixit ei pater ejus : Vade cum homine hoc, qui 
autem in celo habitat Deus prosperabit viam vestram, et 
angelus ejus ibit vobiscum. Et exierunt utrique ad abeun- 
dum, et canis pueri cum eis. 


17. Ploravit autem Anna mater ejus, et dixit ad Tohit : 
Quid ermisisti filinm nostrum? An non virga manus nostra 
est in ingrediendo ipsum et egrediendo coram nobis? 


18. Argentum argento non anlevertat, sed peripsema 
filii nostri sit. 

19. Quomodo enim datum est nobis vivere a Domino, 
hoc satis multum nobis est. 

20. Et dixit ei Tobit : Ne sollicitudinem habeas, soror : 
sanus veniet, et oculi tui videbunt eum. 

21. Angelus enim bonus ibit cum eo, et prosperabitur 
iter ejus, et redibit sanus. 

22. Et cessavit plorans. 


CAPUT VI. 


1. Tlli vero euntes viam , venerunt vesperi ad Tigrim flu- 
men, et manserunt ibi. 

2. Puer autem descendit ad lavandum se, et. prosiliit 
piscis e flumine, et voluit devorare puerum. 


3. Angelus autem dixit ei : Apprehende piscem, Et tenuit 
piscem puer, et projecit eum super terram. 


TOBIT. Car. VI. 1 


4, Kal elzev abi) 6 dyyeloc: Aváxaps: cov Utov, 
xal Aa6Ow cv xapólaw xai Tó Toup xxi Thy xen. 
Dic dezalok. 

&. Kai émonae «b maidptw óc cixzv aUcip 6 dy- 
qeos* c0v 0b 000v órcfaavzt Foxyov. Ka tuoy 
dygóctpot, Éox o0 Tyria iv "ExGazávoi. 

6. Kai cime cb mut2dowy  dyyÓuos "ALapia 
dàrkgl, «i dort dj xapila xai to Vovap xai fj yoMh 
coU byüdoc; 

7. Kal efzev abcip - 'H xagbla xat co 720, idv mwa 
Gy, Gaxuóvioy 3| xvcüpx mtovnpby, caüra. Ost xamviaat 
Évorrtov. dvÜpuyou , 3 ruvatuxe, xo wrxévt Gy X07. 

s. 'H 22 oM, Erg piat dvüperov c Éyet Aeuxo- 
paa iv vote Oa) uote, xai lal iaezat. 

9. Dc 5E mpocf rex 77, "Pío, 

10. eizev 6 dyyeAoc cip maibapto* Ael , oipuspov 
ab)toÜncóusiüx maok 'PayouhA, xal aüzóc avryevá 
999 detlw, xal iovtv abr) Üvydezo Ovóuatt Xaofa. 
Amásn mti aUT c, G0 OGofhval cot aürhv slg yu- 
valxa , 

1r. xal 6c cot émet d$ p eo at, xoi 
6 vos el ix xo3 yévous avis" xat «o xopdatoy xa)àv 
xal gpóvisóv dott. 

12. Kal vüv dxoucóv uou, xxi Aa)xsw ci magi 
abc, xai Ucav Uxoozpélboev Ex "Darviov, movíconsv 
cv váuov* Dui inloraunt "Parov2. 8st o0 u3, 5 
abc» dySpl Éc£po xazk cov vóuov MoücT,, 3, ó9s03- 
au Üdvacov, &xt cl xXnpovouiav cot xaf/xet Aabsiv, 
3j mdvea. &yÜporov. 

13. "Tóce slxzv b maiddpwy 5 dyyéXo - "ATapía 
drhgl, dxíjxou i6 vb xopdctow ór0ócÓui Ímvàk dv- 
Bpáct, xal závrac £v vi) vup.güvi Goo oae" 

14. xul vüv iyi) uóvoc elu «i mavol, xal qoGoU- 
punt ua, elesA 0v. doxol veo xaÜtc x«l ol tporepot , ct 
Saiióvtov QUet abciv, Ó oüx dóuet cbofva md civ 
mpocajóvztov ac. Kat vüv và eo6oüpan ud, drofidtvon, 
xal xarzo cy Lew c0 matpóc pou xal cT. writpóe 
pou ue. GOívze Ex" Eu ei, Tüv vdyov aücü)v, xal vióc 
Écepoc oU, Urdipy et aocoic Oc Odiyst adrrodc. 

15. Efze, 2 aurQ 6 dyyeXoc* OU uéprmott sev 2ó- 
quw v. dvezeÜixxd Got 6 macájp aou, Ünip t9) Aaóciv 
Cs vuvaixa ix v0U vfvouc cou; Kal vüv &xoucóv poU, 
dBsÀgl, &ióxt aot Eoo ele quvaixa , xal xo Satuoviou 
pnBéva. Aoyov Éys, Utt chv. voxta. tuícry Dofiaeval 
Got av, els "ruvaixa., 

16. Kal dàv clc£Aürc elc cov vup.oiva My Tígpav 
Guptagcuv, xat imiasts dxó cz. xapilac xal toU 
S$maxoc -" LA xai ge i 

17. xa " rexat cb Oatuóviov, xal geuterat, 
^y ox ixavi. M sic zov resded siis Oav 

- 5» bz, Ev£güm ce di t , xal jocos 
moe bv be uova. RM cogat ise, xai defctt. 
M goboü , xt aoi acr, frcouuxsgévr, Y dxb o0 ali- 


4. Et dixil ei angelus : Incide piscem , et sumens cor et 
jecur et fel , repone tuto. 


5. Et fecit puer sicut dixit ei angelus : piscem autem às- 
santes comederunt. Et pergebant utrique , donec appropin- 
quaverunt in Ecbatana. 

6. Et dixit puer angelo : Azaria frater, quid est cor et je- 
cur et fel piscis? 


7. Et dixit ei : Cor et jecur, si quem turbaverit ddemonium 
vel spiritus malignus, hac oportet suffire coram homine, 
vel muliere , et non ultra turbabitur. 

8. Fel autem, unge hominem qui habet albugines in oculo, 
el sanabitur. 

9. Ut autem appropinquaverunt Rage , 

10. dixit angelus paero : Frater, hodie manebimus apud 
Raguel, et ipse cognatus tuus est, et est ei filia nomine 
Sarra. Loquar de ea, ut ipsa detur tibi in uxorem , 


11. el quoniam ad te pertinet lxereditas ejus, el tu solus 
es de genere ejus : et puella pulchra et prudens est. 


12. Et nunc audi me, et loquar patri ejus, et quando 
revertemus e Ragis, faciemus nuptias : quoniam novi Ra- 
guel quia non dabit eam viro alteri juxta legem Moysi, vel 
reus erit mortis, quoniam hzereditatem tibi convenit acci- 
pere, quam omnem hominem. 


13. Tunc dixit puer angelo : Azaría frater, audivi ego 
puellam dalam esse septem viris , et omnes in nuptiali tha- 
lamo periisse : 

14. et nunc ego solus sum patri, et timeo ne ingressus 
moriar sicut et priores, quoniam daemonium diligit eam, 
quod non nocet cuiquam nisi accedentibus ad eam. Et nunc 
ego timeo ne moriar, et deducam vitam patris mei et matris 
meze cum dolore super me in sepulturam ipsorum , et filius 
alius non est eis qui sepeliet eos. 


45. Dixit antem ei angelus : Non meministi verborum 
qu:e mandavit tibi pater tuus, super accipiendo te uxorem 
de genere tuo? Et nunc audi me, frater, quoniam tibi erit in 
uxorem, et deemoníi nullam rationem habe, quoniam nocte 
hac dabitur tibi hec ipsa in uxorem. 


16. Etsi ingressus fueris in thalamum , sumes cinerem 
thymiamatum, et superpones de corde et jecore piscis, et 
facies fumigare , 

17. et olfaciet daemonium , et fugiet , et non redibit ilerum 
in szeculum seculi. Quando autem accedes ad eam , surgite 
utrique, et clamate ad misericordem Deum , et salvabit vos, 
et miserebitur. Ne limeas, quoniam tibi haec parata fuit a 
sieculo, et tu ipsam salvabis , et ibit tecum, et existimo quia 


voc "xz cb abviy cut, xul mopsüaevat gri coo, | tibi erunt ex ea filii. Et ut audivil Tobias hiec, dilexit eam, 


xal üroAag.6dwvoy Urt aol Éacat dL xürZe moiDla. Kal 

dix Tixouct Tu6lac vaca , £oÜvnaev atmhyv, xal f$ uy 

aücoU ixoX on ayóipa aur. Kal 30v elg "Ex6a- 
va. 





et anima ipsius adh«esit valde ei. Et venit in Ecbatana. 





KEOAAAION Z. 


1 Kal maocyévero ele cA olx(av "PayoviA. Kol | 


Xájbu bà Ürrfjvenaev aco, xal £yuipfzwsev abzov, xal 
abe müToUc* xxl slgfjyavyev abcoos ele vv olxíav. 

s. Kad eire "Payov " E9va. 55, yovatxl. ico - '2c 
Guotoc 6 vexviaxoc "To6lc «9 avebup uou; 


3. Kal Apóymarw mücous 'PoctoufA- Ióev. dezi, | 


d2rkgol; Kat eizov adip * "Ex có liv Negüui züw 
alyuadoreoy éy Niweur. 


| 


TOBIT. Ke. W^. 


CAPUT VII. 


1. Et advenit in domum Raguel. Et Sarra vero occurrit 


| ei, et salutavit eum, et ipse cos : el introduxit eos in do- 
| mum. 


2. Et dixit Raguel Ednze uxori suze : Quam similis ado- 


| lescens Tobit consobrino meo! 


1 


4. Kal eizev absoiz* P'vooxeze Tos zbv dBrAyhv | 
f$uiiv; Ot el clzov- Fwvooxousv. Kai cimzw abro s 


"Yquatver ; 


s». Ot 33 dinzvs Kal C5, xxb Oywxivet. Kad eie | 


Tocíac* Hazío uou dcxt. 

6. Kal dverónae "PayovhA, xai xaztg(Anosv a0- 
zv, xal lXavust , 

7. xal eUAóymsev abcóv, xal eimw mütip:  O co) 
xXÀoj xal uyaÜoU dvÜpirou vió. Kal dxoócuc ózt 
"Toc &xó)ect vo), 09a uobe ÉxutoD, Dumifm xai 
Éaves. 

8. Kal "Eva f, ov), aUzo0 xal Xdjja $ Üvyécno 
abzo0 Éxhausaw, xal OnsifLawco aüroUg mpoDuuuxc" 
xal ÜÜucav xpüv moofdrev, xxi mwxofónxzv Oja 
sov. Elxe 82 To6(ac c "Pazz1A: AZapla 3t, 
MXnsov Grip (v Éeyes dv «Tj opti, xa ce)ecthiico 
T0 nplivua. 

9. Kal geréAoxs cv Jósov «ij. "Payout., xal etxs 
*Paowh) pos "Tob(av* dide , ít , xal f8étoc vrivou, 

10. Gol YÀo xaÜüjjxst và TuiD(ow uou Aa6ttw, m3 
UroBelEo» aot cv düevav. 

V. "ESoxa cb mtaid(ov uou Énck dvDpáet, xal 6móve 
dkw sljrmopiüovro mrpóe müchw, dmílvnsxow Ümà civ 
vicc. "AX 6 vuv Éyov, faéoc (vou. Kal ett To- 
É(ac* O0 qedopat o02?v às , Éene &v acrorce xal aca- 
07:6 To) uf. 

12. Kai ele "Payovf*. Kojttou air3» dab x09 vüv 
xzck «3j xolatw* cU 8à dBtAole el abc, xal aümí, oou 
&gciv- 6 8E Dun Oebc eooDoaet Üuiv cx xdJAuaca. 

13. Kal ixdeos. Edifaw vv Qva épa abco0, xxl 
AaGow «c ytphc abvie mxofBoxev abzuy "Tu6la *u- 
vaixa , xal eixev: "I20b. xaz& «v vouov Mooüadeoc xo- 
uÜjou aüchw, xai mas mpóe Tbv macíoz cov. Kal 
Uer natv aco. 

14. Kal Zeszy " Edvav thy. quvaixa. adzoU, xal 
Xaov I Éypwle avrqonghe, xa egpntíaaco. 

15. Kal TjpEavco écBíetv. 

16. Kod ixdens "Paryou?. " EBvxv cv uvaixa. aà- 
592, xa eixev aic "ASeAgt, écotpuasoy co Écrpoy vu- 
q£iov, xal eledvravye abc. 

D. Kalérolnsev óx eet, xa eleyyayev adc? éxet , 
xal $xauct. Kal dme3£taro ck Odxpua T Üwyazpbe 
acr, xal efrev adc 

18. Odpset, czéxvov, 5 Küptoc «00 obpavoU xal zT. 
Ys 9 Got dgtv dst Tic Ame oou vxóvne! Üdoast, 
Obvattp. 

KETAAAION H'. 


1. "Oe 0 auvex£Atoav Oetrvouvtc, eieiyayov To- 
Ga» mpbe abi. 


| 
| 


3. Et interrogavit eos Raguel : Unde estis , fratres? Et di- 
xerunt ei : De filiis Nephthali captivorum in Nineve. 


4. Et dixit eis : Noscitis Tobit fratrem nostrum? At illi 
dixerunt : Noscimus. Et dixit eis : Valet? 


5. At illi dixerunt : Et vivit, el valet. Et dixit Tobias : 
Pater meus est. 

6. Et prosilit Raguel, et deosculatus est eum, et plora- 
vit, 

7. et benedixit eum, et dixit ei : Honesti et boni hominis 
filius. Et audiens quia Tobit amisit oculos suos, tristatus 
est et ploravit. 


8. Et Edna uxor ejus et Sarra filia ejus ploraverunt , et 
susceperunt eos prompte : et immolaverunt arielem ovium, 
et apposuerunt obsonia plura. Dixit autem Tobias ad Ra- 
phael : Azaria frater, loquere de quibus dicebas in itinere, et 
perficiatur negotium. 


9. Et communicavit verbum ipsi Raguel, et dixit Raguel 
ad Tobiam : Comede , bibe , et jucunde esto, 

10. tibi enim convenit filiolam meam accipere, verumta- 
men indicabo tibi veritatem. 

11. Dedi filiolam meam septem viris, et simul atque in- 
grediebantur ad eam , moriebantur sub noctem. Sed in prce- 
sentia, jucunde esto. Et dixit Tobias : Non gustabo quicquam 
hic, quoadusque stetis et statuatis ante me. 


12. Et dixit Raguel : Duc illam ex nunc juxta judicium : 
ta vero frater es illius, et ipsa tui est : misericors autem 
Deus prosperavit vobis optima. 

13. Et vocavit Sarram filiam suam, et sumens manum 
ejus tradidit eam Tobi; uxorem , et dixit : Ecce juxta legem 
Moysi duc eam, et abduc ad patrem tuum. Et benedixit 
eos. 


14. Et vocavit Ednam uxorem suam, et. sumens librum 
scripsit syngrapham, et obsignavit. 

15. Et ceperunt comedere. 

16. Et vocavit Raguel Ednam uxorem suam , et dixit ei : 
Soror, para alterum thalamum , et introduc eam. 


17. Et fecit sicut dixit, et introduxit eam illuc, et plora- 
vit. Et suscepit lacrymas filie su , et dixit ei : 


18. Confide, filia, Dominus cceli et terre det tibi gratiam 
pro tristitia tua hac : confide, filia. 


CAPUT VIII. 


1. Postquam vero consummaverunt ceenantes, introduxe- 
runt Tobiam ad eam. 


TOBIT. Car. IX. 9 


2, *O 81 mogeuóyevos visu xiv Aviv "Paxh, 
xal Dae hy chspes E RE 
xapBlav «o9 lyüdoc xal «b fyexo, xal dxdmvusev. 

3. "Occ 2b v. pos Gatuóviov ^T nu. , Fouvev 
sl; ck Firhiicag t NU coU , xal fanasv abxb 6 dYysAoc. 

4. "c 8l cuvex)síatraav ducyóxtpot, dvéace Te6laz 
dmb ce xMvre, xal iinev: Avdorrfüt, diy, xal 
mposzuLoyuz0a , (va. Duo judice 6 Kóptoc. 

5. Kat dipfxzo "Tola Are: EUAovnzix el, 6 Ocbc 
cU maTíonv fuv, xal sÜlovwruv zb óvoud dou Tb 
&vtov. xax Év2ozov elc zobc alias. EUAorradzucdv cz 
cl obpavol, xal xoa at xxíattc aov. 

€. Xi P£moínsac Aókk, xxl Sex aüc onfov 
Edav azfpvrua «hy quvxtxa adcoU- ix. code. Previa 
cb dvÜpormew emípux. Xb cime O0 xmv dyxi cov 
&vÜporcow uóvov, voc, stpurv abi) Borfiov Guotov auci. 

7. Kal wüv, Küpie, *o9 Qt. mropvs(av &yi Aa 6dvn 
zÀv disksdw uou vaíTn», DA in disfslaz- in(satov 
Earl us, xal aoc, cuyxazanmoeliaat. 

s. Kai size paz mücoU- Auiv. 

9. Kat xotiiononv yg cegot hy vóxva. Kal &va- 
61A "Pavyovd. éxopeüón , xai doute vdgov, 

10, Aéyty* M3, xal obzoc dmofitvn; 

1. Kal 3A6e "Payovj. elc cà oixíxv fauc? , 

Ya, xal eiztv " Eva: c7, quvatxt. aocoU* "Amtóacetiov 
rri zv oH. xai era el Ci el 82 uh, (va 

: axbrov, xal unelc vv. 

Tried eleev 4$ parie dvolEaca c) dpa, xat 
ebps t10bc 2o xaÜcUSovzas* 

M. xa üreM0oUca. drcforteD.ev aote Ort Lr. 

15. Kat ebAóyes "Paryovd zàv &1zbv, Aévov* E2Ao- 
quizbs £l ob, 6 Gebc, 3v xen eUhorp(n xafapi xal &via- 
xal eüXoysizwadv as ot &vtol cou , xai mücat al xzlatic 
cou, xxi závtsc ob derysAol cou xoi ol ix)sxvol cou* 
tÜkoyelcwadv ae elc roue aliivac. ] 

16, E9Aoynzc el, dc migpzvác ut, xxt obx iyí- 
vetó pot xafme Urevóouv, d)À& xavk cà voÀU ÉAsós aou 
£rolnoac us" $ubiv. 

m. EXkopazóg ei, Óct AAémoue Oo uovogeviis - 
mofzaov azote , AÍoxozx, Üsoc, auvctAecoy cli Cohy 
azóóv dv oyueloc ues" sogposivne xat Dou; 

18. "Exé)suas 5i coi, olxécate güygat vbv zd ov, 

1g. xal imoizgsv aÜcoie vájov fiuspiv Otxacíoca- 


M. 
ue Kai clzev 076 "PayovhA , mptvh cuvzehecüryvat 
Tho jinfoue coU "dau, ivdpxex, uo drAÓriv adrüv 
àv y mXnpofoatv al Bexacésonpts fulput vU qá- 
uou, 

21. xo «ovs Aabavza zb fpes TOv Uxagyóvztiw aü- 
cU moprUec Unt ueü" Qyelas mpbc rv Mun iid xai ck 
Xov brav dzoldwo, xai f ovii ov. 


KEPAAAION 6'. 
LoKab Óx)as: To6íxo zw "PagahA, xai simu 
[n 
2. 'Alapía $8:)9l, AáÓt park cixyvoU muida xxi 
Gio xauAouc, xal mopsUlazt iv "Páyot; «7 Mvgíac 


map l'a623). , xal xóutaal pot vb dpyóptov, xal aücov 
dye jun elc cov Yátuov, 





2. llle autem vadens recordatus est verborum Raphael , 
et sumpsit cinerem thymiamatum , et superposuit cor piscis 
et jecur, et fecit fumigare. 

3. Quando autem olfecit diemonium odorem, fugit in 
superiora Egypti , et ligavit ipsum angelus. 

4. Utantem clausi sunt utrique , surrexit Tobias de lecto , 
et dixit : Surge, soror, et deprecemar, ut misereatur nostri 
Dominus. 

5. Et capit Tobias dicere : Benedictus es, Deus patrum 
nostrorum , et benedictum nomen tuum sanctum et honora- 
tum in sacula. Benedicant te colli , et omnes creaturie tua. 


6. Tu fecisti Adam, et dedisti ei adjutricem Evam firma- 
mentum uxorem ejus : ex his natum est hominum semen. 
Tu dixisti : Non bonum esse hominem solum , faciamus ei 
adjutricem similem ei. 

7. Et nunc, Domine, non propter fornicationem ego acci- 
pio sororem meam hanc, sed super veritatem : pracipe 
misereri mei , et ei consenescere. 

8. Et dixit secum : Amen. 

9. Et dormierunt utrique nocte. Et surgens Raguel ivit , 
et effodit sepulcrum , 

10. dicens : Nonne et hic morietur? 

11. Et venit Raguel in domum suam, 

12. et dixit Ednz uxori sue : Mitte unam ancillarum , et 
videant si vivit : si autem non , et sepeliamus eum , et nemo 
Sciat. 

13. Et intravit ancilla aperiens januam, et invenit am- 
bos dormientes : 

14. et egressa annuntiavit eis quia vivit. 

15. Et benedixit Raguel Deum, dicens : Benedictus es 
tu, Deus, in omni benedictione munda et sancta : et bene- 
dicant te sancti tui , et omnes creaturae tuze , et omnes angeli 
tui et electi tui : benedicant te in szecula. 


16. Benedictus es , quoniam Leetificasti me, et non factum 
est mihi sicut suspicabar, sed secundum multam misericor- 
diam tuam fecisti nobiscum. 

17. Benedictus es, quoniam misertus es duorum unige- 
nitorum : fac eis, Domine , misericordiam , consumma vitam 
eorum in sanilate cum letitia et misericordia. 

18. Jussit autem famulos exaggerare sepulcrum , 

19. et fecit eis nuptias diebus quatuordecim. 


20. Et dixit ei Raguel, antequam consummarentur dies 


| nuptiarum , cum juramento, non exire eum nisi impleti fue- 


rint quatuordecim dies nuptiarum, 


21. et tunc accipientem dimidium substantie: ipsius ire 
cum sanitate ad patrem, et reliqua cam mortuus fuero, et 
uxor mea. 


CAPUT IX. 
1. Et vocavit Tobias Raphael, et dixit ei : 
2. Azaria frater, sume lecum puerum et duos camelos, et 


vade in Ragis Medize ad Gabael,, et affer mihi argentum , et 
ipsum adduc mihi ad nuptias, 
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3. Ort Opubyoxe "Payout) u3, 2Ee0stv us. 

4. Kai 6 mao pou dpiüust và fis£pac, xul ékv 
ggovísto £a, Gouvrffsevas Atav. 

5$. Kat PmopedUn, "Paga, xai nXicün xapk l'a- 
Ge, xxirÉGoxev aic) vb yripópaow Bc Ob mgod- 
veyxe ck ÜuAdxux dv cato epatis, xo Éoxxev aicip. 

6. Kai dplipsuaay xotvixc , xal 73ov elc civ vdjov, 
xa eUAó& "Ioas c3» vovxixa aizoU, 


KEOAAAION I'. 


1. Koi To6ir 8 xachp abr0U Poylcuzo Éxáctre 
& , xal à énAnpuinoay ai fju£out T7 moprías, 


vvzat; *H. us, mroxe dméave 
abs o T0 10V; 


, x9 


4. Ens 0d aci) f, vuv, Arao «0 zai2lov, Otzt 
x&ypóvixe, Kat Tjpaco Üonvetv aUsbv , xal eUxev* 
t *£xvov, Urt dgrixd as 10v 


5. 
gag quo. 
"3 "Ls oti 


x aber" Xopz, us, Moyos Éye , oy- 





10. Kol To6lac Aéyat- "EZanóaveOóv je mpoc tv 
Tatépn. 1400. 
11. Avacckc 92 "Payov3). Guxsv aüzip Xádóav viv 


xix. atvoU , xa v0 fiutcu vOv osapyóvetv, oouara 
n xvfvr xai dgyuptov, 


12. XX aU robe Dan£aceUe, Ayo * Ebo- 
Eos buic, véxva, Ó 400 oüpavoU mpó «00 
a xofiavEiv. 


11. Koi efms «7 vao adcoU- T(ua. cobg mvÜüe- 

óc cou, aüTol vuv vovtt, Gou tlolv* dxoücuiu( aou 
Gxodyy xoa)dyy * xai EgÜcnaev avv. Kal " Eva sie obe 
To6tav: "AüeAgl dati, dmoxazacTüsal ce 6 Kü- 
«ptos toU obpavou , xat dur, [uot lOeiv cou TrotB(a 2x Xdo- 
bac vic Üuyatpóe iov, ya togpavOco dvoymiov «09. Ku- 
gíou. Kal Sob zapuc(üsuat cot c7,» Üuyasépx uou iv 
mapaxavaÜ on , xal pd) Aurione abzrv. 


KEQAAAION IA'. 
1, Mezk caUva. Eropeóevo xal To6lac e0Aoyüv «bv 
Ov, Uc üt ch Uobv abcoU , xxl xa ctuMdet "Pa- 


9530. xal "E3vav «v quvalxm aUTnU, xal Pmoprütro 
py pis oU Erylant aocobc ele Nwevif. ' 


2. Kal eive "Paga? xo, To6ízv: 00 qtwoaxes, | 


G3e)pl, müx, Axa «bv maxfox aou; 


TOBU.. 


Keg. !A'. 


3. quoniam juravit Raguel non exire me. 

4. El pater meus numerat dies, ac si tardavero valde, 
tristabitur nimis. 

5. Et ivit Raphael, et mansit apud Gabael, et dedit ei 
chirographum : ille autem protulit arculas in sigillis , et de- 
dit ei. 

6. Et diluculo surrexerunt una, et venerunt ad nuptias, 
el benedixit Tobias uxorem suam. 


CAPUT X. 


1. Et Tobit pater ejus computabat unumquemque diem , 
et postquam completi sunt dies itineris, et non veniebat , 


2. dixit : Numquid forte confusi fuerunt? Aut numquid 
forte mortuus est Gabael , et nemo ei dat argentum ? 
3. Et tristabalur nimi 


4. Dixit aulem ei uxor : Periit puer, tar- 

5. Non mihi curze est , fili , quia dimisi te lumen oculorum 
meorum, 

6. Et Tobit dicit ad eam : Tace, ne sollicita sis, valet. 

7. Et dixit ei : Tace, ne decipias me, periit puer meus. 
Et ibat per diem ad viam foras qua abierat. Ac diebus pa- 
nem non comedebat, el noctibus non intermiltebat flens 
Tobiam filium suum, quoadusque consummati sunt qua- 
tuordecim dies nuptiarum, quas juraverat Raguel facere 
eum ibi. Dixit autem Tobias Raguel : 


8. Dimilte me, quoniam pater meus et mater mea non 
ultra sperant aspicere me. 


9. Dixit autem ei socer: Mane apud me, el ego mittam 
ad patrem tuum, et indicabunt ei que circa te. 


10. Et Tobias dicit : Dimitte me ad patrem meum. 


11. Surgens autem Raguel dedit ei Sarram uxorem ejus, 
et dimidium substantize , corpora et pecora et argentum , 


12. el benedicens eos dimisit, dicens : Prosperabit vos, 
filii, Deus cceli priusquam ego moriar. 


13. El dixit filie suze : Honora soceros tuos, ipsi nunc 
parentes tui sunt : andiam de te auditionem bonam : el os- 
culatus est eam. Et Edna dixit ad Tobiam : Frater dilecte , 
restituat te Dominus celi, et det mihi videre tuos filios ex 
Sarra filia mea , ut leter in conspectu Domini. Et ecce de- 
pono apud te filiam meam in deposito, et ne contristes 
eam. 


CAPUT XI. 


1. Post hiec ibat eL. Tobias benedicens Deum, quia pro- 
speraverat viam ipsius, et benedicebat Raguel et Ednam 
uxorem ejus, et ibat quoadusque appropinquarunt ipsi in 
Nineve. 

2. Et dixit Raphael ad Tobiam : Non cognoscis , frater, 
quomodo dimisisti patrem tuum? 


TOBIT. Car. XII. tt 


s. IHpobpdpunpev Éu'cpostiev «Tic Yovatxós aou, xal 
Éxou.áctonev cy olxiav 

4. Aí6r 0i mxpk ytipa vy yov coU ly0doc, Kat 
ixopsUÓnaav, xol auvr)Usv 6 xov Drtoüev abzóv. 

b. Kal "Avva. Gxáünzo meptCAeon£vr cl; cv 620v 
Tbv muida abt, 

6, xal mpoctvórev aürbv Ppydusvov, xal cime ci) 
marpl abroU- "12ob 6 vióc uou br, xai 6 dvüpuyroc 
$ mopeuÜelc uev! abroS. 

7. Kat "Paga. clxev- "Enxíovagon &6) 8 dolet 
«obe 20x koc 6 vacío aov. 

8. Xi iéryowov c] 03; clc vobc 09fauuobc abro, 
xa OrjyUekc Guxcolpet, xat dxoa)etcat và Asuxiuata., 
xai ólezai as. 

9. Kol mpochoauoUoa "Avv. Énéneaev Un cov cpá- 
yino» «oU vob aue, xat &izev abcr El3óv ac , at- 
Giov , dà coU vüv dmofiavoüuat. Kal Dxavcav digó- 
v&Q0t. 

p Koi To6tc Hiyevo noi Jv üjpav, xod xpocé- 
xomtev* 5 Gb vlc aücoU mpocéopauev abciD, 

1L. xal inea eco coU eerie aUcoU , xai mpocémace 
cy yoXty. ir colo ógüaquobe 500 magos abrou , - 
qov uni mártg. 

12. "fAc 8$ auveo y Onsav, Otévouye obe ógUaAuobc 
uUtoU , 

13. xal £emíg0n dmó «Uv xdvüw civ ÓoüaAuOv 
abico) ck Aeuxexuacas xal (30v vov viàv advo Ertmsaty 
rl tbv toov abcoU, 

14. xz Douce xal cinev: EUDoymbs sl, 6 ehe, xal 
süXoynzhw vb Üvoud aou elc robe aivae, xai eDÀoyn- 
pévot mávesc ol. &vtof goo drye)on, 

Ys. 6n dpastiqocas xal dAénsdc us. "IBob. BA£ro 
"To6iay «ov vióv yov. Kat slerüev 6 vios abroU yalpov, 
xal àzyyethe v6) macpl müvoU và pueyaieim vá qevó- 
pueva. axi £v «3; Mvdla. 

16. Kad 00e "Tox ele cuvdvenaty zi, vigor xü- 
coU yalptv xal gAovGw xbv &Mebv , mpbc tT, món Nt- 
Med, Ka dQaóuatov ol Üsepoüvrec aürbv mopsudj.evov, 
$a Eel. 

yz Kat To6lc iLouoleyrizo ivmtv aToU, Óui 
JXnasv aüvobc 6 Góc. Kal óx Toys To6t. Eádà5a 
73, vun, aUoU , xaeuAdmmaty aücty, Merov " EXlote 
byuxtvouga , Ooyacep. EüAoynzb, 6 Oóc Oc Torayí nt 
mpbc fiui, xal 5 maríp cou xal f umo cov. Kaléqc- 
vero yapk müat toic £v Nwevr, d3cAgole abcoo. 

18. Kal zapeyévezo "Ay uty apos, xat Nac6àc 6 itá- 
BsXgoc attoU , 

19. xai 07 6 ráuoc Toa uez' iüoporóvne fu£pac 


End. 
KEOAAAION IB'. 


1, Kal éxdeos Tot To6(av zv viv aücoU , xal 
tinev. abzi- "Opx, víxvov, pisfüov «ij dvüpomo c 
GuvsMióvzt cot, xal mpocüeivat aei) Bei. 

2. Kal eizev- Iáxep, o0. BAdercouat obo abzip cb 
Sipaco Óv. évivoya, 

3. 65 ue 3 oy vot Gv, xal hv quvxixd. uoo 
Püspámeuos , xal co dpyóotóv uou Tjveyxe , xat ol óuoluc 
iocpdimeuas. 


3. Priecurramus ante uxorem tuam, et paremus do- 
mum : 

4. sume autem ad manum fel piscis. Et iverunt, et si- 
mul venit canis post eos. 

5. Et Anna sedebat circumspectans in viam puerum 
suum, 

6. et prospexit eum venientem, et dixit patri ejus : Ecce 
filius meus venit , et homo qui ivit cum eo. 


7. Et Raphael dixit : Scio ego quia aperiet oculos pater 
tuus. 

8. Tu unge fel in ocnlos ejus, et erosus deteret , et abji- 
ciet albugines , et videbit te. 


9. Et accurrens Anna irruit super collum filii sui, et di- 
xit ei : Vidi te, fili, ex nunc moriar. Et ploraverunt utri- 
que. 


10. Et Tobit exibat ad januam, et prolapsus est : fllius 
autem ejus accurrens ei, 

11. et apprehendit patrem suum, et inspersit fel super 
oculos patris sui, dicens : Confide, pater. 


12. Ut autem erosi sunt, detrivit oculos suos , 


13. et desquamatze sunt ab angulis oculorum ejus albu- 
gines : et videns filium suum procidit super collum ejus , 


14. et. ploravit et dixit: Benedictus es, Deus, et bene- 
dictam nomen tuum in szecula, et benedicti omnes sancti 
tui angeli, 

15. quoniam flagellasti et misertus es mei. Ecce video 
Tobiam filium meum. Et intravit filius ejus gaudens, et 
annuntiavit patri suo magnalia facta sibi in Media. 


16. Et exivit Tobit in obviam nurui su:e gaudens et be- 
nedicens Deum, ad portam Nineve. Et mirabantur spe- 
ctantes eum euntem , quia vidit. 


17. Et Tobit confitebatur coram eo, quia misertus est 
ipsorum Deus. Et ut appropinquavit Tobit nurui suze, be- 
nedixit eam, dicens : Venias sana, filia. Benedictus Deus 
qui adduxit te ad nos, et pater tuus et mater tua. Et factum 
est gaudium omnibus qui in Nineve fratribus ejus. 


18. Et advenit Achiacharus, et Nasbas filius fratris ipsius, 


19. et facte sunt nuptie Tobize cum Letitia diebus se- 
ptem. 


CAPUT XII. 


1. Et vocavit Tobit Tobiam filium suum, et dixit ei : 
Vide, fili, mercedem homini qui venil una tecum, et adji- 
cere ei oportet. 

2. Et dixit : Pater, non lzedor dans ei dimidium eorum 
quae attuli , 

3. quoniam me tibi reduxit sanum , et uxorem meam cu- 
ravit , et argentum meum attulit, et te similiter curavit . 


12 TOBIT. Keg. IT". 


a. Kol ley 6 mpscGócnc: Aout adcip. 

5. Kal Dxd)acs chv érpe)ov, xt city abs. Ads 
e fuo stvciov 09 eva xze , xa Ümaere Daly. 

6. 'Tóze xaMcac voUq 5uo xguTTU, tUmzv aüTOiG" 
EbDoyeize cóv Gehv, xat adi iEoy.oAoretate , xo vera 
Jaysóvny GlSovs abre , xa Bopnoeiate aisi Evermov 
mutvcu «v Govetov sep div eror tu" Opuov. 'Arraüaw 
cb eUAoTtty cov Bebv, xal GyoUv cà Óvopun abzoU, «00e 
Adoug civ Épytw oU Oeo Evelyne ÜoDsuviovesc* 
xa& yh Gxvetee ouoheopetotax atre. 

7. Muscáptov fias xaÀbv xobyat, 1k à» loy 
«9ü OedÀ dvatxcimeesty Év2dLonc. "Avtalov movie, xal 
xaxby oy. tüofieet Ouic. 

8. "Avatbv mooctuy ueri vraselae xal Oanjosüvrns 
xal Gucrtocóvrnc. "Avaüov cb OAerov pueck Ducatocóvzc 
3j moÀb uet d8udag. KaAóv mojcut Ehenuocóvy 3, 
Üv,cauplazt y puctov. 

9. EXenuocóvn yip Ux Üxvárou Dürvut, xal aUa 
dxoxalucwt xay &yaosiav. Ot motoUvree Duavpsocd- 
yag xai Gutooóvas z)mathcovcat uif" 

10. oi &à áp.agrávovses mohéguot clo cT, Éaucóv 


Uis. 

11. O5 y xoó ^ Bp màv pnpa. Elonxa 94: 
peo eptov icd TAS Ache Lm rum 100 
Oti) kvxxadimtetw. Ev6OSU. 

1. Kai viv óc mpocnóke có x«i f$ viv cou 
Xádba., ép mpociotaov 6 uvrpiósovov 7T mpoctuj iis 
Viv Bvorov xa Avtou. Kad 6ce Éüamcec cobe vexpouc, 
Ócaóxto, cupmagrquny got. 

13. Kad fce oix. Gox vro ae dva yat xo xac eety 
xb dgvscóv aou , Ürtoc daze)Unv vecteur vbv vexobv, 
bx biatéc ge datio, 323 dier. 

n. Kat viv nées. ue 6 Oebc ldoacónal ac xal 
Thy vápe Tv aou Xdjbav. 

16. Eyó slips "Paga, elo 3x civ Exch &ylov dvy£- 
Juov ol mpocava£oguct ck mrpoctu ke xiv lov, xod 
tlexopedoveat Evuriov T Odes coU &yiou. 

16. Kat éxapdy Oria ol 0o, xal Éxecav énl mpócn- 
mov, Ux lobi naav. 

12. Kai cizev. abzoig: M3, qo6ciaüs, eipfjva Opiv 
ÉÍozav tov Bl Oeby cDDoyeice elc cov alüva, 

18. Ut o0 c, Qpxuro dorm, d c7, 0rjaet. coU 
Qoi fiv T) 0ov* Üüev eüAoeive acbv tlc cov aliia. 

1». Iászc tke fgfoxg ovevavóumw Üpiv, xal ox 
Égaqov 0988 Éztov, G0 pam Opes üüemprics. 

20. Kad vàv i£ouoleetote cà) Oei, Burm ávaGalyo 
mix vv doce uxved pus , xod vodeare mtv. Tk Guv- 
vtÀenf£vea. elc [i6Aov. 

2t. Kai "miu. xat ko ia a" hu 2. 

22. Kal JbeooAoqouvso và Éoqa ac xax 
paczk abzou, óc doof, aid d sei Kugíou. 


KEPAAAION IT'. 


1 Ka Tots É mpoctuyd ele drradüdaty, xat 
zixev*. EQAovrcoc l'on. Hos tlc tole aliivac, xai $ 
farla abmoU, 

2. Óvv abebs uacce(ot xe Deci, xackves cl d2ny 
xa dvdequt,, xal ox Éavtv & Exosükevat chv yeioa a0- 


707. 


4. Et dixit senex : Juste sit ei. 

5. Et vocavit angelum, et dixit ei : Accipe dimidium 
omnium quze attulistis , et abdue sanus. 

6. Tunc vocans ambos clam, dixit eis : Benedicite Deum, 
et ei confitemini , et magnificentiam date ei , et confitemini 
ei coram omnibus viventibus pro iis quz fecit vobiscum. 
Bonum est benedicere Deum , et exaltare nomen ejus, verba 
operum Dei honorifice demonstrantes : et ne pigri silis con- 
fiteri ei. 


7. Mysterium regis bonum est occultare, opera autem 
Dei revelare honorifice. Bonum facite, et malum non in- 
veniet vos. 

8. Bonum oratio cum jejunio et eleemosyna et justitia. 
Bonum est paucum cum justitia quam multum cum inju- 
stitia. Bonum facere eleemosynam quam thesaurizare au- 
ruin. » 

9. Eleemosyna enim a morte liberat, et. ipsa emandat 
omne peccatum. Facientes eleemosynas el justitias imple- 
buntur vita : 

10. peccantes autem sunt hostes suae ipsorum vitae. 


11. Non occultabo a vobis omne verbum. Dixi jam : my- 
sterium regis occultare bonum, opera autem Dei revelare 
honorifice. 

12. Et nunc quando orasti tu et nurus tua Sarra, ego ob- 
tuli memoriale orationis vestrae coram Sancto. Et quando 
sepeliebas mortuos, similiter aderam tibi. 


13. Et quando non piger eras surgere et relinquere pran- 
dium tuum, ut abiens operires mortuum , non latuisti me 
benefaciens, sed tecum fui. 

14. Et nunc misit me Deus sanare te et nurum tuam Sar- 
ram. 
15. Ego sum Raphael , unus ex septem sanctis angelis qui 
offerunt orationes sanctorum et ingrediuntur in conspectu 
glorize sancti. 

16. Et turbati sunt ambo, et ceciderunt in faciem , quo- 
niam timuerunt. 

17. Et dixit eis : Ne timeatis, pax vobis erit : deum 
autem benedicite in saecula , 

18. quoniam non m.ea ipsius gratía, sed voluntale Dei 
nostri veni : unde benedicite eum in saecula. 

19. Omnibus diebus apparebam vobis, et non mandu- 
cabam neque bibebam, sed visionem vos spectabatis. 

20. Et nune confitemini Deo , quoniam ascendo ad eum 
qui misit me, et scribite omnia quze consummata sunt in 
libro. 

?1. Et surrexerunt , et non ultra viderunt eum. 

22. Et confitebantur opera magna et mirabilia ejus , quo- 

modo apparuerat eis angelus Domini. 


CAPUT XII. 


1. Et Tobit scripsit orationem in exultationem , et dixil : 
Benedictus Deus vivens in szcula, et regnum ejus , 


2. quoniam ipse flagellat et miseretur, deducit ad infer- 
num et reducit , et non est qui effugiet manum ejus, 


ig Ibyi ;oogle 


TOBIT. Car. XIV. 


3. "EfouoXosis0s aUciD, ol viol "IgpoA, ivmiov 
*&)y 106v, Uxt adcbc Oiéaetoev fpc dv abcoic. 

4. "Exet ümodeiEace cv ueyadeosóvny abcoU, bouce 
aücóv ivoymtov mavróg LOvroc, xa0óc «Urbe Küptx 
fS, xx Osbc abrbe mavhp fuv tlc mávtue cobc 
alivac. 

5, Ko uacztpoet fc Pv vaio diudans uas, 
xal mw fecerit xal cuvdzet uc ix muvrevw TOV 
i0vàyv ob ikv exopriatircs 3v adcolc. 

6. "EXv Pmtozpíyzzs mph abcóv iw Aw 7 xxpola 
Gui, xxi iv Gr vm ouyT On, moUjcat ivoymiov 
«ücoU dijüsurw, vóre imwoTQibri mpóe Duc, xal o) 
t3 xoólet zb moóqurxov aücoU do üuiv. Kal Ocdaa- 
cc í movícet ueÜ' piov, xal dtouolováoacÜe air) 
lv Bap «ip axópazt Opiv, xxl eüMopraats vóv Küptov 
17s Buxatogóvrs, xal üleaae zv Baia ziv alovov, 
"Ey i v8 Y5 vns mtygaDuoc(ae uou oyoAoroouat 
aüzQ, xal Oeuxvóc vÀv leyüv xal vÀv peyalmcuvrny 
abvoU Éüvst áyuaxpro Gv. Emospbyast , &yaproAol , 
xai zovísate Duxatocovrv Éverztov arOU vic Ytwocxst 
&l eA jaet 6c, xad mrovfaet Duenposóvry buiv; 

7. Tàv Ov jou G9, xat 5, uy, uou c Bacut 
«93 obpavoU , xa dva)Oudaevot viv ueyawoaóvny abcoU. 

8. Atyéízwcay mvcec, xal dopoloysíc0moav aoro) 
iv "Ieposo)óuotc. 

9. '"IeposóAupa móAu "Ayíou, patovtyoost imi cà 
Éoya ci)v vlióv aou, xal md. BAefjset voUc viobc «Gv 
Eixalov. Ty 

10. "E£ouoAoyoU zi) Kuplt dao , xat süXóvet vàv 
wires x» ict diy tva e 4 cxnw a0roU olxo- 

ouf iv aoi uev ymolc, xol sügpávat év col cob; 
alyuaerouc, xxi d'amTcat Ev Gol vole caAatmpouc 
tlc mdaac vàtc vevedte coU albvoc. 

11, " Eten, 0A qux póüev [set vro c2 dvor Kuglou 
«93 coU, Goa iv qepoiv Üyovrec xai É 1i fla- 
GU coU oüpxvoU. l'evezi Yeveü)v Oocouc cot d'aÀ- 
Maga. 

12. "Emxacáparot mwveig ol pigoUveéc ct, &0Ào- 
qnixévot £aovcat máveec ob d'ramüyvcéc oe elc vov alijva. 

13. XdágwOt xal dyaXMaca: iml cog vloig vi)v &i- 
xalow, xt auvary rjsovzat xal sÜAov,aouct àv Kóptov 
16v Gucalov. 

n. o uaxdovot ol. dyamOveée ae, yxpísoveat exi 
75 elgjv, aou. Maxdigtot ógot Euro. enl máu 
calc uam aou, Urt imi col japíicovrat Üsxcdpevor 
Tücxw vhw Oópxv cou, xal sügpavÜovrat tic vov 
alova. 

15. H yuyf, pou eüXoqsizo zv Osbv «bv facéa 
àv u£yav, 

16. &xt olxodoux issus "Ipouaayu. ax peto xat 
cupio, xal Alm £viluu) ck ceíym mou, x«l oí 
mpyot , xxi ol mpoparyüivec £v gpucio xatiaod, r 

17. xal ab mÀatttat "Iepoucad du. sni xal 
dv6paoxt , xo MB Ex Xougtto ynookoyrfhaovrat. 

18. Kol dpoóct mut ri bina abra. dAknAodix 
xal alvectw, Aéyovtec: EdAoynzóg 6 Ob«, Óc Üpuct 
mávras T0bc alivac. 


KEOAAAION IA', 
1. Kod 226210 iEouoloyoótusvoc "oic. 
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3. Confitemini ei, filii Israel, in conspectu gentium , quo- 
niam ipse disseminavit nos in eis. 

4. Ibi demonstrate magnificentiam ejus, exaltate eum 
coram omni vivente, sicut ipse Dominus noster, et Deus 
ipse pater noster in omnia sxcula. 


5. Et flagellabit nos in injustitiis nostris, et rursus mi- 
serebitur et congregabit nos ex omnibus gentibus ubicum- 
que dispersi fueritis in eis. 

6. Si reverteritis ad eum in toto corde vestro , et in tóta 
anima vestra, ad faciendum coram eo veritatem, tunc re- 
dibit ad vos, et non occultabit faciem suam a vobis. Et 
videte quie faciet vobiscum, et confitemini ei in toto ore 
vestro , et benedicite Dominum justitiae, et exaltate regem 
seculorum. Ego in terra captivitatis mea confiteor ei, ct 
ostendo fortitudinem et magnificentiam ejus genti peccato- 
rum. Revertile, peccatores , et facite justitiam coram eo : 
quis scit si volet vos, et faciet misericordiam vobis? 


7. Deum meum exalto, et anima mea regi cceli, et 
exultabit magnificentiam ejus. 
8. Dicant omnes , et confiteantur ei in Jerosolymis. 


9. Jerosolyma civitas sancti, flagellabit super opera fi- 
liorum tuorum, et rursus miserebitur filiorum justorum, 


10. Confitere Domino bene, et benedic regem sculo- 
rum, ut rursus tabernaculum ejus zdificetur in te cum 
gaudio , et Letificet in te captivos, et diligat in te miseros 
in omnes generationes seculi. 


11. Gentes multe de longe venient ad nomen Domini 
Dei, munera in manibus habentes et munera regi cali. Ge- 
nerationes generationum dabunt tibi exullationem. 


12. Maledicti omnes qui odio habent te, benedicti erunt 
omnes diligentes te in seculum. 

13. Gaude et exulta super filiis justorum , quoniam con- 
gregabuntur et benedicent Dominum justorum. 


14. O beati qui diligunt te, gaudebunt in pace tua. 
Beati quicumque tristati sunt super omnibus flagellis tuis , 
quoniam in te gaudebunt videntes omnem gloriam tuam, 
et ketabuntur in szecula. 


15. Anima mea benedicat Deum regem magnum , 


16. quoniam zedificabitur Jerusalem saphiro et smaragdo , 
et lapide pretioso muri tui, et turres, et propugnacula in 
auro mundo , 

17. et platecze Jerusalem in beryllo et carbunculo, et lapide 
de Suphir sLernentur. 

18. Et dicent omnes vici ejus alleluia et landem, dicen- 
tes : Benedictus Deus, qui exaltavit omnia ssecula. 


CAPUT XIV. 
1. Et cessavit confitens Tobit. 


TOBIT. 


2. Kal Jj àx8)v. meverxovzxoxvà) Órt dmohsct Tàg 
Aiyetc, xa uec Fer, óxvio dvéGAee. Kot énolst Den- 
gocUvauc* xz mpoqfüreo qobeicat Küptov 10» Ocbv, 
xai &&eoypu.oherreiro aso. 

3. Meqiuog 83 éyfjpxae* xa ixdleas xbv ulbv acoU, 
xal vog viobc abcqU, xal simsv mücp: "Téxvov, Ad6t 
toc ulouc cou , lob *revápaxa , xal mp v drorp£yew 
x 200 Cv ela 

4. "Ams)üs sig vhv Mwólav, vfxvov, dct méxeusuat 
aa. Ehákensev "Iovke 6 xpovíene spl Nwev], 6x xa- 
vacTpaglarvxi- iv 6b v, Mula davon elg uv 
Éwx xaipoU* xat Üvt oi dOsigol fjv iv t YT oxoo- 
TicÜ/oveat dmb TT. dyaUTe YT, xai "leposóAuua 
Éaxas Épngioc, xal 6 olxoc vo). Oeo0 Ev aiv, xaxaxad- 
aexaa , xat Éontuoc Éovat £y px y póvou. 

5, Kal zduv Quiet abzobc 6 Osbc, xal Emtpblet 
airouc slc cv 5v, xat olxoPouxjsouct xàv olxov, oUy. 
oos 6 mpótepoc, Éwc mAnpuÜüci xatpol «oU alóvoc. 
Kal evk. caUva. imo tpéjoucty £x. zü)v. ay uauoctóv, 
xal olxoBouxjsouctw "Iepouaoicdhu. Evelpang xal 6 oixog 
400 O00 iv abc, olxoBourÜecui ivüdtu, xalüx 
E dinaav xept adc. ol mpogitat. 

6. Kal z&vra tX Éüvr, Exvarpélouatw diii, go- 
6sicüat Küptov ov Oebv, xal xavopülouct và sliwa 
abr, 

7. xal £üAop(aouct mávra tk Üüvr Küptow* xal 6 
Jab; aUcoU vr ped aute cip O6 xat G1oost Kóptoc 
tbv Aubv aütoU, xai yapícovcat mdvrec ol dramOvcte 
Küptoy zóv Oebv £v dXenfela xat Guxatocóvi , mowüvttc 
Esos toic dGeAgoie Tyuiv. 

8. Kal viv, céxvov , deis db Neu, , Ux xvi 
atat à Edcnaev 6 mpogíiene "Továc. 

9. Xi 8b cáoncow cov vópuov xol tk mpoccdvruaca, 
xal Yevol UAE quay xat ólxatoc , (va cot xaX, 7.. 

10. Kai Odipov je xaMGX, xal vh» urrípa cou usc 
pod , xal wnxézt aüAuot7ce el; NweuT. "Téxvov, 3e «1 
Exolnosv "Au Agixyápo TQ Op£javrt abtbv, x ix 
160 qurzüc Tay aücóv elc «0 axococ, xat 0ca. dvzamé- 
Swxtv xoci. Kal "Ayidyapov uiv Éawat, ixs(v 91 5b 
dvvaóOop.x. dmsO0m, xai aücóg xavíór cle co axócoc. 
Mavaaai enoinoev £ierqzocóvey , xal £con Ex may(2os 
Davicou t.c Érniev abc. "Ag Ob dvérecey elo ch ma- 
9n , xal dmojAexo. 

Ht. Kal vv, maibía,, Üeve ct Duevpiocóv? zou, xol 
Suxaiogóvn boecat, Kal caUca adcob A£vovxoc, Eumev 
5o) aocoo End ve xMvne: 7v 9à Ex) Exacbv mtven- 
xoveaoxc), xal Üüajav aücóv ivàozux. 

12. Kai &cs dmflavsv "Ava, Üünsyev abchy pecho 
ma phe aücoU. "ATA0s à Tutac uetk «T, yovatxbc aj- 
toU xal cv vli aücoU si; "Ex6dcrava woe '"Payou? 
tbv TrevÜtpby adcoU, 

13. xai érfonaev Evelpuoc, xal Éüae «oc mevüspouc 
atcoU EvBdEvne , xxt Exo povópor as yy obatav asi , xa 
"Tutz «69 Tape xüxoU. 

14. Kol délavev éco)v Éxacsbv sixocurek iv "ExGa- 
1ávow, 17i; Mnéias. 
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15. Kal fixouas, xQu, Gxofavetv adcbv, c3 dxtbAstay | 


Niweud, jv Jj aureis NaG0uj o3ovóaop , xxi 'Aqumpos , 
xal yon, pb «00. dmoÜavelv , émi Niveuf. 


Ke. IA. 


2. Et erat annorum quinquaginta octo quando amisit 
visum, et post annos octo recuperavit visum. Et faciebat 
eleemosynas : et adjecit timere Dominum Deum , et con- 
fitebatur ei. 

3. Magnopere autem senuit : et vocavit filium suum, 
et filios ejus, et dixit ei : Fili, accipe filios tuos, ecce se- 
nui, et ad exeundum e vita sum. 


4. Abi in Mediam, fili , quoniam credidi quaecumque lo- 
cutus est Jonas propheta de Nineve, quia subvertetur : 
in Media autem erit pax magis usque ad tempus : et quia 
fratres nostri in terra dispergentur a bona lerra , et Jeroso- 
Iyma erit deserta, et domus Dei in ea comburetur, et de- 
serta erit usque ad tempus. 


5. Et rursus miserebitur eorum Deus , et reducet eos in 
terram , et &dificabunt domum, non qualis prior, donec 
impleti fuerint tempora seculi. Et post heec. revertent de 
caplivitatibus, et aedificabunt Jerusalem honorifice : et 
domus Dei in ea zedificabitur gloriose, sicut locuti sunt de 
ea prophete. 


6. Et omnes gentes convertentur veraciter ad timendum 
Dominum Deum , et defodient idola sua, 


7. et benedicent omnes gentes Dominurn : et populus ejus 
confitebitur Deo : et exaltabit Dominus populum suum, et 
gaudebunt omnes qui diligunt Dominum Deum in veritate 
et justitia , facientes misericordiam fratribus nostris. 


8. Et nunc, fili , discede a Nineve , quoniam omnino erunt 
quae locutus est propheta Jonas. 

9. Tu autem serva legem et pracepta,-et esto amator 
misericordia et justus , ut tibi bene sit. 

10. Et sepeli me honeste, et matrem Luar mecum, et non 
ultra maneatís in Nineve. Fili, vide quid fecit Aman Achia- 
charo qui nutriverat eum, quomodo e luce adduxit eum 
in tenebras, et quaecumque retribuit ei, Et Achiacharum 
quidem salva vit, illi autem retributio retributa est, et ipse 
descendit in tenebras. Manasses fecit misericordiam , el sal- 
vatus est de laqueo mortis quem fixeral ei. Aman autem in- 
cidit in laqueum, et periit. 


11. Et nunc, filii, videte quid eleemosyna facit , et justi- 
lia liberat. Et hzec ipso dicente, defecit anima ejus super 
lectum : erat autem annorum centum quinquaginta octo, et 
sepelierunt eum gloriose. 

12. Et quando mortua est Anna , sepelivit eam cum patre 
suo. Discessit autem Tobías cum uxore sua et filiis suis in 
Ecbatana ad Raguel socerum suum , 


13. et senuit honorifice, et sepelivit soceros suos gloriose , 
et hzereditavit substantiam eorum, et Tobit patris sui. 


|. 14. Et mortuus est annorum centum viginti septem in 
Ecbatanis Medie. 

15. Et audivit, priusquam ipse moreretur, perditionem 
Nineve, quam captivavit Nabuehodonosor, el Asyeros , el 
| gavisus est, antequam moreretur, super Nineve. 

i 
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KEPAAAION A', 


1. " Ezouc $o3ex cov 77i; Baüeíac Nue inies ; 
6c GacÜsuasv "Accuplov iv NweuJ c3 st Th pa- 
yin, iv dic fa£pats "Apyatàó, &c iGacÜsuce Mzjónv 
ev " ExGacdvot; , 

2. xal OxóBóponatv 2n "ExGacedvoyw xal xóxIuo ze(yn 
Ex XBew XeXatsug£voy , elg mA dcoc Teri cptiov, xal 
slc uixoc muy iv &£, xai émolnat E: boc oU if ouc 
Ton 6v ÉbDouxovzu , xal vb Ados nUtO0 Trjg Tty- 

E 
TÁXOVTA., 

3. xal robe mÜpyou, aUToU lavncrv inl «aio Ma 
adc mr Ov Éxacóv , xal «b mA doc aive DOtusMascv 
slc zrÁy tts Ezixovea , 

4. xal Exolnae ve miae a0crs mUAae Bueetgouévas 
tlc Uoc ray Gv ÉGGouxixovea , xa co midiroc aisi T 
yi Ttc pd xoVta. tic 8Eóouc Buvdqustov Quvarsü)v abtoU , 
xol QuxcdZsu; cv Taljov aUroD. 

5. Kal £roínoe. móAeuov Bv. vade $$ pais Belvaus 5 
[aseo NaGovy odovócoo plc Bau. Apgatha iv si 
mil ci) tuevdup , «90x0 3aztw £v coli; bolotc "Paerao. 

6. Kal cuvíjvcroav robe aücóv mávite ol xacouoUv- 
cec 73,v ópevrdiy , xal mdvees ol xacouxoüvcec xov Ebopd- 
ny , Xa cov "'évgty , xo xbv "YOdozry , xai me3ít El- 
guy 5 facuiee "EXutiatov- xat auvijov £üvr, x03 
036202. slc vapdvatty vli)v XeAeoUA. 

7. Kal áníccene NaGouyobovóaop 5 Bacüsbc 'Aacu- 
plo. dr vta coUe xacoxoUveag thy Il:oct2n, xa 
fmi Távrug tobc xavotxoUvtue moUc Gucquric, ToU 
xaroucUvrae Küuxíav xol Aupacxov, vbv Aifavoy 
xal Avr 6avov, xal müvrag coUe xarotxoUvtug Xavi 
mtpócoyov aoxÀlac , 

s. xx voe iv coi Éüveci coU KappiAou xal l'«- 
JaàD, xzi vh dvo Tahüaíav, xal à uéqu mibov 
*Ec!onhón., 

9. x4 má/txg ToU iv Xapapria xol calc mÓÀegtw 
Uv, xal mépaw c00 "lopddvou &toc "Iepoucadu., xoi 
Bizáva, xal XeAÀobe, xal KdOmc, xat v0U moc«.00 
Alrónzou , xat "Tagvkc, xal "Pupsca?, xai xücav vv 
Ieciy. 

10. Étog co ZÓeiv Pxatuto "T áéveooe xoi Máyugsox , xal 
Trávcas vob xarouxoüveas vh. Alrumrov Éoc «o0 Dv 
zl x ota cfe Alfvonlas. 

UH. Kal dyaühumw guéverg ob xxcouxeUvcig mGav 
c Iv 15 Bn Navy oSovóaop 109 facic "Accu- 
gitov, xal ob. auvzAQov aUxi) elc rüv móAsuov , Ózt oUx 
fgobíneuw aüróv, àXX Ti Evxvilov aürGw og dv)p 
Teoc* xoi dvéatoelyay cobc x 1£Aouc a)coU xevobe dv dt- 
pla. 2b mpozoymou. aco, 

m. Katiüuudn Navy oBavósop En mlloay cy YT 
raTny GyóDpx, xal Ouoss xxck coU Üpóvou xal cic 

aG0.£lc aUr9U, el uiv ExGuciset mávrx ck Bota ce 

Quxbas , xa Aapcxanyris xal Xupíac , dvseiv «3, ou- 
alu abcoU , xal dveuc vob xacoxodvcac dv Yà Mox6, 


JUDITH, 


— e — 


CAPUT I. 


1. Anno duodecimo regni Nabuchodonosor, qui regnavit 
super Assyrios in Nineve civitate magna, in diebus Arpha- 
xad, qui regnavit super Medos in Ecbatanis , 


2. et zedificavit super Ecbatana et in circuitu muros ex 
lapidihus sectis, in latitudine cubitorum trium, et in longi- 
tudine cubitorum sex , et fecit altitudinem muri cubitorum 
septuaginta , et latitudinem ejus cubitorum quinquaginta , 


3. et turres ejus statuit super portas illius cubitorum cen- 
tum, et latitudinem ejus fundavit in cubitis sexaginta , 


^. et fecit portas ejus portas suscitatas in altitudinem 
cubitorum septuaginta, et latitudinem earum cubitos qua- 
draginta ad exitus exercituum potentium ipsius , eL ordines 
peditum ipsius. 

5. Et fecit bellum in diebus illis rex Nabuchodonosor ad- 
versus regem Arphaxad in campo magno , hic est in finibus 
Ragay. 

6. Etconcurrerunt ad eum omnes habitantes montanam , 
et omnes habitantes Euphratem, et Tigrim, et Hydaspem , 
et campo Irioch rex Elymzorum : et convenerunt gentes 
multze valde in aciem filiorum Cheleul. 


7. Et misit Nabuchodonosor rex Assyriorum ad omnes 
habitantes Persidem, et ad omnes habitantes ad occidentem, 
habitantes Ciliciam et Damascum, Libanum et Anlilibanum, 
et omnes qui habitabant ad faciem maritime, 


8. et qui in gentibus Carmeli et Galaad, et superiorem 
Galilaeam , et magnum campum Esdrelom , 


9. et omnes qui in Samaria et civitatibus ejus, et trans 
Jordanem usque Jerusalem, et Betane, et Chellus, et Ca- 
des, et fluminis Egypti, et Taphnas, et Ramesse, el 
omnem terram Gesem 


10. usque ad veniendum supra Tanim et Memphim, et 
omnes habitantes /Egyptum usque ad veniendum super fi- 
nes Ethiopie. 

11. Et vilipenderunt omnes habitantes universam terram 
verbum Nabuchodonosor regis Assyriorum , et non convene- 
runt ei ad bellum, quoniam non timuerunt eum, sed erat co- 
ram eis tamquam vir zequalis : et remiserunt nuntios ejus 
vacuos in ignominía ante faciem suam. 


12. Et indignatus est Nabuchodonosor super omnem ter- 
ram hanc valde, et juravit per thronum et regnum suum, 
nimirum ülturum se omnes fines Cilicie , et Damascenze et 
Syri , interempturum gladio suo, et omnes habitantes in 
terra Moab, et filios Ammon , et omnem Judieam , et omnes 


16 IOYAIO. 


xa tobc vioye "Apgv, xal xüaxv. c "Iov!x(av, xai 
mávcag vou 2v Arona Éox, coU £2 6ety En và Opt vOv 
Sóo 0a)acci»v. 

13. Kal zaprcdtato dv c7, Quvdgt abroU mpbc "Ap- 
qabà3 Baauéa dy vi) Écec i Envaxaddexdeo , xat ixpa- 
causv, iv t6) moduup aUT0U, xal dvícroeye mücav 
hy Sovaptv "A gabàó, xal mücav rhv Ürmov aüroU, 
xal mdvra và dac aco) 

14. xui ixugsuct TO)v moÀstv aücoU* xxi doíxero 
Éoc "ExGaávov, xal ixodergs Gv vüpyuv, xai empo- 
vóusuce vào mÀxttlue aüTTC, xol Tiv xócuow aUTZc 
Éorxsv. elg Ovexdoc adc. 

15. Kal Z.a6e cv "ApoaEk8 dv «oic Óptot "PayaU, 
xai xavrxóvctstv aüzbv £v vale LióUvaig mücOU, xal 
2buAofigeuasv xücbv Éc cT.c fp£pas Exelvnc. 

16. Kat dvéccpels pez" xbzi)v abcoc xat nc 6 oup- 
qux zoo atcoU, mA3/0oc dvBpüiv rogo rüv moo mó0pa 
xal 3v 2xet faQupiiv xal eboyyodputvog abris xal 5j 60- 
vate aUroU £g. fu£pas Exacüv stxoct. 


KEOAAAION B. 


12 Ke 2v 5G Écee cip Axctoxatdexdem, Oeuc£pa. xal 
tlxdBt coU vtporou ponvoc, Pyévero Aoyoc dv obuo. Na- 
GovyoBovósop faccée "Accuplov, ix&uxzsat mcxv 
hy Y» xabox Odit. 

3. Kal cuvexd)sae mávvac coUe Ürpdmxoveac aüzoU, 
xal vávcac cobc ueyiacávac a0ro7 , xai Üüeco uet! ao- 
TOv à uucr(piv t7 BouXze abToU, xal cuverf)scs 
Tücay chy xoxiav v5 v7 ix toU axópuarzoc adcoU. 

3. Kalabza Zxpwav GofiptUsat mxaav adoxa ot oüx. 
J;xoAoóUroav c6) Aovq c0) otójartoc aitoD. 

4. Kal éyívexo, óc auvezé£)eoe cv. BouXhy adz00, 
ixd)sce Nabovyo3ovósoo BaiieUs "Aacupliov zov 'OAXo- 

égyvnv dpywrzoévnyoy «iis Ouvdutoe murou, Beuvepov 
vca jut! abzoy , xai sire mpoc adtóv 

s. Td3s Méyex 6 BacQabc 6 uévac, 6 xópux máonc 
Te Ye D2ob cU HeAeUcy ix TOU mpocmou uou, xal 
Mil uexk asauzoü du2ouc memoüócac £v loy 0i abziiv, 
mLOw. elc y iAdBnc Exarcóv elxoat, xal A7 0oc fxztov civ 
dvabácaw puptáawv OrxadUo, 

6. xa i&eAedaz elc cuvávcnoty mráam 73, Y5 ri 2u- 
Gy , st TjmelUnoav ci brut coU acp. xcóe uuou* 

7. xal dxaye)is aUcois Exouudkety v7 xat OCop, 
&zt de)eóoopat £v Üupip uou x^ aUcoUc, xal xaAUjo 
Bv cb Toócurtoy Te YT Ev Tolg Toc TT Cuvdgistóc 
pou , xal 3i3to aüroue sls Burgers aros, 

8. xai ob zoaupiac(at abr mArnpogouct *Xc gá- 
gayac xal vooc yeu óbouc xücüiv, xal movuube émt- 
XAoLov tois vexpoic aüciov Àmpefserat. 

9. Kal dfo ch» abyuaduociav bzw inl ck dxpa 
máy «Ts Yic. 

10. Xi 8& iEeMOv mpoxavaX/yn pot müv Gov ao- 
16v, xai ix5ccouc( cot ÉxuvoUc, A Munda. ipo 
adcobe elc fip£oav Éeruos axóov, 

1r. "Er 3i zoo dxeiboüvras o) qsíosvat 6 àga3.- 
uc cou, OoUvat adobe slc góvov xat &pav)v iv má 
eh Y ew 

12. Get Cv Ey, xad cb xgtos T5 Bacüslac ov, 
Adknxa: xal sovíat vate £v yetot yov. 


K:g. B'. 


qui in JEgypto usque ad veniendum super fines duorum ma- 
rium. 


13. Et aciem struxit in virtute sua adversus Arphaxad 
regem in anno septimo et. decimo, et praevaluit in praelio 
suo, et evertit omnem virtutem Arphaxad , et omnem equi- 
tatum ejus , et omnes currus ejus , 


15. et dominatus est civilalibus ejus : et pervenit usque 
Ecbatana, et obtinuit turres , et pravdatus est plateas ejus, 
et ornatum ejus posuit in opprobrium ejus. 


15. Et cepit Arphaxad in montibus Ragay, et confixit 
eum in jaculis suis, et exterminavit eum usque in diem 
illam. 

16. Et revertit cum eis ipse et omnis commistus ejus , 
multitudo virorum bellatorum plurima valde : et erat ibi 
torpens et epulans ipse et virtus ejus per dies centum viginti. 


CAPUT Il. 


1. Et in anno octavo et decimo, secunda et vigesima 
primi mensis , factum est verbum in domo Nabuchodonosor 
regis Assyriorum , ulcisci omnem terram sicat locutus erat. 


2. Et convocavit omnes ministros suos , e omnes magna- 
tes suos, et posuit cum eis mysterium consilii sui, et con- 
summavit omne malum terree de ore suo. 


3. Et ipsi judicaverunt exterminare omnem carnem qui 
non obsecuti fuerant sermoni oris ejus. 

4. Et factum est, ut consummavit consilium suum , voca- 
vit Nabuchodonosor rex Assyriorum Olophernem principem 
virtutis suze , qui secundus erat ab ipso, et dixit ad eum : 


5. Haec dicit rex magnus, dominus universe lerree : 
Ecce tu egredieris a facie mea, et sumes tecum viros confi- 
dentes in fortitudine sua, peditum ad millia centum viginli , 
et multitudinem equorum cum ascensoribus myriadum duo- 
decim , 

6. et egredieris in occursum omni terrz ad. occidentem , 
quoniam non obedierunt verbo oris mei : 

7. et annuntiabis eis parare terram et aquam, quoniam 
egrediar in furore meo super eos , et operiam omnem faciem 
terrae in pedibus virtutis mea , et dabo illos in direptionem 
eis , 

B. et czesi istorum implebunt valles et torrentes ipsorum , 
et fluvius inundans mortais eorum implebitur, 


9. et ducam captivitatem eorum ad summitates universae 
terrze. 

10. Tu vero egressus pravoccupabis mihi omnem termi- 
num eorum, et dedent se tibi, et conservabis mihi eos in 
diem argutionis eorum. 

it. Super inobedientes antem non parcet oculus tuus , 
dare eos in caedem et direptionem in omni terra tua : 


12. quoniam vivens ego, et imperium regni mei , locutus 
sum et faciam haec in manu mea. 


JUDITH. 


v Kol ob 33 o3 rapa, Év ct cv briser x08 
xugíuu cou, d)À' émvesiov. Emtec doetc, xaflónt mooc- 
TézxyÁ got, xai o xx puvelq ToU moUoat abcá. 

ii. Kal GE70ev "OXog£pvre dxb poqumou 109 xu- 
plo — üroU, xal éxd)sas ztdvrag voUc Üuvdgvae, xal 
tob, crpxeryoUe xxl bmuvdsag vie Cuváueue Ac- 
9:6, 

15, xal dplfpv sev ExXexcolo dvBoac tlc mapicalw, 
xafózt ixfheuctv aUi) 6 xóptoc aUcoU, tl; uugidDae 
Bzxa00, x (rete robórac uuplou Ot loue, 

1. xal Ztézatev aüxole Óv vgórov moÀÉjou rXi00« 
Suy" — gTUt. 

9) (o Das xayiAous xo Óvous xoi fuutóvouc sls | 
m, — uprlav aUvüv, AT oc mAb o9ó8o2 , xal tpd6a ta 
xai Bóxz xal alyas tl; t7» mx oxaxsu]v aüTüw, Gv oUx 
3» Spine, 

1$. xai émiwitgghy maüvrl dvpl eig mATfog, xal 
yguciov xai dovópvov é& olxou Bacikoe moAb agódpa. 

19. Kal dEzAürw abTóg xal nca f Góvupug abTo0 
tlg mopsíav coU mposÀUiv Baciftoz NaGouyoGovóaop , 
xa xaAulyat vüv «0 vpóqumoV Tic 7; Troc Ougp.ate év 
py xad ieretot xal melle dxdéxcote aov. 

20, Ka xo)oo 6 énluxcoc óxz dxolz auvetA0ov aó- 
«oic, xal óc f diuuos cis Y7e* o0 yxp 3v dpüpic dxb 
Tx ou auci. 

21. Kal dz7A8ov ix Niveud; 605v cptbv fuspü)v irl 
mpósurrov «90 T2lo9 Bauxzao , xal émeorpavonéósu- 
az» dxb Bxoccüaü mAwalov voU doous voU E&' dovrcega 
706 dv. Küuxlac. 

22. Kal DAa6e müoav cy OUvapav abtoD , coUe mt- 
Col xal xouc irreis, xal và doy adco , xal dmTAev 
éxsilev elc cy ópewv. 

23. Ka Biéxolys xb dDo58 xal A003, xal Pxpovóutusav 
mAvrag vlog "acci xai ioo; "legazA tobg xazk 
Ttpócortov t7 dpiiuou mpbc vóxov 5c XeXatv. 

3* Kal mapzA0e cov Eüopárnw, xxt &W0r cv 
Msonorauíav, xal &íoxaye mdoue tho mÓAt ve 
Ure cà enl 00 etu pou "Agua Énc o9 D0civ 
iri 0dAaccav. 

25, Kal xaveAd6evo 7k Bou zc Küx(ac , xod xa- 
íxoje mávzac vob dvrusvádvenc aizG xal 30tv Éc 
Eg "Idocü , cà mph vóvov xavk mpoqumov c7; 'Apa- 

fac. 

26. Kal dxóxMoce Távzx6 Tobe vloug Madikv, xol 
lvéxonee Tk oxnviuata aütüv, xal émpovdusuct cie 
pvSpae aciv. 

7. Kal xavíóm elg mi000v Aupiuoxon dv fipépats 
Üspisp.oU mrupov, xal évémorae máveac vob d'pouc aü- 
Ov: xo X molpvix xal vk BouxóAx Üwxtv tl; dox- 
viauby, xal vis zoe aüriov daxüAsucs, xal vk meóía 
aco e ixumae , Xa iéxdraEe mdvrag vobe vexviaxouc 
abtGv Év cxouaxt Bougaíac. 

28. Kal imértotv 6 qóboc xal 6 «pdjoc abro. él 
coc xacotxdüvtae Thy mapuAixv, voe drag dv Xioi)v 
xai "l'ópt, xai vobs xavouoUvrae Xobp, xai 'Oxwi, 
xal mávvae touc xaveuxoüvrae "Ieuvadv. Kal ol xacot- 
xoivttg iw "Ale xal AcxdAewt izo6fnauw aUrbv 


eyó3on. 


VETUS TESTAMENTUM. — II. 
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13. Et tu autem non transgredieris unum quid ex verbis 
domini tui, sed perficiens perficies, sicul proxepi tibi, et 
non cunctaberis facere haec. 

14. Et exivit Olophernes a facie domini sui, et vocavit 
omnes dynaslas , et duces et praesides virtutis Assur, 


15. et numeravit electos viros in aciem, sicut jusserat ei 
dominus ejus, ad myriadas duodecim , et equites sagittarios 
duodecim millia , 

16. et ordinavit eos quemadmodum belli multitudo coor- 
dinatur. 

17. Et sumpsit camelos et asinos et mulos ad impedimenta 
ipsorum, multitudinem plurimam valde, et oves et boves 
et capras ad apparatum ipsorum , quorum non erat numerus , 


18. et rem frumentariam omni viro in multitudine, et 
aurum et argentum e domo regis multum valde. 

19. Et exiit ipse et universa virtus ejus ad iter ad pracce- 
dendum regem Nabuchodonosor, et operiendum omnem fa- 
ciem terra ad occidentem in currubus et equitibus et pedi- 
tibus electis ipsorum. 

20. Et multus admistus tamquam locusta exierunt cum 
eis, et tamquam arena terre : non enim erat numerus prae 
multitudine eorum. 

?1. Et abierunt de Nineve viam trium dierum super 
faciem campi Bzectilzeth , et castra fecit a Bzectileth prope 
montem qui ad sinistram superioris Cilicig. 


?2. Et sumpsit omnem virtutem suam , pedites et equites 
et currus suos , et abiit inde in montanam. 


23. Et excidit Phud et Lud , et preedati sunt omnes filios 
Rassis et filios Ismael qui super faciem deserti ad austrum 
Chelleon. 

24. Et transivit Euphratem, el pertransiit Mesopota- 
miam, et diruit omnes civitates excelsas quie super torren- 
tem Abrona usque ad veniendum super mare. 


25. Et cepit fines Cilicise, et concidit omnes resistentes 
sibi : et venit usque ad fines Japheth , qui ad austrum super 
faciem Arabize. 


26. Et circuivit omnes filios Madian, et incendit taberna- 
cula eorum, et diripuit mandras eorum. 


27. Et descendit in campum Damasci in diebus messis 
triticorum, et incendit omnes agros eorum : et greges et 
armenta boum dedit in perditionem, et civitates eorum 
spoliavit, et campos eorum ventilavil, et percussit omnes 
juvenes eorum in ore gladii. 


28. Et incidi timor et tremor ejus super habitántes ma- 
ritimam, eos qui erant in Sidone et Tyro, et habilantes Sur, 
et Ocina, et omnes habitantes Hiemnaan. Et habitantes in 
Azoto et Ascalone timuerunt eum valde. 


18 
KESAAAION T". 


1. Kad drove zoo abxóv dyyé)ouc Ao elon- 
vixoic, A£vovtec* 

3. "Idob fuic ol aids; NaGovyodovósoo Biacuec 
peyÀou mapaxelu.sÜa. Evoymióv m0 , giat fiuiv xac 
dpsacóv iat i poqemo Gov, 

3. "Mdol at énadAcis Sov, xal mv meOlov mrupoiv, 
xal ck soluvta xal c jouxóta , xal n3aat ad jivooat 
cx oxrvówv fuv muxoáxtwrut wQÓ Trpoquztou goU, 
you xa 8 &v Gofaxr.cot. 

4. "I9o9 xal aá most; fv, xa ol xacotxodvtee Ev 
avrai, OoUÀol cou lciv* DAxv drdwrrTow a)vaig (o; 
Éaciw dafv v 6g ioi aov, 

s. Kal maoryíévovco ol dvBosc obo "OVos£pvryv, xal 
Am yyeoaxv aocip xar ck opaca causa. 

6. Kal xazíór, iz c) mapaAlav abtbc xal $ Gva- 
ptg aUcoU, xal ioojgngs tà móAts vàc DynAde* xol 
Dae d abxi)v elg cupuuxry(av dvopae Enéxcouc, 

7. xal id£Eavro aüzóv xücol, xal müca 5$ meplyqopoc 
aücüv pav oviodvuv xal yopiv xal sujmdwov. 

8. Kal xacícxeje mávia Tk Ópux aücüw, xal và 
dcn abiw ixoye. Kal Xv Ordo[u£vov adcip ioAo- 
Üpeücat mávrac vouc Osobc Te Y7«, Ümw« aUTü) quóvoo 
T Na6ouyolovócop Aatpsócect mávva và Üüvm, xal 
mücot ab vADaaat xal nücat al quAal aücüv EgtxaM- 
cw vytat auzbv elc Osóv. 

9. Kad 72e xaxà roócorzov " Ead9n iiw znyaiov c7 
Aotalac, 5| devtv dmévavrt vU IIoovoz «00 jevdAou 
15 "Iousalac, . 

10. xal xattorparomíosugev dvxgícov l'ai6ol xal 
XxvüGiv móhctc , xal Ty ixet uva fuspov tig vo qvÀ- 
MEat Xaov 3v dmapziav t7; Guvdq.tte aUzoU. 


KEPDAAAION A'. 


L Kal 3xoucaw ol viol "IapajA of xacoxoUveec iv 
75 "louSa(a mávca Gau ixolzatv "OXozépvnc vois Üove- 
atv, 6 dgyvapdeiros NaGouyobovósop [jaaiés "Aaau- 
glow, xal Óv zoónov ioxjisuss mdvra và lspk aücOw, 
xal Üwxsv aück elc doavisuy, 

2. xal dgobimaxw cvó8ou cuóopa deb mooquymou 
axxo , xad egt "Iepoucachu. xal «60 vaoU Kupiou 8coU 
abxüv écxpdy naa - 

3. Éct pong dicte Taav dvabtGnxézes ix v3 alyua- 
Janclag, xal victi v & Aube cuveA£Aexto T5 lov- 
Balac , xal và axsór,, xal «b Üucuxavíptov, xal 6 olxoc 
ix cii, Beeroaene fywauéva Xv, 

4. xal dmíc:eOunv el müv 8owv Xaygapriae, xa) 
Kovàc, xol Batfgóv, xal BeAuiy, xal "Ieptyó», xai 
sl; Xo6, xa Alcook, xal «bv aüXGva ExiXu, 

5. xal rpoxavtidóovro zágas vàc xopugXc vü)v ópétv 
Uy DynAGiv, xod Exevy(oavro chc 2v adzoic xón.ac , xal 
mapfÜsvro elc émsvriuby elc mapaaxeudy moAsqou , Ux 
mpocgicue 3» vk meBla abciv cele purpdva.. 

€. Kal FIyosev "loxxla. 5 lepec 6 iévac, & 3v dv 
Tae fux£onc £xelvatte iv "Tepouaa) dy, vote xaxouoüat 
BezoXosz, xal Becoyecüolg. 5 doc dmévavei "Ea2on- 
v, xatk mpóqurrov 100 TtOlou TOU TÀsoíov At(atu., 

7. Méyuw, Otrxatauc,eiv vàe dvxÓdett, cT Ópti- 


loYAie. 


Key. A. 
CAPUT II. 


1. Et miserunt ad eum nuntios verbis pacificis, di- 
centes : 

2. Ecce nos pueri Nabuchodonosor regis magni adsumus 
coram te, utere nobis sicut placitum est faciei tuse. 


3. Ecce ville nostr, et omnis campus triiicorum, et 
greges el armenta, et omnes mandrae tabernaculorum no- 
strorum adsunt ante faciem tuam , utere quomodo placuerit 
tibi. 

4. Ecce et civitates nostr, et habitantes in eis servi tui 
sunt : veniens occurre eis prout est bonum in oculis tuis. 


5. Et advenerunt viri ad Olophernem, et annuntiaverunt 
ei secundum verba haec. 

6, Et descendit super maritimam ipse et virtus ejus, et 
priesidia posuit in civitatibus excelsis : et assumpsit ex eis 
in belli societatem viros electos , 

7. el susceperunt eum ipsi, et omnis regio adjacens eo- 
rum cum coronis et choris et tympanis. 

8. Et demolitus est omnes fines eorum, et lucos eorum 
excidit. EL erat decretum ei exterminare omnes deos terrae , 
ut ipsi soli Nabuchodonosor servirent omnes gentes, et 
omnes lingua et omnes tribus eorum invocarent eum in 
deum. 


9. Et venit super faciem Esdrelon prope Dot»am , quie 
est contra Serram magnam Judae, 


10. et castrametatus est inter Giebae et Scytharum civi- 
tatem , et fuit ibi mensem dierum ad colligenda omnia im- 
pedimenta virtutis suae. 


CAPUT IV. 


1. Et audierunt filii Israel habitantes in Judza omnia 
quacumque fecerat Olophernes gentibus , princeps militize 
Nabuchodonosor regis Assyriorum , et quomodo spoliaverat 
omnia templa earum , et dederat ea in perditionem , 


2. et timuerunt valde valde a facie ejus , et pro Jerusalem 
et templo Domini Dei sui turbati sunt : 


3. quoniam recenter ascenderant e captivitate, et nuper 
omnís populus collectus fuerat Judae , et vasa, et altare, 
et domus ex pollutione fuerant sanctificata , 


^4. Et miserunt ín omnem terminum Samariz , et Conas , 
et Bethoron , et Belmen, et Jericho, et in Choba, et Asora, 
et vallem Salem, 

5. el praoccupaverunt omnia cacumina montium ex- 
celsorum , et muris circumdederunt pagos qui in eis, et re- 
posuerunt in rem frumentariam ad apparatum belli, quo- 
niam recenter fuerant campi ipsorum demessi. 

6. Et scripsit Joacim sacerdos magnus, qui erat in diebus 
illis in Jerusalem, habitantibus Betylua, et Betomesthiem 
quie est e regione Esdrelon, super faciem campi qui prope 
Dothaim , 

7. dicens, obtinere ascensiones ipsius montanz, quoniam 
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vic, do 2v adii Xov f cIeoZoc elc cv "TovBalxv* xo fv 
&ij £pi, BunaoYigat abrobe mpocbalvovras , actviis cii 
mpocbdatw obczc, En' dvXpae xoUc mdvcac ooo. 

s. Kai émotnoav of viol Tapas. xaüX auvécatev ao- 
tois "loxxlu. 6 lepetc 6 uvae, xal f vepouaía. mxvcbc 
eov "Iapx3, ot ixdftynvro iv "IepouaaXdjs. 

9. Kal dveÉózoav mc dvhp "Ioas ooo cov Ochv 
dv Exxev ln eq , xa Ecocmetvoiaav vc uy e aci 
dy ixcevón ueri, 

YO. «Urol xal ai vuvaixec aütOv, xal vk vijmut a)- 
0v, xad cà xen iv arr * xa m mdipotxoc 1 torcbc, 
xa dpyupowvwroe aütGv, Emíüevro edxxoug éml vàc 
óagóac abx0v. 

1». Kol wEc dvo "Lega xal vuv], và maia, 
xa ol xavouxcovrec Ev "Iepouaahg., Éreaov xacà m 
Tov c9 vaoU, xal iemodugavro Tke xpo aUTOv, 
xad 2ézewav vobc adxxouc aüviov xavk pori Kv- 
píou* xai «b üucuxevptov adxxio mreptíóaAov, 

13. xal 26ónaav poc xbv sov "Iapat. 6:ofuj.adóv 
ExctviX, , toU. uo Boovan elc Buapreanrhy cit viru aocov 
xal chc vuvatxac slc roovoudiv , xal r&c róAete tiis xXt- 

vopiac aUi lc doavicubv, xal ck &vux el fe65- 
EN xa óveidtsuubv, émby pua vot Éüvem. 

13. Kal eiczxouae Küptoc x7 ouvzc abzi)v, xal slc- 
tlocv Jv Oii aircov. Kod jv 6 lac vnovsówv fpdé- 
pac mAelouc iv mío «7, "louGala xo "Ipousodua., xav&t 
Tpósurov ^iv &vloyv Kuplou mtavcoxodivopoc. 

n. Kal osx. 6 lepebo 6 uévac xal máveec ol a- 
geacnxóxec éveymioy Kuplou, fepetc xod of Jetzoupyoüv- 
ct Kuglp, adxxóuc mspiezopévot tlc óagóac aUcóv, 
mpocigspov 3v DAoxadcucty oU dvBs ey veio , xal vàc 
sÜyAc, xa vk Éxoóatx Bópata ^90 AaoU, 

15. xai 3j» amodoc rl vic xiddoeie xiv, xal (ov 
mpbs Kóptov Zx mov Suvápsue el dxratby Exvoxélya- 
cat dvex olxov "Ioa. 


KEPAAAION E. 


1. Kal dvryryéon "OXosfovs, dgywtoatáyo Suvá- 
gttoc "Acaobo, Gióxt ol viol "IopasÀ mapsaxsudcavco 
sl; móÀAsuov, xal vàe OwOoue tT Opt cuvbxeiav, 
xal écefy aav m aav xopughv dpouc UynAo0, xal Éünxav 
Év xoig meBlot exávOala. 

2. Kal Opyíatir, üupi ecó5ox, xal exd)ece mvras 
coc oyoveac Mok6, xai «o0c acpacnyous "Ajpabv, 
xal mávvae cacotraue TT mapuAlac, 

3. xal elxev aüzoic" "Avayyeaze Dj pot, viol 
Xavaky, «ic 6 Abe obxoc 6 peii voc v 3, doe , xal 
nlvec Ac xartotxoUst móc, xal ro mo; tic Cuvdu.eoxc 
aO, xal £y «(vt có xodoc xüxibv, xal $ leybc abc, 
xai zl dvéovrxey in* abcüiv Baaube fiyoóu.svo erpa- 
7n y/ac adco, 

4. xal &ik e xavevoycisxvro «oU 13 EArty elg dmdv- 
eralv uotcnaok meávvac coUe xatouoUvrae v Cuayatic. 

5. Kal exe mpg aüzbw "Ayibo 6 fyodu.evoc sráv- 
cov. Vlov "A ua guov* "Axouadecoo 83, 6 xópióc jaou Aórov ex 
axóu.xcog x00 OoUÀoU GoU, xal dvacveysi cot cy dixj- 


Ügtav mpl coU AaoU Óc xavouui vhv dort] aUe, 


per eas erat introitus in Judeam : et erat. facile prohibere 
€os accedentes, quod angustus accessus erat, duos super 
omnes viros. 

B. Et fecerunt filii Israel sicut constituit eis Joacim sa- 
cerdos magnus, et senatus universi populi Israel, qui se- 
debant in Jerusalem. 

9. Et exclamaverunt omnis vir Israel ad Deum in in- 
stantia magna, et humiliaverunt animas suas in instantia 
magna, 

10. ipsi et uxores ipsorum, et infantes ipsorum , et ju- 
menta ipsorum : et omnis incola vel mercenarius, vel ar- 
gento emptus ipsorum , imposuerunt saccos super lumbos 
8u0s. 

11. Et omnis vir Israel et mulier, pueri, et habitantes in 
Jerusalem, ceciderunt ad faciem templi, et cinere con- 
sperserunt capita sua, et extenderunt saccos suos ad faciem 
Domini : et altare sacco circumtexerunt , 


12. et clamaverunt ad Deum Israel unanimiter assidue , 
ut non daret in direptionem infantes ipsorum et uxores in 
prizedam , et civitates hzereditatis ipsorum in perditionem, et 
sancta in pollutionem et opprobrium , gaudium gentibus. 


13. Etexaudivit Dominus vocem eorum, et inspexit tri- 
bulationem eorum. Et fuit populus jejunans dies plures in 
omni Judzea et Jerusalem, ad faciem sanctorum Dei omni- 
potentis. 

14. Et Joacim sacerdos magnus et omnes assistentes 
ante Dominum, sacerdotes et ministrantes Domino , saccis 
accincti lumbos suos, offerebant holocaustoma jugis sa- 
crificii, et vota, et spontanea dona populi , 


15. et erat cinis super cidaras eorum, et clamabant ad 
Dominum ex omni virtute in bonum visitare omnem do- 
mum Israel. 


CAPUT V. 


1. Et nuntiatum est Olopherni principi virtutis Assur, 
quia filii Israel parati erant ad praelium, et transitus mon- 
tang concluserant, et muris circumdederant omne cacu- 
men montis excelsi, et posuerant in campis scandala. 


2. Et iratus est furore valde, et vocavit omnes prihci- 
pes Moab , et duces Ammon , et omnes satrapas maritimze , 


3. et dixit eis : Annuntiate nunc mihi , filii Chanaan, 
quis populus hic habitans in montana , et quzenam quas ha- 
bitant civitates, et quae mullitudo virtutis eorum, et in 
quo potestas eorum, et fortitudo eorum , et quis surrexit 
super eos rex dux exercitus corum , 


4. et cur erexerunt dorsum ut non venirent ín occursum 
mibi przeter omnes habitantes in occidente. 

5. Et dixit ad eum Achior dux omnium filiornm Ammon : 
Audiat , quaeso , dominus meus verbum ex ore servi tui , et 
annuntiabo tibi veritatem de populo qui habitat montanam 
hanc , prope te babitante , et non exibit mendacium ex ore 


mniov aou olxgüveos, xal oix ibeeócerat (eüBoe ex | Servi tui. 


108 axóuatoc roU GodÀou qeu. 
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6. 'O Xabs obvós claw dróyovor XaABaív, 

7. xal max aay cb modcepov ev 17, Meaonozapía, 
Exi olx Eoo) Trou dxokouUZaat vois Üscie x&v acé- 
giov. aüzi)y «t Evévovzo 3v v7, Xoalv, 

s. xab i evnoaw dL b298 cO» qovfevw aürOw, xal 
mpocexivraav ct Oc) «oU obpavon , Goin $ inéqwacav, 
xal iíóaAow aüroUg db mpoccrmou vi)v Ütü)v aUciv, 
xai Íouyov elc Mesoxozapíav, xui maonxrnozw Dx 
*tu£pxc tro) ds. 

9. Kal sixty 6 Oche abcioy £e) 0stv Ex. eT mxooi- 
x(xc abci)v, xal vopeuüT,vat elc v7» Xavav, xai xa- 
cOpxrncuy Dxet, xal Ern fovOnoav y pua xai dovuglo 
xal ev xvíjvect xoX)ole aviez. 

10. Kol x«cí6zcav dc Alvurzov, ixduye vk cb 
mgóqurov 13.6 Ye Xavartv Jagóc , xal mapoxnaze xt 
u£r gie ob Qucpkynaav. Kal iyfvovco. ixei el. mÀ7/0oc 
moÀb, xa oUx 3j dptüube x00 "£vouc airov. 

11, Kal &xavíozy, abxoic 6 Bxadsbe Alyintou, xal 
xactcos(cxvzo aücouc Ey mrávo xal iv mv, xat éca- 
mélvtocarv abzous xai Éüevco «ücouc elc GodAouc. 

12, Kal dvebórgay mob 10v Gebv adcov, xa end- 
vals mücav thv qv Ab(O TOrqaic, & alc ox 3v 
latc: xo Eti a).ov abcous ol Alrímttor dmb mpocórmou 
WW, | 

13, xal xattzfouvtv 5 Oebc vÀv. igu0pkv 0d)acoay 
Éympocüev adcóv, 

T, xal Yoyecyey adeobe elc 626v «o0 Xu, xol Kdonc 
Bagvà, xai é££6aAov závcac coUe xacouoüvzae £y «3j 

uo, 

16. xol doereav. Ev v7, "Apodo, xa mávzae touc 
"EctGovizas £oiüosuay £v 77, logi adciv * xad Dux- 
ride xbv "Iophávry éxYnpovóur sav müczv cly ópti- 
vív. 

16. Kal £f aov 0x pocirmod adcóov xbv Xavarvartov, 
xal cóv Dipstxtov, xad bv "IsGouautov, xal «bv Euylu., 
xal záveac coUe l'epyzaalouc, xal xacoxusay iv abc 
tu£pac tos. 

1972. Kat Éox; ob, ffpiagrov dvorzov 209 O00 adzó»y, 
3v» ck dyafÀ ues. abtüw, Gt Oeoc gecüv d2txlav pen 
düziby écciv. 

18. "Oct 8) dníorronv dnb zc 6500 f Ouüeco aà- 
coic, iLeAoüotÜnexy Pv molAoig mokÍuow PÀ mob 
6202 , xal Ty uadeoxtdOnaay ele vy oUx (lav, xal 6 
varo x60 Orso auziov Evevim elc Baz, xul al mole 
aiv Expaceiiomaav 1U)v Ürevavetoov. 

19. Kad vày Emio cof javeec Ex cov Osbv absóv dvé- 
Ércav Ex. cT Duxmopis oU Buazdpngav xit, xa xa- 
z£cyov hy "Iepoucutu. ob c0 &yíacua ajcójv, xal xa- 
suxia0rnay Pv «3, dptw, Urt 3» Foros. 

20, Kal vuv, 8fanoca xópis, el. fv &acw dyvórx 
£v sip Aa code, xo &ápaprdvoucty sls sv Oeov aü- 
ziv, xal ixioxejóps0a. Gri doctv iv abzois oxdvoalov 
z60xo, xal dvaGr dpt. xal. ExrzoJ.euo sopev ardrodc. 

at, EL 83 olx Evi dvoyla dv c6 Dove xbv, ma- 
geBÉxto 83, 6 xógtós uou , uofrmove Urepassion 6 Kópux 
abcrüiv xal Ó PR aüzioy Grip abcüv, xai aoa. elc 
Gveviwspoy Evxxyctov miens TT Ye. 

m. Kat iyfveco, coq Exxdexco "'Ayubp AaAGw coUc 
Msuue cobeouc , xa Provyuse mc b Vae 6 xux)iv chy 


IoY4le. 


Key. E. 


9. Populus hic sunt prognati ex Chaldzis, 

7. et incoluerunt antea in Mesopotamia , quoniam nolue- 
runt sequi deos patrum suorum qui fuerunt in terra Chal- 
diorum , i 

8. et digressi sunt e via parentum suorum, et adorave- 
runt Deum cali, Deum quem cognoverunt, et ejecerunt 
eos a facie deorum suorum, et fugerunt in Mesopotamiam , 
et incoluerunt ibi dies multos. - 


9. Et dixit Deus corum ut exirent de incolatu suo, et 
irent in terram Chanaan , et. habitaverunt ibi , et multip- 
cati sunt auro et argento et in pecoribus multis valde. 


10. Et descenderunt in Egyptum , operuerat enim faciem 
terree Chanaan fames , et incoluerunt ibi quoadusque aucti 
sunt. Et facti sunt ibi in multitudinem plurimam , et non 
erat numerus generis eorum. 

11. Et insurrexit eis rex /Egypti, et circumvenerunt eos 
in labore et latere, et humiliaverunt eos et posuerunt cos 
in servos. 

12. Et exclamaverunt ad Deum suum, et percussit uni- 
versam terram /Egypti plagis, in quibus non erat cura- 
tio : et ejecerunt eos JEgyptii a facie sua, 


13. et exsiccavit Deus rubrum mare anle eos , 


14. et duxit eos in viam Sina, et Cades Barne, et cjece- 
runt omnes habitantes in deserto, 


15. et habitaverunt in terra Amorrlieorum , et omnes 
Esebonitas exterminarunt in fortitudine sua : et transeun- 
tes Jordanem haeredilarunt üniversam montanam. 


16. Et ejecerunt a facie sua Chananeum, et Phere- 
zum , et Jebuseeum , et ipsum Sychem , et omnes Ger- 
gesoos, el inhabitarunt in ea dies multos. 


17. Et quoadusque non peccaverunt in conspectu Dei 
sui, fuerunt bona cum eis, quoniam Deus odio habens 
injustitiam cum eis est. 

18. Quando autem recesserunt a via quam disposuit 
eis, exterminali sunt in multis bellis plurimum valde , 
et captivi ducti sunt in terram non propriam, et templum 
Dei ipsorum factum est in pavimentum , et civitates eorum 
capta: sunt ab adversariis. 

19. Et nunc revertentes ad Deum suum ascenderunt e 
dispersione ubi dispersi fuerunt illic, et tenuerunt Jeru- 
salem ubi sanctuarium eorum, et habitarunt in montana, 
quoniam erat deserta. 

20. Et nunc, dominator domine , siquidem est ignorantia 
in populolioc , et peccant in Deum suum, et videbimus quia 
est in eis scandalum hoc, et ascendemus et debellabimus 
08. 

21. Si autem non est iniquitas in gente ipsorum , praeter- 
eat, quaeso, dominus meus, ne forte prolegat. Dominus 
eorum et Deus eorum pro ipsis, et erimus in opprobrium 
coram oinni terra. 

22. Et factum est, ut cessavit Achior loquens sermones 
lios, et murmuravit omnis populus circumdans tabernacolum 


JUDITH. 


exzydy xal reguatós. Kal elxav ol ueyirvitvez "O3o- 
qéovou, xal m&vieq ok xavouxoUvese iy mapuAlav xal 
cv MoX6, cuyxótat aüzov, 

23.00 ykp oofzüncóuiÓm dmb viov 'IcoaXA* i3ob 
Y abs £y d olx. lat Bóvauis, 0023 xpdoc ele mra- 
gazaEw layupdv. 

24. A 3 dvaGnaópusüa , xa Éoovens sla xacdb oua 
Tác t evpaxtle aou, SÉanova "Ologfovn. 


KEOAAAION gG'. 


1. Kad óc xazémauctv 6 0ópu6oc ti)» dyBpOw cüw 
xóxun 3T; cuveps(ac, xat glxev "OxXosfpyns 6 dgyi- 
cxpácryos Üuvdptte "Acgobp mpóc "Aygw»o dvavilov 
mXvzbc 00 ü"juou d))ogUAow, xal mph, mávrae viouc 
Moda6- 

2. Kal «(s el cb, 'Aytibp, xat ol pactocol c93 "Ez- 

lu, Órt mpotgíttugag iv fiiv xuÜbs cijitpov, xal 
£a c5 vos Tesi yu, moAsu oat, Oct 6 ehe aí- 


v Ursgaemut avzov; Kal ví; 6 Ococ el i3, NaGov- 
[ ; 


3. Ote, mostri zb xpáros abT00, xal iLolo- 
8psdcet a)coUe db mooquzoU TA. v7, xxl o0 Ducerot 
aütoUe 6 Orbe abzüw* dAX fiseic ol Go0Àot abroU mza- 
cáiouiv aüroU éx; dvÜperrov Éva , xal oU, Umocciaov- 
cat 40 xpdzoe ziv Üreztov fuv. 

4. Kacaxaócojty to auzobe £v abzoic , xal tX dor 
abzi)v utüucÜ assai Pv cxi) alquazt abzOiv, xal vk meGix 
aiv mÀnpifsecmt vexoüv aücüw* xal oüx dvr- 
czíortut x0 Lyvog Gv mo2G) alvi)v xaT Toócumov 
$usw, dAAk &mwAeiu dmooovrat, Aéyet 6 Bucuebc 
Na6oujoDovónop 5 xóptos máane T7 7e. Exe vo, ob 
pxeaupthéae cat cà ipta 6v Move atcou. 

5. Xb 0b, Ayiop, uicÜozi 90 Apuuv, &C Dde- 
cuz vob AóYouc voUtouc iv fju£pa GXux(ag cou, oUx 
Gyr Éxc c6 mpócumóv pou dz cfe fufoac cadre, 
Kc o6 ix2ucfao cb *évoz ziv E Albjortxou. 

6. Kal zóve Gu)euaecat 6 a(2npoc tT acpacttie pou 
xai 6 Jabc «àv Üspamóvtty (Lou vic mAtupác cou, xal 
meG3, 2v cols spautuxr(ate abso, Uvav Envorgébo. 

3. Kal dxoxazacvásouci ct ol OoUAo uou sl; tÀv 
óoetvlv, xal (soul cs iv pai viv móAetv cüv dva- 
Báctow, 

&. xxl oüx dro, Étoc o0 dLoAoflpruÜTs uet! abcav. 

9. Kal elrep Eitens c5 xapbla aou ónt o0 Xngür- 
covsat, uj cupjmsoézto cou cb mpoquxov. "EAdAnca, 
xa o)3tv Bvxeeteat cO)v Prgdstv uou. 

10. Kal zpocízatev "Üxogégvnc toic GoóAot, aücoU, 
9 Tiaxv mxptavrxózes Dv vi oxqyT, xUvoU, cuXa[iet 
Tv Ayuo xal dmoxavucincat xüzov tig Berujoón, 
xdi vxoasoUvat elc y étoe vliw "IapaiA. 

n. Kal suv£la ov aüxbv ol GouAot atroU , xa fjya- 
qov aUsby Eo VT, maps oA els co meDlov, xal dx- 
av ix uícon ve reXwine elg chy ógetv, xal mae] 
vovxo £r Xs 7mm pàe at Tav Uzoxato Beroloja. 

12. Kol x, cidav airobc ol dvpec vc móAstoe dl 
c1 xoputyts o9 dpouc, dvÉkaGov vk Una abréi, xal 
dmov Kio cx, móAeee En ch xopughy 100 dpouc* 
xal züe dvo cysv2ovrire Ouxodtogxy ex dvabumty 
aUcüw, x«l EGaaov iv A0otz Em aocodc, 





Car. VI. 


et adstans. Et dixerunt magnates Olophernis, et omnes ha- 
bitantes maritimam , et Moab, concidere cum , 
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23. non enim timebimus a filiis Israel : ecce enim popu- 
lus in quo non est virtus, neque potentia ad aciem fortem. 


24. Quare nunc ascendamus , et erunt in escam universi 
exercitus tui, domine Olophernes. 


CAPUT VI. 


1. Et ut cessavit tumultus virorum qui in circuitu conses- 
sus, et dixit Olophernes princeps virtutis Assur ad Achior 
coram omni populo alienigenarum, et ante omnes filios 
Moab : 


3. Et quis es tu, Achior, et mercenarii Ephraim, quia 
prophetasti in nobis sicut hodie, et dixisti genus Israel non 
oppugnare, quoniam Deus eorum proteget eos? Et quis est 
Deus nisi Nabucliodonosor? 


3. Hic mittet potentiam suam , et exterminabit eos a fa- 
cie terrze, et nou liberabit eos Deus eorum : sed nos servi 
ejus percutiemus eos tamquam virum unum , et non susti- 
nebunt potentiam equorum nostrorum. 


4. Comburemus enim eos in ipsis, et montes eorum in- 
ebriabuntur in sanguine ipsorum, et campi eorum imple- 
buntur mortuis ipsorum : et non resistet vestigium pedum 
eorum ad faciem nostram, sed perditione perdentur, dicit 
rex Nabuchodonosor dominus universze terrze. Dixit enim, 
non evanescent verba sermonum ejus. 


5. Tu antem, Achior, mercenarie Ammon, qui locutus es 
verba lic in die injustitiae tuc , non videbis amplius faciem 
meam a die hac, quoadusque ullus fuero genus eorum qui 
ex JEgypto. 

6. Et tunc pertransibit ferrum exercitas mei et populus 
ministrorum meorum cosías tuas , el cades in caesis eorum, 
quando revertero. 

7. Et reducent te servi mei in montanam, el ponent te in 
una civitatum ascensionum , 


8. et non peribis donec exterminatus fueris cum illis. 

9. Et siquidem speras corde tuo quia non caplentur, ne 
concidat tuus vultus. Locutus sum, et nihil decidet de ver- 
bis meis. 

10. Et jussit Olophernes servos suos, qui erant assisten- 
tes in tabernaculo ejus, comprehendere Achior et reducere 
eum in Betylua, et tradere in manus filiorum Israel. 


fi. Et comprehenderunt eum servi ejus, et duxerunt 
eum extra castra in campum , et promoverunt e medio cani- 
pestrís in montanam , et advenerunt super fontes quze erant 
sub Betylua. 

12. Et ut viderunt eos viri civitatis super cacumen mon- 
tis, sumpserunt arma sua, et abierunt extra civitatem ad 
cacumen montis : eL omnis vir fundibularius tenuit ascen- 
sum ipsorum, et jaculati sunt in lapidibus super eos. 


13. Kal Omodícavrs; Ümoxdcrw oU doouc LOncav 
zv Ayo, xal àgixav Epuxuévov rb iy lzav o0 
Üpouc , xat dmoyyovzo mpbs vàv xUptov aüibv, 

1. Kazafave 0b viol "Ipxh x cie molte adco) 
Éníavueuv aüxt), xal Mioavete aücby dmípraov elc hv 
Bezuhoóa, xal xaríavrcay «Tbv éml "dx doyovcae 


Ddknsty iv géc có dus via 'Accouo, xai 
6ca. dpeyaopen ovas "Oxogí£gvns sls cov olxov "Io- 


abzóv us a. 

21, Kai zap£Aa6ev xbzbv. "Otlac ex «X Gooamstac 
zle olxov aUcoU , xai émolzae máxov voie mptaGuríoou. 
Kal éxexaMcavzo «ov Ocv "Ioa? elz Borüeuxv GÀvv 


cy vóxza. £xstynv. 


KEPAAAION Z. 


1. TT Uxajpwv mapüryeev "OXogfovr; mácn 
Tjj cxpa mil aütoU , xal mavcl zip Aaip aütoU, oi rxps- 
qévovzo Pr ctv cupqexrylxv acto, dvalruyvürww érà 
BacoAoóa , xat kc dva6dcste c3 ópeWT mpoxaaAay.- 
GávecUat , xoi motetv má q.ov TtQbe touc viouc "IogayA. 

2, Kal dv£tuEev iv v fkípa. Exsivr me dvio 9v- 
vactüc adco, xar 1 Govauas asi dvOpiov moAegaccow, 
fOeDeg dvBpioy mteLv Exxxbv ÉGBoux xovea, xai in- 
míov (Oda BexadU0, yoplz trj; dmogxeuz xal cóv 
&ygü)v ol Trav mj £v aUzolc, mXT os mob ayópz. 

3. Kal muprvíGaloy dv v) aUhGwvi rOolov Bezu- 
Aoóa Eri cis eie, xo mxpecetyav els edpoc énl Ao- 
aig. xat Éwc De0lu, xai tig uxo; àmo BeruAoux 
Fox Kuagiwos , f damw dmévavzt "Eo0pn)eop.. 

4. Ot && viol ai » que &UTOV Tb MN 
àxapáy rov aoo0px" xal eixev Exaacos mph cov mÀn- 
sis. cirB- Nb» dOdbum obcot xb hired E 
Ys mderc, xal obve «k. Jpn, tà Gyr, obe ai gí- 
gayyec, oUct of (ouvol ürocziisovrat To Bidpog abc. 

5. Kal dvalaGóvite Éxuccog vk cxtÜr, và mOÀtQu XR 
alvi), xal dvaxaücavetc mupie Eni coUe mpyoue ad- 
t&v, lsvov quAdacovees GXrv ly vóxca Éxelvnv. 

c. "IT, 8b fpfpu, vi Oturípa áyuyev "Olosfovre 
TGaw vhy Üemov aüroU x«rk mpóqumow Tw vlov Ic- 
pa, ot Jav iv BeruAoóa , 


IOYAIG. 


Ky. Z'. 


13. Et subeuntes subter montem ligaverunt Achior, et 
reliquerunt projectum subter radicem montis , et abierunt 
àd dominum suum. 

14. Descendentes autem filii Israel de civitate sua stete- 
runt super eum, et solventes eum abduxerunt in Betylua , 
et constituerunt eum super principes civitatis suze, 


15. qui erant in temporibus illis, Ozias filius Micha de 
tribu Symeon, et Abris filius Gothoniel, et Charmis filius 
Melchiel. 

16. Et convocaverunt omnes seniores civilatis, et con- 
currerunt omnis juvenis eorum et mulieres in ecclesiam, et 
statuerunt Achior in medio populi sui : et interrogavit eum 
Ozias quod acciderat. 


17. Et respondens annuntiavit eis verba consessus Olo- 
phernis, et omnia verba quacumque locutus erat in medio 
principum filiorum Assur, et quaecumque magniloque locu- 
lus erat Olophernes in domum Israel. 


18. Et procidentes populus adoraverunt Deum, et ,s 
maverunt dicentes : 

19. Domine Deus celi, respice super superbias eorum, 
et miserere humiliationis generis nostri , el respice in faciem 
sanctificatorum tibi in die lac. 


20. Et consolati sunt Achior, et laudaverunt valde. 


21. Et assumpsit eum Ozias de ecclesia in domum suam, 
et fecit convivium senioribus. Et advocaverunt Deut Israel 
in adjutorium tota nocte illa. 


CAPUT VII. 


1. Postridie autem annuntiavit Olophernes universo 
exercitui suo, et omni populo suo, qui venerant in auxilium 
ipsius, movere castra super Betylna, et ascensiones mon- 
tange praeoccupare , et facere bellum adversus filios Israel. 


2. Et movit castra in die illa omnis vir potens eorum, et 
virtus eorum virorum bellatorum , millia virorum peditum 
centum septuaginta, et equitum millia duodecim , prieter 
apparatum et viros qui erant pedites in eis, multitudo plu- 
rima valde. 

3. Et castrametati sunt in valle prope Betylua super fon- 
tem, et extenderunt in latitudinem super Dotliaim et usque 
Delthem, et in longitadinem a Betylua usque ad Cyamo- 
nem , quze est contra Esdrelom. 

^. Filii autem Israel , ut viderunt eorum multitudinem, 
turbati sunt valde : et dixit unusquisque ad proximum 
suum : Nunc exsorbebunt hi faciem terrze universae , et ne- 
que montes excelsi, neque valles, neque colles sustinebunt 
gravilatem eorum. 

5. Et assumentes unusquisque vasa bellica sua, et ac- 
cendentes pyras super turres suas, manebant custodientes 
totam noctem illam. 

6. Dieautem secumila eduxit Olopiernes universum equi 
latum suum ad faciem filiorum Israel, qui erant in Detylua, 


JUDITH. 


7. xa v diss ir tÀ, dva6datu vX mÓAtoe ab- 
tv, xal cic vor; ytc viov Uo vov abciv Egdtuctv, xal 
mooxaxeAdÓrro ajckc, xxl PméaTrgry uüvaig maptu- 
Gol dvBoi)v mosptoro)v, xal aücós dvtleutev elc vov 
Aabv aUc0U. 

8. Kal mpoceAüóveec aUi) mdvrec ol doyoveec vOv 
vi&v "Heat , xal mveec ol fivoóevot coU Jaou M6, 
xa ol axpaccryrol tT maxpalac , &ixav- 

9. 'Axoucáco 57, Àóyov 6 OsomóTre fw, Üvx ua 
qéruzas 0paayuat Ev. «3, Ouvdtuet av, 

10. O yxp Aabc obcoc xov vlov "Ioa ob mémo- 
Oav imi oig Gópactw mÜTGw, di imi voi, Üeci viv 
ópfev acóv, iv olg aUrol £votxoUcty v aros ob Yxe 
Éaxw eU sole mpocOTiyat sais xopugaic t&v ópftv a0- 
TOV. 

tu, Kol vüv, &ésrocza, uj mouet obe aorobo xa- 
Xe (vexat móAepoc mapatáisee, xal o) mecaicat Ux 
toU Aag cou dvlp tis. 

12. "Avdgtvoy. él Tc oe oA, oou, DtauAda- 
Gy mávra. dvBpx. ix Tc Quvausóe cou, xal ixxoata- 
GáTwcay ob matis cou vj TrhYT 00 ÜOaTog f| ixmo- 
geótcat Ex Te Biene v0 Opouc, 

13. Bióvt éxetÜüsv GapsUovzat mávcec of xavouoüvttc 
Beruloóa, xai dv&jut aüroUc fj Bijx, xai ixBocouct 
ch» mÓA ÉauzGv, xal fiet xal & Aabe fius)v dvabz- 
cóuzÓa Éml che mÀrciov xopugde vüv Ópíuv, xal ma- 
ptu baouuav ex* abra ele mpoguAcxdv, toU u3) O.- 
Üety ix «Te miens dvópx Éva. 

n. Kal vaxcovrxt dv c Jui, aíTol xal ai 
quvatxec aUziov, xal vk véxva. abcióv" xal mplv DXOriv 
Th» fougaizv ém' abrobc, xatactpuÜdisovtot Ev cic 
macto c7 obcáastos aizov, ; 

15. xai dvcamoDo get, aütote dvramóDoua movnpàv, 
vU dv dacac(acuv, xal oix. dzríveraxv c6) mpocum 
«ou £y elofiva. 

16. Kai fipsazv ot Mot absiiv dvervov "OXog£gvou, 
xai £voriov zkvcoyv t&v Üsparóvtov xUx9U , xai auvé- 
caLavy mrotty. xao Ddrnaxv. 

m. Koi dzzos za0t[.60)3, viov "Apqubov, xal nez 
abzióv yOud8sc mévte viüiv "Acaoópr xal mapevíóaAov 
iv t6 a)lOvi, xal mpoxxttÀd6ovo và ÜBazu xal vc 
Tony c6) 00v civ viov "opa. 

19. Ka dvéGzav viol "Hoa xa oi viol "Apo, 
xal maptví£a).oy iv «3j dptw, dmévavet Aofjatu., xal 
&níoctiaxy OE abtó)v Tp»e vózov xal drums dmí- 
vavit " Exos63), 3| £e mm oiov Xouc, f| aw. exl coU 
y:uipou Moyyuobo , xal 5$ Xov) evpamik «6v Accu- 
plv mapevéGaAov iv ci) miPlo, xal Exdiujav niv xb 
T.póqorov crc T xal al axvval xal al dragzlat aà- 
civ xavecroxioníiruguy iw Dy) TOM, xal Xoav 
el; tÀT/oc mtoÀU a962p2. 

19. Kat ol utzt "I0o23. dvGór aav tob Kdptov ebv 
aUrUv, Üw GXwvyoyiynos cb wwe a abcOv, Urt ixó- 
xÀega záveec ok £y Upol aicüw, xal o!x 7jv Quxguyetv 
x uícoo aícüv. 

20. Kal Zusive xóxI«p aücóv noa mapca60M 'Ac- 
cobp, oci meLol xai vk &puarva xal ob immtüg aütóv, 
fu£oue vpuxxoveautíooaoac. Kat Eme mávrae voc 
xavouwU?rac BeruAoUa Távta vk dyytin mücé»w TOW 
iod ev 


Car. VII. 


7. el consideravit ascensiones civitatis eorum, et fontes 
aquarum eorum aggressus est, et occupavit eos, et impo- 
suit eis castra virorum bellatorum, et ipse rediit ad popu- 
lum suum. 
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8. Et accedentes ei omnes principes filiorum Esau, et 
omnes duces populi Moab, et duces maritime, dicebant : 


9. Audiat nunc verbum dominus noster, ut non fiat quas- 
satio in virtute tua. i 

10. Populus enim hic filiorum Israel non confidunt in 
lanceis suis, sed in sublimitatibus montium suorum, in 
quibus ipsi inhabitant in eis : non enim est facile accedere 
cacuminibus montium eorum. 


11. Et nunc, domine, ne belles adversus eos sicut fit 
bellum praelii, et non cadet de populo tuo vir unus. 


12. Mane in castris tuis, custodiens omnem virum de 
virtute tua, et obtineant pueri tui fontem aque qui egredi- 
tur e radice montis , 


13. quoniam inde aquantur omnes habitantes Betylua , 
et perdet eos silis , et dedent civitatem suam, et nos et po- 
pulus noster ascendemus super vicina cacumina montium , 
et castrametabimur in eis ad custodiam , ut non exeat e ci- 
vitate vir unus. 


14. Et tabefient in fame, ipsi et uxores eorum, et filii 
eorum : et priusquam veniat gladius super eos, sternentur 
in plateis habitationis sue, 


15. et retribues eis retributionem malam, pro eo quod 
rebellarunt, et non occurrerunt faciei tus in pace. 


16. Et placuerunt verba eorum in conspectu Olophernis , 
et in conspectu omnium ministrorum ejus , et constituerunt 
facere sicut locuti fuerant. 

17. Et promoverunt castra filiorum Ammon, et cum eis 
millia quinque filiorum Assur : et castrametati sunt in valle , 
et praeoccupaverunt aquas et fontes aquarum filiorum Israel. 


18. Et ascenderunt filii Esau et filii Ammon, et castra- 
metati sunt in montana contra Dothaim, et miserunt ex 
ipsis ad austrum et subsolanum e regione Ecrebel quze est 
prope Chus, quae est super torrentem Mochmur, et reli- 
quus exercitus Assyriorum castrametati sunt in campo, et 
operuerunt omnem faciem terre : et tabernacula et impedi- 
menta eorum castrametata sunt in turba multa , el fuerunt 
in multitudine plurima valde. 


19. Et filii Israel exclamaverunt ad Dominum Deum 
suum , quoniam pusillanimis factus est spiritus eorum , quo- 
niam in circuitu erant omnes inimici ipsorum, et non erat 
effugere e medio eorum. 

20. Et manserunt in circuitu eorum castra Assur, pedites 
et currus el equites eorum, diebus triginta quatuor. Et de- 
fecerunt omnibus habitantibus Betylua omnia receptacula 
sua aquarum : 
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at, xal ob Adxxot éiexevovzo, xal obx tlyoy mitiv 
tl; mXnspavi; Bop f£puv ulav, t iv. u£zpo ie(2o- 
cav abcoie Tisiv. 

22. Kal 3füójnoay tX vitx alzov, xal at vuvatixec 
abcGw xal ol veavlaxot iLiAvmov dm cz Dbbre, xoi 
Énveos dv sw mains v mÓÀsee, xol iv ae 
GiujBote xí mu Mv, xad olx jv xoacalosis Ert iv abroic. 

m. Kol Pnisová4Unaav m3 5 Aaoc Eri "Otia xai 
«95e dpyoveae Tre moAeue, ob veavíaxor xal ai vuvai- 
xec xai tà muibx, xal dvrbónaav cov, uevám, xa 
£inav. 2vavlov mdkvcooy tiv mpes£uclpan- 

34. Kpívat 6 Osbc dvuuícov fiuinv xul Ouov, 6c 
émovjsate iv diulv dOulav pem, o0 XaAncuvito 
elenytxk ueck cv uliiv 'Aacoóo. 

25. Kal vuv obx Écxt Bovfioc fuv, dA méxoaxsv 
*$jc 6 Orbe sl; vàc sioe aci)v, coU xatuczouÜTyat 
£vavclov adcüy iv Gib, xal dmosla eydn. 

26. Kal viv érixaA£caoit abrobc, xxl £x2ocüs «3v 
mÓÀv mücav tlc mrpovoud, T) Aaip "OAoofovou, xal 
Tác c3 Cuvápst azoU. 

57. Kziacov to fiv vevafivot atcolc ele Gurpra- 
qv deópsÜm ko clc BodAoue, xol Qíseut 4 uy 
tuv, xal obx. Góp. xbv Üdvarcov civ vila fuow 
dv ógüuhudis jv, xui và vuvatxae xai cà b ad 
Pdudov Bbxarodrae cc voy Xe abciov. 

25. Maprzupóus0a óuiv «v oUpavbv xal cd v7, xal 
«bv zov fuv xal Küptov tiv mac£puv fiabv, óc éx- 
Sot fu. xaTk The ápaorlac fuv, xxl xavà TÀ 
&puapeipata TV macégoy fuv, fva i mono xacà 
si pian euca. dv v fp£pn vi aqasgov, 

29. Kal Byévexo x)avüuc uvas dv adct zzg ix- 
xXucÜac vkvzow Suofiuuatov, xal iGónaav mpoc Küptov 
tbv Gebv qoi pepiAn. 

30. Kad ele pic nicole "Ottac* Oapetize, d3ei- 
qol* Guaxapxepiisepey Éct mévre f quípu , dv alg 
Gzpéyst Küpto; 6 Osho fiudiv b É.zoc acoU 29 fidis: 
00 vàp éyxa cadaver fuae elc Doc. 

31. "Ey àd Questy aco , xo p Ds ig' fuxc 
Boíüeuz , zrovíou xzck vk prata Dpiov. 

39. Kad dexópmiws vv àv tlg cly Éaucto ma £u 
oiv xal En và elm, xal robe müpyouc v7 móAtoc 
aüzGw dm3XAüov, xal vk Tuvaixag xxl tà céxva ilg 
ctos olxouc abso Itaníorts. Kal Joav iv arewo- 
ctt 70A £v 7, móAet. 


KEDAAAION H'. 


1, Kal xoucty £v Zxelvate cac fifa "IouA0 u- 
Did Migagi, vico "DE, viou "Imc, vios 'OzoA, 
viou "EJxix, uío9 "HA«oy , vou XeAxtou , vio "EXx6, 
via aed: vio XaXag.d , vio Xapusasat , vico 
"logo 

2. xxb 6 dvo abr. MavaccTi, Tnc quA. abs 
xa ze matpuke aüTze, xal dméüavey dv fpoau, 0c- 
piotL09. x onov 

3. imíccz yàp iml voi Deapiedovtog vb Dp&ygar dv 
t6) me2o, xat 6 xadcev Tcv iri 7) xsgady az6d, 
xal Énzacy er cy xAlvry, xa éccsózuaty dv Bezu- 
Aoós jj óAst acod , xat Ücyav airov pv viov ma- 
cípuw abroU iv vip dypip vip dvapísov Aufaly xai 
Behauanv, 


IovaAre. 


Ke. HW. 


21. et cisternze evacuabantur, et non habebant bibere ad 
satietatem aquam diem unum , quoniam in mensura dabant 
eis bibere. 

22. Et consternati sunt infantes eorum, et mulieres eo- 
rum et juvenes defecerunt prz sili , et cadebant in plateis 
civitatis, et in transitibus portarum, et non erat robur ul- 
tra in eis. 

23. Et congregati sunt omnis populus ad Oziam et prin- 
cipes civitatis, juvenes et mulieres et pueri, et exclamave- 
runt voce magna, et dixerunt coram omnibus senioribus : 


24. Judicet Deus inter nos et vos, quoniam fecistis in 
nobis injustitiam magnam, non loquentes pacifica cum 
filiis Assur. 

25. Et nunc non est adjutor noster, sed vendidit nos 
Deus in manus eorum, ut prosternamur coram eis in siti et 
perditione magna. 

26. Et nunc invocate eos, et date civitatem omnem in 
direptionem populo Olophernis , et omni virtuti ejus. 


27. Melius enim nobis fieri eis in direptionem : erimus 
enim in servos, et vivet anima nostra, et non videbimus 
mortem infantium nostrorum in oculis nostris, et uxores 
et filios rostros deficientes animas eorum. 


28. Contestamur vobis celum et terram, et Deum no- 
strum et Dominum patrum nostrorum , qui ulciscitur nos 
secundum percata nostra, et secundum peccata patrum 
nostrorum , ut non faciat juxta verba liec in die hodierna. 


29. Et facta est ploratio magna in medio ecclesize omnium 
unanimiter, el clamaverunt ad Dominum Deurn voce magna, 


30. Et dixit ad eos Ozias : Confidite, fratres : obduremus 
adhuc quinque dies, in quibus convertet Dominus Deus 
noster misericordiam suam super nos : non enim derelin- 
quet nos in finem. 

31. Si autem transierint hi, et non venerit super nos 
auxilium , faciam secundum verba vestra. 

32. Et dispersit populus in castra ipsius : et ad muros et 
turres civitalis sua abierunt , el mulieres et filios in domos 
suas dimisit. Et fuerunt in humiliatione multa in civitate. 


CAPUT VHL 


1. Et audivit in illis diebus Judith filia Merari, filii Ox , 
filii Joseph, filii Oziel, filii Elcia, filii Eliu, filii Chelciae , 
filii Eliab, filii Nathanael, filii Salamiel , filii Sarasadai , filii 
Jsrael : 


2. Et vir ejus Manasses, de tribu ejus et de patria ejus, 
€t mortaus est in diebus messis hordeorum : 


3. instabat enim super ligantem manipulum in campo, . 
et stus. venil super caput ejus, el procidit in lectum, et 
obiit in Betylua civitate sua, el sepelierunt eum cum patri- 
bus ejus in agro qui inter Dothaim et Belamon. 


JUDITH. Car. VIII. 25 


4. Kal 3v "Iou210. dy «i obo. abcTie y mptóounx Écr 
«gla xal uvae cíaaaon. 

5. Kai £zolnotv fauci axrydyy nl 169 Goyuarcoc v0 
oixou aüzT, xat én£ünxev Eni vh üggUv acti adxxov: 
xal v im! abTze và [udtux Tüe jonprügttoc Uti. 

6. Kal ivíaseue xdoue zXo fuoxe q7osüattog aü- 
TÓüe, yople mposubG duy xal aa6Udvov, xal mrpovou- 
wonviny. xal vougenvti)v, xat Éopzüv, xal yapuoguviov 
olxov "Icon. 

7. Kai Jv xe, zip elt, xt óopaía 7T, Oye aoó- 
$pa. Kal ümcAt(msvo aUTz Mawascn; 6 dvào abi? 
yguctov xai doydpiov, xal maióuc xa maidloxag, xal 
xvívn, xat deroobc , xai Éusvev in abcüiv. 

s. Kal oux Jj Óc Pmveyxev mU Püua movnpbv, 
x £gobtizo xbv Ocbv ayó2pa. 

9. Ka Jxouce 7 büpatx c00 Aaoó vk movzo irl 
Tbv dgyova, Óci Guyopuynsav Pm v omdvet Tw 
Gode" xa Txoucs mávrac voUc Aóyouc "lou£i0 obc 
EXdAsas zoe aüvoos "Ot(ac, x Opkostv acute mapa- 
Goccty hy móAt uezk fuioac méves tois Aacuptots, 

10. Kal dmosttÜaca vy dópav abTz, Aw iyso- 
4ü)guv Tüat vol, Ümdoyouctw aüTTc, ixdÀAeaev "Otíav 


xai Xa6pt xal Xaputv «00e mpeatuvtoous ciis móAetq 
abcr. 
1. Kal 320ov pig abl», xal cixe noix abvoóc: 


"Axoüguzz 2j uou, doyovcte TOV xazotxodvvuvy év Be- 
9002 * 8c cxx £007. 6 Aóvoc Oyiov v Danae ivav- 
«low x60 Aaou iv vj huíox caUTn, xal ierüoxct cbv 

xov bv Ekxki,aaze dvapicoy 00 M00 xal Oui, xal 
sixace ixSoctty vhy zóAw. toic (y Upoic fuv, Cxv ua 
iy abzais imwroéyn & Képtos Bonfrioat uiv. 

1. Kat vüv cive dgzi pig ot Emetpdaare bv 
Quy iv c dgifpa cT mipnegov, xal (exor Unip coU 
Qcoo. iv nét vios dvüperzov; 

1 Kai viv Kóptov mavroxpdropa eváQett, xal 
oifiy Exvrwoaeote lux 400 alówvoc* 

14. Oni Bloc xxoBlas dvüpurou oby sboYcsce, xai 
Aévouc ve Ovavolac aüToU ob JY;ysaÜr* xal mU vàv 
Qv 0 Exolnae vx vex ausa Éptuviieete, xai xbv 
vaUv abxo0 Exv[voasaÜs , xal «bv Aoywubv abvdü xa- 
aavofsitt; Muiupic, dOrhool, uw mapopyizese Kó- 
piov ov Ocbv fuo, 

15. ri Pv of, oA zat. dv. voie mévee fiu£onie Bon- 
0702 fxiv, ados Éyst riv. üioualav iv als 6£Aet oxe- 
máaat fu£oxtc, 3) xat óAoflorügut fis mpb mpocormou 
tüw iyüpow Suiv. 

16. "Yuri 0b 3 iveyvpdzeze che fouMAc Kuglou 
c00 OoU fub, & ob ix, dvüpwrros 6 €Rebs dreum- 
Ozvat, 025E óx vlc dvüpuymou Oueverf van. 

17. Atózip dvapvovetg vhv map uoo awnplav, 
ÉrxaeaopsÜx abcóv elc Bofüeuxv Tiuiov, xal slcaxou- 
aecat T vic fusi, Ev 3, auci dpsacóv. 

18. "Oi oUx dvíovn iv vac qeveaig fuv, o00i 
cxlv 0v c udo c5 epepov obzs quA , obre macpik, 
ojce Opkos , oUxe mos Us fiiv, ot mpocxuvoUgt Ütoic 
yexpoxovíizots , xaldmep brévero év cai mpóvtpov fié- 

auc, 
t 19. y dpt £ó0voatv elc Bougalav xai slc Buxpra- 
Y» ob mracípzc fiii, xal Éreaov verba ura: dvormtov 
tiov Ly Upüv fpaov. 


4. Et fuit Judith in domo sua viduitatem servans annos 
tres et menses quatuor. 

5. Et fecit sibi tabernaculum super solarium domus suz , 
et imposuit super lumbum suum cilicium : et erant super 
eam vestimenta viduitatis ejus. 

6. Et jejunabat omnibus diebus viduitatis suc, preter 
antesabbala et sabbata , el anteneomenias et neomenias, et 
festivitates, et lzetas solemnitates domus Israel. 


7. Et erat pulchra specie, et decora aspectu valde. Et 
reliquerat ei Manasses vir ejus aurum et argentum, et pue- 
ros et ancillas, el pecora et agros, et manebat super ea. 


8. Et non erat qui inferret ei verbum malum, quoniam 
timebat Deum valde. 

9. Et audivit verba populi mala in principem, quia animo 
defecerunt super raritate aquarum : et audivit omnia verba 
Judith quz locutus erat ad eos Ozias, quomodo juraverat 
eis traditurum civitatem post dies quinque Assyriis. 


10. Et mittens ancillam suam qu:ze praeerat omnibus sub- 
stantiis suis, vocavit Oziam et Chabrin et Charmin seniores 
civitatis suze. 


11. Et venerunt ad eam, et dixit ad eos : Audite nunc 
me, principes habitantium in Belylua : quoniam non rectum 
est verbum vestrum quod locuti estis coram populo in die 
hac , et statuistis juramentum quod locuti estis inter Deum 
et vos, et dixistis dedituros civitatem inimicis nostris , nisi 
in illis diebus conversus fuerit Dominus ad adjuvandum nos. 


12. Et nunc qui estis vos qui tentastis Deum in die ho- 
dierna, et statuistis pro Deo in medio filiorum hominum? 


13. Et nunc Dominum omnipotentem examinatis , et nihil 
cognoscetis usque in saeculum : 

14. quoniam profundum cordis hominis non invenielis , 
et verba cogitationis ejus non percipietis : et quomodo Deum 
qui fecit omnia haec investigabitis, et mentem ejus cogno- 
scetis , et cogitationem ejus contemplabimini? Nequaquam , 
fratres, nolite ad iracundiam provocare Dominum Deum 
nostrum , 

15. quoniam si noluerit in istis quinque diebus auxiliari 
nobis , ipse habet potestatem in quibus velit tegere diebus , 
vel etiam exterminare nos ante faciem inimicorum nostro- 
rum. 

16. Vosautem ne extorqueatis consilia Domini Dei nostri, 
quoniam non tamquam homo Deus ut minis terreatur, neque 
tamquam filius hominis ut judicetur. 

17. Quamobrem exspectantes eam quie ab ipso salutem, 
invocemus eum in adjutorium nostrum , et exaudiet vocem 
nostram , si (uerit ipsi placitum. 

18. Quoniam non surrexit in generationibus nostris, neque 
est in hodierna die neque tribus , neque patria , neque oppi- 
dum, neque civitas ex nobis , qui adorent deos manufactos , 
sicut factum est in prioribus diebus, 


19. quorum gratia dati sunt in gladium et in direptionen; 
patres nostri, et ceciderunt ruina magna coram inimicis 
nostris. 


26 ' IOYAIO. 


30. "Hyetc 83 Évepov Gaby oUx Éxérwonev Ty a- 
v0 Üücv PXm(lopsw (ct oU ÜmtpóleTut fuc, 05 
xb vo0 Yívouc fiiv. 

321. "Ozt iv c Agar fpc, obctoc xaÜioecat 
üaa 5$ "Iou3aía , xal mpovouautiiaevat v donus fuv, 
xal (rvjott vA» BrGXuoctw abt ix TOU crópaoe 
fiiv, 

32. xol xbv qóvov tiov dBeAgGiv fuubiv, xal civ aly- 
q.oO«oc(xv s Ye, xad hv Epipancty VT xXnpovoutac 
tiuiiv émacpbyer els xegud, fuiv £v oig Éüveatv, oi 
dav Doyhsónwpuey Exet, xal iaóteÓa. el; moócxopuux xal 
£l; Dveidoc Evavciov viv x vugiévoov fpc. 

25. "Oct o) xaczuÜuvOdcevat fj CouAela fub slc 
yápw, dXX sig dup(ay Oron abrhv Küpte 6 Ox 
fov. 

31. Kal viv, doeAgol, émBriopusÜa coi, dirÀvoic 
3g5» (n dL hai xgfpacat fj uy) aüzüv, xai c 
dux. xal 6 olxog xai 7 Üumiaaviptoy éxeaciiptxrat Eg' 
*áuiv. 

25. IIapk caza zdvex tüyapirziopiev Kuglo c0 
Oi fiov, Éc metpdtet ipis xa0X xal xo), matípac 
Shtov. 

T Mvácünts Boa. éxols pevk A GonXu., xal Goa 
inslpucs bw "lonkx, xal dou iyfvero c5) "lax6 iv 
Micozozxuía v5; Xuplac noukatvovzt tà mpobazo. Ad- 
Gay x09 dGtAgoU 1s ercpbe ado" 

97. Ótt o0 xaÜix, Exelvouc éxópoatv tlc ixaguby cie 
xap3(ac aUcüv, xal fik ox £teabxnaev, d)" ele vou- 
O£cnotw waoztyot Küptoc zobc érylzoveas adip. 

25. Kal cies obo aichy "Otixe* Haven doa eixac 
d, xapBla Qubionoa , xal oóx Éczw 6c dvcwrefoseat 
tole Ab[ote GOU. 

29. "Ox oüx. dv «3j eipepov 4 coglx aou mpdor)ós 
lox, d) üx' doyTs fuspiv aou. Éyvo müc 6 Aube 
ch aóvecly cou, xaljózt dyaüóv dest 30 midcga. v 
xagó(aq coU. 

30. AXX 5 Aabe iynss egóBpa, xal Jiwpxacxv 
moti oat fue xal PDuaoauev aozoie, xal dxaqaqtiv 
Boxov i2! fiis, $» 9o mapa ó73óuÜa.. 

3st. Kal vov 3er mgl Suiv, xt ovy eüotfde 
£l, xal dosi) Küptog xov Üscbv elg mÀdptsty cv 
Adocuny fjv, xat ox. Dxeliyonev Fo. 

a». Kal elze mpóc aüzobs "Lou2(0- "AxoUsaí uov, 
xal zoríoo mpXvua 8 daLezas elc vevelc veveiov vioic 
«00 "révouc fuu. 

33. "Yueic ovíataüs ixl Xenon chv voxza t20- 
env, xal éielsdcouat éyó) uezk. cris Roue uou , xai £v 
vais fus£ontc ueü" Bc elxace mapadoaety cy mÓÀtv t0i« 
ZyÜpcic fpov, émvaxéyevot Kóptos vbv "Ioa. iv yeigt 


gov. 

21. "Yyeic 83 obx speuvíarvs ch mpütlv uou , ob 
vo 398 buy, Éo «09 veXecz vo B yi mou». 

35, Kol eizev. "Otrlae xat oí doyovcec poc aimi 
Ilogeóou tlc eigrjvnv, xai Küptoc 6 ioc £pmpos£v aou 
&lc éxZbenety zy Ey 0p0) d uutov. 

36. Kal &xocvpéjavete éx je oxvre EnopedUnsav 
er cà Dura xutiv. 


KESAAAION 6. 


1. "Jou20 3i £mecrw iml mpó.emoy, xxi Pmiürro 


Keg. e. 


20. Nos autem alium Deum non agnovimus pr:eter eum : 
unde speramus quia non despiciet nos, neque a genere nostro. 


21. Quoniam cum capti fuerimus nos, sic sedebit omnis 
Judza, et diripientur sancta nostra, et quzerel pollulionema 
eorum de ore nostro, 


22. et caedem fratrum nostrum , et captivitatem terrze , et 
desolationem haereditatis nostra» convertet in caput nostrum 
in gentibus , ubicumque servierimus ibi , et erimus in offen- 
diculum el in opprobrium coram possidentibus nos. 


23. Quoniam non dirigelur servitus nostra in gratiam, 
$ed in ignominiam dabit eam Dominus Deus noster. 


24. Et nunc, fratres, ostendamus fratribus nostris quia 
ex nobis pendet anima eorum, et sancta et domus et altare 
innitentur super nos. 


25. Prieter hzec omnia gratias agamus Domino Deo no- 
Siro, qui tentat nos sicut et patres nostros. 


26. Recordamini quzumque fecit cum Abrabam, et 
quecumque tentavit Isaac , et quecamqueevenerunt Jacob 
in Mesopotamia Syri;e pascenti pecora Laban fratris matris 
sum : 

27. quoniam non sicut illos examinavit in examen cordis 
eorum, etiam nos non est ultus, sed ad monitionem flagel- 
lat Dominus appropinquantes sibi. 

25. Et dixit ad eam Ozias : Omnia quzecumque dixisti , 
bono corde locuta es , et non est qui resistat verbis tuis. 


29. Quoniam non hodie sapientia tua manifesta est , sed 
à principio dierum tuorum novit omnis populus intellectum 
tuum, quomodo bona est formatio cordis tui. 


30. Sed populus sitivit vehementer, et coegerunt facere 
nos secundum ea quae locuti sumus eis, et inducere jura- 
mentum super nos, quod non transgrediemur. 

31. Et nunc ora pro nobis, quoniam mulier pia es, et 
mittet Dominus pluviam ad impletionem cisternarum no- 
strarum, et non deficiemus ultra. 

32. Et dixit ad eos Judith : Audite me, ef faciam rem 

quie perveniet in generationes generalionum filiis generis 
nostri. 
33. Vos stabitis super portam nocle hac, el exibo ego 
cum ancilla mea, et in diebus post quos dixistis tradiluros 
civitatem inimicis nostris, visilabit Dominus Israel in manu 
mea. 


34. Vos autem non perscrutabimini actionem meam, non 
enim dicam vobis , donec perfecta fuerint quze ego facio. 

35. Et dixit Ozias et principes ad eam : Vade in pace, et 
Dominus Deus ante te in ultionem inimicorum nostrorum. 


36. Et revertentes e tabernaculo iverunt ad ordines 
5n08. 
CAPUT IX. 
1. Juditl autem procidit in faciem, et imposuit cinerem 


JUDITH. 


ao!by inl cJ xegaXdy acis , xal érópvoasy Bv dve- 
BiBáoxezo edxxhv. Kal 3» dgzt mpocgsoóusvov dv "Ic- 

uca)hu. elg «bw olxov vou Oo «b Üunixjux cT 
chose Pxriene, xal dGónce quw peyakn "lov5 
mgis Kóptov, xal eixe* 

2. Küpte 6 Osbc 09 matopóc [uou Xuytóv, & Ébwxac 
£v yetgl pop.galav. elc exBGenstw. DOoyeviov, ot Dhucav 
u,zpxw muglévou el; ulagpa, xol Évüpwocav uonpoóv 
£lc ale ovn, xxi DsGi nav uicpav elc BvetDoc" elae 
1éo* Q5y oU foxat. 

3. Kai ixozoav dvü Ov Iiwxas doyovvac abrüv 
&lc qóvov, xai «hy oxouuviy atc fj 35£aaco cl dnd- 
env uÜrow slg ala, xal Pmdvalxe CodAnue Emi Guvd- 
Gai, xat Buvdavas éx Üpdvouc atcü. 

4. Kal xac "rovatxas abvi)y elc mpovouJiv, xai 
Üuyazé£pac tic abyuaociav, xai mávia TÀ axUÀa sl; 
Sux(geaty viiv. Tyyamenuévory üxb. ao0 , ot xal Oiunsav 
vow LzÀóv cov, x«i E68e)UEavro uiam aluxtog ad- 
tU, xa Emexaécoavzó cs clc Borfióv. 'O Oroc, 6 Gc 
6 £ybc , xol eledxoucov iuoU cre yonc. 

5. XU ykp £molnsac tà rpózeox. Exelvov, xal Exeiva 
xal vk puecínevca xal v vuv xal và Exepgyóuava Ouvor- 
rc , xo Epevronoav & Evevorre, 

6. xxl mapíavnouy Q i6ouAsósw, xal elxav- "Iob 
müptcuv- müsut Y o 62ol aou. Econ , xa dj xplaw, 
Gov iv xpovvóett. 

7. "Iob vo 'Aacóptot EnArflóvüvr aav Bv Suvduet ao- 
16v, Uyohraav. Eg! Ux xal dvaGacn , Eyauplaoav iv 
Boxy tow mezGv, Xmav. y donidt xol v qatoi) xal 
có5 xal aoev2ovn xal oUx Éywocav Óxt cU cl Kopus 
Guvtplóev moMpuouc Kóptoc Ld 0t. 

s XN $itov abzv cw leybv iv Buvdget cou , xal 
xáraLov vo xodzog müzüw idw ci Üupio cov* i6ouAsó- 
cxvzo tp Babr)aat vk vii cov, uva zb axo 
T xaTumaügtük toU Óvótarog Trjg Üostg GU, xai 
xava6a)sv eio x£pac Üucuxcvnplou aou. 

9. BAépov tl; 6nsprgaviav a)cóv, dxócttUhov 7v 
ópyfv aou tl; icy abc. Abc iv yetpl. uou. 17 
gigas 8 Guvorlüny xodcoc * 

10. m'dvaLoy OoUAow ix ycütv dxdcvrc pou En do- 
ovt, xal dgyovex énl Üspdovet aüroU , ÜpaUcov aü- 
Gv xà dvdazsua Ev yeipl Orelac. 

u. O3 qkp £v mist cb xodroc aou, o03i $ Suva- 
axsía. cov iy (oj ooucty, d) zamewüv el Osbc, Daxc- 
zóvov 8l Bornffog, dvzüe(mcop daüevolvzty, dzrtrvn- 
cpévov axexaacic, Gmnmiguévev gucáp. 

12. Nai, vai, 6 Oebg oU matpóc uoo, xal Ok 
xXnpovouíae "lcouiA, Gíemoru cüw oüpawGw xai cic 

Ys, xztork ví GOdcov, BaawU máans xviatox, aou, 
6 ledxoucov 7c Btíostós uou, 

13. xal Góc Aóyov ioo xol dzácmy el vpaUpux xol 
pera aUTOv ob xavk «Tc OwiÜzxTc cou, xx obxou 
fyyuxcufvou gou, xzl xopugfs Xunw, xal olxou xau- 
cft viv aou iGovAedaavzo oxmpd. 

$4. Kal moínov dr mv «b. voc aou , xal mate 
quXis , nirwoaty coU. el37021 Ust ob £l 5 Gehe mámvc 
Ouvdi.tto, xal xodcouc, xal oUx Éazv d)Xoc Urtpaani- 
Low v92 évouc "Iapu3 el u3; av. 


Car. IX. 27 


super caput suum, et nudavit quem induerat saccum. Et 
erat nuper oblatum in Jerusalem in domo Dei thymiama ve- 
spere illius, et clamavit voce magna Judith ad Dominum, et 
dixit : 


2. Domine Deus patris mei Symeon, cui dedisti in manu 
gladium in ultionem alienigenarum, qui solverant vulvam 
virginis in pollutionem, et nudaverunt femur in confusio- 
nem, et polluerunt vulvam in opprobrium : dixisti enim : 
Non sic erit. 

3. Et pro iis quze fecerunt, dedisti principes eorum in 
ciedem, et stratum eorum quod noverat deceptionem eorum 
in sanguinem, et percussisti servos super dynastas, et dy- 
nastas super thronos eorum. 

4. Et dedisti uxores eorum in direptionem , et filias in ca- 
ptivitatem, et omnia spolia in distributionem filiorum dilecto- 
rum a te, qui etiam zelaverant zelum tuum, et abominati 
erant contaminationem sanguinis sui , et invocaverant te in 
adjutorem. Deus, Deus meus, etiam exaudi me viduam. 


5. Tu enim fecisti quie ante illa, et illa et quae deinceps 
et quie nunc et supervenientia cogitasli , et facta sunt quae 
in mente habuisti , 

6. et affuerunt quae deliberasti, et dixerunt : Ecce adsu- 
mus : omnes enim vie tus parate, et judicium tuum in 
preecognitione, 

7. Ecce enim Assyrii multiplicati sunt in virtute sua, 
exaltati sunt super equo et ascensore, gloriati sunt in bra- 
chio peditum , speraverunt in clypeo et in gieso ef arcu et 
fundibula, et non cognoverunt quia tu es Dominüs conte- 
rens bella : Dominus nomen tibi. 

8. Tu frange eorum fortitudinem in virtute tua, et pro- 
sterne robur eorum in furore tuo : deliberaverunt enim pol- 
luere sancta tua, contaminare tabernaculum requietis nomi- 
nis glorize tuae , et diruere ferro cornu altaris tui. 


9. Aspice in superbiam eorum, mitte iram tuam in ca- 
pita eorum. Da in manu mea viduae quod cogitavi robur : 


10. percute servum e labiis deceptionis meze super prin- 
cipem, et principem super ministrum ejus, frange eorum 
celsitudinem in manu fcemina. 

11. Non enim in multitudine robur tnum, neque poten- 
tatus tuus in fortibus, sed humilium es Deus, minorum es 
adjutor, susceptor infirmorum, deploratorum protector, de- 
speratorum salvator. 

12. Ne, m», Deus patris mei, et Deus haereditatis Israel, 
domine calorum et terra, creator aquarum, rex omnis 
creaturae (uie, tu exaudi orationem meam , 


13. el da verbum meum et deceptionem in vulnus et li- 
vorem eorum qui contra testamentum iuum, et domum 
sanctificatam tuam, et verticem Sion, et domum posses- 
sionis filiorum tuorum deliberaverunt dura. 

14. Et fac super omnem gentem tuam , et omnem tribum, 
tognitionem ad sciendum quia tu es Deus omnis virtatis et 
potentis , et non est aliua protegens genus Israel nisi tu. 








28 
KEPAAAION I. 


L. Kod éévexo, éx; éxaóaarro Boon poc xbv Ocbv 
lhopati, xoà cuvevéAeos mádvca ck bípasa vaca, 

2, xal dvéezr, Gb v; mre, xxl PxdAeos c) 
d6pxv abris, xal xaciíó, els vov olxov £v &éspióev 
£v abi) £v cai; f épais xi)v exco xal $y zai Éog- 
als a)t7, 


3. xai xepieDAxro «9v Guxxoy Óv ivibsDUxei, xal Dre | 


Bócaco cà luudrus cT gmpsógeoe abzzs , xol mpiixAU- 
gaco 3b cjua Uca, | fyoloxvo uópto muxyel, xal 
Oiéca te ve volg ac crie xtgal ze nUcijs , xa imiüczo uí- 
pav 3x aor, xal ive&ígavo xk lydcux 17s tügpocU- 
vns ais, dv ole acoMzexo ly cuis fhu£pate c7 Cic 
9) dydp, azz,; MavaccT- 

4. xal DAa6e cuvódÀta elg «obo mó2ac abi, xal 
meptéüero voc AtSOvac xal ck dés , xal «ob; £a- 
xtuA(ouc, xal d £veyzix , xal vea. vov xóauov adzze- 
xal éoxXwon(aao coó5pa. tig dmáerot üg 0a) uiv dv- 
Gpiiv cot &v otv abri. 

5. Kal Zoxs «5 &6pa a)cc daxoxucivnv olvou, 
xal xaysydoeny Dvalou , xai vjoxv ExXfptostv dYglsov 
xal madÜne xal docww xafapüw, xui mEpuB(r Ace 
mvva, td dor pei acie , xat éx£üryxey GE abi. 

. Kad dE0onuv. Er cy mróYav 7e óleo Bero- 
Aoóz, xai eÜpocuv igrorüag Em aUTz. "OTixv, xoà 
vole mpsaGurépou zz, mote Xafply xal Xaguív. 

7.. "Ic 8l eleov arl, xa Jv 2 owanévoy 25 Trpóco- 
mo» aUTze, xxi vhw cvokhw ueva6tbNzxuixv aüci., 
xai £xóuacuy Ézl vi) xd)Xat abis Ext moAb 0gó3px., 
xal eirav abc 

8. 'O Occ, 6 Occ «Gv muzfouv fuv Bow cs cic 
ydp, xul ve)euboat ch PmvezirÜparTá cou sis qau- 
piana vlov "laoa3A, xal Übega '"Iepousaotu. Kal 
mpocexóvngs zip Oei, 

9. xai etre obe adcooc: "Exteátace dvottat pot thy 
mn t móc , xal PHeAeócouan elc ceAeloyrty zov 
Mey v Deiaast ne duo. Kal cuvézuluv oig 
vsaviaxote &voisat abc, xalózt D.dmowv, 

10. xai émolvsav . Kat HzA0ev "IouZ10, ez 
xal f maiSlaxr, aUe uev! abiTe dntoxóntoov Gb aü- 
cÀv ol dv2pc Ve móAtos Étoc o0 xxv£óx, «b d, , Éox 
&rMe. bv aIv , xal obx Ecc düsiooouv eic. 

Uu. Kal émopeóovro v cO ajMwi elg eDÜsiav, xol 
Guvfjvtnstv aUzT, pour viv "Aaauolov, 

12. x3 auvéA aov aci xai emnosrmnsxvs Tívoy el, 
xal züev Épyn , xoi xj mopeón; kb Ourácno 
tlyl c&iv "EGoaínv, xal dinoBid pde) dmb mpogoou 
aocOv, Uzt u£ 1 GidosÜxt Gutv elc xatd6owuua. 

07. Kyo fgyouat elc «5 mpdcomov "Ologfovos dp- 
yurtpayou Buviueoe buo , zoo dyserreton. püaza 
a)nls(as, «al Selby ztph mposmou abtod 622v xal jv 
moptUgiTut, xal xupttüsit máoz« T5 $pttvc, xai o5 
e 5G» dvàpüiw uüxoU cip ula , o00 mveüua 

s. 


". "s 6b Tixousav ol dvpec ck buaca adc, xol 
Xat1tvóvgav x0 Tcoóqu rov aüc3is, xal 3v Évavxlov aüciv 


Üaupdsww ci xat adPpx , xal eixauv tpàc abc 
15. Eícoxae viv dug» aov , amtócaca xazxGTvat 
tlc mpócoymov coU xupiuu *ujóv xal vüv mpócc)Óe dnt 





| 


| 


IOYAIO, Keg. l'. 


CAPUT X. 


1. Et factum est , ut cessavit clamans ad Deum Israel, 
et consummavit omnia verba hzec, 

2. *et surrexit a dejectione, et vocavit ancillam suam , et 
descendit in domum in qua versabatur in ea in diebus sab- 
batorum et in festivitatibus suis, 


3. et circumabstulit saccum quem induerat, et exuit ve- 
stimenta viduilalis suz , et circumlavit corpus aqua, et un- 
xit unguento pitigui , et discriminavit capillos capitis sui, et 
imposuit mitram super illud, et induit vestimenta letitia 
sue, in quibus amiciebatur in diebus vilze viri sui Ma- 
nasse : 


4. et sumpsit sandalia in pedes suos, et circumposuit 
monilia et armillas, et annulos , et inaures , et omnem orna- 
tum suum : et ornata est valde in deceptionem oculorum 
hominum quicumque viderint eam. 


5. Et dedit ancillae suz ascoperam vini, et campsacem 
olei , et peram implevit farinis et palatha et panibus mundis , 
et circumduplicavit omnia vasa sua , et imposuil super eam. 


; 6. Et exiverunt ad portam civitatis Betylua, et invene- 
tunt insistentes super cam Ozianr, et seniores civitalis Cha- 
brin et Charmin. 

7. Ut autem viderunt eam, et erat mutata facies ejus , et 
stolam mutatam ejus, et mirali sunt super pulchritudine 
ejus quamplurimum valde, et dixerunt ei : 


8. Deus, Deus patrum nostrorum det te in gratiam, et 
perficere adinventiones tuas in gloriationem filiorum Israel , 
et exaltationem Jerusalem. Et adoravit Deum, 


9. et dixit ad eos : Preecipite aperire mihi portam civita- 
lis, et exibo ad perfectionem verborum qwe locuti estis me- 
cum. Et przeceperunt juvenibus aperire ei sicut locuti fue- 
rant, 

10. et fecerunt sic. Et exiit Judith , ipsa et ancilla ejus 
cum ea : prospectabant autem eam viri civitatis quoadusque 
descendit montem, donec transiit vallem, et non ultra as- 
piciebant eam. 

11. Et ibant in valle in rectum, et occurrerunt ei explo- 
ratores Assyriorum , 

12. et ceperunt eam et interrogaverunt : Quorum es, et 
unde venis, et quo vadis? Et dixit : Filia sum Hebrieorum , 
et aufuügio a facie eorum , quoniam dandi sunt vobis in de- 
vorationem. 

13. El ego venio ad faciem Olophernis principis virtutis 
vestra , ad annuntiandum verba veritatis , et ostendam an- 
te faciem ejus viam per quam ibit, et dominabitur univer- 
sie montanie, el. non dissonabit de viris ejus caro una, ne- 
que spirilus vite. 


14. Ut autem audiverunt viri verba ejus , et contemplati 
sunt faciem ejus , et erat ante eos admirabilis pulchritudine 
valde, et dixerunt ad eam : 

15. Salvasti animam tuam, festinans descendere ad fa- 
ciem doraini nostri : el nunc accede ad tabernaculum ejus , 








JUDITH. 


zy exnydy abedo , xal ds! fiiv mponéuspoucf cs , fuc 
ma gabtooouct ct sls vs yepas aUtoU, 

16. "Ekv Bb cv ivavciov ajtoU, wp qobrfS T7 
xagóía aou, d) dvy20iov xaz& ck bíuarcá oov, xai 
£U Gt TOUÁGE. 

17. Kat 2xd)eEav 8E aüxGv dvOpac fxacbv, xal magé- 
VsuEav abi xa 7j 69a adc, xal dryayov aocs dni 
hy expri Okogtpvov. 

18. Ka éyévexo auvüpopdy dv men v ma oeu eo, 
Buon vko slg vk cxvvopuanca fj mapoucia acc 
xai Züóvese exUxXouv acq (is elacáxst Eo Ts oxn- 
Vie "OXogfgvou , Ee moocferyederv ausi egt abciis. 

19, Kat nga él cio xdJÀet abt, xal £0xo- 
gxlov xobs viouc "10923 áz! abs. Kad eixcv Éxaaroc 
mpg tbv mÀmg(ov aurou. "Tí; xacagpovástt toU AaoU 
coócou $e Éyst Ev Enusip uvas covxucac ; "Oct 00 xa- 
Mv iex Uzoksinecün: 6 abri dvSpa Eva, ol dge- 
O£vces Quviisovxat xavugogíoxctat xoay cv Yi. 

20. Kat 270v of apaxaüeUBovesc "OXoépvn xol 
mávcec ol Üspdmovrte xUToU, xal sloyaoy abi sls 
c) oxnváv. 

2t. Kai 3» "Obog£pvrc dvaxauduevoc Ur ee xÀtvnc 
abcóU £v ci) xowoyrtup, 8 Xv ix. topgipxc xat y, guatou 
xal auapd-2ou xa Alo moXuzeAov xaugacuévoy, 

z. Kal dvíyyexv abzip mepl auci, xal Arv 
elc «b mrpomxiiviov , xa Aaidóee dpopat mpod-roucot 
abcoU. 

m. "Qc 83 3306 xac mpócumtov aüroU "[ou210 xal 
xy Üspamtóvroiy acoD , DÜnüpuusay sdvcee End vip xdà- 
Ast «00 mpogiymou aUis xal megoUca (rl mpocemov 

: 2 xd » » - 
mpocexóviev adip , xal Tiyetoav ach ol 690Xot acoU. 


KEOAAAION IA', 


r1 Kal efe mph abchv pioyr in Odosnsov, 

va, uh qon cT xapbla aou, zt Pbyby oóx. ixá- 

xeys dU ooroy Uc cts forix SouAedew fjaa.et Na6ov- 
o3ovóaop cách Vs Tis. 

i: 2. KA vov 6 ead 5 xacouxi)y Thy ópttvhv, el 

p, igxDhundw ue, oUx àv dox sb Bópu uou ix aUxobc, 

AX abcot Éxutote Exolncav cava. 

3. Kad vv Aéqz. got ctvoc Évexev drédpac án auxi 
xai 30sc mob fidis; " Hee bi tle awrenolav. 8do- 
Get, £v ij vuxcl vain Com, xat elc 15 Aotrtóv. 

4. O0 qd doc &c doucaet os , 3X7 £9 as movícet 
xal (uezut ots OobAots v0) xuplou pou Basics Na- 
Gouy o5 . 

s. Kai eire mob abcbv "Iou2(0- A£fet cà. piipcacen 
«Ts DoUkre cou, xal Auingdst f maiiisxn cou xaxü 
mpóqumóv aou, xal oüx dveyye) lyeüos cip xupito pou 
dv 77, vuxtd vadtn. 

e. Kad By xarvaxoAoufhonc tole Aópots vs mui 
cxr& cou, T&)elox mpiyua mocoet uev ado 6 Gcx, 
xa oüx. dxonctivat $ xgptóc uou àv imvenieup dto 
abzo9. 

7. Zi, yào fats NaGavy oBovóaop mete Tf 765 
xal (à xb xpdzoc adco , e dmiavetMd as elc iw sio 
mácrs tyoyri , vt o0 qudvov dvüporzot Sik 6à BuvAsóou- 
et abxi), dÀÀk xal vk Ünpla 90 dypuà xal 4k xvn 
xal vk vecetyk. 00 obpatvod Gk e pec aou LXcov- 
«zt Er Naou,0ovdsop , xal mávrx oixoV &ÜTOU, 
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€t ex nobis preemíttent te, donec Lradent te in manus ejus. 


16. Si autem steteris coram eo ,ne timeas corde tuo, sed 
annuntia secundum verba tua, et bene libi faciet. 


17. Et elegerunt ex ipsis viros centum, et adjunxerunt 
ei et ancille ejus, et duxerunt easad tabernaculum Olopher- 
nis. 

18. Et factus est concursus in omnibus castris , personue- 
rat enim in tabernaculis praesentia ejus : et. venientes cir- 
cumdabant eam sicut stabat extra tabernaculum Olopher- 
nis , donec annuntiaverunt ei de ea. 

19. Et mirabantur super pulchritudine ejus, et miraban- 
tur filios fsrael ex ea. Et dixit unusquisque ad proximum 
suum : Quis contemnet populum hunc qui babet in se mu- 
lieres tales? Quoniam non bonum est remanere ex eis virum 
unum, qui dimissi poterunt decipere omnem terram. 


20. Et exierunt qui dormiebant juxta Olophernem et 
omnes ministri ejus , et introduxerunt eam in tabernaculum. 


21. Et erat Olophernes requiescens super lectum suum 
in conopeo, quod eral ex purpura et auro et smaragdo et 
lapidibus pretiosis intextis. 

22. Et annuntiaverunt ei de ea, et exivit in proscenium , 
et lampades argenteze precedentes eum. : 


23. Ut autem venit ad faciem ejus Judith et ministrorum 
ejus, mirati sunt omnes super pulchritudine faciei ejus : et 
procidens in faciem adoravit eum, et erexerunt eam servi 
ejus. 

CAPUT XI. 


1. Et dixit ad eam Olophernes : Confide, mulier, ne ti- 
meas corde tuo, quoniam ego non malefaciam homiríi quis- 
quis elegerit servire regi Nabuchodonosor omnis terrae. 


2. Et nunc populus tuus habitans montanam, nisi vili- 
pendissent me, non elevassem hastam meam super eos, 
sed ipsi sibi fecerunt hzec. 

3. Et nunc dic mihi cujus gratia aufugisti ab eis et venisti 
ad nos? Venis enim ad salutem. Confide, in nocte hac vi- 
ves, et in reliquum. 

4. Non enim est qui tibi injuriam illaturus sit, sed bene 
tibi faciet sicut fit servis domini mei regis Nabuchodono- 
Sor. 
5. Et dixit ad eum Judith : Suscipe verba servae tuz , et 
loquatur ancilla tua ad faciem tuam, et non annuntiabo men- 
dacium domino meo in nocte hac. 


6. Et si secutus faeris verba ancillie tuae, perfecte nego- 
tium faciet tecum Deus, et non decidel dominus meus a 
studiis suis. 


7. vivit enim rex Nabuchodonosor universe terre, et 
vivit imperium ejus, qui misit te ad correctionem omnis 
anime, quia non solum homines propter te servient ei , sed 
etiam bestize agri et pecora et volatilia celi propler fortitu- 
dinem tuam vivent super Nabuchodonosor, et omnem do- 
mum ejus. 
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8. "Hxocauev yàp cÀv aogíav aou xal vk suvou 

qeoyacza 7 uy a00 , xal dvrry£ir, máan c5 5, 0r 
jvoz dafjac £v dan Bacsía , Xt Guva zoe £v émt- 
evi, xat Üaup.ac zc í GTpXT&Uu.aRCt TcOÀEq«.0U. 

9. Kal viv 6 Aóvoc 6v Cikkeosv "yup v «7j auve- 
pila coo, Txobcausv và püuara xorou, Urt mipu- 
mTovísavro abcby ol dvor, BeruAoUx, xal dviyyetuv 
aoi vdvex Oca. De dkmosv map col. 

10. Aib, Bézoca xópte, y, mxp£A Une tv Aóvov aà- 
195 , GÀ) xacxdfou aUcóv £v ci xap£(a cou, Urt dvfhie 
igcw- o0 yko ix&ocica t0 yévoc fuv, o0. xacury det 
Bousaix Ex! atcoUc, Ev p, áudpmemw elc coy Eebv 
abcinv. 


1L. Kal vov, Üya 3 évazot 6 xópióc uou. Éx6oVoc 
xal dxpaxroc, xal Emtreaetzat Üdvatoc Emi mrpócumov 
atciov, xol xavtAd6svo abrobc áuorrqux £v i mugop- 
quoUot tbv. Ob abci)v, Gmrv(xa üv monjswcty dco- 
míav, 

12. "Exel ykp £e aóvob; tk fpóuata, xal 
icnavícür müw ÜOmp, £Goulsócawro émióaAtiv cole 
xvfveaw abzóv , xal mávxa. Óax Diacs.azo aücois 6 
Os; iv «oic vópots adrcoU uy, gavetv, Gurwoeay Dara- 
visa. 

1. Kal ck; dzapyhe «00 airov, xal tàc Dexdicac 
40) olvou xal coU &Àa(ou, & OugUAaLav dvwicavcto 
tolis lepeUct voie maps tzxóGty dv Loi tuoi. x dzívavi 
q0U Trpoqumou 100 OeoU fuv, xexplxaaty SavaAosat, 
Gv o02à caig yspclv xaÜTxtv &jaa0a: obdíva civ ix 
700 Aa0oU. 

1. Kal dzeovdxaetw elc "IspousaAdus, Grt xod ol 
Exst xaxotxoUvesc Pmolnsav vaUcx, coUe pecoxiauveae 
abroic «1v dosi mao t7. vepouciac. 

15. Kal docui, ó& &v. dvavye(Nr advoic xal mouj- 
ctm , Goflsovcal cot elc inp iy 3, dnd pa. Exelvn. 

16. "QUev &y f, GoUÀn cou, Érvyvouca caca xiva, 
dríópow dmb mpogumou aUrw. Kal dzfcveUd pa Ó 
Ob; moriout piTk c0) zpdyuax Py oh ixomícsvat 
mTüca 5$ v7, Ucot £y dxodawaty adrd, 

17. "Qm f$ BoóAv, cou. tontos Pact, xal Ütpazeó- 
0uca vuxzbe xai fjx£ouc vàv Ozhv coU oüpxvoU* xai vüv 
guevà) a pd aot, xüpté tou , xai übeAeüascat fj 0o0Àm aou 
xaTk vUxtu tlg vA» Qdpzryya, xal mpoctUlonat pog 
tb» Geóv" xal ipei iot xóxe énolzonv xà ápapráaaca 
aücó»v* 

18. xal £AMoüaa Trpoctvo(aw cot" PeAeóor cov can 
ij Buvdpist aou, xal olx Écvty Óc dveirrfoecal ooi ü 
aUco»v. 

19. Kal dio cc &k pícou cc "lovBa(ac, £u «oU 
Doriy drévavet "Iepouaaua- xoà 01/0 tbv Olopov cou 
Pv. uéao abe , xai diets abvobe x mpóGata. ole cox 
Üonomowofv. Kal ob vpüLut xóov cL yAocon arou 
&névavcl aou , Gct catex. Diff, uot xxv moórvocly 
pou, xal dmnpy£ gt, xal dxiosáAny dvoryelat 
qot, 

20. Kal fipecav ol Aot ades Evavelov "Oxog£gvou, 
xal vavsloy mavctv cv ücpacxóvitv aUcoU , xat £Üao- 
aav Eri cT, cogía abcr, xal tiav- 

a1. O)x Fact covxóer yuviy à dxpou fuc xou «iic 
Ys xaAMp mpocurmo xal auvíeet Aóvov. 


* 


71. Kal elze. pc abriv "OXogípvnc- E9 ixolnasv 


IOYAIG. 


Kes.. IA". 


8. Audivimus enim sapientiam tuam etl calliditates animae 
Luze, et annuntiatum est omni terre quia tu solus bonus in 
omni regno, et potens in scientia , et mirabilis in expeditio- 
nibus belli. 

9. Et nunc sermo quem locutus est Achior in consessu 
tuo, audivimus verba ejus, quoniam servaverunt eum viri 
Betylua , et annuntiavit eis omnia quaecumque elocutus erat 
apud te. 

10. Quare, dominator domine , ne transgrediaris verbum 
ejus, sed depone illud in corde tuo, quoniam verax est : 
non enim sumitur vindicta de genere nostro, non przvalet 
gladius adversus eos, nisi peccaverint in Deum suum. 


11. Et nunc, ut non fiat dominus meus ejectus ct re in- 
fecta desistens, el cadet mors super faciem eorum, et oc- 
cupavit eos peccatum in quo irritabunt Deum suum, quan- 
documque fecerint absurditatem. 


12. Quoniam enim defecerunt eos escze , et rarefacta est 
omnis aqua, deliberaverunt injicere manam jumentis suis , 
et omnia quecumque distinxit eis Deus in legibus suis non 
comedere , decreverunt insumere. 


13. Et primitias frumenti , el decimas vini et olei, quae 
servaverant sanctificantes sacerdotibus assistentibus in Je- 
rusalem ante faciem Dei nostri, decreverunt expendere, 
quie neque manibus oportebat tangere quemquam eorum 
qui de populo. 


14. Et miserunt in Jerusalem , quoniam qui ibi habitant 
fecerunt hiec, eos qui transportarent ipsis remissionem a 
senatu. 

15. Et erit, simul ac renuntiatum ipsis fuerit et fecerint , 
dabuntur tibi in perditionem in die illa. 

16. Unde ego serva tua , cognoscens hiec omnia , aufugi a 
facie eorum. Et misit me Deus facere tecum negotia super 
quibus stupebit universa terra quicumque audiverint ea. 


17. Quoniam serva tua Dei cultrix est , et ministrans nocte 
et die Deo cceli : et nunc manebo apud te, domine mi, et 
exibit serva tua per noctem in vallem, et deprecabor ad 
Deum : et dicet mihi quando fecerint peccata sua : 


18. et veniens deferam tibi ; egredieris cum omni virtute 
tua, et non est qui resistel tibi ex eis. 


19. Et ducam te per mediam Judzeze, usque ad. vertien- 
dum contra Jerusalem : et ponam sedem (uam in medio 
ejus, et ages eos tamquam oves quibus non est pastor. Et 
non latrabit cauis lingua sua coram te, quoniam hic dicla 
sunt mihi secundum przecognitionem meam, et annuntiata 
sunt mihi , et missa sum annuntiare libi. 


20. Et plaucerunt verba ejus coram Olopherne , et coram 
omnibus ministris ejus , et mirati sunt super sapientia ejus , 
et dixerunt : 

21. Non est talis mulier a summo usque ad summum 
terras pulchra specie et intellecta verborum. 

22. Et dixit ad eam Olophernes : Bene fecit Deus miltens 


JUDITH. 


5 €/cbs dxron ctis oe ÉumposDev dU AaoU , oU vevnf- 
vat £y yspalv fjv xpdcoc , dv 8$ coie qauAiaast by 
xüptóv to9 dmxAeutv. 

23. Kal vüv daveia el ab £v ci east aoo , xal dora 
£y voie Aóvrote aou. "Oct. Pv. moníome xa. Ed)maas , 
6 Osác aou Éccat jou Üebc, xal ab &v obo Bacétoc Na- 
ÉovgoSaváanp xal/jan, xal Éan óvopacTi maph nücuv 
Thy q5v. : 


KEOAAAION ID'. 


| Kal Px£Aeoczw clomyuyetv abchw ob Pc(üevo ck 
dpyupeoama, xal aücoU cuvézale xavaoipi)cai «Usi 
&xó vOv Glomoup.ruw aÜvoU, xal vou olvou aUcoU 
mivew. 

». Kal eizzv "Lou2(0* OO odiouat E abzüiv, iva 
wy cqérisas oxdvDalov, &AX éx «6v Tixokovnxóctov 

o Yognriüsaevas. 
T Kal dre mobs adc "OXog£ovac: "Eàv 8 Gn 
ck óvca uec aoU , mtóücv Eolop.év aot GoUvat. Buoux a- 
zoic; OU áo ict jue0 iov Ex coU Züvouc aov. 

4. Kol ekzev "IouZt0 obe abxóv* Zj 4 oy, oov, 
xóps£ uou, &xt ob Basexvijaet 4 DoUÀm aou vk Óvea ues 
ipo, Éo àv morer Küptos £v expl pou. & üGousd- 
caro. 

t. Koi Ayáyosaw aüchy ob Orpdmovste "Ologípvoo 
slg xy ax), xal Ürvoct u£yot uecoóons vis vuxtóc* 
xai dvíavr Tgog vhv Éoftiy qum, 

6, xai dxéacete moe "OAog£pvnv, Aévouaa.* "Emt- 
caLáco DA & xópiós pou, Pücur cTÀy ÜoóAzw cou mi 
mpoceuy d £EeM0etv. 

7. Kai mposécatev "Olog£ovns voie copazogdAatt 
gà Qvxeóty abráív. Kol map£patvev iv Tf maptu- 


6X3, fugae prie, xal £bemopsusro xaTk vóxta tlg | 


lv 9dpavyx BezuAoóa , xal £óumc(zevo 2v vij mapep- 
6033 £r cc mnis v00 Üxroc. 

$. Kal x dv£6, iófevo ToU. Kuplou €co9 "Ioa 
xorsuÜóvat cv 630v aüvze tlg dvdacsua vü)v viov ToU 
AuoU abco0. 

9. Kal elexopeuog£vr xaüaol map£ueve v «3, axi , 
piygis ob xpocnvéqxacco en 1poglv avc mpóc 
Éenigxv. 

10. Kod àyévexo i «3j fiu£ox: cT cerÍoTn, Exotnasv 
"Ologfovns mórov toic BoóAot, wUroU uovot,, xal oUx 
lxd)aatv els civ ygitw oüB£va. cü)v phe vate y ptíate. 

nn Kod eize Bao zio eovobyo, óc 3v igo cxi 
ixl mávu «tiv. abxon* Ileisov 53 mopruüslc vv vu- 
varixa. xlv "E&oalav f, ost api col, «oU Otiv Qs 
fic, xal garveiy xal mtetv queb* fjv. 

12. "I2ol Xo ala bv «ip ztpoctro Tpisv, el ruvatxax 
courírny mwuphcoutv oUy Óuiüvd cavete adn, Urt Ov 
causcry y Emonacoulx , xaveysAdcevat fiov. 

13. Kod E2208 Baeqoe db mpocerycou "OXofpvov , 
xa elcrUs obs abchv, xai eixe* MÀ óxvnazo 23 
elo d xaX abc £süsa mob cbv xÜpióv pou 
BofasüTZwat xxvk mpógemov aroU, xal s peo" 
*hiihy elc sügpogóvny olvov, xai evan 2v cT, fion. 
vaócn (x Üuydrno ula 6v vliiw "Aoaobo al maprvi- 
xat 0v obo NaGovyoDovócop. 


n, Kal size stpoz auzov 'lou2(0* Kat cic elus ey» 
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te ante populum , ut fiat in manibus nostris potentia , in iis 
autem qui vilipenderunt dominum meum perditio. 


23. Et nunc venusta es tu in specie tua, et bona in ver- 
bis tuis. Quare si feceris sicut locuta es, Deus tuus erit 
meus deus, et tu in. domo regis Nabuchodonosor sedebis , 
et eris nominata apud omnem terram. 


CAPUT XII. 


1. Et jussit introducere eam ubi posita erat supellex ar- 
gentea sua, et ibi praecepit parari ei de obsoniis suis, et 
de vino suo bibere. 


2. Et dixit Judith : Non comedam ex eis , ut non fiat scan- 
dalum, sed de iis que secuta sunt me preebebitur. 


3. Et dixitad eam Olophernes : Si autem defecerint quae 
sunt tecum, unde proferemus tibi ad dandum similia eis? 
Non enim est nobiscum de gente tua. 

4. Et dixit Judith ad eum : Vivit anima tua, domine mi , 
quia non insumet serva tua ea quz& sunt mecum, donec 
fecerit Dominus in manu mea quae deliberavit. 


5. Et duxerunt eam ministri Olophernis in tabernacu- 
lum, et dormivit usque ad mediam noctem : et surrexit ad 
matutinam vigiliam , 

6. et misit ad Olophernem, dicens : Praecipiat, quaeso, 
dominus meus, permittere servam tuam ad deprecationem 
exire. 

7. Et preecepil Olophernes custodibus corporis non pro- 
hibere eam. Et mansit in castris dies tres, et exibat per no- 
ctem in vallem Betylua, et baptizabatur in castris super 
foutem aque. 


8. Et ut ascenderat , orabat Dominum Deum Tsrael diri- 
gere viam ipsius ad suscitationem filiorum populi sui. 


9. Et ingrediens munda manebat in tabernaculo , quoad- 
usque attulisset alimentum suum ad vesperam. LI 

10. Et factum est in die quarta, fecit Olophernes convi- 
vium servis suis solis , et non vocavit ad ministerium quem- 
quam ex iis qui ad usus. 

11. Et dixit Bagore eunucho, qui erat profectus super 
omnia quee ipsius : Persuade nunc vadens mulieri illi He- 
broxe quze est apud te , venire ad nos , et comedere et bibere 
nobiscum. 

12. Ecce enim fidum faciei nostrae, si mulierem talem 
omittamus non conversantes cum ea , quoniam si hanc non 
allexerimus, irridebit nos. 

13. Et exivit Bagoas a facie Olophernis, et intravit ad 
eam, et dixit: Ne cunctetur, queso, puella pulchra hawc 
veniens ad dominum meum glorificari ad faciem cjus, et bi- 
bere nobiscum in ketitia vinum , et fieri in die hac sicut filia 
una filiorum Assur quie assistunt in domo Nabuchodonosor. 


14. Et dixit ad eum Judith : Et quae sum ego contradi- 
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dvvepoUca c xuplo uou; "Ort mw 8 Ecos. iv «oic 
gto Duoiz aUroU doscróv, amiócaca ovs, xal 
Éavas voco da agux Éoxc fik oac Ünvdcou uou. 

15. Kol Oavaotüox ixosurün c iuavwgdh xol 
avi ci xócyap ci) Yuvauxsto* xa mooczAUev d Soin 
acie , xal Éacpuasv adc, xxvévavoi 'Ükogtpvou 72- 
pho Tk xodux, & Eae maok Baquoou eic x xar .s- 
giày Slarzav acf, elc v5 oü(etv xacoxDtvopévry en? 
abo. 

16. Ke elceAüoUca. dvénecev "IoufA0, xai ocn $ 
xapBa "Ologípvou im' ajvhw, xai iaaladÓv, f ugs 
aüzo;- xo T» xacemiüuuoc coóípx ToU cu yevicüat 
pev abTne, xai Príost xatpbv v00 Gmaciaut abchv, 
dy' fic fu£pac eitv abc. 

Y. Kai cime mph abchy "Ologfpvne: fIie 83, xal 
qevionret eO" duiov elc ebopocivnv. 

18. Pg es "Iovatt * Hliouat 92, xópie, vt due- 
qeiv0s, b Uv uou dv Zuol ox juspov map máoas Ts 
Su£pac cT Yevéaete uou. 

" Koi orm Üoaqs xal Eris xazévavet abeo à 
f$vo(uxctv $j Bodiw aüTTe. 

20. Kal n9gpdv6r, "Ologfovne 3n xbviic, xo énuv 
olvov oiv cgódpx, Ücov oux Émis mümose iv fifon 
pd dg ob Eyevvit n. t 


KEPAAAION IT". 


1. "Qc 8E Opla Eylvexo , Qeroóoaaay ol $00X0t nico 
dvaAóstv* xai Bocyooag cuvixevee cv axnvhy Éwfev, 
xal &éxAewe coUe maprocürcae ix mrpoqimou x00 xuplou 
abcoU, xal dmupyovco tlc «àc xolvac adzóv* Trav vip 
mávsec xexomtiiévot, Gk «b Emi setov. Yeyovévas coy 


2, "Yxelef o0, 82" 00210 dv £v t7, ax, xa 0Xo- 
qépvus mpoxtmrume imi vÀv xMvny müvouU* 7 yàp 
mepixeyoévoc xürüp 6 olvoc. 

3. Kai cfzev "Dou. c7 200A, aive cvnvat Wo 
«OU xovrüvoc mürZc, xal émvrnorty cy Éiobov abc 
xaüdmep xa0' fu£ouv, HeAeUctaünt ko Éon Pr cv 
mpocuyl» aUTze xxl và Bawoa dnos xat cà 
Fvwic Taura. 

4. Kal dmiMosav cveec Ex mpocoymon , xal oUdslc 
xaz£Aelor, £v vi) xotcüóvt db uxooü Éox ueyd)ou. Kal 
ctüca "ostio map «hy xMvny adco? , eiev £v 3, xap- 
Sla. aoc Kópi 5 Osbc men Duvdpusue , ErlóDeyov 
iy o Go aue imi ^À Fpya cw etpiov oo, clc 
Upon '"Iepousa)g., 

5. (ct vüv xatp; dyrOa6fcünt Ve xXmpovouixe 
00, xad motjaat vb Emtmíeuat uoo , ele Üpaupa y- 
ÜpG)v ot éxavés easy fuv. 

6. Kal mpocÀüoUca «ip xavóvi tac XMvve & E 
Qc sooo "Ologípvou , xar bv dxtwdxuy a- 
10) àX' abToU, 

7. x«l ÉQnylouax ce xMvne OpdLavo Ts xóum 
Tc xegaMic aixoU , xal giziv- Koacalnaóv pe , 6 Ge5c 
ucl; iy fg£pa cadmn. 

8, Kol ixáeatev elc xbv xig ov aco 8c dv c 
ly i abes , xal dgeDs vv xegaAty abcoU dz' adco), 

9. xal drexóDuce x0 cóÓj.x aüt00 dà v7, arpopi v, 
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cens domino meo? Quia omne quod erit in oculis ejus pla- 
citum, festinans faciam , et erit hoc exultatio usque ad diam 
mortis mea. 2 

15. Et exurgens ornavit se veste et omni ornatu mulie- 
bri : et accessit serva ejus, et stravit ei ante Olophernem 
humi pelles , quas acceperat a Bagoa ad quotidianum usum 
suum, ut manducaret accumbens super eas. 


16. Et ingressa recubuit Judith , et stnpuit cor Olopher- 
nis super eam, et commota est anima ejus : et erat cupidus 
valde congrediendi cum ea, et observabat tempus decipiendi 
eam, ex qua die vidit eam. 


17. Et dixit ad eam Olophernes : Bibe, queso, et esto 
nobiscum in letitia. 

18. Et dixit Judith : Bibam nunc , domine , quoniam ma- 
gniticata est vita mea in me hodie pra? omnibus diebus ge- 
nerationis mee. 

19. Et sumens comedit et bibit coram eo quze paraverat 
Serva ipsius. 

20. Et ketatus est Olophernes ex ea , et bibit vinum mul- 
ium valde, quantum non biberal unquam in die una ex 
quo natus erat. 


CAPUT XIII. 


1. Ut autem sero factum est, festinaverunt servi illius 
divertere : et Bagoas conclusit tabernaculum deforis, et 
exclusit assistentes a facie domini sui , et abierunt ad cubi- 
lia sua : erant enim omnes defaligati, eo quod plurimum 
productum esset convivium. 


2. Remansit autem Judith sola in tabernaculo, et Olo- 
phernes jacens super lectum suum : erat enim circumfusum 
ei vinum. 

3. Et dixit Judith serviesuz stare extra cubiculum ipsius, 
el observare exitum ejus sicut quolidie, exire enim dixit ad 
orationem suam : et Bagoce locuta est juxta verba hiec. 


4. Et abierunt omnes a facie, et nemo remansit in cuhi - 
culo a parvo usquead magnum. Et stans Judith apud lectum 
illius, dixit in corde suo : Domine Deus omnis virtutis , 
respice in hora hac super opera manuum mearum, in exalta- 
tionem Jerusalem, 


5. quoniam nunc tempus suscipere hereditatem tuam, 
et facere studium meum, in quassationem hostium qui in- 
snrrexerunt nobis. 

6. EL accedens ad canonem lecti qui erat ad caput Olo- 
| phernis, deposuit acinacem ejus ab eo, 





| 7. et appropinquans lecto apprehendit comam capitis 
ejus, et dixit : Confirma me, Deus Israel, in die hac. 


!— 8 Et percussit in cervicem ejus bis in fortitudine sua , 
et abstulit caput ejus ab eo, 
9. et revolvit corpus ejus a strato, et abstulit conopeum 
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xai dgéUhe vb xovernttoy dmb sGiv avíüle wv xo ue 
dACyov E52), xx maptBuxs «7, doa bv. vÀv xi- 
xXx "OXog£pvos. 

10. Ko év£GcOev abzày el ch moav ziv Boeud- 
Tow abzz, xai P25)0ov al O00 dux xzrk vóv iÜwubv 
abrGw. Kal QuA0oUcat Tv maps ov, ExiXx)eocuv 
vhv gdpaepya. Exelvev, xo mposav£ensav vb ipo B- 
TuÀoua, xai TjAÜocaw mobe TÀe mÜAaS aUTTC. 

us. Kal cime "Dovzi6 le eri tuis quikacousty 
bmi v0 muAOvw* "Awoibats, voltate O3 vh TOÀ", 
piü' $ubw 6 Okbc, b Orbc uiv, momout Ee loybv 
iv "Dopo xal xgávog xx vw £yüoOw, xaüX xal 
c qusgov Enolzet. 

12, Kat Pgévevo, éx; ixoucay ol dvpsc Te moAt0 
aücz. vh quvi» mürze, £emoUcuczv qd xacubvat 
tig Th» mkv Tüg müAswg xürOv* xxl cuvixdAiGav 
coUe mota ucé£onus v xs. 

13. Kad auvéOpxuov müvitg imb uixpoo foc uevá- 
Aou, 6n mupdtdtos X» aücoig vb SAüriv aüThv, xoi 
TvoZay hv mA, xo Unsücbavro aUvde* xui diav- 
"EG mug tl; qgaoty mreptexUxwnoay aovds. 

n. CM Ob eiue mphc wü)toUe oo ur[dn* Alvise 
4bv. Oeby, alveize* alvsive vv Ocov, c oxx dmíoTras 
^b £hto aUzoU dmb coU olxou 'lapzhA, dA füpauct 
cog Pyüpobc fav Duk yetQós uou dv vj vuxsl sadrn. 

15. Kat zposAouoa 71v xzyzXiy £x T mfioue Éoette, 
xal eixev atzots * " Iob 5$ xeu, "OXog£pvou dgyvazpa- 
víyou Bud 'Aagobo, xal iZob c xeverretoy ev $ 
xazíxevzo £v vag fate aUcoU* xal imdtalev aivbv 
& Kügtoc & ys Üvetac. 

1v. Kal Cz Kóptoz 5; PiegAaié us iv vp 50 uou 
3 ixoptófny, dc té ibsdis abzóv vb mpógumov uou slc 
izosuy aUtoU, xal ox imoingrv &udovnua ue 
Hyo3 slc uizcpa xal aloy ovn. 

m. Kai díícon müc 6 haóg 596p, xui xojavree 
mpocxóvagaw vip Oh, xa fimav óuofiuuadóv" Eo- 
Aovricoc £l, 5 Ocbc fxiv, 6 itouZswocas iv TÁ hufon 
«X eiiuspov voUc £yÜpobc x90 Jae cov. 

18. Kad elzev act; 'Ottac* EXXoyrzh ab, ucro, 
7 6: «9 íyloto map TGac vie uvatxac vie Eni 
AX. qXs. xa sühoynuivos Küptog 6 Qebc, óc Éxctoc 
«obe od oavolg xa viv YT, Oc xaccdüuvé ce ele vpxüya 
xia doyovcoc 3y0go fu&v, 

19. 6c oUx. dxocvísiut j PATÁ. dou dm xzpblac 
dyÜgoymoy uvngovsuóveov lmybv OMed) Ec aliovoz. 

20. Kal movjoxt Got aoc 6 Obs elc Doc aleviov, 
03 ixioxbbacÜnl cc iv dyafoic, àv0' Ov oUx igsíato 
TscVuyTe coo Gk cÀy vumilwocty coU sívoug fiui, 
dXX inei ec mepuatt pow, Ex eüs(av mopsulzisn 
ivéytov «o8 Ohsoí hv. Kol cia má 6 Jadc- Té- 
votzo, vévotzo. 
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t. Kal ele pc aicobe "ou2(0- "Axodeares 64 uou, 
GBz)ego, xat Aafdvses vv xeoa)dy vuicrw, xotpdaazt 
aUchs imi ve ExdAzuoe 560 ttíyouz Dn. 

2. Kal Éozat, fixa àv Qixgauor 6 do ooc xal IO 
6 Duos E àv rv, dva ec0s Exaazos ck oxsór, tà 
molsyx Opiv, xat £eadceote vc dvlo lrgüv fto 
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a columnis : et post paucum exivit, et tradidit ancilla suae 
caput Olophernis. 


10. Et injecit illud in peram ciborum suorum , et exierunt 
amlxe simul secundum consuetudinem suam. Et transeun- 
tes castra, cireumierunt vallem illam, et ascenderunt mon- 
tem Betylua, et venerunt ad portas ejus. 


11. Et dixit Judith a longe iis qui custodiebant super 
portas : Aperile, aperite nunc portam , nobiscum Deus, 
Deus noster , ad faciendam adhuc fortitudinem in Israel et 
potentiam contra inimicos , sicut etiam hodie fecit. 


12. Ft factum est, ut audierunt. viri civilalis ejus vocem 
ejus, festinaverunt descendere ad portam civitatis suze : et 
convocaverunt seniores civitatis. 


13. Et concurrerunt omnes a parvo usque ad magnum, 
quoniam pr;eter opinionem erat eis venire ipsam , et aperue- 
runt portam , et susceperunt eas : et accendentes ignem ad 
illuminationem circumdederunt eas. 

14. At illa dixit ad eos voce magna : Laudate Deum, 
laudate : laudate Deum, qui non amovit misericordiam 
suam a domo Israel , sed fregit inimicos nostros per manum * 
meam in nocte hac. 

15. Et proferens capnt e pera ostendit , et dixit eis : Ecce 
caput Olophernis principis virtutis Assur, et ecce conopeum 
in quo recumbebat in ebrietatibus suis : et percussit eum 
Dominus in manu fominze. 


16. Et vivit Dominus qui custodivit me in via mea qua 
ivi, quoniam decepit eum facies mea in perditionem ipsius , 
et non fecit peccatum mecum in pollutionem et confusionem. 


17. Etobstupuit omnis populus valde, et procumbentes 
adoraverunt Deum, et dixerunt unanimiter : Benedictus 
es, Deus noster, qui ad nihilum redegisti in die hodierna 
inimicos populi tui. : 

18. Et dixit ei Ozias : Benedicta tu, filia, Deo altissimo 
pro omnibus mulieribus quae super terram, et benedictus 
Dominus Deus, qui creavit cclos el terram, qui direxit te 
in fractionem capitis principis ihimicorum nostrorum, 


19. quoniam non removebitur spes tua a corde hominum 
commemorantium fortitudinem Dei usque in sceculum. 

20. Et faciat ea tibi Deus in sublimilatem zeternam , visi- 
tando te in bonis, eo quod non pepercisti anum: tuze pro- 
pter humiliationem generis nostri, sed subvenisti ruina 
nostra, in rectum vadens coram Deo nostro. Et dixerunt 
omnis populus : Fiat , fiat. 


CAPUT XIV. 


1. Et dixit ad eos Judith : Audite nunc me, fratres, et 
tollentes caput hoc , suspendite illud super pinnaculum muri 
vestri, 

2. Et erit, cum illuxerit anrora et exiverit sol super ter- 
ram, sumetis unusquisque vasa bellica vestra, el exibitis 
omnis vir fortis extra civitatem, et dabitis principem in eos, 
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^56 TOÀtoX , xa Boszt doyvygüw sl; abzobc, óc xava- 
Éaívovzec Em «b meBlov slc t3,» mpogulaxty ulóiv "'Aa- 
ouo, xxt oU xavabrjszaQs. 

3. Kal dvaAa6óvzsg oUcot tke rxvor)lag aocüv Tto- 
gsdaoveat el; c3, mapu 6o), auci, xat évrogüct vols 
cpu cryoUe TT, uvatistoe "'Acaoup, xa cuvopauoUvrat 
ri vy oxi "Olog£ovou, xa o9y. sÜügr,souctv arbcov, 
xai imtmegeizat im aurou; gó6oc, xai gesEovzat db 
mpoqurmou Üuiv. 

4. Kal émaxolouUzaaveic Dnic, xal mávesc ob. xa- 
couxoüvcec mv Gotov "Igi, xa:aarooc ai aürouc iv 
Taie 62oiq aUcOv. 

5. Ilpà 2i c9) mots vaca, xalÉcuti uox Ay vo 
bv Apaaizny, (va Vv Exepvii xbv ExauMeavea. cov 
oixov To "IapaT., xai abzov ó, eic üdvazov dxoszsi- 
Aavza slc fiucic. 

6. Kai ixaeozv cv "Ay tp £x coU olxou "Ota" óx; 
21 30s, xal ele chy xtgaddi "Ologfgvou iv ee dy- 
8gàc Ev £v «T, God sia x93 Ao, Exzaev Eri moíqu- 
mov, xxl s)dUr, zo mviupux aUzoU. 

7. Y 82 dv£ aov airov, x pocíens vois mocty "lov- 
910, xal mpocexüvcs v) mpogom aüTZG, xul gizev* 
EXAotruévn ci iv avit oxi "ood xat iv mavzt 
Éüvet, of rte dxodaavess vb dvoud aou rapax Ocov- 
Tut. 

8. Ko vv dvyyeUlóv quot Dom Pmoizcae Pv cuis 
thu£paie vaio. Kot dzroryetiev atc) "Iouci0 iv co 
140 AadD zrkvca 03 3v TE TCOLRXUA. dg $c Tfyp£pac &A- 
Ocv Éae o0 Eat ico. 

9. 1c 8i ixadauo kaIícs , TAAatey 6 Aabc ov 
prp, xxb Éwxev quviy tüyoósuvov iv vij xóa 
aut, 

10. "I2»v 2 "Ayiip mávra Boa. Oxotrotv 5 Osbc co 
"Ix, iniazsuct và Ow cy502x, xu mtowtiueTo 
Jv adoxa Te dxpobucciae adzoU, xal xpocextÓn mrpoc 
«bv olov "laa £n 7 fiif£oxc vascre. 

n1. "Hvtxa 22 6 óofpoc dvib » xà ixpfuacav TÀv 
x£y&)3, "Ükopfovou ix z0ü cilyouc, xai dv£Aafs mz 
vio "Iopat và 0a aUcoo , xai &xADosav xac ancl- 
gas Exi và dvabdatis c09 Opouc. 

12. Ot 22 viol 'Accoup, i &idov ardxouc, XE 
Er cole frroup£vouc aiyciiv * ok 2E 7). 00v Exi axpareryous 
xal y Owigyous xai ixi mdvra dgjovzx auziov. 

11. Kai mapeyfvovco iml cv axnviv Aopíovou, 
xal eizxary ci) ra ini mdvtowy TÓ)y a)zoU- s s br] 
«bv xóptov fiuiov, xt Ecole sav ol o9Àot xavaGalvetv 
i9' fu&c el móAeguov, (vx. Eo) psufiomtw tle c£Aoc. 

ne Ka eleM0s Bayuue, xai dxpouct vhv aüAalxv 
cA. axnve Umtvortvo ykp xaücudttw aUrbv peck "Tou- 
8&0. 


15. "uc $i obXrlg Pmixoucs , BSutaceDua slcrAdev cic 
cv xotzójva, xal eüpev aüxbv émi c.c y eAov(Zoc ippia- 
p£vov vexgbv, xal 4 xeguXl, abvoU dytonzo dm aUc03. 
ic. Kai dóónoe quw, peqdm uev xAavüucU xal 
etvavuoU xal foris Vrg ope, xal Bddbrts và darin 
aco 


'u. 

v. Kal elei Otv elc ch» only 00 3» To9200 xava- 
Aiousx, xal ovy süpsv aUvív* xe demíorev ele vov 
Xa), xoa * : 

18. "Élü£craav ot 2oUAot, Erolzatv az, óvry ab trovi 
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tamquam descendentes In. campum ad excubias filiorum 
Assur, et non descendelis. 


3. Et sumentes isti armaturas suas ibunt ad castra sua , 
el excitabunt duces virlutis Assur, et concurrent ad taber- 
naculum Olophernis , et non invenient eum , et irrmet super 
eos timor, et fugient a facie vestra. 


4. Et inseculi vos , et omnes habitantes omnem terminum 
Israel, prosternite eos in viis eorum. 


5. Priusquam vero faciatis hiec, vocate mihi Achior 
Ammanitem, ut videns agnoscal eum qui vilipendebat do- 
mum Israel, et ipsum tamquam ad mortem miserat ad nos. 


6. Et vocaverunt Achior e domo Oziz : ut autem venit , 
et vidit caput Olophernis in manu viri unius de ecclesia 
populi , cecidit in faciem , et exsolutus est spiritus ejus. 


7. Ut autem recrearunt eum , procidit ad pedes Judith , 
et adoravit faciem ejus, et dixit : Benedicta tu in omni la- 
bernaculo Juda et in omni gente, qui quidem audientes 
nomen tuum turbabuntur., 


8. Et nunc annuntia mihi quiecumque fecisti in diebus 
his. Et annuntiavit ei Judith in medio populi omnia qua:- 
cumque fuerat. faciens, ex qua die exiit usque dum loque- 
batur eis. 

9. Ut autem cessavit loquens, jubilavit populus voce 
magna, et dedit vocem l;etam in civitale sua. 


10. Videns autem Achior omnia quaecumque fecerat Deus 
Israel, credidit Deo valde, et circumcidit carnem przeputii 
sui, el appositus est ad domum Israel usque in diem hanc. 


11. Postquam vero aurora ascendit, et suspenderunt ca- 
put Olophernis e muro, et sumpsit omnis vir Israel arma 
Sua, et exiverunt per spiras ad ascensiones montis. 


12. Filii autem Assur, ut viderunt eos , miserunt ad prae- 


| fectos suos : illi autem venerunt ad duces el ad chiliarchos 


et ad omnem principem suum. 
13. Et advenerunt ad tabernaculum Olophernis, et dixe- 


' runt ei qui super omnia illius : Excita nunc dominum no- 


strum, quoniam ausi sunt servi descendere super nos ad 
praelium , ut exlerminentur in finer. 

14. Et intravit Bagoas, et. pulsavit aulam tabernaculi : 
suspicabatur enim dormire illum cum Judith. 


15. Ut autem nemo exaudivit , disjungens intravit in cu- 
biculum, et invenit eum super stratum projectum mortuum , 
et caput ejus ablatum erat ab eo. 

16. Et clamavit voce magna cum ploratu et fletu et cla- 
more forli, et discidit vestimenta sua. 


17. Et intravit in tabernaculum ubi fuit Judith divertens , 
et non invenit eam : et prosiliit ad populum , vociferans : 


18. Privaricali sunt servi, fecit confusionem una mulier 


JUDITH. 
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peu oki. 


KEOAAAION IE'. 


t Ka óg xovcav ok év. «oic oxnvopaaty Dvztc, 
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"Iopzh, cb vauolaga uéa 09 "Iopat, cU xaóynpat 
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10. "Exongae xdvra vuUca £v yetpl cou, Exotnoac 
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Cap. XV. 35 


Hebraorum in domum regís Nabuchodonosor, quoniam ecce 
Olophernes humi, et caput non est super eum. 


19. Ut autem audiverunt verba hzc principes virtutis 
Assur, tunicas suas disciderunt, et turbata est anima eorum 
valde, et facla est eorum vociferalio et clamor Inagnus 
valde in medio castrorum. 


CAPUT XV. 


1. Et ut audiverunt qui erant in tabernaculis , obstupue- 
runt super factum, 

2. el irruit super eos timor et tremor, et non fuit homo 
manens ad faciem proximi ultra, sed effusi unanimiter fu- 
&iebant super omnem viam campi et montan:e. 


3. Et qui castrametati erant in montana in circuitu Bety- 
lua et versi sunt in fugam : et. tunc filii Israel omnis vir 
bellator ex eis effuderunt se super eos. 

^4. Et misit Ozias in D:ethomasthaem et Chobai et. Chula , 
et ad omnem terminum Israel, qui annuntiarent super his 
quee confecta fuerant, et ut omnes superfunderentur hosti- 
bus ad perditionem eorum. 

5. Ut autem audiverant filii Israel, omnes unanimiter 
irruerunt super eos, et czedebant eos usque Choba : simili- 
ter autem el qui de Jerusalem advenerant et ex omni mon- 
tana : annuntiaverunt enim eis quie facta erant castris 
inimicorum suorum. Et qui in Galaad et qui in Galil;ea dis- 
sipaverunt eos plaga magna, quoadusque preelerierunt 
Damascum et fines ejus. 


6. Ceteri autem qui habitabant Betylua irruerunt in 
castra Assur, et pradati sunt eos, et ditati sunt valde. 


7. Filii autem Israel revertentes a czede dominati sunt 
reliquorum , et pagi et villze in montana et campestri obti- 
nuerunt multa spolia , erat enim multitudo plurima valde. 


8. Et Joacim sacerdos magnus et seniores filiorum Israel 
habitantes in Jerusalem venerunt ad spectandum bona quze 
fecerat Dominus Israeli, et ad videndam Judith , et loquen- 
dum cum ca pacem. 

9. Ut antem intrarunt ad eam, benedixerunt eam omnes 
unanimiter, et dixerunt ad eam : Tu sublimitas Israel , tu 
exsultatio magna Israel , tu gloriatio magna generis nostri. 


10. Fecisti omnia hzec in manu tua, fecisti bona em 
Israel : el bene sentiat super eis Deus. Benedicta esto apud 
omnipotentem Dominum in ilernum tempus. Et dixit 
omnis populus : Fiat. 

11. Et spoliavit omnis populus castra per dies triginta, 
et dederunt Judith tabernaculum Olophernis, et omnem 
argenteam supellectilem, et lectos, et pelvem, et omne 
vasarium ejus : et accipiens ipsa imposuit super mulam 
suam, et junxit plaustra sua, et coacervavit ea super illa. 


12. Et concurrit omnis mulier Jsrael ad videndam eam, 
et benedixerunt eam : et fecerunt ei chorum ex se: el 


3. 
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Keg. Iz'. 


sumpsit tbyrsos in manibus suis, et dedit mulieribus qu:e 
secum, 

13. et coronatie sunt oliva ipsa el quae cum ipsa. Et prari- 
vit omnem populum in choraa, ducens omnes mulieres , 
et sequebatur omnis vir Israel armati cum coronis et hy- 
mnis in ore suo. 


CAPUT XVI. 


1. Et inchoavit Judith confessionem hanc in omni Israel , 
et subcinebat omnis populus laudem hanc. 


2. Et dixit Judith : Incipite Deo meo in tympanis, can- 
iate Domino meo in cymbalis, modulamini ei psalmum 
novum, exallale et invocate nomen ejus : 


3. quoniam Deus conterens bella Dominus , 

4. quoniam in castris ejus in medio populi eripuit me de 
manu persequentium me. 

5. Venit Assur e montibus ab aquilone, venit in myria- 
dibus virtutis sue, quarum multitudo earum obstruxerat 
torrentes , el equitatus eorum operuerat colles. 

6. Dixit combusturum fines meos, et juvenes meos pe- 
rempturum in gladio, et lactentes meos positurum in pavi- 
mentum , et infantes meos daturum in direptionem , et vir- 
gines meas spoliaturum. . 

7. Dominus omnipotens frustratus est eos in manu fe- 
mini. 

8. Non enim cecidit potens eorum a juvenibus, neque 
filii Titanum percusserunt eum, neque excelsi gigantes 
invaserunt eum, sed Judith filia Merari in pulchritadine 
faciei sue dissolvit eum. 

9. Exuit enim stolam viduitalis suze in sublimitate labo- 
rantium in Israel , 

10. unxit faciem. suam in unguento, et ligavit capillos 
suos in mitra, et sumpsit stolam lineam indeceptionem il- 
lius. 

1f. Sandalium ipsius rapuit oculum cjus, et pulchritudo 
ipsius captivavit animam ejus : pertransiit acinaces cervicem 
ejus. . 

12. Horruerunt Perse audaciam ipsius, et Medi conti- 
denlia ipsius disrupti sunt. 

13. Tunc vociferali sunt humiles mei , et timuerunt in- 
firmi mei, et expaverunt : exaltaverunt vocem suam, eq 
reversi sunt. 

14. Filii puellarum compunxerunt eos , et tamquam pue- 
ros transfugarum vulnerabant eos : perierunt ab acie. Do- 
mini mei. 

15. Hymnum dicam Deo meo, hymnum novum. 

16. Domine, magnus es, et gloriosus , mirabilis in fortitu- 
dine , insuperabilis. 

17. Tibi serviat omnis creatura tua, quoniam dixisti , et 
facta sunt : misisti spiritum tuum, et zedificavit, et non 
est qui resistet voci tui. 

18. Montes enim a fundamentis cum aquis commove- 
buntur, petri autem a facie tua tamquam cera liquescent , 
super timentes autem te tu bene propitiaris eis. 

19. Quoniam parvum omne sacrificium in odorem sua- 
vitatis, et minimus omnis adeps in holocaustoma tibi : 
timens autem Dominum maguus semper. 


ESTHER. Car. I. 
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20. Vie. gentibus. insullantibus generi. meo, Dominus 
omnipotens ulciscetur eos in die judicii , 

21. dando ignem et vermes in carnes eorum, et plorabunt 
in sensu usque in seculum. 

22. Ut aulem venerunt in Jerusalem, adoraverunt Deum : 
et postquam mundatus est populus, obinlerunt holocau- 
slomala sua, et spontanea sua el dona. 


23. Et posuit Judith omnia vasa Olophernis, qua: dede- 
rat populus ipsi , et conopxeum quod sumpserat ipsa e cubili 
ejus, in anathema Deo dedit. 

24. Et fuit populus la'tans in Jerusalem ad faclem sancto- 
rum per menses tres, et Judith cum eis mansit. 


25. Post dies antem hos discessit unusquisque ad hzere- 
ditatem suam : et Judith abiit in Betylua, et mansit super 
substantiam suam. Et facta est. per tempus suum gloriosa 
in universa terra. 


28. Et multi concupierunt eam, et non cognovit vir eam 
omnibus diebus vitz ejus , ex qua die mortuus est Manasses 
vir ejus, et appositus est ad populum suum. 


27. Et erat procedens magna valde : 

28. et senuit in domo viri sui annos centum quinque, et 
dimisit ancillam suam liberam, el mortua est in Betylua, 
et sepelierunt eam in spelunca viri ejus Manasse, 


29. et luxit eam domus Israel dies septem. Et distribuit 
substantiam suam , antequam ipsa moreretur, omnibus pro- 
pinquis Manasse viri sui, et propinquis generis sui. 


30. Et non fuit amplius qui terreret filios Israel in diebus 
Judith et postquam ipsa mortua est dies multos. 





EXOHP. 


—— e À 


KEQOAAAION A', 


( Cap. XI, 2-XII, 1-6.) "Ezouc Seuxfpou fjaatiedovzoc 
"Agrakigiou TOU ueqo9. Baatkfc, 75 ut ToU viav, 
ivimwes eos Mapooy xio, 6 voU "Intoou, ToU Xeusíou, 
TOU Kieaíou, 2x quAT& Brviaglv, dvUperzoc "IouZaioc, 
olxiiv i» Xoócot ci mL, &vü poros £a, Üüepatreótov 
£y 73, x0, x09 Baci éeos. "Hv beiies aty p od«c(ac Tic 
Jy eubssuot NaGovyodovóaoo Baau.sus BaGuAGvoc dE 
"]9oua ah, ec" Dey oviou «o9 Bau .£coe c7 "IouDatac. 
Kai z6)0 20:65 5b £vozviov. Kat "Iob grvat xx 0ópu- 
6oc, Bigoveal xal aevauc, 1j xpoc Emi fe Ye xat Bn 
Bo Gpdxovres ueyaot Éouiot poA 0ov duiztpot ma- 
AYaíetv* xat iyi abcüv qvi, uer, xai x6, quii 
adbsóoy frcotux aO Xv Düvos slc zxo).equov, óoexe oA oat 
Buxaiev Eüvoc. Kal UZob fikfpx axóvouc xal yvógau, 
6A ipi xal axtvogenpía, xdxets xal váoayos uévac Eni 
Te yÀe, xal ixvapiy 0x 3v Éüvos Dixatov oobobusvot 
4À ÉavvOów xxx, xal Wcouudanaaw dmolicUxi, xal 


ESTHER. 


—— 
CAPUT I. | 


(Cap. XI, 2-XII, 1-6.) Anno secundo regnante Artaxerse 
magno, prima die mensis nisan , vidit somnium Mardochzeus 
filius Jairi, filii Semeize, filii Cisaei, de tribu Benjamin, homo 
Judzeus, qui habitabat in urbe Susis , homo magnus , minis- 
trans in aula regis. Erat aulem ex captivitate quam captivam 
duxerat Nabuchodonosor rex Babylonis e Jerusalem cum Je- 
chonia rege Judae. Et hoc ejus somnium. Et ecce voces et 
tumultus, tonitruaet terrze motus, conturbatio super terram : 
et ecce duo dracones magni parati processerunt utrique ad 
colluctandum : et facta est eorum vox magna, et voce eorum 
parata est omnis gens ad bellum , ut impugnarent justorum 
gentem. Et ecce dies tenebrarum et caliginis, tribulatio et 
angustia, afflictio et turbatio magna super terram, et tur- 
bata est universa gens justa timentes sua mala, et parati 
erant perire, el clamaverunt ad Deum. A clamore autem 
eorum faclum est tamquam a parvo fonte flumen magnum, 
aqua multa. Et lumen et sol exortus est , et humiles exaltati 
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Bacdebe cole $00 ebvodyouc, xal buolopícavras dmf- 
gf... Kal Éypocysv 6 Baanebe «obe JMóyouc voócouc 
&lc uvnuóauvov, xat MapBoy xioc hen mpl zi)v Aor 
vojToy. Kai imízaLcv 6 Bacüsb; Mapzojalo Orpa- 
meet Ey c3, GOAT, xad ÉGoxev adi Oda tol vod- 
mov. Kal 7v "Apy "Auadfou Bovy2ioc fv2otoc Pvoztov 
t0 BaaiAÉts , xai Erf ieras xaxonovr oxi cov Mao aov 
xal züv Aaby aüvoU, Unio züw £o züvoíyew o0 Baci 


1. Kod /yévezo, gaz cobc Morouc zodroue, 3v vais 
Átp£poie "Apvat£otou, obo, 6 "ApraZ£oEns dub Tc "Iv- 
Sucre Exch. elxoctemzk yopüiv exodznatv. 

2. "E» abzaig vais fua£pat,, Gc 2Upovictn Baasbc 
"Aprak£pEnc iv Zoiaot; 77, nó, 

3. £v SO) cplxoo Éxet Bac Ddovroc abzoU, Doy) Enofn- 
Gc voie QUiote xal «oic Aotzote Ü)vect, xai zoic IIepcov 
xal Mo ivOozotc, xal voie dgyout «t&v cacoaziov. 

4. Kal uec caza, tick «b GeUat abrolg cbv 7)9U- 
v0 che Baankelac a)coU , xal v3,» Go5xv t3s tügpocuvme 
«09 mÀosou uüroU iv fiufout Exazbv ptor xovca- 

&. 6: 8i dvemAmpnÓncxw al fufpxt TOU ypou, 
£motnoty 6 Bacüebe móvov vot; Éüvsct voie süprücicty 
tlc vÀy nóÀtw én fips£oae EL, £v «DAT, olkou «03. Baci- 

, 

6. xexocumuivn Boaatvote xal xapzacivotg cecaué- 
vot Eri ay otitote fluscivote xal Tt003000lc, Ert xüGotg 
y puaois xal deyupoic , inl axüAot raplvote xa Adtvotc * 

[vat y uaa xxi dprupai Emi Jufioszonzou cuaparyat- 
vou Aiflou , xal mtvv(vou, xal zrapivou Aífiou* xai acp 
qoyad. Guxavels oux Duos GtnvOvouévat, xixYup $óda. ms- 
macuéva, 

7. Mloípim puoi xxi dpyupE, xal dv8pdxivov 
xoAixtov mpoxsliuevov dx vx)dvrov. coteuupluv * oivog 
mous xal 8b, 6v abzbs 6 Bxaeoc Emwev. 

8. 'O ài móro; obrog ob xak mpoxslusvow vduov 
iPyívero* oUvw ài düCkngiw 6 Basüsbc, xxi Éméals 
"oie olxovójot; moUzat zb dva aÜroU xal zv dv- 
Üpoymtov. 
9. Kal 'Acciv 4 BacÜuoca. ixoinae mozov talc Yu- 
vaidty dv xoig BacaUetotc, Orrou 6 fassus 'Apvakipznc. 

10. "Ev 3i «F5 fu£ox «5 E68ópor, focos vevópsvoc 6 
BasÜuc efe zio Au, xal Bat&v, xal Gdoba, xai 
Bapati, xxi ZaüoA0k, xxi AGuvulk, xal 2016, 
tlc Exc süvod/ otc cole Dtxxovote «oU facce 'Apra- 


, 
11. elezyapety 5» Baa0uaaay obs acbv, Baa cedet 
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EXOHP. Keg. A. 


sunt, et devoraverunt inclytos. Et excitatus Mardochzeus 
qui viderat somnium hoc , et quid Deus deliberaverat facere , 
habuit illud in corde, et in omni verbo volebat cognoscere 


£7 | illud usque ad noctem. Et quievit Mardochaeus in aula cum 


Gabatha et Tharra duobus eunuchis regis, qui custodiebant 
aulam, et audivit eorum sermocinationes e curas eorum 
perscrutatus est : et didicit quia parant manus inferre Ar- 
laxersi regi : el indicavit regi de his. Et examinavit rex 
utrosque eunuchos,, et confessi strangulati sunt. Et scripsit 
rex verba hiec in commentario , et Mardochzeus scripsit de 
verbis his, Et przecepit rex Mardochaeo ministrare in anla , 
et dedit ei munera pro his. Et erat Aman Amadathi Bugzeus 
inclytus coram rege, et quaesivit nocere Mardochaeo et po- 
pulo ejus , propter duos eunuchos regis. 


1. Et factum est, post verba haec, In diebus Artaxersis , 
hic Artaxerses ab Indica centum viginti septem regiones 
obtinuiL. 

2. In istis diebus, quando sedit in throno rex Artaxerses 
in Susis civitate , 

3. in anno tertio regnante ipso, convivium fecit amicis 
et reliquis gentibus, et Persarum et Medorum inclytis , et 
principibus satraparum. 

4. Et post hirc , postquam ostendit eis divitias regni sui , 
et gloriam letitia opulentie suze in diebus centum octo- 
ginta : 

5. quando autem impleti sunt dies nuptiarum, fecit rex 
convivium gentibus inventis in civitate per dies sex , in atrio 
domus regis , 


6. ornato. byssinis el carpasinis extentis super funibus 
byssinis et purpureis, super cubos aureos et argenteos , 
super columnas parias el lapideas : lecti aurei et argentei 
super pavimentum smaragdini lapidis, et. pinnini, et parii 
lapidis : et strata pellucida varie ornata floribus, in circuitu 
rOSIP Sparsce. 


7. Pocula aurea et argentea, et gemmatus calix propo- 
situs e talentis triginta millibus : vinum inultum et suave , 
quod ipse rex bibebat. 

8. Potus autem hic non secundum propositam legem fie- 
bat : sic enim voluit rex, et praecepit ceconomis facere vo- 
luntatem ipsius et hominum. 


9. Et Astin regina fecit convivium mulieribus in regiis, 
ubi rex Artaxerses. 

10. In die autem septima exhilaratus rex dixitad Aman , 
et Bazan, et Tharra, et Barazi , et Zatholtha , et Abataza, et 
Tharaba, septem eanuchos ministros regis Artaxersis , 


11. ut introducerent reginam ad ipsum, ad faciendum eam 


ESTHER. 


abel, xul megietvat abc, xb Ouiinyua, xol iSt aà- 
vÀv toic doouct xai oi Éüveat xb xd)Xos aücii, dct 
xaAh 5v. 

12. Ka obx elpíxoucsv abr00 "Aaziv 5$ BacÜucca 
Z)eiv ek x&v süvodymv* xax Eum 6 Baadete xai 
Gpyiatn, 

13. xal fis sois qOote atto * Kack «Uva DdAn- 
ccv "Acziv, mov sase 00v m&gl xoUzou vóuov xal xolatv. 

M. Kai mpogiAürv aücip "Apxegaiog xal Xaoca- 
uio; xai MaJuceátp, ol doyovesc IepcOw xat Myjouv, 
ol éy(üs «09 Bague, ol mtpGrrot mx paxaikevot cip 

acit, 
. 16. xal dmáryeaw aUr6) xaT coUe oe det 
rotat 'Accly 75, facioen, Uc oüx énotroe ck nb 
«00 Bacisuc mooccxyDévex. Gk cov eüvobryev. 

16. Kat cízev 6 Movyaiog mpg vàv fuaUa xal 
coUc doy ovvac* OO «àv Baca uóvov JGcnaev "Acziv 
4$ BxsQucca, dA xal miveas voe dpyovsac xal vouc 
fetvogévoug xou Baatiéoe* 

T7, xai ko 8orpí(aaco atcois vx priua vs fast- 
Meenc, xd óx dvreims vip BacUet. "fg o)v dvitize 
1i) Bast 'AgraképEn, 

18. obo eXjispov a vupavv(aee ad Aorral «v do- 
yóviow. YlegaGv xal Mtv, dxoóoaaat v sip Bactiet 

486a Um" abve, voÀud,soustw Ópoloc dxwikcus 
coUe &vpac aUi. 

19. Ei oov Soxst cp BaaUiet , moocrazdmo Basuxbv, 
xal ypag/ce xavk vob vópous Mrow xal Depaów, 
xal p: doux ygnaáaotoo, u9à les) 0ézo Eri f Baci- 
Juega mpüe abióv, xxl cw fagüslaw aüvz; Dove b 
Baaiebe uva xotierovt acis. 

20. Kai dxoucO/ze 6 vóuoc $ Urb coU Bacüfec, 
6v By mori; iv c5, aola. xdreeo* ven obrem oat al 
uvatixeg megiü aout vtl vois dvBpáaty £xuzüv, dnb 
moy, 68 Eve mÀouclov. 

21. Kai Àfpecev 6 Aóvoc zi) Baacet xal voic dgyoust, 
xal £xocrasy 6 BacOsbc xa Ddkmosv 6 Movjatos , 

22. xal dméavituv cl; mücav vy BacOelav xazk 
yópzv, xaxk «ly Mw adcGv, Gere elvat oó6ov abis 
£v curie olxiate adviv, 


KESAAAION B. 


1. Kal guck coto Aóovc coózouc ixónasew 6 Baei- 
Abe «98 Üup.oU , xa obx Éxt Euri, 17. 'Actlv, uvn- 
uovebo ola. Da)myt , xa óoe xaréxpwsv abráv, 

" c Sixay oi Quixovot ToU A arse Zaenfáso 
6 Bacüet xopáaux dzfopa xxAà cip staet * 

3. xal visa H Barouie An aq Uv rdcaw 
cai; yoputs cT. Baca, aücoU xat msIdcncay 
xopácvz sraolievock xaX cà. sex el; Ecuaav ty moAv 
tlc xbv ruvatx)va , xal rea padof cea c) E)vos t 00 
BacOtoe ni) qUXaxt civ Yuvatxüiw* xal Golfo cuT- 
qux, xai 3$ Aot, 8 ux, 

4. Kal 4 40v 9 àv. doe, t BaaDet. fjacDadost 
&v& "Acziy, Kol Xo:se 4 Basüui b mpEyua, xxl 
Emol'noev obzux. 

5. Kal dv0portoc 3v "Ioudatoc dv Xobcote 77, 19st, 
xa óvoum aüzoo MagBoyuios 03 "laipou, vo0 Xc- 
utlou, v99 Kwraíau, & quA Brviaplv, 
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regnare, et circumponendum el diadema , et ostendendani 
eam principibus et gentibus pulchritudinem ejus , quoniam 
pulchra erat. 

12. Et non exaudivit eum Astin regina ut veniret cum 
eunuchis : et tristatus est rex el iratus est, 


13. et dixit amicis suis : Secundum hzec locuta est Astin , 
facite igitur de lioc legem et judicium. 

14. Et accessil ad eum Arcescus et Sarsatlieus et Ma- 
lisear, principes Persarum et Medorum, qui prope regem, qui 
primi assidentes regi , 


15. et annuntiaverunt el secundum leges quomodo opor- 
tet facere Astin reginae , quia non fecit ea qua a rege sunt 
constituta per eunuchos. 

16. Et dixit Muchzeus ad regem et principes : Non regem 
solum injuria affecit Astin regina, sed etiam omnes principes 
et duces regis : 


17, etenim narravit eis verba reginze, et quomodo contra- 
dixit regi. Sicut igitur contradixit regi Arlaxersi , 


18. sic hodie reliquze dominie principum Persarum et 
Medorum, audientes quie regi dicta sunt ab ea, audebunt 
similiter vilipendere viros suos. , 


19. Bi igitur videtur regi, statuat edictum regium , et 
scribatur secundum leges Medorum et Persarum, et non 
aliter utatur, neque ingrediatur ullra regina ad eum , et re- 
gnum illius det rex mulieri meliori ea. 


20. Et audiatur lex quae a rege, quamcumque fecerit in 
regno suo : et ita omnes mulieres deferent honorem viris 
suis, a mendico usque ad divitem. 


21. Et placuit verbum regi et principibus , et fecit rex si- 
cut locutus est Muchzeus , 

22. et misit in omne regnum per regionem , juxta sermo- 
nem eorum, ut esset timor eis in domibus suis. 


CAPUT II. 


1. Et post verba hiec cessavit rex a furore, et non ultra 
recordatus est ipsius Astin, in memoria habens qualia lo- 
cuta erat, et quomodo condemnaveral eam. 

2. Et dixerunt ministri regis : Quaerantur regi puellae in- 
corrupte pulchrze specie : 

3. et constituet rex praefectos in omnibus regionibus re- 
gni sui : et deligant puellas virgines pulchras specie in Su- 
sam civitatem in gynzeceum , et tradantur eunucho regis cu- 
stodi mulierum : et detur unguentum abstergens, et reliquus 
cultus. 


4. Et mulier quz» placuerit regi regnabit pro Astin. Et 
placuit regi res , et fecit sic. 


5. Et homo erat Judieus in Susis civitate, et nomen ejus 
Mardocbzeus filius Jairi , fill Semeize, filii Ciszei,, de tribu 
Benjamin, 
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6. 6c T» alyudDenzoc E "Te Mus, 3v dyuuMo- 
«tuse NaÓovyoovósop sls Ba6J) &voc. 

7. Kai 7v tío zat Üpezch, Üuvdzno "Mptva2a6 
dshgoU matpbe a0z9) , xat üvouux adc, Eoo. "Ev 6 
*Q uivaluiat aücze voUq Yoveic, EmalDructv aicly 
Éavzi) elg quvxixa, Kat T» o xopiictov xav cb elàst. 

8. Kai Gre 3xoócÓv và t90 Üacikiec mpdccuqUA, 
cuv; Uraav moXAÀ xopdcux eic Xoücav civ móAw Un 
yix. Vot, xai Y,y07 " Ec03,o voc l'a cóv qUAxx2 cv 
quyvauxóiv, 

9. Kal fpecsv aücü) «b xopdctow, xu tUpt ydotv 
ivormtov abzoU. Kal fazeuazv Douvat aoz7, «o cuya, 
xal c1,» ueol3a , xal v Exc xopiats ck bnodebetvudvx 
Uc, Ex [jac Duxou* xal ypf;aaco auc, xaAo xai cuis 
&Gpate xor Ev c0) vuvatxtvt, 

lo. Kei oj; üménviev "Ecü7o cb yévoc abc, o00i 
Jy matolóx, 6 "rio Mago atoc &veseÜnzo. aos, 
dzav Ela. 

WM. Ka Éxdozrs Oi fukfouv mepumátet 6 Mac£o- 
Pd xazà vh» aüAdw Th» Yuvxixslaw, EmwoxozGD i 
Es0*p cuuficezat. 

12, ODcoc 8b zy xatphe xopmalou tlceürtv mpóq vàv 
acida, cav dvaz)mpoer uxjvac Guxabóo" oboe vx 
dvamknpoUviat al fpfozi vAe Ürpams(ncs uvae & 
Gevyouévate £v auopvivto Exalo, x" uvae Ez iv vols 
doopuxot xol £v «oie oor vOv vuvatxiv, 

13. xci xócs tlgmoprUecat mpóg vv faciAÉn* xxl 
Hy eI, mapaDoset abi cuvet£aysotat abc dnb 
«9U vuvatxisivoc Étic ziv Baü.elov 

M. Oen elemopsüevat , xal zobc fi£onv dmuzp£y et 
tl; rbv uvauxiova «bv Oedcspov, ob lat 6 eüvoUy oc x00 
BaxcUftoc 6 qUAaE c&v vuvatxoiv, xal oUx Éxt slemopsóc- 
cat npo vov féaoién , Pav ud x, ovn act. 

15, "Ey 8b «Q dvamknpoüsÜat zov ggóvov "Eco 
t7 Üvyazphs "AuwwaOk6 aóckodU mxtpó« Mapoyatou 
tlceAürty poc vüv BacuiÉa,, o05iv 3Ecrsev Ov Pvecsl- 
Aazo 6 süvoug oc 6 quA xiv Yuvauxüiv * 3» Ykp "Eaüto 
tpisxouaa y ot Txok mávtuv «Ov Bienóvcov aszív. 

10. Ko eld iev Ec03 pàc "'ApraEéoEnv xbv fa- 
Ux ^i Dütxdro wy, Os Eocty. dXo, c) ÉGoun 
Éca ze Baodalac abco3. 

v. Kal 4odo0r 6 Bxadebe "Ec03o, x«i cüp: yov 
TUrok mdaas vis mex pÜévous , xai Entürxsv abcr, «o Qui- 
Br T0 uvatxeiov. 

18. Kat éroingev 5 Baadebe mózov vat ois oUots 
aU:09 xal vat Guvdpeat Ent fukipae Enck, xai "pes 
«obc qápouc "Ec030, xai dozatw £otzcs «ois ónb cv 
Bacüsiav abcoy. 

19. 'O 5E Mago atoc üepdsuev £v c3, a0X. 

20. 'H 3i "Ecó20 d», ixihete Th» mutpióx aüTe- 
eUxtoe vào Eveze()aco uos, Maployatos, gobsistat vàv 
Osbw, xal mowiv và moocrypuxva aüroU xxÜnc Jv 
ue! absoo. Kal" Ecüp o3 uecr)Jate ch» dvoryzv «o- 
Th. 

21. Ke Ds noav ol. Boo eüvoyot coU. Bacstoc 
ol. dgy awy.xcogü axes , Urt poi; 0v, Maoeayaitoc , xxl 
Etcouvy Gxox itv A pvaz£pzny àv (iacuiéa. 

22. Kal ze, Mag2uy ln 8 Mos, xol icfuavev 
"Ecóho, xai air $vegdtvass tO facOsi ck cs ént- 


Ms. 
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6. qui fuerat ductus captivus e Jerusalem , quam capti- 
vaverat Nabuchodonosor rex Babylonis. 

7. Et erat huic puella nutrita, filia A minadab fratris pa- 
tris ipsius, et nomen ei Esther. In transmigrando autem pa- 
rentes ejus, erudivit eam sibi in mulierem. Et erat puella 
pulchra specie. 

8. Et quando auditum est edictum regis, congregatze sunt 
multae puellze in Susam civitatem sub manum Gai, et ducta 
est Esther ad Gai custodem mulierum. 


9. Et placuit ei puella, et invenit gratiam in conspectu 
ejus. Et festinavit dare ei unguentum, et partem, et se- 
ptem puellas assiguatas ei e domo regia : et usus est. illa 
bene et ancillis ejus in gynaeceo. 


10. Et non indicavit Esther genus suum neque patriam , 
Mardochirus enim mandaverat ei non annuntiare. 


11. Per singulos autem dies deambalabat Mardochzeus 
per atrium gynicei , speculans quid Esther accideret. 


12. Hoc autem erat tempus puelle intrandi ad regem, 
cum impleverit menses duodecim : sic enim implentur dies 
cullus : menses sex unctis in oleo myrrhino , et menses sex 
in aromatibus etin unguentis mulierum, 


13. et tunc ingreditur ad regem : et quicumque dixerit , 
tradet eam ut simul ingrediatur ad se de gynzeceo usque ad 
regias : 

14. vespere ingreditur, et versus diem recurrit in gynze- 
ceum secundum , ubi Gai eunuchus regis custos mulierum , 
etnon ultra ingreditur ad regem, nisi vocata fuerit no- 
mine. 

15. Dum autem impleretur tempus Esther filie Aminadab 
fratris patris Mardochiri intrandi ad regem , nihil przevari- 
tata est eorum. quie mandavit eunuclrus custos mulierum : 
erat enim Esther inveniens graliam apud omnes aspicientes 
eam. 

16. Et intravit Esther ad Arlaxersem regem duodecimo 
meuse , qui est adar, septimo anno regni ejus. 


^47. Et amavit rex Esther, el invenit graliam prze omnibus 
virginibus , et imposuit ei diadema muliebre. ! 


18. Et fecit rex convivium omnibus amicis suis et virtu- 
tibus per dies septem, et exaltavit nuplias Esther, et re- 
missionem fecit iis qui sub regno ipsius. 


19. Mardochzeus autem serviebat in aula. 

20. Esther autem non indicavit patriam suam : sic enim 
mandaverat ei Mardochieus , timere Deum, et facere pra- 
cepta ejus sieut erat cum eo. El Esther non mutavit educa- 
lionem suam. 


21. El tristati sunt duo eunuchi regis principes custodum 
corporis , quoniam provectus fueral Mardochieus , el quae- 
rebant occidere Artaxersem regem. 

72. Et manifestum fuit Mardochzeo verbum et significa- 
vit Esther, et ipsa patefecit regi insidias. 


ESTHER. 


as. 'O 3i GacOebc fixae robe Dóo eüvoj, cuc , xal 


ixpíuactv abzoóc. Kad mpocfvatev 6 Baaabs xavag- J 


gísas elc uvnuduvov 2v c, Buauxii Behr , ordo 
t5c süvolag Mao aov, iy Ppongito. 


KEQAAAION I. 


1. Mesk 83 eaten. (olxotv 6 Baco.euc Agrasípins 
"Apkw "Auadaüc) Bouyaiov, xxt Üjmcry xücóv, xal 
inpurtobd0oet mdvzey 6v oe aUvo0 , 

2, xal mávesc oi Ev cj xA] mpocexüvouv auci" of- 
sx ko vipocéxatev 6 fxaiisbe oco. 'O 2E Mapzo- 
giis 09 mposexóust aisi. 

3. Kok Jeknzuw ob Pw 5D «0X5 60 Bacs0des 10 
Mag2o;2lo*. Magecyaiz, cl mapuxodets vk 0mÓ «0U 
faoc éex Aeyóuevas 

4. Kafü' £xxovrw hufpuw DOdkouy abc, xal oby 
bríxousv aov. Kat Uriasisav c0) Av. MxoZoy atov 
coc x00 Baa doc Aóryots dvrveuaaóuevov, xai orieedzev 
abxois 6 Mao; ato Bcc "InuBatós £czt. 

5. Ke 2eepvooo "Mtv Get o0 mpocxuvet adv) Mag- 
Bo arioc, iur, a2030., 

à xat iEn edente MUR Távexe Tobg ímà TÀv 
"Apraz£otou Basta "IovZaíouc. 

7. Kad xotzee diguigax £v Pee BuBexdsoo 5T la- 
aUslac A pzatipznu , xal E6a.e xXípouz fu£oxv 25 fu£- 
pas, xai uva £x wrvos, cre dogs iv ui fion 
x5 yé£voz Mapéoy aou * xal Éreatv 6 xNrioos cle «lv zto- 
GapecxxieXkey ToU wryàs Us Eaxty dDdo. 

8. Kat £dvos pho Tov fac£n "ApzatépEnv, M- 
qv: "Yudgya Évos 8uczac £vov iy toic Püveety dv 
mic, 7, BuaUista aou , ol G3 vogot ast Erat mxpk 
mtvU VÀ Dv, viov Di vóuunv taU Bac. cex, cxoxxod- 
ouct , xal ob auuofoet cO BacUet Pont absodc. 

9. El 8oxet «ip Baca, Goyuasiadco dxoMoxt ao- 
obe, x3erà Gvvo dto elc vo qatoguMdxtov 769 Baaüétnc 
doruplou «dXavva. uópux. 

10. Kai mipuAóusvog 6 BacUUe Tbv BaxzÜMtov, 
É&wxey sls qetpas ci) "Ag, eyoayiaat xac civ ye- 
oapóvov xavà siw "IouDatev, 

gn Kad eizev 5 Buchs 20 "Agty: To uiv deyó- 
uv Éye, e 8$ Éüvex y po) Gic foUAet. 

31. Kati) ona ol voauquarzels 709 Baa ie unt 
mtQOtp , 7, zptexatZexdeen, xat Éyparyav, éxz énézalev 
"Ape, coig GcpxTWyolg xal Toig dpyouci xavà mücuv 
g!»pxv dmb "Ivjuchs eg vA. Alfton(ac, vao Éxavbv 
eixocitmck Goat, Tol, v& doyouct vOv iÜvüv xxTàk 
cÀy abzüv AZ5iv, Uk "A peat£ptou «09 fxstiéc. 

13. Kal dzio4Aa £k 8. jpow slc ev "Apa- 
E£pzou BacUsixv, doaviant cb *ívoc «Gv "IouSaínv iv 
diu£ox ua. urbe Eoexdrou , 8c dacty dko, xal Zwo- 
quaai tX Urdayovea abeo. 'Izc 01 émiavorc doct zo 
vzivoxgov xo6e* (Cap. XIII, 1-7.) Bacüebc u£ac A 
va téotrs toic dnb ve Iv3ucze Eo crie Alfhtoniac Exacov 
slxosiszz& yov dioyouct xal zomdoy ate Uxozeveyud- 
vog xd8e odori: [oA £xáoLas vOv, xal mone 
Extxoucíjaas olxounévne, Éoukfory u3, x6 Üodeet c7 
SEpualac émattodpitvoc, Emutxévepoy 8b xal uevk Tmó- 
etiroc de BuEdyv, colic tiov more tanyiévoyv dxut.divcouc 
Burravcos xavaoczoat Blouc, váív «e factulav fpepov 


Car. III. At 


23. Rex aulem examinavit duos illos eunuchos, et sus- 
pendit eos. Et przecepit rex se ponere in commentario in re- 
gia bibliotheca , pro benevolentia Mardoclii , in encomio. 


CAPUT III. 


1. Post hzc autem glorificavit rex Arlarxerses Aman 
Amadathi Bugeum, et exaltavil eum, et prior sedebat 
omnibus amicis suis , . 

2. et omnes qui in aula adorabant eum : ita euim przece- 
pit rex facere. Mardochzeus autem non adorabat eum. 


3. Et locuti sunt qui in aula regis Mardochieo : Mardo- 
chiee, quid non observas ea quie a rege dicuntur? 


^. Per singulos dies loquebantur ei , et non obediebat eis. 
'Et indicarunt Aman Mardochzeum verbis regis repugnan- 
tem, et indicarat cis Mardochaeus quia Judmus est. 


5. Et cognoscens Aman quia non adorat eum Mardo- 
chieus , indignatus est valde , 

6. el decrevit delere omnes qui sub Artarxersis regno Ju- 
daos. 

7. Et fecit decretum in anno duodecimo regni Artarxer- 
sis, et misit sortes diem ex die, et mensem ex mense, ut 
perderet in una die genus Mardochiei : et. cecidit sors in 
quartam et decimam mensis qui est adar. 


B. EL locutus est ad regem Artaxersem, dicens: Est gens 
disseminata in gentibus in omni regno tuo, leges autem 
eorum diverse prater omnes gentes, legibus autem regis 
sunt inobedientes , et non confert regi permittere eos. 


9. Si videtur regi, decernat perdere eos, et ego descri- 
bam in gazophylacio regis argenti talenta decem millia. 


10. Et tollens rex annulum, dedit in manus Aman , ad 
obsignandum super iis quce scripta contra Judaeos. 


11. Et dixit rex ad Aman : Argentum quidem habe , gente 
autem utere sicut vis. 

12. Et vocati sunt scribie regis mense primo, tertia deci- 
ma die, et scripserunt, sicut. praecepit Aman, ducibus et 
principibus per omnem regionem ab Indica usque ad /Ethio- 
piam, centum viginti seplem provinciis, et principibus 
gentium secundum eorum linguam, per Arlaxersem regem. 


13. Et missum est per tabellarios in Artaxersis regnum , 
delere genus Jadzeorum in die una mensis duodecimi , qui 
est adar, et diripere snbstantias eorum. Epistolze autem ex- 
emplar est hoc : ( Cap. XII, 1-7.) Rex magnus Artaxerses 
iis qui ab India usque ad ;Ethiopiam centum viginti septem 
provinciarum principibus et locorum praefectis subjectis hzec 
scribit : Multis cum imperarem gentibus, et universum obti- 
nuissem orbem , volui confidentia potestalis non elatus, sed 
mitius et cum mansuetudine semper gubernans, subjectorum 
tranquillas perpetuo reddere vitas, et reguum placidum et 
pervium usque ad fines praebens , renovare eliam optatam 
omnibus hominibus pacem. Percunctante autem me consilía 
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xai zxopzuciy uéypi mepávov rapetóuaevoc , dvavetaa- 
ax ce cl; mol oupévnv vois müctw dvÜptrmote elpfvny. 
IIuüou£vou f q.ou 16v aupGoUAovy Tt; àv dy Ocio voUxo 
fmi mípag, b Gwvyposóvr, map fjuiv Ouvéyxac, xal iv 
7 tüvola da a)Adxcwc xal feGala miscet dxodcBei- 
Yu£vos , xa Geucepov «ijv Ba suov vrípac duevryeyu£- 
voc "Agkv, éxíünzev fitv Ev másate cade xak hy 
olxouuévry quAaig dvayeuty Ot Cucusvi Àaóv vwa, 
«oi voisote Gyciüczov moo xv Üüvoc, cd «e vüiv Baci- 
Moy maparíamovixg Ovrvexis DuxviYuasa, mpóc TO 
y xaxacíüec0at v/v 0' Tuv xavtulluvou£ery du£u- 
moe cuvagy lav, Auiargóstc oov «60s «b Éüvos uova- 
cazoy £y dvcerexoaryor, exvsl Ovxenatveog dvÜourmto xel- 
gevov, Dueperrtv ke nni EeviLousay mapu)Aascov, xal 
SucvocUv oic fusecépotz mod uxot c yelowsta cuvci- 
AoUv xax, xai mpbe 35 uh cà». Baoculav euozaticaz 
cuyyvttv* mposcétáyapev oUv TOUe Grjuaivolévouc 
Gui» dv «ois yeypapudvoig zb "Apky «o0. cevarpuívou 
imi Gv npxyudcov, xal Ouzípou matpbs fuiiv, mdv- 
cag Güv Yuvai£l xal cíxvo; dxtoAéaut Sog, Tas 
t&v By piv gag al pate , diveu avos ofxsou xat etis, 
Tij t&Gcaprexatdexdicr, 100 DeOexdcou uonvog dOAp coU 
iveoxüiroc Éxouc, Ümox oi rdi xal vuv Oucuevelo àv 
fuípr pr uilec els sóv dOvv xaveAÜóviee, tlg cbv 
grrémevcx ypóvov tücTaUT xxi dedpaya mxpfyocw 
fiut Bi c£Aouc T mpdrpata. 

14. TÀ 2 dvclypaga sv ExtoroA y BEex(0eo xazà 
yoga" xal mpocezieym müet sois Covsatw Éxoljcou elvat 
tle zv fp£pav vadcry. 

15. "EcmiüOtro 8À 4b mpRYua xol el; XoUsav. 'O 
8i BacOebe xal "'Ag&v éxoov(Lovzo* ixaodaaeo Gi 5 
ms. 


KETAAAION A'. 


1. *O 8b Maggoyato; éxvpvobe «à cuveeAodpevov 
BVlobn Ee cà picun ÉnucoU, xai ive&Ugaco adxxov, xol 
xai:máouro omoDóv- xal ixrniccac QU TL mÀxTilag 
Tüs móÀtae, dd quy pepdÀ* Alprrat Éüvoc wrolv 
d9umxós. 

2. Kod 36e Éoxz js Tore 02. stas, xal Éovr; 
ob vip Jv abo itv sierMieiw elg hv aUAAv, adxxov 
Éyovzt xx asoZóv. 

3. Kal 3v mde, yoga , ob izex(üero cà Ypipuava, 
xpauyh xal xomzivüg xul mévog p£ya 59is  lovatot, 
Gdxxov xal amo2oy Éexpocarv Éxutols. 

4. Kal elcAiov ad dpa xat ci e0voUyot vic Bam- 
Mace, xal dvíryeaxvv abe," xai éxagity 0r, dxodcaca 
1b qryovóc* xal ímícTtU acoAioat mày Magzoy aov, 
xal Ayediatut aícou xbv ga 6 - S NM : 

s. 1 2i "Echo mpocxaAíouco Aypaüatov vov tü- 
vi3yov abzie VE ric Sav, xal Aniestia 
pafciy abcr xao mad ag3ay aíou To axgióic. ] 

7. 'O àà Maozoyatos Uümióedhev aUmi) và yeyovi, 
xal vy EnayyeMav 3». nryrytOeaso Apky ai Base 
tl; chv quw vaÀdvraw peupltnv, (yx dzoMéer tob; 
"Tos8aíouc. 

$. Kal eb &wilypugov vb iv Xoícot ixrtülv Unip 
499 dxok£cÓxt ajcoluc Ébexev atcp Orizat 75, "Ec070, 
xak tinev «iri, iverunt abii] clecAUodor, mapat- 


rios quomodo perducatur hoc ad finem, Is qui moderatione 
apud nos precellit , et in benevolentia immutabilis et stabili 
fide probatus , et secundum a rege honorem adeptus Aman , 
indicavit nobis in omnibus quae per orbem tribubus admi- 
$tum esse odiosum populum quemdam , legibus oppositum 
adversus omnes gentes, et regum pretermiltentes assidue 
constitutiones , ut non componatur is qui a nobis dirigitur 
sine vitio concors principatus. Cum igitur acceperimus 
hanc ipsam gentem solam ex adverso omni semper homini 
positam , commutantem institutionem legum peregrinam , 
et dissentientem nostris rebus pessima consummare mala , 
et ad id ut regnum bonum statum non consequatur : prae- 
cipimus igitur eos qui significantur vobis in scriptis ab 
Aman praeposito super negolia, et secundo patre nostro, 
omnes cum uxoribus et filiis perdere radicitus, ipsis inimi- 
corum gladiis, sine ulla misericordia et clementia, die 
quartadecima duodecimi mensis adar praesentis anni, ut 
qui olim et nunc inimici in die una violente ad infernum 
descendentes , in posterum tempus bene constitutas et tran- 
quillas praebeant nobis perfecte res. 


14, Exemplaria autem epistolarum edita sunt per regio- 
nem; et imperatum fuit omnibus gentibus paratos esse in 
diem istam. 

15. Urgebatur autem negotium et in Susa. Rex autem et 
Aman epulabantur : turbabalur autem civitas. 


CAPUT IV. 


1. Mardoclaeus autem cognoscens id quod consummatum 
fuerat discidit vestimenta sua, et indutus est sacco, et can- 
spersit se cinere : et exsiliens per plateam civitatis , clamabat 
voce magna : Tollitur gens quie nibil injuste egit. 


2. Et venit usque ad portam regis, et stetit : non enim 
erat ei licitum ingredi in aulam , saccum habenti et cinerem. 


3. Et in omni regione ubi edit: fuerant lilterze, clarnor 
et planctus et luctus magnus Judieis, saccum et cinerem 
straverant sibi. 

4. Et intraverunt ancilke et eunuchi regine , et annuntia- 
runt ei : et turbata est audiens factum : et misil ad induen- 
dum stola Mardochaeum , et auferendum ejus saceum : ille 
autem persuasus non est. 

5. Esther autem advocavit Achrathzeurn eunnchum suum, 
qui assistebat ei , et misit nt disceret ipsa a Mardoclzeo ren; 
ipsam exquisite. 

7. Mardochieus autem indicavit ei factum , et promissio- 
nem quam promiserat Aman regi in gazam talentorum de- 
cem millium , ut perdat Judiros. 


8. Et exemplar in Susis editum de ipsis perdendis &edit 
ei ad ostendendum ipsi Esther, el dixit ei, ut mandaret illi 
ingredienti deprecari regem, et orare eum pro populo , me- 


ESTHER. 


coxa. tbv Bacüda, xal dLdhaut aücb» mipi ToU 


JaoÀ, pv cina ie piv cametvoneo, Go0, és Holes i . : s 
rà | ad mortem, Invoca Dominum, et loquere regi pro nobis, 


iv yel uou, Gist Aptv 6 Oeucepeimv cip. Ba 
Disi xa fui)v elc Üdkvacov. "Exiianst im 
giov, xal Adimgov tip Bacuket mepl fuv, bócat fius 
£x üavácou. 

9. ElceA0iy 8€ 6 "Aypatatoc Üi)nsev adc] mdveac 
00e Aóvyous voUtouc. 

10. Efzz £3 'Ec07o voc "Ay pa6atov: Hopeiürt m. 
Magdoy aitov, xal de i" TS à 

I1, Oct cX Züvyy mdvra. tc Basdaas queoaxet Be 
mic vÜprrtoc 3, uv? , óc elceJedcevat obe xbv Baca 
tlc vy adXy cv dawíoay dxXnzoc, oUx Üactw abii 
currnola* mv Q £xcvelvm 6 facUebe Av yguazyv Bá- 
Ó8ov, obvoc cufjsras. Kdyo ob x£cmpent elecXety 
mph, 10v Baza , elclv abut fufout cpiíxovza. 

12, Kal droryeev Ay patatos Maoocyalo mávzac 
tob Mus "Ear o. 

1. Kal elze Maphoyaie Q*x "Ayoatatov. Tlopsó- 
Ont, xal eixov aci Es03o, 3 simae aexuiz, Uc 
cwÜron uóvr, & «T, Bacosia mapk mávezs To0g lou- 
Salouc* 


oUG 

14. dog ct Ev mapaxoda ns Ev 106v ci xaipip, dÀ- 
Aoüev fovüetx xal axézr, foco coic "IouZatote: cb ài, 
xai 6 oixos «oU marode cou dmoAeicüs. Kal co clocv 
£l elc vàv xatghv coUcov EGaaÜuucac; 

15. Kad £iaméoreOev 'Ect)o zàv fjxovra moo aüchv, 
npx Mapdoyaiov, Xévouca* 

16. Baztsag Dosixcov «obe "louDaíoug vob iv 
Zoíson, xai vrsttócaze im! ipol, xoi wd qdvwze 
uoi mine Enl fu£oxc piis vóxva xal fik£ouv: xdi 
1 xa al &6pat pou datzzcopev* xal xóre else)euoouat 
mpbg rüv Bacuéa mapk vóv vóuov, Pv xal dmoAécUat 
ps Oen. 

yz. Kal Bagísuc Map3oy aoc xolnstv Boa EvevcDrro 
ab "Esto. (Cap. XIII, 8, XIV.) Kat £e 9v, Kupiou, 
pvnuoveduy xdvez xk Éoya Kupiou, xat eixe- Küpie, 
Kópu facOkeU mávrow xpacüw, xt iv dEouaia cou cà 
mv Éoi, xal obx Éoxtv 6 dvo cot iv cà ÜEAetv cs 
cójaat zov "IapajA* cx Gb Exolraae xbv obpxvov xat chy 
YA, xa nüv ÜaupalZóuevov £v 7j 6c obpxvóv. Kat Kó- 
ws £ladvzov, xal olx Éecv üc dvcvzdlecal cat 77 

vgl, Xi vvea qwovoxete* cb otóae, Küpte, Bet oüx dv 
U65et, 008 iv Ürconuvela, o008 iv ouiocota Emo 
«Guo, tb t3, mpocxuvety vov repr; oxvov Ag.dv* Uzt mü- 
Góxouw qUstv mfAuatm moDUN aüroU mpóc covcmplav 
"Iogxd.. "AXX £nobnoa. xouro, lvx. ud, 06 Gozav duco 
mou Untodwo OóLnc CM:oU: xxl oà mpocxuviGu oUbtvx 
my 95 269 Kugtou tou, xat ob motam aüzk Ev üeo- 
vgzrviln. Kal vüv, Kóoue 6 Ocho 6 Bacüsbc, 6 Oo; 
"A6pziu., griaaut toU Aaoü cou, Uct EmibAEmOUG t uiv 
&lc xaxaÜopkv, xal éxefidumauy dmroM aat hv; dgy Te 
xinpovoulav cov. M dy ura Th pepiax cou, $v 
aeauzi) luco ix Yi Alyóncos. — "Exdxousov i? 
Seco aov, xol Ddkofhet cio xXípt Gov, xa Gxpéloy 
eb mévBoc fauboy ele süerylav, tva Ciovxes Uuvisu£v cou zb 
&voun , Kügie, xul ud; dgavianc axóua alvodvztov ot, 
Kópu. Kal x56 "Ioas ix£xpatev 6E lryooc aücóv, 6c 
Üdyaxog adzüy iv óo0aAuois abcóiv. Kal "Ecto $ fa- 
GÜ«cca xavíguyty énl vóv Küptov iv dqGw. Üxvdtou 
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mor dierum humiliationis tuc , quomodo nutrita es in manu 
mea, quoniam Aman secundus a rege locutus est contra nos 


libera nos a morte. 


9. Ingressus autem Achrathzus locutus est ei omnia 
verba hiec, 

10. Dixit autem Esther ad Achratbeeum : Vade ad Mar- 
dochzeum, et dic, 

11. quia gentes omnes regni sciunt quia omnis homo vel 
mulier, qui ingredietur ad regem in aulam interiorem non 
vocatus , non est ei salus : tantum cui extenderit rex auream 
virgam, hic salvabitur. Et ego non sum vocata ingredi ad 
regem , sunt ipsi dies triginta. 


12. Et annuntiavit Achrathaeus Mardochzeo omnia verba 
Esther. 

13. Et dixit Mardocheeus ad Achrathayum : Vade, et dic 
ei : Esther, ne dixeris tibi, quia salvaberis sola in regno 
preter omnes Judieos : 


14. quoniam nisi audieris in tempore hoc, aliunde auxi- 
lium et protectio erit Judzeis : tu autem, et domus patris tui 
peribitis. EL quis novit si ad tempus hoc facta es regina? 


15. Et misit Esther eum qui veniebat ad se, ad Mardo- 
chaeum, dicens : 

16. Vadens convoca Judzeos qui in Susis, et jejunate su- 
per me, et non comedatis, neque bibatis per dies tres nocte 
et die : et ego vero et ancillae mee abstinebimus a cibo : et 
lunc ingrediar ad regem przeter legem, etiam si perire me 
oporteat. 


17. Et pergens Mardochaeus fecit quzecumque mandarat ei 
Esther. (Cap. XIII, 8, XIV.) Et deprecatus est Dominum, 
memor omnium operum Domini, et dixit : Domine, Domine 
rex omnipotens , quia in potestate tua sunt omnia, et non est. 
qui dissentiat a le cum tu volueris salvare Israel : quoniam 
tu fecisti celum et terram, et omne quod suspieitur in sub 
celesti. Et Dominus es omnium et non est qui resistat tibi 
Domino. Tu omnia cognoscis : tu nosti , Domine, quia non in 
contumelia, neque in superbia, neque in cupiditate gloriam 
feci hoc, ut non adorarem superbum Aman : quoniam bene 
affectus eram osculari vestigia pedum ejus ad salutern Israel. 
Sed feci hoc, ut non ponerem gloriam hominis super gloriam 
Dei : eL non adorabo quemquam przeter te Dominum meum , 
et non faciam hiec in superbia. Et nunc, Donrine Deus rex , 
Deus Abraam, parce populo tuo , quoniam intuentur nos ad 
perditionem , et concupierunt perdere eam quae a principio 
hzereditatern tuam. Ne despicias partem tuam, quam tibi 
redemisti e terra /Egypli. Exaudi deprecationem meam, et 
propitiare sorti tue, et verte luctum nostrutn in deleclatio- 
nem, ut viventes hymnis celebremus nomer tuum , Domine , 
et ne deleas os laudantium te, Domine. Et omnis Israel 
vociferatus est ex fortitudine sua, quoniam mors sua in 
oculis ipsorum. Et Esther regina confugit ad Dominum in 
agone mortis comprebensa , et auferens vestimenta glorize 
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$ ab e s pois t cT, ovn, xat uy, £y odo 
Bmw € p ai, ivbuvi uou e yeel uou. 'Eyo 
"ls 


cüéa cágxtwow tig ulovx. MÀ maoaboe, Küpu, và 
exiimexpdv aou «oic ud, odat , xal up xaayelaeirooay 
iy v5 moon fav, d) exp ch» fouXiy adcüv 
ix' ajvoóc: cóv Bi doldusvov i' fiuc mapaótyud- 
«iov. Mvíiabrm, Kópiu, qvocünzt à xatoip Dor 
fiiv, xui Gg Odosuvov, [acus civ Ütiov xxi má- 
cr dgyfis Erxpaztv. Abc Joy sUoufuov els cb acóua 

Évoytov xou Movzoc, xat uevdüsc 3v xapBlay ab- 
460 zl; uicog v0 moÀtuoUvroe fi&Hc, el; cuvcé)stay 
abzoU xul x&v buovoodvzovy abcip. "Huic 58 Guoat iv 
gitpb ooo, xa Bofemaóv uot cj yov, xat pd, £yobor 
£l u3 oi, Kópie. Idvzov pn Éyex, xat olàac Un 
r3 inm Bózav dvdpitov, xau [r^ ca xoivry dme 
grzudf sv, xat maxvxbs dOQwrrglou. Eb cias vy dvdepeny 
uou, &w Baehóecouut cb crgiiov Te Ümtgnyxvelac 
uou, 8 Ecc Er ce xeguis uou £v fpu£pats üreaatac 


gou* faekóacópan acbob (s bdxoc xxzxunylav, xat ob 
ts abcb dv fj£onts fiouylac uoo. Kal ox Éoaytv 5$ 
n 


60U ^| v "Auk, xal 00x. iita. auxatov 
Bade, irat voy axoySGiv* xal oUx zoo pdvÜv, 
$4 &o9Àr aou dg fugae uvae uou u£y px vuv, my 
ixl aol, Kópie 6 Geoc 'AGoadp., 'O Orc 6 loy óry enl 
mvras, tleixoucoy qu, GwkmwÉvov, xxi fucat 
fs Ex enpbe vv movnpeuouévov, xz fücal ps dx 
«0 qo oU uou. 


KEDAAAION E. 


1. Kal Atv or, e 63 5$ E e inaócaso 
mpoctuyouévn, ife&ónaco Ey Lir trin os xa 
ntguba)Aeco vh BóEav abzT.e xal qevxficion. ixigavie, 
iztxa)ecap£vr by ivy Onóeny Oeby xal cureipa, 
maofhaÓe che jo - xal 25 indu inroeióevo 
ox enc $ 5 Ee irre i0Uc a 
hy filum ajzze. Kol abri épuüptiaa dxp, xdXAouc 
aüTze «oi zb roy uter Am 6e xpoc9U Ec: $ 
5i xagüta a reactivos óvn M2 qo. Kai 
tlceAMioUoa —« xavíaco ivontov coU Ba- 


E 


EXZOHP. Keg. E. 


; sue, induit vestimenta angustke et luctus, et pro supert 
| suavitatious , cinere et fimo implevit caput suum : 
' suum humiliavit valde : et omnem locum ornatus e! 


; minum Deum Israel, et dixit : Domine mi, rex no 


' sed posuerunt manus suas super manus idolorum su 
































nis suae replevit laceratis capillis suis. Et deprecata. 


es solus , adjuva me solam , et non habentem adjutori 
te, quoniam periculum meum in manu mea. Ego audie 
a nativitate mea in tribu patrie mez, quia tu, Domi 
assumpsisti Israel ex omnibus gentibus, el patres 
ex omnibas majoribus eorum in haereditatem zeter 
fecisti eis quaecumque locutus es. Et nunc pec 
te, et tradidisti nos in manus inimicorum oru 
quod glorifiravimus deos eorum. Justus es, Dom 
nunc non satis habuerunt in amaritudine servitutis n 


ad tollendam determinationem oris tui , et delendam lu 
ditatem tuam, et obturandum os laudantium le, et. 
guendam gloriam domus uie et altaris tui, et aj 
0s gentium ad virtutes vanorum , el admirationi hal 1 
regem carneum in sieculum. Ne tradas, Domine , sceptru 
iuum iis qui non sunt, et non irrideant in ruina nostr; 
sed verte consilium eorum super eos : et in eum qui 
super nos exempla statue. Memento, Domine, 
tempore tribulationis nostr: , et da mihi fiduciam. 
rum et omni principatui imperans. Da 
compositum in os meum coram leone, et transfer e T 

in odium impugnantis nos, in consummationem ejus et 
consentientium ei. Nos autem libera in manu tua, et adjuva. 
me solam, et non habentem nisi te, Domine. Omnium - 
scientiam habes, et nosti quia odi gloriam iniquorum, et 
abominor cubile incircumcisorum , et omnis alieni. Tu nosti 
necessitatem meam, quia abominor signum superbie n ue 
quod est super caput meum ín diebus ostentationis E 
abominor illud sicut pannum menstruorum, et non porto. 
illud in diebus silentii mei. Et non comedit serva Lua mensam. 
Aman, et non glorificavi convivium regis , neque bibi vinum 
libaminum. : et non est lielata serva tua a die tra s 
meze usque nune, nisi in te, Domine Deus Abraam. Deus 
fortis saper omnes , exaudi vocem desperatorum, et erv 

nos de manu malignantium, et libera me a timore meo. 
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CAPUT V. 

1. Et factam est in die tertia, ut cessavit orans, exui 
vestimenta servitutis , et circumdata est gloria sua : et fact 
splendens , invocans omnium inspectorem Deum et salva- 
torem, assumpsit duas famulas; et uni quidem ínnitel 
tamquam deliciis diflluens, allera autem subsequebatur 
vans vestem ejus. Et ipsa rubens vigore pulchritudinis 
et facies ejus hilaris, tamquam jucunda : cor autem 
etatum prae titaore. Et ingressa omnes januas stetit in. 
spectu regis. Et ipse sedebat super thronum regni Sui, | 
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ESTHER. 
cuoc. Kal abre ixd0nzo dz coU Üpóvou zz. Bact- 


Asiae mücoU, xal mücaw crolhv tX« Pmiuvelag aurou 
iy8sBUxet, Uoc Bt uc xal Xbnv moAuceAGw, xal 
3iv qnOspós agóboz. Kal doxc cb Ti; ov aUcoU T£- 
dcs He ixu Üe jj fókeyev. Kal £ncacv 
5$ BaaÜucaa , xol patíóa)a ypOua aüvn, iv id- 
cet, xa xavezé£xulev énl viv — cic d6oac tT« 
mporoptuouévre. Kat quezíóadav Ó Oebc cb msn co 
Baméos sic mQaUThTa, xal dyovidaac dvssrioraev amo 
tOU Üpóvou aUxoU, xal dv£AaGev abzhv imi vie dyxd- 
Àas xov0U uEy pte oU xxcícco, xxi mapsxdhet abchy 
Mots elonytxote, xal eixsv adc Té éctv, iens 
! Ei 6 392)góc aou, üdoctt, o0 u3, dxolidvre: Ust xowov 
xb xodccaux Suiv £ozw. ITpóceMos. 

2. Ka doac cA» gpuaT pá68ov Emfünxes imi hv 
p&ymhov aic , xol Tjmásao aov)», xal Zme Ad- 
Ynóv uot. Kod elxev aociy Elzóv 6t, xpi , óx drys- 
Jav GcoU , xal £capdg tr, 3j xxo(a uou dx gd6ou sT« 
Eóine cou, bct Üxupaocós el, xupte, xal vb mrpócumóv 
Gou yapicov uiccóv. "Ev 8b zip SudéyemUmi adchy, 
Éxsaty dnb Dots. Kal 6 Bacüuc écxpdoctzo, xal 
müca f$ ücpansix advcU maptxaut aci. 

3. Kol elxev 6 fasse TOt, "Eco; xxt «í 
600 iexk «b dLlour ; " Eo t98. f pioouc 5e facUelac 
joo, xal Éavat aot. 

a. Eine "Estne: "Hu£pa uou. és avqeepóv 
iciw rb oDw Qoxet «ip BacOei, DOfdco xal aÜroc xal 
"Aup&y cle càv Boyd fjv rovs eiae gov. 

5. Kaletzevó Bacüeóc Kaeaoxtucacs Aukv, Ug 
movícouay cov Aoyov "Eco. Kal mapaívovzat di.- 
qitsot elc 73v 9oy3v, » sinev "Ecüp. 

6. "Ev 9b ci móvw cixev 5 Bacuebe mox "ctp 
Ti £actv, Basso *Ec0o; xxi ozoi 8x dEwic. 

7. Kal cize T aen aov, xal cb dEiapa 

&. Ei eUpov ydot Bvorrtov c09. fjaaéc, dcn 6 
BacO.sus xat Apky £t cl abpuov el; «7v Goy3v div 
movícO aci , xat aboviv mouat z abzd. 

9. Kal 350cv 6 "Auáv dzb coU facite Urtgy x- 
eh s)gpatvdgs voc: £y 8b cp Uelv Ap Mageoyatov 
xàv "Ioudatov 2v «7, aA, ilupjun0r, o33oa. 

10, Kal eigeA0Ov elg và Uta, ixdÀecs zobc giouc, 
xat Zeoadoav lv yovatxa abcoU , 

I. xal ümforlcv aücoig Tàv mÀoUtov aüToU, xal 
Xv Octav fy 5 Buciele adcQo mept£rxe, xad óc ixotn- 
csv absby mortusty xo fyystatat v7.6 Bactielac. 

m. Kal elzev Aud O0 xéXexev f 8ao0uo2 uezk 
«60 Bus éoxs obotva cl; c),v Sov, GA 3, pl, xad ele 
cy adptov x£xàaaa. 

13. Kal vzUcd kot 00x. dpécxst, Ucxv (e Mapo- 
yiiov ov "Ioudatoy £v 3, a0. 

ns Kol efe pho aütov Zefáon 4 yuvl nücoU , xo 
ci gor Kore aot £91ov mor Gv meveixovsa, dol oou 
8 elzxov c) Bacout, xat xpsaothiro Map&oy aoc 2x 
«oU EUÀou- cu 8i elceMe elc cÀv 8sy3iv aov vip Bacüet, 
xai eb paívou. Kai Jpsce «ó zx vip "Ag xal Écot- 
pct xb EdXov. 


KEOAAAION q'. 


1. 'O G Kóptoz dxísznss Tv Uxvov dxb 1o). fBasi- 
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omnem stolam splendoris sui induerat, totus in auro et 
lapidibus pretiosis , et erat terribilis valde. Et elevans faciem 
suam inflammatam gloria , in vigore furoris aspexit. Et ce- 
cidit regina, et mutavit colorem suum in dissolutione , et 
procubuit super caput ancillae praeeuntis. Et immutavit Deus 
spiritum regis ad mansuetudinem , et factus in agonia pro- 
silii e throno suo, et assumpsit eam super ulnas suas, 
donec restituta est, et consolabatur eam verbis pacilicis , et 
dixit ei : Quid est, Esther? Ego frater tuus , confide, non 
morieris : quoniam commune preceptum nostrum est. 
Accede. 


2. Et elerans auream virgam imposuit super cervicem 
ejus, et amplexus est eam , et dixit: Loquere mihi. Et dixit 
ad eum : Vidi te, domine, tamquam angelum Dei, et tur- 
batum est cor meum prae timore glorize tuze, quoniam mi- 
rabilis es, domine, et facies tua gratiarum plena. Dum 
autem ipsa loqueretur, cecidit pra dissolwtione. Et rex 


, turbatus est , et omne famulitium ejus consolabatur eam. 


3. Et dixit rex : Quid vis, Esther? et quod tuum est po- 
Stulatum? Usque ad dimidium regni mei , et erit tibi. 


^. Dixit autem Esther : Dies mea insignis hodie est : si 
igitur videtur regi, veniat et ipse et Aman ad convivium 
quod faciam hodie. 

5. Et dixil rex : Vocate cito Aman, ut faciamus verbum 
Esther. Et adveniunt utrique ad convivium, quod dixit 
Esther. 

6. In potalione autem dixit rex ad Esther : Quid est, re- 
gina Esther? et erunt quacumque postulaveris ? 

7. Et dixit : Petitio mea, et postulatum : 

B. Si inveni gratiam in conspectu regis, venial rex et 
Aman adhuc cras ad convivium quod faciam eis, et cras fa- 
ciam ea. 

9. Et exiit Aman a rege alacer lietus. In videndo autem 
Aman Mardocheeum Judzeum in aula , indignatus est valde. 


10. Et ingressus in propria , vocavit amicos, et Zosaram 
uxorem suam, 

11. et demonstravit eis divilias suas, et gloriam quam 
rex ei circumposuerat, et. quomodo fecerat. eum tenere 
primum locum et praeesse regno. 

12. Et dixit Aman : Non vocavil regina cum rege quem- 
quam ad convivium , nisi me, eliam in crastinam vocalus 
sum. 

13. Et hec mihi non placent, quamdiu videro Mardo- 
chium Judieum in aula. 

14. Et dixit ad eum Zosara uxor ejus, et amici : Cada- 
tur tibi lignum cubitorum quinquaginta, mane autem dic 
regi , et suspendatur Mardochzeus super lignum : tu autem 
intra ad convivium cum rege, el ketare. El placuit. ver- 
bum ipsi Aman , et paratum fuit lignum. 


CAPUT VI. 


1. Dominus autem amovit somuum a rege nocte illa : 
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Mig ty vóxea Dalm xol eTree cip. Buxxóvoo aco 
&lcgfostw yekupaca pvnuócuva. zü)v JuegGv dvacyto- 
cxsty abzip. 

2. Ebpr 8b «à odpgara ch yougívix mpi Maxg- 
Boy aloo, éi dr rye vip BacOet megk viv Duo sbvou- 
gov. 36 Basiéox, iv «() quAdacsty aüxobs, xal Grsr,oat 
£xibo).ety «xc y ripas "A pratéoln. 

3. Eins 02 6 BacOeóc: Tiva tav 3) dot Emoviaa- 
pev c. Map2oy alo; Kal elxav ot Zuixovot «63 Bat- 
toes Oüx éxotnoac abzo) obDfv. 

4. "Ev 8$ cip mrovUdtvecOat ziv Baa én. mepl s o- 
vola; Mag2oyalou, ob "Auky iv c5 aUXT; eixt Ob 6 
Baaüdc* "ic év «7, «013; ^O 22 "Ape elerev elxetv 
1i) BacOst, xpeudaat «ov Mapeoy zio» zl vi 0l $ 
firoluace. 

5. Ka efraty ol tdxovot «99 Bac * "I209 "A uv 
Écenxsv dy v, aU. Kod eizev 6. Bjagedc* Ka)écaxe 
aüxóv. 

6. EÍze 91 6 Bacücbe c "Aud: TC movíst xij dv- 
Üpcr $v ép 5). Bote; Eis 9b v Enos Apu 
"Téva 02e 6 Baau.sbc 2oZdoa el e lu£; 

7. Eize 8i ngos cv fjaaOéar "Avüpemov $v 5 Baci 
Aabe Ot Bolton , 

8. Üveyxdtocay ol motoec «00. xoi £c oroXXv Buc- 
cives f» 5. [xau mepiódOecut , xai Uxxov iz óv 6 
Bacu.eug exiGatvet, 

9. xai Báo Ev züv ouov «90 fastos ziv Ev2o Env , 
xai axoAta dazu) cov dvÜpoycov Sv 6 BacUsUc daa xal 
dvaioxodco) aücóv Exi vov Ux , xal xrpuaaéxo à 
vA mÀaisag VA móktec, Aóyev* OUztoc Coat mavit 
dvüporztto Óv 6 Basusbe Cotta. 

10. Klxs 318 Bacuebc si 'Apdv* Kaos Od)asac: 
oct monaov cio Magasyalo v "Iov/a(, «i 0spa- 
mtUoyzt £v ci, aO, xa p, mxpameodro aou Aóros àv 
E dYvsac. 

1L. "EXa6c 83 "Age ch GcoX) xal sov Uczov, xol 
daxóhuoe cóv Mapeoy aiov , xal dveblGnoev abzby dx vbv 
mov, xa DUE GU cT. mÀatrxe Te mote, xal 
Dbofouces Met? Oüztoc Ércat cavet ávüporo 0v 6 Ba- 
GiAebs Ü£Aex Gotdeat, 

m. Looriigs 916 MapBay iioc slc cv aU v Apky 
ü pego gd tis vk Uva Aumoduevoc xazit xy. 

12. Koi 8yá sacco "Apv t euuGs xóa aci Zoo- 
Gp 7T, vuvatxt acod xai xoi; gllot. Kat elxzv Tg 
acbv ol got xat 4$ vuv? El £x vévouc "louPalow Mao- 
Soy aoc, 3ofn amato ivoymwv aco mtoUv 
meD, xa 09 3, Góvr, abchv dudvactat, Ext Gehe Cv 
put. aUtoU, 

14. "Ext abcióv Jaoóvzoy , ma; aylvoveat of evo 
93, EntotóBoveec xbv "Apy Ex vóv móxov Óv frolpa- 
6e» "Eco. 


KEOAAAION Z'. 


1 ElTMe 8b ó Baaüabo xal ApAv, cuumuiv S 
Beodlogt- FN : 

2. Eize 8b 6 Baedebe "Ectho 13; 3tvz£pa fi£pa. iv 
100 mózo* T decis, " Eato fusus, xa ci xb adr 
60u , xai x( tb 600; xd éavw aot Éox fiicouc 
17e Baoualage pou. 


EZeHP. 


Key. Z. 


et dixit ministro suo afferre litteras memoriales dierum ad 
legendum ei. 


?. Invenit autem litteras scriptas de Mardochzo, quo- 
modo annuntiarat regi de duobus eunuchis regis dum illi 
custodias agerent, el quirerent inferre manum Artaxersi. 


3. Dixit autem rex : Quam gloriam vel gratiani fecimus 
Mardochzeo? EL dixerunt ministri regis : Non fecisti ei 
quicquam. 

4. Dum autem percunctaretar rex de benevolentia Mar- 
dochii, ecce. Aman in aula : dixit aulem rex : Quis in 
aula? Aman autem intraverat ad dicendum regi, ut su- 
spenderet Mardochaeum in ligno quod paraverat. 


5. Kt dixerunt ministri regis : Ecce Aman stat in aula. 
Et dixit rex : Vocate eum. 


6. Dixit autem rex ad Aman : Quid faciam homini 
quem ego volo glorificare? Dixit autem in seipso Aman : 
Quem vult rex glorificare nisi me? 

7. Dixit autem ad regem : Hominem quem vult rex 


*, 
8. afferant pueri regis stolam byssinam qua rex circum- 
datur, et equum super quem rex inscendit , 


9. et det uni amicorum regis honoratorum, et induat 
stola hominem quem rex diligil : et ascendere faciat eum 
super equum, et pra'dicet per plateam civilatis, dicens : 
Sic erit omni homini quem rex glorificat. 


10. Dixit autem rex ad Aman : Probe locutus es : sic 
facito Mardochzeo Judreo , servienti in aula, et non decidat 
a te verbum ex iis qua: locutus es. 


11. Sumpsit autem Aman stolam et equum , et stola 
induit Mardochzeum , et imposnit eum super equum et trans- 
ivit per plateam civitatis, el praedicabat dicens : Sic erit 
omni homini quem rex vult glorificare. 


12. Rediit autem Mardochreus in aulam : Aman autem 
reversus est in propria tristans demisso capite. 

13. Et narravit Aman quae sibi acciderant Zosarae uxori 
sum et amicis. Et dixerunt ad eum amici et uxor ? Si de 
genere Judzorum Mardochzeus, capisti humiliari coram 
eo: cadens cades, et non poteris eum ulcisci, quoniam 
Deus vivens cum eo. 


14. Adhuc ipsis loquentibus , adveniunt eunuchi urgen- 
tes Aman ad convivium quod paraverat Eslher. 


CAPUT VII. 


1. Intravit autem rex et Aman, ut biberent cum re- 
gina. 

2. Dixit autem rex ad Esther secunda die in potatione : 
Quid est, Esther regina, et quie petitio tua, et quod 
postulatum tuum? et esto tibi usque ad dimidium regni 
mei. 
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s, Kal dxoxpiletoa. eInev* El ebpov dpi £vormov 
ToU face, tw f$ yu xà aleipatt gov, xat 6 
Jac uou cip dEuopazt pos. 

4. "Expdngasv vie Éyé «8 xal 6 Xaóc uou elc dzo- 
Astav xai Duxomanyav xal Bou)alav, fuusic xal 7k cíxva 
jv sig maiOas xal mcatblaxac , xat rruodxouca* o) Yo 
&Etoc 6 £td6oos vj; xU, x60 Bacuéox. 

5. Eine 8b & facUóe" Tic oUrog Óc c, PcóAunct 
moUcac cb mro nux x0U10; 

o, Etre 88 "EcQjo* "Avüporroc 2 0p3e "A uv 6 movn.- 
poc obxoc. "Ay Bb écapáty Un do coU Bac Ete xal ciis 
Bacüicanc. 

7. 'O 83 Bac ebc dEavéa rr, db vo cuumoclon clc zov 
xTyxov * 6 02 "Ay marpreriro c2v BacÜ«ooav , Éopz ro 
Éauxüy iv xaxotc óvza. 

8. "Exéecpejev 3b 6 Baanube ix «93 xijmou* "Agàv 
Bi Pxexencioxet émi chy xMvay, dEiv cz». Baxouacav. 
Efzz 3i 6 BacUóc: "Dre xal ch vovatixa. Buitn iv ej 
olx(a i005 "Aui 83 dxoócac Ducom T mposomu. 

9. Efzs 31 Bouya0kv slc «iov tüvoUytov moo 10v Ba- 
cda "I5ob xa EoXov fxoluxaev "Av Mapaoyatlo c0 
Aakfaavit Ttepl vOU  Bacticc, x«i dpünrtat dv «oic 
"Au EóXov r6 meveiixovea. Eins i6 Basüsóc: 
Xxavgofiizo ix abcoU. 

10. Kod expedi "A gy En oU EUAo0 8 ficotutetn 
Mago; alo. k 


KEQAAAION H'. 


1. Ka dj» od c5 Aufoa $ Bacüebe Aprabfpinc 
ibwplsaco " Eco Bex 6r, gj 6 A tv c0 Bta6ÓAo , xal 
Mag3eyaiog mpocexhm mo c&0 Bacuéue" bnéorle 
qi 'Ecto &zx lvouxsloxat abc. 

2. "EXa6s 8i 6 Buctiebc bv BaxtüDuov v dptülaco 
"A pé, xa Édoxev aüzv. Mag8oyalo , xo xavéavnsev 
"Ecto Map3oyaiov ér rrávetoy zv "Apdv. 

3. kei mpodiéisa DdAncs mpàc vw BacUda, xal 
mpocértót moe tob, TóUue aUtoU, xal $i(ou dotAsiv 
«i dy xaxlav, xai fan. (xolnce vote IouDatotg. 

4. "E&fcetwe 8i 6 facOebe 'Ec0no vhv $d68ov ly 
ypuczv: nyípün Db 'EoUho maproTzxévat cip Baci- 
Act 

6. xol dev "Ecthip* El Boxet aot, xal sbpov yov, 
Tpgfhíco) dmootpxyrvat vk voduquara TÀ duioT2- 
uva óro Auk, * yozgévea &noÀéa0ni xoc IouSaíouc 
ot elato By «7, Baaüsta aov. 

t. Tli vo 2uvijrogat laciv c3 xdxety toU AaoU 
pou, xxi mio, Guvijsopan. auf vat iv zT, dmosla. t7 
maol2oc uou; 

7. Kal clxev 6 Bacüebo obo" Ec8o* El ndvza cà 
mdr oven "A uw Éboxac xa Ey apvaducny aot, xal adcóv 
Exc£uaa Er EdÀoo , Bcc ce y élpare Erf veqxe ois Tou- 
Salo, c Ec Une; 

8. l'odlase xal pec ix 00 vojarcóe uou , óc Boxet 
Üpiv, xal eopayianvz vio BaxtuMn uou cz vàp voá- 

ttai TOU Baco cox inerdLavroc, xal eypatoü. c5 
axvuA p you, 0x. Éacty adcots dvrevscetv. 

9. "Exjfnaav 85 ol fouugiaceic £v vi) marco uxvt, 
8c dori viov, cplcr, xai elxaXt c00 aüzoU drove, xal 
regn toic "IouSalot, Uca. iveve()arco. tois olxavóu.ot 
xai coi, dgyouct «àv axcpamóv, drb 17. IvBocie Éox 


(al vórs 5 Bacühebg Exómucs TOU ÜuuoU. 


3. Et respondens dixit : Si inveni gratiam ín conspectu 
regis, detur anima petilioni meze, et populus meus po- 
stulationi meze. 

4. Venditi enim sumus et ego et populus meus in per- 
ditionem et direptionem et servitutem, nos et filii nostri 
in pueros et ancillas, et non audivi : non enim dignus 
criminalor aula regis. 

5. Dixit autem rex : Quis iste qui ausus est facere rem 
hanc? 

6. Dixit autem Esther : Homo inimicus Aman malignus 
iste. Aman autem turbatus est ex rege et regina. 


7. Rex autem surrexit a symposio in hortum : Aman au- 
tem deprecabatur reginam , viderat enim se in malis esse. 


8. Revertit antem rex de horto : Aman autem procubue- 
rat super lectum, orans reginam. Dixit autem rex : Ut etiam 
uxori vim afferat in domo mea? Aman autem audiens con- 
fusus est facie. 

9. Dixit autem Bugathan unus eunuchorum ad regem : 
Ecce et ligoum paravit Aman Mardochzeo qui locutus est 
pro rege, el erectum est in propriis Aman lignum cubito- 
rum quinquaginta. Dixit autem rex : Crucitigatur in eo. 


10. Et suspensus est Aman super lignum quod paratum 
fuerat Mardochaeo. Et tunc rex cessavit a furore. 


CAPUT VIII. 


1. Et in eadem die rex Artaxerses largitus est Esther 
quacumque fuerant Aman. calumniatori, et Mardochaus 
accersitus est a rege : indicavit enim Esther quia sibi pro- 
pinquus erat. 

2. Sumpsit autem rex annulum quem abstulerat ab 
Aman, et dedit eum Mardochzeo, et Esther constituit Mar- 
dochzeum super omnia quae fuerant Aman. 

3. Et adjiciens locuta est ad regem, et procidit ad pedes 
ejus, et postulavit auferre malum ipsius Aman , et quzecum- 
que fecerat Jodais. 

4. Extendit autem rex ad Esther virgam auream : sur- 
rexit aulem Esther ad adstandum regi , 


5. et dixit Esther : Si videtur tibi, et inveni gratiam, 
mittatur ut revertantur litterae misse ab Aman, scripte ut 
perderentur Judaei qui sunt in regno tuo. 


6. Quomodo enim potero videre afflictionem populi mei , 
et quomodo potero salvari in perditione patrie mea? 


7. Et dixit rex ad Esther : Si omnem substantiam Aman 
dedi et gratificatus sum tibi, et ipsum suspendi super li- 
gnum, quoniam manus intulerat Judieis , quid adhuc quae- 
ris? 

8. Scribite etiam vos ex nomine meo, sicut videtur vo- 
bis, et obsignate annulo meo : quzecümque enim scribuntur 
rege priecipiente, et obsignata fuerint annulo meo , non est 
eis contradicere. 

9. Vocati autem sunt scrib: in primo mense , qui est ni- 
san, tertia et vigesima ejusdem anni, el scriptum. est 
Judzeis quaecumque mandavit economis et principibus sa- 
traparum, ab India usque ad /£thiopiam, centum viginti 
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cic Alftonlac, Éxacby elxoctmtk oatpdmate xavi q0- 
Qv xal /d9v, xavk «ly abcüv Mw. 

1o. "Exyodgn 8i Gi «o0 dra xai icopuvríotn 
xà BaxcuAüo aUTG0. Kal ijamécciUav và ypipuaTx 
Bu fiiEDog pev, 

1... Gg Eréxa Sev abrots y priat vole vo1.otc ausüiv v 
máon xóAet, Berfrial ve xocols, xat ypritst vois dv- 
mibxotg &UüTG)V xai oig GvruxtÉvotg abci)v (x, floó- 
Aoveat, 

12, Dv ffo quit Ev mim v Baacela "AprnséoEon , 
vh rouxatdexdeen 00 

13. "Qy decty dvceroagoy ts EntavoAz và Ümoyc- 
Yoxugéva* (Cap. XVI.) Basüeuc uéyac 'Apzaliohns 
oig àmb vL dvDucis £g Tz. AlÜtomixe Éxarbw tixo- 
cumk gazoxmelats, gtopiv doyouct, xal vois zX fui- 
veg goovouat, yalostv. Io) , 57, Acier, viv süzo- 

wTovrow qgraróTtct muxvórtpow ciguonevot, pilo 
£goóvngav, xai oo guóvov vobg Ümoreaivous faxis 
VxcoUmt xaxomotsiv , vóv «& xógov o) Guvdiusvot oéostv, 
xal cog Éauziov süspyécaig Emcyitpo)mi uer avictat- 
xa xv soy apurciaw o0. uóvov Ex. boy dvüguomuv dvzx- 
watpoUvrec, GAXA xxi voig v6)» daetpargaDenv XÓj.motG 
imapüfveie, tO0 vi mvta XaTomTtUOvTOQ ad Or 

1oonóvnpov Uztokag.ódyoucty ExosdtecO xt Docny. ToÀ- 
Mac 8b xul mokoue Tw ix SLouciatg vivwqufvuw, 
Gv meceuÜÉvzo yexplzety oÜuov tX mpdYuaTx, mu- 

agua pec oue atu distov duro xa:a0v(0u03 vipi- 
es cuy.gopatc dvrxéavots, vi. v7 xaxorUslae deut 
mapaAoyupé) expaeuraufvoy vly viv Enaxgacoóv- 
cow dxígatov süywouocóvmy. Xxomeiw 5b Üteactw, o0 
cogi coy Ex xó)v raja cfe ie zx psDoxxauev Vacoptiyw 
Uca. ioci xo móDa Ope Exncooveae docte cuvt- 
cessum vi TOv dvdiux Duvaatiuóvvov AowkoTht, 
xal ngocéyttv. slg cà uexk vaca, sic có hy Bxctketav 
dcváouyov voi; müciv dyÜpormotc pe slo/vne maoetó- 
psÜz ypóusvor vais ueaboAais, vk Ob Ub civ Op 
dpydpeva. Dvxxptvovzeg del uev! Emwtxearípug dmav- 
Ee "Qc vp "Apv "Apoxoatod Maxxeov , vais da 
üi(xig d)Aóvptog o0 Gv Mlepoü)v a(uarcos, xx mroAU 
Bue vrxis c7, fiuecipas y onacócrcoc, Extievalzls fuv, 
ÜÉxuysv He Éyousw mpbe müv Éüvos qUevÜpaz(as Pi 
«000)xov, (iere dvaqopsUsaÜnt fiui)v mracéox , xai mooc- 
xuvoUtuevoy Ümb müvruv, tà Orüvépow woU fiacU.uxoU 
Üpóvou moóctrov GuxeeAetv. OUx évérxas Gb cry Unepn- 
qavíav Exeríisuse v7e dpyiis cvtp,oat fidc, xal «oU 
mweÜj.xtos, vóV & fynévepov cuiox xal Burmzvios 
s)soyéer» Magog aio», xxl «lv dusumsov vig Bast- 
JAsíac xotwnvàv "Ec? aiv mavzt zi) oUcev Züvet co- 
Juzdxot ueüoBow mca paderyvr quiis aerae voc sls dm 
Aeuxy* Bt yàg x6y 7 cosztov 9n Au6nv fiic 
Üpfgiouc, vhv x&v Fepaüv éxuxodretw ele vous Maxe- 
Sóvag uexázat. "Haeiz 8b voc órb coU cgicduzrnplou 
mapatedouévooc tlc dozvispbv "IouBaíous tóplaxouev 
o0 xuxoüpyouc vrac, Buxatovdcotg OE moAeveuon.fvouc 
váuote , dote 8l viouc «oU brylaxou, peyiosou, Towoc 
QoU, zou xarsuÜUvovrog Aipiv zs xal TOi m vote 
duiiv thy Baacalay. 2v «Tj xaX lovn Bvaüécet, Ka 
odv movisse ud stgocy gnadprvot Tot bzo phy "Aga- 
BafoU &xocco)sist vpxppxat" di 5 aürby bv vüUTa 
üpynodpevow mtphe sais Xoüsuv müAa ParxupüicÜzt 


&xdrou [ryoc , óc dastv ado. | 


EXOHP. 





Keg. H'. 


septem satrapis per provinciam et provinciam, secundum 
eorum linguam. 

10. Scriptum est autem per regem, et obsignatum annulo 
ejus. Et miserunt litteras per tabellarios , 


11. quomodo praecepit eis uti legibus suis in omni civi- 
tate, el auxiliari illis , et uti inimicis ipsorum et adversa- 
riis ipsorum sicut volunt , 


12. in die una in omni regno Artaxersis, terlia decima 
die duodecimi mensis , qui est adar. 

13. Quarum est exemplar epistole quae scripta sunt : 
(Cap. XVI.) Rex magnus Arlaxerses ab India usque Atliio- 
piam centum viginti septem provinciis , regionum principi- 
bus, et iis qui nostra curant, valere. Multi, plurima bene- 
facientium bonitate frequentius honorati , majora sapuerunt, 
et non solum subjectos nobis quaerunt malis afficere, et satie- 
tatem non valentes ferre, etiam in suos ipsorum benefactores 
aggrediuntur machiaari : et gratitudinem non solum ex ho- 
minibus auferentes, sed etiam insolitorum bonorum pom- 
pis elati, iliius omnia inspicientis semper Dei inimicam 
malignis sententiam existimant se vitaturos. Saepe aute et 
multos eorum qui in potestatibus sunl constituli , qui per- 
suasi sunt suscipere amicorum negotia , blanditia rarticipes 
sanguinum innocentum eos reddens circamdedit calamitati- 
bus incurabilibus , fallaci malignitatis deceptione decipien- 
tibus imperantium simplicem probitatem. Coutemplari au - 
item licet, non tam ex veteribus ut tradidimus historiis 
exquirentes vos quaecumque ad pedes impie sunt consum- 
mata eorum qui indigna dominatione premunt pestifera 
corruptela, et attendere ad ea quae post hzec , quomodo re- 
gnum tranquillum omnibus hominibus cum pace praebebi- 
mus utentes mutationibus , et quae ad conspectum veniunt 
dijudicantes semper cum :zequiore occursu. Etenim Aman 
Amadathi Macedo, revera alienus à Persarum sanguine, et 
multum distans a nostra benignitate, peregrinus a nobis 
susceptus, consecutus est quam habemus erga omnem gen- 
lem humanitatem eo usque, ut appellaretur noster pater, 
et adoratus ab omnibus, secundam regalis throni personam 
gerereL. Non ferens autem superbiam sluduit principatu 
privare nos, et spiritu , el nostrum salvatorem ac per omnia 
benefactorem Mardochzeum , et inculpatam regni consortem 
Esther cum universa horum gente multiplicibus artificiorum 
deceptionibus petens ad perditionem. : per hos enim modos 
putavit nactus nos desolatos, Persarum imperium ad Ma- 
cedonas transferre. Nos autem traditos a ter exitiali illo ad 
perditionem Judaeos invenimus non esse maleficos , sed 
justissimis gubernari legibus, esse autem [ilios altissimi , 
maximi, viventis Dei, qui direxit et nobis et majoribus 
nostris regnum in pulcherrima disposilione. Recte igitur fa- 
cietis non utentes missis ab Aman Amadathi litterls : eo 
quod ipse qui haee molitus est apud Susarum portas cruci- 
fixus est cum tota familia, dignum eo qui omnia tenet Dco 


|. velociter reddente ei judicium. Exemplar autem epistola: 


ESTHER. 


civ «Tj raxvotx(a , «hv xacaEíay «00 cà mávca Érxpa- 
«ovrog OeoU Ztevyouc dmobóvro 00 xolat. "To 6i 
dvriypagov TZe PmisTOMAe vaíTne PxÜfvenq iv mavil 
zómQ , uev made lac PRv coc "IouSaíouc y erioac coc 
Éavxv voulikotc , xal cuvertur/Utty aüotc, Orto obe Ev 
xatoà ÜXbjztoc £xiÜsuévouc aücoie duivevrat f Tpu- 
xattxdcn v90 Gnexrou jz;voc doo cf aiti fiiper 
Tat" ko 5 «à mdvza. Ouvac tóm v Geb dvz GAeüptac 
coU DxAexvo3 qívoug imoinstw aicoic egposóvry. Kal 
Üueis o)v dw caig PmuvÜou Üniiv Éoprais Enlonuov 
Mee pevk mácve sÜeyr uc rece, Ure xal vüv xal 
pez caua aurmrpla 7, fitv xai voie e)vodüct Tiéosatc, 
toic 63 div PmiboueUouct uvaudauvoy cT dxoAslas. 
II&ca Gi oA 3 62 5b auvolov, ffcts xavk vaUra jo) 
over , Oópatt xa rupi xacavadunfhi evan pus ire 
0) góvov dvÜpurzote d Gxcoc, dA xal Ünolote xai Te- 
cttvoic sl; vóv &mayva ypóvov P/üiwrcoc xxvxcvatíae- 
Tot. Tà 22 Avilyonga ExctifiaÜoc av olx Nogvüe iv 
mcn, ^3, Bxachatx , Écolpouc ct elvat mávcac cobe lov- 
Saíouc tlc cxUcry vhv fisépav, molsuTsat aUrüjv Toc 
Gmevavzlouc. 

14. Ot ply odv iexzic 2570ov emeDovetc và orb xoU 
asd Aeqóueva EnvctAetv * Ezeréün 01 v0 modera vua 
xal iv Xoóco. 

15. "0 8i Map£oyaitoc TA0cv devo) pévoc thy Ba- 
aU.odhy aov, xol aréoavov Éyov y pusoüv, xal Bá- 
nua Bógciwow mopgupouv- iBóveeq ói ol iv XoUcow 
&ydongav. 

^16. Tic 9» "Lov£ztoi; éyévexo Ux xal eüopogüvn 

17. xazk TtÓÀuv xai jopav, ob &v ifezíón xà TpÓc- 
vaypa* o0 àv izexéün 5 PxUsua, q20 xal £Ügpocvr, 
ot "IovSaiotc , xiov xal eüoposuvr. Kal xoXAot cü)v 
ivy mepuxépovro, xa louBditov Duk vbv od6ov cüv 
"Iovjatov. 


KEQPAAAION 6', 


L "E» qo cQ GuXexdvo uz, cH tptexatDexdry, 
x0 jan voc, óc Eavtv dOÀo , map vk oap vx Yoa- 
gévza bmb too Bacü£ex. ; :* 

2. "Ev az7; 57, fu£pa: dréilovzo ol dvcixetqevot tulc 
"Iou£aíotz * o58el; Yo dvréavn, qoboUp.£voc atbrcoóe. 

3. Ot vào dgyoveee vOv aacoamiv, xal ol Tópavvot, 
xai ol. BaaQuxol Yoxuauxrsis izluev. xou "Iouóaíouc* 
5 kp oá6oc MapSoyaíou ivéxerzo adcoic. 

d f - , 

4. lMpocénzse o 10 moóczaypa 700. Baa óvo- 
gaaOTvat Uy ám, cj Bacuela. 

6. Kal iy Xoócotg Tfj móÀst dréxcetwaty ol "Tou2atot 
vyBpac mtvraxostouc, 

7. 56v «€ Dxosavyle, xoi Acigów, xal Dacyh, 

8. xal Daoaóa0k, xal Bagek, xal Xapfaxk, 

9. xxi Magpuasiik, xal Poupatov, xal 'Apsaiov, 
xal Za6outatov, 

10. vole Bfxa vlobe "Audv "Apaóa0oU Bouyalou voU 
9 poU Gv "IouZaíuv, xat Gujonaaav 

nt. iv a0s7, c3 fi£oa. "Exebótr, ve & doüubc «ip 
Baci zOv dxolwAónov iv Xoócotc. 

12. Ene 8 6 Bacüube nobc "Ectip- "AmóAecay ot 
"IouZxtot iv Xoócot, 77, ztóket dvBpa mevraxociouc, iv 
8i c4 omrotpópo mix , olet, yplisuvro; T( odv ditic 
Eri, xal Éozot o0; 

VETUS TESTAMENTUM. — Il. 


Ca». IX. 49 


hujus edentes in omni loco, cum libertate permittatis Ju- 
dios uti suis legitimis , et adminiculo sitis eis » ut illos qui 
in se in tempore tribulationis insurrexerant, ulciscantur 
die tertiadécima duodecimi mensis adar eadem die : hane 
enim omnium dominator Deus pro perditione electi generis 
fecit eis l;»titiam. Et vos igitur in inclytis vestris festivita- 
libus insignem diem cum omni Lktitia agite , ut et nunc et 
post hzec salus sit nobis et iis qui benevoli sunt Persis , iis 
autem qui nobis insidiantur memoriale perditionis. Omnis 
autem civitas vel provincia omnino, qui secundum hzc 
non fecerit , hasta et igni consumetur cum ira; non solum 
hominibus invia, sed etiam bestiis et volatilibus in omne 
lempus odiosissima reddetur. Exemplaria autem proponan- 
tur visibiliter in omni regno , paratique sint omnes Judzi in 
banc diem, debellare suos adversarios. 


14. Igitur ipsi quidem equites exiverunt festinantes ea 
quz a rege dicta eranl perficere : propositum est autem 
edictum etiam in Susis. 

15. Mardochaus autem processit ornatus regali stola, 
et coronam habens auream, et diadema byssinum purpu- 
reum : videntes autem qui in Susis gavisi sunt. 


16. Judzis antem facta est lux et letitia 

17. per civitatem et provinciam, ubicumque propositum 
fuerat edictum : ubicumque propositum fuerat edictum, 
gaudium et letitia Judiis, epulatio et letitia. Et multi ex 
gentibus circumcidebantur, et judaizabant propter timorem 
Judieorum. 


CAPUT. IX. 


1. In duodecimo enim mense, tertiadecima mensís , qui 
est adar, aderant littere scriptze a rege. 


2. In eadem die perierunt qui adversabantur Judzis : 
nullus enim contra stetit, timens eos. 

3. Principes enim satraparum , et tyranni , et regii scribae 
honorabant Judzeos : timor enim Mardoch:ei incubuerat eis. 


4. Advenerat enim edictum regis ut nominalus esset in 
omni regno. 

6. Et in Susis civitate interfecerunt Judzi viros quin- 
gentos, 

7. et Pharsannes, et Delphon, et Phasga , 

8. et Pharadatha, et Barea , et Sarbaca, 

9. et Marmasima, et Ruphzeum, et Arseum, et Zabu- 
thieum , 

10. decem filios Aman Amadathi Bugzei inimici Judaeo- 
rum , et diripaerunt 

11. in eadem die. Et datus est numerus regi eorum qui 
perierant in Susis. 

12. Dixit autem rex ad Esther : Peremerunt Judei in 
Susis civitate viros quingentos, in adjacente autem quo- 
modo, putas, usi sunt? Quid igitur postulas amplius, et 
erit tibi? 

4 


50 


i. Kal elxsy "Ecthp zip BasUet* Aoflfreo «oic "lou- 
Bao orisüat iogadsts Th» aüptw, Occ vobg Dfxa 
vios "Au&v xpsudont. 

n. Ka Enézpejev obcuq qevíodons, xal Txe 
zoic "IouZalots vic zóXtt và aupra «Gv. vliiv "Av 
xpzp. aat. 

is, Ko cuvígünsuv o "boudaiot iv Xojcow T7 
asacapscxaiDexdcr, xod dóko , xai dmíxzttvav. dpa 
cpvaxociouc , xai obOlv Svoagav. 

16. Ot 3i Xorroi zOv "Joudatov ob iv cT facOsla 
cuvíyUnsuv, xal Éauvois iGofflouv, xxl dvsmadcavso 
ázb vüjv moAsp lov &xojAeaay ko aUrGv upíouc vtv- 
caxwgUouc Tj tpiexaiDEXdcy TOU dPkp, xai oU5iv 
Ovignacav. 

1. Ka dvemaUcavro c5 eGcapeoxaiiexdir TOU 
aücdU yonybe, xzl Xyov aovhv fpfpxv dvamaUctux 
gez y agle xal eügposüvrs. 

18. ot 8i "IouBatot £v Xoócotg «7, mex cuvipyUncav 
xal «Tj veacapeexatóex dn, xal dvsmaUcuvro: ov Oi 
xal civ mevrexatüex dev jerk pape xul tUgpocóvitc. 

19. Atk coUvo cov oí "Loudatot ol Gtegmapuévot iv 
ác yópa ^7 Eo drrouct chy cveGcapecxatdex dry T00 
diko fuípav dqaülw av tüppoUvre, dmoavéJAovrec 
pagine Éxaavos vi) minatov. 

20. Ee e Magoyatoc 1006 Aóvouc todzouc tle 
BiGMov, xat éixméaveUis vois "louDziots, 6oot 3av dy 
15 "Apraképhou Baca , «ois évgbc xal vois uaxpkv, 

21. erroat xc fipdfpae cadrue dac, dew «e vhy 
veacapaxaidexdery xa vl meveexatdexderny coU dàdp- 

22. dv yàp vaÓcu, vale fguípzu, dvemauguvro ol 
"louzaiot dzb vw £yÜpüw adr: xal cov uva iv 
iecpígr aUtoig, c "v dóko, dmà mévüouc elk yapkv, 


xai dmb óddvrc elc dya03y fiufoav, drew. ÜAov dat. 


ku qw. xad tügposüvr , EkamosséAAovete ue. 
gi&ue «oic gÜ.ote xal coi TT oic. 

$3. Kal Tpoce2£Euvco oi "louDaiot, xafc fvpulev 
aros ó Mulvae el 

2A. omis A qkky "AgrdaüoU 6 MooxeBiw. énoMgut a0- 
7056, xa8íc P0rco Jí(grga xa xXipov dgavisat aà- 
T7006, 

25. xal x elcnAUs mpbo Tv BacUém, AÁvow xos- 
pácat vov Map8oyaiov* óaa 0b imeyclonaes indian 
£r vobc "IouZa(ouc xax, én' abrov Eyévovzo, xol éxpe- 
quácÜr, adzóc, xal và véxva. abzoU. 

20. Auk coUco Prcexífmaay a fida abra dppou- 
ga &i& xobc xx ioouc , Urt c7, Bia x rw abciov xaXoüvrat 
€bpoupal, Zt zobc Aóyous cAe PmuroMT vadTaG, xul 
Üaa vemóvüaot Gk cava , xal óaa. abut Eyéveco, 

37. xa éavret, Kal mpoce3£yovco ol "louDatot ig 
bavtolc xa ixl ci) amépuat aciov xa En vois mpoc- 
ciüeévoi, En" aíxüiv, 0033 uv dw, ypfiroven. At 
3b fugat abro. uvmpdarovov ci xxvk qe- 
veky. xal eve, xa móAtv, xal mazQiiv, xal y9pv. 

25, ALGO fufpan atras ziv Dooupat dy0,00vcat tlc 
tbv Éravex ypóvov, xxi vo p.vngósuvov agsübw o0 jh 
Den Ex cov evelv. 

29. Kol éy; 2 "EsóÀo 5$ BacÜuocu, Ouydzro 
"Autya6A6, MT ag80y xios 5 "loudatos , Sax Enolnszv, 
56, tt Gxepétnp.x TT imos cv dpoupat. 


EXOHP. 


Keg. 9". 


13. Et dixit Esther regi : Detur Judzeis ut utantur &imi- 
liter cras, ut decem filios Aman suspendant. 


14. Et permisit rex sic fieri, et permisit Judzis civitatis 
corpora filiorum Aman suspendere. 


15. Et congregati sunt Judzi inSusis quartadecima adar, 
et occiderunt viros trecentos , et nihil diripuerunt. 


16. Ceteri autem ex Judzeis qui in regno congregati sunt, 
el seipsos adjuvabant, et requieverunt ab hostibus : pere- 
merunt enim ex eis quindecim millia die tertiadecima adar, 
et nihil diripuerunt. 


17. Et requieverunt quartadecima ejusdem mensis, et 
egerunt diem illum requietis cum gaudio et lietitia. 


18. Judari autem qui in Susis civitate congregali sunt 
etiam quartadecima, et requieverunt : egerunt autem et 
quintamdecimam cum gaudio et Leetitia, 

19. Propter hoc igitur Judai qui disseminati sunt in 
omni regione quie extra muros agunt quartamdecimam 
adar diem bonam cum Hetitia, mittentes partes unusquis- 
que proximo. 

20. Scripsit autem Mardochazus verba hec in libro, et 
misit Judaeis , quicumque erant in regno Artaxersis , iis qui 
prope et iis qui longe , 

21. ut statuerent dies hos bonos, et celebrarent quar- 
tamdecimam et quintamdecimam adar : 

22. in his enim diebus requieverunt Judzi ab inimicis 
suis : et mensem in quo facta est eis conversio, qui erat 
adar, ex luctu in gaudium, et ex dolore in bonam diem , 
celebrarent totum bonos dies nuptiarum et Letitize , mitten- 
tes partes amicis et mendicis. 


23. Et susceperunt Judei , sicut scripsit eis Mardochzeus : 


24. quomodo Aman Amadathi Macedo impugnabat cos , 
sicut posuerat decretum et sortem delendi eos , 


25. et ut íntravit ad regem, dicens suspenderet Mardo- 
chzum : quacumque vero aggressus est inducere super 
Judaeos mala, super ipsum evenerunt, el suspensus est 
ipse, el filii ejus. 

26. Propter hoc vocati sunt dies illi Phrurae propter sortes , 
quoniam lingua eorum vocantur Phrurz, per verba epi- 
stola: hujus , et quaecumque passi sunt propter haec , et quae- 
cumque evenerunt ipsis, 

27. et statuit, Et susceperunt Judiei super se et super 
semen suum et super appositos ad ipsos, nec sane aliter 
utentur. Dies autem hi memoriale perfectum per progeniem 
et progeniem et civitatem , et patriam, et regionem. 


28. Dies autem hi ipsorum Phrure celebrabuntur in 
omne tempus, el memoria eorum non deficiet a generatio- 
nibus. 

29. Et scripsit Esther regina, filia Aminadab, et Mardo- 
cheus Judgus, quacumque fecerunt, et firmamentum 


| epistolae ipsorum Phrurz. 


ESTHER. 


31. Kal Map3oyatoc xod "Ea03o f$ fiasDuoca Ésva- 
gay Éauzoic xaO Éauci)v, xal vóxt avjoavcto xav vc 
télac Éauzóv xal viv BouXd abtóv. 
32. Kai "Ec0ho Aóvo favzctw el; Tbv alijva, xal 
Sypág, ele pvnuóavvov. 
KEOAAAION I'. 


t. "Eypzye 92.6 faonebc éxl ev Bacüsav vc ve 
Ys xal vr ÜaAdaone* 

3. xal rhv lcybv abTo0 xal dvOpuyafü(xv, mÀcUróv 
ct xol Bóaw v. BacUeae abtoU, (Dob vrévoamrat iv 
f.6Xo BacOZev Ieooów xai Mov elc pvnpdauvov. 

s, 'O à! Mago ato, GuBéyexo «àv Baciiéa 'Apza- 
E£pEny, xat yéqauc 7v ev vj paola, xal Gsüobacpévoc 
bb x&v "IouSattov * xx qiAoUj.evoc Grnyeixo Ay diu 
qv navi zi vex adcos. 

4. Kal cize Magoyaioc* Yao coU soU Pyvero 
TaUra. 

5. "Euvíatny kp mepi toU Pvumvou ob diSov mpl 

- Gv Jóvtv coU" 0083 ko vat 10v dm atcóvv JAovoc. 

6. H pixok mmy 5 evéveso motagbe , xol Xv qx 
xal foc xa ÜDwp moAU. Eat: éavtv 6 morupóx, tiv 
iáyenoev 6 BaaQsbe, xal inoincs BacÜasaav. 

7. Ot 8i dio Spdxoveec, Eyoo elut xal 'Apdv. 

8. Tk 5i lvo cà Emisuvargücvca dxoMaat cb Üvop.a 
av. "louSatov. 

9. 'Tà £t Züvoc cb Zu5v, obcóe Eow pes» ot Boro 
ct6 mpóc T0» Oebv, xai cwÜfvcec, Kat Écwct Kóptx 
«bv Aabv a)co0, xui dQbdaaro Kópto fuic Ex mávcov 
4v xxxiv Toícwv* xai imoínsrv 6 Ocóc ck copula, 
xal vk x£ouzu ck ed), & o0 -érovev Ev xoi Éüvect. 

10. ak coUo 0 rotnas xofipouc $óo, Éva xi) Aa cod 
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Car. XI. 51 


31. Et Mardoclizeus et. Esther regina statuerunt sibi per 
8e, et tunc statuentes per sanitatem suam ipsorum et con- 
silium ipsorum. 

32. Et Esther verbo statuit in szeculum, et scriptum est 
in memoriali. 


CAPUT X. 
1. Scripsit autem rex ad regnum terree et maris : 


2. et fortitodinem ejus et magnificentiam ejus, et divi- 
lias et gloriam regni ejus , ecce scripta sunt in libro regum 
Persarum et Medorum in memoriam. ' 

3. Mardochzeus antem secundus erat a rege Artaxerse , 
et magnus erat in regno, et glorificatus a Judzis : et amatus 
narrabat educationem omni genti suie. 


4. Et dixit Mardochzeus : A Deo facta sunt ista. 


5. Recordatus enim sum somnii quod videram de verbis 
his : neque enim praeteriit de eis verbum. 

6. Parvus fons qui factus est flumen, et erat lux et sol 
et aqua multa. Esther est flumen, quam matrimonio jun- 
xit rex , et. fecit reginam. 

7. Duo vero dracones , ego sum et Aman. 

8. Gentes autem quie convenerant ad perdendum no- 
men Judzeorum. 

9. Gens autem mea, hic est Israel, qui clamantes ad 
Deum, et salvati. Et salvavit Dominus populum suum, et 
eruit Dominus nos ex omnibus malis his : ct fecit Deus 
signa, et prodigia magna , quie non sunt facta in gentibus. 


10. Propter hoc fecit sortes duas, unam populo Dei, et 
unam omnibus gentibus. 

11. Et venerunt du:e sortes hze ad horam et tempus, et 
ad diem judicii, coram Deo et omnibus gentibus. 


12. Et recordatus est Deus populi sui , et justificavit hze- 
reditatem snam. 

13. Et erunt eis dies hi in mense adar die quartadecima , 
et quintadecima mensis, cum synagoga et gaudio ot Leeti- 
tia coram Deo, per progeniem in seculum in populo ejus 
Israel. 


CAPUT XI. 


1. Anno quarto regnante Ptolemzeo et Cleopatra attulit 
Dositheus, qui dicebat se esse sacerdotem et Levitam, et 
Ptolemzeus filius ejus , propositam epistolam ipsorum Phru- 
rie, quam dixerunt esse et interpretatum esse Lysimachum 
Ptolemzi, qui in Jerusalem. FINIS ESTHER. 


Que sequuntur in editione Romanaet in codice Alexandrino per totum librum varie intertezta , in Hebrais 
aut Syris codicibus non exstant. Hicea posuimus ex Complutensi ad collationem nostra latine Vulgata. 
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2. Anno secundo regnante Artaxerse magno, una nisan, 
somnium vidit Mardoclzeus filius Jari filii Semei filii Cisaei , 
ex tribu Benjamin , 

3. homo Judxeus, habitans in Susis civitale : homo ma- 


Üporoc uéqa« , Ücpaeudie Ov £v T, «XT, voU facUox. | gnus, minister exsistens in aula regis. 
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EXeHP. 


Keg. M". 


4. Erat autem ex captivitate quam caplivavit Nabucho- 
donosor rex Babylonis de Jerusalem cum Jechonia rege Ju- 
dem. 

5. Et hoc ejus somnium. Et ecce vox tumultus , tonitrua 
et terri? motus et conturbatio super terram, 

6. eL ecce duo dracones magni , parati processerunt utri- 
que preliari. 

7. Et facta est eorum vox magna, et voce eorum parata 
est omnis gens ad prelium, ut expugnarent justorum gen- 
tem. 

8. Et ecce dies tenebrarum et caliginis, tribulatio et 
angustia , afflictio et turbatio magna super terram. 

9. Et conturbata est omnis gens justa limentes sua mala, 
et parati sunt perire. 

10. Et clamaverunt ad Deum : ab autem clamore eorum 
factum est sicut a parvo fonte fluvius magnus, aqua mulla. 


11. Et lux et sol ortus est, et humiles exaltati sunt et 
devoraverunt inclytos. 

12 Etcum surrexit Mardochieus qui vidit somnium hoc, 
et quid Deus deliberat facere : habuit somnium hoc in 
corde, et in omni verbo voluit cognoscere hoc usque ad 
noctem. 


CAPUT XII. 


1. Et quievit Mardochzeus in aula cum Gabatha et Tharra, 
duobus eunuchis regis, custodientibus aulam. 


2. Audivitque eorum cogitationes, et curas eorum seru- 
tatus est, et didicit quod parant manus injicere Artaxersi 
regi , et demonstravit regi de eis. 


3. Et quiesivit rex duos eunuchos suos, et confitentes 
appensi sunt. 

4. Et scripsit rex sermones hos in commentariis , et Mar- 
dochzeus scripsit de verbis. 

5. Et precepit rex Mardothzeum deservire in aula , et de- 
dit ei dona propter hoc. 

6. Et erat Aman Amadathus Bugeus inclytus coram 
rege, et quaesivit aflligere Mardochzum et populum ejus 
propter duos ennuchos regis : at epistolze est exemplar hoc. 


CAPUT XIII. 


1. Rex magnus Artaxerses his qui ab India usque ad 
JEthiopiam centum viginti septem provinciarum principes 
et locorum preesides ordinati sunt, hiec scribit. 

3. Cummultis imperassem gentibus et universi dominarer 
orbis terree, volvi, non temeritate potentize elatus, mitius 
autem et cum quiete semper gubernans, subjectos tranquil- 
los semper statuere vita, et regnum quietam et pervium 
usque ad fines praebens, renovareque desideratam cunctis 
hominibus pacem. 


3. Quierente autem me a consiliariis quomodo duceretur 
hoc ad finem, qui sapientia apud nos preecedebat, et in 
benevolentia immutabili et firma fide approhatus est , et se- 

| cundo regis dono praecedebat, Aman, 
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Car. XIV. 53 


4. indicavit nobis in omnibus per orbem terre tribubus 
commistum esse inimicum populum quemdam, legibus con- 
trarium ad omnem gentem, et regum preetermittentes as- 
sidue edicta, ut non deducatur qui a nobis dirigitur sine 
defectu principatus. 


5. Cum didicissemus ergo quod ha gens sola in rebel- 
lione omni semper homini posita sit, (vitam) legum pere- 
grinam permutans et dissentiens nostris rebus, pessimaque 
consumens mala , et ut non regnum constantiam conseque- 
retur : 


6. praecepimus igitur eos qui significantur vobis in scri- 
ptis ab Aman praeposito in rebus et secundo a nobis , omnes 
cum mulieribus et filiis perdi radicitus inimicorum gladiis, 
sine omni misericordia et parcitate, quartadecima duodecimi 
mensis adar praesentis anni : 


7. ut qui olim et nunc inimici in die una violenter in in- 
fernum descendentes, in posterum tempus quietas et tran- 
quillas praebeant nobis perfecte res. 


B. Et deprecatus est Dominum, memor omnium operum 
Domini, et dixit : 

9. Domine, domine rex omnipotens , quia in potestate tua 
cuncta sunt, et non est qui resistat tibi cum volueris tu sal- 
vare Israel : 

10. quia tu fecisti ccelum et terram, et omne mirabile in 
sub colo. 

11. Et Dominus es omnium, et non est qui resistat tibi 
Domino. 

12. 'Tu omnia nosti : tu scis, Domine, quia non in con- 
tumelia , neque in superbia , neque in glorize cupiditate feci 
hoc, ut non adorarem superbum Aman : 

13. quia complacebam deosculari vestigia pedum ejua 
ad salutem Israel, 

14. sed feci lioc ut non ponerem gloriam hominis super 
gloriam Dei : et non adorabo quemquam przeter te, Domine, 
et non faciam hoc ín superbia. 

15. Et nunc, Domine Deus rex, parce populo tuo, quia 
respiciunt nos in perditionem, et desideraverunt perdere 
eam qua a principio hzereditatem tuam. 

10. Ne despicias partem tuam, quam tibi redemisti de 
terra /Egypti. 

17. Exaudi deprecationem meam , et propitius esto sorti 
taz, et converte luctum nostrum in gaudium, ut viventes 
laudemus nomen tuum , Domine, et ne perdas os laudan- 
tium te, Domine. 

18. Et omnis Israel clamaverunt ex fortitudine sua , quo- 
niam mors eorum in oculis eorum. 


CAPUT XIV. 


1. EL Esther regina confugit ad Dominum, in agone mor- 
tis comprehensa. 

2. Et deponens vestes glori: sue, induta est indumentis 
angustiz et luctus : el pro superbis unguentis, cinere et 
stercore implevit caput suum : et corpus suum humiliavit 
valde : etomnem locum exsultationis suce implevit laceratis 
crinibus suis. 
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Key. IE'. 


3. Et deprecabatur Dominum Deum Israel, et dixit : Do- 
mine mi, rex noster tu es solus, adjuva me solitariam et non 
habentem adjutorem nisi te , 

Á. quoniam periculum meum in manu mea. 

5. Ego audivi a nativitate mra in tribu familie meze, 
quod tu, Domine, tulisti Israel de omnibus gentibus, et 
patres nostros de omnibus majoribus suis in hzreditatem 
sempiternam, et fecisti eis quze locutus es, 


6. Et nunc peccavimus in conspectu tuo, et tradidisti 
nos in nanus inimicis nostris, 

7. eo quod glorificavimus deos eorum. Justus es, Do- 
mine. 

8. Et nunc non eis sufficit amaritudine servitutis nostrae , 
sed posuisti manus eorum super manus idolorum suorum , 


9. ut extollerent determinationem oris tui et delerent 
haereditatem tuam, et obturarent os laudantium te, et ex- 
stinguerent gloriam domus tuae et altaris tui , 

10. et aperirent os gentium ad virtutes stullorum, et 

ificarelur rex carnalis in sempiternum. 

11. Ne tradas, Domine, sceptrum tuum his qui non 
sunt, et ne derideant in casu nostro, sed converte consi- 
lium eorum super eos : at qui incapit super nos disperde. 


12. Memento, Domine, notum te fac in tempore tribu- 
lationis nostrze , et da mihi fiduciam, rex gentium et omnis 
principatus dominator : 

13. tribue sermonem compositum in ore meo in conspectu 
leonis, et transfer cor illius in odium oppugnanlis nos , in 
perditionem ejus et eorum qui consentiunt ei. 


14. Nos autem libera in manu tua, el adjuva me soli- 
lariam et non habentem alium adjutorem nisi te , Domine, 
Omnium scientiam habes , 

15. et nosti quod oderim gloriam iniquorum , et detester 
cubile incircumcisorum et omnis alienigena. 

16. Tu scis necessitatem meam, quod abominer signum 
superbia mec quod est super caput meum in diebus 
ostentationis me:e : delester illud quasi pannum menstruo- 
rum, et non portem illud in diebus silentii mei. 


17. Et non comedit ancilla tua in mensa Aman, et non 
magnificavi convivium regis , neque bibi vinum libaminum, : 


18. et non lzrtata sit ancilla tua a die translationis meze 
usque nunc, verum in te, Domine Deus Abraam. 


19. Deus foris super omnes , exaudi vocem desperan- 
tium, et libera nos de manu malignantium, et libera me a 
limore meo. 


CAPUT XV. 


4. Et factum est in die tertia , ut cessavit orans , deposuit 
vetimesnta luctus, et induta est gloria sua. 


5. Et facta splendens, cum invocasset omnium specta - 
torem et salvatorem , assumpsit duas famulas : 





— —————ÀÀ LÀ 


ESTHER. Car. XVI. 


V c5 uiv qul EnnosiSeco , éx tpugtorvoudvn , 
.$ 8b Ecígn imoXxoAodUctrxouglLousa cày Évbucty 
abzT«. 
8. Kal abr) dpuüpusa dxyT, xdAAouc nüczc, xal 
t moócw mov xütou lAapbw x, spen: $8 xag8ía 
abtzc drea csvoy£vr, do «00 eóbou. . 

9. Kal eiceA0oUga mdauc vàc ÜUpac , xavéata évio- 
Tt0V toU Bacuétoe* xal abTóc Pxdünro iml toU Üpóvou 
cc Baous(uc abro xat mücav axo) vic Énvyavelac 
aUzu0 iveDeBOy e, Üloc Gk y puaoo xal MÜnv moXuct- 
Av, xal 3j qo6spbe agóbpa. 

10. Kal doa c m ov aücoü memi pupévoy 8óEr 
v xu, Oupioü End tye. Kol £neocv $ BacÜucca xol 
pexióa)s - ypoua abcr dv Exon, xol xavixvlev 
xl cy xeyaAty 7 &6pac v nponopsuouévnc. 

; H. Kal geréóahev 6 Osbc 7h xveüpx T0. Baci étoc 
tl; mpaóvnzx- xal dyowidcag dvew(ónotv dzb coU 
Opóvou , xal dv£ax6ev aüvhw Eml ve dYxdAas abro 
péjots o0 xaxéavr, xai mapexdAet adrhy Aóvots elpn- 
vixotc , xal strev. aci" 

Qoam. TC Zoo, "EcÓfio; "Eybo 6 àdcÀgóc aou, üdoast, 

13. o0 3, Goldie, dct xotbv «b mpócxag ua fiov 
ien. 

14. IeóceA0e. 

15. Kal doas Jv ypucTw pdá68ov imíüzxey rl «v 
py sov aücijc, xal famáaao abel, xal eixev- Aá- 
Xnaóv uot. 

16. Kal elztv abxip: EU2óv ct, xópte, x dryeAov 
Q:a5, xal éxapity 9n 4 xupblx ov in toU góbou Tc 
Bózne cou 

Y7. Ust Ünupuxetb el, xópie , xal «b mpóqumóv cou 
yagizov ueocóv. 

18. "Ev 82 «0 Gud é(eaat atc), Entoey db GO- 
ez aU. 

19. Kal 6 Bacnebc pepe xal mica $ Üepa- 


KE P ; N 
mix aco) mapexdAst aüciv. 
KETAAAION Ic'. 


1. Bacoabe uérac "ApeatfoEns vois dnb «7 "Iyàc- 
XZ& Éoc vA. Alftom(ac Éxavóv eixocwmTk catpdmate 
y;opXv dgyouct, xal toi; và dpévepa qpovouct, yai- 

&ty, 
j 2. IIoJol, «cj mAeiocn züv. tüepyevoóveuv yonaró- 
TrTt ruxvóteQoy tuuoxuu£vot , celzov £gpóvmsav, 

3. xxl ob uóvov «oue Urotecayuévouc div Criroüot 
xaxomowiv, Tóv v& xópov oU Guvdiktvot qépstv, xal «oic 
Éaus)v süspyécats EntyetpoUot wr avant: 

4, xal vày eüyapiasiay ob uóvov Ex civ. dvÜpoymov 
dvravatgoüvetc , dA xal vois xijv drcetparyáóoy) xóp.- 
mote Eraglévets , 190 và mávea xavomtiuovtoe del OeoU 
Jv pasonóvnpov ÜnokauGdvouct ixosóRec0at BGcny. 

s. IHoXAdxt 98 xol moAAobg x&v éx' ézouclats veza- 
quévons, cv mwcsuÜEvtwv y etolLetv gu Tà nod Yuaza, 
mapuuuÜla ueviyoue algdcwy dÜpuv xaracTisxsa, 
mspiéón)e auumopaie dvvx£aous, 

6. cip vic xaxonüÜslze deóOet mapxAoywpi) mapalo- 
Tioupívov cv cÓv. Emtxparrodcov. dx£patov eiqvosio- 
cóvny. 

7. Exontiv 8b Éieczw o) coa0Utov Ex Ov ma)avort- 
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6. et quidem super unam innitebatur, quasi delicata , 
7. at altera sequebatur levans indumenta ejus. 


8. Et ipsa rubefacta vigore pulchritudinis suze , et vultus 
ejus hilaris quasi amabilis : at cor ejus arctatum prze timore. 


9. Et ingressa omnes portas, stetit coram rege : et ipse 
sedebat super solium regni sui : et omnem stolam splendo- 
ris sui indutus erat, totus in auro et lapidibus preliosis , 
et erat terribilis nimis. 


10. Et elevans faciem suam incensam gloria , in acie fu- 
roris conspexit. Et corruit regina et mutavit colorem suum 
in dissolulione, et reclinavit se super caput ancille proce- 
dentis. 

11. Et convertit Deus spiritum regis in mansuetudinem : 
el festinans exsilivit de solio, et assumpsit eam in ulnis 
suis donec rediret, et consolabatur eam verbis pacificis , et 
dixit ei : 


12. Quid est, Esther? Ego frater tuus, confide, 

13. non morieris, quoniam commune przeceptum nostrum 
est. 

14. Accede. 

15. Et tollens auream virgam imposuit super collum 
ejus, el amplexatus est eam, et dixit : Loquere mihi. 


16. Et dixit ei : Vidi te, domine, quasi angelum Dei , et 
turbatum est cor meum prae timore gloriae tue : 


17. quoniam mirabilis es, domine, et facies tua gratiarum 
plena. 

18. Cum autem loqueretur ipsa , corruit pree dissolutione 
sua. 

19. Et rex turbabatur, et omnis famulatus ejus consola- 
batur eam. 


CAPUT XVI. 


1. Rex magnus Artaxerses his qui ab India usque ad 
JEthiopiam centum viginti septem satrapis regionum prin- 
cipes sunt, et his qui nostra sapiunt , valere. 


2. Multi, plurima eorum qui benefaciunt bonitate fre- 
quentius honorati , magis superbierunt , 

3. et non solum subjectos nobis quaerunt aflligere, et 
ubertatem non potentes ferre, et in &uos benefactores co- 
nantur machinari : 

4. et gratitodinem non solum ab hominibus auferentes, 
sed et inexperientia bonorum elationibus elevali , ejus qui 
omnía cernit semper Dei odiosam arbitrantur fugere posse 
sententiam. 

5. Siepe antem et multos ex his qui in potestatibus con- 
stituti sunt, qui crediti sunt gubernare amicorum res, 80- 
latium participes sanguine innocentum constituens , induit 
calamitatibus immedicabilibus , 

6. pravitatis mendacio fraude decipientium eorum qui 
dominantur simplicem ' enevolentiam. 


5. Considerare autem lice non tantum ex veleribus ut 


$6 EXGHP. 


Qo Gc maprboxaquv (atopiv, Üca ioci mapk nólac 
buc ÉxorteUvrae dvocloc cuveeteeguéva , VT cv 
dvaEc Buvaaveuóveov Aoukócitt, 

8. xxi mpoc£ystv si; vk uevk vxUva, Ore TÀV fa- 
Güsixw draoxyow vois müctv dvÜpo mot, pev! elojvns 
magstóusta * 

9. ypoputvol «t pueruboAzis, vk Oi mb cA Ójw 
dgydy.cva. Gaxolvovzec del pues" émuuxaosépae davei- 
st. 

10. 2c Y&p Apkv "ApaDa0o00. MaxsCors, zi; dÀ- 
Oc(atg dXAórQto ToU TG llepcüw alpacoc, xxi mob 
ÜSuctnxóx c5. uscípag ygnorónros, xai Lewwüsic 
*5giv, 

£^ Ézvyev Tc Égopsy phe mv Büvoc gavüpeniac 
£rvzogoü zov, éxxe aeropsós at fuud)v Trac£oa xat mpoc- 
xuvoünzvoy Ümó mvzwov, và ÓüTtQov TOU BacuuxoU 
Üpóvou póquzov StxceAsiv. 

12. Oix évépxac 6b cv Unsprigavíav, énevíieut ^T 
doy avsgrisat $c xal 100 mvtUuacoc, 

I3, Tóv v& hufttpow guycou xai Gk mdvwuv £tp- 
TÉ Map xai vhv du£umcov T7 Bacüslac 
xotwovby "Echo, chv mavzi v Toívwv vet, moÀu- 
mÀóxote tÜóBcv ma paAoywrpoi alvraditvoc elc dmó- 
Any 

M. Uk yàp cv zpónv oícov irf, Aabóv fiuSc 
iof ikous, de ziv llepcü)v éxwxpdcnetv el; obe Ma- 
x&G0vac uera vd sat, 

15, "Hyceic à 0b 6m «99 cpuraMtnolou apadtóo- 
pívou; si; dgawiopiv "louda(ouc, eüpioxousv ob xa- 
xoópouc dvcatc, Oxatordots 88 moAiztuojévouc vópots, 

16. Óvvag Gi víoug «oU OUicrou puryíovou Liovroe 
O:oU, coU xateuÜdvovzog futv v& xal Toig mpoYóvotc 
"tyiv ty Baaüalav £v «3, xaXMacn Guoéctt. 

17. KaAii; oov voteice. 3, mpocy gnadpuevot toi, órb 
"Apkv 'ApaOa0oi droccasict qoduuact 

18. Üvk «à ajrbv bv vaUva éLepyacdj.evov, poc 
uic Xoóauy mUAat, laxaupi;cÓat cov 17, mrxvotx(a , hv 
xat&l(uv v00 mdytX ÉrxoatroUv ros [m] Busy oue 
dmo3óvxoc atri) xolatw. 

19. 'Tà &à dvzlypzgov «7c ErvrvoATe vxore Exlévese 
d» mavu vómo, ues maphna(as UEv obe "lov)a(ouc 
ghanaüat toic Éxuvüiv vóuote, - 

20. xdi cuvsmtwzyUzty aürgie" Uno coUe iv xatpip 
GA epstoe Emiüeqi£vouc adois du.dvirveat 77, cptexatDexcrm 
«00 Oudtxdcou yrybe dóko ^3, aüc3i ulpa 

sr. caótn» vko 6 mávia Cuvacicówv Okbe, dv 
9aüplac TOU ixAÉxtoU vívouc, éxoinosv aüxoic sigpo- 
cóvnyv. 

22. Kal Üuei o)v iv caic EmovÜpot, Opiv Éopraic 
Enianyov fu£oav jexk dave tborylac dece * 

23. Ümtog xal vuv xal pueck vasa aurem olx. Tixiv xal 
toig tüvooüct Mlépaats, toig Ob fiy Emi6ovAeÓoUGI, 
uynuóauvoy 77s dmoAelac. 

24. Ica 6b nÓhe 3 yopx cb cóvolow, fjv xxvà 
caUra pp monjor, Odpxrt xal mpl xavavodunr secat 
ui üoyrie" xal o) uóvov ap nae K6axoc, dX xad 
Ünolote xa sezatvoie ele vàv ravra y póvov ÉyÜvavó «x 
xavaavatotvat, 


Ke. H5". 


tradidimus historiis , quee sunt prope vos quarentes inique 
consummata , eorum qui indigne dominantur peste , 


8. et attendere ad ea quae post hzc, ita ut regnum sine 
turbatione omnibus hominibus cum pace przbeamus : 


9. utentesque mutationibus, ea autem quie ad conspe- 
ctum veniunt discernenles semper cum mansuela obvia- 
lione. 

10. Ut enim Aman Amadathu Macedo , veritatibus alie- 
nus de Persarum sanguine , et multum distans a nostra beni- 
gnitate , et hospitatus a nobis , 


1f. consecutus est quam habemus ad omnem gentem 
humanitatem in tantum, ut vocaretur noster pater el ado- 
raretur ab omnibus, secundam regii throni personam ge- 
rens. 

12. Non ferens autem superbiam, nixus est principatu 
privare nos el spiritu, 

13. et. nostrum salvatorem et in omnibus benefactorem 
Mardocheeum , et irreprehensibilem regni consortem Esther, 
cum omni horum gente, multiplicibus viarum deceptioni- 
bus expetens in perditionem : 


14. per enim modos istos existimavit accipiens nos de- 
sertos, Persarum dominium in Macedonas transferre. 


15. Nos vero ab exitiali traditos in necem Judzos, re- 
perimus non malefactores exsistentes , justissimis vero de- 
gentes legibus, 

16. exsistentes autem filios altissimi maximi viventis 
Dei, qui dirigit nobis que et primogenitoribus nostris re- 
gnum in optima dispositione. 

17. Bene ergo facite non utentes his que ab Aman 
Amadathu missee fuerunt litteris : 

18. propterea quod hic qui haec operatus est , ante Susa- 
rum portas appensus est cum omni familia , dignum eo qui 
omnium dominator Deo velociter reddente ei judicium. 


19. Et exemplar epistole hujus praeponentes in omni 
loco, cum libertate dimittatis Judaeos uti suis legibus, 


20. et adjuvetis eos : ut eos qui in tempus tribulationis 
impositi erant eis ulciscantur tertia decima duodecimi men. 
sis adar eadem die : 

21. hanc enim omnium dominator Deus, pro perditione 
electi generis, fecit eis gaudium. 


22. Et vos ergo in insignibus vestris festivitatibus insi- 
gnem diem cum omní letitia ducite : 

23. ut et nunc et. post bac salus nobis et benevolis Per- 
sis, his vero qui nobis insidiantur, memoriale perdilionis . 


24. Omnis autem civitas vel regio omnino, qua juxta 
hac non fecerit, lancea et igni consumetur cum ira : et non 
solum hominibus invia, sed et bestiis et volatilibus in 
omne tempus inimicissimaque constituetur. 
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o 
KECAAAION A'. 


1. "Avüporzós ts 3v 0v yog fj Abalvit Q dvoua 
*[à6 , xai zv 6 dv0 rd dns, P das og 
B(xatoc, ÜrocsóAe, dwryópsvog dmb mavrüg movnpou 
mpYuatoc. 

2. "Eyévovzo 8à abi vlot Érck xad Duacípes ptis. 

s. "Kat Jj» tk xvn, xücoa mpóbaza Émvaxi) ae 
xápnÀot zug uat , Deoyn BoOv mevraxóatxt , 0/jAetat 
vox voy. Oso mevraxóa uat , xal ürnpsa(a 7033, 090209 , 
xoi Épqa uy 3v abrip él SES qe, xui dv 6 dv- 
Ópurroc ixeivos süevlg viv dg' fAlou dvacoAóv. 

4. Xupmopsuópavot Bi ol ulol adroU vpoc dXX Aoc 
Emowücav morow xaf' ÍxdcTry $ufpav, cuymaoxAÀnu- 
6dvovcig dy. xal vüg vgeis dee xcv, Ecülevy xal 
mivety us! abcóv. 

5. Kal óg àv auvezeA£aOnaav al fuxé£pat vo0. móov, 
&nícr)uv "l6, xoi éxafikgizev aüzobe dvtavdpusvoc 
vompot, xal mrpocéptos mspl aüvG)v Üuciag xaTà tbv 
dpi piby aircióv, xat Wo Éva mel &uxprlac mept civ 
D-* abróv. 'EAeye y&o "lo6- Mx, xozs oi viol. uou 

y «f Ovavola abüv xax& ivtvónauv Trpoc Geóv. OU- 
aux 09v Exolet "I6 maoac vic *tu£pa«. 

6. Kal éyévezo x; 4 fipíou avr, xal Bob 3À0ov 
ol deryeXot coU. OeoU mapasrivat dvormtov coU. Kuplou, 
xa 6 SuiGoAoe 7j0cv uet! aücüw. 

7. Ka eizev. &. Kogtoc ij GuxGoMuo* TIoüev. xpa.- 
qépovac; Kol &moxpiüel, 6 Gui6oAoc «ip Kuplo a 
IHepuX06v c» Y7v, xa (gnepxavíoas vy 0m oüpa- 
vàv , Trápetut. 

s. Kal eixev abu 6 Kópwc- Ilpoísysc v5 8ux- 
vola. cou xac 100 maiSóc uou "Io6 ; "Oct oix fau xaz' 
mürüv éml v. Y76; AvÜpermoc dusumrog, dÀrftwoc, 
Étogc ds , dmt óp.evoc db avsóc movmpoU Tpderuacos ; 

9. "Axexolü, àà 6 QwkÉoAoC, xai £imcv. ivavcioy coU 
Kuglou* M3, &ogskv "106 aéGevas zov Kóptov; 

10. OO c) xipuigpaLas và Qm aücoU, xxl vk Eco 
tjs olx(ac aUcoU , xal vk Zio mdvcuv civ Üvzov aüroU 
xóx)u»; Tà ài fpya «Gv eto abro tÜAóvacac, xal 
Tk xor, aeoo T0 Enoinaas nl c7 vii; 

11... "AX dxóatetiov 17» ysiod cou , xxi iat mdv- 
wv Gv Éjei- Y, phy els mpácormov ce eüVopáaet. 

12. 'Tóre. cizev 6 Káóptoc 6) Ow dup * "Iob mávta 
&ox. iari adr, (Bey £v. cj getpl cou, dXX abro 
3, Er. Kat i5720ev 6 GtiGoAoc mapk «oU Kuplou. 

12, Kal 3j oc f fp£on acr, ot vict "IO xal at 
Üuvyazípes aUvoU Émwow olyov iv «ij olxíg coU dOtigoU 
abzü)v toU mpsaGuctpou " 

M. xal i0) d'geAoc 30€ mpbc "I6, xal eixev aüvi* 
T Uem cü)v obw Jporgia, xal a (Aet dvor i&o- 
axovzo Eyóuevat abziiv, 

15. xai £Aovzec ol ay uaduorevovese Tjj uaduoceugav 
&Uzke, xal voUc Traióaq &méxtttvxy div gulae au 
Ori; B qi) uóvoc 300v «oU dxvysilat oot. 

16. " Ext coóxou AaAoovcoc TAGzY Éxepoc Xvyt)oc , xal 


JOB. 


— 
CAPUT I. 


1. Homo quidam erat in regione Ausitide cui nomen Job, 
et erat homo ille verax , sine crimine, justus , colens Deum , 
abstinens ab omni mala re. 


2. Nati sunt autem ei filii septem et filie tres. 

3. Et erant pecora ejus oves septies mille, cameli ter 
mille, juga boum quingenta , fo"minze asinae pascuales quin- 
gent , et ministerium multum valde , et opera magna erant 
ei super terram, et erat homo ille nobilis inter eos qui a 80- 
lis ortu. 

4. Convenientes autem filii ejus ad invicem faciebant 
convivium per singulos dies , assumentes simul et tres so- 
rores suas , ut comederent et biberent cum eis, 


5. Cumque consummali essent dies convivii, mittebat 
Job, et purificabat eos exsurgens mane , et offerebat pro eis 
victimas secundum numerum eorum , et vitulum unum pro 
peccato pro animabus eorum. Dicebot enim Job : Ne forte 
filii mei in mente sua cogilaverint mala erga Deum. Sic igi- 
tur faciebat Job omnibus diebus. 


6. Et factam est sicut dies hzec, et ecce venerunt angeli 
Dei ut starent coram Domino , et diabolus venit cum eis. 


7. Et dixit Dominus diabolo : Unde ades? Et respondens 
diabolus Domino, dixit : Postquam circuivi terram , et per- 
ambalvi eam qua sub ccelo , adsum. 


8. Et dixit ei Dominus : Attendisti mente tua super pue- 
rum meum Job? Quod non est juxla eum in terra? Homo 
sine crimine, verax , colens Deum , abstinens ab omni mala 
re? 

9. Respondit autem diabolus, et dixit coram Domino : 
Num gratis Job colit Dominum? 

10. Nonne tu munisti ea quee extra ipsum, et quz intra 
domum ejus, et qua extra ex omnibus quae sunt in circuitu 
ejus? Opera autem manuum ejus benedixisti , el pecora ejus 
multa fecisti super terram? 

11. Sed mitte manum tuam, et tange omnia quz habet : 
certe in faciem te benedicet. 

12. Tunc dixit Dominus diabolo : Ecce omnia quiecumque 
sunt ei, do in manum tuam, sed ipsum ne teligeris. Et exi- 
vit diabolus a Domino. 

13. Et erat sicut dies hzec, filii Job et filize ejus bibebant 
vinum in domo fralris sui senioris : 


14. et ecce nuniius venit ad Job, et dixit ei : Juga boum 
arabant, et foemince asinze pascebantur conjuncle eis , 


15. et venientes praedones preedati sunt eas, et pueros 
interfecerunt in gladiis : salvatus autem ego solus veni ut 
annuntiarem tibi. 

16. Adhuc isto loquente venit alius nunlius , et dixit ad 
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eire. obo "lo6- IIup Emsosv. &x «00 obpatvos, xal xa- 
xíxuuct vk mpíÓzrx, xal vob moukévae xxcépanyey 
Gyuoioc* aefielz 8b Pyó uóvoc 300v coU dzacrreiait got. 

1. " Ext voócou AaAoUvos 7,0£v Écepoc d'ryeXoc, xal 
£lre obo "Io6* Ot Vreeie énolvaav fjv xsyaAde veis , 
xal ixUxAccav ^c xay ous, xal YyyuaAerrsuaav aü- 
zc, xal coUe maiBac dxixcstwav £y way alpxie" daunv 
8b Ei) voc, xa 00v 56) dx real oon. 

18, "Ext co9r0u AoAoUvrog dAÀoe Goriekos fpyevat, 
Mey zip "o6 "Tóv viv aou xal viv Üvyaréouv cou 
is0ióveoy xal Tivóvrow mzxpk cp dórkgü aUTOw TO 
mpsabuxépo, 

19. ialyvne mvéupx. guía. En Dev. Ex. v ipfius, 
xa Jjyaco zí)v «8664 otv Yovinv. cT olx(ac, xai Enc- 
ctv 5 olx(a £l và maidGx cov, xol éceederaav* oo 
Üry 8E Ey6 udvoc , xal 360v x00 dmaygeiat cot. 

20. Obcuc dvxccke "ló6 (prts và ludus ÉnucoU, 
xat Baípxro c] xóyany vie x£gaATc, xat mec y agunt 
mpocexóvnos , 

21, xal eizev* Ajcbc qutvbo dE dov Ex xoc un- 
tpóG MU , Toyo xa &neAeócoy.at Exet* 6 Kóptos Eom- 
xtv, 6 pae &grÜxvo* X T Kugío É&ozev, olt 
Éyévexo, en cà dvoua. Kupiou suo ruévov. 

22. "Ev Toózot, sot xois cuu oe enxóaty adt6) o)0by 
duaxotew "l6. ivavciov coU Kupíou, xxl oüx &wxtv 
ágoosóvny ci Gin. 


KEOPAAAION B'. 


1. "Eyévero t éi f ffo aUcn, xoi 300v ol éy- 
Jot «93 Oeo xxpaeviivat Évavet Kuglou, xz 6 GuifoAoc 
3A6ev 2v u£ct aüzüv mapzaziivat vavctov «o0 Kuplov. 

2. Kat eizev & Küptoc cip abdo Ilóüev cb Zoy2; 
Téce ele & 2ui6olog £vorrov coo. Kupiou* Atamopzu- 
Orig vh» Ur" oüpxvbv, xal éymeprracerioas Thy cópma- 
Gay, Xpetuut. 

3. Kime à 6 Küptoc obe viv &i6oYov* Tpocéay zc 
odv «ip Üsgdmovsl jou "I6, Bx obx cvi xat! abzov 
40v 0r cfe 7e; "Avüporros dxaxoc , dirftoc, diusu- 
mxoc, ÜeogsÓdc, Ate: at. &mb mavsUe X&XOU , in 
Eyes Axax(ag: cà GE tixag Gxdpyovza abo Ovixevis 
dmoMozxt — 

4. "Yaohabow 61 6 Quifoloz cte vip Kuplio* A£gua 
brip üfpuaxoc, 00a Undpy et dvüpor Ünip «Tic Vui 
aUo dxclaet. 

s. O0 qv 8à dX dmrosceae hy yet cou, aya 
«Gv óccüv aUToU xal vOv cxpxiw aurou 7j olv ele 
mpóquyóv ct ehoríaet. 

o. Elze 2i 6 Küptos zi Cux6Xo* "ISob wapadtóepit 
dot aUzóv* uuóvov hy iyuyj aüvou BuxoAasov. 

7. "EEzMe Bi 6 BuáboAos àmb coU Kuplou xal Érat- 
cs ^y "I6 Dixst ovni dm mtoBüv Éoc xt Die. 

8. Kai Zhafev Üocpuxov, (va. cv iyGpa Sum, xal 
Exdnco En coe xonplac Eo vs mA. , 

o. Xoóvou Bl moXeU mpeósÓrxóvo, Slmtw abwi) 
quvà aicoó- Méggt lvoz xagrtgrstt AMeguvt &ob 
« dvapvo pdvoy. lxx uaxpiv, mposDeyóusvos hy D- 
« mda «3i, soenplae poo; Màob Yke dxvestal aou «b 
* uyngócuvov dnb Ae y5e, viol xal Üuyxcípsc, Qui, 
« xoàuc Gives xat vot, oüc elc «b xsvbv Exoníaca 


Job : Ygnis cecidit de clo, et combussit oves , et pastores 
devoravit similiter : salvatus autem ego solus veni ut an- 
nuntiarem tibi. 

17. Adhuc isto loquente venit alius auntius, et dixit ad 
Job : Equites fecerunt nobis capila tria, et circumdederunt 
camelos, et ceperunt eos, et. pueros occiderunt in gladiis : 
salvatus autem sum ego solus , et veni ut annuntiarem tibi. 


18. Adhuc isto loquente, alius nuntius advenit, dicens 
ipsi Job : Filiis tuis et filiabus tuis manducantibus et biben- 
tibus apud fratrem suum seniorem , 


19. repente spiritus magnus irruit e deserto, et tetigit 
quatuor angulos domus, et cecidit domus soper parvulos 
(uos, et mortui sunt : salvatus autem sum ego solus, et veni 
ut annuntiarem tibi. 

20. Sic exsurgens Job conscidit vestimenta sua , et totondit 
comam capitis , el procumbens humi adoravit , 


21. et dixit : Ipse nudus egressus sum de utero matris 
mee, nudus et revertar illuc : Dominus dedit, Dominus 
abstulit : sicut Domino placuit, ita factum est, sit nomen 
Domini benedictum. 

22. In omnibus his quie acciderunt ei nihil peccavit Job 
coram Domino, et non dedit insipientiam Deo. 


CAPUT Il. 


1. Factum est autem ut dies liec, et venerunt angeli Dei 
ut assislerent coram Domino, et diabolus venit in medio 
eorum ut assisteret coram Domino. 

2. Et dixit Dominus diabolo : Unde tu advenis ? Tunc di- 
xit diabolus in conspectu Domini : Postquam peragravi 
eam quie sub coelo , et obambulavi universam , adsum. 


3. Dixit autem Dominus ad diabolum : Attendisti igitur 
famulo meo Job, quod non est juxta eum de iis qui sunt 
super terram ? Homo innocens, verax, irreprehensibilis , 
timens Deum, abstinens ab omni malo, adhuc autem reti- 
net innocentiam : tu vero dixisti substantiam ejus frustra 
perdere. 

4. Suscipiens autem diabolus dixit Domino : Pellem pro 
pelle, quaecumque sunt homini pro anima sua pendet, 


5. Alioquin autem mittens manum tuam , tange ossa ejus 
et carnes ejus : certe in faciem te benedicet, 


6. Dixit autem Dominus diabolo : Ecce trado tibi eum : 
tantammodo animam ejus custodi. 

7. Exivit autem diabolus a Domino et percussit Job ul- 
cere maligno a pedibus usque ad caput. 

8. Et sumpsit testam, ut saniem raderet, et sedebat in 
sterquilinio extra civitatem. 

9. Tempore autem multo transacto dixit ei uxor ejus : 
Quousque sustinebis dicens : « Ecce permaneo tempus ad- 
« huc parvum, exspectans spem salulis mei? Ecce enim 
« deletum est memoriale tuum de terra, filii et filie , mei 
« uteri dolores et labores, quos in vacuum laboravi cum 
« eerumnis : tu vero ipse in putredine vermium sedes per- 
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« uecvk uóyOnv* aó «e abrbc v ampla axe)vfoeoy xá- 
* Ürazt Zuxvuxzepeóov alüotoc, xdv mÀavoufvr xal 
« despie vórrov dx nónou xat olx(av && olx(xc , mpocótyo- 
« pévr, xbv Tuov móce BUaecut, fva. dvxmadontat civ 
« uóyÜow uou. xal ciov. óduvGv at jue vüv GuyÉyoucty, » 
"AI eUrcóv ct Dix ele Kóptov, xai veAzóra. 

1. 'O 3 ip OMépas elmtv xizz- "Ücnep ula cv 
Gypóvov vuvauxGv. DdAnaae, El và dat dBeEdus0n 
ix gno, Kuplou, ck xax& oy Omolcopev; "Ev m&ct 
ToUtot, volg GujÓtÉnxóctw müvi) obdlv fuaprev "l6 
toic y £eoty ivavxíov «oU cov. 

1t. Axoócavreg 0i ob vpsig oot abroU cà xax 
Ttávva. ck. Ere) oven alycip , mxpeyívovto Éxaavoc Ex tT 
ldínc yc)pac m poc abzóv* "Dusit $,2avv pss, 
BaA638 6 Xawyfow vüpawwoc, Xwpko Mwaiov faei- 
Jede" xal rexgeyévovzo voc adróv 6uolup.ad0v, «oU mra- 
paxaMcat xal imwxélacüut abzóv. 

12. "|Góvrec à ajcby mó £v, oUx Ex£rvogay* xal 
Bofaavess qui, peyáXn ExXaucav, bitaveec Éxascoc 
"lv Éauzo) cvoAdv, xol xavemacditvot YT, 

13. mapexdÜuay adcip Ércck fu £oa xal Éxvi vóxcac, 
xal ojÍcls aürGw £AdXrstv: foxpew ip cv www 
ew odoxy xal jueqdoenv agóopa. 


KEOAAAION I", 


1, Mezk. «6)zo. Jvoizev "I6 «à ocvópat abzo0, xol 
xavnpácuro vlv fj£oxv aUroU, 

2. Aéwy* 

3. Amóhowo f$ fpad£pa P $ Huevos, xal d vit 
Exelvn, 3 clxnv* "D2o0. dostv. 

4. H vot éxelvin etr, axócoc, xoi 3, dvatzrioat ao- 
hv 6 Kóptoc dvo, u$ Dot elc abcliv géryoc* 

8. DXa6ot 83 abra axoxoc xal axi Üxvázou, éxbA- 
Oot x abl vógos* xavapatsim 4 fi£ox 

6. xal jj vot éxe(ym, dxevéyxovro iura exótoc* wu 
tín ei fpfpas PvuxutoU, pena&. doiüunüclr, eic fiudoac 

vow. 
- WO f, VUE Exeter, elo G*0vn, xal pd; Dot ix^ 
eic tügposóvr unos y xppovi;- 

8. dÀà xavxpácatzo aüvhv 6 xavxpüpuivog cy 
*ip£pav ixslvny , 6 y DOuov có ua xsiroc yetodoacün:. 

9. Xxotwfükn ck davon «Te vuxcbe xslvnc* Uropat- 
vat, xal elc quisi. p, Eon, xxl ud) ot Éagdpov 
dvacé))ovea. 

10. "Q«t ob auv£xetoe mac yaotpbe wnzpóc uou, 
date yhp &y móvov db ógo iw ov. 

IL. Auxxl yàp £y xodía oix £ceAeóznoa; ix Yaovpe 
8i d50ov, xa o)x süfbc dmopny 5 

1i. '"|vazi 3i cuvévcngdw uot vk yóvava; iva 6i 
gastos düjAaca ; 

1. Nüv &v xouorÜüele foóyaca, ómvocxc 5À dwe- 
maU pov 

1. quz fBaoOénv, BouAsusüw vie, ol Eyuupuivro 
dd Elosaty, 

15. 3 puezk dgyóvetov, àv mcoAbe 6 ypuabe, ot Ex)aysay 
touc olxouc acu dovuolou 

16. 3) erep Éxcooua ie reti ix yírspa wn- 
192€, 7| Game vito oft oüx elov qii. 


* noctans sub dio, et ego errans et ancilla locum ex loco 
* et domum e domo, exspectans solem quando occidet , ut 
* requiescam ab arumnis et doloribus qui me nunc pre- 


* munt. » Sed dicito aliquod verbum in Dominum, et mo- 
rere . 


10. Ille vero inspiciens dixit ei : Tamquam una insipien- 
tum mulierum locuta es. Si bona suscepimus de manu 
Domini, mala cur non sustinebimus? In omnibus his quae 
acciderunt ei nihil peccavit Job labiis coram Deo. 


11. Cum audissent autem tres amici ejus mala omnia 
qui supervenerant ei, advenerunt unusquisque e propria 
regione ad eum : Eliphaz Teemanorum rex , Baldad Sauchaeo- 
rum tyrannus, Sophar Minzeorum rex : et accesserunt. ad 
eum unanimiter, ad consolandum et visitandum eum. 


12. Cum vidissent autem eum de longe , non agnoverumt : 
et clamantes voce magna ploraverunt , scindentes unusquis- 
que stolam suam, et aspergentes terram , 

13. assederunt ei septem dies et septem noctes , et nemo 
eorum locutus est : videbant enim plagam esse gravem 
magnam valde. z 


CAPUT III. 
1. Post haec aperuit Job os suum , et maledixit diei suze , 


2. dicens : 

3. Pereat dies in qua natus sum, et nox illa qua dixe- 
runt : Ecce masculus. 

4. Nox illa sit tenebra, neque requirat eam Dominus de- 
super, nec veniat in eam lumen : 

5. sed excipiant illam tenebrae et umbra mortis, superve- 
niat in eam caligo : maledicta sit dies 

6. el nox illa, auferant eam tenebrae : non sit in diebus 
anni, neque numeretur in diebus mensium. 


7. Sed nox illa sit dolor, et non veniat super eam letitia 
neque gaudium : 

8. sed maledicat ei qui maledicit diem illam, qui habet 
magnum cetum opprimere. 

9. Obtenebrescant sidera noctis ilius : permaneat, et in 
lucem non veniat, et non videat luciferum exorientem. 


10. Quoniam non conclusit portas ventris malrís mee ^ 
abstulisset enim utique laborem ab oculis meis, 

11. Quare enim in ventre non obii? ex utero autem exii, 
et non protinus perii? 

12. Ut quid autem occurrerunt mihi genua? quare autem 
ubera suxi ? 

13. Nunc utique dormiens quiescerem, somnum autem 
capiens requiescerem 

14. cum regibus, consiliariis terrz* , qui gloriabantur in 
gladiis, 

15. aut cum principibus, quibus multum fuit aurum, 
qui compleverunt domos suas argento : 

16. aut tamquam obortivum exiens de vulva matris, aut 
lamquam infantes qui non viderunt lucem. 
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17. Exei dac6eic H£xausav üupàv ópyric, ixel dve- 


Tagavco xacáxomot Ti) quat. 

18. "Op.ofutiadóy 8L ol aliviot Ux. Jjxoucav. ouviv 
qopolóvov. 

19. Mixgàe xot irae xe doi, xal üspdmov BePoi- 
xüx cw xüptov aUtoU. 

20. "Ivxzt vo 8éBozat «oig dv muxpla qi, Los 0i 
uic £v 0OUvatte uy uic; 

21. Ot (us(poveat t00. Üxvdzou xal ob tuy dvouaty , 
dvopuaovtec élonto Ünaxupobe, 

22. mipryapei, 3i Eyévoyzo ikv xacazuy uat. 

33. Oavaxoc dyvBpl &ávásaupa , auvéutoe vào 6 Gehe 
xaT aücoU. 

34. IIgh yxp cv aizov uou avevoryube xat , Óxxgóm 
8i qi) cuve óuevoc qoGo. 

25. Qó6oc Tho y £gpóveiaa EIU pot, xal Óv. is- 
Bolxety cuvijveraé pot. 

26. OÀce elpfiveuaa, obte ficdy ua , ove dyemaucd- 
yn, 70s GÉ uot prf. 


KEQAAAION A', 


1, "YxoVa6oy 81 "Eig 6$ Gawavizzc , Aévev- 

2. M3, xoXdtg 0t Ae sa dv xómo; "Ioyov 6i 
bupzow cou alc Urotagt ; 

3. Ei Tie ab évoufécrsac r0)Xobc , xal ytipze daüc- 
voUe mapexa)egas, 

4. daücvoüvráe v& iavíocnsue pípgaci, qóvacl «t 
dBuvatoUct Üdpcoc TispuÜnxac* 

5. vuv 0 fixer imi ei nire: xal fiyacó oou , aU éamtoó- 
Bacac. 

€. IIózepov oy, 6 doc cov éariv &v dgposóvn, xai 
5$, EXnic aou xal $4 xaxía c5; 6000 000; 

7. MvíisOnzi oov, «(e xafagàc Qv mosso, 7| móze 
&rfityol $1ddádzot droAovzo ; 

8. Kaf' óy «póxov el2ov xobc dpotpuvras v don, 
of 33 axe(poveec aürà ódóvac Üsptüctv Éavroic. 

9. "Amb mpoczdyuartos Kupíou dmoAoUveut, dmb oi 
myeUj.xccos opis airoU diavisÜisovrat. 

10. Xüfvo; Movroc, quvi, 8b Xalvnc, vauplapa 8E 
Bpaxóvzew. in6EaOv, 

1. MugunxoAéoy. exo vxo 7b u3, Éyew. Bopkv, 
exópvot 82 Acóvttov Érov dJYojAouc. 

1m. El8£ «i Fran dnfevbv. Pyepóvet v Aóvotc cov, 
ob3iv dy aot cobzuw xaxbv dzrf;venas. Iózepov oà ó£tzc- 
«al uou b oc üalsux ap! aco; 

13. qpd6u 3b xel Xy voxtegue; Eminizov. oó6oc 
ix dvOpiyzouc, 

som pot guvijyenge xal conoce, xal ueydAwoo 

pou xà ácz& Oiéatuat, 

16. xal myeUjux éml mtpóqrmóv gov Ex 0ev , Éopitav 
Sí poo ply tc xa adoxec. 

16. "Avéc tuy xad oüx £xéqvuiv, tiov xal olx Xv P 
D mph ó90xÀuEY uou, à à adpay xal quvy 

X0U0V. 

C. TÉ ydo; Uu) xaüapbc locat Bpoxbc ivavtíov coU 
Kupíov; $n d € atroU A aad dvío; 

18, El xac mal3ory aUT00 00 taceo, xav 5i dy- 
qDuov adco. axoMóv 5t intvónat 





10B. Key. A. 


17. Ubi impii accenderunt furorem irz , ibi requieverunt 
fatigati corpore. 

18. Pariter autem szculares non audierunt vocem exa- 
ctoris. 
19. Pusillus et magnus ibi est, el servus timens dominum 
suum. 

20. Ut quid enim data est eis qui in amaritudine sunt lux, 
et vita animabus quae sunt in doloribus? 

21. Qui desiderant mortem et non contingit illis, effo- 
dientes quasi thesauros , 

22. leti autem facti sunt si fuerint consecuti. 

23. Mors viro requies, conclusit enim Deus super eum. 


24. Ante escas quippe meas gemitus adest, et fleo ego 
coarctatus timore. 

25. Timor enim quem verebar venit mihi, et quem me- 
tueram occurrit mihi. 

26. Neque in pace fui , neque in silentio , neque in requie, 
venit autem mihi ira. 


CAPUT IV. 


1. Suscipiens autem Eliphaz Themanites, ait : 

2. Num ssepe tibi sermo est habitus in molestia? Pondus 
autem verborum tuorum quis sustinebit ? 

3. Sienim tu erudivisti multos, et manns infirmas conso- 
latus es, 

4. et eos qui infirmabantur erexisti verbis, genibusque 
impotentibus fiduciam circumposuisti : 

5. nunc autem venit super te labor et tetigit te, turbatus 
es. 
6. Nonne timor tuus est in stultitia, et spes tua et ini- 
quitas viae tum? 

7. Recordare igitur, quis cum mundus esset periit , vel 
quando veraces radicitus perierunt? 

8. Quemadmodum vidi eos qui arabant absurda, qui au- 
tem seminant ea dolores metent sibi. 

9. A precepto Domini peribunt , a spiritu autem irze ejus 
delebuntur. 

10. Robur leoais, et vox lezenae, et gaudium draconum 
exstinctum est. 

11. Myrmicoleon periit eo quod non haberet escam , et 
catuli leonum divisi sunt ab invicem. 

12. Si quod autem verbum verax fuisset in sermonibus 
tuis, nihil tibi horum malam accidisset. Numquid non. ca- 
pie auris mea ab eo magnifica? 

13. Timore autem et sonitu nocturno incidens timor su- 
per homines, 

14. horror mihi occurrit et tremor, et valde ossa mea 
concussit , 

15. et spiritus in faciem meam incurrit, horruerunt au- 
tem pili mihi et carnes. 

16. Surrexi et non cognovi, vidi et non erat figura ante 
oculos meos, sed auram et vocem audiebam. 


17. Quid enim? numquid homo coram Domino mundus 
erit? vel de operibus suis inculpabilis vir? 

18. Sicontra servos suos non credit , et adversus angelos 
suos pravum quid advertit : 
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. 19. tobc Sà xacoixcDvcac olx(ac tvA(vac, 2E dv xal 
ajtol Ex oU aüczoU TAO0 Éapsv, Éraatv abzob ortoe 
ANM : 

20. xal dmb mooücv ufypt Éamépac oUx Émi elc(- 
pk tà uo) Sóvacüat aUcol, Éaucoic Bonis, dmo- 
Aovzo. 

21. "Evegóonos yko abzotz xal Znodvünaav, dro 
Aovro vxo cà 3, Éyetw abvobe aola, 


KEOAAAION E. 


1. "Ezuxd)acat 91 el ci; o0t óraxovaevat, 1) el wa 
SYÉuov &ylov Óyr. 

2. Kal ykp dipova dvatpet ópyd , merAavnu£vov 8i 
Üavaxot CrAoc. 

3. "Eyó 8& Éopaxa dopovac Büjav BOXovrac , di" 
tbc £p, abziv fj Glavrx. 

4. Ilóbo «évowro oi viol abri) dmh awrrplac, 
xoAu6ptsüeinaav 8b exl Oópautc faadvov, xal ox Éacat 
$ ifatposj.tvoc. 

5. 7A ip. Dxctvot auviipocyov, Bxatot Éaovra, atcol 
Bi ix xuxtóv oUx iEalpsvot Ecovrut* Exatgoviateir a- 
TOv $ leyóc: 

e. ob vo uy E50, Ex v YT xómoc, 0083 0E p£uv 
dva 6). vi oet TÓvoS. 

3. "AXI divüpwrroc vevylleo. xóm, veoocol 3i Yu- 
Te tk UynA mécovcat. 

3. OÀ uv 8&1, dX 2 Senfisouat Kuplou, Kó- 
piov BE bv mávctoy Qeamócny Exuxaéaouat, 

9. bv motoUvca pueda xo dvsEcrv(aaca , ÉvXokd «e 
xal xia, v obx Éaztw dpiüuóc, 

1o, cóv Góvta Üerüv Émi Thv Y7y, dmoctÉ)ovin 
5p ixl cv 6x obpavóv, 

IL. bv motwüvra vacmetvobe ele Gvoc , xal dro) ovas 
iEeyelpovex , 

11, Quxdocovta BouMke mavobpyev, xai o yj 
movf/soUcty af y cipsc xürbv dXvféc. 

13. "O xavaAauÓdwov cogobc iv «3j opoviiett, flou- 
Xhv 85 xokuzAóxov C £ccoetv. 

M, "Hapac cuvavv/sezat aüvoic axótoc, xb Oi ua- 
exp botvbv dynAaeriauiaay loa vuxzi, 

16. dmóAotvco 9 iy moXéueo, dBóvazoc 02 ELO 0i ix 
y tpe Suvdarou. 

16. Ely, 8$ d8uvác Dons , dSlxou 83 axdpax dpcopa- 
yoeln. 

Y Maxápwc 5b dvüpormoc Óv TOeytev 6 Kópwx, 
voufiécnyar 8E TIavcroxodzopos 3, drxavatvov. 

18. Abc vio dvtiv motet, xal mau drroxaflacn- 
cty* Éreavee , xol al yetosc aüzoU ldaavco. 

19. "Efdx«s dE dvayxGiw ct. etat , £v 82 1ip £62o- 
qup o0 i, &yrizal a0 xaxóv. 

20. "Ev Atyi) fóctsa( ct éx 0avdzou, dv moMqup 81 
dx eigo aidroou AÓaet ct. 

21. "Amb uacctyoc uoces Gt xgóyui, xxl oó pd) 
qoUnüT. db xaxiüiv Egyopévonv. 

22. "A&Óov xal dvopaov xaccanre)an , dro 08 mola 
dolov o0 3, qon. 

m O70: vp Apo elpnvedaouat aot. 

21. Ela qv nt elgnvedott coo 5 olxoc: 5$ 0 
Blavza cT G«nvis aou o0 t3 &p.dotm. 


19. habilantes autem domos luteas, ex quibus et ipsi 
de eodem luto sumus, percussit illos tamqnam tinea , 


20. et a mane usque ad vesperam ultra non sunt : eo 
quod non possent sibi ipsis subvenire, perierunt, 


21. Insufflavit enim eis et exaruerunt , interierunt quia 
non habebant sapientiam. 


CAPUT V. 


1. Invoca autem si quis tibi respondeat, vel si quem 
angelorum sanctorum aspicias. 

2. Etenim slultum perimit ira, errantem autem occidit 
zelus. 

3. Ego autem vidi stultos radicem mittentes, sed statim 
absumpta est illorum habitatio. 

4. Longe fiant filii eorum a salute, et conterantur super 
januas minorum, et non erit qui eripiat. 


5. Quae enim illi congregaverunt, justi comedent, ipsi 
vero de malis non liberabuntur : exhaurialur fortitudo 
eorum : 

6. non enim prodiet de terra labor, neque de montibus 
germinabit molestia. 

7. Sed homo nascitur labori, pulli autem vulturis altis- 
sime volitant. 

8. Verumtamen ego deprecabor Dominum, Dominum 
autem omnium horum dominatorem invocabo, 

9. qui facit magna et non vestigabilia, gloriosaque et 
magnifica , quorum non est numerus, 

10. qui dat pluviam super terram, qui mittit aquam 
super eam quie sub ccelo, 

11. qui facit humiles in altitudinem , et suscitat eos qui 
perierant , 

12. qui avertit consilia versutorum , et non facient manua 
eorum veritatem. 

13. Qui capit sapientes in prudentia, consilium autem 
astutorum disjecit. 

14. In die occurrent eis tenebre, in meridie autem pal- 
pent tamquam in nocte, 

15. et pereant in bello, infirmus autem egrediatur de 
manu potentis. 

16. Sit autem infirmo spes, injusti autem os obstrua- 
tur. 

17. Beatus autem homo quem arguit Dominns , monitio- 
nem vero Omnipotentis ne renuas. 

18. Ipse enim dolere facit , et rursus restituit : percussit , 
et manus ejus sanaverunt. 

19. Sexies de necessitatibus te eruet, inseptimo vero non 
te tanget malum. 

20. In fame te liberabit a morte, in prelio vero de manu 
ferri solvet te. 

21. A flagello linguze abscondel te, et non timebis a 
malis venientibus. 

22. Injustos et iniquos deridebis, et feroces bestias non 
timebis. 

23. Bestiz enim ferze pacatee erunt tibi. 

24. Deinde scies quod in pace erit domus tua : habitatio 
autem tabernaculi tui non peccabit. 
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eruht quasi omnis herba campi. 

26. Et venies in sepulerum tamquam frumentum matu- 
rum quod in tempore messuerunt , vel sicut acervus areae 
in tempore comportatus. 

27. Ecce hax ita exquisivimus : haec sunt quae audivi- 
mus : tu vero scito tibi ipsi, si quid egeris. 


CAPUT VI. 


1. Respondens autem Job, dicit : 

2 Si vero quis appendens appenderet iram meam , do- 
lores autem meos tolleret in statera pariter, 

3. et utique arena maris gravior eril : sed, ut videtur, 
verba mea sunt mala. 

4. Sagitte enim Domini in corpore meo sunt, quarum 
furor earum bibit sanguinem meum : cum incepero loqui , 
stimulant me. 

5. Quid enim? Numquid frustra onager clamabit, nisi 
escas requirens? Numquid et erumpet vocem bos cum 
habeat in praesepe cibos ? 

6. Numquid potest sine sale edi panis, aut est sapor ín 
sermonibus vanis? 

7. non potest enim cessare ira mea : fietorem enim video 
escas meas sicut est odor leonis. 

8. Si enim det et veniat postulatio mea, et spem meam 
det Dominus : 

9. qui cepit Dominus vulneret me, in finem autem ne 
me tollat. 

10. Sil autem mea civitas sepulerum, super cujus mu- 
ros saltabam super eam : non parcam : non enim mentitus 
sum verba sancta Dei mei. 

11. Qui enim virtus mea, ut sufferam? aut quod. tem- 
pus meum, ut sustineat anima mea? 

12. Numquid virtus lapidum virtus mea? aut carnes mece 
sunt aeneae? 

13. aut non in ipso confidebam? Sed adjutorium a me 
recessit , 

14. negavit me misericordia, visitatio vero Domini me 
despexit. 

15. Propinqui mei non respexerunt me, tamquam tor- 
rens deficiens , aut sicut fluctus transierunt me. 

16. Qui verebantur me, nunc irruerunt super me sicut 
nix aut gelu concretum. 

17. Quemadmodum quod liquefactum est calore exorto , 
non cognitum est quod erat , 

18. ita el ego derelictus sum ab omnibus, perii autem 
et exul de domo mea factus sum. . 

19. Vias Thaemanorum videte, semitas Sabeorum in- 
tuentes, 

20. et confusionem debebunt qui in civitatibus et pecu- 
niis confiderunt. 

21. Nunc autem et vos insurrexistis in me sine miseri- 
cordia, itaque videntes vulnus meum timete. 

22. Quid enim? Numquid aliquid vos petii , aut fortitu- 
dine vestra indigeo, 

23. ut salvetis me de inimicis, vel de manu potentium 
liberetis me? 

24. Docete me, et ego obmutescam : si quid erravi , di- 
cite mihi. 
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25. Sed, ut videtur, vília veraols verba, non enin a vobis 
fortitudinem peto, 

26. neque correptio vestra verbis me sedabit, neque 
enim elocutionem sermonis vestri sustinebo. 

27. Verumtamen super pupillum irruitis, autem insultatia 
super amicum vestrum. 

28. Nunc autem inspiciens in facies vestras, non men- 
liar. 

29. Sedete, obsecro, et non sit injustum , et rursus justo 
adestote. 

30. Non est enim in lingua mea iniquitas, aut fauces 
mee nonne intellectum meditantur? 


CAPUT VII. 


1. Numquid non tentatio est vita hominis super terram , 
et sicut quotidiani mercenarii vita ejus ? 


2. aut tamquam servus metuens dominum suum , et con- 
secutus umbram? aut tamquam mercenarius exspectans mer- 
cedem suam? 

3. Sicet ego exspectavi menses vanos, noctes autem dolo- 
rum datze sunt mihi. 

4. Si dormiero, dico : Quando dies? Et si surrexero, 
rursus : Quando vesper? Repleor autem doloribus a vespera 
usque ad mane , 

5. et conspergitur corpus meum in putredine vermium , 
infundo autem glebas terrze a sanie radens : 

6. et vita mea exilior est quam loquela, periit autem in 
vana spe. 

7. Recordare ergo quia spiritus est vita mea, et non re- 
vertetur ultra oculus meus ad cernendum bonum. 

8. Non circumspiciet me oculus videntis me, oculi tui 
in me, et non ultra sum, 

9. tamquam nubes expurgata de calo. Si enim homo de- 
scenderit ad infernum , ultra non ascendet, 

10. et non revertetur amplius in domum suam, neque 
cognoscet amplius eum locus ejus. 

11. Propterea itaque et ego non parcam ori meo, loquar 
cum in necessitate sim , aperiam amaritudinem animae meze 
compressus. 

12. Utrumne mare sum ego aut draco, quia staluisti 
super me custodiam? 

13. Dixi quia consolabitur me lectus meus, et referam 
ad meipsum privatim sermonem thoro meo : 

14. exterres me per somnia, et per visiones me obstu- 
pefacis. —* 

15. Absolvesa spiritu meo animam meam, a morte autem 
ossa mea. 

16. Non enim in sempiternum vivam, ut longanimiter 
agam. Discede a me , vana est enim vita mea. 

17. Quid enim est homo quod magnificasti eum, aut quod 
adhibes mentem erga eum? 

18. Num visitationem ejus facies usque mane, et in requie 
judicabis eum ? 

19. Usquequo non sinis me, neque dimittis me, donec 
deglutiam salivam meam ? 

20. Si ego peccavi, quid potero facere, qui scis mentem 
hominum? Quare constituisti me ut loquerer adversus te, 


| sum autem super te onus? 
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21. Quare non fecisti iniquitatis mere oblivionem, et 
purgationem peccati mei? Nunc autem in terram abibo, 
mane aulem surgens ultra non ero. 


CAPUT VIII. 


1. Respondens autem Baldad Sauchites, ait : 
2. Usquequo loqueris haec , spiritus multiloquus oris tui ? 


3. Numquid Dominus injuste aget judicans, aut qui 
omnia fecit turbabit justitiam ? 

4. Si filii tui peccaverunt coram eo, misit in manu ini- 
quitates eorum. 

5. Tu autem diluculo surge ad Dominum omnipotentem 
deprecans : 

6. si mundus es et verax, deprecationem exandiet tuam , 
restituet autem tibi habitaculum justitiae : 

7. eL erunt priora quidem tua pauca, novissima autem 
lua inenarrabilia. 

8. Interroga enim generationem primam , et investiga per 
genus patrum. 

9. Hesterni enim sumus, et nescimus : umbra enim est 
nostra super terram vita. 

10. Aut numquid non hi docebunt te, et referent , et e 
corde proferent verba? 

1t. Numquid viret scirpus sine aqua, aut exaltabitur 
pratum sine potu? 

12. Adhuc in sua radice consistit, et non metetur? Ante- 
quam saliat , omnis herba nonne arescit? 

13. Sic igitur erunt novissima omnium qui obliviscuntur 
Domini : spes enim impii peribit. 


14. Inhabitabilis enim ejus erit domus, aranea autem eva- 
det ejus tabernaculum. 

15. Si suffulserit domum suam, non stabit : et cum ca 
perit, non permanebit : 

16. humidus enim est sub clo, et de putredine ejus 
germen ejus ascendet. 

17. In congregatione lapidum dormit : in medio autem 
silicum vivet. 

18. Si absorbuerit, locus mentietur eum. Non vidisti 
talia, 

19. quoniam subversio impii talis, de terra autem alte- 
rum germinabit. 

20. Dominus enim non improbabit innocentem; nec ul- 
lum munus impii accipiet. 

21. Veracium autem os implebit risu , labia aulem eorum 
confessione. 

22. Inimici antem eorum induentur confusionem , et ta- 
bernaculum impii non erit. 


CAPUT IX. 


1. Respondens autem Job, ait : 

2. Vere scio quia ita est : quomodo enim erit justus homo 
apud Dominum? 

3. Si enim voluerit judicari cum eo, non obaudiet ei, ut 
non contradicat ad unum sermonem ejus de mille. 


4. Sapiens est enim mente, robustusque ct magnus. 
Quis durus factus anle eum permansit? 
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ianw; 

25. 'O 8 Bloc uou &cclv £Aagpóctpoc Sponte" dxé- 
Spxcav, xai oux. £(2osav. 

26. "H xaí doct vaucty Ürvoc $390 , 3j dezoU mecopévou 
Snsoavzoc Bopdv; 

27. "Edv 6 ho sz , éxjooguat Jedov, auia 
TQ mrpogmo. axevdloo * 

25. cilouat mat Toig p£Aectw, olx qo Uct oUx 
dÜüoov us iástie. 

29. "ExetóJ 5€ eipa dose, Ek nl ox drlüavov; 

30. "EXv vko &mokoócopuut qióvt , xal dmoxaÜapto- 
px y6p2t xala gatis , 

ar. bxaviis dv bóno ys ÉGxjac, 260:)0tao Bí pe d$ 

x. 
32. O0 vào el dvüpermos xax 3, & dvetxpivoupan, 
[1 raus intr els xglotv. - d 

33. Elle Xv 6 ueteri fiiv, xal Orge, xal Qux- 
xoóty dvxuéaoy duoorípov. . 

36. "Ama)haláze dm ipoU vw [463ow, 6 8b odboc 
aUzo3 uf, us erpobisixo, 

VETUS TÉSTAMENTUM. — Il. 


5. Qui in vetustalem perducit montes et nesciunt , qui 
vertit eos in ira : 

6. qui commovet eam quie sub calo a fundamentis , et 
columnze ejus quatiuntur : 

7. qui dicit soli et non oritur, contra sidera autem aigna- 
culum ponit : 

5. qui extendit celum solus, et ambulat super mare 
lamquam super pavimentum : 

9. qui facit Pleiada et Hesperum et Arcturum , et pene- 
tralia austri : 

10. qui facit magna et non vestigabilia, gloriosaque et 
mirabilia , quorum non est numerus. 

11. Si transgressus me fuerit, non videbo : si przeterierit 
me, neque sic novi. 

12. Si removerit, quis restituet, aut quis dicet ei : Quid 
fecisti? 

13. Ipse enim avertit a se iram, sub eo incurvati sunt 
ceti qui sub ccelo. 

14. Si vero me audierit, vel dijudicat verba mea. 


15. Quod si eliam fuero justus , non exaudiet me, judi- 
cium ejus rogabo. 

16. Si vero invocavero et non exaudierit, non credam 
quod exaüdiverit vocem meam. 

17. Ne caligine me contlerat : multas autem tribulationes 
meas fecit in vanum. 

18. Non enim sinit me respirare, implevit autem me 
amaritudine , 

19. quoniam scilicet valet potentia : quis igitur judicio 
ejus resistet? 

20. Quod si etiam fuero justus, os meum impia loquetur : 
sive fuero sine crimine , pravus evadam. 

21. Si enim impie egi, non novi animo, verumtamen au- 
fertur vita mea. 

22. Quapropter dixi : Magnum et potentem disperdit ira , 

23. quia nequam homines in magna morte erunt, sed 
justi deridentur. 

24. Traditi enim suntin manus impii, facies judicum ejus 
operit. Quod si non ipse est, quis est? 


25. Vita autem mea levior est cursore : aufugerunt , et 
non viderunt. 

26. Numquid et est navibus vestigium viz, aut aquilae 
volantis quaerentis escam ? 

27. Quod etsi locutus fuero, obliviscar dum loquor, de- 
clinans in faciem ingemiscam : 

28. commoveor omnibus membris, scio enim quod non 
insontem me sines. 

29. Et quia sum iniquus , quare non sum mortuus? 

30. Nam si lotus fuero nive, et mundatus fuero mundis 
manibus, 

31. satis in sorde me traxisli, et exsecratum est vesti- 
mentum. 

32. Non es enim lomo sicut ego, cui contradicam , ut 
veniamus pariler in judicium. 

33. Utinam essel nobis medians, et arguens, el disce- 
ptans inter utrumque! 

34. Averlat a me virgam, limor aulem cjus non me 
transversum agat , 5 
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356. xal ob d; 906205, dÀÀ& Jeden o qÀo com 
cwvenovauan. 


KEOCAAAION I'. 


Y. Kipvow 75, quz7, uou, avévov ixagíso ix ab- 
Tóy và bia uou * Ando mixpla yuyT.s uoo cuvtgó- 
IEvOG, 

2, xalipG) obo Küptov* M5, tut desÓétv 8(Gncxs- xal 
ucc jue oUttoc Exptvae; 

3. "CH xaÀóv aot 2v dOucioo ; 8a &xsxo Poya y u- 
pX cou, BouAT 8 dasÓGv mpocíay sc. 

4. "H Gierep. fpovóc p, xatiopüc; 3) xaÜlóx 6p dv- 
Optroc, BAépn; 

5. "H 6 Boc cou dv0piytvóc loctw, 3j ck Een aoo dv- 
6poc , 

^ 8st dveDremoas cv dvouíav uou, xal ec Suap- 
lac jou iecyvíacac; 

7. Ol2ac yo xt o!x Jof6nca- dA «ls deww 5 ix 
tiv xp 609 EEatooduevoc 

s. Al yeip£c aou ÉzJacdy ue xal éxolnodv ue uec 
vaUcx eva aw 15 , Éraicac. 

9. Mwst Óct mov ua ÉxÀncus, el; 83 qv ue 
T) tv dmootpfotts. 

10H. oy Geresp va. ye Tues , érópoac Od us 
lox copi? ; 

". Afppa 6i xal xpfac t.t dvéducac, üavéote 01 xal 
veUgotc i£ Eveloac. 

Ya. Zeo)v 8€ xa Dcos Üou mag' duol, f, 9 Ervoxomá 
cou igUAaLí ou «5 mveüy.a. 

13. Taura Éjtov £v asxuip, ol£a Urt mrdvca Dóvaat - 
dóvvatét Ó£ aot obGÉv. 

V... "Edy ce ykp &áudotw, quA&aGtis jus, dm 61 dvo- 
plac oUx. düipov jue meoinxas. 

15. "Edv ce vào dasbv at, olov: kv 88 0 D(xatoc, 
25 &ivap.at eiii, zone vo dxulac elut. 

16. "Avprüouut vào Gero Mw elg aymyáv* mdAw 
Y&p pexabaddow Betvix gs OAéxet, 

V7. énavaaauv(Coy Er? gà c3 Écaclv ou* dy, 0i 
ueydÀy, uot Epio, Emyrantes 08 Em Eni metparioia. 
rS n a ix idet Ug ose ,xal € Ph 
vov ; 'OgüaX.ubc 8£ us oox clos, 

19. xat éogrep oOx Ov éysvdumv ; Auzcl vp ix va0195c 
ele pev ox. dcr erm ; 

20. "IL olx GM roc 0oslv 5 Bloc toU y odvou ou; " Ea- 
cóv jt dvazaicaaUa. pixpbv, 

31. ctpb xoU ju mropev zat Üüev oUx. dvaccpéoo, slc 
YÀv oxocetysyy xal vvogepáv , 

22.. &lc 7)» oxóouc xitov(ou, ob oUx Éaq 9éryoc , oboà 


$pliv Lev poo. 


KEPDAAAION IA'. 


L "YxolaGoy 8b Xokp 6 Mweioc, Myet- 

3. O && m0) Aver, xa dvraxodsszxt: 4 xal 6 
tas oltxat elvoax BGxatoc; EURympávos yevvrrcie Yu- 
vatixbc óÀtyóbtoc. 

3. M3 o) év iut vrivou, ob áp lov 6 dvri- 
xptvóp.svó Got, 

4. MÀ yàp. Mye Uxt xaapóc ly xoi Épyot , xal 
dysperecoe dvavciov abroU- 





35. et non timebo, sed loquar : non enim slc conscius 
sum. 


CAPUT X. 


1. Laborans anima mea, gemens dimittam super me 
verba mea : loquar amaritudine animz meg compressus , 


2. et dicam ad Dominum : Noli me docere impium esse : 
et cur me ita judicasti? 

3. Aut bonum est tibi si inique egero? quia despexisti 
opera manuum tuarum, et ad consilium impiorum animad- 
vertisti. 

^. Aut sicut mortalis videt, despectas? aut sicut homo 
videt , perspicies? 

5. Aut humana est vita tua, aut anni tui sunt viri, 


6. quoniam inquisivisti iniquitatem meam, et peccata 
mea investigasti? 

7. Scis enim me non egisse impie : sed quis est qui de 
manibus tuis eripiat? 

8. Manus tuae plasmaverunt me et fecerunt me : postea 
mutans, percussisti me. 

9. Memor esto quod lutum finxisti me, et in terram me 
iterum convertes. 

10. Nonne tamquam lac mulsisti me, et coagulasti me 
ieque ac caseum? 

11. Pelle autem et carne vestjsti me, ossibusque et ner- 
vis conseruisti me. 

12. Vitam autem et misericordiam posuisti apud me, et 
visitatio tua custodivit spiritum meum. 

13. Hiec cum habeas in teipso, scio quod omnia potes : 
et nihil tibi evadit impossibile. 

14. Quod si el peccavero, custodis me, ab iniquitate au- 
tem non insontem me fecisti. 

15. Sive enim impie egero, vze mihi : et si justus fuero, 
non possum suspicere , plenus enim sum opprobrio. 

16. Et capior sicut leo ad occisionem : iterum enim com- 
mutans szepe me perdis, 

17. instaurans in me inquisitionem meam : ira autem 
magna mihi usus es, et induxisti super me tentationes, 

18. Quare ergo de ventre eduxisti me, et non sum mor- 
tuus? Oculus aulem non vidisset me, 

19. et essem tamquam non fuissem? Cur enim de utero in 
monumentum non sum translatus? 

20. Aut numquid non est parva vita temporis mei? Patere 
me requiescere pusillum , 

21. antequam eam unde non revertar, ad lerram tenebro- 
sam et caliginosam , 

22. ad terram tenebrarum teternarum, ubi non est lux , 
neque est videre vitam hominum. 


CAPUT XI. 


1 Respondens autem Sophar Minzeus , ait : 

2. Qui multa dicit, et vicissim audiet : aut etiam eloquens 
putat se esse justum? Benedictus natus mulieris brevis 
vite, 

3. Ne multus sis in verbis, cum nemo sit qui contradicat 
tibi. 
4. Noli enim dicere quia mundus sum operibus , et irre« 
prehensibilis ante eum : 
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5, dXX mic àv 6 Kptoc Aadíieat mrpbo 63, xal dyol- 
Bet qs abod uec oo; 

6. Eliza dvavyciet aot Góvaguw. Goglac, ct Brsoüc 
Éaxat cüv xax& aé£* xal xóte qvo 6xt azul aot dmn, 
db Kuglou àv fidperxas. 

7. 7H. Uyvoc Kuplou sopzistis, 7| elc vk Loy aca dplxou 
& ixolesev 5 Havroxodzop ; 

s. fuer 6 obpavbc , xal v( movísete; Batlózzoa: Óà 
Tiv Ev dbou, cl oi52c; 

». ^H Uaxodcepa uécpou Te 3 edpouc 0nAdioene; 

10. "Ev i xavaospéyn và mávea , cis égst avcip: Tt 
&xolnoac; 

Qn. AUcóe ykp oliev Épyac dvdpuov, liv 2 dxoma cb 
mapópezat. aa 

12. "Avüpurroc àü dX; viysvat Aóvotc* Bpozbc 92 
qevvnxoe sovatxoc, tox dvo Epnulzn. ; 

1. Ei yXo ob xa0apkv &0ou c1» xap&lav aou, brmid- 
Uis 01 yeipac moie abzóv, 

1i. El dvouóv ( dextv i xsget 909, TóP io moíncov 
aüzó db coU , düuxlx Gb £v Duxier oou uf ao)ucth co" 

15. oUc vo dvadulyet gou «b Toócemov (xmsp 
ÜGop xatagàv, om 8b Bumov, xai ob wh gobmfhion* 

10. xal cüv xómov ÉmUojon, Oemtp xUja mauorov, 
xai o) voran 

17. 5$ 83 eir, aoo erp locoópoc , Ex 8b uen eolac 
dvacceet aot Cw 

18. Trot st Don, Ust Fact oot Dri, Ex. 03 uaepl- 
qr xat opovr(Soc dvagaveival aot elgívn* 

19. fsuy dete vào, xal oUx Éozat 5 mroAeqv Gt jut- 
vaa) óusvot 8b oÀÀot aou DerfPiooveat, 

20. Xwrrnpla 62 aüvoUe dmoAsiyet* 4 vào Dkre xo- 
1ü)v dmOAsta, dgÜaAuot $ daro caxiicovcat. 

KEPAAAION IB'. 


1. "YxoAaGoy £2 'I96, Xéyec- 

2. Ex üpeie dace dvüporon, 3) ps0" pii ceAeu- 
TÁícu cozíx; . 

3. Káuot uly xapla xa0 6usc ien, 

4. &(xzxwog vko dvo xal duspmcog Ppevwí m clc 
sónaua, 

5. Ele ypóvov vko tzxxcbw fcoluaaro mictiv Ümb 
&X)uov, olxoug v& aUtoU xmopfieiaat rb dvdiuov. OO 
pv 8b dk unl memodiézo, movnphe Ov, dÜgoc 
Éctctn 

9. Ócot apop(zoust ov Káptov, óx obyl xal iza- 
ets xotov focus. 

7. 'AXAk BÀ dpónsov veto mota idv cov cima, 
messtyk B opavou ddv cot GxceyyeDancwy. 

s. "Exivéymsat v5 idw aot oder, xal ÜExnyísov- 
tal cox ot Dr usc «Xe a)dianne. 

9 'lic ojv oüx £ywo iv met voóro,, Üri xse 
Kupíou éxoínas vata ; 

10. El te iv getpl abeo uy máveuv. Covrov, 
xal mveüua xavvbe dvÜüoiomou, 

i. OS; pd» vào brian. Bxxolves , Aout 8l iva 
quóezaa, 

12. "Ev 702) póvep aogía , iv 81 033) Bl ixc- 
oiu. 

23. Hag abr copía xxl Góvzuie, aci fou, 
xai guvsctc. 


5. sed quomodo Dominus loquetur ad te , et aperiet labia 
$ya tecum ? 

6. Deinde annuntiabit tibi virtutem sapientiz , quia du- 
plex erit ad ea quie circa te : et tunc scies quia digna eve- 
niunt tibi a Domino quae peccasti. 

7. Aut vestigium Domini invenies , aut ad ultima perve- 
nisti quze fecit Omnipotens? 

8. Sublime est caelum, et quid facies? Profundiora autem 
iis quie in inferno, quid nostri? 

: 3. Nonne longiora quam mensura terrze, vel latitudo ma- 
ris? 

10. Si antem subverterit omnia, quis dicet illi : Quid feci- 
sti? 

11. Ipse enim scit opera iniquorum, videns autem absurda 
non despiciet. 

12. Homo vero aliter natat sermonibus : et vir natus mu- 
lieris, tamquam onager solitarius. 

13. Nam si tu mundum posuisti cor tuum, et extendis 
manus ad eum. 

14. Si iniquum quid est in manu tua, longe facito illud 
a te, et iniquitas in domo tua non maneat : 

15. sic enim fulgebit facies tua tamquam aqua pura, 
exues autem sordem, et non timebis : 

16. et laborem oblivisceris tamquam fluctum qui przeterit, 
et non terreberis : 

17. et oratio tua tamquam lucifer erit , de meridie autem 
orietur tibi vita : 

18. confidensque eris, quia est tibi spes, et de cura ac 
sollicitudine apparebit tibi pax : 

19. quiesces enim, et non erit qui oppugnet te : transmu- 
fati autem multi rogabunt te. 

20. Salus autem eos deseret : spes enim eorum perditio, e 
oculi impiorum tabescent. 


CAPUT XII. 


1. Respondens autem Job, ait : 

2. Itaque vos estis homines, aut vobiscum morietur sa- 
pientia? 

3. Et míhi quidem cor juxta vos est, 

^. sed justus vir et sine crimine venit in derisum. 


5. In tempus autem statutum paratus fuerat ut caderet 
ab aliis, et domus ejus ut devastarentur ab iniquis. Verum- 
tamen nemo confidat, cum malignus sit, futurum se in- 
Sontem : 

6. quicumque irritant Dominum , tamquam inquisitio in 
eos non sil futura. 

7. Sed tamen interroga quadrapedia si tibi respondeant , 
volatilia autem celi si tibi annuntient. 

B. Enarra terrz si. tibi dicat, et exponent libi pisces ma- 
ris. 

9. Quis igitur non cognovit in omnibus his, quod manus 
Domini fecit liec? 

10. Si non in manu ejus est anima omnium viventium, 
et spiritus omnis hominis ? 

11. Nam auris quidem dijudicat verba , fauces autem ci- 
bos gustant. 

12. 1n multo tempore sapientia est, et in mulla vita est 
scientia. 

13. Apud eum sapientia et virtus, ipsi est consilium et 
intellectus. 
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14. EX xavaGáA , sls olxoBoydfatt; "Ekv xAelos, 
xaz' dVüporov, ^l; dvolEet ; 

15. "EX. xeXócr, 76 0200, Enpavet «3v yrv- dv 2d 
dzag, dmo)ecty ajcly xazuotpéyac. 

Je. [lag abc) xgávoc xal izyis, aii) iztevipm 
X24! GUVEGIG. 

V5 Avkqoy fouVeuse alyuadeocouc, xpttàe 81 qs 
diiccnsi. 

1$. Kafiodwv. facete Er Opóvouc , xal vepié2not 
tov $00xs aüT0w. 

19. "ElamoctfAAew peg alyuaurroug, Cuvdccag 
8b Yi xastacoelde. 

20. Mux)kacuy qon, mtozüiv, cóveatv CE mpsaGu- 
ép Éyrvop, 

21. "Exyfow duu(xv ém' dpyovrac, vamtwwobg 0i 
lienzo. 

23. 'AvaxaAuTtTuy fa0fa Ix axóxous , jf yas ài elc 
gis axvky Üavdizou. 

23. IDaxvóoy £üvr, xo. do). aie, xavaatQuw- 
vàtoy Éüvr, xal xa(o21):/6)v aded. 

24. Avai))decov xaobac dpyÓvcuv YT EmÀdvnos 
83 abrobc £v 62i T, oUx Tastoav. 

25. V'rjagí;oaisay axócog xai y3j gis , nAxvrüciz- 
cav &b Gerep 5 uaüónv. 


KEPAAAION II*, 


E n vaUva. Éópax£ uou 6 dla uo y xal dyiixot 
pou vb ode - 
3. xal ola dos xl Gueis Enlovacts , xl oux deuve- 
sorcepós elu budnv. 

3. O0 iy 2, d)" Evo phe Kóptov Jf oo, Bert 
8i dyavziov abtoU ikv po 

4. "Yyucig Gb iezb lavpoi d£uxot, xal lavi xaxüw 


rtc. 

s. Eig 8b ópiv xeyrücat, xol dmof/sezat uiv 
cogía, 

€. "Axoücact Bb Dheyyov coU azíuavtós uou, xplatw 

Bb ge dtov uou mpocfy exe. 

7. Mlózegov oüx fvavet Kuplou XaMeive, Pvavri 8i 
aüt60 oüivrrecüe Go)ov ; 

8. "Il 0xocceXetats ; "Yaetc 03 adco xprrad vivectic. 

9. Kov kp £v Bryviden buc: el ykp v müvzn 
mowUvztc mpogzethaeste asQi, 

10. o)Blv $xvov £Myte Üude. El 8i xal xpug 
pourra. Üxut.decs , 

1p. mócegov oby d, &iva aUvoU Grpobijstt bp; 6 
qboc 8i mxp' xUzo3 érvrecelcat Guiv, 

m. rar a 8b Upüw «b yauplapa Toa emobip, 
cb ObcOna mov. c 

12. Kogeóaas lva Joao , xal dvumeaistopat Üu- 


v, 
A dvaÀaÓOw vkc cdpxug pou volg O3oUci, dJuyiy 
&£ you Orat £v yexgl. ] 

16, "Ezv e yexptoonat 6 Suvdavnc, Ene xal zpxzat, 
3| uy Qafioto xai Dto évavclov acoo* . 

16. xal voUró juo dixobioecat. elc covnplav, o0 3p 
Üyayzlov axycoo BóÀos slceAedaeat, 

17. "Axoócust , dxoUGase vi bruxvd uoo , dvaryyeAos 
yo Upiiv dxovóvzev. 


14. Si destruxerit, quis zedificabit? Si clauserlt contra 
homines , quis aperiet ? 

15. Si prohibuerit aquam, siccabit terram : quod et si 
emiserit , perdidit evertens eam. 

16. Apud ipsum potentia et fortitudo , ipsi scientia et in- 
tellectus. 

17. Qui ducit consultores captivos , judices autem terrae 
in pavorem misit. 

18. Qui collocat reges super sedes, et circumdedit bal- 
theo lumbos eorum. 

19. Qui emittit sacerdotes captivos, dynastas autem tér- 
rz evertit. 

20. Qui permutat labia fidelium, intelligentiam autem 
senum cognovit. 

21. Qui effudit ignominiam super principes, humiles au- 
tem sanavit. 

22. Qui revelat profunda de tenebris, et produxit in lu- 
cem umbram mortis. 

23. Decipiens gentes et perdens eas, sternens gentes et 
in viam ducens eas. 

24. Permutans corda principum terra : errare fecit eos in 
via quam non noverant. 

25. Palpent tenebras et non lucem, errent autem tamquam 
ebrius. 


CAPUT XIII. 
1. Ecce hiec vidit oculus meus, et audivit auris mea; 


2. et novi quaecumque et vos scitis, et non sum minus 
intelligens quam vos. 

3. Verumtamen ego ad Dominum loquar, et arguam in 
conspectu ejus si voluerit. 

4. Vos aulem estis medici injusti , et curatores malorum 
omnes. 

5. Sit autem vobis obmulescere , et evadet vobis sapien- 
tia. 

6. Audite ergo increpationem oris mei , judicium vero la- 
biorum meorum animadvertite. 

7. Numquid non coram Domino loquimini, et ante con- 
spectum ejus profertis dolum? 

8. An subtrahetis vos? Vos autem ipsi judices sitis. 

9. Bonum enim si investiget vos : si enim omnia facientes 
adjiciemini ei , 

10. nihilominus arguet vos. Quod et si occultas personas 
mirati fueritis , 

11. nonne commotio ejus versabit vos? timor autem ab 
eo cadet super vos, 

12. evadet autem elatio vestra tamquam cinis, corpus 
autem luteum. 

13. Obmutescite ut loquar, et requiescam ab ira, 


14. apprehendens meas carnes dentibus meis, et animam 
meam ponam in manu. 

15. Licel opprimat me qui potens est, quoniam et corpit, 
tamen loquar et coram eo arguam : 

16. et lioc mihi evadet in salutem , non enim coram eo 
dolus ingredietur. 

17. Audile, audile verba mea, narrabo enim vobis au- 
dientibus. 
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18. "Iob &y& Pryóc eli c08 xolpatde uou, ol2a £v 
ct Bao dvagavosuat. 

19. "lí y&p écctv. 6 xpiünaópuevóc quot , Urt. VUv xti 
gdau xoi 2xxelo; 

30. Auciv &Í uot ypíon, tóve dmb «00 Tpocómou 
0 09 xpubisouant. 

zi. TÀy jcipz dz" iuo) dn£goo, xu 6 qdboc aou uw 
ps xatamnsoézo. 

zu. Ela xxMéctte , éyi BÍ aot Uraxodaoua : 3 Àa- 
Xfaete , Cg& BE cot Doao dvrazóxpiaty, 

23, [lógat elclv al ápapziat uou xal dvoulat yov , 
BibaZóv pe cvs iol; 

94. Atacl d Eu xpózcn, fi yroat SÉ pe Onevav- 
«lov 201; 

35. "H óx qUXXov xtvoduevov. Urb dv£uou tüAaOn.- 
o1, 3 Gc qp qepou£vo Um mvedurvos dvzixevaat 


^ 
ej "Qc xaxéyomlae xa! kou xaxk, meoulünxa 
BÉ pt veóvrizoc ppl. 

37. "Eüou à xbv mó9a. iy xe) ipa, EodXatac 
L4 p mdvta sg » ti; di Bülae viv moÓv pou 
dgixou. 


28. "0 modaoocat Tox. dox, 3) Genco luáctov ev- 
té uvov. 


KEOPAAAION IA', 


1, Bgochg ykp qevvatóc uvae, ÜAvyóótoc , xal 
mens dpYnes c 

2. 3j Óexsp voc dvUTz,av itémectv, dníSpa 01 - 
msQ Gi, Sj 0b u3; aT. 

3. Obyi xal coíToo Aóyow imovjsn, xal c0Utov 
Énolnoac elec) ety dv xolpaczt évibmóv aou; 

4. Tíc y xa()aobc Éacat ámb porov; 'AXY' code, 

5. S&v xxi uia Tfox 6 Bios abro imi 5c YT. 
'Apiüumrol 6i vic aüToU map! aUvoU' eig jpovov 
Éüov , xal o9 3 6xep6z. 

6. "Amócra dm aüToU (vx fjovyden, xal süDox/cn 
^b filov, sepe 5 uxateóc. 

7. "Esc qp GÉvbpio Dile Pv qp ixxon, in 
Éxavi aet, xai 6 baOnpvos aco) o0 u3, ExXelrm. 

8. "Es vxo 0dav, v y7, $ Dita. abcon, v 6b mí- 
Tp zeÀeuvi my, T0 GxÉAey os aucou 

9. dnb ócuic OOacoc dvÜvjeet , movíset 8$ Üspwsuhv, 
Gerep yeóuzov, 

10. Avio 8b xtsuTÁoue Quero, micGv Ób fporb; 
cix Éx iei. 

1. Xgóvo ykp omavizerat 0diacon, moraube üi 
lpnpaoeic cr pdvtn- 

12. dvÜpeymog Bb xowerfslg o piv dvactz ftc àv 
6 olpavbc ob y, cuba, xai olx iluzwatiicoveas E 
T. EL pig digdov ics ut igDat Éovyac 3 

13. El yàp. ógsJov & Ky ue igpUatac , ac 
ps Éox, àv le Pata coU $ arp cin sa ygóvov 
iv $ peel jou Trot. 

14. "Exv vào dnofdwr, dvüpurtoc , Djsecut euveeMd- 
cac $u£pac «o0. fíou abroU. "Yaousvio Éuc mduv 'ré- 


vont. 
15. Edex xeMatie, Py BÍ oot Umaxoboopun , tk 53 
leya «iv yetgüv a00 p) áo. 
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18. Ecce ego appropinquo Judicio mieo, novi ego quod 
justus apparebo. 

19. Quis est enim qui judicium sit facturus mihi , quia 
nunc obmulescam et deliciam? 

20. Duo autem mihi prabeas, tunc a facie tua non 
abscondar. 

21. Manum aufer a me, et timor tuus non me terreat. 

. 

22. Deinde vocabis, ego autem tibi obediam : aut loque- 
ris, ego autem tibi dabo responsum. 

23. Quot sunt peccata mea et iniquitates mex , doce me 
quaenam sunt? 

de Cur absconderis a me, et putas me esse contrarium 
tibi? 

25. Numquid quasi folium quod movetur a vento vere- 
- aut quasi fono quod fertur a spiritu opposuisti te 
mihi? 

26. Quoniam scripsisti contra me mala, et Imposuisti 
mihi peccata juventutis. 

27. Et posuisti in impedimento pedem meum, et obser- 
vasti omnia opera mca, et ad radices pedum meorum per- 
venisti. 

28. Qui veterascit sicut uter, aut velut vestimentum 
quod a tinea comestuin est. 


CAPUT XIV. 


1. Homo enim natus ex muliere , brevi vivens tempore, 
et plenus iracundia, 

2. aut tamquam flos efflorescens decidit, aufugit autem 
velut umbra, et non stabit, E 

3. Numquid et hujus rationem fecisti, et hunc fecisti 
venire in judicium coram te? 

4. Quis enim mundus erit a sorde? At nemo, 

5. et si unus dies sit vita ejus super terram. Dinumerati 
enim sunt menses ejus ab eo : ad tempus posuisti, et non ; 
transgredietur. 

6. Discede ab eo ut requiescat , et bene velit vitam, sicut 
mercenarius. 

7. Est enim arbori spes : si ením excisa fuerit, adhuc 
pullulabit, et germen ejus non deficiet. 

8. Si enim senuerit in terra radix ejus, et in petra autem 
interierit truncus ejus 

9. ab odore aquze germinabit , faciet autem messem, si- 
cut novella plantatio. 

10. Vir vero cum mortuus fuerit abiit, et mortalis cum 
ceciderit non ultra est. 

1i. Tempore enim rarefit mare, et fluvius desolatus 
exaruit : 

12. homo autem cum dormierit non utique resurget quo- 
adusque calum non sit consutum, et non excitabuntur de 
somno suo. 

13. Itaque utinam apud inferos mie custodisses, et abscon- 
disses me donec requiesceret ira tua, et constituas mihi 
lempus in quo memoriam mei facias. 

14. Si enim mortuus fuerit homo, vivet consummatis 
diebus vitee suze. Sustinebo donec rursus fiam. 


15. Deinde vocabis, et ego obediam tibi, sed opera ma- 
nuum tuarum ne repellas. 
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: a6. "Holüuysas Bé pou ck Enxvenisdporna , xad ob p3; 
mupÉMUn cr oà8iv vv &yxpmUiv uou. 

vi. "Ecopépaae 86 goo vis dvouías iv Balavito, 
Exeavor vo 6E elzt dxeov maptbrv. 

18. Kal m)3y dpog mincov Gurmeaiitut, xai mío 
mx)aunfiicecat x vuU córou aoTzC. 

19. Aíüouc Pkfavav ÜDuca, xal xavéx)uatw Ula 
Ürcta soU gopuxzoe TAS YU Xu Unouovhy dvÜpoytou 
GmoAscac. 

20. Viae aUcbw tlg coc, xul Qyszo: iníovusas 
abc 10 mpó , xai &toméovetlac. 

21. IT912v 02 vevouévoyw cv viGiv adeoU, ox oldev 
ky 83 OA etot vévorvet,, vox. Enlo casu. 

22. AXX 3j el odoxsg aüzoU Toymcav, f$ 9i joy 
avo) Ex£vvtv. 


KEODAAAION IE'. 


1, "Y xoAaGoy 81 "Eg 6 Gaiuavlznc, Mee 

2. IIózepov aoo &móxpwsty 8st cuvíacto, xveUpa, 
xal dvéz)eae móvov Yaacpoc 

3. Ocryov e bípacotw cs o Cei, xo iv Meotc p 
030v bosÀoc ; 

4. OO xal sb. dxerrovíato qe cuveze)éan 8 bí- 
paca xourüra. Évavec xd Kupiou ; 

5. "Evoyoc Ei bípast eópaóe aou , eU2L Pxixptvac 
bípaa Dovaovóv. 

e. "EA&Eat o€ tb aby ozóyx xal y ép, ck 83 ys 
00 xaxauaptugiisouct aou. 

LU Te M3, póytog dvüpibmow Prsvvilne , 9) ob 
Orvà)v Ercpycs 

8. "H covrayua Kugíou dxfouc, 3) upon avt 
ÜEypf,sazo 6 Osbz, clc 6 es dulxevo cosa; 

9. T6 vo oleas B oUx oloagev, 7) ct cuvietz cy B ob 
xal fusis; 

10. Kal ve rgtaÉócre xal ye xoaubs e fuiv, fia- 
gUztpoc 30) Tacpóe cou fu £patc. 

1t, "OMya. v $udprexas uepaactrocat , ueyddu 
UregéaD dvo Ae)demxac. 

12. TÉ Ecóuernoty 4 xapdlx aou, 9 cb Ende ol 
690a uol cov, 

13, 5t Guubv. ÉbrEac Éyxvst Kuglou, Grforoyec 8 
ix exóp.acos [ues zotaUca ; 

T. Tá vg àv fiporhc, Ut Écox dpsumtoc; 1, óc 
Baóp.evoc Bates revvnsbe uvatxde; 

15. El xac &vüov o0 ztóct, obpuvc 3$ o) xaf)a- 

lvavzlov adcov. 

18. "Ea 52, dGDe)uu£voc xa dxdüaproz dvo , mi- 
vtoy dZixlac leac xoxo * 

17. "Avareló) 8£ cot, dxoué iov, & 93; Éibpaxx dvacy- 
194 aot, . 

18. & cogol ipouatw, xai oüx. Éxgulxv matípis ab- 
TOv. 
19. Aüzoig voi Por, f (7, xul oUx EmTAdev 
G))oqtvhe 8x" adcodc. 

2o. IIa; 6 fioc dcs Ódüc iv gpovibt, Eco, 33 dpi 
GsCopíva Guvaan. 

2t. 'O 2i owéLos aÜré) dv Dclv aUTeUt rav Cox; 
7/87, elpv.veoet, f/zex advo0 f$ xavactpogi. 

22, M3 muottuíve) dmoccouzzvai dmb Gxóvouc, 
dycésalsas yàp 387 el yeipae ciiiipou, 


16. Numerasti autem adinventiones meas, et non pra 
leribit te ullum peccatorum meorum. 

17. Signasti autem in sacculo iniquitates meas , et anno- 
tasti si quid invitus erravi. 

18. Et quidem mons cadens decidet, el petra veterascet 
de loco suo. 

19. Lapides hevigaverunt aquae, et demerserunt aquae 
supina cumnli terra : et patientiam hominis perdidisti. 


20. Impulisti eum in finem, et abiit : adjecisti ei faciem , 
et dimisisti. 

21. Et cum multi fuerunt filii ejus, nescit : sin autem 
pauci fuerint , ignorat. 

22. Sed carnes ejus doluerunt, et anima ejus luxit. 


CAPUT XV. 


1. Respondens autem Eliphaz Thremanites , ait : 

2. Numquid sapiens responsionem dabit scienti: spiri- 
tus, et implevit dolorem ventris , 

3. arguens in verbis quibus non oportet, et in sermoni- 
bus quibus nulla utilitas? 

4. Nonne et tu repulisti timorem, consummasti autem 
verba talia coram Domino? 

5. Reus es verbis oris tui, neque dijudicasti verba poten- 
tum. 

6. Arguat te os tuum et non ego, et labia tua testifica- 
buntur contra te. 

7. Quid enim? Numquid primus homo natus es, aut ante 
colles concretus es? 

8. Aut constitutionem Domini audisti, aut consiliario te 
usus est Deus, et in te pervenit sapientia ? 

9. Quid enim nosti quod non novimus, aut quid intelli- 
gis tu quod non et nos? 

10. Sed et senex et antiquus in nobis est, patre tuo gra- 
vior diebus. 

11. Pauca pra íis quae peccasti accepisti verbera , valde 
supra modum locutus es. 

12. Quid ausum fuit cor tuum, aut quid sustinuerunt 
oculi tui , 

13. quod furorem erupisti ante Dominum, protulisti au- 
tem ex ore verba talia? 

14. Quis enim cum homo sit, quia erit sine crimine? aut 
tamquam futurus justus natus de muliere? 

15. Si in sanctis non credit, et caelum non est mundum 
ante eum? 

16. Sine vero, abominatus et immundus vir, bibens in- 
justitias quasi potionem? 

17. Annuntiabo autem: tibi, audi me, qua utique vidi 
annuntiabo tibi , 

18. que sapientes dicent, et non celaverunt parentes 
eorum. 
19. Ipsis solis data est terra, nec supervenit illis extra- 
neus. 

20. Omnis vita impii in sollicitudine , anni autem nume- 
rati potenti data sunt. 

21. Timor autem ipsius in auribus ipsius : cum putaverit 
se esse jam in pace , veniet ejus subversio. 

22. Non credat converti a tenebris , decretus enim est jam 
in manus ferri , 
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a3. xacavécxxean BÀ. els otca vublv- ole 23 2v Éau- 
TQ (n gíve clo mrOuac fuípx 8b cxovuwà aUvbv 
expobi,ott , 

s dvdyxm 5b xal 8X aü:by xxüfze, (enip 
Gxga cr yoc mrporcogtácre mrrcev 

6 t Tpxev ytpac évavilov «o Kuplou, Évxvri 5l 
Kupíoo avzoxoxtopoc ixpary vAinctv. 

26. "E3ozje à évavelov auvoU ÜGost Uv mctyet voyrou 
dero, a)c00. 

gw "Ox ixdÀwle «b mpócoxow ajr0U iw aiíam 
aUxo0 , xal Erobnae mspursóuutov Eri zv uenplov. 

28. AUMuÜrin Bi me, ipruow;, tico. Bl clc 
olxouc &eucí;couc & 8E Exsivot ficolpancav, d)Xot dxol- 
Goveat. 

29. Oóre j3 mÀounic0z, obs p3) uilve abro0 cà 
óndpyovca" o0 u3, Ba Ext 3v vv axikv, 

30. ob ji ixi cb exótoz tüv BAacràv aücoU 
uapávat dvtgos, Exmécot Bb adcoU vb voc. 

31. M3, zio ctuésio Ut oopavei, xevk Xp. dmob- 
cecat aDzi. 

31. 'H 7003, apto mpb Opxc qüxp6strxi, xal 6 
$dBapvoc aoco0 ob wu, uxdam. 

33. Tpu10ein 8b óc Sp.gat mpb oxc, Exnícor 8i 
og &v0oc Dale. 

34. Magzógtov kp das6oc 0dvaxoc müp Cb xaucut 
olxous BpoSexvów. 

35. "Ev vaczpl 8» jX;pevut O8óvac, dxobíotra. Di 
azà xevk , d 8b xouMa. acoU Urcolaet BOAov. 


KECAAAION I5'. 


1. "Yxola6ow 8? "IG6,, Nye 

3. "Axd;xou courUcx mroÀÀk, mapuxXiropte xaxiv 
TÁVUEG. 

3. TG ydp; M3 clu doct pipe mvedpuxtoc; 3 «t 
magtvoy dott Got Bxt dmoxolvn; 

4. Kd xa" 618 Aoxioo. El Uméxevró ve 5$ uy 
bpóiw ds «fic dui, 

&. ev ivaloUga Üyiv fáuacv xwícse Bb xat 
bpiov xtoaMiv. 

&. Ely 8b leybc dv ip erópasl pov, xivnsw 5i 
ysodow ob gslcogat. 

7. "Ekv kg Yaooiato, ox defe 5b cpaUpar àv 
8b xal aur so, ti Daccov z9wfiaouant 

s. Nüv 6b xatdxomóv us memoUzxt, puophv, ceG"- 
móza, xal ExeAaÓoU xou, 

9. tlc gaprópuv évevzün, xol dvfotn iv dyol «b 
dyeUóc pou , xa mpócumóv pou. dvvarrexolün. 

10. Oen Xpnougivog xatíGaAé ue, ÜGouLev im 
iul «oue óoovzac, m» mttpazü)v aüToU £m £pol Ére- 
cav. 

1. "ÁAx(sty ógDa qv iviAaxo, óLet Erato ue tls cà 
qóvaza., byo0ug.ahy Ob xaztópauov iz' Quo. 

12. IIapéSoxs áo ue 5 Kóptoc clc yetpac dBbxu, 
ixi 81 dei6£cw ÜbyE us. 

13. Elgzvedovzx Guoxíóncf p* AaGóv qt trie xó- 
pns heir, xavícTaoÉ ue Üexep cxonóv. 

M. "Exóxhogáv pt odd eye iie el; vegpoóc 
uou, 0b zibouevot déyeav tlc vv YVIV rhy yov (00. 

16. KacíbaÀóv pui wrüpuxr Éml mpi, Ébpupov 
mgóx y Buvdpuevot. ] 


23. et dispositus ín escas vulturum : novit antem in seipso 
quod manet in ruinam : dies autem tenebrosa ipsum ver. 
sabit, 

24. angustia autem et tribulatio ipsum comprimet , sicut 
dux in prima acie decidens : 

25. quia elevavit manus contra Dominum, et contra Do- 
minum omnipotentem induravit cervicem. 

26. Cucurrit autem contra eum injuria ín crassitudine 
dorsi scuti sui. 

77. Quia operuit faciem ejus in adipe suo, et fecit peri- 
&lomium super femora. 

28. Habitet autem civitates desertas, et ingrediatur iu 
domos non habitatas : quce autem illi paraverunt, alii au- 
ferent. 

29. Et non ditabitur, nec permanebit substantia ejus : 
non immitlet super terram umbram , 

30. neque effugiet tenebras : stirpem ejus arefaciet vcn- 
tus , decidat autem flos ejus. 

31. Non credat quia sustinebit, vana enim evadent ei. 


32. Przecisio ejus ante horam corrumpetur, et ramus ejus 
non condensabitur. 

33. Vindemietur sicut acresta ante horam, decidat au- 
tem tamquam [los olivas. 

34. Testimonium enim impii mors : iguis vero comburet 
domos eorum qui munera accipiunt. 

33. Concipiet et in ventre gemitus, evadent autem ei 
vana, venter ejus sustinebit dolum. 


CAPUT XVI. 


1. Respondens autem Job, ait : 
2. Audivi talia multa , consolatores malorum omnes. 


3. Quid ergo? Numquid ordo est sermonibus spiritus? aut 
quid molestum tibi erit quod respondeas ? 

4. Et ego secundum vos loquar. Si subjecta esset anima 
vestra pro mea, 

5. deinde insullabo in vos verbis : moveho vero contra 
vos caput. 

6. Sit autem fortitudo in ore meo, motui autem labiorurr. 
non parcam. 

7. Si enim loquar, non dolebo vulnus : quod etsi tacebo, 
quid minus vulnerabor ? 

8. Nunc autem lassatum me fecit, stultum, putrem, et 
apprehendisti me , 

9. in testimonium fuit, et surre&it super me mendacium 
meum, contra faciem meam respondit. 

10. Iracundia usus dejecit me, fremuit super me denti- 
bus, &agittee piratarum ejus super me deciderunt. 


11. Acie oculorum irruit, mucrone percussit me in geni- 
bus, simul autem concurrerunt in me. 

12. Tradidit enim me Dominus in manus injustorum , et 
super impios projecit me. 

13. In pace cum essem discerpsit me; tenens me coma 
divulsit, statuit me sicut signum. 

14. Circumdederunt me lanceis emittentes In renes meos, 
non parcentes effuderunt in terram fel meum. 

15. Bejecerunt me ruinam super ruinam, cucurrerunt 
eiga me potentes. 
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10. Edxxov Db iz Bípsre pov, «b Bb aüfvoc 
qoo dv 5, £a6£atin, 

v. "Hl accro uoo cuvx£xavcat dz xAxvfiuoo, exl 
8i fesdgots uou exi. 

15. "A2xov E o39ly Tv iv yspel uoo, ci), O6 yov 
xaÜapa.. 

19. F7, uh eoe oryre 89! alat ST anoxós uon, 
pon28. etr, xóxoc 77, xpavT, uou. 

20. Kai vUw i20) iv obouvoig 6 pwípzuc gov, 6 oi 
euviezp uno iv Gyisrov. 

21. Aglxotzó pou f Gérate poe Kügtov, Évavzt oi 
abro axatot uou 6 gla). uoc. 

z». Kj. 8b Dayyos dw£ob fvavsi Kupíou, xal vii) 
dvügorrou ^C) mÀratiov ados. 

23, "Era 8 dpicrzk xao, 629 01 T oóx Pxava- 
Gipayícouat zxoptugouat, 


KEPDAAAION IZ'. 


1. "OX£xouat myedparet epa.evos, Gfoyat 03 xaT, 
xai o) Tur ven. 

2. A(ccoyat xdpvov, xal 0 movísac; " Exhelav 9€ 
uou 3X Undgyovea. divovat. 

3. Tí iocis oUzoc; Tz, etl oo auvésO ico». 

4. "Oct xaghav az fxoujag dmb qpovícttx, 
&ik coUzo o). vh ooo ns ados. 

5. T7 gioia dvavyihri xux(ac, ógüalpol 82 ig' 
vloiz iedyrnsav. 

6. "Eüou && y 03a 3v Éüveat, £c 83 atcots 
ání5nv. 

7. Tlezcógovezt 1Xe án 9eYiis p óg x uel pho, T£ 
mo)uoxT yt uev Ao, Urb may. 

s. Opa Écyry dinftvoue iml vodcp, Blxavoe 2i 
lr zapavóuto éxavaccatn. 

9. lyoív 6i zwzàg vw ÉauoU $Oov, xafüuobe 8l 
y£ioac avalaGot Üdpzoc. 

10. O9 yy b, dO mávcec Posl2eze xal QeUce Oy 
00 tp toglaxi £v uiv dAvféc. 

n. A fu£ont uou mao70ov iv Boon, iban, i 
sk vi ci xaodlac uou. 

1, Néxux ele fpa Ünxa , qiie ryus mh mpoq- 
T0) Gxózouc. 

13. "Ekv vào Unouslvo, £r qoo 6 oixoc, iv Ol 
quo fazpuzat uou 4 axgoyvij. 

V. Ovaos inzxc)uouuny mazíon quo elvat, un- 
t£pz BE tou xa Gat) lv aamolav, 

15. Toà ov uou. Eri docto 4 Dole, 3) ck dat uoo 
Gyouat; 

16. "II uez' 2o) elc zv xavaGdooveat, 3) Ggobu- 
patby én goypaxsos xaza naópsün 


KEPAAAION IH'. 


1. "Yzo)abów 21 BaA242 6 Xavylere, Mete 
2. Mé£ygt sivoz o0 ado; £6, lva xal adco 
Yyakiaopev. 


3. Aazl 21 Óerep vexpdmoDa ciauomikapuv Pvav- 


«lov 309; 


4. K£ygnzat oo : 
dobxr zog p QeUh, 
[UD 


TU 40; "EXv c0 &xofávrc, 
3| xaxactoagfaevut Don ix 


IQB. Keg. IH. 


16. Cilicium assuerunt corio meo, robur antem meum 
in terra exstinctum est, 


17. Venter meus combustus est a fletu, et super palpe-- 


bras meas umbra. 


18. Injustum autem nihil fuit in manibus meis, depre- - 


catio autem mea munda. 

19. "Terra, ne operias super sanguinem carnis mea , nec 
sit locus clamori meo. 

20. Et ecce nunc in calis est testis meus, el conscius 
meus in excelsis. 

21. Perveniat oratio mea ad Dominum, et coram eo stillet 
oculus meus. 

22. Sit autem redargutio viro coram Domino, et filio ho- 
minis ad proximum suu. f, 

23. Anni enim dinumerati venerunt, et via per quam non 
revertar ambulabo. "j 


CAPUT XVII. 


1. Pereo spiritu agilatus, oro autem sepulcrum, et nou 
contingit mihi. 

2. Preces adhibeo eum labore, et quid feci? Et furati sunt 
extranei bona mea. 

3. Quis est iste? Manu mea ligetur. 

^. Quia cor eorum abscondisli a prudentia , propler hoc 
ne exaltaveris eos, 

5. Parti nuntiabit mala, et oculi super filios tabuerunt. 


6. Posuisti aulem me 
illis deveni. 

7. Ciecati enim sunt ab ira oculi mei, expugnatus sum 
valde ab omnibus. 

8. Admiratio tenuit veraces super hoc, justus antem su- 
per inimicum consurgat. 

9. Teneat autem fidelis viam suam, et purus manibus 
sumat audaciam. 

10. Verumtamen omnes íneumbite et venite, quaeso : non 
enim invenio in vobis veritatem. 

11. Dies mei transierunt in strepitu, et rupti sunt arti- 
culi cordis mei. 

12. Noctem in diem posui, lumen prope a facie tenebra- 
rum. : 
13. Nam si sustinuero, inferi domus mea erunt, et in 

14. Interitum appellavi patrem meum esse, matrem autem 
meam et sororem tabem 

15. Ubi igitur est mea jam spes, aut bona mea videbo? 


fabulam in nationibus, e£ risus 


16. Aut mecum ad inferos descendent , aut pariter super 
pulverem descendemus ? 


CAPUT XVII. 


1. Respondens autem Baldad Sauchites, ait : 

2. Quousque non cessabis? Cohibe te, ut et ipsi loqua- 
mur. 

3. Et cur tamquam quadrupedia tacuimus coram te? 


4. Usa est Le ira. Quid enim? Si tu mortuus fueris , inha- 
bitabilis erit ea qua: sub cxlo, aut. subvertentur montes a 
fundamentis? 


Di Jiized iy Google. 
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5. Kal qóx; des&Ov a62oÜ otcat, xa o0x dmoGd.e- 
vai abro)v 4 g1ót ; 

6. To góx, abxoU axóvos &v Quien, 6 81 Adyvoc in 
ajz6) a6ialiá;o cat. 

7. Omgeócaicav Ütyiorot ck Ündpyow:a abroU 
eX) à: x)voU f Doux. 

8. "EuGibknzat 0b 6 moUe aürou iv may(À, dv Àc- 
xzóo Ecy6eln. 

9. "Es0oteav Gà ix' abvóv mar[2ec, xaturydast E 
aov Ovyoyveac. 

10, Kéxguzzat 2v 47, 7j a4otlov abtoU , xat $j aUA- 
Xni abcou ixl vplbov. 

M. Kóxho dMécsioay abcóv ova mo)Ào| 01 mpl 
mtó6a azo0 EAMOotgav 

i i» Mq ocnGy TuOpa Ob abc jSro(uxcuxnt 
eaiowwy. 

13. Bpefeenauv adzo3 xAGvec o2), xxttaevot ài 
aU) zà (agat Üdvatnc. 

14. "Expzyeir, 8b. ix Quaivne aüvoU laetis, jon i 
&)cbv dvd vxor, acia. Bas oci. 

15. Kacxoxnvoait £v 77, axe, a19) £v vuxzl abvaU, 
xacxcnagíügoviut T tUTpETT atüxoU Ozlto. 

16. "Ymoxdáctoütv aí bin abso) EnoavOd ova , xal 
Endvosv. Exteaeicat epus uoc asco. 

17. 'Tó pvanuócuvow aü100 dmoAorro ix 7e, xal 
dolet Óvouax ajzi) En mpósermov Pseorsépu. 

18. "Amcttty aoxov Ex quixós elc Gxovoc. 

19. Oíx aca Enbrvocoe Pv Vai «izcU, oüàl asau- 
Gpévoc iv 17, Um oüpavov 6 olxoc aco. 

20. "AAA £v xoig Uc) D/covrat Érepot, "Ex! auti 
loxívazay Écjazot, mpurcouc 6b Ems Üaopa. 

21. OUzol slew ot olxot dbxeov , coros Ob 6 cómog 
t&v p, el2ózevv zov. Küptov. 

KEDAAAION I9". 


1. "YxolxSov 22 "106, Xegee 

2. " Eos xívoc Épxorov moví;sece vyuyiiw puou y xal xac 
Éatprize ue Aóvots; L'vérzz. uóvov xt & Koóptoc exolzsí 
qu£ oU ctae. 

3. Kacadunetzé uoo , oUx alc uvó.evot jue Emíxetsüé 


ge Nai 23, 2! derficénc P6 PmÀnvif zy, map. duoi 
8b abMLezat mÀdvoc AaM9sat büuazx & o0x Eon, và 
8i pXpacd uou mÀavütat xal oux. Eri xatpod. 

b. "Ea oi, Óvc £r. dk us qaAoveats , &vaeaOe Of 
quot Óvz(Zet, 

6. F'vóxet 00v. vt Küptóg ixtv 6 vapaZac , Gy oppa 
$i abzo Ex! End Det. 

7. "120b 636 óve(2st, o9 Aaeise. xexpáZopat, xal 
o0Àauo3 xplAa. 

8. Kóxhp mepupxocóunuat, xal ob p, Guo, enl 
mtpócoráv jou. xózoq Esso. 

9. TTA» 0i Dolaw dm' iud0 it(Duesy , ágil OB asé- 
qavov db x£gaXis uoo. . 

10, Atígmaaí qu£ xoxo) xxi dudum, diéxoye ei 
(iere 8év3gov viv mx ov. 

15 Arte BÉ uot Op7, Egpíisazo, fyriauto Of us 
iere 04 0póv. 

12. "Üpouuaxdby 83 300v xà mtpacfipux atco0 dn* 
igo , vate ódois pou. ExéxIeooav Epxatiezot. 


5. Et lumen impiorum exstinguetur, et non procedet lu- 
men eorum? 


6. Lux ejus tenebrae in domo, et lucerna super eum ex- 
stinguetur. 

7. Venentur infirmi substantiam ejus : erret autem ejus 
consilium. 

8. Et immissus est pes ejus in laqueum, in rete involva- 
tur. 

9. Venient autem super eum laquei, confortabit super 
eum sitientes. 

10. Absconditus est in terra funiculus ejus, et captio ejus 
in semita. 

11. Per circuitum perdant eum dolores : multi vero circa 
pedes ejus veniant 

12. in angustia famis : ruina autem parata est ei insignis. 


13. Comedantur rami pedum ejus, mors autem devoret 
speciosa ejus. 

14. Rumpatur autem de habitaculo ejus sanitas, teneat 
vero eum necessitas causa regali. 

15. Habilabit in tabernaculo ejus in nocte ejus, aspergen- 
tur speciosa ejus sulphure. 

16. De subtus radices ejus siccabuntur, et desursum de« 
cidet messio ejus. 

17. Memoriale ejus pereat de terra, et erit nomen ei su- 
per faciem extra. H 

18. Ex pellat eum de luce in tenebras. 

19. Non erit cognominatus in populo suo, neque domus 
ejus salvala in ea quae sub calo. 

20. Sed in rebus ejus vivent alii. Super eum gemuerunt 
ultimi , primos autem tenuit admiratio. 

21 Hee sunt domus impiorum, hic vero est locus eorum 
qui non noverunt Dominum. 


CAPUT XIX. 


1. Respondens autem Job, ait : 
2. Usquequo molestiam facietis anime meze, et destruetis 
me verbis? Scitote tantum quia Dominus fecil me sic. 


3. Loquimini contra me, non reveriti me infesti estis 
mihi. 

4. Esto utique in veritate ego erravi, apud me vero mora- 
tur error: loqui verba quze non oportebat, verba autem mea 
errant et non in tempore. 

5. Sine vero, quoniam super me magnificamini , insul- 
tatis autem mihi opprobrio. 

6. Scitote igitur quia Dominus est qui turbavit, et vallum 
suum super me exaltavit. 

7. Ecce rideo opprobrio, non loquar : clamabo, et nus- 
quam judicium. 

8. In circuitu circumzedificatus sum, et non transibo, 
in vultu meo tenebras posuit. 

9. Et gloriam meam a me exuit , abstulit autein coronam 
de capite meo. 

10. Dirupit me undique et abii, excidit vero tamquam 
arborem spem meam. 

11. Graviter autem mihi ira usus est, et arbitratus est 
me tamquam inimicum. 

12. Unanimiter autem venerunt tentationes ejus super 
me, viis meis in circuitu insederunt insidiatores, 
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13. "An! l3 d3ckool uou dréavoeav, Frwocay ài- 
Aotplouc 3) ipf qot ó£ pou dvs)eriuovec eóvaatv 

M4. ob mpocemoráGaveo ue ob PErrosasot oou, xa ol 
slBóczg pou xà Óvoyax Ext)dflovzó uou. 

55. F'a(zoveg olxiag ürpdmatval ct poo, GÜDeividc 
Tn dvavsiov abcoyv. 

165. Ocpáxovcá pou ixdltsx, xai oUy Ümixovct 
ccójx BÉ goo B3Éevo, 

17. xa ixfzzuov cw quvalxd poU, mpocxaoóuuv 
8) xoXaxsówy viouc rraXaxiómy ou* 

18. ol 8i clc cov aliovd. jue dremovícavco* Uzav dva- 
có, xaz' duod Jalodaw., 

19, "EG0eAótavió u& ol U2óvrec que* obo 03 Ayamá- 
x£t, &xavíccIady 4x00, 

20. "Ev 8fguarl uou. 2aámnsav al cdpxec pov, 5X 
8i óc uou £v ó0oUctv Éysxas. 

21. "EXefoxc£ ue, Oesoaté us, 0 gDov ydp vko 
Kuglou 5$ &yagéva goo das. 

292. Auxzt qu£ Owoxeve Oemep xol 6 Küpoc, àxb 52 
capxibv jou ox. éuminAaots ; 

23, "T yo &v Gon voa rvat ck brat ov, vcUT- 
vat 8£ aück dv [kA o elc vov ava, 

34. dv ypagelto aiónpÀ xal poA(oo , 7 £v mréxpate ey- 
quia; 

25. Ol2a yàp Gxt Gévvaóe Bat 6 Oei pe uu, 
ini qs 

26. dvacvzut «b Dfpuan pou xb dvaviÀoUy vaca 
mapk ykp Kuplou «auc. ot auveceAéaÓn , 

$7. & (0 Euavei) cuvexiocugat, à 6 dota ue uou 
koygaxt , xai oux. dÀAoc , mávra ÓÉ pot auvteséDageat v 
xóAnt[p. 

28. El 83 xoi dpeiee, Té dpoUpev fvavi abzoU xal 

(av Aóvou £bofisouty £v abcip; 

: 29. Eua rc 3 xat bx ánh Emuxe)dpuazoc, 
Éupibe rp ex" dvópuouc Enseiaevat xal vóvz rvasovcat 
moU lavty abciov 4 Un, 


KEOAAAION K'. 


1. "Ymola6ovy 92 Xogkp 6 Miwatoc, Mec 

1. Ob occec Urea 6avov dveepéiv c& vara , xal 
ovyY auvlevs uv 3) xai évo* 

3. mttiOelay PveporT.c uou dxoóaopatt, xal veta x. 
s cuvéatoi, dmoxplvsval uot. 

4. M3 cir. Éyvioc db oU Ec, dig! 06 cft dv0po- 
moe Eri cfe Ye; 

&. Ebppocuvm 8b detbüw viua. ralatov, y apuovà 
&b mapuvótuns Greta. 

6. 'EXv dva67, elc obpavoy abdo vk Dópa, 1$ 93 Oucia 
«bzoU vegi)v drea. 

7. "Oxav vào Sox, 17, xaxeo mol ot , vócs elc cé- 
Joc dxoAeivat* of O3 clóócec xüvbv épovoi- IIoy dom; 

8. "fcxep évómvioy Execaoüiy o0 po) coget 7, Emm 
0b derep amp vuxveptvóv. 

9. "OgüaA uc rapfGA ele , x«l ob mpochíistt, xal oox 
Éxt mpocvoiaet abcbv 6 córoc abrov. 

10. "Touc vlobe ajroU óA£aatav fícrovec, al àb ysi- 
Qt« aücoU mupoedcataay Oóvac. 

Ir. "Oct& abro) iveriviaÓroauv veóvr toe abto3, xal 
eT. aUvoU bmi qopuacos xoucnfhigirat. 


13. A me fratres mei recesserunt , noverunt alienos quam 
me : amici vero mei immisericordes facti sunt : 

14. non adhzeserunt mihi proximi mei , et scientes nomen 
meum obliti sunt mei. 

15. Vicini domus et ancilla meze, alienigena fui coram 
eis. 

16. Servum meum vocavi, et non obedivit : os autem 
meum deprecabatur, 

17. et rogabam uxorem meam, et invocabam blanditiis 
filios concubinarum mearum : 

18. illi vero in seculum me adversati sunt : cum exsur- 
rexero , contra me loquuntur. 

19. Abominati sunt me qui me videbant : et quos dilexe- 
ram, consurrexerunt in me. 

20. In cute mea computruerunt carnes meze , et ossa mea 
in dentibus hzrent. 

21. Miseremini mei , miseremini mei, o amici : manus 
enim Domini est que tetigit me. 

22. Quare me persequimini sicut et Dominus, et de car- 
nibus meis non satiamini? 

23. Quis enim utique det ut scripta sint verba mea, et 
ipsa posita in libro in saeculum , 

24. et in stylo ferreo et plumbo, ant in petris insculpta? 


25. Scio enim quia zeternus est qui me resoluturus est, 
super terram 

26 ad ressuscitandam cutem meam quae perpetitur hzec : 
a Domino enim hzec mihi consummata sunt, 

27. quorum ego mihi conscius sum, quie oculus meus 
vidit, et non alius, et omnia mihi consummata sunt in 
sinu , 

28. Quod si et dixeritis : Quid dicemus contra eum, et 
radicem sermonis inveniemus in eo? 

29. Cavete utique et vos a tegmine, ira enim super ini- 
quos veniet : et tunc cognoscent ubi est eorum materia. 


CAPUT XX. 


1. Respondens autem Sophar Min:zeus , ait : 

2. Non sic putabam contradicere te his, et non intelligitis 
magis quam et ego : 

3. eruditionem confusionis mee audiam , et spiritus ex 
intelligentia respondet mihi. 

4. Nonne hzc nosti ab eo quod olim, ex quo positus est 
homo super terram? 

5. Lxtitia autem impiorum ruina insignis , gaudium vero 
iniquorum est perditio. 

6. Si ascenderint in celum dona ejus , et sacrificium ejus 
tetigerit nubes. 

7. Nam cum visus fuerit jam firmatus esse , tunc in finem 
peribit : qui autem noverant eurn dicent : Ubi est? 

8. Tamquam somnium quod avolavit non invenietur, vo- 
lavit autem sicut visio nocturna. ; 

9. Oculus vidit, et non adjiciet, et non ultra animadver- 
tel eum locus suus. 

10. Filios ejus disperdant minores, manus vero ejus 
succendant dolores. 

11. Ossa ejus impleta sunt juventute ejus, et cum eo su- 
per pulverem dormient. 
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12. "Ev dAuxav07, dv axóisact abzoU xaxa , xpóspes | 


abri Urb cl ()6ooav aoxoU, 

13. ob qslaezat adzzic, xal oUx Eyxavadetyei abcív* 
xai cuvdtet aüczhv v pésw 109 Adpuryoc x0toU, 

14. xa o 142, Gov, Bor ext Éauci. XoX dexi- 
Boc £v quotl abo5. 

15. IHAoUro, d2ixox cuvayóptvog üfagesOjoecon, d 
olx(ac aüxo) exce aurov dy veXoc. 

16. Guyiv 8E Opaxóvsoyw OrAdastv, dv£Aot 83 aücóv 
asa iotox. 

17. M3; toc dueAEw. voudidv, ul voue u£Acoc 
xal fiouzópou. 

18. El xevk xal udzaux Zxoníaat , mAoUzov 05 oU o) 
qsóaexat: Gcrep ocglovac dudavzoc, dxacímotoc. 

19. [193v qp Suvartiiw olxouc £üXacs- Diavrav 3l 
fignact , xai o)x iovretv. 

20. Oíx Écctw ajzo9 corrrpla toic Umdoyoumtv, dv 
Éxiüupla. nUcoU o0 awÜf trat. 

21. Ox £e 6xóAeuuuar coi; Bpiuaatw abro , &k 
4000 o0x ádvÜrjcet aoroU và dxyatx, 

22. "Oca 0b Pox, Tóm memÀmpOoünt, Übrioeca , 
Toa Db dyderxr, ir aocov Ene)edoetac. 

23. Enc el rA mgiosat qaacépa: aücoU , énamoacel- 
Jat i aocbv Ouuàv GprrTie, vint Ex? abcov óBÓvac* 

34. xao) u3; cuff, £x y etoos ais pou, vorcat abcbv 
tÓLov 4 RÀxetov, 

25. Auté) ot 8E XIX coguatoc coo BOox, &ccoa 3 
v Biaizate aoro2. THepizaváoaiszy ex. aiti 966ot, 

26. nüv Ói axórog abmi Umoyslvat. Kazieznt aü- 
Tv mUp dxaucTov, xaxocat 6b aUcoU Erkuroe bv 
olxov, 

27. dvor) opa. 88 axo 6 obpavós vic dvoyitac , 17i 
&b inavaccalrn airo. 

28. "EJxócut cv oixov oUT00 diei le voc, 
Ááp£pa py? in£)0ot abcip. 

29. AÜcr j uspls dvüporou detGoUc rexok Kuglou, 
xal xzga. Uragyóvzuw axi) mapk c0U Extaxórou. 

KEQAAAION KA', 


1. "Y xoAa6oyvy 32 "I6, Mee 

2. Axoócatt, dxoócazé uou. c6 Aóqov, Üva p 3 
uot xo! üuiv abcr 4 vxpdxnai. 

3. "Apasé ue, ép 9$ Aaao, £i o0 xata e) datzé 


1«oU. 

4. TC vág; M3 dvüpoymou uou. 5$ Deytu; 3 6 «t 
«b uyanfr oua ; 

s. EicfAéyaveee elc dpi Üxuudaete, yeipa Übvrsc 
£r euryóvi. 

6. "Edw ce ykp uvuoü0, &anoódaxa* Üyovct CE pov 
t adoxac óduvat. 

7. Ak. c( desbrig Qi, meraalovrat 0b xal iv 
TÀozo; 

8. "O exópoc abcióv xav duysv, vk 8b cíxvx aü- 
tü)v Ev ógü x uic. 

9. Ol olxot aütüv sUsveUci, o6os 0b oübzkoU, 
paci 52 zz0k Kuglou obx £ccvs ex^ abcoic. 

10. *H Bouc adc&v oUx óyoróxnes, Buceo 5» atv 
dy yaGvol Éyouca xai ox agde. 

1. Mévouct ài oe mpó6atx alvi, và 6b maid(n 
aUzi)v mpoerallougtv, 


12. Si dulcuerit in ore ejus malignitas , abscondet eam 
sub lingua sua, 

13. non parcet ei, et non relinquet eam : et colliget eam 
in medio gutture suo, 

14. et non poterit subvenire sibi. Fel aspidis in ventre 
ejus. 
15. Divitize inique congregatze evomentur, de domo ejus 
extrahet eum angelus. 

16. Et furorem draconum sugat, et interficiat illum lin- 
gua colubri. 

17. Non videat malctram pecorum , neque pabula mellis 
et butyri. 

18. In vanum et frustra laboravit , divitias ex quibus non 
i : tamquam durum quid quod mandi non potest , nec 

19. Multorum enim potentum domos fregit : et habitacu- 
lum diripuit , et non statuit. 

20. Non est ejus salus facultatibus , in desiderio suo non 
salvabitur. 

21. Non sunt reliquize cibis ejus, propter hoc non flore- 
bunt ejus bona. 

22. Et cum putaverit se jam repletum esse, coarctabi- 
tur, omnis autem necessitas in eum superveniet. 

23. Si quomodo sit implere ventrem suum, immittat in 
eum furorem irz , lavet super eum dolores : 

24. et non salvetur de manu ferri, vulneret eum sagitta 
rea. 

25. Pertranseat per corpus ejus jaculum, sidera autem 
in tabernaculis ejus. Obambulent super eum timores , 

26. or.nes autem tenebrze ei permaneant. Comedet eum 

ignis qui non accenditur , lzedat autem advena domum ejus , 


27. et detegat clum iniquitates ejus, terra vero insurgat 
adversus eum. 

28. Trahat domum ejus perditio in finem, dies irze su- 
perveniat ei. 

29. Hiec est pars hominis impii a Domino, et possessio 
bonorum ejus a super intendente. 


CAPUT XXI. 


1. Respondens autem Job, ait : 

2. Audite, audite sermones meos, ut non sit mihi a vo- 
bis heec consolatio. 

3. Sustinete me, ego autem loquar, deinde non irridebi- 
lis me. 

4. Quid enim? Numquid hominis est castigatio mea? aut 
quare non irascar? 

5. Inspicientes in. me admirabimini, manum ponentes 
super maxillam. 

6. Si etenim recordatus fuero, sollicitus fui : et tenentur 
carnes mec doloribus. 

7. Quare impii vivunt, senuerunt autem et in divitiis? 


8. Semen eorum secundum animam, et filii eorum in 
oculis. 

9. Domus eorum abundant, timor autem nusquam, el 
flagellum a Domino non est super eos. 

10. Bos eorum non fatum immaturum peperit, salva vero 
evasit eorum praegnans et non frustrata est. 

11. Et permanent sicut oves teternze, el parvuli eorum 
ludunt, 
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12. dva)aGóviee Vakrhptov xol xiüdpav, xal ib- 
qpatvoveat guys, yauusu. 

13. Xovev£Aecav 8b iy detafgic vov Blow aiziov, 2v 8) 
Gyazadot dou ixotif nans. 

1. Aiit 02 Kuplo* "Anóozz dz ipod, 6205s cou 
siBévat o). BiodAopat. 

15. TC "Icxvac, 8«1 GouAedaojasy aco; xal clc ouf- 
Aaa, ét dxavrí;souey aUtip; 

10. "Ev 7epot yàg 7j aüciov ck dvatk, Foya 3 dce- 
6Gv ox iqupa. à 

17. 05 pu 8i dX xa dasbi)v Ay voc aGecthice- 
cut, inshrügrvat Bb avrog 7) xxraGtpoyl, (Dives DÀ 
abzo)e Étouatv db Opt. 

18. "Ecovzat 0 Gemso dupa Um' dvéuon, 3) esp 
xoviogzbc 6v Goslexo MaDaj. 

19. "ExAe(zot uiobc *k üzdayovix aüzoU, dvexmo- 
Giyaet poc airzbv xa "rvoyse zat. 

20. "I2otcav ol 2022.0 a090 73v ÉavoU coute, 
&mb 6E Kuplou u3 Gassen. 

21. "Oct cb (£yongax abrzoU Ev obuo adco gez! adcon, 
xai dotfj.ol wryvóv aUroU Btnofüncav. 

22. lHózepov ob 6 Kóptóc iactv 6 &üdaxenv aüvecty 
xay éxvrvíuonv s Aurbg 8E Pe Btxxolvat, 

233. Obzoc dxoliaveieat £v xpdxet &mocóvie abxoU, 
ÜXoc 6i eUraü6)w xa eüz vov. 

34. "T 81 Érxacex adcoo. mon, avéxroc , uue)e ài 
aUo) wy eivat. 

25. 'O 92 ceu Ub mxolac uy, ob gavtàv o0- 
Bv deafóv. 

26. "Oyofup.ad*y Ob Er Te xotgiivsat, canola. 8l 
&bzobz Ex) wey. 

37. "Dczc ol2a Ou&c Ózt cA, EnlxetoOE uon. 

25. "Dese dorise: Hoo éovtv olo gy ovzoc, xal rou 
Be 5$ auí£zer, t6 axrvopdeoy cv des; 

99. "Egwmücazs mapumooruopévoug 600v, xxl và 
enia aucü)v oUx icon: 

30. "Oct elc fpépav dxnkslac xoug(zecat 6 covzpic , 
tlc fu£oxv üpyr a900 dra aovzat. 

at. T ic dmayyeh imi mpogwmou aUT00 cl» 620v 
advo), xxi & ados Enninas; "Tic dvcazoboost aci; 

22. Kol acc tlc coUe dxry£4 0n, xal abzbc Exi 
copy TyrpUmvrev. 

33. "EyAuxdvÜngaw amici) ydAuxec yetdbou, xal 
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12. sumentes. psalterium et citharam, et ketantur voce 
psalmi. 

13. Consummaverunt autera in bonis vitam suam, et in 
requie inferni dormierunt. 

14. Dicit autem Domino : Recede a mo, vías tuas scire 
nolo. 

15. Quid est Omnipotens, quia serviemus ei? el quie 
utilitas, quoniam obviam ibimus ei? ; 

16. Erant enim in manibus eorum bona, opera 
impiorum non inspicit. : 

17. Immo vero et. impiorum lucerna exstinguetur, el. su- 
perveniet eis subversio , dolores autem habebunt eos ab ira. 


18. Erunt autem tamquam palea sub vento, aut tamquam 
pulvis quem abstulit turbo. 

19. Deficiant filios bona ejus , retribuet ad eum et cogno- 
scel. 

20. Videant oculi ejus necem suam, et a Domino non 
salvetur. 

21. Quia voluntas ejus in domo ejus cum eo, et numeri 
mensium ejus divisi sunt. 

22. Numquid non Dominus est qui docet intellectum et 
scientiam? Ipse autem homicidia dijudicat. 

23. Hie morietur ín robore simplicitatis sug, totus au- 
tem bene affectus et prospere agens. 

24. Et intestina ejus plena sunt adipe, medulla autem 
ejus diffunditur, 

25. Mle vero moritur ab amaritudine animae suc, cum 
non comederit ullum bonum. 

26. Simul autem super terram dormiunt, pulredo autem 
0s operuit. 

27. Maque scio vos audacter mihi insistere. 

28. Quia dicetis : Ubi est domus principis , et ubi est ve- 
lamen in tabernaculis impiorum? 

29. Interrogate eos qui transeunt per viam, et signa eo- 
rum non alienabitis. 

30. Quoniam in diem perditionis sublimatur malignus, in 
diem iri ejus abducentur. 

31. Quis annuntiabit in faciem ejus viam ejus , et quie ipse 
fecit? Quis retribuet ei? 

32. Et ipse in sepulcra deductus est, et ipse super acer- 
vos vigilavit. 

33. Dulces fuerunt ei lapides torrentis, et post eum omnis. 
homo abibit, et ante eum innumerabiles. 


34. Quomodo autem consolamini me inaniter ? Et ut ego 
ex vobis requiescam nihil est. 
CAPUT XXII. 
1. Respondens autem Eliphaz Thaemanites , ait : 
2. Nonne Dominus est qui docet intellectum et scien- 


tiam? 
3. Quid enim curae est Domino, si tu fuisti operibus sine 


crimine , aut utilitas quod simplicem facies viam tuam? — - 


4. Aut rationem tui habens argues , et veniet tecum in ju- 
dicium? 

5. Nonne malitia tua. est inulta, et innumerabilia tua 
sunt peccata? 

6. In pignus autem accepist fratres tuos in vanum, et 
amictum nudorum abstulisii. 
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7. Neque aqua sitientes potast! , sed esurientium subtra- 
xisti panem. 

8. Et admiratus es quorumdam personam, habitare au- 
tem fecisti eos qui super terram. 

9. Et viduas dimisisti inanes , et pupillos afllixisti. 


10. Igitur circumdederunt te laquei, et sollicitavit te bel- 
lum insigne. 

11. Lumen tibi in tenebras conversum est, et dormientem 
te aqua operuit. ' 

12. Nonne is qui excelsa habitat aspicit, eos autem qui 
contumelia afficiuntur humiliavit? 

13. Et dixisti : Quid novit Fortis, an per caliginem dija- 
dicat? 

14. Nubes latibulum ejus et non videbitur, et ambitum 
cali perambulat. 

15. Numquid semitain szeculi observabas, quam calcave- 
runt viri justi, 

16. qui capti sunt immaturi? Flumen decurrens fundamen- 
ta eorum. 

17. Qui dicunt : Dominus quid faciet nobis ? aut quid in- 
ducet nobis Omnipotens ? 

18. Ille vero implevit domos eorum bonis, consilium vero 
impiorum longe est ab eo. 

19. Videntes justi riserunt, et inculpabilis subsanna- 
vit. 

20. Si non deleta est substantia eorum, et reliquias eo- 
rum comedet ignis. 

21. Esto utique durus : si sustinueris, deinde fructus 
tnus erit in bonis. 

22. Excipe autem ex ore illius enuntiationem , et assume 
verba ejus in corde tuo. 

23. Sin autem conversus fueris et humiliaveris teipsum 
coram Domino, procul fecisti iniquitatem à tabernaculo 
iuo. 

24. Poneris super aggerem in petra, et tamquam petra 
torrentis Sophir. 

25. Erit igitur tuus Omnipotens adjutor ab inimicis, et 
purum reddet te tamquam argentum examinatum igni. 


26. Deinde fiducialiter ages coram Domino, inspiciens 
coelum hilariter. 

27. Et cum deprecatus fueris ad eum, exaudiet te, et 
dabit tibi reddere vota. 

38. Et restituet tibi tabernaculum justitize , et super vias 
luas erit lumen. 

29. Quoniam humiliasti teipsum , et dices : Elatus est in 
superbiam , et demissum oculis salvabit. 

30. Eruet innocentem, et salvaberis munditia manuum 
tuarum. 


CAPUT XXIII. 


1. Respondens autem Job, ait : 

2. Et quidem scio quia de manu mea est íncrepatio, 
et manus ejus gravis faeta est super gemitum meum. 

3. Quis igitur noverit quod inveniam eum, et dicam in 
finem? 


4. Et dicam meum ipsius judicium, os autem meum re- 
plere increpationibus. 
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5. Et cognoscam sanationes quas loquetur mihl, sentianr 
Vero qu:e annuntiabit mihi. 

6. Et in multa virtute superveniet mihi , deinde in minis 
me non utetur. 

7. Veritas enim et increpatio est ab eo, educat autem in 
finem judicium meum. 

8. Nam si primus ambulavero, et non ultra sum : quae 
aulem in novissimis , quid novi? 

9. A lava si ipse aget et non apprehendi : circumteget 
dextra et non videbo. 

10. Scit enim jam viam meam, probavit autem me sicut 
aurum. 

11. Egrediar autem in praeceptis ejus, vias enim ejus cu- 
stodivi et non declino 

12. a praeceptis ejus, et non praeteream : in sinu autem 
meo abscondi verba ejus. 

13. Si aulem et ipse judicavit sic, quis est qui contradi- 
cat ei? Ipseenim voluit et fecit. 

l4. Propterea super ipso trepidavi : et commonitus solli- 
citus fui de eo. i 

15. Idcirco a facie ejus turbabor : considerabo, et ti- 
mebo ab eo. 

16. Et Dominus mollivit cor meum : Omnipotens autem 
sollicitavit me. 

17. Non enim noveram quod supervenient mihi tenebra, 
ante faciem autem meam operuit caligo. 


CAPUT XXIV. 


1. Quareautem Dominum latuerunt horae , 

2. et impii terminum transgressi sunt, gregem cum pa- 
store rapientes? 

5. Subjugale pupillorum adduxerunt, et bovem viduae 
pro pignore tulerunt. 

^. Divertere fecerunt impotentes a via justa, et simul ab- 
sconditi sunt mites terze. 

5. Etevaserunt tamquam asini in agro, super me egressi 
suum ipsorum ordinem : suavis factus est ci panis in ado- 
lescentes, 

6. m ani 8 non suum demessuerunt. 

vli c rte ut m dd V E 
57 Modos sieltod dario Iul ao vestimentis , in- 
dumentum vero animae eorum abstulerunt. 

8. De stillicidiis montium madeseunt : eo quod ipsi non 
habeant operimentum , petram sibi circumdederunt. 

9. Rapuerunt ab ubere pupillum , eum vero qui ceciderat 
humiliaverunt. 


10. Et nudos dormire fecerunt injuste, esurientium autem 
buccellam abstulerunt. 

11. In angustiis insidiati sunt inique , et viam justam non 
noverunt. 

12. Hi de civitate domibus propriis ejiciebantur, anima 
vero parvulorum in gemitu valde fuit. 

13. Ipse autem cur horum visitationem non fecit? eum 
super terram ipsi essent et non agnoverunt, et viam justitiae 
non noverunt, neque semitas eorum ambulaverunt. 


14. At qui novit eorum opera, tradidit eos. in tenebras . 
et noctu erit ut fur. 
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15. Et oculus adulteri observavit tenebras , dicens : Non 


uc, xat droxpuO?;v mpocomou | considerabit me oculus, et operimentum faciei posuit. 


16. Suffodit in tenebris domos, per diem obsignaverunt 
seipsos , non cognoverunt lucem, 

17. Quia simul eis mane umbra mortis, quia cognoscet 
tumultum umbra mortis. 

18. Levis est super faciem aquze , maledicatur pars eorum 
super terram, et appareant plantze eorum 

19. super terram arid : fasciculum enim pupillorum ra- 
puerunt. 

20. Deinde rememoratum est peccatum ejus , et sicut ne- 
bula roris factus est non apparens. Retribuantur autem ei 
quie fecit, et conteratur sicut lignum insanabile omnis ini- 
quus. 


21. Sterili enim non fecit bene, et mulieris misertus non 
est, 

22. furore autem evertit impotentes : consurgens ergo 
non credat contra vitam suam. 

23. Cum infirmari caperit non speret sanitatem , sed ca- 
det morbo. 

24. Multis enim nocuit altitudo ejus , emarcnit autem si- 
cut malva in iestu, aut sicut de stipula spica decidens sponte 
sua. 

25. Alioquin, quis est qui loquatur mendacium me di- 
cere , et ponet in nihilum verba mea? 


CAPUT XXV. 


1. Respondens autem Baldad Sauchiles, ait : 

2. Quid enim exordium quam timor ab eo qui facit uni- 
versitatem in altissimo? 

3. Nemo enim putet esse moram piratis, in quos autem 
non venient insidiae ab eo? 

4. Quomodo enim erit homo justus coram Deo? vel quis- 
nam mundaverit se natus ex muliere? 

5. Si lunz pracipit, et non lucet , nec stellze sunt mundoe 
apud eum? 

6. Sine vero , homo putredo, et filius hominis vermis. 


CAPUT XXVI. 


1. Respondens autem Job, ait : 

2. Cui ades, vel quem adjuturus es? Numquid non cui 
multa est fortitudo, et cui brachium potens est? 

3. Cui consilium dedisti? nonne cui omnis sapientia? 
Quem insequerís? nonne cui maxima est virtus? 

4. Cui annuntiasti verba? Spiramen autem cujus est quod 
exit ex te? 

5. Numquid gigantes formabuntur subter aquam, et vi- 
cinos ejus? 

6. Nudus est infernus coram eo , et non est velamen per- 
ditioni. 

7. Extendens aquilonem super nihilum , suspendens ter- 
ram super nihilum : 

8. ligans aquam in nubibus ejus, et non est scissa nubes 
sub eo. 

9. Qui tenet faciem throni, extendens super eum nubem 
suam. 

10. Preceptum circumdedit super faciem aqua, usque 
ad consummationem lucis cum tenehris. 
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5.. M5, pot ev, £uxaloue uie dimosr,vat Éoc àv &xo- 
Üwo, ob Yo dzaXdto cy dxaxlav pov. 

6. Auxatocóvr, Gb moocfyoy ob gy mrpoiyuat , o0 1o 
cUvotàz iuavzio dcorx modius. 

7. Ob pv 2b, 3X. eleouy el Zyfüpol jov (iereo $ 
xavacvpol viv dacGOv, xaX ol ex. iud inaworkasvn 
Gent A AmOeE TOV T QAÓUV. 

8. Kat cic ydo ovt Dm, docódi, Un infya; Ile 
moifjóy exi Kópiov px auÜsecut, 

9. 3 17,» Cérety abz90 elgaxodsecat 6 cóc; "IH ze- 
Üodere abzi) dvd xe, 

10. p Pn mk majbvcixw Évavmi abvoU, 3$ óc 
Ertxasanuivou aüzo0 eiqaxoücevat aUvoU; 

V. AAA O3 dvayyeo) piv cl ieztr Pv yetpl. Ku- 
gfou, & £oxt map Mavzoxpazopt, o) adaouon. 

12. "Iob mávcsq ol2azt dct xevk xsvoig émd)ess. 

13. Arr, f, epic dvÜporsou dt6oUc ap Kuplou, 
xvipa 2b Ouvassi)w Dadsevat xao Iavcoxpázopos ix" 
abcoUc. 

14. "EX 81 xo) évovezat of viol adco, eic sga- 
qÀ» Ícovcav Py 82 xd dvGoifbyst, moocatziiaouaty. 

15. Ot 23 mreptóvesc adzou iv (avo cx)suviisouct, 
jofpas 8$ atzüw otBele Dekoct. 

1o. "Exy cuvavtáerr oerceo 5» dgyópuov, loa 0b reno 
Érowkon y ouciov, 

V7. vaUva my Dixon epic isoveat, ck Bb ypi- 
pax ajrod der vvol xaféZouct. 

18. "Anéór, 6b 6 olxoc aicoa Gero aY/csc, xal dientp 
do&yvn. 

19. Hioóatoc xoturfhé secat xai o0 spocthístt, ógfa3- 
oue abzo0 Otrvotze , xal ox Éact. 

20. Xuvívrnaxy ubi) Ocmsp Üowp af üBóvot, vuxcl 
8 UoeÜ.eco abzóv tvógoc. / 

21. "Ava yezat Ob abcby xadctv xai dztkebaevat, 
xa Atxu,set aov ix voU vómou mitoU. 

22. Kal mpbépet 1n! aücbw xal o gslaevat, Ex yet- 
$»« aco) quYT, qsüsevat, : 

zx Kporáoe iz' abcoU. yetpac abrüv, xal qupit 
aUtàv Ex xo xóTOU abzoU. 


IQB. Key. KZ. 


14.. Columnze coli expansee sunt,, et obstupuerunt ab in- 
crepatione ejus. 
12. Virtute sedavit mare, et scientia stratus est cetus. 


13. Et claustra ecli metuunt eum : praecepto autem per. 
emit draconem desertorem. 

14. Ecce hie partes vize ejus, et super stillam verbi au- 
diemus in eo : virtulem autem tonitrui ejus quis scivit 
quando faciet? 


CAPUT XXVII. 


1. Adhuc autem adjiciens Job dixit proamio : 

2. Vivit Deus, qui sic me judicavit, el Omnipotens qui 
affecit amaritudine animam meam : : 

3. siquidem adhuc halitu meo immanente , et spiritus 
divinus qui circa me est in naribus, 

^. labia mea non loquentur iniqua, neque anima mea 
meditabitur injusta. y 

5. Absita me justos vos pronuntiare donec moriar, non 
enim separabo a me innocentiam meam. " 

6. Justilize autem inherens non deseram , nec enim con- 
scius sum mihi commisisse absurda. 

7. Verumtamen sint inimici mei sicut eversio impiorum , 
et qui super me insurgunt sicut perditio iniquorum, 


8. Etenim qua spes est impio, quia expectat? Confidensne 
super Dominum salvabitur, 

9. aut deprecationem illius exaudiet Deus? Aut si evene- 
rit ei necessitas , 

10. habetne fiduciam coram eo, aut tamquam si invoca- ^ 
verit eum exaudiet eum? 

11. Quapropter annuntiabo vobis quid sit in manu Do- 
mini, quze sint apud Omnipotentem, non mentiar. 

12. Ecce omnes nostis quia vana vanis adjicitis. 

13. Harc est pars hominis impii a Domino , possessio vero 
potentium veniet ab Omnipotente super eos. 


14. Quod si malti fuerint filii eorum , in occisionem erunt : 
si autem et viri facti fuerint , mendicabunt. J 

15. Et qui círea eum sunt in morte morientur, et viduis 
eorum nemo miserebitur. 

16. Si collegerit ut terram argentum, et aque ac lutum 
paraverit aurum ,. 

17. hac omnia justi vindicabunt , et pecunias ejus veraces 
obtinebunt. 2 


18. Evadet antem domus ejus sicut lineze, et sicut ara- 
na. —— 

19. Dives dormiet et non adjiciet , oculos suos aperuit, et. 
nonest. 

20. Occurrerunt ei sicut aqua dolores, nocte autem &u« 


.| stulit eum caligo. 


- 9f. Tollet antem eum iestus et abibit , et ventilabit eum 
de loco suo. : 

22. Et projiciet super eum et non parcet, de manu ejus 
fuga fugiet. 

23. Plaudet super eos manibus suis, et exsibilabit eum de 
loco suo. 
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JOB. Car. XXIX. 


KETAAAION KH'. 


1, "Ecct vào dequglo cónoc Gücv (verat , cómo 5i 
yguatou Bev Brfieteat, 

2. X2npoc uiv ykp ix Ye yivevun, qaxbe 82 loa 
M6 Xaxoy.steat. 

3. TáEty Éüezo oxccet, xol x&v mípac aUtbq Eiaxot- 
Gdtexat, MÜoc axocia xo axi Üavdcou. 

4. Avuxor, ysuuopou dà xovias, ol Oi Extavüa- 
vdptvot by Ouxalav T,oüéviaav, ex. Bpozüv éeuAsdUn- 
cav. 

s. T3, 8E abre Eeedaevat dproc, Ünoxdzu avc 
loxpáyr, csi tp. 

€. "T'óros aamotlpou oi M0ot abc, xai you ypu- 
clov adcip. 

7. "T'glGoc, olx Érwo abel eecetviv, xal ob mapíóAe- 
ev circ Ga ab "nume 

8. xai büx éxdcenaav aüvov utot diaz dvov, o0 rax o7- 
Ocv ex! abzzs Ae. 

9. "Ev dxpgoróyap sete yeipz abcoU , xavíavoryt 
Bi dx [Atv ógn. 

10. Aívac Gb moxagiov Gd Bbrke , mtv à Éveuow elt 
goo Ó gl xA uc. 

11. Báów 8b xorapóby dvexdAvpev , Éaedze. 8 abroG 
Bovapav. eic ox. 

12. 'H 6$ aogíx mó0tv tóp£0n, motos 6b «ómos dor 
Óe Emá ume; 

13. Oix oie Bporbe 625v avr, 000b phv tUp£ün 
ly dvüpormow. 

14, "A6uaaoc eie: OUx Éveoty dv dyol xal $ 0d- 
Aacoa fiev: Oox lveczt ues! duob. 

15. Oà 8ost cvpxAstapbv dvi. abire, xal ob ava- 
Occo: d ogiov dvzdODervux. abe. 

16. Kot oó cugfaczayÜaerat ypucio Xmgip, iv 
Évuy t culo xol camgslpo. 

17. OUx lawfioezat aoc yguatov xo ÜoXoc , xal «à 
dau atv oxcón ypusi. 

18. Mezéeopa xxt F'aGicob qevnathfoecat, xal ÉDaxucov 
coglav Gxip và iaosasa. 

19. OUx. iswÜdserat aoc, sordiiov Alftonias, ypu- 
clip xafizpt) o0 cuyGaavuy Diaecat. 

20. *H 3i cogla móüev cüpéUn , motoc Oà cómo, dci 
tf cvvéctu ; 

2r. A£e mávea. düporov, xal dmb mevetvo)v oU 
obpxvou Expitn. 

m. 'H dxóstx xal 6 0dvarog sixav: "Axnxóaguv oi 
abc 15 xAÉoc. : 

23, 'O Occ ed auvéevaaev attis vv 600v, absbc 6à 
ol3e bv xóxov aic. 

24. Asie p cv m" obpavov mücav igop, elbox 
mávx vk dv c5 q7, 

25. & éroínaev, dvijuov exatpbv, ÜBacoc uí£spa 

28. Óre Erotraty. Oo (ov Jp(üjmae, xol 650v iv 
ctvdyiarzt quvác. 

q7. Tóxe elcev nich , xod üypisaro ach, Éxot- 
ucac vyviasev. 

25. Elxe b dvüporoy 'I20b f, üsoséGeta &ocl cogíx, 
qb 8b dz£gcctat db xaxbv Poviv Envie. 


KEPAAAION KO. 


1. "En B ngocüels "196 ele ci mpnouifo* 
VETUS. TESTAMENTUM, — ll. 


c— 


8t 
CAPUT XXVIII. 


1. Est enim argento locus unde fit, locus autem auro 
unde percolatur. 

2. Etenim ferrum quidem de terra fit , ees autem similiter 
ut lapis caeditur. 

3. Ordinem posuit tenebris, et omnem finem ipse per- 
scrutatur, lapis tenebrae et umbra mortis. 

4. Decisio torrentis a pulvere, et qui obliviscuntur viam 
justam in&rmati sunt, ex hominibus commoti sunt. 


5. Terra , ex ea egredietur panis , de subtus ea versatum 
est sicut ignis. 
6. Locus sapphiri lapides ejus, et agger aurum ei. 


7. Semita , quam non cognovit avis , nec vidil cam oculus 
vulturis : 

B. et non calcaverunt eum filii superborum , non transiit 
super eam leo. 

9. In durissimo lapide extendit manum suam, et everlit 
a radicibus montes. 

10. Et gurgites fluminum dirupit , omne vero pretiosum 
vidit oculus meus. 

11. Et altitudines fluminum revelavit , et ostendit virtu- 
tem suam in lumine. 

12. Sapientia autem unde inventa est , et qualis locus est 
scientize ? 

13. Non novit homo viam ejus, neque inventa est in ho- 
minibus. 

14. Abyssus dixit : Non est in me : et mare dixit : Non 
est mecum. 

15. Non dabit conclusuram pro ea, et non pendetur argen- 
tum commutatio ejus. 

16. Et non conferetur auro Sophir, in onyche pretioso et 
saphiro. 

17. Non :zquabitur ei aurum et vitrum, et commutatio 
ejus vasa aurea. 

18. Sublimia et Gabis non erunt in memoria, et attrahe 
sapientiam super intima. 

19. Non zequabitur ei topazium JEthiopize , auro puro non 
conferetur. 

20. Sapientia autem unde inventa est , et qualis locus est 
intelligentiae? 

21. Latuit omnem hominem , et a volucribus cceli abscon- 
dita est. 

22. Perditio et mors dixerunt : Audivimus vero ejus glo- 
riam. 

23. Dominus bene cognovit viam ejus, et ipse novit lo- 
cum ejus. 

24. Ipse enim omne quod est sub celo perspicil, nota 
habens omnia quee in terra omnia, 

25. que fecit, ventorum libramentum, aquarum mensuras 

26. quando fecit. Sic videns numeravit, et viam in con- 
cussione voces. . 

27. Tunc vidit eam, et exposuit eam, cum parasset in- 
vestigavit. 

28. Dixit atem homini : Ecce cultus Dei est sapientia , et 
abstinere a malis est scientia. 


CAPUT XXIX. 


1. Adhuc autem adjiciens Job dixit proaumio : 
6 


82 1QB. Keg. A. 


9. "(s dv je Oslv xack uva Fupocütv fuepiv v 
u& 6 Osoc iguAatev; 

3. Ec Occ zorget 6 Airgvoc nico Unio xigaMis uou , 
6s 5 gor aiz0) Pnopsuóu v iv cxóxev 

4. Gre Tony Ertbpilcov 63obc, Uv« 6 Cabe Emtoxoziy 
éxoieito 00 olxou uou* 

5. Gre Tony Üo8ne Mav, xüxlo G£ pou ob matóte 

6. 6e Eyéovzo aí do( uou Bouróp , v ài on uou 
Éyfovzo q&XuxTv 

7. ÓcE Bemoptudumy &ofiptoc iv xoAet, dv 63 mAacet- 
atc Exífiexó uou 6 Clopoc. 

s. "ldóvzec pe veav(axot ixpuncav, mpacGurak Oi 
TÉvec Éaoraav. 

9. "Apol 861 éxadaaveo Ja oveec , OdxxuAov Exiücv- 
t&G Érl cxópatt. 

19. Ot £& dxoicavzic lyaxdourív pi, xol yÀmoca 
abr ci Mg. t &UTO)y ExoAAT Un. 

i. "02 A un xai ip.axdotoé qu , 0m 0a uos 0À 
lov ue tuve. 

11. Aucoga qp mxtrybv ix ytipbe Üuvdatou, xol 
épgxvib $ ox 3v fovfoc £Gorfmca. 

13. EoAoyía dmolAupfvou iz! ipd Dot, cxóua 8l 
yoipzc p «oAóyct. 

14. Aixatogoyny 6b iv&sBUxetv, Tisguxodpony 93 xolua 
Tea àvxhotai. 

15. "Oa ubc Ypeny mugAüiv, moUc 3 yov. 

1€. "Ey Ag macho diuvdzww, Sixzw Bb fv oix 
38e uyviaaa. 

17. Xovéxouya. Ób jrVae dBbuov, ix uí£aou cüv ü0óv- 
Twv abzüv &omavyux iíonaca. 

18. Ezra. &£- *H sOuxia uoo. yupáctt Gers ovéiegoc 
qolvixoc , toAbv y póvov Buoc. 

19. "H $ita Boivoucrat nl ÜGarzoc , xal 8pósoc aDX«- 
cÜ ceat iv ti Ücpuauih uou. 

20. 'H àóLa uou xev pev! dgkoU, xal tà tÓLov uou 
v yet adzoU vopsüecat. 

31. "Epio dxoócavcto mpocíoyov, ücwyrrszy Bb dri 
5 lui fos. 
22. "Eri cip dpip bsfpiazt o0 mpocfürvzo , ztpty axosic 
8& év(vovco 6róxav acois EAAouv. " 
23. "Dertp y17, 8v9iysa mtpocütg opévr, xüv Usrov, o 
toe obcot - Ly TALIS xd 

25. "Ekv v2Adow mpg aütoUc, ob uj mictsUcoG!, 
xal qx; 190 mpoqurmou uou oUx dmréztmtev. 

25. 'Efestduwmw 680v aücGw, xal ixdÜwm dojwv, 
xal xateaxijvouv óxel Bacukeus £v povolovote, 8v xpó- 
Ttov af etvobe mrapaxaloy. 


KEOAAAION A'. 


L. Nuyl & xazeyf)aadv poo Odyurcot , vüv vovtc- 
0Uol ue dv poet, Gv dÉoudévouv «oue mavípac xütüv, 
ebc obj Hrraaduny dElouc xuviv. viv Épiov voyadwv. 

2, Kal qt lebc yetpüv abziov tvax( pot; "Ex aà- 
tob dxoAero quvcéAetx. 

3. "Ev &v8elac xad pip d'yovoc, oí qeórrovees dvuepov 
Ey Ul cuvoy3,v xoi vaXatmwplav- 

4. ob mepixuxAcUveeg dÓ«ua imi JyoUvct, oltwvec 
diua y atzüiv vk ica , duo OE xal repavAtaévot, 
lv/eri, cavrbc detaloU , ol xat B(tac CAv dpacsüvro 
ro ApoU peydAou, 


2. Quis utique me ponat juxta mensem priorum dierum 
quibus me Deus custodiebaL? 

3. Sicut cum lucebat lucerna ejus super caput meum, 
cum lumine ejus ambulabam in tenebris : 

4. cum eram gravescens viis, cum Deus visitationem 
faciebat domus me : 

5. cum eram materiatus nimis , el in circuitu meo pueri : 

6. cum fluebant vie meae butyro, et montes mei fluebant 
lacte : 

7. cum exibam matulinus in civitate, ct in plateis pone- 
batur mihi sella. 

8. Videntes me adolescentes abscondebantur, senes aü- 
lem omnes steterunt. 

9. Et polenles cessaverunt loqui, digitum imponentes 
super 0s. 

10. Qui aulem audiverunt beatificabant me, el lingua 
eorum gutluri eorum adluesit. 

11. Quia auris audivil et beatificavit me, et oculus videns 
me declinavit. 

12. Salvavi enim mendicum de manu potentis, et pupillum 
cui non erat adjutor adjuvi. 

13. Benedictio pereuntis super me veniat, et os viduae 
benedixit me. 

14. Justitiam vero indutus sum, et vestitus sum judicio 
sicut diploide. 

15. Oculus fui caecorum et pes claudorum. 

16. Ego fui pater impotentium, et judicium quod non 
noveram exquisivi. 

17. Confregi autem molas iniquorum , de medio dentium 
eorum rapinam eripui. 

18. Dixi autem : ;Etas mea senescet sicul truncus palmae, 
multo vivam tempore. 

19. Radix aperta est super aquam, et ros morabitur in 
messe mea. 

20. Gloria mea vana mecum, et arcus meus in manu 
ejus graditur. 

21. Qui me audierunt attenderunt, et siluerunt super 
consilio meo. 

22. EL in sermone meo non adjecerunt, sed gavisi sunt 
cum loquerer eis. 

23. Sicut terra sitiens suscipieus pluviam, sic isti meuin 
sermonem. 

34. Si riderem ad eos, non credebant, et lumen faciei 
mea non decidebat. 

25. Elegi viam eorum, et sedi princeps, et habitabam 
Sicul rex in accinctis , quasi si consolans tristes. 


CAPUT XXX. 


1. Nunc autem deriserunt me minimi, nunc monent me 
in parte , quorum spernebam parentes eorum , quos non pu- 
tavi dignos canibus meorum gregum. 

2. Et quidem virtus manuum eorur ut quid mihi? Super 
eos peribat consummatio. 

3. In egestate et fame sterilis, qui fugiebant inaquosam 
heri pressuram eL miseriam : 

4. qui circuibant alima in resonante, quorum quidem 
alima erat eorum cibaria , inhonorati autem et abjecli , egen- 
tes omni bono , qui et radices lignorum manducabant propter 
magnam famem, 


JOB. Car. XXXI. 


&. ixavíarnadv uoi xMoren , 

6. àv of olxot aUci)v T/zav poat meto, 

7. Avagéco» tü*yuw Borsovrut, ol mb gpóvava 
&ypix Berxisveo. 

8. bre viol xal &c(juov vou. xal xMoc ia6s- 
Gu£vcy dm YT. 

9. Nuvt 86 xd pa P6 elpa abzÜv, xal dn 0p 
Éyousw. 

16. "EGGe)iEavco Ó£ us dxoevdvrtc uaxpkv, dxb 81 
voU TpoqUmou os oUx igsisavco TrvUeAov. 

1t. Avoitac vko qapéroaw aÜroU Oxdxwcf us, xal 
y 2davbv 93 mj y i09 &armigceUav. 

12. "Emi 3efiv. BAaezoU 2xavíovnoav, nó2x abcü)v 
BLicetwvav, xal G3omolncav ix" ipf cpíÓouc dmwelac 
aco». 

13. "EEexol6eav «pl6ot uou, ité3ucav váp uou lv 
co). Beat abzoU xacrxóvzisé ue. 
n. Kéggnrai BÉ got óc. BoUAevat, iv. GUvag mé- 
sen, NA 
16. Et cpégovral uoo a O2óvat, dye uou 5 Ecl 
enep mvéUga , xal Gerep véooc 4$ covenpla tov. 
16. Kod vov éx* Eu Axyputaevat d uy, iov, Éyou- 
ay BE que fufpat óOvvüv. 
rz. Nuxz 3f gov «& óex&. cu xégutat , ck 83 veüpd 
uoo Bud dvean. 
18. "Ev moAMá lsyót émeAaÓtTó uou t| aTOXEG, 
Éersp cb epurcótov oU y vrüivóc uoo meptémye uut. 
19. "Hanoat 8€ pie lon strip, £v v7, xat axo3ip uou 
$ pagis. 
'— 90. Kéxpaya 8b mtobe ad xal obx dxoítu, ou * Éovn- 
cay £3 xal xatevónaav uus. 
231. "Ení6noav 66 jx dveAeruóvos , yetpl xpavaui 
u£ épaativosac. 
22. "Erafag Bé ps dv óDdvate, xal dmiQfuyde us 
dx aur olas. 
2). Oióx ko Órt Odvacós p bxrplpet, olxía rào 
mavzt Üvnzio 7. 
s. Ei vie &sXov Buvalumy Épaxutby yetpoysacüa: , 
3| Berfislc ve Éc£pou , xal mováast uot coUo. 
25. "Eo 3b £z xavct düuváto Éauca,, iacévata 
lov dy3ox iv dvdenxauc. 
26. "Ey 22 izéyow dyuüoic, Uob cuvávenadv uox 
uv fu£pat xaxinv. 
m. 'H xoa qoo dEÉteas xal oà awrmríeszat, mpof- 
qUacdv ue fuufpat muy eias. 
28. Xxfwuw mtmóptu|.ut dvtu Quadü, Écvnxa. B iv 
"Doomsia ^ 
29. "AGtAyoc Y£yova. ceto jwav, Exatpoc 53 arpoutiG), 
3o. 'Tó 8i 2égua uo toni. Ure, Tk b 
óc iuo dzb XaUp.a coc. 
31. "Améóm 8b eic mévüo uou f$ xiüdon , 6 G5 ya- 
uc uou elc xAauubv dol. 
KEOAAAION AA. 
r AraÜYxvs PÜfumw coi Ógíniuo pou, xa 
euvi,a irl vapffvov. 
2. Kal «i Bu£gusev 6 Gehe voice, xal xinpovoula 
*[xavoo i£ Gyiacuv; 
3. Odal, dxoXAetx c dóbxp xot 
motoUcty dyoulav. 
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5. insurrexerunt super me fures , 

6. quorum domus erant caverna? petrarum. 

7. Inter medium bene sonantium clamabunt, qui sub 
sarmentis agrestibus manebant. 

8. stultorum filii et ignobilium nomen et gloria exstincta 
est de terra. 

9. Nunc autem cithara eorum ego sum, et me fabulam 
habent. 

10. Et abominati sunt me discedentes procul , nec in fa- 
ciem meam pepercerunt spuere. 

11. Aperiens enim pharetram suam afllixit me, et írenum 
faciei mea emiserunt. 

12. Super dextra germinis insurrexerunt, pedem suum 
extenderunt, el straverunt super me semitas perditionis 
ipsorum. 

13. Contrit surtt semita» mec , exuerunt enim me stola. 
Jaculis suis vulneravit me. 

14. Abusus est me sicut vult, doloribus maceratus sum, 


15. convertuntur ín me dolores, discessit spes mea sicut 
spiritus , et sicut nubes salus mea. 

16. Et nunc super me effundetur anima mea, habent 
autem me dies dolorum. 

17. Nocte vero ossa mea confusa sunt, et nervi mei dis- 
soluti sunt. 

18. In multa virtule apprehendit stolam meam , quasi ora 
vestimenti mei circumdedit mo. 

19. Reputasli autem me sicut lutum, in terra et cinere 
pars mea. 

20. Clamavi autem ad te et non audis me : steterunt au- 
tem et consideraverunt me. 

21. Insultarunt autem mihi immisericorditer, manu po- 
tenti me [lagellasti. 

22. Statuisti autem me in doloribus, et projecisti me a 
salute. 

23. Novi ením quod mors me conteret, domus enim est 
omni mortali terra. 

24. Atque utinam possem mihi ipse manus afferre, aut 
rogarem alium, et faceret mihi hoc. 

25. Ego autem super omni impotente flevi , gemui videns 
virum in necessitatibus. 

206. Ego aulemi nhzrens bonis, ecce occurrerunt mihi 
magis dies malorum. 

27. Venter meus efferbuit et non tacebit, praevenerunt 
me dies mendicitatis. 

28. Gemens ivi sine freno, et steti in c«etu clamans. 


29. Frater factus sum syrenur , et socius struthionum. 
30. Et cutis mea obtenebrata est valde , et ossa mea ab 


iestu. 
31. Versa est autem in luctum cithara mea, et psalmus 


meus in fletum mihi. 
CAPUT XXXI. 


1. Testamentum posui oculis meis, et non intelligam su- 
per virgine. 
2. Et quid partitus est Deus desuper, et haereditas Omni- 
potentis ex altissimis? 
3. Vae, perditio injusto et abalienatio facientibus iniqui- 
tatem. 
6. 


84 IQB. Key. AA. 


4. OXyl ajcbc éyevat 62óv ov , xal mávea vk oux- 
Gua uoo apilu aea 

5. El 3 Ygeny mexopsuuévoc uevk yeloxazóv, ei od 
xai iemodóaaty 6 rtoüc uou elc ÓoAov* 

6. Éazayart Yo Bv Coi Goal, oiàe àb 6 Küptoc 
hy dxaxíay jou, 

7. Ei é£uvev 6 mroUc uou Ix zT. 6900 , cl Dl xa vio 
een Érnxo)oü0nazv 4 xapeix pou , el 83 xal calc 
yt fibus Gopov, 

: a ns doa x &)Xot deret atv, d2fttoc 63 ve- 
volyony. Er Yrs. 

9. Et dEnxoXod0notv $4 S uou Tuvatxl. dv£ooc 
éxépou , &l xal £vxdüecoc éevóuny emi Ouputz abczc, 

10. dp£aat dox xal 4 uv uou Ézépo, «X 83 vimá 
uou vato een. 

1. up vp ópyzie dxatáay voc xb palivat dvÜpbe 
Yvuvatxa, 

1, [Ijo 4o éczt xatógevov imi mdvcov vOv pe- 
g&v, ob à' àv $00 Ix biiiv dmoeczv. 

1. Eb ài xai dgaódAuca xplua Ürpdzovrór uou 7) 
Üspamraivns, xptvopé£vesv atxüv T ^ 

M. TU vào movit 3v. Érasív poo moizisui 5 Kó- 
gc; "E&v Bl xad Emiexondy, vwa dnóxowtv Tovjco- 

5 
ICE Tlócepov oj óx Pyó Evevóyzy Pv vaopl, xoi 
iExeivot reóvaat; l'evóvausv 6i dv «3, abc, xodkía. 

10. "AgUvavot i yotíav fjv mort clyov oUx dmícu- 
yov, gipxs 9 xbv ügUxAubv olx itécrta. 

v. ELE xal «bv ouv uou Éyacgov uóvoc, xal ovy 
Gpgnvi) tuevé2oxax 

18. "Ot éx vsóvrtó uou Pézpsgov Óx mah, xal 
x quacpóe wntpós joo Gdyroa 

1o. &l 8l xat Ümeprioy tupivbv GmoXAduevov, xal 
ox ugiaox aücóv- 

2n, Diem 9i el ud) e0Dyvadv us, dxb 5i xouplic 
dyyóv quo. ÉüsoudvUsav ot ouxot abciov 

21. eb Emma Ópyavip yep, memo Urt noA 
uot Bosfewx mepleczto- 

22. dmocvain dou 5 Gpióe uou dmb We xRetDoe, 6 
8 fox lov ou à «03 d'xiivos auvrpiósiz. 

23. €Dó6o; vào Kuplou cuvíayt us, dmb T00 Mj- 
puxrog aüvoU oUy Ümolaw. 

54, El xat yguctov elc 400v pou, e OE xal Aifig 
moÀuceet Enero ca, 

d. eb Gb xal sUgpávüny T0XÀo0 mÀoUTOU uot Ytvo- 
pévov, sl 8l xol ix^ dyagipiizote Üurw yelod qov: 

96. 3| oUy $pGuusy W)uov vüv Émwpuóaxovix Dci- 
movza., aen 8$ gülvoucav; OO vào ex^ abzoi docv; 

27. xal ei Jaco Aifoz d xxoBla uou, el G2 yeip 
uou éxiüels Ex ovóuacl uou io meas 

28. xxi raUxó uot dox dvoula 5$ eylavr, Aoqusüebn , 
xi Ppeuadgeny Évxvslov Kuplou coU üipisrov 

29. El 8b xod Pmvy node Eyevóuery meurt. Ey fpüw 
guou , xai ereev 4 xapólx. uou * Ey: I 

30, dxoócat dox c5 oU« uou clyv xavdoav uou, ÜpuA- 
Arfstry 81 dox mb Aag uou x«xobi.svoc. 

31. El 23 xxl modio rimov ai Ocpdmatval uov- 
"(c &v 2o, fuv tijv eupxiov aüvoU mÀmasvat; Alzv 
jou y pooo óvxoc 


4. Nonne ipse videbit viam meam, et omnes gressus 
meos enumerabit ? 

5. Si vero incessi cum irrisoribus, vel si festinavit ad 
dolum pes meus : 

6. steti enim in statera justa, novit autem Dominus in- 
nocentiam meam. 

7. Si declinavit pes meus de via, vel si oculo obsecutum 
est cor meum, vel si manibus meis t tigi dona , 


8. seram igitur et alii edant , et sine radice sim super ter- 
ram. 
9. Si seculum est cor meum mulierem viri alterius , aut 
$i obsedi januas ejus , 

10. placeat quoque uxor mea alteri , et filii mei humilien- 
tur. 

11. Furor enim irae indomitus commacaulare viri uxorem. 


12. Ignis enim est ardens super omnes partes , quocum- 
que supervenerit a radicibus perdidit. 

13. Quod si et despexi judicium famuli mei aut ancilla, 
cum ipsi litigarent mecum. 

14. Quid enim faciam si inquisitionem mei faciat Domi- 
nus? Quod si et visitationem , quod responsum dabo? 


15. Nonne sicut ego factus sum in utero, et illi facti 
sunt? Facti autem sumus in eodem ventre. 

16. Impotentes autem quacumque aliquando re opus ba- 
bebant non sunt frustrati , et viduae oculum non tabefeci. 

17. Quod si et buccellam meam comedi solus , et pupillo 
non communicavi : 

18. Quoniam a juventute mea enutriebam ut pater, et de 
ventre matris meae dux eis fui : 

19. aut si despexi nudum pereuntem , et non operui eum : 


20. et si non benedixerunt me impotentes, et de tonsura 
agnorum meorum calefaeti sunt humeri eorum : 

21. si levavi super pupillum manum, confidens quia 
mihi est adjutorinm multum : 

23. discedat humerus meus a junctura, et brachium 
meum a cubito confringatur. 

23. Timor enim Domini continuit me, a prehensione ejus 
non sustinebo. 

24. Si posui aurum in congium meum, quod si et in la- 
pide pretioso fidebam , 

25. si et lzetatus sum cum esset mihi census multus, si 
et in innumerabilibus posui manum meam : 

36. an non. videmus solem qui lucebat deficientem , lu- 
nam aulem decrescentem? Non enim in eis est : 

27. et si deceptum est clam cor meum, quod et si oscula 
tus sum manum meam, ponens ad os meum : 

28. et hoc igitur mihi iniquitas maxima computetur, quod 
mentitus sum coram Domino altissimo. 

29. Quod si et gavisus sum super ruina inimicorum 
meorum, et dixit cor meum : Euge : 

30. audiat auris mea maledictionem mean , et diffamer 
a populo meo male affectus. 

31. Quod si et saepe dixerunt ancillae mee : Quis utique 
det nobis ut carnibus ejus satiemur? Cum valde bonus es- 
sem : 





JOB. Car. XXXII. $85 


a. Kin Bb oUx nUAQexo E£voc, f 8$ dpa uou xav 
D0óvzt dvéoxzo* 

33. &l Gb xal ápaprüv dxculux Éxgujz «3v áuap- 
lav ov: t 

34. o) yàp urpkzny moucyAMxv mXiüouc, toU wh 
iayoprücat Pvormtov abrüv- el Gi xai ciaca dOUvaTov 
dEeMeiv d pu.ou xóXc) xevOy 

a5. ví, Ódm dxobovrá pou; Xeipm 9b Kuplou el jo 
£EcDo(xaww, aurpacgh 23 dv elyov xaxd voc, 

35. 2x" Dpots àv megiüfpuevos axégavov, dvrrivovzxov, 

37. xal el o, priae abrhv dméGexa, o0) Ja6üv 
mapk £i Écau* 

3s, eb m dpol more fj vp docévalev, el BE xod ol 
alAaxsg aücie Üavcav ógofuaDóv 

39. el 8b xo «Jv ioybv abcr; Éoayov póvoc &vtu 
mug, el 8B xod uh xuplou cfe Y7« GXa6ov O4- 
T0a- 

40. àv xupGü doa iE£X00t uat xvn, dvsl 8i xpi- 
0c Bázoc. Kat 2naoao "Io6 rius. 


KEOAAAÀION AD. 


1. "Hesgacay 53 xot ot cgtic qot abzoG Ért dvei- 
aiv "I6 , Xv ykp Mà6 2xatoc dvavelov adcüiw. 

2. "Deyícün 2E "Exbc 8 100. BapayiA 6 Bovtiras 
ix svela "Pàp., «7 Aocixidoc gopzs* opyi- 
cr, 81 «i 106 ayd2ox, 8t dmégnyev Éauy Dbxov 
lyavilov Kuplov. 

3. Kal xack xv cptv 81 oÜwov Gpyicün aydépa , 
Biéxi ox. Auvimoav doxgilryat dvsieva "106 , xal 
Jüsyco abcby elvat dcse. 

4. "EXtob 88 Gzípetve Soovax dnóxpww "Io6, 6 
mosabUepot uUvoU elatv fp£onts. 

s. Kal si2ev "EXuobg 6t ox Íovw dmóxpwog Ü 
axópami xGiy gt dyBpiiv, xat éüuuan0n OpYTi atcoU. 

6. "Y xolaGow 83 "EXtobc 6 c0 Bapagc 6 Bovti- 
cre, eine Necrespos uv elpa c y póvio, Gusis 86 ace 
mpss6Urepot, bib fauce qo8rzls 100 üpivy dvay- 
eat cIv éaaucoU imet. 

7. Elza àà, Gc obj, 6 y góvoc doti 6 Aaiv, dv mo3- 
oic 8i Écemtw olo coglav 

8. GÀ mveUjd Env Uv. Bposot mo) 3à fIavzo- 
xpáopoc £axiw f &ibdaxouga, 

9. Oy cl moAvy oóviol slav 290i, o02' ol épovetc 
ol3aat xotua. 

1 10. Au cixa- "'Axoócacé uou, xal dvayyeAóo ouv & 
ol2x. 

ir. "Ewezües0f uou vk püsarat dO vp uv 
dxouóvzev dote oU Exdance Aóouc , . 

12. xa peg on Opifv auví st, xal (Bob obx. 3» 8 lo6 
Eee, Avamoxowduevos fiuasa abcou, ES Opiov: 

13. va p, eese. EUpopatv aogíav Kupli pocüf- 


puevot. 
14. "Avüpirrto O3 inexpbyzte Jaiioat vorn. frí- 


cu. 
X *Ezecosfzaav, oUx dxexollraay Ext, énahalueay 
E abcóv A1 óouc. 

16, "Yréuewa, ob kp Deionax, 6i Éocnsav, oix 
&nexplünaav. 


p. "YuolaGoy 31 'EXwotc, Aéee Yd Aedofioto, 


32. et foris non manebat hospes , et ostium meum omni 
venienti patuit : 

33. quod si et cum non sponte peccassem abscondi pes- 
catum meum : 

34. non enim expavi turbam multitudinis, ut non enar- 
rarem coram eis : aut si dimisi infirmum sinu vacuo exire 
januam meam : 

35. quis mihi tribuat auditorem? Et manum Domini si 
non timui , syngrapham vero quam habui contra quempiam , 

36. in humeris utique circumponens coronam , legebam , 

37. et si non scindens eam reddidi , nihil accipiens a de- 
bitore : 

35. si super me unquam terra gemuit, aut. si sulci ejus 
ploraverunt simul : 

39. aut si et virtutem ejus comedi solus sine prelio , au 
si animam domini terree recipiens contristavi : : 

40. pro tritico germinet mihi urtica , et pro hordeo spina. 
Et cessavit Job à verbis. 


CAPUT XXXII. 


1. Cessaverunt autem et tres amici ejus ullra contradi- 
cere Job, erat enim Job justus coram eis. 

2. Iratus est autem Elius filius Barachiel Buzites de co- 
gnatione Ram, Ausitidis regionis : iratus est autem in Job 
valde, eo quod pronuntiaverat seipsum justum coram Do- 
mino. 

3. Et vero adversus tres amicos iratus est valde, eo quod 
non potuerant respondere opposita ipsi Job, et posuerant 
ipsum esse impium. 

4. Elius autem sustinterat dare responsionem Job, quo- 
niam seniores eo erant diebus. 

5. Et vidit Elius quod non est responsio in ore trium vi- 
rorum, et indignatus est ira sua. 

6. Suscipiens autem Elius filius Barachiel Buzites , dixil : 
Junior quidem sum tempore, vos autem estis seniores , 
quare silui timens in vobis annuntiare meam ipsius scien- 
tiam. 

7. Dixi autem , quod non est tempus quod loquitur, et in 
multis annis noverunt sapientiam : 

8. sed spiritus est in hominibus : spiratio autem Omni- 
potentis est quee docet : 

9. Non longmvi sunt sapienles, neque senes noverunt 
judicium. 

E Quare dixi : Audile me, et annuntiabo vobis quae 
novi. 

11. Auribus percipite mea verba : dicam enim vobis au- 
dientibus quoadusque exquiratis sermones , 

12. et usque ad. vos intelligam , et ecce non erat ipsi Job 
qui argueret, qui vicissim responderet verbis ejus, ex vobis : 

13. ut ne dicatis : Invenimus sapientiam Domiuo adjecli. 


14. Homini autem permisistis loqui talia verba. 


15. Exterriti sunt, non responderunt ultra , veteres fece- 
runl ex se sermones. 

16. Sustinui, non 
non respónderunt. 

17. Suscipiens autem Elius, ait : Rursus loquar, 


enim locutus eum, quia steterunt, 


86 


18. mons ydo slut fmputmov, Géxst ydo ue v0 
TytUJa. ce Yaatpóc. 

19. 'H 2 yacváo pou Gcmep daxoc q)sóxouc Cow 
GeDsuévoz, 3 Deneo quowzio yix£ox, bru. 

20, AzMásw, (va dyaravaupat dvolzac c y em, 

21. vüperzov ykp ob 3 aleguvÜG, JA uy 0008 
figoxv o) p Evcparmoi. 

92. O0 ykp ixi vaga Üxup doa mpóqura: el 0: y, 
xai igi ai; Écovtat. 


KEPDAAAION AI*. 


1, O0 yy 81, dX xovgov, "I6, c Eiuará uou, 
xal Ja)aày dveszizou tov. 

2. "[2ob yàp Tjvoda 4b otóyx you, xal Ddnsev f$ 
qiacá uou. 

3. Kafzpá jou 4 xapbia. Puno, cóveau, Gb yet- 
Mv (ou xafaok voristt. 

4. Hocüpaa ctov xo TroUrsv us , vod; 92 Daveoxpá- 
«opoc 4 Oiódaxoucd us. 

5. "Exv 2óvr,, 8óc uot dzóxpirty mph txUv2, Ux- 
petvov, GT xac dub, xal Gy xack at. 

6. "Ex 500 Svjprteat cU óx xal iy&, ix «00 a5- 
90 8vnpziep.süa. 

7. Oy, 6 qoc uou cb oxpobrtt, obl fj yip pov 
Bapria Ecos 2n ool. 

s. ID3yy. ciue iv éiol gov, uvis Prize aou 
dxfxoa* Gizt Mepete 

9. Kaüapóc elut oUy, &yapzóv, Gpegimros elpl, o) 
he "ivóumoa 

10. uépopty 8b xac Bpod eDpev- Torqcat G6 us, Ócneo 
Ünsvavzlov. 

1. "Eücro 0à iv LÓMo «bv móDm pou, igUAaLs 56 
pou xcd vc 6Ooíc. 

fa. Tlàc ko Xéyete: AGcatóe elg, xad obx éraxrixof 
poo; aliovtoc vào dax 5 émdvi Bporiov. 

m. Aéyeg 06 Mai cr, Der pou oUx Exaxiixoé uou 
müv Qrua; 

n. "Ev qko ci &naE MaXioat 6 Küpwx, iv 61 «6 
Etuxépo, 

16. évorwvioy 3) dv. uekéer, vuxtipwT,, x Ocav Em- 
miren Guvbe gó6oc ix dvÜpdymouc, xi. vuavarypuktvov 
imi xolenc 

10. cóvt dvaxa).irctt voUv dvÜpoyov, v elem gó- 
Éou «otoórote abroUc iegóersev. 

17. "Anogzgéiyat dvüptztoy mb duxlac, «b Ob cjua 
aro) àmb vxoaatoc Hóbóaao. 

18. "Egr(curo 8b «rc juyZe «üto0 dmb Üuvdrou, 
xai y eaetv abzhy iv moMuup. . 

19. Iluy 22 3eyEev ieoy emi pner End nolens, 
xal m)T/)oc óczü)v aücoU Evdoxnes. 

20. II&v Gb Bpurzüv a(cou o0 Q3 Püvrvat mgocbíta- 
60at, xal $ uy, noce feb Ériüup inet. 

31. "Ex àv ent adc0U al coxec, «al dmoDeton 
1k óct8 aco) xtv. 

22. "Hye Bb elg üdvavov f$ juyd abso2, $ 8 
To) abcoo iv dB. 

o3. "Ev ot 4 Onot det 0avatooópot , fl; abcüv 
00 u3, «óev abróv. "Ekv vola, «7 xapbia imerpagt- 
vut obe Küptov, dvovryeDor Bb dvüpurmp hv ÉavToU 
uépopiv, mhy 96. &vouxv abxoU. Btizn, 
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18. plenus enim sum verborum , perdidit enim me spiritus 
ventris. 

19. Venter autem meus sicul uter musto fervens ligatus , 
aut veluti follis zerarii diruptus. 

20. Loquar, ut requiescam aperiens labia , 

21. hominem enim non verebor, sed neque erga mortalem 
confandar. 

22. Non enim novi admirari facies : alioquin , et me tincae 
edent. 


CAPUT XXXIII. 


1. Verumtamen audi, Job, verba mea, et auribus per- 
cipe locutionem meam. 
2. Ecce enim aperui os meum, et locuta est lingua mea. 


3. Mundum est cor meum verbis, et intellectus labiorum 
meorum munda cogitabit. 

4. Spiritus divinus est qui me fecit, spiratio autem 
Omnipotentis est qua docet me. 

5. Si poteris, da mihi responsionem, ad hec sustine, 
sla juxta me, et ego juxta te. 

6. De luto formatus es tu sicut et ego, ex eodem formati 
sumus. 

7. Non timor meus te turbabit, neque manus mca gravis 
erit super te. 

8. Verumtamen dixisti in auribus meis, vocem verbo- 
rum tuorum audivi : quandoquidem dicis : 

9. Mundus sum non peccans, sine crimine sum , non 
enim inique egi : 

10. accusationem autem contra me invenit : putavit au- 
tem me, sicut adversarium. 

11. Posuit autem in ligno pedem meum, et observavit 
omnes vías meas. 

12. Quomodo enim dicis : Justus sum, ef non exaudivit 
me? aeternus. enim est qui est super homines. 

13. Dicis autem : Cur judicium meum non exaudivit 
meum omne verbum? 

14. Semel enim loquatur Dominus, secundo autem, 


15. somnium aut in meditatione nocturna , sicut quando 
incidit sa»vus timor in homines, in dormitationibus super 
cubili : 

16. tunc revelat mentem bominum , in speciebus tim. ;is 
talibus eos exterruit. 

17. Avertat hominem ab injustitia, et corpus ejus a ruina 
liberavit. 

18. Et pepercit animae ejus a morte , et non cadat ille in 
bello. 

19. Iterum autem arguit eum in languore super cubile, 
et multitudo ossium ejus obtorpuit. 

20. Et omnem escam frumenti non poterit sumere, et 
anima ejus cibum desiderabit. 

21. quoadusque putruerint ejus carnes, et ostenderit ossa 
sua inania. 

22. Appropinquavit autem ad mortem anima ejus, el 
vita ejus in inferno. 

23. Si fuerint mille angeli mortiferi, unus eorum non 
vulnerabit eum. Si cogitaverit corde reverti ad Dominum , 
annuntiaverit autem homini suum ipsius crimen, et suam 
stultitiam ostenderit , 


JOB. Car. XXXIV. 


34. dvücEezut coU. i mese. elc Üdvacov: dvavenaet 
6i a«bcoU xb cüjia Ocmep dAowyw fmi rolyou, xà 5i 
dax. abeo Qimioieet eueAoD. 

25. "AmuAuvet Ob aür0U càg cdoxac Ocmeo variou, 
dnoxacacváast 0b aüróv dvDouffvza dv dvÜpoymoic. 

26. Ejidusvog 98 mpóc Küptov xal Sexrà aici fo- 
zat , elceAeUcerzt mpogort Dapip cuv iqyopla" dmro- 
Boot 82 dvÜporot Cixatoüvmy. 

7. Klzx sóe &mopéusyevat dvüpuros aUcoe Éxucip, 
Aéqov* Olx. cuvexfAouv; Kok obx dia Jrací us v 
fuaprov. 

38. Xiao uyiv twou «09 p, EXOetw elc, Bux opkv, 
xal 5$ Cof, t0 Qtoc Óyezat. 

29. "1S0, s2Uva mávva Eoyüxas 6 "Tay uoc 630bc votis 
pec dvgóc. 

30. Kat idbóaaxo x3» quw pov] ix Qaváxou, tva d$ 
Lorf, ou £v qul av, aoxóv. 

31. "Evorcitou, "Ià6, xal dxou£ uou xégsusov, xal 
/Ày0) elpa Aa iato. 

32. Elzlal cot Aóqot, &xoxolürrsl uot. AdXsov, 080 
qp BocnuoÜzvat ac. 

33. Ely, eo &xoucóv uou , xtgeucov xal Budd Go cs. 


KEQOAAAION AA', 


1, "YxoAa6ov 5b "EXobc, Mee 

2. Axoócucé uou., cogol , émtocduevot, évooxizeotie, 

3. "Ot ode Aóyoug Coxtudtet, xal Adpvyt veüscat 
fév. 

4. Kplow £pe0a Éxucoic , vvopuev dvap£aov Éxu- 
cxó)v, B zt xav, 

5. "Oct efpnxev "It^ Abxaióc ele 6 Kópioc dmfA- 
Aaté uou 19 xolpa. 

6. "Epeóaco 91 cj xoluac( jsau , B(awov «b fBéAoc 
uou vsu dOixlac. 

: 7. Tc àvhp Gcrep "I6, [vuv guxerptagbv Ocnep 
2p; 

: Oy áuapzóv o03l dcsEfjauc, 3 o08' ob xotwo- 
visae uev& motoóvcov vk dvopax, «oU moprv(z vat pec 
&cs66v; 

9. M3 yo tinc, Ut ox Foro émoxord) dvbpix, 
xal £rxord) atio mp Kupíov. 

10. Atb, cuverot sapie, dxoógTé uou , uj uox ein 
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24. retinebit ne cadat in. mortem : et renovabit corpus 
ejus sicut tectorium in pariete, et osea ejus implebit me- 
dulla. 

25. Et molliet carnes ejus sicut parvuli, et restituet eum 
virum factum inter homines. 

26. Deprecatus autem ad Dominum et accepta ei erunt , 
intrabit facie hilari cum professione : reddet autem homini- 
bus justitiam. 

27. Deinde tunc accusabit homo se ipse, dicens : Qualia 
consummabam? Et non digne in me inquisivit pro lis quae 
peccavi. 

28. Salva animam meam ne veniat in corruptionem , et 
vita mea lucem videbit. 

29. Ecce hiec omnia operatur Fortis vias tres cum viro. 


30. Et eruit animam meam de morte, ut vita mea in 
lumine collaudet illum. 

31. Auribus percipe, Job, et audi me : obmutesce, et 
ego quidem loquar. 

32. Si sunt tibi sermones, responde mihi. Loquere, 
volo enim justificari te. 

33. Sin minus , tu audi me , obmutesce ct docebo te. 


CAPUT XXXIV. 


1. Respondens autem Elius, dixit : 


2. Audite me, sapientes , qui habetis scientiam , auribus 
percipite. 
3. Quia auris sermones probat, et guttur gustat escam. 


4. Judicium eligimus nobis, noscamus inter nos, quod 
bonum. 

5. Quia dixit Job : Justus sum : Dominus removit judi- 
cium meum. 

6. Et mentitus est in judicio meo, violentum jaculum 
meum sine injustitia. 

7. Quis vir ut Job, bibens subsannationem sicut aquam? 


8. Qui neque peccavit neque impie egit , aut neque com- 
municavit cum facientibus iniqua , ut ambularet cum im- 
piis ? 

9. Ne enim dixeris , quia non erit visitatio viri , et visita- 
tio ei a Domino. 

10. Quare, intelligentes corde, audite me, absit a me 
coram Domino impie agere, et coram Omnipotente turbare 
justitiam. 

11. Sed reddat homini sicut facit unusquisque eorum, et 
in semita viri inveniet eum. 

12. Putas autem Dominum absurda facturum, aut Omni- 
potens turbabit judicium , qui fecit terram? 

13. Quis autem est qui facit eam quze sub calo , et quae 
insunt omnia? 

14. Nam si velit cohibere, et spiritum apud se detinere , 


15. peribit omnis caro simul, et omnis mortalis in ter- 
ram abibit, unde et formatus est. , 

16. Sin autem non sis monitus , audi hzec , auribus per- 
cipe vocem verborum. 

17. Vide tu eum qui odit iniqua, et perdit malignos , 
esse ieternum justum. 

18. Impius est qui dicit, regi : Injuste agis , impiissime, 
principibus. 
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19. Qui non est veritus faciem honorati, neque novit 
honorem ponere potentibus , admirari facies eorum, 

20. Vana autem eis evadent, clamasse et orare virum : 
abusi sunt enim inique , exhonoratis infirmis. 


21. Ipse enim inspector est operum hominum , latuit au- 
tem eum nihil eorum quae agunt. 


22. Neque erit locus ut latitent qui faciunt iniqua : 


23. quoniam non super virum ponet ultra. 

24. Dominus enim omnes inspicit : qui comprehendit 
non vestigabilia , et gloriosa et magnifica , quorum non est 
numerus. 

25. Qui cognoscit eorum opera, et evertet noctem et hu- 
miliabuntur. 

26. Et exstinxit impios, conspicui autem coram eo. 

27. Quoniam declinaverunt de lege Dei , et justificationes 
ejus non cognoverunt , 

28. ut perferatur ad eum clamor pauperum , et clamorem 
mendicorum exaudiet. 

29. Et ipse quietem dabit , et quis condemnabit? £t abs- 
condel faciem, et quis videbit eum? Et contra gentes, et 
contra hominem simul. 

30. Qui regnare facit hominem hypocritam propter per- 
versitatem populi. 

31. Quoniam erga fortem qui dicit *Suscepi , non auferam 
loco pignoris : 

32. absque me videbo : tu ostende mihi si injustitiam 
operatus sum , non adjiciam. 

33. Numquid a te reddet eam, quia tu expelles? Quoniam 
tu eliges , et non ego? Et quid nosti, loquere. 

34. Quare intelligentes corde dicent hiec, et vir sapiens 
audivit verbum meum. 

35. Job autem non in intellectu locutus est, verba ejus 
non in scientia. 

36. Verumtamen disce , Job , ne dederis ultra responsio- 
nem, sicut insipientes. 

37. Ut ne adjiciamus super peccata nostra , et iniquitas 
super nos computabitur, multa loquentibus verba contra Do- 
minum. 


CAPUT XXXV. 


1. Respondens autem Elius , ait : 

2. Quare hoc existimasti in judicio? Tu quis es, quia 
dixisti : Justus sum ante conspectum Domini? 

4. Ego tibi dabo responsionem, el istis tribus amicis 
tuis. 

5. Aspice in celum, et vide : respice autem in nubes, 
quam altae sint a te. 

6. Si peccasti , quid ages? Quod si et multa inique egisti , 
quid potes facere? 

7. Quoniam igitur justus es, quid dabis ei, aut quid de 
manu tua accipiet? 

8. Viro simili tui impietas tua, et filio hominis justitia 
tua. 

9. A multitudine calumniis appetiti vociferabuntur, cla- 
mabunt a brachio multorum. 


3. Aut dices : Quid faciam eum peccavero? 
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10. Et non dixit : Ubi est Deus qui fecit me, qui distri- 
buit custodias nocturnas , 

11. qui separat me a quadrupedibus terre , et a volatili- 
bus colli? 

12. Ibi vociferabuntur, et non exaudies, et ab injuria 
malorum. 

13. Absurda enim non vult Dominus videre, ipse enim 
Omnipotens, 

14. perspector est eorum qui consummant iniqua , et sal- 
vabit me : judicare autem coram eo, si potes collandare 
eum, sicuti est et nunc. : 

15. Quia non est visitans iram suam, neque cognovit de- 
lictum aliquod vehementer. 

16. Et Job vane aperit os suum, ín ignorantia verba ag- 
gravat. 


CAPUT XXXVI. 


1. Adjiciens autem adhuc Elius, ait : 

2. Sustine me pusillum adhuc , ut te doceam : adhuc enim 
est in me sermo, 

3. Suscipiens scientiam meam de longe , operibus autem 
meis 

4. quam justa sunt loquar in veritate , et non injusta verba 
injuste intelliges. 

5. Cognosce autem quia Dominus non abjiciet innocen- 
tem, fortis robore cordis 

6. non vivificabit impium, et judicium pauperum dabit. 


7. Non auferet a justo oculos suos, et cum regibus In 
50lio , et sedere eos faciet in victoria, et exaltabuntur. 


8. Et qui compediti sunt in compedibus capientur in fu- 
nibus paupertatis. 

9. Et annuntiabit eis opera eorum et delicta eorum, quo- 
niam valebunt. 

10. Sed justum exaudiet , et dixit quia convertentur ab 
iniquitate. 

11. Si audierint et servierint, complebunt dies suos in 
bonis, et annos suos in decoribus, 


12. Impios vero non facit salvos eo quod noluerunt scire 
Dominum, et quod cum monerentur inobedientes erant. 


13. Et hypoeritze corde ordinabunt furorem : non clama- 
bunt, quia ligavit eos. 

14. Moriatur. ergo in juventute anima eorum, et vila eo- 
rum vulnerata ab angelis , 

15. eo quod tribulaverunt infirmum et invalidum : judi- 
cium vero mansuetorum exponet. 

16. Et superdecepit te ab ore inimici , abyssus effusio sub 
ea, el descendit mensa tua plena pinguedine. 


17. Non deficiet autem a justis judicium , 

18. et ira super impios eril, propter impietatem munerum 
quie accipiebant super iniquitatibus. 

19. Non te avertat voluntaria mens a prece infrmorum 
cum in necessitate fuerint, et omnes qui tenent fortitudinem 

20. noli extrahere per noctem , ut ascendant populi pro 
ie: - 
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21. sed cura ne facias Indecentia : super his enim elegisti 
ab inopia. 

22. Ecce Fortis roborabit in fortituGine sua : quis enim 
est sicut ille potens? 

23. Et quis est qui discutiat opera ejus, aut quis est qui 
dicat : Fecit injusta? 

24. Memento quia magna sunt opera ejus, quorum domi- 
nati sunt viri, 

25. Omnis homo vidit in ipso , quicumque vulnerati sunt 
mortales. 

26. Ecce fortis multus , et nesciemus : numerus annorum 
ejus, et infinitus. 

27. Numerabiles autem ei stille pluvie , et effundentur 
ad pluviam in nube. 

28. Fluent antiquitates, obumbraverunt autem nubes 
super inpumerabili homine. Horam constituit jumentis , et 
sciunt cubilis ordinem. In his omnibus non obstupescit aní- 
mus tuus, nec mutatur cor tuum a corpore. 

29. Et si constiterit extensio nubis, zequalitatem taber- 
naculi ejus 

30. ecce extendit super eum Edo, et radices maris con- 
texit. 

31. In eis enim judicabit populos , dabit escam valido. 


32. In manibus contexit lumen, et mandavit de ea in oc- 
currenti. 
33. Annuntiabit de eo amicum suum Dominus, possessio 
et de injustitia. 
CAPUT XXXVII. 


1. Et ab hac turbatum est cor meum, et effluxit de loco 
suo. 

2. Audi auditionem in ira furoris Domini, et meditatio 
de ore ejus egredietur. 

3. Subter universum colum principium ejus, et lumen 
ejus subter alas terrze. 

^4. Post eum clamabit voce, tonabit in voce superbiae 
sua : et non commutabit eos, quoniam audiet vocem ejus. 


5. Tonabit Fortis in voce sua mirabiliter : fecit enim magna 
qu:e nesciebamus , 

6. procipiens nivi, esto super lerram, et tempestas plu- 
vie, et tempestas pluviarum potestatis ejus. 

7. In manu omnis hominis signat , ut sciat omnis homo in- 
firmitatem suam. 

8. Introierunt autem bestize sub tegmen, et quieverunt 
super cubile. 

9. De promptuariis superveniunt dolores , et ab extraneis 
partibus frigus. 

10. Et a spiratione Fortis dabit gelu. Gubernat autem 
aquam qualiter illi placuerit , 

11. et electum format nubes. Disperget nubilum lucem 
ejus, 

12. et ipse circuitus pervertet , in theebulathoth, in opera 
eorum. Omnia qua: mandaverit eis , 

13. harc constituta sunt ab eo super terram, sive in disci- 
plinam, sive in terram suam, si in misericordia inveniet eum. 


14. Auribus percipe hec , Job : sta commonitus virtutem. 
Domini. 
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31. IIiax 6i o0, 6pazóv c0 qiix , vnawéc éaxtv &v 
anle TaÀatMacty, óbexso vb muo' aÜroU vi vei. 

22. "Amo popa vézm s guaavvoUvza, im voUtotc ut- 
qi, 5$ dota xa "d 
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*À leoi abxou: 6 vk Gbxawx xolvonv, oux olet émaxoóetv 
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1, Mexk 82 c6 maócactoi "EXwobv z3,; MEttie, tixev 
6 Kógtoc 16 "16 Xx Xa0xzoe xal vegiov* 

2, "Fi obcoc 6 xpómzov ue BouXÀv , auv£jev 8t fx- 
parra Pv xap8la , dà 8i olevat xponcto; 

3. Z&o«t crep dvho "lv óagóv cow ipurmow Bí 
cs , ci &£ quot dxoxotfrt, 

4. IIo9 iv cà 0sgehugüv. pe cv 7v 5 Amt yyethov 
&E got el Eniocn aovemv. 

5. "Tic £0sco «X uésgn abc, el olas; "H cic 6 éna- 
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8. "Ext cívoc ol xplxot aic mer quai; Tí 8 iow 
5 Bow Al0ov *toviaioy ex^. abcr; 

7. "O«s. eyevifoaav doxpa, fiveadv jus quy; pep 
Trávesc dyyeAot jou. 

8. "Egpata 6b 0dAaccav mUAuu,, Uve ipaluanos ix 
xoUiuc wrnrpóe aUcis Exmropsuou£vn. 

9. "Eü£uzy 8i abs végoc djplaatv, 6uly)m 8E ao- 
Thy Qoxagpáwoca., 

10. "Eüfyny 8b abc, doux , mepiliele xDaiüpa. xal mró- 
Jas. 

n. Eiza 2b a5 Méypt voícou Pec, xal oby 
Umipofimn, d)À' év ceavs, cuviqioiaeval aou. tk xó- 
puua. 

12. "H £r o8 cuvcézorya. ofrqos mooivóv; "Ewcoó- 
go & £l2e hv Éautoo hr on 

13. imüaíc0ni mcpyoy (Tc, ixctwáLui dosósic 
i£ abis; 

n. CH ob Aa60v Y» v)àv ÉxAacac Goov, xti Aa- 
XJajzbv abzbv Dou ir Y56; 

15. AÁorürg &à dmó de:GUw vb qUx, Boayíova 5i 
ÜUnsprodvor auvécovyac; 

16. "HDócc Bà ini mwphv 0aÀdaane, iv 9b Üyvecw 
á6óaaou epum áraoac; : 

17. "Avobtovzat f£ cot gibt mó)at Üavdrou , mruÀe- 
got ài 48ou (Oóvzsq ce Erentav; 

18. Nevouféerem: Ób ub edpx ^üe m" oüpavóv; 
"Avieryedov D, uot, móm, cis dct, 
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15. Scimus quia posuit Deus opera sua , cum faceret lu- 
men de tenebris. 

16. Scit autem differentiam nubium, et ingentes lapsus 
malorum. 

17. Tua vero stola est calida , quiescit vero super terram. 


18. Firmationes cum eo in antiquitates , validze ut. visio 
effusionis. 

19. Quare doce me, quid dicemus ei? Et requiescamus 
multa dicentes. 

20. Numquid liber et scriba astitit mihi , ut stans faciam 
hominem tacere? 

21. Omnibus autem non est visibile lumen, splendidum 
est in antiquilatibus, sicut quod ab eo super nubes. 

22. Ab aquilone nubes coloris aurei, in his magna est 
gloria et honor 

23. Omnipotentis , et non invenimus alium similem vir- 
tati ejus : qui justa judicat , non pulas exaudire eum? 


24. Propterea timebunt eum homines : timebunt quoque 
eum et sapientes corde. 


CAPUT XXXVIII. 


f. Et postquam quievit Elius loqui, dixit Dominus ad Job 
per turbinem et nubes : 

2. Quis est hic qui celat me consilium, continens autem 
sermones in corde, et me putat celare? 

3. Accingere tamquam vir lumbum tuum : interrogabo 
autem te, tu autem responde mihi. 

4. Ubi eras cum fundarem terram? Indica autem mihi si 
nosti scientiam. 

5. Quis posuit mensuras ejus, si nosti? Aut quis est qui 
induxit super eam funiculum? 

6. Super quod circuli ejus fixi sunt? Quis est autem qui 
misit lapidem angularem super eam? 

7. Quando facta sunt sidera, laudaverunt me voce ma- 
gna omnes angeli mei. 

8. Conclusi autem portis mare, cum fremeret ex utero 
matris suae egrediens. 

9. Posui autem ei nubem operimentum, et nebula quasi 
fascia obvolvi illud. 

10. Et posui illi terminos , circumponens claustra et por- 
tas. 
11. Et dixi ei : Hucusque venies, et non transibis, sed 
in te ipso comminuentur fluctus tui. 


12. Aut numquid tecum lucem constitui matutinam? Et 
cognovit lucifer ordinem suum , 
13. apprehendere pennas terrze, excutere impios ex ea? 


14. Aut tu sumens terram lutum plasmasti animal, et 
idoneum ad loquendum eum posuisti super terram? 

15. Et abstulisti ab impiis lucem, et brachium superbo- 
rum comminnisti ? 

16. Aut venisli ad fontem maris, aut in vestigiis abyssi 
ambulasti? 

17. Aut tibi aperiuntur metu porte mortis, aut janitores 
inferni videntes te timuerunt? 

18. Aut cognovisti latitudinem ejus quae sub celo? Narra 
ergo mihi, quantanam sit , 
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19. mola 8b v5 aD eza à gU; Gxórouc BÀ moieX 
5 «óroc; 

29, El dyéyot; pe. elc Gpuz. adcüv, sl 83 xal éx(- 
caca: zplóouc aüzübv- - 

21. oióx oa Üct vds yeyévvr aai, dpiüubs Ob iv 
€0U T0ÀUG; 

22, "HA0:g O2 £ml Ónaaupoe quove, rsaupoue 5À 
qtre Éopaxas; 

23. "Amóxtizut Of cot elc Opav Dy pov, ele fu£pzv 
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24. IIóücy 91 éxmoptóezat my vn, 3 Ouaaxcüdvvucat 
vóxoc slc v/v Um obpuvóv; 

25, Tc 83 firo(gaaev Oexip Ad6oo BÓctv, 635v Bà xv- 
Botuiov, 

26. «00 eco in YT 00 obx vip, Épnisov o6 oy, 
bnápye dvüpurxoc dv ovi, 

97. 500 40ptácat dóazoy xal dobxzxov, xol «00 éx- 
ÉXacc;oat Crobov y Mm. 

28. Tc deztv OezoU ramo; "Tís BÉ do 5 «eoxóx 

Doug 8, : 
ges As 8i «(voc Exropsóesas & xpóosaUox, 
meg vr 93 dy opio cle xécoxsv, 

30. $| xavaGalvet deep Üowo  Béov; IIpócorrov dcc- 
€oUs slc Éxroev; ; 

31. Xuvixag &b Secpv IDuíDog, xoà Qpmypiv 
"aplavoc Tvoiiac; 

32. *H Buxvoltet; Matougiü iv xatpip aoc00, xal 
"Ecncpov inl xóure a0c00 diete aüvá ; 

33. "Exicvxcai 8b vpomàe oügavoU, 3| và Um obpa- 
vby 6j.oluuaEbv yevdjueva ; 

34. Kadéoti 62 végog quvi, xal «py ÜDaxoc Aá- 
€pou Üraxobcscal aou; 

35. "AxocvtÀeig 6b xtpauvobe xal mopeÜcoveat; 
*Epotat 6E aov T( 201; 

as. Tí £& Hx quvadzlv 0pdapavos coglav, 3) vov 
xüvcuchy ixwcuny; » 

37. Tí ài 6 dpiüuiy véqn cogía, obpaviv 8 els 7v 
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38. Ké£gucat 0b Gierep v7 xovía , xexóXyonxa 5b atrbv 
Gero Abe xófov. 

39. Onpsóccis 0b Mount fopkv, uyAds 8à Boaxév- 
Ty Pm aeu s 

40. At£obxaat ko dv xoleate abzüiv, xdünyvat 8l 2v 
Datis éveBoedovits. 

41. Tc 8i ficolpaxes xópaxt fopdv; Neoacot vXo aó- 
«68 mpóg Küpiov xexodact mÀavopevot, vk otra En- 
t0Uvt&G. 

KEOAAAION A6. 


r1 Eb qvae xmipov voxttoU vpaqiAdouv méspas, 
igóXaEac 8€ o8tac Odo, P 

2. ?plüuneue 03 uvae aücüv mAfpsu voxtvoU aü- 
6v, óivag 9b abri) EAucac, : 

3. düpejac 8E abzGv và mela Eo qó6ou , &Bivac 
8b abzow dEamocctiric; 

4. "Antopptoust 7k cíxva. acti, mAnfiuvÜ oliva 
dv vivat. £uedcoveat, xal o0 ply dvaxdpoyoutw 
abcois. ! 

s. Tc Sí lextv & dgeic Óvov drgpuov Dadspov, à 
cuooc 9 atvoo «ie Duatv; 


19. aut in qua terra habitet lux? aut quis tenebrarum lo- 
cus? 

20. Si duces me in fines eorum , quod si et nosti semitas 
eorum : 

21. novi igitur quia tunc natus es, et numerus annorum 
tuorum multus ? 

22. Aut venisti in thesauros nivis , aut thesauros grandi- 
nis vidisti? 

23. EL reposita sunt tibi in tempus inimicorum , in diem 
bellorum et pugni? 

24. Unde autem procedit pruina , aut dispergitur auster 
in eam quze sub calo? 

25. Quisautem praparavit fluxum validae pluvia, et viam 
tempestatum , 

26. ut pluat super terram ubi non est vir, desertum ubi 
non est homo in eo, 

27. ut satiet inviam et inhabitabilem , et ut germinet exi- 
tus herba virentis, 
28. Quis est plavize pater ? Et quis est qui peperit glebas 
roris , ; 

29. et de cujus utero procedit glacies, aut pruinam in 
celo quis peperit, 

30. quie descendit sicut aqua fluens? Faciem impii quis 
exterruit? 

31. Aut intellexisti nexum Pleiadis, et septum Orionis 
aperuisti? 

32. Anaperies Mazarothi in tempore suo, et Vesperum su- 
per comam ejus duces ea? 

33. Scis autem commutationes celi, aut qua! sub calo 
simul facta? 

34. Vocabis autem nubem voce, et tremore aquae validae 
obediet tibi? 

35. Miltes autem fulmina et ibunt? Aut dicent tibi : Quid 
est? 

36. Quis autem dedit mulieribus texturae sapientiam, aut 
variegandi scientiam? 

37. Aut quis est qui numeret nubes sapientia , et calum 
in terram inclinavit? 

38. DilTusus est autem sicut terra cinis , et agglatinavi 
eum sicut lapide cubum. 

39. Aut venaberis leonibus escam , aut animas draconum 
replebis ? 

40. Timuerunt enim in cubilibus suis , et sedent in sylvis 
insidiantes. 

41. Quis autem przeparavit corvo escam? Pulli enim ejus 
ad Dominum clamaverunt errantes , cibaria quierentes. 


CAPUT XXXIX. 


1. Si cognovisti tempus pariendi tragelaphorum petrae , 
aut partus cervarum custodisti , 

2. et numerasti menses éarum plenos partus earum , et 
dolores carum solvisti , 

3. et nutristi hinnulos earum sine metu, et partus earum 
emittes? 

4. Abrumpent suos filios , multiplicabuntur in genimine : 
exibunt, et non revertentur eis. - 


5. Quisautem est qui dimisit onagrum liberum , el vincu- 
; la ejus quis resolvit? 
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€. 'Eófyny 5 «y Batav abToU Éowuov, xal cà 
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Oe a0:69 có) un. 

21. Avopuacov £v meBlo aug, ixmopsóevax ÓÀ elc 
mteb(ov dv lay di. 

22. Xuvavióv BacUsi xxvxqei, xai ob pd» dmo- 
cpu dnb aibfioov. 
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21. xol dor dgawi cv rv xal 09 p mereóast, 
lac &v avpsavn adit 

25. Xdkmwryos 9 enpatvodeve, Aye E2ye- mó0bo- 
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20, "Ex 8) cz; ce inuvure Éocrxtv Vpat, dva- 
mirásag và Trípuyae, dxiveroc, xafopüv Tk moe 

vj 

37. "Exi 3l cip zpocctpuaet opoüvat devo, voy ol 
ir voa ati adzoU xafiecücle ad secat, 

98, Er" üloyTi méxgac, xal dmoxpógu; 

29. "Excise v Ursei tà oiva , módo ol óoaAuol 
aUo axottUoust. 

30. Nsocsol Bb aücoU gópovcat iv slav o 8' àv 
Get velveürsec, mxpacy priua. ebplaxoveat. 
" 3r. Kal dmexológ Küptc 6 O:bc c '[6, xal 
sizi- 

32. M3 xgletv ue "Ixxvou. over ; "EM mv 8i 
Gebv, dxoxpib seva abc. 

33. "YzoAaGow 8b "l6, Xétet c6 Koplo 

34. TC Écc £go xglvoyat, voufiscoup.tvoc xal Éorguv 
Küptov, dxodew otxUva. oUfv Ov; "Exi 3i c(va dmó- 
xgiety Bb) robo cava; Xeipa Ürjow Exi ovóparsl qoo. 

35. "Amat AeAdAzxa, éml 0b v) Deurfp o0 mpec- 
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6. Posui enim habitationem ejus desertum , et taberna- 
cula ejus salsuginem. 

7. Irridens multas turbas civitatis, et querelam exactoris 
non audiens. 

8. Considerabit montes pascuam suam, et post omme vi- 
ride querit. 

9. Volet autem monoceros servire tibi, aut dormire su- 
per praesepe tnum? 

10. Et alligabis in loris jugum ejus , aut ducet sulcos tuos 
in campo? 

1t. Confidis autem in eo, quia mulla est virtus ejus, et 
dimittis ei opera tua? 

12. Et credes quia reddet tibi sementem, etin aream tuam 
inferet ? 
13. Penna hetantium neelassa, si conceperit assida et 
nessa : 
14. quod relinquet in terra ova sua, et in pulvere cale- 
faciel : 

15. et oblita est, quia pes disperdet, et bestiz agri con- 
culcabunt. 

16. Obduravit filios suos, ut non seipsam : frustra labo- 
ravit sine timore. 

17. Quia tacere fecit ei Deus sapientiam, et non partitus 
est ei in intellectu. 

18. Cum fuerit tempus in altum exaltabit, irridebit 
equum et ascensorem ejus. 

19. An tu circumdedisti equo virtutem, et induisti col- 
lum ejus timore? 

20. Et circumposuisti ei armaturam, et gloriam pectorum 
ejus audacie. 

21. Fodiens in campo luxuriat , et procedit in campum in 
virtute. 

22. Occurens regi deridet, nec se avertet a ferro. 


23. Super ipsum gaudet arcus et gladius , 

24. et iracundia evertet terram : nec credet, donec signi- 
ficaverit tuba. 

25. Cum autem tuba significaverit, dicit Euge : et procul 
odoratur pugnam cum saltu et clamore. 

26. Ex tua vero scientia stetit accipiter, expansis pennis , 
immobilis , respiciens qux ad austrum? 


27. Atque tuo precepto exaltatur aquila , aut vultur super 
nidum suum sedens moratur, 

28. in summitale petra, et abscondito? 

29. Cum ibi fuerit quierit escas , longe oculi ejus specu- 
lantur. 

30. Et pulli ejus consperguntur in sanguine : ubicumque 
autem fuerint cadavera, confeslim reperiuntur. 

31. Et respondit Dominus Deus ad Job, et dixit : 


32. Numquid judicium cum Omnipotente declinat? Et 
arguens Deum, respondebit. 

33. Respondens autem Job, dicit Domino : 

34. Quid adhuc ego judicor, commonitus et arguens Do- 
minum , audiens talia cum nihil sim? Ego vero quod respon- 
sum dabo ad haec? Manum ponam ad os meum. 

35. Semel locutus sum, et iterum non adjiciam. 
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gov xal x&)apov xal Boóvopov. 
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CAPUT XL. 


1. Adhuc autem respondens Dominus, dixit ad Job de 
nube : 

2. Nequaquam , sed accinge sicut vir lumbum tuum , in- 
terrogabo autem te, et tu mihi responde. 

3. Ne repellas judicium meum. Putas autem me aliter tibi 
respondisse, quam ut appareas justus? 

4. Numquid brachium tibi est contra Dominum , aut voce 
contra eum tonas? 

5. Assume nunc altitudinem et virtulem , gloriam vero el 
honorem induere. 

6. Mitte autem angelos ira, et omnem contumeliosum 
humilia. 

7. Kt superbum exstingue, et corrumpe impios statim. 


8. Absconde autem in terram simul, et facies eorum im- 
ple ignominia. 

9. Conlitebor quod potest dextera tua salvare. 

10. Verum utique ecce bestiz apud te, fenum sicut bo- 
ves comedunt. 

11. Ecce utique fortitudo ejus in lumbo, et virtus ejus 
super umbilico ventris. 

12. Erexit caudam sicut cupressum, et nervi ejus com- 
plicati sunt, , 

13. Coste ejus coste ceneze , et spina cjus ferrum fusile. 


14. Hoc est priricipium formationis Domini : factum ut 
illuderetur ab angelis cjus. 

15. Adveniens autem ad montem przruptum fecit keti- 
liam quadrupedibus in tartaro. 

16. Sub omnigenis arboribus dormit, juxta papyrum et 
calamum et carectum. 

17. Obumbrant autem in eo arbores magn: cum ramis , 
et sarmenta agri. 

18. Si fuerit inundatio, non sentiet : confidit, quia sub- 
ibit Jordanis in os ejus. 

19. In oculo suo capiet eum : intortus forabit nasum. 


20. Duces autcm draconem in hamo, et circumpones 
capistrum circa nasum ejus? 

21. Aut ligabis circulum in naribus cjus, et armilla tere- 
brabis labium ejus? 

22. Loquetur autem tíbi prece, supplicatione molliter? 

23. Ponet autem tecum testamentum? Accipies autem 
eum servam sempiternum ? 

24. Ludes autem in eo sicut avi? aut ligabis eum sicut 
passerem puero ? 

25. Pascuntur autem in eo gentes, parliuntur autem eum 
gentes Phornicum? 

26. Omne navigans conveniens non ferent pellem unam 
caudze ejus, et in navigiis piscatorum caput ejus. 

27. Impones autem ei manum , recordatus belli quod. fit 
in corpore ejus , el non ultra fiat. 

28. Nonne vidisti eum? Nonne super iis quee dicuntur 
miratus es? 


CAPUT XLI. 


1. Non timuisti, quía paratus est mihi? Quis est enim qui 
mihi ex adverso steterit? 


JOB. Car. XLII. 


2, "H cs dvrio vera uot, xol óxojevet ; El x&aa f 
Ux obpavov dy, dec 

3. O0 auorcoyat OV aücóv, xal Aóvov Buvdj.etc 
Daott xov loov ajo. 

4. Tic droxaryet mpócoymov iv3ónttg aUcoU, slc 
8b mróEww Üripaxoc alvo vic &v slc£)0ot; 

5. FldXac xpoqoymou adcoU cic dvolZet; Kóxo à56»- 
tt» aUt0U boc. 

6. T&à Épxaza adco9 danse gp d)xsav. aóvüsaquoc 6E 
abroU (ierep auupirre Aoc. 

7. Els 08 vix xo)J)iivrat, yep. O3 o0 uy Bun 
abzóv. 

8. "AvÀp tO dB: abzoU mpocxolYafhioevar cuvé- 
govvax xal ob ui dmoamaotost. 

9. "Ev «ta0uip abToU ixvpadcxsTat gévyoc, ol 5i 
ógüaqkol adco0 £3 Éuxcgópou. 

10. "Ex czóuaroc aüzoU ixmoptüovsat x Aaptübec 
xaióuevat , xai Ouxdbvrecoüveat iig £0 doat mupóc. 

M. Ex goxcápov aüz0) ixsopsóezat xamvoe xaul- 
vou xatotévzc rupt dvÜpdocov. 

1. ^H uy zbcoj dvüpaxec, qAbS 3b ix avóuasee 
aütoU éxTropsUsTat* 

13. £v GÀ spp iup ac aM Le zat. Govagus , Éumpo- 
GÜrv aüc09 «péyet dzobuta. 

M. Zápxsc 9$ awbuarcoc atycoO xexó)Javeat* xoay éet 
ex? abxv, o0 aa)eub secat. 

15. "H xaplía aüroU mfmmytv c Alloc, Éernxs ài 
Oogrsp dxyunv dvíjAatoc. 

16. Xxpagéwrog 0 aUvoU , qo6oc Onplotz cevpdzoctw 
Érà qe RAkouévots. 

V. "Ek cwvave4aegtw abUup Aóyyat, oUBhv p 
movíawat 2ógu, xat Ücpaxa. 

15. ^Hyzrat uiv yàp c(2npow dyupa, yaÀxbv oi 
Gerep EUXov cafpóv. 

19. OO uj sooo adcbv «otov y dÀxeov: fyravat pv 
meTpoboÀov yópzov. 

20. Mc xadpon Doyicünsav coup, xxvaveMg Ob 
Geta 400 Tu pgópou. 

at. 'H. oxpopy)) aücoo ü6eA xot Ozeis , mic Gl ypu- 
abc ÜxÀdccns Ux" aürbv OpmsQ mv,AOc disi Üricoc. 

22. "Avatet «lv duccov Gezeo y axetov: imma 9i 
thy ÜdAaccuy Gxnep idAstrcpov, 

33. vv 0b vdpcugov c7 Won Gentp abyudAor- 
zov: Dvojisazo d6uccov sic mepixaov. 

34. Oüx feww ob3lv iml v7 Us Suowv abc mi- 
Trotnukévoy. Prxectaleatat omo cov d JU. 

15. [Iv G'yrAov 69 ace 66 BaUeue mávrov vOv 
iv voto UOactv. 


KEPAAAION MB. 
1. "YaolaGow 22 "Io, Meet si) Kuplu 


2. Olla Ói mávzx Bóvaca , dDuvecet G6 aot obofv. 

3. Tí; vo ist 6 xpómvo»y a& Bou v ; Deiiduevoc 
Bb bnpadcenv, xa 0$ olecat xouzrew; "Ti 23 dvavyelet 
tot & o)x Yóetv, pev xal Oaupaovk 8 oüx Exwrd- 
uns 

4. "Axouov Ó£ joo, Kóots, Iva xdi Aodojoor Epu- 
Tow Af ce , ab 8E ua Bia ov 


95 


2. Vel quis resistet mihi, et sustinebit? Si universa quae 
sub colo mea est. 

3. Non tacebo propter eum, et rationem virtutis misere- 
bitur eequalem sibi. 

^. Quis revelabit faciem indumenti ejus, et in rugam pe- 
€toris ejus quis utique ingrediatur? j 

5. Portas faciei ejus quis aperiet? In circuitu dentium cjus 
timor. 

6. Interiora ejus scuta cene : et colligatio ejus sicut lapis 
smyrites. 

7. Unus uni conglutinantur, spiritus autem non transibit 
eum. 


8. Vir fratri suo agglutinabitur : cohaerent et ecce. non 
divellentur, 


9. In sternutamento ejus effulget lumen, et oculi ejus spe- 
cies luciferi. 

10. De ore ejus egrediuntur quasi lampades accensse , et 
projiciuntur sicut scintilla ignis. 

11. De naribus ejus egreditur fumus camini accensi igne 
carbonum. 

12. Anima ejus carbones, et flamma de ore ejus proce- 
dit : 

13. in collo autem ejus habitat potentia , ante eum currit 
perditio. 

14. Carnes autem corporis ejus sunt agglutinatze : effundit 
super eum , non commovebDitur. 

15. Cor ejus induratum est ut lapis, stetit autem sicut 
incus immota. 

16. Cum se aulem verterit, timor bestiis quadrupedibus 
super terram saltantibus. 

17. Si occurrerint ei lancea , nihil facient hastam, et tho- 
racem. 

18. Nam ferrum quidem putat paleas , aes autem sicut li- 
gnum putridum. 

19. Non vulnerabit eum arcus zeneus : putat antem. ma- 
chinam petras jacientem fenum. 

20. Sicut calamus reputati sunt mallei, et deridet con- 
cussionem igniferam. 

21. Lectus ejus obelisci acuti , et omne aurum maris sub 
eo sicut lutum inenarrabile. 

22. Fervere facit abyssum tamquam officinam zrariam : 
putat autem mare tamquam vas unguentarium , 

23. et tartarum abyssi tamquam captivum ; reputavit 
abyssum in deambulatorium. 

24. Nihil est super terram simile ei factum ut illudatur 
ab angelis meis. 

25. Omne sublime videt : ipse autem rex omnium quie in 
aquis. 


CAPUT XLII. 


1. Respondens autem Job, dicit Domino : 

2. Novi quod omnia potes , et nihil tibi est impossibile, 

| 3. Quis enim est qui celat te consilium? Parcens autem 
verbis, et te putat celare? Quis autem annuntiabit mihi quae 

| non novi, magna et mirabilia quae nescivi? 





4. Verum audi me, Domine, ut et ego loquar : interrogabo 
| autem hoc, et tu doce me. 
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5. Auditu enim auris audivi te antea , nunc autem oculus 
meus vidit te. 

6. Quamobrem sprevi me ipsum, et extabui : putavi au- 
lem me terram et cinerem. 

7. Factum est autem, postquam Dominus locutus est 
omnia verba bec ad Job, dixit Dominus ad Eliphaz Tle- 
manilem : Peccasti tu et duo amici tui : non enim locuti 
estis coram me verum quippiam , sicut famulus meus Job. 


8. Nunc autem sumile septem vitulos et septem arietes, 
et ite ad famulum meum Job, et faciet holocaustum pro vo- 
bis. Et Job famulus meus precabitur pro vobis, quoniam 
non nisi faciem ejus accipiam : nam nisi propter ipsum, per- 
didissem utique vos : non enim locuti estis verum contra 
famulum meum Job. 

9. Ivit autem Eliphaz Thaemanites , et Baldad Sauchites,, 
et Sophar Minzeus, et fecerunt sicut precepit eis Dominus : 
et solvit peccatum eis propter Job. 


10. Dominus autem auxit Job : et cum ille precatus etiam 
esset pro amicis suis, dimisit eis peccatum. Dedit autem 
Dominus dupla, quzecumque erant antea Job, in duplicatio- 
nem. 

11. Audierunt autem omnes fratres ejus , et sorores ejus , 
quaecumque acciderant ei, el venerunt ad eum, et omnes 
quicumque noverant eum a principio : comedentes autem et 
bibentes apud eum consolati sunt eum , et mirati sunt super 
omnibus qua induxit super eum Dominus. Dedit autem ei 
unusquisque agnum unum, et tetradrachmum auri et non 
signati. 

12. Et benedixit Dominus novissima Job prze iis quae an- 
lea: et fuerunt pecora ejus , oves decies et quater mille, ca- 
meli sexies mille, juga boum mille, asinze feminae paseua- 
les mille. 

13. Et nascuntur ei filii septem , et filice tres. 


14. Et primam quidem vocavit Diem : el secundam Ca- 
siam : et tertiam Cornu Amalthzez. 

15. Et non sunt inventze juxta filias Job meliores eis in 
ea quie sub ccelo : dedit autem eis paler hzreditatem inter 
fratres, 

16. Et vixit Job post plagam annos centum septoaginta : 
omnes autem annos vixit ducentos quadraginta. Et vidit Job 
filios snos, et filios filiorum suorum, quartam generatio- 
nem. Et mortuus est Job senior et plenus dierum. 


« Scriptum est autem ipsum rursus resurrecturum cum 
* quibus resuscitat Dominus. Hic interpretatione redditur 
« ex libro syríaco, in terra quidem Ausitide habitans , in 
* finibus Idumae et Arabiae : et erat ei nomen Jobab. Cum 
« autem accepissel uxorem Arabissam , generat filium, cui 
« nomen Ennon. Erat autem ipse ex patre quidem Zare de 
^ filiis Esau filius, matris autem Dosorra, ita ut ipse sit 
« quintus ab Abraham. Et lii sunt reges qui regnaverunt in 
« Edom, cujus regionis eliam ipse dominatus est : primus 
« Balac filius Beor, et nomen civitatis ejus Dennaba. Post 
* Balac, autem, Jobab qui vocatur Job. Post hunc autem, 
* Asom qui erat dux ex regione Thaemanitide. Post hunc 
* autem, Adad filius Barad , qui excidit Madiam in campo 
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« Moab, et nomen civitatis ejus Gethaem. Amici autem qui 
« ad eum venerunt, Eliphaz de filiis Esau, Thremanorum 
« rex, Baldad tyrannus Sauchaeorum, Sophar rex Minzeo- 
* rum. » 
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1. Beatus vir qui non abiit in consilio impiorum, et in 
ed peccatorum non stetit, et in cathedra pestilentice non 

it. 

2. Sed in lege Domini voluntas ejus , et in lege ejus medi- 
tabitur die ac nocte. 

3. Et erit tamquam lignum quod plantatum est secus 
decursus aquarum , quod fructum suum dabit in tempore 
8uo ; el folium ejus non defluet , eL omnia quacumque faciet 
prosperabuntur. 

Á. Non sic impii, non sic, sed tamquam pulvis quem 
projicit ventus à facie terrz. 

5. Ideo non resurgent impii in judicio, neque peccatores 
in consilio justorum. 

6. Quoniam novit Dominus viam justorum, et iter im- 
piorum peribit. 


H. 


. n Quare fremuerunt gentes, et populi meditati sunt ina- 
nia 


i 
2. Adstiterunt reges terrae, et principes convenerunt in 
unum adversus Dominum, et adversus Christum ejus. 


3. Dirumpamus vincula eorum, et projiciamus à nobis 
jugum ipsorum. 

4. Qui habitat in ccelis irridebit eos , et Dominus subsan- 
nabit eos. 

5. Tunc loquetur ad eos in ira sua, et in furore suo con- 
lurbabit eos. 

6. Ego autem constitulus sum rex ab eo super Sion mon- 
lem sanctum ejus , 

7. priedicans praeceptum Domini. Dominus dixit ad me : 
Filius meus es ta, ego hodie genui te. 

8. Postula a me, et dabo tibi gentes havreditatem tuam , 
et possessionem tuam terminos Lerrae. 


9. Reges eos in virga ferrea , tamquam vas figuli confrin- 
ges eos. 

10. Et nunc, reges, intelligite, erudimini, omnes qui judi- 
catis terram. 

11. Servite Domino in timore, et exsultate ei cum tremore. 


12. Apprehendite disciplinam, nequando irascatur Domi- 
nus, et pereatis de via justa. 
13. Cum exarserit in brevi ira cjus , beati omnes qui confi 
dunt in eo. . 
7 
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xoc, ^T, quis uou. 

5. Tonpot mapaarísoual cot, xal exólouai: "On 
obj Oebc üDuov dvopíav a el- 

6. oU8À xupoucjctt cot mrovnpeuói.evoc, o00E Buxe- 
voat mra ptkvopuot xacévavrt civ ógUaXuuov aou. 


Ii. 


1. Psalmus ipsi David, cum fugeret a facie Absalom filii sui. 


2. Domine, quid multiplicati sunt qui tribulant me? Multi 
insurgunt adversus me. 

3. Mulli dicunt animae mee : Non est salus ipsi in Deo 
ejus. Diapsalma. 

4. Tu autem, Domine, susceptor meus es, gloria mea 
et exaltans caput meum. 

5. Voce mea ad Dominum clamavi, et exaudivit me de 
monte sancto suo. Diapsalma. 

6. Ego dormivi et somnum cepi, exsurrexi, quoniam 
Dominus suscipiet me. 

7. Non timebo millia populi circumdantis me. Exsurge, 
Domine, salvum me fac, Deus meus : 


8. quoniam tu percussisti omnes adversantes mihi sine 
causa, dentes peccatorum contrivisti. 

9. Domini est salus, el super populum tuum benedictio 
tua. 


IV. 


I. In finem in Psalmis, canticum ipsi David. 


2. Cum invocarem , exaudivit me Dens juslili; mese : in 
tribulatione dilatasti mihi. Miserere mei , et exaudi orationem 
meam. 

3. Filii hominum , usquequo graves corde? Ut quid diligi- 
lis vanitatem, et quaritis mendacium? Diapsalma. 

4. Etscitote quoniam mirilicavit Dominus sanctum suum : 
Dominus exaudiet me cum clamavero ad eum. 


5. Irascimini et nolite peccare : quae dicitis in cordibus 
vestris , in cubilibus vestris compungimini. Diapsalma. 


6. Sacrificate sacrificium justitize , et sperate in Domino : 
Multi dicunt : Quis ostendet nobis bona? 

7. Signatum est super nos lumen vultus tui, Domine : 
Dedisti letitiam in cor meum. 

8. A fructu frumenti et vini et olei sui multiplicati sunt. 


9. In pace in idipsum dormiam, et somnum capiam : 


10. quoniam tu, Domine, singulariter in spe habitare fe- 

cisti me. 
v. 
I. In finem, pro ea quz hiereditatem consequitur, psalmus 
ipsi David, 

2. Verba mea auribus percipe , Domine , intellige clamo- 
rem meum , 

3. intende voci orátionis ineze, rex meus el Deus nieus : 


4. quoniam ad te orabo, Domine, mane exaudies vocem 
meam. 
5. Mane astabo tibi, et videbo : Quoniam non Deus vo- 
lens iniquitatem tu es : 

6. neque habitabit juxta te malignus, neque permanebunt 
injusli ante oculos tuos. 


PSALM. VII. 


6. "Eulanauc , Kóptt , tdveuc xobe doatopévous cl 
dvoulav, dmoltig wüveug vob AaAoUveus và dytüBoc. 
7. "AvBpa. aliudixoov xal Sótov. Baskóaaevat Küptoc. 

8. "Eyà 8i iv c6) mec toU. £AÉouc aou slezAeuao- 
qut elc xov olxóv aou, mpocxuvi;to mobs vabv évidv cov 
£v obo aou. 

9. Kópis, G2 maóv ut Ev «7, Duxxtosóvn aou Évtxax 
t&v Ey ÜpGiv uou , xattUÜuvoy Evoyrióy aou cr 60Óv (kou. 

10. "Ot ox Éeztw dv «i axópam aco dieta, 5$ 
xapdía aj:w paxvaíx. "Tágog dvetwyufvog 6 Adouyt 
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13. Ust cb cbMoyísti, Suuww. Kópu, óx« Unio 
tÜox(ac &extgdvocac fiuc. 
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Kópi , 6xx £capdry 0v, «à ànz pov. 
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iv i c6 dr, «(s Siouoleáasvat oot; 

7. "Éxomiuau iv ertvayuip uou, Aoóct xaÜ' Exá- 
Gvny vixca. hy xMvry jou £v Gdxpucí uou chv etoonta- 
viv woo fig£zo. 
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UR Eiofxouce Kóptoc 17e Stí/set uou, Kóptoc àv 
mpoctuy;v uou mrpoceDéLaceo. 

n. Aleyuvüsizauv xal vaprgOslnoav ogóopu máv- 
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eq66px. 6Vx ty ous. 

z. 
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Xcuci oloà luutwii. 
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6. Odisti, Domine, omnes qui operantur iniquitatem , 
perdes omnes qui loquuntur mendacium. 

7. Virum sanguinum et dolosum abominabitur Doininus. 

8. Ego autem in multitudine misericordize tuae , introibo 
jn domum tuam, adorabo ad templum sanctum tuum in ti- 
more tuo. 

9. Domine, deduc me in tna justitia propter inimicos 
meos , dirige in conspectu tuo viam meam. 

10. Quoniam non est in ore eorum veritas, cor eorum va- 
num est. Sepulerum patens est guttur eorum, linguis suis 
dolose agebant. 

11. Judica illos, Deus : decidant a cogitationibus suis, 
secundum multitudinem impietatum eorum expelle eos, 
quoniam irritaverunt te, Domine. 

12. Et letentur in te omnes qui sperant in te , in zeternum 
exsultabunt , et habitabis in eis : et gloriabuntur in te omnes 
qui diligunt nomen tuum, 


13. quoniam tu benedices justo. Domine , ut scuto bona» 
voluntatis coronasti nos. 


VI. 


1. In finem, in hymnis pro octava, psalmus ipsi David. 


2. Domine, ne ín furore tuo arguas me, neque in ira tua 
corripias me, 

3. Miserere mei, Domine , quoniam infirmus sum: sana 
me, Domine, quoniam conturbata sunt ossa mea. 

4. Et anima mea turbata est valde, sed tu, Domine, us- 
quequo? 

5. Convertere, Domine, eripe animam meam : salvum 
me fae propter misericordiam tuam, 

6. quoniam non est in morte qui memor sit tui : in. in- 
ferno autem quis contitebitur tibi ? 

7. Laboravi in gemitu meo, lavabo per singulas noctes 
lectum meum : in lacrymis meis stratum meum rigabo. 


8. Turbatus est a furore oculus meus : inveteravi inter 
omnes inimicos meos. 

9. Discedite a me, omnes qui operamini iniquitatem, quo- 
niam exaudivit Dominus vocem fletus mei. 


10. Exaudivit Dominus deprecationem meam , Dominus 
orationem meam suscepit. 

11. Erubescant et conturbentur vehementer omnes ini- 
mici mei : convertantur et erubescant valde velociter. 


vil. 


1. Psalmus ípsi David, quem cantavit Domino pro verbis 
Chusi filii Iement. 


2. Domine Deus meus, in te speravi, salvum me fac ex 
omnibus persequentibus me, et libera me, 

3. ne quando rapiat ut leo animam meam, dum non est 
qui redimat neque qui salvum faciat. 

4. Domine Deus meus, si feci islud, si est iniquitas in 
manibus meis : 


7. 
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5. si reddidi retribuentibus mihi mala, decidam ergo ab. 
inimicis imneis inanis. 
6. Persequatur ergo inimicus animam meam ct compre- 


; hendat, et conculcet in terra vitam meam, et gloriam meam 


cxÀ» üdlav uou lg 4dUv xazaucxnwocat, Atdiapa, | in pulverem deducat. Diapsalma. 


7. "Avdatrft, Kopie, iv dovT, cov, Glufyaxt £v xoic 
pact tv £40pGv uoo" albe Kópis & Oeóc iov, 
iv xgoczderuct $ éveveDuo, 

8, xa cuvaery? Nav xox)eogtt ae. Kot óxip va- 
Th6 £l; ixíctptlov. 

9. ad sais A Kgivóv ue, Kigte , xav ev 
Bixaocóvry pou, xal xavk chv dxax(av 100 Em" uok. 

10, XuvreAeoÜ cw 3, tovrpla áuaprwXGv, xxl xa- 
v£uÜuveic Bxatov, Eco xaod(ac xai veopouc 6 Góc. 

1. Auxa(a 4 Boni ou map v0) OoU ToU ci- 
Lovxoc obe tülieic c7, xapóla. 

12. 'O Oc; xptrc Glxatoc , xal layvpbc xad paxoó- 
Outzoc, ux, py], Exaerov xa0* Exdacry ier 

13. "Exv à ixwipagHt, Thw fouoalav abro0 
crostt* v0 tóbov aUroU £vértwt, xai doluactv 
abzó. 

14. Kal iy aci) ficoluaxoe oxtóv, Qavdcou , & f£, 
aUroU coi, xatouévote etovdaato, 

15. "Ijob ejvnsev doux(uw, cuvfAaÓs móvov, xal 
Éexev dvoylav. 

16. Adxxov dipuLe xol dvfaxajev aücbv, xal dme 
csizat elc Bóllpov v eloyaaaro. 

Y. "Ezxtovoépet 6 móvoz advo tlc xegudy abcoU, 
xal ài xa d abToU 4$ dEwu(a abcoU xatabdcscat. 
18. "E£ouoAeyícouat Kupío xzTk cw Guatocóvzy 
ab00 , a4 cip óvóp.art Kuplou coU Gilacov. 
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1. Ei cà tec , bnip vüv Jxwiw, yxXuse và Aavid. 
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cou i mcr, 77 Y5* Ot Enipfon f ueyaAono£zeuk cov 
Umepdwoo «iov oüpaviv. 

3. "Ex ccóuaczoc vrl xal 6nAatóveov xaznocian 
alvov* Évexa. cov EyÜpGv aou, TOU xavaAUcu: £y 0pbv 
xal 2x2uxnrív. 

4. "Oct &poyat «obe obpavob Épya xi)v. DaxvóAy 
G0v , a£XXvrv xal dacéoac à aU üsueAMtorac. 

t. T eztv dvÜpormoc, Óxt aviioxn aücoU ; 3] vlc 
dvÜptozou , Uzt Extaxéner adzóv; 

6. "HAdvrocus aüsbv Bouyó zt x20! dy£Xouc, Sdn 
xa ctu, éaceáviscac abtóv, 

7. xal xasíovngae aücóv éml vk Épya vüm yttoxw 


oo" 
8. mávra Uméxa Eae rox dixo) civ Toby adcoU , mpó- 
Gat2 xai Bóxc tráauc, Ért B3 xal cà xvn v0 me£lov , 
9. tà metetvk. toU ojpavoU , xol vole ly0uac «Tis Üu- 
Maec, 1k Surzoprudueva «plbouz ÜxAaacüv. 
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e. 
1. Ei rb viec orig rüvxpugiow reU viso , yaXuie ri Avid, 
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7. Exsurge, Domine, in ira tua , exaltare in finibus ini- 
micorum meorum : exsurge, Domine Deus meus, in prae- 
cepto quod mandasti , 

8. et synagoga populorum circumdabit te. Et propter" 
hanc in altum regredere. 

9. Dominus judicabit populos. Judica me, Domine , se- 
cundum justitiam meam, et secundum innocentiam meam 
super me. 

to. Consummetur nunc nequilia peccatorum, et diriges 
justum, scrutans corda et renes Deus. 

11. Justum adjutorium meum a Domino qui salvos facit 
rectos corde. 

12. Deus judex justus, et fortis et longanimis, et non 
iram adducens per singulos dies. 

13. Nisi conversi fueritis , gladium suum vibrabit : arcum 
suum tetendit , el paravit illum. 


14. Et in eo paravit vasa mortis, sagittas suas ardenti- 
bus effecit. 

15. Ecce parturit injustitiam , concepit laborem, et pe- 
perit iniquitatem. 

16. Lacum aperuit et effodit eum, et incidet in foveam 
quam fecit. 

17. Convertetur labor ejus in caput ejus, et in verticem 
ipsius iniquitas ejus descendet. 

18. Confitebor Domino secundum justitiam ejus, psal- 
lam nomini Domini altissimi. 


vi. 


I. ]n finem, pro torcalaribus, psalmus ipsi David. 


2. Domine Dominus noster, quam admirabile est nomen 
tuum in universa terra! Quoniam elevata est magnificentia 
tua super clos. 

3. Ex ore infantium et lactentium perfecisti landem : 
propter inimicos tuos , ut destruas inimicum et ultorem. 


4. Quoniam videbo cclos opera digitorum tuorum, lu- 
nam et stellas quie tu fundasti. 

5. Quid est homo, quod memor es ejus? aut filius ho- 
minis , quoniam visitas eum? 

6. Minuisti eum paulo minus ab angelis , gloria et honore 
coronasti eum , 

7. el constituisti eum super opera manuum tuarum : 


8. omnia subjecisti sub pedibus ejus , oves et boves uni- 
versas , insuper et pecora campi , 

9. volucres celi, et pisces maris, qui perambulant se- 
mitas maris. 

10. Domine Dominus noster, quam admirabile est nomen 
tüum in universa terra?! 


IX. 


I. In finem, pro occultis filii, psalmus ipsi David. 


2. Confitebor tibi, Domine, in toto eorde meo, narrabo 
omnia mirabilia tua. 


PSALM. IX. 
3. Ejgpavüicouan xal deva)duacouas Uv aol, a ; 
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3. Lietabor et exsultabo in te, psallam nomini tuo, Al- 
tissime. 

^. In convertendo inimicum meum retrorsum, infirma- 
buntur et peribunt a facie tua. 


5. Quoniam fecisti judicium meum et causam meam, 
sedisti super thronum, qui judicas justitiam. 

6. Increpasti gentes, et periit impius : nomen eorum de- 
lesti in saeculum , et in saeculum saeculi. 


7. Inimici defecerunt framew in finem , et civitates de- 
struxisti. Periit memoria eorum cum sonitu : 


8. et Dominus in zternum permanet. Paravit in judicio 
lhronum suum: 

9. et ipse judicabit orbem terrarum in justitia , judicabit 
populos in rectitudine. 

10. Et factus est Dominus refugium pauperi, adjutor in 
opportunitatibus in tribulatione. 

11. Et sperent in te qui cognoscunt nomen tuum , quo- 
niam non dereliquisti quzerentes te, Domine. 


12. Psallite Domino qui habitat in Sion, annuntiate inter 
gentes studia ejus. 
. 13. Quoniam requirens sanguinem eorum recordatus est , 
non est oblitus orationis pauperum. 
14. Miserere mei, Domine, vide humilitatem meam de 
inimicis meis, qui exaltas me de portis mortis : 


15. ut annuntiem omnes laudes tuas in portis filia Sion. 


16. Exsultabo in salutari tuo. Infixc sunt gentes in in- 
leritu. quem fecerunt : in laqueo isto quem absconderunt 
comprehensus est pes eorum. 

17. Cognoscitur Dominus judicia faciens, in operibus 
manuum suarum comprehensus est peccator. ODA DIA- 
PSALMÁTIS. 

18. Convertantur peccatores in infernum , omnes gentes 
que obliviseuntur Deum. 

19. Quia non in finem oblivio erit pauperis, patientia 
pauperum non peribit in aeternum. 

20. Exsurge, Domine, non confortetur homo : judicentur 
gentes in conspectu tuo. 

21. Constitue, Domine, legislatorem super eos: sciaut 
gentes quoniam homines sunt. Diapsama. 

1. Ut quid , Domine , recessisti longe , despicis in opportu- 
nitatibus, in tribulatione? 

2. Dum superbit impius incenditur pauper : comprehen- 
duntur in consiliis quibus cogitant. 


3. Quoniam laudatur peccator in desideriis animze suze , 
et qui iniqua gerit benedicitur. 

^. Irritavit Dominum peccator, secundum multitudinem 
ire sue non exquiret : 

5, non est Deus in conspectu ejus. Contaminantur vie il- 
lius in omni tempore : auferuntur judicia tua a facie ejus : 
omnium inimicorum suorum dominabitur. 


6. Dixit enim in corde suo : Non movebor a generatione 
in generationem sine malo. 
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dou , 6b clv Maaxv adco xóxoc xxi móvoc. 

8. "Eyxáóncat fviloa puevà mAoucto dv dxoxpógots, 
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6. Kóptoz iEecatet cüv. Obxattov xal xóv ioco 6 6i 
yay aBuxízv pacet ctv Énucoo uy. 

7. "Emópftet él &pnproAoUe may(oxc, mUp xal 
üctov xal zyeüpux. xavavr(cog 5$, ueole vo0 movrplou aü- 
aO. 

8. "Ot Gixatoc Kóptoc xa Buxatosüvac Tyydnsav: 
süüUrra Ele cb m, abcoD. 


IA', 
L. Ei; 75 voc Unio vii; 696m, aue c Axyid: 


E Xíyoóv us, Kügie, 631 GX£Aovsev Gto, Urt óx)a- 
qemozy a df eo dimb müiv vlov «àv. dvüptoctov. 
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7. Cujus maledictione os ejus plenum est et amaritudine 
et dolo, sub cujus lingua labor et dolor. 

8. Sedet in insidiis cum divitibus in occullis , ut inlerfi- 
ciat innocentem : 

9. oculi ejus in pauperem respiciunt. Insidiatur in occulto 
velut leo in spelunca sua : insidiatur ut rapiat pauperem , 
rapere pauperem dum attrahit eum. 


10. In laqueo suo humiliabit eum, inclinabit se et cadet 
cum dominatus fuerit pauperum. 

11. Dixit enim in corde suo : Oblitus est Deus , avertit 
faciem suam ne videat in finem. 


12. Exarge, Domine Deus, exaltetur manus tua , ne obli- 
viscaris pauperum. 

13. Propter quid irritavit impius Deum? Dixit enim in 
corde suo : Non requiret. 

14. Vides quoniam tu laborem et iram consideras , ut 
tradas eos in manus (uas. Tibi derelictus est pauper, or- 
phano tu fuisti adjutor. 

15. Contere brachium peccatoris et maligni : quieretur 
peccatum illius et non invenietur. 


16, Dominus regnabit in eternum, et in saeculum seculi : 
peribitis , gentes , de terra illius. 


17. Desiderium pauperum exaudivit Dominus, prspara- 
lionem cordis eorum attendit auris tua. 


18. Judicare pupillo et huniili , ut non appobat ultro ma- 
gnificare se homo super terram. 


X. 


1. In finem, psalmus ipsi David. 


2. In Domino confido quomodo dicetis animae mea : Trans- 
migra in monles sicut passer? 

3. Quoniam ecce peccatores intenderunt arcum, parave- 
runt sagittas in pharetra , ut sagittent in obscura luna reclos 
corde. 


4. Quoniam quae perfecisti , destruxerunt : justus autem 
quid fecit? 

5. Dominus in templo sancto suo, Dominus, in calo se- 
des ejus : oculi ejus in pauperem respiciunt , palpebrar ejus 
interrogant filios hominum. 


6. Dominus interrogat justum et impium : qui antem di- 
ligit iniquitalem odit animam suam. 

7. Pluet super peccatores laqueos, ignis et 
ritus procellarum pars calicis eorum. 


8. Quoniam justus Dominus et justitias dilexit : zequita- 
tem vidit facies ejus. 


sulphur et spi- 


XI. 
1. In finem pro octava, psalmus ipsi David. 


2. Salvum me fac, Bomine, quoniam defecit sanctus, quo- 
niam diminutze sunt veritates a filiis hominum. 


PSALM. XIII 
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4. Obl vvóaovrat mdvesc ol dppatógevot hy dvo- 
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3. Vana locuti sunt unusquisque ad proximum suum : 
labia dolosa in corde, et corde locuti sunt. 

^4. Disperdat Dominus universa labia dolosa , et linguam 
magniloquam : 

5. qui dixerunt: Linguam nostram magnificabimus , labia 
nostra a nobis sunt, quis noster dominus est? 


6. Propter miseriam inopum, et gemitum pauperum, 
nunc exsurgam , dicit Dominus : ponam in salutari , fiducia- 
liter agam in eo. 

7. Eloquia Domini eloquia casta, argentum igne exami- 
natum , probatum terrz , purgatum septuplum. 

8. Tu, Domine, servabis nos , et custodies nos a genera- 
tione hac, et in ieternum. 

9. In circuitu impii ambulant : secundum altitudinem 
tuam multiplicasti filios hominum. 

Li 


XII. 
In finem, psalmus ipsi David. 


, 1. Usquequo, Domine, oblivisceris me in finem? usque- 
quo avertes faciem tuam à me? 

2. Quamdiu ponam consilia in anima mea, dolores in 
corde meo per diem? 

3. Usquequo exaltabitur inimicus meus super me? 

4. Respice, exaudi me, Domine Deus meus. lllumina 
oculos meos , ne umquam obdormiam in mortem : 


5. ne quando dicat inimicus meus : Preevalui adversus 
eum. Qui tribulant me exsultabunt si mortuus fuero : 

6. ego autem in misericordia tua speravi : exsultabit cor 
meum in salulari tuo. Cantabo Domino qui bona tribuit 
mihi , et psallam nomini Domini altissimi. 


XIlI. 
In finem, psalmus ipei David. 


1. Dixit insipiens in corde suo : Non est Deus. Corrupe- 
runt el abominabiles facti sunt in studiis : non est qui faciat 
bonitatem, non est usque ad unum. 

2. Dominus de clo prospexit super filios hominum , ut 
videat si est intelligens aut requirens Deum. 


3. Omnes declinaverunt, simul inutiles facti sunt, non 
est qui faciat bonum, non est usque ad unum. Sepulcrum 
patens est guttur eorum , linguis suis dolose agebant, vene- 
num aspidum labia eorum. Quorum os maledictione et ama- 
ritudine plenum est, veloces pedes eorum ad effundendum 
sanguinem. Contrilio et infelicitas in viis eorum, et viam 
pacis non cognoverunt : non-est timor Dei ante oculos co- 
rum. 

4. Nonne cognoscent omnes qui operantur iniquitatem , 
qui devorant populum meum cibo panis? 

5. Dominum non invocaverunt , illic trepidaverunt timore 
ubi non erat timor. 

6. Quoniam Deus in generatione justa est , consilium ino- 


! pis confudistis, quoniam Dominus spes ejus est. 


7.. Fc 8óset Ex. Evo 5b swmíptov vo9 "IapaiA; Ev ' 7. Quis dabit ex Sion salutare Israel? Cum converterit 
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Dominus captivitatem plebis suze, exsultet Jacob , et laetetur 
Israel. 


XIV. 


Psalmus ipsi David. 


1. Domine, quis habitabit in tabernaculo tuo, et quis re- 
quiescet in monte sancto tuo? 
2. Qui ingreditur sine macula, et operatur justitiam. 


3. qui loquitur veritatem in corde suo, qui non egit do- 
lum in lingua sua : nec fccit proximo suo malum, et oppro- 
brium non accepit adversus proximos suos. 


4. Ad nihilum deductus est in conspectu ejus malignus : 
timentes autem Dominum glorifical. Qni jurat proximo suo 
et non decipit. 

5. Pecuniam suam non dedit ad usuram, et munera super 
innocentes non accepit. Qui facit liec non commovebitur in 
selernum. 


xv. 
Tituli inscriptio ipsi David. 


1. Conserva me, Domine , quoniam in te speravi. 

2. Dixi Domino : Deus meus es tu, quoniam bonorum 
meorum non eges. 

3. Sanctis qui sunt in terra ejus , mirificavit omnes volun- 
tates suas in eis. 

^4. Multiplicate sunt infirmitates eorum , postea accelera- 
verunt. Non congregabo conventicula eorum de sanguinibus : 
nec memor ero nominum eorum per labia mea. 


5. Dominus pars hereditatis mece et calicis mei : tu es 
qui restitues haereditatem meam mihi. 


6. Funes ceciderunt mihi in praeclaris : etenim fiereditas 
mea preclara est mihi. 

7. Benedicam Dominum qui tribuit mihi intellectum : 
insuper autem et usque ad noctem erudierunt me renes mei. 

8. Providebam Dominum in conspectu meo semper : quo- 
niam à dextris est mihi , ne commovear. e 

9. Propter hoc latatum est cor meum, et exsultavit ling, 
mea : insuper autem et caro mea requiescet in spe. 


10. Quoniam non derelinques animam meam in inferno, 
neque dabis sanctum tuum videre corruptionem. 

11. Notas mihi fecisti vias vitz, adimplebis me laetitia 
cum vultu tuo : delectationes in dextra tua in finem. 


XVI. 


Oratio ipstus David. 


1. Exaudi, Domine, justitiam meam, intende deprecationi 
me. Auribus percipe orationem meam, non in labiis dolosis. 


2. A vultu tuo judicium meui prodeat : oculi mei videant 
tequitales. 


PSALM. XVII. 
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3. Probasti cor meum, visitasti nocte: igne me examipa- 
sti , et non est inventa in me iniquitas. 

4. Ut non loquatur 0s meum opera hominum : propter 
verba labiorum tuorum ego custodivi vias duras. 


5. Perfice gressus meos in semitis tuis , ut non moveantur 
vestigia mea. 

6. Ego clamavi, quoniam exaudisti me, Deus : inclina 
aurem tuam mihi , et exaudi verba mea. 

7. Mirifica misericordias tuas , qui salvos facis sperantes 
in te. 

8. A resistentibus dexterae tue, custodi me ut pupillam 
oculi : in tegmine alarum tuarum protege me, 


9. a facie impiorum qui me nunc afllixerunt : inimici mei 
animam meam circumdederunt : E 
10. adipem suum coóncluserunt, os eorum locutum cst 
superbiam. 

11. Projicientes me nunc circumdederunt me , oculos suos 
statuerunt declinare in terram. 

12. Susceperunt me sicut leo paratus ad praedam, et sieut 
catulus leonis habitans in occultis. 

13. Exsurge, Domine, pr:?eveni eos, el supplanta eos : erue 
animam meam ab impio, frameam tuam 


14. ab inimicis manus tux. Domine, perdens de terra, 
dispertire eos in vita eorum, et de absconditis tuis adimple- 
tus est venter eorum. Saturati sunt porcina, et dimiserunt 
reliquias parvulis suis. — , 


15. Ego autem in justitia apparebo conspectui tuo , satia- 
bor cum apparuerit gloria tua. 


XVII. 


I. Tn finem puero Domini ipsi David , quae locutus est Domino 
verba cantici hujus, in die qua eripuit eum Dominus de 
manu omnium inimicorum ejus, et de manu Saul, et dixit : 


2. Diligam te, Domine fortitudo mea. : 

3. Dominus firmamentum meum , et refugium meum, et 
liberator meus. Deus meus adjutor meus, sperabo in eum. 
Protector meus , et cornu salutis mea, et susceptor meus. 


4. .Làudans invocabo Dominum : et ab inimicis meis sal- 
vus ero, ^ 

5. Circumdederunt me dolores mortis, et torrentes ini- 
quitatis conturbaverunt me. 

6. Dolores inferni cireumdederunt me , preevenerunt me 

7. 1n tribulatione mea invocavi Dominum , et ad Deum 
meum clamavi : audivit de templo saneto suo vocem meam , 
et clamor meus in eonspectu ejus introibit in aures ejus. 


- 8. Et commota est, et contremuit terra : el fundamenta 
montium conturbata sunt, et commola sunt, quoniam ira- 
lus est cis Deus. 

9: Ascendit fumus in ira ejus : et ignis a facie ejus exar- 
sil : carbones succensi sunt ab eo. 
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10. Kel Éuvev. obpavóv xal xatíón: xal tvóyoc 
Gb xobe ródac adx0U. 

1t. Kal Zzxéór, éxl XepouGW. xa éxevác0v énevá- 
0s Exi repay. dvéuunv, 

12. Kal £0eco exóro; dmoxpugiw aüzó0* xx aü- 
«dj 4 aryl adcoo, exoxetibv Udo £v veg£ae d£ou. 

13. "Amo ze cr)avrast évorztov aro) ak veg£Aat 
$i. ov, y dta xal dv oaxes mupóc. 

n. Kal 26póvensev Ei oogxyoü Küptoc, xol $ "Ya- 
axoc Üwxt quei atoU. 

1:5. Kal ifaméateOe Bike xal iexópmistv aüzoUg- 
xal ácrpamks Pix) uvs xal Guvezdoatev aUcoUS. 

16, Kai égfiroav al voryyal co)v GOxztv, xal dysxa- 
3530 x duds ci olxouu£vne: drb Extrtua meus aou, 
Kopes, dmb dymvsóasue mvedua cos doe aou. 

U. CEfemiottüav PD Uyouc xo QaaÓÉ git mpoct- 
A6zzó jue 8E bOdvov mo). 

18. "Pócezat us 0 £y0pi)v uou. Guvacióv, xal 3x c6w 
gausodvzuvy que * Urt devept maa Unio a£. 

19. lIgoízüacdv pt iv fou xzxxoctoc uou xal 
byévexo. Kágtoc dveiotfioetu uou. 

20. Koi quyb pus cle mAnTosuóv* Dóctral ue, 
$c 3nd us. 

21. Kol ávraxodocet iot. Kóptoc xac c3jv Guxato- 
cóvn» uou, x"l xack vv xaÜzouRTR TOV qitpOv 
pou dvvamoBoGet pat* 

22. Gri dgdAata xác Gob Kuplou, xal ox Tof6n3« 
&nb «o3 €)eoU uou" 

28. Üx mdvia vk xpluxtx aüToU ivwymióv uou, 
xal vk Gucauoaea aür00 oUx dxíaTQoxv dc uou. 

21 Kal faouat dyuopog pa! xÜvoU, xxi quAdio- 
pat dz v7 dyopíac uou. 

25. Kal dveamoDott uox. Kóotog xat chv Suuuto- 
GÓvTN (400 , xal xavk cxv xafaptenzz vv yetoov uou , 
Évoyztov tü)v àg02) uv adco0. 

26. Mec& óaíou $swofion , xai uezk dyBpbe dodo 
dGioc £c. 

37. Kat je ox coU GOxóe Eo xal uev atpe- 
6433 Biaocpépeu. 

28, "Or Aaby wametvby Gast, xxl ógÜnquobc 
Ursprnoávo cateciaete. 

99. "Oct cb gurzteic Ayvov oo, Kópte $ ec pov, 
quivis tb GX6x06 oU. 

30, "Qe iv 0i Bustifnouat dmb metparpion, xat 
£y «ip Occ) uou zip iaopat tityoc. 

31. "O Oeóc jou , dunno d 6o5c aco «X Moyta 
Kuplou "xezupopuéya* Ümepaomivás dort mávstoy zü)v 
Ükcmtóvtooy £z tcov. 

32. "Ox ci; Seb 3v «o8. Kuplou, xat zi; Occ 
Tdv «o9 Oeo fu; 

33. 'O Ocbc 6 mspitvvóov je. Cóvapav, xal Deco 
dysnuov cy 2o» uou" . 

34. 6 xurapcibourvos obe móUxc uou (xccl ÉAigov, 
xo £z ck Gyon lazov as. 

a5. Aibdoxtv ytipde uou. tic móAeuov, xal Éüoo «ó- 
Éov y aXxUv xobc Bomylovde uou, 

30. xxl ÉAtoxde pot Ünepxamiopv cwrcnplac uou; 
xoi $ Ord -cou dyrcÀdÓetó uou* xol $ walZsía cab 
dvoofkocé ue ele véAoq, xo 4 mruidela cos Ut, ut 
&ata. 





WAAM. IZ 


10. Et inclinavit cadum et descendit : et caligo sub pedi- 
bus ejus. 

11. Et ascendit super Cherubim et volavit: et volavit 
super pennas ventorum. 

12. Et posuit tenebras latibulum suum : in circuitu ejus 
tabernaculum ejus , tenebrosa aqua in nubibus aeris. 

13. Prae fulgore in conspectu ejus nubes transierunt, 
grando et carbones ignis. 

14. Et intonuit de elo Dominus, ct Altissimus dedit 
vocem suam. 

15. Et emisit sagittas et dissipavit eos: et fulgnra multi- 
plicavit eL conturbavit eos. 

16. Et apparuerunt fontes aquarum , et revelata sunt fun- 
damenta orbis terrarum : ab increpatione tua , Domine, ab 
inspiratione spiritus irae tuae. 

17. Misit de summo et accepit me : assumpsit me de 
aquis multis. 

18. Eruet me de inimicis meis potentibus, et ab his qui 
oderunt me: quoniam confortali sunt super me. 

19. Praevenerunt me in die afilictionis meze: et. factus 
est Dominus firmamentum meum. 

20. Et eduxit me in latitudinem: eruet me, quoniam vo- 
luit me. 

21. Et retribuel mihi Dominus secundum justitiam 
meam, et secundum puritatem manuum mearum retribuet 
mihi : 

22. quia custodivi vias Domini, nec impie gessi a Deo 
meo : 

23. quoniam omnia judicia ejus in conspectu meo, et 
justitic ejus non recesserunt a me. 

24. Et ero immaculatus cum eo, et observabo mne ab ini- 
quilate mea. ] 

25. Et retribuet mihi Dominus secundum justitiam 
meam, ef secundum puritatem manuum mearum, in con- 
spectu oculorum ejus. 

26. Cum sancio sanctificaberis , et cum víro inriocente 
innocens eris. 

27. Et cum electo electus eris , et cum perverso perxerte- 
ris 

28. Quoniam tu populum humilem salvum facies, et 
octilos superborum buruiliabis. 

29. Quoniam tu illuminabis lucernam meam, Domine 
Deus meus, illuminabis tenebras meas. 

30. Quoniam in te eripiar a tentatione, et in Deo meo 
iransgrediar murum. 

31. Dens meus, immaculata via ejus: eloquia Domini 
igne examinata : protector est omnium speranlium in se. 


32. Quoniam quis Deus preter Dominum, el quis Deus 
prieter Deum nostrum ? 

33. Deus qui praxcinxit me virtute, et posuit immnacula- 
tain viam meam: 

34. qui perfecit pedes meos tamquam cervi, et supet 
excelsa statuit me. 

35. Qui doceL manus meas ad pralium , et posuisti arcum 
sereum brachia mea, 

36. et dedisti mihi protectionem salutis mes , et dextera 
iua suscepit me : el disciplina tua correxit me in finem, et 
disciplina tua ipsa me docebit. 








PSALM. 


37. "ExAérwvag vk DuxGfuaxtd pov Ümoxdeo uou, 
xax obx 3,00£vraav vk lyvr, uou. 

35. Karaduoto «oue y pode tou , xul xaxa ponat 
aUzo)e , xal oüx droatpayr oua Éoc àv Ex)aixwatv. 

39. "ExüMépe aütobc, xal o) 3 Góveovrat avra * 
TtGoUytat omo obe móDas pou. 

4o. Kat repi£ttoodc qae Góvaguv elc móAuov* Guvz- 
qó8ioag mávcac touc Emavigvauévouc in' du Uroxdzo 


4r. Kal cob; 2y0poóc pou Éiexde pi vürov, xal 
coUe picoüvtde pe EboAdotucac. 

42. "Exéxpatav, xai oUx Jy 6 cójov, poc Küptov, 
xai oUx tlefixousv atciov. 

43. Kal AemruvG) aürobg (Q yoUv xavk mpócurmov 
vépou* (ig Ter)v mkacetiv Asa) ar Drcodc. 

44. "Pücal pe 2E dvzOvoquv JaoU* xavacvásts us 
elc xev £vüv. 

4s. Aabg Óv oUx Éywuw ijoiAsucé pov slg dxolv. 
éxtiou Urrxoucé uot. 
. 4€. Yiot dÓMézpiot &jeuaxvió po viol depot 
Era) auf rnaav, xd LycXavav dm TOv tolónw abc. 

a7. Zi Kóptoc, xat eülorisbs 6 Osóe uou, xol Upo- 
Oir 6 Cleoc cz aucrnolac uev. 

As. 'O Gs 5 Gidouc ExBucástis Egol, xal Umrovatac 
Aaobs bx £nd, 5 Büotre uoo 8 Eyüpiw doyOanv. 
. 49. "Amb civ énaxvigzagévoy ex. dpà Doce ue* 
db dvbphc dd(xou bócr, us. . 

to. Atk coUo £opoAovíaopat cot iv Üüvsat, Küpis, 
xa z& óvdpaxi aou e - 

st. Meyaóvooy tà gwrtnplac v00 Basti abcoU , 
xal Tow Doc xi oui) aüroU «ip Ámuió xel vip 
enípuart aüz00. Éox aliovos. 


IO 
L Ei c es , yauibe và A«y(3. 


2. Ot obpavol Gvyoüvres Bóbav Gecu* mo(raiw 8l 
yiglv adtoU dvaery£A)et vo astpéoua. 

3. "Haga 73 spfpa. ipeoyevas Pru, xal vu vuxzi 
Gvarmi£)s "rios. , : 

4. Ox. sick AaXtat 0098 Aot dw obl dxodovezt al 

al abzóiv. 

s. Elg m&oxv ch qv A0ev 6 oUdvvos aic, xal 
tl; ck época. «Tic olxounévrc c Hess ajc6w. 

6. "Ev i 4X Pero «5 axo abv00, xai aü- 
cb; óx vuu.gloc £xztoptuógu£voc Ex Tex o0 X100, Av a- 
adorat iy, orae Spapatv 6Bov aüzoU, 

7. dm' áxoou x00 oüpavou f, ÉLofoc aUcdU, xal tb 
xatdvrrAA aüTOU Éoc dxgou coU oüpavou- xal oUx 
Éoxw Uc dxoxgubiiaezas ch Üfpury abroy. 

8. 'O voc 399 Kuplou diunikos , mto roÉpmy yrydc * 
5$ uaprupía Kuglou zwvh, aoglousa ví. 

9. Tk Guawpuzrx  Kugíou &üfa, tügoxivovra 
xxgblav. $ ivzoXi) Kupiou Tiere qurcijouga àgfa)- 


ose. 
10. 'O qó6oc Kuglou &yvbe, Owxpfwov el alwa 
adiovoc* vk xeluuva Kuplou dX , ZtBoauogéva 2rd 
zb abtó. 
n. "Enuuentk oni ypuciow xal Müov ciptov mo- 
JMiv, xxi qAuxucepa nio ut xal xvplov. 
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37. Dilatasti gressus meos subter me, et not sunt infir- 
mata vestigia mea. 

38. Persequar inimicos meos, et comprehendam illos , et 
non revertar donec deficiant. 

39. Confringam illos , nec poterunt stare : cadent subtus 
pedes meos. 

40. Et procinxisti me virtute ad bellum : supplantasti 


- omnes insurgentes in me subter me. 


4i. Et inimicos meos dedisti mihi dorsum, et odio ha- 
bentes me disperdidísti, 

42. Clamaverunt , nec erat qui salvos faceret , ad Domi- 
num , nec exaudivit eos, 

43. Et comminuam eos ut pulverem ante faciem venti : 
ut lutum platearum delebo eos. 

4^. Erue me de contradictionibus populi : constitues me 
in caput gentium. . 

45. Populus quem non cognovi servivit mihi : in auditu 
auris obedivit mihi. 

46. Filii alieni mentiti sunt mihi : filii alieni inveterati 
sunt , et claudieaverunt a semilis suis. 

47. Vivit Dominus, et benedictus Deus meus, et exalte- 
tur Deus salutis mea. 

48. Deus qui das vindictas mihi, et subdis populos sub 
me , liberator meus de inimicis iracundis. 

49. Ab insurgentibus in me exaltabis me : a viro iniquo 
eripies me. 

50. Propterea confitebor tibi in gentibus, Domine, et 


| nomini tuo psallam. 


5t. Magni(icans salutes regis ejus, et faciens misericor- 
diam christo suo David, et semini ejus in saeculum. 


xv. 
1. In finem, psalmus ipsi David. 


2. Coli enarrant gloríam Dei : et opus manuum ejus an- 
nuntiat firmamentum. 

3. Dies diei eructat verbum, et nox nocti annuntiat scien- 
tiam. 

4. Non sunt loquelie neque sermones quorum non audian- 
tur voces eorum. 

5. In omnem terram exivit sonus eorum, et in fines orbis 
terrae verba eorum. 

6. In sole posuit tabernaculum suum, et ipse tamquam 
sponsus procedens de thalamo suo. Exsultabit ut gigas ad 
currendam viam suam , 

7. à summo ccelo egressio ejus, et occursus ejus usque 
ad summum crli : nec est qui se abscondat a calore ejus. 


8. Lex Domini immaculata , convertens animas : testimo- 
nium Domini fidele , sapientiam przestans parvulis. 

9. Justitiie Domini recte, letificantes cor : praeceptum 
Domini lucidum, illuminans oculos. 


10. Timor Domini castus, permanens in szeculum saeculi : 
judicia Domini vera, justificata in idipsum : 


1f. desiderabilia super aurum et lapidem pretiosum mul- 
tum, et dulciora super mel et favum. 
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12. Kol ykp $ 5632c coo rad abxá* dv «o qu- 


Jdacety atck dvcamóDonts oA. 

13. Haparzópara ví; cuváas; "Ex «8v xpugiov 

xaldotaóv ue , : 

is ied &xb dAAorplew sisat 199 BodAou aov. "Ev 
px, uou xuvxxupitügtgt, vóre duiouoc Écopai, xol 
xaÜapiwÜsouat &x &uaociac werd)me. 

15. Kal Zsoycos elc £üDoxiav cà Adyux «00. Gx0paczóq 
pou , xal f$ jusAÉcr, vic xapdlac jou évoymóv aou. Guz- 
maytóc. Kópte, BonüE pou xai Aurpurzd jou. 


1e'. 
I, Eig 1$ coc , (aue cà Aauid', 


2. "Exaxocat cou Kóptoc év f£pz. 0Aepewc Uzcp- 
.omicat cou «b Óvoj.x x00 Coo "Taxdo6, 

3. "E£anocctÓ.at aot forüeuxy 8E &y(ou, xal ix Xibv 
dvc6otzó aov. 

4. Mvroüsiy, rome Üuclag aou , xal xb GAoxateopud 
cou mtaydzo, A tdi uoa. 

5. Àj cot xat& ch» xxpDtav cou, xul mücav Thy 
BouVv aou mÀmpocat, . 

6. "AquXeacópaa 2v «6 awrenplo aou , xal 2v óvó- 
qmi Oeo fuii uera)uvUvoópDa., 

7. IlAvgocat Kóptoz ztívz& ck aivájatd. oou * Vüy 
Ew Ust Éatose. Kópv sov y ouscóv advo. "Emaxoo- 
estat abcoU E odgavoU &yiou adcoU , £v Guvactelato d 
cwrnoia vx. Drhs abTo. — 

8. t £v &guaat , xal obrot £v Trmote* fusci 6b dv 
óvóuazt Kuplou &MeoU Suiv geyaAuvünadu.e0a. 

9. Aürol suveztoB(alir av xad Exeoav * ducis 06 dv£- 
ernyey xol dvoplicUrgev, 

10, Kópu, Güsov civ fca, xal imdxoucov 
fusiy £y 3, àv fié£pa Emaeaópatá. cc, 


K'. 
|. Eig s t, eX ps có Aau(2, 
2, Kópie, iz € aou tügoavih,aecat 6 Bai- 


Jels, xat (rd à awrnple aou dyaAuiaerat a ópa.. 

3. "Ay. émiüunlaw. 7c yug Ti abro0 Bioxac a)t0, 
xal cÀv 8fgctw tü)v 4sUétoy aUToU oüx lccíproxs ao- 
óv. At kp ea. 

4. "Oct mpoégUacac abvóv Ev eÜXoylaxe y pratóta- 
cOc* Éünxac énl vl xequd;v aüv69 axégavov Ex. Aifou 
tusiou. 

5. Zurhy d/0216 at, xal Ébtoxac abc) uaxoócota 
"hppOv elc ali)va aliyvoc. 

5. Meyd)o f$ 8óta adco £v «io auyenplip aou Gotav 
xal yi ong rini iri oss ém. ajcóv. 

7. "On Gosus abi sÜloy(av sig al&va al&voc* 
tÜgpavels aürbv iv yap uevà coU mpocuimou aov. 

8. "Ov 6 fasst Exn(tet £r. Küptov* xal iv cip 
Dni «09 "Yiazoo ob yl; oxAev07. 

9. Eópsüsin f yep cou st vote Dy pois cov" f àc- 
E eo &Üpot Tüvyag toUc uicOUvTHG GE. 

10, Ojctis abcobe coc xMGavov mruphe ele xatpbv zoU 
Ttpocuyzou cou* Kügtoc iv ópyi; aücou oli ao- 
10b , xal xava d Yetat aUzoUe mp. 
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12. Etenim servus tuus custodit ea : in custodiendis illis 
retributio multa. 
13. Delicfa quis intelliget? Ab occultjs meis munda me, 


14. et ab alienis parce servo tuo. Si mei non fuerint do- 
minati, tunc immaculatus ero, et mundabor a delicto ma- 
gno. 

15. Et erunt in beneplacitum eloquia oris mei , et medila- 
tio cordis mei in conspectu tuo semper. Domine, adjutor 
meus et redemptor meus! 


XIX. 


1. In finem, psalmus ipsi David. E 


2. Exaudiat te Dominus ín die tribulationis, protegat te 
nomen Dei Jacob. " 
3. Mittat libi auxilium de sancto, et de Sion tueatur te. 


4. Memor sit omnis sacrificii tui, et holocaustum tuum 
pinguefaciat. Diapsalma. 

5. TTribuat tibi secundum cor tuum, et omne consiliuz 
tuum compleat. 

6. Exsultabimus in salutari tuo, et in nomine Dei nostri 
magniticalimür: 

7, hüpleat Dominus omnes petitiones tuas : nunc cognovi 
quoniam salvum fecit Dominus christum suum. Exaudiet 
illum de coco sancto suo , in potentalibus salus dexterae ejas. 


8. Hi in curribus, et hi in equis : nos autem in nomine 
Domini Dei nostri magnificabimur. . 

9. Ipsi obligati sunL et deciderunt :-nos autem surreximus 
éterecti sumus, — ^ ; 

10. Doniine , salvum fac regem, et exaudi nos in quacum- 
que die invocaverimus te. 


xx. 
1. In finem, psalmus ipsi David. 


2. Domine, in virtute tua lzetabitur rex, et super salutare. 
luum exultabit vehementer. — - 

3. Desiderium anim ejus dedisti ei, et petitióne labio- 
rum ejus nón (raudasti eum. Diapsatma. 


4. Quoniam prievenisti eum in benedictionibus dulcedi- 
nis : posbisti super caput ejus coronam de lapide prelioso. 


5. Vitam petiit a te, el dedisti ei longitudinem dierum ín 
saeculum seeculi. 

6. Magna est gloria ejus in salutari tuo : gloriam et.ma- 
gnum decorem impones super eum. : 

7. Quoniam dabis ei.benedictionem in saeculum seculi : 
letificabis eum in gaudio cum vultu tuo. 

8. Quoniam rex sperat super Dominum : et in misericor. 
dia Altissimi non commovebitur. 

9. Inveniatur manus tua omnibus inimicis tuis : dextera 
tua inveniat omnes qui te oderunt. 

10. Pones eos ut clibanum ignis in tempore vultus tui : 
Dominus in ira sua conturbabit eos, et devorabil oos ignis. 


PSALM. XXI. 


ir. 'Tów xapzbv aüziv dmb YT dmoÀeig, xal vb 
enípua abxüw dub viai dvÜpoymav. 
12. "Oc Ava elg cà xaxk, QuAoy(savco BouMdv 
3iv o0. 3 8óvevzo ecroa. 

13. "Oct Üjoeig abrobg vülrov iv toig mepiolro, 
cou, Évouidaets xb mrpócomov. adcüiv. 

14s. "Yboyc, Küpte, 2v 7j Suvdiutt aou* doopcev xal 
Vyxhaüuev 7ke Buvaavslae aou. 


KA'. 


1. E; 0$ Doc, Unlp 175 dvrüciuoe cf baDwiz, pou rà 
Avid, 


2. 'O Oslc, 6 Ocóc uou, zpócysc uot tvazt Eyxa- 
^Üuní; ut; Maxokv &nb 76 cwtrplxc uou o Aóvot 
TOv mapuTtbU SON (A00. 

3. "O Ocóc uou, xexpdEoyat fiuéone mph ci xal oUx 
tigaxoUmw, , xol vuxtóc xal oUx elc &votzv. &pot. 

4, EU UL Uy glo xavousic, 6 Énatvoc x00 "lapaA. 

t. "Ezl aot stan ol macípse fiiv, Timwav xal 
i bóco avos. 

6. IIoc cà 2xéxpatav xe ocUneav* End aol ZÀm- 
Gay xol o0 xacray vnaav. 

7. "Eq 8£ ly axo xal ox. dvüporrtoc , óvetdoc 
dypoyrov x«i ouféveua Yaco. 

&. Ives ol ing cid gua Ésuuxvipisdv ue, EMi- 
XYnaay £v qat, Éxlvronv xepuldiv. 

9. "Hity er. Kógtov, $ucda0m aUcvóv* aucáco 
aücàv, xt ü£.et aocóv. 

10. "Ort ab el 6 Zxondazc ue. ix quovpbe, f$ Di 
pou dx yaxacóv vie wonspós uoo, 

río Umb ci PxrübÜyse Óx udtpues Ox xon(ag ux- 
cpós jou Oeóc uou el aS, 

T3. jJ, doo dm Ego, Ui Xia Erpoc, zt oüx 
Éaxw 6 Boni. 

13. Hepuxixheáv gi uócyot moXXol, «üpot To- 
vs Tepimy ov t£. 

1. "Hvotay. iz' iub cb cróua adTüw, ó« AÁov Ó 
&priatov xa opuóp.tvoc. 

1t. "cst Ubep Peu dUnv, xal BteaxopzicUn mávra 
Tk óc uoo * Egsv for, d xapBl. uou cd xnbc tnxó- 
quevoc dv uédo c xou uou, 

18. "Exzgávn cet Bsspaxon 5$ icyóc uou, xal 54 
Mosa you xexóNAzcat cio Apul pou, xal elc yov 
Oavácou xavírayíc us. 

17. "Oc ixóxhecdw pi xóveg wool, cuvavveryh 
movnpzuopévoyy mepiéayov uas. "Doutav yide uou xat 


móbas, 

18. dPnplüuroav mdvca vk óc ov, xürol BE xa- 
xevóraay xal Exelaóv qus. 

19. Atspispiaavco Ár fudit uou Éxvrotc , xal exl cov 
Ípanisuóv uou É6aAoy xAfipov. 

20. Xb 3i, Kópu, p3, uaxxpóvne civ foiüeutv pou, 
£c cy dvi liv joo pómy c. 

21. "Puczt dk fopaíac thv duy uou, xxl ix 
gtp xuvàc T)» povoyev?, uou. 

92. Xo» us ix ctójaxtog Movroc, xal dmb xept- 
Gv povoxspoycavy «xy vamsivaciv tou. 

23. Aempícogat cà dvo cou oig dóeAgoi uou, 
iv u£ato &xdoslae Ojvao ac. 
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11. Fructum illorum de terra perdes , et semen eorum a 
filiis hominum. 

12. Quoniam declinaverunt in te mala , cogitaverunt con- 
silium quod non poterunt stabilire. 

13. Quoniam pones eos dorsum in reliquis tuis , prepara- 
bis vultum eorum. 

14. Exaltare, Domine, in virtute tua ; cantabimus et 
psallemus virtutes tuas. 


XXL, 


1. In finem, pro susceptione matutina , psalmus ipsi David. 


2. Deus, Deus meus, respice in me : quare me dereli- 
quisti? Longe a salule mea verba delictorum meorum. 


3. Deus meus, clamabo ad te per diem et non exaudies , 
et nocte et non ad insipientiam mihi. 

4. Tu autem in sancto habitas , laus Israel. 

5. In te speraverunt patres nostri, speraverunt et eruisti 
eos. 
6. Adte clamaverunt et salvi facti sunt : in te speraverunt 
et non sunt confusi. 

7. Ego autem sum vermis et non homo , opprobrium ho- 
minum et abjectio plebis. 

8. Omnes qui conspiciebant me subsannaverunt me, lo- 
cuti sunt labiis , moverunt caput. 

9. Speravit in Dominum, eruat eum : salvum faciat eum , 
quoniam vult eum. 

10. Quoniam tu es qui extraxisti me de ventre , spes mea 
ab uberibus matris mea, 

1t. in te projectus sum ex ulero : de ventre matris mem 
Deus meus es tu, 

12. ne discedas a me, quoniam tribulatio proxima est, 
quoniam non est qui adjuvet. 

13. Circumdederunt me vituli multi , tauri pingues obse- 
derunt me. 

14. Aperuerunt super me os suum, sicut leo rapiens et 
rugiens. 

15. Sicut aqua effusus sum, et dispersa sunt omnia ossa 
mea : factum est cor meum sicut cera liquescens in medio 
ventris mei. 

16. Exaruit velut testa virtus mea, et lingua mea adhze- 
Sit faucibus meis, et in pulverem mortis deduxisti me. 


17. Quoniam circumdederunt me canes multi, consilium 
Tmalignantium obsedit me. Foderunt manus meas et pedes , 


18. dinumeraverunt omnia ossa mea, ipsi vero conside- 
raverunt et inspexerunt me. 

19. Diviseruntsibi vestimenta mea, etsuper vestem mcam 
misertnt sortem. 

20. Tu aulem, Domine, ne elongaveris auxilium meum , 
in defensionem meam respice. 

21. Erue a framea animam meam , et de manu canis uni- 
cam meam. 

22. Salvum me fac de ore leonis, et a cornibus unicor- 
nium humilitatem meam. 

23. Narrabo nomen tuum fratribus meis , in medio eccle- 
six cantabo te. 


— 
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24. Qui timetis Dominum, laudate eum, universum se- 
men Jacob, magnificate eum , 

25. timeat eum omine semen Israel, quoniam non spre- 
vit neque despexit deprecationem pauperis, neque avertit 
faciem suam a me, et cum clamarem ad eum exaudivil me. 


26. A te laus mea in ecclesia magna, vota mea reddam 
in conspectu timentium eum. 


27. Edent pauperes et saturabuntur, et laudabunt Do- 
minum qui requirunt eum : vivent corda eorum in seculum 
saeculi. 

28. Reminiscentur et convertentur ad Dominum universi 
fines terre , et adorabunt in conspectu ejus universae fami- 
lie gentium. 

29. Quoniam Domini est regnum, et ipse dominabitur 
gentium. 

30. Manducaverunt et adoraverunt omnes pingues terra , 
in conspectu ejus procident omnes qui descendunt in ter- 
ram. 

31. Et anima mea ipsi vivet , et semen meum serviet ipsi. 


32. Annuntiabitur Domino generatio ventura, et annun- 
tiabunt justitiam ejus populo qui nascetur, quem fecit Do- 
minus. 


xxi. 


Psalmus ipsi David. 


1. Dominus pascit me, et nihil mihi deerit : 

2. in loco pascuie ibi me collocavit : super aquam refe- 
clionis educavit me, 

3. animam meam convertil. Deduxit me super semitas 
justitize, propter nomen suum. 

4. Nam et si ambulavero in medio umbrae mortis, non 
timebo mala, quoniam tu mecum es : virga tua et baculus 
tuus, ipsa me consolata sunt. 

5. Parasti in conspectu meo mensam, adversus eos qui 
tribulant me : impinguasti in oleo caput meum, et calix 
taus inebrians quam przeclarus est? 

6. Et misericordia tua subsequetur me omnibus diebus 
vitz meae, et ut inhabitem in domo Domini in longitudi- 
nem dierum. 


xxt. 
Psalmus ipsi David, una sabbati.* 


1. Domini est terra et plenitudo ejus, orbis terrarum et 
universi qui habitant in eo. 

2. Ipse super maria fundavit eum , et super flumina prae 
paravit eum. 

3. Quis ascendet in montem Domini , aut quis stabit in 
loco sancto ejus? 

4. Innocens manibus et mundus corde, qui non accepit 
in vano animam suam , et non juravit in dolo proximo suo. 


5. Hic accipiet benedictionem à Domino, et misericor- 
diam à Deo salutari suo. 
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6. Haec est generatio quaerentium eum, quierentium 
faciem Dei Jacob. Diapsatma. 

7. Tollite portas , principes, vestras, et clevamini » portae 
teternales , et introibit rex gloria. 


8. Quis est. iste rex glorie? Dominus fortis et potens , 
Dominus potens in prelio. 

9. Tollite portas, principes, vestras, et elevamini , portze 
ielernales , et introibit rex gloria. 

10. Quis est iste rex gloria? Dominus virtutum , ipse cst 
rex glorice. 


XXIV. 
Psalmus ipsi David. 


1. Ad te, Domine, levavi animam meam, 
2. Deus meus, in te confidi : non erubescam, 


3. neque irrideant me inimici mei : etenim universi qui 
sustinent te. non confundentur. 

^. Confundantur inique agentes supervacue. Vias luas, 
Domine, notas fac mihi , et semitas tuas edoce me. 


5. Deduc me in veritatem tuam, et doce me, quia tu es 
Deus salvator meus, et te sustinui tota die. 


6. Reminiscere miserationum tuarum, Domine, et quia 
misericordize tuze a seculo sunt. 

7. Delicta juventutis mez et ignorantias meas ne memi- 
neris : secundum misericordiam tuam memor esto mei , 
propter bonitatem tuam, Domine. 

8. Dulcis et rectus Dominus, propter hoc legem dabit 
delinquentibus in via. 

9. Deducet mansuetos in judicio, docebit mites vias 
suas. 

10. Universze viz Domini misericordia et veritas , requi- 
rentibus testamentum ejus et testimonia ejus. 

11. Propter nomen tuum, Domine, el propitiaberis 
peccato meo , multum est enim. 

12. Quis est homo qui timet Dominum? Legem statuet ei 
in via quam elegit. 

13. Anima ejus in bonis demorabitur, et semen ejus 
hiereditabit terram. 

14. Firmamentum est Dominus timentium eum, et testa- 
mentuin ipsius ad manifestandum eis. 

15. Oculi mei semper ad Dominum , quoniam ipse evellet 
de laqueo pedes meos. 

16. Respice in me et miserere mei, quoniam unicus et 
pauper sum ego. 

17. Tribulationes cordis mei multiplicatze sunt , de neces- 
sitatibus meis erue me, 

18. Vide humilitatem nieam et laborem meum , et dimitte 
omnia peccata mea. 

19. Vide inimicos meos, quoniam multiplicati sunt, et 
odio iniquo oderunt me. 

20. Custodi animam meam et erue me : non confundar, 
quoniam speravi in te. 

21. Innocentes et recti adhzeserunt mihi , quoniam susti- 
nui le , Domine. 
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22. Redime, Deus, Israel ex omnibus tribulationibus 
ejus. 


XXV. 


Ipsius David. — 

1. Judica me, Domine, quoniam ego in innocentia mea 
ambulavi , et in Domino sperans non movebor. 

2. Proba me, Domine, el tenta me, ure renes meos et 
cor meum. 

3. Quoniam misericordia tua ante oculos meos est, et com- 
placui in veritate tua. 

4. Non sedi cum consilio vanitatis , et cum iniqua gerenti- 
bus non introibo. 

5. Odio habui ecclesiam malignantium,, et cum impiis 
non sedebo. 

6. Lavabo inter innocentes manus meas, et circumdabo 
altare tuum , Domine, 

7. ut audiam vocem laudis , et enarrem universa mirabi- 
lia tua. 

8. Domine, dilexi decorem domus tuz et locum habita- 
tionis gloriae tua. 

9. Ne simul perdas cum impiis animam meam, et cum 
viris sanguinum vitam meam : 

10. in quorum manibus iniquitates sunt , dextera eorum 
repleta est inuneribus. 

11. Ego autem in innocentia mea ambulavi , redime me 
et miserere mei. 

12. Pes meus stetit in rectitudine , in ecclesiis benedicam 
te, Domine. * 


XXVL 


Ipsius David, priusquam liniretur. 


1. Dominus illuminatio mea et salus mea, quem timebo? 
Dominus protector vitze meze , à quo trepidabo? 


2. Dum appropinquant super me nocentes, ut edant car- 
nes meas : qui tribulant me et inimici mei, ipsi infirmati 
sunt et ceciderunt. Si consistant adversum me castra, non 
timebit cor meum. 

3. Si insurgat in me bellum, in hoc ego spero. 


4. Unam petii à Domino, hanc requiram : tit. inhabitem 
ín domo Domini omnes dies vitae mez : contempler delecta- 
tionem Domini , et visitem templum ejus. 


5. Quoniam abscondit me in tabernaculo suo in die malo- 
rum meorum , protexit me in abscondito tabernaculi sui. 

6. In petra exaltavit me, et nunc ecce exaltavit caput - 
meum super inimicos meos. Circuivi et immolavi in taber- 
naculo ejus hostiam vociferationis , cantabo et psallam Do- 
mino. 

7. Exaudi, Domine, vocem meam qua clamavi ad te, 
miserere mei et exaudi me. 

8. Tibi dixit cor meum, quiesivi vultum tuum : vultum 
tuum, Domine, requiram. 

5. Ne avertas vultum tuum à me, ne declines in ira à 
servo tuo. Adjutor meus esto, ne derelinquas me, neque 
despicias me, Deus salvator meus. 
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s. Quov) Kuplou auvzplGovtoc x£Zooyc* auvcoliyet 
Kópux cXc xfüpoug x99. Atbdvau. 

6. Kal Aerzuvet aozàe éi; xbv uóayuv vo. Atbávou, 
xal 5 Jyramrafvoz óx vibe uovoxsparcav. 

VETUS. TESTAMENTUM. — Il. 
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10. Quoniam pater meus et mater mea dereliquerui,t me , 
Dominus autem assumpsit me. : 

11. Legem pone mihi , Domine, in via tua, et dirige me 
in semita justa propter inimicos meos. 

12. Ne tradideris me in animas tribulantium me, quo- 
niam insurrexerunt mihi testes iniqui, et mentita est ini- 
quitas sibi. 

13. Credo videre bona Domini in terra viventium. 


14. Sustine Dominum, viriliter age, et confortetur cor 
tuum, et sustine Dominum. 


XxvH. 
Tpsius David. 


1. Ad te, Domine, clamavi : Deus meus, ne sileas super 
me, ne quando sileas super me, et assimilabor descendenti- 
bus in lacum. 

2. Exaudi vocem deprecationis mea , dum oro ad te, dum 
extollo manus meas ad templum sanctum tnum. 


3. Ne simul trahas cum peccatoribus animam meam , et 
cum operantibus iniquitatem ne comperdas me : cam his qui 
loquuntur pacem cum proximis suis, mala autem in cordi- 
hus eorum. 

^. Da illis secundum opera eorum, et secundum mali- 
gnitatem adinventionum ipsorum : secundum opera ma- 
nuum illorum da eis, redde retributionem eorum ipsis. 


5. Quoniam non intellexerunt in operibus Domini et in 
operibus manuum ejus , destrues illos et non adificabis eos. 


6. Benedictus Dominus , quoniam exaudivit vocem depre- 
calionis mem. 

7. Dominus adjutor meus et protector meus, in ipso spe- 
ravit cor meum, et adjutus sum : et refloruit caro mea, et 
ex voluntate mea confitebor ei. 


8. Dominus fortitudo plebis sua, et protector salutarium 
Christi sui est. 

9. Salvum fac populum tuum, et benedic haereditatem 
tuam, et pasce illos, et extolle illos usque in saeculum. 


XXVII. 


Psalmus ipsi David exodii tabernaculi. 
t. Afferte Domino, filii Dei , afferte Domino filios arietum. 


2. Afferte Domino gloriam et honorem, afferte gloriam 
nomini ejus, adorate Dominum in aula sancta ejus. 


3. Vox Domini super aquas, Deus majestatis intonuit , 
Dominus super aquas multas. 
4. Vox Domini in virtute, *ox Domini in magnificentia. 


5. Vox Domini confringentis cedros : confringet Dominus 
cedros Libani. 
€. Et comminuet eos tamquam vitulum Libani , et dilectus 
sicut filius unicornium. 
s 
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7. Sov) Kuplou Guexóncovroc qq mophs, 
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E. 
- 4. Kópie, dvyuetc dE dou «hy Vyoyiv goo, Éawsá 
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6. "Ox ópy, iv «i Üupip aUzoU , xai rh v ci üc- 
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7. "Ei 6€ ela £y cii eüUny(a ov O9 i3, eaeutóo 
tlg rbv alba. 

s. Képie, iv c) Ücfguazl aou mapéy ou xi xd)Xet 
poo Cóvauav* &méacpelyae O3 cb rpóqumóv cou, xai &e- 
vim xeca pocru£vos. 

». loc ci, Küpte, xexpdLopat , zi mpbg vov O«óv 
qoo. Oenfhiaopa. 

10, "Tí; yg£eta 2v «ip aped quon , Ev sip xaca eiat 
qus els Ovaglopdv ; M3, dtopoAopit val aot yc, 3 dvary- 
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13. "Oma &v (dor, aot d odEa uou, xat o) u3, xa- 
cxvuyG. Küpu. 6 Góc uou, els bv aliyx. Üopoheníi- 


aoy.axt cot. 


A'. 
Ki; 15 7Aoc, apos vi Amuld', ixordozes, 


2. "Ex col, Kópie, TOcmen, pi xazutzuvüceoy clc 
^iv al&va* dv i Btxatogóvr, cou pucal pe xxi OSeAOU 


3. KXtvov spóc uà «b oUc ou, vdyuvov 00 iLeM- 
cÜxi ue qevou uot elg Oebv ÜzepaamirThv xal clc 
Glxov xavasuvtc, 190 aüosal ue. 

4. "Oct xpacaltpud uou. xal xacxourpí poo i ob, 
- Évexsy «o0. üvópuxrcóa aou GPnyiiats que xal Ouxüpr- 

£t UE. 
5. "Efdiew ps ix may2og vaícre Ae Üxpuliv uot, 
EE P Üzspuam vis uoo, Kógte. 

€. Eig ytipac cou Ócouat co mveUpud uou * Eku- 

cpot u£, Kópi 6 Occ «zi dAvfelac. 
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7. Vox Domini intercidentis flammam ignis , 

8. vox Domini concutienlis desertum : commovebit Do- 
minus desertum Cades. 

9. Vox Doinini perficientis cervos , et revelabit sylvas , et 
in templo ejus unusquisque dicet gloriam. 


10. Dominus diluvium inhabitare facit , et sedebit Domi- 
nus rex in aeternum. 

11. Dominus virtutem populo suo dabit, Dominus bene- 
dicet populum suum in pace. 


XXIX. 


1. In. finem, psalmus cantici dedicationis domus ipsius 
David. 


2. Exaltabo te, Domine, quoniam suscepisti me, nec 
delectasti inimicos meos super me. 
3. Domine Deus meus, clamavi ad le, et sanasti me. 


4. Domine , reduxisti ab inferno animam meam, salvum 
fecisti me a descendentibus in lacum. 

5. Psallite Domino, sancti ejus , et confitemini memoria 
sanctitalis ejus. 

6. Quoniam ira in indignatione ejus, et vita in voluntale 
ejus : vespere dominabitur fletus, et in matutinum exulta- 
tio. 

7. Ego autem dixi in abundantia mea : Non movebor in 
aeternum. 

8. Domine, in voluntate tua praestitisti decori meo virtu- 
tem : avertisti autem faciem tuam , et factus sum conturba- 
tus. 

9. Ad te, Domine, clamabo, et ad Deum meum depreca- 
bor. 
10. Quir utilitas in sanguine meo, dum descendo in cor- 
ruptionem? Numquid confitebitur tibi pulvis, aut annun- 
tiabit veritatem tuam ? 

11. Audivit Dominus, et misertus est mei : Dominus fa- 
ctus est adjutor meus. 

12. Convertisti planclum meum in gaudium mihi, con- 
scidisti saccum meum, et accinxisti me letitia. 

13. Ut psallat tibi gloria mea, et non compungar. 
Domine Deus meus, in seternum confitebor tibi. 


Xxx. 
In finem, psalmus ipsi David , exsiasis. 


2. In te, Domine, speravi, non confundar in zeternum : 
in justitia tua erue me et exime me. 


3. Inclina ad me aurem tnam, accelera ut. eximas me : 
esto mihi in Deum protectorem et in domum refugii, ut sal- 
yum me facias. 

4.Quoniam fortitndo mea et refugium meum es tu, et 
propter nomen tuum deduces me et enutries me. 


5. Educes me de laqueo hoc quem absconderunt mili , 
quoniam tu es protector meus , Domine. 

6. In manus tuas commendabo spiritum meum : rede- 
misti me, Domine Deus veritatis. 


PSALM. XXXI. 


7. "Egíencac cobe DuxguÀdecovzag garvutovneac 
Buoxivze* Pyó 22 ini c Kuplo Tren, 

s. dyaRhuicouat xat süooxvÜvsouat iml «Qj PXét 
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15. "Ex Gb éri aol fmtoa, Kópu* eiza* Xo ct 6 
9d poo, 

16. dv xag ypcl aou. ol xAMXpol uov. "Pücal us ix 
ytgh« Ey 0gGv uou , xo Ex s&)v xavaDwoxóvety ue. 

IU ; am 40 mpóxtnmóv cou iri xbv Go0ÀÓv cov, 
cóoaóv ue Ev ^t& Det cov. 

18. Küpi, ul xavuicjuvüsizy, Ort. Exexaducdury 
cr* wieguvüinsaw oi dotórig, xai xacayÜürirgaw elg 

Bou. 
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xa vo Ouaiou dvouíaw év Unsprguvía xal Poude- 
wOGEL, 

20. "Dc cob 35 los Tie y onozótsóe aoo, Kópu, 
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21. Kacaxpsipst abcouc £v dxoxoUst 100 zrooqumou 
660 x5 22 9xy'.c dvÜpeyrev* exerdatts aUcouc &v exar, 
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x1. Ejhoywzoóg Küptoc, dt ünupdorocr cà Deos | 
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23, "Ey i clza £v c5 ixevdaet poo* "Anégpuigont 
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394. "Aqamísate vüv Küóptov, mávetc of Gctot aUcoU, 
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Xoyioto tà Azuid', 
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xpázet put kay rhv hpdpav. 
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7. Odisti observantes vanitates supervacue : ego autem 
in Domino speravi , 

8. exsultabo et lietabor in misericordia tua. Quoniam re- 
spexisti humilitatem meam, salvam fecisti de necessitatibus 
animam meam. 

9. Nec conclusisti me in manus inimici , statuisti in loco 
spatioso pedes meos. 

10. Miserere mei, Domine, quoniam tribulor : contur- 
batus est in ira oculus meus , anima mea et venter meus. 

11. Quoniam defecil in dolore vita mea, et anima mea 
in gemitibus : infirmata est in paupertate virtus mea, et 
6ssa mea conturbata sunt. 

12. Super omnes inimicos meos factus sum opprobrium, 
et vicinis meis valde, et timor notis meis : qui videbant 
me foras fugerunt a me, 

13. oblivioni datus sum tamquam mortuus a corde, 
factus sum tamquam vas perditum , 

14. quoniam audivi vituperationem multorum accolen- 
lium in circuitu : dum congregarentur ipsi simul adversum 
me, ut acciperent animam meam consiliati sunt. 

15. Ego autem in te speravi, Domine : dixi : Tu es Deus 
meus, 

16. in manibus tuis sortes mes. Erue me de manu ini- 
micorum meorum , et a persequentibus me. 

17. Hiustra faciem tuam super servum tuum, salvum me 
fac in misericordia tua. 

18. Domine, non confundar, quoniam invocavi te : eru- 
bescant impii, et deducantur in infernum. 


19 Muta fiant labia dolosa, quee loquuntur adversus ju- 
stum iniquitatem in superbia et contemptu. 


20. Quam magna multitudo dulcedinis tue, Domine, 
quam abscondisti timentibus te! Perfecisti sperantibus in 
le, in conspectu filiorum hominum. 

21. Abscondes eos in abscondito faciei tum a conturba- 
lione hominum : proteges eos in tabernaculo a contradi- 


; ctione linguarum. 


72. Benedictus Dominus , quoniam mirificavit misericor- 


23. Ego autem dixi in extasi mea : Projectus sum à fa- 
cie oculorum tuorum. Ideo exaudisti , Domine , vocem ora- 
tionis meze dum clamarem ad te. 


24. Diligite Dominum , omnes sancti ejus, quoniam ve- 
ritates requirit Dominus , et retribuet iis qui abundanter fa- 
cient superbiam. 

25. Viriliter agite, et confortetur cor vestrum, omnes 
qui speratis in Domino. 


XXXI. 
Intelligentiz ipsi David. 


1. Beati quorum remissa sunt iniquitates, et quorum 
tecta sunt peccata. 
2. Beatus vir cui non imputabit Dominus peccatum, nec 
est in ore ejus dolus. 
3. Quoniam tacui , inveteraverunt ossa mea, a clamando 
me tota die. 
8. 
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Vet, 


WAAM. AD. 


4. Quoniam die ac nocte gravata est super me manus tua, 
conversus sum in aerumna dum configeretur mihi spina. 
Diapsalma. 

5. Peccalum. meum notam feci, et injustiliam meam 
non operui. Dixi : Pronuntiabo adversum me injustitiam 
meam Domino, et tu remisisti impietatem cordis mei. Dia- 
psalma. 

6. Pro hac orabit ad te omnis sanctus, in tempore oppor- 
tuno : verumtamen in diluvio aquarum multarum ad eum 
non appropinquabunt. 

7. Tu es refugium meum a tribulatione quar circumde- 
dil me : exsultatio mea redime me a circumdantibus me. 
Diapsalma. 

8. Intellectum dabo tibi, et instruam te in via hac qua 
gradieris , obfirmabo super te oculos meos. 

9. Nolite fieri sicut equus et mulus, quibus non est intel- 
lectus : in freno et camo maxillas eorum constringe , qui 
non appropinquant ad te. 

10. Multa flagella peccatoris, sperantem autem in Domino 
misericordia cireumdabit. 

11. Lietamini in Domino et exsultate, justi, et gloriamini, 
omnes recti corde. 


XXXI. 
Ipsi David. 


1. Exsultate, justi, in Domino, rectos decet laudatio. 


2. Confitemini Domino in cithara , in psalterio decachordo 
psallite ei. 

3. Cantate ei canticum novum , bene psallite in vocifera- 
lione. 

4. Quia rectum est verbum Domini , et omnia opera ejus 
in fide. 

5. Diligit misericordiam et judicium, misericordia Do- 
mini plena est terra. 

6. Verbo Domini celi firmati sunt, et spiritu oris ejus 
Qmnis virtus eorum. 


7. Congregans sicut utrem aquas maris, ponens in the- 
sauris abyssos. 

8. Timeat Dominum omnis terra, ab eo aulem commo- 
veantur omnes inhabitantes orbem. 

9. Quoniam ipse dixit et facta sunl, ipse mandavit et 
creata sunt. 

10. Dominus dissipat consilia gentium , reprobat autem 
cogitationes populorum , et reprobat consilia principum. 

11. Consilium vero Domini manet in aeternum, cogitatio- 
nes cordis ejus a generationibus in generationes. 

12. Beata gens cujus est Dominus Deus ejus, populus 
quem elegit in hzereditatem sibi. 

13. De calo respexit Dominus, vidit omnes filios homi- 
num, 

14, de praeparato habitaculo &uo respexit super omnes 
qui inhabitant terram. 

15. Qui finsit sigillatim corda eorum , qui intelligit omnia 
opera eorum. 

16. Non salvatur rex per multam virtutem, et gigas non 
salvabitur in multitudine fortitudinis sue. 
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ctv abzo3, xal ix macüv 0v OAblenw aüvoU Éouwaev 
a)cóv. 

s. lapsuóaAet &vyzXog Kuplou xóiYuo tjv qobou- 
uévav xüzbv, xa Bócsvat abco)c. 

9. l'eócacüc, xal lbeze. Oc jenes 5 Kópuc* ua- 
xápio, dij Bc Ekltex ex. adcov, 

10. WrTe càv Küptov, mávtec oi (vtov aücQU, 
cc oíx Éasty Gocfonua toic gobouufvots adxóv. 

1. DIDoosit Pxióyy cav xal énz(vacuv, oi 23 ix- 
Enzoüveic có Kügtov oux &acvufhsoveat mavrbs dya- 
909. Audita sa. 

T». AcUve, téxva, dxoücaví pou* qó6ov Kuglou 
&aEo OpBc. 

13, Ti éactv dv0poroc 6 08v Carly, d'rcmov u- 
pas Uetv dorafidc; 

1i. HaGoov cy *16sadv aou dr xaxoi , xal yt, 
q0u 498 J3 AaXrjaut OoÀov, 

15. "Exodktvov dx xax xal moinoov daQov, Der- 
ay slpfvry xal BloLov abcfáv. 

16. "OgüxAuol Kuglou dz Guxaíouc , xal dra. adcou 
sl 8£nsty xüzóv. 

17. IIgócoxov 9à Kuplou. &zl mowUvtze xaxk, coU 
iEoAofocüomt Ex 47, 10 ung ómuvoy aco. 

18. "Exéxga&av ot Slxatot, xx 6 Kitoc elexovctv 
müsGw, xal £x mwacüw cüw Ülyeuw aU iopicaco 
abcoóc. 

19. "Eyyoc Küptos xois euvzezpuiuévoie vy xapB(av, 
xal voc zumstvobc ci) mrvsÜp.xmt stbcst. 

20. lox) ad. pete cov Duxaleov, xol ix macüv 
abzüv Bócezat aücobc 6 Küptoc. 

31. QuAdcau müvix ck ÓcTE aürüw, Éy PL aüvOv 
o0 cuvzpib seva. 
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17. Fallax equus ad salutem, in abundantia autem virtu- 
tis suae non salvabitur. " 
18. Ecce oculi Domini super metuentes eum, sperantes 
| super misericordia ejus. 
19. Ut eruat a morte animas eorum , el alat eos in fame. 


20. Anima nostra patiens est Domino, quoniam adjutor 
et protector noster est. 

21. Quia in eo laetabitur cor nostrum, et in nomine sancto 
ejus speravimus. 

22. Fiat misericordia tua , Domine, super nos, quemad- 
modum speravimus in te. 


XXXIII. 


Ipsi David, cum mutavit vultum suum coram Abimelech ,et 
dimisit eum, et abiit. 


2. Benedicam Dominum in omni tempore, semper laus 
ejus in ore meo. 

3. In Domino laudabitur anima mea : audiant mansueti 
et letentur. 

4. Magnilicate Dominum mecum, et exaltemus homen 
ejus in idipsum. 

5. Exquisivi Dominum, et exaudivit me, et ex omnibus 
parcciis meis eripuit me. 

6. Accedite ad eum et illuminamini , et facies vestrae non 
confundentur. 

7. Iste pauper clamavit, et Dominus exaudivit eum, et 
D] omnibus tribulationibus ejus salvavit eum. 


8. Immittet angelus Domini in circuitu timentium eum, 
et eripiet eos. 

9. Guslale, et videte quoniam suavis est Dominus : bea- 
tus vir qui sperat in eum. 

10. Timete Dominum , omnes sancti ejus, quoniam non 
est inopia timentibus eum. 

11. Divites eguerunt et esurierunt , inquirentes autem Do- 
minum non minuentur omni bono. Diapsalma. 


12. Venite, filii, audite me; timorem Domini docebo 
vos. 

13. Quis est homo qui vult vitam, diligit dies videre bo- 
nos? 

14. Contine linguam tuam a malo, et labia tua ne loquan- 
tur dolum. . 

15. Declina a malo et fac bonum, quere pacem et perse- 
quere eam. 

16. Oculi Domini &uper justos, et aures ejus in precem 
eorum. 

17. Vultus autem Domini super faclentes mala, ut perdat 
de terra memoriam eorum. 

18. Clamaverunt justi, et Dominus exaudivit eos, et ex 
omnibus tribulationibus eorum liberavit eos. 


19. Juxta est Dominus iis qui contrito sunt corde, et hu- 
miles spiritu salvabit. 

20. Multze tribulationes justorum , et de omnibus his libe- 
rabit eos Dominus. 

21. Custodit omnia 058a eorum, unum ex eis non conte- 
retur. 
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22. Odvaros Ápapzeiv movnpbs , xl oí uusoüvzsc 
vy Btkatov TEN M rysouct. 

zu. Aurpoitat KUptoc juge Sodhv abToU, xal 

, ob uh mra quiXaougi mdveta ol EXrltoveee Em adcóv. 


AN. 
Té Aa). 


1. Alxacov, Kópis, obo dBuxcüvedz us, moAÉumaov 
vob; molsu.oUvede qus. 

2. "Exia6o03 asm xa OuproU, xai dvdccnft clc 
Bots uo. 

3. "Exytov fougaxw, xxl ebpostsow Prvavclac 
sv xara swoxdvvony tu* cixov 5 uy eoo" Xorcnpla 
cou Eq9 elut. 

4. Alzyuvüsinguv xal ivroumeinouv ol LUxro)viee 
vy uydw pov, dmosrpayeinoaw cle vk üniso xai 
xacaicyovütineav ol Aoyitónvol uot xaxd. 

5. F'evofhimcav ét qos xac mpócemoy dvíyou, 
xal dryehos Kogtoo ix8AtGoy adzodc. 

&. lVevnfízo 4 50e aücióv axóxoc xal QAlUnjua, xat 
dyyeVoc Kupiou xavaSuxxtoy abzodc. 

7. "0m &gehy Aw got Buxgookv maroc aà- 
Uv, u.ecnv ovelOtaay hy gv uou. 

$. "EX0fco aüzoig mavis t ob qwioxouct, xoi $ 
Oiox fiv Éxouyav auXAaGEco aücouc, xai v «7, velot 
miGoUvtat év ao73. 

9. "H 22 duy poo dyuXMdstsut Gl c Kuplo, 
aipyfiosvzt Ent cO auovrglp adcoU. 

10, Tlávex ck óccE pov ipoUsv Küpte, v(c Soie 
qot; "Pusuevoc TrUyby Ex yttpbs axsgeorréptov adcoU , 
xal mxtoy ov xal méviva. dxo viv Ouxpnatóvenv aütóv, 

1L. "Avaccávrtg j.dorupeg dOuxot, & oUx. Eylveocxov 
i[zupircav us. 

12. "Avcamel(locdw i movrpk dvzl xav, xol 
dsxvlay 5, oy ov. 

n. "Egi 2i dy z$ abzouc xapevoy ly uot £veuó- 
pv odxxov, xal Exxmslvouv iv vracela zzv uy uou, 
xai 5 zoostuy?, uoo slc xókmov o9. dmogtpaoraecat. 

nu. xk TXaalov, x d2ckgàv f£ctpov obzts tünpé- 
azouv, og mevÜGyv x«l axulperdtzow obe Exametvoó- 

Hy. 
T 16. Kal xav' &uoU tügpdvUrouw xol auvígOncav, 
curíy9nsav 2x iyi udesvyis xo obx. Érwov* Gucyi- 
aUnav, xai ob xazcvurtrzav. 

16. "Exsígaadv yz , ieuvxviouidv p uuxvupispv, 
É6puEav iz' Qai couc ó8óvcac abzow. 

175. Küpie, xóve inn, ünoxzviacnaov c3 yy 
*pou dm Vno xaxouptlac abrüyv, dmb Auivsov tà» uo- 
vore uoo. 

18. "EfonoAoíional aot xa £v booysia moX, iv 
Jai» Bapet alvécm cs. 

19. M3, éxtyapitnodv uot ol P, oalvovcfz pot uae 
eaítac, ol ptaoovcéc jue Dopekv, xal QuxveUnvtta àgfa)- 
udis. 

30. "Oct duel piv elgnvuck Eouv, xc in Oo 
So)onc Bullovro. 
21. Ka Exdizuvav in dul xb avópa aüzóov, tlxav- 


Ere, eoe, elbow oi 6g qu fiv. 
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22. Mors peccatorum pessima , et qui oderunt justam do- 
linquent. 

23. Redimet Dominus animas servorum suorum , et non 
delinquent omnes qui sperant in egm. 


XXXIV. 
Ipsi David. 


1. Judica, Domine, nocentes me, impugna impugnantes 
me. 
2. Apprehende arma et scutum, et exsurge in adjutorium 
mihi. 

3. El(unde frameam, et conclude adversus eos qui perse- 
quuntur me : dic anime meae : Salus tua ego sum. 


4. Confundanturetrevereantur querentes animam meam, 
avertantur retrorsum et confundantur cogitantes mihi mala. 


5. Fiant tamquam pulvis ante faciem venti, et angelus Do- 
mini tribulans eos. 

8. Fiat vía eorum tenebra et lubricum, et angelus Domini 
persequens eos. 

7. Quoniam gratis absconderunt mihi interitum laquei 
sui, supervacue exprobraverunt animam meam. 

8. Veniat illis laqueus quem ignorant, et captio quam 
occultaverunt comprehendat illos , et in laqueum cadant in 
ipsum. " 

9. Anima autem mea exsultabit in Domino, delectabitur 
super salutare ejus. 

10. Omnia ossa mea dicent : Domine , quis similis tibi? 
Eripiens inopem de manu fortiorum ejus, et egenum et 
pauperem a diripientibus eum. 

11. Insurgentes tesles iniqui , quae ignorabam interroga- 
bant me. 

12. Retribuebant mihi mala pro bonis, et sterilitatem ani- 
mo meze. 

13. Ego autem cum mihi molesti essent induebar cilicio , 
et humiliabam in jejunio animam meam, et oratio mea in 
sinum meum convertetur. 

14. Quasi proximum, quasi fratrem nostrum ita compla- 
cebam, quasi lugens et contristatus sic humiliabar. 


15. Et adversus me aetati sunt et convenerunt , congre- 
gata sunt super me flagella et ignoravi : dissipati sunt, nec 
compuncti. " 

16. Tentaverunt me, subsannaverunt me subsannatione , 
frenduerunt super me dentibus suis. 

17. Domine, quando respicies , restitue animam meam a 
malignitate eorum , a leonibus unicam meam. 


18. Confitebor tibi et in ecclesia magna , in populo gravi 
laudabo te. 

19. Non supergaudeant mihi qui adversantur mihi vane, 
qui oderunt me gratis , et annuunt oculis. 


20. Quoniam mihi quidem pacifice loquebantur, et in ira- 
cundia dolos cogitabant. 

21. Et dilataverunt super me os suum dixerunt : Euge, 
euge, viderunt oculi nostri. 


PSALM. 


zn Ele, Kópu, ud mapactomáoze: Kópte, pd, 
&mrocz dw duoU. 

23. "EZeyépfnmi, Kóote , xal x9óay t «3 xplaet ov, 
6 O:óc pou xai $ Kápióc jov elg vl Sxnv pov. 

2). Keivóv e, Kopte, xack chw Ouautocóvoy ao0, 
Küópie 6 Qeóc pou , xal y, éxvyapeteodv uot. 

25, M3, el'xotoay Ev xapllate abciv* Eos, soy s 
Voy, fiiio, unàl etzouv* Kazex(ouev aücóv. 

26. Alcjuvüsnaay xai WA riii &ya ot Extat 
povec otc xaxois uou* EvBuc&aÜaxv alayóvny xai àv- 
aporry ok ueradoderuovoüvess Ex dnf. 

37. 'Aqu)Dadoatvro xxi sügpuvÜrinsuv oi ODhovcec 
Th» Ütxatogóvry uou* xal eixacocay Buxxavvós: Ms- 
yoÀuvüsin 6 Kóptos , ol 0£Xovese vv elpfivrw 00 Goü- 
Àou ajcoU. 

25. Kal $ yAGacá uou ueAez oet vy Bouxtoóvnyy 
aoo, Ü)nv hv fp£pzv cov Ératvdv aov. 


AE. 
1, El $$ £c, và Jojo Kupfeo vi Azvid. 


2. Qoasly 6 mxpdvopios 190 &yaprdvetw dv Éxuzü, obx 
Éatt qóGo BsoU dnévavet xüv dau. xbcob. 

3. "Ot B20Xsev Evérrtov abzob , «oU süpriv c)yv dvo- 
iav abro xoi pisT;sat. 

4. Tà b5uaca ToU gripantog nUcoU dvouía xal 5ó- 
Joc , 60x. 3 6ouX e auviévat coU. d'rafíova. 

5. "Avouízv Eiorleaco enl tT. xoitns abro, mapé- 
c7, áo, 60i) o)x daz, «T, OE xaxla ob mpocoyyOtce. 

e. Kóptie, 1v ^ij obpavin x5 Üieoc cop , xal $ dA etd 
G6 Étoc 15) vegeo. 

7. 'H Buxawosóv aou óc Bem, Geni, ck xoluxtd ao 
()oe déuacog mo). "Avüpormouc xul xvüvm cucttc, 
Kópu, 

: ó En üuvac «b Dsóc cou, 6 Các: of 23 vial 
cü)v dyÜptozov Ev axéer, «íi mectpUuw aou. Ékmiooot. 

9. MiBusüaoveat dub midcr ros olxou cou, xol rbv 

(Eu4425o0v Te pugnis aou Tocttls abroUc. . 
" ay; cad gen or) Gori, 3v «ip qul cou àpó- 
quta. oc. 

ii. Heic cb Dec cou «oic qwésxovc( c, 
xal ly Ducxtosóviy aou. oic eüüéat vij xup3la. 

i. M ése got mos Untpnoavíac, xal yiip 
&puxpve)Aiv p, axAsücat pue. 

13. "Exi Énecov mtvrsc ol dpyatópavo rdv dvoulav, 
ifocÓnaay xal o0 3) Góvorvcot aczivat. 


ASG'. 
Tà Azw(J. 


1. MÀ mapatiou dv movrpevogévou, uxndà QfAov 
coUe TotoUvta chv dvoulav. 

2. "Oct óc yóproc vy dxobnoavOdsovzat, xal 
éxcel Ay ava DK Tayb dxomsaoüvrat. 

3. "Exztoov érl Kügtov, xo volet y orocóvuza * xal 
xavacxívou Thy YT, xal zotkavÜi on enl vip mob 
abis. 

4. Kuxazpógnsov 109 Kupíou, xai Bot aw «à al- 
vípaca cO xapllac aov. 
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22. Vidisti, Donne, ne sileas : Domine, ne discedas a 
me. 

23. Exsurge, Domine, et intende judicio meo , Deus meus 
et Dominus meus in causam meam. 

24. Judica me, Domine, secundum justitiam tuam , Do- 
mine Deus meus, et non supergaudeant mihi. 

25. Non dicant in cordibus suis : Euge, euge animae no- 
Str: , nec dicant : Devoravimus eum. 

26. Erubescant et revereantur simul qui gratalantur malis 
meis : induantur confusione et verecundia qui magna lo- 
quuntur super me. 

27. Exsultent et ltentur qui volunt justitiam meam : et 
dicant semper : Magnificetur Dominus, qui volunt pacem 
servi ejus. 


28. Et lingua mea meditabitur justitianr tuam, tota die 
laudem tuam. 


XXxv. 


1. In finem, servo Domini David. 


3. Dixitinjustus ut delinquat in semetipso, non est timor 
Dei ante oculos ejus. 

3. Quoniam dolose egit in conspectu ejus , ut inveniret 
iniquitatem suam et odisset. 

4. Verba oris ejus iniquitas et dolus, noluit intelligere 
ut bene ageret. 

5. Iniquitatem meditatus est in cubili suo, astitit ornni 
vie non bono , malitiam autem non odivit. 

6. Domine, in ccelo misericordia tua, et veritas tua us- 
que ad nubes. 

7. Justitia tua sicut montes Dei , judicia tua sicut abys- 
sus multa. Homines et jumenta salvabis, Domine, 


8. quemadmodum multiplicasti misericordiam tuam, 
ed : Llii autem hominum in tegmine alarum tuarum spe- 
ir  bcdoeer ab ubertate domus tue, et torrentem 
voluptatis tuze potabis eos. 

10. Quoniam apud te est fons vitre, In lumine tuo videbi- 
mus lumen. 

11. Pratende misericordiam tuam scientibus te, et ju- 
slitiam tuam iis qui recto sunt corde. 

12. Non veniat mihi pes superbim, et manus peccatorum 
non moveat me. 

13. Ibi ceciderunt omnes qui operantur iniquitatem , ex- 
pulsi sunt et non potuerunt stare. 


XXXVI. 
Ipsi David. 


1. Noli :emulari in malignantibus, neque zelaveris facien. 
tes iniquitatem. 

2. Quoniam tamquam foenum velociter arescent, et quem- 
admodum olera herbarum cito decident. 

3. Spera in Domino, et fac bonitatem : et inhabila ler- 
ram , et pasceris in divitiis ejus. 


4. Delectare in Domino, ei dabit tibi petiliones cordis 
tui. 
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7120 ex abzby, xal abcoc mrovíast. 
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12. "0 8b Küptoc Axye)dosvus abcbv, Urt poteet 
ni Ecc f fufon abvov. 
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Gv, xat c«& xoba. aüxDv muvcpibsén. 

16. Kgeiosov OAbrov xi) Cuxalo onto mAoUvov ápuxg- 
Tt0Ày gov. à x 

rv. "Ou Boxylovec frt cuvepi d aovzat 
brroscoltet Nia dodi Kógtoz. i : 

18. l'vocxet wi oe cÀc BOobc «Gv duciuuov, xai f 
xXnpovouia. atcv tlc zbv al&va Éezat. 

19. OO xazaicyuvÜYcovrat iv xatpip movnpo, xal 
iy Siépate prm [ouis taa " dá 

20. "Oct ot áuaortoAot dxcoAoUvzai , ol 93 £j 0pol xoi 
Kugíou, 4p zi dolacósvat abrobe xal GjwUzvat, 
ÉxXelmovesc éigel xamvoe Ü£amov. 

31. Aavelzevat 6 &uaprtAbs, xal oüx dmocicet: 6 02 
B(xaoc olxcetoet xal iot, 

22. "Ost ol eÜAooüveec aücóv x)mpovoujsoust YT, 
el 81 xacapop.evot abrbv. ÉoAoUprufisoveut. 
^om. Hagk Kuplou «k &6fiuaea avüperou xaceutu- 
veut, xal vXv 500v aUcoU Üz)fjast. 

26. "Oca mé 00 xara pag rioecat , Ust Kóptoz dv- 
ticcnplzst yetoa. azoU. 

25. Nicreepoe éysvóuemv, xai yàp ivfigaoa xo oüx 
flow. Sxavoy. ÉyxaccooeAetpqiévov, o08à 6. axígua ao- 
150 Dvyroüv dorcouc. 

26. "O)vy chv fp£gav Peri xal Gaveltet, xal cb 
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28. "Oxt Kóptoc dum xolatw, xat ox éyxuvadst- 
Vpet obe 6alouc aUcoU, elc cov alGva quA ínovcat 
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aUzoU ) Odjeet xplet. 
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5. Revela ad Dominum viam tuam, et spera in eo, et ipse 
faciet. 

6. Et educet quasi lumen justitiam tuam, et judicium 
tuum tamquam meridiem. 

7. Subditus esto Domino, et ora eum. Noli temulari in 
€o qui prosperatur in via sua, in homine faciente injustitias. 


8. Desine ab ira et derelinque furorem', noli zernulari ut 
maligneris, ' 

9. Quoniam qui malignantur exterminabuntur, sustinen- 
tes autem Dominum ipsi hzereditabunt terram. 

10. Et adhuc pusillum et non erit peccator : et quaeres 
locum ejus, et non invenies. 

11. Mansueti autem haereditabunt terram, et delectabun- 
tur in multitudine pacis. 

12. Observabil peccator justum, et stridebit super eum 
dentibus suis. 

13. Dominus autem irridebit eum, "quoniam prospicit 
quod veniet dies ejus. 

14. Gladium evaginaverunt peccatores, intenderunt ar- 
cum suum ut dejiciant inopem et pauperem, ut trucident 
rectos corde. 

15. Gladius eorum intret in cor eorum, et arcus eorum 
confringatur. 

16. Melius est modicum justi super divitias peccatorum 
multas. 

17. Quoniam brachia peccatorum conterentur, confirmat 
autem justos Dominus. 

18. Novit Dominus vias immaculatorum, et hzereditas 
eorum in eternum erit. 

19. Non confundetur in tempore morbi, et in diebus fa- 
mis saturabuntur. 

28. Quia peccatores peribunt, inimici vero Domini, sta- 
tim ut honorificati faerint et exallati, deficientes quemad- 
modum fumus defecerunt. 

21. Mutuatur peccator, et non solvet : justus autem mi- 
seretur et commodat. 

22. Quia benedicentes cum hiereditabunt terram, male- 
dicentes autem eum disperibunt. 

23. A Domino gressus hominis diriguntur, et viam ejüs 
volet. 

24. Cum ceciderit non collidetar, quia Dominus confir- 
mat manum ejus. 

25. Junior fui , etenim senui : et non vidi justam dereli- 
ctum, nec semen ejus quaerens panes. 


26. Tota die miseretur el commodat, et semen illius in 
benedictione erit. 

27. Declina a malo et fac bonum, et inhabita in seculum 
sicnli. 

28. Quia Dominus amat judicium, et non derelinquet 
sanctos suos , in acternum conservabuntur : immaculati vizr 
dicabuntur, et semen impiorum peribit. 


29. Justi autem hzreditabunt terram, et inhabitabunt in 
sceculum saeculi super eam. 

30. Os josti meditabitur sapientiam, et lingua ejus lo- 
quetur judicium. 

31. Lex Dei ejus in corde ipsius, et non supplantabuntur 
gressus ejus. 
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32. Considerat peccator justum, et quirit. mortificare 
eum. 
33. Dominus autem non derelinqnet eum in manibus 
ejus, nec damnabit eum, cum judicabitur illi. 


















34. Exspecta Dominum, et custodi viam ejus, et exalta- 
bit te ut haereditate capias terram : cum pereunt peccatores , 
videbis. 

35. Vidi impium superexaltatum, et elevatum sicut ce- 
dros Libani : 

36. et transivi, et ecce non erat : et quaesivi eum, et non 
est inventus locus ejus. EN 

37. Custodi innocentiam et vide sequitatem , quoniam 
sunt reliquia homini pacifico. 

38. Injusti autem disperibunt in idipsum, reliquie im- 
piorum interibunt. 

39. Salus autem justorum à Domino , et protector eorum 
est in tempore tribulationis. 

40. Et adjuvabit eos Dominus , et liberabiteos, et eruet 
eog a peccatoribus, et salvabit eos, quia speraverunt in eum. 


XXXVIL 
1. Psalmus ipsi David, in rememorationem pro sabbato. 


2. Domine, ne in furore tuo arguas me, neque in ira tua 
corripias me. . 

3. Quoniam sagittze tu: infixze sunt mihi , el confirmasti 
super me manum tuam. 

4. Non est sanitas in carne mea à facie irce tuze, non est 
pax ossibus meis a facie peccatorum meorum. 


5. Quoniam iniquitates meze supergressem sunt caput 
meum. sicut onus grave gravati sunt super me. 

6. Putruerunt et corrupte sunt cicatrices me, a facie 
insipienti:e mea. 

7. Miser factus sum et curvatus sum usque in finem, 
tota die contristatus ingrediebar. 

8. Quoniam anima mea impleta est illusionibus , et non 
est sanitas in carne mea. 

9. Afflictus sum et humiliatus sum usque nimis, rugie- 
bam a gemitu cordis mei. 

(0. Et ante te omne desiderium meum, et gemitus meus 
a te non est absconditus. 

it. Cor meum conturbatum est, dereliquit me virtus 
mea , et lumen oculorum meorum non est mecum. 


12. Amici mei et proximi mei adversum me appropinqua- 
verunt et steterunt, et qui juxta me erant. de longe stete- 
runt, 

13. et vim faciebant qui qucrebant animam meam : et 
qui inquirebant mala mihi locuti sunt vanitates, et dolos 
tota die meditabantur. 

14. Ego autem tamquam surdus non audicbam , et sicut 
mutus non aperiens os suum. 

15. Et faclus sum sicut homo non audiens, et non habens 
in ore suo redargutiones. 

16. Quoniam in te , Domine, speravi, tu exaudies , Do- 
mine Deus meus. 
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17. Quia dixi: Ne quando supergaudeant mihi inimici 
mei , et dum commoventur pedes mei, in me magna locuti 
sunt. 

18. Quoniam ego in flagella paratus sum, et dolor meus 
in conspectu meo semper. 

19. Quoniam iniquitatem meam annuntiabo, et curam 
geram pro peccato meo. 

20. Inimici autem mei vivunt, et confirmati sunt super 
me , et multiplicati sunt qui oderunt me inique. 

21. Qui retribuunt mala pro bonis detrabebant mihi , quo- 
niam persecutus sum justitiam. 

22. Ne derelinquas me, Domine Deus meus, ne disces- 
seris a me. 

23. Intende in adjutorium meum , Domine salulis meac. 


XXXVII. 
1. In finem, ipsi Idithum canticum ipsi David. 


2. Dixi : Custodiam vias meas , ut non delinquam in lin- 
gua mea. Posui ori meo custodiam , cum consisteret pecca- 
tor adversum me. 

3. Obmutui et humiliatus sum et silui a bonis, et dolor 
meus renovatus est. 

4. Concaluit cor meum intra me, et in meditatione mea 
exardescet ignis. 

5. Locutus sum in lingua mea : Notum fac mihi , Domine, 
finem meum , et numerum dierum meorum qui est , ut sciam 
quid desit mihi. 

6. Ecce veleres posuisti dies meos, et substantia mea 
tamquam nihil ante te : verumtamen universa vanitas, omnis 
homo vivens. Diapsalma. 

7. Verumtamen in imagine pertransit homo , sed frustra 
conturbatur. Thesaurizat , et ignorat cui congregabit ea. 


B. Et nunc quie est exspectatio mea? nonne Dominus, et 
substantia mea apud te est? Diapsalma. 

9. Ab omnibus iniquitatibus meis erue me , opprobrium 
insipienti dedisti me. 

10. Obmutui et non aperui os meum , quoniam tu es qui 
fecisti me. 

11. Amove a me plagas tuas : a fortitudine manus tuze 
ego defeci. 

12. In increpationibus propter iniquitatem corripuisti ho- 
minem : et tabescere fecisti sicut araneam animam cjus, 
verumtamen vane conturbatur omnis homo. Diapsalma. 

13. Exaudi orationem meam , Domine, et deprecationem 
meam , auribus percipe lacrymas meas. Ne sileas, quoniam 
advena ego sum in terra et peregrinus , sicul omnes patres 
mei. 

14. Remitte mihi ut refrigerer priusquam abeam , ct am- 
plius non ero. 


xxxix. 
1. In finem, psi David, psalmus. 
2. Exspeclans exspectavi Dominum, et attendit mihi. 


3. Et exaudivit deprecationem meam , et eduxit me de 


PSALM. XL. 
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meos, et direxit gressus mcos. 


4. Et immisit in os meum canticum novum, carmen Deo 
nostro. Videbunt multi et timebunt, ct sperabunt in Domino. 


5. Beatus vir eujus est nomen Domini spes ejus, et non 
respexit in vanitates et insanias falsas. 


6. Mulla fecisti tu, Domine Deus meus , mirabilia tua, et 
cogitationibus tuis non est qui similis sit tibi. Annuntiavi 
et locutus sum , multiplicati sunt super numerum. 


7. Sacrificium et oblationem noluisti , corpus autem per- 
fecisti mihi : holocaustum et pro peccato non postulasti. 


8. Tunc dixi : Ecce venio. In capite libri scriptum est 
de me, 

9. ut facerem voluntatem luam : Deus meus, volui, et 
legem tuam in medio cordis mei. 

10. Bene nuntiavi justitiam in ecclesia magna , ecce labia 
mea non prohibebo. Domine , tu cognovisti 

11. justitiam meam , non abscondi in corde meo veritatem 
tuam, et salutare tuum dixi. Non abscondi misericordiam 
tuam et veritatem tuam a congregatione multa. 


12. Ta autem, Domine , ne longe facias miserationes tuas 
a me: misericordia tua et veritas tua semper susceperunt 
me. 

13. Quoniam circumdederunt me mala quorum non est 
numerus, comprehenderunt me iniquitates mecze, et non 
potui ut viderem. Mulüiplicatze sunt super capillos capitis 
mei, el cor meum dereliquit me. 

14. Complaceat tibi , Domine, ut eruas me : Domine, ad 
adjuvandum me respice. 

15. Confundantur et revereantur simul qui quzrunt ani- 
mam meam , ut auferant eam. Convertantur retrorsum , el 
vevereantur qui volunt mihi mala. 


16. Ferant confestim confusionem suam qui dicunt mihi : 
Euge , euge. 

17. Exsultent. et laetentur super te omnes quizrentes te , 
Domine , et dicant semper : Magnificetur Dominus , qui di- 
ligunt salutare tuum. 

18. Ego autem mendicus sum et pauper, Dominus curam 
habebit mei. Adjutor, meus et protector meus es tu, Deus 
meus, ne tardaveris. 


XL. 2 
1. In finem, psalmos ipsi David. 


2. Beatus qui intelligit super egenum et pauperem , in 
die mala liberabit eum Dominus. 

3. Dominus conservet eum et vivificet eum, et beatum 
faciat eum in terra, et non tradat eum in manus inimici 
ejus. 

4. Dominus opem ferat illi super lectum doloris ejus, 
universum stratum ejus versasli in infirmitate ejus. 

5. Ego dixi: Domine, miserere mei , sanà animam meam, 
quia peccavi tibi. 
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&. Inimici mel dixerunt mala mihi : Quando morietur et 
peribit nomen ejus ? 

7. Et si ingrediebatur ut. videret, vana loquebatur cor 
ejus, congregavit iniquitatem sibi, egredicbatur foras, et 
loquebatur 

8. in idipsum. Adversus me susurrabant omnes inimici 
mei, adversum me cogitabant mala mihi. 

9. Verbum iniquum constituerunt adversum me : num- 
quid qui dormit non adjiciet ut resurgat? 

10. Etenim homo pacis mee in quo speravi : qui edebat 
panes meos , maguificavit super me supplantationem. 


11. Tu autem, Domine, miserere mei, et resuscita me, 
et retribuam illis. 

12. In hoc cognovi quoniam voluisti me, quoniam non 
gaudebit inimicus meus super me. 

13. Me autem propter innocentiam suscepisti , et confir- 
masti me in conspectu tuo in zeternum. 

14. Benedictus Dominus Deus Israel a seculo et in sie- 
culum. Fiat, fiat. 


XLI. 
1. In finem, in intellectum filiis Core. 


2. Quemadmodum desiderat cervus ad fontes aquarum , 
ita desiderat anima mea ad te, Deus. 

3. Sitivit anima mea ad Deum vivum : quando veniam et 
apparebo ante faciem Dei? 

4. Fuerunt mihi lacrymae meae panís die ac nocte, dum 
dicitur mihi per singulos dies : Ubi est Deus tuus? 


5. Haec recordatus sum, et effudi super me animam meam, 
quoniam transibo in locum tabernaculi admirabilis usque 
ad domum Dei : in voce exultationis et confessionis , soni 
festom celebrantium. 

6. Quare tristis es, anima mea, et qtare conturbas me? 
Spera in Deo, quoniam confitebor illi : salutare vultus mei, 


7. Deus meus. Ad me ipsum anima mea turbata est, 
propterea memor ero tui de terra Jordanis , et Hermoniim à 
monte parvo. 

8. Abyssus abyssum invocat in voce cataractarum tua- 
rum, Omnes suspensiones;tuie et fluctus tui super me trans- 
ierunt. . 

9. In die mandabit Dominus misericordianr suam, et 
nocte declarabit. Apud me oratio Deo vitze mes, 


10. dicam Deo: Susceplor meus es, quare oblitus es mei? 
Quare contristatus incedo dum affligit inimicus meus , 


1f. dum confringit ossa mea? Exprobraverunt mihi qui 
tribulant me, dum dicunt mihi per singulos dies : Ubi est 
Deus tuus? 

12. Quare tristis es, anima mea, et quare conturbas me? 
Spera in Deo, quoniam confitebor illi : salus vultus mei et 
Deus meus. 


XLI. 
Psalmus ipsi David. 
1. Judica me Deus, et discerne causam meam de gen- 
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te non sancta, ab homine iniquo et doloso erue me. 


2. Quia tu es, Deus, fortitudo mea: quare me repulisti , 
et quare tristis incedo dum affligit inimicus meus? 


3. Emitte lucem tuam et veritatem tuam: ipsa me dedu- 
xerunt et adduxerunt in montem sanctum tuum et in taber- 
nacula tua. 

4. Et introibo ad altare Dei, ad Deum qui ketificat juven- 
tutem meam. Confitebor tibi in cithara, Deus, Deus meus : 


5. quare tristis es, anima mea, et quare conturbas me? 
Spera in Deo, quoniam confitebor illi : salutare vultus mei , 
Deus meus. 


XLI. 
1. In finem, filiis Core ad intellectum psalmus. 


2. Deus, in auribus nostris audivimus , patres nostri an- 
nuntiaverunt nobis opus quod operatus es in diebus eoram , 
in diebus antiquis. 

3. Manus tua gentes disperdidit , et plantasti eos : afflixi- 
sti populos et expulisti eos. 

4. Non enim in gladio suo possederunt terram, et bra- 
chium eorum non salvavit eos: sed dextera tua et brachium 
tuum, et illuminatio vultus tui, quoniam complacuisti in 
eis. 
5. Tu es ipserex meus et Deus meus, qui mandas salutes 
Jacob. 

6. In te inimicos nostros ventilabimus cornu, el in no- 
mine tuo spernemus insurgentes in nos. 


7. Non enim in arcu meo sperabo, et gladius meus non 
salvabit me. 

B. Salvasti enim nos de affligentibus nos , et eos qui ode- 
runt nos confudisti. 

9. In Deo laudabimur tota die, et in nomine tuo confjte- 
bimur in seculum. Diapsalma. 


10. Nunc autem repulisti et confudisli nos , et non egre- 
dieris in virtutibus nostris. 

11. Avertisti nos retrorsum prz inimicis nostris , et qui 
oderunt nos diripiebant sibi. 

12. Dedisti nos tamquam oves escarum , et in gentibus di- 
spersisti nos. 

13. Vendidisti populum tuum sine pretio, et non fuit 
multitudo in jubilationibus eorum. 

14. Posuisti nos opprobrium vicinis nostris , subsannatio- 
nem et derisum his qui sunt in circuitu noslro. 

15. Posuisti nos in similitudinem gentibus , commotionem 
capitis in populis. 

16. Tota die verecundia mea contra me est, et confusio 
faciei me:e operuit me. 


17. A voce exprobrantis et obloquentis, & facie inimici 
et persequentis. 

18. Haec omnia venerunt super nos, nec oblili sumus te, 
et inique non egimus in testamento tuo. 

19. Et non recessit retro cor nostrum , et declinasti semi- 
tas nostras a via tua. 
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20. Quoniam humiliasti nos fn loco afflictionis , et coope- 
ruit nos umbra mertis. 

21. Si obliti sumus nomen Dei nostri, et si expandimus 
manus nostras ad deum alienum, 

22. nonne Deus requiret ista? ipse enim novit occulta 
cordis. Quoniam propter te mortificamur tota die, astimati 
sumus sicut oves occisionis. 


23. Exsurge, quare obdormis, Dominc? Exsurge, et ne 
repellas in finem. 

24. Quare faciem tuam avertis? Obliviscerisinopize nostrae 
et tribulationis nostrae? 

25. Quoniam humiliala est in pulvere anima nostra , con- 
glutinatus est in terra venter noster. 

26. Exsurge, Domine , adjuva nos, et redime nos propter 
nomen tuum. 


XLIV. 


I. Tn finem, pro iis qui commutabuntur, filiis Core ad intel- 
lectum, canticum pro dilecto. 


2. Eructavit cor meum verbum bonum, dico ego opera 
mea regi. Lingua mea calamus scribe velociter scribentis. 


3. Speciosus forma prae filiis hominum, diffusa est gra- 
tia in labiis tuis : propterea benedixit te Deus in eternum. 


^. Accingere gladio tuo super femur tuum, potentis- 
sime, 

5. specie tua et pulchritudine tua, et intende, et pro- 
spere procede et regna, propter veritalem et mansuetudinem 
et justitiam, et deducet te mirabiliter dextera tua. 


6. Sagitte tua acute, potentissime, populi sub te ca- 
dent in corde inimicorum regis. 

7. Sedes tua, Deus, in seculum seculi, virga directionis 
virga regni tui. 

8. Dilexisti justitiam el odisti iniquitatem : propterea 
unxit te Deus, Deus tuus, oleo exultationis pra» participi- 
bus tuis. 

9. Myrrha et gutta et casia a vestimentis tuis, a domi- 
bus eburneis, ex quibus delectaverunt te 

10. filie regum in honore tuo. Aslitit regina a dextris 
tuis, in vestitu deaurato circumamicla , variegata. 


11. Audi, filia, et vide, et inclina aurem tuam, et obli- 
viscere populum tuum, et domum patris tui. 


12. Quoniam concupivit rex decorem tuum, quia ipse est 
dominus tuus. 

13. Et adorabunt eum filia: Tyri in muneribus, vultum 
luum deprecabuntur divites plebis terra. 


14. Omnis gloria ejus filize regis Esebon, in fimbriis au- 


15. circumamieta, variegata. Afferentur regi virgines post 
eam , proximae ejus afferentur tibi. 


16. Afferentur in la:tilia et. exultatione, adducentur in 
templum regis. 
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17. Pro patribus tuls nati aunt tib! filil, constitues eos 
principes super omnem terram. 

18. Memores erunt nominis tui in omni generatione et 
generatione : propterea populi confitebuntur t;bi in eter- 
num, et in saeculum seculi, 


XLV. 
1. In finem, pro fillis Core, pro arcanis psalmus. 


2. Deus noster refugium et virtus , adjutor in tribulatio- 
nibus quie invenerunt nos nimis. 

3. Propterea non timebimus dum turbatur terra, et trans- 
feruntar montes in corda marium. 

4. Sonuerunt et turbatie. sunt aquae eorum, conturbati 
sunt montes in fortitudine ejus. Diapsalma. 


5. Fluminis impetus letificant civitatem Dei, sanctificavit 
tabernaculum suum Altissimus. 

6. Deus in medio ejus, non commovebitur : adjuvabit 
eam Deus vultu. i 

7. Conturbatze sunt gentes, inclinata sunt regna, dedit 
vocem suam, mola est terra. 

8. Dominus virtutum nobiscum, susceptor noster Deus 
Jacob. Diapsalma. 

9. Vehite et videte opera Domini, quae posuit prodigia 
super terram , 

10. auferens bella usque ad fines terrz, arcum conteret 
et confringet arma, et scuta comburet in igne. 


11. Vacate, et videte quoniam ego sum Deus : exaltabor 
in gentibus, exaltabor in terra. 

12. Dominus virtutum nobiscum , susceptor noster Deus 
Jacob. 


XLVI. 
I. [n finem, pro filiis Core psalmus. 


2. Omnes gentes , plaudite manibus, jubilate Deo in voce 
exsultationis. 

3. Quoniam Dominus excelsus, terribilis, rex magnus 
super omnem terram. 

4. Subjecit populos nobis , et gentes sub pedibus nostris. 


5. Elegit nobis haereditatem suam , speciem Jacob, quam 
dilexit. Diapsatma. 
86. Ascendit Deus in jubilo, Dominus in voce tuba. 


7. Psallite Deo nostro, psallite : psallile regi nostro, 
psallite. 
8. Quoniam rex omnis terrze Deus , psallite intelligenter. 


9. Regnavit Deus super gentes, Deus sedet super sedem 
sanctam suam. 


10. Principes populorum tóngregati sunt cum Deo Abra- 
ham, quoniam Dei fortes terrze valde elevati sunt. 


XLVII. 


1. Psalmus cantici filiis Core secunda sabbati. 


2. Magnus Dominus et laudabilis nimis in civitate Dei 
nostri, in monte sancto ejus. 
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alvac. 

MB'. 
1. Fi 15 zéies, ttis vicis Kepl quies. 
2. "Axoócxte TxUvX, wtávva Tk Üüvm, Évetlonats, 
EAT ed e Cid 

3. of «c ic xa ol vlol civ , imizo- 
aut) TÀoUctoc xal mévnc. 

4. Tb oxóux uoo AaAfett aoglav, xat fj uM vs 
xapBac you aóveatw. 

5. urs slc ani 1b og gov, dvoll dv 

cnplp cb mpó6)md. pov. 
"n rat eium iv fpfoa movnpi; 'H dvouia 
Tie TÉ xuxAdcet p.e. 
i Hs Waalar £1 c dodi abcóv, xal érl vij 
s üet coU mÀoUrou aÜciv Xavydukevot, 

8. "ABeAgóe 0b AurpoUrut, Autptsgevat dvÜporros; 
OQ 26e cip Os aya Éauzos, 

9. xai c) vig Tis Autpibssox T7. puyTis aUmoU. 
Ka ixozíxcev cic *bv aliva, 

10. xal LXioecat elg s£oc- 

TI. (ct o)x Glyecat xacasUopàv, Uxzv Un aoolc dimo- 
Üvísxovtxc, Umtroxuró dopuv xal dvouc dzoÀoUvzat. 
Kol xacaAatyoustv dAJozplots cüv mÀcUvov aUo, 

12. xal oi «dot civ olxiat aUzv elg Tov alova, 
exnyonuacca, acioy ele vreveltv xal veveltv, ExsxaMioaven 
cÀ óvójix za. atciv End tiv qativ x)cOv, 

13. Kal &vüpurzoc 2v «tu, Ov o auviixe* mapacuv- 


WAAM. MH. 


3. Bene radicans exsultatione univerzs terre montes 
Sion, latera aquilonis , civitas regis magni. 


4. Deus in domibus ejus cognoscitur, cum suscipiet eam. 


5. Quoniam ecce reges terree eongregati sunt, venerunt 
in unum. 

6. Ipsi videntes sic admirati sunt, conturbati sunt, com- 
moti sunt. . 

7. Tremor apprehendit eos : ibi dolores ut parturientis. 


8. Inspiritu vehementi conteres naves Tharsis. 

9. Sicut audivimus, ita et vidimus in civitate Domini vir- 
tutum, in civitate Dei nostri: Deus fundavit eam in seter- 
num. Diapsalma. 

10. Suscepimus, Deus, misericordiam tuam in medio 
populi tui, 

11. Secundum nomen tuum, Deus, sic et laus tua in fines 
lerrze : justitia plena est dextera tua. 


12. Lietetur mons Sion, exsultent filie Judzez propter 
judicia tua, Domine. 


13. Circumdate Sion, et complectimini eam, narrate in 
tarribus ejus. 

14. Ponile corda vestra in virtute ejus, et distribuite do- 
mus ejus , ut enarretis in progenie altera. 


15. Quoniam hic est Deus noster in zeternum et in szecu- 
lum szeculi, ipse reget nos in saecula. 


XLVIII. 
I. In finem, filiis Core psalmus. 


2. Audite hzec, omnes gentes, auribus percipite , omnes 
qui habitatis orbem , 

3. quique terrigenze et filii hominum , in unum dives et 
pauper. 

4. Os meum loquetur sapientiam, et meditatio cordis 
mei intelligentiam. 

5. Inclinabo in parabolam aurem meam, aperiam in 
psalterio propositionem meam. 

6. Cur timebo in die mala? Iniquitas calcanei mei circum- 
dabit me. 

7. Qui confidunt in virtute sua, et in multitudine divi- 
tiarum suarum gloriantur. 

8. Frater non redimit, redimet homo? Non dabit Deo 
propitiationem suam , 

9. et pretium redemptionis animze &uze, Et laboravit in 
aeternum, 

10. et vivet in finem : 

11. quoniam non videbit interitum, cum viderit sapientes 
morientes, simnl insipiens et stultus peribunt. Et relinquent 
alienis divitias suas, 

12. et sepulcra eorum domus eorum in zeternum , taber- 
nacula eorum in progeniem et progeniem, invocaverunt 
nomina sua in terris suis. 

13. Et bomo cum in honore esset non intellexit: compa- 


t), cai xcvüveat voie dvofcotg, xai oue fn &)- | ratus est jumentis insipientibus, et similis factus est illis. 


"ote. 


' d olxoug£vr xal zb mAdpuyua odT7.. 
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1. Acn f $33c adciov axdvBaov abcote , xai pev 14. Haec via illorum scandalum ipsis, et postea in ore suo 


saca bv «i ccóuatt azüv s)lorícoustw. AtdiyaÀ- | benedicent. Diapsatma. 
a. 
15. "c moóGara Pv dim üsvro, Üdvxvoc mouit 
ajroós. Kat xaxaxugieuaoucty abb ot £Ufeiq compl, 
xal f Boffeux adciov maar seva Ev v K2n Ex ^ie 
Sozrc aUi. 
16. ID3y 6 Gee Xuxpascat c3» yuyv pou x yev- 
gos &2ou, Uxav Jap Givr, us. Avda qua. 
7. Mà qufdü üzxw mÀoucÉat dvüpurmoe, xxi rav 
mr buyUT 4 GiZa x09 olxou aicoU, 
18. "Oc oUx. dv «deliver atcbv Jpyevus xà 
mávcx , 0936 awxacatri secu aci) 1; Doza. adcoU. 
19. "Oct 4 yug abrzou £v «Tj Gor, adoU süAornod- 
ceat, Pai has co Bx. deqaliovme abro. 
20. Elzeeógezat Éug qeveRe mazípow ajroU, Étg 
alios ox ó'yrcat gox. 
31. "Avüpumo, iv mii Ov o0 cuvTX£, mapucuvt- 
ÉXfhn xoi xtfvat zots dvolicote y xal doyouóü, adcots. 


15. Sicut oves in inferno positi sunt, mors pascet eos. 
Et dominabuntur eis recti mane, et auxilium eorum vete- 
rascet in inferno a gloria eorum. 


16. Verumtamen Deus redimel animam meam de manu 
inferni, cum acceperit me. Diapsal ma. 

17. Ne timueris cum dives factus fuerit homo, et cum 
multiplicata fuerit gloria domus ejus. j 

18. Quoniam non cum morietur sumet omnia, neque de- 
Scendet cum eo gloria ejus. ; 

19. Quoniam anima ejus in vita ipsias benedicetur, con- 
fitebitur tibi cum benefeceris ei. 

20. Introibit usque in progenies patrum suorum, usque 
in eeternum non videbit lumen. 

21. Homo cum in honore esset non intellexit , compara- 
tus est jumentis insipientibus, et similis factus est illis. 
Me. XLIX. 


Vahase 7i 'Aoáo. Psalmus ipsi Asaph. 
1. Ocbc Ociv. Küptoc Dione, xal Dudant mày iv 1. Deus deorum Dominus locutus est, et vocavit terram 
| 
] 
l 
i 


dnb dyaxoMiv don ép Susp, at a solis ortu usque ad occasum , 

2. Dx Xa! f eUmpéntta. ciis opuiirmtoe atro. 2. ex Sion species decoris ejus. 

2. "0 Gdx Hggavixs flee, 9i; Üpv, xal ob m1- | 3. Deus manifeste veniet, Deus noster, et non silebit : 
pusuom(srzai* müp ivavzlow ajvou xauÜsevat, xal | ienis in conspectu ejus ardebit, et in circuitu ejus tempe- 
xóku) aüroU xavatyie 9529. stas valida. 

Eu Ilgoxxaésevat zv oüpavov dvo) xol cà yv ac 4. Advocabit ccelum sursum et terram discernere popu- 
xpiyat vov Ànbv aUxoU. ]um suum. 

5. Xuvaqdyres adz(p vous ba(oug aUcuU, voUg Duxri- | — 5. Congregate illi sanetos cjus , qui disponunt testamen- 
Üsp£vouc c3, GuxÜrpery aou Eri Ouclatc. tum ejus super sacrificia. 

6. Kai àvaryeoíaty ol oüpatvol vv Guxatocóvry aü- | — 6. Et annuntiabunt cceli justitiam ejus, quoniam Deus 
400, Ust Occ xpic dest, Acdiba ua. judex est. Diapsalma. 

7. "Axoucow, Àxóq Wow, xui AaAáow cot, "Ioox*à, 7. Audi, populus meus, et loquar tibi , Israel, et testi- 
xol Mum coi* 5 Orbe 6 Ode cou elu vo, | ficabor tibi : Deus Deus tuus ego sum. 

8. Ox Zr cate Üuclatg cou. Die(zo ae, tX Bl bAo- 8. Non in sacrificiis tuis arguam te, holocausta autem 
xuyztu.aT ou Üvormtóv uou ioc Ov mv. lua in conspectu meo sunt semper. 

9. O3 Bout Ex sU) olxou cou góc oue, o05b bx | — 9. Non accipiam de domo tua vitulos, neque de gregibus 
aÜ)y motkvlov c9 y ui pouc. tuis hircos. 

10, "Oct dg ioi máva vk Ünpla vuU DpuucU, | 10. Quoniam mec sunt omnes bestize sylvas, pecora in 
xvívi, iv xoic ópsat, xal Bótc. montibus , et boves. 

i. "Eyvoxx mávcu vk mreTétvik oU oUpuwoü, xai 11. Cognovi omnia volatilia cali, et species agri mecum 
patótns droo0 pev. Epgo0 Pocos, est. 

12. "EX mewwágw, o0. uf aot elo 0p qp iw 12. Si esuriero, non dicam tibi : meus est enim orbis 
terrae et plenitudo ejus. 

13. Numquid manducabo carnes taurorum, aut sangui- 
nem hircorum potabo? 

14. Immola Deo sacrificium laudis, et redde Altissimo 
vota tua. 

15..Et invoca me in die tribulationis , et eruam te, et ho- 
noriticabis me. Diapsalma. ! 

16. Peccatori autem dixit Deus : Quare tu enarras justi- 
tias meas , et assumis tesamentum meum per os tuum? 


13. MÀ gdouat xpfa vadpuv, 7 apa odqv mío 

at 

á 1. Oücov «( Ocij Ouclav alvístos, x«l dnóPos vij 
"Yyíazo cc ebyás oov. 

15. Kad Pxtxdual pe 8v fpéon Opens , xe Pre- 
Aoüpoxl os , xal Sotdotis us. AtdipaAga. 

16. Ti & &yagzoA cixzv 6 Oeóc* "Ivasi co cn; 
E Bocru»pact o, xal dvaAug6dvst, cy DuxDixnv 
qoo tx. axi 600; 

v. Xb 6b duiansac nadielav, xol iGt6adec vob; Mó- 
qouc ou slc vt onion, I 

18. El iüzóosig xMémTry, cuvésgeytg aUvp, xai 18. Si videbas furem, currebas cum eo, et cum adulleris 
evi yocyoy zh» usglón. aou Exlüsis. portionem tuam ponebas. 


VETUS TESTAMENTUM. — Il. , 9 


17. Tu vero odisti disciplinam, et projecisti sermones 
meos retrorsum. 
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19. "Fo axópat gou PxÀtóvace xaxxí(av, x2 5, Apad 
G0U TtptéÉrAexe Oo)tócrea. 

20. KaÜjutvog xaTk ToU dOrAgnU cou xurthd)uts, 
xal xai 00 vloU «Tc umcpós aou existe axdyDaov. 

21. "TaUra Pmofaouc, xxi Patqmsu* üzfAa6s dvo- 
plv, óc Écopxl aot duotc. "Expte ae, xai mapu- 
cvácw xavk modqumóv qoy. 

2. Xóvert 9j sa Uca, ot écvvOavóuevot oU. Ozot- 
poímove &gndan, xal u3, 3, 6 Guduevoc. 

33. Ouaín alvícec Police p, xal ixi 6D 
Se(Eeo aci «b awmíjptov Oeo. 


| Ek $5 rcs, dogs v6 Aavid, 2. iv à. Dlrtvnpor ab- 
ttv Nafay ziv moogrictv, Yaixa. tlciot moss BngoaGtt. 


3. "EX£naóv ut, 6 Occ, xxck cb p£ya. Dec aov, 
xci xatk v5 mATfog zw otxvtpuiov cou PLdAevjov cb 
dvóyxmy. guou. 

4. ExtzAetoy zXUvóv ue dro «3e dvoplac uou , xal 
dm ^c ápaxpriac tou xafdowóv us. 

&. "Oct rhy dvoulav jou Ey ywooxi, xal f; ápap- 
xa. uoo. Everretóv m asi Otis. 

6. Xo uóvio fuxprov, xal cb movwpiv £vurmióv aou 
ixolnsx* mc àv DuxawÜ T, Ev tolg Àóyot, cou, xal 
vuoisne E 1i) xotveatal as. 

7. "dob y s dvoulaw cuvekignv, xai ev ápap- 
alis Exíaonot us d) wimno pov. 

2. "Iob yàp GYffieuxv 7 ydmno26, 7k dDnAa xol ck 
xgógux vi, coglac aou linuocds uot. 

9. "Pavzteis pe bocorm, xal xaÜapuÜd aout: mu- 
weis u& xx onip yióva AeuxavÜiicoutt. 

10. "Axoucttig je dxodddaaty xal eboposüvry, dera- 
Adcoveat ügxü vexametytouéva, 

1i. "Amóstorlov vb moóqomóv cou dm vü)v ágarp- 
cU) pov, xai mácas cke dvoulas jou dEdAevjov. 

va. Kagó(av xafüap&w xzicov &v iuol, 6 Osbc, xai 
meu. llic Prxatvusoy dv «oie Eyxdixote gov. 

n. MÀ infir gs dxb toU mpoquymou coU, xai 
«b mvUpx cb &yióv ao9 jo), &veav£Ans dm uoo. 

14. "Amó£oc pot ly da act v00 cwTaploU cou, 
xal zvedparmt fyyeuovuc aciptsóv (ut. 

15. Aid to dvóuouc ic bdoUc cou, xal desGeie eni 
gà inwrpéjouat. 

16. "Psal te  atudcnv, 6 Gehe, $ Orc cri cu- 
euplac "yov* dyadOadeecat d$ qa you vy Sucrto- 
cvnv dou. 

v. Kópu, à ys uou dvolkew , x«l vo acópat ou 
Avecr[e)at c) alveatv aou. 

18. "Om, cl 300a Ouclav, Éiuxa dv* Ó'oxauco- 
para. ox. s0Ooxo,oete. 

J9. Oucía «i cip mveUpas avvcecpusuévov, xapülav 
cuvrevptulóny xal vevametvopévny 6 Gee ox. £tou- 
Éeváctt, j 

29. "AqdOuvov, Kópis, iv vij eüdoxla ou vv Xubv, 
xal olxoboyr(e và vel "Iepousnp. 

at. "Tóxe eüBoxsjoete Oucíav Buxatoguvrc, dvagopkv 
xal 5Aoxauvipiarx" tóve dvolcougiy iml vo Üucwta v 
pióv cou uómy ous. 


WAAM. N. 


19. Os tuum abundavit malitia, et lingua tua. concin- 
nabat dolositatem. 

20. Sedens adversus fratrem tuum loquebaris,, et adver- 
sus filium matris tuae ponebas scandalum. 

21. Hiec fecisti , et tacui : suspicatus es iniquitatem, quod 
ero tibi similis. Arguam te, et statuam contra faciem tuam. 


22. Intelligite utique haec, qui obliviscimini Deum : ne 
quando rapiat, et non sit. qui eripiat: 

23. Sacrificium laudis honorificabit me, et illic iter quo 
ostendam illi salutare Dei. 


L. 


1. In finem, psalmus ipsi David, 2. cum venit ad eum 
Nathan, quando intravit ad Bersabee. 


3. Miserere mei, Deus, secundum magnam misericordiam 
tuam, et secundum multitudinem miserationum tuarum 
dele iniquitatem meam. 

4. Amplius lava me ab iniquitate mea, et à peccato meo 
munda me. 

5. Quoniam iniquitatem meam ego cognosco, et peccatum 
meum coram me est semper. 

6. Tibi soli peccavi, et malum coram te feci : ut justifi- 
ceris in sermonibus tuis , et vincas cum judicaris. 


7. Ecce enim in iniquitatibus conceptus sum, et in pec- 
catis concepit me mater mea. 

8. Ecce enim veritatem dilexisti, incerta et occulta 
sapientize tna manifestasti mihi. 

9. Asperges me, Domine , hyssopo, et mundabor : lava- 
bis me et super nivem dealbabor. 

10. Audire me facies exsultationem et Lietitiam , exsulta- 
bunt 055a humiliata. 

11. Averte faciem tuam a peccatis meis, et omnes ini- 
quitates meas dele. 

12. Cor mundum crea in me, Deus, et spiritum rectum 
iunova in visceribus meis. 

13. Ne projicias me a facie tua, et. spiritum sanctum 
tüum ne auferas à me. 

14. Redde mihi exsultalionem salutaris tui, et spiritu 
principali confirma me. 

15. Docebo iniquos vias tuas, et impiiad te convertentur, 


16. Libera me de sanguinibus, Deus, Deus salutis meze : 
exsultabit lingua mea justitiam tuam. 


17. Domine, labia mea aperies, et os meum annuntiabit 
laudem tuam. 

18. Quoniam, si voluisses sacrificium, dedissem utique : 
holocaustis non delectaberis. 

19. Sacrificium Deo spiritus contribulatus, cor contritam 
et humiliatum Deus non despiciet. 


20. Benigne fac , Domine, in bona voluntate tua Sion, nt 
sedificentur muri Jerusalem. 

21. Tunc acceptabis sacrificium justitiae , oblationem et 
holocausta : tunc imponent super altare tuum vitulos. 


PSALM. LIII. 


NA'. 


I. Ei; 1$ 7D. coviatox v Aavid , 2. iv TG Dfcy Aux Tv 
1Pconaiow, xai dvavytat và XacbA, xal tixdiv adt * 
Toi Aavid cic Tàv clxov "AG Ot. 

3. 'T( 2yxauy&. iv xaxía, 6 Guvacbc dvoulav; 

4. "OXnv 3S fii£pay doixlav Doyisaco $; viso 
cou* (xctl Eupbv Txovrgsfvoy émolraue O0Xov. 

5. "Hy&zzoag xaxíxy Q dyxÜccóvry, GXuxlav 
brio «6 AaXzaat Buenosóvry. At aqa. 

6. "Hydznoxe mávim và Yuan xacxmovitouo0, 
q39aazv SoMav. 

7. Auk coUro 6 Ocbc xaf£Aot cc elc c£Xoc , Exon 
Gt xal pevxvaccsUoat g& dm cxrvouazos, xat vb Bi- 

4 90 Ux 7s ovzuv. Atia ga. 

v Kat ópoveot Steatot taro: xal à 

aci eA aovzat xal dpoüctv- 

9. "[Zob dvOprottoc &c oUx. Üüsco «bv Ocbw oov aü- 
400, d)À' Erf koe Er xb mo x00 mAoUTou aÜtoU, 
xai iveQuvaguofyr exl cT, arvaóenst aicoU. 

10. "Ey 8b ócrl Dacia. xaccdxagrros 6v. ti) olx) x00 
Qoi , Tmun in zo Doe xU Ceo! eic vov aliova xal 
£l; xüv ali»ya «oU alivoc. 

11. "E£ouoAopfsoua( cot slg cov alüva Ort Pmoiz- 
cac, xa Urouevo) «b Üvop.d eou, Ut yprasbv Evavciov 
Uv 6alov aov. 


NB. 
El; 75 tec ório Mab aovértex và. Aavid. 


1 Efzev dopo dv xapbix abvoo* Oüx £cx Ge. 
2. AtígÜetpy, xat £6BeAdyOmaav Ev dvoulate, olx 
motn. draóv. 

3, 'O Ozbc Ex «03. obpavo Bixoiev £r cobc vios 
a dvüpuymov, 709 lBstv el Éovt auvitov, 3) ExLrisiv rov 

óv. 

4. HIáveec uvav, yx JypsubUnaav* obx Fort 
moti)v daÜov, ox Écctv Éox, Pos 

5. Obl vwboovcat záveec ot épyatóusvot vy dvo- 
pÜnv, ol xaceaüiovrse vv Auóv uou Bpoast docou; 

€. "Tov Gv ox mrxaMavio, Dixit. (gai for ay 
qdbov o0 oüx 3» qd6oc* Urt 6 Orbc Oucxóprtetv nc 
dyBporaoéoxov* xavrayovinaav, Uv 6 Cabs ehoubé- 
vtodtv aoc. 

7. Tí $6aet 2x. Xubyv có ewrijotov x93. "Ica; "Ev 
76 dzoctpélu: Kov c1» atyuaduoc(av x09 Aaoü ad- 
T00, adem axi xal sügpavi aevo "Ioui. 


NI. 


T. E& T6 £Acc , 0v Üpvotz ouvíate tà Aauid , 2. iv và Dftiv 
ToUg Ziwgaiur, xxi eimtiv v Xac)X" Ojx idvb Amvld 
xéxgomTat mag! suiv; 

3. 'O Oc, £v «ip óvdgal aou aov ps, xal dv 45 

Buv&&ust o0 xplvóv uus. 

4... 'O Oc, eledxoucov 1T; mpocsuy 7e uou , dvárcusat 
tk büuava coU aióuatós uou. 
5. "Ot d) zgtot risu sos In dad, xal xpataiol 

Henn hy uv aou, ob mpolüitvro vàv ivó- 

Toy aocü)v. Atia qua. 
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LI. 


1. In finem intellectus ipsi David, 2. cum venit Doec Idu- 
maus, et annuntiavit Sauli, et dixit ei : Venit David in 
domum Abimelech. 


3. Quid gloriaris in malitia, potens iniquitate? 

^. Tota die injustitiam cogitavit lingua tua : sicut nova- 
cula acula fecisti dolum. 

5. Dilexisti malitiam super benignitatem, iniquilatem 
magis quam loqui :quitatem. Diapsalma. 

6. Dilexisti omnia verba praecipitationis , linguam dolo- 
sam. 

7. Propterea Deus destruat te in finem, evellat te et 
emigret te de tabernaculo, et radicem tuam de terra viven- 
tium. Diapsalma. 

8. Et videbunt justi et timebunt, et super eur ridebunt 
et dicent : 

9. Ecce homo qui non posuit Deum adjulorem suum, 
sed speravit in multitudine divitiarum suarum, et praeva- 
luit in vanitate sua. . 

10. Ego autem sicut oliva fructifera in domo Dei, spe- 
ravi in misericordia Dei in seternum et in seculum seculi. 


11. Confitebor tibi in szeculum quia fecisti, et expectabo 
nomen tuum , quoniam bonum est in conspectu sanctorum 
tuorum, 


Lil. 


In finem pro Maeleth intellectus ipsi David. 


1. Dixit insipiens in corde suo : Non est Deus. 

2. Corruperunt, et abominabiles facti sunt in iniquitati- 
bus, non est qui faciat bonum. 

3. Deus de colo prospexit super filios hominum, ut vi- 
deat si est intelligens , aut requirens Deum. 


4. Omnes declinaverunt , simul inutiles facti sunt : non 
est qui faciat bonum , non est usque ad unum. 

5. Nonne scient omnes qui operantur iniquitatem , qui 
devorant plebem meam cibo panis? 

6. Deum non invocaverunt, ibi timuerunt timore ubi 
non erat timor : quoniam Deus dissipavit ossa eorum qui 
hominibus placent : confusi sunt, quoniam Deus sprevit 
eos. 
7. Quis dabit ex Sion salutare Israel? In avertendo Do- 
minus captivitatem populi soi , exsultabit Jacob et ketabitur 
Israel. 


Lut. 


I. In finem, in hymnis intellectus David , 2. cum venissent Zi- 
phiri, et dixissent ad Saul : Nonne ecce David absconditus 
est apud nos? 


3. Deus , in nomine tao salvum me fac, et in virtute tua 
judica. me. 

4. Deus, exaudi orationem meam , auribus percipe verba 
oris mei. 

5. Quoniam alieni insurrexerunt adversum me, et fortes 
quiesiverunt animam meam, non proposuerunt Deum in 
conspectu suo. Diapsalma. 

9. 
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6. Ecce enim Deus adjuvat me, el Dominus susceptor est 
anim me. 

7. Avertet mala inimicis meis , in veritate tua disperde 
illos. 

8. Voluntarie sacrificabo tibi, confitebor nomini tuo, 
Domine, quoniam bonum est. 

9. Quoniam ex omni tribulatione eripuist me, et super 
inimicos meos despexit oculus meus. 


Liv. 


1. In finem , in hymnis intellectas ipsi David. 


2. Exaudi, Deus , orationem meam, 'et ne despexeris de- 
precationem meam : 

3. intende mihi , et exaudi me. Contristatus sum in exer- 
citatione mea , et conturbatus sum 

4. a voce inimici, et a tribulatione peccatoris : quoniam 
declinaverunt in. me iniquitatem, et in ira molesti erant 
mihi, 

5. Cor meum conturbatum est in me, et formido mortis 
cecidit super me. 

6. Timor et tremor venerunt super me, et contexerunt 
me tenebre. 

7. Et disi : Quis dabit mihi pennas sicut columbae? et 
volabo et requiescam. 

$8. Ecce elongavi fugiens , et mansi in solitudine. Dia- 
psalma. 

, 9. Exspectaham eum qui me salvum faceret a pusillanimi- 
tate et tempestate. 

10. Priecipita, Domine, et divide lingnas eorum , quo- 
niam vidi iniquitatem et contradictionem in civitate. 

11. Die ac nocte circumdabit eam super muros cjus, ini- 
quitas et labor in medio ejus , 

12. et injustitia, et non defecit de plateis ejus usura et 
dolus. 

13. Quoniam, si inimicus exprobrasset mili, substinuis- 
sem ulique : et si is qui oderat super me magna locutus 
fuisset, abscondissem me utique ab eo. 

14. Tu vero, homo unanimis , dux meus et notus meus, 


15. qui simul dulces capiebas cibos , in domo Dei ambu- 
lavimus cum consensu. 

16. Veniat mors super illos, et descendant in infernum 
viventes : quoniam nequitia in hospitiis eorum, in medio 
eorum. 

17. Ego ad Deum clamavi, et Dominus exaudivit me. 


18. Vespere et mane el meridie narrabo et annuntiabo, 
et exaudivit vocem meam. 

19. Redimet in pace animam meam ab liis qui appropin- 
quant mihi , quoniam in multis erant mecum. 

20. Exaudiet Deus et humiliabil illos , qui est ante szecula. 
Diapsalma. Non enim est illis commutatio, et non timue- 
runt Deum. 

21. Extendit manum suam in retribuendo. Contaminave- 
runt testamentum ejus , 

22. divisi sunt ab ira vultus ejus, et appropinquavit cor 
illius. Molliti sunt sermones ejus super oleum , et ipsi sunt 
jacula. 
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23, Jacta super Dominum curam tuam, et ipse enutriet 
te : non dabit in zeternurm fluctuationem justo. 


24. Tu vero, Deus, deduces eos in puteum interitus : 
viri sanguinum et dolositatis non dimidiabunt dies suos, 
ego autem sperabo in te, Domine. 


Lv. 


l1. In finem, pro populo qui a sanctis longe factus est, ipsi 
David in titull inscriptionem, cum tenuerunt eum Allo- 
phyli in Geth. 


2. Miserere mei, Deus, quoniam conculcavit me bomo, 
tota die pugnans tribulavit me. 

3. Conculcaverunt me inimici mei tota die ab altitudine 
diei , quoniam multi qui debellant me 

4. timebunt : ego vero in te sperabo, 

5. In Deo laudabo sermones meos, tota die in Deo spe- 
ravi, non timebo quid faciat mihi caro. 


6. Tota die verba mea aspernabantur, adversum me om- 
nes cogitationes eorum in malum. 

7. Incolent et abscondent ipsi, calcaneum meum observa- 
bunt, sicut sustinui anima mea. 


8. Pro nihilo salvos facies illos, in ira populos deduces, 
Deus. 

9. Vitam meam annuntiavi tibi, posuisti lacrymas meas 
in conspectu tuo, sicul et in promissione tua. 

10. Convertentur inimici mei retrorsum , in quacumque 
die invocavero te : ecce cognovi quoniam Deus meus es tu. 


11, In Deo laudabo verbum, in Domino laudabo sermo- 
nem : in Deo speravi , non timebo quid faciat homo. 


12. In me sunt, Deus, vota qui reddam laudationis 
tibi. 

13. Quoniam eripuisti animam meam de morte, et pedes 
meos de lapsu, ut placeam coram Deo in lumine viven- 
tium. 


E LVI. 


1. In finem, ne dísperdas, ipsi David in tituli inscriptionem , 
cum fugeret a facie Saul in speluncam. 


2. Miserere mei, Deus, miserere mei, quoniam in te 
confidil anima mea : et in umbra alarum tuarum sperabo , 
donec transeat iniquitas. 

3. Clamabo ad Deum altissimum, Deum qui benefecit 
mihi. Diapsalma. 

^. Misit de calo et salvum fecit me, dedit in opprobrium 
conculcantes me. Misit Deus misericordiam suam et verita- 
tem suam, 

5. eL eripuit animam meam de medio catulorum leonum , 
dormivi conturbatus. Filii hominum , dentes eorum arma et 
sagillze , et lingua eorum gladius acutus. 


6. Exaltare super colos, Deus, et super omnem terram 
gloria tua. 
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7. Laqueos paraverunt pedíbus meis, et incurvaverunt 
animam meam : foderunt ante faciem meam foveam , et in- 
ciderunt in eam. Diapsalma. , 

8. Paratum cor meum, Deus, paratum cor meum : can- 
labo et psalmum dicam. . 

9. Exsurge, gloria mea, exsurge , psalterium et cithara : 
exsurgam diluculo. 

10. Confitebor tibi in populis , Domine , psalmum dicam 
tibi in gentibus, 

11. Quoniam magnificata est usque ad colos misericor- 
dia tua, et usque ad nubes veritas tua. 

12. Exaltare super calos , Deus, et super omnem terram 
gloria tua. 


Lvu 


1. In finem, ne disperdas, ipsi David ín titull inscriptionem. 


2. Si vere utique justitiam loquimini, recta judicate , filii 
hominum. 

3. Etenim in corde iniquitates operamini in terra, inja- 
Slitiam manus vestrae concinnant. 

^. Alienati sunt peccatores a vulva, erraverunt ab ulero, 
locuti sunt falsa. H . 

5. Furor illis secundum similitudinem serpentis, sicut 
aspidis surd» , et obturantis aures suas, 

6. quie non exaudiet vocem incantantium, et medica- 
menti medicati a sapiente. 

7. Deus contrivit dentes eorum in ore ipsorum, molas 
leonum confregit Dominus. 


8. Ad nihilum devenient velut aqua decurrens , intendit 
arcum suum donec infirmentur. 

9. Sicut cera liquefacta auferentur, cecidit ignis , el non 
viderunt solem. 

10. Priusquam intelligant spinze vestrze rhamnum , sicut 
viventes , sicut in ira absorbebit vos. 

11. Leetabitur justus cum viderit vindictam impiorum, 
manus suas lavabit in sanguine peccatoris. 


12. Et dicet homo : Si utique esl fructus justo, utique est 
Deus judicans eos in terra. 


LVIII. 


1. In finem, ne disperdas, ipsi David in tituli inseriptionem, 
quando misit Saul, et custodivit domum ejus ut interfice-" 
ret eum, 


3. Eripe me de inimicis meis, Deus, et ab insurgentibus 
in me libera me. 

3. Eripe me de operantibus iniquitatem, et de viris san- 
guinum salva me. 

^. Quia ecce venati sunt animam meam, irruerunt in me 
fortes : 

5. neque iniquitas mea, neque peccalum meum, Dornine : 
sine iniquitate cucurri et direxi. 

6. Exsurge in occursum mcum, et vide, et tu, Domine 
Deus virtutum, Deus Israel, intende ad visitandas omnes 
gentes, ne miserearis omnibus qui operantur iniquitatem. 


: Diapsalma. 
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7. Convertentur ad vesperam , et famem patientur at ca- 
nis, et circuibunt civitatem. 

8. Ecce loquentur in ore suo, et gladius in labiis eorum , 
quoniam quis audivit? 

9. Et tu, Domine, deridebis eos, pro nihilo habebis oinnes 
Bentes. 

10. Fortitudinem meam ad te custodiam, quia tu Deus 
susceplor meus es. 

11. Deus meus , misericordia ejus praeveniet me, 

12. Deus meus ostendet mihi in inimicis meis. Ne ecci- 
das eos, ne quando obliviscantur legis tu:e. Disperge illos 
in virtute tua, et depone eos, protector meus, Domine. 


13. Delictum oris eorum, sermonem labiorum ipsorum : 
et comprehendantur in superbia sua, el de exsecralione et 
mendacio annuntiabuntur 

14. consummationes, in ira consummationis, et non 
erunt : et scient quia Deus Jacob dominatur finium terrae. 
Diapsalma. 

15. Convertentur ad vesperam, et famem patientur ut 
canis , el circuibunt civitatem. 

16. Ipsi dispergentur ab manducandum, si vero non fue- 
rint saturati, et murmurabunt. 

17. Ego autem cantabo virtuti tui, et exsultabo mane 
misericordiam tuam : quia factus es susceptor meus et refu- 
gium meum in die tribulationis mei. 

18. Adjutor meus, libi psallam, Deus meus : susceptor 
meus es, Deus meus misericordia mea. 


LiX. 


1. In finem, iis qui immutabuntur adhue, 1n tituli fnseri- 
plionem ipsi David in doctrinam, 2. cum saccendit Meso- 
polamiam Syrim, et Syriam Sobal, et convertit Joab, et 
percussit vallem Salinarum , duodecim millia. 


3. Deus, repulisti nos, et destruxisti nos, iratus es et 
máisertus es nobis. 

4. Commoristi terram et conturbasti eam : sana contri- 
tiones ejus, quia commota est. 

5 Ostendisti populo tuo dura, potasti nos vino compun- 
ctionis , 

6. Dedisti metnentibus te significationem, ut fugiant ^ 
facie arcus. Diapsal ma. Ut liberentur dilecti tui , 


7. salvum fac dextera tua et exaudi me. 
8. Deus locutus est in sancto suo : exsultabo et partibor 
Sicimam , et convallem tabernaculorum dimetiar. 


9. Meus est Galaad, et meus est Manasse, et Ephraim 
fortitudo capitis mei. Judas rex meus , 


10. Moah olla spei mec. In Idumam extendam calcea- 
mentum meum mihi alienigenae subditi sunt. 


11. Quis deducet me in civitatem circumstantize? quis 
deducet me usque in Idumaam? 

12. Nonne tu, Deus, qui repulisti nos, et non egredie- 
ris, Deus, in virtutibus nostris : 

13. Da nobis auxilium de tribulatione, et vana salus ho- 
winis. 
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14. In deo faciemus virtutem, et ipse ad nihilum deducet 
tribulantes nos. 


LX. 
I. In finer, in hymnis ipsi David. 


2. Exaudi, Deus , deprecationem meam, intende orationi 
mese. 
3. A finibus terras ad te clamavi, dum anxiaretur cor 
meum, in pelra exaltasti me. Deduxisti me, 


^. quia faclus es spes mea, turris fortitudinis a facie 
inimici. 

5. Inhabitabo in tabernaculo tuo in szcula, protegar in 
velamine alarum tuarum. Diapsalma. 


6. Quoniam tu, Deus, exaudisti orationes meas, dedisti 
hiereditatem timentibus nomen tuum. 


7. Dies super dies regis adjicies, annos ejus usque in 
diem generationis et generationis. 

8. Permanebit in «ternum in conspectu Dei , misericor- 
diam et veritatem cjus quis requiret? 

9. Sic psallam nomini tuo in seculum seculi, ut reddam 
vota mea de die in diem. 


LXI. 
1. In finem, pro Idithum psalmus ipsi David. 


2. Nonne Deo subjecta erit anima mea? ab ipso enim 
salutare meum. x 
3. Nam et ipse Deus meus et salvator meus, susceptor 

meus , non movebor amplius. 

4. Quousque apponitis super hominem? Interficitis uni- 
versi tamquam parieti inclinato et macerize impulse? 

5. Verumtamen honorem meum cogitaverunt repellere, 
cucurri in sili. Ore suo benedicebant , et corde suo maledi- 
cebant. Diapsalma. 

6. Verumtamen Deo subjecta esto, anima mea, quoniam 
àb ipso patientia mea. 

7. Quia ipse Deus meus el salvator meus, susceptor 
meus, non emigrabo. 

8. In Deo salutare meum et gloria mea : deus auxilii 
mei, et spes mea in Deo est. 

9. Sperate in eo , omnis congregatio populi : effundite co- 
ram illo corda vestra, quia Deus adjutor noster. Dia- 
psalma. 

10. Verumtamen vani filii bominum : mendaces filii homi- 
num , in stateris ut decipiant, ipsi de vanitate in idipsum. 


11. Nolite sperare super iniquitatem, et super rapinas 
nolite concupiscere : divitiae si affluant, nolite cor appo- 
nere. 

12. Semel locutus est Deus, duo haec audivi, quia pote- 
slas Dei est, 

13. et tua, Domine, misericordia : quia tu reddes unicui- 
que secundum opera sua. 
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LXIL 


1. Psalmus ipsi David, cum esset in deserto Iduma:e. 


2. Deus, Deus meus, ad te de luce vigilo. Sitivit tibi anima 
mea, quam multipliciter tibi caro mea : 

3. interra deserta et invia et inaquosa, sic in sancto ap- 
parui tibi , ut viderem virtutem taam et gloriam tuam. 


^4. Quoniam melior est misericordia tua super vitas, labia 
mea laudabunt te. 


5. Sic benedicam te in vita mea, in nomine tuo levabo 
inanus meas. 

6. Sicut adipe et pinguedine repleatur anima mea, et 
labia exsultationis laudabunt nomen tuum. 


-7. Si memoratus sum tui super stratum meum, in ma- 
tutinis meditabar in te. 
8. Quia fuisti adjutor meus, et in velamento alarum 
tuarum exsultabo. 
9. Adhasit anima mea post tfe, me suscepit dextera 
tua. 
10. Ipsi vero in vanum quiesierunt animam meam, in- 
troiLunt in inferiora terra, 
11. tradentur in manus gladii, partes vulpium erunt. 


12. Rex vero l;etabitur in Deo, laudabitur omnis qui ju- 
rat in eo, quia obstructum est os loquentium iniqua. 


LXIII. 
1. In finem, psalmus ipsi David. 


2. Exaudi , Deus , orationem meam cum deprecor ad te : 
a timore inimici eripe animam meam. 


3. Protexisti mea conventu malignantium, a multitudine 
operantium iniquitatem. 

^. Qui exacuerunt ut gladium linguas suas, intenderunt 
arcum rem amaram , 

5. ut sagittent in occultis immaculatum : 

6. subito sagittabunt eum, et non limebunt. Firmaverunt 
sibi sermonem malignum , narraverunt ut absconderent la- 
queos. Dixerunt : Quis videbit eos? 

7. Perscrutati sunt. iniquitatem, defecerunt scrutantes . 
scrulinio : accedet homo, et cor altum, 

8. e exaltabitur Deus. Sagitte infantium facte sunt 
plagie corum, 

9. et pro nihilo habuerunt eum linguz eorum : contur- 
bati sunt omnes qui videbant eos, 

10. et timuit omnis homo. Et annuntiaverunt opera Dei, 
et facta ejus intellexerunt. 

1f. Letabitur justus in Domino, et sperabit in eo, et 


laudabuntur omnes recti corde. 
LXIV. 
1. In finem, psalmus ipsi David, canticum. 


2. Te decet hymnus, Deus, in Sion, et tibi reddetur vo- 
tum. 
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3. Exaudi orationem meam, ad 1e omnis caro veniet. 


4. Verba impiorum przvaluerunt super nos, et impieta- 
les nostras tu propitiabis. 

5. Beatus quem elegisti et assumpsisti, inhabitabit in 
atriis tuis. Replebimur in bonis domus tuze, sanctum est 
templum tuum, 

9. mirabile in justitia. Exaudi nos, Deus salvator noster, 
spes omnium finium terrz, et in mari longe. 


7. Prieparans montes in fortitudine lua, circumcinctus 
in potentatu. 

8. Qui conturbas fundum maris, songs fluctuum ejus. 
Turbabuntur gentes 

9. et timebunt qui inhabitant fines a signis tuis. Exitus 
matutini et vesperas delectabis. 

10. Visitasti terram et inebriasti eam, multiplicasti lo- 
cupletare eam. Flumen Dei repletum est aquis. Parasti 
cibum illoram , quoniam ita est prieparatio. 


11. Rivos ejus inebria , multiplica genimina ejus, in stil. 
licidiis ejus letabitur germinans. 


12. Benedices coronam anni benignitatis lue, et campi 
tui replebuntur ubertate. 


13. Pinguescent montes deserti, et exaltatione colles 
accingentur. 

14. Induti sunt arietes ovium, et valles abundabunt fra- 
mento, clamabunt , etenim hymnum dicent. 


LXV. 
In finem, canticum psalm! resurrectionis. 
1. Jubilate Deo, omnis terra, 
2. psalmum dicite nomini ejus. Date gloriam laudi ejus, 


3. dicite Deo : Quam terribilia sunt opera tua, Domine ! 
In multitudine virtutis tua mentientur tibi inimici tui. 

^. Omnis terra adoret te, et psallat tibi , psalmum dicat 
nomini tuo. Diapsalma. 

5. Venite et videte opera Domini : terribilis in consiliis 
super filios hominum. 

6. Qui convertit mare in aridam, in flumine pertransibunt 
pede. Ibi leetabimur in ipso, 


7. qui dominatur in virtute sua seculo. Oculi ejus super 
gentes respiciunt, qui exasperant non exalteptur jn semet 
ipsis. Diapsalma. 

8. Benedicile, gentes, Deum nostrum , et auditam facite 
vocem laudis ejus. 

9. Qui posuit animam meam ad vitam, et non dedit in 
commotionem pedes meos. 

10. Quoniam probasti nos, Deus, ignisti nos sicut igni- 
tur argentum. 

11. Induxisti nos in laqueum, posuisti tribulationes in 
dorso nostro : 

12. imposuisti homines super capita nostra , transivimus 
per ignem et aquam, et eduxisti nos in refrigerium. 
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cou , iv xià Guxbalvew as c3v Epnpov, Avda uua. 
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13. Introibo in domum tuam in holocaustis , reddam tibi 
vota mea, 

14. quie distinxerunt labia mea : et locutum est os meum 
in tribulatione mea. . 

15. Holocausta medullata offeram tibi cum incenso et 
arietibus , faciam tibi boves cum hircis. Diapsalma. 


16. Venite , audite, el narrabo , omnes qui timetis Deum, 
quanta fecit animze mee. 

17. Ad ipsum ore meo clamavi, et exaltavi sub lingua 
mea. 

18. Iniquitatem si aspexi in corde meo, non exaudiat 
Dominus. 

19. Propterea exaudivit me Deus, attendit voci orationis 
mes. 

20. Benedictus Deus , qui non amovit orationem meam , 
et misericordiam suam a me. 


LXVI. 
I. In finem, in hymnis psalmus ipsi David. 


3. Deus misereatur nostri et benedicat nos : illuminet 
vultum suum super nos. Diapsalma. 

3. Ad cognoscendum in terra viam tuam, in omnibus 
gentibus salutare tuum. 

4. Confiteantur tibi populi , Deus: confiteantur tibi populi 
omnes. 

5. Letentur et exsultent gentes, quoniam judicabis popu- 
los in cequitate , et gentes in terra diriges. Diapsalma. 


6. Confiteantur tibi populi, Deus, confiteantur tibi populi 
omnes. 

7. Terra dedit fructum suum. Benedicat nos Deus , Deus 
noster, 

8. benedicat nos Deus, et metuaut eum omnes fines 
terrae. 


LXVII. 
1. [n finem, ipsi David psalmus cantici. 


2. Exsurgat Deus et dissipentur inlmici ejus, el fugiant 
qui oderunt eum a facie ejus. 


3. Sicut deficit fumus deficiant : sicut liquefit cera a fa- 
cie ignis , sic pereant peccatores a facie Dei. 


^. Et justi letentur, exsultent in conspectu Dei, delecten- 
tur in letitia. 

5. Cantate Deo, psallite nomini ejus, iter facite ei qui 
ascendit super occasum, Dominus nomen illi, et exsullate in 
conspectu ejus. Turbabuntur a facie ejus, 


6. patris orphanorum et judicis viduarum , Deus in loco 
sancto suo. 

7. Deus inhabitare facit unius moris in domo, qui educit 
vinctos in fortitudihe : similiter eos qui exasperant , qui ha- 
biítant in sepulcris. 

8. Deus, cum egredereris in conspectu populi tui , cum 
pertransires desertum. Diapsalma. 
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28. "Exe Bevixuly vecyeegoz iv ixavkant, doyovztc 
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29. "Evztiat, 6 Gebc , «7, Puvdguet oou Guvdquncov, 
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WAAM. EZ. 


9. Terra mota est, etenim cceli distillaverunt a facie Dei 
Sinai, a facie Dei Israel, 2 


10. Pluviam voluntariam segregabis, Deus, hiereditati 
tui , et infirmata est , tu vero perfecisti eam. 

11. Animalia tua inhabitabunt in ea , parasti in dulcedine 
lua pauperi , Deus. 

12. Dominus dabit verbum evangelizantibus virtate 
multa. * 

13. Rex virtutam dilecti , dilecti , et speciei domus divi- 
dere spolia. 

14. Si dormiatis inter medios cleros, pennze columbze 
deargentatze , el posteriora dorsi ejus in viriditate auri. 


15 Dum discernit colestis reges super eam , nive dealba- 
buntar in Selmon. 

16. Mons Dei, mons pinguis : mons coagulatus, mons 
pinguis. 

17. Ut quid suspicamini montes coagulatos ? mons in quo 
beneplacitum est Deo habitare in eo : etenim Dominus inba- 
bitabit in finem. 

18. Currus Dei decem millibus multiplex , millia lzetan- 
lium : Dominus in eis in Sina in sancto. 

19. Ascendens in altum caplivasti captivitatem : accepisti 
dona in homine , etenim non credentes inhabitare. 


20. Dominus Deus benedictus, benedictus Dominus de die 
in diem : et prosperum iter faciet nobis. Deus salutarium 
nostrorum. Diapsalma. 

21. Deus noster, Deus salvos faciendi , et Domini exitus 
mortis. 

22. Verumtamen Deus confringet capita inimicorum 
suorum, verticem capilli perambulantium in delictis suis. 


23. Dixit Dominus : Ex Basan convertam, convertam in 
profundis maris : 

24. ut intingatur pes tuus in sanguine, lingua canum 
luorum ex inimicis ab ipso. 

25. Visi sunt ingressus tui, Deus, ingressus Dei mei, 
regis qui est in sancto. 

26. Preevenerunt principes conjuncti psallentibus, in me- 
dio juvencularum tympanistriarum. 

27. In ecclesiis benedicite Deum, Dominum de fontibus 
Israel. 

28. Ibi Benjamin adolescentior in exstasi , principes Juda 
duces eorum , principes Zabulon , principes Nephthali. 


29. Manda, Deus, virtuti tua : confirma hoc, Deus, 
quod perfecisti in nobis. 

30. A templo tuo in Jerusalem tibi offerent reges mu- 
nera, 
31. Increpa feras calami : congregatio taurorum in vac- 
cis populorum, non excludantur ii qui probati sunt ar- 
gento. Dissipa gentes quie bella volunt. 


33. Venient legati ex 4Egypto , AEthiopia preveniet ma- 
num suam Deo. 

33. Regna terri, cantate Deo, psallite Domino. Dia- 
psalma. Psallite Deo ! 


PSALM. 
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34. qui ascendit super e«lum cali ad orientem , ecce da- 
bit in voce sua vocem virtutis. 


35. Date gloriam Deo, super Israel magnificentia ejus, 
et virtus ejus in nubibus. 


36. Mirabilis Deus in sanctis suis , Deus Israel ipse dabit 
virtutem et fortitudinem plebi su : benedictus Deus. 


LXVI. 


I. In finem, pro his qui commutabuntur, ipsi David. 


2. Salvum me fac, Deus, quoniam intraverunt aquae 
usque ad animam meam. 

3. Infixus sum in limo profundi, et non est substantia : 
veni in allitadinem maris, et tempestas demersit me. 


4. Laboravi clamans, raucie factae sunt fauces mem: de- 
fecerunt oculi mei a sperando me in Deum meum. 


5. Multiplicati sumt super capillos capitis mei qui oderunt 
me gratis. Confortati sunt inimici mei, qui persequuntuc 
me injuste : quie non rapui , tunc exsolveham. 


6. Deus, tu scis insipientiam meam, et delicta mea a te 
non sunt abscondita. 

7. Non erubescant in me qui exspectant te, Domine vir- 
tutum : non confundantur super me qui quaerunt le, Deus 
Israel. 

8. Quoniam propter te sustinui exprobrationern , operuit 
confusio faciem meam. 

9. Alienatus factus sum fratribus meis, et hospes filiis 
matris meo. 

10. Quoniam zelus domus tue comedit me , et opprobria 
exprobrantium tibi ceciderunt super me. 

11. Et incurvavi in jejunio animam meam , et factum est 
mihi in opprobrium. 

12. Et posui vestimentum meum saccum , et factus sum 
illis in parabolam. 

13. Adversus me loquebantur qui sedebant in porta, et 
in me psallebant qui bibebant vinum. 

14. Ego vero oratione mea ad te, Domine, tempus bene- 
placiti , Deus : in multitudine misericordie tuc exaudi me, 
in veritate salutis tuze. 

15. Salvum me fac de luto, ut non infigar : eruar ex iis 
qui oderunt me, et de profundo aquarum. 

16. Non me demergat tempestas aqua , neque absorbeat 
me profundum , neque coarctel super me puteus os suum. 


17. Exaudi me , Domine , quoniam suavis est misericor- 
dia tuà : secundum multitodinem miserationum tuarum 
respice in me. 

18. £t ne avertas faciem tuam a puero tuo : 
tribulor, velociter exaudi me. 

19. Intende animze mez, et redime eam , propter inimi- 
cos meos eripe me : 

20. tu enim agnoscis opprobrium meum , et confusionem 
meam, et verecundiam meam : 


quoniam 
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xak xA, X(noucty aU. 
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21. in conspectu tuo sunt omnes qul tribulant : c. Op- 
probrium exspectavit anima mea et miseriam : et. ustinui 
qui simul contristaretur, et non fuit , et qui consola etur, et 
non inveni, 

22. Et dederunt in escam meam fel, et in siti m a pota- 
verunt me aceto. x 

23. Fiat mensa eorum coram ipsis in laqueum, «t in re- 
tributionem et in scandalum. 

24. Obscurentur oculi eorum ne videant, et dor. um eo- 
rum semper incurva. 

25. Effunde super eos iram tuam , et furor irze tt p com« 
prehendat eos. 

26. Fiat habitatio eorum deserta , et in tabernaculi: eorum 
non sil qui inhabitet. 

27. Quoniam quem tu percussisti, ipsi persecuti : unt , et 
super dolorem vulnerum meorum addiderunt. 

28. Appone iniquitatem super iniquitatem ipsoram, et 
non intrent in tua justitia. 

29. Deleantur de libro viventium, et cum justis non scri- 
bantur. 

30. Pauper et dolens ego sum , et salus vultus tu. susce- 
pit me. 

31. Landabo nomen Dei mei cum cantico, magnificabo 
€um in laude : 

32. et placebit Deo super vitulum novellum cornua pro- 
ducentem et ungulas. 

33. Videant pauperes et ketentur : quaerite Deum, et vi- 
velis. 

34. Quoniam exaudivit pauperes Dominus, et compedi- 
tos suos non sprevit. 

35. Laudent illum cceli et terra, mare et omnia repentia 
in eis. 

36. Quoniam Deus salvam faciet Sion , et edificabuntur 
civitates Judaea , et inhabitabunt ibi , et hzereditate acqui- 
rent eam. 

37. Et semen servorum ejus obtinebunt eam, et qui di- 
ligunt nomen ejus inhabitabunt in ea. 


LXIX. 


1. In finem, ipsi David in rememorationem , eo quod salvum 
me fecit Dominus. 


2. Deus, in adjutorium meum intende : Domine , ad adju- 
vandum me festina. 

3. Confundantur et revereantur qui quierunt animam 
meam. 

4. Avertantur retrorsum et erubescant qui volunt mihi 
mala : avertantur slatim erubescentes qui dicunt mihi : 
Euge , euge. 

5. Exsultent et letentur in te omnes qui quaerunt te, et 
dicant semper : Magnificetar Dominus, qui diligunt salu- 
tare tuum. 

6. Ego vero egenus et pauper sum : Deus, adjuva me. 
Mjntor meus et liberator meus es tu : Domine, ne 
Veris. 


LXX. 
Ipsi David filiorum Jonadab, et eorum qui primi captivi 
ducti sunt. 


1. in te, Domine, speravi, non confundar in ieternum. 


PSALM. LXXI. 
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2. In justitia tua erue me et exime me, inclina ad me 
aurem tuam et salva me. 

3. Esto mihi in Deum protectorem et in locum munitam, 
ut salvum me facias, quoniam firmamentum meum et re- 
fugium meum es tu. 

4. Deus meus, erue me de manu peccatoris, de manu 
contra legem agentis et iniqui. 

5. Quoniam tu es patientia mea , Domine : Domine, spes 
mea a juventute mea. 

6. In te confirmatus sum ex utero, de ventre matris meae 
tu es protector meus : in te cantatio inea semper. 


7. Tamquam prodigium factus sum multis, et tu adjutor 
fortis. 

8. Repleatur os meum laude, ut cantem gloriam tuam, 
lota die magnificentiam tuam. 


9. Ne projicias me tempore senectutis : cum deficiet vir- 
tus mea ne derelinquas me. 

10. Quia dixerunt inimici mei mihi , et qui custodiebant 
animam meam consilium fecerunt in unum, 

tt. dicentes : Deus dereliquit eum, persequimini et com- 
prehendite eum , quia non est qui eripiat. 

12. Deus, ne elongeris a me : Deus meus, in auxilium 
meum respice. 

13. Confundantur et deficiant detrahentes animae mew , 
induantur confusione et verecundia qui quaerunt mala 
mihi. 

14. Ego autem semper sperabo, et adjiciam super om- 
nem laudem tuam. 

15. Os meum annuntiabit justitiam tuam , tola die salu- 
tem tuam : quoniam non cognovi negotiationes. 


16. Introibo in potentia Domini : Domine, memorabor 
justitice tum solius. ^ 

17. Docuisti me, Deus, ex juventute mea, et usque 
nunc annuntiabo mirabilia tua , 

18. et usque in senectam et senium. Deus, ne derelinquas 
me donec annuntiem brachium tuum omni generationi quae 
ventura est : potentiam tuam 

19. et justitiam tuam, Deus, usque in altissima, qua 
fecisti magnalia. Deus , quis similis tibi? 

20. Quantas ostendisti mihi tribulationes multas et ma- 
las, et conversus vivificasti me, et de abyssis terrae ilerum 
reduxisti me. 

21. Multiplicasti justitiam tuam, el conversus consolatus 
es me, et de abyssis tero iterum reduxisti me. 


22. Nam et ego confitebor tibi in vase psalmi veritatem 
tuam, Deus : psallam tibi in cithara, sanctus Israel. 


23. Exsultabunt labia mea cum peallam tibi, et anima 
mea quam redemisti. 

24. Adhuc autem et lingua mea tota die meditabitur ju- 
stitiam tuam, cum confusi fuerint et erubuerint qui querunt 
mala mihi. 


LXXI. 
1. In Salomonem. 
2. Deus, judicium tuum regi da, et justitiam tuam filio 
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régis : judicare populum tuum in justitia, et pauperes tuos 
in judicio. 
3. Suscipiant montes pacem populo tuo, et colles, 


^. In justitia judicabit pauperes populi, et salvos faciet 
filios pauperum : et humiliabil calumniatorem , 


5. et permanebit cum sole, et ante lunam generationes 
generationum. 

6. Descendet sicut pluvia in vellus, et sicnt stillicidia 
slillantia super terram. 

7. Orietur in diebus ejus justitia et abundantia pacis, do- 
nec auferatur luna. 

8. Et dominabitur a mari usque ad mare, et a flumine 
usque ad terminos orbis terrarum. 

9. Coram illo procident ;Ethiopes, et inimici ejus terram 
lingent. 

10. Reges Tharsis et insule munera offerent , reges Ara- 
bum et Saba dona adducent. 

11. Et adorabunt eum omnes reges, omnes gentes ser- 
vient ei, 

12. Quia liberavit egenum a potente, et pauperem cui 
non erat adjutor. 
Mo Parcet inopi et pauperi, et animas pauperum salvas 

iet. 

14. Ex usura et iniquitate redimet animas eorum , et ho- 
norabile nomen eorum coram illo. 

15. Et vivet et dabitur ei de auro Arabi: , et orabunt de 
ipso semper : tota die benedicent ei. 


16. Frit firmamentum in terra in summis montium : &n- 
perextolletur super Libanum fructus ejus, et florebunt de 
civitate sicut foenum terrae. 

17. Sit nomen ejus benedictum in secula, ante solem 
permanebit nomen ejus ; et benedicentur in ipso omnes tri- 
bus terras, omnes gentes magnificabunt eum. 


18. Benedictus Dominus Deus Israel , qui facit mirabilia 
solus , 

19. Et benedictum nomen glori ejus in zieznum et in 
seculum seculi, et replebitur gloria ejus omnis terra : fiat, 
fiat. 


Defecerunt hymni David filli Jessm. 
LXXIH. 
Psalmus ipsi Asaph. 


1. Quam bonus Deus Israel , rectis corde! 

2. Mei autem pene commoti sunt pedes, paulo minus 
effusi sunt gressus mei. 

3. Quia zelavi super iniquos , pacem peccatorum intuens. 


4. Quia non est declinatio in morte eorum, et firmamen- 
tum in flagello eorum. 

5. In laboribus hominum non sunt, et eum hominibus 
non flagellabuntur. 

6. Ideo obtinuit eos superbia , circumamieti sunt iniqui- 
tate el impietate sua. 

7. Prodibit quasi ex adipe iniquitas eorum : transierunt 
in dispositionem cordis. 


PSALM. 


8. Auvor onov, xai Pdzsuv év xovnpla, dSulav 
elc «5 poc Dunsav. 

9. "Eüevro eic oüpavóv to ordga aürüw, xal f 
q^950x. aociv Dev exl v7.5 Yr. 

10, Aik coUro émiozpépet 6 Aaós uou Eve, xal 
fiséoat moet, eüpsisovzat dv atücoic. 

1. Ko etre Doc Érvo $ Gcbc , xa el fac vvóosts 
iy «ip "Yiiovo; 

18. "Iob obrcot o. ápagztolok xad eUvvoveec els cov 

ali)va , xavíryov mÀoUtoU. 

t. Kal efza- CA px uaccatoe xara. dy xp3lav 
qhou, xal éviduony £v düoote tX y £ipdie uou. 

T&. Kal éyevópony uegxacvyongévos 6X clv fd pav, 
xai 6 Üevyóc jou clc ss mpolac. 

1. El fAeqov* Avmpísopaxt oboe, dob «T yevei 
10v vlov cou JjauvÜEcrxa. 

16. Kal üméAaGow coU qwüvat, voUro0 xÓmo, Ectlv 
Svavrlov uou , 

17. Éoc elc£AOoo elc xà. &yuxoríiptov co. OsoU , cuv 
£l tà do yao. 

18, ID3yy &ik cà Gode cx Dou aüois , xàvíóaAee 
alcobc iv cip Erxplivat. 

19. TI, éyévoveo eic dgiuootv; "E£drva dE£Amov, 
&moovto ini cy dvoulav. adzóv. bod ndis 

30. "facet dvóevtov d i eure t£, £y 57 t 
c90 tv elxóva. abvow éLouósviocste. e 

21, "Oct sbgpávün 5$ xapBl uou , xal ot veppot jou 
39Xous0 sav. 

22 Kd ibou3evoyaévos , xal oüx Éyvov, 

323. xvnvo)9ne Eyevópmy map col, xdvo Gumavebe 
pezk oJ. 

24. "Expáensac vc gud Te SebUle pov, dv cà 
BouXi cou G&s mode tus , xat pech Dólne mrpoceA Bou pus. 

25. Ti ydo " bndoyst £v 7) obpavüa) , xal map ao) 
t( 30402. En T 76; 

28, "E&Qunev 4 xap3(x uou xai 4 aáoE uou, 6 Ot3c 
^ie xapBlac uou , xal *$ uepíc tou 6 Oiebc elc cov. attiva. 

37. "Ost iZob ol uxxpüvovzts Éaucobc dxo coU dmo- 
Aüvrat: die düpeusue zdvra Tbv mopvsüovza dm coU. 

28. "Epol Gà 15 mooqxoJA 0a: zi) OG drafióv doct, 
n(6scÓ0at dy à Kui cy Ékn2a uou 90 Éayyea 
mácae vh, aivécew, Gou iv vaig mÜAa, 7c Üuvacpàe 
Zw. 


or. 
Xovietus zi Áosy. 


1. "Ivaxct dao , 6 8cbc , el; £o; plar, 6 uud; 
09 iz xod6acx vous aov; 

2. Mvisthrmt cie muvaryoryzic aou 7c xvíioto dz de- 
XAc Owpose Bd68ov xXxpovoplag cou, Ópoc Xwov 
t1éUvo Ó xaxeaxí voa £y adip. 

3. "Exagov zXc yetpde aou £r «Xs bzsgnoav(xe no- 
16v elc t£).oc- 6ca énovnpsósaro 6 Uyfipbc dv cole áylow 
00, 

4. xa ivexavy;aavzo o gaadovzéz as iv uéato cc 
Éogrii aou. " Eüsvco tk oxusix aoc) guuasix, 

5. xa ox. Éyvocav, x, elc vy elco3ov Grepavw. c 
iv. Bpuu Ev ablvats 

YETUS TESTAMENTUM. — II. 


LXXII. 145 


8. Cogitaverunt, et locuti sunt in malignitate, iniquitatem 
in altum locuti sunt. 

9. Posuerunt in colum os suum, et lingua corum trans- 
ivit super terram. 

10. Ideo revertetur populus meus huc, et dies pleni 
invenientur in eis. 

11. Et dixerunt : Quomodo scivit Deus , et si est scientia 
in Altissimo? 

12. Écce ipsi peccatores et abundantes in szeeulo , obti- 
nuerunt divitias. 

13. Et dixi : Ergo sine causa justificavi cor meum, et 
lavi inter innocentes manus meas. 

14. Et fui flagellatus tota die , et castigatio mea in matu- 
tinis. 

15. Si dicebam : Narrabo sic , ecce generationem filiorum 
tuorum reprobavi. 

16. Et suscepi cognoscere , hoc labor est ante me, 


17. donec intrem in sanctuarium Dei, intelligam in no- 

18. Verumtamen propter dolositates posuisti eis, deje- 
cisti eos dum extollerentur. 

19. Quomodo facti sunt in desolationem? Subito defece- 
runt, perierunt propter iniquitatem suam. 

20. Velut somnium exsurgentis : Domine, in civitate tua 
imaginem ipsorum ad nihilum rediges. 

21. Quia delectatum est cor meum, et renes mei mutati 
sunt. - 

22. Et ego ad nihilum redactus sum , et non cognovi , 

23. ut jumentum factus sum apud te, et ego semper 
tecum. 

24. Tenuisti manum dexteram meam, in consilio tuo 
deduxisti me, et cum gloria assumpsisti me. 

25. Quid enim mihi est in ccelo, et a te quid volui super 
terram? 

26. Defecit cor meum et caro mea, Deus cordis mei , et 
pars mea Deus in :eternum. 

27. Quia ecce qui elongant se a te peribunt : perdidisti 
omnem qui fornicatur abs te. 

28. Mihi autem adhzerere Deo bonum est, ponere in 
Domino spem meam : ut annuntiem omnes laudes tuas in 
portis filis Sion. 


LXXIII. 


Intellectus ipsi Asaph 


1. Ut quid repulisti, Deus, in finem? iratus est furor 
tuus super oves pascuze tue? . 

2. Memento congregationis tuze quam possedisti ab ini- 
tio : redemisti virgam haereditatis tuae, montem Sion hunc 
in quo habitasti in eo. 

3. Leva manus tuas in superbias eorum in finem : quanta 
maligne operatus est inimicus in sanctis tuis , 


4. et gloriati sunt qui oderunt te in medio solemnitatis 
tuze. Posuerunt signa sua signa, 
5. et non cognoverunt , sicut in ingressu desuper. Quasi 


jn sylva lignorum securibus " 
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6. exciderunt januas ejus in idipsum, ín securi el ascia 
dejecerunt eam. 

7. Incenderunt in igne sanctuarium tuuni in terra , pollue- 
runt tabernaculum nominis tui. 

8. Dixerunt in corde suo, cognatio eorum simul : Heus, 
quiescere faciamus solemnitates Domini a terra. 


9. Signa nostra non vidimus, jam non est ampilius pro- 
pheta, et nos non cognoscet amplius. 

10. Usquequo, Deus, improperabit inimicus, irritabit 
adversarius nomen tuum in finem? 

11. Ut quid avertis manum tuam, et dexteram tuam de 
medio sinu tuo in finem? 

12. Deus autem rex noster ante saxculum , operatus est 
salutem in medio terrze. 

13. Tu confirmasti in virtate tua mare, tu contrivisti 
capita draconum in aqua. 


14. Tu contrivisti capita draconis, dedisti eum escam 
populis Ethiopibus. 

15. Tu dirupisti fontes et torrentes, tu siccasti fluvios 
Etham. 

16. Tuus est dies et tua est nox, tu perfecisti solem et 
lunam. 

17. Tu fecisti omnes terminos terrze, zestatem et ver tu 
fecisti. 

18. Memor esto hujus creature tue : inimicus imprope- 
ravit Domino, et populus imprudens exacerbavit nomen 
tuum. 

19. Ne tradideris bestiis animam confitentem tibi , ani- 
mas pauperum tnorum ne obliviscaris in finem. 

20. Respice in testamentum tuum, quoniam repleti sunt 
qui obscurati sunt terra» domibus iniquitatum. 

21. Ne avertatur humilis factus et confusus, egenus et 
pauper laudabunt nomen toum. 

22. Exsurge, Deus, judica causam tuam : memento 
opprobriorum tuorum eorum qu: ab imprudente sunt tota 
die. 

23. Ne obliviscaris vocem deprecantium te, superbia 
eorum qui te oderunt ascendat semper ad te. 


LXXIV. 


1. In finem, ne eorrumpas,, psalmus cantici ipsi Asaph. 


2. Confitebimur tibi, Deus, confitebimur, et invocabimus 
nomen tuum. Enarrabo omnia mirabilia tna. 


3. Cum accepero tempus, ego justitias judicabo. 

^. Liquefacta est terra , et omnes inhabitantes in ea : ego 
confirmavi columnas ejus. Diapsalma. 

5. Dixi iniquis : Nolite inique agere, et delinquentibus : 
Nolite exaltare cornu. 

6. Nolite extollere in altum cornu vestrum, nolite lo- 
qui adversus Deum iniquitatem. 

7. Quoniam neque ab oriente, neque ab occidente, me- 
que a desertís montium, 

$8. quoniam Deus judex est: hunc humiliat, et hunc 
exaltat. 


PSALM. 


9. "Ozt mováptov dy dA Kugíou, olvou dxodcou 
rXmote xepdsuatoc. Kat Ove ix voóxou slo s0zo, 
mw 6 aguylac aüce0 ox ifexrwf n miovrat mdvrec 
9 áp.a pro^. 77s YT. 

10. Ey 8i dya)Jadsop.at ele vhv aliva , yao c6 
8:5 [cae LS : ? 

11. "Katzdvza tX xépaza t6) &uxptoAó)v euyxdadkato, 
xal byotíjascat cà dr 700 Pun Mg 


OE'. 


1. El; 0$ r£ 0» Guves, daouic v. Aady* 6X3 mph ov 
qoot. 

2. Vwostó; iv ^7, "IovSaía 6 Oeix, dv cip "Iopui 
pa cb voy. abzoU. 

3. Kol evi, dv eloivm 6 tómoc abcoo , xal «b xa- 
coUe TÁovoV aÜtOU Sv Xwov. 

4. "Exet cuvézgvls X xodzr, x&v xou, UnJov xal 
boygalav xxi mókegov. Atja ua. 

5. Quozizets ab Üxuuacciós dxo Opfuw aluvinv, 

&, ivapiyncav mdvei, ob dgóverat «7, xaplia. 
"Yxwocay Urvov abzüw, xat ox. toov o95iv mvrtg oi 
dvüge «oU mÀoUcoU uic yepalv aüzov. 

7. "Amb Entcuoiotox, aoo, $ Orbe "Iaxo6, ivósvaZav 
oi EmGs er xóxeq T00c lemouc. 

8. Xb qo6spbs el, xai cic dvttavíiseral aot db cT 
GpYsis 0v; 

9. "Ex vo) oUpuvoU Joutwsus xplaw, 7, iobr0r, 
xal $05yaatv, 

^0 a6, Év zip dvaacrjvat ele xplaty càv Gebv, «oU coat 
mávrac robe mpasis cj xxpüta. A vdipa qua. 

1t. "Oct dvOóuatov dvÜpormou Popoloí;serat cot , xa 
Épxacdetagax Eviuu lou Éopzdast ao. 

1. Ejlxcüs x«i dnócors Kuplo (à O:0 fjv: máv- 
«&& ol xix aUzo0 olcouci Büpa cip gobspip, 

13, xx dgatpoupéweo vtduaca dpyóvzwv, qorpi) 
mapk oic Baauiedat vr v7. 

Os. 
1. Eü cà rÓc, orip l2cov dopo cà Áade. 

2. Qvi uos xpi Kóptov éxéxoata , xul dj quy 
Qou Trpbe tv Oiebv, xal mpocfeys uot. 

3. "Ev fp£pa 0Xbpecó uou xbv Oebv Pret naa, cas 

spol uou voxtbg Pvavilow abcon, xai oUx Tmxacifhnv. 
Aemviyato ma oax)z,vat $ duy uou, 

4. Ova Un x90 OeaU , xa cógpdvUny, 790g oa 
xa OAwyoliynot sb mveünd poo. Loue 

5. FMpoxazeAd6ovzo quXax&e vrdveec ol £j0pol uou, 
éxaody rjv xal ox Odin. 

6. Auiovidueny fisfpae &gyulac, xai Évn alovia 
Byvity, 

7. xal du £.evnaus vux too jerk ve xapalas uou 75o- 
Meyaov, xak ÉaxaXov xb mvsUp A gau. 

$. M3 ti; coc zlüjvac dmoctTut Kóptoc, xal oU 
mpoclH isst x09 £0ox Tant Pct; 

9. "I cic c£Xoc dxoxóyet t0 Peoc dnb evel xal 
yeveXc s 

10. ^H éxüioszat z00. obxretgriaat 6 Oz3c, 3; auvé- 
Let Pv c5 Opyn aUTwU obe olxttpuoU. aUo; Aird- 
jaÀga. : 
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9. Quia calix in manu Domini, vini meri plenus misto. 
Et inclinavit ex hoc in hoc, verumtamen fex ejus non est 
exinanila : bibent omnes peccatores terrae. 


10. Ego autem in saecalum gaudebo , psallam Deo Jacob. 


11. Et omnia cornua peccatorum confringam , et exalta- 
buntur cornua justi. 


LXXV. 


1. In finem in hymnis, psalmus ipsi Asaph : canticum ad 
Assyrium. 


2. Notus in Jud:ea Deus, in Israel magnum nomen ejus. 


3. El factus estin pace locus ejus, et habitatio ejus in 
Sion. 
^. Ibi confregit polentias arcuum , scutum et gladium et 
bellum. Diapsalma. 

5. Illuminas tu mirabiliter a montibus zeternis , 

6. turbati sunl omnes insipientes corde. Dormierunt 
somnum suum, et. nihil invenerunt. omnes viri divitiarum 
manibus suis. 

7. Ab increpatione tua, Deus Jacob , dormitaverunt qui 
ascenderunt equos. 

8. Tu terribilis es, et quis resistet tibi ab ira tua? 


9. De «rlo auditum fecisti judicium, terra timuit el 
quievit , 

10. cum exsurgeret in judicium Deus, ul salvos taceret 
omnes mites corde. Diapsalma. 

11. Quoniam cogitatio hominis confitebitur tibi , et reli- 
quiz cogitationis diem festum agent tibi. 

12. Vovele et reddite Domino Deo nostro : omnes qui 
in circuitu ejus afferent munera terribili , 

13. et. ei qui aufert. spiritus principum, terribili apud 
reges terrae. 


LXXVI. 


1. In finem, super Idithum psalmus ipsi Asaph. 


2. Voce mea ad Dominum clamavi, et vox mea ad Deum, 
el attendit mihi. 

3. In die tribulationis mez' Deum exquisivi, manibus 
meis nocte coram eo , et non sum deceptus. Renuit conso- 
lari anima mea , 

4. memor fui Dei, et delectatus sum, garrivi et defecit 
spiritus meus. Diapsalma. 

5. Anticipaverunt vigilias omnes inimici mei, turbalus 
sum et non sum loculus. 

6. Cogitavi dies antiquos, et annorum aeternorum me- 
mor fui, 

7. el meditatus sum : nocle cum corde meo garriebam , 
et sarriebam spirilum meum. 

8. Numquid in szecula projiciet Dominus, et non apponet 
ut beneplaceat ei adhuc ? 

9. Aut in finem abscidet misericordiam a generatione el 
generatione? 

10. Aul obliviscetur misereri Deus, aut continebit in ira 
miseraliones suas? Diapsalma. 
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nn Ka eina ov pidum, abcr fj dolose c 
sEdic coo "Y íocou. 

12. "Euvisüvy c6 Éeyov Kuglou, óxt uvnatrsopont 
&nà xc dye tov Üaupaatv gou. 

13. Kat pekeváno v mat voie Fpyots cou, xai iv 
10e àntenDtüpxot cou d5o)ecy rao. 

14. 0. Ocóc, iv ci lp 1, 635; aou" cl; Ocbc uvas 
doc 6 Occ uw; 

i. Xb di 6 Oebc & mov Üauudata , Crvibpurag Ov 
toic Jaxois cy Govt aou * 

16. Ükuspróato dv cip Bp lovi cou zàv Aaóv aou, Tob 
viooc "Iaxi6 xai "Ioco. AviipaAua. 

r.. Elocdv ct ÜBxca , 6 Che, elGosav az ÜDaex xol 
igobsncav, xat Ecxody nav dGuccot. 

18. ID.30; joue 03e, ovi Éoxexy ad vent , 
xal yo 7k Békr, aou Suxzopedovsa 

19. qv) zz; Boovzüe cou àv «6i pog, gen ai 
dezpazz( cou «fj olxouuévn , iaaAs00n xal fvcgotoc 
bein 5$ v5. 

10. "Ev c3; 0a) $ 635 aou, xal at «(501 cou iv 
Xam t0)oic , xal vk Dyvn aou ob ova. 

1t. "D eymsas de mpóbara tbv Àaóy cou iv yuupl 
Mic? xal Aagov. 


oz'. 
Xovíatoc 1 Áodg. 


1. Tlgoc£gece, Aaóc uou, xbv vdpov. uou* xM vae «b 
oUc Guibv elg ck pias: coU acópartó poo. 

2. "AvolEe dv xapafoAaie cb avópax uou , oérSopa 
mpob)Xuata dm dy. 

3, "Qaa dxoboapv xal Fyvoiev ac , xoi ol xacé- 
gsc fiiov Gerrrfaaveo d uiv. 

4. OXx ixod6r dro xiv xxvn adcóiv elc qevexv éx£- 
gav, üxerr£ovcec «ic alvéstis Kuplou xxi 1Àg £uva.- 
exelaq aücoU , xat vk Üuup.dowx adto9 & Pmolwt. 

5. Kai dv£evnne uapróptov £v. "Iaxób, xa vápov 
ÉGczo iv "lage 6v rs ir sud toig matpioty fiiv, 
qoploat abtov voiq viois aucüv, 

6. Ümoc v qvi evel Exépa, vio of ey Orsóuevot * 
xxi dvacrácoveat xol àmayythoUctw air «oig vioic 
abzo. 

4. "Iva BGrerat Ui cov. Oebv ch) Zn: abor, xad 
p3, Ex iboveat cov. Épyuv v6). O00, xal và Evso e 
aUco0 ixhyeoeetv. 

?. "Iva. p, qévovweat dog ob mazíprg nizOv, vive 
exo)ik xa mapamuxpaivousz * yevek ijcte o0 xaczüfluve 
dv £5 xaplia aüctic, xal cox iniovoin uszk vou OroU 
1b mwUuA aUtT. 

v. Yiol "Egpatg. ivrelvovess xoi fAhoveze voLov 
levpágnaav iv fu£pa moMpou. 

10. Qüx égóAa Ea cy Gron 00 eoo, xal iv cip 
vópu. «i00 oUx T8eAov mropsócaÓa. 

it. Kal éxeAd0ovzo «Gv süspyemunv aüz00 xal süw 
6auy.aaoy oio) àv Ébtikev abcots. ] 

12. "Evaveloy i)v ma tépoiy aüziv 8 Enoízae Üaupi- 
eia, 0v 7, Alyomso, Pv rein T ávetoc. 

13, AdéDfr e 0dAucanv, xat oj payev adcoyc, Fan- 
ctv U3ava óiqti &axóv. 





WAAM. 0Z. 


11. Et dixi : Nunc carpi, hiec immutatio dexterze Excelsi. 


12. Memor fui operum Domini, quia memor ero ab initio 
mirabilium tuorum. 

13. Et meditabor in omnibus operibus tuis, et in adin- 
ventionibus tuis garriam. 

14. Deus, in sancto via toa : quis Deus magnus sicut 
Deus noster? 

15. 'Tu es Deus, qui facis mirabilia, notam fecisti in po- 
pulis virtulem tuam : 

16. redemisti in brachio tuo populum taum , filios Jacob 
et Joseph. Diapsatma. 

17. Viderunt te aquae , Deus, viderunt te aquze et timue- 
runt , et turbatae sunt abyssi. 

18. Multitudo sonitus aquarum , vocem dederunt nubes , 
etenim sagittze tuze transeunt : 

19. vox tonitrui tui in rota , apparuerunt fulgura tua orbi 
terrarum , commota est et contremebunda facta. est terra. 

20. In mari via taa, el semitze tua in aquis mullis, et ve- 
stigia tua non cognoscentur. 

21. Deduxisti sicut oves populum tuum in manu Moysi 
et Aaron. 


LXXVII. 


Intellectus ipsi Asaph. 


1. Attendite, populus meus , legem meam : inclinate au- 
rem vestram in verba oris mei. 

2. Aperiam in parabolis os meum, loquar propositiones 
ab initio. 

3. Quanta audivimus el cognovimus ea , et patres nostri 
narraverunt nobis. : 

4. Non sunt occultata à filiis eorum in generationem al- 
teram, annuntiantes laudes Domini et potentias ejus, et 
mirabilia ejus quz fecit. 

5. Et suscitavit testimonium in Jacob, et legem posuit 
in Israel : quam mandavit patribus nostris, ut nolam face- 
rent eam filiis suis , 

6. ut cognoscat. generatio altera , filii qui nascentur : et 
exsurgent et annuntiabunt ea filiis suis. 


7. Ut ponant in Deo spem suam, et non obliviscantur 
operum Dei , et mandata ejus exquirant. 


8. Ne fiant sicut patres eorum, generatio prava et exa- 
sperans : generatio qum non direxit in corde suo , eL non est 
creditus eum Deo spiritus ejus. 


9. Filii Ephraim intendentes et mittentes arcum conversi 
sunt in die belli. 

10. Non custodierunt testamentam Dei, et in lege ejus 
noluerunt ambulare. 

11. Et obliti sunt beneficiorum ejus et mirabilium ejus 
quie ostendit eis. 

12. Coram patribus eorum quie fecit mirabilia, in terra 
Agypti, in campo Taneos. 

13. Dirupit mare, et perduxit eos, statuit aquas quasi 
utrem. 


PSALM. LXXVIT. 


M. Kat óXxáynotv aütobc iv vegíxr, fu£puc, xul 
ny ch voxta. £v Qurtzulo mupóc. 

15. Adfdbete mécony dv ipio, xa Exóxisey adtobs 
6 dy dGócat mo. 

16. Kai écrpocqiv UG Ex. mévoae, xal xavíiqaev 
&x mrozau.006 OOaca, 

17. Kal moocíütvro xt x08. &áyaprávetw abi: ma- 
penxoavav vàv "Yduszov iv dviepw. 

18, Kal denxs(pacav «ov Gebv év aic xxoblate ai- 
Gv, coU alzzjaat Bpoaea varie puy ate amv. 

19. Kad xaxeAaAnaav v03. Oeop , xat cixxv* M3 £u- 
víjeexat 6 Osho Écoqy doa vpdimetav dv lof; 

20. "Ensl indzate mécgav, xal e Gata, xal 
ytluadbor xavexdósünsav. M3, xai dorov Suvíiserat 
Boüvax , 3 Écouukoxt cpdmeav cip Aaip a)coU; 

21. At coUro Txouct Küpto, xz dvibdAero, xxl 
Up df ln Ev "Tox, xal pr dv£óv Er vov "Iopacf. 

22. "Oct oUx énloztuoav dv x& Oso, 093 TXmtoav 
là x0 coycotov. adcoU. 

25. Kal itas ens vegas Uregávollev, xal 0dpac 
obpavou dvivee. 

24. Ka ZopsEcv abois uva: yel, xat dpzov o- 
gavoU Éwxev adcoic. . 

35. "À Ouov Éoxytv. dvüpuroc, Extsvetagv 
dmíostiev aüxots el mÀmauovív. 

9€. "Aviipsv voxov Eb obpsvoU, xol émfoyxqev. iv «5 
Buvaccta. aücoU Moa. 

37. Kai Éoskev im^ abroUe deri goUv adoxac, xal 
Gxcel digiov 8xXxaaGv rece i 

5. Kal éné£xecov elc uécov «Tc mapeu oA atvüv, 
xóxÀap 4v axrvog conv yer : 

29. Kai «v xui évexmiv oUnoav A, XX 
Thy read ni ws Vveyxev. abcols- "e 

30. oUx lavtpiinaav do Tc ori) abrov. "Ex 
Tis fptsewc aUri)v oda tv «i atópatt abróv, 

den pp) «o3. co ivies ix abtobc, xal dré- 
xvüwtv dv toig mlocw aUcO)v, xal vob ExAexToUG ToU 
"IgacjA auveódtotv, 

32. "Ev n&at voórots fjaoroy Uv , xal oUx éníoveu- 
cay xot ÜDauuaxclot; aUcoU. 

33, Kad i duwmov £y uatcaióerm od fp£pat abcóov, xal 
tk Écv, abzOv pev. amovoTic. 

34. "Ocav dméíxtuwev aücobc, oirouv abrbv, xal 
Enlotoesov xal dipüpuzov mpàc xàv Góv. 

35. Ka ipvijaonoav Ust 6 Gehe fone abcOv lot, 
xal & Gsbc 8 Üluros Auxporc]e avv evt, 

36. Kal dydmaoav abrby v tQ azóuacmt abcO)v, xol 
75 poser aw éprósavvo abt. — 

37. 'H 8l xagla abcüjv oüx sü0eía pez abz0U, obol 
Extat Ev. 7, Gvalf oor, adsoU. 

38, AUrbc BE £axtv olxclppunv xxl Üdiaerat vaie &pao- 
cÍatz abzív, xal ob Graglsget Kat rÀvfüuvet v0U dmo- 
expéyat «hv Üuubv adrob , xal obyl Exxadazy m üaxv hy 
éprlv abzoU. 

39. Kal dpviiom dct adpl slot, mveUjx mopudpevov 
xal o)x ixtezpéoov. 

4o. ITosdag za2p£rxoxvav abzbv iv 57, Ephtuo , ma- 
gápytaav abzóv iv Yi, dvóSon ; : 

11^ Kat izéozosjav xal éxsipaaav vóv Geby, xal vh» 
&ytov 793. "Inga maposuvxv. 
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14. Et dedusit eos in nube die, et tota nocte in illumi- 
natione ignis. 

15. Dirupit petram in eremo, et potavit eos velut in 
abysso multa. 

16. Et eduxit aquam de petra, et deduxit tamquam flu- 
mina aquas, 

17. Et apposuerunt adhuc peccare ei : exacerbaverunt 
Altissimum in inaquoso. 

18. Et tentaverunt Deum in cordibus suis, ut. peterent 
escas animabus suis, 

19. Et detraxerunt de Deo, et dixerunt : Numquid pote- 
rit Deus parare mensam in deserto? 

20. Quoniam percussit petram, et fluxerunt aqui, et 
lorrentes inundaverunt. Numquid el panem poterit dare , 
àut parare mensam populo $uo? 

21. Prepter hoc audivit Dominus et distulit, et ignis ac- 
census est in Jacob, et ira ascendit in Israel, 

22. Quia non crediderunt in Deo, nec speraverunt in sa- 
lutare ejus. 

23. Et mandavit nubibus desuper, et januas cmli ape- 
ruit. 

24. Et pluit illis manna ad manducandum , et panem celi 
dedit eis. ] 

25. Panem angelorum manducavit homo, cibaria misit 
eis in abundantia. 

26. Transtulit austrum de colo, et induxit In virtute sua 
africum, 

27. Et pluit super eos sicut pulverem carnes, et sicut 
arenam marium volalilia pennata. 

28. Et ceciderunt in medio castrorum eorum, circa ta- 
bernacula eorum. 

29. Et manducaverunt et saturati sunt nimis, et deside- 
rium eorum attulit eis : 

30. non sunt privati a desiderio suo. Adhuc esca eorum 
erat in ore ipsorum, 

31. et ira Dei ascendit super eos, et occidit in pinguibus 
eorum , et electos Israel compedivil. 


32. In omnibus his peccaverunt adhuc, et non credide- 
runt mirabilibus ejus. 

33. El defecerunt in vanitate dies eorum, et anni eorum 
cum festinatione, 

34. Cum occideret eos , qu:erebant eum, et reverteban- 
tur et diluculo veniebant ad Deum. 

35. Et rememorali sunt quoniam Deus adjutor est eorum, 
et Deus excelsus redemptor eorum est. 

36. Et dilexerunt eum in ore suo, et lingua sua mentiti 
sunt ei. 

37. Cor autem ipsorum non erat rectum cum eo , nec fide- 
les habiti sunt in testamento ejus. 

38. Ipse autem est misericors et propitius fiet peceatis 
eorum, et non disperdel. Et multiplicabit ad averlendam 
iram suam, et non accendet omnem iram suam. 


39. Et recordatus est quia caro sunt, spiritus vadens et 
non rediens. 

40. Quoties exacerbaverunt eum in deserto, in iram con- 
citaverunt eum in terra sine aqua! H 

41. Et conversi sunt et Lentaverunt Deum, et sanctum 
Israel exacerbaverunt. 
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42. Oix 2uvícfony cie Urs abzoU fu£cac, X« 
Duxpéazo aüxoue 2x yeipbe UAlGovroc. 

43. "Dc Püsxo dv Abroremp vk enpstx abro0, xal à 
v£pata. x10 Ev melo Tdvetx. 

a. Kat uasíovpelav tl; atu. cobs mozaquobe atzoiv 
xal ck óu Gp uasa aus, y míoatv, 

4b. "E&améicrsüuvw tlg abzoUg xuvduutav, xal xacé- 
quyev adzobc, xat Bázozy ov, xo Oiésfstoev acodc. 

4c. Kal f&oxe z7j épuciór, àv xxpmàv aüzüv, xa. 
obs móvouc aUzü)v «T, dxol2t, 

47. "Améxcetvev Ev a pd TÀy dymsiov abzüiv, xol 
the auxapivoue aUtOv iv ST mdgvm. 

48. Kal mapédxev £v j aditer và xvivr azü)v, xat 
civ Ürapztw aizG)v Ti) mpl. 

49. "Efanfoctiev cle adcobc ópydv Du abco9,, 0u- 
pv xal ópyhy xai 0Xojw, dzoszoMAy 36 dvq£uov mo- 


$0. 'Drdozoluas xpl6ov cT, Gp, adcoU, oUx Égrlaazo 
dnb Üaviou zOv iuyOv aucóv, xal và xvíyr, adsüv 
tlc Üdvacov cuvbx.etes. 

Sr. Kal érdraEe m8» mpotóroxoy dv v7, Aljirmu, 
dmag4 Jy zv abcóv Ev vols arvo Xd 

t2. Kal éxipsv x; mp6 aca vóv Aaby aüvo0, Torx-- 
qe» adcobg óicel mrolg.viov £v. Eorun. 

53. Kal &Zforrazv aücobc v Ext, xal ox. &Gei- 
Maca, xat touc Ey0pobe aUxüiv ExdAubs ÜdAacca, 

54 Kal elofyavgev abzobc slc dpoc ávikauatzoc ao- 
190 , dpos xoUxo i ix auo d$ GE xoroo. Kal £E£6oDev 
drb mpogimou abzür Éüvr, xal éxmpoSócraev adrote 
iy ey otio xXnooeoaias , 

55. xai xacecxoivoiaey Év cote axrvoyuxaty atcüiv cie 
quAXc «o9 "IopaáA. 

56. Kal éxelpaoauv xal mapenixpxvav 10v Oebv cov 
Üywrzov, xal 3k uapripux advo ox iguAdEavro. 

v7 Kal dméctprlav, xa J,ruvücerav xa xai 
ol macépec abzóov, pstavpdonoav tlc zó&ov cxpebAóv. 

ss, Kol muoogyteav auvóv mi voie Bouvoie aci , 
xal iv voie qYusczote adciv oclo uooav aUtóv. 

50. "Hxougv 6 Oebc xal Gzepriós , xai dtouD£vce 
6580 bv "laonáA. 

60. Kal droa220 c) oxnviy Enjoy, excog ab- 
x60 oU xaceaxivnsev iv dvüpiimotc. 

61, Kal zap£oxxev el atyuaocizv vv layüv ab- 
cv, xal ciis xa)Aovhy aücGw lc yetoa 2y0poD. 

c2, Kol cwifXutstv elg Dongatav «bv Aabv abcoU, 
xal cy xXnpovoulav abso Uxspeios. 

63. "Toug veavísxoug aütüw xaríoxys mUp, xal ai 
magÜfvot aUzG) yx. ExévUr.aav. 

&&,. Ot lepeis aücóv £v bopcgala. Éxeaov, xai ad y7,- 
gai abzüw o9 xXaustíiaovzat, 

65. Kat £EnyépUrn, éog 6 Grvv. Küptoz, x Guvazbe 
xexonema)nxtos && olvou. 

95, Kol Prdsute cobg Py üpobe ac00 lc xà óleo, 
BvziDoc aliyviov. Édixzv. abcotc. 

$7. Kal drocaro «b axf;voya "Tocjyo , xal edv qu- 
Xy "Espaty. obx. iEeMEato. 

o«. Kal iixAéLaco Th» quiLw "boóóa, vb dpos v6 
Xd Ó Aoánnes. 

69. Kal Qxodourosv Og povoxspoxov zb ávixsua 
abu) , Pv 5, 7, ÉüequeAlnaev ar] el; vov alia. 


WAAM. 0Z. 


42. Non sunt recordati manus ejus diel, qua redemit eos 
de manu tribulantis. 

43. Sicut posuit in Egypto signa sua, et prodigia sua in 
campo Taneos. 

44. Et convertit in sanguinem flumina eorum et imbres 
eorum , ne biberent. 

45. Misit in eos cynomyam, et comedit eos, et ranam 
et disperdidit eos. - 

46. Et dedit aerugini fructum eorum, et labores eorum lo- 
custip. 

47. Occidit in grandine vineam eorum, et moros eorum 
in pruina. 

48. Et tradidit in grandine jumenta eorum, et substan- 
tiam eorum igni. 

49. Misit in eos iram indignationis sux, indignalionem 
et iram et tribulationem , immissionem per angelos malos. 


50. Viam fecit semilie irae suze, non pepercit a morte 
animabus eorum, et jumenta eorum in morte conclusit. 


51. Et percussit omne primogenitom in terra JEgypli , 
primitias laborum eorum in tabernaculis Cham. 

52. Et abstulit sicut oves populum suum, perduxit eos 
lamquam gregem in deserto. 

53. Et deduxit eos in spe, et non timuerunt , et inimicos 
eorum operuit mare. 

54. Et induxit eos in montem sanctificationis suce, mon- 
lem hunc quem acquisivit dextera ejus. Et ejecit a facie 
eorum gentes , et sorte divisit eis terram in funiculo distri- 
butionis , 

55. Et habitare fecit in tabernaculis eorum tribus Israel. 


56. Et tentaverunt et. exacerbaverunt Deum excelsum, 
et testimonia ejus non custodierunt. 

57. Et averterunt se, et non servaverunt pactum quem- 
admodum et patres eorum , conversi sunt in arcum pravum. 

$8. Et in iram concitaverunt eum in collibus suis, et 
in sculptilibus suis ad aemulationem eum provocaverunt. 

59. Audivit Deus et sprevit, el ad nihilum redegit valde 
Israel. 

60. Et repulit tabernaculum Selom , tabernaculum suum 
ubi habitavit in hominibus. 

€1. Et tradidit in captivitatem virtutem eorum, et pul- 
chritudinem eorum in manum inimici. 

62. Et conclusit in gladio populum suum et lueredita- 
lem suam sprevit. 

63. Juvenes eorum comedit ignis, et virgines eorum non 
sunt lar:entatze. 

64. Sacerdotes corum in gladio ceciderunt, et viduze eo- 
rum non plorabuntur. 

65. Et excitatus est tamquam dormiens Dominus, tam- 
quam potens crapulatus à vino. 

€ó. El percussit inimicos suos in posteriora , opprobrium 
sempiternum dedit illis. 

67. Et repulit tabernaculum Joseph , et tribum Ephraim 
non elegit. 

68. Et elegit tribum Juda, montem Sion quem dilexit. 


69. Et dificavit sicut unicornium sanctificationem suam, 
in terra fundavit eam in ceternum. 


PSALM. 


70. Kal iEeAEato A18 bv BoUov abxoU , xal dvé- 
Aa6ty abcby ix cGv mouivlov Gv mpubdtuv* Bóm- 
cÜzv Gv Aoysuopévow Éiabrv airov, 

71. motaxtvetw "laxi6 càv GoUAov alcoo , xal Tapa 


Thy xy iav aco). 

7 Kai Éxolpavav aUtoUe 0v «T, dxax(a «T xaplac 
ajcoU , xal dv «Tj auvéaet Gv yetpüv abzoU XY sev 
atrox. 

OH. 
Wopie T 'Aado. 
tog. "0 Occ, Tocav Püvn elc ch xXnpovouíav cov, 
SyÍavav vüv valw xbv &ióv. aou. " Ecvco "Icpouaz)3;p. 
slg ómtopoguAdxtov. 

3. "Éüzvro «X Üvzetuata «6v bo!) aou fiore 
TOig mEtEtvolg c0U oügavoU, vic cdpxag rijv ócunv cou 
toi Onplote 77s "Tis. 

3. "Etpa 4 aua: orOv dig Üdwp, xixAo "Iepou- 
cx)d., xol oüx 3 6 Üdmsov. 

[3 dyeribsus elc óveiboc her fipfov, uu- 
xvnguzubs xat yAeuaaube toic xo M 

i Je. Sg Kópis , ópywtha7 els v£Aoc , éxxav- 
Osea éoe mp 6 GIAGG 009; 

6. "Exysov tv páv cou. ik Doy, c p) Enetvo- 
xóva ct, xai él Baatis(ac at «o vod cou o)x ézc- 
xaAÉaavzo, 

7. "Oct xaxégacov cov "Laxxo6 , xal vv. «ómov aà- 
190 dpfutocav. 

8. M3 ievnof ze fiiusiv dvo doyalow, cayo mpo- 
xatvuÀa6fcocav fis ol olxrtouol cou, Gri Emtorysó- 
oaysv oyó0pa. 

9. Bofncov fpiv, 6 Gehe 6 curio fiiv* Évexa vc 
oin v03 óvónaxóe cou, E fcu: fiic, xat Od 
Gt vale &uaprlats fiiov Évexa «oU. üvdu.xtóe aou. 

10. M5 wore tUmwatv év coi, Éüvssi- ILoS dovw 6 
Oe abzUv; Kal vvoaÜ o iv voie Üüveaty Évoytov 
tíyv dp ov aiv y £xBberats coU aureos xo) Boó- 

G0u 00 Dxxeyugévov. 

nz. ElccMézoo £voyióv o0 6 avevargpó, viov mentam- 
pévosy, xav civ ueyaAocóvny co9. Boxylovós aou mt- 
grmolzcat cole viobe xiv rtÜxvaceuévow, 

12. 'AxóSoc toic elzoste fuu EccamA dcus ele cv 
xókmoy aUiGw, Tbv óveitaubv aUtüv Óv dvslüwdv at, 
Káógis. 

s "Hui; Yo Xuóc cou xa mpó6ava vousis cov, 
dv0o aóusiÜd cot elc vàv ulwva, eig vevekv xal 
sevsáy. Ba vyeAoUuev vh atvecv aou. 


oe, 
1. EG. 72 TÉ, órig rüv dDAotuÜnaouévovw, uaorüpuw v 
Ao&o , jas Unio o0. Aacupicu. 


3. 'O motualvow. zv "IopzA, mgócytc, 5 6Onyv 
óxel mpóaza vv "loms. 'O ue in 16v Xc- 


gouGu., Bpeydevrf 
3. nda im "Espolj xa Beviaotv xad Mavaocs, , £é- 


qeipov hy Suvaavilav aou xal 26i elc cb aGmat fpa. 
4, 'O Occ, Enlezpepov fiic , xad Emleavov v mpdc- 
jua 


tytóv 200 , xal aufmaoata. 


LXXIX. 


70. Et elegit David servum suum, et assumpsit eum de 
gregibus ovium : de post fctantes accepit eum, 
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71. pascere Jacob servum suum, et Israel hereditatem 
suam. 
72. Et pavit eos in innocentia cordis sui , et in intellectu 
manuum suarum deduxit eos. 


LXXVIII. 
Psalmus Ipsi Asaph. 


1. Deus, venerunt gentes in hzereditatem tuam, polluerunt 
lemplum sanctum tuum. Posuerunt Jerusalem in pomorun 
custodiam. 

2. Posuerunt morticina servorum tuorum escas volatili- 
bus celi , carnes sanctorum tuorum bestiis terrae. 


3. Effuderunt sanguinem eorum sicut aquam, in circuitu 
Jerusalem , et non erat qui sepeliret. 

4. Facti sumus in opprobrium vicinis nostris , subsanna- 
tio et irrisio iis qui in circuitu nostro sunt. 

5. Usquequo, Domine, irasceris in finem, exardescet 
velut ignis zelus tuus? 

6. Effunde iram tuam in gentes que te non noverunt, et 
in regna quze nomen tuum non invocaverunt. 


7. Quia comederunt Jacob, et locum ejus desolaverunt. 


8. Ne memineris iniquitatum nostrarum antiquarum, 
cito anticipent nos misericordize tue, quia pauperes facti 
sumus nimis. 

9. Adjuva nos, Deus salutaris noster : propter gloriam 
nominis tui, Domine, libera nos , et propitius esto peccatis 
nostris propter nomen tuum. 

10. Ne quando dicant in gentibus : Ubi est Deus eorum ? 
Et innotescat in nationibus coram oculis nostris ultio san- 
guinis servorum tuorum qui effusus est. 


11. Intret in conspectum tuum gemitus compeditorum, 
secundum magnitudinem brachii tui posside filios mortifica - 
torum. 

12. Redde vicinis nostris septuplum in ainum eorum, op- 
probrium ipsorum quod exprobraverunt tibi, Domine. 


13. Nos autem populus tuus et oves pascua tuae , confi- 
tebimur tibi in seculum , in generationem et generationem 
annuntiabimus laudem tuam. 


LXXIX. 


1. In finem, pro iis qui immatabuntur, testimonium tpsi 
. Asaph, psalmus pro Assyrio. 


2. Qui pascis Israel, intende, qui deducis velut oves 
Joseph. Qui sedes super Cherubim , appare, 


3. coram Ephraim et Benjamin et Manasse, excita poten- 
liam tuam el veni ut salvos facias nos. 

^4. Deus, converte nos, et ostende faciem tuam, et salvi 
erimus. 
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s, Kip 6 Obs civ Zuvdgeoov, Étc móre pyler, int 
cÀy mgoctuy v x00 GoUlou cov; 
6. otc "uie dovov Gaxoóow, xal monis fuss 
ly Ddxpuaty iv uéxpo ; 
7. "Eow fue tig dvcOvoyUrv. cole eiromty fiuiiv, 
xal ol 2yüpol jv &kuxví ptoxv filie. 
s. Küpte 6 Ob x&v Ouvdjusoov, erlavpjov fidis, 
xal érloavov có mpócumóv aou , xai cwfnodus0a, Atd- 
au. 
* 9. pom RE AlqUmrou uezzpac, diac vn 
xal xartoUttucae aUi. 
10. 'Qàdoroinsas rte alc, xxl xaveguctu- 
Gac tke Blzuc aüczic, xat ExVáatir 5$ v3. 
TL. "ExdAujev Opr 5$ axik abcr , xa ad dva&svbpá- 
Bec adi, 1s x£ópoue 100 OzoU. 
12, "E&ézetvs c xMuaa aücris Éox, Qn damne, xat 
morapuo0 tXe mapaoudiae aUtTs. 
13. "Ivact xzüeDiec cov opayubv abzrc, xal vouyG- 
ety aüchy adve ok rapamopeudusvot c3 636v; 
M. "Eug jvazo aüvAv cue éx OpuuoU, xol uovibc 
dypwe xaveveg,oavo aüvfv. — 
15... "O Occ cv Buvdicemv, Exlscpelov 93, En(GAeyov 
3E opavou xai (2e , xal Enloxejat cy dimtAov vaórnv. 
16. Kal xatdpraat abrhv, $» (yUvructv f$ Ord 
q0u,, xa ér viov dvÜpiyrou Bv ixoazalucae cexuzij. 
m. "Kasescowulos mupl xol dveoxagu£vo, dmb 
invru aene coU mpogerxou Gou dioAcUvtat. 
18. l'evofiicto 4 ye(o aou ix' dv2oa GsLie aou, xal 
£r viv dvÜporrou & ixpaalusae ccautip. 
19. Kal ob (3; droczo)uev db 600, Loxbestz fuis, 
xal «6 Ovoyd aou éxxxaducópeOa, 
20. Kupis 6 Osbc zv Guvdpistov, Eníar, tulis, 
xal £xlgavoy c5 mpócumóv cou, xai ica 


m. 
I. Ek t5 TO, blo 6v Xrviv qoc, v6 Áeds. 


2. A yadusto0s zip Oz) v Bono fuv, dAaAdLazr 
sip Gui laxif. t m 

3. ÀÁdGzre uAubv xal Bóvt vüpmatvov, paeríiptov 
ttgnàv uev xiÜdoac. 

4. Xaknisuve év veoymww(m cdXmepp, iv sbofpuo 
fípg, loeis Ag, 

5. "Oct zoósra qua cip "Iapai dezt, xai xplux c 
Od "Tux. 

6. Maprziptov £v xii Toc Éüero xbzóv, £v zip dieA- 
Ürtv aizóv éx ue Alumnos. lAOsoav 4j oUx Erie 
Tixouctv. 

7. 'Amíotnotw dmb doas cbw vürov adroU- ad 
y£ipec adxoU Bv 5G xogtvo iXoUAeusav. 

8. "Ev Miet émexaAéco qe xal £O$ucdyuww ct. 
"Exíxousá cou iw 4zoxoópp xaravy(os, ioxiuacd 
6t er ÜDaxoc ávetuylac, Ava ua. 

9. "Axoucow, Àuóe ou, xai xkáoo cot, "Icox3, 
xal Oixpaxpvóoopxt oot, "Exv dxodenc uou, 

10. ox Éccut iv col Orbe mpócpatoc, 000b mpocxu- 
vítte 0i) d)Xorolo. : 

I. "Evyó 4p clpt Küptoz 6 8e; aov, 6 dvwqacgow 
6t Ex v Alvumtou* m)dcuvov zb axó|ux cou xaX mÀn- 
qtio abcó 


WVAAM. I. 


5. Domine Deus virutum, quousque irasceris super 
orationem servi tui? 

6. Cibabis nos pane lacrymarum, et potabis nos in laery- 
mis in mensura? : 

7. Posuisti nos in contradictionem vicinis nostris , et ini- 
mici nostri subsannaverunt nos. 

8. Domine Deus virtutum, converte nos, et ostende fa- 
ciem tuam, et salvi erimus. Diapsalma. 


9. Vineam de Egypto transtulisti, ejecisti gentes et plan- 
tasti eam. 

10. Viam fecisti in conspectu ejus, et plantasti radices 
ejus , et repleta est terra. 

11. Operuit montes umbra ejus, et arbusta ejus cedros 
Dei. 

12. Extendil palmites ejus usque ad mare, et usque ad 
flumen propagines ejus. 

13. Ut quid destruxisti maceriam ejus, et vindemiant 
eam omnes qui pra-tergrediuntur viam? 

14. Devastavit eam aper de sylva, et singularis ferus 
depastus est eam. . 

15. Deus virtutum, convertere vero, respice de ccelo et 
vide, et visita vineam istam. 

16. Et perfice eam, quam plantavit dextera tua, et super 
filium hominis quem confirmasti tibi. 

17. Incensa igni et effossa , ab increpatione vultus tui per- 
ibunt. 

18. Fiat manus tua super virum dextero tus, et super 
filium hominis quem confirmasti tibi. 

19. Et non discedemus à te, vivilicabis nos, et nomen 
tuum ipvocabimus. 

20. Domine Deus virtutam, converte nos, et ostende fa- 
ciem tuam, et salvi erimus. 


LXXX. 
1. In finem, pro torcularibus , psalmus ipsi Asaph. 
2. Exsultale Deo adjutori nostro , jubilate Deo Jacob. 


3. Sumite psalmum et date tympanum, psalterium ju- 
cundum cum cithara. 

4. Buccinate in neomenia tuba , in insigni die solemnitatis 
vestrae. 

5. Quia praeceptum ipsi Israel est, et judicium Deo Ja- 
cob. 


6. Testimonium in Joseph posuitipsum, cum exiret de 
lerra JEgypti. Linguam quam non noverat audivit. 


7. Avertit ab oneribus dorsum ejus : manus ejus in co- 
phino servierunt. 

8. In tribulatione invocasti me et liberavi te. Exaudivi 
te in abscondito tempestatis , probavi te super aquam con- 
tradiclionis. Diapsalma. 

9. Audi, populus meus, et loquar tibi , Israel, et testifi- 
cabor tibi. Si audieris me, 

10. non erit in te Deus recens, neque adorabis Deum 
alienum. 

1t. Ego enim snm dominus deus tuus, qui eduxi te de 
lerra /Egypli : dilata os tuum et adimplebo illud. 


PSALM. 


12, Kol oUx Axoucsy 6 Vade uoo t7c qois iov , xal 
"[epa3) ob moocfay s uot. 

13. Kat dfaméascix oürobg xark c ixvcrDsüpata 
aOv xap3tüv aUcüjv, moptücovrat iv coi, EmvrrDeüpa- 
aw aov. 

M. El 6 Jac uou Jixoucé gov , "IogadjA «aig óBolc 
pou sl EnopeUQa, 

15. év «6G penoevi v. cole £y pole xciv Eramslve- 
ca, xxi ixl vou ÜAlGovrac xütoUe EmíóuAov àv Thy 
yéps po. 

10. Ot 3 0pol Kuglou &ycósavco aücip, xal Écran 6 
xatbc abrinv el; «bv aliiva. 

yz. Kad àpópusev adzobc Ix críazo mupoU, xal ix 
mérpas £t Éyópvaatv alsoss. 

HA". 
WaXahe s Aoág. 

1... 'O Obs Zorn 0v cuvarqory cov, v £o 53 Occ 
Buxpwst. 

2. "Ewx mótt xplvexe dZux(av, xoi mpócoma &pap- 
70v Aaubdveve ; Avda ua. 

3. Kplvaze ópgavbv xal zcv, vuretydv xol míé- 
viia. Cuxxubgats. 

4. "E£d)eoüe mévova, xalmtuyby ix yetphe &uapzu- 
Xo $ócac0s. 

5. OUx Éyvosav 0082 auvT;xav, Ev axóvet Bvemopedov- 
«av oxAeutiooveat mávea Tk Üsu£Aux vis Ys. 

6. "Eq elxa* Geol dace , xai viot "Yyíazou ávcec. 

7. "Yyzic 8€ óc dvüpuror dmolvijoxeze , xal óx elc 
av agyávso minetE. 

&. Avdera, b Ocbc, xgivov «y 17v, Üxt co. xaza- 
xXmpovouxiset dv mot otc Éüveot. 

Ib. 
1. fi jo uod rà Aado. 

2. *0 Ge, «(c óuowiresal cot; M3) evríonc, 
u12à xxvanpabvne, 6 Góc. 

3. "Oc (ool of £j Üpol aou Tyraav, xal of pacoüvréc 
ce Tipxv xegaddv. 

4. "Exi xv )aóv cou xacemavougqeUaaveo tvoumv, 
xa i ousócavro xatk c()v &ylov cou. 

b. Eizav- Acüce xal £foAolipsóstjev aocobc £8 E0- 
vouc, xal o) 3 vat, cb dvojua "IaparA Ext. 

6. "Ox iGouAsicavzo dv ópovola. EmvroxuTb, xack 
c9U Gua xn Guevco. 

7. T& axnvoyata 8v "Idougxlov xa ot "Iaparmi- 
«at, MtoX6 xai of "Avapnyol, 

8. T'e630. xa "Apqióv xal Ajax, xal dJAóguAot 
pue xiv xazoxorivzov "Tógov. 

9. Kai vxo xal Accobp cupmapeyévero ues! abzóv, 
revinon a: &vzÜnipey toic uio Act. Atia a. 

1. IIotzsov adzois 6c z7, Maius. xal «& Xstodoz 
bs zip "la6et dv ip yeusdóbo Ketooiv. 

H. "EZoAoforüóUncav àv "ArvüO, Pysvífscaw Gel 
xóngoc vi Yi. 

12, O0) colo doyovcas aücóv óc cov Yo936 x«i Z6 
xal Zi6rb xal XaApavk, máviue vobq dQyov:xe ad- 
A 


LXXXIT. 
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12. Et non audivit populus meus vocem meam , et Israel 
non attendit mihi. 

13. Et dimisi eos secundum affectiones cordium eorum , 
ibunt in affectionibus suis. 


14. Si populus meus audisset me, Israel si In viis meis 
ambulasset , 

15. in nihilo utique inimicos eorum humiliassem , et su- 
per tribulantes eos misissem manum meam. 


16. Inimici Domini mentiti sunt ei, et erit tempus eorum 
in seternum. 


17. Et cibavit eos ex adipe frumenti, et de petra melle 
saturavit eos. 


LXXXI. 
Psalmus ipsi Asaph. 


1. Deus stetit in synagoga deorum , in medio autem Deus 
discernet. 

2. Usquequo judicatis iniquitatem , et facies peccatorum 
sumitis? Diapsalma. 

3. Judicate pupillum et egenum , humilem et pauperem 
justificate. 

4. Eripite pauperem, et egenum de manu peccatoris libe- 
rate. 

5. Nescierunt neque intellexerunt, in tenebris ambulant : 
movebuntur omnia fundamenta terr. 

6. Ego dixi : Dii eslis, et filii Excelsi omnes. 

7. Vos autem sicut homines morimini , et sicut unus de 
principibus caditis. 

8. Surge, Deus, judica terram , quoniam tu hiereditabis 
in omnibus gentibus. 


LXXXII. 
I. Canticum psalmi ipsi Asaph. 


2. Deus, quis similis erit tibi? Ne taceas, neque compe- 
scaris, Deus. 

3. Quoniam ecce Inimici tui sonuerunt, et qui oderunt 
te extulerunt caput. 

4. Super populum tuum astute cogitaverunt consilium , 
et cogitaverunt adversus sanctos tuos. 

5. Dixerunt : Venite et disperdamus eos de gente, el non 
memoretur nomen Israel ultra. 

6. Quoniam cogitaverunt unanimiter simul, adversus te 
testamentum disposuerunt. 

7. Tabernacula Idumavorum et [smaelit:e, Moab et Aga- 
rent, 
8. Gebal et Ammon et Amalec, et alienigenze cum habi- 
lantibus Tyrum. 

9. Etenim el Assur simul venit cum illis, facti sunt in 
suscepGionem filiis Lot. Diapsalma. 

10. Fac illis sicut Madiam et Sisarz, sicut Jabin in tor- 
rente Cison. 

11. Disperierunt in Aendor, facti sunt ut stercus terra. 


12. Pone principes eorum sicut Oreb et Zeb et Zebee et 
Salmana , omnes principes eorum. 
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13. Otzweg eTzav- KXzpovoydstwpev Éauxoic 35 0u- 
ew vovv x03 GeoU. 

14... O Osóc uou, 008 abzobc óc v9oy2v, ó« xau 
xac m oocurmov dv£uov, 

15. óxel müp 8 GuxgA£zet Opupv, dct QA xava- 
xaógat dpn. 

16. Oüzox xacaxów)sete adrobc iv «Tj x«vatylàt aou, 
xal iy «5 py, aou xapdet aücoUc. 

17. Wgocov c moque. abc6v deusíac , xal Un- 
c souct xb Óvor.k aov , Kópi. 

18. AlgyuvÜricoocav xal capa Uijxocav sls vov oliva 
«oU adíyvoc, xal dvepamíimooav xal dxoMcOwoav, 

19. Kad victos dc vod cox Kóptoc, ab. jóvoc 
Üyiaxos End nav 7v Tv. 


nr'. 
L. Ei rà r£Acc , Urig vv Xnvàv roig vlcis Kopd dagióc. 
2. "Qc danh tk oxnyvopkatá aoo , Küpte sv 5u- 


vd jute. 

3. "Emxofiet xal &e(rai 5$ dyoyf, woo &lc zc a0) 
o0 Kuglou: 4 xao2(a pou xal 4 cdpL uou TyaXXud- 
cxvco ix Gebv Lora. 

à. Kal à agouüíov tÜpsv Éavzip olx(av, xal vpu- 
qi voscuky Éaucii, o0 (att vk vosoa Éxucic và Üu- 
cwavipk cou, Kópus vé Duvdputoov, 5 factÀsóe uou 
xal 6 Góc jov. 

5. Maxdotot of xavouxoüvres dv zip olxw aov , elc voUc 
alijvac ziv alovov alvícouct ce. Avda a. 

$, Maxdgt dvo ob iem 5$ Perd im aroU mxpk 
aoà , Kópu * dvabdati £v «7, xao0(a aurou Ouíüeco, 

7. Eig vv xou vo9U xAavÜuivoc, el «bv «órov 
v Füexo. 

8. Kal qo eUDo(ac 8cet 6 vop.oBecüv, Topsdeoyrat 
3x Ouvájttog £c Govapav, ógl,aevat 6 Gee cv Ürüiv 
dy Xwbv. 

9. Kópu $ Ob; civ Zuvdpisonv, eledxougov 176 rpox- 
suy uou * evyriat, $ Geb "Inxo6. Avda a. 

10. "Yzepzaziwsá fiiv, Ue, 6 Oebc, xal éxiGAepoy 
Er xb mpócerov 200 XoitoU cov. 

11, "Qt xoslocovy $u£ox. ula iv vat adsis cov, 
nip 4 OdPac. " EfeeEdunv mxpaperevetaÜat £v «io olx 
«oU Oeo uv 1| olxetv jue enl axzvopuaty ájageo- 
Mv. 

Tom "Om Zueov xad dveixy dan Küptoc, 6 Gebc 
gw xal 8óbav Gott. 

1. Kóptoc ob. bosse à dta soie ootuopévot 
ly dxaxía* Kópte tiv Guvdpuetov, taxdtotog &vüptuso 6 
mnl éni a£, 


n4. 
T. E 05 54A , 10i vlc, Kopd 9aouece. 
2. Ejfóxnoac, Kópu , Jv yi» aoo, &níéavotjoc chv 
^y anota "Taxe. 
3. 'Ag7zxac 1c dvoulac t Aa cou, ixa)ujac nd- 
34 lic ápaos(ac abcriov. À e isi apu 


4. Kacénaucac nücav civ Soyáv aou dnéazpeyac 
rà ovis Üup.oU cou. 
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13. Qui dixerunt : Hzereditate possideamus nobis altare 
Dei. 

14. Deus meus, pone illos ut rotam, sicut stipulam ante 
faciem venti, 

15. sicut ignis qui comburet sylvam, velut si flamma 
incendat montes. 

16. Ita persequeris illos in tempestate tua, et in ira tua 
turbabis eos. 

17. Imple facies eorum ignominia, et quarent nomen 
taum, Domine. 

18. Erubescant et conturbentur ín sxculum seculi, et 
confundantur et pereant. 

19. Et cognoscant quia nomen tibi Dominus, tu solus al- 
tissimus super omnem terram. 


LXXXIII. 
I. In finem, pro torcularibus filiis Core psalmus. 


2. Quam amabilia sunt tabernacula tua, Domine yirtu- 
tum. 

3. Concupiscit et deficit anima mea in atria Domini : cor 
meum et caro mea exsultaverunt in Deum vivum. 


4. Nam et passer invenit sibi domum, et turtur nidum 
sibi, ubi ponet pullos suos : altaria tua, Domine virtutum , 
rex meus et Deus meus. 


5. Beati qui habitant in domo tua, in secula szeculorum 
laudabunt te. Diapsalma. 

6. Beatus vir cujus est susceptio ejus abs te, Domine : 
ascensiones in corde suo disposuit. 

7. In convalle plorationis , in loco quem posuit. 


8. Etenim benedictiones dabit legislator, ibunt de virtute 
in virtutem, videbitur Deus deorum in Sion. 


9. Domine Deus virtutum, exaudi orationem meam : auri- 
bus percipe, Deus Jacob. Diapsalima. 

10. Protector noster, aspice, Deus, et respice in faciem 
Christi tui. 

11. Quia melior est dies una in atriis tuis, super millia. 
Elegi abjici in domo Dei magis quam habitare in tabernacu- 
lis peccalorum. 


12. Quia misericordiam et veritatem diligit Dominus , 
Deus gratiam et gloriam dabit. 

13. Dominus non prohibebit bona ambulantibus in innc- 
centia : Domine virtutum beatus homo qui sperat in le. 


LXXXIV. 


1. In finem, fillis.Core psalmus. 


2. Benedixisti, Domine, terram tuam, avertísti captivi- 
tatem Jacob. 

3 Rhemisisti iniquitates plebi tue , operuisti omnia peccata 
eorum. Diapsalma. 

^. Sedasti amnem iram tuam , averlisti ab ira indignatio 
nis tuae. 
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8. "Eniezoepov fiic, 6 Otho sü)v awrnoluv fiv 
xal &xócxotjov xàv Üuuóv aou do' fiiv. 

9, M3 elc cv aliva Gov zs fitv, 7] Overevete mv 
Soyriv aou dxà vevelic elc vsvedv; 

7. 'O Qe, cb Pxioioépac Goose fux, xal 6 
Aa aou toov secat Exi af. 

8. ÁciZov acd Kógue , «5 Dee aou , x«l 3b cervi piov 
Gou Dore Suiv. 

9. Axobcouat x Nofst Bv uot Kipnx 5 Gehc, d 
Xadfaet elgrivmv er cv Aabv aüco0 , xai £x roue balouc 
0x0) , xa Eri vols émwrtpépovrac mpbc abróv xagOlav, 

* 10. ID Aoc xijv. gobouu£vow aüxbv 16 awrríptov 
aUtoU, coU xavacxnyoaat O05av Ev «T, Y7i fipuov. 

11. "EAtoc xai diffüeux cuvijvenoav, Gucatogívr xal 
slgivn xxes Oonsav. 

12. "AYfieta. Ex «Te yis dvéct Ou , xad Duxatooóvn 2x 
*09 oüpavoU Guxujs. 

1. Kat Xp 5 Küptoc Bst y onavóvnta , xol 4 v3 
"hudiv Goast sbv xagmóv abv?ic. 

i. Auxatocovr ivxvilow aUtoU Trpomopsücetat, xal 


jacet el 60ov xà Ota Oruaox adtoU. 
nE 
Tlozztoy 7ó Aavtd. 


r. KXivov, Kópts, «5 oUc aou xal eledxougóv uou, 
Gc record xal stévzg eld &y0. 

2. db ato» cÀv dug pou Gc Uoc elpi* cü)oov 
xbv Oo0Aóv cov , 6 Occ, vv OXnÜzovca Eri a£. 

3. "EXnoóv us, Küpu , dct mobe oà xexpdltopan Sim 
cv fipépav. 

4. Edjopavov cv Too x60 QodÀou au , Gct poe ci, 

- Kópus, Joa ch uy fiv uon. 

s. "Oct có, Küpi, yprocós xat Emteocc, xal mo- 
Au£)eoc va xoig Ema Aougévots at. 

6. "Evózteat, Kópis, «^v tpoctuyv pou, xal pó- 
GJ tc 77, qe, tie Oefoeos too. 

Q7 "Es fuf£pz Üktpsc, jou Exéxpata pie ei, dzt elc- 
xixougds uou. 

8. OUx Éccty uoto cot iv ücoic, Küpte , xal oüx Fax 
xaTk cà Éoya aov. 

9. IIávzx v Z0va daa. ixolnoze fisout, xal mooc- 
xuviisoucts Évosióy aou , Küpte * xal Go daouct co Uvop.d 
309, 

10, ct péyac el ob, xxl modóv Üxupdetas* cb c6 
Obs uóvos 6 uévac. 

11, "O£raaóv ue, Kópue , dv «3 626 aou , xal mopsó- 
copat dy x, dXrüsla cov* tügoavÜsce f, xapbla uou, 
c0U qoficicÓat xà Üvou.d aou. 

12. "EZouoAoyr(souat aot, Kópu $ Góc uou, iv 9 
xapüla uou, xat Bobdaw «b Óvoud cou slc zov alüva. 

13. "Oct c) Zieó; cov ua Un Ep, xal d3bdao chy 
poo poo OE Eoo xarzoreiicon. 

1t. 'O. Gehe, mexpdkvouot émzví£atnoav Ex! dal, xal 
cuvaorph xpxzatiov £eraav vhv tyiv qoo , xal ob 
Tpo£Usvcó ce dvoymoy aücóv. : 

15. Kal có, Kópte 6 Ghz obczipuaov xal £exuunv, 
qax Qólup.oe xal moAufAsos xal dr Utvóc. 
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5. Converte nos, Deus sanitatum nostrarum : et averte 
iracundiam tuam a nobis. 

^6. Numquid in eternum irasceris nobis , aul intendes iram 
tuam à generatione in generationem ? 

7. Deus, tu convertens vivificabis nos, et plebs Lua lzeta- 
bitur in te. 

' 8. Ostende nobis, Domine, misericordiam tuam, et sa- 
lutare tuum da nobis. 

9. Audiam quid loquetur in me Dominus Deus , quoniam 
loquetur pacem in plebem suam, et super sanctos suos , et 
in eos qui convertunt cor ad ipsum. 

10. Verumtamen prope timentes eum salutare ipsius , ut 
inhabitet gloria in terra nostra. 

11. Misericordia et veritas occurrerunt, justitia et pax 
osculatze sunt. 

12. Veritas de terra orta est, et Justitia de ccelo prospexit. 

13. Etenim Dominus dabit benignitatem , et terra nostra 
dabit fructum suum. 

14. Justitia ante eum przibit, et ponet in via gressus 
ejus. 


LXXXV. 
Oratio ipsi David. 


1. Inclina, Domine, aurem tuam et exaudi me, quoniam 
egenus et pauper sum ego. 

2. Custodi animam meam quoniam sanctus sum : salvum 
fac servum tuum , Deus , sperantem in te. 

3. Miserere mei, Domine, quoniam ad te clamabo tola 
die. 

Á. Lietifica animam servi tui, quoniam ad te, Domine, 
levavi animam meam. 

5. Quoniam tu, Domine, suavis ac mitis, et multze misc - 
ricordize omnibus invocantibus te. 

6. Aurihus percipe, Domine, orationem meam, et intend: 
voci deprecationis meze. 

7. In die tribulalionis meie clamavi ad te , quoniam exau- 
disti me. 

8. Non est similis tui in diis, Domine, et non esl secun- 
dum opera tua. 

9. Ormnes gentes quascumque fecisti venient, et adora- 
bunt coram te, Domine : et glorificabunt nomen tuum, 


10. quoniam magnus es tu, et faciens mirabilia : tu es 
Deus solus magnus. 

11. Deduc me, Domine, ín via tua, et ambulabo in veri- 
tate tua : lietetur cor meum , ul timeat nomen tuum. 


12. Confitebor tibi, Domine Deus meus, in toto corde 
meo , et glorificabo nomen tuum in cternum. : 

13. Quoniam misericordia lua magna est super me, ct 
eruisti animam meam ex inferno inferiore. 

14. Deus, iniqui insurrexerunt super me, et synagoga 
potentium quaesierunt animam meam , el non proposuerunt 
le in conspectu suo. 

15. Et tu, Domine Deus miserator et misericors , longa- 
nimis et multae misericordie et verax. 
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16. "Ex(GAepoy Hx' dp] xal DO£noóv us, Di o vod- 


«0 Gou tij Ttai6( cou, xal cücev tbv ihv ^T waió(- 

€xY g0J. " 
17. llolncov ez duoU axueiov elc d'raftv, xal U5é- 

wwgav oi pucoUvzéc pi, xoi almyuvidsucaw: Órt cb, 


Kügie , &Gofonode uot, xal vaprxdAecdo us. 
Ils. 
Téis uloiz Kopl yaAupe 63s. 


I. Ot OcuDuot abzoG. Ev oic Dpsat oic &ylo. 

2. Ayunü Küpuc vhs mUlae Xubw Unio mdvra và 
exnwopara Pax. 

3. Acfotacuíva Dua on egt ac, fj mÓXc 90 OtoU. 
Aida pa. 

4. Mvzsticopat *Pak6 xai BaGuAGvog coi two 
axouaí jt. Kat (S05 djAóguAot xal 'Tópoc xa Aaóc Al- 
Oiómov, oUxot Eveviffonaav exei, : 

5. Mig Xwbw dri dv0purroc, xal dvüpwrros £e- 
vin à aic , xai abre iüeueA oss abr) 6 " Ydiococ. 

6. Kügto; Gurpfsecus v voa Vai xal doyóvvtv 
voUruv cv qerevnuévov iv abcr. Audita uua. 

7. E eügpatvopévoy máveov f xaxotxia £v aol. 


nz. 


1. £93 QuuoQ co viae Kepl, ei; v TÓ«c, rip Mait 
TOÀ dmoxodiiyat , auvéates Alpáy và lopamtry, 


2. Kópit $ 8c; «Tic crac uou , f£oxc ixfxpata 
xà dv vuxcl évavclov aov. 

3. ElceAMéco évoyzióv o0. 4 mpostuyí| uou, xXivov 
qb ode cou tic cy BEnelv uou, Kópu, 

4. xc Erf an xxiv f ug, uo, xal f$ Curf, uoo 

i 4v Typwt. 
P Dreher pex 6v xavabatvóvzuv elc Adx- 
xov, byev/ jon éxx dvÜpurrcos Gor or;xoc , 

6. iv vexpnie EAeüüspoc* éxel vpaupaxviat bent: 
vot xafüeUBovesc iv vdqu, Qv oUx QkvicÜns Ext" xal 
aücol ix vis yetgó« aou áztocÓngav, 

7. "Eüevcó u& £v. Adooup xaceváco, £v Gxotttvoiq 
xal dy exiit Üxvdixov. 

€. "Ez ipd ixeocnoly 6n 6 0uuóe aou , xal mávrac obo 
psvttupuruode cou Emi y io x. Oa£. Avda a. 

9. "Eudxpuvae touc oc kou dm. Euuou , Éüeveó 
u& Boy Envoie. IaprSdün, xal-ox. Gexopeuó- 

qv. 
i 10. Ot ógfquol qoo J50évnsav dnb Mn uni Kat 
JIxéxgaEa mphe aà, Küpu , Gn c]v fuépav, Gnézuox 
mx ad ks y eiode pov. 

y. M3 oig vexpoic motíszu Üaupdoux, 3 lavpol 
dyaavácouet xal &ouoAorí;sovcat aot; 

1... M3 &eppíaevad i £v vdgio 1 ÉAeóe sov, xal àv 
&Xieiky goU £v 77 dxojela ; 

13. Mi qvoctisezat £v cip oxóvet và Üxup.davd aou, 
xa 4 Bixatogóvr, aou £v v3, éceXtog£éva 

Wu. Kyo noc oi, Kópi, Exéx oak , xal conpot f 
mpoceuy i uou Ttpogidset cs. 

1. dvac(, Kóptt, dmwÜti; vv mpocsuyáv uou, 
&xoavpéget, «b mpóaurmóv qo) dz iugo; 
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16. Respice in me et miserere mei, da polestalem tuam 
puero tuo, et salvum fac filium ancillse tuae. 


17. Fac mecum signum in bono, et videant qui oderunt 
me, et confundantur : quoniam tu , Domine, adjuvisti me, 
et consolatus es me. 


LXXXVI. 


Filiis Core psalmus canticl. -. , 


1. Fundamenta ejus in montibus sanctis. 

2. Diligit Dominus portas Sion super omnia tabernacula 
Jacob. 

3. Gloriosa dicta sunt de te, civitas Dei. Diapsalma. 


4. Memor ero Raab et Babylonis scientibus me. Et ecce 
alienigenz el Tyrus et populus Ethiopum , hi fuerunt illic. 


5. Mater Sion dicet homo, et homo factus est in ea, et 
ipse fundavit eam Altissimus. 

6. Dominus narrabit in scriptura populorum et principum 
horum qui fuerunt in ea. Diapsalma. 

7. Sicut lztantium omnium habitatio in te. 


LXXXVIII. 


1. Canticunf psalmi filiis Core, in flnem, pro Maeleth ad 
respondendum , íntellectus Jxman Israelitze. 


2. Domine Deus salutis mec , in die clamavi et in nocte 
coram te: 

3. Intret in conspectu tuo oratio mea, inclina aurem tuam 
&d precem meam , Domine, 

4. quia repleta est malis anima mea, et vita mea inferno 
appropinquavit. 

5. Astimalus sum cum descendentibus in lacum , factus 
sum sicut homo sine adjutorio, 

6. inter mortuos liber : sicut vulnerati projecti dormientes 
in sepulero, quorum non meministi amplius : et ipsi de 
manu tua expulsi sunt, 

7. Posuerunt me in lacu infimo, in tenebrosis et in umbra 
mortis. 

5. Super me confirmatus est furor tuus , et omnes elatio- 
nes tuas induxisti super me. Diapsalma. 

9. Longe fecisti notos meos a me, posuerunt me abomi- 
nationem sibi. Traditus sum , el non egrediebar. 


10. Oculi mei infirmati sunt prz inopia, Et clamavi ad te, 
Domine, tota die, expandi ad te manus meas. 


11. Numquid mortuis facies mirabilia, aut medici suscita- 
bunt et confitebuntur tibi? 

12. Numquid narrabit aliquis in sepulcro misericordiam 
tuam, et veritatem tuam in perditione? 

13. Numquid cognoscentur in tenebris mirabilia tua, el 
justitia tua in terra oblita ? 

14. Et ego ad te, Domine, clamavi, et mane oratio mea 
praeveniet te. 

15. Ut quid, Domine, repellis orationem meam , avertis 
faciem tuam à me? 
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16. Vícory e eli 2n xod y xózotc ix vebenzós uou, 
Gpofüels Bà Ecamevvisony xal Ürnopáfmy. 

v. CEx! dgl Edev ai ópyaí cou, xal ol gofitgi- 
ay. 200 ecdoatdy us. 

18. "ExóxÀccdv u£ óc 82e, Qkrv Thy fu£pav v£- 
gcyov us &ya. ; 

19. "Ejáxguvac dx dquo0 qUvov, xai nobc TvoroUc 
uou dxb vaAxtmopíac. 


HgB', 
1. Zovíeioz Aii. và lopaxiérv. 


2. Tk On aoo, Kügie, el; xbv alüvz. deopac clc 
uve xol qeveky. ámarryso) vy dUaifeuiv cou. iv «ip 
exóuatl uou. 

3. "Ox eia: Elc cv adiyva Bios olxodourfhisevat, 
2v coi, obpuvois Écouxact os cat d do fend aov. 

4. Aufü£umw BiüXxny vog DxXexrois uou, Ouoca 
AaniB ci) Bop ov. 

t. "Etc toU alvog Ézotidio «b cmípua co0, xal 
olxo2oycfaco. ele eveky xal vevev «bv 0póvov aou, A tá- 

aya. 

e. 'EZ (covvat o opavol ck Üxupdcik. Gov, 
Kóge, ager rand aou £y Boemsla. vlov. 

7. "Oct clc Ev vegas lae serat v) Kul , xal 
clc Suowotíoerat ci. Kuplip £v vloic OcoU; 

8. 'O Gehe ivBoLatópuevoc iv BouXR, &riav, uas xol 
qo6tgix End máveag voc mepuxixep odcoU. 

9. Kópu 6 Oebc có Suvdpeo, cic Guotós cot; Au- 
vasbc sl, Kópte, xal 4 dXfiets aou xuxin aou. 

10. Eb Ürcmóle, T0U xpárou, Tc Dad daerne, E 
81 ed)ov «Ov xujdictov abre c0 xavanpabvstc. 

1t, Eb Pexmeiwocae, x, vpaupasiav, Ürtprigavov 
xai iv vi fpxylow. ve Ouvdpsox cou Ducxópmisac 
«9Uc yf ooóc aou. Hi 

12. Yol claw ol oDpavol, xal a, £ecty 5$ T; 73v ol- 
xoup.évry xal xà digo ajzz ab iürp.eAlcac. 

13. Tàv BodBkv xai üdXaccuv cb Éxcwrac , Oa60p 
xal "Eouóvy dy zip óvóparz( aou draXOudcovcat. 

MH. S. 5 figa lov. pt Buvuatelac. Koacatofhico 
5$ ysip aou, Gyuico 4 eid oov. 

15. Auxatocóvr, xa xpipa. Exouuxaia vo Ündvou aov 
É)jtoc xal difta poropsugovzat x mQoctymoU CoU. 

16. MEAN 6 ab 6 ywvoioxv dAaAarqudv. Küpi, 
iv zi TOU TrpoQUyROU GOU ógoycat, 

7. pags L7 eed. aou Photo ioni D EI 
fiudpav, xai iv «3, Boxionóvm aou Gpofricovcat. 

18. "Oct cb xadrympaa tie uvdquttoe aicoov cU el, xad 
dv c3 cüBoxÍa aou Um ioecat xo x£pac Suiv. 

19. "Ow «eU Kuglou 4 dvrÜypig, xxi «oU doo 
*Iopad). Gastos Spi. 

20. "Tore 3,526 0v bodas cole viote cou, xal ei- 
mac: "Eüfury Boffetxv £m Suvatüv, Üjuaa. GXsxcóv 
x «08 Axo jov. 

21. EUpov Aaul3 càv GaUAóv uou, dv Det yl Éypi- 
ca xicóv. 

22. 'H vho jelp uou. cuvave vf pezat avcip, xxl 6 
Bea low uou xazurgóaet adróv. 

23. Ux égedfiaet Cy pbc £v abc), xal vil dvopíac 
o0 Trpocü set 208 xaxü)aat attóv, 
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10. Inops sum ego, et in laboribus a juventute mea, exal- 
tatus autem humiliatus sum et confusus. 

17. In me transierunt irae tug, et terrores tui conturba- 
verunt me. 

18. Circumdederunt me sicut aqua, tota die circumdede- 
runt me simul, 

19. Elongasti a me amicum, et notos meos a miseria. 


LXXXVIII. 


J. Intellectus Xitham Israelitze. 


2. Misericordias tuas, Domine, in atemnum cantabo : in 
generationem et generationem annuntiabo veritalem tuam 
in ore meo. 

3. Quoniam dixisti : In eternum misericordia zedificabi- 
tur, in colis praeparabitur veritas tua. 

^. Disposui testamentum electis meis , juravi David servo 
meo. 

5. Usque in ceternum przeparabo semen tuum, et zedifi- 
cabo in generationem et generationem sedem tuam. Dia- 
psalma. 

6. Confitebuntur celi mirabilia tua, Domine, et veritatem 
tuam in ecclesia sanctorum. 

7. Quoniam quis in nubibus zequabitur Domino, et quis 
similis erit Domino inter filios Dei? 

8. Deus qui glorificatur in consilio sanctorum , magnus et 
terribilis super omnes qui in circuitu ejus sunt. 

9. Domine Deus virtutum, qui similis tibi? Potens es, 
Domine, et veritas tua in circuitu tuo. 

10. Tu dominaris potestati maris, motum autem fluctuum 
ejus tu miligas. 

11. Tu humiliasti, sicut vulneratum, superbum : et in 
brachio virtutis tuze. dispersisti inimicos tuos. 


12. Tui sunt celi, et tua est terra : orbem terrarum et 
plenitudinem ejus tu fundasti. 

13. Aquilonem et mare tu creasti, Thabor et Hermon in 
nomine tuo exsultabunt. 

14. Tuum brachium cum potentia. Firmetur manus tua , 
exaltetur dextera tua. 

15. Justitia et judicium praeparatio sedis tua : misericor- 
dia et veritas przeibunt ante faciem tuam. 

16. Beatus populus qui scit jubilationem. Domine, in 
lumine vultus tui ambulabunt , 

17. et in nomine tuo exsultabunt tota die, et in tua justi- 
tia exaltabuntur. 

18. Quoniam gloria virtutis eorum tu es, et in benepla- 
cito tuo exaltabitur cornu nostrum. 

19. Quoniam Domini est susceptio, et sancti Israel regis 
nostri. 

20. Tune locutus es in visione filiis tuis, et dixisti : Po- 
$ui adjutorium super potentem, exaltavi electum de populo 
meo. 

21. Inveni David servum meum, in misericordia sancta 
unxi eum. 

22. Manus enim mea auxiliabitur ei, et brachium meum 
confortabit eum. 

23. Non proficiet ininicus in eo, et filius iniquitatis non 
apponet nocere ei. 
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9. Kal suyxópo dzb mpocormov abcoo «obe Oy poc 
abcoU, xal obe jtsoüvras arbv vporugop.at. 

25. Kal 5 dolet. juo0 xa 16 Z)eóc uou uev. abzoU, 
xa iv ci óvópactl jou Gpfrfiat rat t0 xépuc aüroU. 
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33. ras ruduan iv fá63o và dvouiac aUrOv, xat 
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35. o08i uX sores v5» Strafen uou, xal ck 
P£xxopruóusvx Duk ci) edv (kou ob 3, dürzico. 
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42, Avígmagay aürüv mdvteg ol Dw8sdovteq óEbv, 
Eyevi|or, óvei&oc «ois yizom adzoU. 

43. "Yocac vh Get zv £j 0pGv acoO, eUopavac 
mávcas «oue £yÜcoUe adro2. 

4. "Az£ovgelag viv. Boif)eviv 7 bougatac abcdb, 
xa oüx dvceAd6ou aUi) £v «(p TroAfun. 

4s. Karf)ucag dub xaÜupiquos aícby, civ Üoóvov 
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16. "Ecpíxguvae hc fiuéoxe v00 0póvou aücoD, xa- 
tÉyea aixoü alayvry. A vaya ga. 

47. "Ew xóxe, Kógie, droaco£on elc 1£oc, Douav- 
Üjexat éie zUp f op cov; 

48. Mvijorizt ie 3, Gio caale pov" u3, ko axextoe 
Éxxioag mávrac xobe viole ví)v dvÜpormav; 
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00, ob üréeyos 0x cio xd uou mo Dviov. 

s$. QU OveiBuarv of £j 0pol cou, Kógte , 09 Gveidurav 
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24. Et concidam a facie ipsius inimicos ejus , e: odiente« 
eum in fugam convertam. 

25. Et veritas mea et misericordia mea cum ipso, et in 
nomine meo exaltabitur cornu ejus. 

26. Et ponam in mari manum ejus, et in fluminibus 
dexteram ejus. 

27. Jpse invocabit me : Pater meus es tu, Deus meus et 
susceplor salutis meze. 

28. Et ego primogenitum ponam illum, excelsum apud 
reges terrae, 

29. In eternum servabo illi misericordiam meam, et 
testamentum meum fidele ipsi. 

30. Et ponam in szeculum &eculi semen ejus, et thronum 
ejus sicut dies cceli. 


3t. Si dereliquerint filii ejus legem meam, et in judiciis 
meis non ambulaverint, 

32. si justificationes meas profanaverint, el mandata mea 
non custodierint , 

33. visitabo in virga iniquitates corum, et in flagellis 
peccata eorum. 

34. Misericordiam vero meam non dispergam ab co , non 
nocebo in veritate mea : 

35. neque profanaho testamentum meum, et quae proce- 
dunt de labiis meis non faciam irrita. 

36. Semel juravi in sancto meo, si David mentiar, 


37. semen ejus in ztemum manebit , 

38. et sedes ejus sieut sol in conspectu meo, et sicut 
luna perfecta in seternum, et testis in coelo fidelis. Dia- 
psalma. 

39. Tu vero repulisti et sprevisti, distulisti Christum 
tuum. $ 

40. Evertisti testamentum servi tui, profanasti in terra 
sanctitatem ejus. 

41. Destruxisti omnes macerias ejus, posuisti munilio- 
nes ejus formidinem. 

42. Diripuerunt enm omnes transeuntes viam, factus est 
opprobrium vicinis suis. 

43. Exaltasti dexteram inimicorum ejus, lstificasti 
omnes inimicos ejus. 

44. Averlisti adjutorium gladii ejus, et non es auxiliatus 
ei in bello. 

45. Dissolvisti eum ab emundatione , sedem ejus in ter- 
ram collisisti. 

46. Minuisti dies sedis ejus , perfudisti eum confusione. 
Diapsalma. 

47. Quousque, Domine, averteris in finem, exardescet 
Sicut ignis ira tua? 

48. Memenlo quae est substantia mea : numquid enim 
vane constituisti omnes filios hominum? 

49. Quis est homo qui vivet et non videbit mortem , eruet 
animam suam de manu inferi? Diapsalma. 


50. Ubi sunt misericordize tuse anliquze, Domine , quas 
jurasti David in veritate tua? 

51. Memento, Domine, opprobrii servorum tuorum, 
quod continui in sina meo multarum gentium. 

52. Quod exprobraverunt inimici tui, Domine, quod 
exprobraverunt commutationem Christi tui. 
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$3. KüXeywr« Kóptos elc vov alüva* *Évotzo, yé- 
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xai D olxougévny, xal dr 700 alvo Éc x00 alivos 
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4. "Oct y ax Een £v. óglo quote oov, óc fiu£pa d 
£y lc fis 0506, xal guAax, e vuxst. 

5. "TX dfouüsvoyuaca aücüyy Écr, Éoovca. 

€. "opo óxel 46m mapéAüor vongot dvUdicax xal 
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vÜsln. 
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Gou Éxaodyrmuev. 

8. " Efou vc dvoplac fiiov Evorrtóv cou, 5 aov fuv 
slg qtrxtaubv T0U Tpoquymou aou. 

ur LL al $u£pat fuv EE£mov, xal dv cii 
6er aou ie imopcev. "T Cer fjv óc dodyvr, dgeM- 
TOV, 

10. ol ipio: aov Ocüyv fjai)v Ev abxoi, ÉGOouixovra 
Écw Pks Gb dv Duvactt[nw, ÓyUoáxovra Évn, xxi à 
qUÀsiov abzüw xómog xui mtóvog. "Oct Eme montc 
Éx' fps, xal mutotuUnaóua0a, 

vi. "(c vtvoboxet tà xo&voc t7 OpyTi cou, xal dxo 
GU qóbou v3 ÜujoU cou, 

12. Papiüu aauc0at; "Xv Bedv cou oro) qvoypi- 
Gov, xal cob meratisuuévouc «3j xxo0(a. iv aogia. 

1. 'Eníaspzpov, Küpt fo móce ; xat mapaxiionzt 
Er xoio Go)Aots CoU, 

V4, "Evex)ojaUnjev om pot x00 ous aou, xal Jjya2- 
Juancdyuiüa xal eUgpavÜnguev dv mácats vule fuipau, 
Tus. 

o Eogpzy0cinguev à) àv pipi éxumelvosac 
fusi, Ecóov àv eloojuev xaxd, 

16, Kad [s dri vole GodAouc aou xal Eri và Fora cov, 
xa 62 mnaov tous viouc adzü)v. 

17. Kal £oxo 5$, Jxpoórre Kuplou 108. OtoU fuv 
ig! fuc, xal và Fora viov g eigóv iiv xavtüÜuvov i' 
$c. 


Alves à) TÀ Aavid. 


1. "O. xacouxbiv Ev. fonf)ela 65 "Yyiocou, àv oxézy, 
100 Cleo 95 oóozvod au)tsÜ ceat. 

2. "Eget zip Kupioy "Aveüejmewp. uoo €t xui xaca- 
vr po» & Gr; , Doni) ex! abzóv. 

3. "Ost abzbc Gucexal ae Ex mranrÜ2oc Urpeusóv, xal 
dnb Mou tapaymóouc. . 

4. "Ev «oic prvarppívots adzo értaxidatt aot, xal 
nó vc mzéouac adz00 Ocuic. 

5. "OmXup xuxJuoatt ct. 4 diifetx mücoU, o0 gobt- 
Oo, rà oou vuxtQtvou* 
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53. Benedictus Dominus in aeternum : fiat , fiat. 


LXXXIX. 
Oratio Moysi , hominis Del. 
1. Domine, refugium faclus es nobis in generatione et 


2. Priusquam montes fierent , et formaretur terra et orbis 
terrae, eta seculo usque in seculum tu es. 


3. Ne avertas hominem in humilitatem , et dixisti : Con- 
vertimini , filii hominum. 

4. Quoniam mille anni in oculis tuis, tamquam dies he- 
sterna quz przeteriit, et custodia in nocte. 

5. Quie pro nihilo habentur eorum anni erunt. 

6. Mane sieut herba transeat : mane floreat et transeat : 
vespere decidat , indurescal et arescat. 


7. Qui: defecimus in ira tna, et in furore tuo turbati 
sumus. 

8. Posuisti iniquitates nostras in conspectu tuo, sccu- 
lum nostrum in illuminatione vultus tui. 

9. Quoniam omnes dies nostri defecerunt , et in ira tua 
defecimus. Anni nostri sicul aranea meditati sunt , 


10. dies annorum nostrorum in ipsis septuaginta anni : 
5i autem in potentatibus , octoginta anni , et amplius eorum 
labor et dolor. Quoniam supervenit mansuetudo super nos , 
et corripiemur. 

11. Quis noscit potestatem ire (uze, et prae timore ira 
tum, 

12. dinumerare? Dexteram tuam sic notam fac , et erudi- 
tos corde in sapientia. 

13. Convertere , Domine : usquequo? et deprecabilis esto 
super servos tuos. 

14. Repleti sumus mane misericordia tua, et exsullavi- 
mus et delectati sumus in omnibus diebus nostris. 


15. Lmtati sumus pro diebus quibus nos humiliasti , 
annis quibus vidimus mala. 

16. Et respice in servos tuos et in opera tua, et dirige 
filios eorum. 

17. Etsit splendor Domini Dei nostri super nos, et opera 
manuum nostrarum dirige super nos. 


xc. 
Laus cantici ipsi David. 


1. Qui habilat in adjutorio Altissimi, in protectione Dei 
celi commorabitur. 

2. Dicet Domino : Susceptor meus es et refugium meum, 
Deus meus, sperabo in eum. 

3. Quoniam ipse liberabit te de laqueo venantium, et a 
verbo aspero, 

^. Inter scapulas suas obumbrabit tibi, et sub alis ejus 
sperabis. 

5. Scuto circumdabit te veritas ejus, nom timebis a ti- 
more nocturno : 
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Üuxxopeuoufvou v axóvtt, dx eujmtoouactos xal Gai- 
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6. a sagitla volante per diem, a negotio perambulante 
in tenebris , a ruina et daemonio meridiano. 


7. Cadent a lalere tuo mille, et decem millia a dextris 
tuis : ad te autem non appropinquabunt. 

8. Verumtamen oculis tuis considerabis , et retributio- 
nem peccatorum videbis. 

9. Quoniam tu, Domine, spes mea, Altissimum po- 
suisti refugium tuum. . 

10. Non accedent ad te mala , et flagellum non appropin- 
quabit tabernaculo tuo. 

11. Quoniam angelis suis mandabit de te, ut custodiant 
te in omnibus viis tuis. 

12. In manibus tollent te, ne quando offendas ad lapidem 
pedem tuum. 

13. Super aspidem et basiliscum ambulabis , et concul- 
cabis leonem et draconem. 

14. Quoniam in me speravit, et eruam eum : protegam 
eum , quoniam cognovit nomen meum. 

15. Invocabit me, et ego exaudiam eum, cum ipso sum 
in tribulatione : et eximam eum, et glorificabo eum. 


16. Longitudine dierum replebo eum, et ostendam illi 
salutare meum. 


XCI. 
1. Psalmus cantici in die sabbati. 


2. Bonum est confiteri Domino, et psallere nomini tuo, 
Altissime. 

3. Ad annuntiandum mane misericordiam tnam , et veri- 
tatem tuam per noctem , 

4. in decachordo psalterio cum cantico in cithara. 

5. Quia delectasti me, Domine, in factura tua, et in 
operibus manuum tuarum exsultabo. ! 

6. Quam magnificata sunt opera tua, Domine : nimis 
profunde facti sunt cogitationes tuae. 

7. Vir imprudens non cognoscet , et stultus non intelliget 
hec. 

8. Cum exorti fuerint peccatores sicut fienum, et appa- 
ruerint omnes qui operantur iniquitatem. Ut intereant in 
&eculum seculi : 

9, tu autem altissimus in zeternum , Domine. 

10. Quoniam ecce inimici tui peribunt, et dispergentur 
omnes qui operantur iniquitatem. 

t1. Et exaltabitur sicut unicornis cornu meum, et sene- 
ctus mea in misericordia uberii. 

12. Et respexit oculus meus in inimicis meis, et in eis 
qui insurgunt in me malignantibus audiet auris mea. 


13. Justus sicut palma florebit, velut cedrus quze in Li- 
bano est multiplicabitur. 

14. Plantati in domo Domini, in atriis Dei nostri flore- 
bunt. 

15. Tunc multiplicabuntur in senecta uberi , et tranquilli 
erunt, 

16. utannuntient : quoniam rectus Dominus Deus meus, 
et non est iniquitas in eo. 
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XCII. 


In die ante sabbatum , quando fundata est terra, laus cantici 
ipsi David. 


1. Dominus regnavit, decorem induit : induit Dominus 
fortitudinem el przcinxit se. Etenim firmavit orbem terr, 
qui non commovebitur. 

2. Parata sedes tua ex tunc, a sceculo tu es. 


3. Elevaverunt flumina, Domine, elevaverunt flumina 
voces Suas, 

4. à vocibus aquarum multarum. Mirabiles elationes 
maris : mirabilis in excelsis Dominus. 


5. "Testimonia tua credita faeta sunt nimis : domum tuam 
decet sanctificatio, Domine, in longitudinem dierum. 


XCIIL 
Psalmus ipsi David quarta sabbati. 
1. Deus ultionum Dominus , Deus ultionum fidenter egit. 


2. Exallare, qui judicas terram, redde retributionem 
superbis. 

3. Usquequo peccatores , Domine, usquequo peccatores 
gloriabuntur ? 

4. Effabunturet loquentur iniquitatem, loquentur omnes 
qui operantur injustitiam. 

5. Populum taum, Domine, humiliaverunt, el hzeredi- 
tatem tuam vexaverunt. 

6. Viduam et pupillum interfecerunt , et proselytum oc- 
ciderunt. 

7. Et dixerunt : Non. videbit Dominus , neque intelliget 
Deus Jacob. 

B. Intelligile nunc, insipientes in populo et stulti, ali- 
quando sapite. 

9. Qui plantavit aurem non audit, aut qui finxit oculum 
non considerat ? 

10. Qui erudit gentes non arguet, qui docet hominem 
scientiam ? 

11. Dominus scit cogilationes hominum , quoniam vana 
sumt. 

12. Beatus homo quem tu erudieris , Domine, et ex lege 
tua docueris eum. 

13. Ut mitiges eum a diebus malis, donec fodiatur pec- 
catori fovea. 

14. Quia non repellet Daminus plebem suam , et haredi- 
tatem snam non derelinquet. 

15. Quoadusque justitia convertatur in judicium, et juxta 
illam omnes qui recto sunt corde. Diapsalma. 

16. Quis exsurget mihi adversus malignantes , aut quis 
stabit mecum adversus operantes iniquitatem? 


17. Nisi quia Dominus adjuvit me, paulo minus habitas- 
set in inferno anima mea. 
18. Si dicebam : Motus est pes meus, misericordia tua , 
Domine adjuvabat me. 
u 
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j et magnilicentia in sanctificatione ejus. 


V AAM. LE. 


19. Kópue, xav à zÀzfüog vw Guww uou fv «o; 


19. Domine , secmmdum multitudinem dolorum ineorum 
in corde meo , consolaliones tuze dilexerunt animam meam. 


20. Numquid adhzrebit tibi sedes iniquitatis , formans 
laborem in procepto? 

21. Captabunt in animam justi, et sanguinem. innocen- 
tem condemnabunt, ". 

22. Et factus est. mibi Dominus in refugium, et Deus 
meus in adjutorium spet meze. : 

23. Et reddet illis iniquitatem ipsorum , et malitiam eo- 
rum : disperdet illos Dominus Deus noster. ' 


XCIV. . - . 
Laus eanticl ips David. — — .7 


1. Venite, exsultemus Domino, jubilemas Deo salutari - 
nostro. 

2. Praevenijamus faciem ejus in 
mis jubilemus ei. 

3. Quoniam Deus magnus Dominus; et rex magnus super 
omnes deos. . . 

4. Quoniam non repellet Dominus plebem suam, quo- 
niam jn manu ejus fines terra, et altitudines montium ip- 
sius sunt. . ] 

5. Quoniam ipsius est mare et ipse fecit illud, et aridam 
manus ejus formaverunt. 

6. Venite, adoremus et procidamus ei : et ploremus ante 
Dominum qui fecit nos. 

7. Quoniam ipse est Deus noster, nos autem populus. 
pascum ejus, et oves manus ejus. 

8. Hodie si vocem ejus audieritis , nolite obdurare corda 
vestra, sicut in exacerbatione secundum diem tentationis 
in deserto, , 

9. ubi tentaverunt me patres vestri. Probaverunt et 
viderunt opera mea. 

10. Quadraginta annis offensus fui generationi illi, et dixi : 
Semper errant corde, 

11. et ipsi non cognoverunt vias meas. Situt juravi in 
ira mea, si introibunt in requiem meam. 


confessioe , et in psal- 


Xcv. 


Quando dorus a«dilicabatur post captivitatem, canticum 
ipsi David. " 


1. Cantate Domino canticum novum, cantate- Domino, 
omnis terrà , ^ 

2. cantate Domino, benedicite nomen ejus, bene nuntiate 
de die in diem salutare cjus. 

3. Annuntiate in genlibus gloriam ejus, in omnibus po- 
pulis mirabilia ejus. 

4. Quoniam magnus Dominus et laudabilis nimis, terri- 
bilis est super omnes deos. 

5. Quoniam omnes dii gentium daemonia , Dominus au- 


tem cielos fecit. 


6. Confessio et pulchritudo in conspectu ejus, sanctitas - 


7. Merte Domino, patria gentium, afferte Domino glo- 
riam et honorem : 
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B. afferte Domino gloriam nomini ejus, tollité hostias et 


 introite in atria ejas. ' 


9. Adorate Dóminum in atrio sancto ejus, commoveatur 
a füicié ejüs univers a terra. 
- 10. Dicite in gentibus : Dominus regnavit, etenim cor- 
rexit orbem terrze, qui non commovebitur : judicabit popu- 
lo$ in eequitate. 
^14. Lietehtur celi et exsultet terra , commoveatur mare 
t plenitudo ejus. 
12. Gaudebunt campi et omnia quie in eis sunt : tunc 
exsultabunt omnia ligua sylva 
13. ante faciem Domini, quoniam venit , quoniam venit 
judicare terram. Judicabit orbem terr: in cequitate , el po- 


. |. pulos in veritate sua. 


XCVI. 
Ipsi David , cum terra ejus constituta est. 


1. Dominus regnavit, exsultet terra, kelentur insula 
multe. 

2. Nubes et caligo in eircuitu ejus, justitia et judicium 
directio sedis ejus. 

3. Ignis ante ipsum przeibit, el inflammabit in circuitu 
inimicos ejus. - 

4. lluxerunt fulgura ejus orbi terr; , vidit et commota 
est terrà. 

5$. Montes sicut cera fluxerunt a facie Domini, a facie 
Dornini omnis a terrae. 

.. 6. Annuntiaveruiht colli justitiam ejus , et viderunt omnes 
populi gloriam ejus. 

7. Confundantur omnes qui adorant sculptilia , qui glo- 
riantur in simulacris suis. Adórate eum, ommes angeli 
ejus. 

8. Audivit et letata est Sion, et exsulltaverunt filize Ju- 
dace, propter judicia tua, Domine. 


9. Quoniam tu es Dominus altissimus super omnem ter- 
ram|, nimis exaltatus es super omnes deos. 

10. Qui diligitis Dominum, odite malignum. Custodit 
Dominus animas sanctorum suorum , de manu peccatorum 
liberabit eos. 

11. Lux orta est justo, et rectis corde Letitia. 


12. Laetamini, justi, in Domino : et confitemini memoria 
sanctilalis ejus. 


XCVII. 
Psalmus ipsi David. 


1. Cantate Domino canticum novum, quia. mirabilia fe- 
cit Dominus : salvavit sibidextera ejus, et brachium sanctum 
ejus. 

2. Notum fecit Dominus salutare suum, ante conspectum 
gentium revelavit justitiam suam. 

3. Memor fuit misericordize sua Jacob, et veritatis sui 
domui Israel. Viderunt omnes fines terre. salutare Dei no- 
stri. d 
^. Jubilate Deo, omnis terra, cantate el exsultate et psal- 
lite. 
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5. Psallite Domino in cithara x in cithara et voce psal. 
nti , 

6. in tubis duetilibus et voce tulke cornez, Jubilate in 
conspectu regis Domino , 

7. commoveatur nrafe et plenitudo ejus, orbis terrarum 
et qui habitant in eo. . 

8. Flum inaplaudent manu in idipsum, montes ex sulta- 
bunt, 2 I 

9. quoniam venit- judicare terram. Judicabit orbem ter- 
rarum in justilia, et populos in aquitate. 


» XCVIHI. 
Psalrius ipsi David. - 


1. Dominus regnavit , irascantur poptili : qui sedet super 
Cherubim, commoveatur terra. . 


3. Dominus in Sion magnus, et excelsus est super.ofn- - 


nes populós. 

3. Confiteantur nomini tuo magno , quoniam terribile ct 
sanctum est, E , 

4. et honor regis judicium diligit. Tu parasti directiones, 
judicium et justitiam in Jacob tu fecisti. 


5. Exaltate Dominum Deum ríostrum, et adorate scabel- 
lum pedum ejus, quoniam sanctus est, : 

6. Moyses et Aaron in sacerdotibus ejus, el Samuel in- 
ter eos qui invocant nomen ejus. 1nvocabant Dominam , et 


; ipse exaudiebat : 


7. in colamna nubis loquebalur.ad eos. Custodiebant. 
testimonia ejus, el praecepta qua» dedit illis. 


8. Domine Deus noster, tu exaudiebas eos. Déus, tu pro- 
pitius fuisti eis, et ulciscens in omnes adinyentiohes en- 
rum. E É 

9. Exaltate Dominum Deum nostrum, el adorate in 
monte sancto ejus, quoniam sanctus Dominus Deus noster. 


XCIX. 


I. Psalmus in confessionem. 


2. Jubilate Domino, omnis terra : servite Domino in ke- 
titia. Introite in conspectu ejus in exultatione. 


3. Scitote quod Dominus ipse est Deus : ipse fecit nos, 
et non nos, populus ejus et oves pascuze ejus. ] 


4. Introite portas ejus in confessione, atria ejus in hym- 
nis. Confitemini illi, laudale nomen ejus. 


5. Quoniam suavis est Dominus , in eelernum misericor- 
dia ejus, et usque in generationem et generationem veritas 
ejus. 


c. 
Psalmus ipsi David. 


1. Misericordiam et judicium cantabo tibi, Domine : psallam 

2. ét intelligam in via immaculata. Quando venies ad me? 
Deambulabam in innocentia cordis mei, in medio domus 
mes. - 
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3. Non propouebam ante oculos meos rem injustam, fa- 
cientes praevaricationes odivi. Non adhaesit mihi 


4. cor pravum : cum declinaret a me malignus, non co- 
gnóseebam. 

5. Delrahentem occulte proximo suo , bunc persequebar : 
superbó oculo et insatiabili corde , huic non convescebar. 


6. Oculi mei ad fideles terree, ut sedeant mecum : am- 
bulans in via immaculata , hic mihi ministrabat. 


7. Non habitavit in medio domus meze faciens superbiam : 
loquens iniqua non direxit in conspectu oculorum meorum. 


8. In. matutinis interficiebam omnes peccatores terrae , ul 
disperderem de civitate Domini omnes operantes iniquita- 
tem. 


CI« 
1. Oratio pauperi ,-cum anxius fuerit, el coram Domino effu- 
derit precem snam. 


2. Domine, exaudi orationem meam , et clamor meus ad 
te véniat. 
^ 3. Ne avertas faciem tuam a me : in quacumque die tri- 
bulor, inclina ad me aurem tuam : in quacumque die invo- 
cavero te, velociter exaudi me. 

4. Quia defecerunt sicut. fumus dies mei, et ossa mea 
8ic ut cremium confrixa sunt. 

5. Percussus sum sicut foenum, et aruit cor meum , quia 
oblitus sum comedere panem meum. 
6. A voce gemitus mei adhaesit os meum carni meze, 


7. Similis factus sam pelicano qui habitat in solitudine , 
factus sum sicut nycticorax in parietinis. 

8. Vigilavi, et faclus sum sicul passer solilarius in 
lecto. 

9. "Tota die exprobrabant me inimici mei , et qui lauda- 
bant me adversus me jurabant. 

10. Quia cinerem tamquam panem manducabam , et po- 


| tum meum cum fletu miscebam , 


. 11. a facie ir tuoe et indignationis tuc, quia elevans alli- 
sisti me. * 

12. Dies mei sicut umbra declinaverunt, et ego sicut 
fenum arui. 

13. Tu autem, Domine, in :elernum permanes , et me- 
moriale tuum in generationem et generationem. 
14. Tu exsurgens misereberis Sion, quia tempus mise- 
rendi ejus , quia venit lempus. 
15. Quoniam beneplacitum habuerunt serví tui in lapi- 
des ejus , et pulveris ejus miserebuntur. 
16. Et limebunt gentes nomen tuum , Domine, et omnes 
veges gloriam tuam. 
17. Quoniam zedificabit Dominus Sion, et videbitur in 
gloria sua. : 

18, Respexit in orationem humilium, et non sprevit pre- 
ces eorum. 

19. Scribantur haee in generationem alteram , et populus 
qui creatur laudabit Domipum. : 
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20. Quoniam prospexit P excelso saneto suo , Dominus 
de calo in terram aspexit , 

21. uL audiret. gemitum compeditorum, nt. solvat filios 
mortificatórum, 

* 22. ut anpuntient in'Sion nomen | Domini , ét laudem ejas 
in Jerusalem. 

33. In conyeniendo: populos in unum, e reges ut ser- 
viant Domino. 

24. Respondit ei in via fortiludinis sue : Exigullatem 
dierum meorum annuntia milii. . 

25. Ne revoces me in dimidio dierum meorum, in gene- 
ratione generationum anni tui. 

:26. In prificipio terram tu, Domine, fundasti : et opera 
manuum tuarum sunt celi. 

?7. Ipsi peribunt , tu autem permanes : e omnes sicut 
vestimentum véterascent; et sicut, opertotium vore. eos 
et mutabuntur. 

28. Tu aütem idem ipse es, et - tui uon deficient. . 

29. Fjlii servorum tuorum habitabunt, et n ena 
in seculum dirigetur. 


Cil. 
Ipsi David. 

1. Benedic, anima mea, Dominum, et omnia interiora 
mea nomen sanctunt ejus. : 

2. Benedic, anima mea , Dominum, et noli oblivisci omnes 
laudationes ejus. 

3. Qui propitius fit omnibus iniquitatibus tuis, "i sanat 
omnes infirmitates tuas ; 

4. qui redimit de corruptione vitam tuam, quj eoíonat te 
in misericordia et miserationibus , 

5. qui satiat in bonis desiderium tuum. Renovabitar sicut 
aquilo juventus tua. 

6. Faciens misericordias Dominus , et judicium omnibus 
injuriam patientibus. 

7. Notas fecit vías suas Moysi, ilis Jérael voluntates 


suas. 
8. Miserator et misericors Dominus , longanituis et nidlto 


] misericordiae. 


9. Non in finem irascetur , neque in oternum indignabi- 
tur. 
* $0. Non secundum peeécata nostra fecit nobis , neque se 
cundum iniquitates nostras retribuit nobis. 

11. Quoniam secundum áltitudinem celi aterrà corrobo- 
ravit Dominus misericordiam suam super timentes eum. 


12. Quantum dista ortus ab occidente, longe fecit a 
nobis iniquitates nostras. 

43. Quomodo miseretur pater filiorum, misertus est Do- 
minus timentibus eum. ó 

14. Quoniam ipse cognovit figmentum nostrum : memento 
quod pulvis sumus. 

15. Homo, sicut foenum dies ejus , sicut flos agci ità ef- 
florebit. 

16. Quoniam spiritus pertransibit in eo , et nón subsistet , 
el noni cognoscet amplius locum suum. 

17. Misericordia autem Domini a saeculo et in &xeculum 
super timentes eum : et justitia ejus super filios filiorum, 
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18. custodientibus testanrentum ejus, et memoria reti- 
nentibus mandata ejus ut faciant ea. 

19. Dominus in clo paravit sedem suam, et regnum 
ejus omnium dominatur. 

20. Benedicite Dominum, omnes angeli ejus, potentes 
fortitudine, facientes verbum ejus, ad audiendam vocem 
sermonum ejus. 

21. Benedicile Dominum, omnes virtutes ejus, ministri 
ejus qui facitis voluntates ejus. 

22. Benedicite Dominum, omnia opera ejus : in omni 
loco dominationis ejus, benedic , anima mea, Dominum. 


ci. 
Ipsl David. 


1. Benedic, anima mea , Dominum ; Domine Deus meus, 
magnilicatus es vehementer. Confessionem eL decorem in- 
duisti , 

2. amictus lumine sicut vestimento, extendens colum 
sicut pellem. 

3. Qui tegiLin aquis superiora ejus, qui ponit nubes ascen- 
sum suuin : qui ambulat super pennas ventorum , 


^. qui facit angelos suos spiritus , et ministros suos ignem 
flagrantem. 

5. Qui fundat terram super stabilitatem ejus , non incli- 
nabitur in seculum seculi, 

6. Abysssus sicut vestimentum amictus ejus , super mon- 
tes stabunt aquae. 

7. Ab increpalione tua fugient, a voce tonitrui tui for- 
midabunt. 

8. Ascendunt montes , et descendunt campi in locum quem 
fundasti eis. 

9. Terminum posuisti quem non transgredientur, neque 
revertentur operire terram. 

10. Qui emittis fontes in convallibus, inter medium mon- 
lium pertransibunt aqua. 

11. Potabunt omnes bestiae agri , suscipient onagri in si- 
tim suam. 

12. Super ea volucres cceli habitabunt, de medio petra- 
rum dabunt vocem. 

13. Rigans montes de superioribus suis, de fructu ope- 
rum tuorum satiabitur terra. 

14. Producens fenum jumentis, et herbam servituti ho- 
minum. Ut educat panem de terra, 


15. et vinum ketificat cor hominis : ut exhilaret faciem in 
oleo, et panis cor bominis confirmat. 


16. Saturabuntur ligna campi , cedri Libani quas planta- 
vit. 

17. Mlic passeres nidificabunt, erodii domus dux est 
eorum. 

18. Montes excelsi cervis, petra refugium herinaciis. 


19. Fecit lanam in tempora , sol cognovit occasum suum. 


20. Posuisti tenebras el facta est nox , in ipsa pertransi- 
bunt omnes bestix sylvee. 
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21. Catuli leonum ruglentes ut rapiant , et quaerant a Deo 
escam sibi. 

22. Ortus est sol et copgregabuntur, et in cubilibus suis 
cubabunt. 

23. Exibit homo ad opus suum et ad operationem suam 
usque ad vesperam. . 

24. Quam magnificata sunt opera tua, Domine : omnia 
in sapientia fecisti : repleta est terra creatura tua. 

25. Hoc mare magnum et spatiosum : illic reptilia quo- 
rum non est numerus , animalia pusilla cum magnis. 

26. llic naves pertranseunt , draco hic quem finxisti ad 
illudendum ei. 

27. Omnia ad te exspectant , ut desillis escam in tempore. 


28. Dante te illis , colligent : aperiente autem té manum, 
universa implebuntur bonitate. : 


29. Averlente autem te faciem, turbabuntur :. auferes . 
spiritum eorum, et deficient, el in pulverem suum rever- 
tentur. 

30. Emittes spiritum tuum et creabuntur, et renovabis 
faciem terri. - 

31. Sit gloria Domini in seculum, Letabitur Dominus in 
operibus suis. 

32. Qui respicit super terram et facit eam tremere, qui 
tangit montes et fumigant. 

33. Cantabo Domino in vita mea , psallam Deo meo quam- 
diu sum, 

34. Jutandum sit ei eloqnium meum, ego vero latabor 
in Domino. 

35. Deticient peccatores a lerra, et iniqui , ila uL non sint. 
Benedic, anima mea, Dominum. 


civ. 
Allelula. : 


1. Confitemini Domino, et invocate nomen ejus. Annun- 
liate inter gentes opera ejus, ] 
2. cantate ei et psallite ei : narrate omnia mirabilia ejus. 


3. Laudamini in nomine sancto ejus : letetur cor quazerén- 
tium Dominum. 

4. Quirile Dominum et confortamini : quaerite faciem 
ejus semper. 

5. Memento mirabilium ejus quae fecit : prodigia ejus et 
judicia oris ejus. 

6. Semen Abrabam servi ejus, filii Jacob electi ejus. 


7. ipse Dominus Deus noster, in omni terra judicia ejus. 


8. Memor fuit in saculum testamenti sui, verbi quod 
mandavit in mille generationes , 
9. quod disposuit ad Abraham , et juramenti sui ad Isaac. 


10. Et statuit illud Jacob in preceptum, et Israel in te- 
stamentum aeternum , 

11. dicens : Tibi dabo terram Chanaam , funiculum haere- 
ditatis vestra. 
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*'E Bemissede o Gxóz05 xal laxócuasv, xai ^mapeni- 
ipeo «obe Adouc abro. 
2. Mezéoxoeje cà Übnra &bsiov cl als, xxi ün£- 
xzüwe zobc tÜUac aco. 
^o $o. CEZnobev U T axo Baxodyouc, v hid saptote 
TON wea adi. 
4s Eine xol $Ó0s xuvípuv, xd efc iy n 
uis bolo, auo. 
32. "Erro vào Boys aUzüw ydXatav, xp xavu- 
gÀ£qov 8 £v TÜ Y aÜTÜM. 
33. Kal exaratis cài dumÉauc atziv ox aM euxh; 
aov, xal cwé ey &UXov 6olov adrü»v. 
3. Elze xo fev digi , xal Bpotyoc ob oUX Tv ápv- 
6yuos. 
3. Kal xaxígarqt mivex bv y ópcov £v 1, 7, attin, 
xat xaziyxi aov agni Uie 76 uiro. 
36. Kot imdxate TY mgortócoxov £x 7e Yr atto, 
dz expjhv mAvog mÓvou GÜTOM. 
Uno Kaiibiaev aisoss iv üoryugito xal y guaíto, xai 
ox iv £v xaic guAaic aOziv 6 daüevoyv. 
3$. Eig jedim Alyuztoc iy cog abeUw, Un 
Enénsasv i fos ubzo»w Em" abrrodc. 
39. Aem 40e LU tl; axémvy aüroic, xul mUp 
190 quisa aüTolg Tv vUxTU. 
40. "Heroav xal 330ev Sgruqoprispa , xal docov ol- 
gayaà. ivézzkensev abcodc. 
anoÀ bre méxav, xal ibónaxv ÜOata Emoptü- 
Ornaay dv avódpote morayot, 


miDuc apvd 
móbu qv, at- 


in terra Cham. 
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, 12. Cum essent numero beo; poucitsiuni et. incole 
n ea. 


13. Et transiernnt. de gente in gentem, et de regno ad 
populum alterum. 


14. Non m hominem n nocere eis,, el corripuit pro eis 


" reges. 


15. Nolite. Graeoro ohristos meos, et in prophetis meis 


nolite tnalignari. 


16. Et vocavit famem super terram , omne firmamentum 
panis contrivit. 

17. Misit ante eos hominem, in servum venundatus est. 
Josephi. 

18. Humiliaverunt in con libus 's ferrum 
pertransivit anima ejus. "d EE -— 

19. Donec veniret verbum ejus , eloquium Domini inflam- 
mavit eum. . 

20. Misit rex et solvit euni, princeps populorum, et di- 
misit eum, 

21. Constituit eum dominum domus sue, et Meen 
omnís possessionis suze. 

22. Ut erudiret principes ejus sicut semet ipsum, et se- 
niores ejus sapientiam doceret. 

23. Et intravit Jsrael in Egyptum, et Jacob accola fuit 
in terra Cham. 

24. Et auxit popülum suum vehementer, et firmavit eum 
super inimicos ejus. 

25. Et convertit cor eorum ut odirent populum ejus, et 
dolum: fácerent in servis ejus. 

?6. . Misit Moysen servum suum, Áaron quem - 
ipsim. 

?7. Posuit in eis verba. signorum suorum , et prodigiorani 

28. Misit tenebras et obscuravit, et exacerbaverunt ser- 
mones ejüs. 
29. ConvertiL aquas eorum in sanguinem, et occidit pisces 
eorun. * e 

30. Edidit terra eorum ranas, in penetralibus reum 
ipsorum, ^ 

31. Dixit et véniL cynomya, el eyniphes in omnibus fini- 
bus eorum. "d 

32. Posuit pluvias eorum grindioem, NS. cembaret: 
fem in terra ipsorum. 

33. Et percussit vités eorum et ficus eorum, et conti 
vit omne lignum finis eorum. " 

3A. Dixit et venit locusta, et bruchus cujus non erat nu- 
merus. 

35. Et comedit ómne fenum in terra eorurh, et comedit 
fructum terr» eorum. 

36. Et percussit omne primogenitum s lerra eorum, 
primitias omnis laboris eorum. - 

37. Et eduxit eos in argehlo et-auro, et non erat in tri- 
bubus eorum infirmus. 

38. Lwtatà est Ezyplus in profectione eorum, quia iu- 
culiuit timor eorum super eos. 

39. Expandit nubem in protectionem 'eorum , et ignem 
ut luceret eis per noctem. 

40. Petierunt et venit coturnix, el pano coli saturavit 
eos. 

41. Dirupit petram, et fluxerunt aquae iverunt : in siccis 
flumina. 


120. eM WAAM. PE. 


a2. "Ot lpríat, TOU Mou 49 ioo aizoU , coU 
mpi "Apa. «iy BdoAoy aco. 

4x. Kot Horne zv Aaby abso iy dyiXudott, xa 
190 bO.xxobs abxod & sügponóvr. 

44. Kai Éduxev ajzoig qoos Cvm, xai móvouc 
Yay pesi agar 


45. : quXdtont xk Duxariuarrx aedi, xat 
: bv vdpj.ov adcod Exezcfiawtv. 
PE. " 
Manat. . . 


t, "EfoubDoytiaüe. *Q Kuglo d 3gnacbs, " tle 
ai odirya zh Denc xbcoo, 

2, Ti; Aadioei xe Guyacvtías eod Kuplou, dxoucckc 
morícet doas cc alvícets aUr0); 

3. Max pi quens agew, xal motüJvteg 
Gtxaiocóvay iy nav aug. 

4, Mv cnet fpiv, Kips, iv ki t08oxla. oU Md 
690, Énlcxc ya siiis i aorgltn € Cov* , 

5. toU lBtiv £v «T, | gnavócns TOv ÉeXT8V coU, 
109 eügouvüTvat dv (c &ügporóvn 09 Éüvou 9o, E71 
Lgegccun pz ze x ovoutas coU. 

"Hydorauev ues zi)v maéooy diudov, Tvoysa- 
B , SBucisauev. 
7. OL mazípso i9 iw Alvímuo oà cuvixav và 


'Ouup.kcik cov, xul oUx iuvícUrcxv coU mArffaue ToU 


£Mous cov. Koi «apanixpavay dvabalvovees 3 Tj dpu- 
0p 0aAdoc. 
*&. Kal soe» adcobs Évexzy «o Ovdpiatog xotdy, 
163 j Dupin cliy Ouvaazelav adco. 
9; Kal izeziuses 77, d d dec, xat £nodvOn 
xal io yvoty aurou à ais 6 éog £v ipfum, 
Í. Shit axo ix yiupos pioovzoy), xal £Au- 
ngazo aUtobc £x st 55-67) JU. 
peni Exd)uyey Gag va TOC Biferrac aio, sls d 
ado oy; tein. 
1. Kal ixlaztuoay aol, Aóyois abro, xal Tyscxv 


Ty alvtaty ajcoJ. 


13. "Ecfguvav, irddbors TY ve aiv, ovy 
Unfuewav ign v ouk arredi 

n. Kai Eneüo un aw indiuyay i 5 igno, xal 
i£xsloacav «ov tov &v dvidou. ^ 


T5. Kal Zwxev attotc c5 alenpa aücGv, xal Ha- 


míoteU mÀisuovi &le cy oy,» azóv, 

16. Kai magipyuay Mtoücsjy 8v 47, aru boV , xal 
"Axply 0v vtov Kuplov. 

17. "Hvotr6r 5 v7, xai xacéms Aafikv, xal ixd)vlev 
i civ suvacyurphv "Aóripiv. 

18. Kai iexadÓr mUp iv v Cuvxvor(T UT, xal 
XoE xazíésAsEev áyaoruiodc. 

19. Kat Pzoizaaw. ónyov £i Xp, xxi mpoctxó- 
vga cio Jireis. 

20, Kal 30 tavco cy Odzav aco», Ev 6uououact 
póyou Éatovvos prov 

2t. "ExeAaovco o7 Qui 100 coovzos aütole, zoo 
mTorígavcoc eva iv Alvízzo, 

22. ÜavpaxG x 0v 5, Xp, xi qo6sp Er On) dau 
uu Kai dizi ci üoAoprüaat abceuc, ti v3) Moi 


42. Quoniam memor fuit verhi sancli sui, quoi habuit. 
ad Abraham servum suum, — 

43. Et eduxit populum strum in nr el electos 
suos in latitia, 

44. Et dedil eis regiones gentium, et abre populorum 
possederunt. 

45. Ut custodiant NM ejus, et legem ejus ex 
quirant. 


" , (2 €v. 
Alleluia. 


1. Confitemini Domino quoniain bonus, w— in siccn- 
lum misericordia ejus. 

2. Quis loquetur potentias Domini , auditas faciet omnes 
laudes ejus? 

^3. Beati qui custodiunt judicium, et faciunt justitiam in- 
omni tempore. 

4. Memento nostri, Domine, in beneplacito "en tu, 
visita nos in salutari tug : * 
56. ad videndum in bonitate eleclorum. iem; ad Le- 
tandum in latitia géntis tuze, ad laudandum cuni haereditate 
lua. * . 

6. Peccavimus cum patribus nostris, injuste egimus 
iniquitatem fecimus. 

7. Patres nostri in Egypto non intellexerunt mirabilia , 
tua, et non fnerunt memores multitudinis misericordiae tux. 
Et irrilaverunt ascendentes in rubrum mare. — ^ 


8. Ft salvavit eos propter nomen suum , ut notam faceret 
polentiam suam, — , 

9. Et inerepayit mare rubrum, et exsiccalum est : et de- 
duxit eos.in ábysso sicut in deserto, - 

10. et salvavit eos de mann ódientium , et demit eos de 
roanu inimici. 
11. Operuit aqua tribulantes eós, i unus ex eis non reman- 
sit. , s 
12. Et crediderunt verbis ejus, et laudaverunt laudem 
ejus. 

13. Festinaverant, obliti sunt óperum. ejus, non susli- 
nuerunt consilium ejus. 

14. Et concupieruut concupiscentiam in deserto, et teu- 
laverunt Deum in inaquoso.. 

15. Et dedit eis petitionem ipsorum, etmisit saturitatem 
in animam eorum. 

.16. Et irritaverunt Moysen in castris, et Aaron sanctum 
Domini. | 

17. Aperta est terra.et deglutivit Datlian, et operuit « su- 
per synagogam Abiron. ^ 

18. EL exarsit ignis in synagoga eorum, et flamma cofm- 
bussit peccatores. 

19. Et fecerunt vitulum in Choreb, et adoraverunt scul- 
ptile. 

20. Et mntaverunt gloriam suam, in simililudine vituli 
comedentis fimum. 

21. Obliti sunt Deam qui salvavit eos, qui fecit magna 
in Egypto, 

72. mirabilia in terra Cham, et torribilia super mare ru- 
brum. 

23. Et dixit ul disperderet eos, si non Moyses electus ejus 
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eie 5 boextbe abro Éotn [EI fast: lyómoy aà- 
190, «oU dmocrpijat dzb Muse ópy?i aUcdU, coU uj, 
Syolofgeuaat. 
34. Kad iouoévnca v7» bxdiapisehy; xal oUx Ls 
exta cl) Jóvto aücoJ. 
25. Kol erras £y tot; exnvópaxoty aco), ox 
tleixouaav cris tovs Kugíou. 
99, Kal Eu Eri] ! yeipx abcoU Em! &ücoUS, ^00 x&- 
162i aücobc £v 7, gru, 7 
ar. xal v60 xxcxbaAety * oníoux aur dv vui, 
Üveri , xe Quxaxoorious a atxoue v caic pi tc. 
^ oos, 'Kel ixthécUn sav cà) Dschgevorp, xat £oarov ov 
ciae vexpübv. 
29. Kai mapósuvay uüzüv iv d ixeerosipacty 
abziov, xot En)rdovUr, £v aüzolc 7, rrxügtc. 
30,- Kad £ez, e^ vele xal iL daaco,, xal ixórxaey fi 
padat. 
3 Kot Doyíot abs) els Dnutogóvny, clc Tum 
' xal yevev Étoc od vfvos, " 
. $. Ka mxpoppuaEy a)cby imi oucoc dvdorfac, 
xa £xaxor, MoeücZ; à" «coc. 
32. "Oct maperkgayay vb svtUdax ae60 y xa 5í- 
cxtüev dv vois ysÜsaty aüvoU. — C 
3. Ox Hoddüptussy zk Bn á t m Kus ai- 
oie, 
35. xat Eu nnoay dv soi; Üveat xat Éuatoy c Foya 
aov. 
a6. Kal i2odAsugav xoig yAumtOl &iciy, xal ée- 
vor, abzoig sl mxdvOxÀow. 


37. Kat Züuctv touc vlog xüvüv xad cc Üuyerépac - 


abTov 70s Bawovlois , 

98. xoi Hye oix iav, ala viv «ütO)v xal 
Ovacícov, àv Ébuguy xoic YAurTOts Xavi Kai & uf 
YyOXTO m 4 Y £v «oic slpazt, . 

39? xe dgdvOr, Ev «ni. Épyot atc i itédw- 
Gay £y xoic émvenzeüpxty abc), 

40: Kal ópjía0 Suy Kéógtoc zl «bv Aaby xücob, 
xa £62:I0faxo c1, xlngovou iav aUoU. 

At. Kal zaofZoxev. abzoUc els ytipss £y8o0v, xal 
&xupíeucav atycóv ot pacovste *bzodc. 

42. Kal Aja oosabc of 2/0p9l adzGiv, x&l iva- 
metuodav 6x5 Xe ysipac aüsiov. 

s3. MDaovés idpisuzo abzoóc aUzol && mapeni- 
—-— abróv £v cT, BouAT, aUzO) , xal Ecxmetvozoav 
y xac voulait; müzibv, 

4t. Kal cle Kópto; à c6) X ec Ont aUrobs, £v «ij 
abzbv slzxxoücat «Xs Osicttas aücinv. 

45. Kol ipeo, ku Being ajo), xal uettue- 
Ain, xavk zo mAT00s «00 EA£ouz adcog, 

4c. Ka Boxe absol els olestouaus Svarsiov máv- 
Tov. 50v alypadwyseuadivcev adzoUc. 

47. Xócov pis, Kógu 6 Gc fpi, xal émwvvd- 
qeote hoe Ux moyy Eüvi)v* toU SSouolerrisxct)at «i vo- 
ise 990 7 Alo, coo iyexvy sts v 77 alvíast aou. 

4$. EUAoyrzoc Ká toe & Ox "IsgzÀ, dnb cod 
aiivog xad fox «oU xünvoz, xal ipei me b And 
votxo, "révotro. 
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stetisset in confractione in conspectu ejus , ut averteret ab 
indignatione irz ejus , ne disperderet. 


24. Et pro nihilo habuerunt terram desiderabilem , et non 
crediderunt verbo ejus. 

25. Et murmurayerünt in tabernaculis suis, non exau- 
dierunt vocem Domini. 

26. Et elevavit manum suam &uper eos , ut prosterneret 
eos in deserto , 

27. et ut dejiceret semen eorum in gentibus, et disper- 
geret eos in regionibus, 

28. Et initiati sunt pipepns et comederunt sacrificia 
mortuorum. 

29. Bt irritaverunt eum in sdinvenlionibus suis, et mul- 
liplicata est in eis ruina. — — 

30. Et stetif Phinees et clacevit,, et cessavit quassatio. 


. 3t. Et reputatum est ei in justitiam, irl generationem et 
generalionem usque in szculum, 

32. Et irritaverunt eum super aquam DERE CRRRr et 
vexatus est Moyses propter eos. 

33. Quiá Mac sarecunt spiritum ejus, et distinsit in 
labiis suis, 


34. Non &isperdiderunt gentes quas dixit Duct " 


: 35. et commisti sunt in gentibus el didicerunt opera eo- 
rum. : 
:86. Et servieruht sculplilibus eorum, et factum est illis 
jn seandalum. " ] 
37. Et immolaverunt filios suos et filias suas damoniis , 


38. et. effuderunt sanguinem 'innocentem, sanguinem 
"filiorum suorum et filiarum, quos sacrificaverunt sculptilibus 
Chanaan. Et interfecta est terra in sanguinfbus , 

39. et contaminata est in operibus corum ; et fornicati 
sunt in adinventionibus suis. A 

40. Et iratus est furore Dominus in populum suum, et 
abominatus est hereditatem suam. 

4l. Et tradidit eos in manus inimicorum, e dominati 
sunt eorum qui oderunt eos. 

42. Et tribulaverunt eos inimici eorum ; et humiliati suni 
süb manibus eorum. s 

43. Swpe liberavil eos : ipsi adtem exacerbaverunt eum in 
consilio suo , et humiliati sunt in iniquitatibus suis. 


44. Et vidit Dominus cum tribularentur, cum exaudiret 
orationem eorum. 

45. Et memor fait testamenti sui, el peenituit eum se- 
cundum multitudinem misericordiz suae. 

46. Et dedit eos in misericordias in conspectu omniuni 
qui ceperant eos. 

47. Salvos nos fac, Domine Deus noster, et congrega nos 
de gentibus : ut confiteamur nomini sancto tuo, ut glorie- 
mur in laude tua. 

48. Benedictus Dominus Deus Israel , a seculo et usquc 
in seculum, et dicet omnis populus : Fiat, fiat. 
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dnasia. 


1. "EfopoAogeéisüs zi Kuglo Ó« ygnstbc, U«t cic 
«by aiiva và ÉAsoc tUTOU,. : 

2, Eimárocz» cb Ahurgop£vo. Uzb Kugfou, oüc 
Dkixpácaxo £x ytipbe Dyfpou , xai Ex civ ytoptiv cuv 
qayev aoro, . 

3. 4dmb üvacoMOw x&l Cucpib, xci Bodfa xai Üa- 
icons. * ] 

4. "Exhavifonany 3v 55, Cphpuo 0v dvdDpt* 620v mó- 
Aene xarouertrpiou oU EüpoV — , 

5. "rewüivesc xal Ovpaivesc , t qu) «Urü)v £y aürolc 
Dany. ' 

c. Kal &xdéxgaEav mobs Küptoy dv xi» 0MGectat uie 
zob6, xal ix cov dvayxow aUciov A ape aUoUs. 

7. Kal óBiepaotv. acoso clc 
psu zivau cl moÀtv xarcoucrenolou. E 

8. "E£ouoVoynadeüoxrzv cà, Kuplio zà £r ads, 
xul zh Üaup.dctx aücdü cdle vicis vOv dYÜptómnv. 

9, "Ott £ydpvass yy xevlyg xal mitvijaav vé- 
maaev dao. : 

10; Kaünpévouc &v exécet xal'exi Üavdou, mtnt- 
Enufvouc & mrroysla xa aio, o. 

i; "Or sxpetixonvary v Aux 200 O60 , xal civ 


flou xóa "Y ievou maposuvav. 


m. Ko e deg Dy xét d, xxpbln elle, 3d . 


vrgay xa oox 7v 6 Borffow. 
ry Kel Pxéxgatavy oos Kóptoy &v x) 0M6ecüa u- 
cobc, xal ix tGy dvaepxióv aüxiov Éatasv aroi. 


T. Kal éfiyaqes atcoue Ox axdeoue xai cxilis Üxyi- 


00 , xal «obs rsuouc avrov Ou abr ikev. 

15, "E£óuoenadottoaay zip Kul tk £r abczoU, 
xol vk Üavudavx &ÜroU cote lois xiv dvÜpymov. 

16. "Oct covízpuje Vae odi, xat oy Aue av- 
Sngüc auvít ace. AER : ; 

rz. AvteAd6rvo aUzGv 2E 6200 dvoulag abro , iX 
yo vc dvoyic abcGv Pcamever aav. 

15. T1. figiio 8628 dEazo 4 rph cw y xo *1- 


quoav Éog xov suAGv 169 Dowd. 


1. Kal ix£xpaiaw mph Küpww v c f eatac. 


adzobe, xal Ex tijv &varpxiov. xDcGiv Eawazy abroUc. . 

40. Améoctthe cv Ayo alza , xoi Viauco adz0Uc, 
xal 2dbógato abrolc Ex. Gv OvagÜogóy aicGv. 

21." EtoyoAoqnadaüwoxv «i$ Kugle 2k Dn abxob, 
xo, cit Üxuj dest. aco cote voie viv dvÜpoymtav, 

22. Kei Oucarwcay aci) Üuciav alviestos , xui itar- 
qedksogay v Doy aüzo0 £v dyadOadcet, 

23. Oi xaxa Gatvovzes tie 0uXaccav £v mAototz ,"rót- 
Güvzec £pyaaiay &v UBact ToX Gic. 

21. Abzol iov 7k Egy& Kugplou, xal zà Üzupdaia 
abco iv cip Buog. 

25, Klze, xai Éocn mvéügx xaccatyidoc , xat opo 
ck xóp.xzu uOT7G. 

20, "AvaGalvoucty Éoc c6 c)pavüv, xal xxvabat- 
vouaty Étag zw dóóccow- 4 duyh «Üxuw i» xuxotg 
iráxtco. 

37. "ExapáyUngav, ixuAedünaav (x 6 ptüduv, xa 
müca $, aoyta. ab cüv xxcemótr,. 


tüUsixv, x00 To-* 
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cvi. 


" Alleluia. 


1. Confitemini Domino quoniam bonus, quoniam in se- 
culum misericordia ejus. . X k 

2. Dicant qui redempti sunt a Demino , quos redemit de 
manu inimici , et de regionibus congregavit eos, 


3. ab oriente et occasu, et aquilone et mari. 


. 4, Erraverunt in solitudine in inaquoso : viam civitatis 
habitaculi non invenerunt . 
5. esurientes et sitientes, anima eoram in ipsis defecit. 


6. Et clamaverunt ad Dominum cam tribularentut, et de 
necessitalibus eorum eripuit eos. -* * 

7. Et deduxit-eos in viam rectam, ut irenl in Civitatem 
habitationis. - . 

8. Confileantur Domino misericordig éjus, et mirabilia 
ejus filiis hominum. 2 "T 

9. Quoniam satiavit animam ipanem, et esurienteim im- 
plevit bonis. , 

10. Sedentes in lenebris et umbra.mortis , compeditos in 
mendicitate el ferro. | 

11. Quia exacerbaverunt eloquia Dei , et consilium Altis- 
simi irritaverunt. 4 | " 

12. Et humiliatum est in laboribus cor eorum, infirmati 
sunt nec fuit qui adjuvaret. . | 

13. Et clamaverunt ad Dominum cuam tribularentur, et de 
necessitatibus eorum salvosfeciteos. —^ — — deut 

14. Et eduxit eos de tenebris el umbra mortis, et vincula 
eorum dirupit. 

15. Confiteantur Domino misericordize ejus , et tutrabilia 
ejus filiis bominum. ^ « ra Tor 

16. Quia contrivit. portas zereas , ct vectes ferreos eoníre- 


17. Suscepit eos de via iniquitatis. eorum , propter inju- 
stitias enim suas humiliati sunt. - | 

18. Omnem escam abominata est anima «eorum , et ap- 
propinquaverunt usque ad portas mortis. 

19. Et clamaverunt ad Dominum cum tribularentur , et 
de necessitatibus eorum salvos fécit eos. , 

20. Misit verbum suum, et sanavit eos , et eripuit eos de 
eorrupieliseorum. — : 

21. Confiteantur Domino misericordize ejus , el mirabilia 
ejus filiis bominum. . DAY. if 

23. Et sactificent ei sacrificium laudis, eL annuntient opera 
ejus in exsultatione. * 

23. Qui descendunt in mare in navibus, facientes opera- 
tionem in aquis mullis. ! 

2^. Ipsi viderunt opera Domini, el mirabilia ejus in 
profundo. 

25. Dixit , et stetit spiritus procellte , et exaltati sunt. flu- 
ctus ejus. 

20. Ascendunt usque ad celos, et descendunt usque ad 
abyssos : anima eorum in malis tabescebat. 


27. Turbati sunt, moti sunt sicut ebrius, el omnis sapien- 
tia eorum absorpta est. 
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28. Kad Pxéx pata mpbo Kóptov £v 6) 0Xt6enUxt ab- 


' x o nanema IL "n 
ToUc , xa £x iov dvarrxuyy ate) pforaqav atzodc. 


29. Kat éxécatEe ej xerox Por eig apav, 


xal &cirnaay và xopaza oce. : 

30. Kod tog odivUnsav, ct foy aav, wi Gio erroev 
auroue del uis Üchxuaccos adi. 

31. "EXouolot10áotocav 76) Kugie cà GAév, acou, 
xal à Üxvp.deix ajcoU cots vioig «v dvüpciztww. 

32. "Ydevodctosav abobv- iv bodas a8 , xal ev 
xaé3pz motafusépmw alvsedcea atxov, . 

35. "Eóeto mozatuous ele Fonuov, xal QutoOeue 684- 
ctv. elz 26pav. : 

34, F'jv xatprozóoo sis Kurv, do xexlac c6» xx- 
xotxoóvzov iy aUvi. 

36. "Ecco Zprp.ov ele Mavate 02v, xatd Y dvuZgov 
£ic QuEoAous 0o cw... 

36. Koi xoupxioev exei metwiovrae , xad auvestíisuvo 
mÓhetz xatousciuc. : 

mn Kat femetoav digoos, xai igóceucay dumeAo- 
vus, xul Pmoinzuy xuomüv yevwígsatog. — C 

38, Kal cUAóyraev adcobc , xa énAnóvÜnauv ayo- 
8px, xxi ck xvívn abro oUx iauixouve. 
* 399. Kat oXAcpimuc, xal DxanoUnsav dmh 0X oyees. 
XAxiy xal ó0)vms. . e» - 

40. "EErgóüm iou2fwect, in! dpyowtae acis, xal 
ÉxAynaev aüzous Ev dag xal ovy 52i. 

4r. Ke ioffmas mívem. ix moy slas, xai Éüsro 
Vie mpó6ara ramon. 

42. "Otovzat e)fieie xa süzpxvüfaovzut, xai meu 
dvouíz Sugodiet 0 ozóuax avc. 

43. Tic e xal tuAdtet zuUcx, xal cuvijset và 
Dé x09 Kupioo; — e 


PZ. 
1. 037 ou r6 Axvid. 


2. "Exolux fj xagix uou, 6 Oebc, £valur 4 xap£in 
uou* dgopiax xal a3 év zi, 2óEn pou. 

3. "Efevépünze, daerrioov xoi xiüdox* zeyegfhiao- 
pat Spüpou. 

4. "E£ouoAopísogat cot & Aaoic, Kópts: aA ao 
dy Dovea ww. 

5. "Oct péva nv) xiv oüpavüiv b ÉAede cou, xal 
Feci vesc 5$ diit oov. 

8. "Yir Eri obo oüpavobc, 6 Cic, xat ixl x &- 
aav cy 75» 5$ 92x coU. 

7. "Om àv fusis ol doraerol. ou, Gov 13] 
SsEA. cou xal éxaxovsóv uou. 

8. 'O Occ Odkaszs dv cO áylo. acoU* Dobso- 
quant xe Ouague pil xa , xat «Xy xo daa civ dxxyüv 
Guapespriao. x 

9. "Eug deci VaakD, xal duse doct Mavaac?c, 
xai "Egpaly. dvcÜorijas ss xegaYne pov. "lojSac Bast- 
Ade uou, 

10. MoX6 Mr tne PXriooc pov. "Ez «3v "I3ou- 
paíay émi6ao xb onóPnad. uoo, Ego d suAot íre- 
TÁY*av. 

1t. T; dxáEet ue elc móAv mtptoyTic; 9) tie 68n- 
ctt ui Éoc Xs "Ieougaíac; 
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28. Et clamaverunt ad. Dominum cum tribularentur, et 
de necessitatibus eorum eduxit eos. 
29. Et imperavit procella, et stelit in auram, et siluerunt 
fluctus ejus... ] 
^30. Ft ketati sunt, quia siluerunt, et deduxit eos in por- 
tum voluntatis eorm. 
- 8t. Confiteantur Domino misericordie ejus, et mirabilia 
ejus filiis hóminum. 
32. Et exaltent eum. in ecclesia populi, et in cathedra 
seniorum laudent eum. 
33. Posuit flumiga in deserlum , et exitus aquarum in 


34. "Terram fructiferam in salsuginem, a malitia inhabi- 
tantium in ea. | ; . 

35. Posuit desertum in stagna aquarum, et terram sine 
aqua in exitus aquarum. ^ 

36. Et collocavit illic esurientes, et constituerunt civi- 
lates habitationis, — * . " 

37. Et seminaverunt agros, et plantaverunt vineas, et 
fecerunt fructum geniminis. , 

38. Et benedixit eos, et multiplicali sunt nimis, et ju- 
menta eorum non minoravit. 

*39. Et pauci facti sunt, et vexati sunt a tribulatione ma- 
lorum et dolore. ! 

40. Effusus est contemptus super principes eorum, et 
errare fecit eos in invio et non in via. : . 

41. Etadjuvit pauperem a inendicitate, et. posuit sicut 
Oyes familias. 

42. Videbuni recti et lzetabuntur, et. omnis iniquitas op- 
pilabit os suum. ox , 

43. Quis sapiens el custodiet hiec, et intelliget miseri- 
cordias Domini? . . Dd 


eviL ^ 


1. Canticum psalmi ipsi David. 


2. Paratum cor meum, Deus, paratum cor meum : 
cantabo et psallam in gloria mea. : 
3. Exsurge, psalterium et cithara : exsurgam diluculo. 


^. Confitebor tibi in populis, Domine : psallam tibi in 
gentibus. — : " le 
5. Quia magna est süper colos misericordia tua, et usque 
ad nübes veritas tua. : : 
6. Exaltare supér ewlos, Deus , et super omnem terram 
gloria tua. n 
7. Ut liberentur dilecti tui, salvüm fac dextera et exaudi 
8. Deus locutus est in sancto suo : exaltabor et dividam 
Sicima, et vallem tabernaculorum dimetiar. 


9. Meus est Galaad , el meus est Manasses, et Ephraim 
susceptio capilis mei. Judas rex meus , 


10. Moab lebes spei mec. Super Idumiram projiciam cal- 
ceamentum meum , mihi alienigenae subditi sunt. 


11. Quis adducet me in eivitatem circumstantize? aut 
quis deducet me usque in Idumzam? 
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12. Obyl cb, 6 Occ 6 dxeeágevoc Tic, xa obx 
SEeAeógn, 6 Occ, £v muic Cuvdusow Suiv; 


n. AX fiv forfietary Ex (ipee, xal pazxk cur 
Tupla. dvÜpormou. h » 
14. "Ev züj Oei motraogtv Govautu, xax atzbe £enu- 


^ Eswóaet obs Py poc dui. 


PH. 


1. Eig 76 TÉA6; Veo gc ei Aayid. 


2. 'O Oehe, «Xv alveciy uoo i mupxcwozio ns, Uc 


exópux. &uagctoAoU xx cán BoAlou Ex" Quà vyoly Un. 


3. "Ekdinouy xu Duos yAoccs ioMa, xxi Aóyotc 


ulaouc Gxlx)uoodv ut, xat Enoiuy sav ua Goprdy. 


4. Avi voU dazu» pe, bvàVÓo)Àóv uet Py Bb. 


mpocnuy oun. 
5. Kat Düevzo az! poU xax dive draw, xar pi- 
go, üvii T, damiaeuie uou, 


6.. Kavdctncoy (x absbv &uapzov, xat üd6oAoz 


avito £x 2izuv abzoU. ; . 
7. "Ev «6 xpivecOat abb. £100 xuvaDeBtxzau£- 
voc , xal 5 mpoctuj i, abro ytvícÓn sl; &uapríav. —- 


s. Pevafhisocxv a fgéoat admo OMyut, xol hv 


Émioxoziy airo Ado Étepoc. - 

9. F'evefrástonuy of uiok xbzoü. dogavol, xai 4, vuv 
ajo yos. ; 

10. XaMeuGpevot uecavaa cct ol viol adco , xol 
Ezavrsodztooxy, ExOXrfi soxv Ex, 6v oixan£zuv ab- 
TÓV, 0-7 .t 
1L. "Ekegeuvnadezo Duvetoths mdvin Uca Ümdpyn 
abi), xal dtuoraodice xy dO opto cabe móvouc atüzog. 

12. 7M3, Grape) airsip dvstiievonp, ena yevrf c 
Gixxipyunv xoie-Gogxvole 2700. -ot 

13. Frvefhisoo và cíxva micoU sie loMdüprucw,, 6v 
qeve ua Hpaausfieen b Jvona abzog. ! 

Vi. "Ava vi aOstr, $ dvopla. yv mcac£ pev ajo Evae 
Kuplou, xat 4 áymoziz. tie pengpoc xosoo p Haxe- 

t2. 


1s levoüfrocuw $vavviow Kupíou Ourmavzhe, xal 
ilolalpruüsin Ex v7. vb wvnóguvov adc. — 

16. "Av0' (v oUx Éuvi atn moizoaut PAzoz , 

..V. xai xateDlolcy dvÜpurmev mfvgcx xul mwttryhv, 
xal xacaveyuquévoy cT xapàtz zoU Üavacowut. 

18. Kol Apdmnos xacdpuw xal fiev aücip, xatoUx 
TC asv sODoyiav, xal uaxpuvÜraezat dm aotoo. Kal 
£vs&Ucazo xavüpav (oc luudztovy xal elcz0sv dicat Uto 
£l; ck Pyxaca ajToU, xal Gg Dkauoy Pv coi, Ocio 
a)r0U. ' . . 

19. Vevrfiízto avi óx ludctov 8 mepiódOdurat, xat 


Gsél Coovr, Sv Cuxreavcog mei tovvucat. 
20. Touro zb Épyov «üw vXwx Gnd óvzuw ge mupk 


Kupíov, xal 58v AzAoUvzuv movrpk xac. zs quy 
0. : EIS. : 
. 91. Kal cb , Kópue , Kópu, voincov uec! $us Évexev 
t0U Óvdpxrzós mou, f (gna so xb É.eóc aov. "PUsal us, 
22. Ówi mzurgbe xai mévne elg Po, xal d xapbia 
poo sezipaeeat ivióc uou. . 
mL. "Decl exi dvocü) Dxk)Mvar aüchw dytavwoíUns, 
Hector et. ixplaec. ; 


12. Nonne tu, Deus qui repulisti nos, et non exibis, 
Deus, in virtutibus nostris? 

13. Da nobis auxilium de tribulatione , et vana salus ho- 
minis. | "o. 

14. In Deo faciemus virtutem , et ipse ad nihilurti dedu- 
cet inimicos nostros. i 


cvi. 
' 1. In finem psalmus ipsi David. 


2. Deus, laudem meam.ne tacueris, quia os peccatoris 
etos dolosi super me apertum est. — ^ k 

3. Loculi sunt adversum me lingna dolosa , et sermoni- 
bus odii circumdederunt me, et expugnaverunt me gratis. 

^. Pro eo ut diligerent me, detrahebant mihi : ego autem 
orabam. : 

5. Et posuerunt adversum me mala pro bonis; et odium 
pro dilectione mea. 

6. Constitue soper éum peccatorem, et diabolus stel a 
dextris ejus. , . 

7. Cum judicatur exeat condemnatus, et oratio ejus fiat 
in peccatum. . ; ys 

8. Fiant dies ejus pauci, et episcopatum ejas accipiat 
alter. N 

9. Fiant filii ejus orphani , et uxor ejus vidua. 


10. Nalantes transferantur filii ejus, et mendicent , oji- 
ciantur de parietinis suis. d 


11. Scruletur fénerator omnem substantiani ejus , et. di- 
ripiant alieni labores ejus, ' . : 

12. Non sit illi adjutor, nec.sit qui misereatur pupillis 
ejus. . P ey ? . 

13. Fiant nati ejus in interitum, in generatione nna de- 
leatur nomen ejus. * 

1á. m memoriam redeat iniquitas patrum ejus in eon- 
spectu Domini , et peccatum matris ejus non deleatur. 


15. Fiant contra Dominum semper, et dispereat de terta 
memoriale eorum. | 

16. Pro eo quod non est recordatus facere misericordiam , 

U7. et persecutus est homiriem inopem et mendicum , et 
compunetnm.corde mortificare. 

18. Et dilexit maledictionem et veniet ei, et noluit bene- 
dictionem, et. elongabitur ab eo. Et induil tnaledictionem 
sicut vestimenltfm , et intravit sicut aqua in ihteriora ejus , 


et sicuL'oleum ip ossibus cjus. : 


19. Fiat ei sicnt vestimentum quo operitur, et sicut zona 


qua semper precingitur. , 


20. Hoc opus eorum qui detrabunt mihi apud Dominum , 
et qui loquuntur mala adversus animam meam. 


21. Et tu, Domine, Domine, fac mecum propter nomen 
tuum, quia suavis est misericordia tua. Libera me, 

22. quia egenus el pauper sum ego, et cor meum contur- 
batum est intra me. 2 

23.:Sicut umbra cum declinatablatus sum , excussus sum 
sicut locustae. : 


PSALM. CX. 
34. TÀ qovacá uou joie dnb vien, xal $' 


aot uou Jour, à Datov. 

2» Kdyo Previo Üvex2og cole, claoadv ua, icá- 
Aeucav xiyaMas aoc. 

2. Boronaóv pes, Kópt 6 Góc poo, xt cioóv "t 
xazk «5 V)eóc 99. - 

znoKai apióicoga € ytlo aoo esi, xal s 
Kugu,, £02 aic. 

*o8. Kacaodsoveat aizdl, xal cb eiispkenz ot? inas- 
urztiewol uat alc ovÜictogzv, 6 8l ddUMóE cov ebgpav- 
üXoerat. 

o9. "EvZusdatocav of ivàva D ovcÁs ut Evsgomriv, 

xal eg - aet Óz BmAotox eir góvry aziov. 
E&opokoyísouat ti Kuplo agó0oa iv «ij acó- 

iint pou, xat iv uoo moXkow aiam aüróV. — c 

st, "Oct mapéscn Ix cbiv mévzicos, toU atom x 
L7] xasaltnvsus zw depo uoo. 


, P9. 
Wapáe TO Aguid. 


1 Ele 5 Kóptoc kn xugito "TT Kou 2x & Bri 
uoo, Éc &v 053 in Ejylpote 69 Bztordótov xOv TtoCb)v 


ur 'Pa62ov bovéut Banooc)et vo. Kóptg ix 
Xy, xavaxupleus iv k£cto cv £4 fpi VoU. . 

3. Meck ag 1 in. iv "fhudox Cs fais aoU, dy 
aule Vayngáznst E yl qos goy* tren mph Éoxcoo- 
Me venait ag. 

"uoc: Kyptos xat o) cniin: Eb - 
Ew £lg zv albva , xz vv zd Mexyiweiis. 

5. Kóptoc dx GeEuó)v aou svvélhucev £v ftpés dpris 

aUToU faces. 


6. Kee i9 xoc vert, Tnpuest mÓpatx, sv-. 


QXdaet x£ouae En v7 0X. 

7, "Ex yetydfoo e 6235 tiet M toco bipes 
acd Yd. 
Or. 


AxYidedia. 


r "Eiopolorfsogat cot, PN. dy 6n xapza uou, 
v BouXT, süüétov xal auvavtur(Ti 

2. Meydha cà £pya Kugíoo , sUnrru£va ele mávza 
zh hn e abzou. 


"EfoyoMernaws xai beydosgéntun ch Péqov abso, | 


EV Buxatosóvr, atto u£vet zig tbv aiQiva. 190 aloivoc. 

A, Muziav rl omi c6)v Üxup.alory aircon, Deiunv 
xa olxc(ouov 6 Kópuc 

5. vpoy jh Üwxe ^oi T adsóv, Monstise- 
cat elc cy aliva Bran xUtoU. 

e. "ago Bye a6 dvíp[eOe cO Aat) aüTou, - 

7. 0ü $oüvat avos xkngovop.íaw - Üova ye- 
Qv aUo didüntx xo xplatc. 

8. Ihazai zàcat ad dvzoAal abcoo , Zac, gopéva R 
tbv aliua cU alj)voc, mexounuévat dv dXrfels. xul cü- 
PN. 

9. Aírgonw &nícttOe D Aa) müToU* PvegsÜnTo 
tig cov aitiva Oii aicoi , &yioy xo qobsphv E] 
Gvojux. abzoo, 
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25. Genua mea infirmata sunt a jejunio, et caro mea im- 
mutata est propter oleum. 

25. Et ego factus sum opprobrium illis , viderunt me , mo- 
verunt capita sua. 

^26. .Adjuva me, Domine Deus meus, et salvüm me fac 
secundum misericordiam tnam, 

727. Bt sciant quia manus tua hiec , et tu , Domine, fecisti 
eam. 

28. Maledicent illi , et tu besiliens. Qui insurgunt adver- 
$us me MuR servus autem tuus laetabitur. 


' 99. Tudigeiiat quí detrahunt mibi Sinn; et operiantur 
sieut diploide confusione sua... 
30. Confitebor Doming nimis in ore meo, et in medio 


.|] multorum laudabo eum. 


31. Quia adstitit a dextris pauperis , ut salvam faceret a 
LISiop pde animam meam. 


^ cx. 
Pealinus ipsi David. 
1. Dixit Dominus domino meo : Sede a dextris meis, do- 
nec ponam inimicos tuos scabellum pedum tuorum. 


"O9. Virgam virtutis tue emittet tibi Domimus ex Sion, do- 
minare iu medio inimicorum tuorum. 

3. Tecum principium in die virtutis Luce , in splendoribus 
sanclorum tuorum : ex utero ante luciferum genui te. 


4. Jüravit Dorhinus et non penitebit eum : Tu es sacerdos 


in ceternumi, secundum ordinem Melchisedech. 


5. Dominus a dextris tuis enar in die irzo suze reges. 


6. Judicabit in gentibus , implebit ruinas, conquassabit 
capita super terram multorum. 
7. Detorrente in vía bibet, propterea exaltabil caput. ! 


€x. 
^ Àllehila. 


1. Confitebor tibi, Domine, in toto cordé meo, in can. 
silio justorum et congregatione. 
. 9. Magna opera Doni, exquisita in omnes voluntates 
ejus. 

3. Confessio et POUSSER ejus, et justitia ejus 
manet in saeculnin sceculi. 

^4. Metnoriam fécit mirabilium suorum, misericors et mi- 
serator Dominus : 

5. escam dedit timentibus se. Memor erit in szeculum te- 
stamenti sui. 

6. Fortitudinem operum suorum ennuntiavit populo suo, 

7. ut det illis-haereditatem gentium : opera manuum ejus 
veritas et judicium. 

8. Fidelia omnia, mandata: ejus, confirmata in seculum 
culi , facta in veritate et mquitate. 


9. Redemptionem misit populo &uo : mandavit ia teler- 


nym testamentum suum, sanctum et terribile nomen ejus. 
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1. Apyh apu gis Kupiou, cüvecw, 3i draf 
mt roig zoto)ctv abcr * 4 alveaie 0109 a£vet elc thv 
axliyva coU. alüivos. 


PIA. 
Aba. 


rn Maxágue vio 5 qoboduevos t tov Kóptoy, £y cac 
iveohat atczoU Üskzctt » 

2. Auyavby v 77, yj Éntat cb onipua xin, qevek 
£oUécov süNpnfhiae cat. 

3. Adla xui T oxos i kJ abo atredo , xad $ Bocate- 
aóvn aUzoU u£vst elc my alova coU alivoc. 

* "Elavézeiev ev axóttt QU cols eüüioty * Éuevgunv 
xat olxc(guuny xal Gixatoc. 

5. Xenechs vip 5 oberelplov xat xvy oiv, olxovoux,- 
ctt obe Meyous abcoo év xpiget , 

6. 6x tic E27 alivx o9 caAsuU,ct vat. 

7. Ek, gvngóuvov lioviow Eat Boceos , inbà dx"ne 
Tuvnglis 09 qo6ri ceca. * oiu 5$, xap2la abvgü. CA- 
ziZew exl Kópu», 

s. ievfpuccas xat absdo * ob ofr, Éoc ob 
nior, EmÀ obe Ey Üpobc abs. t 

9. .. Ecxópriatv, fówxt vói; mévyatu, M Bucatocóvn, 
uUcoU vet elg ov alGiva co ali»voc- T5 x£ouc ajo 
bpofrisevat £y czs. 

10. "Ayagrodos Ayevat xdi jgpeteen, «ole 036v 
qa nüToU Beuze xai "exse: teu &uaptoAo) 
&moAetmat, 


PIE. 
Jetix. 


1. Alvelee, maidec, Kógtov: advsize zb dvout Koglos. 

2. Ein zo jvoua Kobe &üevrtvov dmb «c0 vuv 
xai £u toU al6woc. 

3. Amb Avxsohw *ou. u£jygt Susuiiv alvezóv cb 
vog. Kupiou. 


4. TID Ur mávcacs [7 $ Küptoc, b. coss]. 


pest. 5 Bota atto). 


. "Ti éx; Kópws 6 Geb, jv, 6 Ey rais xao 
RS ; xal ck dk .8gopüw dv 6 büpavi xai iy ocu 


KU A dnb iis mro, xul mb wonplas 
pen. mívutA,. 
8. ToU xaf)cat abshv pk ádgyóvrww, vk do- 
góc kac atsou. 
9. "O xaox(zov. eveloav &v olxo, nip ini cé 
xvotg tügpaevopéóvny. 


urs 5 
Aoictin, 
^E» i "apz3 & Alyíscou , obxou "Iexi6 ix 
me Bxpbdoo 
2. drevi p &ylacyar abvoo, "Iopzh Hfov- 


cia &UroU. 


. 


WVAAM. PIT. 


' 10. Initium sapientis timor Domini, intellectus autem 
bonus omnibus facientibus euni : laudatio ejus manet in s- 
culum saeculi. 


CXI. " 
Allekci. 


a. Beatds vir ir qui timet Domintm , in mandatis ejus vo- 


:| Jet nimis. 


2. Potens in terra edt s semen ejus, generatio rectorum 
benedicetur. 

3. Gloria et divitiae in domo ejus, et jüstitiaejus manet 
in sieculum seculi. 
QA Exortum est in tenebris lumen rectis : misericors et 
miserator et justus. - x 

5. Suavis vir qui miseretur et eominodat, disporiet ser- 
mones suos in judicio , 

£6. quoniam in :»ternum non .eommovebitur. 

7. In memoria a'terna erit justus, b auditione mala non 
timebit. Páratmn cor ejus ume d in Domino, 


8. confirmatum . est eor ejus: non timebit, donec videat 
super inimicos suos. 

9. Dispersit , dedit gauperipos; jostitia ejus manet ifi sae- 
culum seculi : cornu ejas exaltabitur in gloria. 


10. Petcator videbit et irascetür, dentibus suis fremet et 
tabescet : desiderium peccatoris peribit. — 
CXII. 

Alleluia: 207 

o1. Laudate, pueri, Dominum : laudate nomen Domini. 

2. Sit nómen Domini benedictum ex hoc nunc et nsque 
in szeculum. 

3, A solis ortu usque ad oécasum laudabile homen De 
mini. 

4. Excelsus super omnes, pe Dominus, et super ca- 
los gloria ejus. 

5. Quis sicut Domitius Deüs noster, qui in altis habitat, 


6. et humilia respicit in ccelo et in lerra? 


7. Qui süscilat a ierra inopem, et de stercore erigit pu- 
perem, 
8. ut eollocet eum cum Siidpliys, cum principibus pz- 
- sui. 
9. Qui. habitare facit sterilem. in domo, matrem super 
filiis etatem. 


CXII. 
s. Alleluia. 
1. In exitu Israel de Egypto, domus Jacob. de populo 


barbaro, 
2. facla est Judoa sanctificatio ejus, Israel potestas 
tjus. 
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3. 'H 0dIarocx els xal Fooyev, 6 "lopüdvne iovpágn , 3. Mare vidit et fugit , Jordanis conversus est retrorsum, 


slg cà ónict. 

4. T& Jpn doxiornsav cel xpo, xal ol Bouvol dx; 
devia mpobitov, 

5. TC cot ovt, 0dAaon , Uzt Éovyec, xai cb, "To 
Svr, 6 iotpágn £l; zà ixíon; , is 


6. T& dgn, Óxt £oxipvísae óocel xpi, xal ot fiou- | 
| agni ovium? 


voi, óx; dgyia mooGácuv; 

7. "Amb mpocrmou Kupiou 22:30 $ v3, , xo posto 
T0u toU Oso2 "laxo, 

8. «00 crpéjavroc cÀw métoaw slg Axvag ÜUdTtv, 
xai hv iioc slc Ton 1à« ^ vim, yi 

1 Mà gi Kopu, g3 fw, 2 3) cip Ovipat 
cou Go; ootav, 

2. Pxl c DMÉet cou xal dYxfe(a cou" pof, mot 
eret ck Pv, Tloà £ecw 6 Ocbc aücóv; 

3. 'O 3i Occ fuii iv cip oüpavip xal iv «3, y3, 
mávca Óca. T0£moev be. id 

4. Tk dea cGw düvv, doyópov xal youcíov, 
py y exgív. dvüporeov. 

8. Xcópa Éjoumi xxi o0. AaXjaounte, óc Aoc 
Éyouct xai oüx at. 

6. Xhox fyouct xal oüx dxoócovrxt, pivag Éjoumt 
xai o)x ósgoxvlüisovzas. 

7. Xeipae Dyouct xo o) raíces , módac Éyovct 
xal o0 msptravisoucty, ob ovi;aougty iv cip Adpuvyt 
abziv. 

8. "Ogotot abcoie Yévotvro ol motoUvreg abri, xal 
mvcs ei memotlóvse Ex aUrois. 

9. Ofxoc "lega TYXmity inl Kóptov, Bonüóc xat 
Urspaama zie advi)v oct. 

10. Olxoc "Aagov Totev. Anl Kópiov, Bonfóc xal 
bnigacmio the aücüw éacty. 

1t. Ot goboóuevot xov Kóptov Jvxtsav x. Kópwv, 
Bonis xai Gxspaazio zie abr iav. 

12, Kógtoc ivnotelz fuuov veg td flc, E01o- 

i 


quos sbv olxov "Iac , £0AóTrsE cüv olxov "Aapov. 
as. sgpaai lie *toUc go6ouuévouc *bv Kópiwow, cob; 
teixpobo tex cv eov. 


1. Hpocüsís, Kóptoc do" Gu, à' Opt xol xl cuc 
viobc Oto. 

15. EDXoynpvot (nete «6 Kuplio, có) rovíoavet cv 
oàpxvàv xal Av Yüv. 

16. 'O oüpavóc xo obpuwoU cip Kupio, ev 8B qv 
boxe oic vici civ dvügomv. 

17. Oby ci vexpol alvésoucl ce, Kópte, 00d máveto 
ol xaxaSatvovrec elc dou. - É 

18. "AAA fgktig ob Qwteg eüAo[/sopv. vüy. KÜptov 
dnb «oU vüv xal Éwc coU alóvos. j 


PIA'. 
A2aiebia. 


LOCHqámaeu, $n eleaxoóoseat Kópue vU quv 
73 Oefiosoie aov. - 
2. "Oct Éuve xb ode abcoo uoi, xat dv aic fu£- 
gate poo entxaléaogat. 
VETUB TESTAMENTUM. — II. 





^. Montes gestierunt velut arietes, et colles velut agni 
ovium. 


5. Quid est tibi, mare, quod fugisti, et tu, Jordanis , 
quia conversus es relrorsum? 


6. montes quia gestiistis, velut arietes, et colles, velut 


7. A facie Domini commota est terra, a facie Dei Jacob, 


8. qui convertit petram in stagna aquarum, et rupem in 
fontes aquarum. 

1. Non nobis, Domine, non nobis, sed nomini tuo da 
gloriam , 

2. super misericordia tua et veritate tua : ne quando di- 
cant gentes : Ubi est Deus eorum? 

3. Deus autem noster in calo et in terra, omnia qua 
voluit fecit. 

^. Simulacra gentium, argentum et aurum, opera ma- 
nuum hominum. 

5. Os habent et non loquentur, oculos habent et non 
videbunt. 

6. Aures habent et non audient , nares habent et non odo- 
rabunt. 

7. Manus habent et non contrectabunt , pedes habent et 
non ambulabunt , non clamabunt in gutture suo. 


8. Similes illis fiant qui faciunt ea, et omnes qui confi- 
dunt in eis. 

9. Domus Israel speravit in Domino, adjutor et prote- 
ctor eorum est. 

10. Domus Aaron speravit in Domino, adjutor et prote- 
ctor eorum est. 

11. Qui timent Dominum speraverunt in Domino, adjutor 
et protector eorum est. 

12. Dominus recordatus nostri benedixit nos, benedixit 
domum Israel , benedixit domnm Aaron. 

13. Benedixit eos qui timent Dominum, pusillos cum ma- 


guis. 
14. Adjiciat Dominus super vos, super vos et super filios 
vestros. 
15. Benedicti vos Domino, qui fecit ccelum et terram. 


16. Colum celi Domino, terram autem dedit filiis homi- 
num. 

17. Non mortui laudabunt te, Domine , neque omnes qui 
descendunt in infernum. 

18. Sed nos qui vivimus benedicemus Dominum ex hoc 
nunc et usque in szeculum. 


Cxiv. 


Alleluia. 


1. Dilexi, quoniam exaudiet Dominus vocem deprecatio- 
nis meze. 
2. Quia inclinavit aurem suam mihi, et in diebus meis 
invocabo. 
13 
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3. lMepimyov us cive Üuvdrou, xívGuvot d3ou 
:ó;ocdv us. CAGptw xai d2vmv. sbpov, 

4. xal vb dvo Kuglou ExtxaAecdyny. "CQ. Kópu , 
poem vàv opt up. 

t. "KAeuuow 6 Kópwc xal Oxatoc, xui 5$ Ob; 
tuv Dari, 

6. (uAdcaty ck vima 6 Kóptoc, écazetwofhny xat 
Éowa£ us. 

7. "Entexotjov, uy, iov, slc vàv dvézavsiv cov, 
ón Kóptoc simprévnat at. 

8. "Ox eÜeco cv uy uou. x Üxvdcou, vole 
xa uoós 1x00 dmb Daxguev, xai robc móZa« uou dro 
GAva07 aco. 

9. Eüxpsevácw /vermtov Kuplou 2v y0pa. Lovrov. 


PIE'. 
Axscbin. 


10. "Emíeztuca, Gi £Ad)noa, éy6 9b ivamttvÓny 
eyóópa. 

V. CEqi 8 eiza £v 53 ixocdoet uov* Vc dvüpo- 
oC jeborns. 

12, TC ávexrobosw zip Kup wegl záveuv Qv dv- 
vamíSoxÉ uot; 

1. Ilocíotw cwrnpiou Apoya , xat «o Óvoua Ku- 
pou Aiesy sib, 

M. Th, ejyde qoo cip Kuplo &moZocw ivavilov 
Tuvzbo vd) ÀaoU aUToU. 

15. Tígiog évavcíov Kupíou 6 Ouvdro tw 6alnv 
aUcoD. 

16. Q. Kópu, và OdjAoc cix, Ey& GoUAoc cic, xal 

vlog «zi maid(oxv aou. Aud bnEac obe Gtapodc uot, 

17. coi üocw Üuclav alvéasux , xat iv óvouatt Kuplou 
EmuxaA ép, 

18. 'Tàc sUydc uou vip Kupip dmo2ncw dvxvrioy 
Tavtüg tOU ÀaoU aüTOU, 

19, iv adag olxou Kupiou, iv uécw cov, 'Iepou- 
cau. 

PIS. 
Axxeebin. 


1. Alvéize «bv Kóotov, mdvrx cà Üüvr imawvécat 
atcbv, mávrtc oí ec 

2. "Oct ixpartausün co Doc acoU ig fps, xal 
$ dXfüevx co9. Kupiou vet elc xov aliiva. 


PIZ. 
Aosta. 


1. "Efouoloyricüs «5 Kuplo Gc dyaübc, Óm cic 
v ali)va cà Disoc abcov. 

3. Elzáco 53 olxos "Iopa3, cw dya0oc, 6mi clc 
by ai&va xb Ékeoc aUo. 

3. Elzxdzto 93 olxog Aapüv, 6n dyatbc, 6c elc cv 
aliva xo Dao, —À "T 

4. Elndzwgay 87 vrávztc oí óp.evot rbv. Kópiov, 
Ux dalbc , Ost elc cov aliova 10 Deo abcoU. 

5. "Ex AGpecc ÉnexaAsaduny cov Kóptov, xal émj- 
x098€ uou slc ma ruauóv. 


WAAM. PIZ. 


3. Cireumdederunt me dolores mortis, pericula inferni 
invenerunt me. Tribulationem et dolorem inveni , 

4. et nomen Domini invocavi. O Domine, erue animam 
meam. 
5. Misericors Dominus et justus, et Deus noster misere- 
tur. 

6. Custodiens parvulos Dominus , humiliatus sum et sal- 
vum me fecit. 

7. Convertere, anima mea, in requiem tuam, quia Do- 
minus benefecit tibi. 

8. Quoniam exemit animam meam de morte, oculos meos 
à lacrymis, et pedes meos a lapsu. 


9. Placebo in conspectu Domini in regione vivorum. 
e€xv. 
Alleluia. 


10. Credidi, propter quod locutus sum, ego autem hu- 
miliatus sum nimis. 


ur Ego autem dixi in exstasi mea : Omnis homo men- 

x. 

E Quid retribuam Domino pro omnibus quae retribuit 
i? 


Na Calicem salutaris accipiam, et nomen Domini invo- 


14. Vota mea Domino reddam coram omni populo ejus. 
15. Preliosa in conspectu Domini mors sancloruin ejus. 


16. O Domine, ego servus tuus, ego servus tuus, et filius 
ancillie tuae. Dirupisti vincula mea, 
17. tibi sacrificabo sacrificium laudis, et in nomine Do- 
mini invocabo. 
. 18. Vota mea Domino reddam in conspectu omnis populi 
eus, 
19. in atriis domus Domini, in medio tui , Jerusalem, 


CXVI. 
Alleluia. 


1. Laudate Dominum, omnes gentes : laudate eum, 
omnes populi. 

2. Quoniam confirmata est super nos misericordia ejus, et 
veritas Domini manet in zeternum. 


Cxvi. 
Alleluia. 


1. Confitemini Domino, quoniam bonus, quoniam in 
&eculum misericordia ejus. 

2. Dicat nunc. domus Israel, quoniam bonus, quoniam 
in saeculum misericordia ejus. 

3. Dicat nunc domus Aaron, quoniam bonus, quoniam 
in seculum misericordia ejus. 

4. Dicant nune omnes qui timent Dominum , quoniam 
bonus, quoniam in &eculum misericordia ejus. 

5. De tribulatione invocavi Dominum, et exaudivit me 

|. in latitudinem. 


PSALM. CXVIII. 


6. Kóptoc duol fonfóc , xal o9 go6nfíisopat cl moc- 
feet got dvÜporoc. 

7. Kópug ép Borübc, xdqé imólouxt «oye Dy- 
Üpods uou. 

8. "Avafby mezotüéva: éxl. Kópiov 3) memoiü£van. en 
&vüporrcov. 

9. "Ayafüby Ekxitety &rl Kópiov 3) Doxlzetv in. do- 

0Uct. 
* 10. Ilávex «k Über, iciousadv pe, xal ci vd 
Kupíou Jjkuvdueny abrodc. 

11. Koxócavesg ixóxheody pe, xal 8 Óvóuatt 
Kuplou Jjkuvdpony aicox. 

12. "Exóxhenadv pa éxcel Eua xwmplov, xoi ie- 
xavfhnaav óx, mp dv dxdvÜatc, xod xi üvópuxvt Kuplou 
Tisuvápeny abrodc. 

13. "Ücürlg dverpdztmy 00 miciiv, xal 6 Küpioc 
dyceA d 6exó uou, 

n. "Iayóc gov xat Üpvna uou $ Kópto , xal éy£- 
vexó uot slc aurnplav. 

15. QuyJ dyalMdctox xal gwTapiuc iv oxnvaic 
Bixalov. Act Kuplou Emxolnoe Góvagav, 

15, 8e&ik. Kuglou Gposf e^ Bex. Kuplou émouss 
8óvaqutv, 

17. Oüx &xoüavoUuat, d) Copa, xal Oeyrá- 
copa cà Égra. Kuplou. 

18. IIoiéeóow. éra(3eucé que 6 Képtoc, xal zi) 6a- 
v&vo o0 maoédox£ ps. 

19. "Avottaré pot TrUÀac Otxatocüvmc, ElgsAOQw év 
abeatis üopoAorícouat 1i Kuplo. 

20. AÜcn d mA, «99 Kuplou, B(xatot elceJVeUcovrat 
iv . 

21. "Efouohopísoual cot, 6c imíxousde uou xal 
Eyévou uot elc awrrnplav. 

o. Aítov Bv dmedox(qaoay ol olxoDopuoüvrec, oboe 
Urevífor, clc xegaXdyv quvíac. 

23. IHIaok Kuglou é&évezo aUcr , xal Éevt üxupxo ch 
iv óglia quote few. 

21. AUrr 4 $u£pa fly Emolzoev 6. Kóptoc, dsroQOua- 
aoyt0a xal ebgpavüGuav év abri. 
25. err , Gi0cov » , 9 Kógte , eüdBtcov 5f. 

26. EoAoqnpévoc 6 à wo; év óvóuxtt Kuglov. 
EoXovfxapsv óp&c dE oou Kup , i3 - 

37. Oei, Kóptoz, xal ixfgavev div. Euavíjaacts 
éopchy £v vois mruxdlouatv, Éox xiv xsodvuv voU Üucux- 
avnplov. 

28. Os uou el cb, xod dEouoloyísopal aot * Otóc 
uoo et cb, xal Gpoco. es. "Ebwelorieniet cot, ón 
xf jxoude pou , xal Éyévou ox elc ac cmplav. 

29. "Efouoloyrisüs ci) Kuplo , &ct derabc , rt elc 
bv aliva x6 Asoc abvoo. 


PIB'. 
À»uaieobia. 
1. Maxáput djuopot dv 6865, ol mopruópuvot dv 
véyun Kuplov. 


2. Maxdguox ol i£eptuvovreo c aprüpta aücov, dv 
Xn xagbla Exznríjovaty abróv. 
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6. Dominus mihi adjutor , et non timebo quid faciet mihi 
homo. 

7. Dominus mihi adjutor, et ego despiciam inimicos 
meos. 
8. Bonum est confidere in Domino quam confidere in 
homine. 

9. Bonum est sperare in Domino quam sperare in prin- 
cipibus. 

10. Omnes gentes circumdederunt me, et nomine Domini 
ultus sum eos. 

11. Circumdantes circumdederunt me, et nomine Do- 
mini ultus sum eos. 

12. Cireumdederunt me sicut apes favum, et exarserunt 
sicut ignis in spinis, et nomine Domini ultus sum eos. 


13. Impulsus eversus sum ut caderem , et Dominus sus- 
cepit me. 

14. Fortitudo mea et leudatio mea Dominus, et factus 
est mihi in salutem. 

15. Vox exsultationis et salutis in tabernaculis justorum. 
Dextera Domini fecit virtutem , 

16. dextera Domini exaltavit me : dextera Domini fecit 
virtutem. 

17. Non moriar, sed vivam, et enarrabo opera Domini. 


18. Castigans castigavit me Dominus, et morti non tra- 
didit me. 

19. Aperile mihi portas justitize , ingressus in eas con- 
fitebor Domino. 

20. Hiec porta Domini , justi intrabunt it eam. 


21. Confitebor tibi, quoniam exaudisti me et factus es 
mihi in salutem. 

22. Lapidem quem reprobaverunt zedificantes , hic factus 
est in caput anguli. 

23. A Domino facta est hiec, et est mirabilis in oculis 
nostris. 

24. Haec est dies quam fecit Dominus , exsultemus el lze- 
temur in ea. 

25. O Domine, salva nunc, o Domine, bene prosperare 


nunc. 
26. Benedietus qui venit in nomine Domini. Benedixi- 
mus vos de domo Domini. 


37. Deus Dominus, et illuxit. nobis. Constituite diem 
solemnem in condensis , usque ad cornua altaris. 


28. Deus meus es tu, et confitebor tibi : Deus meus es 
tu , et exaltabo te. Confitebor tibi, quoniam exaudisti me, 
et factus es mihi in salutem. 


29. Confitemini Domino, quoniam bonus, quoniam in 
sieculum misericordia ejus. 
Ccxvilt. 
Alleluia. 


1. Beati immaculati in via, qui ambulant in lege Domini. 


2. Beati qui scrutantur testimonia ejus, in toto corde 
exquirunt eum. 


12. 
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3. O0 qàp ot Epyazdutvot cv dvouníav v cai; 6oolc 
aU19U PExopsuÜrcav. 

4, Xb iveseDun ve PvroMá cou, vo0 quAdLacün: 
Mic £)ov xastuUuvüsiraav ai 6Pol uou v0U QuÀÁ- 
Enotat Bia Sucruopaccá gov. 

6. "Tóce ob jJ, aioguv0G , £v cip jue Emme inl 
mca xà ivxoAdG cou. 

7. "Etouohoyísogal cox àv 00er xaplac, v vip 
pegianx£vat ue Tk xoluaca cT Cuatogóvae gov. 

s. Th £ixatópavá cov quAdGo* ux, ue érxareadM ere 
Box a. 

9. Men xavopÜiset vetyceooc civ 630v auzoU; "Ev 
(0 quAdLacÜat obe AóYouc cou. 

10. "Ev 8) xxpla. uou ezionod ct, u3, dno pe 
dm tiv ivzoAGv cou. 

11. "Ev 75 xagba uou Éxcoja. tk Vou aou, Uztoc 
v jr áudpzo aot. 

1. EiAoyncis el, Kógu, GiDntóv qaa cà Qucrubpaá 


Gov. 

13. "Ev «oic yea joo Ern yias mávra vk xpi 
100 acópazós oov. 

1, "Ew 75 50 «Ow uaxptuplow cou ixfpsUnw, óx 
fxiv nÀoUto. 

15, "Ev «xig ÉvvoÀaic cou d£oktcyd/ne, xul xxTu- 
vofjaw cc b3oóc cou. 

16. "Ev «oic Sxawopacl aou usAerásto, o)x End- 
copaxt 6v Aóvrov Gov. 

v7. "AveaoBoc vi) ode cou, Crjaogaxt xal quiz 
obo XóYouc aov. 

18. AmoxdAvjov vote ógaAq.oóc uou , xal xacavor/sto 
*À Üxujdotx 2x. x03. vosoU cov. 

19. Háootxoc £6 elut &y 53, 35, i dmoxpoln dx 
djsoU Tàc ÉvcoAda cov. 

20. "Exenófooev 5j Vui pou x00 2mÜvuujaat ck xpl- 
guard cou £y sex. xaipip. 

21. "Exnezíuncae Uncorngdvou, émuxatdpxvot ol &x- 
xÀtvovzec db vv ÉvroNv aov. 

22. IHeoleYe dx' ipo dveidoc xa dovBévioaty, 6rt ck 
gaprópuá aou dee roa. 

33. Kal vxo Pxdüusav doyoveec, xal xac igoU xa- 
t&ÀdAouy * 6 6$ GoUdc cou JboAÉmy ex dv cote Duxawopacot 


aov. 
3. Kot yàp t uapzóotá cou c1, uou dal, xal 
al pair art fn - jare aov. 

25. "ExoXAdf on cà idet f, uy) uov , Giaóv (t xac 
«bw Xóyov aov. 

26. Tàc 68oóc uou yen xal émáixoucde uou, G(- 
Batóv ue ck Brxauonaá gov. 

27. "Oy Bexaunndkxtoy Go9 cuv£zwóv. ue, xal do 
)ea,3 £v xoic Üxupaciote mov. 

28. "Evóocatev 5$ quy, uou dx dxn3las, BaGalucóv 
Q£ &v toic A oyots aov. 

29. "Obv dAuxlac &mdarroov dn 8j0 , xa cip vópuo 
00 Ünoóv us. 

30. 'O&5v dxfielac fipevisducny, xal ck xolgatd. aov 
oix. EmeAa dp. 

31. "ExoX)ojünv coic gxpruplote cou, Kópit* ux, je 
xavaurg vic. 


WAAM., PIW. 


3. Non enim qui operantur iniquitatem in viis ejus am- 
bulaverunt. 


4. Tu mandasti mandata (ga, custodiri nimis. 


5. Utinam dirigantur vize meze ad custodiendas justifica- 
tiones tuas ! 

6. Tunc non confundar , dum inspicio in omnía mandata 
tua. 

7. Confitebor tibi in directione cordis, in eo quod di- 
dici judicia justitize tuae : 

5. Justificationes tuas custodiam : ne derelinquas me 
usque valde. 

9. Tn quo corriget adolescentior vias suas? In custodien- 
do sermones tuos. 

10. In toto corde meo exquisivi te, ne me repellas a man- 
datis tuis. 

11. In corde meo abscondi eloquia tua, ut non peccem 
libi. 
12. Benedictus es, Domine, doce me justificationes tuas. 


13. In labiis meis pronuntiavi omnia judicia oris tui. 


14. In via testimoniorum ttorum delectatus sum, sicut 
in omnibus divitiis. 
15. In mandatis tuis exercebor, et considerabo vias tuas. 


16. In justificationibus tuis meditabor, non obliviscar 
sermones tuos. 


17. Retribue servo tuo, vivam et custodiam sermones 
tuos. 

18. Revela oculos meos, et considerabo mirabilia de lege 
tua. 


19. Incola ego sum in terra, ne abscondas a me mandata 
tua. 


20. Concupivit anima mea desiderare judicia tua in omni 
tempore. 

21. Increpasti superbos, maledicti qui declinant a manda- 
tis tuis. 

22. Aufer a me opprobrium et contemptum , quia testi- 
monia tua exquisivi. 

23. Etenim sederunt principes, et adversus me obloque- 
bantur : servus autem tuus exercebatur in justificationibus 
tuis. 

24. Nam et testimonia tua meditatio mea est , et consilia 
mea justificationes tuze. 

25. Adhzsit pavimento anima mea, vivifica me secun- 
dum verbum tuum. 


26. Vias meas enuntiavi el exaudisti me, doce me justi- 
luas. 


27. Viam justificationum tuarum fac me intelligere, et 
exercebor in mirabilibus tuis. 


28. Dormitavit anima mea prz tedio, confirma me in 
verbis tuis. 
29. Viam iniquitatis amove a me, et lege tua. miserere 


30. Viam veritatis elegi, et judicia tua non sum oblitus. 


31. Adhzesi testimoniis tuis, Domine: noli me confundere. 


E 
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32. "O8v ivcoMov aou Éapagiov, Gzav Endtruvac chy 
. xaglav uou. 

33. Nopgoüécnaóv pe , Küpte , c3,v 690v zv Buauogdi- 
a0 coU, xal ixtrcfaw atchy Dwravrós. 

34. Yovévwóv ge, xal Üepruvíiso cbv vópiov cou, 
xal quAdZe aücby £v Br, xapóla. uou, 

35. 'O&fraóv pe Ev vri vplbo) xiv EvroAov aou , Ux 
abc 305a. 

30, KXivoy cv xap8lav uou tlc và uaprópid aou, xal 
gi elc mAsovekiav. 

37. Amócipejov tobg gÜaAuoóc ou ToU 3 Uelv 
pxroiórrva., ev tT, 600 aou Uz;ov us. 

38. Xiékeve di luy ewe ^ Mp ani de d 
ov cov. 
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32. Viam mandatorum tuorum cucurri, cum dilatasti 
cor meum. 

33. Legem pone mihi, Domine, viam justificalionum 
tuarum, et exquiram eam semper, 

34. Da mihi intellectum, et scrutabor legem tuam, et 
custodiam illam in toto corde meo; 

35. Deduc me in semita mandatorum tuorum, quia 
ipsam volui. 

36. Inclina cor meum in testimonia tua, et non in avari- 
tiam. 

37. Averte oculos meos ne videant vanitatem , in via tua 
vivifica me. 

38. Statue servo tuo eloquium tuum in timorem tuum. 


39. Amputa opprobrium meum quod suspicatus sum, 
quia judicia tua jucunda. 

40. Ecce concupivi mandata tua, in tua justitia vivifica 
me. 

4t. Et veniat super me misericordia tua, Domine : sa- 
lutare tuum secundum verbum tuum. 

42. Et respondebo exprobrantibus mihi verbum, quia 
speravi in sermonibus tuis. 

43. Et ne auferas de ore meo verbum veritatis usque 
valde, quia in judiciis tuis supersperavi. 


^44. Et custodiam legem tuam semper, in szculum et in 
seculum seculi. 

45. Etambulabam in latitudine , quia mandata tua exqui- 
sivi. 

46. Et loquebar in testimoniis tuis in conspectu regum, 
et non confundebar. 

47. Et meditabar in mandatis tuis, quze dilexi nimis. 


48. Etlevavi manus meas ad mandata tua qua dilexi , et 


j exercebar in justificationibus tuis. 


49. Memento verborum tuorum servo tuo, in quibus 
mihi spem dedisti. 

50. Haec me consolata est in humilitate mea, quia eloquium 
tuum vivificavil me. 

51. Superbi inique agebant usque valde : a lege autem 
tua non declinavi. 

52. Memor fui judiciorum tuorum a seculo, Domine, 
et consolatus sum. 

53. Tedium tenuit me , a peccatoribus derelinquentibus 
legem tuam. 

54. Cantabiles mihi erant justificationes tuz in. loco in- 
colatus mei. 

55. Memor fui in nocte nominis tui, Domine : et custo- 
divi legem tuam. . 

56. Hec facta est mihi, quia justificationes luas exqui- 
sivi. 

57. Portio mea es, Domine : dixi custodire legem tnam. 


58. Deprecatus sum faciem tuam in toto corde meo, 
miserere mei secundum eloquium tuum. 

59. Cogitavi vias tuas, el converti pedes meos in testi- 
monia tua. 

60. Paratus sum et non sum turbatus , ad custodiendum 
mandata tua. 
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61. Funes peccatorum circumplexi sunt me, et legem 
tuam non sum oblitus. 

62. Media nocte surgebam, ad confitendum tibi super ju- 
dicia justitize tua. 

63. Particeps ego sum omnium timentium te, et custo- 
dienlium mandata tua. 

64. Misericordia tua , Domine , plena est terra, justifica- 
tiones tuas doce me. 

65. Bonitatem fecisti cum servo tuo, Domine, secundum 
verbum tuum. 

66. Bonilatem et disciplinam et scientiam doce me , quia 
mandatis tuis credidi. 

67. Priusquam humiliarer ego deliqui, propterea eloquium 
taum custodivi. 

68. Bonus es tu, Domine, et in bonitate tna doce me ju- 
stificationes tuas. 

69. Multiplicata est super me iniquitas superborum , ego 
autem in toto corde meo scrutabor mandata tua. 

70. Coagulatum est sicut lac cor eorum, ego vero legem 
luam meditatus sum. 

71. Bonum mihi quia humiliasti me, ut discam justifica- 
tiones tuas. 

72. Bona mihi lex oris tui , super millia auri et argenti. 


73. Manus tua fecerunt me et plasmaverunt me, da 
mihi intellectum et discam mandata tua. 

74. Qui timent te videbunt me et Letabuntur, quia in 
verba tua supersperavi. 

75. Cognovi,, Domine, quia justitia judicia tua, el ve- 
ritate humiliasti me. 

76. Fiat nunc misericordia tua ul consoletur me secundum 
eloquium tuum servo tuo. 


77. Veniant mihi miserationes tuze, et vivam, quia lex 
iua meditatio mea est. 

78. Confundantur superbi, quoniam injuste iniquitatem 
fecerunt in me : ego autem exercebor in mandatis tuis. 

79. Convertantur ad me qui timent te, et qui cognoscunt 
testimonia tua. 

80. Fiat cor meam immaculatum in justificationibus tuis, 
ut non confundar. 

81. Defecit in salutare tuum anima mea, in verba tua 
supersperavi. 

82. Defecerunt oculi mei in eloquium tuum, dicentes : 
Quando consolaberis me? 

83. Quia factus sum sicut uter in pruina, justificationes 
tuas non sum oblitus. 

84. Quot sunt dies servi tui, quando facies mihi de per- 
sequentibus me judicium ? 

85. Narraverunt mihi iniqui fabulationes , sed non ut lex 
tua, Domine. 

86. Omnia mandata tua veritas : injuste persecuti sunt 
me, adjuva me. 

87. Paulo minus consummaverunl me in terra, ego autern 
non dereliqui mandata tua. 

88. Secundum misericordiam iuam vivifica me, et cu- 
stodiam testimonia oris tui. 

89. In aeternum, Domine, verbum tuum permanet in 
coelo , 

90. in generationem et generalionem veritas tua : fun- 
dasli terram et permanet. 
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91. Ordinatione tua perseverat dies , quoniam omnia scr- 
viunt tibi. 

92. Nisi quod lex tua meditatio mea est, tunc utique 
periissem in humilitate mea. 

93. In aeternum non obliviscar justificationes tuas , quia 
in ipsis vivificasti me. 

94. Tuus sum ego, salvum me fac : quoniam justifica- 
liones tuas exquisivi. 

95. Me sustinuerunt peccalores ut. perderent me, testi- 
monía tua intellexi. 

96. Omnis consummationis vidi finem , latum mandatum 
tuum valde. 

97. Quomodo dilexi legem tuam , Domine : tota die me- 
ditatio mea est. 

98. Super inimicos meos sapere me fecisti mandatum 
tuum, quoniam in aeternum meum est. 

99. Super omnes docentes me intellexi , quía testimonia 
tua meditatio mea est. 

100. Super seniores intellexi, quia mandata tua exqui- 
sivi. 

101. Ab omni via mala prohibui pedes meos, ut custodiam 
verba tua. 

102. A judiciis tuis non declinavi , quia tu legem posuisti 
mihi. 

103. Quam dulcia faucibus meis eloquia tua! super mel 
ori meo. 

104. A mandalis tuis intellexi, propterea odio habui 
omnem viam iniquitatis. 

105. Lucerna pedibus meis lex tua, et lumen semitis 
meis. 

106. Juravi et stalui custodire judicia justitiae tuae. 


107. Humiliatus sum usque valde , Domine : vivifica me 
secundum verbum tuum. 

108. Voluntaria oris mei beneplacita fac, Domine, et 
judicia tua doce me. 

109. Anima mea in manibus tuis semper, et legis tua» 
non sum oblitus. 

110. Posuerunt peccatores laqueum mihi , et a mandatis 
tuis non erravi. 

111. Hareditate acquisivi testimonia tua in zeternum, 
quia exsultatio cordis mei sunt. 

112. Inclinavi cor meum ad faciendas justificationes tuas 
in zeternum , propter retributionem. 

113. Iniquos odio habui , et legem tuam dilexi. 


114. Adjutor meus et susceptor meus es tu, in verba 
tua supersperavi. 

115. Declinate a me, maligni , et serutabor mandata Dei 
mei. 
116. Suscipe me secundum eloquium tuum et vivifica 
me, et ne confundas me ab exspectatione mea. 

117. Adjuva me, et salvus ero, el meditabor in justifi- 
calionibus tuis semper. 

118. Ad nihilum deduxisti omnes discedentes a justifica- 
tionibus tuis , quia injusta cogitatio eorum. 

119. Prawaricantes reputavi omnes peccatores lerree, 
ideo dilexi testimonia tua. 

120. Confige clavis a timore tuo carnes meas, a judiciis 


! enim tuis timui. 
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121. Feci judicium et justitiam, ne tradas me iis qui 
mihi injuriam faciunt. 

122. Excipe servum tuum in bonum, non calumnientur 
me superbi. 

123. Oculi mei defecerunt in salutare tuum, et in elo 
quium justitize tuae. 

124. Fac cum servo tuo secundum misericordiam tuam , 
et justificationes tuas doce me. 

125. Servus tuus sum ego, da mihi intellectum el sciam 
testimonia tua. 

126. Tempus faciendi Domino, dissipaverunt legem tnam. 


127. Ideo dilexi mandata tua super aurum et topazion. 


128. Propterea ad omnia mandata tua dirigebar, omnem 
viam iniquam odio habui. 

129. Mirabilia testimonia tua, ideo scrutata esL ea anima 
mea. 
130. Manifestatio sermonum tuorum illuminabit et intel- 
ligere faciet parvulos. 

131. Os meum aperui, et attraxi spiritum , quia mandata 
tua desiderabam. 

132. Respice in me et miserere mei , secundum judicium 
diligentium nomen tuum. 

133. Gressus meos dirige secundum eloquium tuum, et 
non dominetur mei omnis iniquitas. 

134. Redime me a calumnia hominam, et custodiam 
mandata tua. 

135. Faciem tuam illumina super servum tuum , et doce 
me justificationes tuas. 

136. Exitus aquarum descenderunt (descendere fece- 
runt) oculi mei, quia non custodivi legem tuam. 

137. Justus es, Domine, et recta judicia tua. 

138. Mandasti justitiam testimonia tua, et veritatem 
valde. 

139. Tabefecit me zelus tuus, quia obliti sunt verba tua 
inimici mei. 

140. Ignitum eloquium tuum valde, et servus tuus di- 
lexit illud. 

141. Junior ego sum et contemptus , justificationes tuas 
non sum oblitus. 

142. Justitia tua justitia in zeternum , et lex tua veritas. 


143. Tribulatio et necessitates invenerunt me, mandata 
tua meditatio mea est. 

145. Justitia testimonia tua in aeternum, intellectum da 
mihi, et vivam. 

145. Clamavi in toto corde meo , exaudi me , Domine : 
justificaliones tuas exquiram. 

146. Clamavi tibi, salvum me fac, et custodiam tesli- 
monia tua. 

147. Praveni in immaturitate et clamavi , in verba tua 
supersperavi. 

148. Proevenerunt oculi mei ad matutinum , ut meditarer 
eloquia tua. 

149. Vocem meam audi, Domine , secundum misericor- 
diam tuam , secundum judicium tuum vivifica me. 

150. Appropinquaverunt persequentes me iniquilate , à 
lege autem tua longe facli sunt. 
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151. Prope es, Domine, et omnes vie tua veritas. 


152. Initio cognovi de testimoniis tuis, quia in zeternum 
fundasti ea. 

153. Vide humilitatem meam et eripe me, quia legem 
tuam non sum oblitus. 

154. Judica judicium meum et redime me, propter ver- 
bum tuum vivifica me. 

155. Longe a peccatoribus salus , quia justificationes tuas 
non exquisierunt. 

156. Miserationes tuz mult , Domine : secundum judi- 
cium tuum vivifica me. » 

157. Multi qui persequuntur me el tribulant me, a 
testimoniis tuis non declinavi. 

158. Vidi insensatos et tabescebam, quia eloquia tua 
non custodierunt. 

159. Vide quoniam mandata tua dilexi, Domine : in mi- 
sericordia tua vivifica me. 

160. Principium verborum tuorum veritas, et in zeter- 
num omnia judicia justitize tuze. 

161. Principes persecuti sunt me gratis , et a verbis tuis 
formidavit cor meum. 

162. Exsultabo ego super eloquia tua, sicut qui invenit 


"| spolia multa. 


163. Injustitiam odio habui et abominatus sum, legem 
autem tuam dilexi. 
164. Septies in die laudavi te super judicia justitic tuze. 


165. Pax multa diligentibus legem tuam, et non est eis 


| scandalum. 


166. Exspectabam salutare tuum, Domine, et. mandata 
tua dilexi. 

167. Custodivit anima mea testimonia tua, et dilexit ea 
yalde. 

168. Custodivi mandala tua et testimonia lua, quia 
omnes viz meze in conspectu tuo, Domine. 

169. Appropinquet oratio mea in conspectu tuo , Domine, 
secundum eloquium tuum da mihi intellectum. 

170. Intret postulatio mea in conspectu tuo, Domine, 
secundum eloquium tuum eripe me. 

171. Eruclent labia mea hymnum, cum docueris me 
justificationes tuas. : 

172. Pronuntiet lingua mea eloquia tua, quia omnia 
mandata tua justitia. 

173. Fiat manus tua ut salvet me, quia mandata tua 
elegi. 
174. Concupivi salutare luum , Domine , et lex tua medi- 
tatio mea est. 

175. Vivet anima mea et laudabit te, et judicia tua adju- 
vabunt me. 

176. Erravi sicut ovis perdita , quzere servum tuum , quia 
mandala tua non sum oblitus. 


CXIX. 
Canticum graduum. 


1. Ad Dominum, cum tribularer, clamavi : et exaudivit 
me. 

?. Domine, erue animam meam a labiis injustis et a 
lingua dolosa. 
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3. Quid detur tibi et quid apponatur tibi ad linguam do- 
losam? 
4. Sagitta polenlis acute cum carbonibus desolatoriis. 


5. Heu me quia incolatus meus prolongatus est , inhabi- 
tavi cum tabernaculis Cedar. 

6. Multum incola fuit anima mea. 

7. Cum his qui oderunt. pacem eram pacificus : cum lo- 
quebar illis, impugnabant me gratis. 


c€xx. 
Canticum graduum. 


1. Levavi oculos meos ad montes , unde veniet auxilium 
meum. 
2. Auxilium meum a Domino qui fecit celum et terram. 


3. Non des in commotionem pedem tuum , neque dormiet 
qui custodit te. 

4. Ecce non dormitabil neque obdormiet qui custodit 
Israel. 
5. Dominus custodiet te, Dominus protectio tua, super 
manum dexteram tuam. 

6. Per diem sol non uret te, neque luna per noctem. 


7. Dominus custodiat te ab omni malo, custodiel animam 
tuam Dominus. 

8. Dominus custodiet introitum tuum et exitum tuum, 
ex hoc nunc et usque in seculum. 


CXXI. 
Canticum graduum. 


1. Lotatus sum in iis qui dixerunt mihi, in domum Do- 
mini ibimus. 
2. Stantés erant pedes nostri in atriis tuis, Jerusalem. 


3. Jerusalem quie zedificatur ut civitas , cujus participa 
tio ejus in idipsum. 

4. Illuc enim ascenderunt tribus, tribus Domini, testi- 
monium Israel, ad confitendum nomini Domini. 


5. Quoniam ibi sederunt sedes in judicium, sedes super 
domum David. 

6. Interrogate quae ad pacem sunt Jerusalem , et abun- 
dantia diligentibus te. 

7. Fiat pax in virtute tua, et abundantia in turribus tuis. 


8. Propter fratres meos et proximos meos loquebar pà- 
cem de te. 
9. Propter domum Domini Dei nostri, quiesivi bona 
tibi. 
CXXII. 
Canticum graduum. 


1. Ad te levavi oculos meos qui habitas in caelo. 
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2. Ecce sicut oculi servorum ad manus dominorum suo- 
rum, sicut oculi ancillae ad manus dominice su: : ita oculi 
nostri ad Dominum Deum nostrum, donec miserealur 
nostri. 

3. Miserere nostri, Domine, miserere nostri : quoniam 
multum repleti sumus despectione. 

4. In plurimum repleta est anima nostra, opprobrium 
abundantibus et despectio superbis. 


Cxxil. 
Canticum graduum. 


1. Nisi quia Dominus erat in nobis , dicat nunc Israel : 

2. nisi quia Dominus erat in nobis , cum insurgerent ho- 
mines super nos, 

3. forsitan vivos deglutissent nos. Cum irasceretur furor 
eorum super nos, 

^. forsitan aqua absorbuisset nos. 

5. Torrentem pertransivit anima nostra : fortasse pertrans- 
ivit anima nostra aquam intolerabilem. 

6. Benedictus Dominus, qui non dedit nos in venatio- 
nem dentibus eorum. 

7. Anima nostra sicut passer erepta est de laqueo venan- 
lium : laqueus contritus est, el nos eruti sumus. 


8. Auxilium nostrum in nomine Domini, qui fecit coelum 
et terram. 


Cxxiv. 
Canticum graduum. 


1. Qui confidunt in Domino sicut mons Sion : non com- 
movebitur in eternum qui habitat 

2. in Jerusalem. Montes in circuitu ejus, et Dominus in 
circuitu populi sui, ex hoc nunc et usque in szeculum. 


3. Quia non relinquet Dominus virgam peccatorum su- 
per sortem justorum : ut non extendant justi ad iniquitates 
manus suas. 


4. Benefac, Domine, bonis et rectis corde. 


5. Declinantes autem in strangulationes abducet Dominus 
cum operantibus iniquitatem : pax super Israel. 


CXxv. 
Canticum graduum. 


1. Cum converteret Dominus captivitatem Sion facti su- 
mus sicut consolati. 

2, Tunc repletum est gaudio os nostrum, et lingua no- 
stra exsultatione. Tunc dicent inter gentes : Maguificavit 
Dominus facere cum eis. 

3. Magnificavit Dominus facere nobiscum , facti sumus 
lretantes. : 

^4. Converte, Domine, caplivitatem nostram sicut tor- 
rentes in austro. 

5. Qui seminant in lacrymis in exsultatione metent. 
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6. Euntes ibant el flebant, mittentes semina sua : venien- 
les autem venient in exsultatione, portantes manipulos 
8u0s. 


CXXYI. 
Canticum graduum. 


1. Nisi Dominus zedificaverit domum , in vanum labora- 
verunt zedificantes. Nisi Dominus custodierit civitatem, 
frustra vigilat qui custodit. 

2. |n vanum est vobis ante lucem surgere : surgite 
postquam sederitis , qui manducatis panem doloris , cum de- 
derit dilectis suis somnum. 

3. Ecce haereditas Domini filii, merces fructus ventris. 


^. Sicut sagittae in manu potentis, ita filii excussorum. 


5. Beatus qui implebit desiderium suum ex eis : non con- 
fundentur, cum loquentur inimicis suis in porta. 


Cxxvin. 
Canticum graduum. 


1. Beati omnes qui timent Dominum, qui ambulant in 
viis ejus. 

2. Labores palmarum tuarum manducabis, beatus es et 
bene tibi erit. 

3. Uxor tua sicut vitis abundans in lateribus domus tuze : 
filii tui sicut novelle olivarum in circuitu mensa tue. 


4. Ecce sic benedicetur homo qui timet Dominum. 


5. Benedicat te Dominus ex Sion, el videas bona Jerusa- 
lem omnibus diebus vitze tua. 
6. Et videas filios filiorum tuorum : pax super Israel. 


cxxvrt. 
Canticum graduum. 


1. Sepe impugnaverunt me a juventute mea, dicat nunc 
Israel. 

2. Saepe impugnaverunt me a juventute mea, etenim non 
potuerunt mihi. 

3. Supra dorsum meum fabricaverunt peceatores, pro- 
longaverunt iniquitatem suam. 

4. Dominus justus concidit cervices peccatorum. 

5. Confundantur et avertantur retrorsum omnes qui ode- 
runt Sion. 

6. Fiant sicut foenum tectorum , quod priusquam evella- 
tur exaruit :. 

7. de quo non implevit manum suam qui metit, et sinum 
suum qui manipulos colligit. 

8. Et non dixerunt qui przeleribant : Benedictio Domini 
super vos, benediximus vos in nomine Domini. 


CXXIX. 


Canticum graduum. 
1. De profundis clamavi tibi , Domine , 


PSALM. 


2. Kópu, sledxoucov trs gore uov. l'evrfíizo c 
Cyvá. cou mpoc£yovea. elg Jv ovi cr Orfaets pou. 

3. "E&v dvouíag xapaTnpicne, Kópu, Kügis, cic 
Uoc cf aes; 

4. "Oc mapk ol 6 Üaxapós £o: Évsxev «o3. óvó- 
gré 00 Urépetwá ac, Kópte. "Yx£pewsv $ duy), ou 
tlg xbv Aóov cov, 

5. Ttcev f$ uy, uou Emi cov Kügtov. 

6. Amb guAmxAc miae ufygpt vuxrüe, PXmwrdzo 
*[opach Pr xbv. Küptov. 

7. "Oct zapk «(à Kuplio «6 Pisos, xal 9)03, nag" 
abi Avete. 

&, Kal abzos Aurposezat vov "apa éx xxotiv xv 
dvoyi)v aOzoU. 

PA. 
£33 càv &vaGaBunv. 


1. Kópis, oby, Goin, $ xap8lx uou, 0052 dpsceeo- 
latnoxv ol ócÜoquol uou. O03 EropsóUny £v ueyd- 
prt 9961 £y Üauu.acloi, oio du£. 

2,. El y, conetvogpóvouv, dA Uloca ctv quy v 
pou* (x; cà dxoyeyeAaxciguadvoy ixl Tv uxiépa a)- 
79 , c dvrazodoctte Eri viv » 

3, "Exntoávo "IopadA él vóv. Kógtov , dx «09 vv 
xai £e 109 alivoc. 

PAA'. 
£3, àv dvaGafjv. 

1. Mvrsünzt, Küópie, z0U Aavl2, xol mdo"c T7; 
mpaxótr roc abroU. 

2. 0c nost s Kuplo, naro Tip Oei "Iaxo6, 

3. Ei eiceAeóaopa d; axrvonua. olxou uou, el dva- 
Gfsoyxt En xA avpotvfc uou 

4. sl Uo Üvov ot ga quote uou , xal vote BAe- 

pot; MU VUGTANIOV , ] 
: A dn dwimauty xoi, xporágot uou, Étoc o0 tüpe 
a6ov zi) Kuplo, excvogux ci O6 "laxo. 

e. "Ióob Jjxoucapuev abr] iv "Expat, sÜpousv aó- 
"rhy dv «oie meBlote x00 vium 

7. Eicehsuoisutün slc à axvvopuxra. «toU , mpoc- 
xuvíjauj.ev slc xov córov oU ovraav ol xodcc aücoU. 

s. AvdovnÓ, Küpi, tl; cÀv dvxmauciv cov, cU 
xai 4 xiGorzüc 90 &yutapactós cov. 

9. Of ieprig cou iviócovtut Orxatocóvrv, xui oi 
Éatol ao0. da adiaoveut. 

10. "Evexev Aautd o0 SoóAou aou, uj dàoccpésyne 
cb mrpósurmov 100 XotatoU cj. 

T. "Quoss Kópuoc s Aavlà dd üetzv, xal o0 u3, 
Ürcfiset aiefiv* "Ex xapnoü vois xotiae aou (fiopat 
Ér xo) ügóvov cov. 

12, "Ey guAdZovrat ol viol aou «Jv Bhxny tou, 
xui tk uaprópid uou caUvz 4 DUdLe aüroóc xal oi 
viol abc Éux coU ulüwvec xaÜtuvezi iml oU Üpóvou 
G0. 

13. "Oc Hezaro Kóptoc cd Xuov, fperísato aà- 
hy elc xazouxíav Éavtiy. 

HW. Acn 4$ xxvámavsis pou elg oliva alivoc, (3t 
xaoucíat Oct $orcisdqny abTáv. 
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2. Domine, exaudi vocem meam. Fiant aures tuz inten- 
dentes in vocem deprecationis meze. 

3. Si iniquitates observaveris, Domine, Domine, quis 
sustinebit ? 

^. Quoniam apud te propitiatio est : propter nomen tuum 
sustinui te, Domine. Sustinuit anima mea in verbum tuum, 


5. speravit anima mea in Dominum. 

6. Acustodia matutina usque ad noctem , speret Israel in 
Dominum. 

7. Quoniam apud Dominum misericordia , et multa apud 
illum redemptio. 

8. Et ipse redimet Israel ex omnibus iniquitatibus ejus. 


CXXx. 
Canticum graduum. 


1. Domine, non est exaltatum cor meum , neque in altum 
elati sunt oculi mei. Neque ambulavi in magnis , neque in 
mirabilibus super me. 

2. Si non humiliter sentiebam, sed exaltavi animam 
meam : sicat ablactatus super matrem suam , sic retribues 
in animam meam. 

3. Speret Israel in Domino, ex hoc nunc et usque in sa- 
culum. 


CXXXI. 
Canticum graduum. 


1. Memento, Domine, David, et omnis mansuetudinis 
ejus. 

2. Sicut juravit Domino, votum vovit Deo Jacob. 

3. Si introiero in tabernaculum domus mez , si ascendero 
super lectum strati mei : 

4. si dedero somnum oculis meis, et palpebris meis dor- 
mitationem , 

5. et requiem temporibus meis, donec inveniam locum 
Domino, tabernaculum Deo Jacob. 

6. Ecce audivimus eam in Ephrata, invenimus eam in 
campis sylvae. 

7. Intremus in tabernacula ejus, adoremus in loco ubi 
steterunt pedes ejus. 

8. Surge, Domine, in requiem tuam, tu et arca sanctifi- 
cationis Lure. 

9. Sacerdotes tui induentür justitiam , et sancti tui exsul- 
labunt. 

10. Propter David servum tuum, non avertas faciem 
Christi sui. 

11. Juravit Dominus David veritatem, et non frustrabi- 
iur eam : De fructu ventris tui ponam super sedem tuam. 


12. Si custodierint filii tni testamentum meum, et testi- 
monia mea haec quae docebo eos : et filii eorum usque in 
sieculum sedebunt super sedem tuam. 


13. Quoniam elegit Dominus Sion , praelegit eam in ha- 
bitationem sibi. 

14. Hic requies mea in seculum seculi, hic habitabo 
quoniam praeelegi eam. 
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15. T7» (pav aüzT;e eüAo[Gv &UAov/Tw, tobc Ttt- 
99€ aiz7c yopr&ac dovov. 

16. "loc leostc abcr £v80at awrnplav, xai ol Gott 
ajvrs dyaX«aast dyaXadaovcat, 

07. 'Exe avare xépas 4 Aaui, firoluaca 
Ay vov xi) Xputij 

18. "Tou; $y0pobc aüvo3 ivBócw alcyüvry, émi 8i 
abzbv £favOioet cb áy(anpd uou. 


PAB. 
fid, vàv dvataunv. 


1. "[2ob 93, c xov, 3, «i cegnvbv, dI" 3 55 xacoi- 
x£iv dóeAobc Entroatutó; 

2. 'fc pópov él xrgaAze Tb xatxÓaivov iml mo- 

va , 75v mtv c5» 'Aapov, cb xacabaivoy Eni viv 
vyxv xoi 2yBUjatoc abcoD. 

3. "foc &póaoc "Apiciw 4$ xacafalvouca exi ck Don 
Xi, "Oc £xet iveveÜnvo Kügtoc ci eüoyixv, Lorhy 
Enc 700 alüvoc. 

PAT*. 
3 vy dvaGabuün, 

1. "Idot 83) eüXoyeie cb Küptov, zdvrtc ol G99Aot 
Kuolou, ci iazüxec iv olu» Kuplou, dv aUas olxou 
Gro) fw. 

2, "Ev «aic vullv induce vic yetpa Ouiv el; ck 
&yux , xal eÜXoyeive xv Kóptov. 

3. EüXoyf2: ot Kóptos ix Xuv, 5 movíau zov ob- 
gavov xal àv Y7v. 


PAA'. 
Àxcbin., 


1. Alveice 55 Óvopa: Kuplou,, alvetee , 9o0Aot , Kóptov. 

2. Of écxüyrec Ev obup Kupiou , ev aUAatc olxou CoU 
"iv. 

3. Alvéize «bv Kóptov 6v dabo Kóptoc, dare 
1i) óvy.xmt adzod si xaóv. 

4. "Oct xbv "Iax£ e£tazo Éxvsip 6 Kópux,, "Io- 
pa. ele sepiouctacuàw Éxvcüj. 


5. "Oct ép. Fyvoxa. da peras $ Kópuwc, xal 6 
Kóptoc fxiv reao& mvezc coc Üsoc. 

6. TMtvea dox 308cev 6 Küptoc Pmolnaev. dv T 
obpavin xai £y 73, 7, £v vaic ÜaAdacute xal iv mágatg 
cag abUccotc. 

7. Avdyov. vila P, 0nydrou vie Ye, davoxme 
tlc 6ecbv. émoizotv, 'O dEdvov dvépoug ix Ürncatupiov 
abzou. 

8. "Oc Erdecae à mpovcóroxa. Alrémcou dnb dvüpó»- 
Tt00. Étoc xvf vouc. 

9. "Efaméo:Üe cxpuiin xal vípzta iv uíaw Gov, 
Alrune , é& QDapaó xal & mat cote GoAotz attoU. 

10. "Oc Exdicatev vy, mo), xal dméxvewe Baav- 
Aic xpacatode 

IH. Tby Xov aer 56)» "Apodfatuv, xal cbv "Guy 
xcu cz Bao&v, xal xdeuc cc Bacüslag Xavadv. 

m. Kai Éwxe. vhv Y asóv xXmpovoulav, xXmpo- 
voulav "Tapa Axip adcoU. 





WAAM. PAA. 


15. Venalionem ejus benedicens benedicam, pauperes 
ejus salurabo panibus. 

16. Sacerdotes ejus induam salute , et sancti ejus exsulta- 
tione exsultabunt. 

17. Ibi suscitabo cornu David, paravi lucernam Christo 
meo. 
18. Inimicos ejus induam confusione , super ipsum autem 
efflorebit sanctificatio mea. 


CXXXIIL. 
Canticum graduum. 


1. Ecce nunc quid bonum , vel quid jucundum , nisi habi- 
tare fratres in unum? 

2. Sicut unguentum in capite quod descendit in barbam , 
barbam Aaron, quod descendit in oram vestimenti ejus. 


3. Sicut ros Aermon qui descendit super montes Sion. 
Quoniam ibi mandavit Dominus benedictionem, vitam 
usque in seculum. 


CXXXI. 
Canticum graduum. 


1. Ecce nunc benedicite Dominum , omnes servi Domini , 
qui statis in domo Domini, in atriis domus Dei nostri. 


2. In noctibus extollite manus vestras in sancta , et bene- 
dicite Dominum. 

3. Benedicat te Dominus ex Sion, qui fecit celum et ter- 
ram. 


CXXXIV. 
Alleluia. 


1. Laudate nomen Domini, laudate, servi, Dominum. 
2. Qui statis in domo Domini, in atriis domus Dei nostri. 


3. Laudate Dominum quia bonus Dominus , psallite no- 
mini ejus quoniam decens. 

4. Quoniam Jacob elegit sibi Dominus, Israel in posses- 
sionem sibi. 

5. Quoniam ego cognovi quod magnus est Dominus, et 
Deus noster super omnes deos. 

6. Omnia quzecumque voluit Dominus fecit in ccelo et in 
terra, in maribus et in omnibus abyssis. 


7. Educens nubes ab extremo terra , fulgura in pluviam 
fecit. Qui educit ventos de thesauris suis. 


8. Qui percussit primogenita JEgypti ab homine usque ad 
pecus. 

9. Emisit signa et prodigia sua in medio tui , JEgypte, in 
Pharaonem et in omnes servos ejus. 

10. Qui percussit gentes multas, et occidit reges fortes : 


11. Seon regem Amorrhzorum, et Og regem Basan, et 
omnia regna Chanaan. 

12. Et dedit terram eorum hureditatem , haereditatem 
lsrael populo suo. 


PSALM. 


13.. Kopie, xo dvoud. aov elc «bv atova , xal zo pyn- 
uócuvdv aou elc yevev xal yevedv. 

MH. "Om xowet Kóptoc «bv Aabv adroU , xal Pri «oic 
SooVotc abz60 mra pax)mfh;aecat. 

t5. "Ià clie Gv £0vi)v dovóptov xat y ouatov, Fova 
yssgàv dvÜpiymu, 

16. Xcóka Éyouct xxi o0 Aagoumw, ógüuuoU 
Éyovct xa obx Óyovzxt. 

V. ocn Éyoust xal oUx dvoriothísoviut, o08d Ye 
ict vega y ci axiuaczt adciv. 

18. "Ouotot azote vévotvro. ol motoüvree ark, xal 
mts ol merrodüóxec im^ aUroic. 

19. Olxoc "lopx3, tÜAovácats Tbv Kógtov: olxoc 
"Aapiv, süAoríjsave zbv Kóptov. 

20. Olxos Acul, süAopírace xàv Küptov: of qo6osu- 
vot àv Kóptov, sÜhoyfiaact tbv Kóptov. 

21. E)Aoymróg Kópts iv Xi, d xaxov "Izpou- 
cx. 


PAE'. 
Àoscbia. 


1. "ElouoXoyetc0e «i Kuplio dct derafóc, &ri elc cov 
aipva vo Doc abcoU. 

2. "EzouoAoyrisür zip Op xw ÜrGw, Óct slg vov 
alivx tà FAsoc aoxoU. 

3. "Efouokoytis0s «i? Kuplto xiv xupiv, ct eiz rov 
amica t6 £Àgog aUroU. 

4. Ti movjsxvzt Üaudcux peydAn póvi, dut clc 
bv ai&va xà É)eoc abxoU. 

s. "Ti moníjcavet z00e oüpavouc 2v cuvésti, &ct. elg 
bv aliva c5 Éoc abcoo, 

8. "TG exepeciaavrt cv v7; Eni ziv 6Odcov, xt tlg 
Tbv alowa vo Üieoc abcoU. 

7. "T movíjsavm güra paydAa uóve, Óct elc rov 
aliva có Ésoc abcoU, 

8. "Tóv fjuov slc éouclav «Tc fiu£pac, dct slc cov 
aiijva sb Ü.eoc abvoU. 

9. 'T3y ceofjvry xal tob; davépac tls ifousíav «7 
vuxüc, Óct elc cbv aoa xo ZAeoc abcoU. 

10. "FG vuvdbuvet Alyuzrov civ toig mpertotóxotg 
ati, 6vt el; vov aliva T0 Ü.soc abroU. 

Tt. Kod Pocyayóvet cov "I0. x. £aoo abrüv, 6 
tlc 15v alüva «0 Asoc aUcoU. 

n. "EV ge y xal £v Bpaylow Gyr, $a 
slg xov albyva 0 ÉAsoc aocoD. 

13. Tà xavadiAóvzt 4» ioulipàv 0daaaay tlc un- 
péaei , Ut cic vv alva «o Doc aüroU. 

1. Kal Gucpzryóva zàv "Iap23. Ok uécou abtiic, 6n 
£l «bv alijva to £)soc aUtoU. 

15. Kal PectvdEavet dbapao xal Xy Govagav abro 
sic dAaacav £pufiokv, Óxx el xov aliva. vo. Dsoc ao- 
T0). 

16. "TG Dweqayóvzt zw Xabw aüzoU dv 4 duo, 
6x1 eic tov aliva. x0 ZAtoc aütoU. 

9. T xaváLavet Bassi prydAou;, $m slg xbv 
alova cà ÉAeog aca. 

18. Kal dmoxce(vavit BacUui xpavutoe, Oct elg 
bv al&va xà Doc aozov, 
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13. Domine , nomen tuum in sieculum , et memoriale tuum 
in generationem et generationem. 

14. Quoniam judicabit Dominus populum suum, et in 
servis suis deprecabitur. 

15. Idola gentium argentum et aurum, opera manuum 
hominum. 

16. Os habent et non loquentur, oculos habent et non 
videbunt. 
. 17. Aures habent et non audient , neque enim est spiritus 
in ore ipsorum. 

18. Similes illis fiant qui faciunt ea, et omnes qui confi- 
dunt in eis. 

19. Domus Israel , benedicite Dominum : domus Aaron, 
benedicite Dominum. 

70. Domus Levi, benedicite Dominum : qui timetis Do- 
minum, benedicite Dominum. 

21. Benedictus Dominus in Sion, qui habitat in Jerusa- 
lem. 


CXXXV. 
Alleluia. 


1. Confitemini Domino quoniam bonus , quoniam in sz- 
culum misericordia ejus. 

?. Confitemini Deo deorum, quoniam in szeculum mise- 
ricordia ejus. 

3. Confitemini Domino dominorum , quoniam in seculum 
misericordia ejus. 

^. Qui facit mirabilia magna solus , quoniam in sacculum 
misericordie ejus. 

5. Qui fecit celos in intellectu, quoniam in seculum 
misericordia ejus. 

6. Qui firmavit terram super aquas, quoniam in sscu- 
lum misericordia ejus. 

7. Qui fecit luminaria magna solus , quoniam in seculum 
misericordia ejus. 

8. Solem in potestatem diei , quoniam in &eculum mise- 
ricordia ejus. 

9. Lunam et stellas in potestatem noctis , quoniam in sz- 
culum misericordia ejus. 

10. Qui percussit /Egyptum cum primogenitis eorum, 
quoniam in szeculum misericordia ejus. 

11. Et qui eduxit Israel de medio eorum, quoniam in 
sieculum misericordia ejus. 

12. In manu potenti et brachio excelso, quoniam in sm- 
culum misericordia ejus. 

13. Qui divisit mare rubrum in divisiones, quoniam in 
seculum misericordia ejus. 

14. Et traduxit Israel per medium ejus, quoniam in sae- 
culum misericordia ejus. 

15. Et excussit Pharaonem et virtutem ejus in mare ru- 
brum, quoniam in szeculum misericordia ejus. 


16. Qui traduxit populum suum ín deserto , quoniam ín 
seculum misericordia ejus. 

17. Qui percussit reges magnos , quoniam in seculum mi- 
sericordia ejus. 

18. Et occidit reges fortes , quoniam in szeculum miseri- 
cordia ejus. 
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19. "Tov Env Bacüéa civ "'Apodbalav, 6c clc «bv 
aliva. xb ÉAeoc atcoD. 

20. Kal ziv "y Bacü£a cz; Baciw, Ur eig vov 
ali)va. 15 ÉAcoc aücoU. 

21. Kal 2óvi cy 47v aücov xm povopav, óct. elc 
«ov ali)va cb Ésoc a'cos. 

2». KXnpovouíav "Iopa Bode aUcoU, Üvt elg vov 
aliiva cà ÉAtog aUo. 

23. "Oct Zv «5; sametvoott fuv. Puvistn fuv 6 
Kópux , $1 eic xbv al&iva. xà Éieos abtoU. 

34. Kat Dzpiosaco fus Ex. viv. £y0póv fuv, Gt 
tlg càv al&yva «b ZAeoc aUzoU. 

35, 'O Aidobe «poly vor augxt, Gr cle rbv alia 
40 ÉAeoc a0c0U, 

25. "EZonoAoreta0e «i) Gheip «00 oüpavoU , Ut clc xbv 
aliova 75 £Acog aUo. 


PAS' 
Tà Axui9, legintev. 


1. "Eni có. oca BaGuAGvoc ixet. ixa0loauav, 
xal Gabaa Év zip ornaTivac fuc cz Eubv. 

2, "Ez cai (réaic dv píéatp aücti, ixosudaxpuev vk 
Dpyaya hg. 

3. "Or éxet Emmpórenaay faic ol aty aduoceóeav- 
ctc fue Vóyouc (OG), xar ob. drcacyocróvesc Tie, Üpcvov 
"Acae fiv ix ov Qv Xubv. 

a. Tli dooysv àv 3v Kuglou inl q76 dJ2o- 
splac; 

en "Ey x0 diüepal aoo, "lepoucaMiy, ixOansücín 
5$ 8cEud ov. 

€. KoXXnfein 4 yao uou ti) Adpuyyl uou, dàv 
wá cou uvns0o, ib y3, mpoxvaváLoguat 3v "legou- 
qa)3,. ó iv dgy, «Te sügpoaivne uou. 

7. Mváctnct, Kópi, cw viv "E&íp. clv fp£oxv 
'[epoucsuk* Gv Xeyóvzow* "ExxtvoUte, DoxevoUte 
Éoc xi)v ÜtpieMtov otc. 

8. &znp Ba6uAOvoc $ xaXaimpoc* uaxdotoc $c 
dvrarxoboget Got x0 dyramócoud. cou, Ó dvraréduxac 
$utv. 

9. Maxdotoc $; xpavístt xal £jagit sk. víymá oov 
mps Ty méxonv. 


PAZ. 
Wage và Aauid', Avraíco xxl Zayagteo. 


1. "EZopoAoy(/aopat cot, Kópte, £v Go xapla uou, 
xal deve Gyy£nv a6 act, dct Txoucac ravra 
cà bXparx co cxonactós uou. 

2. Igocxuvjsw phe vabv &vióv. cou, xal iEouoAo- 
áaopat cà Óvójact oou, Exi tip Ett cou xal 5T, dn- 
Ücía cou Uzt dpeydAuvac Eni müv cà Üvoua cb &yióv 


ou. 

3. "Ev $j àv $píoa. inuaMctmpal ce, cxyb ind- 
xoucóv gou* molowpzctu pi Pv Quy ou Suvdyit 
q0U. 
4. "Efouoloynadotocdv cot, Küpu, vdvetc ol. flx- 
seis Te YUe, Unt fxoscav mdvva vk (ata ToU 
aou tóc GoU. 


WAAM. PAZ. 


19. Seon regem Amorrhzorum , quoniam in saeculum mi- 
sericordia ejus. 

20. Et Og regem Basan, quoniam in seculum misericordia 
ejus. 
21. Et dedit terram eorum hiereditatem , quoniam in sse- 
culum misericordia ejus. 

22. H:zereditatem Israel servo suo, quoniam in saeculum 
misericordia ejus. 

23. Quia in humilitate nostra memor fuit nostri Domi- 
nus, quoniam in saeculum misericordia ejus. 

?4. Et redemit nos ab inimicis nostris, quoniam in saecn- 
lum misericordia ejus. 

25. Qui dat escam omni carni, quoniam in scculum mi - 
sericordia ejus. 

26. Confitemini Deo ccli , quoniam in seculum misericor- 
dia ejus. 


CXXXVI. 
Tpsi David, Jeremim. 


1. Super flumina Babylonis illic. sedimus, et flevimus 
dum recordaremur Sion. 
2. In salicibus in medio ejus suspendimus organa nostra. 


3. Quoniam illic interrogaverunt nos qui captivos duxe- 
runt nos verba canticorum, et qui abduxerunt nos , iymnum : 
Cantate nobis de canticis Sion. 

4. Quomodo cantabimus canticum Domini in terra aliena ? 


5. Si oblitus fuero tui, Jerusalem, obliviscatur dextra 


mea. 

6. Adliereat lingua mea faucibus meis , si non meminero 
tui, si non praeposuero Jerusalem sicut in principio laetitiae 
meg. 

7. Memento, Domine, filiorum Edom in die Jerusalem : 
qui dicunt : Exinanite , exinanite usque ad fundamenta ejus. 


8. Filia Babylonis misera : beatus qui retribuet tibi retri- 
butionem tuam , quam retribuisti nobis. 


9. Bealus qui tenebit et allidet parvulos tuos ad petram. 


CXXXVII. 
Psalmus ipsi David, Aggsi et Zacharire. 


1. Confitebor tibi, Domine, in toto corde meo, et coram 
angelis psallam tibi , quoniam audisti omnia verba oris mei. 


2. Adorabo ad. templum sanctum tuum, et confitebor 
nomini tuo, super misericordia tua et veritate tua : quoniam 
magnificasti super omne nomen sanctum tuum. 


3. In quacumque die invocavero te, cito exaudi me : 
multiplicabis me in anima mea virtute tua. 


^. Confiteantur tibi, Domine, omnes reges terrae, quo- 
niam audierunt omnia verba oris tui. 


PSALM. CXXXVIII. 
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5. Et cantent in viis Domini, quoniam magna est gloria 
Domini. . 

6. Quoniam excelsus Dominus, et humilia respicit, el 
excelsa.a longe cognoscit. 

7. Si ambulavero in medio tribulationis , vivificabis me : 
Super iram inimicorum meorum extendisti manus tuas, et 
salvum me fecit dextera tua. 

8. Domine, retribues pro me : Domine , misericordia tua 
in seculum : opera manuum tuarum ne despicias. 


Cxxxvrt. 
In finem, psalmus ipsi David. 


1. Domine, probasti me, et cognovisti me : 

2. tu cognovisti sessionem meam, et resurrectionem 
meam : 

3. tu. intellexisti cogitationes meas. de longe, semitam 
meam et funiculum meum investigasti , 

4. el omnes vias meas prievidisti, quia non est sermo 
injustus in lingua mea. - 

5. Ecce, Domine, tu cognovisti omnia novissima et anti- 
qua : tu formasti me et posuisti super me manum tuam. 


6. Mirificata est scienlia tua ex me, invaluit, non potero 
ad illam. , 
7. Quo ibo a spirità tuo, et quo a facie tua fugiam? 


B. Si ascendero in celum, tu illic es : si descendero in 
infernum , ades. 

9. Si recipiam pennas meas diluculo, et habitavero in ex- 
tremis maris, E 

10. nam et ibi manus tua deducet me, et tenebit me dex- 
tera tua. 

11. Et dixi : Forsitan tenebre conculcabunt me, et nox 
illuminatio in deliciis meis. : 

12. Quoniám tenebra: non obtenebrabuntura te, et nox 
sicut dies illuminabitur.: sicut tenebra ejus, ita et lumen 
ejus. . 
13. Quoniam tu possedisti renes meos, Domine : susce- 
pisti me de utero matris meze. 

14. Confitebor tibi quoniam terribiliter mirificatus es : 
mirabilia opera tua, et anima mea cognoscit valde. 


15. Non est absconditum os meum a te quod fecisti in 
abscondito, el substantia mea in infimis terra. 


16. Inoperatam fneum viderunt oculi tui, et in libro tuo 
omnes scribentur. Dies formabuntur et nemo in eis. 


17. Mihi autem valde honorificati sunt amici tui , Deus : 
valde confortati sunt principatus eorum. 

18. Dinumerabo eos et super arenam multiplicabuntur : 
exsurrexi , et adhuc sum tecum. 

19. Si occildleris, Deus, peccatores : viri sanguinum , de- 
clinate a me. 

20. Quoniam dices in cogitatione : Accipient in vanitate 


| civitates suas. 


, 21. Nonne eos qui oderant te, Domine, odio habui, et 
super inimicos tuos tabescebam ? 
n. Perfecto odio oderam illos , inimici facti sunt mihi. 


"3 
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WAAM. PM. 


23. Proba me, Deus, et cognosce cor meum : scrutare 
me, et cognosce semitas meas. 
24. Et vide si via iniquitatis in me est, et deduc me in 
via zeterna. 
CXXXIX. 
I. In finem , ipsi David psalmus. 


2. Exime me, Domine, ab homine maligno, a viro in- 
justo erue me. 

3. Qui cogitaverunt injustitias in corde, tota die consti- 
tuebant praelia. 

4. Acuerunt linguam suam sicut serpentis, venenum 
aspidum sub labiis eorum. Diapsalma. 

5. Custodi me, Domine, de manu peccatoris , ab homi- 
nibus injustis erue me. Qui cogitaverunt supplantare gres- 
sus meos : 

6. absconderunt superbi laqueum mihi, et funes exten- 
derunt laqueos pedibus meis, juxta semitam scandalum 
posuerunt mihi. Diapsalma. 

7. Dixi Domino : Deus meus es tu : auribus percipe, 
Domine, vocem deprecationis meae. 

8. Domine, Domine, virtus salutis mee, obumbrasti 
super caput meum in die belli. 

9. Ne tradas me, Domine, a desiderio meo peccatori : 
cogitaverunt adversus me, ne derelinquas me, nequando 
exaltentur. Diapsalma. 

10. Caput circuitus eorum, labor labiorum ipsorum 
operiet eos. 

11. Cadent super eos carbones ignis in terra, et dejicies 
eos in miseriis , non subsistent. 


12. Vir linguosus non dirigetur super terram : virum 
injustum mala venabuntur in interitum. 

13. Cognovi quia faciet Dominus judicium imopis, et 
causam pauperum. 

14. Verumtamen justi confitebuntur nomini luo, inhahi- 
tabunt recti cum vultu tuo. 


CXL. 
Psalmus David. 


1. Domine, clamavi ad te, exaudi me : intende voci 
deprecationis meze , cum clamavero ad te. 


2. Dirigatur oralio mea sicnt incensum in conspectu tuo : 
elevatio manuum mearum sacrificium vespertinum. 

3. Pone, Domine, custodiam ori meo, et ostium cir- 
cumstantice circa labia mea. 

4. Ne declines cor meum in verba malitiz , ad excusan- 
das excusationes in peccatis, cum hominibus operantibus 
iniquitatem, et non communicabo cum electis eorum. 


5. Cofripiel me justus in misericordia et arguet. me, 
oleum autem péccatoris non impinguet caput meum. Quo- 
niam adliuc et oratio mea in beneplacitis eorum. 

6. Absorpli sunt juxta petram potentes eorum. Audient 
verba mea quoniam dulcuerunt. 


11. Cadent super eos carbones : in ignem dejicies eos : in 
miseriis non subsistent. 
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CXLII. 


7. Sicut crassitudo terrze dirupta est super terram , dis- 
sipata sunt ossa nostra secus infernum. 

8. Quoniam ad te, Domine , Domine, oculi mei 
speravi, ne auferas animam meam. 

9. Cuslodi me a laqueo quem statuerunt mihi , et a scan- 
dalís operantium iniquitatem. 

10. Cadent in retiaculo ejus peccatores, singulariter 
sum ego donec transeam. 
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CXLI. 


1. Intellectus ipsi David , cum esset in spelunca, oratio. 


2. Voce mea ad Dominum clamavi , voce mea ad Domi- 
num deprecatus sum. 

3. Effundam ante eum precem meam, tribulationem 
meam in conspectu ejus annuntiabo. 

4. In deliciendo ex me spiritum meum , el tu cognovisti 
semitas meas. In via hac qua ambulabam, absconderunt 
laqueum mihi. 

5. Considerabam ad dexteram et videbam, quia non erat 
qui cognosceret me. Periit fuga a me, et non est qui requi- 
rat animam meam. 

6. Ad te, Domine, clamavi, et dixi : Tu es spes mea, 
portio mea in terra viventium. 

7. Intende ad deprecationem meam, quia humiliatus 
sum nimis : erue me a persequentibus me, quoniam corro- 
borati sunt super me. 

8. Educ de custodia animam meam, ut confiteatur no- 
mini tuo, Domine : me substinebunt justi quoadusque retri- 
buas mihi. 


CXLII. 


Psalmus ipsi David , quando eum filius persequebatur. 


1. Domine, exaudi orationem meam, auribus percipe 
precem meam in veritate tua , exaudi me in tua justitia : 


2. et non intres in judicium cum servo tuo, quia non 
justificabitur in conspectu tuo omnis vivens. 

3. Quoniam persecutus est inimicus animam meam , hu- 
miliavit in terram vitam meam : collocavit me in tenebro- 
sis sicut mortuos seculi , 

4. eL anxiatus est super me spiritus meus , in me turba- 
tum est cor meum. 

5. Memoratus sum dierum antiquorum, et meditatus 
sum in omnibus operibus tuis , in facturis manuum tuarum 
meditabar. 

6. Expandi manus meas ad te, anima mea sicut terra 
sine aqua tibi. Diapsalma. 

7. Cito exaudi me, Domine, defecit spiritus meus : ne 
avertas faciem tuam a me, et similis ero descendentibus in 
lacum. 

8. Auditam fac mihi mane misericordiam tuam , quia in 
te speravi : notam fac mihi, Domine, viam in qua ambu- 
lem , quoniam ad te levavi animam meam. 

9. Exime me de inimicis meis, Domine, quia ad te con- 
fugi. 

13. 
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PMA. 


10. Doce me ut faciam voluntatem tuam, quia Deus 
meus es tu : spiritus tuus bonus deducet me in rectam. 

11. Propter nomen tuum, Domine, vivilicabis me, in 
lua justitia educes de tribulatione animam meam. 

12. Et in tua misericordia disperdes inimicos meos , et 
perdes omnes qui tribulant animam meam , quoniam servus 
tuus sum ego. 


CXLIII. 


Ipsi David ad Goliad. 


|. Benedictus Dominus Deus meus qui docet manus 
meas ad praelium, digitos meos ad bellum. 


2. Misericordia mea et refugium meum, susceptor meus 
et liberator meus , protector meus el in ipso speravi, sub- 
jiciens populum meum sub me. 

3. Domine, quid est homo quia innotuisti ei, aut filius 
hominis quia reputas eum? 

4. Homo vanitali similis factus est, dies ejus sicut umbra 
preetereunt. 

5. Domine, inclina colos tuos et descende, tange mon- 
tes et fumigabunt. 

6. Corusca coruscationem et dissipabis eos, emitte sa- 
gitlas tuas el conturbabis eos. 

7. Emille manum tuam ex alto, exime me et erue me 
de aquis multis, de manu filiorum alienorum. 


8. Quorum os locutum est vanitatem , et dextera eorum 
dextera iniquitatis. 

9. Deus, canticum novum cantabo tibi , in psalterio de- 
cachordo psallam tibi. 

10. Qui dat salutem regibus, qui redimit David servum 
suum de gladio maligno. 


11. Erue me et exime me de manu filiorum alienorum , 
quorum os locutum est vanitatem , et dextera eorum dextera 
iniquitatis. 

12. Quorum filii sicut novellie. plantationes constabilitze 
in juventute sua : filia eorum composite , circumornatie ut 
similitudo templi. 

13. Promptuaria eorum plena , eructantia ex hoc in hoc. 
Oves eorum fatosee , multiplicantes in egressibus suis : 


14. boves eorum crassc. Non est ruina sepis, neque 
transitus , neque clamor in villis eorum. 


15. Beatum dixerunt populum cui haec sunt, beatus po- 
pulus cujus Dominus Deus ejus. 


CXLIV. 
Laudatio ipsi David. 


1. Exaltabo te , Deus meus, rex meus, et benedicam no- 
men tuum in szculum et in szeculum seculi. 


2. Per singulos dies benedicam te, et laudabo nomen 
tuum in seculum et in seculum seculi. 


PSALM. CXLV. 


& Méquc 6 Kéógtoc xal alvszóc a945px , xal zie tuc- 
quieoaóvre abro oUx Éazt mépac. 

4. T'eve& xal eve inatwéaet tà Fora Gov , xal viv 
Oóvapily aou. dreepyeYouot. 

5, Kal cÀy ueyaXorgéneuzy tT Odzns t7 kyuoqu- 
vr cou Ax)fsougt, xai và Üxuy.datk cou Ornyrsovrat, 

6. Kel cà» Góvapuv Gv qobspüv cou ipoUct, xal 
TÀv ueaunoóvny cou Dtrirfsovzat. 

7. Myáyny 700 mou, tT genoróvrzós cou He- 
umet xal y wen cou 32))axaovcat. 

s.0 v xal (uy 6 Küptoc, Bu; 
xai dale. POUR 

9. Xpneocóc Koptoc cole Uropévoust , xal of olxztpuot 
abzo0 irl ávra. v Ep. xroU. 

10. "E£ouokoynada(ocdv aot, Kópie , távza vk Ep 
Gov , xa oi Óatw( aou süAoTra TOV GE. ! 

1t. Aófav «c Baadelac aou igoUct, xal v^; 6ova.- 
eciíav cou vinci i " 

12. Too gut toig uloig viov dvÜpoymov vv Óu- 
vactetav ign cv 80fav TT Vi sisi Te 

Qelag cou. 

13. 'H facOela cou (jaacel mátvcoov ziv. alibvoyv, 
xal $4 &earozelx aou iv mde "evel xol evel. IIuszos 
Kóptoc £v «oic Aóvots abrcaü , xa Üctoc £v met vois Ép- 
qois aorroU. 

14. "Yxocvaoltex Kóptoc mávzac voUc xavamiztov- 
cac, xal dvoplot mávrae obs ce riurtes 

15. Ot àgfcuuol mávcoy elc cb PAn(fouct, xal cb 
Bloc ch rpogdv aüziv Ev eUxatpla. 

16. "Avolyet; cU ck yeipds 60v , xxl ÉpmtnAde müv 
tiov eüSoxlac. 

m. Alxatog Kóptoc dy mdcote vaio 620ie abto0 , xal 
Bctoc iv nat coi Épyot, aicoD. 

18. "Eyybc Kóptog üct xoig émuxoug£vot, abtóv, 
mot ois ErcixaAougévot; aücby iv Gela. 

19. O£Xnua iov qobouptévony adzóv mouistt, xal 77 
Üefiotox; a6) Emaxoucssat, xal coat alco)c. 

20. QuAdccit Kópiog mávzae coUe damage ad- 
xbv, xai vtávea voUc &p.xoxoA oue EhoAofiosUset. 

21. Alyemww. Kuplou Jatvjott xà arópax pou , xad eü- 
Aeqsíz müca chpL «b Ovoux xà dhtvow aUtGU elg ov 
alix xat elg cov aliva xou alivoc. 

PME. 
AxXsdcttn. Avaico xai Zayagizu. 

9. Alvet, f voy poo, xàv Kógtov: alvíato Küptov & 
Los uou, aio zi) Gti pou Éoc Urdgyo. M3 nenot - 
Das dx dyovtas, 

3. xat y vioue dvpomv, elc oàx favi ewenpla. 

4. "Efehaóstzat vb mwéüpat aüzo0, xal Pmwcpéje 
elc vy YXv aücoU* iv Dalvn c7, fion dmooüveai mav- 
«tc oi Ovxontool adco. 

s. Maxdpic ob 6 Orbc "Lax fovfóc aüvoU, f 
Dre nbxoU £r Küptov bv Ocby aóvoU, 

6. tbv motf|ga vex cov obpavbv xal cÀv Y7,», v3 Üd- 
)acony xa mávta và iv aücoig 

7. bv quA dacovta Gf ttv le cov aiv, roiv 
xgipux «oi; dOtxoup£voie , Bióveat sgogd;v voie metviia:. 
ram 1oet mexeónpévouc, 
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j. 3. Magnus Dominus et laudabilis vakle , el magnitudinis 
j ejus non est finis. 
4. Generatio et generatio laudabit opera tua, et virtutem 
tuam annuntiabunt. 
5. Et magnificentiam glorise sanctitatis tuze loquentur, et 
mirabilia tua narrabunt. 
6. Et virtutem terribilium tuorum dicent, et magnitudi- 
nem tuam narrabunt. 
7. Memoriam abundanti suavitatis tuae eructabunt , et 
justitia tua exsultabunt. 
8. Miserator et misericors Dominus , longanimis et mul- 
tum misericors. 
9. Suavis est. Dominus sustinentibus, et miseraliones 
ejus super omnia opera ejus. 
10. Confiteantur tibi, Domine, omnia opera tua, et 
sancti tui henedicant te. 
11. Gloriam regni tui dicent , et potentiam taam loquen- 
tur. . 
12. Ut notam faciant filiis hominum potentiam tuam , et 
gloriam magnificentize regni tui. 


13. Regnum tuum regnum omnium seculorum , et do- 
minatio tua in omni generatione et generatione. Fidelis Do- 
minus in verbis suis, et sanctus in omnibus operibus suis. 


14. Suffulcit Dominus omnes qui ruunt, et erigit omnes 
elisos. 
15. Oculi omnium in te sperant, et tu das escam illorum - 
in tempore opportuno. 

16. Aperis tu manus tuas, et imples omne animal bene- 
dictione. 

17. Justus Dominus in omnibus viis suis, et sanctus in 
omnibus operibus suis. 

18. Prope est Dominus invocantibus eum, omnibus invo- 
cantibus eum in veritate. 

19. Voluntatem timentium se faciet, et deprecationem 
eorum exaudiet , et salvos faciet eos. 

20. Custodit Dominus omnes diligentes ipsum, et omnes 
peccatores disperdet. 

21. Laudationem Domini loquetur os meum, et bereedi- 
cat omnis caro nomen sanctum ejus in seculum et in &- 
culum saeculi. 


CXLY. 
Alleluia. Aggri el Zacharia. 


2. Lauda, anima mea, Dominum : laudabo Dominum in 
vita mea, psallam Deo meo quamdiu sum. Nolite confi- 
dere in principibus , 

3. et in filiis hominum, quibus non est salus. 

4. Exibit spiritus ejus, et revertetur in lerram suam : in 
illa die peribunt omnes cogitationes eorum. 


5. Beatus cujus Deus Jacob adjutor ejus , spes ejus in Do- 
mino Deo ipsius , 

6. qui fecit ccelum et terram, mare et omnia qua in eis 
sunt : 
7. qui custodit veritatem in seculum , facit judicium inju- 
riam patientibus , dat escam esurientibus. Dominus solvit 
compeditos , 


———M—— 


WAAM. 


s. Kóptc cogot tuyAoUc, Küptos dvoplot xxttj- 
baqu£vouc, Kóptoc dyranü Guxalouc, 

9. Kópto; QuARcset oU, mpocrAucouc. "Opgxvov 
xal yov dvaYoyevat, xal 60v áuaptoov dyavist. 

10. Baadsócet Kóptoc elg «bv alàva, 6 Gedc cov, 
Xiyy, elc qeveky xal qevedv. 


PMS'. 
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JoXxcóta. Aqvyaíco xal Zayagicu. 
1. Alveies xbv Kópuov Gt deyaüoy xd uc, cip. Oei 


fiinv fBuvücis alveate. 

2. OlxoBouüv "Iegouca)dv 6 Küptoc, xal vc Sur- 
eropie 00 "Iopa exauvátet. 

3. 'O lopuvog cole cuvcetpiuiévouc clyv. xapblav, 
xai Oeapedmv «X cuvipluquxva aoi. 

4. 'O dew mÀX)v dorpuw, xal mücw abro 
óvópaa. xtv. 

5. Méryac 6 Kóptoc fipiiv, xai perin $ leybc ai- 
coU , xal 3c quvéastg aüxoà oUx écxty dptÜuóc. 

s. "Avalapódwov mpatis 6 Kópuc, crmtwvüv óà 
&pagtwAoUs Éex ^T Yfis. 

7. "EXápiave x Kupio iv éouoAopíst, dace 
1i eu; "huy dv xiüdoa- 

8. t TepibdOAovtt cv obpavàw dv veg£Azus, cO 
Éxvouudzovrt c3, YT, Derby, cip PRavarÓovzt iv dprct 
yópxov, xat yAXóny «7, GouAa «v dvüpdrmuv, 

9. xal Otóvrt cola xcijvect 1poyhv aücüv, xal voi 
VEOGGOLG TOV xopdxeov «oic ExixaAoupévotc xüóv, 

10. OÀx iv cj Suvactila x09 Urmou Ocho, ob0d 
ly cadi xvijguate 100 Gvpoc tüDoxet. 

1. Eüdoxet Küpto &v toic oboup£vot, aüsbv, xal 
Ey mot toic Uvrlzouaty £r xb ÉAeog abrov. 

PMZ. 
Asacóta, Aqaívo xai Zayapico. 

12. "Ezaí(vet, "Iepousadp,, «bv Kóptov, alvet «v 
Gió» aov , Eu: de i 

13, 8c dv(aguct cobc qo obe viv TruAGIY aou , £UÀó- 
a£ robe vioUe ou £v cof. 

V4. "O cicle ck Bptd. cov clpivry, xa evíap mupoU 
dymmGv ci. 

15. 'O áxoc:ÉQusv 5b Aóvtov abro «7j Y, Ex cá- 
49v Spag.eiat 6 Móyoc abcou. 

16. ToU &dóvrog gióva Gri pov, 6uyXrv Gel 
cobby mdccovtoc. 

17. BdXovroc xoóovaAov adcoU ócel deguobc , xav 
mpóurrov tyoy oue adco) clc Umoaríise zat; 

18. "AmogirÀei bv Aóyov aüroU, xal c/Let abtd- 
mytóoet zb mveUua aco, xal busisezat Dara. 

19. "A-zyy£AAnw «bw AóYov abvoU c "laxo, à 
xauouax xai xpluaza aóroU cip "IapajA. 

20. Ox éxoírcev ojcuc avri Éüvet, xol ck xpl- 
paxtx xUroU obx iBDAwcrv abcoic. 


PMHB', 
AXXa. Áqsaíco xal Za angieu. 


1, Alvetce 5óv. Kóptov dx. züv o)pavüyv, alvsive aürov 
£v oic Gylacou.. 


PMH'. 


8. Dominus sapientes facit c:ecos, Dominus erigit elisos, 
dominus diligit justos. 

9. Dominus custodit proselytos. Pupillum et viduam 
suscipiet , et viam peccatorum exterminabit. 

10. Regnabit Dominus in saeculum, Deus tuus, Sion, in 
generationem et generationem. 


CXLVI. 
Alleluia. Aggel et Zaeharlae. 


1. Laudate Dominum quoniam bonum est psalmus , Deo 
nostro jucunda sit laudatio. 

2. Adificans Jerusalem Dominus, et dispersiones Israe- 
lis congregabit. 

3. Qui sanat contritos corde, et alligat contritiones eo- 
rum. 

4. Qui numerat multitudines stellarum, et omnibus eis 
nomina vocat. 

5. Magnus Dominus noster, et magna virtus ejus, et in- 
telligentize ejus non est numerus. 

6. Suscipiens mansuetos Dominus, humilians autem 
peccatores usque ad terram. 

7. Incipite Domino in confessione, psallite Deo nostro 
in cithara : 

8. qui cooperit celum in nubibus, qui parat terrze plu- 
viam , qui exoriri facit in montibus fanum, et herbam ser- 
vituti hominum, 

9. et dat pecoribus escam ipsorum, et pullis corvorum 
invocantibus eum. 

10. Non in potentata equi voluntatem habebit, neque in 
libiis viri bene sentit. 

1t. Bene sentit Dominus in timentibus eum, et in omni- 
bus qui sperant super misericordia ejus. 


CXLVII. 
Alleluia. Aggrl et Zachariam. 


12. Collauda, Jerusalem , Dominum, lauda Deum tuum, 
Sion : 

13. quoniam confirmavit vectes portarum tuarum, bene- 
dixit filios tuos in te. 

14. Qui ponit fines tuos pacem , et adipe frumenti satiat 
te. 
15. Qui emittit eloquium snum terra, usque in velocita- 
tem currit verbum ejus. 

16. Qui dat nivem sicut lanam, nebulam sicut cinerem 
spargit. 

17. Qui mittit cerystallum suam sicat buccellas, ante fa- 
ciem frigoris ejus quis subsistet ? 

18. Emittet verbum suum, et liquefaciet ea : spirabit 
spiritus ejus , et fluent aquae. 

19. Qui annuntiat verbum suum Jacob, justificationes 
et judicia sna Israel. 

20. Non fecit sic omni nalioni , et judicia sua non mani- 
festavit eis. 


CXLVII. 
Alleluia. Aggrei et Zachariz. 


t. Laudate Dominum de cclis, laudate eum in excelsis. 





PSALM. CL. 


4. Alvéirs abcbv, mrivreg ob doryeot abroU, alveice 
aüzbv, x&caxt al Cuvduste adco0. 

3. Alwiive ajzov, f)uoq xal ceAXjvm, alveirt xürov, 
Tüvra vk darox xal vb gUk. 

4. Alveive abcàv ol oüpavol vOw obpavüw, xal cà 
Ux «b Grsgdwoo «Gv obpavav 

s. alvecioav xbv óvo.x Kuplou: &xt abvbc &Ixe xal 
iyevifonaav, abcbc Evers) aro xal éxvioünsav. 

6. "Eccnstv aürk tlg xbv ala xal elg xóv aliiva 
«00 alGvoc: Ttpóct ay px Éüexo, xal o) mapeAeógevat, 

7. Alvéie cüv Kógtov ix vi v7, Spdxovseo xal 
müca d6uacot, 

s. IIüp, y&iata , yi, xoóovaXDoc , mvrüpax xa- 
euvy(2oc , «X motüvra vv Aóyov adroU. 

9. T pz xal mávrec Bouvoi, EÓÀa. xapmogópa xal 
mücat x£dgot. 

10. 'Tà (noz xal mávva vk xvíjvn, Éprevà xoi me- 
ety mctpootd.. 

1t. Bac; c YT xal máveto aol, doyovrec xal- 
mávctc xpvrat Tis. A 

12. Neavíaxot xoi mapüfvot, mpecGUrat pevk veu- 
ép alveadroav 5o dvo. Kuplou, 

1. 5n byufr xà jvoux abro) vou... 

M. 'H. EopoMoeraats adcoü Pn v7 xa obpavoU , xal 
Uoc x£ouc ÀaoU adco. "Yyvoc zat toic bolote a)- 
«90 , «oic vioic "Iapx3 , Aai) épylzovet abrip. 


PMe. 


Ibosieóta. 
1. "Acne 5. Kuplo doy xatvóv* 5$ alvemu, bro 


ly Doomsla Salov. 

2. EógpavOd cto "Tapa £r 5G mrovf,ravm abcbv, xal 
viol Xubv d-rxQXadatooav Und cio Bot abcov. 

3. Alvecátucav và Óvoux ajcoU Pv yopip, iv vup- 
mávo xal qaenplio aevo adc. 

4. "Oct e&Boxet. Kóptoc iv Aa abcóD, xal bpose 
mpaic ev cwtrpla. 

&. Kauyycovat Gowt Pv S05, xal dyuXDuácoviat 
Érà 16v. xovciov abciov, 

€. Al Gpóosis soU GcoU dv Mourq adii, xol fou- 
qaiat BÍacopot v cale y epolv atc)" 

7. ^60 motfcat dxB(xmaty dv cot Éüvemtw, Deyuoic 
ly ^oi Aaoic* 

8. toU OT,aei vob, BacUuie aücGw dv míbaw, xal 
tob ivBdEouc abc)v Ev yetporídate aidnpatic: 

9. ToU ToUjcut év abro, xpipa Érypxzcow Dota 
acr daxl mot role 6alotc aUcov. 


PN', 
'AXyjedta.. 


1, Alvéire «bv Oehy dv coi; &ylotz abroU , alvelct 
atcóv év axtptibyatt Duvduenx abzov. 

2. Alveice a0crov £r vato Quvaactlate abro, alveice 
abtóv xav cb moe Tic uuryad«mcóvrc aütoU. 

3, Alveice aücov dv Ty adYmepyoc, alvetee adzbv dv 


VyaXrnplio xal xidoa. 
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2. Laudate eum , omnes angeli ejus , laudate eum , omnes 
virtutes ejus. 

3. Laudate eum, sol et luna, laudate eum, omnes stellae 
et lumen. 


^. Laudate eum, c«eli celorum, et aqua quze super caelos 


5. laudent nomen Domini : quoniam ipse dixit et facta 
sunt, ipse mandavit el creata sunt. 

6. Staluit ea in sseculum et in szeculum sseculi : przece- 
ptum posuit, et non preeleribit. 

7. Laudate Dominum de terra, dracones et omnes 
abyssi. 

8. Ignis , grando, nix , glacies, spiritus tempestatis, fa- 
cientia verbum ejus. 

9. Montes et omnes colles, ligna fructifera et omnes ce- 
dri. ! 

10. Best: et omnia pecora, reptilia et volatilia pennata. 


11. Reges terreze et omnes populi, principes et omnes ju- 
dices terra. 

12. Juvenes et virgines, senes cum junioribus laudent 
nomen Domini, 

13. quia exaltatum est nomen ejus solíus. 

14. Confessio ejus super caelum et terram, et exaltabit 
cornu populi sui. Hymnus omnibus sanctis ejus, filiis Israel , 
populo appropinquanti sibi. 


CXLIX. 


Alleluia. 


1. Cantate Domino canticum novum : laus ejus ín eccle- 
sía sanctorum. 

2. Lzetetur Iarael in eo quí fecit eum, et filii Sion exsul- 
tent in rege suo. 

3. Laudent nomen ejus in choro, in tympano et psalterio 
paallant ei. 

4. Quia beneplacitum est Domino in populo suo, et exal- 
tabit mansuetos in salute. 

5. Exsultabunt sancti ín gloria, et lxtabuntur in cubíli- 
bus suis. 

6. Exaltationes Dei in gutture eorum, et gladii ancipites 
in manibus eorum : 

7. ad faciendam vindictam in nationibus, increpationes 
in populis : 

8. ad alligandos reges eorum in compedibus, et nobiles 
eorum in manicis ferreis : 

9. ad faciendum in eis judicium conscriptum : gloria hzec 
est omnibus sanctis ejus. 


CL. 
Alleluia. 


t. Laudate Deum in sanctis ejus, laudate eum in firma- 
mento virtutis ejus. 

2. Laudate eum in potentatibus ejus, laudate eum secun- 
dum multitudinem magnitudinis ejus. 

3. Laudate eum in sono tube , laudate eum in psalterio 
et cithara. 


200 


4. Alveice xbcby dy cujdvin xal 00i , alvei ao- 
by dv y op&xic xal óoydvo. 

5. Alveize abcbv iv xuyGdAots cb ;yotc, odveice a- 
by 3v xu dot darn. 

&. II&ga svo alveoazo vov Kügtov. 





IIAPOIMIAT 


ZAAQMONTOX. 


—— - 
KEPAAAION A', 


t. FHapouiízt Xohopgüizog vió Auvi2, & iacl- 
Atucev £y "Icoa?), 

2, qvOvat cozíav xal maiilav, ; 

3. voiisal «t Adyouc opovíjsttnc, B£Eaaüat ct acpogic 
Aeg , voici x& Duxatocóvny dfi; , xa xpi xactu- 
Oóvety* 

4. Vya Ci) dxdxote xavoupyiav, maii Ob vé alcün- 
civ «s. xoi Évvotav. 

5. "Tv ó£ 4ào dxouca; »rtpog Égrai, 6 
8i voriuuav nione ran euy ri 

6€. Noct se mapa6oXh» xal axoxttvby Mov, batis 
c: cogóv xal alv(quaca. 

7. Agyh eoyíac oóbos Kuplou cóvemi, 8b dya0) 
müci toig motoüctv aUTáv* eüctÓeux i sls Ov dori 
alcüftwx coglxv b xal wuiDt(av dotÓri ouüevi- 
GoUcty. 

8. "Axout , vie , saide(av mratpóc o0 , xal i3 door 
Üsciiobc wnxpós cov. 

9. Lis Y&p qagfconv Bn e xopusi, xal xYoiby 
ygócsov zip aio pay To. 

10. YU, poi ec mAavysuaty dyiptc doeÓti;, ul 
BovXv0. 

wu. "Ev mupxxuéewa( ct, Aéyoveec "EA0b puel 
fiv , xotwovrcov atuarvos , xgoloxuev slc 17» dvàpa. 
Btxatov dObusc, I 

rm. xavrmüopev 8b ajrbv cmep dive Qva, xal 
dpuyatv axo hy avum Ex Y, 

Và. thy xit ajo0 ch moluTtAT, xacaA aout, 
mo stp.ev GE olxouc fusezépouc axóluav 

M. bv Ob cóv xAZioov [ids iv uiv, xowby GÀ fa- 
Mztov xvnatpaDa srdvte xal uaoatzztov £y veencoo 
tyiv 


Is. p, sropsuÜT.c dv 680 pue. aci, Éxxtvov 81 Tv. 


máx cou Dx cv zplbtny absiiv, (7) 

17. O9 vào dZGxoc Gxcelvecat Bixcoa mwipoitolc. 

15. AUrol vào cl qóvou pecfyovete Üraupitoucty 
Éxvzoic xaxd: $ 6 xavucrpoyl dvOpüw mzapavóyun 
xaxf,. 


— 


(*) 16. Oi yàp móBec adciv cic xaxíay TpÉ£g0u0tv, Xal va- 
ict x00 Gxyéns alyo.. (Alex.) 


HAPOIMIAI. Keg. A'. 


4. Laudate eum in tympano et choro, laudate eumrin 
chordis et organo. . 

5. Laudate eum in cymbalis bene sonantibus, laudate 
eum in cymbalis jubilationis. 

6. Omnis spiritus laudet Dominum. 


—— 


PROVERBIA 


SALOMONIS. 


— e 
CAPUT I. 
t. Proverbia Salomonis filii David , qui regnavit in Israel , 


2. ad sciendam sapientiam et disciplinam , 

3. et intelligendum verba prudentie, et suscipiendum 
versutias sermonum, et intelligendam justitiam veram , et 
judicium dirigendum : 

4. ut det simplicibus astutiam, et puero novo et sensum 
et cogitationem. 

5$. Hoc enim audiens sapiens sapientior erit, intelligens 
autem rationem gubernandi possidebit. 

6. Animadvertetque. parabolam et tenebrosum sermo- 
nem, dictaque sapientum et inigmata. 

7. Principium sapientize timor Domini : intellectus autem 
bonus omnibus facientibus eum : pietas autem in Deum 
principium sensus : sapientiam autem et disciplinam impii 
despicient, 

8. Audi, fili, disciplinam patris tui, et ne abjicias leges 
matris tue. : 

9. Coronam enim gratiarom recipies vertici tuo, et tor- 
quem aureum circa tuum collum. 

10. Fili, ne te seducánt viri impii , neque velis. hal 


11. Si advocaverint te, dicentes : veni nobiscum , parti- 
ceps esto sanguinis , abscondamus autem in terram virum 
justum injuste, 

12. deglutiamus autem eum sicut infernus viventem, et 
tollamus ejus memoriam de terra , 

13. possessionem ejus pretiosam occupemus , impleamus 
autem domos nostras spoliis : 

14. tuam autem sortem mitte in nobis , communem antem 
crumenam possideamus omnes et marsupium unum sit no- 
bis : 

15. ne ambules in via cum eis, declina autem pedem 
tuum a semitis eorum. 

17. Non enim inique tenduntur retia avibus. 

18. Ipsi enim qui homicidii participes sunt thesaurizant 
sibi ipsis mala : eversio autem virorum iniquorum mala. 


— 


16. Pedes enim illorum ad malum currunt, et veloces sunt 
Ad effundendum sanguinem. : 
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19. AUcat ai 5Bol claw máveov oiv cuvcsÀod vay 


19. Hz vie sunt omnium consummantiom iniqua : im- 


sh dvouac v qp dotÓrim vv faut QuyJ» domi- | pielate enim suam ipsorum animam auferunt. 


gouveat. 

30. Xogía iv iLóho Üuveimi, Pv Sb eAaceóxus 
mxjbuolav dre. . 

31. "Ez! dxpov 83 cecyéov xnpócaevat, ixl 6b xj- 
Jatg Suvaotüjw mrapeüpeUet, Em O6 mrÜAats móAstx, 0nd 
ooo Mee 

32. "Ocov &v ygóvov dxaxot Éyovzac vic Puxatosó- 
vns, oUx alcyuvüzcovruv ob b dopoveg T7 Übctwe 
Bvesg Ertfuyerexd , daeGeis vevduevot £ionsav alaón- 
etw 

23. xal 6meüDuvot 2yévovzo Dy ov. "180b mpof;so- 

1 Guy dps mvoTs Dni, Ouódbo Oi Ope vàv Éuiv 


N. 

28. "Eveil? £xdouv, xal oby, Umzxoóaace: xal dté- 
cetyov Jóvouc, xat ob Ttooctlyeve. 

25. AXAk dxópouc imouitt (uc oue, coi, Oi 
lyoig O£ryow Ttdríioase. 

26. "l'oryapoüv xdà ci, ójerfon dmweín EmvyeMi- 
aopuaxt, xavayagoupuat 53 fvixa foy nzat Outy Outpoc, 

237. xal ü« &v dgbernrxt piv devo m 585 
xavaazpogt Guoloc xavavy(5t ag, xxt Gay ipm 
bpiv fijas parie. 5 8vav Égy riso Opiv BAeÜpoc. 

28. "Eccat ko Üzav EmvxaéonoüÉ pe, Pr5) Db oüx 
&lcaxodcot.ot piov" Unvjaoucl pe xxxol, xat oUy eü- 
gríaouatv. 

29. "Euíersav vko aoglav, xàv 5E )óvov «90 Kuplou 
o0 mpot)avro, 

30. o03À Jüchov (pari, mpocéyetv BouAaic, dkuxví- 
guiov 8à duobc Org ovc. 

31. "T'ovapoüv Éóovcat c.c Éxutüov 6290 «60e xa omobc, 
xai zTc Éxuxtov dasGzlac mma soveat. 

32. "AvU' Gv vp. TBixouv virmiouc, goveuÜjovzxt , 
xa itevacube dasbtic OAei. 

33. 'O 5i £uoU dxoDow xacacxnwocu i Dot, 
xal fjmvy ctt d2óbt dxb mavrbc xaxoU. 


KEOAAAION B'. 
r. YU, &y SeEdgoevoc Prats Puis dvroNze xpótync 


map aeausip 

2. Üraxoucrtxt Goglae 00g coU, xal mxpa6a)eic 
xap3íay cou slz auveatw, maoa6a)sic 86 atc Emi vou- 
Üécrotw «6 vli cov. 

3. "EÀv ho cy aog(av &rexaéon, xa tT, auvéctt 
Se quváv aov (Xv Éi aleünats Unrione pepdin T 


gov 
4. xal Dy. Esfrne ach óc doyigiov, xal óc 01- 
Gaupobe Bepeuviiame aUzhv, 
,b. 16tE Guvijaet, gi6ov Kuplou , xal énGrvoaty o9 
tbpseets. 
S "Oc Kóptoc Bom copíav, xal dmb mpoqbmou 
autou )giG Xt GUVEGIG, 
7. Kal ncavolLet voie xacopliouet aurnolav , ürp- 
aem cÀv mopetaw abo, " 
8. TOU guAXÍat (Bebe Dixawoudcov, xat 68v e)Aa- 
Goupévnv abzbv BvaguA dest. 
9. "Tóve cuvijstis Ouxtosóvny x«l xpQux, xal xx- 
*oplcgete xávrus diovac d'raouc. 


20. Sapientia in exitibus canitur, in plateis autem cum 
libertate agit. 

21. Et super summos muros clamitat,, et in portis dyna- 
starum assidet , et in portis civitatis confidenter ait : 


22. Quanto tempore simplices inhzerent justitiae , non eru- 
bescent : insipientes autem dum contumelize cupidi sunt, 
impii (acti oderunt sensum, : 


23. et subjecti facti sunt opprobriis. Ecce proferam vobis 
mei spiritus dictionem , docebo autem vos meum sermonem. 


24. Quoniam vocabam , et non obedistis : et extendebam 
verba, et non attendistis. 

25. Sed irrita faciebatis mea consilia , et meis increpatio- 
nibus rebelles fuistis. , 

26. Itaque et ego vestra perditione ridebo , gaudebo autem 
cum venerit vobis interitus , " 

27. et cum advenerit vobis subito tumultus, eversio au- 
tem similis procellae affuerit , et cum venerit vobis tribulatio 
et oppressio, vel cum venerit vobis interitus. 

28. Erit enim cum invocabitis me, ego autem non exau- 
diam vos : quaerent me mali , et non invenient. 


29. Oderunt enim sapientiam, verbum autem Domini 
non assumpserunt , 

30. neque volebant meis attendere consiliis , subsanna- 
bant autem meas redarguliones. 

31. Ergo comedent vie sui fructus, et sua ipsorum im- 
pielate saturabuntur. 


32. Pro eo enim quod injuriam inferebant parvulis, ocei- 


dentur, et examinatio impios perdet. 
33. Qui autem me audit habitabit in spe, et quiescel sine 
timore ab omni malo. 


CAPUT I. 


1. Fili, si suscipiens eloquium mei mandati absconderis 
penéste, - 

2. obediet sapienti; auris tua, et abjicies cor tuum ad 
intellectum , adjicies autem ipsum ad monitionem filio tuo. 


3. Si enim aapientiam invoces , et intellectui des vocem 
iuam : (sensum autem quiesieris magna voce :) 


4. et si exquiras eam tamquam argentum, et tamquam 
thesauros investiges eam , 

5. tunc intelliges timorem Domini , et scientiam Dei re- 
peries. 

6. Quia Dominus dat sapientiam, et a facie ejus cognitio 
et intellectus. 

7. Et tliesaurizat recte agentibus salutem, proteget egres- 
sum eorum , 


8. ad custodiendas vias justificationum, et viam reve- 


rentium se custodiet. 
9. "Tunc intelliges justitiam et judicium , et diriges omnes 
semilas bonas. . 


—— 
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10. "Exy ykp D0n, f aosla clc cy. Bidvotav, 5$ 8 
als0neis 77, o7 yug xaX fly 8dfn, 

1L. fouAT, xaÀ3; quAd&et as, Évvotx G3 6olu. expost 
ce 

12, lvx $óonzal ct dxb 6500 xax xal dmb dvbpix 
Jaüvcoc undiv veutóv. 

13. (2 ob épxarco(xoveee 63obe eb0rlac 00 mo- 
peóeaüat £v 6Boie axóouc, . 

14, ol ebppatvótuevot. £r xaxoic xal yalpovres dri 
Bixospo xaxii 

15. Gv al «plóot. axo, xal xaymiAat af vpoy tat 
aov, 

16. coU i» en cs WoUjcxt dmb Ó5oU tüfriac, xai 
dX)sptov js óuxalac vore, YU, p, oe xavaAdn 
xax BouM. 

17. /H dxolenoóga. 9ióaoxaA av veóvrcoc, 

18. xal OuxÜpeny Üt(av émUsAnsuéva Éüero vio 
mapk tij Üavru «bv olxow uüzfs, xxi mapk vi dOn 
pez civ vryreviv vob dEovac abcT«. 

19. ITáveec ol xoptuópevot dv aüz7 oüx dvaavpéjou- 
ctv, 0933 uj xacad6oct vpl6ouc tüüs(ac: oà vp xa- 
ca) Odvoveat (mb. iviauciov, Goric. 

20. El ykp émoptóovco «plfouc d'rafàc, sUposav àv 
xpibouc Gucatoaóvrc Xelac. 

31. "Oct scie xavaaxnyocouct 7j, xal Batot ümo- 
AawgBiovrat £v abii. 

a1. 'O8dl das Gow Ex. YT, OAoUv xat, ol BÀ ra pívouot 
wothiaovcat dx aUis. 


KECTAAAION T'*. 


1, YU, igOv voulu. uj 0xavüdvov, «& BÀ bí- 
parcá. uoo mnps(co c7, i qa 

2. Mixoc Xo Bou xai cr, Que xal elpfvnv mpoc- 
O,soucl cot. 

(*) 9. "EXengocóvos xal míatet; p bstézoadv 
eu domat Bb abc, Pri cip spy, xal epis 
yápv. 
^ t Kal povooS xaAà évüymuov Kupíou xol dv6pó- 
TOY. 

5. "Ictt memoibóx, v Xr, «5j xagbla. irl Oii, ri 
8 ex aogía p eralpov. 

e. Tláeai, ódoig cov qvopite abrhv, (va óp0orou3; 
*àc 6Boc cov. la " 

7. M3 teft opóvioc ma exuti, Jj Bà «bv 
Gd», xal ieu hara xaxoU. "- 

8. "Tózs laeti Éovot 0i) aopazl oou, xal PruéAsta 
«oic óavéote aov. 

9. 'Tíux «bv Kóptov dxb civ Buxaluv móvov, xal 
drdpyou abcü) Gxb aí)v xapmüv Guxatocüvne 

10. (vx (gen can tract gov mÀn3qkov?is a(rou, 
nup 83 a Xzvol cou ExBAULmtw. 

n. Y, yj Qyóprt atie(ac Kupou, i38 i0dov 
Un abroU Ee y ópevoc. 

n. *0v pe dyan3 Kópue Oéyyet pacvvyot 82 


, Á * 
mávva uibv Óv mapaó£yszat. 





,. (f) 3. "Exenpooóvas xal nian ih Gxemnétuoáy oc* &ga- 
qat Bk acyrác ixi adip rpacp fp , xal cügratis yápw* vodiyov 6E 
ayr& ini xà matóc 17e xapbíuz aov. (Alex.) 


HAPOIMIAIL K:z. TI". 


10. Si enim venerit sapienlia in tuam mentem , et sensus 
esse animie tue pulcher videbitur, 

11. consilium bonum custodiet te , et cogitatio sancta ser- 
vabit te : 

12. ut eruat te a via mala et a viro loquente nihil fidele. 


13. O qui dereliquistis vias rectas abeundo in vias tenebra- 
rum, 
14. qui ketamini in malis et gaudetis in eversione mala : 


15. quorum semitze pravie, et flexuosi cursus eorum , 


16. ad longe te faciendum a via recta, et alienum a jusia 
sententia. Fili, ne te comprehendat malum consilium. 


17. Qua dereliquit doctrinam juventutis , 

18. et testamenti divini oblita est : posuit enim juxta 
mortem domum suam , et penes infernum cum terrigenis or- 
bitas suas. 

19. Omnes euntes In ea non revertent, neque apprehen- 
det semitas rectas : non enim apprehenduntur ab annis vitae. 


20. Nam si ambularent semitas bonas , invenissent utique 
semitas justiliae lie ves. 

21. Quoniam recti inhabitabunt terram, et sancti rema- 
nebunt in ea. 

22. Vix impiorum e terra perdentur, et iniqui expellen- 
tur ab ea. 


CAPUT Ill. 


1. Fili, mearum legum ne obliviscaris , verba autem mea 
servet tuum cor, 

2. Longitudinem enim zetatis et annos vitze et pacem ap- 
ponent tibi, 

3, Eleemosyna et fides ne deserant te : alliga autem eas 
super collum tuum, et invenies gratiam. 


4. Et provide bona coram Domino et hominibus. 


5. Esto fidens in toto corde super Deum, in tua autem sa- 
pientia ne exalteris. 

6. Omnibus viis tuis cognosce illam , ut rectas faciat vias 
tuas. 

7. Ne sis prudens apud temetipsum , time autem Deum, 
et declina ab omni malo. 

8. Tunc sanitas erit corpori tuo, et curatio ossibus tuis. 


9. Honora Dominum de justis tuis laboribus , el primitias 
da ei de tuis fructibus justitize : 

10. ut impleantur cellaria tua saturitate frumenli, et 
vino torcularia tua redundent. 

11. Fili, noli negligere disciplinam Domini , neque fatige- 
ris dum ab eo argueris. 

12. Quem enim diligit Dominus arguit, flagellat autem 
omnem filium quem suscipit. 


3. Eleemosynie et fides non deserant te : alliga autem eas 
super collum tuum, et invenies gratiam : scribe eas super la- 
titudinem cordis tui. 








PROVERBIA. Car. IV. 
1. Maxdgtoc dvüporroc Éc &lips coglav, xal Üvricie ! 


& eie 


" 
jaw. 


n. Kosiscov vàp müvhw ipmopróscut, 1| ypuaíou | Mieduon 


xd dpyuglou 0nsaupoóc. 
15. "Tigtorr£ox 8d devi Xov zroÀuzeAGiw, oUx dvrt- 


cdLecat abc oublv movrgóv: tÜvocróc iovt xüct cols | 
autem pretiosum non est illa dignum. 


ÉyyÜjouatv abi, müv 5b c(utov oUx. dicov abr doct. 
16, Mzxoc ykp Blow xai £c, Qui, v c5; oet ao- 
Tüe, dv Db ef dowoteg abre mÀcUTos xal Oófa. "Ex 
x00 acÓpurro, aücis Exmopsüerat Buxatogóvr, vopov 5l 
xai Z)eov ir Aubaane opti. 
17. Al 630i aj; 60b xoa, xal n&cat at cp(6ot 
abcTis £v elpivn. 


18. EüAov wie Ext met ois dveeyouévos abc, |. 


xal xois exspsidopévots En abcly, óc Ent Küptov, daga- 
X 


i. 

19. "0 Gel cii copa BücpelMose c3» v3, folct 
Bb obgavobc gpoviist. 

20. "Ev alcthoet dGucaot iB bdyaav, véyn 5b Opbon- 
cav Opócouc, 

21. YO, 3j zapadbvrie, víeraov 63 dy BouXhy xai 
Éwotav- 

22. ya Dor f oy aoo , xat y dote H megl aij vpa- 
ydo. "Eavac 81 lacte oig capit cou, xal ériéAeta 
«oig cole óaríot 

23. (va. mopeón mtemoidix, àv elgfivn mca ^k 6OoUc 
dou, 5 8l mouc cou o0 ud; rrpoaxoln. 

24. "Ekv qÀp xáün dads. | Íon, ikv Bb xateóUre 
t8éo vocet. 

35. Kal o gobrfion vcónaty 2xeMoUaav, 003 óp- 
Uc dato ért y ouévac, 

20. 'O vào Kee Éoxas Er mac 6Ov aou , xa 
lpeiaet cv món tva. uj, oxAev0zc. 

27. M3, drónym e) moiiv iv&ez, fixa àv Éym f, gelo 
cou Bovfetv. 

28, M3, c'e: " ExaveMów érdvrxe , abptov 8o, 
SuvazoU cou Óvzog sD mouiv oU 1Xe lac «i cébexat 5$ 
ixwüca. 

29. M3 cexcfivr, xl otv. gÜiov xax, mpouoüvra 
xal xexoilóza. éml cof. 

30. M3 9U.ey prone Trpoc dvBperzov prn, poict oe 
lpyáoncat xaxov. 

31. M3, xvíon xaxiiv dyBoGv óve(O, ubl Unjuoams 
3 63obc abzów. 

32. "AxdÜzoproc vào Évavst Kuglou màc mrapdvouoc , 
&y 8i Exalot, ob auvtepiitet. 

33. Karáoa Owoü iv olkow, dat Gov, iade, Oi 
Bixacleov e)Aorodvat. 

34. Koptoz Unsprgdvot, dvevedaaevat, vametvoio b 
&iowat gy pw. 

35. otav cogoi x)*povbu;souctv , ol 8b datbeic 
C poszv dxuav. 

KEQPAAAION A. 


L. "Axoócxce, mwuiOes, atOglav mraspoc, xal mpocé- 
y816 vyüvas Évvotav, 

2. Aópov vp dyaÜóv BepoUpat Oniv, cv dpàv vó- 
uov u3, éyxacadinmee. 

3. Yioc ào £evóuorny xvn macpl Grixooc, xal dya- 
mTu)g.eVoc Ev posu) wrixpas. 
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13. Beatus homo qui invenit sapientiam , et mortalis qui 


| vidit prudentiam. í 


14. Melius est enim illam mercari, quam auri et argenti 


15. Pretiosior est enim lapidibus , non resistet illi ullum 
malum : bene nota est omnibus appropinquantibus ei , omne 


16. Longitudo enim zetatis et anni vitze in dextera ejus , 
in sinistra autem ejus divitiz et gloria. Ex ore ejus procedit 
justitia, legem autem et misericordiam in lingua portat. 


17. Vie ejus viz pulchre, et omnes semitze ejus in pace. 


18. Lignum vitze est omnibus qui complectuntur eam , et 
qui incumbunt in eam, sicut in Domino, secura. 


19. Deus sapientia fundavit terram , paravit autem coelos 
prudentia. 

29. In sensu abyssi eruperunt, nubes autem manaverunt 
rores. 

?1. Fili, ne diffluas, serva autem meum consilium et sen- 
tentiam : 

22. ut vivat anima tua , et gratia sit circa collum tuum. 
Erit aulem sanitas carnibus tuis , et curatio tuis ossibus : 


23. utambules fidens in pace omnes vías tuas, et pes tuus 
non impingat. 

24, St enim sedeyis sine timore eris, si vero dormieris 
suaviter dormies. 

25. Et non timebis pavorem supervenientem , neque im- 
petus impiorum ingruentes. 

26. Dominus enim erit super omnes vias tuas, et firma- 
bit tuum pedem ut non commovearis. 

27. Neabstineas benefacere egeno quandocumque habue- 
rit manus tua auxiliari. 

28. Ne dixeris : Revertens redi, cras dabo, cum potens 
lu sis benefacere : non enim scis quid pariat sequens dies. 


29. Ne fabriceris in tuum amicum mala, incolam et (i- 
dentem super te. 

30. Noliinimicitias exercere adversus hominem sine causa, 
ne quod tibi operetur malum. 

31. Ne acquiras malorum virorum opprobria, neque ze- 
laveris vias eorum. 

32. Immundus enim coram Domino omnis iniquus, in 


'| justis autem non facit concilium. 


33. Maledictio Dei in domibus impiorum , tuguria autem 
justorum benedicuntur. 
34. Dominus superbis resistit , humilibus autem dat gra- 
liam. 
35. Gloriam sapientes hzereditabunt , impii autem exalta- 
bunt ignominiam. 
CAPUT IV. 


1. Audite, pueri , disciplinam patris, et attendite ut scia- 
tis cogitationem. 

2. Donum enim bonum donabo vobis , meam legem ne de- 
relinquatis. 

3. Filius enim fui et ego patri obediens , et dilectus in fa- 
cie matris. i 
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4. Ot Deqoy xxt DOxoxóv ue "Egisévo 6 fu£- 
cégoc Móvos tlc cw xapaw* qUiaucss iveolas, yd 
* dnOdtn. 

(*) s. Mvl napis prm Ejus axóuactos, 

6. port Eyxarca urere auch, xal dvüéteval cou" épd- 
GÜrct aot xal nphaat st. (") 

s. liepryapáxtcov ajz3v, xat 
abzlv, lva. oe regiae . 

9. (va B 35 cT xi9xAT Gríguvov yuplvov, ací- 
givip 8) «pure Gmspaonir, aov. 

10. "Axouc , vid, xol BfLat Euobe Aóvrouc , xal mivuv- 
Ofsetat Évn Qui cou, (vx. cot révinvcat moa 62ok 
Bou. 


Goes os. Tiirsov 


it, "O8obc ykp aogíac &idaxo cc, tubi SE ct: 


Tg0y aie ógbaic. 

12. "Eàv yàp moptón, ob cvpoetoÓfsrral ou và 
Diae uacao Pv. BE punc, 00 xomdati. 

13. "Exa6o0 die uiae, udi àyze dO qi- 
AaEÍov aüzlw atavtip tl Gevfjv oov. 

14. "OZobc detbow 3, £n Urn, ur ol Crotone booos 
ma payóuuny, 

15. "Ev Qv cómup erprontürUcwet, yd; EnEMUzG 
PExst* Éodavoy 83 dz aiv xal ma pdJantov. 

16. O0 yàp p 6rwosety, Ev gy xaxonovíaeai 
defoniat 6 abcGyv, xal o) xouxiveat. 

17. Ol3e vào cvzoüveat cix. dsGslac, olv) 63 maga- 
vóy4p uiüoaxovcat à 
18. AE 82 620l civ. Gxaleov 6uolec qur Adumoust * 
mporoptóoyzat xat gurz(oustv , Ée xavopDnier * fl px. 

19. AL 8b 620i «Gv derbi cxoctwal, oUx olóxct 
mÜe mpocxórtoUGtv. 


20. YU, ii bait mrpócry e, coi Bb pois Aóvois vapá- 
cov oU; 


ar. "Ore D) Éxkizocl as al mna cou, quXacct 
^ abxc dv xapBía. 
wa, Ze) Yág doct oic ebplaxouctv abris, xal vdcn, 
cagxt laete. . 
22. Iden quAax cort &3» xapbav, ix ykp xoid- 
tv. Éo£o Gur. 
24. Ieple)e ceavcoo axoJev avójua , xoi daucz yen 
paxxpky dmà aoU drca. 
25, Ol dgünAquot aou óp0k. Bemécocav, và 6b BAE- 
ap cou vru£ct Olxaux. 
26. "Ogfc «gays Tolet coi mocl, xal xke óOoU; 
Gov xattuÜuve, 
omn Modos ele ch Dei , uonol al và dotctpk, 
dvdecpejon Bi aiv xóa dm 6300 xax, 63obc vào rà« 
ix Bshiov ol2ev 6 Osbc, Puscroxpu£vat G6 ciotv al dE 
dpiecegiov. AUróc Gb doc mrouiiset vàc cp de aou , vq 
ü moptlae ou &v elpriva mpodtec. 


KEOAAAION E. 


1. YU, du aogía. npóceye, Ego 8b Dot mapá- 


62))& cbv 0X6, 


(*) 5. Kczjam aogíav, xf auvtav y Em áfo, ubt Dx- 
xà)ivos &zà pnpátev atópazós pov. (Aler.) 

(**) 7. "ApyA aogíac , xvr.aat aogíav, wal Ev máoy kvfoti 
30) xt1fjaat moveo. (Ald. et Compl.) 


HAPOIMIALE K:o. E*. 


4. Qui dicebant et docebant me : Firmetur noster sermo 
in tuo corde : custodi precepta , non obliviscaris. 


5. Neque despexeris eloquium oris mei, 

6. ne dereliqueris eam , et adhzerebit tibi : ama illam, et 
servabit te. 

8. Circumda illam, et exaltabit te. Honora eam, ut te 
amplexetur : : 

9. ut det tuo capiti coronam gratiarum, corona autem 
deliciarum protegat te. 

10. Audi, fili, et suscipe mea verba, et multiplicabuntur 
anni vitze tuze, ut tibi sint mulie vise vitae. 


11. Vias enim sapientiae docebo te, et ingredi te facio or- 
bitis rectis, 

12. Si enim ambulaveris , non concludentur tui gressus : 
$i autem cucurreris , non laborabis. 

13. Tene meam diísciplinam, ne dimitlas : sed custodi eam 
tibi ad vitam tuam. 

14. Vias impiorum ne intres , neque zelaveris vias iniquo- 
rum. 

15. In quocumque loco castrametati fuerint, ne superve- 
nias illuc : declina autem ab eis et abscede. 

16. Non enim somnum capient, nisi malefecerint : ablatus 
est somnus eorum, et non dormiunt. 

17. Hi enim edunt escas impietatis, vino autem iniquo 
inebriantur. 

18. Vic autem justorum similiter ut lux fulgent : proce- 
dunt et illuminant , donec dirigat se dies. 

19. Via aütem impiorum tenebrosa, non norunt quomodo 
offendunt. 

20, Fili, meo eloquio attende , et meis verbis appone au- 
rem tuam. 

21. Ut non derelinquant te fontes tui, custodi eos in 


22. Vita enis est isvenlantibus ee, et oumi caral esní- 
M Omni custodia serva cor tuum, ex his enim exitus 
km Aufer a te pravum os, et injusta labia longe a te pro- 
"a Oculi tui recta videant, palpebrze tuee annuant justa. 


26. Rectas orbitas fac tuis pedibus , et vias tuas dirige. 


27. Ne declines in dextera , neque in sinistra, et averte 
pedem tuum a via mala : vias enim quz a dextris novit 
Deus, perverse aulem sunt quae a sinistris. Ipse autem 
rectas faciet orbitas tuas, et gressus tuos in pace promo- 
vebit. . 


CAPUT V. 


1. Fili, mea sapientize attende, et meis sermonibus ap- 
pone aurem tuam , 





5. Posside sapientiam , posside intelligentiam: ne oblivisca- 
ris, neque declines a verbis oris mei. 

7. Principium sapientie, posside sapientiam, et in omni pos- 
sessione tua acquire intelligehtiam. 


PROVERBIA. Car. VI. 


*. fva. QuAdEn Évvotav dysffo. Alcor 82 du 
gto évxé)dezal aov- M7, | mpóctye gain qurauc- 

3. u£)a YXo dnosvizu do ystéow vie Tóo- 
vies / Sos xatgiv Aeaivet abv guy 

4. Acsi sin 9s dipiuo xal 
Rdheta: pag atpa róuoU, 

5. Ti ur deem ob ó3sc xacdepougt roc xpo 
ubvru aoc Mint Bavdxou le càv dry, ck 0$ lyvr, ao- 
tis olx £pelecat. 

6. 'OZobc & yàp Cosi oix inigystat, eyelupst 8i at 
tgo tal. abi, xal obx sÜvweoccot. 

s N9v de vià, dxoué jou, xal jJ dxópouc movítts 


uou Aóvouc. 

s. Maxpkv moinsov dz! abzzis a*v 630v: uy Gryiore 
mgàc Üópate olunv aUcz, 

9. lv ud, mpór, d)Oots Liv aou, xal sv. Blov dve- 
Mine 

"Iva i3; mXnoÓoyotw. à)Àózpiot Gic lay doc , ol OE 
d» móvot elc olxouc dJXovglev Dont. 

n, Kat levaparíer ix doydzov, fixa àv xa- 
sxToibOmt cdoxtc conuatoc Go, xa ipee 

1. HLóx; éaiova matdsíav, xat Oy ous Gboavev 1$ 
xao&(a pou; 

, V... Oüx fixouov gh maudeóoviós jue xal Qiddoxov- 

pe, 005i mapé 20Xov b oc pav. 

us Ilag" 9Arov Éyevóun dv mavzt xaxip » iv píoo 
Dooimalac xai auvacqis. 

v. [íve ü2aca db a6v del, xal mb Gv qptd- 
mov Tere. 

16. M3 Oxspixysicüe cot ÜDaca. ix zz oie mnYTC , 
elc S Sàe eni Bvamopeuéc0n Ei cà Udara. 

"Ecco cot ovp Gndgyovta, xai urdel; dAAó- 
s pasumy ézo aot, 

"Hz cou «98 USxzoc Éavo aot lB(a , xal auv- 
teg putt. uvae vig Ex veóenóe aou. 

"Ea gas xal vtAoc Gv (y apieo bp ico 
^ " 8i DB sryeíao cou xal auvéa zoo sot iv ravi 
xatgüy £v ko c3, vaírne quia cupmepvpspótusvoc roÀ- 
ui PA e qua eupteó 


20. P nos [2 mphe dAÀerolav, uà cuvfyou 
dr Tijc p Bin. 
"Evérziw ydp clot viv c00 £09 0902)4.v 682 
&shpk, tlc b meas vc spoy iie aivoU exomtüct. 
72. IIapxvouimt dv2pa dypeóoust, cetpzig 6E vüv 
ÉÍavvoU papi Éxacvoc oytrrmun. 
23. Obroc ze)euci neck dnaideivuv, ix db mous 
Te ÉÍavtoü Bianco; eitiqn, xat éndMto à dgpo- 
evan. 
KEOAAAION S'. 


" 1.. YU, P Prpufimn aov gov, cr oaDosete olv yeipa 
0p. 
"t oh Y loy opk dvBgl zx Üux em, xal &M- 
exicat si xlbs latov a1ó, 
3. WHolet, sü, À ivo cox ivsDDouat, xal cOxou* 
rw qo tic yripzs xaxów Bk càv gÜov, (oft ud 
ixXudievoc , mapózuve Bb xal civ qÜuv. cou Dv. ivez- 


vim M3 26 Ürvov acie Op gunt, unt Emu cdlre coi 
" 
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2. ut custodias cogitationem bonam. Sensus autem meo 
rum labiorum mandat tibi : Noli intendere fallaci mulieri : 

3. mel enim destillat a labiis mulieris fornicaric , qua: ad 
lempus impinguat fauces tuas : 

Á. poslea vero amariorem felle invenies, et acutam magis 
gladio hicipiti. 

5. Imprudentie enim pedes deducunt utentes ea cum 
morte ad infernum, et vestigia ejus non firmantur. 


6. Vias enim vilae non ingreditur, lubricze autem orbita: 
ejus, et non bene vestigabiles. 

7. Nunc igitur, fili, audi me, et ne irritos facias sermones 
meos. 

8. Longe fac ab ea viam tuam : ne appropinques ad januas 
domorum ejus , 

9. ut non prodat aliis vitam tuam, et ietatem tuam im- 
mitibus. 

10. Ut non impleantur alieni fortitudine tua, et labores 
tui in domos alienorum veniant. 

1t. Et penitebit te in novissimis, quando contritz fue- 
rint carnes corporis tui, et dices : 

12. Quomodo odio habui disciplinam , et increpationes 
devitavit cor meum? 

13. Non audiebam vocem corripientis me et docentis me, 
neque adhibebam aurem meam. 

14. Pene fui in omni malo, in medio ecclesi; et. syna- 
gogee. 

15. Bibe aquas de tuis vasis, et de puteorum tuorum 
fonte. 

16. Non superefTundantur tibi aquze extra tuum fontem , 
et in tuas plateas pertranseanL aquae tua. — . 

17. Sint tibi soli possessze, et nemo alienus particeps sit 
tibi. 

18. Fons aquie tui sit tibi proprius, et jueundare cum 
uxore quiea juventute tua.- 

19. Cervus amicitie et pullus gratiarum confabuletur te- 
cum, et propria ducat te et adsit tibi in omni tempore : in 
hujus.enim amicitia conversalus diuturnus eris. 


20. Ne multus sis ad alienam , ied continearis ulnis non 
propriz. 

21. Sunt enim coram Dei Gili vise viri, et in omnes or- 
bitas ejus speculatur. 

72. Iniquitates virum capiunt, e catenis suorum pecca- 
lorum unusquisque constringitur. 

23. Hic moritur cum iis qui non habent disciplinam, et 
ex multitudine vite sue dejectus est, et periit propter im- 
prudentiam. 


CAPUT VI. 


1. Fili, si spoponderis amicum tum, irades manum 
tuam inimico. 

2. Laqueus enim fortis viro propria labia, et capitur la- 
biis proprii oris. 

3. Fac, fili, quie ego tibi mando, et salvare : venisti in 
manus malorum propler tuum amicum, esto non remissus , 
slimula autem et amicum tuum quem spopondisti. 


^. Nedederis somnam oculis, ueque indormites palpebris 
tuis : 
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5. Üva. oír Genio Bopxhe ix póytw, xxl deneo 


Apveov Ex marido. 

5. "Iàt póc «bv p.dopcnxa, 0) Oxvpl, xoi Qijuvsoy 
Vc. «à 63obq abrxoo , xai evo3 dxsivoo Gogorcpoc. 

7. "Exsvo yàp eogyiou và Uzdpyovcos, wol vüv 
Gyayxdtovez Fro, wno Um Otenótry iv, 

8. Écoti.dtexat ÜEpouc civ cpoyty, moXUdjv ve iv L2] 
dyz;s() motivut Jv muodÜsctw, ^ "H  mopzdÜnzt mp 
* Thy uéAwoav, xal uk Oc dpyázis &axi, viv ve Ep- 
a^ yacixv Ge cepiv]v mroulvxt Te ToUe mztÓvoUQ Bacuic 
* xal iuvat Toc óyinav mpocot, t. Hofee); e£ 
« doct mot xal deter xat - ca 77, bou dolc- 
* he, vh aoglav cif muon prin. » 

9. "Exc de ice, sie ik Ilóze 8à it Oxvou 
ereplríom; 

10. "OAcfov uv órvois, OAyoy b xdünsut, puxpv 
8 vuezdtete, yov Ob dvaryxaAUn yepol avito; 

1L Ec] Éumapaegvezal aot Gero xaxbc bormd, $ 
msvía , xal 5$ ial Gientp dyafüoc Seir dày a d 
XV0g 3e, fie Gensp Try 6 duntóg cou, fj €b vài 
Gerep xaxbz Gpop.süc dravcogoXdatt. 

12. "Avg d'opuw xal mapvopo optóezat 6Dobc oUx 
ora 


12. IO 2 atcbc Pvvedet às up" waiver 03 mol, 
OiBdaxet GE Event rule ien 

V. Atsecpaquévr xapbta cexvalvevat xax , dv zavzl 
xatpip & xotwuxoc vapxjác cuviocrot mÓÀEt. 

16. Atk zov Panne Épyszot $j det aücol, 
Biaxor, xal guvtpied dviazoc. 

16, "0c yaíga mw ole uaast 6 Oebc, auvcplGezat 
9E BU dxafapsinv oye. 

17. 'Og0aAUA G6otsco0, YAisaa d2txoc, y £ipss ix- 
yfowam aux Guxalon, 

18. Xo xapZ(a vexcatvopévr, Aoyusjobs xaxolc, xal 
mó8ec ÉnxtartuDovcke xaxomouiv. 

19. "Exxaíet Qeu2s; drug d2uxos, xo ixinípne 
xpicti; dvapéaov d2ekgóyv, 

20. Yi, güJaxaas vópouc rcoóc aov , xal uj móc, 
Üssuob uxsoóe aov. 

21. "Agrip BE abcobe Er aj uy] Duxravsie , xad 
Ppdolosat mpl cip spzy m. 

zm. "Hyxa. &v mepiae, imdyou aUch» xal uech 
c0) Fax fg 5' àv xaÜeU3rc , quAaGGÉCO ct, lv éqet- 
pouévo auJAad3 cot. 

23. "Oct Jig voc. Evo), vdgou xal qii, 635 Loc, 
xal Éieyyoc xai zaidsía , 

34. TOU OwxguMdggetw ce dmb quvutxbc 6xdvBoou 
xai mb GtaboXR, yAbsene diAorolac. . 

25. Mj e& voco xdXhouc éntfuuia, ural dtosuÜT.« 
soi doa) oic, unà quvapzacUTc dab xv abczc GA«- 


po». 

26. Tug, ko mdpvnc Bon xai fvbg dovou, vuv) i 
dpi cula Joys dosónt, 

T» "AmoPáou us mUp Pv xdkmo, Tk £i duds ob 
XA TAXaUG&; 

28. "H veptzaváost vu dvÜpdxtoy zupbc, zobc 8l 
móBac o0 xavaxaüczt; 

29. OUzwc 6 elceMünv obo uvatixa ÜxavBpov, o)x 
GÜcxafiíoevat, o3 mls 6 xeróuevoc avi. 


HAPOIMIAT. Kee. c. 


5, ut salveris tamquam damula e laqueis, et tamquam 
avis e reti. 

6. Vade ad, formicam, o piger, et emulare videns vias 
ejus , et esto illa sapientior, 

7. Nam cum ei non sit agellus , neque habeat qui cogat, 
neque sub domino sil , 

8. parat eestate alimentum, et multam in messe facit acer- 
vationem. « Aut vadead apem, €t disce quomodo operaria 
* est, operationem quoque quam venerabilem facit : cujus 
* labores reges et idiotz ad sanitatem afferunt. Appetibilis 
* autem est omnibus et clara eliam, cum sit robore infirma, 
* sapientianr honorans evecta est. v 


9. Usquequo , piger, jaces? Quando autem e somno exci- 
taberis? 


10. Paulum quidem dormis, paulum Sedes 
— dormitar, paulum pre pen rear manibus pe. 
ctora : 

11. deinde supervenit tibi tamquam malus viator pauper- 
las, et egeslas tamquam bonus cursor : si autem impiger 
fueris, veniet tamquam fons messis ua, egestas autem tam- 
quam malus cursor aufugiet. 

12. Vir insipiens et iniquus ambulat vias non bonas. 


13. Ipse autem innuit oculo : significat autem pede , docet 
autem nutibus digitorum. 

1á. Perversum cor fabricatur mala, in omni tempore qui 
talis est turbationes affert civitati. 

15. Propter hoc extemplo venit perditio ipsius , intercisio 
et contritio insanabilis. 

16. Quoniam gaudet omnibus quie odit Deus , conteritur 
autem propter immundiliam anima. 

17. Oculus contumeliosi, lingua injusta, manus effun- 
dentes sanguinem justi, 

18. et cor fabricans cogitationes malas , et pedes festinan- 
tes ad malefaciendum. 

19. Accendit falsa testis injustuis , et immittit judicia inter 
fratres. 
20. 
tris tuze. 

21. Liga aulem ea super animam tuam semper, et quasi 
lorquem cireumda circa tuum collum. 

22. Quandocumque ambulaveris , adducito eam et tecum 
5it : et quandocumque dormieris , custodiat te, ut experge- 
facto colloquatur tibi. 

23. Quoniam lucerna mandatum legis et lumen, via vitae, 
et correptio et disciplina , 

24. ad conservandum te a muliere nupta et a calumnia 
lingua alienze. 

25. Non te vincat. forma concupiscentia , neque capiaris 
tuis oculis, neque abripiaris ab ejus palpebris. 


ili, custodi leges patris lui, et ne expellas jura ma- 


26. Pretium enim meretricis quantum et unius panis, 
mulier autem virorum pretiosas animas capit. 

27. Alligabit quis ignem in sinu, vestes autem non com- 
buret? 

28. aut ambulabit quis super prunas ignis , et pedes non 
comburet ? 

29. Sic qui intrat ad mulierem nuptam, non erit inno- 
xius, neque omnis tangens eam, 


PROVERBIA. Car. VII. 


30. Oà Üaupxccbv Pkw M cw xav xm 
qo Va. Serin dv pud; wv: 

31. éky Ob &Ài3, dàmovloet érccu)dotx , xal mrávea cà 
Und gy ovcx avos Gouc Dosccat Eavcov. 

32. 'O 8i porà à ivBntav qoeviv drAetav 75 
duy, abxoU meprroutsat, 

33. ó8óvac t& xal ártk(ac Ümopíott, và GÀ dveiDoc 
aUcoU oOx iEaAeupfirevat elc vov alinva, 

34. Meezóc ykp Aou 0upbc dv2póc acc, o0 qsl- 
azxat dv Sp£oa xplotox. 

35. Oüx dvraJAdherot ohievk, Aóvpou zi» y0üpav, 
98i u3, Otau0T, mov Copa, 

KEQAAAION Z'. 


1. Yi, qUAxccs djobo Aóyouc, vk 0b duke ivcoMo 
xgülov mao cauti). Yi, cipia zv Kóptov xat loyo- 
ct, xh Ob abcoU uo qo6o2 d)Xov. 

2. (piAaEov dc ivzoARs xal Buiottc, coUe 03 duouc 
AMóouc óeep xópac Óupdzov. 

3. IHhigióou ài abcoU; coic UaxviAot,, Privomboy ài 
ir cb eroe cc xapàlac aou. 

4. Elxov 4j aogíav c» d2sAg)y elvat, c4» 8b gpó- 
vriaty vvopiaov mepizoinsat oeaurio* 

5. T ei vrg/ar, dno quvaixóc aJAoolac xai qovr- 
Qc, idv as Jóyote «oi, poc y ow Eu 6dAacat. 

6. "Amb To ÜupiSoc £x «90 olxou aUz7c elc vic mÀa- 
iac ma paxómcouga , 

7. Üv &v lÀw cü)» depóvnv cÉxvev veavlav Evàe7i 
qpsvóv, 

8. mapamoosudusvoy Tupk qtvíxy év OtóBotg olv 
abt, xxl AaAoüvra 

9. à cxóvet Éoregip, fv(xa àv auia vuxeepti) 
xal qvogoiUrE * 

10. 4, Bb yuvl, auvaveit abxip, eldoc Éyouaa ropvi- 
xbv, 1j moti vétov iElrraa0at xapBlac. 

11. Avercepopiévr, && éavt xad dowroc, dv olxo b 
ob favy &zouatw ol mó5te abzzc. D 


12. Xoóvov qp cw Üto bfuÓevaut, qpóvov 8b iv- 


mAacelate mao mücav vov(av éveBosex. 

1. Elea émüa6oué£vr, igÜvaev. adxbv, dvaiet 6 
moe) mroocetrev adici 

1. Oucix tlgnvocf, uot dal, ofjuepov dmoblGopt 
nic ey d uoo" 

16. Évexa cvoUrou £70ov tlg cuvavrwciv cot, mo- 
Ücüca xb abw mpócumoy sÜonxd as. 

16. Ketplate cécoxa c3» xAlvry uou, dusvidmon 82 
Éaxpoxn voie dm" Alyümtov- 

17. Uéobacyxa. ty xoieny qoo xpox(wo, «bv 8i olxov 
pou. Xxtvvatupun * 

18. 03 xal dxoAadawuev quilac Éoc doüoou, Grupo 
xal éyxujuc0Gpuev Epor 

19. 09. Y&p mápscmw 6 dijo jou £v obuo, menópeu- 
«421 0b 655v uaxxpitv, 

20. fvàeguov dovuplou Aa6Ov iv gti abvoU, OU 
fipspiov coAÀGv Exaviiet ele cüv olxov adcoU. 

21. "'AmezAdvnas 0i absbv m0, 6n, Bpdyots vt 
toic db y stAtov Ptixethev adxóv. 

32. "O 8À imwxoloUÓngrv aUTT xemqofle, Gent 
8b fauc Pr cya dqevat, xal Gxmep xüev ml Be- 
GuoUc, 
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30. Non mirum si deprehendatur furans : furatur enin 
ut impleat animam esuriens : 

31. si autem deprehensus fuerit, reddet septupla, et 
omnem substantiam suam dans liberabit seipsum. 

32. Adulterans autem propter inopiam cordis perditionem 
animae sux acquirít , 

33. ac dolores et ignominias sustinet , et opprobrium ejus 
non delebitur in szeculum. 

34. Plenus enim zeli furor viri ejus, non parcet in die 
judicii. 

35. Non commutabit ulla redemptione inimicitiam , neque 
dissolvetur multis donis. 


CAPUT VII. 


1. Fili, custodi meos sermones , et mea mandata reconde 
apud teipsum. Fili, honora Dominum et valebis, praeter 
eum autem ne timeas alterum. 

2. Custodi mea mandata el vives, ot meos sermones tam- 
quam pupillas oculorum. 

3. Circumpone autem illos tuis digitis, inscribe autem 
super latitudinem cordis tui. 

^. Dic sapientiam tuam sororem esse, et prudentiam no- 
tam redde tibi : 

5. ut te servet a muliere aliena et mala, si te sermonibus 
qui ad gratiam adorta fuerit. 

6. De fenestra enim e domo sua in plateas prospiciens , 


7. quemcumque viderit insipientum filiorum adolescen- 
tem inopem cordis, 

8. preetereuntem juxta angulum in transitibus domorum 
suarüm, et loquentem 

9. in tenebris vesperlinis, simul ac quies nocturna et 
caliginosa : 

10. et vero mulier occurrit ei, speciem habens meretri- 
ciam, qui facit juvenum volare corda. 

11. Vaga autem est et luxuriosa, et in domo non quie- 
scunt pedes ejus. 

12. Interdum enim foras circumvertitur, interdum vero 
in plateis apud omnem angulum insidiatur, 

13. Deinde apprehendens osculata est eum, et impudenti 
facie alloquitur eum : 

14. Sacrificium pacificum mihi est, hodie reddo vota mea : 


15. hac ex causa progressa sum obviam tibi, desiderans 
tuam faciem inveni te. 

16. Institis texui lectum meum, et tapetibus ab /Egypto 
stravi : 

17. aspersi cubile meum croco, et domum meam cinna- 
momo : 

18. veni et fruamur amicitia usque in diluculum, veni 
et colluctemur cupidine : 

19. non enim adest vir meus in domo, abiit autem viam 
longam, 

20. involucro pecunie accepto in manu sua, per dies 
multos redibit in domum suam. 

21. Seduxit autem eum multa collocutione, et laqueis qui 
ex labiis attraxit eum. 

22. Ipse autem obsecutus est ei infatuatus, tamquam 
bos ad maciationem agitur, et tamquam caniá ad vincula, 
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23. 5| óc D.argoc zoteduarm memoyoos ele 75 Smup- 
esióUet GE Oerep Ópvtov elc moción , oUx. eibi Urt met 
Jis vp£yet. 
"s Nüv ouv, uià, dxouf pou, xui mpóctys fíuam 
exóu.actóe qu0u. : 
(*) 25.. MÀ &oOvdkcoo elc exc 632006 abcr fy xapBla 


bind] 

26. IIoXAobe yk va5025x xava6iGzxt, xal dva- 
glOucrzol elotv obc ater 

27. "O8. &3ou 5 olxoc abt, xazd'oucat ele à ca- 
quién coU Üaxvdrou. 


KEQAAAION H'. 


L. Xb cw cogav xnpüLts, lvz gpovncic cot 6ra- 
xoUn. 
2. "Eri qo «Gv GjiMiv dxpov écciv, dvayécov 8t 


1v ^j sei nius i 

3. lIapk yàp mólat Suvaczüw mapt2peütt, dv 8 
elcóbots rat al diat 

4. "Yuds, e dvüpomot, mapaxao, xe mpolejuxt 
ip3iy qul, voie ávügoyzov. 

$. Nofsase , &xaxot, ravoupyixv: ol 3 dxalosuzot, 
lvüecüs xapólav. j id 

€. Elgaxoócaréí pov cipvk yXo dp, xoi dvolow 
&mb eov ópfidi. E 

7. "Oct düetxv ueAevíst 6 odovyt pou, i6Gr- 
Joypéva à dvavrlov poo eo yeua3. 

8. Mec Guxatocóvrc mávta v  gasdis kd) exóua- 
«6c (zou, obOtv Éavtot oxoAdv 098i arpacry autc. 

9. Vdvea. évorux vote auviaüat, xai àpUX voie ebpl- 
Gxouct Yvon. 

1€. AdÉere muiDelay xal p; dpyüpiov, xal qvüsty 
nip ypuctov GePoxusacpévov. 

,1L. Kosíssuw Tp copia Aiüww moAuTEAQv, müv i 
ciutov ox. dZiov aic docty. 

12. "Eq 5$ aoglx xaceakoivooa. BouMa, xal vost 
xai Évvotxy. Éyt) énexasadunv. 

13. (bóGo; Kugíou wise dXuxíaw, ÜÓpww ct xal 
ÜOntprgxv(av xal 620bc movnpoiw uepionxa 0E Eyio Bu- 
erpxpgévac 63obs xaxDw. 

"s Ep fou xe áo, Ey gpávnats y Ep 

y óc. 

n Av épo0. Baau.cic Baatedouct , xa of Suvdcrat 
Yosgouct Guxatogóvry. 

16. AC dp) pryiastvec uuepaivoveat , xa vipavvot 
& ipo xpatobot Y7«. 

v. CEyó cobo ipi qUeUvrag dqumü, ob 8b dul 
ÜnréUveee sbodouct. — c 

18. IDioUzog xxi 8ofa $gol ümdoyst, xol xizeW 
m0ÀÀv xal GtxatogUvr. 

19. Békctov dud xagníteotat Umip y pualov xai Aitov 
tlptov, 7k 8 dp yevviiuazx xptioon dpyuplou àO«- 
xtoU. 


20. "Ev 62oic Guxatocóvrg vtptrazi), xat dvap£coy 
tplGoiy Gixaubp.aczog dyxavo£popat, 





(*) 25. M3 bodav&to ec xà ÓBoUz aif y xxpbla aou" xai 
VÀ rÀavnffix iv áxpamoie auci. (Alex.) 


HAPOIMIAIL K:es. H'. 


23. aut tamquam cervus sagilta vulneratus in jecore * 
festinat autem tamquam avis in laqueum, nesciens quia pro 
anima currit. 

24. Nunc igitur, fili, audi me, et intende verbis oris 
mei. 

25. Non declinet in vias ejus cortuum, — ' 


26. Multos enim vulnerando dejecit, et innumerabiles 
sunt quos trucidavit. 

27. Vii inferorum domus ejus, deducentes in secessus 
mortis. 


CAPUT VIII. 
1. Tu sapientiam praedicabis , ut prudentia tibi obediat. 


2. Nam super excelsas summitates est, et inter medium 
semitarum stetit. 4 

3. Apud portas enim potentum assidet , et in introitibus 
canitur. 

4. Vos, o homines , advoco, et profero meam vocem filiis 
hominum. 

5. Intelligite , simplices, astutiam : et qui non habetis di- 
sciplinam , apponite cor. 

6. Exaudite me : praeclara enim dicam, et proferam e 
labiis recta. 

7. Quoniam veritatem meditabitur guttur meum , abomi- 
nata autem coram me labia mendacia. 

8. Cum justitia omnia verba oris mei, nihil ipsis pravum 
neque tortuosum. 

9. Omnia praesentia intelligentibus, et recta invenien- 
tibus scientiam. 

10. Accipite disciplinam el non argentum, et scientiam 
super aurum probatum. 

11. Melior enim sapientia lapidibus pretiosis, omne au- 
lem pretiosum non est illa dignum. . 

12. Ego sapientia inhabitavi consilium , et scientiam et 
cogitationein ego invocavi. 

13. Timor Domini odit injustitiam , et contumeliam et 
superbiam et vías malorum : odi autem ego perversas vias 
malorum. 

14. Meum est consilium et securitas, mea prudentia et 
mea fortitudo. 

. 15. Per me reges regnant, et dynastze scribunt justi- 
tiam. 
16. Per me magnates magnificantur, et tyranni per me 
tenent terram. 

17. Ego me amantes diligo, et querentes me inve- 
nient. 

18. Divitize et gloria mihi est, et possessio multorum et 
justitia. 

19. Melius me pro fructu percipere super aurum et lapi- 
dem pretiosum, et mea genimina meliora argento electo. 


20. In viis justitie ambulo, et inter semitas justificatio- 
nis versor. 





25. Non declinet ín vias illius cor tuum : neque decipiaris 
in semitis cjus. 


PROVERBIA. Car. IX. 


3r. "Iva. uepíot toig iki dyamüw Ürxpltv, xol 
Te)c ÜncaupoUc aüzi)v imc dyaüOwv. 'Exv dva- 
qiOuo Ouiv cà xa $u£oav vwópeva, uvnpoveuao v 
&E ali)voc dpi aat. 

X. Kópoc dencí us dpylw 83v abeoU cic ers 
abcoU- 

23. Ttpb ToU alóvoc POeyisAtocé ua* iv dpyTi mob vo 
cv Tiv monicat, 

s4. xal mph coU Tie d6ócaouc ToUjcat, mpà oU 
mposMüeiv tke verjls có GOdzoov. 

25. Ego coU ópv £ópuoÜTvoi, mpó 9À mdvrww Bov- 
Vóyv, revv ue. 

25. Kóptoc éroírss opas xok dooc/;couc , xal dxpa 
olxoip.eva cii, Ur ob pavaiv. 

tz. "Hvbxa dico(uate bv obpavóv, auumeupfuny 
abri, x«l Ove dyd)pize xbv Éxuvou Üpóvov Er dvéptav. 

25. Kol doc lyu & Pmols và dvo vin, xai x 
[CP ICTLIUTI "ic 17 60 obpavbv, 

(^) 29. xa x lay upk éxolst cà 0ep.Daat «T Tie, 

30. Tjurv map aoc &ouózouca* Erb Tyr, f, mpoct- 
yatgev. Kao" fiu£pav ol eoopatvdurv £v mpocómo aurou 
£y xxvi xatoln* 

31. Óze dveuggalvevo vÀv olxoupévmv cuvie)écac, 
xal dveugpaívero dv vloiz dvÜpórmov. 

32. NUv od», ul2, dxov£ yov, (**) 

34. paxdotoc dvip óc elcxxoucsval pou, xxi dvÜpu- 
Toc Üc cà dae 6PoUc ouAdIes dypunvow im daas 
Oópzte xa fu£oxv, cnpiv aza0j.obc ihv slcóXtv; 

35. Al vp £io3o( uou ÉtoSot Goff , xa Écouidecat 
0£nate xaok Kuplou- 

36. ol Pi ápapvdvoveeo elc dpà dorÓouaty ei; Xe 
Énuzi)v uy&c, xal of pusoüvzéc ps dxamiost Odvacov. 


KEOAAAION 6, 


1. *H cogía. dxxodóunstv. ÉavzT; olxov, x«l Umípetas 
eviAouc Érca. 

2. "Ecgatt và Ezuv, Üópaea, ix£onctv tlc xoa- 
Tix àv Éavve olvov, xai diowdgaro vv Éavize 
Tpümthav, 

3. "Am£acene cole ÉxuzTie DoUA oue , cuyxaAoUca pev 
GyrAoU xrgoyuazoc 87i xoatzipa, Aérouca. 

4. "Oc icc dopo, boo«vkro mooc pé. Kal coic 
Byüeéct qotvóov elxev* 

Eijece » ed exe 0v dui) dovtov, xal m(exe olvov 
y ixfouaa buiv. 

6. AmoAetmete dopocóvny, va. slc cv aliva. Baot- 
Abo xai Unvíoats qoóvraty, xal xatopüigace dv 
qvózt cóvecty. 

7. 'O muDróew xaxobo AWerut fauci duuaíav 
Üergovy 81 sv doe6T, ueopifiaevatt Exucóv. 

8. Mi; Des xaxouc, (vx: (3, uamiioot ce* Dye 
Gogbv, xal dram ;aet ce. 

9. AlSou cogip deopudv, xaX cozuctpoc avais vvo- 
gie Buxalo , xai mpocsiáset coU Sy ect. 





(*) 29. "Ev «ip miüévat «3 0x0. &xpinagirw arirco , xad 
Ü&axa o) naptsóaovrat ctópuarzos ayroo , xai dx Lloyupà énoítt 
à Üsuéua 7f vfi. (Alez.) 

(**) 33. Kai uaxápiotol ó5oóc uou ouidacovtts. 'Axoócate 

- Goglzv xal cogiaÜrze , xai y &xogoaq?is. 
VETUS TESTAMENTUM. — Il. 
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21. Ut distribuam amantibus me substantiam , et the- 
sauros eorum impleam bonis. Si annuntiavero vobis quze in 
diem fiunt, memor ero quae a seculo numerare. 


22. Dominus condidit me initium viarum suarum in opera 
$ua : 
23. ante szeculum fundavit me : in principio antequam 
terram faceret, 

24. et antequam abyssos constitueret, priusquam pro- 
cederent fontes aquarum. 

25. Antequam montes collocarentur, et ante omnes colles, 
generat me. 

26. Dominus fecit regiones et inhabitabiles, et summi- 
tates habilatas ejus quze sub cxelo. 

27. Cum pararet celum , aderam illi, et cum secerneret 
suam sedem super ventos. 

28. Et cum validas faceret desuper nubes, et cum con- 
firmatos ponebat fontes ejus quae sub ccelo , 

29. et quando fortia faciebat fundamenta terrae, 

30. eram penes illum disponens : ego eram, cui adgau- 
debat. Quotidie autem jucundabar in facie ejus in omni 
tempore : 

31. cum letaretur orbe perfecto, et Letaretur in filiis 
hominum. 

32. Nunc igitur, fili, audi me, 

34. beatus vir qui exaudiet me, et homo qui meas vías 
custodiet : vigilans ad meas fores quotidie, servans limina 
meorum introituum. " 

35. Fgressiones enim meae egressiones vitze, et paratur 
voluntas a Domino : 

36. qui autem peccant in me impie agunt in suas ipsorum 
animas, et qui oderunt me diligunt mortem. 


CAPUT IX. 


1. Sapientia zedificavit sibi domum , et subdidit colum- 
nas septem. 

2. Mactavit hostias suas, miscuit in cratere vinum 
suum, et paravit suam mensam. 


3. Misit servos suos, convocans cum excelsa prcedica- 
tione ad craterem , dicens : 

4. Qui est insipiens , declinet ad me. Et egentibus sensu 
dixit : 

5. Venite, edite de meis panibus, et bibite vinum quod 
miscui vobis. 

6. Derelinquite stultitiam, ut in saulum regnetis : et 
quarite prudentiam , et corrigite in scientia intelligentiam. 


7. Qui erudit malos accipiet sibi ignominiam : et ar- 
guens impium maculabit seipsum. 

8. Non arguas malos, ne odio habeant te : corripe sa- 
pientem , et diliget te. 

9. Da sapienti occasionem , et sapientior erit : notifica 
justo, et addet ad recipiendum. 





29. Quando ponebat mari terminum suum, et aque non 
preteribunt os ejus, et quando forlia faciebat fundamenta 
terrz. 

33. Et beati vias meas custodientes. Audite sapientiam, et 
estote sapientes et nolite separari ab ea. 

Hu 
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10: "Agy cogíag qo6os Kuplou, xxt fouAY, &yüny 
cuveato" d ey fagi m lac dyatiic. 

1i. "Tojzo Y&p ti vpómo moAbv D5osts ypóvov, xai 
goes sexa cot Écr, Gusris aov. 

12. YU, ikv ogbc "févr, aeauti coge cr x«i toic 
maalov* Ey Bb xotg morc , vos &v dvzXd aene xa- 
xd. « "Oc dpe(2evut à ijedasciw, obxoe mouuatvat dvé- 
« gouc, 6 0. aUos Ousiecut Üpven meÓusva, AméA E 
« yàp 63obc c9) EauvoU diumtAGivoc, vou 8i diovac toU 
« id(ou Yewpyiou zer)dtvrext. Atxmoprüsvat 23 BU dv- 
» üpou épíj.ou, xal yTy Gursevaquévry. iv Ovpoient, 
« guvdvet Gb yepaiv dxapmiay. » 

12. l'uv]j dgptov xal üpaceia &v£edic dponkoU vivezat, 
3| oox. énlazacat aie vv. 

V." Exduszv ni üdpats «09 £avciic olkou, £m Glo oou 
ipgavoys £v mAaelanc, 

16. mpogxaAoupévn coUe mrapióveas xai xavsuÜiüvov- 
7a dv vai; OBoic acinv. 

16. "0s éactv Uis dpovéavaroc, boOavdst mpic 
ui, xai vois ivBrémi ovas mapaxejedont Ai- 


d 
DE "Agznv xguglv $5£oc &tact: , xoi Üdatoc xÀo- 
Ti xsgos. 

18. 'O à obx oloev Uct qryyevetc vxo! auc, DAOuvzat, 
xat imi mízaupov bou guvavsid- « dÀÀk dxomíjnaov, 
«geh qpoviene Ev T) tóm, pnib PmwvÁoae T civ 
* Ópga mpos ach, oUzwc yàp Guión op dXóo- 
« vptov* dxb Ob Davos d)lorplou dmócyou, xol dmó 
»mnyAe diAorplae uo mine, iva moAUv Df mne povov, 
« mpocelT, 2d aot Pew, Corre. » 

D KEOAAAION I. 


1. Y loc aogix ebgoalvet rxrépx , vias 21 doy 16mm 
7j ense. 

2. Oüx dgrMáaouct Ürgaupot dvduouc, Oucatosóvr 
82 bócscas Ex Ünvizov. 

3. Ob Japoxcovíoet Kógtoz iuy3» Sucziav, Tory 8t 
detbov dvazoétet. 

4. Vlevía dvóoat cator, y eipec 03 dvEgefow mAou(- 
Eouctv. YUoc rexaiétujévoc cozoc Éacat, cip 0i dypovt 
Bxxóvtp y c secu. 

s. Auecoifn dr xaduacroc vlos voruav, dvegdolopos 
3 qivexat v dynci) vlog mapdvonoc. 

€, EUkoyia Kupiou éri xe9aÀzv Guxaiov, cvy. 21 
ce Giov xa yet mévOoc dinpov. 

7. Myr 8vxaltov ue! ép, jvoya: 8$ dasbcüc 
cÓEvvuzat, 

8. Xogb xapüla. GÉeesan QvvoAkc, 6 Gb daveyoc ysl- 
ect exoMdtov UromxsAic Uf sez. 

9. "Oc moprecat &msic, mopeüezut memoiboc* 6 ài 
Sce spéouy và óGobg x0100, rwoatifiae sut. 

10. 0 Zvveóoov Misi uezk DóÀou , Guviet dv- 
8páci Jónag: 6 6b Orynv uevk muobmolac, elprvo- 
mo. 

1r. Tryp Goie iv yeigl 2txaíou, avópa: 51 detGoX, 
xaAoyet &ro)etz. 

12. Micoc éyelpet velxoc, mávrac 5& 100€ p 93o- 
vetxoüvras xa)umcet quia. " 

13. "Oc ix sev npogéget coglav, báG5w cime 
Év£on dd. Mr ment 


HAPOIMIAIH Keg. V. 


10. Initium sapientie timor Domini, el consilium san- 
ctorum intelligentia : cognoscere enim legem , mentis est 


1. Hoc enim modo multum vives tempus, el adjicien- 
tur tibi anni vite tui. 

12. Fili, si sapiens faeris , tibi eris et proximis : siantem 
malus evaseris, solus utique bauries mula. « Qui fidens 
« est in falsis, liic pascit ventos, idem autem ipse sequetur 
« aves volantes. Deseruit enim vias vinee suze, semilis vero 
* agelli sui erravit. Ingreditur autem per avia loca atque 
» arida, el terram destinatam in silim, contrahit autem 
« manibus infructuosa. v 


13. Mulier insipiens et audax indiga bucellwe fit, quoe 
non novit pudorem. 

14. Sedet in foribus sux» domus, super sellam palam 
in plateis , 

15. advocans praetereuntes et eos qui receta. pergunt in 
viis suis. 

16. Qui est vestrum insipientissimus , divertat ad me, 
et indigentibus sapientia praecipio dicens : 


17. Panes occultos libenter attingite, el aquam furti dul- 
cem. 
18. Ipse autem non novit quia terrigenze apud eam 
pereunt, eL in profundum inferni occurrit : « sed resili,, 
« ne moreris in loco, neque injicias oculum tuum ad eam, 
« ità enim transibis aquam alienam : ab aqua autem aliena 
« abstine te, et de fonte alieno ne bibetis, ut longum vi- 
« vas tempus , adjiciantur eliam tibi anni vitze. » 


CAPUT X. 


t, Filius sapiens Letificat patrem, filius vero stultus 
mxrstitia matri. 

2. Non proderunt thesauri iniquis, justitia autem libe- 
rabit a morte. 

3. Non occidel Dominus fame animam justam, viam 
autem impiorum evertet. 

4. Paupertas virum humiliat, manus autem fortium 
ditant. Filius eruditus sapiens erit, imprudente autem mi- 
nistro utetur. 

5. Incolumis evasit ab zestu filius intelligens, corruptus 
autem a vento fit in messe filius iniquus. 

6. Benediclio Domini super caput justi, os autem im- 
piorum operiet luctum intempestivum. 

7. Memoria justorum cum encomiis, nomen autem 
impii exstinguitur. 

8. Sapiens corde suscipiet mandata, qui autem non 
est tectus labiis perverse agens supplantabitur. 

9. Qui ambulat simpliciter, ambulat fidens : qui autem 
distorquet vias suas, cognoseetur. 

10. Qui innuit oculis ctm dolo, congregat viris maro- 
res ; qui autem arguit cum libertate , pacificat. 


» 
11. Fons vite ín manu justi, os autem impii operiet 
12. Odium suscitat contentionem, oinnes aulem non 
contentiosos operit amicitia. 
13. Qui e labiis profert sapientiam, virga percutit virum 


' excordem. 


PROVERBIA. Car. XI. 


" M. à » "con alsürct, aróga Ob mponezoUc 
edel à. 

í. Kerase mAouatoóv móNe Gyupk, auvcqi£), 93 dat- 
6Gv vevía. 

16. "Eoyx Bualow Qorhw motei, xzpmol üb do:6Gw 
&papzixc. 

17. 'O3ob Gucaíac oie quAdsatt maiDel, miel 
Gb dvsté) exte maya. 

18. Kaórecouaty Éyüpuv ye()r, Glen, ol 82 ixp£- 
govztc Aot&optac dopovíavaot slaw. 

19. "Ex zoAuAo(tac o0x ixocótn áuapzíav, onddje- 
voc 8b ge vos Zog. 

20. ApTupoc merupenaévoc "rosa Oualou, xapola 
8b doveciós DXal p. 

21. Xeon Guxxioy 2nlavarzat Gyr, ol 28 dopavac 
iy dvàsla ce)eusüat. 

23. KEUAoyia Kuglou émi xepaXdw Buxaíou, aÜcr 
mAowsltet, xal ob wc mpocre6, abc5 Amy iv xagBla. 

23. ^Ev q£rrt dgpuv mpdactt xax, fj Db cola 
dv8ol tixcet goóviatv. 

24, "Ev dzwAila dacó]e meproéperat, émüuplx 5t 
Buxxlou exe. 

95. IIaoxroptuon£vng xazavy(Gog doav(Tecat det- 
G3, Sxatoz 98 Dodolvac coicat elc cv aloyva. 

235. "Dionep Oppo óBoUot BaGegbv xal xomvóq Qu- 
gat, oco Texpavop.la ois 7 puxpévote abri. 

27. €pó6oc Kugíou rpoczírstv $a£pac, Écv 6l des- 


[777] ven. 

238. "Eyygoviz&s Quxaxíote sÜposóvn  Ekrle 53 data 
&mo)cicat. 

29. "Oydpoga baíou «á6oc Kuolou , cuvcpuó, 9b vote 
lpyatopévow, xaxá. 

30. Aíxatog sig rbv ali)va oUx évbuogst, dccócig b 
00x obcisouct v5». 

31 Exóua Gaio droczdtet aoglav, t)5oox 91 à3(- 
xou éo)sizat, 

32. Xe, dv&góyv Guxalovy drroavdlet jg dovete , ovópa 
8i desÓGv dontpégezat. 


KEQDAAAION IA'. 
L. Zuyoi 86x Bryn Ewirvov Kugfau, aváguov 


8i Bixatov Oexxiv abi». 
2, OU kv clef Üfgie, xci xa dcin avo. 22 
TametÓy aurez oplav. 1 
() 3. dasevie tw; Eee guevdpueAov, Tod, etpoc 
8i yivexat xal Ent agros &ct Uv Arw)EUx, 

&. Auatocovy Guuopuou üpffocotuet 5Oobc , daíGetx O2 
mepirizeeet. ddixía. RA a 
6. Áuatogóve dvGoüv óphüv Dürzut 6, 7j 

droala atbrzüv Pri adi seid t li 
7. "TeAeuvijaavroc dvBpbc Gxaíou ox B). cat Danis, 
b Gb xad maux x6)v das 6G)v 


utut. 


(*) 3. Teketóvrs ex0elanv GBnyyfistt arose , xad Urooxeuoe 

Ü mpovoysóüget atoUc. 
4. Ox óxgt) fest Ondoyoves iv Ty£pa Dugod, val Bixato- 
Givi, bosecat àxb üaváxou. "Anofaviow Bixatoc Daiey. uetá- 
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14. Sapientes occultabunt sensum, os autem temerarii 
appropinquat contritioni. 

15. Possessio divitum civitas munita, contritio autem 
impiorum paupertas. . 

16. Opera justorum vitam faciunt, fructus autem impio- 
rum peceata. 

17. Vias justas vitz custodit disciplina, disciplina au« 
tem carens increpatione errat. 

18. Operiunt inimicitiam labia justa, qui autem profe- 
runt contumelias insipientissimi sunt. 

19. Ex multiloquentia non effugies peccatum , parcens 
autem labiis sensatus eris. 

20. Argentum igne examinatum lingua justi, cor autem 
impii deficiet. 

21. Labia justorum sciunt excelsa , insipientes autem in 
egestate moriuntur. 

22. Benedictio Domini super caput justi, ha»c ditat, et 
non adjicietur ei tristitia in corde. 

23. In risu insipiens agit mala, sapientia autem viro 
parit prudentiam. 

24. In perditione impius circumfertur, desideriufn au- 
tem justi acceptabile. 

25. Preetereunte procella deletar impius, justus autem 
declinans salvatur in seculum. 

26. Sicut uva acerba dentibus noxia et fumus oculis, sic 
iniquitas eis qui utuntnr ea. 

?7. Timor Domini addit dies , anni autem impiorum míi- 
nuentur. 

28. Immoratur justis Letitia , spes autem impiorum perit. 


29. Munitio saneti timor Domini, contritio autem ope- 
rantibus mala. 

30. Justus in seculum non nutabit, impii autem non 
habitabunt terram. 

31. Os justi destillat sapientiam, lingua antem injusti 
peribit. 

32. Labia virorum justorum destillant gratias , os autem 
impiorum pervertit. 


CAPUT XI. 


1. Staterae dolosa abominatio coram Domino, pondus 
autem justum acceptum ei. 

2. Quocumque intraverit contumelia, illuc et ignominia : 
os autem humilium meditatur sapientiam. 

3. Moriens justus reliquit poiitentiam , facilis autem fit 
et jucundus impiorum interitus. 

5. Justitia immaculata dirigit vias, impietas antem in- 
cidit in injustitiam. 

6. Justitia virorum rectorum liberat eos , sua antem per- 
ditione capiuntur iniqui. 

7. Mortuo viro justo non perit spes, gloriatio autem im- 
piorum perit. 


3. Perfectio rectorum diriget eos, et supplantatio przvari- 
cantium pervastabit illos. 

4. Non proderunt substantiz in die faroris , et jastitia libe- 
rabit a morte. Moriens justus reliquit paenitentiam : facilis au- 


WrÀov: mpyewos Oi viveror xal émiyaptes ássÜGw ümóiwa., | lem fiL et jucundus impiorum interitus 
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IIAPOIMIAI. Kes. IB. 


8. Juss e captura exit, pro eo autem traditur impius. 


9. In ore impiorum laqueus civibus , sensus autem justo- 
rum prospere procedens. 

10. In bonis justorum bene se gessit civilas, ore autem 
impiorum diruta est. 

12. Subsannat cives indigens corde, vir autem prudens 
silentium ducit. 

13. Vir bilinguis revelat consilia in consessu, fidelis au- 
tem spiritu abscondit res. 

14. Quibus non est gubernalio , cadunt Lamquam folia : 


| salus autem est in multo consilio. 


15. Malus malefacil cum commistus fueril justo, odit 
autem sonum securitatis. 

16. Mulier gratiosa suscitat viro gloriam , tlironus autem 
ignominize mulier odio habens justa. Divitiarum pigri fiunt 
indigi , fortes aulem nituntur divitiis. 

17. Animae sua: bonum faeit vir misericors , perdit autem 
suum ipsius corpus immisericors. 

18. Impius facit opera injusta, semen autem justorum 
merces veritalis. 

19. Filius justus gignitur ad vitam , persecutio autem im- 
pii ad mortem. 

20. Abominatio Domino pervers: via» , accepti autem ei 
omnes immaculati in viis suis. 

21. Manu manus injiciens injuste non impunitus eril , qui 
autem seminat justitiam accipiet mercedem fidelem. 

22. Sicut inauris in naribus porca , sic mulieri male pru- 
denti pulchritudo. 

23. Desiderium justorum omne bonum, spes autem im- 
piorum peribit. 

24. Sunt qui propria seminantes plura faciunt, sunt au- 
tem el qui congregantes minuuntur. 

25. Anima benedicta omnis simplex , vir autem animosus 
inhonestus est. 

26. Qui continet frumentum relinquat illud nationibus : 
benedictio autem in ejus capite qui communicat, 

27. Fabricans bona querit gratiam bonam , exquirentem 
autem mala comprehendent eum. 

38. Fidens in divitiis hic cadet, qui autem inhzeret justis 
germinabit. 

29. Qui non conversatur domi suae haereditabit ventum , 
serviet autem imprudens prudenti. 

30. De fructu justitize nascitur arbor vitze : auferuntur 
autem intempestiva aninxe iniquorum. 

31. Si justus quidem vix salvatur, impius et peccator 
ubi parebunt? 

CAPUT XII. 

1. Qui diligit disciplinam diligit sensum : qui autem odit 
increpationes , insipiens. 

2. Melior qui invenit gratiam a Domino, vir autem ini- 
quas tacebitur. 

3. Non prosperabitur homo ex iniquo, radices autem ju- 
storum non auferentur. 

10. In. bonis Justorum - bene se gessit. civitas, et in perdi- 
tione impiorum exsultatio. 

11. In benedictione rectorum exaltabitur civitas : ore autem 
impiorum diruta est. 
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^. Mulier fortis, corona viro suo : sicat autem in liguo 
vermis , sic virum disperdit mulier malefica. 


5. Cogitationes justorum judicia , gubernant autem impii 
dolos. 

6. Verba impiorum dolosa , os autem rectorum liberabit 
eos. 

7. Quocumque se verterit impius deletur, domus autem 
justorum permanent. 

8. Os intelligentis laudatur a viro, socors autem subsan- 
natur. 

9. Melior vir in vilitate serviens sibi, quam honorem sibi 
circumponens et egens pane. 

10. Justus miseratur animas jumentorum suorum, vi- 
scera antem impiorum immisericordia. 

11. Qui operatur suam terram replebitur panibus, qui 
autem sequuntur varia indigentes corde. Qui est jucundus 
in vinorum conversationibus , in suis munitionibus relinquet 
ignominiam. 

12. Cupiditates impiorum mala , radices autem piorum 
in munitionibus. 

13. Propter peccatum labiorum incidit in laqueos pecéa- 
tor, effugit autem ex eis justus. Qui videl lovia misericordia 


dignus habebitur, qui autem occurrit in portis vexabit ani- 
Inas. 


14. De fructibus oris anima viri implebitur bonis, et re- 
tributio labiorum ejus dabitur ei. 

15. Vis insipientum rectze coram ipsis, exaudit autem 
consilia sapiens. 

16. Imprudens eadem die enuntiat iram suam, abscondit 
autem inhonorationem vir astutus. 

17. Planam fidem annuntiat justus, testis autem inju- 
storum dolosus, 

18. Sunt qui dicentes vulnerant, enses : linguie autem $a- 
pientum sanant. 

19. Labia veracia dirigunt testimonium , testis autem ci- 
tus linguam habet injustam. 

20. Dolus in corde fabricantis mala, qui autem volunt 
pacem Letabuntur. 

21. Non placebit justo quicquam injustum, impii autem 
implebuntur malis. 

22. Abominatio Domino labia mendacia , qui autem facit 
fides acceptus apud eum. 

23. Vir intelligens thronus sensus, cor autem insipien- 
tum occurret exsecrationibus. 

24. Manus electorum dominabitur facile, dolosi autem 
erunt in direptionem. 

25. Terribilis sermo cor turbat viri justi, nuntiatio au- 
tem bona lkeetificat eum. 

26. Cognitor justus sui ipsius amicus erit , eos aulem qui 
peccant persequentur mala, et via impiorum seducet eos. 


27. Non consequetur dolosus venationes , possessio autem 
pretiosa vir mundus. 

28. In viis justitize vita, viz autem eorum qui memores 
sunt injuriarum in mortem. 


CAPUT XIII. 


1. Filius astutus obediens patri , filius autem inobediens 
in perditione. 
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IIAPOTMIAL. Key. IA'. 


2. De fructibus justitiie comedet bonus, anima autem 
iniquorum peribunt immaturae., 

3. Qui custodit suum os servat suam animam, et qui 
temerarius est labiis terrebit seipsum. 

^. In desideriis est omnis otiosus, manus autem fortium 
in sedulitate. 

5. Verbum injustum odit justus, impius autem confun- 
ditur, et non habebit libertatem loquendi. 

7. Sunt qui ditant se nihil habentes , et sunt qui humiliant 
se in multis divitiis. 

8. Redemptio viri proprize divitize , inops autem non sus- 
tinet comminationem. 

9. Lux justis perpetuo, lux autem impiorum exstingui- 
tur. Anime dolosze errant in peccatis , justi autem miseran- 
tur et miserentur. 

10. Malus cum contumelia agit mala , qui autem suiipso- 
rum cognitores sapientes. 

11. Substantia festinata cum iniquitate minor fit, con- 
gregans autem sibi cum pietate multiplicabitur. Justus mi- 
serelur et commodat. 

12. Melior qui incipit auxiliari corde eo qui promittit et 
in spem adducit : arbor enim vitze desiderium bonum. 


13. Contemnens rem , conternnetur ex ea : timens autem 
mandatum , hie sanus est. Filio doloso nullum erit bonum, 
famulo autem sapienti prospere procedent actiones, et di- 
rigetur via ejus. 

14. Lex sapientis fons vitze , demens autem sub laqueo 
morietur. 

15. Intellectus bonus dat gratiam , noscere autem legem 
mentis est bonae , vio autem contemnentium in perditione. 


16. Omnis astutus agit cum scientia, insipiens autem 
expandit suam nequitiam. 

17. Rex audax incidit in mala , nuntius autem sapiens li- 
berabit eum. 

18. Paupertatem et ignominiam aufert disciplina, qui 
autem custodit increpationes glorificabitur. 

19. Desideria piorum delectant animam, opera autem 
impiorum longe a scientia. 

20. Ambulans cum sapientibus sapiens eris, et qui am- 
bulat cum insipientibus agnoscetur. 

21. Eos qui peccant persequentur mala, justos autem 
comprehendent bona. 

22. Bonus vir hareditare faciet filios filiorum , thesauri- 
zantur autem justis divitie impiorum. 

23. Justi facient in divitiis annos multos, injusti autem 
peribunt brevi. 

24. Qui parcit baculo, odit filium suum : qui autem dili- 
git, diligenter erudit. 

25. Justus comedens implet animam suam, animz autem 
impiorum egenze. 


CAPUT XIV. 


1. Sapientes mulieres zedificarunt domos , imprudens au- 
tem demolita est suis manibus. 


6. Justitia custodit imnocentes in via : impios autem viles 
facit peccatuin. . 
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xal alazty céxzovec xxiv, £enuogóvat 8b xal mieu 
map céxsomw. dxyatoic. 
23, "Ev rave pepivüovet Éveamt vrepiosby, 6 8b fide 
xal dys)erntoc ev iv£sla locas. 
34. Exígavos cogiv stvoUpyoc , fi 8b Gvrspiód dopó- 
voy xaxi. 
25. "Pócecat ix xuxGw doy pápvuc wwzbe, ix- 
xaiz àà 3, GóMog. 
25. "Ev gó6o. Kuplou. Dale loy doc, zoiz b céxvote 
a0xoÀ xoca)slxec Focus. 
s. Moóczaqua Kuglou erp), Gori, out 6 boXt- 
vety Ex. ma yeoc Üavdirou. 
28. "Ev xoXip (ver Sdn. BacctMex, & 0B bOslye 
Aaoà auvipi3 Suvdaou. 
29. Maxgóüup.og dvo moAbc iv gpovíest, 6 8t O- 
yog oc lay opis d x 
lj "x fip duoc vss xapBlac lxzpbe, a] 83 óocttv 


xap&a acri. 
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2. Qui ambulat recte timet Dominum, qui autem tortuose 
incedit viis suis aflicietur igirominia. 

3. Ex ore imprudentum baculi contumelize, labia autem 
sapientum custodiunt ipsos. 

4. Ubi non sunt boves, prassepia munda : ubi autem 
multa genimina, manifesta bovis virtus. 

5. Testis fidelis non mentitur, accendil autem falsa testis 
injustus. 

6. Quieres sapientiam apud malos et non invenies , sen- 
sus autem apud prudentes facilis. 

7. Omnia contraria viro imprudenli , arma autem sensus 
labia sapientia. 

8. Sapientia astutorum cognoscet vias ipsorum, dementia 
autem imprüdentum in errore, 

9. Domus iniquorum debebunt mundationem , domus au- 
tem justorum acceptabiles. 

10. Cor viri sensitivum, tristis anima ejus, quando au- 
tem lietabitur non miscetur contumelize. 

11. Domus impiorum delebuntur, tabernacula autem recte 
agentium stabunt. 

12. Est via quie videtur apud homines recta esse, no- 
vissima antem ejus vadunt in fundum inferni. 

13. In betitiis non admiscetur tristitia, novissime autem 
gaudium in luctum vadit. 

14. Suis itineribus saturabitur temerarius, et de cogila- 
tionibus suis vir bonus. 

15. Simplex credit omni verbo, astutus autem vadit in 
poenitentiam. 

16. Sapiens timens declinavit a malo, imprudens autem 
sibi fidens miscetur iniquo. 

17. Impatiens agit cum temeritate, vir autem prudens 
multa suffert. . 

18. Divident imprudentes malum , astuli antem tenebunt. 
sensum. 

19. Labentur mali coram bonis, et impii colent portas 
justorum. 

20. Amici odio habebunt amicos mendicos , amici autem 
divitum multi. 

21. Qui inhonorat pauperes peccat, qui aulem misere- 
tur mendicorum beatissimus. 

22. Errantes fabricantur mala , misericordiam autem et 
veritatem fabricantur bonj. Non sciunt misericordiam et fi- 
dem fabricatores malorum , eleemosynae autem et fides apud 
fabricatores bonos. 

23. In omni soliicito inest abundantia, dulcis aufem et 
carens dolore in egestate erit. 

24. Corona sapientum astutus , conversatio autem impru- 
dentum mala. 

25. Liberabit de malis animam testis fidelis , accendit au- 
tem falsa dolosus. 

26. In timore Domini spes fortitudinis , filiis autem suis 
relinquet firmamentum. 

27. Priceptam Domini fons vile , facit autem declinare 
de laqueo mortis. 

28. In multa gente gloria regis , in defectu autem populi 
contritio principis. 

29. Longanimis vir multus in prudentia, pusillanimis au- 
tem valde imprudens. 

30. Mansuetus vir cordis medicus, tinea autem ossium 

; cor sensitivum. 
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31. 'O cuxogavcóy zévrca xootóvet vv movísavea 


abcbv, 6 CE mwuGv aUcóy EAeet mcmoryóv. 

32. "Ev xxxía a)100 imoc0cecat dosod, 6 1 me- 
mot&x, 3, fauce) 6owicrxt Dixutoc. 

33. 'Ev xapàía dya0T, dvBpóg cogn, iv 0i xxgBin 
dgpóvov o5 Btacyeióaxssat. 

36. Auxatocóvy, íyot Éüvoc, Paocovoüci Ób quA 
paola. 

35. Aexsbc Bait Grm p£ene vorjuaov, 7T OB Éxucod 
tügzposla dgaiprivat deua. 


KEOAAAION IE'. 


1 "Oeph &móMhoci xal gpovíuouc* dmóxoutg 8b 
PR: &mocto£oet 0er Xóvog 8i AvmwRhQbc 
iyeloet üpyác. 

2. DAóoca. cogGv xaJ inlecavat, avóua 0$ dopó- 
voy dyaeryéat xaxd. 

3. "Ev muvel cómo ógüaAuol Kuplou cxomeóoust 
x&xoüc v& xal d'a Üoóc. 

4. "Iactc yAoccre 8£vBpov (ws, 6 Ob cuverpów 
atri mianctiirezat mvsdjarcoc. 

5. "Agpuw uuxcnplLet mutóclav mxtpos, 6 06 quAdc- 
ctv. 2vxo)e mavoupyóreooc. "Ev mAsovaloógy ówato- 
vn ley oc 70223, , ol 98 dasGeis pintor Ex v7. dmo- 
Aoüvzat. 

6. Oxo, Guxalov. lobe 00103), x«pxol 8b det6Ov 
&mo)osveat. 

7. Xen cogüv SfGexat alcüiiost , xapb(a: 8$ dopó- 
vo ox darti. 

8. Oucia: dac&Ov BEwyux Kuplo, egal 93 xa- 
ctvuÜuvóvctov Oexvat vxo! adip. 

9. Bé£oyua  Kupio 620i de:GoUc, Dwbxovug 8b 
Bxatogóvny dora. 

10. FKIaiosía dxdxou vwopizezat 6b civ mapióvzen, 
ot 22 uacoüvceg Ckéyyouc veAeutóyotw ale poc. 

1L. "Adng xxi dxooAeur oavepk map cip Kupio, 
mc oy xa ak xap&lat vi)v dÜporymuw ; 

12. OUx dame dmal2euzoc tobc. Mery ovcas a- 
bv, pec E aogüv ob, ópaMá aet. 

14. Kaplac eügpatvouévne mpócumov 0d), dv GÀ 
Aizate obave oxuÜporrátet. 

14, KagBia 000), Uncet adaürntv, axópux 0B draiDed- 
TOV NVOGETAL XGXÓ, 

15. [Ica «àv j póvov ok ógüaA quot «Ov xax&v Tr poc- 
B£goveat xax, o ob dsgatol fru ditouc Buxrexvcós. 


16. Koeiocow ixpk uepl; ue qóbou Kupiov, 3| 


Üzcaupoi eat uev doblac. 

aig: frin nni wel Mp mph, gà íav 
xal y dow, 3, mapdüects urge p.evk Éyüpas. 

18. Avo ÜuyuóPns srapacxeudlet ty ac qax pdt - 
"og Ob xal viv ufAousuv xavxmpuuvet. Maxgouuoc 
vio xavacbtctt xoloetc, 6 33 desÓhe Ursipec pBov. 

19. "Oo drpyüw dacpugkévat dxavÜatc, ai GL Gv 
dyBoslav cepi. uévan. SEN 

20. YÜ cogoc ügpalvet mutípu, vibc Gà depu 
uoxcnplset uerzépa. xieou. 

21. "Avo;ou tplGot iv2eris qorvov, dvho &à gpóvi- 
pos xoveufróvoyv mopzuetat. 

22. "Ywspriüevzat AoywzuuoUe ok uh maivese auvé- 


3gux, iv 0E xaxpülate Bouszuogévow uévet BouMi. 


IIAPOIMIAL Keg. IE'. 


31. Qui calumniatur pauperem irritat eum qui fecit illum , 
qui autem honorat illum miseretur inopis. 

32. In malitia sua repellelur impius , qui autem fidit suae 
sanctitati justus. 

33. In corde bono viri sapientia, in corde autem impru- 
dentum non dignoscitur, 

34. Justitia exaltat gentem, minuunt autem tribus pec- 
cata. 

35. Acceptus regi minister intelligens, sua autem agilitate 
aufert ignominiam. 

c CAPUT Xv. 


1. Ira perdit et prudentes : responsio autem submissa 
avertit furorem : sermo autem trislis suscitat iras. 


2. Lingua sapientum bona novit, et os stultorum pro- 
nuntiat mala. 


3. In omni loco oculi Domini speculantur et bonos et ma- 
los. 


^. Sanitas lingue arbor vitze, qui autem conservat eam 
implebitur spiritu. 

5. Imprudens subsannal disciplinam patris, qui autem 
custodit mandata astutior. In abundanti justitia. fortitudo 
multa , impii autem radicitus de terra peribunt. 


6. Domibus justorum fortitudo multa , fructus autem im- 
piorum peribunt. 

7. Labia sapientum alligata sunt sensu , corda autem im- 
prudentum non secura. 

8. Sacrificia impiorum abominatio Domino, vota autem 
recte ambulantium accepta apud eum. 

9. Abominatio Domino vie impii, sequentes autem ju- 
stitiam diligit. 

10. Disciplina innocentis cognoscitur a przetereuntibus , 
qui autem oderunt correptiones moriuntur turpiter. 

11. Infernus et perditio manifesta apud Dominum , quo- 
modo non et corda hominum? 

12. Non diliget indisciplinatus castigantem se, cum sa- 
pientibus autem non conversabitur. 

13. Cordis Leti facies floret, in tristitiis autem positi 
maesta est. 

14. Cor rectum querit sensum , os autem indisciplinato- 
rum cognoscet mala. 

15. Omni tempore oculi malorum suscipiunt mala, boni 
autem quiescunt semper. 

16. Melius parva pars cum timore Domini, quam thesauri 
magni sine timore. 

17. Melior hospitalitas cum oleribus ad amicitiam et gra- 
tiam, quam appositio vitulorum cum inimicitia. 

18. Vir animosus parat rixas : longanimis autem et eam 
quie futura erat mitigat. Longanimis vir exstinguet judicia , 
impius autem suscitat magis. 

19. Vise otiosorum stratze spinis, fortium vero trie. 


20. Filius sapiens letificat patrem, filius autem imprudens 
subsannat matrem suam. 

21. Dementis semite indigentes corde, vir autem pru- 
dens recta tendens vadit. 

?2. Differunt cogitationes qui non honorant consessus , in 
cordibus autem consultantium manet consilium. 


PROVERBIA. Car. XVI. 


23. O2 ud óraxoóaet 5 xaxbe abeyj, 000b u3 ciem 
xaíotóv zt xa xa)v ci) xotwij. 

21. 'O8ol orfic Guxvorqaxra. auvecoU , fva boovac Ex 
33 Bou cuff. 

25. Olkouc 66pwrttàv xxvaonü Küpuc, lovápws 5t 
otov jonas. 

20. epus Kugüp Xoytspbe diwxoc, &yvv Bi 
bae n b 

27. "Edóhuctv Éxusbv 5$ Supokimtne, 6 8b uicüw 
Bopov Xen, cetera. SAM MAE xal míicctaty 
&xoxaüalooveat quxoríat , «ib B6 odbo Kuglou bove 
müc dub xaxou. 

25. Kaplimt Duxaíov ueAevü mt misti, cTópx 8i 
dacGiw dmoxplvezat xuxá. Aexval map Kuplp 520i 
dvüporrov Ducxfov, Gà OE abrüiw x«l ol £yfpot gx 
qbvovza. 

29. Maxpikv dmí£yu 6 Oti dnb dosbGi, sy aic 21 
Butxtov Erxaxoóst. Korlanuv ÓAorm Mey qiezk. Guxaxto- 
Góvns , 3 mo vevviiuaza ek dotxtas. (a) 


KEOAAAION Is. 


(b) 9. Kag3lx dv3phe Aonizéatio Bixatx , lv 6m o0 
Oo 3to96u07, 1X Subiuata xbrob. 

(a) 30. €9:pGv óofaAuAe xxAk tügpatvet xxpaav, 
qium S8 dora matvex ósv&. (*) 

323. *Oc dzwcizm pra uioet Éxuciv, 6 8E vw- 
Gv E eryouc dram uy dw aieoo. 
qo M^ Korn Toe xal aogía , xal dpy3, 5ó- 
Exc droxpibiísezon adc. HIdvea «X Épya t0 vametvoo 
avtok mapk Ti) Gi, ol 8b desÓcic iv $uoa xaxii 
oU veut. à 9 : 

(*7) s. "AxdÜaproe vxo Oei vc OlynAoxdoBwe, y £t 
8i yripac dubrov. dOGxe oUx A rHLN * ^ 
$300 daÜTc vb mowly ck B(xaia, Bexrk Bb map eo 
tXXXov 3) üóetv Üuclac. 'O Unziiv cov Küptov sbpfieet 
qué uack Guxtatoguyn* ol 02 doc CacoUvrec aUcov, 
sboioucty slpfvrv. TIavex ck Épyz toU Kuploo uec 
Buconóvn » quAdacsvat Bà 6 dorG)e elc fu£pav xx- 
xiv. . 
10. Mavteioy érl y suot Baa, iv 83 xpleet o) 
p Àavef), vo xóa atcoU. 

nn "Pom Qoyo0 Gucuocóvo mapk Kuplo, ck 6i 


Üpa aicoo ováüpaa Bocxux, 





(*) 31. 'O clcaxoótw O£vyouz Que, iv pícq copüv a)- 
Juattaecax. (Ald.) 

(**) 1. Tà. &vUpirp mpoléati, xagBiac xal mapà Kupioo 
&nóxpwt Yoga. 

2. Il&vza «à Épya 109 ramewoü gavepx magi vip Bed" xal 
&pstow xvcüpatx Kóptoc. 

3. KóXcov eni Kópwov tà Égya aov , xai £ipaatifaovcat ol 
Aotiapot cou. 

4. Tlávca eloyáo aco Kóptoc 8 Éxuxóv* ol b se Gcie iv plo. 
xaxi, óAoUvent. (Schol. Rom.) 

6. "Extzgogsvai, wai micrtgtv GmoxaÜaipoveni Appia 
tip 6b 66 Kuciou DoOtve mds àxb xaxoo. 

7. Acxzal xapà Kupip óloi &vüpeiruov Guxaturvs Dui Ob adycv 
xai oi £y pot gv vívovza. 


8. Kgeiaaoy Orr Aes età Gexaiog art , T, T0) evi 
"us " | mins eum iniquitate 


pata ueri GZodas. (Alex.) (b) 
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23. Non obediet malus illi , neque dicet opportunum quid 
et benum communi. 

24. Viw vite excogilationes intelligentis , ut declinans ex 
inferno salvetur. 

25. Domos contumeliosorum diruit Dominus, firmavit 
autem terminum viduzm. 

26. Abominatio Domino cogitatio injusta , purorum autem 
eloquia honesta. 

27. Disperdit seipsum acceptor munerum , qui autem odit 
munerum acceptiones salvatur. EJeemosynis et fide purgan- 
tur peccata, timore autem Domini declinat omnis a malo. 


28. Corda justorum meditantur fides, os autem impiorum 
respondet mala. Acceptze apud Dominum viae hominum ju- 
storum , per ipsos autem et inimici fiunt amici. 


29. Longe abest Deus ab impiis, preces autem justorum 
exaudiet. Melior parva acceptio cum justitia, quam multa 
genimina cum injustitia. 


CAPUT XVI. 


9. Cor viri cogitet justa, ut a Deo dirigantur gressus 

ejus. 

30. Spectans oculus pulchra Lwtificat cor, fama aulem 
bona impinguat ossa. 

32. Qui expellit disciplinam odit seipsum , qui autem ser- 
vat correptiones diligit animam suam. 

33. Timor Domini diseiplina et sapientia, et principium 
glorice respondebit ei. Omnia opera humilis manifesta apud 
Deum, impii autem in die mala peribunt. 


5. Immundus apud Deurn omnis sublimis corde, manu 
antem manus inferens injuste non erit innocens. Initium vige 
bon:e facere justa, accepta autem sunt apud Deum magis 
quam immolare hostias. Qui quaerit Dominum inveniet scien- 
tiam cum justitia : et qui recte querunt eum , invenient pa- 
cem. Omnia opera Domini cum justitia, servatur autem 
impius in diem malam. 


10. Divinatio in labiis regis, in judicio autem non errabit 
08 ejus. 

11. Momentum statere justitia apud Dominum, opera 
autem ejus pondera justa. 


31. Qui aullit increpationes vitz , in medio sapientium com- 
morabitur 
1. Homini proposita cordis : et a Domino responsio lingue. 


2. Omnia opera humilis manifesta apad Deum : et firmans 
ipse spiritus Dominus. 

3. Devolve super Dominum opera tua, et firmabuntur co- 
gitaliones tu. 

4. Omnia operatus est Dominus propter seipsum : impii au- 
lem in die mala peribunt. 

6. Eleemosynis et fide absterguntur peccala : timore autem 
Domini declinat unusquisque a malo. 

7. Gratzr sunt apud Deum vim hominum justorum : per eas 
eliam inimici amici fiunt. 

8. Melior est parva acceptio cum justitia, quam multa genl- 
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1. B3Ovyua Bast 6 zouiv xax, usvk vào 8v 
xaicóvne Écouidtevat Üpóvos doy. 

a. Aexvk Baaut yim Gunn, Aóous 8 ópfobc 
dyana. 

jer Guyubc Bacodus éprelos 0nvázou, dvip ài ao- 
oic S dsezot abxóv. 

15. "Ey qexzt Gu vios Bactc, ol 2i xposDexcol 
abzi Oenep végos Olweov. 

16. Noct coglac alpeveirepat puatou, vosctxt ài 

goví;ssux, alpvtcepat nip dpyópiv. 

17. "ToíGot Qus Golvouct drà xaxüv, uxo 9à 
flou 62ot Buxavocóvre. « "O Bey duevos mcaidalav dv dya- 
« Üoic docui , 633 guAdactoy Eie youc cogtathoe vas, "Oc 
« quidsctt às faucoU Bob vrpti viv £autoU duydiv, 
« dxmiov 8 Lud adcod gelaecut aeóuatroe xUeoU. » 

18. Tig cuvtpieTs freies ope, mph Dl mrrijuarcoc 
Xax vn. wn 

- pem it per cxmetvibsenc, 3 óc 
Buatgeteat oxUAa. yacht übt cóov. 

390. Xuvezog iv mpderuaotw ebperhie d'alv, memot- 
ix ài imi Odi ipii 

21. Tous cogouc xai auvecole quUAouc xaAoUaty, ol 
Bb qXuxeic v Aóyo m)alovx. dxoóaovcat. 

zx Meph Uem. Éwown ois xexvnaévots, madDela 
5b dgpóvon xxx. 

23. Kapla cogoU vojistt v db voU (olov erój.a roc, 
i ài yl £c, Entyvau osi vay. 

a. Knofa Mee, Mtt xaol, rAixacpa. 6b adroo 
laa duy. 

»s. Eiciw 63ol Goxcücat etva. dpa dv3pl, cà pivot 
cE)gucaia abrU £t elc ruÜuéva. d2ov. 

38. "Avi £v movet Éavzi) xo OxOd Teen chy 
&mósuxy ÉxuvoU. 'O uv vot axi, Emi v) ÉxuToU 
exóuat 1 Tv dmOÀrUxv, 

a7. rp iade dpóactk Éauci) xaxk, imi 6b «Gv 
ÉauzoU ystov Urnaaupltet mp. 

25. "Avip oxoMóc Bveméjerceras xax , xol Jayssiipa 
Bóhou xvpatóact xaxois , xai Bucywplzet qÜouc. 

29. "Avho muodvouoc dmonetpdicat gU«ov, xal áná- 
qit abcobc 30b oUx. d'rafüác. 

30. Evnglzew 82 dox obe xUxoU Ouxovlsecas Bu- 
expapqkéva,, égfzex à adi giao abz00 mávra và 
xaxd obvoc xdyavóg £ovt xaxlac. 

31. Xxípawos xavydstox, Yiipue, iv Gb 6Ooic Buxato- 
Góvi ebplaxevat 

32. Koelestoy dvhp quaxpóüupioc tryupo , 6 8t xpa- 
t&v dove xoelamtv xuca)xuóavopsvou móXtv. 

33. Elg xóAzouc Enépyevat dva xot 43bxotc, a- 
£X 8 Kuplou mávea ck Gxata. 


KEOAAAION IZ. 


Y. Keslasty doge a6" dove Ev elgfvn, 7 olxoc 
T0AdV Gv xai ddouov Üvp.dvonv pex utm. 

2. vofuuw xpumfctt ÜegmorÓw deypóvonv, 
iy 8$ dBe oic Bulcirat yon. 

3. "Dezto Soxtudlezat Ev xapívio doyupoc xa you- 
bc , orte Penta xapblat rok Kupt. . 

4. Kobe breaxodet Aaa mapavogoy, Coxaxoc O8 
cà posset eam ipeuBÉmtv. 


IIAPOIMIAIL Keg. IZ'. 


12. Abominatio regi is qui facit mala, nam cum justitia 
paratur solium principatus. 
13. Accepta regi labia justa , sermones autem rectos dili- 


14. Furor regis nunlius mortis , vir autem sapiens placa- 
bit eum. 

15. In lumine vitz filius regis, qui autem valde accepti 
sunt ei tanquam nubilum serotinum. 

16. Nidi sapientiae magis eligendi auro, et nidi pruden- 
tize sunt magis eligendi super argentum. 

17. Semitae vitae declinant à malis , longitudo autem vitze 
viw justitiz. « Qui suscipit disciplinam in bonis erit, qui 
« aulem custodit correptiones sapiens fiet. Qui custodit 
« vias suas servat suam animam , et qui diligit vitam suam 
« parcet ori suo. » 

18. Ante contritionem przecedit contumelia , et ante rui- 
nam mala cogitatio. 

19. Melior mansuetus cum humiliatione , quam qui divi- 
dit spolia cum contumeliosis. 

20. Intellizens in negotiis inventor bonorum, et qui fi- 
dit in Deo beatissimus. 

21. Sapientes et intelligentes vocant malos , dulces autem 
in sermone plura audient. 

22. Fons vita cogitatio possidentibus , disciplina autem 
imprudentum mala. 

23. Cor sapientis cogitabit quie ab ore proprio, et in la- 
biis portabit doctrinam. 

24. Favi mellis sermones: boni , dulcedo autem ejus sa- 
nitas anima. 

25. Sunt vize quie videntur esse recte homini , attamen 
novissima eorum spectant in fundum inferni. 

26. Vir in laboribus laborat sihi et vim facit in interitum 
suum. Perversus in ore suo portat perditionem. 


97. Vir imprudens fodit sibi mala, et in labiis suis ignem 
condit. 

28. Vir perveraus transmittit mala, et facem doli accen- 
det malis, et disjungitamicos. — ' 

29. Vir iniquus palpat amicos, el abducit eos per vias 
non bonas. 

30. Qui autem obfirmat oeulos suós cogitat perversa, 
et statuit labiis suis omnia mala : hic fornax est mali. 


31. Corona gloriationis senectus, el in viis justitize inve- 
nitur. 

32. Melior vir longanimis forti, et qui continet iracun 
diam melior est quam qui urbem capit. 

33. In sinus veniunt omnia injustis, a Domino autem 
omnia justa. 


CAPUT XVI. 


1. Meligr buccella cum voluptate in pace, quam domus 
multorum bonorum et injustarum victimarum cum jurgio. 

?. Servus intelligens reget dominos stultos, in fratribus 
autem dividet partes. 

3. Sicut probatur in camino argentum et aurum, ita ele- 
cta corda apud Dominum. 

4. Malus obedit lingue iniquorum, justus autem non 
intendit labiis mendacibus. 


PROVERBIA. 
s. 'O x 


avuyiow wrwyou TXoolüvtt Tbv motíTuvc 
abzóv, 6 88 Entyalowv rre a obx düweiceeat, 
$ 8b ierra vitónsvoc Bev frísevut. 
6. Xxígavog vepóvrov cíxva véxvov, xumyvuua Ob 
muvíosg AUciov. « 'l'oG mwoToU Aoc b xócuoc 
« 0v ygrjudcov, coU £3 dxlavou 0053 d6oAóc. » 
7. Oy &guóctt dippovt eO, mut, 008 Ooxalo 


(o, beu67. 

* s. Mia: yaglxov rade(a. cote y peiévote , o0 8' àv 
Exvatpé n sod secat. 

9. "Oc xpUrcet dBuciuata, Unvet oiiav. óc 8b uu- 
cei xgunety, Gdovnat gliouc xal olxetouc. 

10. Xuvcgibat dmetJ, xao0(av opovigau , dopow 5i 
pxostyofiele ox. aisÜxvecan. 

nun AvzOoy(ze iyepet mue xaxbe, 6 6b Küpts 
&yqe)ov dvi)erjuovx. Oxxépeyet adsl. 

yi. "Egeeizat pétva dv2g voriaovt, ot 8E dopo- 
veg Ouxdeywoivrat xaxa. 

13, *Oc áxoionat xax dvcl d-a6Gv, o0 xvn - 
qax xax £x. coU olxou aucoo. 

M. CERousixv Bwet AMyote doy) Ouatosóvac, 
mporelvac 8b eiie Evàslae avais xat um. 

15. *Oc &ixatov xpivet tov dOuxov, dotxov 83 xbv Gi- 
xatov, dxdlaproc xat BGekuxvbe map Oi. 

10. "Ivact oripEe yerpaza dopovt; xvíona0nt vào 
' cogíaw dxdp2tos o0 Ouvísevat. "Üc Oro moui cov 
ÉaucoU olxov, Crzet auvspie, 5 ài axo)udtov 769 wa- 
Üsiv &mecsizat ele xaxa. 

57. El mávza xatgóv ioc üxapyéxw aot , d2eAoot 
Gi iv dvdqxate ypotuot Éovwoav, vodcou qp yápw 
isnt i T" Tn 

15, Avio 4 mxpotet xal Envyaloet Éaucin * dx 
xal b ret infin vom Éxvsoà guy, xix 

19. Qapaoruunv yalost uy ais, (") 

20. 'O ài cxhwpoxdpótog o9 cuvavc& drrafloic. "Avo 
sbyj.ecáóoloc "sar, iuzearizat slo xax, 

31. xapdía ài dopowoc üBüvm cip xsxrnuévi abr. 
Ox. ebgpalvezat kde ig' vio dzaiisóTQ, voc ài 

toc sügpalvst jerrépa aurou. 

upra prr sink süexzely motel, dvZphg 8i 
uzapoU Enpzlvezat vk óczüi. 

23. Aayódvovro, Gi)pz dóoxw iw xóXmow €) xa- 
suo8o veas 520i , dace DE Godivet 62o9c Oxatosóvie. 

24. Tlgógrzov auvezüv dvópàc qogoU , oi 6: gla quot 
68 dopowos Ex xps vi. ; ; 

*- Op! vaz9t vlc dopew, xal ü2óvn 77, vexodcn, 
aov. 

20. ZmpaoUw dvDpu Gxxww oU xa)v, oà2i Ócwv 
Exi ogAsóttw. Suvaacate Bxaotc. 

27. "Oc oeizezat vn mgoéotat axXnpbv , Exvrwo- 
pav" uaxpollutiae 8b dvho plwipios. 

98. "AvoWjco imtporzsavzt aoglav cogix AoywtH- 
aexat, vebv GE «t Éxucby mrovrjauc Gozet opdvtuoc slvat, 


KETAAAION IB'. 


1. Ilpogáost; Üozet ádvhg 
&nb qUuov, iy xav 8b eoo 


(*) 19... "Yay 8óparw arco, Crset auvepiofo (Sym. et The.) 


|J óg.evoe quoRasin: 
mavslawr zoe égaux. 


Car. XVIII ?19 


5. Qui irridet inopem irritat eum qui fecit illum, qui au- 
lem Letatur pereunte non erit innocens, ille autem cujus 
viscera commoventur misericordiam consequetur. 

6. Corona senum filii filiorum, gloriatio autem filiorum 
patres eorum. « Ejus qui fidelis est totus mundus divitia 
« rum, illius antem qui infidelis est neque obolus. » 

7. Non congruent imprudenti labia fidelia, neque justo 
labia mendacia. 1 

8. Merces gratiarum disciplina iis qui utuntur, quocum- 
que se verterit prosperabitur. 

9. Qui celat injuste faeta, quzerit amicitiam : qui aulem 
odit celare , dividit amicos et domesticos. 

10. Conterunt minze cor prudentis, imprudens autem fla- 
gellatus non sentit. 

1t. Contradictiones suscitat omnis malus , Dominus au- 
tem angelum immisericordem emittet ei. 

12. Incidet sollicitudo viro intelligenti , imprudentes au- 
tem excogitabunt mala. . 

13. Qui reddit mala pro bonis, non movebuntur mala e 
domo cjus. 

14. Potestatem dat sermonibus principium justitiae , prae- 
cedit autem egestatem contentio et jurgium. 

15. Qui justum judicat eum qui injustus , injustum autem 
eum qui justus, immundus et abominabilis apud Deum. 

16. Ut quid sunt divitiz imprudenti? acquirere enim sa- 
pientiam excors non poterit. Qui excelsam facit suam do- 
mum, queerit contritionem , qui autem tortuose accedit ad 
discendum incidet in mala. 

17. In omne tempus amicus sit libi, fratres autem in ne- 
cessitatibus utiles sint, hujus enim rei gratia nascuntur. 


18. Vir imprudens plaudit et congaudet sibi : cum etiam 
spondens spoponderit suos ipsius amicos. 

19. Amans peccata gaudet rixis , 

20. Et durus corde non occurrit bonis. Vir facile mutabi- 
lis lingua incidet in mala, 

21. cor autem imprudentis dolor possidenti illud. Non lze- 
tatur pater super filio indisciplinato , filius autem prudens 
laetificat matrem suam. 

22. Cor lietum facit bene habere, víri autem tristis sic- 
cantur ossa. 

23. Accipientis munera injuste in sinibüs non prosperan- 
tur vire , impius autem declinat vias justitia. 

24. Vultus intelligens viri sapientis , oculi autem impru- 
dentis ad extrema terri. 

25. lra patri filius imprudens, el dolor ei quie. peperit 
ipsum. 

26. Damnum inferre viro justo non bonum, neque fas 
insidiari principibus justis. 

?7. Qui parcit verbum promere durum, bene sentiens : 
longanimis aulem vir prudens. 

28. Dementi interroganti sapientiam sapientia reputabi- 
tur, mutum autem quis se faciens videbitur prudens esse. 


CAPUT XVIII. 
1. Occasiones quierit vir qui vult recedere ab amicis , in 
omni autem tempore erit exprobrabilis. 


19. ... Exaltans ostium suum , querit ruinam. 
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2, O) ypelav Pyex aolac ivBrdis gprviv, Xov 
qào dyevas dopocóvr. 

3. "Orav £A, GatGdyc ele ioc xaxüv, xacagpovei * 
Enégyecat BE abrip dct xal vato. 

4. "Y2op gas Mos £v xagbia dvBpoc, morauoc 91 
dvarctBóEt xal mer) Curie. 

5. Baup.daot mcpoqomoy dasGoUe o0 xav, obi Gatov 
Dover c0 Bocxtoy. & xplatt. 

6. XcÜm depovog dyoumw ajrbw elg xuxà, rb b 
ecóp.x. x10 10 Üpaci Üdvacov Eraustzat. 

7. Xxóya: dg pavoc auvtoi67, aci , và Oe yel, aco 
mcn 25 pug acoU. 

8. "Üxvnpaus xatabd)Àet qibos , uy at 81 dvBooró- 
Vt)v TSLVLGOUGILV. 

9. O qi uopevoc adbv dv coi Éoyot; a)zG0, dBe).- 
qc iat t69 Aup.awou£vou Éxutóv. 

" 10. La MIS legyjo; dvoux Kuglou, aUi) 

7 2 & Gixatot 'vrat. 

up je riori ta mu, Gyupk, $ 6i 
Bóta. abs, pa£a Extadtet. 

1. [loo cuvcpibiie Gpouvat xagó(a dvópbc, xoi mob 
Boer ra mevvoUcaa. 

13. Oc &xoxoivezat Aóvov plv dxoUcut, doposóvr, 
abc6) éozt xoi Óvet&oc. 

14. Oupby dvdgbc mpabvet Ücpdmwv gpóviuoc, Gu- 
qépoyov à dvBpu lc bxolstt; 

15. Kagbla gooviuou xvücat alcUnt, orca Ob cogüv 
Ünczet Évvotav, 

16. Aópa dvÜpoymou épmÀmróvet aUrbv, xal map 
Mene xafiizivet qe " ne * 
V. Aíxatoc ÉxutoU v Tij 4, (0e 

3v Eri 6 dvslBuxoc Déryeie: rs 

18. "Avctoylue mautt Guynpóc, iv 8b Cuvacrilaw, 
[J 21418 

! 19. "A&eAgh, Gmb d£AqoU fonfüoóprvoc, Óc mÓAw 
Oyupk xal 3, leyUe. 8b Oemep miÜepieAuopdévov 
asO.stov. 

20. "Amb xagmü)v axóuxtoc dvhp müumAnst xov 
abcoU, xb 8E xapmüv yeu aUcoU épminotdiaecon. 

21, Odtvarzoc xai foy; v yaipl Duoserc, ol OE xpx- 
aG)vrec aU EQovcat touc xaomouc aUt7c. 

22, ^ EUR quvaixa. duly, loe yágeac: Da6ev 
b mapk Oeoo Üiaxpóvrra. "Oc Ex6aXet vuvalixa dya- 
03v, ixGd)Det cx dquüd- 6 Db xaifyow uon aon, 
dopo xai dcsGie. (*) 

KEOAAAION I6', 


3. (**) "Agposóvm dvbpic Xupalvezat ce 68obc 
aücoU,, zàv 01 OReov alciieas 17, xapela. aotoU. 

4. Hioücoc 7tpocr(óngt qÜ.ouc moXobc, 6 63 mrwy be 
xal dzà 190 (zy ovroc qiiou Aeirevat. 


(*) 23. Acfjaets eééryeron mévne 6 Bb miodotos &xoxplveza 
ex: 


mpá. 
94. "Avhp Éxalpow mpbc Erxipiae, xal Éott goc, tpocxo- 
Mtis ürho àieigóv. (Compl.) 
(**) 1. Kgclaatov éari mrt óc roptuóuzvoc £v &niótrz a- 
100, *, axprÓMae xot geOeatv ato , wai aros vires. 
3. Kaye yox enia tfume , uyy ox &yab; xal Ó axtüduv 
10ie mtociv, &uxprávec. (Compl.) 


2. Non opus habet sapientia is qui indiget corde, magis 
enim ducitur insipientia. 

3. Cum venerit impius in profundum malorum , contem- 
nit : supervenit antem ei inhonoratio el opprobrium. 

4. Aqua profunda sermo in corde viri, flumen autem 
scaturit ct fons vitae. . 

5. Mirari personam impii non bonum, neque sanctum 
declinare justum in judicio. 

6. Labia stulti ducunt eum in mala, et os ejus audax 
mortem invocat. 

7. Os imprudentis contritio ei, labia autem ejus laqueus 
anime ejus. 

8. Pigros dejicit timor, animae autem effa-minatorum 
esurient. 

9. Qui non medetur sibi in operibus suis, frater est per- 
dentis seipsum. 

10. Ex magnificentia fortitudinis nomen Domini, ei au- 
tem accurrentes justi exaltantur. 

11. Substantia divitis viri urbs muntia , gloria autem ejus 
magnopere obumbrat. 

12. Ante contritionem exallatur cor viri, et ante gloriam 
humiliatur. 

13. Qui respondet verbum priusquam audiat, impruden- 
lia ei est et opprobrium. 

14. Furorem viri miligat servus prudens , pusillanimem 
autem virum quis substinebit? 

15. Cor prudentis possidet sensum, aures autem sapien- 
tum quaerunt cogitationem. 

16. Donum hominis dilatat eum , et apud principes sedere 
facit eum. 

17. Justus sui est accusator in principio sermonis, cum 
vero adjecerit adversarius arguitur. 

18. Contradictiones sedat taciturnus, et in potentatibus 
definit. 

19. Frater a fratre adjutus , tamquam urbs munita et ex- 
celsa, invalescit autem tamquam fundatum regnum. 


20. De (fructibus oris vir implet ventrem suum, et de 
fructibus labiorum suorum implebitur. 

21. Mors et vita in manu linguze, qui autem continent 
eam comedent fructus ejus. 

22. Qui invenit mulierem bonam , invenit gratias : et ac- 
cepit a Deo hilaritatem. Qui ejicit mulierem bonam , ejicit 
bona: qui autem tenet adulteram, stultus et impius. 


CAPUT XIX. 


3. Imprudentia viri vastat vias ejus, Deum autem accusat 
corde suo. 

4. Divitiae adduntamicos multos, inops autem et ab amico 
qui erat deseritur. 


23. Obsecraliones loquetur pauper : dives autem effabitur 


rigide. 
24. Vir ama bilis adsocietatem', estque amicus, agglutina- 
| tus super fratrem. 
1. Melior est pauper gradiens in simplicitate sua , quam tor- 
tuosus Jabiis suis, et ipse insipiens. 


] 2. Ft sine scientia, anima non est bona: et festinans pedibus, 


vffendit. 


PROVERBIA. Car. XX. 


s. Mdgruc deu o9x dcuubenroc Éocoi, 6 03 Pyxa- 
A&v d&bxte o0 Gtageuzerat. 

e. IloXAot ürgameóoust mpóqura Bacüiov, n&c 2i 
6 xaxbo vivecat dveisoc dvàpl. 

7. ITic 8c ádeAgby mrury ov utaet , xal quac gaxpy 
Éavus, " Evvoix. deal), cic elaóstv aid erp, dvo 
83 gpóvusoc eópf,set abrmfv. 'O mo) xaxonodov xcs- 
ctoupyst xaxiav, óc 8 £psD(eex Aóyouc o0 auf joscat, 

8. 'O xcoxievoc. gpóvnstv yard Éaucóv, &c 33 u- 
Àácoti gpóvatw e dala. 

9. Máptuc ieu2? o0x. dauucpmcos ava, Oc 8 àv 
£xxaücr, xaxlav dxoAsivat om aozzc. 

1e. O9. cutupéort ágpovt TQugA, xal dv olxétac 
dolwent queo "x Buvacxeóatv. 

in CEXeápew dvho uaxpoluuzt, «b 5b xeíynua 
airo Enégyecrat mapavóuot. 

12. Baauk£e dre) 6pola. Bouuép Movzoc* Gere 
Gà 8pócoc £x yóoxto , oU, «b Dixpóv adco. 

3. Alzyóvr, Tucob vig dopuv, ob &yvol eOyol 
Gn uisÜopacoc Écatoac. 

4. Olxov xoi Ümapltw puepltouct marépeg matel, 
map ài Kuplou &pudlevat "rov dvBpl. 

15. Aca xaxé£yet dv&oóuvov, uy) 6$ depo mu- 
váost. 

16. *Oc quA&ccet £vzoXly cnpét ch ÉauzoU uy), 
6 83 xaragpovów t6 Éxutd 62v dmoAeivan. 

yy. Aave(zet Oaip 6 Dav meer bv, xav 8b 0 Góp 
aro dvraroDoaet adip. 

18. Tlaiíeue vióv aou , oU Xo Éacax eDeXrtis elc 
83 U6otv ud Enaloou c7, uy, aov. 

19. Kaxógpuw dvào molÀk UnuuofÁcerui: Pàv B2 
Aousónzat, xal vy duy3v abro modios. 

20. "Axous, vii, matósiav mavpóg cou, iva Gogóc 
qévn ex day tov. aov. 

2t. Doo Xopusp.ot £v. xagbta. dv&pbc, fj Gb BouA3, 
«93 Kupíou tlc càv alvo uvet, 

22. Kapnós dvol Dvenuocóvn, xpelaaov 8E mew bc 
Gxatoc 3, mA obatos yeuDric. 

m QDóboc Kuplou slc Gv dv&pl, 5 8d goo ab- 
Jat iaevxt Bv vómote ob. oUx. 2xwrxonttivat viocte. 

24... O. épkegórevov. elc róv xóXmov a0co0 jcipze dól- 
xox , 0088 ci) axógxzt 00 uh mpoceveixr arde. 

25. Áoukc juaxcttyounévou depot Tavoupyótepoc 
qivesa xv 0b ry dvbon qpovigiov, vorjsec atas. 
aw. 

25. 'O deuidlov marípa xal dmwÜoUpevoc ponrépa 
abcoU xazawzy uvüisecat xal énovelDurvoc Éoxat. 

27. YU, dxolevnóuevoc quAdLat muiBelav matpbc, 
usAeváet Piiaete xaxd«. 

25. "O érquciuevoc zia dopova xafiuGolset Sucalu- 
pax, Gxója 53 das iv xavemievat xolatic. 

29. "Exotytoveot dxo)dazots udattyec, xa cuuaplat 
bulo dapoatv. 

KEQAAAION K'. 

1. "AxóAacvow obvog xal ó6pussuxDv uíün, müc Bb 

digpiv cototcots auj mA éxazat. 


2. O0 &iag£get de, Baaéeoc Ou. Moveoc, 6 Gà 


mapo;óvov aurov ápaprávet elc «Xv éxvroU duy. 
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5. Testis falsus non impunitus erit , et qui accusat inique 
non effagiet. 

6. Multi colunt facies regum, omnis autem malus fit op- 
probrium viro. 

7. Omnis qui fratrem inopem odit, etiam ab amicitia 
longe erit. Cogitatio bona scientibus eam appropinquabit , et 
vir prudens inveniet eam. Multa male(aciens perficit mali- 
liam, qui autem contendit verbis non salvabitur. 

8. Qui possidet prudentiam diligit seipsum, qui autem 
custodit prudentiam inveniet bona. 

9. Testis falsus non impunitus erit, qui aulem accende- 
rit malum peribit ab eo. 

10. Non conferunt imprudenti deliciz , et si famulus inci- 
piat cum contumelia dominari, 

11. Misericors vir longanimis est, gloriatio autem ejus su- 
pervenit iniquis. 

12. Regis comminatio similis fremitni leonis : tamquam 
autem ros super berbam , sic hilaritas ejus. 

13. Confusio patri filius imprudens, non pura vota de 
mercede meretricis. 

14. Domum et substantiam dividunt patres pueris , a Do- 
mino atitem aptatur mulier viro. 

15. Pavor detinet effominatum, anima antem otiosi 
esuriet. 

16. Qui custodit mandatum servat. suam animam, qui 
autem negligit suas vias peribit. 

17. Fenerat Deo qui miseretur pauperis , secundum da- 
tum autem ejus retribuet ei. 

18. Erudi filium tuum, sic enim eril bonze spei : ad con- 
tumeliam autem ne eleveris animo tuo. 

19. Male cogitans vir multa damna patietur : si autem cor- 
ruperit , et animam suam addet. 

20. Audi, fili, disciplinam patris tui, ut. sapiens sis in 
novissimis tuis. 

21. Multae cogitationes in corde viri, consilium autem 
Domini in seculum manet. 

22. Fructus viro misericordia, melior autem pauper ju- 
stus quam mendax dives. 

23. Timor Domini ad vitam viro, carens autem timore 
morabitar in locis ubi non consideratur scientia. 

24. Qui abscondit in sinum suum manus injuste, neque 
ori quidem admovebit eas. 

25. Pestilente flagellato stultus astutior fit : si autem cor- 
ripueris virum prudentem, cogitabit sensum. 

26. Qui inhonorat patrem et expellit matrem suam con- 
fundetur et exprobrabilis erit. 

27. Filius omittens custodire disciplinam patris, medita- 
bitur eloquia mala. 

28. Qui spondet puerum imprudentem contumelia afficiet 
justificationem , os autem impiorum devorabit judicia. 

29. Parantur intemperantibus flagella , et supplicia simili- 
ter imprudentibus. 


CAPUT XX. 


1. Prodigum est vinum et contumeliosa ebrielas , omnis 
autem imprudens talibus complicatur. 

2. Non differt comminatio regis a furore leonis, qui au- 
lem irritat eum peccat in suam ipsius animam. 
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3. Adix dvbpi dmocrpígcüm: Aooplac, müe 6i 
dopuv cctoícots GuJmÀ exeat, : A 

4. "Ovevàopevoc óxvnpie obx alzyóvectt , facaóstis 
. xal 6 Gavstzotusvoc aixoy ev dyomip. . eM 

5. "Yàpo fiaüb, Bou iv xapba dvüpóz* dvho 8i 
qoóvios eavzMfiaet adcív. 

&. Méja dvüpozog xa x(ptov dvhp Üeiunv, dv- 
8px. 83 tato Üorgov ebpttv. , ; 

7. "Ox dvaacp£gezat duaouoc Pv Cuuxtoguvn , axa- 
glouc cole maibas aizod xxvaAtyet. j 

s. "Ocav Bucusbe Dbxatoc xafíey, eri Üpdvou, ox 
Üaveuisat £v óglaqusis aoro) müv movrgó, ; 

9. Tic xauysiretot &yyhy Éyzty ly xaphtav; 1) v 
mujbnawias cat xata obs sivo dh &juxpetóov; (a) 

(b) 20. KaxoAoouvcoc varvépa 3, wert pxaGsablseat 
Ampmrhp, ai Bb xóput vü)v ógüalquuw «Ucoü Gyovcut 
Gxócoc. . 

21. Meplz éxwmouDazouévr, dy mporvois, £v «otc ce- 
Jauzatots oyx eübayrfiiasvat. 

22, M3, cien "Tícopat zov £5 0gov, d? Ürduetvov 
xbv Kóptov fva 20x forion. 

(a) 10. ExaÓptov qu xa xovxo uécpa Bes, 
dxdÜagra djwontoy Kugiou xxi dpgórepa , xal 6 mounv 
acá. 

11. ^Ev oic /xioisóuaaty a0x00. cupmoStafhf aera 
vexv(axos usvit óciou , xal süüeia 4 62oc abcoU. 

12. Uc dxoóet xat ógc uibs 6p, Kuplou ya xai 
dp.gócepa. 

13, M3 dy xacaaaiv, lv 9h apre. Aut- 
votkov vouc gUaAuoóc aou xal Dad nzt dovwvy. (*) 

23. B2£uyua Kuplo wcbv cváüyiov, xxl Luc 
Bó)uoc ob xaÀóv Eveyrtov adzoU. 

24. IIagk Kugíou süüjverat cà SurGuxra dvBgl, 
Üvrxóc OB m àv vor cat và 6Soc arüzoU ; 

25, Mayic dv3gl cayó ct zv. idlov. vida , uer 
qo 35 eUbaoat puesmvosiv vivevan. 

256. Atxuificoo dasbow Baauebe aogbs, xal éxibadet 
abcois zooyóv. 

27. DG, Kuptou mvoJ, dvüpertur, Üc dpsuvi vague 
xo Mac. NA : 

28. "EXenpkocóvr xai ditt ouAmx) facet, xai 
Blocfev wee y Bocnosóvr, xbv Üpóvov adcob. 

29. Kócuoc veavlatg copa, Bóbx 3i mpesfuctpmv 
toXat. 

30. "Ymomux xxl cuveolupara cuvxvzi xauxoig, 
mal 81 elc vagasix xoias, 


(*) 14. Ilovngev, rovrgàvs, £gst 6 wzübtevoc" xal opevieic , 
c6t6 xxu fatear 


15. "Eat yguaíov xal «ifo; icuvátuv, xal axsoos ipuov 
ys vvéasux. 

16. Aáfe cb (icto adrroD , Gc Ever (ufiaato G3 óptov, xal 
mpl Eévre ive üpaaev atrcóv. 

17. 'HàóvO, &vüporrp proc dje5oUc* xal perà roUro x23 
puhifrecat à aróua ajo ynglBoc. 

18. Aoywzpás £v louis éxoutaatievos , xod dv xuÉtovist- 
Gt Tolet CÓASAON. 

19. "Axoxoddmtty uuerfpuy v'opsüevat Q6" xai kxavürver 
sm arco u3, evvavuio yov. (Schol. Rom.) (b) 


TAPOIMIAL Kg. K'. 


3. Gloria viro aversari contumeliam, omnis autem xm- 
prudens talibus eomplicatur. 

4. Exprobratus piger non confunditur, similiter et qui 
fcenore accipit frumentum in messe. 

5. Aqua profunda, consilium in eorde viri : vir autem pru- 
dens exhauriet illud. 

6. Magnum homo et pretiosum vir misericors , hominem 
autem fidelem opus est invenire. 

7. Qui conversatur sine vituperatione in justitia, beatos 
filios suos relinquet. 

8. Cum rex justus sederit super thronum , non adversatur 
in oculis ejus omne malum. 

9. Quis gloriatur castum se habere eor? aut quis gloria- 
bitur mundum se esse a peccatis? 

20. Maledicentis patrem aut matrem exstinguetur fax, 
pupil autem oculorum ejus videbunt tenebras. 


21. Pars festinata in primis, in novissimis non benedicetur. 


22. Ne dixeris : Ulciscar inimicum, sed sustine Dominum 
ut tibi auxilio sit. 

10. Pondus magnum et pusillum et mensure duplices , 
immunda sunt apud Dominum et ütraque , el qui facit ca. 


11. In adinventionibus suis compedietur adolescens cum 
sancto , et recta via ejus. 
12. Auris audit et oculus videt, Domini opera et ütraque. 


13. Noli diligere detrahere, ne extollaris. Aperi oculos 
tuos et implere panibus. 

23. Abominatio Domino duplex pondus , et statera dolosa 
non bonum coram co. 

24. A Domino diriguntur gressus viro, mortalis autem 
quomodo cogitaveril vias suas? 

25. Laqueus viro cito quid ex propriis sanctificare, po- 
8lea enim quam voverit evenit peenitere. 

26. Ventilator impiorum rex sapiens, el immitlet illis 
rotam. 

27. Lux Domini spiraculum bominum , qui scrutatur se- 
creta ventris, 

28. Misericordia et veritas tutela regi, et circuibunt in 
justitia sedem ejus. 

29. Ornatus adolescentibus sapientia , gloria autem senio- 
rum canities. 

30. Livores et contritiones occurrunt malis, plage au- 
tem in secrela ventris. 


— 


14. Malam, malum, dicet qui acquirit : el cum recesserit, 
tunc gloriabitur. 

15. Est aurum et multitodo penitissimorum, et vas pretio- 
sum labia scient. 

16. Tolle vestimentum ejus , quia fideijussor exstilit, et pro 
extranea oppigneravit se. 

17. Süavis est homini panis mendax : et postea implebitur 
05 ejus calculo. 

18. Cogitatio in consilio przparabitur, et in rationibus gu- 
bernandi fac bellum. 

19. Revelans mysterium ambulat fraudulenter : el seducenti 
labiis suis ne commiscearis. 


PROVERBIA. Car. XXI. 


KEPAAAION KA, 


t. "Deep $oudy aoc, olus xxpBa. facUdox, iv 
gsigk Oeo ob iv fov veloz , Exet Éonvev aüciiv. 

2. Ic dvho galvezat Éxuzi) Géxatoc, xacsuüdver Oi 
xagblac Küptoc. 

3. Houiv Gto xot dirfeóety, dptozk map Ge) 
uÀ).ov 3, 6umw ala. 

a. Meviégem £v U6ott Üpacuxágatx , Xaurrrho 
das6óv &uapzta. (*) 

6. 'O ivipyüi ünaauplauaca voor eu3et, dea 
Ouoxet Ex macr(oac Ünvdicou. 

7. "Oa0poz dazGémw iriEewfifiaevot , ob "ko Boó- 


Aoveat zpácaet và Cixana. 
s. llgog xobc cxoAtobs axohike 62o0c dmoctéD ut 6 
Gd, irl rào xod óp0& s Foy abeo. 


9. Kprisaow olxeiv ér toviae Umalüpou, 3, y xexo- 
via giévotc ueri dOxlae xar Ev obo xoti. 
10. V'uy3, decGoUc oüx Derfhioezut bm obsvoc r&v 
dv poro, 
TI. Znpoupévou dxoAdárou mavoupyéxepoc vylvezon 
& dxxxoc, cuviiy B3 aoc BÉzerat "vim. 

12. Xuwiéi 8xotog xaollue decGow, xal quu 
ácsbgic Ev xaxoic. 

1, "0; "— mk Oma aUroU coU uo Pmuxoücat 
disÜsvoUc , xxi adzbe Erud éatcat xal o)x favos 6 clc- 
QOXGOG0N 


W. Aóate Apu dvazoémet doli , opor 0b 6 gu- 
Bóuevos Üuuv ie layupóv. 

15. Ejgposóvn Gucalov xowiv xglua , Gatoc 08 dxá- 
Üaproc XaxoU pots. 

10. "Avhp TÀavoyjuevos & 6590 Guxuxtosüvrs dv auva- 

7 yvydvetov dvamadoscat, 

17. AvÀp ivàrlc dyaz tigoosóvny, qUéiv olvov xal 
Üatoy el; rovrov, 

18. TipixdÜaoua D$ Oucxriou de " 

19. Kofoo» dus i Ara VU quate 
gag con. xal «aaacBouc xai aprin. 

20. €rnsaupóc Entüuycrzóc dvoadotras Enl oxij amos 
0990 , d'ogovec O3 duPpsc xacamioveat abcóv, 

21. "ODo« Guxatosüvr xal Eienuoguvre copíiet Cry 
xal 2otxv. 

22. IHActc pope énf6n aogbc, xal xaütAe cb dyó- 
gexua 29! d Exexolürtsav of datócis, 

23. *Oc quAdeset có axójux. aUzo0 xal vh Aioocav, 
Sasrpet x OA epeoe cdv duy ajrcog. 

31. Opxsbe xal aü0dZnc xai diatov Aotube xaXi- 
«ai c Gb pvratcaout, xxpdvouuoc. 

25. "Eviüuuat dxvrpóv dxoxvslvouaty, o0 vào mpo- 
atooüveat at pue a0t0) TOUlV ^t. 

30. "Aciózc émiÜupuet Aw civ fufpav émiiuplac 
xaxàc, 6 b Otxatos DaR xal olxcelpet dostbox. 

$1. Quot dacbóv B3Xutpn Kuploo, xal và ma- 
gavópune pocyíoouctw atrás. 

2. Máprus cu? docte, dvi 83 Utrrxooc qu- 
Aaecó.tvoc Jat. 





-. al &vrl tifcüw cóvttzoc. (Compl.) 
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CAPUT XXI. 


1. Sicut impetus aqua, ita cor regis in manu Dei : quo- 
cuique voluerit innuere, illuc inclinavit illud. 

2. Omnis vir videtur sibi justus, dirigit autem corda 
Dominus. 

3. Facere justa et veracem esse, placita apud Deum ma- 
gis quam hostiarum sanguis. 

4. Magma sapiens in contumelia audax corde, fax autem 
impiorum peccatum. 

6. Qui operatur thesauros lingua mendaci , vana sectatur 
in laqueos mortis. 

7. Perditio impiis hospitio suscipietur, non enim volunt 
agere justa. 

B. Ad perversos perversas vias mittit Deus, munda enim 
et recta opera ejus. 

9. Melius habitare super angulum sub dio, quam in calce 
litis cum iniquitate et in domo communi. 

10. Anima impii non consequetur misericordiam ab ullo 
hominum. 

11. Mulctato intemperante astutior fit simplex , intelligens 
autem sapiens suscipiet scientiam. 

12. Intelligit justus corda impiorum, et vilipendit impios 
in malis. 

13. Qui obturat aures suas ne audiat imbecillum, et ipse 
invocabit el non erit qui exaudiat. 


14. Munus occultum avertit iras, muneribus autem qui 
parcit furorem suscitat fortem. 

15. Letitia justorum facere judicium , sanctus autem 
immundus est apud malos. 

16. Virerrans a via justitii in synagoga gigantum requie- 
scet. 

17. Vir egenus amat Lietitiam, diligens vinum et oleum ad 
divitias , 

18. circumpurgatio autem justi iniquus. 

19. Melius babitare in deserto quam cum muliere rixosa 
et linguosa et iracunda. 

20. Thesaurus desiderabilis requiescet saper os sapien- 
tis, imprudentes autem viri devorabunt illum. 

21. Via justitice et misericordie inveniet vitam el gloriam. 


22. Civitates munitas ingressus est sapiens, et diruit mu- 
nitionem in qua confidebant impii. 

23. Qui custodit os suum el linguam , conservat de tribu- 
latione animam suam. 

24. Audax et arrogans et ostentator pestilens vocatur : 
qui antem injuriarum memor est , iniquus. D 

25. Desideria pigrum interficiunt, non enim eligunt ma- 
nus ejus facere quiequam. 

26. Impius concupiscit tota die concupiscentias malas, 
justus autem miseretur et miseratur non parce. 

27. Hostize impiorum abominatio Domino, etenim inique 
offerunt eas. 

28. Testis falsus peribit, Yir autem obediens custoditus 
loquetur. 


5. Cogitationes collecti (solliciti hominis) tantum ad abun- 
dantiam, et omnis festinans tantum ad inopiam. 
18. ... et pro rectis iniquus. . 
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29. "'Aacole dvio dvatDüx 0glavavzt mpocmo, 6 0 
tb0bc abro auvist vc bBobc aUcoU. 

30. OUx foc copia, oUx Éawwv dvópsilu, oüx fav 
Bou, pix àv dosi. 

31. "pzxog Écouuizevat ele fp£ouv moAÉuou, mao 
82 Kuplou f, Borfoeta. 


KEQTAAAION KD. 


1. Afpecoreepov dvopux xaXov 3 moUvoe mous, bip 
8t pyüptov xat y puciov y dots dal. 

n", ouctoc xat ms Basi seit d)Xoots, dp- 
qozígouc 9i 5 Np émotnas. : 

3. lMlavouoyos Bà ovr pàv vtgunpodtkevov x pareat 
aüzóg muiieuevat* ol 8B dopovic mage desc Pengcun- 


Üncav. 

4. Vevek cogíag qíbog Kuplou, xal mAoUros xul 
Goa xai Tof. 

5. "F'glGoXot xal maie iv 6Zois axojunic, 6 6: qu- 
AMiccoov cl» Eauvoo tyuydy do£tevat a0cóv. (") 

7. Hioócw: zy dokouct, xat oix£cat iolotc Oc- 
anózaW, pente EA a 
8. 'O emniloew gaU)x Üsoiaet , zÀnqhy 
Toyo abcoi put bid "Aviga Üaphy xal Sórav tb- 
Aoytt & Ozbe, uaxaióerca 8E Éoyov abro muvceMatt. 

9. 'O Zeiov morjv adco Durrpasrisecat, ziv vp 
Éauroó doxww Eom cip mrwyQ. Nüenw xai muy 
mepuoucieat b GGpa Doye, liv uéveot buys datoricat 
0v xexvruévoyv. 

10. "Ex6ze. ix. cuveOplou Xotubv, xal cuveteAeóst- 
cat abcip viixoe* cav vào xaf(an £v cuvs&olu, mávrac 
ducat. 

Tr. Ayanü Kópue 5clac xapB(ac, Gexvol 6b abi 
mávrsg dusouot eem mouuxivet Bac ede. 

12. O6 8$ dgüsÀuot Kuglou 2tavnpobcty alcürat, 
qauA(Tet 02 Aóvouc mapdvotxoc. 

13. [Igogacitzezat xai Aéyex üxvnpóc* Afuw iv vac 
b2oic, dv 6i cai mAatelaie govevrat, 

14. Bóüpo; faü)c ccóua mapxvóuou, 6 6» paavütic 
íáxb Koplou &mrceivat elc aüTov. Elclv 680i xaxai 
fwéymiov dyÜpóc, Xal oUx dyamü coU dyxt d 
aUtiv, dade gttv Ób Oi ps $29 rus un xa- 
xis. 

F5 "Avour Smcat xaphlag véou, pd6dog 8b xai 
masa. uaxokv dix ados. 

16. 'O cuxoyavcüv zÉvra T0) mouit Tk ÉautoU, 
Giu && mAovait ex* DAdeaovi. 

V1. Aóyots GogGv vxgd6aXAe cov oUc xa dxous iubv 
Aéyov: viv Gb cÀy xagólaw émiovncow, Vva vi, Oct 
adel slaty. 

18. Kal ky dg Game aürouc slg c)» xapblav cov, 
€bgpavoUsl cs aya Er aote jy euct- 

19. Üva cou vévrcat Eni Kóptov f$ Dre, xol qvo 
gien cot cÀv 686v aov, 

20. Kal cb &b dmóvpsepat abc aeui cpiosüxc, elc 
BouM3yv xa qvüiatw En 2b mA doc 75 xapólac cov. 


—— 


(*) 6. Eyxavviaplz véou xazà t1» 69v aco)" xaíqt 6xav 
y^o&aw , oUx áxosviccm x^ «ucov. (Schol. Rom.) 


29. Impius vir imprudenter subsistit facie , rectus autem 
ipse intelliget vias suas. 

30. Non est sapientia, non est fortitudo, non est consi- 
lium apud impium. 

31. Equus paratur ad diem belli, a Domino autem auxi- 
lium. 


CAPUT XXII. 


1. Eligibilius nomen bonum quam diviti multze, super 
argentum vero el aurum gratia bona. 

2. Dives et pauper obviaverunt sibi, utrosque autem 
"Dominus fecit. 

3. Callidus videns malignum punitum valde , ipse erudi- 
tur : imprudentes autem praetereuntes damno affecti sunt. 


4. Progenies sapientize timor Domini, et divitize et gloria 
et vita. 

5. TTribuli et laquei in viis perversis , qui autem custodit 
animam suam abstinebit ab eis. 

7. Divites pauperibus imperabunt , et famuli propriis do- 
minis fienerabunt. 

8. Qui seminat mala metet mala , plagam autem operum 
suorum consummabit. Virum hilarem et datorem benedicit 
Deus, vanitatem vero operum ejus consummabit. 

9. Qui miseretur pauperis ipse enutrietur, de suis enim 
panibus dedit pauperi. Victoriam et honorem acquirit qui 
dat munera , et animam quidem aufert possidentium. 


10. Ejice e consessu pestilentem , et exibit simul cum eo 
jurgium : nam cum sederil in consessu , omnes inhonorat. 


11. Diligit Dominus sancta corda, accepli autem sunt ei 
omnes immaculati : labiis pascit rex. 

12. Oculi antem Domini conservant sensum, vilipendit 
autem verba iniquus. 

13. Excusationem affert et dicit piger : Leo in viis, et in 
plateis sicarii. 

14. Fovea profunda os iniqui, qui autem odio habetur a 
Deo incidet in illam. Sunt vix male coram viro, et non di- 
ligit reverti ab eis, avertere autem se oportet a via perversa 
et mala. 


15. Dementia pendet e corde juvenis, virga autem et 
disciplina longe ab eo. 

16. Qui calumniatar pauperem multa facit sua , dat an- 
tem diviti ad minus. 

17. Sermonibus sapientum admove aurem tuam et audi 
meum sermonem : et cor luum firma, ut cognoscas quia 
boni sunt. 

18. Et si immiseris eos in cor tuum, zdificabunt te simul 
in tuis labiis : 

19. ut tua fiat super Dominum spes, et notam tibi faciat 
viam tuam. 

20. Et tu vero describe ea tibi tripliciter, in consilio et 
scientia super latitudinem cordis tui. 


6. Dedicatio juvenis secundum viam ejus : etiam cum senue- 
rit, non recedet ab ea. 


PROVERDBIA. 


21. Addc) 0)v c&. ds, Joyov, xa qvóatv aya- ] 
(Jv ümaxcüstw, x03 dzoxotvecüat ce Aóyouc divütiag 
tois Trooba))ou£vore aot. 

232. M3, dxofidzou mívrza, mrwyóc fp doct xal 
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23.0 yàp Kóptoc xgtvet abzo0 c?y xolatw, xal $oon 
a1 douVov duyiv. 

24. M3, fcfc caos dv3gl Üutodet, ouo 8E doyDun 
3, cuvxuAtTou 

25. uoimoze ud Uns zü)w 620v aUt00 , xal kibre foó- 
oux vi e uj 
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mov 
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25. MÀ uézatge. Gpux. adovix , & Üüevco o matíoec 
Gov. 

20, 'Opazuxow dvBpz xal OLbv v toi foyot, adcoo 
Baaiietot Bet toca tav , xal 3, xagtotavat dv£pdat 
vorfipoic. 


KETAAAION KT', 
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aoo). 

6. M3, cuvécizxvet dv£gi Baexdwo , un23 Emüdyet 
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xai zive. Mzi mph ci eloxyiYns auTov, xal odvre 

«bv jyóv 600 uev. xbvoU* 

s. suoni vo aürbv xal Aupaviisat voUs Adyouc | 
G9u 100c xaoUc. 

9. Eig iex. drogovos qernbev Me, wore. uuxznptan 
toU cuvezoUc Aóyouc Gov. 

10. M3, juezatr Bota aloviz , elg O3 xvi ópgavoiw 
yh elc onc. | 

uL. "O vàg Aurpoóutvoc adcoUc Kóptoc, xoaratóc | 
iani, xad xptvel 73v xpiatw aüzüv uevk aov. 

19, Abg tig mratüt(av tiv xapóixv gou, vk Gi ox 
0v Écotuxaoy Aóvotc aieo. 

vn M3 xócyn váümtov moiiedet, Oct Pav matdlnc 
abziv bióAw, o wu, Amor. 

M. Xb ui» qo macdisg abcóv Bd6Óo, chv Gb yv- | 
qw abzod x. avazoo boca. | 

15. Y, xv ao évuzal aou d xagdla , sügonviig 
xai cy (Jy xagütxv* ! 

16. xal dbasotyat Aépow, Tk ak yel, mpe tX Pp 
gU, Ev. pf oct. ! 

yz. Mà UnAoéxo 5 xaphim cou áuaptoAouc, 30 
iv gó6w Kugiou lett Bir 3v fiiov. I 
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21. Doceo igitur te verum sermonem , et scientiam bonam 
obaudire, ut respondeas sermones veritatis his qui propo- 
nunt tibi. 

22. Non facias violentiam pauperi , inops enim est : neque 
inlonores imbecillam in portis. 

?3. Dominus enim judicabit ejus judicium , et erues tuam 
animam tutam. 

24. Noli esse sodalis viro furioso , neque cum amico ira- 
cundo cohabites : 

25. ne forte discas vias ejus , et accipias laqueos anima: 
tuse. 

26. Ne dederis te in fidejussionem reveritus faciem : 


7. si enim non habueris unde solvas, tollent stratum 
quod sub costis tuis. 
28. Noli transferre terminos aternos, quos posuerunt 
patres tui. 
29. Pervidentem virum et acutum in operibus suis opor- 
tet regibus assistere, el non assistere viris socordibus. 


. CAPUT XXIII. 


1. Si sederis ca'nare ad mensam potentis, sapienter in- 
lellige quie apponuntur tibi. 

2. Et mitte manum tuam, sciens quod oportet te talia 
przeparare. Si autem insatiabilis es , 

3. noli concupiscere escas ejus : luec enim obtinent vitam 
falsam. 

4. Ne extendas te cum sis pauper ad divitem, tua autem 
consideratione abstine. 

5. Si intenderis oculum luum erga eum, nusquam appa- 
rebit : parate enim sunt ei alae tamquam aquilze , et revertit 
in domum priesidis sui. 


6. Ne emnes una cum viro invido, neque concupiscas 
escas ejus : ; 

7. quemadmodum enim si quis deglutiat pilum , sic come- 
dit et bibit. Neque ad te introducas eum, et comedas buc- 
cellam tüam cum eo : 

8. evomet enim illam et contaminabit sermones tuos 
bonos. 

9. In aures imprudentis noli quicquam dicere , ne forte 
irrideat sapientes sermones tuos. 

10. Ne transponas terminos zeternos, et in possessionem 
orphanorum ne ingrediaris. 

11. Qui enim redimit eos Dominus, validus est, et judi- 
cabit judicium eorum tecum. 

12. Da in disciplinam cor tuum , aures autem tuas adhibe 
sermonibus sensus. 

13. Ne destiteris parvulum emendare, quoniam si per- 
cusseris eum virga, non morietur. 

14. Nam tu quidem perculis eum virga, animam autem 
ejus e morte erues. 

15. Fili, si sapiens fuerit tuum cor, ketificabis et meum 
cor : 

16. et immorabuntur sermonibus tua labia ad mea labia , 
8i recla fuerint. 

17. Non :emuletur cor tuum peccatores, sed in timore 
Domini esto tota die. 

[m 
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18. "Eàv vko tnpfa aUTk, Éatat cot Éx[ova, f 
8E Eris ao2 olx doa ciiaecat. 

19. "Axoue, ui, xal copie vivou , xat xaceüfuve dv- 
volac aT xap8tac. 

20. M3 cf olvomóvnc, ui 8xttivou auuGoAaic, 
xptüiv 7$ opaque. 

21. IIc vào gíüugoc xol mopvoxómos mrwrytUctt, 
xai éyBücexat pir pci xal jaxeón ns Urwn?Tc. 

22. "Axout, vli, zatpbe TOU vewvícuvróg ci" xal 
uh eqroi 8x yeríioax£ aou $; wien. (*) 

94. KaAie excpégtt ac) Soxatoc, Pn GE vip cogi 
&ügpalve ras $ yug) abroo. 

25. Eógpatwéc0n 6 mazhp xal f; uiro ez cot, xal 
Japf£xo 5$, cexoüad cs. 

26. Aóc uot, ul2, cy xapBlxv- ol à: coi Oslo quot 
ipe 62oc vapsiseaav. 

27. liiüo; qe Tetpnp£voc £a:lv d)) Quoc olxoc, 
xai gpéap actvov, dÀAózgtov. 

28. Oo: 13e GuvzOuuoc üzoAeizat, xol mc mapá- 
vou.os dva)uf ae cai. 

29. "Tiv o0x(; civi 0dpu6oc; civ 
dv3lat xal Mayat; ivt. cuvrplpuquarta 
meAvol of ógxA gol; 

30. Qà «iov éfgoovilóvrow Ev olvotc; o civ Dyveu- 
óvvuv moU móvot (voveo; M3, usDdoxeaOs v olvots, 
3X Ójtce dyüpermot, Guxalow, xal Suites Ev m- 
piráotc. 

3t. "Ekv qp slg vào quiAae xal và morípux Oi 
t0Uc 090A q.oUc aov , Üatepov mtprmatiaets Yuj.vórtpoc 
bmépov. 

32. Tb àà foy aov Derep bmb prec meno, ix- 
ues xai ümtp Ómó xrpácvou Dwryrizui abc 6 
l. 

33. Of àgüaDuol cou &xav Téconty dO orplav, «6 axo. 
G9) xóxt ÀAakrjget GxoAUt , 

34, xal xavaxtia ücmep £v xap8ía ÜaAdaare, xai 
[n xvbrpvijens dv m0) xAiotvt. 

35. "Eget o£ "Tóxzouct u£ xal o)x imóvtca, x*i 
lvézoikáv pot, Cyó Ob oíx Tàev* move Ópüpog Laxat, 
Vy Dv Urso ue iv auveA scout ; 


enn xí 8i 
XKEVAG; TivOg 


KECPAAATON KA'. 


1, YG, p, CrAoone xaxobc dvàpuc, wxnob Entüupof- 
a etvat piv abzo)v. 

2. Wie pe UsAexi 4 xap8ta abzijv, xal móvouc 
à qe abziov AaAet. 

3. Mer aogíac olxoBousixat olxoc , xat park. auvé- 
cztoc dvopfloUcat. 

4. Mech aleüiiotox, drlumaveat capteta, x mav- 
tU TÀoUt0u TialoU xol xaAoU. 

5. Kosíaawv aogbc layupoo, xai dv) godvzstv Éyav 
sopyiou yevriXov. 

€. Mex xuGepvioste vivera móAsuox, Boifiewx oi 
per xapBlac BouAeu cure. 

7. [a xt Évvotat da) Ev mls mogiov* moo 
oUx éxxAlvouaty ix. axóparmoc Kuplou, 





(*) 23. "AXffietxv xcrjaat , xal i3 &zdoy, aogíay xai mu- 
Gia xad avem. (Ald. et Compl.) 


HAPOIMIAI. Keg. KA. 


18. Nam si servaveris ea, erunt tibi nepotes , spes autem 
tua non recedet. 

19. Audi, fili, et sapiens esto, et dirige cogitationes cor- 
dis tui. 

20. Nefueris bibax vini, neque extendas te ad symbolas , 
et carnium emptiones. 

21. Omnis enim ebrius et scortalor mendicabit , el indue- 
tur disruptis el laceris omnis somnolentus. 

22. Audi, fili, patrem qui genuit te : et non contemnas 
quoniam senuit mater tua. 

24. Bene educat pater justus, et in filio sapiente ketatur 
anima ejus. 

25. Letetur pater et mater super té , et gaudeat que pe- 
perit te. 

26. Da mihi, fili, cor tuum : et oculi tui meas vias ser- 
vent. 

27. Dolium enim perforatum est aliena domus , et puteus 
angustus, alienus. 

28. Hic enim brevi peribit, el omnis iniquus absumetur. 


29. Cui vx? cui tumultus? cui judicia? cui autem mole- 
stize el tricae? cui contritiones supervacuze? cui lividi oculi? 


30. Nonne immorantium in vinis? nonne vestigantium ubi 
compotationes fiant? Nolite inebriari in vinis, sed conversa- 
mini cum hominibus justis, et conversamini in locis deam- 
bulationis. 

31. Nam si in phialas et pocula dederis oculos tuos , postea 
ambulabis nudior pistillo. 


32. Novissime autem tamquam a serpente percussus ex- 
tenditur, et tamquam a ceraste diffunditur ei venenum. 


33. Oculi tui cum viderint alienam , os tuum tunc loque- 
iur perversa , 

34. et jacebis tamquam in corde maris, et tamquam gu- 
bernator in multa tempestate. 

35. Dices autem : Feriunt me et non dolni , et illuserunt 
mihi , ego antem non sensi : quando erit diluculum, ut va- 
dens quaeram quibuscum conveniam ? 


CAPUT XXIV. 


1. Fili, ne aemuleris malos viros , nec desideres esse cum 
eis. 

2. Falsa enim meditatur cor eorum , et labores labia eorum 
loquuntur. 

3. Cum sapientia edificatur domus , et cum intellectu di- 
rigilur. 

4. Cum sensu implentur cellaria , ex omnibus divitiis pre- 
tiosis et bonis. 

5. Melior sapiens forti, et vir prudentiam habens agro 
magno. 

6. Cum ralione gubernandi fit bellum, auxilium autem 
cum corde consilium habente. 

7. Sapientia el cogitatio bona in portis sapientum : sa- 
pientes non declinant ab ore Domini , 


33. Veritatem acquire, et ne repellas sapientiam et discipli- 
nam et intellectum. 


PROVERBIA. 


8. dX Xoy(zovzat iv auvedplotz. "Amatzeórotg cu- ! 
vavit Üdvarvoc, l 
9. dmofvioxst Gb dopuw iv &paxpciaw. "Axaüxpaía 

8i dy5ol oui, 

10. épphoAuvU secat iv fja£om xax, xal dv fis£pa 
0A ebecoc Étoc &v bir. 

11. Pücot dyouévouc eic 8dvaov, xal ixrplou xttt- 
vouévouc , ul, geíer. 

12, "E&y 2i cizzc: OUx olón. voUrov, y(wooxt Uni 
Kógioc xap&lac mávzuv vtwoyoxet, xal 6 mÀdaue mvoty 
müctw, xütóc olbs mávta, Üg dmoDldtet £xdato xatk 
zk Fgya abcov, 

13. ye £u, U3, dyaOov Y&p xvplov, vx. yÀu- 
xaO, cou 6 odovyt. 

n. Oo alcüfon copa 77 cT, uy, PXv vào 
£Üpnc, Éacat xod) fj veAsuTY, cou, xal £X cc oUx 
Evxa za etpet. 

i5, M3, goce dat6r, vou, Guxalov, uat dmx- 
1i yopxacia xodlac. 

Ya.  Exrrdxte ko meaeteat B(xatoc xal àvaarísecat , 
ol 83 des6ric daÜsvQicouct £v xaxoic. 

17. "E&v méer, 6 £y0póz aou, i3; Erxtyagrie xut), dv 
9i xi) UrooxeAapcct aUroU 3, écalpou. 

18. "Oc Gear Kóptoc xai o)x dofort abc, xat 
dxoctpélet vóv Üupàv abzoU dz aütov. 

19. M3, yaige él xaxomotoic, undi CiAou &paapzu- 
Aoóc. 

20. OÀ vp uy qÉvozut Pxqovx tlovncio, Axmechp 
6i dasÉ Gv cÓscOToeras, 

21. €Do6oU «bv Obv, vil, xal Baca, xai ux 
Éc£po abcüv &xeifjonc 

22, Üalovne vip tísovtat cobc daefitic , rào 8» n- 
puoglac dugocépuy clc "rvogecat ; 

(Vulg., XXIX, 27.) Aóyov guAxccóuivog víóc dmto- 
Alas Exvóc lovui, Gtgdusvoc GE EOftao xütóv, Mriv 

Uoc dmb «oer Bacu.et Aeyéatko , xal o08lv lpeuSoc 
dzb qccrc aücoU ob u3, L6 Un. Mdtgatpa: (ooox 
Baci xat o0 augxivn, às 0 àv zapaóoffr;, cuvspi- 
Gatzui, "E&v kp 0LuvO, 6 Üuube ajzoU, cuv veüpote 
dvÜocymouc dva)taxet, xat og dyÜptoruv xavatpuet , 
xai auyxalet diexep AOL, Gere dbonca &lvat. veoaaoíq 
dszüv, 

(XXX, 1.) Tobc éjobc Aóvouc, vil, qofífónzt, xal 
G:bdugvog müvobc puevavórt, Tdós Aéyet 6 dvàp «oic 
muttóount Belo, xal mauopat. 

2. Agpov£atazoc v&p elut &zdvzuv dvüpaymov, xal 
qoornste dyüpoycuv oux civ dv uot. 

3. Ob, OrBÜDayé pe coplav, xxl qvijotv Alv 
Zyvwxa. : 

4. Tic dv£6s, elc xov obpauvbv xat xazíÉn ; «ic cuvij- 
qacyev dvésouc dv xóXmo; cis auvécrpelyev app 2v lpiac- 
zi; tí, Éxpdcrct Tdwruw TV &xouw The q765 Ti 
vou. ari); 3j «( vous toic xéxvote aütou ; 

5. FHávcec ykp Aóvot Oo memupoyuévot , bztpa- 
amibze 83 abzic c6)v süAa ouuÉvuy. auzóv. 

6. M3, rpoctrc cote Aóvrote adreou, (va. ul) EAE at 
xai qeu8sc vévn. 

7. Aóo aicoUj.xt mapk coU, ud dgÉze pov 4 dptv 
mob 300 dxofiavely ue. 

2 Mázotov Adyov. xal dyeuds, waxedv uou mroinsov, 
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8. sed cogitant in consessibus. Indisciplinatis occurrit 
mors, 

9. moritur autem imprudens in peccatis. Immunditia au- 
tem viro pestilenti , 

10. inquinabitur in die mala et in die tribulationis quo- 
adusque deficiat. 

11. Libera eos qui ducuntur ad morlem, et redime eos 
qui interficiuntur, ne parcas. 

12. Si autem dixeris : Nescio hunc, scito quoniam Domi- 
nus corda omnium noscit , et qui figuravit spiritum omnibus , 
ipse novit omnia, qui reddit unicuique secundum opera ejus. 


bins Comede mel, fili, bonus enim est favus, ut dulce- 
t guttur tuum. 

14. Sic senties sapientiam animo tuo, si enim inveneris , 
erit bonus obitus tuus, et spes te non deseret. 


15. Noli applicare impium ad pascua justorum, neque se 
ducaris saturitate ventris. 

16. Septies enim cadet justus et resurget, impii autem 
infirmabuntur in malis. 

17. Si ceciderit inimicus tuus, ne gaudeas super eum, et 
in supplantatione ejus ne extollaris. 

18. Quoniam videbit Dominus et non placebit ei, et aver- 
tet indignationem suam ab eo. 

19. Ne gaudeas in malefactoribus,, neque amuleris pec- 
calores. 

20. Non enim fient posteri maligno, fax autem impiorum 
exstinguetur. 

21. Time Deum, fili, et regem, et neutri eorum sis in- 
obediens : 

22. subito enim ulciscentur impios , supplicia autem utro- 
rumque quis cognoscet ? 

( Vulg., XXIX, 27.) Verbum custodiens filius extra per- 
ditionem erit, excipiens autem excepit illud. Nihil falsi de 
ore regi dicatur, et nihil falsi ex lingua ipsius exeat. Gladius 
lingua regis et non carnea , quicumqueautem traditus fuerit, 
conteretur. Si enim irritatus fuerit furor ejus, cum nervis 
homines absumit, et ossa hominum devorat, et comburit 
tamquam flamma, ita ut sint inepta esui pullis aquilarum. 


(XXX , 1.) Mea verba, fili , timeto, et suscipiens ea poeni- 
tentiam age. Haec dicit vir credentibus Deo , et quiesco. 


2. Insipientissimus enim sum omnium hominum, et pru- 
dentia hominum non est in me. . 

3. Deus docuit me sapienliam, et scientiam sanctorum 
cognovi. 

^. Quis ascendit in ccelum et descendit? quis congregavit 
ventos in sinu? quis convertit aquam in vestimento? quis 
tenuit omnia extrema terree? quod nomen ei? aut quod no- 
men filiis ejus? 

5. Omnia enim verba Dei ignita, protegit autem ipse eos 
qui reverentur ipsum. 

6. Neaddas verbis ejus, ul non arguat te et fias mendax. 


7. Duo peto à te, ne auferas a me gratiam anleqnam ego 
moriar. 
8. Vanum verbum et mendax longe fac a me, divilias 


15. 
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TOoüxov Ob xa mteviav uf, uot Oc, movcasov CE uot xx 
fovea xa vk aücdoxv; 

9. la. uc mÀmsüets xyeuDde Yéveona, xai etm Tío 
us 6p; 3| mevrf)ele XXe, xal duque 50 vog coU 
rov, 

10. M3, za0230x, olxécry elc ysipuc Gtomócou, w 
mote xaxuodonal ae xal doavioÜrc. 

M. "Exyovov xaxbv matíou xucvupltat, c]v Ob uon- 
aíou o*x. eüXoyet. : 

12. " Exyovov xxv G(xatov Éxvzbv xplvet, v3v à' Ezo- 
Gov ait0U oUx dx£vvbev. 

13. " Exqovov xav Olyr)oue àofaqu00s Py, vois 8E 
[Degdcote antca prism 

M. 'Exyovov xaxü» uayalpxe «oue Oiovrag fyc, 
xai «kc uiae copidac, tocze dvaAiaxety xad xaceaüietv 
tobc TxzEtvoU, dz The YT, xal oU mfvvrae nücüw 
g dvÜporov. 

(XXIV, 23.) Ta3ca 8b AM óyiv «oic «020i; Extpi- 
wocxety, alósiaÜat modcuov £v xplatt o0 xaJóv. 

24, 'O elzów «bv &267,, £Goxtóc Eatv, Ert paczoc 
Aaois Éevat xal uuerzoc elc Éüvay 

25. ok 0$ Der ovec Bekciouc gavoüvzat, Em aücobe 
81 AEn eüNorla. . 

26. Xe 8b qv coustw. dox pwvóueva. Mrouc da- 
Dos. 

27. "Exofyaxte ele c3, Ézocov vx fpa a0 , xat ma2a- 
Gxtudlou slg vov dphv, xai moptóou xarozicÜÍv unu 
xal ávotxo£oui,szte zóv obxov cou. 

2s, M, (60x euOz;, udozuc er abv mor, urol 
Tervóvou conie y ent. 

20. Mi, efr "Qv zpónov £j piat uot, ygiisopa 
abziy cicop.u GE avo & pe T otxnaev. 

30. "Dczep vecopytov dvhp dspov, xal (creo dumt- 
Aw. dvÜüpgoroc évüet,c gpsvov. 

31. "Ekv dg aüzàv, yepawff cecus xat jopzoparvr,- 
e&t Boc, xal rivezat GosAcuuqié vos: of 83 goauoi sov 
Atv aüToO xavacxdzcovtat. 

32. "Yecegov i6) ueztvónaa, iníÓAeya v09 bO- 
Ena!)at voidtiav. 

33. "OXGyov vocatio, GAerov 8E xaf)uvo, GAbyov GE 
Üvayxoitopuxt yeoot ovn. 

34. "Ey 8b co0c0 moUf , f/set poropsuop£vr, $, ve- 
vía. cou , xo 5, dvBsvd aou iere dryalióc Oponeuc. 

(XXX , 15.) T7, 88220 «ptis Üuyacíotc 30av det 
cet dyemusvat, xa al votis aca oux tverclgeAuaav 
abchy, xat f$ cevdozr oUx TioxécUr sixeiv: "Ixavóv. 

16. "ABze, xat £o vuvatuxoc, xal v7, ox Gata 
pévi, ÜBarxoc , xai UGtop xal müp o0 ul, emot. "Apxet. 

v7. "'Ogünlubv xavrythóvea mwacpóc, xol ditkd- 
Fovra. "ipae uncpbe , Exxóyataxv aixov xópaxse Ex viv 
qxg&[ov, xal xatagdvrowav aüróv vsogcol dtzó. 

18. Tpíx 8£ iet d£ovazd uot voz a2, xa vo cévao- 
cov ox Érttytvtoxor 

19. Üyvz deroU mezopívou, xal óBoUc Octo Emi 
mécpac , xat vgl ooc vrbe movromogoóare, xol ó8oUc dv- 
£obc iv veóvezt. 

20. '"l'owxócr, 6356 Tuvatxoc pot o(Bos, $ 6: àv 
mpáEx, &moveyag£vr, oU8tv rat menpay£vat xor. 

21. Auk pto» elecat d y, và 0i vévaptoy o &o- 
vasat ofcetv í 


H 


HAPOIMIAI. Keg. KA. 


. autem et. paupertatem. ne dederis mihi, constitue autem 
mibi quae sunt necessaria et suflicientia : 
| 9. ne saturatus mendax fiam, et dicam : Quis me videt? 
, aut egens furer, et perjurem nomen Dei. 
| 10. Ne tradas famulum in manus Domini , ne quando ma- 
ledicat te et delearis. 
11. Filius malus patrem maledicit , et matrem non bene- 
dicit. 
| 12. Filius malus justum se judicat, exitum vero suum 
non lavit. 
| 03. Filius malus sublimes oculos habet , palpebris autem 
! suis extollitur. 
|. a4. Filius malus gladios dentes habet, et cultros molas , 
| ut consumat et comedat humiles de terra , et pauperes eorum 
| ex hominibus. 








(XXIV, 23.) Harc autem dico vobis sapientibus cogno- 
| scere , erubescere personam in judicio non est bonum. 
í0O05 Qui dicil impium, justus est, maledictus populis erit 
et odibilis in gentibus : 

25. qui autem arguunt meliores parebunt , in ipsos autem 
veniet benedictio. 

26. Labia autem deosculabuntur qu: respondent verba 
bona. . 
27. Prirpara in egressu opera tua, et preparare in agro , 
et vade post me et aedificabis domum tuam. 


28. Non sis falsus teslis in tuum civem, neque dilateris 
luis labiis. 

29. Ne dixeris: Quemadmodum wsus est me, utar eo : 
ulciscar autem eum de injuriis quibus me affecit, 

30. Tamquam ager vir imprudens, et tamquam vinea ho- 
mo egens sensu. 

31. Si dimiseris eum, desertus fiet el sylvescet totus, et 
fit derelictus : sepes autem lapidum ejus defodientur. 


32. Novissime ego egi pa'nilentiam, respexi ut eligerem 
disciplinam. 

33. Paululum dormito, paululum autem somnum capio , 
paululum vero amplexor manibus pectora. 

34. Siautem hoc feceris , veniet procedens paupertas.tua , 
et egestas tua tamquam bonus cursor. 

(XXX, 15.) Sanguisugie tres filia: erant dilectione dilecta, 
et tres ipsi? non saturaverunt eam, et quarte non suffecit 
dicere : Satis est. 

16. Infernus, et amor mulieris, et terra quam non satia- 
tur aqua, et aqua et ijmis non dicent : Satis est. 

17. Oculum qui irridet patrem, et qui despicit senectutem 
matris, effodiant eum corvi de convallibus , eL comedant 
eum pulli aquilarum. 

18. Tria sunt. impossibilia mihi intelligere, el. quartam 
0n agnosco : 

19. vestigia aqui volantis , et vias serpentis in petra, 
et semitas navis navigantis, et vias viri in juventute. 


20. Talis est via mulieris adulterze , que quandocumque 
egerit , lota niliil inquit fecisse absurdum. 


21. Per tria concutitur terra , quartum autem ferre non 
potest : 


PROVERBIA. Car. XXV. 


22. Pv olxérae Bacosóon, xal dopov nin207 c- 
xlv 

23. xalolxírt dàkv ixÓdm, ci Éaurze xupiav, xai 
uaov7) ovi £v coy dv poc d'rafoo. 

2. "Téacapa 88 Eig vaca Er v YT, vaca E dort 
Goquycspa. «bv orgbyv" 

35. ol ud puso oic i3 éccwy lcyic, xai Écot.dtov- 
zat Ü£pouc my vpoliv" 

26. xa ol yotpotgoXduot Eüvoc ox la upbv, ot énouí.- 

' Gxvzo iv mézpate xo)c Éautü)v olxouc- 

37. dóacAsuróv iow di dxpie, xal arpateóet d 
Évbc xseügj.artoc eUcdoctenc: 

38. xal xaAa borne yspotw goetüóu voc, xal EUd«a- 
o5 Qv, xacotxet Ev Gyupiuaat Durddir. 

29. "oí 2£ iovtv & süó Ot, mropsUevat , xxi récuoroy 
Q xaAO éu6alvee 

30. GxÜu.voc Aéovtoc lay upócepoc xvrvüv, &« oux dmo- 
apégecat , 000b xatamvaatt xt,voc" 

21. xal dMxtop iymsouraTw ÜwArlatg tbyoyoc, 
xal TUM sod p.evoc i i xal Bucu.ebc Gzpxryo- 
gv ev ive 

32. "Eàv món cexuzbw iv ebopocóvr, xui ixcelvnc 
Thy yeipk ias Uxync, dcuieotio. 

23. "Agsye via, xal fovxt [loóxupov: Pkv 3l Ex- 
mine uuxciipae Sie)eucecat aua Py 83 Hr 6- 
qoos , Seedaovrat xoleets xol pd at. 

(XXXI, 1.) Ot dpg.ol Mvrot elonvezt Gr Oeo), Bxci- 
Ms y. cups, b £rxiztucev $ uiro abz00. 

2. d c níxvov, Trpistis; "Ti; "Prost; OcoU. TIpo- 
coyevic, col Aéyo,, ulé- ci, c£xvov. iusic xoíac; 7l, 
czíxvov iaiov £y Ov; 

3. M quvai cóv mÀGUrov, xal rbv àv voUv 
xai Biov elc Gavego6ouMav. Mec BouArc mávra volet, 
uuexk. BouATs olvonó.". 

4. Ot uva cat ÜupuiAtte elalv, olvov Ob p mvécu- 
cav, 

5, va uy mlovesc Ext dünveat ce molas, xat ópüx 
xgivat o9. uj Güvtoveat xouc daüeveic. 

€. Aídoe uiüny coig Ev XUmate, xal olvov mivetv 
0i; £v ód0vatc, 

7. fva EntÜovcat ve mev(ag, xal cv mw ud 
qvrriaoaty Éxt, . 

8. "Avotye abv axo Ato) Kod , xai xpive mrávzac 
box. 

9. "Avotye abv ccópa xat xpive Guxaluc , Qukxotwe 8l 
míva:x xal doÜevT,. 


KEOAAAION KE'. 

t. AUrai ai matiraut XoleuGvrog ai diuixptrot, 
s ieypdiavro ol oUvt "Etexíou «oU Bucuuc cc 
"dovZaíac. 

2. Aótx Geoü xpürcet Xov, Góka 8b Basse cu 


mpi Yuaa. 
3. O9 bres, 17 8i Bafsia- xapóia 9b fact- 
Aw dvse£Ae xoc. 


4. "Tómzt dóóxigov doyóptov, xai xaüaowü-ascat 
xaÜapàv &nav. 

t. Kasive doiftig ix mpoqémou jugée, xal xa- 
oploozt £v Otxatosüvr 6 0pdvoc a)coU. 





| 
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22. si famulus regnet, et imprudens saturatus fuerit cibis : 


23. et fainula. si ejecerit suam ipsius dominam, et odi- 
bilis mulier si sortita fuerit virum bonum. 

24. Quatuorautem minima super terram, haec autem sunt 
sapientiora sapientibus : ] 

25. formica quibus non est fortitudo, et parant aestate 
cibum : ] 

?6. et cherogrylli gens non fortis , qui fecerunt in petris 
domos suas : 

27. sine rege est locusta, et pergit in acie ab una jussioue 
ordinate : 

28. el calabotes manibus innilens, et captu facilis, ha- 
bitat in munitionibus regum. 

29. Tria autem sunt quie prospere vadunt, et quartum 
quod bene incedit : 

30. catulus leonis fortior bestiis, qui non averlitur, neque 
horret bestiam : 
. 81. et gallus conscendens faminas alacer, et hircus du- 
cens gregem , et rex qui concionatur in gente, 


32. Si profuderis te in letitia, et extenderis manum tuam. 
cum rixa, inhonoraberis. 

33. Mulge lac , et erit butyrum : si autem expresseris na- 
res exibit sanguis : si autem extraxeris sermones , exibunt 
lites et rixae. 3 

(XXXI, 1.) Verba mea dicta sunt a Deo, regis adinonitio , 
quem erudivit mater sua. 

2. Quid, fili, servabis? Quid? Dicliones Dei. Primogeni- 
le, tibi dico, lili : quid, fili mei ventris? quid, fili mearum 
orationum? 

3. Ne dederis mulieribus tuas divitias, et mentem tuam et 
vitam in seram consilii mutationem. Cum consilio omnia 
fac, cum consilio vinum pota. 

4. Potentes iracundi sunt, vinum autem non bibant , 


5. ne bibentes obliviscantur sapientize , et recta judicare 
non possint imbecillos. 

6. Date inebriamentum iis qui in meroribus, et vinum 
bibere iis qui in doloribus , 

7. ut obliviscantur paupertatis , et laborum non recorden- 
tur ultra. 

8. Aperi os tuum verbo Dei, et judica omnes integre. 


9. Aperi os tuum el judica juste, dijudica autem paupe- 
rem et imbecillum. 


CAPUT XX 


1. Hie sunt. disciplinae Salomonis indistincr, quas de- « 
scripserunt amici Ezecize regis Judaeze. 


2. Gloria Dei celat verbum, gloria autem regis honorat 
res. 
3. Colum excelsum, terra autem profunda : cor autem 
regis quod redargui non potest. 

^. Percute argentum improbatum , et mundabitur mun- 
dum totum. 

5. Interfice impios a facie regis, el recta procedet in ju- 
slitia thronus ejus. 
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6. M3 dAatoveoou. £wrrtov faac, urol iv xo- 
mo Duvaa1üv bolaraco. 

7. Kptiscov qd cot vb jrenyae "AváBatve poc 
p, 3, camewübaat ae iv mpocump Ouviazou. "A &(2ov oi 
gla uot cou Me. 

s. MÀ mpóerire tlc ioymy vare, lv. 3 peca- 

frc ém. doy cov, "Hy(xa: dv a£ óveiB(o, 6 aoc ot- 


?, 

9. "Avayipet elc ck ürico* p3) xacaopóvtt, 

10, oj c& óveiblo ulv 6 qoc 5$, 6E pude, oou xo 
5$ ly Opa. oUx dxéarat, dA Éaxaxt aot lo, Üavatoo, Xà- 

w& xal guia Duvütpot, üc v'ipxcov ceaucip, [m ut 
£xovel3wrtoc *évr, dA qiAatov vàc bGoUc cou eücuv- 
a! dx cox. 

1t. Mzjkov yguacüv £v $pulaxo axp3lou, obzuc ci- 
meiv Jvov. 

12, Eie dvoyrov 4 puaoUv xal adpàtov zoXureAle OE- 
Üexat, Aóyoc 02€ tic süTXo0v OU. : 

v. "Qcmep Lodo yivog iv dumm) x«tàk xaüya 
Orgel, oUxuc dryeAos miococ voUc dxootelAxvrac a)- 
xov yo&c ko vi)v aci) ygouévow Ott, 

V. "Dexep dveuot xal vézr xat Uevol , Uxvgxvéataza, 
occ 5 xavydpuevoc Exi Co0st everti, 

15. "Ev paxpolüuuía eboBía BacüsUct, y1osca oi 
gay auvcploet ócca. 

16. Mé« eüpiov dye tb (xavóv, uxjmote mÀnsüric 
icu£onc. 

V. Ezávov cfexye abv máu. mphc atauvoo oov: 
ufxose Àmoüsle aou, pn et. 

1s. "Póraov xal juxty ap xal sóttup.a dxidortbv, oU- 
Tuc xxi dvho $ xaragaprupü)v xatk voU qÜAou aUzoU 
uapzuplav ob. 

19. 'Ofouc xaxoü xal moüg mzpzvópou Orivut dv 
figa xax. 

20. "ento oc Élxet dalugopov, oUxtx mpocmesov 
áo iv coat xapblav Aumet, "Deneo adc &v ipai 
al axc)mwh Lóe, obruo Aózv, dv2pbe fAdmet xxp- 
lav. 

31. "Eàv mew 6 Py0póc cou, (ope aüróv: Pv 
GeyR , moxile a)cov, 

z. "ovs ko mouiv dvüpaxac supo ctoptüaete Ext 
Th» xepuXhw abvou, 6 8i Küptog dvramoDocst cot 
dya04. 

23. "Avejkog opa dieyeloet vígm, mpóqemoy 6b 
dvaibic rAiosaav dorfize. 

21. Korisgov cixeiv Emi qovlag Dopatoc, 7| pstk 
ovatxbe Aotdógou 2v olxíz. xowi. 

E "Dcrep Ung J j| gv oy Bui mpognyie, 
oUzexc deryeMa. dva, is pax golev. 

25. "Leeg el ctc mryhv $odacot xal U3xcoc ÉtoBov 
Xoguxtvoteo , ozos daospuov Gbxatov mesmo £v Évayctov 
datGouc. 

27. "Ecf(etw £a moXb. o0 xabv, uiv Gb yo Àó- 
uc Ev£óEouc. 

28. "Dieneo ztóMe ck reb xata beer avr, xad dcet- 
J30106, Ute dvhp Éc o0 evà. [ours vt toda. 


KEOAAAION KS. - 


" $t ep" - a 
1. "Dice Spósog iv dj, xai Oxmep Oerog dv 
Üfott, olswg oüx Éavtv dopo cui. 
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6. Ne gloriose te ostentes coram rege, neque in locis prin- 
cipum steteris. 

7. Melius enim tibi dici : Ascende ad me, quam humiliare 
te in facie potentis. Quie viderunt oculi tui dic. 


8. Ne procurras ad jurgium cito, ut non te peniteat in 
novissimis. Cum te exprobraveril amicus tuus , 


9. recede in posteriora : ne contemnas , 

10. nete quidem exprobret amicus : rixa autem tua et ini- 
miícitia tua non aberit , sed erit tihi aqualis morti. Gratia et 
amicitia liberat , quas serva tibi , ne exprobrabilis fias, sed 
custodi vias tuas composite. 


11. Malum aureum in monili sardii , sic dicere verbum. 


12. Inauream inaurem etiam sardium pretiosum ligatum 
est, sermo sapiens in aurem obedientern. 

13. Sicut exitus nivis in messe per stum prodest, sic 
nuntius fidelis iis qui miserunt eum : animas enim eorum 
qui ipso utuntur juvat. . 

14. Sicut venti et nubes et pluvize, clarissima, sic qui glo- 
riatur super dono falso. 

15. In longanimitate prosperitas regibus, lingua. autem 
mollis conterit ossa. 

16. Mel inveniens comede quod suflicit , ne forte repletus 
evomas. 

17. Rarum introduc pedem tuum ad tuum amicum : ne 
forte satiatus te, oderit te. 

18. Clava et gladius et sagitta acuta, sic et vir qui contra 
amicum suum dicit falsum testimonium. 


19. Dens mali et pes iniqui peribit in die mala. 


20. Sicut acetum trahit inutile, sic accidens passio in 
corpore cor contristat. Sicut tinea vestimento et vermis li- 
gno, ita tristitia viri laedit cor. 


21. Si esurierit inimicus tuus, ciba illum : si siti, po- 
tum da illi. 

22. Hoc enim faciens carbones ignis congeres super ca- 
put ejus, Dominus autem retribuet tibi bona. 


23. Ventus aquilo suscitat nubes , facies autem imprudens 
linguam irritat. 

24. Melius habitare super angulum domatis, quam cum 
muliere contumeliosa in domo communi. 

25. Sicut aqua frigida anime sitienti blanda, sic nuntius 
bonus de terra longinqua. 

26. Sicut si quis fontem obstruat et aqua exitum disper- 
dat, sic indecens est justum cecidisse coram iinpio. 


27. Comedere mel multum non bonum, honorare autem 
oportet sermones gloriosos. 
28. Sicut urbs muros dejectos habens et non murala, sic 
vir qui non cum coasilio quid agit. 
CAPUT XXVI. 


1. Quomodo ros in messe, et quomodo pluvia in aestate , 
sic non est insipienti honor, 


PROVERBIA. 


2. "Dcneo Jgvex mévazai xal azpouUol, out dpk 
azaía oUx émsadaevat o)devt, 

3. "Qcxsp udacu Ümmo xxi xévrpov dvo, oUcwx 
$a63oc Ive mapavóuuo. . 

4. M3, dvtoxptvou dpovt Tpàx v) ixelvou dgposó- 
vn, tva. u3, duoc vévr, abi" 

5. dXÀk droxolvou dopovt xar Jy doposóvry aà- 
«oU , (va. y gaívncat cogo map. Éauti). 

6. "Ex «Gv 690v ÉautoU Ovtt2os Trottixat b Gmoscti- 
Aag 8i dyq£Aou dipovoc Aóvav. 

7. "AgeAoU xopsiav axeAüiv, xal mxgavouíav ix axó- 
guxtoc dropóvonv. 

8. "Oc dxodeajuedet Alov £v atvovi , Quote iact 
1i &ióóvmt d'opovi Odtav. 

9. "Axavüat qUovrat dv yetpl puaüUcou, DovAsla 5d 
iv 4 tt9l zü)v dgpóvoiv, 

10. IloXAk yetgudterat müca càpL dopóvov, cuv- 
xpibexat rp 4j Éxavaats abso, 

11, "Dexeg xócv Óvav én£A0n Er vàv Éauroü Éuevov 
xzi gaswzog yívntut, oUTwc dopuv cT, ÍxvtoU xaxa 
dvacsobyas ixi cÀy Éauco3 &áyaocíav. "Eotv alayóvn 
ixdyousa &yapsiav, xal davtv ala üvr, osx xot y xotc. 

1. KElZow 4vópa 8ólavra map  aUrip goyhv slvat, 
ZknÓa uívcot Íaye uiv dopuv axcou. 

1». Aéyet óxvrpüg dxogci))óurvog cl; 63óv: Aw 
dv «aic ó3oic, ev 83 cate mactlat govtucat. 

M. "Deep 0ópa axpégevat él vU expógrp(oc, oU- 
«t xvnpbc Eri tre xime aUxoU. : 

16. Koójac óxvnpóc vA yix iv cip xóXmo ajzoU, 
o) Guvfjaetat Entvevxety Eri ovoua. 

16. Xogortepoc auti óxvnpb« guivevat 90 £v mÀn- 
cyovi, àxoxopttovzo dYryeMav. 

V7. "Densp 6 xpaiiv x£oxou xuvüc, oUzwx 6 mpot- 
aix dAAozplac xplatux. 

18. "Qcxep ot lokevot mpobdAAouct Aóyouc elc dv- 
Üporouc, 5 6b dravrícas vi Aóyu Toros ürtosxeA- 
chhjatzat, 

19, coUe mdvric ol EveOpeUuvttg touc Íautüjv gí- 
Aouc* Éxav 83 6palióyat, Aéerouatw Bst ma(tov Énpata. 

209. "Ev xoXAoi LUAotg ÜdJAst p, Uxou 8i cox Ecc 
Gibuuoc fiavy eet uy m. 

3p. "Ecjdpa dvüpaZc xal Eia mol, dvi 8i XoZo- 
gos slc vapaydv ume. 

a2. Aóvot xspxtmwrv pxkaxol, oUvot Ob TüTTOUCV 
tl; zxpuela Gm), vov. 

23. "Apyügtov Didópevov. uev OóÀou, Ócrep davpa- 
xov fyprzéov. XeDcr, Aia xag0lav xalircet Aumrptv. 

34. XeÜeat mívoa. Émweuet droxYanóuevoc Ey Upix , 
£y 8b c xagülx. vexcalvevat GOAouc. 

25. "Edw cou Géai 6 £y0pho pueydw, Tj pow, 
uy reto Énrci vndo elt movrplat Pv 77, uy, aocou. 

36. 'O xponzov ÉyUpuv cuvia crat GoÀov, ExxaAumctt 
Gb xác ÉaucoS ápapriac yv toc Ev Guvt8o(ote. 

o7. 'O ópgüccwv Bóüpov xi rXa(ov , £uxsatirat sic 
abzóv 6 8$ xuAlav Alfov, £o' Éaucüv xvAiet. 

on. Doo deuo?« uuast dolüstav, avótx 33 docs- 
yov out dxazaozactas. 


Car. XXVI. ?3t 


2. Sicut aves avolant el passeres , sic maledictum vanum 
non superveniet ulli. 

3. Sicut flagellum equo et stimulus asino, sic virga genti 
iniqui. 

4. Noli respondere imprudenti ad imprudentiam ejus, ne 
similis ei fias : 

5. sed responde stulto ad stultitiam ejus, ut non videa- 
tur sapiens apud se. 

6. Ex viis suis opprobrium facit qui misit verbum per 
nuntium imprudentem. 

7. Aufer gressum crurum , et iniquitatem ex ore impru- 
dentum. 

8. Qui alligat lapidem in funda , similis est ei qui dal im- 
prudenti gloriam. 

9. Spinz nascuntur in manu temulenti, servitus autem 
in manu imprudentum. 

10. Multis procellis jactatur omnis caro imprudentum , 
conteritur enim exstasis corum. 

11. Sicut canis cum redierit ad suum vomitum et odibilis 
eflicitur, sic imprudens sua malitia revertens ad peccatum 
suum. Est confusio adducens peccatum, el est confusio 
gloria et gratia. 

12. Vidi virum qui videtur apud se sapiens esse, spem 
quidem habet magis insipiens eo. 

13. Dicit piger missus ad viam : Leo in viis, et in plateis 
sicarii. 

14. Sicut janua vertitur super cardinem, ita piger super 
lectum suum. 

15. Abscondens piger manum in sinu suo, non poterit 
mittere ad os. 

16. Sapientior sibi piger videtur eo qui in saturitate re- 
fert nuntium. 

17. Sicul qui tenet caudam canis , sie qui presidet alieno 
judicio. 

18. Sicut qui curantur projiciunt verba in homines, qui 
autem occurrit verbo primus supplantabitur, 


19. sic omnes qui insidiantur suis amicis : cum autem 
visi fuerint , dicunt quia ludens feci. 

20. In multis lignis germinat ignis, ubi autem non est 
dissentiens quiescit rixa. 

21. Craticula carbonibus et ligna igni , vir autem maledi- 
cus ad tumultum rixa. 

22. Sermones assentatorum molles, hi vero percutiunt 
in penetralia viscerum. 

23. Argentum datum cum dolo, tamquam testa reputan- 
dum. Labia levigata cor occultant triste. 

24. Labiis omnia annuit deplorans inimicus , in corde au- 
tem fabricatur dolos. 

25. 8i te rogaverit inimicus magna voce, ne credideris : 
septem enim sunt nequitize in anima ejus. 

26. Qui occultat inimicitiam componit dolum, revelat 
autem sua peccala bene notus in consessibus. 

27. Qui fodit foveam proximo, incidet in eam : qui autem 
volvit lapidem , super seipsum volvit. 

28. Lingua mendax odit veritatem , os aulem non tectum 
facit ruinas. 
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KEPDAAAION KZ. CAPUT XXVII. 

1. MJ xav46 5k tis apuww, oÓ vo vwoxst | — 1. Ne glorieris in iis quz in crastinum, non enim cogno- 
zem f$ izwosa. ] E scis quid pariet superveniens. 

2. "Eqxoiaazéze az 6 mas xai wh 40 GOV GT0)t, 2. Laudet te vicinus et non os tuum, alienus et non tua 
dJXptoc xa uJ, vk cà iUm. labia. 

3. Bag Ao; xai Guc6dacaxtov duuoc, Opp 9l | 3. Gravis est lapis et vix portabilis arena, sed ira stulti 
dgpovoc fjapuzíga dugorípem. - euo, ] gravior utroque. . 

4. "AveAeiigay Üupbe xi feli pd, dXX eüBEv üol- | — 4. Crudelis est indignatio et acuta ira, sed nibil sustinet 
crutut Uo. E : , | zelus. 

5. TUNE Deygot dxoxexaluouuivo xpumzouf- | — 5. Meliores correptiones manifestze abscondita amicitia. 
vYrg guias. 


6, "Abwmiwóttok Doc paUuaca gÜiou 7| Íxoóctx 
gx uat. £yUpoU. 

7. Wu, i minouovt coca xxgiote yate, quy 
GÀ dvDeet xal v xaxgk huxéa. gaivecat. 

s. "Oeczep cuv Opveov xxvamezuaUT ix te ac 
voGtic y obtts votos DauJduzat Üzav daosevu, Ex 
z&)v lBio)v zóztv. 


6. Fideliora sunt vulnera amici quam spontanea oscula 
mimica. 

7. Anima que in saturitate est favis illudit , animae autem 
egenti etiam amara dulcia videntur. 

8. Sicut cum avis devolaverit e proprio nido, sic homo 
servus fit cum peregrinatus fuerit e propriis locis. 

9. Mógots xai ovo, xai Ouutduanot vípmeut x*p- | — 9. Unguentis et vinis et odoramentis delectatur cor, dis- 
(a , xard ervusat Oi Uh aurceuditoi tyoy X. rumpitur autem a calamitatibus anima. 

10, dev cw 3j oÜvov macpipov 3 Pyxazatrene, 10. Amicum tuum vel amicum paternum ne dereliqueris , 
sig 6b hv olxov c0 diigss 599 yh eiz£ine dsuyov. | in domum autem fratris tui ne ingrediaris improspere agens. 
Kgiiosow qoc Urjoc 3j &opoc yaxpky obxGiv. Melior amicus qui prope quam frater procul habitans. 

11. Eogoc yivou, uti, (va cou £uopalvrcat 4 xapbla, 11. Sapiens esto, fili, ut laetetur cor tuum, et averte a 

te exprobrabiles sermones. 


xa dmócxgejoy dm coU Emovetzissoue Aórouc. 
12. VTIavoüpyoc xaxiiv éntgyopévev ámixgüón, dopo- | — 12. Astutus malis supervenientibus abscondit se , impru- 
dentes autem supervenientes damnum patientur. 


veg 6E EneAóveeg ralav ciaouatv, 
13. AgtÀoU t lpdrtov aUro0, magls vio übot- 13. Aufer vestimentum ejus, praeteriit enim injuriosus , 
qui quidem aliena vastat. 


23, cca vk dept Xugatvezat. 
1i. "Oc &v every, gov tonput ue[ukn T eva, | 14. Qui benedixerit amicum mane grandi voce, a male- 
dicente nihil differe videbitur. 


xavapuuévou oUGbv Svag£pstv Bozet. 

15. Xaayóveq ix6d)Doustw yf perov iv fufon gs 15. Stillicidia ejiciunt hominem in die hiemali de domo 
psgtvi, ix. «oU olxou xbz6) , éogactos xxt quy JoiZogog | sua, similiter et mulier maledica de propria domo. 
£x «oy idtou olxov. 

16. Bopíag axÀrgüc dvgo;, óvóuami Ob imi 
xa)sicat. 

17. X(npos a(2pov fóvet , dvo 9i mrapokivtt modc- 
eyoy. Ézaípou. 

18. "Oc qurtórt cux] odvezat cops xxgnobs aUzT., 
Gc 31 guae cv ÍÉxutoU xógtov ziystcat. 

19. "Demep oU Üuoux mtpóse mu Trpoqumot;, OUct 
032 al £i£votat vov. dvUcoronv. 

30. "Arc xat dztoAtta oUx. £mtu)avea , écarts 
xal oi ógüzAud 6v dvor GnXnzton. Biéhvyua 
Kui evrgltov óg0a).u5v, xal ci Gmaleusot dxouctig 
Yhosca. 

21, Aoxíptov doyuplto xat youst) zipmatc, dyio ài 
Sox ud tevat Ox i Hae Epuouaatóvsoy abzóv. Kag- 
Gia dvdu.on Exrirei xax , xapata 63 eüfUc Errcet vvoaty. 

22. "Ekv paovgois dooovx £v u£s cuveOplou dzi- 
utov, o0 u3, xepiélene 13v dopocivv aUzo0. 

2x. Dwoczon Pim Vuys mowuviou cov, xxi 
Ert áatus xaolav aou axis dyé)as. 

21. "Oct obx elg zov aliova dvOpi xpároc xal loy, 
«02i mapuz(Bwaw Ux yeveis clc yevedv. 

us. "FomukrÀeU vü)w Ev TQ) melo JÀepOw, xai xeptic 
mtó2v, xai cüvage J5ovov Ópztvov, attondebis herbam, et congrega faenum aestivum, 

0n. (va. Fuse xi ia &lz tucicuóv. "iua. 7:22lov, 26. ut habeas oves in vestimentum. Cole campum, ut 
fy eiat aot d v6. |. sint tibi agni. 


16. Aquilo durus ventus, nomine autem dexter vocatur. 
17. Ferrum acuit ferrum , vir autem exacuil faciem amici. 


18. Qui plantat ficum comedet fructus ejus, qui autem 
custodit suum dominum honorificabitur. 

19. Sicut non similes facies faciebus , ita neque cogitatio- 
nes hominum. 

20. Infernus et perditio non implentur , similiter et oculi 
hominum insatiabiles. Abominatio Domino oblirmans ocu- 
lum, et indisciplinati incontinentes lingua. 


21. Probatio argento et auro ignitio , vir autem probatur 
per os laudantium eum. Cor iniqui exquirit mala , cor aulem 
rectum querit scientiam. 

22. Si flagellaveris imprudentem in. medio consessus in- 
honorans , non auferes imprudentiam ejus. 

23. Evidenter cognosces animas gregis tui, et applicabis 
cor tuum tuis armentis. 

24. Quoniam non in seculum viro robur et fortitudo , 
neque tradit ex generatione in generationein. 

25. Adhibe curam his quie in campo sunt viridibus, et 


PROVERBIA. Car. XXVIII. 


$n YO, map due fyns Pens lryuphs clo cv 


Lov cou , xa sic cy Tort. cóv Üspamtovruw. 
KEOAAAION KH'. 


l1. Qeoyei derÓTe pnivàe Owoxovtos, Olxauoe OR 
Gensp Av mémoijc. 

2. A &ápgagclac datbGy xoteste 2velpoveut, dvijp 93 
mavoUooc xavacóéost atcx. 

3. AvDptioc iv daselut, auxoyavert mxoy/ ode" (Üc- 
mp Uszóc dpoz xat dues" 

4. GUztoc dk Eyxactainovres cv váuov Cpxtnutdhou- 
atv cf evav, oL Gb doxmüvrte vàv vójsov megióaAAouctv 
Éavzoic ceiyoc. 

5. "AvBozc xaxol o) cuvi/sountv xglpa, ot i Crzoov- 
c&g tóv Kuptov auvisouctw £v xavzt. 

6. Kgeicanv murs mropzuópevog iv dÀsfsia mÀou- 
aou «yzuOoUc. 

7. QuAdocs váuov viüg auvetóg: Óc BE motualvet 
Gawcizv, &ciditet mapa. 

8. 'O mÀrüGvwv xbv TrAoUToV aüTOU uec cox xal 
mÀeovacui, vi) EAeüivzt mrorgoUe auvavet adcóv. 

9. 'O. Bodtvoy v5 oc xüco) pd, sisxxouaat vóou, 
xal arbo viv mpoctuyAv aüxoo d68iAuxcat. 

10. "Oc TÀavà eüÜric iv 52) xaxT, tlc QuxgDopkv 
abrbe imigrirauu ob ài dvouot GueUcovcat da, 
xaloüx tigsAtUcovtat ela aora. 

I. Xogk map  íaut dvhp mÀoUcto,, mívme oi 
vof un. xaTuyvoezat aou. 

12. Aik. forfüsuxv. Dxalov o3, Yivezat Dona, Ev 
83 vónot, deco áMoxovzat dvüpurmot. 

13... O. érxaómctoy da£Geuxy nucon , oxx eüoDuÜ- 
cevat* 6 OE Peryoduevos Déryouc, d'ramerfhisezat. 

n4. Maxdotoc dvho $c xaTamtüscni mávrx O0 e)- 
A&fsusv, 6 8€ axXrooc tl xaptxv £umtatlrat xaxoic- 

15. Aétov metvüv xo Aixoc Ovyow Oc cupavvti mce- 
gis 9v Éüvouc mevty pod. 

16. Bacoebe ivórhig mpocó2ev. uérac auxogdvrrs , 6 
$i pasü)v dtxlzv uaxpàv 4 póvav Cisezat. 

17. "Avdpa «hv iv alzía cóvou 6 Eryooptvoc, gurite 
Éavut xal oux. i dagadeta. Halzsus viov xal dvamíaet 
6c, xal Gest xóauov 73, 07, uy, o0 uc, Uxaxodcst 
Éovex aout. 

18." moprudusvog GQuxaloe ieGoünzat, 6 GE axo- 
Jane $2oie Ttoptuop.tvoc Cuaoci sean. 

19. "O dpyzlóuivog vh» ÉxvvoU Tv TÀnslhaezat 
dpzwv, 6 OE Gwoxtov 1j0Xly zr) alfaecaut meviac. 

30. "AvAp abwmiro; mo sülopr/ísicut, 6 Gb 
xaxbc oUx axtuoprcoc Éocat. : 

21. "Os oUx alg ovecht mpógerea. Bocatv, ox dz - 
Üàc* & votoUvoc dopo dorou dmoXocecat duDpa. 

22. XmtüBet movteiv aho fiiaxavos , xai oUx olàtv 
Oct ZAeuov xpaziset axo). 

a. CO Orgy dvÜpeyrou 630bc , y dovrac Eze ua.- 
Àov 100 hosao a covsooveoc. 

21. "Uc dixo d)Xecut marvépnc 3, wrrc£pa xax Goxet uo 
&pcrgckvetw, oUcoe xotvovós ect decus dasbdüc. 

zs, "Amtsrog dvo xoivat el&z, óc 0b ménoiiev iri 
Kóotoy iy extusleia. fata. 
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23. Fili, a me habes verba fortia ad vitam tuam , et ad 


| vitam ministrorum tuorum. 





CAPUT XXVIII. 


1. Fugit impius nemine persequente, justus autem tam- 
quam leo confidit. 

2. Propter peccata impiorum judicia suscitantur, vir au- 
lem astutus exstinguel ea. 

3. Fortis in impietatibus calumniatur pauperes : tamquam. 
pluvia vehemens et inutilis : 

^. sic qui derelinquentes legem landant impietatem , qui 
autem diligunt legem circumdant sibi murum. 


5. Viri mali non intelligent judicium, quierentes autem 
Dominum intelligent in omni. 


6. Melior est pauper vadens in veritate divite mendaci. 


7. Custodit legem filius intelligens : qui autem pascit 
luxuriam , inhonorat patrem. 

8. Qui multiplicat divitias suas cum usuris et excrescen- 
tiis, ei qui miseretur inopum congregat eas. 

9. Qui declinat aurem suam ne exaudiat legem, et ipse 
orationem suam abominabilem fecit. 

10. Qui seducit rectos in viam malam , in corruptionem 
ipse incidet : iniqui autem transibunt boua, et non ingredien- 
lur in ea. 

11. Sapiens apud se vir dives, pauper autem intelligens 
condemnabil eum. 

12. Per auxilium justorum multa fit gloria , in locis autem 
impiorum capiuntur homines. 

13. Qui cooperit impietatem suam, non prosperabitur : 
qui autem narrat redargutiones, diligetur. . 

14. Beatus vir qui veretur omnia per metum , durus au- 
tem corde incidet malis. 

15. Leo esuriens et lupus siltens qui cum inops sit tyran- 
nide dominatur genti pauperi. 

16. Rex egens proventuum magnus sycophanta, qui au- 
lem odit injustitiam longum tempus vivet. 

17. Virum qui in causa mortis spondens , profugus erit 
et non in securitate. Erndi lilium et dilizet te, et dabit 
ornatum anime tuze , non obediet genti iniqui. 


18. Qui ambulat juste adjutus est, qui autem. perversis 
viis vadit implicabitur. 

19. Qui operatur suam terram implebitur panibus , qui 
autem sectatur otium implebitur paupertate. 

20. Vir fidelis mulla benedicetur, malus autem non im- 
punitus erit. 

21. Qui non reveretur facies justorum , non bonus : qui 
talis est buccella panis vendet virum. 

22. Festinat ditescere vir invidus, et non novit quia mi- 
sericors obtinebit eurn. 

23. Qui corripit hominis vias , gratias reportabil magis eo 
qui lingua gratiticatur. 

24. Qui abjicit patrem vel matrem et videtur non peccare , 
hic consors est viri impii. 

25. Infidelis vir judicat temere, qui autem confidit super 
Dominum in cura diligenti erit. 


36. Oc méme Üpactin xupdla 6 vowütos dopwv, | 25. Qui confidit audacia cordis talis est imprudens, qui 


6 Gb mopsüevat ooa cessat. 


. 


à 


autem ambulat sapientia salvabitur. 
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237. *Oc Bib. mtoyyoic, o)x ivisnüfarcat Oc Bi 
dnostgépet tà» óy0zlubw ajT0U, i» moAMA dmopla 
gro. 

28. "Ev «ómotg dotÓuv Gívouct Gixatot, £v Oi 37 
Éxatvoyy dela. mÀrffuvfisovzat Bixaxor. 


KEOAAAION K6G'. 


1. Kptioawv dvhp D£ygov dv&poc ax)mpotoxy Aou , 
iEamivac Tio gYeqouévou abo! oix Éavw lacte. 

2. "Eyxooutalo uévo»v Guatow cüppavisoveat Aot, 
dgyóvxuv 8E dabo axí£vouaty &vàptc. 

3. "Avüpbc qUiGUvroc coglav sügpalverat marhp aü- 
00, Óc GE mrotpxlvet mópvac dxoAet mAoUtov. 

4. Bacüele Gixatoc dvíarrot yopav, dvhp 0 ma- 
p&vop.o xacaaxdm et. 

5. "Oc mapacxtudhezut iml mpogurmov coU ÉautoU 
qiu Gxcuov , rpi6d)et abro «oi Éaurou moclv. 

6. Apaprávoyet dvüpgl ueyXÀm mayic, Oixawog Gi 
&y qug xat Ev &bgposóvr Eoo. 

7. "Enlocazat 6bxatos xpivew mevty pois, b 8i dos- 
Gd ob vott qvia, xal mergi oUy Urapyet vous Ert- 
vouaov. 

8. "Av&pec dvouot iEéxaucav móXw, coyo 6i dni- 
axpejav óprív. 

9. Avhp — xgwei ovr, dvhp £i ozxUXoc ópyi- 
Cóp.eyoc xacavyt)cat xal o0 xavumráaatt, 

10. "Avépsc alu.dzv uícoyot uuootaty Octov, ol Bà 
tüfeis xr imouot duy atcob. 

11. "OXov zv Üupiàv abvoU Exgí£ott dopuv, aoo OE 
capeóevat xavk pépoc. 

12. Bacukécx ümaxouovzoe Aóyov dOwxov, vrávtec ol 
Üz' aücóv mapdvopot, 

13. ÁaveigTo0 xal ypteotérou diet, cuve- 
Üóyxmv, éxiaxorrlyy du.gotépuv moiizat 6 Kuptoc. 

14. Bacukétoc v dÀv ela xotvovczoc mur ous, 6 üpóvoc 
aUroU el; juxpróptov xacaccaDiastat. 

15. ITvyfal xai Duegot àónot copíav, mui, oi 
mÀavoyuevoc aa ovet "oves aticoU. 

16. IoXAGw Óvzev dae GGvroAAat vlvoveat &paxpziat, 
cl Sb Bixatot Exsivorv mtrzvttov xardgob6ot Yivovrat- 

v. llaíaeus ulóv aou xal dvamaüctt t, xal ott 
xóajuoy ^7, (yvy, aou. . 

18. O0 pf, omdipEn Ernie Éüver mxpavopup, 6 Gà 
quAdacuvy ov vdpov waxxapwrtós. 

19. Aóvot; ob mraideufhjeerot olxérre GxÀnpóg dày 
qàp xot voran, dXX ob Urraxodateat. 

20. "Ev lone dvàpx cvaybv iv Moi, q(veoaxe. dt 
Daxíoa Éyet uw 6 do pv abcoU. 

21. "Oc xavaemataAR Ox maiDbc olxéras foa, Éc- 
yaov 8b óBovefiaeut Po! Env. 

22. "Avip Üupubanc évelort veixoc, dvip 8b àoyüvoc 
JZiputev &papríav. 

23. "Y6pw dvBpu «umetvol, zobc 6b vumtógpovac 
ips(3et 2óEr, Kóptec. 

24. "Oc uapllezat xét, uaoet cy Éxvvoo duy 
Pv 8$ Bpxou mpovtüévzoc dxoücaves ud) dvarréDuoat, 

25. gobrüEvcte xai alzyuvüEveec dvÜpuymouc Ümr- 
axtAMiathnaav, 6 53 mexotlc imt Kuplo cügpavüsisecus, | 


IIAPOIMIAI. Keg. K89. 


?7. Qui dat pauperibus, non egebit : qui autem avertit 
oculum suum in multa penuria erit. 


28. In locis impiorum gemunt justi, in illorum autem 
perditione abundabunt justi. 


CAPUT XXIX. 


1. Melior vir correptionum viro durze cervicis, repente 
enim ardente eo non est medela. 

2. Dum laudantur justi ketabuntur populi , imperantibus 
autem impiis gemunt viri. 

3. Viri amantis sapientiam letatur pater ejus, quiautem 
pascit meretrices disperdet divitias. 

^. Rex justus erigit regionem, vir autem iniquus destruit. 


5. Qui praeparat ad faciem sui amici rete, illud circum- 
dat suis pedibus. 

6. Peccanti viro magnus laqueus, justus autem in gau- 
dio et in letitia erit. 

7. Novit justus judicare pauperibus, impius autem non 
cogitat scientiam, et inopi non inest mens cognoscens. 


8. Viri iniqui exusserunt. civitatem, sapientes autem 
averterunt iram. 

9. Vir sapiens judicabit gentes, vir autem nequam suc- 
censens deridetur et non terret. 

10. Viri sanguinum participes odio habent sanctum , recti 
autem exquirent animam ejus. 

11. Totam iram suam profert insipiens , sapiens autem 
dispensat per partem. 

12. Rege exaudiente verbum injustum, omnes qui sub 
eo iniqui. 

13. Feneratore et debitore invicem concurrentibus , vi- 
sitationem utriusque facit Dominus. 

14. Regis in veritate judicantis pauperes, sedes ejus in 
lestimonium conslituetur. 

15. Plage et correptiones dant sapientiam , puer aulem 
errans confundit parentes suos. 

16. Cum multi sunt impii multa fiunt peccata, justi au- 
lem illis cadentibus timidi fiunt. 

17. Erudi filium tuum et requiem dabit tibi, et dabit or- 
natum anime tuze. 

18. Non erit enarrator genli iniquae, custodiens autem 
legem beatissimus. , 

19. Verbis non erudietur famulus durus : nam etsi intel- 
lexerit , sed non obediet. 

20. Si videas virum velocem in verbis, cognosce quia 
spem habet magis insipiens eo. 

21. Qui deliciatur a puero famulus erit , novissime autem 
dolebit super se. 

72. Vir indignabundus suscitat contentionem , et vir ira- 
cundus effodit peccatum. 

23. Contumclia virum humiliat, humiliter autem sen- 
tientes firmat gloria Dominus. 

24. Qui participat furi odit suam animam : si autem ju- 
ramentum propositum audientes non annuntiaverint , 


35. timentes et reveriti homines supplantati sunt: qui 





PROVERBIA. Car. XXIX. 


Naíócux dvbpl 2lOwat aodÀgr , Óc 83 mérotcy Ent cb 
Atanózn aofhísezat. 

26. IoXAol 0pameóouct mpóqurra. fyouuévov, mak 
$E Kuplou vivezat cb Bcxtov. dv8ol. 

zt. Boghovya Obxattoz dvhp dyógt dóixw, 
8b dvóuap xazeuÜóvouaa. 6c. 

(Vulg. XXXI, " Fuvaixa dvüplav c, &üp9cet; 
"Tukuorépa. 8E ac ow moXu riv *$ votar. 

1. Oapset im! abc f, xaoBla v90 dv)pos aüt 
$, votxócr, xa)iov axüM«v 00x. Gxtopiitt. 

(*) 12. "Evepyet ko zi) dvópl elg dya0k mdviz cov 

ov, 

" 1). panpuouévn pix xal Mvov. éxolnasv. cÓy prrtov 
cai, yspaiv auci. 

ne "Eyévevo eb vae dpmoptuouív  waxpobtv, 
cuvavyet 96 abcr, vov. Blov. 

15. Kad dv(ozarcat ix vuxzüiv, xal Éuxz fpouata 
ci ebup, xal Épra cai Orparatvats. 

16, Oewpijsaga vecpytov Enplato, dx Ob xaprüw 
gsipév abcr XA&TEQUTEUGE XTT;UA. 

17. Avatocxuévr lcyupb, c3,» óczüv abcr, Tots 
EU Bpuyiovac ads7., ele £pyov. 

i. Kal Pyibaaco zt xaAóv 2ott zo ipydteatiat, xal 
cox dxocbtvvozat 5 Jy vos abt, Üiry vh vóxza. 

19. "Tob TEX abf Exvelvst dni và Gup.gí£povza , 
cs 8b yeipac óc. Poc(st els dxpaxcov. 

20. Xetpag Ob ajTzc Ovjvolle mévztt, xapmiw ói 
ilécewe mci. 

321. O3 qpovz(et cv &v obup 6 dvo abt, Bzav mou 
4govUor , mávre Xp ol mxp' aUvr, évosDuu£vos elat. 

92, Auge yAa(vac Poire zi) dvBpl adzTic, ix ài 
Büccou xai zopgüpuc Éauz?, iv9Uuaza. 

23. YMegiGenzoc 8E qivezac 6 dvo aves iy ma, 
fivixa àv xafian iv auvtóplio pack viv yegóvcoov xol 
xov 73e YT. 

24. Xwüóvas Pno(ge xal dnídovo mepiSopara. voc 
Xavavalow. Xxóua aürz« Ovjvoie mpocryvsux xal 
éEvvOpuux, , xal váEtv davtarzo zT, Yao, aoTX. 

25. "Iayuv xal sürpéxetav iveBUoazo , xal euopdvür, 
& fp£pai, émy daas. ("*) 

(a) 57. Xzeyval Guxzpióal ofkew abiz, cix 3i 
óxvnpk obx Pyxe. 

(b) 26. "Tà cxój.x Gb dvolyet cogis xai vou.oiéauex , 

28. $00 £enpogóvr, aU1zc dvíocrat ck céxvx aütT 
xai £z)oócroav, xal 6 dvio aüzze fvectv aüciv. 

29. [loa Ovyac£orc eria mÀoUToy , moAAat 
ixolnsav Govautv* ab Ob Und£oxewat, Ümeprioas rdcac. 

30. Wsu2rig dpfaxttxt, xal piieatov xX)Àoq yovat- 
xóc uv Y&p guver) eUAoyeivut, qó6ov Oi Kupiou 
aUzr, alvtizw. 

31. Aóre at, dmó xapmi)» yréew ajzHe, xal 
alvelcü dv móAuw 6 dvi atTT. 


B&vvua 





(*) 12. "Evsgyzt yàp tà vgl &yaflóv, xai 09 xaxów mávia 
16v Biov. (Alex.) 

(**) 26. Xcóya aüzz Bette mpomyxóvius xal Évóuox, , 
xai 135v Qate(lacco 13; voca abt. (Alex.) 
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| autem confidit in Domino letabitur. Impietas viro dat pro- 

lapsionem, qui autem confidit in Domino salvabitur. 

?6. Multi colunt facies ducum, a Domino autem fit ju- 
stum viro. 

27. Abominatio justus vir viro injusto , abominatio autem 
iniquo recte pergens via. 

(Vulg. XXXI , 10.) Mulierem fortem quis inveniet? Pre- 
liosior autem est lapidibus pretiosis quae talis est. 

11. Confidit super eam cor viri ejus : quae talis est pul- 
chris spoliis non egebit. 

12. Operatur enim viro ad bona omni vita , 


13. filans lanas et linum fecit quod utile est manibus suis. 


14. Facta est tamquam navis mercaturam exercens de 
longe, congregat autem hzec vitam. 

15. Etsurrexit de noctibus, et dedil escas domui, et opera 
ancillis. 

16. Considerans agrum emit, et de fructibus manuum 
suarum plantavit possessionem. 

17. Proecincta fortiter lumbum suum firmavit brachia 
sua ad opus. 

18. Et gustavit quia bonum est operari, et non exstin- 
guitur lucerna ejus totam noctem. 

19. Cubitos suos extendit ad utilia, et manus suas firmat 
ad fusum. 

20. Manus autem suas aperuit pauperi, et palmam ex- 
tendit inopi. 

21. Non est sollicitus de iis quz in domo vir ejus sicubi 
moratus fuerit, omnes enim qui ab ea induti sunt. 

22. Duplices vestes fecit viro suo, de bysso autem et 
purpura sibi indumenta. 

23. Conspicuus autem fit vir ejus in portis, quandocum- 
que sederit in consessu cum senibus habitatoribus terra». 


25. Sindonas fecil et vendidit cingnla Chanana'is. Os 
suum aperuit attente et legitime, et ordinem posuit linguae 
sue. 

25. Fortitudinem et decorem induit , et lzrtata est in die- 
bus novissimis. 

77. Constricte. mansiones domorum ejus, cibos autem 
pigros non manducavit. 

26. Os autem aperit sapienler et congruenter legibus , 

28. eleemosyna autem ejus suscitavit filios ejus el ditati 
sunt, et vir ejus laudavit eam. 

79. Mule filie acquisierunt divitias, multze fecerunt 
virtutem : lu autem emines , supergressa es universas. 

30. Fallaces gratie, et vana pulchritudo mulieris : mu- 
lier enim intelligens benedicetur, timorem autem Domini 
ista laudet. 

31. Date ei de fructibus labiorum ejus, et laudetur in 
portis vir ejus. 





12. Operatur enim vero bonum, el non malum omni 
vita. 

26. Os suum aperuit decenter el legitime, et ordinem con- 
| stituit linguze suir, 
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EKKAHZXIAZTHA. 


soe ——— 


KEQDAAAION A'. 


| CPAuatx CExxAneixozo vió Axui2 Bacüéex 
"Ip23. iv "Hlegouscoiu. 

2. Macauoer gaccatovf;coy, eixev 6 "Exometacrie, 
actore gaccxtoc ey , cà mdyca. uuaatocre 

3. "lic meplacsux c() dvÜpormio 2v mxvrl uoo a- 
00 à og Urt Urb cov Tov; 

4, Vevek mopsdezat xoi vevek Éoyevac, xai f$ v7, elc 
5v aiówa facrxs. 

5. Kal dvacz£Xut 6 aoc xat Góver 6 Yos , xa clc 
0v órov nxücu) ÉAxet* aüzóc dvazi)unv ixst 

6. ToptüEtat Tp Vítov xz xuxAot mpbc Boppitv: xu- 
xoi xuxAOw, TopsUezat Tb mviUpa, xai imi xUxAoug 
abzoU Emoxp£oet sb mveüua. 

7. Hávesc ok yelgadóot mogeboveat el; c3 0danc- 
cav, xal f$ Üdacca oüx Éazty EumueAaaévay cle Tov 
vmov ob ot yelpagbot moptóoveat, £xet adcol Emocp£- 
qouct coU ToptuUT;vat. 

s. Ilávzec ol 2tot Éyxomot, o9 Zuviisecat dip 100 
Jadety, xat o0. mÀathiaevat üofa ue x00 62v, xal ob 
mapofhísecat ooc do dxpodatox. 

9. "Té «b qeyovóc; aUvo zb vevnsóuivov. Kal z( c5 
meTOviAfvov; aütb và moUrÜngducvov. — ^ 

10. Kat o)x ext x&v mpózgazov 6r xbv Sov. "Oc 
Merurtt xat dosi "Ide, voUco xatvóv Eom, Or yéyovev 
dv «oig aii)st cole Yevou£voi, drà Éurposürv fiui. 

11. Ox Éoct poriiior, tois mpeozotc , xal ve xote £c, d- 
cot Yzvopi£voig oUx focoi aUTUw pviuz, urvk vow 
qevneopévoy el; cv dy ácnv. 

1. CEyo CEoOacuaohe Pyvóu-w BacOsU P 
"Ig £v "Iegouczdy., 

13. xai exa. Thy xao(av 109 T00 £xercsaat xal 
c6 xacuaxépaotat £v 5T, aola meg Trvctoy tO. Ytvo- 
uéviov Ub cov odpxvbv, Gxt mspiamaauv Trovnpoy Éot- 
xtv $ bc cole uloig iv dvoormew coU mipiam alot 
£y abro». 

v. bizov aüpmavia và movjuatx ck mtmotnudva 
Gr by ffuov, xat ob cà mds xccatóre xat poat- 
piotc mveUp.a cos. 

16. Ateccpapuiévoy o3 Buvisezas Erixosuor (Fry, xat 
bczéonyua o0 Suvrisevat dpi Tv. 

16. EXdXnsa Pp6 6v xapíia uou, c6 Abre "lob 
Eyó» dpevuivÓrw xal mpoctUnxa coglxv Eni nct ul 
£yívovro ÉumposÜfv uou iv "lepougzu;s. Kal xx 
xaplav jou 00 vvOvat cogízv xal vviogtv, 

5. Kal sy uou £lds mxoXM, Gogtav xai qvioatv, 
mp0) xat macipenys Érvny évo) Uv xal Ye zoU1ó 
icri mpoaíosate veUparctoc. 

18. "Ot dv mÀdfüet mog(xc AT oc vost, xai ó 
mpocetüsle vvoatv srpocfhioer Donna. 


KEPDAAAION B', 
1. Elzov. i iv xapila uou* Arüpo 95, metpdcw 


9« iv tügposóvr, xui ide £v dyaüi xat idob xal «c 
^dUtO uaTauioT7S. 


V 


EKKAHXIAZTHX. Keg. B'. 


ECCLESIASTES. 


CAPUT 1. 


1. Verba Ecclesiaste filii David regis Israel in Jerusa- 
lem. 
2. Vanitas vanitatum , dixit Ecclesiastes, vanitas vanita- 
tum, omnia vanitas. 

3. Quid superest homini in omni labore suo quo laborat 
sub sole ? 

4. Generatio vadit el generatio venit, et terra in sacculum 
Stat. 

5. Et oritur sol et occidit sol, et ad locum suum ducit : 
oriens ipse ibi 

6. vadit ad austrum et gyrat ad aquilonem : gyrat gyrans, 
vadit spiritus, et in circulos suos revertitur spiritus. 


7. Omnes torrentes vadunt in mare , el mare non est im- 
pletum : ad locum quo torrentes erunt , illuc ipsi revertun- 
tur ad eundum. 


8. Omnes sermones graves, non poterit vir loqui , et non 
satiabitur oculus videndo, et non implebitur auris ex audilu. 


9. Quid est quod fuit? ipsum quod futurum est. Et quid 
est quod factum est? ipsum quod faciendum est. 

10. Et non est omne recens sub sole. Qui loquetur ac di- 
cet : Vide, hoc novum est, jam fuit in sa'culis quae fuerunt 
ante nos. 

11. Non est memoria primis, el quidem novissimis cum 
facta fuerint non erit eorum memoria cum eis qui futuri 
sunt in novissimo. 

12. Ego Ecclesiastes fui rex super Israel in Jerusalem , 


13. et dedi cor meum ad inquirendum et considerandum 
in sapientia de omnibus qua: fiunt sub cirlo , quoniam dis- 
tenlionem malam dedit Deus filiis hominum ut distendan- 
tur in ea. 


14. Vidi universa opera quie facta sunt sub sole, et ecce 
omnia vanitas et preesumplio spiritus. 


15. Perversum non poterit adornari, et imminutio non 
poterit numerari. 

16. Locutus sum ego in corde meo, dicens : Ecce ego 
magnificatus sum et adjeci sapientiam super omnes qui fu- 
erunt ante me in Jerusalem. Et dedi cor meum, ut nosce- 
rem sapientiam et scientiam. 

17. Et cor meum vidit mulla, sapientiam et scientiam , 
parabolas et scientiam : cognovi ego quia et hoc est praesum- 
ptio spiritus. 

18. Quia in multitudine sapientie multitudo cognitionis , 
et qui apponit scientiam apponit dolorem. 


CAPUT Il. 


1. Dixi ego in corde meo : Veni nunc, tentabo te in lze- 
titia, et vide in bono : et ecce etiam hoc vanitas. 


ECCLESIASTES. Car. If. 
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. 3. Risui dixi cireumlationem, et jucunditati : Quid hoc 


| facis? 


3. Et consideravi si cor meum trahet tamquam vinum 
carnem meam , et cor meum deduxit in sapientia et ut ob- 
linerem Letitiam, donec. viderem quid sit bonum filiis ho- 
minum , quod facient sub sole, numero dierum vitze sux, 


4. Magnificavi opus meum , zedificavi mihi domos , plan- 
tavi mihi vineas, 

5. feci mihi horlos et pomaria , et plantavi in illis lignum 
omne fructus. 

6. Feci mihi piscinas aquarum ad irrigandum ex eis sal- 
tum germinantem ligna. 

7. Mercatus sum mihi servos et ancillas, et vernaculi 
fuerunt inihi , et quidem possessio armenti et ovium multa 
fuit mihi super omnes qui fuerunt ante me in Jerusalem. 


8. Congregavi mihi etiam argentum, etiam aurum, et 
opes regum et provinciarum. Feci mihi cantores et canta- 
lrices, et. delicias filiorum hominum, ministrum vini et 
ministras. 

9. Et magnificatus sum et adjeci super omnes qui fuerunt 
ab ante me in Jerusalem, et quidem sapientia mea adstitit 
mihi. 

10. Et omne quod postulaverunt. oculi mei, non abstuli 
ab eis. Non prohibui eor meum ab omni lxtitia mea, quia 
cor meum letatum est in omni labore 1eo, et hoc fuit 
portio mea ex omni labore meo. 


11. Et respexi ego ad omnia opera mea quie fecerunt ma- 
nus me, et in laborem quo laboraveram faciendo, et ecce 
omnia vanitas et voluntas spiritus, et non est abundantia 
sub sole. 

12. Et respexi ego nt viderem sapientiam et errorem et 
stultitiam, quia quis est homo qui ingredietur post consi- 
lium? ea quie fecerunt ipsum. 

13. Et vidi ego quia abundantia est sapientis super 
stultitiam , sicut abundantia lucis super tenebras. 


14. Sapientis oculi ejus in capite ejus, et stultus in tene- 
bris ambulat : et cognovi etiam ego quia eventus unus eveniet 
omnibus eis. 

15. Et dixi ego in corde meo : Sicut eventus stulti , ita 
et mihi eveniet, et uL quid sapiens factus sum ego? Abun- 
danter locutus sum in corde meo, quoniam hoc quoque 
vanitas , quoniam insipiens ex abundantia loquitur. 


16. Quia non est memoria sapientis cum stulto in zeler- 
num, eo quod jam dies supervenienles universa oblivio 
operuit. Et quomodo morietur sapiens cum stulto? 


17. Et odivi qnidem vitam : quia malum super me opus 
quod factum est sub sole, quia omnia vanitas et praesumptio 
spiritus. 

18. Et odivi ego omnem laborem meum quem ego laboro 
sub sole, quia dimitto illum homini qui fit post me. 


19. Et quis novit utrum sapiens sit vel stultus, et an 
potestatem habeat in omni labore meo, quo laboravi et quo 
sapiens factus sum sub sole? Etiam hoc vanitas. 
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20. Et conversus sum ego ut renuntiarem cordi meo in 
omni labore meo quo laboravi sub sole. 


21. Quia est homo, quia labor ejus est in sapientia et in 
scientia et in virtute : el homo cui non laboravit in eo dabit 
illi partem suam : et quidem hoc vanitas et nequitia ma- 
gna: 

72. quoniam fit in homine in omni labore suo et in vo- 
luntate cordis sui quo ipse laborat sub sole. 


23. Quia omnes dies ejus dolorum et iracundize distentio 
ejus, et quidem in nocte non dormit cor ejus : set et hoc 
vanitas est. 

24. Non est bonum homini, nisi quod comedit et quod 
bihit et quod ostendet animae sua' bonum in labore suo. Et 
quidem hoc vidi ego quia de manu Dei est. 


25. Quis enim comedet et quis bibet sine illo? 

26. quoniam homini bono coram se dedit sapientiam et 
scientiam et letitiam, et peccanti dedit sollicitudinem ut 
augeat et congreget, ad dandum bono ante faciem Dei: 
quoniam et hoc vanitas et praesumptio spiritus. 


CAPUT Ill. 
1. Omnibus tempus est, et tempus omni rei sub colo. 


^. Tempus pariendi et tempus moriendi : tempus plantandi 
et tempus evellendi quod. plantatum est. 


3. Tempus occidendi et tempus sanandi : tempus de- 
struendi et tempus aedificandi. 

4. Tempus flendi et tempus ridendi: tempus plangendi 
et tempus salltandi. 

5. Tempus mittendi lapide et tempus colligendi lapides : 
tempus amplexandi et tempus longe fieri ab amplexu. 


6. Tempus acquirendi et tempus perdendi : tempus cu- 
stodiendi et tempus projiciendi. 

7. Tempus scindendi el tempus consuendi : tempus ta- 
cendi et tempus loquendi. 

8. Tempus amandi et tempus odiendi : tempus belli et 
tempus pacis. 

9. Que abundantia est facientis in quibus ipse laborat? 

40. Vidi omnem distentionem quam dedit Deus filiis ho- 
minum ut distendantur in ea. 


11. Universa que fecit bona in tempore suo. Et quidem 
omne seculum dedit in corde eorum , ul non inveniat homo 
opus quod fecit. Deus ab initio et usque in finem. 


12. Cognovi quia non est bonum in eis , nisi letari et fa- 
cere bonum in vita sua. 

13. Et quidem omnis lomo qui comedet et bibet et vi- 
derit bonum in omni labore suo, donum Dei cst. 


14. Cognovi quia omnia quz fecit Deus, ipsa erunt in aeter- 


ECCLESIASTES. Car. IV. 


faxa cle bv oliva Er ario obx latc m; 
dz! abxoU oUx Éavtv dgsietv. Kal 5 Gebe énoínstv, iva 
qofnfGimty db mpocoimou aUcoU, « 

w. To. yevóuevov T9n, asl" xa 802. c00 viventia, 
d yéyove , xai 6 Gebc Uncfiaes vov Guoxóuevov, 

16. Kai £xt eov (mb zov fov xórov t7, xplstox, 
ixi 6 dac Ó Ye: xal víxov 00 Duxalou, ixet 6 cücsÓtic. 

D. Kal cima éqó» v xagülx jiou*. Xiv «bv 8lxatov 
xal aüv xbv dce65, xotvet 6 Ox, ct xatpbz cip mravzt 
mpdqazt xot exi avs si movit xat. 

18. Ele £y iv xag&ía. uou, Trepi Acte viov xoU 
dvügormou , Órt Buzxgvet aüroue 6 Oebc, xal voU Geizat 
6x aivok xvm, lat. 

19. Kal ye: abzoie auvitvengia: vliv «uU dvÜpuymou, 
xal cuvávezgax c0U xvijvouc , cuvdvengux Ev adzoic. uc 
& Üdvatoc xoucou , obxtoc 6 Üdvazoc voutou* xal veüp.x 
fy xoig müatw, xai c Ensplostuotv 6 dvüpurzoc mapk 
xb xtzyoc; ObB£v- Gt mávca. yxmatóer. 

20. Tà mávzx slg vómov Éva, «X mdvca Eyévexo dto 
«60 jobs, xaX ck závea Exiocpépet elg vov goUv. 

31. Koi zl; £e mytUjx uiv TOU dvÜpuymou, ei 
&vxÓuivet abb we, xxl và mweUpa «00 xT(vouc, tl 
xacaGatvst abro x&cto slc YT; 

22. Ka &(2ov 6st 0x lect dxtatow cl iy 8 eogpav- 
O,aecat 6 dvüperroc £v morat arab , óc aco usps 
adcod. "Orr clc det adcbv 99 QOcty iv Pv és 
ge! abróv; 


KEOAAAION A', 


1. Kal Pníoonja Py, xai row cuumásao às 
cuxoyavilac vke vevoufvag mb vóv fjwov, Kal lob 
Gdxguow üw cuxosavroupfvo, xci ox Íeztw aoi, 
mXpuüxaAow, xai dmà yetgóc GUXogxvsoU vtov aUos 
lay c, xai oüx atv adtoic mapxxaloiv. 

3. Kal émávesa PqÓ cóymavrae coUe viÜvexdac 
tob, Jor, dmof)avóvrag Ümip vobc tveac, Óaot ado 
LOatv Éeoc toU vOv. 

3. Kal dyaüàc Gmip voUc 9o roUrouc Ser, obzw 
PEqévezo, Óc ox clos aüv mv x0 molrgux t5 movroov «b 
menovnu£voy Gmb «bv ftov. 

4. Kai cl2ov £y& Gpravea cov uy fov, xal aüpcmca- 
cav dvOplav coU Tron(uarvoc, Uzt adc0 eie dv&pbc dmh 
c00 Éxxtgou aUxoU* xalye coco pacatócre xal mpozt- 
prot mvEduaTOS. . AH 

5. O doptov mept£GaAs ve y sipue xUTOU, xal Éoau- 
€ 1X6 adpxac aot95, 

6. "Avaflóy X oma Gpaxóc dvamadotox, Unip vir- 
ouata Bóo Gpaxoyv uoyÜou xal mpoxto£astx mvsüp.ax- 
TOS. 

7. Kal iéosgelx Pp, xo eloov. uancatóerira. oro 
ab» fjuov, 

8. "Eacty elc, xal olx Lact 8rbcepoc: xai v& voc xal 
q5 38e obx. Eat absi), xal oüx fact tpaauix E 
mavd uoyÜ abzo3. Kal Ys óÜaAu5c abToU oUx iu- 
meant mAoUtou. Kod sivi £y 0,06, xx avtglax 
ch yug uou db dysfocóvrs; Kal qe 900. ua- 
anco X1l mepurTaGoc movnoóe Bg. 

9. "Aaot oi Bo rio cv Éva,, oic £aciv abeole pu- 
dÜàc daos Ev uy lo airOv. 


tivat, xal | 





239 


num: super illud non potest adjici , et ab illo non potest au- 
ferri. Et Deus fecit , ut timeant a facie ejus. 


15. Quod fuit, jam est: et qui futura sunt, jam fuerunt , 


; et Deus quieret eum qui persecutionem patitur. 


16. Et adhuc vidi sub sole locum judicii , illic impius : 
et locum justi , illic pius. 

17. Et dixi ego in corde meo : Justum et impium judica- 
bit Deus, quia tempus est omni rei et super omne factam 
ibi. 

18. Dixi ego in corde meo, de loquela filiorum hominis , 
quia separabit illos Deus , et ut ostendat quia ipsi jumenta 
sunt. 

19. Et quidem eis eventus filiorum hominis, et eventus 
pecoris , eventus unus eis. Sicut mors hujus , ita et mors il- 
lius : et spiritus unus omnibus, et quid abundavit homo a 
pecore? Nihil : quia omnia vanitas. 


20. Omnia ad locuni unum , omnia facta sunt de pulvere , 
et omnia revertentur in pulverem. 

21. Et quis novit spiritum filiorum hominis , si ascendat 
ipse sursum, et spiritus pecoris , si descendat ipse deorsum 
in terram? 

22. Et vidi quia non est bonum nisi quod letetur homo 
in operibus suis , quia haec est pars ejus. Quis enim adducet 
eum ut videat in illud quod futurum est post ipsum? 


CAPUT IV. 


1. Et converti me ego, et vidi universas calumnias quie 
factze sunt sub sole. Et ecce lacryma eorum qui calumnias 
sustinent , et non est qui consoletur eos, et de manu calu- 
mniantium eos fortitudo, et non est eis consolator. 


2. Et laudavi ego omnes mortuos qui jam mortui sunt su- 
per viventes, quicumque ipsi vivunt usque nunc. 


3. Et bonus super hos duos qui nondum factus est, qui 
non vidit omne opus malum quod factum est sub sole. 


4. Et vidi ego universum laborem, et simul omnem vir- 
tutem operis, quia ipsum aemulatio viri a sodali ejus : el 
quidem hoc vanitas et praesumptio spiritus. 


5. Stultus complexus est manus suas , et comedit carnes 
suas. 

6. Bona plenitudo pugilli requietis super plenitudines 
duorum pugillorum laboris et pra'sumptionis spirilus. 


7. Et conversus sum ego, et vidi vanitatem sub sole. 


8. Est unus, et non est secundus : et quidem filius et 
frater non est ei, nec est finis omni labori ejus. El quidem 
oculus ejus non satiatur divitiis. Et cul ego laboro, et frau- 
do animam meam bonitate? Sed et hoc vanitas et distentio 
pessima est. 


9. Boni duo super unum, quibus est eis merces bona in 
labore suo. 
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10. Quia si ceciderint, unus eriget participem suum. Et 
vie ipsi uni , cum ceciderit et non fuerit secundus qui erigat 
enm. 

11. Et quidem si dormient duo etiam calor erit illis, et 
unus quomodo calefiet ? 

12. Et si invaluerit unus , duo stabunt adversus eum, et 
funiculus triplex non cito rumpetur. 


13. Bonus est puer pauper et sapiens super regem senio- 
rem et stultum , qui nescit providere in posterum. 

14. Quoniam de domo. vinctorum egredietur ut regnet : 
quia etiam in regno suo factus est pauper. 

15. Vidi universos viventes qui ambulant sub sole cum 
adolescente secundo, qui stabit pro illo. 


16. Non est finis omni populo , universis qui fuerunt ante 
illos. Et quidem novissimi non ketabuntur in eo : sed et hoc 
vanitas et praesumptio spirilus. 


17. Custodi pedem tuum cum vadis in domum Dei, et 
propinquus ad audiendum. Super donum insipientium sa- 
crificium tuum, quia nesciunt quod faciunt malum. 


CAPUT V. 


1. Noli festinare in ore tuo, et cor tuum non festinet ad 
proferendum verbum in conspectu Dei : quia Deus in codo 
sursum, et tu super lerram : propter hocsint verba tua pauca. 


2. Quia advenit somnium in multitudine sollicitudinis , 
et vox stulti in multiplicatione sermonum. 

3. Prout voveris volum Deo, ne moreris reddere illud : 
quia non est voluntas in insipientibus. Tu igitur quzecumque 
voveris redde. 

^4. Bonumestnon vovere te quam vovere te et non reddere. 


5. Non des os tuum ut peccare facias carnem tuam, et ne 
dixeris in conspectu. Dei, quia ignorantia est, ne irascatur 
Deus super vocem tuam, et disperdat opera manuum tuarum. 


6. Quia in multitudine somniorum et vanitatum et verbo- 
rum plurimorum , quare tu Deum time. 

7. Si calumniam pauperis et direptionem judicii et justi- 
tize videris in regione, ne mireris super negotio : quia excel- 
sus super excelsum ad custodiendum, et excelsi super eos. 


8. Et praestantia lerrae in omni est rex agri culti. 


9. Qui diligit argentum non implebitur argento : et quis 
dilexit in multitudine eorum fructum? Sed et hoc vanitas. 


10. In multitudine bonitatis multiplicali sunt qui come- 
dunt eam. Et quid fortitudo ei qui ab ea? Quia principium 
videre oculis suis. 

11. Dulcis somnus servi sive paululum et sive multum 
comederit, et ei qui saturatus est ditescendo, non est di- 
mittens eum dormire. 

12. Est languor quem vidi sub sole, divitias custoditas 
ei qui ab eis in malum ei, 
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13. et peribunt divitiae ille in. distentione pessima : et 
genuit filium, et nom est in manu ejus quicquam. 


14. Sicul exixit de utero matris suce nudus, revertetur 
ul eat sicut venit, et nihil accipiet in labore suo, ut eat in 
manu sua. 

15. Sed et hoc languor pessimus. Sicut enim advenit , ita 
et abibit. Et quae abundantia ejus qua laborat in ventum? 


16. Et quidem omnes dies ejus in tenebris, et in luctu, 
et iracundia multa, et languore, et insania. 

17. Ecce ego vidi bonum, quod est pulchrum comedere 
et bibere et cernere bonitatem in omni labore suo quocum- 
que lahoraverit sub sole, numero dierum vile suz& quos 
dedit ei Deus , hoc quippe est pars ejus. . 


18. Et quidem omnis homo cui dedit ei Deus divitias et 
substantiam , concessitque ei ut vesceretur ex eis, et tolle- 
ret parlem suam, et ketaretur in labore suo, hoc Dei do- 
num est. 

19. Non enim multum recordabitur dierum vitze suce, 
quia Deus occupat eum in laetitia cordis ejus. 


CAPUT VI. A 


1. Est malum quod vidi sub sole, et multum est sub ho- 
mine : 

2. vircui dabit ei Deus divitias el substantiam et gloriam , 
et non est deficiens anima sua ex omnibus qu:e desiderabit , 
et non dabit ei Deus potestatem ut manducaret ex eo, quia 
vir alienus comedet illud : hoc vanitas est et languor pessi- 
mus. 

3. Si genuerit vir centum, et annis mullis vixerit, et mul- 
titudo quacumque füerint dies annorum ejus , et anima ejus 
non repleatur ex bonitate, nec. sepulcrum fuerit. illi, dixi : 
Bonum super eum abortivum. 


4. Tn vanitate quippe venit, el in tenebris vadit, et in 
tenebris nomen ejus abscondetur. 

5. Et quidem solem non vidit, nec cognovit requietes , 
huic super hune, 

6. et vixit mille annorum reditus et bonitatem non vidit : 
nonne ad locum unum vadunt omnia? 

7. Omnis labor hominis in ore ipsius, et quidem anima 
non implebitur. 

8. Quoniam abundantia sapienti super insipientem, co 
quod pauper novit ire ad faciem vitze. 

9. Bonum est aspectus oculorum super ambulantem 
anima : hoc etiam vanitas et praesumptio spiritus. 

10. Si quid fuit, jam vocatum est nomen ejus, et cogni- 
tum quod est homo, et non poterit judicari cum fortiore 
super se. 

11. Quia sunt verba multa multiplicantia vanitalem. 


CAPUT VII. 


1. Quid plus homini? Quis enim cognovit bonum homini 
in vila, numerum dierum vanitatis ejus , et fecit ea in um- 
bra? Quia quis annuntiabit homini quid erit post eum sub. 
sole? 
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2. Bonum est nomen &uper oleum bonum, et dies mortis 
super diem nativitatis. 

3. Bonum ire ad domum luctus quam ire ad domum con- 
vivii, eo quod hic est finis omnis hominis, et qui vivit dabit - 
bonum ad cor suum. 

4. Bonum est ira super risum, quia in malo vultus fiet 
bonum cor. : 

5. Cor sapientum in domo luctus, et cor insipientum in 
domo letitia. 

6. Bonum est audire increpationem sapientis super virum 
audientem carmen stultorum. 

7. Sicut vox spinarum sub olla , ila risus stultorum : etiam 
lioc vanitas. 

8. Quoniam calumnia circumfert sapientem , et perdit cor 
vigoris ejus. 

9. Bonum est novissimum sermonum super principium , 
bonum est longanimis super excelsum spiritu. 

10. Ne festines in spiritu tuo irasci, quia furor ín sinu 
stultorum requiescet. 

11. Ne dixeris : Quid factum est, quia dies priores erant 
boni super hos, quia non in sapientia interrogasti de hoc. 


12. Dona est sapientia cum liereditate , et amplius viden- 
tibus solem. 

13. Quia in umbra ejus sapientia sicut umbra argenti , et 
abundantia scientize sapientize vivificabit eum qui ab ea. 


14. Vide opera Dei , quoniam quis polerit adornare quem 
Deus perverterit eum? 

15. In die bonitatis vive in bono, et vide in die mali , 
vide. Et quidem huic congruenter istud fecit Deus de loquela, 
nt non inveniat homo post eum quicquam. 


16. Omnia vidi in diebus vanitatis meze. Est justus periens 
in justo suo, et est impius manens in malitia sua. 


17. Noli esse justus multum, et noli argumentari plus- 
quam oportet , nequando obstupescas. 

18. Ne impie agas multum , et noli esse durus, ne moria- 
ris in tempore non tuo. 

19. Bonum est inhzerere te in hoc, et quidem ab hoc ne 
contamines manum tuam, quoniam timentibus Deum egre- 
dientur omnia. 

20. Sapientia adjuvabit sapientem super decem potesta- 
tem habentes qui sunt in civitate : 

21. quia homo non est justus in terra , qui faciet bonum 
el non peccabit. 

22. Et quidem in lomnes sermones quos loquentur impii , 
ne posueris cor tuum, ut non audias servum tuum maledi- 
centem tibi. 

23. Etenim frequenter malignabitur in te, et multis mo- 
dis male afliciel cor tuum , nempe quia etiam tu maledixisti 
aliis. 

24. Omnia hiec tentavi in sapientia. Dixi : Sapiens efliciar. 
Et ipsa elongala est a me. 


25. Longe super id quod eram , et alta profunditas, quis 
inveniet eam? 

26. Circuivi ego et cor meum ut cognoscerem et conside- 
rarem et quzererem sapientiam et numerum, et ut cogno- 
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27. Et invenio ego eam et dicam amariorem super mor- 
lem mulierem quie laqueus venatorum est, et sagenze cor 
ejus, vinculum in manibus ejus. Bonus coram Deo eruetur 
ab ea, et qui peccat capietur in illa. 


28. Ecce hoc inveni, dixit Ecclesiastes : una ad unam, 
utinveniremralionem,  * 

29. quam quaesivit anima mea, et non inveni, et hominem 
unum de mille inveni, et mulierem in omnibus his non in- 
veni. 

30. Solummodo ecce hoc inveni, quod fecit Deus homi- 
nem rectum : et ipsi quiesierunt cogitationes multas. Quis 
novit sapientes , et quis novit solutionem verbi ? 


CAPUT VIII. 


1. Sapientia hominis illuminabit vultum ejus , et impru- 
dens vultu suo odietur. 
2. Os regis custodi, et de verbo juramenti Dei 


3. ne festines , a facie ejus ambulabis, ne stes in verbo 
malo, quoniam omne quod voluerit faciet , 


^. sicut rex potestatem habens, et quis dicet ei : Quid 
facis? 

5. Qui custodit mandatum non cognoscet verbum malum, 
et tempus judicii cognoscit cor sapientis. 

6. Quia omni negotio est tempus et judicium , quia scien- 
tia hominis multa super eum. 

7. Quia non est qui cognoscat quid futurum sit, sicut 
enim erit , quis annuntiabit ei? 

8. Non est homo potestatem habens in spiritum , ut pro- 
hibeat spiritum : et non est potestas in die mortis, et non 
est emissio in die belli, et non salvabit impietas eum qui 
ab ea. 

9. Et omne hoc vidi, et dedi cor meum in omne opus 
quod factum est «ub sole, qua pro potestate fecit homo in 
hominem ut aflligeret eum. 


10. Et tunc vidi impios in sepulcra introductos, et de 
sancto : et iverunt et laudati sunt in civitate , quia sic fece- 
rant : Etiam hoc vanitas. 


11. Quia non est facta contradictio a facientibus malum 
cito , ideo repletum est cor filiorum hominis in eis ut faciant 
malum. 


12. Qui peccavit fecit malum ex tunc et ex longitudine 
eorum, Quare et cognosco ego quia est bonum timentibus 
Deum ut timeant a facie ejus. 


13. Et bonum non erit impio et non prolongabit dies in 
umbra , qui non est timens a facie Dei. 


14. Est vanitas quae facla est super terram, quia sunt 
justi, quia venit super eos quasi factum impiorum , et sunt 
impii quia venit ad eos quasi factum justorum. Dixi, quia 
lioc etiam vanitas est. 

10. 
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15. Ko Emfven bro abv cl. sboposóvnv, Uct oUx 
Zavty day «5 vete | bm sov tov, Uzx el i ga- 
qe xal x09 city xal co9 sügoxvOTuat. Kat aücb aup- 
mpocíazat aci £v uy xUtoU fukfouc Ls aUcou, 
Óaac Üoxev ajri) 6 Otoc 0x5 xbv $0«ov. 

16, "Ev cic Qoxa cv xzo8xv uou 700 vivat thv 
Gooíav, xal voU UGriv vbv mepiamacuby xbv meotru£vov 
Pri Vno qe, Üct xal iw Jufpa xal d vuxri Umvov 
égn. qois arcad cox. faz fAiémov. 

17. Kal ov cóymavin ck moUjux7x T00 Oo, 
zt o) Buvijaevac dvÜpurroc o0 ebosiv abv cb zrotrgua cà 
memotntutvoy Uo «àv Ttov: 6a 5 uojD ior dvüonzos 
z00 Urna xai ot ebore. Kal ye 022 &v etre aozx 
460 vivat o Guvr;astat z03 £ügetv, 


KEOAAAION 6', 


1. "Ost edpexaxtv zoUzo Ewa elc xaoBíxv uu, xal 
xapZía uou cüjav iid: voUto. "Él; oi B(xatot. xal oí 
Gogok xa af dpvraaiat abziov £v yexpl vo GesU, xal ve 
Qy&rns xxl vi isoc o)x fazw i26 6 dvüpromoc à 
Tv: mQb TpoqUzOU GUTÜV, 

2. peatones Ev xois müotw. Xuvavergux Év zip Bixalo 
xui zip dcs, vi) da xal T xaxQ, xal T0 xa- 
Üapip xal và dxafidoze, xu c ÜueuiTovet xal cQ t3 
ÜucixLovet, *0; 5 dyafoc ioc b áuaprivuw, 6c 6 uvocav 
xal, 6 xàv Üpxov qu&odp.tvoc, 

3. "ToUo zovrpow £v saw mimotnuévi) Ümb bv 
Tpuov, Uzt auvávergux ÉÍv vois ms. Kal v2 xagülx 
viGiv «6) dvüperzou ExXmroril mrovroou: xal meproé£osux 
iv xugüla aüzüiv iv Lez, adzüv xar ümisto adTOv mpoc 
toe vexonic. 

4. "Oct (s Óz xotwwet toos muvcue vole LOvzac; 
"Eczty £e dri 6 xiv 6 Lv aücóc dafs Uxip cov 
Movzx àv vexpóv. 

5. "Oct of oveec vvibsoyzat ct dxoavooveat , xat 
4l vexgol oux slci qtwooxovces o03£v: xat o)x iacty ad- 
16i £v utafjoc, zt Enea y orf uer, aoo. 

6, Kal 2 derer civ, xal v& juiaos aozv, xal ye 
Uoc adco Tin dmtpAETO" xxl Ye aspis obx Éavty a 
xoi Éct elg cov aliva. £v avc z6 removn £v iro xbv 
fov. : 

7. Á&Upo, gdyt iv tügpocóvm tbv dovov cov, xcl 
mc iv xag2ín dya0F olvóv aou, Uxc TiÀv, eüddx.aev 6 
Oc cà monmuacá cou. 

8. "Ev zai xai dovncav lpdetd cou Azuxek , xot 
Dav Er xoa ooo y besepnadso. 

9. Kai (e Qexhv peck vuvaixoc Ts A ysmnoae doas 
che funipuc uz. uacxiévqsós cou, Tie Oofticue cot 
Ürcb zov tov, zt arb quegls oou iv Tij Lo, coo, xa 
iv cO dye oou à cb poyüéis Umà cv iuo. 

10. Havzz doa &v sópn d$ qslp co» x00 motzgut, (c 
4 Goals aou moincov, Ust 02x [^ moin xal Yoyi- 
Gy xal vote xal eugla v Kn, ou mà moptór Du, 

V. CEzéozotlx xai cibov Umà cv $wov, £x 00 ps 
xobaots 5 Goóuo:, xai o «eie uvaczais 6 móAeuoe, xal ys | 
eb si) sog) dproc, xxi yt 00 vot, GUVETOIS masas, 
xal yt o) «oig vtvoxouct 4 pU án xatpbc xal dmáv- 
hp cuvaveliae cat gp tv aros. 


-—- 


EKKAHZIAZTHX. Kg. 0". 


15. Et laudavi ego letitiam , quia non est bonum homini 
sub sole, nisi comedere et bibere et lietari. Et ipsum simul 
aderit ei in labore ejus diebus vite ejus, quos dedit ei Deus 
sub sole. 


16. In quibus dedi cor meum ut cognoscerem sapientiam, 
el viderem distentionem quae facta est super terram, quia 
et in die et in nocte somnum oculis suis non est videns. 


17. Ft vidi omnia opera Dei, quia non poterit homo in- 
venire opus quod factam est sub sole : quaecumque labora- 
bit homo quzerere et non inveniet. Etiam quaecumque dixe- 
rit sapiens cognoscere non poterit invenire. 


CAPUT IX. 


1. Quare omne hoc dedi in corde meo, et cor meum 
omne vidit hoc. Quomodo justi et sapientes et operationes 
eorum in manu Dei , et quidem charitatem et quidem odium 
non est cognoscens homo : omnia ante faciem eorum , 


2. vanitas in omnibus. Eventus unus justo et impio, bono 
et malo, et mundo et immundo, et sacrificanti et non sacri- 
ficanti. Sic bonus ut peccator, sic jurans sicut juramentum 
timens. 


3. Hoc est pessimum ín omni quod factum est sub sole , 
quia eventus unus omnibus. Et quidem cor filiorum hominis 
repletum est malo : et cireumlatio in corde eorum in vita 
eorum et post hiec ad mortuos. 


4. Quia quis est qui communicet in omnes viventes? Est 
spes quoniam canis vivens ipse bonus super leonem mor- 
tuum. 

5. Quia viventes scient quod morientur, et mortni non 
sunt cognoscentes quicquam : et non est eis amplius mer- 
ces, in oblivionem enim venit memoria eorum. 

6. Etiam dilectio eorum, etiam odium eorum , etiam ze- 
lus eorum jam periit : etiam pars non est eis ultra in saecu- 
lum in omni quod facium est sub sole. 


7. Veni, comede in letitia panem tuum, et bibe in corde 
bono vinum tuum , quoniam jam complacuerunt Deo opera 
tua. 

8. In omni tempore sint vestimenta tua candida , eL oleum 
super caput tuum non desit. 

9. Et vide vitam cum muliere quam dilexisti omnibus 
diebus vita vanitatis tuze, qui dali sunt tibi sub sole , quia 
hoc est pars tua in vita tua, et in labore tuo quo tu labo- 
ras sub sole. 

10. Omnia quie invenerit manus tua facere, prout virtus 
tua fac, quia non est opus et cogitatio et scientia el sa- 
pientia in inferno, quo tu vadis illuc. 

11. Converti me et vidi sub sole, quoniam non est velo- 
cibus cursus , nec potentibus praelium , nec quidem sapienti 
panis, nec quidem íutelligentibus. divite, nec quidem 
scientibus gralia, quoniam tempus el eventus occurret 
omnibus illis. 


ECCLESIASTES. Car. X. 


12, "Oct xal v8 xad ob. Érvio 5 dul aermoz zv xatohv 
abzoU, Gg oi tyÜásc ol Ürosuduzyot dw duibAaro0 
xaxip , xai x dove v Ürosudusva Ev vxyioi. Mae ads 
maytOedoyeat ok viol x09 dvÜpoou elc xatoàv rovnpbv, 
Ózay Emim£an in abzobe dius. 

13. Kad o8 xoxo £i29v, aoglav 65 zov Sov, xal ue- 

D £e npe ud. 
u^ Ts ik xad dv&gsc dv adc7, Gero, xoa E107, 
ix abchy Bacsosue péyas xai xux)eoam auc, xat ol- 
xo&oudfa x' aüviy 4 aoxxac ueydouc. 

15. Ko eÜpn, iv aócr, dv&ox mévinza. atv , xai wx- 
co, xücüs rhy mOÀt Ev cT, aola aco), xai dvücu- 
mto« oUx. Quinn cuv x90. dvpz coU mévrroc ixsivo. 

16. Kal eia 6p0y "A207, Gogía óip Qdvapav: xat 
cogíx coU mívrzos (ovbsvogévn, xal ol Móyot aicos 
obx &leaxoudi.evot, 

17. Aóyot aogéiv dv dvaaoex dxodoviat do xpau- 
hy Eiovctatóvxtoy y doposóvats, 

18, "Aya63, aog(a rio axsin, roXéuou, xai &gapvá- 
vtov elg dxoAéget dyalucóvny toAM v. 


KEQPAAAION I'. 


1. Mutat ÜavxzoUcai camowüci cxsuxcav £xlou 
d&ou.accoc. "Tíutov GAGrov peti in rip Gófav dggosivre 
piyd)nv. 

2. Kaglx a0909 tic Sov adzoU , xal xap2lx dopo- 
voc elc dotazzgàv adcoU. 

3. Kal yc 6v 63i) Uvxv dope mopsUnzut, xapiía 
aüroU Üócrspésu, xal à AXepsivut mdv:x aepocüvm 
£axiv. 

4. "Ev ztveUgat 700 ifoumidzovzog dvdów iml ci, 
cómov Go ud dye, Urt lap xxcumaüctt Ápapriac 
peváAac. 

5. "Eat xovnpía fjv eiZov 6b zov dQunv, i dxod- 
tov Ez dev. dm mpoqiymou érouctdlovcoc. 

&. "E2501, 6 dopo £v Üysot patriis , xa modo 
iy cazetvi) xafhíisoveat, 

7. Ki2ov CoUÀoug 8g rzouc , xal doyavcas mopsuo- 
pévous (ag &oUAouc Emi zT YT. 

s. 'O óoóccew Boüpov, sic airbv djmeerisat, xot 
xaljatosüvez. otruov Sí teca aüxov Opis. 

9. EZzigow Mfouc Sxrovr/haezat iv aücoie ay (ov 
EO xiwBuvtUntt 2v abrolz 

10. dv ixmícw b mius, xal aütbe mQíumov 
ivipale. Kal Suvdytg Guvapu)cet, xol mepioceur TO 
dv£o o cogía. 

11. !Exy dx, Opt; £v 00 diüupisqip, xal oüx. Ee 
mtploaeux ci) Eriaovzt. 

12. Aóot gióuazos 6060 ots , xal ys0:n d'opovoc 
xacvuTOvtiDUGly a)óv. 

13. "Apy Aéyew o:ópacog ajzoU Mein, xal 
£g, dcr, axo aos aso Hid ab movnoi, 

Ji. xaló dopwv mXnfóvet Aotrouc. OUx. Éqvo dvUpe- 
mo xl c yevójevov, xa «i rb éadusvov, Urt órlat) ao- 
90 zie dvayqeat adv; 

15. Móyfo; x5 dopóvnv xaxmcst abzobc, óc oUx 
Éryto zo moptuUTvat ele móAtv. 

16. OUxl cot, xóXi;, f 6 BucUsUc ceu veDcepoc, 
xa ol dig ovzéc aou mrput éafilouatv. 
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12. Quia etiam nescit homo tempus suum, quasi pisces 
qui tenentur in retiaculo malo, et sicut volucres quae ca- 
piuntur in laqueo. Sicut ea illaqueantur filii hominis in tem- 
pore malo , cum ceciderit super ipsos subito. 


13. Etiam hoc vidi, sapientiam sub sole, et. magna est 
ad me. 

14. Civitas parva et viri pauci in ea, et venit super eam 
rex magnus et circumdedit eam, et zedificavit adversus 
eam aggeres magnos. 

15. Et invenit in ea virum pauperem sapientem, et sal- 
vavit hic civitatem in sapientia sua, et homo non recordatus 
est viri pauperis illius. 

16. Et dixi ego : Bona sapientia super potentiam : et 
sapientia pauperis pro nihilo habita, et verba ejus non 
exaudita. 

17. Verba sapientum in quiete audiuntur super clamorem 
eorum qui potestatem habent in stultitiis. 

18. Bona sapientia super vasa belli , et peccans unus per- 
det bonitatem multam. 


CAPUT X. 


1. Muscie morientes putrefaciunt compositionem olei 
suavitatis. Pretiosum paululum sapientie super gloríam 
insipientie magnam. : 

2. Cor sapientis in dextro ejus, et cor stulti in sinistro 
ejus, , 
3. Etiam in via cum stultus ambulat, cor ejus deficiet, 

et qux cogitabit omnia stultitia sunt. 


4. Si spiritus potestatem habentis ascenderit super te, 
locum tuum ne dimiseris, quia sanitas requiescere faciet 
peccata magna. 

5. Est malum quod vidi sub sole, quasi non spontaneuin 
exivit a facie potestatem habentis. 

6. Datus est stultus in sublimilatibus magnis, et divites 
in humili sedebunt. 

7. Vidi servos in equis, et principes ambulantes quasi 
servos super terram. . 

8. Qui fodit foveam, in ipsam incidet, et qui dissipat 
sepem mordebit eum serpens. 

9. Qui subtrahit lapides dolebit in eis : scindens ligna 
periclitabitur in eis : » 

10. si exciderit ferrum, et ipse faciem turbavit. Et for- 
titudines confortabit, et abundantia viro non sapientia. 


11. Si momorderil serpens in non susurro, et non est 
amplius incantanti. 

12. Verba oris sapientis gratia , et labia insipientis deglu- 
tient eum. 

13. Initium. verborum ejus insipientia, et. novissimum 
oris ejus cireumlatio pessima, 

14. et stultus multiplicat verba. Ignorat homo quid sit 
quod factum est, et quid quod futurum est, quod post eum 
quis annuntiabit ei? 

15. Labor stultorum aflliget eos , qui nescit ire in civita- 
tem. 
16. Vi tibi, civitas, cujus rex tuus junior, et principes 
tui mane comedunt. 
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17. Maxapíz cb, 7, fis 6 Bacüsie oou vloc Dcutd- 
, d 
gov, xai ol dzyovcéz cou obs xstpóv odyoveat 1v Ou- 
vág.t, xal o0x alay vif caveat. 
: , ; 

18. "Ev óxvepliate zametvofifiaezut 4, Soxenets, xax Ev 

ovx y ipo acasn 5$ olxia. 
* e. "ue" 3. 

19. Ele yéocx zotojaty dipzov x«l olvov xa Eyatov 
100 süsgavÜtvat TOveac , xat vou dovuplou suzewvioset 
ixaxoUcttmt DÀ mvca. 

1! M n , 

20. Kal qz & avvazaet oou Me V3 xazapác, 

; 
xa £y zapaelote xovzeviv gou uh xavaoxan mAouctov 
ri mecetvov coU oüpxvoU dxolcst 73v ovi gou , xxi 
Éyow xà mxépuqus dmerge)et Mov cov. 


KEPAAAION IA'. 


I. "AmóastUiov xbv docov aou El moósurmov *00 ÜOa- 
106, Ust év màn Ust fuuspeiv aGpraets xocóv. 

9. Abe usplóa «oic ÉmTk, xal Yt cuis Ox, Uc ob 
queo ex, tl Éovai movroby in xy YT. 

3. "Ekv zÀmsü6mt Tk v£zr, üexoU, ézl chv vv ix- 
gioucti, Ka dv míéar, EüXov Ev. 56) vost, xai Pv. dv 
cà BopBa , vómup ob mecticax cb EiXov, ixet locas. 

4. "Lzgüw dwsuov oà cziíoet, xoi BAézoov £v vui; 
veg£las o0 Üeolaet. . 

5. "Ev ol; o)x feci qty cic f, 62e «09 xveU- 
puazoz, ox 0o Ev aozpl xuogopodene, oUctos oO voor, 
Tk movua274 202 €MeoD , Ucx moristt cà cuu mavTa. 

6. "Ev cQ mgw extipov «b cemípux cou, xxi iv 
Éenípa ud defzwm d, ysio cou, Uxt oU qtvoaxete mtotov 
Gsoty diset 3 veUco 3 voUto, xul dàv và D00 Pzvvo- 
aut0, d-rata. 

7. Kai sDuxb 45 gos , xad draov xoie 0g aA uos toU 
BAézzts cov cov dwov. 

8. "Oct xod xy Per, moX iesus 5. dvüporoc, iv 
mücty abzoic sügpavÜ esca, xal uvnotrsecat co fuc- 
gas so Gxázous , Bs noA. Ecovz, TI&v 5 igyope- 
vov pacutottG. 

9. Eogouívou, veaviaxe, £v vióerzl cou, xai dqu- 
Üuviizu) ct d xxobía aou Ev fusfpate veótsós ou, xni 
Troie dv Deis xxpDUxe cou duaouoz, xal wh iv 
qo ézÜx)uiiv cou. Kai voit ct Ex mat coUTote 
iet cc 6 Debe Ev xolott. 

10. Kal dmóccrsov Üupbv db xapBlac.aou, xoi mi- 
ere movwglav dnb cagxóc cou, Urt *$j veoTrS xal f$ 
voz. AX Tat O TTC. 


KEQAAAION ID. 


L. Kal uvíaünzt sod xzioavede ot £v fu£ouie veór- 
cóc oU, Éux Uxou pj Zfutw ol ffoi vie xaxiac, 
xa gUdaouety Écr iv ole ipei: OUx Éazt iot Ev. absol 
Ou, 

2. "Ecc o0 uj oxoztcüT, 5 3o«oc xal «à qc, xal 5, 
ctkfvr xxi ol docéos, xoi imwtpéjoust «à vígn 
oríaw 193 bezoD. : . 

3. "Ev fp£og $ 0v oaAeu0Got gave TÉ oixíac, 
xxt Qaa cpagiocty dv2gec viis Buviuetx, xai Yoyncav 
ail dorfoucat &xt Aepomoav, xal exostisouaty ai GA£- 
T0062: £y vate órais. : 

4. Kol xAsícouctw ÜUpac £v Gyopg, &v doütven 


EKKAHZIAXTHX. Key. IB'. 


17. Beata tu, terra , cujus rex tuus filius ingenuorum, et 
principes tui ad tempus comedent in fortitudine, et non 
| confundentur. 
|oO88. In pigritiis humiliabitur contignatio, el in segnitie 
manuum stillabit domus. 
19. In risu faciunt panem et vinum ct oleum ad letifi- 
candum viventes, et argento humiliatione obedient umnia. 


20. Etiam ip conscientia tua regi ne maledixeris, et in 
penetralibus eubilium tnorum ne maledixeris diviti : quia 
volucris coli auferet vocem tuam, et habens pennas annun- 
tiabit verbum tuum. 


CAPUT XI. 


1. Mitte panem tuum super faciem aque, quia in multi- 
tudine dierum invenies illum. 

2. Da partem ipsis septem , et quidem ipsis octo , quia non 
scis quid futurum malum sit super terram. 

3. Si repletae fuerint nubes pluvia, super terram effun- 
dunt. Et si ceciderit lignum ad austrum , et sí ad aquilonem , 
loco ubi ceciderit lignum , ibi erit. 

A. Qui observat ventum non seminat, et qui aspicit nubes 
non metet. 

5. In quibus non est cognoscens qua sit via spiritus, si- 
cut ossa in utero pra'gnanlis, sic non cognosces opera Dei , 
quie faciet omnia. 

9. In matutino semina semen tuum, et ad vesperum ne 
remittat manus tua , quoniam nescis quid recte procedet aut 
hocan illud , et si duo in idipsum , bona. 


7. Et dulce lumen, et bonum oculis videre solem. 


8. Quia etsi annis multis vixerit homo, in omnibus his 
letabitur, et recordabitur dierum tenebrarum, quia multi 
erunt. Omne veniens est vanitas. 


9. Lwtare,, adolescens, in juventute tua, et bonum faciat 
te cor tuum in diebus adolescentie tuse, et ambula in viis 
cordis tui immaculatus, el non in intaitu oculorum tuorum. 
Et scito quia super omnibus his adducet te Deus in judicium. 


10. Et repelle iram a corde tuo, et aufer malitiam a carne 
tua, quia adolescentia et stultitia vanitas est. 


CAPUT XII. 


1. Et memento creatoris tui in diebus juventutis tua, 
usquequo non veniant dies malitie , et apprapinquent anni 
in quibus dices : Non est mihi in illis voluntas. 


2. Usquequo non obtenebrescat sol et lumen, et luna et 
Stelle , et revertentur nubes post pluviam. 


3. In die quo commoti fuerint custodes domus, et per- 
versi fuerint viri fortitudinis , et cessaverunt molentes quo- 
niam imminute sunt, et contenebrescent quae vident in 
foraminibus. 

4. Et claudent ostia in platea, in infirmitate vocis molen- 
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qoi. VE. dXnüojcse. Kai ávucvájsevxt elg quvihw | tis. Et consurgel ad vocem passeris , et humiliabuntur omnes 
ToU czpouü(ou, xai vamtwuüfhsovzat mat ol Üuvya- | filie carminis. 
mípie x00 dauaxsoc. 

s. Ka elc cb Uoc Gboveat, xa 0du.6ot 2v «7, 620, 5. EL in sublime aspicient , et terrores in via, et florebit 
xai dv0on zo dpiyóniov, xul muy uMi $ dxgi, xai | amygdalum, et impinguabitur locusta , et dissipabitur cap- 
OuxoxeDaatT, 4 xármupte, 8x Emoptuón, 6 dvlpwmos elc | paris, quoniam ivit homo in domum zeternilatis sua, et cir- 
Gixoy alos mÜroU, xxi ixuxhocav £v dvopi ol xo- | cumierunt in platea plangenles. 
mrÓu&vov 

6. "Eos &cou (3j dvatpami «b ay otvlov «o9 doroplou 6. Usquequo non evertatur funiculus argenti et conteratur 
xui GuvrpioT, vb dvÜÉutov vou puciou, xai cuvcpiGT, | vitta auri, et conteratur hydria super fontem, et convolva- 
bip ixi c5 men(, xai cuvsqogon Ó xpoyac Emi vov | tur rota ad cisternam, 

)dxxov, 

7. xxl Pimupyn 6 yoUs imi vÀw Yn Ox Tv, xal 
T0 mvEUUA iesuiiy mc vàv Oebv Bc ÉGorxev add; 

8. Macaiócere pareatovitov, eitv 6" Exxowyrvao vie, 
à mv juaccatóemge. Ó 

9. Kal xegtoobv, Óct éyévevo "Exxhagotac hs 60205, 
ct BB (Ba Es wiaotv aov vv dv purrcov, xa 90s £iuyviaoe- 
«at xócytov Tr oa60A0V. 

.- xe Dok mac "Exioongiaochs, 590 ebptiv Aó- 
qouc üekuarsos, xal veyouqiévov. eüforazoc, Xóyouc 
dnüstac. 

ni. Aot Gogüiv ix «X. Boixeveon, xal x ot me- 
quseupévot* ol sxplt süiv auvütg.dkexov dOdümaaw Ex mot- 

uiévos Évác. 

1. Kat zguaby £5 abów, vié uou, gUAaEu coU 
mocreut BiGMa. mA , ox Éoct mepaopioe , xal eMe, 
m9), xümwate aupxóc. 

13. TÉloc Aou, vb fv dxous" cv Ozbv oo6oU, xal 
^l £vcoMke aUzoU glaces" Uct coUo 73 6 kv perroc. 

M. "Oct ópera zo moin 6 Bebe zat dv xplact, &v 
mavsl xapsopagéwo , 8v daloy xat Gy movnoóv. 


7. et revertatur pulvis in terram sicut erat, et spiritus 
redeat ad Deum qui dedit illum? 
8. Vanitas vanitatum, dixit Ecclesiastes , omnia vanitas. 


9. Et amplius , quia factus est Ecclesiastes sapiens, quia 
docuit scientiam hominem , et auris scrutabitur ornatum pa- 
rabolarum. 

10. Multum quaesivit Ecclesiastes, ut inveniret verba vo- 
luntatis , et scriptum rectitudinis , verba veritatis. 


11. Sermones sapientum tamquam stimuli , et quasi clavi 
plantati : qui a conciliis dati sunt a pastore uno. 


12. Et amplius ab ipsis, fili mi, cave : faciendi libros mul- 
tos non est finis, et meditatio plurima labor est carnis. 


13. Finis verbi, omne audi : Deum time, et mandata ejus 
custodi : hoc est enim omnis homo. 

14. Quia omne factum Deus adducet in judicium, in omni 
contempto , sive bonum et sive malum. 





AXMA. CANTICUM. 


—Á-— — —— 


KEOAAAION A'. CAPUT. I. 

r. Ms &ayácov, 8 dort Xauopuv. «Usi ue | — 1. Canticum canticorum, quod est Salomon. Osculetur 
&mb quam. axdparcoc atsoü" Ust dryatiol uaccol cou | me ab osculis oris sui : quoniam bona ubera tua super vi- 
nip olvov, num, 

2. xa ócpd uópow cou Unio zdvcx ck dpóuaa' | — 2. et odor unguentorum tuorum super omnia aromata :: 
pogov ixxevolfily Gvop.x aou. Au voco vedviote Tyyin- | oleum effusum est nomen tuum. Propterea adolescentulze 
Gv ct, dilexerunt te, 

50008. eDAxuady cet üníco cou tl; Ócudiv pipe cou Opz- | — 3. traxerunt te : poet te in odorem unguentorum tuorum 
uoUntv. Elefjveyx£ ps 6 Baouebe elc xb vaguetov 270) | curremus. Introduxit me rex in cubiculum suum : exsulte- 
da OuaatoueDx. xa süopavÜGiusv Ev aol, "Ayamácoprv | mus et letemar in te. Diligemus ubera tua super vinum : 


p.xaxoóc aou Unio olvov: eüüjovrs Jyyrenat cs. rectitudo dilexit te. 
4. MByawá elu Py xal xaX, 0vyxiforo "leoousz- | — 4. Nigra sum ego et formosa, filiae Jerusalem, ut taber- 
Mi, 6€ oxovopaza Kz2io, óc G£gpeu, Xodupunv. nacula Cedar, ut pelles Salomonis. 


s. M3 Béynst ges Ont Pn eli uegelaveonévg, (vt | — 5. Nolite aspicere me quia ego denigrata sum, quia de- 
oxide 5 fuoc. Yiol unos uou £a £oxvro ev | spexit me sol. Filii matris mex pugnaverunt in me : po- 
iyol- Züsveó je ouAdxisoav dv dumcMiow, dymzAGva | suerunt me custodem in vineis , vineam meam non custo- 
iyhv ox EgUAata. divi. 

6. "Axdvyeoóv uot, 6v Typdrenaev ft uy 1ou, ToU | 6. Annuntia mihi , quem dilexit anima mea , ubi pascis , 
motjurlvete, mU xotcsoete ev ueenuópla, uaimoze vfvor- | ubi cubas in meridie, ne forte efficiar sicut adoperta super 
gat óc vegióa) oper, Ox diretta Ecalptov aou. greges sodalium tuorum. 
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7. "El yh qvis Gaul, f, x23, 0v uvadztr, Eze de 
cà £y mré£gyats viov srotvitov, xa mroluawe cire Eolgouc 
G0U Er axryvonuaot zv otav. 

^8. CE Cnm uou £v &oyaat D aoxi Guokord as, 5$ 
mmelov uou. 

b. TC éopabfogaw ava qüvec ou. és cpuyovoc, cpd- 
j,:136s 609 óx bppiaxot. 

1o. 'Ououóuata ypucicu motícoufw cot stk aci- 


quy 263 dprruplov. 
n. "Eox kí & facO.ebc iv dvaxX last adcoU, voZoc 


you Ébwxey 6n aon. 

12. 'Amó2ecuog Tz GTuxTh. GAsAviDÓ, Mou duoi, 
Gvauígoy zi)v uaazóv uou aA ricEtat, 

13. Bózgug zze xümpou dóthgi2og uou igo, £v àp.- 
zÀGcty "Evyatét. 

14. "Idob ei xo, d mYlov uou, (ob el xa) 0g- 
Üz)uxol cou mota zspat. 

15. "I2ob sl xad; Gs iode uou , xai ve inpartos pos 
xvn fuv cócxioc, 

16. Goxot olxov T148v x£Opot, gxcvoyuacca fuv xu- 
mápiwcot. 


. KEDAAAION D. 


Ll. "Ex vfoz o3 ms3lou , xptvov «0)v xotd2ov. 

2. "Dc xolvov iv ufa dxavÜDi, ove 4 mXnsiov 
poo dvau£coy Tiv Üurazíomv. 

3. "1c urAov Ev 0t, EóAote 109 8pujoD, o zwg d3e)- 
Quos uou dvxuicov «Gv vii. "Ev «7, cxi. aUroU Pxe- 
Üóuno2. , xa Exd toa, xx xagnóc xUc00 YÀuxbs Ev Ad- 
eer pow -T * LU 

4. Elcmydqeé pu cle oixov x99 ofvou, cdLazi iz 
iui dy&mv. 

56. Xcrpiouzí us iv uógot, avotGdoazé ue 0v - 
otc , 6i sezponuévr, d&mere Ego. 

6. Eóovuuog aüzoU Umo de xega)dv pou, xat 5 
clik adcoQ meu yecad pas. 

7. "Dexia uic , Ourxzéoec "Iepousa)chg., £v &uva- 
gat xa ev ley óatat 60. dorpo: Ek Ejelprnse xal die- 
qeignze lv doen Éux, ob oon. 

8. (Quy; déciqioo0 woo, loo obzos fxex meno Eri 
zh on, Gud duevos Pm voc Bjouvodc. 

9. "Opotós éexty dOEkgiDóc uou 27, GopxaZt 1) vebpin 
Dtgow (rà v& dor, Bad. "1208 olxos órlato 190 coi- 
jou usw, mxpuxünzuw Ok Ow ÜupiZev, Dxxómrtev 
ik civ Dto, 

10, "A roxgtvezat dOEigtóe uou , xal Kéyet oov 'Avd- 
cca , DUE, f mXmalov uoo , xaX, uoo, xiipuszto uou. 

ut. "Ot Üob 6 gequov magie, 6 üzcóc am7ev, 
inoosiÓr, Éxucip. 

i dà dv)n Oxüw iv T YE, xwtgóe ve Tous 
Ég(axev, qu), «7. vpuüvos T:0506r, iv 57 YT, fiov. 

13. "I cux; &iveqxev. GAovÜouc aUcs, al duvslot 
xuzgtzouatv, É&xav cy. Avdesa , E102, 4 mXanolov 
uou, xx, uou, megiattpd uou. Kal £A0i , 

M. cb miptcepi uou, iv Gxémo Ti méspus, £46- 
urya coU mpostyiop.accos. Aczóv pot vÀv Óbw cou, 
x" dxojzigów pi vhw quwiv Gov, ózt d Qu cou 
dein , xal f Oi cou Gipata, 

15. Fhexce fiv dAcmexuo pixpoUc dyuvilovrag 
GyntAGvatc, xal a Guaeot fuaiov xumpl,ougat. 


Keg. B. 


7. Nisi cognoveris te, o pulchra inter mulieres , egredere 
lu in vestigiis gregum, et pasce ha«dos tuos in tabernaculis 
| pastorum. 





8. Eque mez in curribus Pharaonis assimilavi te, 
proxima mea. 

9. Quam speciosw facte sunt genze tace tamquam turtu - 
ris , cervix tua sicut redimicula ! 

10. Similitudines auri faciemus tibi cum distinctionibus . 
argenti. 

11. Quoadusque rex sit in recubitu suo, nardus mea de- 
dil odorem suum. : 

12. Alligamentum gutta fratruelis meus mihi , in medio 
uberum meorum demorabitur. 

13. Botrus cyperi fratruelis meus mihi, in vineis Engaddi. 

lá. Ecce es speciosa, proxima mea, ecce es speciosa : 
oculi tui columlxe. 

15. Ecce es bonus fraternus meus, et quidem es specio- 
sus ad cubile nostrum umbrosus, 

16. trabes domorum nostrarum cedri, lacunaria nostra. - 
cypressi. 

CAPUT II. 


1. Ego flos campi, lilium convallium. 

2. Sicut lilium in medio spinarum, ita proxima mea in 
medio filiarum. 

3. Tamquam malum in lignis sylvze, ita frateruus meus 
inter medium filiorum. In umbra ejus concupivi, et sedi, 
et fructus ejus dulcis in faucibus meis. 


4. Introducite me in domum vini, ordinate in me chari- 
tatem. 

5. Confirmate me in unguentis , stipate me in malis, quia 
vulnerata charitatis ego sum. 

6. Lova ejus sub capite meo, et dextera ejus amplectetur 
me. 

7. Adjuravi vos , fili: Jerusalem, in virtutibus et in viri- 
bus agri : si suscilaveritis et resuscitaveritis charitateni 
quoadusque velit. 

B. Vox fraterni mei, ecce hic venil saliens super montes, 
transiliens super colles. 

9. Similis est fraternus meus capreze vel hinnulo cervo- 
rum in montibus Bzethel. Ecce hic post parietem nostrum , 
incumbens per fenestras , prospiciens per retia. 


10. Respondet fraternus meus, et dicit mihi : Surge, veni, 
proxima mea , formosa mea, columba mea. 

11. Quoniam ecce hiems transiit, pluvia abiit, recessit 
sibi. 

12. Flores visi sunt in terra, tempus sectionis advenil, 
vox turturis audita est in terra nostra. 

13." Arbor fici produxit germina sua, vites florent, dede- 
runt odorem, Surge, veni, proxima mea, formosa mea, 
columba mea. Et veni, 

14. tu columba mea, in tegimento petrae, juxta promu- 
rale. Ostende mihi faciem tuam , et auditam fac mihi vocem 
tuam, quia vox tua suavis, el facies tua speciosa. 


15. Capite nobis vulpes pusillas exterminantes vineas , 


et vine nostrae florentes. 


CANTICUM. Car. IV. 


16. "A8EAqiGós qoo EA, xdy adcQ* & mowuavov 
£v «oic xolvots, 
rz. Éog ob Duamwedoy, f hafou, xal xtvnfaty ai 
cuta, "Anószpeov, Guguotrzk co, dsAqiDÉ pou, cO 
Bópxoyn 3, veboip Siu Er Op, xoDwogimov, 
KEPDAAAION I". 


1. "Ex xoieny oo 8 voZty eran 0v rpdzmoey f, 
Very, gov dtfmrox adcbv, xal oby sÜpov aucóv ixd- 

Ga aUTbv, xa ovy Ümriikoucé tov. 

2. Avacv5souat 93 xal xuxAeou Pv zT, moet, iv 
«aig dYyopzig xal dv cxig mwÀaTilats, xal Une Bv 
DELL 5$ yug uou. "EXfenaa. atcbv, xat o3y. tüpov 
abcov. 

3. Eüposáv ue ol vzpoUvttc, ob xuxAeüvis, iv c 
mó)sv. M3, Óv opisenasv uy, uou Uere ; 

4. "s quxpbv ce. xr Adov &z^ abcóv, uc ob eo- 
gov Bv Tpdmwmosv d yug uos. "Expirnsx ajvbv xal 
ox dyTxx uürbv, Kc ob ricyyaquw ajzbw elg oixov 
un7póc uou , xal elc catuelov eT; aAA odct tus. 

5. "Dioxiax pic, Üvyxzépes "legousaAds, Ev «uic 
Guvdusct xal iv zai; loy Ussct v00. dryooU" £xv Eyslomze 
xa Sevelonee thv d'yázry Éoc àv 0rksmn. 

6. Tic abcr 4 àvabaivousa db v1. Eoruov, (os azt- 
Myr xxmvot , aeÜugixtévr, audpvav xat Albavov dnb 
mAvztov Xoytopvó)v tuotoo ; 

7. "Iob 5 xMvn «o0 Xaeopubvy, Ebíxovta. Duvaxol 
xix aic; &xb Guvazü)v "lopah, 

8. mávzte xaz£yovces boucalav, OO ara£vot moAe- 
goy* dvlp, $ougaín aüto0U iml umpóv aücou dmb Üdj.- 

$ £v vost. 

v. QDopriov Emeizzrv íavt 6 fasUsbe Xaov 
dz Duke v90 At6vov. 

10. XzÓoug aUco0 (xoínsev doróptov, xal dvdx)ecov 
abro 490ctov* Ex(Óacie aUToU mopaup, Évràg aücoU 
Aüóasporrov, dynv dro Üuyazéowv "IcpousaNá. 

1. Ouyazipeg Xwow, iiM Uace xal les dv vip Ba- 
eut Xahnyiiy, iv i acegvip d dostgdvtoozy abcóv 
$ wímp «uco0, Év D vuu-oeUc&U GUTOU, xal iv 
fifpu. sÜgpocüvrg xagOtac adzoU. 

KEPAAAION A. 


t. CpXob doe, f omnsiow uos, Qob c xa. 
"Os0aAual cou mepiattpai, Exvoc tij cuam /aeU, GU. 
"'otytyk a09 6 aja si) abrGv, ad dexaAigUnsav 
inb vo) b 4a. 

2. "O&óveeg cou dog dea tiw xtxzpufwov, oi 
dwfóncuv xb XOU Aourpou, al mücat Oidun.sUoucat, 
xai dxexvouga oUx Écvty £v abzaic. 

3. "c oxmpcíow có xóxxivov yel) aou, xol f Àa- 
) cou óogaia- (o; AMémugov Bose uXAów cou ixzbc cic 
Guoz( oe CoU. A 

4. "Ds xÜpyoz Avia cod más aou , 6 Qxodourikfvoc 
tig OaXzw). XÜuot Üupeot xo£uavrat dx abzbv, m- 
ca BoXGsg Ov Guvatü)v. 

5. Ado paxsol cou éx, GUo vebool B(&uuot Dogxdidoc 
ei vs disevot Ev xplvote, 

6. Eug ob Qwezvedar fi£px xal xiwrfGsty al axiat. 
Iogsócopat 2jauzio pos và Gpos ciis ausovrs xal vp: 
civ davis wá Qubdvot. : er T 
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16. Fraternus meus mihi, et ego ei : qui pasci in liliis , 


17. donec respiret dies, et amoveantur umbra. Revertere, 
similis efficere, fraterne mi, caprae vel hinnulo cervorum 
super montes cavitatum. 


CAPUT III. 


1. In cubili meo in noctibus quzsivi quem dilexit anima 
mea : quiesivi eum, et non inveni eum : vocavi eum , el 
non obaudivit me. 

2. Exsurgam nunc et circuibo in civilale, in foris et in 
plateis , et quaeram quem dilexit anima mea. Quiesivi eum , 
et non inveni eum. 


3. Invenerunt me custodes, qui circumeunt in civitate : 
Numquid quem dilexit anima mea vidistis? 

4. Quam modicum fuit cum transivi ab ipsis, quoad- 
usque inveni quem dilexit anima mea. Tenui eum et non di- 
misi eum, donec introduxi eum in domum matris mei , et 
in cubiculum ejus qua concepit me. 

5. Adjuravi vos, filie Jerusalem , in virtutibus et in vi- 
ribus agri : si suscilaveritis el exsuscitaveritis charitatem 
quoadusque veht. 

6. Quee est isla quae ascendiLe deserto, tamquam truncus 
fumi , incensus myrrham et thus ex omnibus pulveribus 
unguentarii ? 

7. Ecce lectus Solomonis , sexaginta potentes in circuitu 
ejus ex potentibus Israel , 

8. omnes tenentes gladium, docli bellum : vir , gladius 
ejus super femur ejus a pavore in noctibus. 


9. Lectum fecit sibi rex Salomon ex lignis Libani. 


10. Columnas ejus fecit argentum , et acclinatorium ejus 
aureum : ascensus ejus purpura, intimum ejus lapidibus 
constratum, charitatem a filiabus Jerusalem. 

11. Filia Sion, egredimini et intuemini in rezem Salomon, 
in corona qua coronavit eum mater ejus , in die sponsalium 
ejus, et in die jucundilatis cordis ejus. 


CAPUT IV. 


1. Ecce es pulchra, proxima mea, ecce es pulchra. Oculi 
tui columbze, extra taciturnitatem luam. Capillamentum 
tuum sicut greges caprarum, qui revelae sunt de Ga- 
laad. 

2. Dentes tui sicut greges tonsarum , quae ascenderunt de 
lavacro, quae omnes geminanles , el infiecunda non est in 
eis. 

3. Sicut funiculus coccineus labia tua, et eloquium tuum 
decorum: sicut cortex mali punici gena tua extra taciturni- 
latem tuam. 

4. Sicut turris David collum tuum, qua zdificata est iu 
Thalpioth. Mille clypei pendent super eam, omnia jacula po- 
tentium. 

5. Duo ubera tua sicut duo hinnuli gemelli capreze qui 
pascuntur in liliis , 

6. donec aspiret dies et amoveantur umbree. Ibo mihi ad 
montem myrrha et ad collem thuris. 
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7. "On xaX el, mnoov poo, xa püpuos o)x 


£axiw ev ao. 

8. Arüpo xb Ai&dvoo , vóugn, O£üpo dm Atódvou: 
Bebo xat Qujatar, dxb. doy xiactoc , db xeyaie 
Xayig xai "Eguiiv, dx uavàgüv Jaóvzov, dmb óofv 
mapód to. ; 

9. "ExapBü»cae fuic, dOeAyi uou vóuyn, ixzp- 
Blocac fpe PX do dgaAuUw cou, 5v i Eft 
apayilunv aou. 

10. 'T( ixa)ofnsav puacto( cou, dóthof, uou, 
vóun, vi ixaXuoUreav pxotol cou dm olvou, xai 
ócp, iuaclov aou Uzip mávea piuaa. 

n. Kmpíow dzoctdLoum yiÜm cou, vun m 
xai qd)a. ómb c) osadv ov , xat sy Vuacclov eoo 
xg óc Jabvov. 

1. K3;mos xexAetopévos deo, uou , vóppny xis 
xexAetsu£vos, Ter) £agpuyuuévn. 

T3. "Amoccolat Gu TupdoriGoe Doo ues xaguou 


xpoBipóoiv, xünpot uec vapBow, j 

14. vdpog xal xpóxoc, xdAuuioc xal xwvduunpov 
garzk misto E0kov «00 Aiódvou* auópvx 3430, uevk 
mÁvtey. mrpo)tooy góp, 

15. Bscw x(mou xat gpfap ÜGazoc Qüvroc, xal fo- 
QoUvro; &xb «90. Aibdvov, : 

16. "Ezeyéofhnst , m sd Égyou, vóze , xoà Biui- 


mvzucoy xijxov joo , xat beucdiceoav door uou. 
KEDAAAION E. 


1, Kazx6fzo diikgibós uo elc xTmov aüvo), xal 
qaézo xapzbv dxpgoBpuer alcoU. Elcrüov slc xiimóv 
qoo, Aeg uou , vügcory écpormmaa apdpyxv uou. eek 
dpwudzuv ou, Éoxyov dozov uou pev. uéAtzóe oov" 
xiv olvóv yov gei yaxcóe pou. Dres , mato, 
xal xíeve xai yeBocUne , dotA on. 

2, "Ei xaüeóDo , xal fj xaoó( toU d'rgunvet. Doi 
dBeAqi3óU jou xgodet em Av Üdpuv: vovóv uot, 5, 
moknatov uou , doe). ov , mepiostpd. uou, veÀela quou* 
62 5$ xigudoi pou Uff, Gpócou , xxi oi fónzpuyot 
qoo dpexaéovy. vuxsóc. 

3. "Eijucdpony bw gtmOwÁ ov, TU Evhcouat 
aiycóv; "Evilyducry 1096 6324 jou, T6)e poXuvGi aoóc 

4. "ABrAgibóe jaou dmícre jripa xboU dmà ci 
ér3je, xal f xotkix uou PÜporfr ex a)xov. 

5. "Avíorny &q6 dvoiza cip doe) uou, yos 
pou Éccatav cyspvav, Odxvuhol uou cydpvav mÀTgn 
£l ytipas 190 x)silipou. 

0. "livota P cQ) disi uou dirheUide uou 
apre uy pou SSA ev. Ev PM a0s09. Etiox 
aü-hw xal oU tüpow aurüv, ExdÀsom aüvbw xui oUy 
míxousé uou. 

7. Edgosáw ps ok giNaxec ol xu üveec 2v 53 mÓAUC 
Pxárxbáw pa, Ürpuuudiisdw que paw và ÜbputQóv 
pov àz dud): gi)axes civ ctty fov. E 

s. "Dexia uds, Üvyacfotc Iepousa)du, 8v vats Bu- 
vágeot xal iv vate leyoctct ToU ay Rr £àv tüpeé y 
dbcgdióv uoo , cb da qeorre aci; Ost sev potiévn 
dy&merg eye alga. 

9. Ti d2rAgidÁs cou dmb dirkgUioU, xaX dv 

aik(; vl dieAqibó, cou dzà dOrAgioU, 6n obtux 
dypxic as Spas; 


Keg. E'. 


7. Tota pulchra es, proxima mea, et macula non est in 
te. 
B. Veni a Libano, sponsa, veni a Libano : venies el trans- 
ibis a principio fidei, a capite Sqnir et Ermon, a latibulis 
leonum, a montibus pardorum. 


9. Cor abstulisti nobis, soror mea sponsa, cor abstulisti 
nobis uno ex oculis tuis, in uno ornamento cervicum tua- 
rum. ! 

10. Quam pulchra facta sunt ubera tua, soror mea , spon- 
$a, quam pulchra facta sunt ubera tua à vino, et odor vesti- 
mentorum tuorum super omnia aromata. 

1f. Favum destillant labia tua, sponsa : mel et lac sub 
lingua tua, et odor vestimentorum tuorum sicut odor thu- 
ris. 

12. Hortus conclusus soror mea, sponsa : hortus conclu- 
sus, fons signatus. 

13. Emissiones tuze paradisus malorum punicorum cum 
fructu nucum, cyperi cum nardis , 

i14. nardus et crocus, calamus et cinnamomum cum 
omnibus lignis Libani : myrra aloth , cum omnibus primis 
unguentis , 

15. fons horti et puteus aqua viventis, et cum strepitu 
fluentis e Lihano. 

16. Exsurge, aquilo, et veni, auster, et aspira hortum 
meum, el fluant aromata mea. 


CAPUT V. 


1. Descendat fraternus meus in hortum suum, et co- 
medat fructum nucum ejus. Introivi in hortum meum, soror 
mea, sponsa : vindemiavi myrrham meam cum aromatibus 
meis, manducavi panem meum cum melle meo : bibi vinum 
meum cum laete meo. Comedite , proximi , et bibite et ine- 
briamini , fratres. 

2. Ego dormio, et cor meum vigilat. Vox fraterni mei 
pulsat ad ostium : aperi milii, proxima mea , soror mea, co- 
lumba mea, perfecta mea : quia caput meum impletum est 
rore, et cinciani mei guttis noctis. 


3. Exui tunicam meam , quomodo induam illam? Lavi pe- 
des meos , quomodo inquinabo illos? : 

4. Fralernus meus emisit manum suam de prospectu , et 
venter meus conturbatus est super ipsum. 

5. Exsurrexi ego aperire fraterno meo , manus mere stilla- 
verunt myrrham , digiti mei myrrham plenam super manus 
pessuli. , 

6. Aperui ego fraterno meo : fraternus meus transiit : ani- 
ma mea egressa est in sermone ejus. Quiesivi eum et non 
inveni cum, vocavi eum et non obaudivit me. 


7. Invenerunt me custodes qui circumeunt in civitate : 
percusserunt me, vulneraverunt me : tulerunt theristrum 
meum a me custodes murorum. 

8. Adjuravi vos, filim Jerusalem, in virtutibus et viribus 
agri : si inveneritis fraternum meum , quid annuntiabitis ei; 
Quoniam vulnerata charitatis ego sum. 


9. Quid fraternus tuus a fraterno, pulchra in mulieribus: 
quid fraternus tuus a fraterno, quia sic adjurasti nos? 


CANTICUM. Car. VII. 


10. "A32).g136c oou Jeuxbs xe mufbbc , beer veui£- 
voc db uupidZoyv. 

1. Kegad abeoo 4 oualov Kegat, Bósvpuyot abeou 
£azal, uéAavec (oc xopat. 
oam. 'Ogüskot aio) 6 mregirsepal inl zmpoaza 
b8dzeov, Xehoucpévat £v "ráXaxrt, xar uevac irl mÀa- 
gouaca. 

13. Xuryóvec aco y qui)at coU Spots giou- 
" wugelixk, ior, nbzoü xplva cvdsovea apupyzv 
Ten. 

i Xétgec alvo) vopeuval, ypuasi, meminponévat 
Oxosí;: xoa aro) muliow fArgdvitvov imi Aou 
cam slpou. ] 

15.. Kio acoS acdhot px puditwot , eeüeueAou£- 
vot irl Bets gy oucüc £iog a)roU (og Al voc, bos- 
xti; (oc x£dpot. 

16. (Ddpuyt aüzoU yXuxaspol xal Bos éniüugin. 
QUzoc 386 gieós pou xat olxoc Ànatov aov, Üuvactpec 
"[spous ado. 

v. IHo3 àx56sv 6 &8£)iSq cou, 9 xaX, £v quva- 
E(v; moU dxiGAejev & dirhgiBóg cou; xai Urvfisouuev 
aUxbv usc aoo. 


KEOAAAION &'. 


1. 'ABcAgidóe uou xactór, elc ximo aücoU elc guias 
e: dooy.xtoc, motua(vety y xot, xat guAAfysw 
xglva. 

p "Exo «6 dBeXgi2i uou, xal dótigioós pou dol, 
6 motivo Ev. cole xolvotc. 

3. Kad el, mnlow pou , oc eüDox(a , ópaíat c 
"Isgouaahu., üd1.5oz óc cevarpuévat. 

4. Anóozptlyov ósfaMuoUe aou dxevavziov uou , ct 
uUcoi dvemcépegdw tui. Totyoud cou iig dor T6)v 
abrGv, at dveodwvrsav dnb «92 T xad, 

5. "O2óvcec ao og dvr£kat tv xexapufvov, ad dv£- 
Üvncxv àzà coU Aou-poo, ai zXcat DtéuueUouGat , xal 
AcixvoUca oUx Éazt) 5v aocaic. "Koc axaotíov có XÓXXt- 
vov eir, aou, xai 4j ka)td cou Goxia. 

6. "Qc AÉzugov tc poc uo aou Oxxbe STi cwo- 
TG: coU. 

7. "Efáxovza. eici BacÜcoat xa óyDorxovta. xa- 
Janet, xai vertvileg Ov oUx Éscts dote. 

s. Mía desi mtpuscepá. uou, ztAs(a. uov* pla doct 
7 werzpt acre, GOexv doct v7 sexodon, aor». Et- 
Zos2v ajrhy Üvyazíps xal paxapwüstw aürhv, fiaat- 
Jasgat xal ye vaQaxat xal alvícowcty abcijv. 

9. "Tí ajcr f ixontouca Ox dolpoc, x03, ic 
ct)x vn, Exhexchy (oc 6 fAvoc, Üdubos ios ceca ru£vat ; 

10. Eig xov xaxa xxcíny iiw Ev qevvítuaot 
763 y iukdbou , Vari el Tyros 3 dymces, ivorcuy 
ai Boat. 

11. "Exét 36)eo cole uaozoóe uoo aot, Oóx. Érwo 1$ 
Voy, uou" Éüczó jue Kouaza "A gtvuea6. 

12. "Exieotot , àxiozoege , 5 Xouvaulete Enistoeoe, 
xlazoegt , xal GydueÜa. £v mot. 


KEOAAAION Z 





1. TC peas d S5 XowapinA, $ dpyoufvm Óz 
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10. Fraternus meus candidus el rubicundus, electus. e 
decem millibus. 

1f. Caput ejus aurum Cephaz , cincinni ejus elatze, nigri 
tamquam corvus. 

12. Oculi ejus sicut columbae super plenitudines aqua- 
rum , lotze in lacte , sedentes super plenitudines. 


13. Maxillee ejus sicut. phialae aromatis germinantes un 
guentaria , labia ejus lilia stillantia myrrham plenam. 


14. Manus ejus tornata» , aurez, impletze Tharsis : ven- 
ter ejus pixis eburnea super lapidem saphirum. 


15. Crura ejus column: marmorez , fundatie super bases 
aureas : species ejus ut Libanus, electus sicut cedri. 


16. Guttur ejus dulcedines et totus desiderium. Hic fra- 
ternus meus et liic proximus meus, fili; Jerusalem. 


17. Quo abiit fraternus tuus , pulchra in mulieribus? quo 
respexit fraternus tuus? et quaeremus eum tecum. 


CAPUT VI. 


t. Fraternus meus descendit in hortum suum ad phialas 
aromatis , pascere in hortis , et colligere lilia. S 


2. Ego fraterno meo, et fraternus meus mihi , qui pascit 
in liliis. 

3. Pulchra es, proxima mea, sicut beneplacitum , decora 
sicut Jerusalem , pavor ut ordinalze. 

4. Averte oculos tuos e regione mel, quia ipsi avolare fe- 
cerunt me. Capillamentum tuum sicut greges caprarum, qua 
apparuerunt e Galaad. 

5. Dentes tui sicut greges lonsarum, quie ascenderunt 
de lavacro, omnes geminantes , et infecunda non est in eis, 
Sicut funiculus coccineus labia tua , et eloquium tuum deco- 
rum. 

6. Sicut cortex mali punici gena tua extra taciturnitatem 
luam. 

7. Sexaginta sunt reginz et octuaginta concubinze , et ado- 
lescentulze quarum non est numerus. 

8. Una est columba mea, perfecta mea : una est matri sui, 
electa est ei quie peperit ipsam. Viderunt eam filite et beati- 
ficabunt eam , reginze et concubinze et laudabunt eam. 


9. Quae est ista quze progreditur sicut aurora, pulchra ut 
luna, electa ut sol , pavor ut ordinatze? 

10. In hortum nucis descendi videre in genimina torren- 
tis, videre si floruit vitis , effloraerunt mala punica. 
ry 


11. Ibi dabo ubera mea tibi. Non novit anima mea : po- 
suit me currus Aminadab. 
12. Convertere , cóhvertere , Sunamilis : convertere , con- 


| vertere, et videbimus in te. 


CAPUT VII. 


1. Quid videbitis in Sunamitide, quze venit sicul chors 
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£v. boda 
uot bpuioxots , Éevvov ey viov. 

2. 'Üggaós cou xgahp Topsutbs, yh asepody.evog 
xpdpaToc xotkm cou Ünutovia crou mtypxyuéve iv 
xglvotc. 

3. Ado p.xorol cau (xz £30 vebpot OiGupuot Copxdcoc. 

4. 'O coy rác cou (c ct iegdvxtvog ol 0200.- 
pot cou éx AMgvat év "Egtbüw, iv mükaig Üuyarcpic 
mov. Muxcjo qoo &xx müpyos 100 Atfdvou axoxzümv 
mpócorov Aap.aoxoo. * 

5. Keguf, cou ézl ci óx; Kdpumos, xal mÀóxtov 
xtgaiy« cou (x mopgüpz, BacUsUc Geisu£vo, Ev ma- 
gaSpouatic. 

e. "IG éogatwiUne, xat «( f2UvOre, d'ydren, 0v spugals 
coU; 

7. "ouo jé£0ó« cou* dopowifz xi) ootvixt, xal ot 
geo col cou vois Bospuatv. 

8. Eliza "AvaGisopat éni 20) golvxt, xoavíso tv 
Üyeow mücdD, xxi Écovzut Od uxo ol Go (oc fspuss 
tie dije Éhou , xat óau, puvóc au óz uia. 

9. Kal 6 AdouyE cou &x oivoc 6 da0óc. ITooeuóue- 
voc tà d5sAgiOQ uou els eü Ud ceca, bxavouuevos y eOsat 
guou xat ó2oüatv. 

10. "Exi cà d2eAgi5Q) jou, xad 2n Zu f, Enazpod 
aou. 

"ui. "EX0h, G3elgi&é uou , iX ousv elc d'rpov, aà- 
J«aatig.ev Bv xeopae, 

Yu. ógfüpicoyuev elg dumeAovac" TOmpev. el T»Unaev 
5$ dymeAoc, Tyrorv 6 xumpwge, Tyüroxv ai fox. 
"Exi $650 x09 agzoso uou cot. 

12, Of pxvipantóont Ébexav. Gau. Kat él B0pauc 
fuv zdvca dxgóópua véx mooc maa, GósAzADÉ uou, 
ivíoned aot. 


KEOAAAION H'. 


1. Tío O07 ct, dock piRÉ pov, ÜnkdLovra uaccobc 
unpós uou; Eópoucd ct Éw quUvjcw ct, xal ye ox 
£toucewinsouct uot. 

2. Mapaddipoyat ae, eicdZo cc elc obxov torcpós uou 
xa elg cujieTov z7;; cuAAaGodT. us. Hoz) cz mo otvou 
26 rugelaxol , x6 váiuarzos Goinv uoo. 

3. EK$wovugog aü60 ümb hw xtgu)yw» pou, xut $ 
Sei abeo mepir;yecat ps. 

4. "Doxiga. bus, Üuvacfotc "Iepouczdus., ev «aic 
lcyómtot coU dypoU, Py Petgae xal Dev SEeyslonse 
iy dms, Éox; &v Ürhom. 

5. 'I'ic abc, 5, &vaGatvouca. AeAsuxavücuévn, Ent- 
ccwpiouéve Emi tb» dorAgiDov aüTze; Ymo uTAov 
Xyepd at^ Dixit Odlvesé cs fj uf ienp cov, Exet oC 
viat ct f zzxo0G G5. 

&. Oc, ut c cgpxy(ox irl viv xapztav aoo, U 
cypxrióu ixl vov Box, lovk aov. "Ort xpacadk óx, Od- 
vaxos dmn, axNnoos tc donc Uoc mipircton. atiis 
mapínzton muphe , gAoTts aUvT. ; 

7. "Yep zoÀy o) Suvígstat c6foui Tv dydzwv, 
xai moruuol ob cuyxücoucw uüciv. "EXw 8 dvo 
mávca cbv Blov ajzuü iv vj d[drer,, Eiovüsviset iiou- 
Sevipsoucty ajev, 


AXMA. 


dopo ^v ma osp óoAGv; "Dpzubfronv OutáuaTk cov , 
b sou, Übyuzto Naód6- Buüuoi uompow | 


Keg. H'. 


castrorum? Speciosi facti sunt. gressus tui in calceamentis 
tuis, filia Nadab : moduli femoruni similes torquibus , opus 
artificis. 

2. Umbilicus tuus crater tornatilis , non deficiens misto : 
venter tuus acervus frumenti vallatus in liliis. 


3. Duo ubera tua sicut duo hinnuli gemelli capreze. 

4. Collum tuum sicut turris eburnea : oculi tui tamquam 
stagna in Esebon, in portis fili: multorum. Naris tua sicut 
turris Libani prospiciens faciem Damasci. 


5. Caput tuum super te sicut Carmelus, et plexus capitis 
lui sicut purpura , rex ligatus in transcursibus. 


6. Quam pulchra, et quam suavis facta es, charitas, in 
deliciis tuis? 

7. Haec magnitudo tua : similis facta es palmze, et ubera 
tua botris. : 

8. Dixi : Ascendam in palmam, tenebo cacnmina ejus, 
et erant nunc ubera tua sicut botri vitis, et odor nasi tui 
sicut poma. 

9. Et guttur tuum sicut vinum bonum. Vadens fraterno 
meo in rectitudinem  sufliciens labiis meis et dentibus. 


10. Ego fraterno meo, et super me conversio ejus. 


11. Veni, fraterne mi , exeamus in agrum , requiescamus 
in castellis, 

12. diluculo surgamus in vineas: videamus si floruit vi- 
tis , floruit propago, floruerunt mala punica. Ibi dabo ubera 
mea tibi. 

13. Mandragore dederunt odorem. Et in ostiis nostris 
omnes nuces novas ad veteres, fraterne mi, servavi tibi. 


CAPUT VIII. 


1. Quis det te, fraterne mi , lactentem ubera matris mea? 
Inveniens te foris osculabor te, et quidem non spernent me. 


2. Assumam te, introducam te in domum matris mee et 
iu cabiculum ejus qua concepit me. Potabo te de vino un- 
guentato, de latice malorum punicorum meorum. 

3. Leva ejus sub capile meo, et dextera illius amplexa- 
bitur me. 

4. Adjuravi vos, filie Jerusalem, in viribus agri, si su- 
scitaveritis et si exsuscitaveritis charitatem, quoadusque 
voluerit. 

5. Quie est ista quie ascendit dealbata, innitens super 
fraternum? Sub malo exsuscilavi te : ibi peperit te mater 
tua, ibi peperit te qua genuit te. 


6. Pone me ut signaculum super cor tuum, ut signacu- 
lum super brachium tuum. Quia valida ut mors charitas , 
durus sicut infernus zelus : alae ejus alie ignis, flamme ejus. 


7. Aqua multa non poterit exstinguere charitatem , et flu- 
mina non undabunt eam. Si dederit vir omnem vitam suain 
in charitate, contemptu contemnent eum. 


SAPIENTIA SALOMONIS. Car. I. 


s. "Aekgd fuii uxo xa uaovobs obx. £y. TO 
movjcoyuey cj dbehof Auiov i» dpdou fj kv Acrf 
iv adzT; . 

9. Ei zet4 áo ast), olxo3oufetonty in aücty éndÀ- 
Eetc dovuplic" xat el (dpa. dest , Guerodipoouev ez adrhy 
cavtéx xsópivry. 

10. "Exo veiyoc, xal uaczol uou Gg mógrot. "Exo 
Tony £v ógn ot adsow Ge sbplaxouaa slprivny. 

11, Agel. GQrevifon vip. Xaunpaov £ Beshaguv* 
ÉBuxs vov dymeAGvx aüvoU toig Tnooüctv" dvip olcet 
£v xai aucoU y doc deyugiou. 

12. "Aymeheov jou Zubz dvorióv uou, ob y «ot Xa- 
Duogkyw xat ol. Buxxoctot. xot nodüat vv xagmóy adcoU. 

13. *O. xafiíusvoc £v xiiotc , Écatoot mposfy oves v3 
qvi, aou * dxodztaóv ue. 

M. rive , dc)gioé uou, xa Suowifnst «T, Qopxádt 
3h xp epi x&v EXdigeov Ez Og viv dptopidixuv. 





XEOOIA 


ZAAQMQON. 


— e — 
KETAAAION A'. 


1. AyamáexTs Ouutocüvy, ol xolvovcsg hv Y7. 
Qpoovásazs xipl vo9 Kuplou iv dafócr zt, xxl iv ázAo- 
"wit xa92lxo Urcfiaaze abróv- 

2. zt ebplaxezat ois uh metodtousty aücóv, &uoa- 
vizerat 3 cole ud, dxwscooaty adici. 

3. Xxohw yàp Xoytjot ycop;ouetw dà GeoU, 8o- 
xu. aTouévr, ve 3, Góvaute Dérj et cabe dopovac. 

4. "Oi ele xaxócey vov toy, oox elceAtüoexat aola, 
0083 xacoucáazt £y ayusact xaxd oto &uaolac. 

5. "Atov qàp mveUgax madeluc oedsecat OóÀov, xat 
druvacvásicxi dm Aoyicui)y ücuvéztv, xxi SAevyri- 
cezat Ene) oda aXtx(ac. 

6, (DuavÜperzov vo cvtUua conia, xai ox dÜexo- 
c&t BAdosnuos dnb yiükievw aüzoU Urt Ov veopüv 
abro) udorue $ Oisbc, xal re xap&ize adcoU ixioxo- 
moe d'rfrre , xai siis eros dxouacic. 

7. "Oct veux Kugíou memi iowxs hv olxouuévny, 
xa xà auv£Égoy T mávza iat Pix giis. 

8. Ark coUo gÜsryóutvog diua cüdrl, ud) AdOn, 
906i uv rapodsóorn auxov Der ouma f Gcr. 

9. "Ev Xp Sx&ouMows ws icuau ocu, Àó- 
qv 8 atzoo xol, npe Kópwov Test, elc ÉAegov dvo- 
pnpztny aou. 

1. "Oct odo Cxubsrte dxpoirut vk mdvrz, xal 
Üpaue vorruauiov o)x. dxexpimtevat. 

Vt. QoAxSacüs volvov yovroaulv dvwrgs)T;, xa do 
xavuhx)hWs qiloxcÜs vocanc: D qfvux Jafipaiov 
xsvbv o0 mogtUge Tat, Gxopux O3 xavalpeuDóuevov dvaioet 


v. 
oam M3 UnAouzs Üdvazow 3v rdv, os Univ, wn 
£xtazüas QAeÜoov Éovyots yetpbv Opitov. 
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8. Soror nostra parva et ubera non habet. Quid faciemus 
sorori nostra in die qua loquetur in ea? 


9. Si murus est, edificemus super eam propugnacula ar, 
gentea : et si janua est, sculpamus super eam tabulam ce- 
drinam. 

10. Ego murus, et ubera mea sicut turres, Ego eram in 
oculis eorum tamquam inveniens pacem. 

t1. Vinea facta est Salomoni in Beelamon : dedit vineam 
suam iis qui servant : vir feret in fructus ejus mille argenti. 


12. Vinea mihi mea in conspectu meo, mille Salomoni et 
ducenti servantibus fructum ejus. 

13. Qui sedes in hortis , amici sunt attendentes voci tue : 
vocem tuam insinua mihi. 

14. Fuge, fraterne mi, et similis esto capreola aut hin- 
nulo cervorum super montes aromatum. 


SAPIENTIA 


SALOMONIS. 


——— 
CAPUT 1. 


1. Diligite justitiam, qui judicatis terram. Sentite de 
Domino in bonilate, et in simplicitate cordis quierite illum : 


2. quoniam invenitur ab his qui non tentant illum , appa- 
ret autem eis qui fidem habent in illum, 

3. Pervers;e enim cogitaliones separant a Deo, probata 
autem virtus corripit insipientes. 

^. Quoniam in malevolam animam non introibit sapien- 
tia, neque habitabit in corpore subdito peccatis. 

5. Spiritus enim sanctas discipline effugiet dolum, et 
auferet se a cogitationibus qua sunt sine intellectu , et cor- 
ripietur superveniente iniquitate. 

6. Benignus est enim spiritus sapientia, et non liberabit 
maledicum a labiis suis : quoniam renum illius testis est 
Deus , et cordis illius scrutator est verus , et lingua auditor. 


7. Quoniam spiritus Domini replevit orbem terrarum , et 
lioc quod continet omnia scientiam habet vocis. 

8. Propter hoc qui loquitur iniqua nemo latebit, nec 
praeteriet illum corripiens judicium. 

9. In cogitationibus enim impii interrogatio erit, sermo- 
num autem illius auditio ad Dominum veniet, ad correptio- 
nem iniquilatum illius. 

10. Quoniam auris zeli audit omnia, et tumultus mur- 
murationum non abscondetur. ' 

11. Custodite ergo vos à murmuratione quae nihil pro- 
dest, et a detractione parcite linguze : quoniam sermo ob- 
scurus in vacuum non ibit, os autem quod mentitur occidit 
animam. 

12. Nolite zelare mortem in errore vile vestrae, neque 
acquiratis perditionem operibus manuum vestrarum. 
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13. "Oc 6 Ocho Odvarov obx Exolnctv, o083 x£pnt- 


cat Ex dol ove. 


1i. " Excte yàp elc cb elvat «à adven, xal cwesptot 


XOoIA XAADMQON. Key. B. 


13. Quoniam Deus mortem non fecit, nec letatur in per- 
ditione vivorum. 


14. Creavit enim ut essent omnia, et salutares generatio- 


al qevíazt, coU xócpoU , xa ox Écctv dv adcatq gdp- | nes mundi, et non est in illis medicamentum exterminii , 


yaxov GAéüpou , ode d&ou Baci ex YT. 

15. Atxatogóvn vxo dÜdvaós dactv, 

16, "Acrócic 0$ vuiq yegolv xai xoic AóYote Trpocexa- 
Maauvzo aücbv, gov dhmmadgevor ajxüv Exin, xat 
GuvUxxcny Pürvro mrpoc auróv, xt. diuol celat sz; Exslvou 
suplos elvat, 


KEQAAAION P'. 


1. Eizov yp Éxucoic Aoquadyevot oUx dgffüac * 'OX- 
yos dat xot Aurenpbc 5 fioc fuutuv xal oUx. Een lacu 
dy «£suci dvüpurmoo, xal oux évwocÜ, 6 dvaXicac i 
8ov. 

'om "Om ajzosyeDlog Pyrvifüwngurv, xxl uevà coUro 
laópafa. io, o9 üxdpLaveec, Pet xac $ mvos iv bioiv 
fiiv, xat 6 Xooc cxwO3p £v xwijset xap£ias fiu, 

3. ob cÓscÜvroc, xopz dxob/,trat c0 cux, xal 
«b mvEUgx Oy uiae va (oc avos dijo. 

4. Kal co óvoua fjv Era aerioecat iv xeóvo , xal 
oUfelc uvriovedatt cov Éovov fuv, xxi vapsAeogtrat 
6 fiios piv éoe Ürvm vegéXme, xal éx; óutyÀ, Zraoxe- 
SacÜ ceca Quy stan. Urb divo fou xat 0 üeo- 
uóvntos xU100 Bapuvücica. 

5. Xxdi, vko mápoBoz 6 fioc fw, xai oUx few 
&vxxoDwsube vg TeAeuThG fv, Urt xavecgotyiotn , 
xal oodelc dvaazpfst. 

6. Acürs QUv xai dmokaóctjuy «v Óvztoy. dxrafiiv, 
xat y gvacoueDa. cT, xxiset (og veomrst amoudats. 

7. Olvou soXuceAoUc xa udotov zXvaÜGuuev, xol 13 
mapodsuadro fuic dvUoe d£goc. 

8. Xcejopuca. $óiev xdAvEtv pw], uapavüT.van. 

9. Mréeic fuv &untooc Éazw 7e fusztpac dyepo- 
glas, nave xacaAinpav aüuGoÀx cT. tüppocóvte, 
Gri abcr $ tuegie pv xat 6 xAzooc oUroc. 

10. Kaca£uvaczeócou.ev mévisa BUxatov, uJ, outao- 
utÜa yipuc, pore mrpeaturou Evcpamü)iev zro)4e mo- 
uy govtouc. 

I. "Ecco 23 usw 54 UryUc vóuos t7 Quatocóvis , 
xb vp deÜevic dy orovov EAT exact. 

12. "Evedptóctousv 9b «ov &ixatov, ct Scy pratoc 
Adykiv domi, xal ivxviidücat coi Épyot, Suiv, xat óvat- 
Gite fiiv &yaoríuaca vouos, xai imxvyruizet fuiv 
&uaprr ava vaelae fuv. 

13. "ExeyyéAeros qví)otv Éyety Oso, xal maion 
Kuplou £auzov óvopatet. 

Hi," Exévexo fiv elc Zero évvotóv $j uiv. 

15. Bapós deztv fjv xol Blaerduavoc, dz dvói.otoe 
cog dot 6 Bíoc aUcoU, xai EnAAaquévat ad plot 


a)cod3, 

16, Ele x(68nov Deylotruzv a0cO , xat dn£yevat 
«6v 600v fov éxx dà dxaÜapctov: uaxapizet foyaza 
Üxalow, xat dAatoveoevat mation Ozóv. , 

17. "IGoyaev el ot Aóyot aicoU aXanüsi , xai metpdiaw- 
qu£v 7X £y Ex6doet abcoU. 

18. El 4p davtv 6. G(xatoe vlóc OeoU, dvrioiyesat 
aicoU , xal Busevat aüxov Ex. yeipbc dvüsaeuxóvovv. 


nec inferorum regnum in terra. 

15. Justitia enim immortalis est. 

16. Impii autem. manibus et verbis accersierunt illam , 
iestimantes illam amicam defluxerunt , et sponsionem posue- 
runt ad illam, quoniam digni sunt qui sint ex parte illius. 


CAPUT Il. 


1. Dixerunt enim cogitantes apud se non recte : Exigua 
est et cum tedio vita nostra et non est remedium in fine 
hominis , et non est agnitus qui sit reversus ab inferis. 


2. Quia ex nihilo nati sumus, et post liec. erimus tam- 
quam non fuerimus , quoniam fumus est afllatus in naribus 
nostris, et sermo scintilla ad commovendum cor nostrum , 

3. quaexstincta , cinis evadet corpus, el spiritus diffunde- 
tur tamquam mollis aer. 

^. Et nomen nostrum oblivionem accipiet in tempore , et 
nemo memoriam habebit operum nostrorum, et transibit 
vita nostra tamquam vestigium nubis, et sicut nebula dissol- 
vetur qua» fugata est a radiis solis et a calore illius aggra- 
vata. 

5. Umbr:e enim transitus est vita nostra, et non est re- 
versio finis nostri, quoniam consignata est, et nemo rever- 
titur. 

6. Venite ergo et fruamur bonis quie sunt, et utamur 
creatura tamquam juvertute celeriter. 

7. Vino pretioso et unguentis nos impleamus, et non prze- 
tereat nos flos temporis. 

8. Coronemus nos rosis antequam marcescant. 

9. Nemo nostrum exsors sit luxuria nostrze , ubique re- 
linquamus signa letiti;ie, quoniam hiec est pars nostra et 
liaec sors. 

10. Opprimamus pauperem justum, non parcamus vidus, 
nec veterani revereamur canos multi temporis. 


11. Sit autem fortitudp nostra lex justitit? , quod enim 
infirmum est inutile invenitur. 

12, Circumveniamus ergo justum , quoniam insuavis est 
nobis , et contrarius est operibus nostris, et exprobrat no- 
bis peccata legis, et diffamat in nos peccata discipline no- 
strae. 

13. Promitlit se scientiam Dei habere, et filium Dei se 
nominat. . 

14. Factus est nobis in traductionem cogitationum no- 
strarum. 

15. Gravis est nobis etiam ad. videndum, quoniam dis- 
similis est aliis vita illius , et immutatze sunt viae ejus. 

16. Tamquam nugaces asstimati sumus ab illo , et absti- 
net se a viis nostris tamquam ab immunditiis : praefert no- 
vissima justorum , et gloriatur patrem Deum. 

17. Videamus si sermones illius veri sunt, et tentemus 
quae ventura sunt illi. 

18. Si enim justus est filius Dei, suscipiet illum, et libe- 
rabit illum de manibus contrariorum. 


SAPIENTIA SALOMONIS. Car. III. 


19. "Y6oet xal fjaadvo éráamusv. adxov, Iva. vvi- 

v Tiv Émie(xetay. z0coU , xal Boxqudiatouey cv dve- 
ACA aUcoU, 

20. avito deyuiovt xazaDixdaopuev xcv, Éovat 
qo abro) émiaxor ix Aópow alza). 

31. "TaUca JOoyícavro, xai imAevífmeuw ürtU- 
quss Y&p a3cobc 5$ xaxla aürüv, 

22. xai oUx Éywogav uoctápux OroU, o03b uicÜby 
Tav 6atóvricoc, 0002 Éxowav véon dug Gv djouuov. 

23, "Oct 6 Bebo Éxcuoe cov dvüpumov ex dglapsia, 
xat elxova. cT; liac lBuorE oC Emrotzatv xUrov. 

24. dpüówp Gb 9uax6óÀou Üdvarog elozAürv ele cov 
xócuov, 

25. metpdlouct 8l abcàv ol cT, Exelvou peplBoc Bvrec. 


KEPAAAION I*. 


1. Auxaxítoy OE duy ak £v expl OeoD , xal o) 3; &yn- 
tu auro Üdcavoc. 

2. " Edofav dv ào a queis dogóvtov veÓvdvatt, xal Do- 
otn, xao f, ÉzoBoc abriv, 

3. xal $j d' fjv opel auvcpuuqux* ot. GE elatv iv 


elgrvn. ; » 

4. Koi v&o. dv ya dvüpórooy dàw xoÀacOGc, f 
Drs aüsüv dÜxvactac morc, 

5, xal OAtya muiGeuÜÉviec uevdÀa süspyscrfhiiaov- 
zat, Üxt 6 Os; ins(pacty aüroUc, xai tbotv aUroUc 
dZiouc ÉaucoU. 

6. hc ypucóv £v jowveucnpl &&oxluaszv nicus, 
xal &og Gioxdprtpia Üuclac mooctüsato aüroUc. 

7. Kai iv xoig) imicxozte atv dvxduloumt, 
xol éx; axtVUziosc Ev xaÀdum Oadpzuouycat. 

s$. Kotwoüaty Éüvr, xal xoxcysouct Autov, xo fiact- 
Jsóost aüciov Küptoc elc xous alixvac. 

9. Of mémotboseg im" müti) cuvisoucty dXftuxv, 
xal oUsiozot £v. drin, mpocuevolatw abzQ, ct dpi 
xa ÉAcoc «oic ExXextote adcoo. 

10, Ot && desig xa0k Dkoylcavo Éioumiw imvcu- 
uiav, ol dusXoavess voU Ouxalou xai va). Kugtou dxo- 
GTAvtéc. 

Y. Xogíav yko xai zxi2elov. 5 BEoufevioy aai 
gos, xal xsvi) 4$ cie abz0)v, xai ol xozot dvovrxot xal 
dygnacx sk Éoya. abzüw. 

12,. A uvaixec atsiiv dopovec , xa movrok ck cíxva 
abzóv, 

13. "Exwkarápavog f vívecis micis, ct pxxapía 
aztipx 4 duíavcoc , five oUx Érva xolcrw £v mapsmcó- 
pat aet xxonbv iv intoxon vog. 

M. Kol evoUyoc 6 u3, ipyaapevoc dv ys dvó- 
ponat, uonBe Evlugrfels xazk «o0 Kupiou zovnpk, o- 
Ossa yo adr cT& misso dou DbOsxch, xal 
xMipoc iv vac) Kupíou Üuumo£acspos. 

15. "Avaféov ko móviov. xagzbe tüxAthe, xai dOti- 
nte; fj bi,a cz ppováat. 

V. "Téxva. àb uovy6v dx£)eaca Éozat, xa Ex muoa- 
vópuoU Xolcnc ini davis oszat. 

17. "Edv s vào uaxoóbtot vévosvcat, slc only Aoyt- 
cÜr,aoveat, xal diuov £m Qaia zb Yroac abri, 

18. "Ev «e Lio xe)euzrawatv, obj Exe: [CN 
008& dv dii£pa Duryviyasee ma pauuütov. 
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19. Contumelia et tormento interrogemus eum , ut scía- 
mus reverentiam illius, et probemus patientiam illius. 


20. Morte turpissima condemnemus eum, erit enim ci re- 
pectus ex sermonibus illius. 

21. Hzc cogitaverunt, et erraverunt : exciecavit euim 
illos malitia eorum , 

22. et nescierunt sacramenta Dei, neque mercedem spo- 
raverunt justitiae, nec judicaverunt honorem animarum san- 


23. Quoniam Deus creavit hominem inexterminabilem , 
et ad imaginem sue similitudinis fecit illum. 

24. Invidia autem diaboli mors introivit in orbem terra- 
rum, 

25. imitantur autem illum qui sunt ex parte illius. 


CAPUT Il. 


1. Justorum autem animz in manu Dei sunt, et non 
tanget illos tormentum. 

2. Visi sunt oculis insipientium mori , et aestimata est af- 
flictio exitus illorum , . 

3. et quod a nobis est iter exterminium : illi autem sunt 
in pace. 

4. Etenim si coram hominibus tormenta passi sunt , spes 
eorum immortalitate plena est, 

5. et in paucis vexati in mullis bene disponentur, quo- 
niam Deus tentavit eos, et invenit eos dignos se. 


6. Tamquam aurum in fornace probavit illos, et quasi ho- 
locausti hostiam accepit illos. 

7. Et in tempore respectus ipsorum fulgebunt , et tam- 
quam scintillze in arundineto discurrent. 

8. Judicabunt nationes et dominabuntur populis , et re- 
gnabit Dominus eorum in perpetuum. 

9. Qui confidunt in illo intelligent veritatem, et fideles in 
dilectione acquiescent illi, quoniam donum et pax est ele- 
ctis ejus. 

10. Impii autem secundum quae cogitaverunt correptio- 
nem habebunt , qui neglexerunt justum et a Domino reces- 
serunt. 

11. Sapientiam enim et disciplinam qui abjicit infelix est , 
et vacua est spes illorum, et labores sine fructu et inutilia 
opera eorum. : 

12. Mulieres eorum insensatze sunt, et nequissimi filii 
eorum. 

13. Maledicta creatura eorum, quoniam felix est sterilis 
incoinquinata , quze nescivit thorum in delicto : habebit fru- 
ctum in respectione animarum. 

14. Et spado qui non operatus est in manu iniquitatem , 
nec cogitavit adversus Deum nequissima, dabitur enim illi 
fidei donum electum , et sors in templo Domini acceptissima. 


15. Bonorum enim laborum gloriosus est fructus , et quae 
non concidit radix sapientize. 

16. Filii autem adulterorum inconsummati erunt, et ab 
iniquo thoro semen exterminabitur. 

17. Et si quidem longze vitz erunt, in nihilum computa- 
buntur, et sine honore erit novissima senectus illorum. 

18. Et si celerius defuncti fuerint, non habebunt spem, 
nec in die agnitionis allocutionem. 
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19. P'eve& yàp. d2(xou yaezk vk cin. 
KEOAAAION A', 


1. Koeieotov. ázexvía. uezk dpt, dünvacin vip 
ioc Pv uoiuuer, acre, Urt xal mapk Oz qwocxezat 
xai vaxpX dyÜpcmos* 

2. za ooUgdv ve pu oUvecat ard, xai molioUstv dzs- 
Üoücxw* xai iv vi) alit cvepavirgopouca Tout, 
cby vOv pavor dÜDtov. dra voci oaa. 

3. [lokóyovov àb de:fGw mo; ob yonctuiüci, 
x2 ix vdtuv uoc tutdzow o) Goczt bita sis faoc, 
o09i dcguAT, Bdctw Eóodctt. 

4. Kav qo iv xÀdZow mpbe xaipüw dvaÜdAm, Emi- 
P Mr fsérxórx Urb dvfpou ca)suÜr,aevat, xat Uno 
Bias dv£ptnv Expio aera. 

5. Tlegociacticoveat x)weg &x£)egzot, xal 6 xao- 
T aüciov dygngroc, depoc slg Bpütw xxi el oufiv 
emer etoc. 

6. "Ex vàp dvdutv Ürtvoiv sé£xva. qtvoóieva. u.ipco- 
gc eletw movnolac xai vovéov £v £bevacudp adzóv 

3. Olxatoc ol, iv qUdan ce)euczaat, £y dvamarioet 
Égzat. 

5. l'pac qXo tiov o0 59 ztoÀvy| góvitov, 0081 dpibuun 
iv usyévpneut. 

». Ilox 6€ ivt gpóvnte dy0pormots, xal fouxín 
TÁgoc Btoc dxrMBwzoc. 

10. Küdpseoc cip Oei) revójuevos Tyco , xar aw 
uecako ápagro)iv uecexéün. 

iu. "Hoxiyn wA xuxía mAAdIs cóvemw aUwoU, 3, 
Cobos Graco uy sv absoU. 

12. Bacxavía Yap guulócrvoc djaopot và xx, xal 
bsp Dacos Pmfiuplac gexaOedet voüv dxaaxov. 

13. "TeAeuofelc £v QAegeo émoipae 4 póvouc pixpods. 

1. "Agecz] vo Tiv Kuplto uy aizoi &tk cooco 
Zoneuatv ix ufcou movrolac. Oi 6b Auot lBveec xad ud 
volat , uonob Üéveec Emi Duxvola. cà votoUro, 

15. Óri gdptg xad Éuos £v cols ExRexsois adcoU, xal 

- Émexori iv toic balote xicoU. 

16. Kazaxgtvet b Bxatos xav cole veas àst- 
Éric, xo veóvre eAtcÜrica vayíox mokurvig Yipac 
dBlxnv. 

yz. "Odovzat ko teAsuciy cogoü, xal o) vor aouct 
el iGouedca ro sepl acoU , xal elc s( palato a)cbv 
& Kógtoc. 

18. "Otyovzat xal £Eoufieviisouatv, aürouc t 6 Kópuwx 
ixyedcecat. 

19. Ka Écoveat peek couco ele zccüoux suo, xad sig 
Ü6gtv £v vexoois OV adóvoc* Gn biet adobe dgovous 
mpnvEis, xxi auAeócet ajvobe £x ÜrusA(v, xal 
ig dzon yegoufrisovat y xa Éaovrai iv OO0vn, xe i 
gevion auciov dxoAetzat. 

20. "EXeócovvat dv cuXkoyeuio &uapergdkstw aco) 
Beol, xal Otter abcoUe Devavzlag cà dvoyiiquaoa 
aco. 


KEOAAAION E. 


1, Tàce ocaecat Dv appro ta o1, 6 Scxtos xack 


mpósurov Tí ÜArpavenw aürov, xal zw dÜrrouvity | 


aU) xóvouc aUc0U. 


XOcIA ZAAQMOQON. Kg. E. 


19. Nationis enim iniquze dirze sunt consummationes. 


CAPUT IV. 


1. Melius est esse sine filiis cum virtute, immortalis est 
enim memoria illius , quoniam et apud Deum nota est et apud 
homines : 

2. cum presens est imitantur illam, et desiderant eam 
cum se abduxerit : et in perpetuum coronata triumphat, in- 
coinquinatorum certaminum praelium vincens. 

3. Multigena autem impiorum :multitudo non erit utilis, 
et adulterinze plantationes non dabunt radices altas , nec sta- 
bile firmamentum collocabunt. 

4. Nam etsi in ramis ad tempus germinaverint , infirmiter 
posita a vento commovebuntur, et a violentia ventorum era- 
Gicabuntur. 

5. Confringentur rami inconsummati , et fructus illorum 
inutilis, acerbus ad manducandum et ad nihilum aptus. 


$6. Ex iniquis enim somnis filii qui nascuntur testes sunt 
nequitize parentum in interrogatione sua : 

7. justus autem, si morte pravoccupatus fuerit, in refrige- 
rio erit. 

8. Senectus enim venerabilis est non diuturna, nec quae 
annorum numero computata. 

9. Canities autem est prudentia hominibus , et etas sene- 
ctutis vita immaculata. 

10. Placens Deo factus dilectus est , et vivens inter pecca- 
tores translatus est. 

11. Raptus est ne malitia mutaret intellectum illius , aut 
fictio deciperet animam illius. 

12. Fascinatio enim nugacilatis obscurat bona , et incon- 
stantia concupiscentiae transvertit sensum sine malitia. 

13. Consummatus in brevi explevit tempora multa. 

14. Placita enim erat Domino anima illius, propter hoc 
properavit de medio iniquitatis. Populi autem videntes el 
non intelligentes, nec ponentes in praecordiis talia, 

15. quoniam gratia et misericordia in electos ejus, et re- 
speclus in sanctos illius. 

16. Condemnat autem justus mortuus vivos impios , et 
juventus celerius consummata longavam senectutem in- 
justi. 

17. Videbunt enim finem sapientis , et non intelligent quid 
cogitaveril de illo, et quare munierit illum Dominus. 


18. Videbunt et contemnent , illos autem Dominus trride- 
bit. 

19. Et erunt post hiec decidentes sine honore , et in con- 
1umelia inter mortuos in perpetuum : quoniam disrumpet 
illos sine voce inflatos , et commovebit illos a fundamentis , 
et usque ad supremum desolabuntur, et. erunt in dolore , 
et memoria illorum periet. 

20. Venient in cogitationem peccatorum suorum timidi , 
et traducent illos ex adverso iniquitates ipsorum. 


CAPUT V. 


1. Tunc stabunt justi in magna constantia adversus eos 
qui se angustiaverunt, et qui abstulerunt labores eorum. 


SAPIENTIA SALOMONIS. Car. V. 


2. "Ioóveec cupa Urisoveat qd6o. Sewo, xal ixaví- 
covzat Pr à mxpzboso) Tis Gwerplac. 

3. "Egoüctv £v Éauroic uevavoouvcec , xat uk acevo- 
ginpíav mvsduasoc astvdtovete" Olzoz 3v àv Écyoufv 
mtovt. elc véAorza xal eic mapa óoA7v óvetotauo. 

4. Ol dgpovt àv. lov abzoU Deryuadusta uaviav, 
xai àv «eAsuchy aUc00 dztpov. 

s. Il& xacsAoy(aty, iv uioiz O00, xa &v (ou 6 
xpoe aUso0 iat; 

6. "Apa EnAavinuev dco 6500 dXnfelac , xat 0 77 
Suatocóvzs Ux ojx Dapjev fiv, xol 6 S)noc o!x 
dvézeD ev hydv. 

7. "Avoyiac Ever) anguev cot bote xal xoxAciac, xat 
Bu»dsócagev Ppjuouc d6dzouc, vv 8E 63ov Kuplou obx 
Éyvogev. 

s. TC irg£knsev fe f) Ürepnavin, xai ct mAoU- 
coc psv. dAatovelxc aup GEO nxat Tiv; 

9. IIagzA0ev éxsiva rkvea óc axe xal io, drryelin 
TapatQÉ, oua." 

10. og vaUc Dtegyop.ivn xupatvduevov ÜBwp, Tic 2ux- 
Gdcrc oUx facts tyvoc tüpriv, o08i depamüw cgómtos 
aUcT, dv xóuact 

nt. 3, ó ópvfou. Guzrdvrog dípa oUfiw eóplexetut 
cexu-jpov copriae, mmy, 6b vxpsUw puaxcttlduuevov 
vua. xoUgov xal ayitusvov fix Bolzou , xwouuévoy 
mceguooy GuBedUn , xa jue «ouzo oU. £op£t anicsiov 
Fit yu iv az 

1. 3 6x BéXouc [Aéro imi exonbvw, vgrüelo 6 
dp tüü£toc tlc Éausov dvs)iÓn, c dYvosioat hy 3lo- 
ov adro9. 

13. Olrwg xai fuic Yeverüéverg éEeAimouev, xat 
dorvre piv exguitov o0Biw Ícyouev Ortu, Ev Bi 
xaxia. fus&iv xaceDamavifimev. 

V, 15, "Oct irl dacboüc óc qepópisvoc youc Urb 
dv£p.ou , xa yc ry vr, 6b Va Duertoc drytdios Aen, 
xal éz xamvoc Urà avéjou Guy dn , xa ó« pela xaxa 
Aotou .ovorjs£oou mexpiasucs, 

16. Aixatot 6b el; cv mlva Lost, xal £v Kuplo 6 
qutafoc abri)v, xal f, 9povrle aücóiv mao "Y visco. 

UV. Atk coUo Vjjovzat «o faaÜetov zc sompenelae 
xai xb Puidnuar t02 xd)Àoug ix j21pos. Kuplou, mt ci 
$e cxemácni ajvobe, xul vp fpxyiowt Urtpaenist 
aUo. 

18. Afjjecat mayor cv Urkov adroU, xal ónAo- 
mov/aet vy xzloty elc djuvav. £yüpv. 

19. "Evóaezat Ücouxa Guxatosóvny, xa epi ios vat 
xópuÜa. xolew dvumóxprzov. 

20. Adjetat dan(£a dxucaudynxov baierza., 

21. Oluvei 0b dmcouov dor ile fougaíxv, auvex- 
mole ,set 83 atzü) 5 xóa.oc ii robo mods oovac. 

22. [lopeócovzat £óocoyot BoX(ec dozoam, xai éxx 
db sux *óLou cw vegüov ixi  &)oUvcat. 

28. Kal ix mtvpobóAou ÜugoU mXxjpst, Bupfcovrat 
y atas. "Aqavaxciiast xaz' aüviiv wo Üz)adcane , vo- 
vajot Gb avyxAdsouctv 3x010ju0c. 

234. "Avcio seva abtoie myeUgua Cuvdpstoc, xal dc 
AaÜap DOuxpoiset nUroUc, xal épnguoaet müczv Thy 
qv. dvoula , xal 4 xaxonpaix meprrpflet 0póvouc Gu- 


vaatüv. 


VETUS TESTAMENTUM. — Il. 
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2. Videntes turbabuntur timore horribili , et mirabuntur 
in subitatione insperatze salutis. . 

3. Dicent intra se penitentiam agentes , et prz angustia 
spiritus gementes : Hi sunt quos habuimus aliquando in ri- 
sum et in similitudinem improperii. 

4. Nos insensati vitam illorum zestimabamus insaniam , 
et finem illorum sine honore. 

5. Quomodo computati sunt inter filios Dei , et inter san- 
ctos sors illorum est? 

6. Ergo erravimus a via veritalis , et justitize lumen non 
luxit nobis, et sol non est ortus nobis. 


7. Lassati sumus in viis iniquitatis et perditionis , et am- 
bulavimus solitudines difficiles , viam autem Domini igno- 
ravimus. 

8. Quid nobis profuit superbia, et quid divitiarum jacta- 
tio contulit nobis? 

9. Transierunt omnia illa tamquam umbra et tamquam 
nuntius preecurrens : 

10. tamquam navis quae pertransit fluctuantem aquam , 
cujus cum preeterierit non est vestigium invenire , neque se- 
mitam carinze illius in fluctibus : , 

11. aut tamquam avis qua transvolat in aere. nullum 
invenitur argumentum itineris , sed percussione alarum ver- 
berans levem ventum et scindens per vim stridoris, com- 
motis alis transvolavit , et post hoc nullum signum invenitur 
itineris in eo : 

12. aut tamquam sagitta emissa in locum destinatum , 
divisus aer conlinuo in se reclusus est, ut ignoretur transi- 
tus illius. 

13. Sic et nos nati desivimus esse, et virtutis quidem nul- 
lum signum valuimus ostendere, in malignitate autem no- 
stra consumpti sumus. 

14, 15. Quoniam spes impii tamquam pulvis est quie a 
vento tolletur, et tamquam spuma gracilis quie a. procella 
dispergitur, et tamquam fumus a vento diffusus est, et tam- 
quam memoria hospitis unius diei przeteriit. 

16. Justi autem in perpetuum vivunt, et apud Dominum 
est merces illorum, et cogilalio eorum apud Altissimum. 

17. Ideo accipient regnum decoris et diadema speciei de 
mann Domini, quoniam dextera teget eos , et brachio defen- 
detillos. ' 


18. Accipiel armaturam zelum suum, et armabit creata- 
ram ad ultionem inimicorum. 

19. Induet pro thorace justitiam, et accipiet pro galea 
judicium certum. 

20. Sumet scutum inexpugnabile :zequitatem , 

21. acuet autem diram iram in lanceam , el pugnabit simul 
cum illo orbis terrarum contra insensalos. 

22. Ibunt directze emissiones fulgurum, et tamquam a 
bene curvato arcu nübium ad certum locum insilient. 

23. Et a petrosa ira plene mittentur grandines. Excan- 
descet in illos aqua maris, et flumina concurrent duriter. 


24. Contra illos stabit spiritus virtutis , et tamquam turbo 
venti dividet eos, et ad eremum perducet omnem terram 
iniquitas , et malignitas evertet sedes potentium. 
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KEPAAAION 4. 


1, 2. "Axoucatt oUv, BacU.ic, xai aüvece* páüece, 
Bixaazal spica YT. 

3. "Evtorioaaüs , oi xoxcouvzec mAx/ouc xal veyau- 

o£vox érl dy ote EOvory. 
iti "0n tdm mapk T0 Kuplou 4j xpdcrais buiv, 
xal 5$ Suvaattia. mapk "Yuíazou,, & £Levdoet piov 7 
Vpya , xa vc BouAss Gtspevvriaet. 

5. "Oc Uürmpézat Dvztg ve nUc00 jacOualac, oUx 
ixplvat ópfüx,, 953 iguAdiLate vópov, o02i xxvà vy 
BouXÀv coo coU ErogsuUre. 

6. Dpixczóe xal vayéug émwrásecat üpiv, 6st xplate 
dimivouoe £v ole Umepéyouct vtvezat. 

7. 'O yàp Dicyvotos supvoazós £st Douc, Dwa- 
«oi 03 Buva rg éxacinovcat. 

8. O0 vp GxosctAetcat mrpóqumov 6 mds Aeamó- 
cc , 0082 évcpajaeva aéreos Ust xov xal uévav 
abzàc émoínaev, óuoluc ze mpovoti weg mdvetov. 

9. "Toic 9€ xpxatoic izgoph iglavaxat Épsuva, 

10. Te Bi " &) cüpzwvot , o Aóyot uou , tux 

inet xw xol uo mapamécnzt. 

E Ot jio Puy obe box c& Unix 6ounÜii seva, 
xxx ol. ida üfvcec az süpyicouew dmoAovav. 

12. "EniÜupcíoatt 00v xiv Aóvtuv (aou , mofhjsa ce xat 
maideuÜjseate. 

1. Aapezoik xal dudoavróe Eottv d$ aoglz , xai - 
pc ütogeizat Urb x&v dyamovztv big xai ebgi- 
extxat Urb c6 Unzoüvrtv aücrv. 

M. Qpüdvet mole EriÜupoüveas mrporwocUTvat. 

15. "O àpfpizas im' abràv o) xomvicti, mápeipov 
Te qom 10v TUA adcoU. 

16. T5 vko évÜuuvat mepl. zz, qpoviotoe cz- 
Artózrc , xal 6 dyounviious 6t aürhy vx46oe dufpi- 
pvoc Éecat, 

07. "Oct «oU; diiou; az auc, mepiégyezat Ün- 
tó)aa , xal dv vai vplbotz qaveatevat abvots £üjuevüx, 
xai v tác, émwola üxavcü aucoic. 

18. "Agr? I acre f dvfeacácr, muidelae Ezu- 
pix, gpovzic Gb mauielag dorm, 

19. dy&m, 8b vYipnets vopunv auzzs , mposoy d i vó- 

*oumv. fl aocts eg eben : 
ásapain evyoc &lvax mouit OcoU. 

4t. "| mug (a dn aoglac dvdvet exl fnouisiav. 

22, 23. El oov fíóecüs éx (póvote xal cxi ipo , vo- 
gavvot Aaiv, zijfiaa ce aog(av, lva. elc vov aliva fíaat- 
Jsoentt. 

34. "T( £ iet Gogla xal mü Pffvevo, dxwryeH 
xat oUx dxoxpu:o Üuiv uuevrpux, 3) dr Ggys ve- 
véGtux, cy vidco, xal Üato el co dgavic 3v vvboatw 
«UTC, xat o0 p3, vaooDeUot T7 dx üetxv. 

25. Oüze uy glow cezrxdrt cuvo2eóao , Urt oUvoc 
o0 xowonrí set copia. 

26. IIA0os 2t cog cwrnplz xózjou , xat Bac eus 

j süccdÜzux Oron. 
dfc muiieóecÓs oic biuaoiv uou, xal Ogrin- 
OictaOs. 

KEO9AAAION Z'. 

1. Elpi plv x4yO Ovzbs dvüpemoc, lroc Kxactv, 
xal rytvoüe dxóYovos mQurumAdcToU" xxi £v xoa 
wp Penny exol, 


XO^IA XAADMQON. Ki. Z. 


CAPUT VI. 


1, 2. Audile ergo, reges, ct intelligite : discite, judices 
finium Lerrze. 

3. Prebete aures, vos qui continetis multitudinem et pla- 
cetis vobis in turbis nationum. 

4. Quoniam data est a Domino potestas vobis, et virtus 
ab Altissimo, qui interrogabit opera vestra , et cogitationes 
scrutabitur. 

5. Quoniam cum esselis ministri regni illius, non reete 
judicastis , neque custodistis legem , neque secundum volun- 
latem Dei ambulaslis. 

6. Horrende et cito apparebit vobis, quoniam judicium 
durissimum in his qui praesunt fit. 

7. Exiguo enim conceditur misericordia , potentes autem 
potenter tormenta palientur. 

8. Non enim subtrahet personam cujusque Dominus, nec 
reverebitur magnitudinem : quoniam pusillum et magnuiu 
ipse fecit , et inqualiter cura est illi de omnibus. 

9. Fortioribus autem fortior instat cruciatio. 

10. Ad vos ergo, o Lyranni, sunt sermones mei, ut discatis 
sapientiam et non excidatis. 

11. Qui enim custodierint juste justa justificabuntur, et 
qui didicerint ista invenient quid respondeant. 

12. Concupiscite ergo sermones meos, diligite et habebi- 
tis disciplinam. 

13. Clara est et quze numquam marcescal. sapientia , et 


facile videtur ab his qui diligunt eam, et invenitur ab his qui 
quaerunt illam. 


"i Proeoccupat qui se concupiscunt ul illis se prior osten- 
t. 


15. Qui de luce vigilaverit ad illam non laborabit, assi- 
dentem enim illam inveniet foribus suis. 

16. Cogitare enim de illa sensus est consummatlus,, et qui 
vigilaverit propter illam cito erit securus. 


17. Quoniam dignos se ipsa cireumit quaerens , et in viis 
ostendit se illis hilariter, et in omni providentia occurrit 
illis. 

18. Initium enim illius verissima est disciplinze concupi- 
scentia, cura autem disciplinz dilectio, 

19. et dilectio custoditio legum illius est, custoditio au- 
tem legum confirmatio incorruptionis est, 

30. incorruptio autem facit esse proximum Deo. 

21. Concupiscentia itaque sapientize deducit ad regnum. 

22, 23. Si ergo deleclamini sedibus et. sceptris , tyranni 
populorum, diligite sapientiam, ut in perpetuum regnetis. 


24. Quid est antem sapientia et quemadmodum facta sit , 
referam et non abscondam vobis sacramenta , sed ab initio 
nativitatis investigabo , el ponam in lucem scientiam illius , 
et non przeteribo veritatem. 

25. Neque cum invidia tabescente iter habebo, quoniam 
talis homo non erit particeps sapientise. 

26. Multitudo autem sapientum sanitas est orbis terra- 
rum, et rex sapiens populi stabilimentum est. 

27. Ergo accipite disciplinam per sermones meos, et pro- 
derit vobis. 

CAPUT VII. 

1. Sum quidem et ego mortalis homo, similis omnibus, et 
ex genere terreni illius qui prior factus est : el in ventre 
matris figuratus sum, 
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2. Sexapon iato y góvio errels Pv aluarmt, Ax emépua- | | 2. caro decem mensium tempore coagulatys in sanguine , 
xoc re xa forte Üxvoo auveodar«. ME ex semine hominis et delectamento somno conveniente. 

3. Kol i 32 evópuevoc Écmaca vüv xotvàv dfoz, | 3. Et ego natus hausi communem aerem, et in similiter 
xdi Exi zdyv éotoraT, xaxénzcov vv, xportzv gel» | factam decidi terram, primam vocem similem onibus 
Thy Bpolay mtv loa xAalov- seque plorans : 

4. Ev cra pryvote decpdmy xai ev gpovsicty. ^. in involumentis nutritus sum et in curis. 

EZ Oj3sl; vào Baxcüuuc Éxéoxv Écyev qevíceu, do- | — 5. Nemo enim ex regibus habuit aliud nativitatis initium. 
y5v- 
€, Mía &b mávzwv tlcodoc sig vow flow, fion, ct 6. Unus ergo est omnibus introitus ad vitam, el similis 


lo. exitus. 

7. Auk coco Sdn, xx opóvrsts iG00r uoc Pmt- | — 7. Propter hoc optavi, et datus est mihi sensus : invo- 
xaAzadury, xai 70€ pot xp aoglac. cavi, et venit in me spiritus sapientia, 

s. lMMgofxotwz aücz» Gx5umipov xal Üpóvwaw, xai 8. Prieposui illam regnis et sedibus , et divitias nihil esse 
mÀoUzov o05tv Tornadumv &v avyxolstt adc. duxi in comparatione illius. 


9. O38 $uolooa aUcT, Allow dripmzow, ct 6 m3HC | — 9. Neccomparavi illi lapidem pretiosum , quoniam omne 
qgucós iv Dyer atn. Vaguos OMyn, xai x mos | aurum in comparatione illius arena est exigua, et tamquam 
nain dovupos ivavziov abri. lutum zestimabitur argentum in conspectu illius. 

10. "Yzip ri im xai ejjopgixv Jydmrox aUvhy, 10. Super salutem el speciem dilexi eam, et proposui pro 
xai xpoztiouny abzly dvrt quisóc Éyew, Gct dxoluxrov | luce habere illam, quoniam inexstinguibile est lumen illius, 
zb ix taere oéryoc. 

ut. C HA0e ó uot ck dyaUk $c) mávra uev] eU, | — 11. Veneruntautem mihi omnia bona pariter com illa, et 


xa dvapíüymcos s düvoc iv epalv abis. innumerabilis honestas per manus illius. 
12. ÉjgpdvÜry Gb imi wávrow. Órt xürO fysivat 12. Et ketatus sum in omnibus, quoniam antecedebat 
cogi , dyyvoouv 6b abciy rvénw ryan codzov. ista sapientia , et ignorabam quoniam horum ipsa mater est. 
13. "AódÀex vs Éuaüov, dgÜGwux ve pevxOiDo put, àv | — 13. Et sine fictione didici, et sine invidia communico, 
mÀdücov abi? Ux ROMA, honestatem illius non abscondo. ' 


14. "Avecusiis Xo 6nsaupoc devtv dvÜpuymois , v ol 14. Infinitus enim thesaurus est hominibus , quo qui usi 
gnsíutvot moóg Ceo icreDuxvso quay Duk che ix | sunt participes facti sunt amicitize Dei propter disciplinze 
moxuidelaq Omps&e augcalévrsc. dona commendati. 

15. "Eyuol 8b 86m 6 Gsbc slmeiv. xack qvoeny, xal 15. Mihi autem Deus det dicere ex sententia, et pra'su- 
Evüuucrfzva dioe «Gv GeDouévev, Urt acóc xal cz | mere digna horum qua mihi sunt data, quoniam ipse et sa- 
coglas GOrnYós att, xal tijv gogüv e wirà pientize dux est, et sapientum emendator. 

Motos fadiv, 


16. "Ev The yap aUzoà xa $ueie xat of 16. In manu enim illius et nos et sermones nostri, et 

ns V aed a pone Fidis] ber eer! it mihi per qu:e sunt scientiam ve 

* , m ON - 3 M . ü u 

1. ÁUtós ydp uot Bioxev tbv Gvconv vom diyeue, | pam, el eciem dispositionem orbis terrarum et virtutem 
£i&fvat cóacacty xóauou xal Bifoyeuxy GToty £Uov, elementorum , 

18, doy xa vÉLoc xol uecorntz ygóvwv, vpomów | 18. initium et consummalionem et medietatem tempo- 

Gar is xal uavaGoAXc xatpiüv, rum, vicissitudinum permutationes et mutationes tempo- 


19. Sviautiy xixoug xai decépuv Oct, in annorum cursus et stellarum dispositiones , 

?D. qUGstg Lex xai Üup.oUc Ürpltv, zveuu.d vow Bac 20. naturas animalium et iras bestiarum , vim ventorum 
xai iionpeht dvÜooyv, Guxzopke qutüv xxt Ouvá- | et cogitatiopes hominum, differentias plantarum et virtutes 
usts buov. , radicum. 

21. "Oca c£ Éozt xpumzk xal Eugav?, Prov d$ vxo 21. Quzecumque sunt absconsa et evidentia didici : om- 

müvzoyw ey vitu, Ed(oa Sé que cosia. nium enim artifex docuit me sapientia. 

22. "Eczt yàp iv adc xvéüpx votphv, dtav, u.ovo- 22. Est enim in illa spiritus intelligens , sanctus , unicus , 
eic, moluusgic , Aezüv, sUxivrsov, voavov, duóhuv- | multiplex , subtilis, bene mobilis , disertus, immaculatus , 
Gov, cai, àmipavcov, euduüov, oLU , dxeAurov, | manifestus, inviolabilis , bonum amans , acutus, quem nihil 
tÜe prre ocov, vetat , munificus , 

23. guidvÜpurov, BéGatov, dox), dufousvoy, mxw- | — 23. benignus, stabilis, securus, sine sollicitudine, omni- 
vobUvxuow, mavemioxomow, xoi Duk müvtov yopoüy | Dolens, omnia spectans, et per omnes. penetrans spirilus 
Tug to voepiiv, xal apüv, Aezrvovd tuv. intelligibiles, mundos , subtilissimos. 

21. Háonc Yo xit xtvrcuuctpov aogía , Gn- 24. Omnibus enim motibus mobilior est sapientia , attin- 
xst Ob xal ytopet Ou mdivztov Duk mày xal cóc ea. git autem et penetrat per omnia propter munditiam. 

25. "Aspde qp icu v x60 Oxo) Duvduete, xal 25. Vapor est enim virtutis Dei , et emanatio Omnipoten- 
drzójfoux t7 co Mlaveoxodropos Górne tÜuxpuác: dux | tis glorias sincera: ideo nihil inquinatum in illam incurrit. 
000 oDlv pettaquaé£vov ele az? xxorumimet. . 
26. Splendor est enim lucis aeternae et speculum sine 


26. Ammüvacua do Eoi di&ou, xa Éaomcpov r e ! e et sj 
dxrGewow X. v0 CoU fvrpytiae, xai eixow vi; | macula operalionis Dei, et imago bonitatis illius. 


dyaozrzoc aUtoU. 
kl ho £M o£ , . 1 1 
*. Mía 3i o0cx mavia Duvarat, xai Gu iv 
, 


27. Et cum sit una omnia polest, et in se permanens 
7. 
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abc ck mávra xawilet, xai xaTk vzveko elg dyuyàs 
bolac uevaDalvovsu giouc GeoU xal mpoyíras xaca- 
extudlet. 

29. OüSfva. yàp da 6 Osic, el y vov aola cuvot- 
xo)vta.. 

29. "Ecc yàp «Ücr tümpimeaípu fou xal ónip 
mücuv devpow Üicw, qur cuyxpwouévm tbplexecat 
ao. 'ToeUco piv yàp Gudéyeu vil, aogíac 8i ox 
dvriryóet xaxiz, 

KEQPAAAION H', 


t Auertlyet O2 dmb mípuro, elg mípxe tüpoctex, 
xa Ototxet vt máy y ona xox. 

2. "aóeny ego xai BeLienoa Ux. veóensós uoo, 
xal fero vijry dyayíoüat iuaurQ, xai égacci 
Pysvópory 60. xdAouc aiz3ic. 

3. Evévsuxy Gotdtet, auplatv OeoU Éyouaz, xxi 
& mávvow Deoóvre Jypammaev abmáv. 

4. Méóecic qáp doct c5e coU. O00. inurcfuns, xal 
apezic «Gv Épyv adcoU. 

s. Ei 8i m)oUtós doct PmÜvuzov xcu Pv Bin, 
al cogíac mÀoucwotpov Tz, Tk máyTx Ppyaloufvne; 

c. EL 3b gpóvnats ipyáLevat, vl; acie vw Üvcty 
u3)3óv ioci veyviere s 

7. Kal el Guxatogóvry dam mic, ol mtóvot «ates 
slciy dgeval. Xuxppocóvmy vào x«l opóvamw ixid- 
ext, Quxatogóvr,y xai dvUplav, v y protucepov obóév 
ig iv Bio dyÜporrots. 

s. ELE xat ohuzetolav mtolet ct, olBe ck doy aia 
xoi Tk gfXhoven tixdhet, imisvatat axpoye Àotav 
xul Aócru, aive" mnusia xxl v£paa mrpoytuo- 
exei, xal ix6dozte xatpü)v xal y póvov. 

9. "Exgtva roívuy vaeny dryayéoünt mobs auula- 
ety, elitog xt Éavat ot adu ovog diaÜtv, xat mu- 
galveatz ooovt(btv xa Aorens. 

10. "Elo £t abl, Oófav £v fyon , xol vul ma- 
gx npsaDuc£pots 5 v£oc. 

rt..|OEbc eüprfraognt £v xolaet , xal £v Gyet Guva- 
exijv Üauj.actiz;couat. . 

1. Xeüvck p mepuurvoüstw, x«l gÜry[oué 
xdben, xd RU intAsiov, dta ien: 
aw zl axópa: aco. 

13. "EEo 2 ac, düavalav, xa pevgueny atooviov 
c0lg ue ipd dzoMetpo. 

M. Atos Aaobe , xat Éüvr, üoreerásevat quot. 

15. Dorn fisoveat ue. dxoüoavrec vüpuvvot optksol, 
diy mist oxvcüpuxt dyafoc , xat iv moMguo dvóptioc. 

16. KlcelQw elg vàw olxóv pou mpocavamAUColLat 
aj, o0 Xo Éyex mxolav f$ cuvavaccpogl; auctis , 0908 
d3óvrw f, cup óloosts atriis , d) eüg pocóviny xal yagáv. 

v. Taura Aoywdgsvog iv durus, xul Qpovriaauc 
iv xapóla uou, dx deci dÜnvacia iv auyyevela comic, 

18. xa £y quia. altre cépjis dya02, xui év Trvot, 
gtuOv abre route ávix)erhe, xat iv irMmS 
quov abs , meputttw Crow Gro Aw aUcly slc di 
6v. 


ByiMas abcr. qpóvrots, x«i edxAeta. Ev xotvaví 
19. Haie 80 juny e9gu.c pug 16 Duaryov dati: 


XOc9IA XAAQMON. Keg. H.. 


1 omnia innovat , et per nationes in animas sanctas se trans- 
1 ferens amicos Dei et prophetas constituit. 


38. Neminem enim diligit Deus, nisi eum qui cum sa- 
pientia inhabitat. 

29. Est enim haec speciosior sole et super omnem dispo- 
sitionem stellarum , luci comparata prior invenitur. 


* 30. Illi enim succedit nox , sapientiam autem non vincit 
malitia. 


CAPUT VIII. 


1. Attingit ergo a fine ad finem fortiter, et disponit omnia 
suaviter. 

2. Hanc amavi et exquisivi'a juventute mea , et quzesivi 
sponsam mihi assumere, et amator factus sum forme il- 
lius. 

3. Generositatem glorificat, contubernium habens Dei, 
et omnium dominus dilexit illam. 

^. Doctrix enim est disciplina Dei , et electrix operum il- 
lius. 

5. Etsi divitiz sunt desiderabilis possessio in vila, quid 
sapientia locupletius quae operatur omnia ? ' 

6. Si autem sensus operatur, quis horum quie sunt magis 
quam illa est artifex ? 

7. Etsi justitiam quis diligit, labores hujus sunt virtutes. 
Sobrietatem enim et prudentiam docet, justitiam et virtu- 
tem, quibus utilius nihil in vita hominibus. 


8. Et si multitudinem scientize desiderat quis, scit prze- 
terita et de futuris aestimat, scit versutias sermonum et dis- 
solutiones argumentorum : signa el monstra scit antequam 
fiant , et eventus temporum et saeculorum. 

9. Proposui ergo hanc adducere mihi ad convivendum , 
sciens quoniam erit mihi consultrix bonorum , et erit allo- 
catio curarum el tzedii. 

10. Habebo propter hanc, claritatem ad turbas, et hono- 
rem apud seniores juvenis. 

11. Acutus inveniar in judicio, et in conspectu potentium 
admirabilis ero. 

12. Tacentem me suslinebunt, et loquentem me respi- 
cient, el sermocinante me plura, manum ori suo impo- 
nent. 

13. Habebo per hanc, immortalitatem, et memoriam 
aeternam his qui post me futuri sunt relinquam. 

14. Disponam populos , et nationes erunt mihi subditze. 

15. Timebunt me audientes reges borrendi , in multitu- 
dine bonus videbor, et in bello fortis. 

16. Intrans in domum meam conquiescam cum illa : non 
enim habet amaritudinem conversatio illius, nec ta«dium 
convictus illius , sed ketitiam et gaudium. 

17. Haec cogitans apud me, et commemorans in corde 
meo, quoniam immortalitas est in cognatione sapientize , 

18. et inamicitia illius delectatio bona, et in laboribus ma- 
nuum ejus honestas sine defectione, et in coexercilatione 
conversationis illius prudentia , et praeclaritas in communi- 
catione sermonum ipsius , circumibam quaerens ut milii il- 
lam assumerem. 


19. Puer autem eram ingeniosus, el sortitus sum ani- 
mam : 


SAPIENTIA SALOMONIS. Car. X. 


?9. uA)Aow 93 dyaüóc Ov 3A6ov cl; coa duiav- 
Tov. 
a1. Fvouc 8 6st oux. XXe Écopat. Eyxoacdis, dv 
p 6 Geb 8, xal coco Q' Jv gpováatox, xb cilévxt 
xlvoc f, dote, £véuyov ci Kuplto, xat £eYfv,y a)zoU , 
xai iov && Ong vs xapdíac tou 


KEQAAAION 6', 


1, Ge! zaípov xal Kópu 100 ZMouc aou, 6 mori 
ca ck mavix iv My aov, 

2. xul T5 Goyía cou xavixtUuoue dyÜpumov, (va 
Skool s6)v mro Go vevou£veov xta do, 

3. xal Om tov xócjkov iv Óauócrst xal Cixatogóvt, 
xai £v iuüicrizt oye xplatw xglvn 

4. Gc uot vÀv wv Güjv Üpówov mdosBpow cogíav, 
xal uoj j£ dodoxiidane Ex xal ov 

5. 8c yi) BoUAoc cóc xxl ulóc «Tc xiDlaxv cou , 
dvüpurroc dcÜsvis xal QÀtyoypovioc, xal SAdcgwv iv 
Guvéatt xplatooe xal vouuov. 

6. Kàv dp cic 3, véAstoc £v viole dvÜporriuv, Tc dro 
G0 aoglac dxtoUcT&, elc oü!iv AoyiaÜrjsecat, 

7. Xó ps mpotÜus Baaüéx Aao0 cou, xal Gxacchv 
vi&w aou xai Üuvracépuv. 

s. Elzac, olxoZouziazt vabv iv dott &lo cou, xai 
iv mÓAs xaTucxzyGie dou Üucvrctáotov, ulum 
x15 &víac fv moonzoluaaas dx dgyTc. 

9. ag gn 660 $ cosía $ cióuia z& Épya cou, xal 
TupoUca Orr Emolsi, vàv xócuov, xal Pmwrcapévn ci 
dpsasby £v ógünhpei cou, xxi t tüüi, iv ivrolai 
aou. 

10. "E£amóavetiov adc];v & &ylov oüpavürv, xai dz 
Opóvou Góbwe cou uan aürhv, (vx cuumapoUcd 
pot xortác, xal tvi xl eüdpsazóv £oxt mao Gol. 

tu. Ole vào £xslvr, diea xal auvui , xal 69r pios 
pz £v vat; mpaseal pou awgpóvec, xal guAdist ue dv 
tj Ofn xotr. 

12, Kal fozat mpocttxzk ck oa: uou , xa Guixpui 
^6v Àaóv cou Guxalue , xai Écopat diLvoc Opdvoyv mra rode 
ov. 
13. Tíc yàp dv8pwmog Twocerat fouXzv Oso0, À 
tis vüupcmOiserot c( 02i 6 Kóptoc; 

M. Aoptogol ko Üvrtü)v Otckol, xal éxegadis at 
in(vourt $uv. c 

v. üapców qÀo cíxux Bapovet uyiv, xot Beloet 
cb vei)Oe cxTjvoc vov mou (ea. 

16. Kat uóMtg eixdtousv và iml q5c, xol c Óv 
ysoclv £üplaxousv gevk móvou vk Ób £v obpavoig cic 
éetpvlnasv; 

Yz. BouXAv 3£ aov. clc Éywo, el p, oo Üowxac co- 
qav, xa Éxewlas «b viv aou veu imb oylavov; 

18. Kal oboe Zuopfofnoav al zotbot tv rl yz, 
xal & dota vá aou £O Uraay diÜpermot, 

19. xal 53, cog(x. iccfnsav. 


KEQAAAION IU'. 


L1. Acn, mpurrónAaccos mucípz xogyiou udvov xzt- 
GÜcvza. Buda ttv, xat elNaco acàv ix mapamoua- 
9 ló(ou, 


| 
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20. magis autem cum essem bonus veni ad corpus incoin- 
quinatum. 

21. Et ut scivi quoniam aliter non possem esse continens, 
nisi Deus det, et hoc ipsum erat sapientia scire cujus esset 
hoc donum , adii Dominum, et deprecatus sum illum, et 
dixi ex totis praecordiis meis : 


CAPUT IX. 


1. Deus patrum et Domine misericordize Luze , qui fecisti 
omnia in verbo tuo, 

2. et sapientia tua constituisti hominem, ut dominetur 
creaturis quie a te faclze sunt, 

3. et disponat orbem terrarum in zquitate et justitia, et 
in directione cordis judicium judicet : 

^. da mihi sedium tuarum assístricem sapientiam, et 
noli me reprobare a pueris tuis : 

5. quoniam servus tuus sum ego et filius ancilla tue, 
homo infirmus et exigui temporis, et minor ad intellectum 
judicii et legum. 

6. Nam elsi quis erit consummatus inter filios hominum , 
si ab illo fugerit sapientia tua , in nihilum computabitur. 

7. Tu elegisti me regem populi tui, et judicem filiorum 
tüorum et filiarum. 

8. Dixisti, zedificare templum in monte sancto tuo, et in 
civitate habitationis tuz altare, similitudinem tabernaculi 
sancli quod praeparasti ab initio. 

9. Et tecum sapientia quae novit opera tua , quae et ad- 
fuit tunc cum orbem terrarum faceres, et scit quid placi- 
tum sit in oculis tuis, et quid directum in praeceptis tuis : 


10. Emitte illam de colis sanctis, et a sede majestatis tüze 
mitte illam, ut mecum sit et mecum laboret , el sciam quid 
acceptum sit apud te. 

11. Scit enim illa omnia et intelligit, et deducet me in 
operibus meis sobrie, et custodiet me in sua potentia. 


12. Et erunt aecepta opera mea, et disponam populum 
tuum juste, et ero dignus sedium patris mei. 


13. Quis enim hominum poterit scire consilium Dei, aut 
quis poterit cogitare quid velit Dominus ? 

14. Cogitationes enim mortalium timide , et incertze pro- 
videntize nostrae. 

15. Corruptibile enim corpus aggraval animam , et ter- 
rena inhabitatio deprimit sensum multa curantem. 

16. Et diffieile zestimamus qua in terra sunt, et que. in 
prospectu sunt invenimus cum labore : quae autem in coelis 
sunt quis investigavit? 

17. Sensum autem tuum quis scivit, nisi tu dederis sa- 
pientiam , et miseris spiritum sanctum tuum de altissimis ? 

18. Et sic correctae sunt semitae eorum qui in terris sunt, 
et quie tibi placent didicerunt homines , 

19. el per sapientiam sanati sunt. 


CAPUT X. 
1. Haec illum qui primus formatus est patrem orbis ter- 


rarum cum solus esset creatus custodivil , et eduxit illum a 
delicto suo, 
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2. Üoxé cc nUtip leq ov xpaztisat ümdyztv. 

3. "Amogrà, &b dm aUvA, dixo, £v ÓpyTj avv, 
&2eyoxtóvots GuvabAEzo Üuuoic. 

à. Av By xaxox ulogévny T, dev. Blow aogla, 
& eüxeAdUe EUAou àv Olxavov xubsovr saca. 

5. AUrr xat £v Guovola covrolac Süvow avg ufiév- 
TOY sbor zów Gixatov, xal ivfongev ajzby dusperov 
Ocio, xal él c£xvou zd vote Voyupuv ioidattv 

6. AUcn Dixutov. üxmol)uuéviny dcs6Gv Edousaco 
quróvra. iuo xxvaGdctoy TlevzassóAetoc 

7. oic Ert uxgrüpiov ze rovnclae xamilou£vy, xa- 
cens yfpcoc, xai drrkígtw pui, xapmogopouvta 
Qurk, ámigroUcTS VuyTe pvügttov Éccnxulx cTán 

8. Xoylaw tho maupoDrücavis, o) uóvov EA sav 
«oU p vavat ed xa , dX) xo 27 dopoatvrz dmé- 
Jexov ci) [lo gvrgsiouvov, (vx. ev ol iaydnoav prot 
Aafeiv Guvrfowi. 

9. Xogía 8b volg Ürpamrdcuviag abrh ix mówow 
ijbósato. mM " 

10. AUty Quyá2a OpYT,, d5shgo Olxatov. (oT roev 
ly xplbo, arg EAM e pics Qi, xal 
Üoxsv aci) v&yrty &yünv * sUxóprstv abtów iv uó- 
yfots , xa Eno uve. zoe móvous adcoU, 

11. "Ev mÀsoveLa xacwmyuóvzow aüzbw mxQíatt, 
xal énAoUTiGEV auTOv. 

12. ÁttóAaLtv aürüv dmb £yÜpüw, xxi dmb fve- 
Bpeuóvcuv. dogalauto, xal dyówa loyupà cud 
ety abzip, (va. vip Ut mavzc fette loti ci- 
cíóna, 

13. AUcr mpaüÉvex Oxxtov ox. Prxaciunty, dA 
PE ápagtíae £djócuro aütóv. Xoqxatíón abu) tic 

dXX0V, 

M. xal dv Despotc o0x. dTxsv aüzbv, ox; Tvevxev 
abri) ex?mtpa Bacuksac xai douclav cupavvoUvctov 
aUroU. Weauéig ve Éieize vobc punragévouc abzbv, 
xal Ciwxev abci Cota alovtov, 

15. AUcn Aabv &atov xal avégua dysuemecov £obonazo 
4E Éüvouc Oa óvztov. 

16. Eig elg Quy Ürpímovrog Kupíou, xal 
dvcéccr, BjaatisUet qobspols v xfpxot xat anguetots. 

17. "Amfdwoxiv botoig gagÜbv xómww aUc(v, (frt- 
«sv aüzouc év 6D) Üuup.accT,, xal ivfvero aücoig tig 
exéznv fu£pac , xai ela gAoja. davpuv ty voxta. 

18. At Gibucev abTobc ÜdAaccav £puüpkv, xai 2vá- 
quyev abvobs OU Ü2acoc moo! i 

19. vobc Gb i£yÓpoUc aUrív xxcéxiuct, xui x Ba- | 
Dou; dfiuacou No ctv aÜütoUg. 

20. A coUzo Quxatot EcxdAcuaav dares, xai Üu.- 
vnsav, Küpi , cà vou 40 viov cou, vv vt Uréo- 
pxyàv Gov yeiox Tiveoav Guofiupaóv. 

21. "Ort f Gogia AYvoiEe aoa. xogOv, xat quocac 
viiow Ürxe «oavdc. 


KECTAAAION IA. 

1. Eóódwcs tk Épqpa ab:Ow £v jui mpoyíürou 
&qiov. ! 
2. Au)2sugav Épmjkov doberrow, xol iv dÓdzow 
ExeUay exzyids. 


EOPOIA XAAQMON. Kr. IA'. 


2. et dedit ei virtutem continendi omnia. 

3. Ablacautem ut recessit injustus in ira sua, fratricidis 
furoribus simul periit. 

4. Propter quem inundatam terram rursus salvavit sa- 
pientia,, per contemptibile lignum justum gubernans. 

5. Haec et in consensu superbia nationihus confusis in- 
venit justum , et conservavit eum sine querela Deo, et super 
filii viscera fortem custodivit. 

6. Haec justum pereuntibus impiis liberavit fugientem a 
descendente igne in Pentapolim : 

7. quibus in testimonium nequitiae fumigabunda constat 
deserta terra, et imperfectis germinibus früctificantes ar- 
bores , incredula: anima: memoria stans figmentum salis. 


8. Sapientiam enim praetereuntes non tantum in hoc lzesi 
sunt ut ignorarent bona , sed et insipientie suze reliquerunt 
hominibus memoriam, ut in his quie peccaverunt nec la- 
tere potuissent. 

9. Sapientia aütem hos qui se observarunt a laboribus li- 
beravit. 

10. Hiec profugum irae fratris justum deduxit per vias 
rectas, ostendit illi regnum Dei , et dedit illi scientiam san- 
€torum : honestavit illum in laboribus, et complevit labo- 
res illius. 

11. In fraude circumvenientium illum affuit, eL honestum 
fecit illum. 

12. Custodivit illum ab inimicis, et a seductoribus tu- 
tavit, et certamen forte dedit illi ut vinceret, ut. sciret quo- 
niam omnium potentior est pietas. 


13. Haec venditum justum non dereliquit, sed a peccato 
liberavit eum. Descendit cum illo in foveam , 


14. etin vinculis non dercliquit illum , donec afferret illi 
sceptrum regni et potentiam adversus eos qui eum depri- 
mebant. Et mendaces ostendit qui maculaverant illum , et 
dedit illi claritatem zeternam. 

15. Hzec populum justum et semen sine querela libe- 
ravit a nalione eorum qui illum opprimebant. 

16. Intravit in animam servi Domini , et stelit contra re- 
ges horrendos in portentis et signis. 

17. Reddidit justis mercedem laborum suorum , deduxit 
eos in via mirabili , et fuit illis in velamentum die, et in lu- 
cem stellarum per noctem. . 

18. Transtulit illos per mare rubrum, et transvexit illos 
per aquam nimiam : 

19. inimicos autem illorum demersit, et de profundo abyssi 
ejecit eos. 

20. Ideo justi tulerunt spolia impiorum, et decantaverunt, 
Domine , nomen sanctum tuum, et victricem manum tuam 
laudaverunt pariter. 

21. Quoniam sapientia aperuit os mutorum , el linguas 
infantium fecit disertas. 


CAPUT XI. 
1. Direxit opera eorum in manu prophetae sancti. 


2. Mer fecerunt per. desertum quod non habitabatur, et 
in inviis fixerunt casas. 





SAPIENTIA SALOMONIS. Car. XI. 


3. Avcéavroaw moÀsulotg, xai di&ovavco £j gods. 

4. "ES(pooav xel zxxkisawió Ge, xoi iom aà- 
vois ix mérou dxooxóuou Übwp, xxi laua Byrne Ex M- 
oy axXpoU. 

5. At Ov. yàp ExokdcÜnzav oi 2jpot icüiv, 

6. Ok voUttov aücol dimopovses suspe nav. 

7. Ail ply miis devvdou musa guo atuaet Aufpco- 
Bet tapar ÜEveec 

s. tle Dayyov vamoxsóvou Durvduazos, ÉAwxug 
ajcoie xpi UXwp dvskriaztns * 

9. dela Dix coU xóte Dbjouc mo voUc Urevavilouc 
ixóAaca. 

19. "Ocs 
Beuó.evot , 
£62aav(tovzo. 

11. "Toszouc plv ko &g zuvho vov0ezóv. ioxlua.- 
cac, ixslvoug i i dmótouos Bacosbe, xataDtxaluov 
ibíizacac. 

m. Kal dzóvesg OE xal mapóviec 5uolos dx95govzo. 

m. Acn yàp xüro0e Dar Amm, xat cirvayubs 
univ vv maprA0oucov. 

Vi. "Ore vxo Toa Zis civ ÜDlov xoAdasv ebeo- 
qevougévous adole , Tja0ovo «oU Kuplou. 

15. "Fóv qo iv éxüfott mdAat Dvpívta dmveimov 
ysutTovesc, Pri c£at süw ExÉdatev Manius, oly. 
[m Buxatote Ovyfisaveec. 

16. "Avzl 6b Aoyusgov dauvézey dOcx(ag admi), iv 
clc m)avrüÉveec Püpriakcuov dioya Épztck xai xvotala 
e0s6M, Hedir de aüroi, mÀToe dc ov elg 
ExBbcr at, 

12. lv vio Uri £i Ov. cts Ápxprdvet, Ok codo 
xoAdtecat, 

18. O0. vào Jxópet fj mavro2ovapós cou yrlp xzl 
xtlagu xbv xócuov H, duópgou Ükrc, Extxéusac ab- 
otc zA9oc doxzov, 3 0pzasis A£oveas , 

19. 7j veoxziazoug Üut.oU. mAjpets Ups Aw oUC, 
Jeot mo prvóov quativezs &cüpx, 1) figopous Auxpoué- 
vous xarvoU, 7 GetvoUc dx üuukzev exiwÜToxc dapd- 
TT0vT36. 

0. "Qu oà uóvow fj BAdÓr, d$ívxTo cuvexzplbat 
abtobc, dJÀX xat 4 pie Axgobrisuax GoAExt. 

c1, Kal ops 8b toívov, £l xveuuacst mecetv £00- 
vatvzo, Uno cie Gocne Owry Dévese , xad Xuxerflévees Urb 
moeparros Guvdqusti, gou* dÀÀ mdvra uézpo xat dpi- 
Opi xal azaÜuip Gtécatac. 

72. 'Tó yàp guequ«og leyóctv mápegti Got máv- 
cott , xa xpactt Bou lovós aou clc dvziavijassat; 

22. "Oct x, fom ix mÀacsiyyuw Uoc 6 xócuoc 
£vavzlov cou, xal (x; bxvis Opósou ópüptv) xaxeAüouca 
zl 3v. 

24. "EAectg 8 mávcag Üvt mdvex. Dovaout, xal mx- 
goplic &p.axovijuaa. &Üpoyny ele uevdvorav. 

25. "Aarce vxo v Óvex. mdvex , xa o00?v faeAdaen 
Gv Exolroas, 000b p Xv ataíov mt xaceaxedaGac. 

35. Ilo 38 Ügztvev dv ct el i eo 3ENeac, 7) 0 
y xXrfiiv Gr aoà Gucnpzdn; 

o7. (Qe(2n 8b mdvttov, Gxt ad. icti, AMonorx QU- 


wy 


5m intigáaincav, xal nip. Ev Det ma- 


vc4w T £v Op[T, xptwóuevot. dastic 
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3. Stelerunt contra hostes, et de inimicis se vindicaverunt. 
^. Silierunt el invocaverunt te, et data est. llfis aqua de 
petra durissima, et requies sitis de lapide duro. 


5. Per qui enim punas passi sunt inimici illorum , 

6. per haec cum iis quibus deerat bene actum est. 

7. Nam pro fonte sempiterni fluminis sanguine immundo 
turbati 

5. in redargutionem praecepti de occidendis parvulis, de- 
disti ipsis abundantem aquam insperate : 

9. ostendens per sitim quae tuuc fuit quomodo adversarios 
punivisses. 

10. Cum enim tentali sunt, et quidem cum misericordia 
disciplinam accipientes, scierunt quemadmodum cum ira 
judicati impii tormenta passi sint. 

11. Hos siquidem tamquam pater monens probasti , illos 
autem tamquam rex durus condemnans. interrogasti.. 


12. Etabsentesautem et prossentes similiter torquebantur. 

13. Duplex enim tiedium accepit illos, el gemitus cum 
memoria praeteritorum. 

14. Cum enim audirent per sua tormenta bene cum illis 
agi, senserunt Dominum. 

15. Quem enim in expositione olim projectum repudiave- 
runt deridentes , in fine eventuum mirati sunt, non similiter 
justis sitientes. 

16. Pro cogilationibus aulem insensatis iniquitatis illo- 
rum, quia quidem errantes colebant mutos serpentes et 
bestias supervacuas , immisisti illis multitudinem multorum 
animalium in vindictam, . . 

17, ut scirent quia per quie peccat quis , per haec torque. 
tur. 

18. Non enim impotens erat omnipotens manus tua et 
quie creavit orbem lerrarum ex informi malería , immittere 
illis multitudinem ursorum , aut audaces leones , 

19. aut novi generis ira plenas ignotas bestias , aut vapo- 
rem igneum spirantes, aut proferentes odores fumi, aut 
horrendas ab oculis scintillas emittentes. 


20. Quarum non solum liesura poterat illos exterminare , 
sed et aspoctus per timorem occidere. 

21. Sed et sine his uno spiritu polerant occidi , persecu- 
tionem passi ab ipso judicio, et dispersi per spiritum virtulis 
tua : sed omnia mensura et numero et pondere disposuisli. 


22. Multum enim valere tibi superest semper, et virtuti 
brachii tui quis resistet.? 

23. Quoniam tamquam momentum slaterae sic est totus 
orbis terrarum ante te, et tamquam gutta roris antelucana 
quae descendit in terram. 

24. Sed misereris omnium quoniam omnia potes, et dis- 
simulas peccata hominum propter penitentiam. 

25. Diligis enim omnia quie sunt, et nihil odisti eorum 
quie fecisti , neque enim odio habens aliquid consliLuisses. 

26. Quonodo autem posset aliquid permanere nisi tu vo- 
luisses , aut quod a te vocatum non esset conservaretur ? 

27. Parcis autem omnibus, quoniam toa sunt, Domine 

! qui amas animas. 
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KEPAAATON IB', 


Y. To vxo &güapróv cov zrveUjd Envty £v xot. 

2. Ai vobe mapxmimroviae xaT GAGqov Divytu, 
xal £v ole &pagsivoustr ioptperiimeny voulecéis y fva. 
&ra)actévess Te xaxlac mceuouaty Emi o2, Küpu. 

3. Kal qào toc mroatobe obx/zopae «7 &ylac cov 
Yi gaofimac, 

4. éml «Q FyÜwera mpdosewv fpya gapuaxedov, 
xat z£)ecXc dvociouc , 

8. TÉxwov t£ govíxe dveitfjuovac, xui cmAayvo- 
gdquy dvUporivuv capxiiv, Üolvav xal aljasoc ix pi- 
cou uuccalciuc cou, 

6. xal aüfévexc vovelc uyóv &6orHíi wv , £GouT rc 
GxoAécat Gk. jetolov maz£oov fuiv. 

7. "lva. dEizv drotxlav G£Ercat OeoU aloe $ rap 
coi zucGv cuutocdcn T7. ; 

8. AXE xai zoícow (c dvÜpeymew ioríc, dzi- 
exte «s mpoboduouc ToU Grpacomíóou Gou CQTX"C, 
Üya. abzouc xavabpayb £EoAofipeuewatv. 

9. Ox dóuvaziov i» mapazále daiÜrig Guxalot, 
eri won &oívat, 3 Onplot Getvoic, 3 Avo. dmrocóusn 
6! v ixspiya 

10. xgívov 8E xava6puyu iB(Zoue vómov uerxvolac, 
olx d'votv Sxt tovroi $; véveai, aüxóv xat E 
xaxla. aüzGv, xal &zt ob p3, dJXaryT, 6 Xoytauióc ayciv 
el; bv al&iva, 

Uu. Exfpua vàp Tv xxcnpauívow dm dgyTe" o0 

Ujxbodu.tvos xiva, Ez oc fppravov Gray £OlGouc. 

12. T& vào dort it inoincac; 3 cl; dvrvacfioerat 
1G xolpai cou; Tic 2€ Prxoécet cot xaczk düvü)v dzo- 
Aeon & ci émoincuc; "CH cic sl; xatdovaciv cot 
Dadcezat ÜxDtxog xazk dObxov avÜporzuv ; 

13. OUce yàp Occ doct md» coU,  uéAet mpl 
TüvttY, fce "t Ust oüx. Ole Éxotac. 

11. Obr Bactiebs 3, Tipavvoc dvrogU2) uoa Buv.- 
eezat aol ep Gv dztoAecac. 

15. Alxatoc 83 Ov Dixaltog ck mdvra Di£zets, aüzov 
E ph GosÜlovea. xoxcÜTvat xxvubuxdcat dÀ)órotov 
fyvoüpatvoc cfe ac ovd utox. 

16. "Ho loj óc aou Bucttónuvrz dgy,, xal co máv- 
ttv c£ eerósetv, mdvetov oelóeaÓat motst, 

17. "Ioybv tp &vtixvuaat dmwrosusvoc dr Guvit- 
peo cert, xal iv Toig elóóot b Üpdcog 3AÉ- 


etc. 
x: 18. XU 8b BeoóLov lr doc Ev Erteexeln xolvetc, xo 

à moÀÀs. ort2oue Dtouxsie fuc. IHIdptart ydo cot, 
be [2C i divas. " d 

1o. "Eí(£atac Of cou 40v Aabv Oik TOv cotoíTty 
Vpyow, Uc Béi bv Gocxiow elvat gj düptoov" xal eb) 
02s Enolnsas voc viodc cou, dtt Side Eri ánag- 
mÁuaet. uevvotav. 

20. Ei yàp iyüpohc malo cou xal óytOoufvowc 
Üavdt ues so6xuTts Éruuoorsac mpozoy ris xal Oci- 
ctt, Gouc ygóvouc xai vómov OU àv GraAac[Ot cc 
xaxíae, 

21. peck áo dxgibtlac Éxptvac «obe vioóe aou, div 
Tos maspáat Goxouc xxt auvÜrxac Eàwxac dau 
Unocyéatow ; 

22. "Hui oov srxtdtov. toUe £y üpobs fiuiiw £v quu- 


XOoIA ZAAQMON. Key. IB'. 


CAPUT XII. 


1. Incorruptus enim spiritus tuus est in omnibus. 

2. Ideo hos qui exerrant partibus corripis, et de quibus 
peccant admonens alloqueris , ut relicta malitia credant in 
te, Domine. 

3. Et illos enim antiquos inhahitatores sanctae terrze tuce 
odiens , 

Á. quoniam odibilia opera faciebant per medicamina , et 
sacrificia injusta , 

5. et filiorum suorum necatores sine misericordia, et 
comestorum viscerum humanarum carnium , convivium et 
sanguinis a medio sacramento suo , 

6. et auctores cadis parentes animarum inauxiliatarum , 
voluisti perdere per manus parentum nostrorum. 

7. Ut dignam peregrinationem perciperet puerorum Dei 
quie tibi omnium carior est terra. 

8. Sed et his tamquam hominibus pepercisti , et misisti 
antecessores exercitus tui vespas, ut. illos paulatim exter- 
minarent. 

9. Non quia impotens eras in bello subjicere impios ju- 
stis , aut bestiis szevis, aut verbo duro simul exterminare : 


10. sed partibus judicans dabas locum prenitentiz , non 
ignorans quoniam iniqua est patio eorum cet naturalis ma- 
litia ipsorum, et quoniam non mutabitur cogitatio illorum 
in perpetuum. 

11. Semen enim erat maledictum ab initio : nec timens 
aliquem, veniam dabas peccatis illorum. 

12. Quis enim dicet : Quid fecisti? aut quis stabit contra 
judicium tuum? Quis autem imputabit tibi si perierint na- 
liones quas tu fecisti? Aut quis ad standum contra te ve- 
niet vindex pro iniquis hominibus ? 

13. Nec enim est alius Deus quam tu, cui cura est de 
omnibus, ut ostendas quoniam non injuste judicasti. 

14. Neque rex neque tyrannus in conspectu tuo poterit 
inquirere de his quos perdidisti. 

15. Cum autem sis justus juste omnia disponis , ipsum 
qui non debet puniri condemnare exterum existimans a tua 
virtute. 

16. Virtus enim tua justitie initium est, et hoc ipsum 
quod omnium dominus es , omnibus te parcere facit. 

17. Virtutem enim ostendis tu cum non crederis in virtute 
esse consummatus , et in his qui sciunt audaciam traducis. 


18. Tu autem dominator virtutis cum tranquillitate judi- 
cas , et cum magna reverentia disponis nos. Subest enim tibi, 
cum volueris , posse. 

19. Docuistiautem populum tuum per talia opera, quoniam 
oportet justum esse humanum : et bone spei fecisti filios 
tuos , quoniam das in peccatis penitentiam. 


20. Si enim inimicos servorum tuorum et debitos inorti 
cum tanta cruciasti attentione et parcimonia, dans tempora 
et locum per quie possent mutari a malitia, 


21. cum quanta diligentia judicasti filios tuos , quorum 
parentibus juramenta et conventiones dedisti bonarum pro- 
missionum? 

7?. Cum ergo nobis des disciplinam inimicos nostros 
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multipliciter flagellas, ut bonitatem tuam cogitemus judi- 
cantes , et cum de nobis judicatur speremus misericordiam. 

23. Unde et illis qui in vita insensate et injuste vixerunt , 
per proprias abominationes dedisti tormenta, 

24. Etenim ab ipsis erroris viis longius erraverunt 
deos existimantes haec quie etiam in animalibus inimico- 
Foo dunk supervacua, infantium insensatorum more de- 
cepti. 

25. Propter hoc tamquam pueris insensatis judicium 
in derisum dedisti. 

26. Qui autem ludibriis increpationis non. sunt correcti 
dignum Dei judicium experturi sunt. 

,27. 4n his enim in quibus patientes indignabantur, in 
his quos putabant deos, in Ipsis cum exterminarentur 
videntes illum quem olim negabant se nosse , verum Deum 
agnoverunt : propler quod et finis condemnationis venit 
super illos. 

CAPUT XIII. 


1. Vani enim omnes homines natura , quibus aderat Dei 
ignoratio , et ex his quae videntur bonis non potuerunt in- 
telligere eum qui est , neque operibus attendentes agnove- 
runt quis esset artifex : 

2. sed aut ignem, aut spiritum, aut citatum aerem , aut 
gyrum stellarum , aut nimiam aquam, aut luminaria coli , 
rectores orbis terrarum deos putaverunt. 

3. Quorum si specie delectati, deos putaverunt , sciant 
quanto his Dominus sit speciosior : speciei enim primus 
generator ea constituit. 

4. Aut si virtutem et operationem mirati sunt, intelli- 
gant ab ipsis quanto qui haec constituit fortior est illis : 


5. magnitudine enim speciei creaturarum per proportio- 
nem potest horum creator videri. 

6. Sed tamen in his minor est querela, et hi enim for- 
tasse errant Deum quierentes et volentes invenire. 


7. Etenim cum in operibus illius conversentur inquirit, 
et persuadentur aspectu , quoniam bona sunt qua videntur. 

8. Iterum autem nec his debet ignosci. 

9. Si enim tantum potuerunt scire, ut possent zestimare 
saeculum , quomodo horum dominum non facilius invene- 
runt? 

10. Infelices autem sunt et inter mortuos spes illorum, 
qui appellaverunt deos opera manuum hominum , aurum 
et argentum, artis inventionem, et similitudines anima- 
lium, aut lapidem inutilem , opus manus antique. 

11. Aut si quis lignarius faber lignum bene mobile se- 
cuerit, et hujus docte eradat corticem omnem, et arte usus 
decore fabricet vas utile ad ministerium vite, 


12. reliquias autem operis ad prasparationem escze insu- 
mens satiatus sil, 

13. reliquum autem horum quod ad nullum facil usum, 
lignpum curvum et verlicibus plenum, sumens sculpat 
diligenter per otium suum, et per scientiam artis figuret 
illud , assimilet illud imagini hominis , 

14. aut alicui vili animali illud comparet, perliniens ru- 
brica et rubicundum faciens fuco colorem illius , et omnem 
maculam quse in illo est perliniens , 

15. et faciens ei dignam habitationem, in pariele ponat 
illud , confirmans ferro : 
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16. ne forte cadat prospexit illi, sciens quoniam non 
potest adjuvare se, imago enim est et opus est illi adjuto- 
rium. 

17. Et de substantia et de nuptiis suis et filiis votum 
faciens , non erubescit loqui cum illo qui sine anima est. 

18. Et pro sanitate quidem infirmum deprecatur, et pro 
vita mortuum rogat, et in adjutorium inutilem invocat : 


19. et pro itinere, eum qui ambulare non polest, et de 
acquirendo el de operando et manuum successu petit ab 
eo qui est impolentissimus manibus potentiam. 


CAPUT XIV. 


1. Iterum alius navigare cogitans, el per feros fluctus 
iter facere incipiens , navigio portante se fragilius lignum 
invocat. 

2. Mlud enim. cupiditas acquirendi excogitavit , et arti- 
fex sapientia fabricavit. 

3. Tua autem, pater, gubernat providentia, quoniam deili- 
sti et in mari viam et inter fluctus semitam firmissimam , 

4. ostendens quoniam potens es ex omnibus sanare, 
etiamsi sine arte aliquis adeal mare. 

5. Vis autem non esse otiosa sapientiae tuze opera : pro- 
pter hoc etiam exiguo ligno credunt homines animas, et 
transeuntes mare per ralem liberati sunt. 

6. Nam et ab inilio cum perirent superbi gigantes , spes 
orbis terrarum ad ratem confugiens remisit saeculo semen 
nativitalis manu tua gubernata. 


7. Benedictum est enim lignum per quod fit justitia. 

8. Per manus autem quod fit maledictum est ipsum et 
qui fecit illud , quoniam ille quidem operatus est , illud autem 
cum esset fragile dens cognominatum est. 

9. Similiter enim odio sunt Deo et impius et impietas ejus. 


10. Etenim quod factum est cum illo qui fecit tormenta 
patietur. 

11. Propter hoc et in idolis nationum erit respectus , quo- 
niam in creatura Dei in abominationem facta sunt el in 
scandala animabus hominum et in muscipulam pedibus insi- 
pientum. 

12. Initium enim fornicationis est exquisitio idolorum, et 
adinventio illorum corruptio vite est. 

13. Non enim erant ab initio, neque erunt in perpetuum. 


14. Supervacua enim ambitione hominum intraverunt in 
orbem terrarum, et ideo brevis illorum finis est deliberatus. 

15. Acerbo enim luctu dolens pater cito rapti filii fecit 
imaginem , et mortuum tunc hominem, nunc tamquam deum 
coluit , et constituit subditis sacra et sacrificia. 


16. Deinde interveniente tempore invalescens impia con- 
suetudo tamquam lex custodita est, et tyrannorum imperio 
colebantur figmenta. 

17. Quos in palam cum homines honorare non possent , 
propter hoc quod longe habitarent , e longinquo faciem figu- 
rantes, evidentem imaginem regis quem honorare volebant 


| fecerunt, ut illi qui aberat tamquam praesenti adularentur 


per hanc sollicitudinem. 
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18. Provexit autem ad culturam et hos qui ignorabant 
artificis eximia diligentia. 

19. Ille enim volens nimirum dominanti placere , elabora- 
vit arte ut similitudinem in melius revocaret. 


20. Multitudo autem adducta per speciem operis , eum qui 
paulo ante honoratus erat homo nunc numen aestimaverunt. 


21. Et haec fuit vite humanie. deceptio, quoniam aut 
affectui. aut tyrannidi deservientes hommes incommunica- 
bile nomen lapidibus et lignis imposuerunt. 

22. Postea non suffecil errare circa Dei scientiam , sed 
el in magno viventes inscientia bello, tot et tanta mala pacem 
appellant. 

23. Aut enim filios suos sacrificantes aut obscura sacrifi- 
cia facientes , aut insania: plenas ex aliis ritibus comessatio- 
nes agentes , * 

24. neque vitas atque nuptias mundas jam custodiunt, et 
alius alium aut per insidias occidit, aut adulterans contristat. 

25. Etomnia commista sunt , sanguis el homicidium , fur- 
tum et dolus, corruptio, infidelitas, turbatio, perjurium, 
tamultus bonorum, 

25. gratie immemoratio, animarum inquinatio, nativitatis 
immutatio, nuptiarum inordinatio , maxhia et impudicitia. 

27. Infandorum enim cultura idolorum omnis mali ini- 
lium est et causa et finis. 

28. Aut enim dum lzetantur insaniunt , aut. vaticinantur 
falsa, aut vivunt injuste, aut perjurant cito. 

39. Dum enim confidunt idolis quae sine anima sunt, 
male jurantes , noceri se non sperant. 

30. Utraque autem illos insequentur jura , quoniam male 
senserunt de Deo attendentes idolis , et injuste in dolo jura- 
verunt contemnentes justitiam. 


31. Non enim eorum per quos juratur virtus, sed peccan- 
lium judicium iusurgit semper super injustorum przevarica- 
lionem. . 


CAPUT XV. 


1 Tu autem, Deus noster, suavis et verus es, et patiens 
et in misericordia disponens omnia. 

2. Etenim si peccaverimus , tui sumus, scientes poten- 
liam tuam. Non peccabimus autem, scientes quoniam tni 
sumus deputati. 

3. Nosse enim te consummata justitia est, et scire virtu- 
tem tuam radix est immortalitatis. 

4. Non enim in errorem induxit nos hominum mal artis 
excogitatio, neque adumbrantium labor sine fructu , effigies 
sculpta per varios colores : — 

5. quorum aspectus insensatis in opprobrium venit, et 
diligit mortuie imaginis effigiem sine anima. 

6. Malorum amatores et digni qui spem habeant in talibus, 
et qui faciunt el qui diligunt et qui colunt. 

7. Nam et figulus mollem terram premens laboriose fingit 
ad usum nostrum unumquodque vas, sed de eodem luto 
finxit et ea quz? mundis operibus serviunt vasa , el similiter 
omnia quie his sunt contraria : horum autem utriusque quis 
cujusque sit usus, judex est figulus. 


8. Et male laborans deut vanum fingit de eodem luto, 
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EOcIA XAAQMON. K:a. Ic. 


ille qui paulo ante de terra factus post pusillum abit in eam 
unde acceptus est , repetitus animae debitum. 


9. Sed cura est illi, non quia laboraturus est , nec quoniam 
brevis ipsi vita est, sed concertat aurilicibus el argentariis , 
eL crarios imitatur, et gloriam putat quoniam res adutteri- 
nas fingit. 

10. Cinis est cor ejus, et terra magis supervacua spes il- 
lius, et luto vilior vita illius : 

11. quoniam ignoravit eum qui se finxit, et qui inspiravit 
sibi animam que operatur, et qui insufilavit spiritum vita- 
lem. 

12. Sed wstimaverunt lusum esse vitam nostram , et vitz 
modum nundinas compositas ad lucrum. Oportere enim di- 
cunt undecumque etiam ex malo acquirere. 

13. Hic enim scit super omnes se delinquere, qui ex 
lerrze materia fragilia vasa et sculptilia fingit. 


14. Omnes autem insipientes et infelices super animam 
infantis , inimici populi tui, imperantes ei. 


15. Quoniam et idola omnium nationum deos wstimave- 
runt , quibus neque oculorum usus est ad videndum, neque 
nares ad percipiendum spiritum , neque auresad audiendum, 
neque digiti in manibus ad tractandum, sed el pedes eorum 
pigri ad ambulandum. 

16. Homo enim fecit illos, et qui spiritum mutualas est 
is finxit illos, nemo enim sibi similem homo potest deum 
üngere : 

17. cum sit autem mortalis mortuum fingit manibus ini- 
quis : melior est enim ipse iis quos colit, quoniam ipse qui- 
dem vixit, illi autem numquam. 

18. Sed et animalia miserrima colunt, dementia enim 
comparata aliis sunt deteriora. 

19. Neque quatenus desiderentur tamquam in animalium 
aspectu bona sunt, effugerunt autem et Dei laudem et bene- 


- dictionem ejus. 


CAPUT XVI. 


1. Propter hoc per similia passi sunt digne tormenta , et 
per multitodinem bestiarum exterminati sunt. 

2. Pro quibus tormentis bene disposuisti populum tuum , 
quibus in concupiscentia appetitus novum saporem, escam 
parasti ortygometram. 

3. Ut illi quidem concupiscentes escam propler odiosam 
deformitatem eorum quie immissa sunt , eliam a necessaria 
concupiscentia averterentur : hi autem in brevi inopes facti 
etiam novam gustarent escam. 

^. Oportebat enim illis quidem inevitabilem supervenire 
inopiam exercentibus tyrannidem, his autem tantum ostendi 
quemadmodum inimici ipsorum exterminabantur. 

5. Etenim cum his supervenit seva bestiarum ira, et 
morsibus perversorum colfbrorum exterminabantur, non 
usque in finem ira tua permansit : 

6. sed ad correptionem in brevi turbati sunt , signum ha- 
bentes salutis, ad commemorationem mandati legis tuze. 


7. Qui enim conversus est non per hoc quod videbal $a- 
nabatur, sed per te omnium salvatorem. 
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*8. EL in hoc autem ostendisti inimicis nostris , quia tu es 
qui liberas ab omni malo. 

9. Illos enim locustarum et muscarum occiderunt morsus, 
et non est inventa sanitas anime illorum, quia digni erant 
ab hujusmodi exterminari. 

10. Filios autem tuos nec venenatorum draconum vice- 
runt dentes, misericordia enim tua ex adverso adveniens 
sanabat illos. 

11. In memoriam enim sermonum tuorum examinaban- 
tur, et velociter salvabantur, ne in altam incidentes oblivio- 
nem non possent uti tuo adjutorio. 


12. Etenim neque herba neque malagma sanavit eos : sed 
luus, Domine, sermo qui sanat omnia. 

13. Tu enim vitze et mortis habes potestatem , et deducis 
ad portas inferni et reducis. 

14. Homo autem occidit quidem per malitiam suam, 
egressum autem spiritum non facil reverti , nec revocat ani- 
mam quae recepta est. 

15. Sed tuam manum effugere impossibile est. 

16. Negantes enim nosse te impii, per fortitudinem bra- 
chii tui flagellati sunt , novis pluviis et grandinibus et imbri- 
bus persecutionem passi inevitabilibus,, et per ignem con- 
sumpti. 

17. Quod enim maxime mirabile erat , in aqua quze omnia 
exstinguit plus ignis valebat, vindex enim est orbis justorum. 


18. Quodam enim tempore mansuetabatur quidem ignis , 
ne combureret quie ad impios missa erant animalia : sed ut 
- n scirent quoniam Dei judicio patiuntur persecu- 

19. Quodam autem tempore et in aqua supra virtutem 
ignis ardebat, ut iniqua terrae germina exterminaret. 

20. Proquibus angelorum esca nutrivisti populum tuum , 
et paratum panem de calo praestitisti illis sine labore , omne 
delectamentum in se habentem et accommodatum ad omnem 
xustum. 

21. Substantia enim tua dulcedinem tuam in filios osten- 
debat, et deserviens uniuscujusque voluntati ad quod quis- 
que volebat convertebatur. 

22. Nix autem et glacies sustinebant vim ignis et non ta- 
bescebant , ut scirent quoniam fructus inimicorum extermi- 
nabat ignis ardens in grandine, et in pluviis coruscans. 


23. Hic autem iterum ut nutrirentur justi, etiam suae 
virtutis oblitus est. 

24. Creatura enim tibi factori deserviens excandescit in 
tormentum adversus injustos , et lenior fit ad benefaciendum 
pro his qui in te confidunt. 

25. Propter hoc et tunc in omnia transfiguráta omnium 
nutrici grati; tuae. deserviebat, ad voluntatem eorum qui 
desiderabant. | 

26. Ut scirent filii tui quos dilexisti, Domine, quoniam 
non nativitates fructuum pascunt hominem, sed sermo tuus 
hos qui in te crediderunt conservat. 

27. Quod enim ab igne non poterat exterminari statim ab 
exiguo solis radio calefactum tabescebat. 

28. Ut notum esset quoniam oportet praevenire solem ad 
benedictionem tuam, et ad ortum lucis te adorare. 
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KEPAAAION IZ. 


1, Meqihat qáp cou ai xpictig xal Ousztíiyqron 
ik xoxo dmalasuzot yu a xxv nav. 

2. "Yasümgóes kp xaraZuvaasiórtw Üüvog Éytov 
dvepot, décpxot OxóTouG xai gl meBTeot vuxbc , 
xaaxhevaÜü£vesc gógotc , gu aOss cT aleviou v povoiac 
Éxiwo. 

3. Aavüdvety ko vopiLoveec Exi xougaots áuxprí- 
put), dgeyyet Vile mapaxa)upquasi éoxopriaUsav, 
ap. God u.evot Betvig xa ivOdApurety Dee oaooouevot. 

A. OG2E ho 6 xazéyov. avooc guys dróbue Di- 
qUXaccsv, Ayo 8b xavapáosovisg &uToUe mipuxóu- 
ToUv, Xzl gAauura dpetbcou, xovg TposUmotg 
iyegavisexo. 

5. Kal mph, uiv oüüepim fa xacimyut quiete, 
ojcs dco Ex)apempor gióyec xavavyatstv bn£puevov 
civ exuqviy Exelvny voxva. 

$. Augalvezo Ü' aücoig uóvov aUrouder, rupit gó- 
ou sone, ixDtuuxroDpuevot Ob ve ud) Ücepouuvas 
Exelvtic de "iqoüvxo yelpo và BAezóueva. 

C. Marquis 98 Qymatquaca xavíxerso síyvne, xat 
T Ek gpovíiaet daTovtlac Darjoc igó6owtoc. 

8. OE yàp Ur vouuevot Gcljuaza xal vao ks dmt - 
AVabvetv yay ie vocoUens, xavaélaccov süAdÉgvxv 
Évógouv. 

9. Kal vp el eraty aüzobe 2px Goss £odbet, xvo- 
d) mapó2otc xa Épevüv cuprruote Exosco n uévon , 
Sub)Xuvco Évegouot, xxi vàv wróapólev geuxzóv dípa 
mpostóetv dpvoóusvot. 

10. Atv vp Üttoc movngiz yapzuprt xavaducato- 
uívn, del 2b most gs vk gaAenk, auvejou£vr, 77 
Guvetó ctt. 

uU. O22ly. yáp axi góboc , el uj mpozocla. «Ov dro 
Xoywuou fov fora. 

12. "EvZofizy 8b ojea fw fj mpocDoxla, mslova 
Joylezat cy dvotay cj; maxpegodons 3v Baaavov al- 
TUS. 

13. Ot 3E chy dióvasow Üvrwg víxrx xai E dZu- 
vázou oou uy émsMUgucav, Tóv abrov Üzvov xot- 
punpievot, 

1, cÀ ply cipacts TAasvovzo gxvracu cov, vk Di 
cs duy. mxpeADovro mpudocla" aigvi2to Y&p aücois 
xai drpocüókrzoe góbos Em Uev. 

15. Ei oUcwg, Óg Ovtot oUv Tj Exi xacxmUrttV, 
igpouptico el; «Xv dai2ngov elgxznv xavaxAewttis. 

16. Ef cc yàg eopyoc 3v tte 3| moth, 3, Gv xxt 
£onulav igyiens pág wv, mooXrgücls 1v OusxAuxsov 
Éusvev dva. 

y. Mà re dist Gxóvouc mvctg iOfüvGxv cl 
z& mveUjux. muplzov, ?| mepl dictis x)d£ouc ügv£my 
Jogos ügeMhe, 7, bufjoe Uaaroc mopzuouévou iz, 

18. 3j xvümog drovhe xaTxQbtmvopéóvev mtspüv, 3, 
exipvoveey Lobov. doduoc dÜsnpnsos, 7 óyguopévov 
dznyeotázty (plv quivi, , 7j dvzavaxdunpévr, Ex. xot- 
Aozásuw ópfoyy T;p&, trapÉkusev aUvoUc Ixgofioüvea, 

Yo. "OXoc vào à xócuoc Aaumoto xaveVikuomevo qui, 
xax dvsj.moblaxots auvely exo Épotc" 
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29. Ingrati enim spes tamquam hybernalis glacies talc- 

scet , et disperiet tamquam aqua supervacua. 
CAPUT XVIL 

1. Magna enim sunt judicia tua et inenarrabilia : propter 
hoc indisciplinata? anime erraverunt. 

2. Dum enim persuasum habent iniqui dominari nationi 
sanctae, vinculis tenebrarum et longe noctis compediti , in- 
clusi sub tectis, fugitivi perpetuze providentiae jacuerunt. 


3. Dum enim putant se latere in obscuris peccatis, tene- 
broso oblivionis velamento dispersi sunt, paventes horrende 
et speetris conturbati. 

^. Neque enim quie continebat illos spelunca sine timore 
custodiebat, sed sonitus cum impetu descendentes ipsis 
obstrepebant, et visiones tristes mastis vultibus apparebant. 


5. Et ignis quidem nulla vis poterat lumen przebere , nec 
siderum limpidze flammae illuminare poterant illam noctein 
horrendam. 

6. Apparebat aulem illis tantum subitaneus ignis timore 
plenus, et timore percussi illius quae non videbatur speciei 
istimabant deleriora esse quae videbantur. 

7. Magicie aulem artis illusiones jacebant, et jactantia 
de sapientia erat correplio cum contumelia. 

8. Illi enim qui promittebant timores et turbationes ex- 
pellere ab anima languente , hi ridiculo timore languebant. 


9. Nam etsi nihil illos turbulentum terrefaciebat , transita 
animalium et serpentum sibilatione commoti, tremebundi 
peribant , etiam aerem quem nulla rationequis effugere posset 
negantes videre. , 

10. Cum sit enim proprie timida nequitia dat testimonium 
condemnata , semper autem praesumit seva , perturbata per 
conscientiam. 

11. Nihil enim est timor, nisi proditio auxiliorum quae a 
cogitatione. 

12. Et-dum ab intra minor est exspectatio , majorem com- 
putat inscientiam preebentis tormentum causa. 


13. Ilii autem qui impotentem vere noctem el ex impo- 
tentis inferni speluncis supervenientem , eumdem somnum 
doriniebant , 

14. partim monstris phantasmatum exagitabantur, partim 
vero animae defitiebant traditione : subitaneus enim illis et 
insperatus timor supervenerat. 

15. Deinde sic, quicumque illic ceciderat , custodiebatui 
in carcerem sine ferro conclusus. 

16. Sive enim rusticus quis erat aut pastor, vel operarius 
laborum qui in deserto , pra:occupatus ineflugabilem susti- 
nebat necessitalem. 

17. Una enim calena tenebrarum omnes erant colligati : 
sive spiritus sibilans, aut inter spissos ramos avium sonus 
suavis , aut rythmus aquae decurrentis vi , 

18. aut sonus validus precipitantium petrarum , aut lu- 
dentium animalium cursus invisibilis , aut mugientium sv- 
varum bestiarum vox, aut repercussa ex cavis montibus 
echo, deficientes faciebant illos prae timore. 

19. Omnis enim orbis terrarum limpido illuminabatur 
lumine, et uon impeditis continebatur operibus : 
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fmi cQ vOv mxrpoioróxov OAfÜpp, OuoÀórncxv GMco 
viov Xabv elvat. 

n. "Haíyoo yàp ctfiis mtpitgodon Tk mávez xui 
vux tbc £y lBtp cay et uesaloímts , 

15. 6 mavzoZóvagóe cou Aj[og dm oüpuvüw ix Üpo- 
www facUsiv zórouog moÀsuicTh. tig MÉGOV 7G 
SAeüplac Tpazo "T, 

16. L(goc Ofb hv dvumóxotvov Emtraríy aoo gípuv, 
xxi Gvhe impone ik mdwva Üuvirou: xal obpavou 
uv fimzezo, BeGrxer 8" Eri v7. 

17. 'Tóze mapxyprux yaveaciat uiv óvelpov Octvio 
SievápaLay adToUc, oóbot BP inavrcav AOÓxrroi 

18. xul d)Aoc days Duelo fpiüvncoz, OU dv 
Éüvraxev aixiav évegdviev. 

19. OE vp Avetpot Üopufiaxvese abrobe voUto moo- 
&yxjvocay, lva. qj dervosüvete UO xoxo mámyousty 
dmoMovtat. 

20. "Hyazo 83 xad Suxatv mioa Üxvdrou , xx Üpau- 
t5 Ev Eg uuto Éévezo rv bouc* d" oUx. Eri mroAS buc 
vev 54 pri. 
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| 20. solis autem illis superposita erat gravis nox , imago 
tenebrarum quae superventura illis erant : ipsi autem sibi 
erant graviores tenebris. 


CAPUT XVIH. 


1. Sanclis autem tuis maxima erat lux , quorum quidem 
vocem audientes, sed figuram non videntes , quoniam qui- 
dem et illi passi erant, magnificabant , 

2. et quia ante liesi non nocent, gratias agebant, et ut 
esset differentia donum petebant. 

3. Pro quibus ignis ardentem columnam , ducem quidem 
ignot:e vie, solem autem sine lesura. boni .hospitii praesti- 
listi. 

4. Digni siquidem illi carere lumine, et pati carcerem 
Venebrarum , qui inclusos custodiebant filios tuos , per quos 
incipiebat incorruptum legis lumen sceculo dari. 


5. Cum autem cogitassent justorum occidere infantes , et 
uno exposito filio , et liberato, in traductionem illorum mul- 
titudinem filiorum abstulisti, et pariter perdidisti in aqua 
valida. 

8. Illa nox ante cognita est a patribus noslris, ut secure 
scientes quibus juramentis crediderunt, animzequiores es- 
sent. 

7. Suscepta est autem a populo tuo sanitas quidem justo- 
rum , inimicorum autem exterminatio. 

B. Quo enim kesisti adversarios, hoc nos provocans ma- 
gnificasti. 

9. Absconse enim sacrificabant justi pueri bonorum , et 
divinitatis legem in concordia disponebant , tandem simili- 
ler et bona et pericula recepturos justos, patrias jam de- 
cantantes laudes. 

10. Resonabat autem inconveniens inimicorum vox, et 
flebilis audiebatur ploratorum puerorum. 

1t. Simili autem p«ena servus cum domino afllictus est , 
et popularis homo regi similia passus. 

12. Similiter ergo omnes uno nomine mortis mortaos ha- 
bébant innumerabiles , nec enim ad sepeliendum vivi sufli- 
ciebant, quoniam uno momento quz erat prieclarior natio 
illorum exterminabatur. 

13. De omnibus enim non credenles propter veneficia , 
tunc cum fuil exterminium primogenitorum, confessi sunt 
Dei filium populum esse. 

14. Cum enim quietum silentium contineret omnia et 
nox in suo cursu medium iter haberet , 

15. omnipotens sermo tuus de calo a regalibus sedibus 
durus bellator in mediam exterminii terram prosiliil , 


16. gladius acutus insimulatum tuum imperium portans , 
et stans replevit omnia morte : et colum quidem tangebat , 
descenderat antem in terram. 

17. Tunc continuo visus quidem somniorum graviter tur- 
baverunt illos , et timores supervenerunt insperati : 

18. et alius alibi projectus semivivus , propter quam cau- 
sam moriebalur demonstrabat. 

19. Visiones enitn quz illos turbaverunt hoc. praemone- 
bant, ne inscii quare mala patiebantur perirent. 


20. Tetigit autem et justos tentatio mortis, et commotio 


in eremo facta est multitudinis : sed non diu permansit 
ira. 


—— 


212 EXO^IA XZAAQMZON. Ke. IG'. 


21. Xxrósug qko dvhp dusumro, mposudy"ct, TO 
Tfi lac Aevvoupria UnAov, mooctuy ty xal Üuptduarros 
PLOacubw xopigac, dvcíaen cip ÜupiD, xxl méoac 
Énfünxs cT, cupigopll, Geuxvoc xt adc iot Üepdimtonv. 

22, "Evüxrat 0i vàóv byAow oUx izyUi vU coxuxTOG, 
oy Ur) iveprtin , dXÀ& XMiyu vv xoldlovra Ümé- 
vase, Üoxouc tatépuy xal Ovfhixae brouvásas. 

gnóàv nni Xín memwexóvow im d) 
vexgüv, pexato avi, dvéxoye 1v ópyhv, xat Ot£ay tat 
ch olx T0bc Lira 636v. 

24. "Ex yko mto2ripouc £v3Upuaccoc iv hoc 6 xósuoc, 
xai macípov Bolai imi vevpuaciyou Abou vAuyT, xui 

jvr, aóu. Er Otago xegaATe aurou. 

25. "'oócotc elzev 6 GAofipeduv, vaUca Gà doo rax" 
iv 5o uóvn 4 xéipz cic Gpynis bxavi. 


KEQAAAION I9. 


T. Toi; 2i decGéok uy pt tÉhooc dye) inv Üupc 
iníccr. Ioof!et yo atv xal à ué)ovez, 

2. Üw aUroi Pmwocpéjavetg v6U dmeivai, xoi puer 
xou. mponfpsjavese aücobs , GubIouct uazxjsAafév- 


^£6. 

3. "Ext Xo £v yepatv Kyo ck mívUn, xa mpoco- 
Bugójtvot vdgote vexplov, Écspov Ensamiaavto Aoyiauby 
dvolac , xat oc ixexedovrsc (héGaAov, zodrouc x guyd- 
Sac £oxov. 

4. Ebo qko aivob, f dim imi voUvo vb mípuc 
dvdyxn, xai có cuu GsÉnxócev duvrazixv Evéba)av, 
ya cv Aeimoucxw vai, Bacdwoul mpexvazinpucust 
xóAaatw, 

5. xal 6 plv Jade aou rx odSoZov 2otroplav repo , 
Exsivot Gb Eévov eÜpmat Üdvacov. 

6. "OXr, ykp 5 xin; £v. Bo. vévex uv. dvenfiev 
SuvmoUco, UmmperoUca cuig lAíxig Emtrayate, (va oí 
aoi xaiót quAmy oct d6Aa6tic. 

;. 'H às mapsubokhw cxvilouca MO ix» 
mpoügtarüroc Uoatoc Enplc dvdduts YT £rwprün, i 
ipuüpàs ÜxAdccne b3bc dweuimóAwTos, xa yAemyopov 
m8lov. x x.:o8wvos haiou, 

s. à ob maveOvi BuMdov ol «3j GT exsmalouivor 
ystgh, Üttopziovrec Ünup.aavik vípaa. 

9. oc yàp Ueon éveunoav, xa ioc dyvot Cuexlo- 
753av aivoovtéc o£, Küpte , vov puduevov aoc. 

10. "Eu£uvyzo trào Ert «iv £v 7, mapouxia adiri, 
TÉ dvi piv vevíatox Loxov. Ébfevecgev YT, xvin, 
dyxt à. dvüdpuv. HEnprótato 6 movxuóc mA 00s Bavpá- 

uw. 
- qn "Eg! óovípo 82 ri2ov xal véav vféveatw ópvétov, 
Uoc Piniüuuin mpoxy vesc Jm aaveo DBioyaza cpuytic. 
1m. Ele yo vzxuuÜü(av dvi6r, aUoic dmb Ün)dicarne 
égruyoyoicpa , xat al mwuopíat vois &uaproAoic ExTA- 
6o», oUx. dive cGv Yeyovocty cexyerplov 47, Bí civ xe- 
gauvü, Auxaltoe ko Exaayov xac iBiatg aütGv tov- 


M, Kal o vov, dX, ziq rtxon) fovat airov, 
inel &xey iie mpossbéyovro vob dUXoplouc* 


21. Properans enim homo sine querela propugnavit , pro- 
ferens servitutis suce scutum , oralionem et incensi propitia- 
tionem, restitit ire, et finem imposuit necessitati , osten- 
dens quoniam tuus est famulus. 

22. Vicit autem turbam non virtute corporis , nec arma- 
tura polentize , sed verbo illum qui vexabat subjecit, jura- 
menta parentum et testamentum commemorans. 

23. Cum enim jam acervatim cecidissent super alterutrum 
mortui , intershtit, et amputavit impetum , et divisit illam 
quie ad vivos ducebat viam. 

24. In veste enim poderis totus erat ocbis terrarum, et 
parentum magnalia in quatuor ordinibus lapidum sculpta 
erant, et magnificenlia tua in diademate capitis illius. 

25. His cessit qui exterminabat, et hiec exlimuerunt : 
erat enim sola tentatio ira sufficiens. 


CAPUT XIX. 


1. Impiis autem usque in novissimum sine misericordia 
ira supervenit. Praesciebat enim et futura illorum, 

2. quoniam cum ipsi permisissent ut se educerent, et 
cum sollicitudine przemisissent illos, persequentur. paeni- 
tentia ducti. 

3. Adhuc enim inter manus habentes luctum, et deplo- 
rantes ad monumenta mortuorum , aliam sibi assumpserunt 
cogitationem inscientiz , et quos rogantes projecerant, hos 
tamquam fugitivos persequebantur. 

4. Ducebat enim illos ad hunc finem digna necessitgs , et 
eorum quze acciderant commemorationem amittere faciebat , 
ut quie deerant tormentis repleret punitio , 


5. et populus quidem tuus mirabiliter transiret , illi au- 
tem novam mortem invenirent. 

6. Omnis enim creatura in suo genere rursus desuper re- 
figurabatur, deserviens tuis praeceptis , ut pueri tui custodi- 
rentur illzesi. 

7. Nubes castra obumbrabal, et ex aqua quie anle erat 
terree aridze emersio apparuit, in mari rubro via sine impe- 
dimento, et campus germinans de profundo nimio, 


8. per quem omnis natio transivit quie tegebatur tua ma- 
nu, videntes mirabilia er pritat 

9. Tamquam enim equi depaverunt escam, et tamquam 
agni exulem mepnilcunes 1e, Domine , 'qui liberasti 
eos. 

10. Memores enim adhuc erant illorum quze in incolalu 
suo facta fuerant, quemadmodum pro natione quidem ani- 
malium produxit terra muscas , pro piscibus autem eructa- 
vit fluvius multitudinem ranarum. 

11. Novissimeautem viderunt el novam creaturam avium, 
cum adducti concupiscentia postulaverunt escas epulationis. 

12. In allocutionem enim desiderii ascendit illis de mari 
oriygometra, et vexationes peccatoribus supervenerunt , 
non sine illis que facta erant argumenta per vim fulminum. 
Juste enim patiebantur secundum suas nequitias. 


13. Ftenim detestabiliorem inhospitalitatem instituerunt. 
Si quidem illi ignotos non recipiebant advenas, hi vero be- 
neficos hospites in servitutem redigebant. 

14. Et non solum luec, sed et alius quidam erit respectus 


| ipsorum , quoniam illi invite recipiebant extraneos : 


PROLOGUS. 


15, ol 8b ec Éopracpdixov eleDszduevot colo 32v 
46v aüxüv prcig/xorae Ouxalov, Ottvoig ixaxtcav 
mÓvOtG. 

16. "Esoiynouv 8i xai dopaaia, Omep ixrivoi imi 
cuis 190 Duuxiou Üdpaig, Üce Gyave mipibAviEvcec 
exóztt, Éxacxoc Tüv adcoU ÜugGv 7v GloBov Etx cat. 

v. AUC ÉxocGv qp vk ciotysin puiüaouolouiva, 
diee Ev yacenglio güoryot «oU DuuoU cà voy. Gtx- 
Máegougt, mwuvrove pívovix Tuo Unio éavlv. elxdiaut 
ix ve Ow qeyovósonv jew xot otis. 

18. Xspcaia vo el; Evudpo: uexebdADuso, xal vix 
uexíGatev Url vic. 

19. Il3 fyuszv zv ÜGazt cz l2lag Cuvdpste, xal 
Bop «T aheazuxtie Duvdgewoe éncAavüdveto. 

a9. QUAoys Gvdaritw eg doo Crow oUx d.d oxvav 
cágxxe QumipumaTodvcnv, 008i vyxcüv tÜvnxzOv XQu- 
exx)Xousis Yévoc dufposiac pore. Kazk mdvea vào, 
Kógie, dhaeyadcuvae sov Jadv aou , xat &àósaaac, xat Quy. 
Vcpsideg, £v mart xatgip xal sómtn mapurcapuvoc, 


pem ater 


IIPOAOT OX. 


11033 6)v x2 atpoDenv T;iv Bv c60 votou xxl vOv Trpo 
av xal cv d)Àtv tv xaT auroUc VxoAouÓTxÓTtV 
GeDopévov, Uri ov Béov iaclv Ematveiv xbv "Ioa. rat- 
Belus xat aoglac, xat (xc o0 uóvov a)coyc vous dvarytvoy- 
axovzaq O£ov &aviv état guova Yivestat , dX. xat xol 
Bysbz Bva.aÜat obe givouatdüveas y ovtuauc elvat xat 
AMovcac xal yodrgoveas: 6 rcdzrmos uou "Inscr Aeiov 
Éauzbv Bobc sls x& cv 700 vojou xal xv zrpoyrsiov xat 
cGv d)Xunv mxzplov BiGAov dvcyvoatv, xal £v zoózotc 
Vxocviy É&tv meptmounadusvoc , mpor;y n xxi adcóc auy- 
ply ct civ elc maidelav xal soíav dvnxóvvov, Orta 
9L qUiopiaürie, xai courww Évoyót "rvóusvot, moAÀO 
M^ imirpocüoot ik ez Evvótuou Biubaetac. IIxcaxé- 
xAnsüs oUv tv! süvolag xal wpocoyTe Av dvdywuctv 
mowicüxt, xal cuvyvouy Éystw ég' oks &w GoxGiuzw 
Ow xatk vh» Épumrvi(xw migUomovnufwoy cic vw 
MEisuw dBuvausiv- o0 Yàp lso2uvaust aüzk iv bavzoig 
ÉGouiaci Aeyópeva , xal Uzav uevuyf, ele Écfouv YÀGa- 
cav. O0 póvov Gb caza, dXX xat aüzoc 6 vouos , xal 
ai mporiüat, xxi X Aouràk TOv BióAUov o0 uixpxv 
[E SvxgooXy lv Éayzole Aeyóueva. "Ev Tie zip ó5dt 
xai puxxoccio Écet Ent vo0 Eotggézou Bacü dox mxpa- 
qivxüss sie Alyomow, xal Gu'ry goviaae sÜpov p 
puo matüstas d'oouotov. "Avaepeztóza zov cur ab- 
cTóg mpoctvéyxacÓxi vwa dis xai oiozoviav toU 
piÜeguomveUaat vfvÀs vÀv Gov. lloNAzw Yo dypu- 
mylxv xad éraiuony mpocsvevdauevos ev 6) Ovxayuuactt 
^90 yp6vou mob vb Eri mépac d'yovea 3b [i6Alov ix5ó- 
cÜat, xal otc iv «3 sept BauAouévote qiiopiafisiv, 


mpoxazaoxsuxkopévots vk Tv, £v véuso fozedew. 


VETUS TESTAMENTUM. — Il. 
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15. hi vero cum recepissent cum solenni lzxtitia eos. qui 
jam earumdem legum facti erant participes , saevissimis af- 
flixerunt doloribus. 

16. Percussi. sunt autem ezecitate, sicut illi in foribus 
justi, cum subitaneis cooperti tenebris , unusquisque trans- 
itum ostiorum suorum quzerebat. 

17. In se enim elementa convertebantur, sicut in psalte- 
rio soni modulationis nomen mutant , semper custodientia 
sonum : quod aestimari potest ex ipso rerum factarum 
visu certo. 

18. Terrestria enim in aquatica convertebantur, et qux 
erant natantia in terra transibant. 

19. Ignis in aqua valebat supra suam virtutem, et aqua 
exstinguentis nature obliviscebatur. 

20. Flamma e contrario facile corruptibilium animalium 
non vexaverunt carnes coambulantium, nec dissolvebant il- 
lam quie facile dissolvebatur sicut glaciem bonam escam. In 
omnibus enim magnificasti populum tuum, Domine, et 
honorasti, et non despexisti, in omni tempore et loco assi- 
stens. 

pem Q elut 


PROLOGUS. 


Cum multa nobis et magna per legem el prophetas et alios 
qui illos seculi sunt data sint, pro quibus oportet laudare 
Israel doctrinze et sapientia causa , cumque eos qui legunt 
non solum ipsos oporteat fieri scientes , sed etiam extraneis 
studio disciplinae ductos posse et dicendo et scribendo pro- 
desse : avus meus Jesus, postquam amplius se dedit ad 
diligentiam lectionis legis et prophetarum et aliorum libro- 
rum qui nobis a parentibus nostris traditi sunt, atque in 
his eum qui satis esse possel habitum sibi comparasset , 
voluit et ipse scribere aliquid eorum qui» ad doctrinam et 
sapientiam pertinent, ut desiderantes discere, etiam ho- 
rum participes facti, mullo magis proficiant per vitam le- 
gitimam. Hortor itaque venire vos cum benevolentia et at- 
tentiori studio lectionem facere, et veniám habere in illis 
in quibus videbimur in nonnullis ad interpretandi rationem 
elaboratis dictionibus deficere : non enim eamdem vim ha- 
bent hiec in seipsis hebraice dicta, atque ad alteram translata 
linguam, Non solum autem hec, sed et ipsa lex, et prophetiae, 
et coeteri libri non parvam habent differentiam quando inter 
sedicuntur. Nam in octavo et trigesimo anno temporibus Pto- 
lemai Evergetis regis postquam perveni in Egyptum, el cum 
multum temporis ibi fuissem , inveni exemplar non parvae 
doctrinas. Maxime necessarium putavi ipse aliquam adhi- 
bere diligentiam et laborem interpretandi librum istum. Mul- 
tam enim vigiliam et doctrinam attuli in spatio temporis ad 
hoc ut ad finem ducens istum librum ederem, etiam iis 
qui in parecia volunt discere , pravparati moribus ad viven- 
dum in lege. 


———— 
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XEOOIA 


EEIPAX. 


— 


KEOAAAION A. 


1. IIgoa cogía xag Kuplou, xai uec abvoU zv 
tic vv aliova. 

2. "Apuoy ÜaVxcaGy xai evaóvac Gex00 xa fui£oas 
atliivos «is S&agiüuos ots " Y poc oüpavoü xal mdos Tri 
xai áGuaaov 

3. xal cogiaxv clc £c doen; 

4. Miporíoz zvrow Zxmiscai copia, xal cuvecie 
spovásets £5 alios. (*) 

6. "Pita coglac ivt dmexaugÜn; xxi và muvoup- 
qeoyarza. aber sie Evo; ("*) 

s. Ei, devi aogUe gofspos gódpu xzÜdguevos Emi 
x6 Üpóvou adcxoU. 

9. Kópuoc abt Écstoev ord, xn £[2e xa Bn pllun- 
ctv aov, 

10, xalEÉygev abci ert mávca v Epya atsoo. Mezà 
máaw« cupxie xaTzk vhv Dot mÜdü, xal Zyoptiqraev 
abc cote dama aov. 

V. óbos Kuglou GZx xa xad mp, xxt eUoporuvn 
xai cxécavoc d'ta))sduaxtoc. 

1. Pen Kupíou zéplet xagd(uv, xxt üdctt süsgo- 
cóvry xal qapkv xal waxporiéosuatw. 

13. "Ti gobouuéveo cüv Küptov £9 fara ix 6g dw, 
xal £v fui£pa xeheucri, aUcoo süpiset zdptw. (***) 

16. "Agy* cogíag qobricüat zov Okeov, xai uer mi- 
azüv dv yispa. auvexciotir, xirois. Kal pei dvüpirrov 
Oep.Duov aliovos &vésatucs , xxi yecit x09 amépuaos ao- 
cíov dmtoevthiaevat. 

20. Inepovh cogíae qobcisüat vov Kóptov, xai 
utÜüoxet abzouc dro Ov xapmów auti. 

or. Iávez zv olxov acis Qenidoet Omüuunpdsonv, 
xal xà dzo3oysix &nó ci)v vtvvnudmov aüsz.c. 

22. Exégavog aog(ae qd6oc Kupiou, dvaüdAJ«v elpi- 
vny xat bay lieux. 

23. Kai ee xax Enplüpenetv xbcly, (7*7) 

"4. Énio f eny xal viosty auvécstoe uou eonat , xai 
&óLav xonsodvzov aücri &volacev. 

25, "pira cogis qobeisat cà» Kógtov, xat ol xAd- 
5o ace uaxporpíosumw. ("***) 


—— 


(*) 5. Wo? cogíaz Xoyoc 8co9 iv Uiylatotc , xai ad mopciar 
eircfz Eveonad auo, (Compl.) 

(**) 7. "Exwrvium cogíaz civ. épavepün ; xai viv rox 
gíav acie vie avvixe ; (Compl.) 

(***) 14. "Ayámnmis Kupiou Evbotoz aogín" 

15. ol; à' ümtávwtai, gigi aUrhw tle Opus adco). 
(Schol. Rom.) 

(****) 23. "Augoríga 8E iovv Diipa. Otov. 

(****) 27. dbó6oc Kupiou dmürirat &paprfuara. " Agoboz 
Bb o) Gora tco Boca. (Clem. Alex.) 


XOIA XEIPAX. Keg. A. 


SAPIENTIA 


SIRACH. 


——— 
CAPUT I. 


1. Omnis sapientia a Domino est, et cum illo est in 
evum. 

2. Arenam maris et pluviae guttas et dies seculi quis di- 
numerabil? Altitudinem cceli et latitudinem terrze et abys- 
sum ; 

3. et sapientiam quis investigabit? 

^. Prior omnium creata est sapientia, el intellectus pru- 
dentize ab aevo. 

6. Radix sapientize cui revelata est? et astutias illius 
quis agnovit ? 

8. Unus est sapiens metuendus nimis sedens super thro- 
num suum. : . 

9. Dominus ipse creavit eam, et vidit el dinumeravit 
eam, 

10. et effudit illam super omnia opera sua. Cum omni 
carne secundum datum suum, et praebuit illam diligenti- 
bus se. 

11. Timor Domini gloria et gloriatio, et letitia et corona 
exsultationis. 

12. Timor Domini delectahit cor, et dabit Letiliam et 
gaudium et longitudinem dierum. 

13. Timenti Dominum bene erit in extremis, et in die 
defunctionis suze inveniet gratiam. 

16. Initium sapientie timere Deum , et cum fidelibus in 
vulva concreatum est eis. EL cum hominibus fundamentum 
sirculi nidificavit , et cum semine eorum concredetur. 


20. Plenitudo sapientiae timere Dominum, et inebrial eos 
de fructibus ejus. 

21. Omnem domum illius implebit desideriis , et rece- 
ptacula de generationibus ejus. 

22. Corona sapientie timor Domini, germinans pacem 
et sanitatem incolumitatis. 

23. Et vidit et dinumeravit eam, 

24. scientiam et cognitionem intellectus effadit, et glo- 
riam tenentium ipsam exaltavit. 

25. Radix sapientie est timere Dominum, et rami cjus 
longievitas. H 


^. Fons sapientize verbum Dei in excelsis, et ingressus illius 
mandata ieterna. 


7. Disciplina sapientie cui manifestata est? et multiplicatio- 
nem ingressus illius quis intellexit? 
14. Dilectio Dei honorabilis sapientia : 


15. quibus autem apparuerit, distribuit illam in visionem 
illius. 


23. Utraque autem sunt dona Dei. 


2;. Timor Domini expellit peccata. Qui autem sine limore 
est, non poterit justiticari. 


SAPIENTIA SIRACH. Car. II. 


28. O0 Buvisezat (up d2txoz uxo T va, 4 vxo 
for sU ÜupoU aeos mime abc. 

29. "Etoc xatpoU dvü£tezet paxptüjup.oc , xal Üszepov 
abi dvaoctt s0goocovn. 

30. "Eoo xatgo3 xgósyet vobe Aóvouc adcoU , xal ys 
muGzOv ixBempáaesat aoveaty ajcoy. n 

31. "Ev nexupois cogiac mapx60)3 Exwreums, 

32. BAÓvqua 9b &papoo)iD ÜtoctGtta. 

33. ExetüUwnoas copízv; Aurvijorgoy ivzoÀke, xal 
Kóptoc 4 ognriíast oot xor. 

54. Xogüx yip xxl maidela qó6oc Kupiou, xal $ eü- 
Boxía abcoU 

35. mice xal mpaóenc. 

36. M3, xen 9ó60. Kuplou, x«l 3, mpozt.0nc 
adi) iv xap3la Owen. 

. Nn M3 roxpizc £v avóuactv dyüpdrmov, xak dv oic 

gsÜat oou moóceye. 

38. M3, foroo aexusbw, lva. i3, nén xat ixeepymc 
75 uy, acu dilnv. 

39. Kal dxoxaXójex Kptoc à xpumd 009, xai iv 
uéat cuvavovyiic xavaGa)et ac. 

40. "Oct o3 mpocsAMUes vob Kuplou, xxi 4 xapBlx 
659 T) pne GoAo0. 


KEPAAAION D. 


Y. Téxvov, sl mpocfgyn SouAtUety Kuplo 8i, £co(- 
qaoy 71v quy ou tlc metoxopóv. 

2. Eüuvov ly xaupíav aou xat xapcéprisov, xxi u3 
entóavs 6 xatoi) cayo. 

3. Koafnz axi) xai p: aoo y (va Erf n 
gy xo aov. l 

4. V2 8 £y Pn, oot BfEn, xal iv Odium 
cxmEtvOEUK, cou uaxpollüuvsov. 

5. "Oct & mpl Goxidzecat yposbc, xal dvlgumot 
Gexxot £v xauivio tametvo)aste. 

€. Tliezeucov abc) xa dveüo yexat ooo , eüüuvov cc 
b8oóc cou xal Zkxisov Ex" abzóv. 

7. Ol gofioóusvot zóv. Küpiov, vulvae 05 Doc 
abz0U , xat pu, Godívest, Toa: ud; míos. 

8. Ol goboóusvot Kóptov, migviUa e abzip, xal o0 
1 rale, 6 uiofüós piv. 

9. Ot gofioóievor Küptov, Ekrisuve elg dyafà xoi 
tls &)opoguvry ali)voz hs ous. 

"s CEgGAépzass ele doyalae veveke xoi Üece, cic 
Pvexiostucty Kuplo xal xavnsz0vün; 

T2. 3 cs ivíustve v) gíbo aivoD xai Perzes- 
901; 3j vic Extxaaxto aüzbw, xal Unspriev aocóv; 

13. Auózt olxcziotutoy xa Qux ov 6 Kóptoc, xal dglz- 
«tw &yaptlae xal aotet Pv xatoip OAGyste. 

1. O02 xagz(at, Osihaig x«t ysootv zxptiufvatc, 
xa &ága prog Delon mi Pau dl Pe 

15. Oba xapBla. mapeua£vr, óc oO mocedet , Dix cou- 
t0 0) Gxemaaocezat. 

16. Oda Gyty zois dxoAndexónt ch Ürouovív- 

Vi. xal s( moujeese Urn UÉxtaxéeerext 6 Kóptoc; 

18. Ot goboóuzvot Kóptov oüx deiifiaouct bnc 
eso2, xat ol d'rambvees ausbv auveapiisouct vie 6dobc 
«bc0. 
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28. Non poterit ira injusta justificari , impetus enim ir 
ejus subversio est ejus. 

79. Usque in tempus sustinebit patiens , et postea reddet 
ei jucunditas. 

30. Usque in tempus abscondet verba sua , et labia fide- 
lium enarrabunt sensum ejus. 

31. In thesauris sapientize parabola scientiae , 

32. exsecratio autem peccatori cultura Dei. 

33. Concupisti sapientiam? Serva mandata, et Dominus 
preebebit tibi eam. 

34. Sapientia enim et disciplina timor Domini, et quod 
beneplacitum est illi 

35. fides et mansuetudo. 

36. Non sis incredibilis timori Domini, et ne accesseris 
ad eum duplici corde. 

37. Ne fueris hypocrita in conspectu hominum, et in labia 
tua intende. 

38. Non exaltes te ipsum, ne cadas et adducas anima 
luz inhonorationem. 

39. Et revelabit Dominus abseonsa tua , et in medio syn- 
agog;e elidet te. 

^40. Quoniam non accesslsti ad timorem Domini, et cor 
tuum plenum est dolo. 


CAPUT. II. 


1. Fili, accedens ad servitutem Domini Dei, prz»para ani- 
mam tuam ad tentationem. 

2. Dirige cor taum et sustine , et ne festines in tempore 
obductionis. 

3. Conjungere ei et ne recedas, ut crescas in novissimis 
tuis, 

4. Omne quod tibi applicitum fuerit accipe , et in humi- 
litate tua patientiam habe. 

5. Quoniam in igne probatur aurum, homines vero re- 
ceptibiles in camino humiliationis. 

6. Crede ei et recuperabit te, dirige vias tuas et spera in 
illum. 

7. Metuentes Dominum, sustinete misericordiam ejus, et 
non deflectalis , ne cadatis. 

8. Qui timetis Dominum, credite illi, et non cadet mer- 
ces vestra. 

9. Qui timetis Dominum, sperate in bona et in Letitiam 
saculi el misericordie. 

11. Respicite in antiquas nationes et videle, quis confidit 
in Domino et confusus est? 

12. aut quis permansit in timore ejus et derelictus est ? aut. 
quis invocavit illum , et despexit eum? 

13. Quoniam pius et misericors est Dominus , et remittit 
peccata et salvat in tempore tribulationis. 

14. Vie cordibus timidis et manibus dissolutis, et pecca- 
lori ingredienti duabus viis?! : 

15. Vie dissoluto cordi, quia non credit, ideo non pro- 
tegetur. 

16. Va vobis qui perdidistis sustinentiam : 

17. et quid facietis cum inspicere cmperit Dominus? 

18. Qui timent Dominum non erunt incredibiles verbis 
illius , et qui diligunt illum conservabunt vias ejus. 


Is. 


2:6 


19. Ot pom Kügtov £nz/aquctw tü2oxlav ao- 

60, xal ot d'amüvzeg mutóv SumÀrcUZcovvat TG vó- 

uou. S 
20. Ol goboóusvot Kágtov Écotuaouct xapZíac aó- 

56), x2 Évomtov. abcoD ca metvovaoust Xs uy ie avzov. 
zr. "EymigodusÜm tl; yripae Kupiíou, xai oix sl; 

gfioxe avlpeyztv * 

23. 6x Xo 5 uepaduocdvy, aiyz90 , ext xai v0 CAeoc 


* 
auTou. 


KEPAAAION T, 

2. "Euo) «09 mxvpóg dxoUcuzt, Íxva, xai oücox 
motae , tva. aur ct. 

3. 'O To Koptoc PBolag: maciou ixi vÉxvow, xol 
x giat yonzgos dazep£naev Ey visis. ] 

4. 'O cuv xao t deszat áuapiac, 

5. xal éx 6 dolia auo Urov, 6 Sota ev wrizepn axo. 

6. 'O zuav macípa spavifiaezut bm x£xvow, xal 
iv $ufpx mpozsuyT.c adzo0 tlcxxoucür serat. 

7. 'O otav macfpa paxgen.soeiaet, 

(*) s. xxi 6 eleaxxowov Kuplou &vazaücu wratipa 
abc99, xal (ig Üecmóratg DouAsüGEi (v zig ytvvfisactv 
ajzóv. . 

9. "Ev £go xa Jo (ga cóv maz£on 000, 

Yo. (va ixPM v act ella exp oso. 

n. EXoy(a qp zxcp0c G779lztt olxouc zéxvtos, xx- 
1aox 2i wrcoos Expat ÜsuDua. 

12, M3, ozatou iv dzuaía macpóg Gov, €) dp iati 
ot GOL matpóc druila. 

13. "Hl vp Go, dvücozou ix ciu maTpos aUr0U, 
xa ÓveVooc zÉxvotz wá Ev dZokla. 

1. Técvov, &vztlva boo dv "níipa mraxQós 000, xa ud 
Auro adzov £v cT, Sor; aucoo. 

16. K&v dmoke(zr, coveate ouvre Éye, xal a3, 
diens aüzhv iv mon iei aoo. "EXergocóvr, vio 
mx vphe o). émAothraenat , 

10. xai dvit &áp.xoztiov 

Y. mpozavotxooyrioseal aot. "Ev fi£oa 9 eyetic 
€ou dvagu.vraÜaexat Gu * Gc cünla Emi mracye ro, outtXS 
dvxAul,sovcat aou ak áuapziat, 

18. 1c Byaconuoc 5 Erxazo)enów macíon, xai xt- 
xacrpxutvo; Uo Kupisu 6 maoogyloi wris£on ajvoU. 

10. "F'éxvov, iv xgaocrict vx Lu 309 GéZacs, xa Uo 
vl puyoU GtxtoU drain. 

20. "Oc téae el, vogoUcto vxztEtvoU Géxuzbv, xai 
Éyavzt Kugiou sbpfiaetc ydp. 

zy. "Oct uev, $ Suvaa cela 102 Kuplou , xai mo ziv 
aauxetyCw Doza etat, 

32. Xademwoztgd cou y Dicet, xai loyuportod cou 
p3 kéza se. dd ] 

93. "A mpocrrym aot, vaUvx uxvoou- o) vp iari 
6 xprin civ xouzsüv, AM 1 

t. "Ev tole guaoote 10v Égyv cou y, zicotepy aou * 

25. mxÀ£lovx Yo auvíatwe der Smsosty On, aot. 

25. I1oAXouc o ixA&vnstv 5j Unókrjag aUo, xat 
Uxdvota. movzpit extat ms Ouxvolatg a9cOv. 


(*) 8. 'O go&oqusvoz tóv Küpiov tiuoet mxtépa. (Compl.) 


XOd^lIA XEIPAX. Keg. T". 


19. Qui timent Dominum inquirent quae beneplacita sunt 
ei, et qui diligunt illum replebuntur lege. 


20. Qui timent Dominum praeparabunt corda sua, et in 
conspecta illius humiliabunt animas suas. 

22. Incidamus in manus Domini , et non in manus homi- 
num : . 

23. secundum enim magnitudinem ipsius , et sic miseri- 
cordia illius. 


CAPUT II. 


2. Me patrem audite, filii, et sic facite, ut salvi sitis. 


3. Dominus enim honoravit patrem in filiis , et judicium 
matris firmavit in filios. 

á. Qui honorat patrem exorabit pro peccalis , 

5. el sicut qui thesaurizat, ita qui honorificat matrem 
suam. 

6. Qui honorat patrem jucundabitur a filiis, et in die ora- 
lionis suce exaudietur. 

7. Qui honorificat patrem vita vivet longiore , 

8. et qui obedit Domino refrigerabit matrem suam, et 
quasi dominis serviet his qui se genuerunt. 


9. Tn opere el sermone honora patrem tuum , 

10. ut superveniat tibi benedictio ab eo. 

11. Benedictio enim patris firmat domos filiorum, male- 
dicio aulem matris eradicat fundamenta. 

12. Ne glorieris in. contumelia. patris tui, non est enim 
libi gloria patris confusio. 

13. Gloria enim hominis ex honore patris sui, et dedecus 
filiis mater sine honore. 

14. Fili, suscipe senectam patris tui, et non contristes eum 
in vita illius. 

15. Etsi defecerit sensu veniam da, el non spernas eum 
in qualibet virtute tua. Eleemosyna enim patris non erit in 
oblivione, 

16. et pro peccatis . 

17. in justitia adificabitur tibi. In. die tribulationis tuze 
commemorabitur tui : sicut jn sereno glacies, sic solventur 
tua peccata. 

18. Tamquam blasphemus est qui dereliquit patrem, et 
est maledictus a Domino qui exasperat matrem suam. 

19. Fili, in mansuetudine opera tua perfice, et ab homine 
acceptabili diligeris. " 

20. Quanto major es, tanto magis te humilia, et coram 
Dco invenies gratiam. 

21. Quoniam magna est potentia Domini, et ab bumil:- 
bus honoriticatur. 

22. Difliciliora te ne quiesieris, et fortiora te ne scrutatus 
fueris. 

23. Quie precepta sunt tibi, hzec cogita : non est enim 
tibi opus absconditis. 

24. In supervacuis operum tuorum ne fueris curiosus z 

25. plurima enim super sensum hominis ostensa sunt tibi. 

26. Multos enim implanavit suspicio ipsorum : et cogitatio 
mala labefecit sensus illorum. 


. 8. Qui tinet Dominum, hosorabit patrem... 








SAPIENTIA SIRACH. Car. IV. 


s; Kaló dre xtv£uvov £v adcin Éumestieon, Kao- 
Bla exp xoedrf,se cai En imde. 

29." Kaglx axXnp Bapuvüirevat meóvots , xa 6 áuxg- 
vA rgocihf aet &uaosiav 3o! áuapziate. 

30. "Ex, Mes wet 99x Écmw Iaote, uiv 
qo Tovnplac ipitemev &v aci. 

31. Kaphix cuvezoU Duxvorfioezat mapubo)dy, xal 
GUc dxgoxcou wirt gn oU. 

33. ITüo sAeptóuevov áxosGéctt ÜBop, xol Denuo- 
avvr, £üaecat &uarotac, 

34, 'O dvraoDtóobc ydperas uíuvrzat elc Tk uec 
Tasa, xad dv xaipQ) roseo eUprset avrjptrua. 


KETAAAION 4'. 


t. Téxvov, cy Gy c0 metto ud, dxocteofmme, 
xal iJ, mage)aócne óy0aAuous érideste. 

2. Wuyd» mewüocay uw ÀumTS, x«l ud mxpooyt- 
exc dyBpa. 2v dxopla. xzoU. 

3. Kag&(av vapopyts.évry i mpocsaodlns , xol uh 
mapelxuene 0óoty mpocóeou£vou. 

4. "Ixéeny 8iGónevov. u3, dxavatvou, xal pj dro- 
azpéyns «b mpócurmóv aou àxb TOR 

[E Scou£vou u3 stir 8g uw, xa ul; 
Eje tómov dvÜparo xaxapgdaacüxt os * 

6. xavuptuévou 4o c£ ev vtxpla uy aUsoU , Tic 
Aefjatois adzou Emxxoügevat 6 xoríaae xütóv. 

7. lMgocgs auvaqovyT, aexuóv molet , xoi uarisctívt 
vamlvou thy xia aou, 

s. KXivoy srrwy& tb oUc cou, xol doxplrct abc 
elgryuck. Ev mpatiert. 

9. "Eno dBxolpevoy ix yephs diuxoUvroc, xal 
yh Qeqoluysimne 8v s xplvetv ac. 

10. l'ívou dpyxvoig & macho, xai dwii dvüpbs 7i 
gigi adzüv * 

1I. xal Éen óc uloc "Ylazou , xal dvamíset oc p .- 
Xov 4 wien oo2. 

m. 'H cogi vlobc fauci, dviluct , xal énüayód- 
vexat x&v Encoovzow aUviv. 

13. *O div aod dram! Gov, xo ol ópfiptTov- 
cc obe xirdyy Eua moveat eb posirnc. 

14. IO xoxziov abtzs xAzpovouijstt 2olxv, xal ob 
&lexopsóevat , eU)opíoet Kopwx. 

16. Ol Xaczoedovzto aci] Asvcoupriisouaty vio, xat 
moe daüivras ahy dera 6 Kptoc. 

16. "O ünxxounv aüczs xpwei ÜUvz, xal 5 mooceh- 
Bà abc, xacaaxrveret merotoxc. 

V. CEkw mwctóoro xzrxxnpovoudos aüchy, 
xal iv xxvagy ott Écovzat ad vevead abzon, 

18. Oc Eteovpapuuévos mropeuetot ien! aco Ev mpo- 
cote 

19. qó6ov 8i xal B&Oav. EndTet En! aozhv, xal fja- 
cav(ast abzby Pv atii aic, Éuc o0 Cumtactucy, «7, 
duy? adzoU, xai meiptiay aücbv iv vog Ouxatop.xcty 
aU. 
20. Kol zv Emavíjtet xu eüürimw mpóc aürbv, 
xa eüopaytt abvàv, 

21. xal droxo)isyet aci) v xpumcit adt. 

22. "E&v dzozAavefHi , &rxazaAelyst aüvov, xal xa- 
gaDoet aizbv elo y £ipae meatus abroU. 
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77. Et qui amat periculum in illud incide. Cor durum 
habebit male in novissimis. 

29. Cor durum gravabitur laboribus , et peccator adjiciet 
peccatum super peccata. 

30. Obductioni superbi non est sanatio , frutex enim pec- 
cati radicavit in illo. 

31. Cor sapientis cogitabit parabolam , et auris auditoris 
desiderium sapientis. — 

33. Ignem ardentem exstinguet aqua, et eleemosyna ex- 
piabit peccata. 

34. Qui reddit gratias óommemoratur in posterum, et in 
tempore casus inveniet firmamentum. 


CAPUT IV. 


1. Fili, vitam pauperis ne defraudes, et ne protrahas 
oculos egenos. 

2. Animam esurientem ne constristes , et non exasperes 
virum in inopia sua. 

3. Cor irritatum ne conturbes, et ne protrahas datum 
angustianti. 

4. Rogationem tribulati ne abjicias , et ne avertas faciem 
tuam ab egeno. 

5. Ab inope non avertas oculum, et ne relinquas locum 
homini ut maledicat te : 

6. maledicentis enim tibi in amarjtudine animze suce, de- 
precationem ejus exaudiet is qui feeit illum. 

7. Congregationi amabilem te facito , et magnati humilia 
caput tuum. 

8. Inclina pauperi aurem tuam, et responde illi pacifica 
in mansuetudine, 

9. Libera eum qui injuriam patitur de manu injuriam in- 
ferentis , et non acedieris in judicando. 

10. Esto pupillis ut pater, et pro viro matri illorum : 


11. et eris velut filius Altissimi , et diliget te magis ma- 
ter tua. 

12. Sapientia filios sibi exaltavit, et suscipit inquirentes 
se. 
13. Qui diligit illam diligit vitam, et qui mane vigilave- 
rint ad illam implebuntur ketitia. 

14. Qui tenuerit illam hiereditabit gloriam, et quocumque 
introit , benedicet Dominus. 

15. Qui servient ei servient sancto, et eos qui diligunt 
eam diligit Dominus. 

16. Qui audit illam judicabit gentes , et qui ad illam ac- 
cesserit habitabit confidens. 

17. Si credideris baereditabis illam, et in possessione 
erunt creaturz ipsius, 

18. quoniam oblique ambulat cum eo in primis : 


19. timorem autem et rhetum adducet super illum, et 
cruciabit illum in disciplina sua, donec credat animze illius, 
eL tentet eum in justificationibus suis. — , 


20. Et rursus redibit recta ad illum, el lzetificabit illum , 
21. et denudabit absconsa sua. 


23. Si autem aberraverit, derelinquet eum, et tradel eum 
in manus ruinze suae. 


278 XOdoIA XEIPAX. Ks. E. 


23. Xuvrípraov xatpóv xai gülaEat dzó movnpou, 

24. x4 meg cs yug, coU 3, ale uvÜT. 

25. " Eczt 4&o aia vr, éxdiyouaa &g.a prix, xa Éevty 
algy ovn 2022 xat y aote. 

26. M3, XXE z vtpocamov xazk ce uy aoo, 

97. xal ud ÉvipamTs els mtoiiv Gov. 

28. M7, xóa Xoyov & xatoà? ewcnotas, (*) 

29. £v yàp Ato voa trio xat cogn , xai vextisía v 
Peu yesens o C 

30. Mz, àvzÜee c7, dArfeln, xalztepi cris dratoeu- 
aíac aou Evzperft. 

31, 32. M3 aleyuvÜzc Gpoloyzomt iy' áuagriate 
cou, xal u3, Bukzou $oUv morajuo0. Kat u3, Uxosco0- 
G7 ctxuzby dy Ópo)zO) paopül , xai uj Aere modcmov 
Cuvdacov. ! 

33. "Ekog dU Ünvdzou dtviGat mig Te dXrOtas, 
xa Kógtoz 6 Ochc xolsuaet orip aou. 

3. M3, rivos cpayuc iv qose cou, xal velobc xat 
maptt£vog dv toic 4 ote 09U. 

35. M3 to0t óc Aéew £v. cp obup. co, xai gavca- 
Gioxoüi £v ois oixéxate cou. 

35. M3, £e) $ slo aou Pxcexau£vr, elc «o Ja6eiv, 
xa £v 6) &xoBiBóvat. auvea ta £v. 


KEOAAAION E'. 


1. M3, Éreye in noie plici cov, xai u3 s'en: 
Abcáoxr, uot lot. 

2. M3, diaxolodfet 77, duy, cou xa c3 leyó aou, 
toU moptueGÓat £v Emiuulate xapélac cou. 

3. Kal p freres "Ti ge Sovaeceóctt; 'O vxo Kiptoc 
Zx&wxi)v dxOucaet ot. 

&. M3 eine "Hyapzov, xal sl pot éévexo; 'O vxo 
Küóptoc iat poxxgóbuwoc. : 

s. Hegi &iacuo0 p doofos vivos, mpocürivai 
&papzíav iy áuapríaws. 

s. Kal gh emnes "O olctoue abcoU moXUe, cà 
T30oc cv &paxprunv uou Ekaeeea 

7. Ds n xal üpy) map! mücoU, xal él &ápap- 
tt)ÀoUc xaxazauctt 6 Üuube aücoU. T 

8. M3 dvdjceve Emvocpépat poc K üptov, xal u Ure, 
63)3ou fu£oxv CENA: Web á 

9. ükmwa vo ekeógecut Opp Kuglou, xal iv 
xatpl) ExBucfstoc Por. 

10. M3, £zeye ir priuatis d8txots, 
Mask o& Ev fiuépa. Enmporrie. 

1. M3 Mg £v avo dvégap, xa uy; mopeóou 8v 
mar, àcoami* oce 6 &p.aprwAos 6 iy)oococ. 

12. "160: éovrovpué£vos i auvéset 000 , xai lc Eos) 
cou 6 Xóvoc. 

13. l'ivou t2; 2v dxpodatt ao , xa iv wax pofiuu ia 
gErqoo dxoxpitv. 

14. El Éact oot aóveatz, dmoxpllnzi ci mXnalov* el 
e yh, xe aou Éaxto érl axósact eov. 

15. Adia xci dmuala dv Ya, xal y)ooa dv0on- 


m09 mt(octs abro. 


c05iv «Àp orse- 


(*) 28. ... xol u3, xpolyme th» copiaw Gov tig waxXiovüv 
(Compl.) 


23. Conserva tempus et devita a malo, 

24. et pro anima tua ne confundaris. 

35. Est enim confusio adducens peccatum, et est confu- 
sio gloria et gratia. 

26. Ne accipias faciem adversus animam tuam , 

27. et ne reverearis in casum taum. 

28. Non retineas verbum in tempore salutis , 

?9. in sermone enim eognoscetur sapientia , et doctrina 
in verbo linguie. 

30. Non contradícas veritati, et de ineruditione tua con- 
fundere. 

31, 32. Ne confundaris confiteri peccata tua, nec coneris 
contra fluxum fluminis. Et non subjicias te homini stulto, 
et ne accipias faciem potentis. 


33. Usque ad mortem agonizare pro veritate, eL Dominus 
Deus pugnabit pro te. 

34. Noli asper esse in lingua tua, et inutilis et remissus 
in operibus tuis. 

35. Noli esse sicut leo in domo tua, et arreptilius in do- 
mesticis tuis. 

36. Non sit porrecta manus tua ad accipiendum, et ad 
dandum collecta. 


CAPUT V. 


1. Noli attendere ad divitias tuas, et ne dixeris : Suf- 
ficientes mihi sunt. 

2. Ne sequaris animam tuam et fortitudinem tuam, ut 
ambules in concupiscentiis cordis lui. 

3. Et ne dixeris : Quis me subjiciet? Dominus enim vin- 
dicans vindicabit te. , 

4. Ne dixeris : Peccavi, et quid mihi accidit? Dominus 
enim est patiens. 

5. De propitiatu noli esse sine metu, ut adjicias pecca- 
tum super peccata. 

6. Et ne dicas : Miseratio ejus magna est, multitudinis 
peccatorum meorum miserebitur : 

7. misericordia enim et ira ab illo, et super peccatores 
requiescet ira illius. 

8. Ne tardes converti ad Dominum , et ne differas de die 
in diem : 

9. subito enim egredietur ira Domini , et in tempore vin- 
dicte disperdet. 

10. Noli attentus esse in divitiis injusfis , nihil enim pro- 
derunt tibi in die obductionis. 

11. Non ventiles in omni vento, et non eas in omni via : 
sie peccator duplex lingua. ! 

12. Esto firmus in intellectu tuo, et unus sit sermo 
tuus. 

13. Esto velox in auscultatione tua, et in longanimitate 
profer responsum. ' 

15. Si est tibi intellectus, responde proximo : sin autem, 
sit manus tua super os tuum. 

15. Gloria et inhonoratio in sermone, et lingua hominis 
subversio est illius. t 





28. ... et non abscondas sapientiam tuam in decore suo : 


SAPIENTIA SIRACH. Car. VI. 


16. M3 xXonfois ipilugoc, xal «ii Moon 609 qo dvé- 
Bots. 


quoi; ovo Hz Evlvoacou. 
18. "Ev ge dep xat £v pexot) ul dyvóet. 
KEODAAAION gG'. 


1, Kod dvi gDos uy [vou £yfigós" vox itp mrovr- 
ghv alo óvryv xat Óvzidos x)mpovoutistt, ue 5 &uap- 
^toÀbc 6 Goocaoc. 

2. M3 érdpre aeztuzbv. Ev BouM uy cou, (vx. us 
Burgi (oc ca dpos f yy, soo. 

3. "Th qUAAx Gou xxvagdyicat xal coUe xxpmoUc 
cou dxoMattc, xai dosets atauzov éc EOXov Enpov. 

4. V'uy xovapi dosi cv xeradjusvoy art, xai 
in(y agua £y 0pUv mrocfjast adcóv. 

5. Adv xis x)afuvet qU.ous 0x00, xal (ÀG)oaa 
£D aos rr fuvet eUrpociiyopa. 

e. Ot elgnvedovcéc eot Zaxugy xoXol, ol £b eóu- 
Gouhol aou dis dro quae. 

7. Eixz&am giXov, iv tetpacpio xviisas airov, xal 
uh xp lymceUose aUzo. 

s. Eccc yàp qoc £v xatpip azoU, xal o) 3 ma- 
papaten i fpid£pu Oxipatie aou. 

9. Kal £oxt gU tuevaciüfustvos sl £y 0pav, xai ud- 
475» vivo quoo aoo doxes. 

10, Kal ext koc xotwnwóg cpuzlv, xal o) pd 
mupagatvn dv ipio ÜNyeoe aou. 

1t. Kad iv coig da0oi, aoo Éevo Gg cb, xol énl 
cole olx£xuc cou mad bnsuiasvat. 

12. "Ekv txzitvof/zs Éovat xatk coU, xa dmó coU 
mpospimou cou xouGr irat. 

13, "Amb sv £y ÜpGv cou BucyeolaÜnmt, xal dab cv 
qu»v aou poc t. 

1. Oc soos oxémr, xpavxdk, 6 8À sow atsóv 
sos naatupóv. 

15. Ou mico ox Écxtv dveDuryya , xa ox 
exi oxalubs ce xaXov, adzoU. 

16. Dos misce dppaxov Gris, xal ol qo6oUuevot 
Kóptov eborjaoucty auzov, 

17. ^O qofodpsvos Kóptov süóvet gua accu, dct 
xav amürbw oUcw x«i 6 mÀmaiov aüou. 

18. "Téxvov, x. vtóvrisós oou exeat mratBelxv, xai 
Box xcov sbpriatt, cogíav. 

19... "Dc 6 dpocptüiv xat 6 emelpov modet)Óe ade, xal 
váy coUe draf)oUe xapzobe tt?" 

^90. dv qp f Pppaata acis OA rov xomtátte , xai 
axyb oiecac pev sy. atiis. 

31. "c cpxysix ioci o962px. oie dxaiedcote, xci 
oUx &xucevet 5v agn dxdoBtoc. 

2. "Qc Mo Zoxiuactas lmyughs fov im^ aio, 
x5 ob y poviet àmopbiyat atcv. : 

23. Xogla yàp xack vb dvoy.x arcs rcu, xal o0 x0) 
Jis Eect 9avtpd. 

21. ege c£xvov, xa BfEat qvioyny uoo, xal pa 
üzayatvou cuu. BouMav tou. 

25. Kat kd seri móDxs cou tlg Tig méDag 
alc, xai elg viv xJotby aüvz.c sov vpitpmAdy aou. 

o5. "Yuóüzg cov Gypióv cov, xat Báavasov aücdyv, xal 
3) poco üUons vois Gouiote aut. 


17. "Exi q&o 50 xn iaxly aloy ovn, xal xacá- 
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16. Non appelleris susurro, et lingua tua ne insidieris. 


17. Super furem enim est confusio , et denotatio pessima 
super bilinguem. 
18. 1n magno et in parvo non ignores. 


CAPUT VI. 


1. Et noli fieri pro amico inimicus : nomen enim malum 
confusionem et improperium luereditabit, sic peccator bi- 
linguis. 

2. Ne te extollas in cogitatione anime tuae, ne diripiatur 
velut taurus anima tua. 

3. Folia tua comedes et fructus tuos perdes , et relinques 
te velut lignum aridum. 

Á. Anima nequam digperdet eum qui se habet, et gau- 
dium inimicorum faciet eum. 

5. Guttur dulce multiplicabit amicos suos, et lingua be- 
neloquens multiplicabit bonas salutationes. 

6. Multi pacifici sint tibi , consiliarii autem tui sint unus 
de mille. 

7. Si possides amicum, in tentatione posside eum, et non 
facile credas ei. 

8. Est enim amicus in tempore suo, et non permanebit 


| in die tribulationis tud. 


9. Etest amicus qui convertitur ad inimicitiam, et rixam 
opprobrii tui denudabit. : 

10. Et est amicus socius mensarum , et. non permanebit 
in die necessitatis tuae. 

11. Et in bonis tuis erit tamquam tu, et in domesticis 
tuis fiducialiter aget. 

12. Si humiliatus fueris erit contra te, et a facie tua abs- 
condet sa. 

13. Ab inimicis tuis separa to, el ab amicis tuis at- 
tende. 

14. Amicus fidelis protectio fortis, et qui invenit illum 
invenit thesaurum. 
15. Amico fideli nulla est comparatio, et non est pondus 
bonitati ejus, e 
16. Amicus fidelis medicamentum vitze, et qui metuunt 
Dominum invenient illum. 

17. Qui timet Dominum bonam habet amicitiam suam , 
quoniam secundum ipsum sic et proximus ipsius. 

18. Fili, a juventute tua excipe doctrinam , et usque ad 
canos invenies sapienliam. 

19. Quasi is qui arat et qui seminat accede ad illam, et 
sustine bonos fructus illius : 

20. in operatione enim illius paululum laborabis, et cito 
edes de generationibus illius. 

21. Quam aspera est nimium indoelis, et non permane- 
bit in illa excors. I 

22. Quasi lapis probationis fortis erit in illo, et non de- 
morabitur projicere illam. 

23. Sapientia enim secundum nomen suum est, et non 
est multis manifesta. 

24. Audi, fili, et accipe sententiam meam , et ne abjicias 
consilium meum. : 

25. Etinjice pedes tuos in compedes illius, et in torquem 
illius collam tuum. 

26., Subjice humerum tuum , et porta illam , el ne ace- 
dieris vinculis illius. 
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an. "Ev don luyS, aou toóctAüs abcz, xai iv y, 
Buviqist 200 Guvcfipnaov Tz bBobc abtzc. 

28. "E&t(yvtvaov xai Qrjmmaov , xal ywoctiiaeval aot, 
xal 2yxoacvie vevonsvos ud, diro amiv. 

29. "Em dc dco Xp sÜüpfatts T» dvkraumty ab- 
tij, xal axpazraeval aot elg sügpocóvnv. 

36. Kal Éovzat cot al m£Gat elc axémry Ury soc, xal 
c xXowt aU7r« elg avoAnv Donc. 

31. Kónyoc vp y oootóc Env Ex! abo, xad ol e- 
auo acre xXioua. üuxivütvov, 

32. Xxo)dy dte dyBóov, ach, xx evégavov dyo- 
Jadquartoc megiaete aeauü. 

33. "E&v 0fknc , zíxvov, zatDkuffin , xal ikv. O0; 
my duyív 209 , xvoUpyos Fon. 

34. Ekv daz ame xot, OxBézn , xa kv xv 
xb oUc cou , aogbc dcr. 

25, "Ev met mpsaGuc£owv cz50t, xai clq Go23c; 
abi xpocxoYd aont. 

35. llisav Gufrnotv Oelav Ü£le axoustv, xal vapot- 
lat cuviasux ud, Exoswtésosdv ax. 

36. "Ekw lnc cuvezóv, dpflpuie moe abzóv, xai Ba- 
Unos Üupi)v auT60. ExcptÉÉmta 6 moJc aov. 

37. AwxvogU v zoie tooctderuaxt Kuglou, x«l ev cxic 
ivvohais aüvoU uiAíra ÜuxmuvTó. AUTóc cTrQul vhv 
xapB(av cou, xat $ émüuuía vc aoylac aou Gol iaecxt 
90^. 


KEOAAAION Z'. 


1, M3 olet xax , xal o0 uj ct xaxaAd6n xaxóv. 

2. "Anóocrft &xb dixo, xai Dxoxvvet dà coU. 

3. Y, ud extlpe x aUAaxac diuxlac, xai o) u3 
feplaze aUrke Encam)aatus. 

4 M3 Cie mak Kuplou fpreuovíav, um3b map 
Bac ése xaüfGouv Gdznc. 

s. M3, 2uxatod Évavet Kuglou, xal rapi facet pd; 
coglzov., 
* M3, Gicet vevécto xptciic, ud oox icy iotu x- 
gat d&ulac* fios euer, co m pogtimcan Quvdia cau, 
xal Uf,sete axdvàa)ov y soc sl cov. 

7. M3 ápdorave elg mATfoc móÀstG, xal j3, xaca- 
Gne cxuvov y by. 

8. M3à xacadecueóane Os &uagrixv, iv yàp cT, ux 
olx doc £c. (a) 

v. M3 eter TG moet cov Geop [oo $xóyezat, 
xai iv 7p moosevéxo ui Oe bryiovo, mpocBéserot. 

(a) 9. Mà, Geyoryimta Ev 5 mposrvy' aou, 

10. xal PAenuocuvry monzaxt u?, capter. 

12. M3, xazxyéha dvüpurrov Óvix Ev xoa ugs 
abc65, favi kp 6 camo) xo dvuyov. 

12, M3, dpozpía jcüGog En dekoi aov , uno: gU 
cb Buotov mtoUt, 

4. M3 02 deíDecUni mv peuDoe, 6 vào ivira- 
ji2phs adxoU Ux. elc drrafióv, 

15. M3, ádoMéaget Pv met mpsaÉuzipo, xui ul 
Geutspiimre Aóiov £v mpaxeuyT, aou. 

16. M3, gerimus inimowow iyualxv xa vuopyixv 
bro "Yiazou ixrisu£vnv. 

v. Mnooceyiou cezucov 2 xor let ku ostAG. (b) 

19. "l'azetvonsov 06902. xlv yug aov. (c) 


! 





XOd91]A XEIPAX. Keg. Z. 


27. In omni animo tuo accede ad illam, et in omni vir. 
tute tua conserva vias ejus. 

28. Investiga et quzere, et manifestabitur tibi, et conti- 
nens factus ne derelinquas illam. 

29. In novissimis enim invenies requiem ejus, et con- 
vertetur tibi in oblectationem. 

30. Et erunt tibi compedes in protectionem fortitudinis , 
el torques illius in stolam glorie. 

31. Decus enim aureum est in ea, et vincula illius fila 
hyacinthina. 

32. Stolam glorize indues eam, et coronam gratulatiobis 
impones libi. 

33. Si volueris, fili, disces, et si accommodaveris animum 
tuum , callidus eris. 

34. Si dilexeris audire, excipies , et si inclinaveris aurem 
tuam, sapiens eris. 

25. In multitudine presbyterorum sta, et qui sapiens, ei 
conjungere. . 

35. Omnem narrationem divinam velis audire, et pro- 
verbia intellectus non effugiant te. 

36. Si videris sensatum , evigila ad eum, et gradus ostio- 
rum illius exterat pes tuus. 

37. Cogitatum tuum habe in praeceptis Domini , et in man- 
datis illius meditare semper. Ipse firmabit cor tuum, et 
concupiscentia sapientize tue dabitur tibi. 


CAPUT VII. 


1. Noli facere mala, et non te apprehendet malum. 

2. Discede ab iniquo, et declinabit a te. 

3. Fili, non semines in sulcis injustitiz , et non metes 
eos in septuplum. 

4. Noli qu:erere a Domino ducatum, neque a rege 
dram honoris. 

5. Non te justilices ante Dominum, et penes regem noli 
velle videri sapiens. 

6. Noli quzerere fieri judex , ne forte non possis auferre 
iniquitates : ne forte extimescas faciem potentis, et ponas 
scandalum in rectitudine tua. 

7. Non pecees in multitudinem civitalis , nec te demittas 
in turbam. . 

8. Non alliges bis peccatum , in uno enim non eris immu- 
nis. 

11. Ne dicas : In multitudinem munerum meorur re- 
spiciet , et offerente me Deo altissimo, suscipiet. 

9. Noli esse pusillanimis in oratione tua , 

10. et eleemosynam facere ne despicias. 

12. Neirrideas hominem qui sit in amaritudine animae 
sum , est enim qui humiliat et qui exaltat. 

13. Noli arare mendacium adversus fratrem tuum, neque 
in amicum similiter facias. 

14. Noli velle mentiri omne mendacium , assiduitas enim 
illius non in bonum. 

15. Noli verbosus esse in multitudine presbyterorum , et 
non iteres verbum in oratione tua. 

16. Non oderis laboriosam operationem et rusticationem 
creatam ab Altissimo. 

17. Non te computes in multitudine peccatorum. 

19. Humilia valde spiritum tuum. 


cathe- 


—. dmn AEG 


SAPIENTIA SIRACH. Car. VIII. 


(b) 1s. Mv 62 oy ob y oovat, 

(c) 19. Bcx ExBoerats das Uc mop xal axert. 

30. M3 dX t gov Évexev dOtagópou , uj?" d363- 
qv qviiatov dv y ouatt Xovgstp. 

21. MÀ dozóyzt quvatxbe coge xal dya076, xal 
qXo yg adsis Unio 1b jguciov. 

22. M3 xexxinemc olxéznw £gyatógevoy iv. dificin, 
penób qíicthov Bióvex yug d aizo. 

2x. Olxézny covezóv dTamázo aou 5 uy), u3; oxe- 
eame abzhv £eufepiac. 

$4. Kofi, ool dam; Emioxéz tou. alvi, xal sl at 
60 gg, iu sv£zoo cot, 

25. "l'éxva A icc; malisusoy aürk, xol xdpojov 
3x vtórtoc cv cod mhov xbvi). 

36. Ouuztpsc aot siat; mpóerye v) aopaxst aUcv, 
xal 3, apocrs poc xUrüs 10 mpóqumóv cov. 

37. "Ex2ou üuyazíoz, xal Lov, zezeAextie Coyov u£- 
qa, xai dvBpt euvexip ia pue alcív. . 

23. l'uvi oot ecd xac gv s wh Ex Gs abc. 
("Ev £m xagiín 

29. üóLagov Uv mxxípa coU, xal uomxpoe ilvai, 
ix dn. 

30. MvijsÜv;i Urt t abzó)v Eyevilf mc, xal zl ávza- 
modotu, aUcoig xaox auro col; 

3t. "Ev Xr, uy, aou £0 God xàv Küptov, xa «obe 
fepeis aüc90 Üauuate. 

32. "Ev Gr, Guvdust dvízmGoV 0v motígavTd Gt, 
xal xous Javcouoyole aüroU po Eyxarva eren. 

31. €boboo vov Kügtov, xai dótaov ispfa , 

s. xxb óc hv uepi2a abi) xao ivcica)cal cot, 
Gragyhy xdi negl mnuqeAelas , 

35. xal Bócty Bpaytóvoov, xol Üuclav diacuoU xai 
&ragyhs &ylov. 

36. Kal rrzorzi Éxccetwov vy 4 etpd aou , (va ceAe n0; 
5$ sülovía. cov. 

37. Xápic Sópatoc Évayct mavtóc Lvzoc, xal éni 
vexol) jj dxoxoocne ydou. 

35. My üoc£pet dmb xXauóvrov, xat ussx mevüoóv- 
tov mévUn sov, : 

39. M3, dxvet Ertoxéntecüxt dobosrov, Ex qp. t6)v 
Tote. dormi. 

40. "Ev mot voi; Aóote cou uigviaxoo Tk Éryaxá 
0v, xa elc xbv ali)va obj, &pxprraets. 


KETAAAION H'. 


1. M3 Za yoo gez. dypoyou Cuvdacou , ujxose 
dpmíone tlc Tic y eiae abtoo. 

2. M3 £pize uec dvüpoymou mAouctou , uijmoze dv- 
vuccÁm aou civ GYactv. 

3. IMoXAoug Xo ázobect c5 pusiov, xal xap3lac 
Baxaukéow. aves, 

4, M3 Gixpkyou pivk dvüpoymou YhuoccoOouc, xai 
yeh erosotbdane éni sb mUp abo), uA. 

5. MÀ mgócnaije GcuiieUtQ, Üva p3, drtpdavcat 
ei mpovovot aov. 

6. M35, óvel2uze dvÜpwzov dxoscpígovzx imb à 
axe, uvfiaün mt d ik icgiv á indis ind 





(*) 28... uusougévn Gb ua, ixdos atxutáv. 
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18. Memento quoniam ira non tardabit , 

19. quoniam vindicta impii , ignis et vermis. 

20. Ne commules amicum propter indifferens , neque fra- 
trem germanum in auro Suplur. 

21. Noli discedere a muliere sensata et bona , gratia enim 
ejus super aurum. ! 

22. Non kedas servum in veritate operantem, neque 
mercenarium dantem animam suam. 

23. Servum sensatum diligat anima tua, non defraudes 
illum libertate. ; 

24. Pecora tibi sunt? attende illis, et si sunt tibi utilia, 
perseverent apud te. 

25. Filii tibi sunt? erudi illos, et curva a pueritia collurr, 
eorum. 

26. Filiee tibi sunt? serva corpus earum, et ne ostendas 


hilarem faciem tuam ad illas. 
27. "Trade filiam , et grande opus feceris , et homini sen- 
sato da illam. . 


28. Mulier est tibi secundum animam ? ne projicias eani. 
In toto corde 

29. honora patrem tuum, et gemitus matris non obliv:- 

30. Memento quia per eos nalus es, et quid retribues illis 
quomodo illi tibi? 

31. In tota anima tua time Dominum, et sacerdotes il- 
lius suspice. 

32. In tota virtute dilige eum qui te fecit, et ministros 
ejus non derelinquas. 

33. Time Dominum , et honorifica sacerdotem, 

34. et da illi partem sieut mandatum est tibi , primitias 
et pro delicto , I 

35. et datum brachiorum , et sacrificium sanctificationis 
et primitias sanctorum. 

36. Et pauperi porrige manum tuam, ut perficiatur be- 
nedictio tua. 

37. Gratia dati in conspectu omnis vivenlis, et in mor- 
1uo ne prohibeas gratiam. 

38. Non desis plorantibus, et cum lugentibus luge. 


39. Ne pigriteris visitare segrotum , ex his enim diligeris. 


40. In omnibus verhis tuis memorare novissima tua, et 
in eternum non peccabis. 


CAPUT VIII. 


1. Non litiges cum homine potente, ne forte incidas iu 
manus illius. 

2. Non contendas cum viro locuplete, ne forte statuat 
contra te pondus. 

3. Multos enim perdidil aurum, et corda regum fecit de- 
clinare. 

4. Non litiges cum homine linguoso, et non struas super 
ignem illius, ligna. 
5. Ne colludas cum indocto, ne inhonorentur majores 
tui. ! 

6. Non improperes homini averlenti se a peccato, me- 
mento quoniam omnes in corruptionibus sumus. 





38... et odibili ne credas te. 
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XOoIA XEIPAX. Keg. 8. 


7. M3, àxuikone yÜpurov dv ráoet adcoa , xo Tio | 7. Ne spernas hominem in sua senectute, etenim ex no- 
hi: 


E duGv Yroxaxoucw. 


8. Mi; Extyatos Er vexplp, pront Urt mávese ve- Í 


Xsutüpev. 

9. MÀ xapi2rc Ovis gogiov, xa £v vxi, xagoi- 
pate aUzüy dvxacpégou* 

10. éct mag! airov gai; moiaelxv, xal AeveoupYT- 
cat uev. 

i. Máhdoiya Binyfaccos epóvcoov, xa vào adcot 
, Üpafov mai ziv motio aístov, 

12. Ów map! aücóov uar, cüvegty, xal Ev xeio) 
upsíac Boüvat dmóxpistv, 

13. M3, Das. dv0paxae ápapioAsU, u3, Émugt- 
GUTic £v xupl gAoyoc aicoU. 

n. M3, Havaczzs 4x5 mpoctamou b 6oietoo, tva. uh 
|yxalor, óc £veBoov «i axóp.xcl aov. 

15. M3 Gxvelevc dpi layugocépo cou* xal ikv 
BGavelanz, (oc dxoAoAexix, yivou. 

16. M3 &rpufiom oig Bovagiy 000 , xoi £v Equo, 
x; &xoxicmv qoovct,e. 

v. M3 Quctou uezk xpo, xack vào hv O0lav 
abso xotaüatw adip. 

18. Mech coAjengoU 3, mopeuou Ev 635p, (va y, fai- 
güvrzat xavk coU, aUos yàp xuvà vb Üfwua xoroU 
motdset, xat «7, dopocuvm ad00 cuvamoAT. 

19. Mei Oujbóous jo movie un, xxt ud Bur- 
Tto9eó00 tec abzoU c)v Éprnpaov, Uct (oc ouóiv 2v ó2f)a.- 
goic aózoD atur, xal Gov oux. Éext Borfeux xaxabalet 
es, 

20. Mez& uuopoU u3, cuu GovAedou , o). Yo Guviiecat 
Merov axttat. 

21. "Evóyztov d)dozplou ud, motíere xpuzzóv, o9 vxo 
quitioxete b céeezat. ; 

22, lav dvüperro p, Expxtve cy. xapBav, xai 
qj dvagepézto aot y ptv. 


KEOAAAION 6', 
1. MÀ ov 


Er aexvzbv matósav movrodv. 

2. M3 Gic uva c3 uy 000 , Em eTvat a0chy 
EE lrgiv dou, : 

2. M3 üxdvia vuvac Évmpi;ouéva, umore du- 
mécys elc cie vx yÜoae abt. 

4. Mech a)Doóong uh ÓOcepite , winoss dx 
£v ois Exty cipia abs. 

5. Ylagüfvov uc xacup.dvUavs , urjmroxe oxavonAtaO T. 
8v coi Excrtalote adem. 

o. M3 Büe mógvxie vh uy aov, lvz uj dxoM- 
exc ch xXrpovouíxv aou. 

7. M3 mipi&lémou iv Bpaic móAenc, xal v vulg 
ipigon abtZo gh mÀavo. 

8. "Amócrpejov ópüaAubv dzb cuvuuxbe süópyou, 
xal uy, xataud&vÜave xao, dXÀootov. 

9. "Ev xdi)et quvatxüc mo0XAok Exe moav, xai ex 
«oUzoU cia (og Up dvuxatecat, 


12, Meck ürávópou quvctxoc ual xou xb aívoXov, (") 


aixx T9) xókmoU CoU, WTDE Obere 





(*) 12... xai gJ cugperaxAUpK ix' àyxóva uev adc. 
(Clem. Alex.) 





s senescunt. 

8. Noli de mortuo gáudere, memento quoniam omnes 
morimur. H 
. 9. Ne despicias narrationem sapientum , et in proverbiis 
eorum conversare : 

10. ab ipsis enim disces doctrinam , et servire magnatis. 


11. Non te przetereat narratio seniorum , et ipsi enim di- 
dicerunt a patribus suis, 

12. quoniam ab ipsis disces intellectum, et in tempore 
necessitatis dare responsum. 

13. Non incendas carbones peccatoris ; ne incendaris in 
igne flame illius. I 

14. Ne contra faciem stes contumeliosi , ne insideat quasi 
insidiator ori tuo. 

15. Noli feenerari homini fortiori te : quod si fieneraveris, 
quasi perdilum habe. 

16. Non spondeas super virtutem tuam, quod si spopon- 
deris , quasi persoluturus , cogita. 

17. Ne litiges cum judice, quoniam secandum existima- 
tionem ejus judicabunt ei. h 

18. Cum audace ne eas in. via, ne gravetur contra te, 
ipse enim secundum voluntatem suam faciet , et simul cum 
stultitia illius peries. 

19. Cum iracundo ne facias rixam, et cum illo ne eas 


. per desertum , quoniam quasi nihil est ante illum sanguis, 


| et ubi non est adjutorium elidet te. 


20. Cum fatuo consilium non habeas, non enim poterit 
verbum celare. 

21. Coram extraneo non facias occullum, nescis enim 
quid pariet. 

25. Non omni homini cor tuum manifestes , et nou refe- 
rat tibi gratiam. 


CAPUT IX. 


1. Non zeles mulierem sinus tui, neque doceas super te 
doctrinam nequam. . 

2. Non des mulieri animam tuam, ut ascendat ipsa su- 
per virtutem tuam. 

3. Ne respicias mulierem multivolam, ne forte incidas 
in laqueos illius. 

4. Cum psaltrice ne assiduus sis, ne forte capiaris in 
tentationibus ejus. * 

5. Virginem ne aspicias , ne forte scandalizeris in decori- 
bus ejus. 

6. Ne des fornicariis animam tuam, ne perdas haeredita- 
lem tuam. 

7. Noli circumspicere in vicis civitatis, nec oberraveris 
in desertis illius. 

8. Averte oculum a. muliere formosa, et ne circumspi- 
cias speciem alienam. 

9. Propter speciem mulieris mulli aberraverunt, et ex 
hoc concupiscentia quasi ignis exardescit. 

12. Cum aliena muliere non sedeas omnino, 





12... nec accumbas cum e» super cubitum. 


Mat 





SAPIENTIA SIRACH. Car. X. : 


13. xxi ud cuubooxozone uit  aUTh. Ow ovo, 
quíxose Doddvn $ uy, aou Ex aic, xai cà mveo- 
aci aou dasüz;o ss ele axis Vxv, 

1, M3 Epaccaiene oov dpyatov, 6 ko mpócoa- 
105 ox Eat Éztaos aizip. 

15. Olvoz v£oc, (loc ioc: £v mahaust/z, uev eü- 
qpocuvre mísout abTóv. 

16. M3, Cres 2ólav ápapce oU, oà yàp olóac 
zl Focus $ xazactooyl, advo. 

17. Mj; eodoxio ne iv cüZoxla. dasGaiw, uvae Ort 
Éuz dou o0 y, &xawficiv. 

15. Maxi dztys dm dvüpormou óc Eyet &houciav 
«oU goveüstu, xatl ob ud, UnomreUa Ts qdbov Üavdzou* 

19. x&v mpoct)Ure, uw) nmpuktsone, iva uy, do£- 
Jaen ety Dar aov. 

20, "Extqvoft &zt £v paw macrioev Guxalvew , xal 
UE ixd)Eeew móAsov eprzarselc. 

21. Kaxk zv log óv eu 616/2021 zo0c mrÀTGtov, xal 
uix Gogü)v cuu euAzóou, (a) 

23. xal età cuvevóv Éavw) b Ora jeisquóe aou , xal 
mü&ox Oví yis aoo £v vonun "Yulezou. 

(a) 22. "Avégse Gixatot Éextosav cüvttrvot ou , xat 
iy bo Kuglou £azo 5 xaJ tud. 007. 

34. Ev yitgl zegvizüiv Épyov. Ematveloevon , xai 6 
dyyodpkevoc aou Gogoc Ev Ato adzoD. 

25. (Qo6rphc iv moti aüroU dvho yAwcotev, xal 
6 mpontzis £v Aot aiso0 warfisscat. 


KECTAAAION I'. 


1, Kevehg cogoc mraitóoet «bv Aabv aitoU , xal fye- 
govia. quvezod xecayuévi Égzat. 

2. Kazk zv xgtzh» 760 Aa ajcoD, oUTte xxi oi 
Jetzoupok atzod , xal xxv «àv foroóuevov vis mOAcox, 
mvctg ob xarotxOUvTEG xÜTTV. 

3. Bacüubg dmai2tuvog dzott tov Aaby ajtoU, xal 
mó)«c olxiafhsscat dv auvésst Guvaccóv. 

4. "Ev getgt Kugiou d£oucía «7 Y7&, xai vbv 4of- 
aov Pregat ele xatgbv Em aoc. 

5. "Ev gu Kugíou &üo3íx dwiphc, xal móc 
Toxuacséos £niür.ast Ootav adcaU. 

6. "Ez zavzt dduciuactt ud, wrvidane 20 TÀmoiov, 
xai uy pact uznPiv iv Loo U6ots. 

7. Murrzt &avit Kuglou. xal dvüpormov Gxsongz- 
vla , xai  duyozfpoy mÀvuueM aet dua. 

s. Baca dzb Üvouc lc iüvoc t.evd(ezat Ox a8t- 
x(ac xal üGotie xat yoruacza. 

9. "TC óxepy,gxveuecat v7, xai oxo0;; 

(*) 10. &ct £v Lor bula: à dv&datta. aou. 

n. Maxphv ddócisenyaa: axeyezet lazpbe 

12. xz Buactoc aciucoov, xa aüpuy zruTáatt. 

12. "Ev Y&p. zi) drolavsiv. dvüporov, xxnpovousiest 
Éprexh xod (rola xal axoxrxas. 

M ". "Aggd Uepngaviac dvüpormou doucujivou áxb 
vplov, 

i xaldmb «oU motísawros aurov &méa ca $ xapbl 





(*) 10. «biagrópou uiv Yàp oUbw dvopetpow" oUcos Yàp 
xai vi Exuto0 doy?» Exzpaeccov moti... (Compl.) 
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13. neque agites eonvivia cum illa in vino, ne forte decli- 
net cor tuum in illam, et spiritu tuo labaris in perditio- 
nem. 

14. Ne derelinquas amicum antiquum , novus enim non 
est similis illi. 

13. Vinum novum, amicus novus ; si inveteraverit, 
cum suavitate bibes illad. 

16. Non zeles gloriam peccatoris , non enim scis quae sit 
illius subversio. 

17. Non bene sentias de beneplacito impiorum, memen- 
1o quoniam usque ad inferos non justificabuntur. 

18. Longe abesto ab homine potestatem habente occiden- 
di , et non suspicaberis timorem mortis : 

19. et si accesseris, noli delinquere, ne auferat vitam 
tuam. 

20. Scito quoniam in medio laqueorum ingrederis , et 
super pinnacula civitatum ambulas. 

21. Secundum virtutem tuam conjecta de proximis, et 
cum sapientibus consulta , 

23. et cum intelligentibus sit collocutio tua, et omnis 
enarratio tua in lege Altissimi. 

22. Viri justi sint tibi convivae, et in timore Domini sit 
gloriatio tua. 

24. In manu artificum opus laudabitur, et princeps po- 
puli sapiens in sermone suo. 

25. Terribilis in civitate sua homo linguosus , et temera- 
rius in verbo suo odibilis erit. 


CAPUT X. 


1. Judex sapiens erudiet populum suum , et principatus 
sensati ordinatus erit. 

2. Secundum judicem populi sui, sic et ministri ejus, et 
qualis rector est civitatis (ales omnes inhabitantes in ea. 


3. Rex insipiens perdet populum suum, et civitas habi- 
tabitur per sensum potentium. 

4. In manu Domini, potestas lerra, et utilem suscitabit 
in tempus super illam. 

5. In manu Domini prosperitas hominis , et super perso- 
nam scribze imponet gloriam ipsius. 

6. In omni injuria ne succenseas proximo, et nihil agas 
in operibus contumeliz. 

7. Odibilis coram Domino est et hominibus superbia, et 
ex utrisque delinquet injusta. 

8. Regnum a gente in gentem transfertur propter injusti- 
lias et contumelias et pecunias. 

9. Quid superbit terra et cinis? 

10. quoniam in vita projeci intima ejus. 

1t. In prolixum languorem cavillatur medicus , 

12. et rex hodie est, et eras morietur. 

13. Cum enim morietur homo, hereditabit serpentes ef 
bestias et vermes. 

14. Initium superbiz hominis cum apos'avit a Deo, 


15. et ab eo quí fecit eum recessit cor ejus. Quoniam 





10. Nam nihil quidem iniquius est amante pecuniam : hic 
euim et animam suam venalem habet. 
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abso, "Ort deg) oepnpavias &papcin , xal 6 xpacüv ^ principium superbie peccatum, et qui tenuerit eam profun- 
abs Eroubprist Bic uua. det abominationem. 

16. At x90 maptóos ace Kuptoc cXc Emywrràs, xat | 16. Propter hoc incredibiles fecit Dominus obductiones , 
xaxéccotlev cic zéAoc adzodc. et destruxit eos in finem. 

17. ex dgyóvcov xaürisv 6. Kóptoc, xal àxd- 17. Sedes ducum destruxit Dominus, et sedere fecit mites 
[73 mpatic dvr aUtOv. | pro eis. 

18. "Piae i0viv iEécOuv & Kóptc, xul ipórtuct | 18. Radices gentium evulsit Dominus , et plantavit humi- 
aamttyoe dvc autiv. | les pro eis. 

19. Xo»pag ióviyv xavícroejev 6 Kóptoc, xal dmo- | — 19. Terras gentium evertit Dominus, et perdidit eas usque 


Jaaiv aircio Boc ÜrueMov YT. ad fundamenta terrae. 
20. "Ebfpavev £E abcÓv xal dmoectv aUrOUc, xat 20. Arefecit ex ipsis et disperdidit eos, et cessare fecit 





xavínaucty drb v1; x pvnuósuvov aüróv. memoriam eorum a terra. 

22. Ox. Éicciosas dro Gregngavía, o02À Opy, | — 22. Non est creata hominibus superbia, neque ira furoris 
ÜupkoU eveiiuaot vovaxiv. generationibus mulierum. 

23. Xmípua Évrtuov oiov, améppux dvüpirou, Xmép- | 23. Semen honoratum quale? semen hominis. Semen ho- 
qux Éveiioy oiov; ol gobodpevot zóv. Kóptov. Exnípua noratum quale ? ii qui timent Dominum. Semen inhonoratum 
dzuiov mxoiov; ampia àvDprorcou. Xmr£pp ciuov otov; | quale? semen hominis. Semen inhonoratum quale? qui prze- 
ck tapa alvovzec EvroAdc. tereunt mandata. 

24. "Ev ust d2eAgGw 6 fypoóuevoz aüsiv Évrusos, | — 25. In medio fratrum rector illorum in honore, et qui ti- 
xal ct qo6oUpevot. Kóptov dv ógfio uie aivoU. ment Dominum in oculis illius. 

25. IDioóstoc x«i Évotoc xal mte, xb xaUyrgx 25. Dives et honoratus et pauper, gloriatio eorum timor 
aiii qoo, Kuplou. Domini. 

96. 0; Büxatov dxijkoui mTyv Guvetbv, xxl ob 26. Non justum est despicere pauperem sensatum, et non 
xafhíxst Soz ut dv£ga áuapxoróv. decet magnificare hominem peccatorem. 

37. Mequavky xal xptche xa Zuvdozns Zolaotíss- 27. Magnus et judex et potens honorificabitur, et non est 
735, i oüx Íovw aüzüv ci uel sov coU. gobou eorum aliquis major illo qui timet Dominum. 

xv Káóptov. 

28. Obx£cn cogi Eieüüiepot Aevroupyríaoust , xal vio 
ixvrvipuow ob vorrócst. 

29. M3 coglzou rrorjaat a Épyov cou, xai y3, Gokd- 
Loo 8v xaipip avevoyeoplae cou. 

30. Kpziaawv ipyaZóuevos e vat, 3 negizaccóv, 3 
Bobatiuevoc xal dmogóv dovwv. 

ar. Téxvoy, Zv mpaberm Gopasov rlw uyfv cov, 
xa Doc abc ril xac n3 dlínw abs. 

32. Tbv ápaprdvovsa elg c3» uylv müvou zl à 
xata; Kal cic Gotdast xüv dewuatovea hy Guy aà- 


28. Servo sapienti liberi servient, et vir prudens non 
murmurabit. 

29. Noli excusando cunctari in faciendo opere tuo, et noli 
te extollere in tempore angustize tue. 

30. Melior est qui operatur in omnibus , quam qui ambu- 
lat, aut gloriatur et eget pane. ^ 

31. Fili, in mansuetudine glorifica animam tuam , et da 
illi honorem secundum meritum ejus. 

32. Peccantem in animam suam quis justificabit? et quis 
bonorabit exhonorantem vitam suam? 


; ! 
31 Thuwyhc &obilezat BU isusTáuny aüTOU, xxl | — 33. Pauper honorificatur per scientiam suam, et dives ho- 
TÀoUctoc Bosdeevat OUk zbv mÀGUTOY aUcOU. norificatur propter substantiam suam. 
34. 'O Bi Bola óuevog Ev mreyiía, xal iv mÀoUro | 34. Qui autem glorificatur in pauperlate, quanto magis 
oc 6«5 Kal 6 d2oLog dv mÀodvtp, xal iv mrcwyeln mo- | in substantia? Et qui est inglorius in substantia, quanto ma- 


cay Ox; gis in paupertate? 
KEPAAAION IA', CAPUT XI. 

L Xopía vamitwoU vios: xtquihv, xa iv uíco 1. Sapientia humiliati exallavit caput, et in medio magna- 
geqvazávoy xalazt aücóv, torum consedere illum faciet. 

2. M3 alvéczis dvBpa. iv xit abico, xal eh Bas | — 2. Non laudes virum in specie sua, neque spernas homi- 
JEn dvügwrov iv bpásst adco. nem in visu suo. 

3. Mixpk dv. metti u£aeon, xai dgy* viuxa- 3. Brevis in volatilibus apis , et principium dulcorum fru- 
cuávov ó xupmbc RUTT. c ctus ejus. ] 


4. "Ev xepi&oX (uaclov y xauy riam, xai iv fp£- 4. In circumjectione vestimentorum ne glorieris , nec in 
ga BóEre u3 Enalpou, dx Üxupuxcrk vk Épyz Kupiou, | die honoris extollaris, quoniam mirabilia opera Domini , et 


xdi xou ck ck Éprta abroo ev dyüpurote. absconsa opera illius in hominibus. . 

5. [TJ zópzvvot 3xdüisav Exi E2dgouc 62i dw- | 5. Multi tyranni sederunt in solo, et insuspicabilis porta- 
movór cos Eodptas Dvionga.. ! vit diadema. ] ; S 

e. IIoXXot Suvdezat 3uido0noxv cgó6pz, xalivio- | 6. Multi potentes exhonorati sunt valde, et gloriosi traditi 
Box magiborv el y elpas Écz£ptov. snnt in magus allerorum. ! ANA . 

7. llgiv eser y MN , vérsov mpüivow xui | — 7. Priusquam. interroges ne vituperes, intellige primum 





SAPIENTIA SIRACH. Car. XI. 


cóe Pmvrlya. Tlpiv 7] dxouast uj dmoxotvoo, xai iv 
ése Vóyow y, xapeyó ou. : 

*. Tlepi zosytacoc o2 oUx fart aot ypeíx u, Foie, 
xai iv xplaet &papzoAow y, auvécpzus. 

9. "T'éxvov, u; r&gi t0ÀA Éavogav ad mpdiets aou 

1o. ikv mXruvEe, ox dümofz sr. Kal Pv Gw»ere, 
ob u3 xata) nc, xal o0 u3; porre Sta!p. 

VM. " Eazt xov xal moviv xal axeo2uyv, xat voco) 
u3)Xov bcceosicat. d 

1. "Ecc wof)ph; xui mpoghrGuevog dvrÜvj pets, 
bossgür lays xo secun en mepioseUet, 

13. xa oi fa quot Kuglau miÓA.epav adcip elc drta- 
Üà, xx dvtopÜrcev aUzóv ix vumetwoczox, zou. Kai 
dvolyoct xtgxÀly aüT00 , xx dmeDaduancuy Ex abc) 
moXol. 

Vi. Aa xal xax , orf, xai dvarcoc , exory ela xal 
Toute, txpk Kuplou dcxt. (*) 

17. Aócw, Kupiou ds süasbi£at, xal f, eb0o- 
xix adc9U tls zov alia süo£wfh secat. 

18. "Eczt zAouci)v dm mpocoy 7e xt agvryixe adzoU, 
xai acr, f, jegle 399 uo0oo. adzon. 

19. "Ev «à eixsty abzóv: EUpov dvaucte, xat vuv 
gioi Pxcców draw uou, 

20. xal obx ot2e ic xattobc xpA.eUsszat, xal xaca- 
)alyec abc Ecfcote xal dzofiaveizat. 

21. Xa. y Gvarn aou xe 61 et Ev ai, , xa Ev 
70 Épro Gou rax acutfrncn. 

29. M3, 6aduatr dv opos &uaotwÀoD, miattue OD 
Kugl xat Épueve 26) mrovtp aov. 

77. "Ost xoigov £v ógünluoi; Kupiou Ok vdyouc 
Spam TOouciant mívca. 

31. EDkoyíz Kupiou iv ps0 cLacóoüc, xxl Ev on 
xy wr, dva eb)or(nv acov. 

ss. M3 eine Té zt uoo yosla, xat civx dn coU 
Vüy Éezat uou 7k drpatd ; 

26. M7, elc Aosdgen uot dci, xai cl dro xb vv 
TATE 

37. "Ev fifa dpa duvraia xaxov, xat iv fp£on 

xaxó)v o5. wvrolfiaezat dato. 

28, "Oct xobooy fuxvet Kuplou iv fufon cehtutig 
dzo3oüvat dvüperr xxck và 620b airo. 

29. Kaxeogtz Gozo ixUzcuovhs moti Toug, xal 
dy cuvzesin. dvlüpurmou dxoxdiu lac Éovow adcog. 

30. IIpà «sÀtuzz. up pxdpise uenoéva , xod dv cé- 
vote 0790 wash cxt dvijo. 

31. M3, vac dU ptoov efeayt ele ov olxóv coU, 
n9) vào vk ÉvsBpu 00 GoMov. 

32. llégAu (wpeuvhs iv xapvdlhen, oUcwx xapiín 
bzsprig vau , xal c xaváaxonoc izb zt mmt. 


33. T& vp dra cle xax uecaovpioov Eveüpeuet, | 


xa dv voi; aíoezore 2i oet uionov. 

34 AzÓ Grw0T, 
dvBptioz &uapzu)ó; els atqux Evabpeóst. 

35. lepóceyt dzxó xaxodooo, zrovnok vxo vexzatvet, 
pofixose uio. cla vov alisvx 3i qot. 

(*) 415. Xozía xal éxurrpor xxi qviiats vóuou xapx Kuptou" 
&y&mrat, xai 650i xau Éoyor Toao' ato elsty. 

16. ID.&vr, xai axázos &yaxz tuoi, auvixcua zat: voi, Bb vau- 
quogtv £ni wax , au rro xaxá. (Compl.) 





muphe vohrfidve rat duügax(x , xal | 
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et tunc corripe. Priusquam audias ne respondeas , et in ine- 
dio sermonum ne interloquaris. 

8. De re qua tibi opus non est ne cerlaveris, et in judicio 
peccantium ne consideas. 


9. Fili, ne circa multa sint actus tui : 

10. si enim multiplicaveris , non eris immunis a delicto. 
Et si secutus fueris, non apprehendes , et nom effugies si 
praecucurreris. E 

11. Est laborans et dolens et festinans, et tanlo magis 


ipsi deest. 

12. Est marcidus et egens recuperatione , deficiens vir- 
lute et abundat paupertate, 

13. et occuli Domini respexerunt illum in bona , et erexit 
eum ab humilitate ipsius. Et exaltavit caput ejus, et mirati 
sunt in illo multi. 


14. Bona et mala, vita et mors, paupertas et honestas a 
Domino sunt. 

17. Datio Domini permanet piis, el beneplacitum ejus 
bonos successus habebit in eternum. 

18. Est qui locupletatur attente et parce agendo, et haec 
est pars mercedis illius. 

19. In eo quod dicit : Inveni requiem , et nune manducabo 
de bonis meis, 

20. et nescit quod tempus pertransiet, et relinquet ca 
aliis et morietur. 

21. Sta in testamento tuo et in illo colloquere, et in 
opere tuo veterasce. 

22. Ne mireris in operibus peccatoris ; contide in Dornino 
et mane in labore tue. d 

23. Facile est enim in oculis Domini velociter subito ho- 
néstare pauperem. 

24. Benedictio Domini in mercede pii, el in hora veloci 
exoriri facit benediclionem suam. 

25. Ne dicas : Quid est mihi opus, et quae erunt mihi ex 
hoc nunc bona? . 

26. Ne dicas : Sufficientia mihi sunt , et quid ex hoc nunc 
pessimabor? 

?7. In die bonorum oblivio malorum , et in die malorum 
non erit memoria bonorum. 

28. Quoniam facile est coram Domino in die obitus retri- 
buere homini secundum vias ejus. 

29. Malitia hore oblivionem facit luxurie, et in fine ho- 
minis denudatio operum illius. " 

30. Ante morlem ne beatilices quemquam, et in filiis suis 
agnoscetur vir. 

31. Nonomnem hominem inducas in domum tuam, mulla» 
enim sunt insidi:á dolosi. 

32. Perdix venatrix in cavea, sic cor superbi, et tamquam 
speculator inspicit casum. 

33. Bona enim in mala convertens insidiatur, et in electis 
imponet maculam. . 

34. A scintilla ignis augetur pruna , et homo peccalor san- 
guini insidiatur. ] 

35. Attende a malefico , fabricat enim mala, ne forte ma- 
culam det libi in perpetuum. 


15. Sapientia et disciplina eL scientia legis apud Deum : di- 
lectio et via bonorum operum apud ipsum sunt. 
16. Error et tenebra peccatoribus concreata sunt : qui autem 


* exsullant in malis , consenescunt in malo. 


i 
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286 XOOIA EZEIPAX. Keg. II". 


36. "Evolxtcoy d3órguov xal Buxavoéyet ac £v 1202- 


guis, xat dzaMQozouostt ce vv lUlov cou. 
KEPAAAION IB', 


1. "Ey e) modi, qvi civi mrotic, xal Zovat y dot 
xoig dyallotz aov. 

$, Ebnoiztov süatÓci, xal tbpiaste dyvamódou.x , 
xal el p rag! a0:92, D map Yylacov. 

3. Ox £a da so iie ltova tlg xax, xat 
16 Duengocóvny wh yapttopévo. 

4. A*x vi) &UctÓet, xa uh avr zo0. &áuagzo- 
1. (*) 

€, EUmoinaov ci) vametvip, xai u3, os dosód. "Eg- 
móioov «obe dorouc aco) xal u3, 9c abzip, iva ud v 
aoc Ge QuvacstUcT: 

7. Bein yhp xaxk süpfceu, Ev mtv dais 
ois àv ovre aUcQ. "Oct xai & "Yyuezoc atavstv 
&puapzto)ous , xat coto doe GEcty dzoZoast ExDixv ow. Abe 
TD Írati, xal y], dvrión, 560 &uagsmAoD. 

8. O)x ixSuerfioent iv drafts 6 oÜoc, xa ob 
xpu&i escas £v xxxotc 6 Eylpóc. 

9. "Ev dya0oic dvBgoc, oi £40 o0t aUzoU iv Aon, xal 
£y xoc xaxotc aicoU xat & q.os Duxyeipistizeezat. 

10. M3 zieztocz; ti) £yüpG) cou tlg cov ali»var (oq 
vp 9 qaas, oueat, oUzos $ movroia aüzdo. 

D. Kat ey vaecetwf, xen copeUv; cat Gu yxexugós , 
Enlovncov z7w uy cou xai quiate dm' abz0U, xai 
£o, aci) óc Expo, Écozpov, xal ver, Ost oUx 
zl T£)oc xatloct. 

12. M3 evíezs adzov mapl-ctautbv, uy dvasotyas 
€& Gc, éd xbv xírov aou. M7, xafilame auzóv £x Gezunv 
cv, ux ;more onerum vv xafifóoav aou , xal ix émgd- 
co Émvrvoo, Tolg ÀóvGuc pou, xo Emi cU prp 
Q0 xazavuríit. 

13. "lc Qexjaet Pnenotov 6otóO tcov, xal mávrac oue 
mooctvovrac Or alot; Oücux zàv mpocmopsóop.evov dv£pt 
AyiproMip xai auuouoduavov 0v vae &uapclate aurou. 

14. "Dpav quezà o09 Gage: xa av Doodvnc, o0 
1h xagxegiirn. 

15. Kad 2v «oig ytÜsatv abcoü Auxavst & £ypoc, 
xal ly 77, xapüía abroU BouAsdaszat dvuvoblat ct clc 

/jlpov. 

* *Ev à) ois aieoU Daxouast 6 C4 poc, xxl ev 
sÜpr, xatpbv, oUx. dns oecat do aluaoc. 

V. Kaxk àv óxaveion cot, bitis aucov Exel rpo- 
ciQóv 00), 

18. xo (oc BovlGiv roc dott vrrfpvav cov. 

19. Kivácet c];v xeya3i aco xa exuxpovicet vat 
y$patv azoO , xa mo). Gurjiüuglast xol aXouoset vo 
móc mov abcoD. 


KEPAAAION Ir. 


1. 'O &mzópavoz mieovc uoAuvür secet xal Ó xotvo- 
viv Urcegnigdveo Bp.owfr,aevat oci. 





(*) 4. .... acti Ob avoue ec fipígav dxDodfats av 
16v xgazaxáv. (Compl.) 





36. Admilte ad te alienigenam et subvertet te in turbatio- 
nibus , et alienabit te a tuis propriis. * 


CAPUT XII. 
1. Si bénefacias , scito cui facias , et erit gratia bonis tuis, 


2. Benefac pio, et invenies retributionem , et si non ab 
ipso, certe ab Altissimo. 

3. Non est bene ei qui assiduus est in malis, et eleemo- 
synam non danti. 

3. Da pio, et ne suscipias peccatorem. 


6. Benefac humili, et non dederis impio. Impedi panes 
illius et non dederis ei, ne in ipsis te opprimat : 


7. nam duplicia mala invenies in omnibus bonis quaecum- 
que feceris ei. Quoniam et Allissimus odio habet peccato- 
res, et impiis reddet vindictam. Da bono, et ne suscipias 
peccatorem. " 

8. Non judicabitur in bonis amicus, et non abscondetur 
in malis inimicus. 

9. In bonis viri , inimici illius in tristitia, et m malis illius 
etiam amicus disjungetur. 

10. Non credas inimico tuo in aeternum : sicut enim cra- 
mentum zeruginat, sic nequitia illius. 

11. Et si humiliatus vadat curvus,, adjice animum tuum 
et custodi te ab illo, et eris ei tamquam qui absterseris spe- 
culum, et cognosces quod non in finem deposuit aerugi- 
nem. 

12. Non sfaluas illum penes te, ne te subverso stet in 
loco tuo. Non facias eum sedere ad dexteram tuam , ne forte 
inquirat cathedram tuam, et in novissimo cognoscas verba 
mea, et in sermonibus meis stimuleris. 


13. Quis miserebitur incantatori a serpenle percusso, et 
omnibus qui appropiant bestiis? Sic qui comitatur cum viro 
peccatore et convolvitur in peccatis illius. 

14. Una hora permanebit tecum : si autem declinaveris , 
non supportabit, 

15. Et in labiis suis indulcabit inimicus, et in corde suo 
deliberavit subverlere te in foveam. 


16. In oculis suis lacrymabitur inimicus, et si invenerit 
tempus, non satiabilur sanguine. 

17. Si incurrerint libi mala, invenies eum illic priorem 
te, 

18. et quasi adjuvans subsecabit plantas tuas. 5 

19. Caput suum movebit el plaudet manibus suis, et 
multa susurrans commutabit vultum suum. 


CAPUT XIII. 


1. Qui tetigerit picem inquinabitur, et qu! communica- 
verit superbo assimilabitur ei. u 


4. .... custodit enim eos in diem vindicts eorum magnam. 





SAPIENTIA SIRACH. Car. XIII. 


2. Bápoc orip cl y, donc, xo lsyugorépo aou xxi 
mouauoxéoo u3, xotvivvst. 

3.. Té xotwoviatt y oxpx mpós Afónza; aUvr mpoc- 
xpoócet , xal aUvr suvcptr secat, 

4. IDooócto 366, xxl aüros mooctveGptu arro 
motos 3oixnrat, xa aüvbe mpoeDemfhisesat. — 

5. "EXv ygnauasócre, epy&vat ev aol xal 83v boce- 
grimme, xavadetpe ae. 

6. "Ev Égnc, aug Gubstrait cot, xal dmoxsváget Gt, 
xal ach oU movécEt, 

7. Xptlav. Écyyxé 000, xal dmorAavísst Gi, xal 
mpocyeAdaeal ao xal Boc cot EAD, Aavioet oot 
xa), xal 2osi* Tis 5$ yotia oou; : 

8. Kal aicyuvet ct £v xoig geyssl abcoU , Etc ob 
áxoxewocr c£ dic 3) cpi, xal ém émy dip xaxagandi- 
aexat oov. Mezk xavca Dyexal ce, xal xaza)«(et at 
xai chy xega)dyv ade xe;set Exi cof. 

10. Tloéceys t dxoxavrfFie, xal po) vametwoDTic 
dy ebgposóvm aov. (") P 

1, [ti mtm Gt &uváaou , ÜxcoyupGiy vivou , 
xal cóc) w Xov moocxa)cecat as. 

is. MÀ Fames (vx qd imer, xal p paxpkv 
dicio lvx. y nma. 

n. MÀ deg tlenyopetaUat taz abzoU, xai uj, mi- 
ec1us toig mÀeiogt Aoyote adtoU* Ex stoXAze ko Audi 
mtigácst Ge, xal óc mpocyeiov serán. 

15. Avelerguov 6 qa, cuvenpióv Aóyous, xo ob jw 
qalanvat xegl xaxoxtux xal Geauóiv. 

16. Xuvefignaov xal rpóctyt oyodg,, Urt uezk vic 
TrUGEUX, GOU TtEptartEls. r2 

re. Iv CGov dyamü c5 Guotov abzi, xa m3 dv- 
Üperros xv zin aiov adroU. . 

, 3)». lIc càpz xacht yévoc auvdvrevat , xal cip polo 
a.)t9U TtoocxoA Am hoec rix 

2t. "TC xotvovíjet AUxog &jvip OUcex AyagroAbc 
mpbo ebat eT;. 

22. "Tí; elprvm Üuivz mpbe xóvu, xo víc elovjm 
Touclo mpàs névira; 

23. Kovqux Acóvzoi Ovacgoot Zv. p uo, oz; vo- 
pat souctoy vrrwyyof. 

s». Bàdwyux Üregnodvo vxmewóTa,, oUrwx BBE- 
Awguax mÀoucto zt0/6c. 

2». [Dioóctog cuAsudutvog evnpllevat 6mó qun, 
cumetvog 8B moo mxooqxmofievcat bro oov. 

25. IDouciou aaAévcoc x9)3ol dvztidimcopsc, Qdi- 
Xnazy áànóBbnxa xa £uxatocav abcóv. 

27. "Tamétwàg Éepu)e, xxi mpocener(umanv adcü 
igüivEao aóvect, xxl ox. £Dóbr, aoi zóroc. 

28. IDhoóctg £Adinct xal mvttg Oc0yrsav, xal 
xbv Aóvov aüzoü dvólcav Éoc «Gv veotiaiv* 

29. wrwybe Üdirgt, xai sixav* "Tí obrog; K&v 


mpocxdyn , mpocxvaxpéjouaty atzóv. 
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2. Pondus super te tollas, et fortiori te et ditiori ne so- 
cius fueris. 

3. Quid communicabit olla ad lebetem? ipsa impinget , et 
ipsa conteretur. 

^. Dives injuste egit, el ipse fremuit : pauper laesus est, 
et ipse orabit. 

5. Si utilitatem apportes, operatur in te : et si tibi defue- 
rit , derelinquet te. 

5. Si habes, convivet tecum , et evacuabit te, et ipse non 
dolebit. : 

7. Si necessarius illi fueris supplantabit te, et subridens 
spem tibi dabit. Loquetur tibi bona , et dicet : Quid opus est 
tibi? 

8. Et confundet te in cibis suis, donec exinaniat te bis et 
ler, et in novissimo deridebit te. Postea videbit te, et dere- 
linquet te, et caput suum movebit super te. 


10. Attende ne seducaris, et ne humilieris in letitia tua. 


12. Advocatus a potente , discede , et tanto magis te advo- 
cabit. 

13. Non intrudas te ne expellaris, et ne longe distes ne 
eas in oblivionem. 

14. Ne retineas colloqui cum illo, nec credas multis ver- 
bis illius : ex mulla enim loquela tentabit te, et tamquam 
arridens interrogabit. 

15. Immitis qui non conservat verba, et non parcet de 
malitia et de vinculis. 

16. Cave tibi et attende diligenter, quoniam cum subver- 
sione tua ambulas. 

19. Omne animal diligit simile sibi , et ominis homo pro- 
ximum sibi. 

20. Omnis caro secundum genus conjungitur, et homo 
simili sibi sociabitur. 

21. Quid communicabit lupus agno? Sic peccator erga 
pium. 

22. Quie pax hyaenze ad canem, et quie pax diviti ad 
pauperem? 

23. Venatio leonum onagri in eremo, sic pascua divitum 
sunt pauperes. 

24. Abominatio superbo humilitas , sic exsecratio diviti 
pauper. 

25. Dives commotus confirmatur ab amicis , humilis au- 
tem cum ceciderit expellitur ab amicis. 

26. Divite lapso multi recuperatores , locutus est non di- 
cenda et justificaverunt illum. 

27. Humilis lapsus est, et insuper arguitur : locutus est 


; sensate, el non est datus ei locus. 


i 
I 
i 
I 


30. "Aqafoc 5 mÀoUco d 3, Esc &pagzia, xal mto- 


vrpk d vxwyela iv avóuact dct6oUc. 





(*) t1. Kal gj tametwoüz. iv tbppogóve xaphias cou. , 


(Compl.) 

(**) 17. 'Axoómvy caca. £v Ünvip 00v , Yovyógraov. 

18. Ilácv, Cu &y&xa. tàv Kóptov, xai imixaAo0 ajxàv. elc 
Gwtrgiav aou. (Compl.) 


| 


28. Dives locutus est et omnes tacuerunt , et verbuin ejus 
usque ad nubes exaltaverunt : 

29. pauper locutus est, et dicunt : Quis est hic? Et si 
offenderit , sabvertent illum. 

30. Bona est substantia cui non est peccatum, et nequis- 
sima paupertas in ore impii. 


1I. Et ne humilieris in letitia cordis tui. 


17. Audiens illa in somno tuo, vigila. 
18. Omni vita tua dilige Deam, et invoca illum in salute. 
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31. Kagzía dvÜparmou dJÀow: và mpóqorxov aUron, 
ky ilc da P ce ele xaxd, . 

3b. "Lyvo xapdíxc £v d'tafolc mrepósormov Üarphv, xal 
tÜpscis ex oa6oAv PtxAeqiapok pex xónou. 


KETAAAION IA, 


1. Maxdotoc dvi, óc oUx. àisÜnaev dv exóuarmt ab- 
c2 xal oU xaxevórm ev Aozr &uxociac. 

2. Maxdptoc o0 60 xazévvo 4 oy airo), xai Ó 
cox Éxtatv dixo cfc Ekmlooq xcu. 

3. 'Av/gl puxooloyo o) xag b mioUzo,, xxi du- 
germ) faaxawp vazt y oruata; 

4. O cuvdyoy dz TA. yugTe aür00 cuvdyet dÀ- 
otc, xai £v xotc iyxfiois ajcos vpuyfaouatv Éxepot. 

5. 'O movrpac Exvsip , civt derafoc Eau; xal o0 uh 
&ügpavÜT eva iv xoic y priuamty adzoo. 

€. "o0 Bacxalvovzoc Éauóv obx Écvt movrpóztpos, 
xai toUzo ivramodoua cT xaxíac aücoU. 

7. K&v sümoU,, Pv Xn motui, xal im! daydtow 
god be acit — , 

s. llovnoos amavi D, dzoctpfguv 
mpáqumov xai Uxepopinv be ud ER 

9. IlAeovéxzou óuüxAuc oUx (umizAutut pueptat, 
xai d3uxía. xovnoà dvalropalvet uy. 

10. "Oz0xXuxs srovrpóc eovspos Ex docu , xal EXu- 
mo n er spamézne nucon. 

M. Xia PC Py Éyeic eomolet otautbv, xal 
mp0sopXc Kuglu dioc Troocays. 

Er Mykttt £i i a i5 gov, xat Durüder, 
2o oir, Uxeeetu n aot. 

13. Hotv ce zeAsuzz oat ebmolet ouo, xat xazà vlv 
lzyóv aou Éxzetvov xai Cos adip. 

W.. MÀ dguszepá ons dz dyaz; $j£ouc, xal uegie 
Éxifuplac daz wo, os xor dde. 

15. Obi éc£pto xacahs(yete moüc móvous 600, xai 
cob; xómoue Gou tiq Btaloeatw x) oou; . 

16. Abg xal AdÓc, xal dmdrrcov Thv Vuyc Gov, 

Tz. 8c 9x. Éaxw 0v 2o Union pu. 

18. IHàoz cool óx lukzwov xalaiusat, 5$ qào 9a- 
65xv, dz aliovoc: Üxvdzto dxofiavT,. "2s 200v ÜdXXov 
£x 2év8pou Gactoc, 

19. E v xavaód))st, dAÀa Ói gite. oUtoe Ytvck 
capxbc xal aljazoc, f, àv vtkeucz , íc£on SP vevvazan. 

20. I1&v £cvov avxópsvov GOslixet, xat 5 épratoue- 
vo aU10 uet. tüzo0 dmtAeUgeTat. 

22. Maxdpwx dvi 6 iv cogía. ctAeuviset, xat óc 
£v cuvíazt abcoo Dux)ey ios. 

23. 'O Buxvoodpuevoc vas G2o)e aUTT, Ev xupDíz ad- 
705, xat dv tois &xoxpigot, abviis vonfhisevas. " Etehüc 
óxíaw aütT Og Lyvtuchc, xal iv taie eleóDotg mUvTC 
£vé&ptus. 

34. O magaxónzov Gk civ üupldev adsis, xat eni 
c6)v Üupmg.duy ads7,; Gixpodostat. ET . 

25, xaTxÀóow GüveYqus «00 olxou aüTTC, xal 
mof set doaov dv vole vototc abzTe. Xvüati vh oxn- 
vh abzoU xack yripac avis, kal xazxAóctt iv xa- 
vxkóuazt dyalow. 

28. Orci tk cí£xya abeo £v T, axém ais, xod 
Um «90e xAdBouc abr; a0) icü fas cat. 


XOQ9IA XEIPAX. Ks. IA. 


31. Cor hominis immntat faciem illius, sive in bena sive 
in mala. ' ; 

32. Vestigium cordis in bonis facies hilaris, et inventio 
parabolarum cogitationes cum labore. 


CAPUT XIV. 


1. Beatus vir qui non est lapsus in ore suo, et non est 
stimulatus in tristitia delicti. 

2. Beatus quem non condemnavit animus suus, et qui 
non excidit a spe sua. 

3. Viro minute rationes subducenti non est pulchra sub- 
stantia, el homini livido ad quid pecunize? 

^. Qui acervat ex anima sua aliis congregat , et in bonis 
illius alii luxuriabuntur. 

5. Qui sibi nequam est , cui bonus erit? et non jucunda- 
bitur in pecuniis suis. 

6. Qui sibi invidet nihil est illo nequius , et hoc est red- 
ditio malitia illius. 

7. Et si bene faciat, in oblivione facit, et in novissimis. 
manifestat malitiam suam. 

/8. Nequam est invidens oculo, avertens faciem et despi- 
ciens animas. . 

9. Cupidi oculus non satiatur parte, et injustitia mala 
arefacit animam. 

10. Oculus malus invidus in pane, et egenus super men- 
sam suam. 

11. Fili, sicut habes benefac tecum , et Domino dignas 
oblationes offer. 

12. Memor esto quoniam mors non tardabit , et testamen- 
tum inferorum non est demonstratum tibi. 

13. Anle mortem benefac amico , et secundum vires tuas 
porrigens da ei. I 

14. Non defraudes a die bono, et pars boni desiderii non 
te pretereat, 

15. Nonne alii relinques dolores tuos, et labores tuos in 
divisionem sortis? 

16. Da et accipe, et falle animam tuam, 

17. quoniam non est apud inferos querere delicias. 

18. Omnis caro sicut vestis veterascil, testamentum 
enim a sacculo : morte morietur. Sicul folium germinans in 
arbore densa , 

19. alia quidem dejicit , alia autem generat : sic generatio 
carnis et sanguinis, alia quidem finitur, alia vero nascitur. 

20. Omne opus corruptibile deficit , et qui illud operatur 
abibit cum illo. 

22. Beatus vir qui in sapientia morietur, et qui in sensu 
suo disseret. 

23. Qui excogitat vias illius in corde suo, et in abscondi- 
tis ejus intelliget. Vade post illam quasi investigator, et in 
in gressibus ejus insidiare. 


24. Qui respicit per fenestras illius, et in januis illius au- 
diet. ^ 

25. Qui requiescit juxta domum illius, et in parletibus 
illius figet palum. Statuet casulam suam ad manus illius , et 
requiescet in casula bonorum. 


26. Statuet filios suos sub tegmine illius , et sub ramis 
ejus morabitur. 


SAPIENTIA SIRACH. Car. XVI. 


97. XxeracÜ atat oz! abt dixo xaüpacoc, xal iv 
2j 9ózn absiis xavadictt. 


KEDAAAION IE'. 


t... 'O qobodtsvoz Kdptov mot/azt adc, xo 6 épxpa- 
che 100 vopou xacaij pecu abis. 

2. Kal Gmavcáorzut a) (o, uoenp, xal &x vuvh 
mapüeviac mpocdÉ teca adxov. 

3. Woutt abzbv dprov cuv£asuc, xai Ü2wp coglac 
motízst aüióv. cru Uigevat im! ahy xai o0 y 
xóm, 

4, xal im aüz.e Eoeet xo o0. yd vaa uvOT. Ko 
bipóast azbv mrapk vous mXnalov abcdU, 

s. xat 8v uéat Docnslas dvolZet ocóux adeoo. 

&. Ebgposóvry xal axéoavov deadeduaros xa vo- 
gx. alojvtov xaccaxonpovouxiaet. 

7. OD qd, xacavigoveat aired doeet dodvesot, 
xai dv2pss &áparosu)o ob. ul Üwatv atmfv. 

8. Maxpáv éeztv üxepnaviac, xai duooee eüavat 
00 y, yia aout abe 

9. Oy, éopatog alvos Ev acáuacst ápuxgzÀ od , 

10. &ct o9 mapk Kuplou àxtctihz. Ev Yàp copia 
bufiíossat alvoc, xa & Küptos süo2icet axüzov. 

n1. Mj eiezc, 65 Xx Kptov dzíéozny: À vào dat 
Grctv, 0) motioets. 

y. MA cl'iene Get aeos ps En) evo , o0 vxo y psíav 
Eye dy6pos &uapsoAod. 

rx. Fav fégoqux daieroe Kóptoc, xal ox Zazt 
dyamiz0v vofG rer Lain abzóv. 

14. Ajcae 2E deje Exolnssv ávüperzov , xal doTxsv 
abxby 5v exp Zia ouAou acoU. 

t0. "Exv Ü£kmc, cuvrzp5atw ivvoAe, xo micuv 
aotnoat südoxtac. 

17. Vagéónxé cot rp xal Sup, ob kv 0£xns Exse- 
véis 13v gelo aou. 

18. "Évavet dvügórmoy 4 Qr xal 6 Üdvooc* xai 8 
ky üBoxif,mn Sof oesat adip, 

19. Gt 0133, aogíx. x00. Kuplou, ley upbc &v uya- 
auta xat BA£sov 7a vea. 

zx. Kal ob ógüxhpol abzoU £ml voUe qoouuévouc 
abzüv, xa aboc Ervjvoyssvat mv. Éoyoy dvÜperzou. 

31. Kai oüx dvexel)axo ob2cvt dasósiv, xal o9x Éiu- 
xzv vecty oU2evt ápapeitvetv. 


KEPAAAION I5'. 


1, M3 ériüóget céxvov Azo; dypfrtov, qu eü- 
qoaívou éxi vois dasféatw, "Ev mXrflóvosstv u e0- 
qgaívou éx' abxols , el uoi Est 9ó6o Kuglou pec! abtüv. 

2. M3, dumiatióo ne 3 Quy xÜt, xai uh Éxtye 
Er bv cáo abziv. 

3. Keelemov yxp el; 3 y Dunn, 

4, xoà dzofjavelv dctxvov 3 Éyew xixva dose. 

5. "Amb qko Évix cuvetGU GuvouncÜÁcitut mA, 
quAÀ 8& dvdyov Egrgsenf ce caa. 

6. IIo)ÀÀ cowx)ca Éepuxa i ógüxkueie uou, xal 
layupdzspa zoóswv dxYixos và oUe uou. 

7. "E» cuvaqovy &gapzuw ixxaufsreut mUp, 
xat £v Éüvet delet PexauUn Gon. 

VETUS TESTAWENTUM, — Il. 
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27. Protegelur sub ea a fervore, et in gloría ejus requie- 
scet. 


CAPUT XV. 


1. Qui timet Dominum füciet illud, el qui continens est 
legis apprehendet eam. 

3. Et obviabit illi quasi mater, et quasi mulier virginila- 
tis suscipiet eum. 

3. Cibabit illum pane intellectus, et aqua sapientize po- 
tabit illum. Firmabitur in illa et non flectetur, 


4. et super eam innitetur et non confundetur. Et exalta- 
bit illum apud proximos ejus , 

5. et in medio ecclesi aperiet os ejus. 

6. Jucunditatem et coronam exsültationis et nomen aeter- 
num hiereditabit. 

7. Homines stulti non apprehendent eam, et viri pecca- 
tores non videbunt eam. 

8. Longe abest a superbia, et viri mendaces non erunt 
illius memores. 

9. Non est speciosa laus in ore peccatoris , 

10. quoniam non est a Domino missus. In sapienlia enim 
dicetur laus, et Dominus prosperabit illum. 

11. Ne dixeris, quia propler Dominum recessi : quie enim 
odit , ne facias. 

12. Ne dixeris quia ipse me implanavit, non enim opus 
habet viro peccatore. 

13. Omne exsecramentum odit Dominus, et non est ama- 
bile timentibus eum. 

14. Ipse ab initio fecit hominem, et reliquit illum in 
manu consilii sui 

16. Si volueris, conservabis mandata, et fidem facere 
beneplaciti. 

17. Apposuit tibi ignem el aquam, ad quodcumque vo- 
lueris extendes manum tuam. 

18. In conspectu hominum vita et mors : et quodcumque 
placuerit dabitur ei , 

19. quoniam multa sapientia Domini, fortis ipse in po- 
tentia et videns omnia. 

20. Et oculi ejus ad timentes eum, et ipse agnoscel 
omnem operam hominis, 

?1. Et nemini mandavit impie agere, et nemini dedit li- 
centiam peccandi. 


CAPUT XVI. 


1. Non concupiscas multitudinem filiorum inutiliam , ne- 
que jucunderis in filiis impiis. Si multiplicentur ne oblecte- 
ris super ipsos, si non est timor Dei cum illis. 

2. Non credas vitze illorum, et ne respexeris in locum 
illorum. 

3. Melior est enim unus quam mille, 

4. et mori sine filiis quam habere filios impios. 

5. Ab uno enim sensato cohabitabitur civitas , tribus au- 
tem impiorum desolabitur. 

6. Multa talia vidi in oculis meis, et fortiora his audivit 
auris mea. 

7. In synagoga peccantium exardebit ignis , et in gente 
incredibili exarsit ira. 


290 XO^lIA XEIPAX. Key. IZ'. 
s. Oüx Eudcazo mipÀ cU)» dggaluv qtydvtwv, ot | 8. Non est propitiatus pro antiquis gigantibus, qui re- 


&néacraay 1, leq Ot adxtov. bellaverunt fortitudine sua. 

9. Ox iot(zazo vspl Vic mapoulac Aoc , obo E62«- | 9. Non pepercit pro incolatu Lot, iis quos exsecratus est 
AEavo Gt ch omegnxvlay abzov. pro superbia illorum. 

10. Oíx 3jEntv Éüvoc dxwelac , vobc mopévouc iv 10. Non misertus est genti perditionis , iis qui se elevave- 
&p.x eiat aUo. rant in peccatis suis. 

tU. Ka oco £faxoc(a, y sdDae mtv coUe Emi 11. Et sic sexcentis millibus peditum qui congregati in- 
avvayÜéveas iv eX poxapota aUzolv. Káv E El; mxXx- | surrexerunt in duritia cordis sui. Et si unus fuerit cervico- 
pavo nos , Üauy.aasbv voUro el düwÜTscat, | sus, mirum hoc si erit immunis, 

12. Feo. ykp xmi dpyh mno aüvgü: Duvácrne (u- | — 62. misericordia enim et ira ab illo : princeps propitia- 
Vaguiv xat ey nv Opytv. tionum et effundens iram. 

x3. Koc v0 moAU ÉAtoq aücoU, oUTtS xai mohog 5 | 13. Secundum multam misericordiam ejus, sic et multa 
Dieyyoc abzoU* dvbpx xavk vk Cora abzo2 xptvet. | correptio ejus : hominem secundum. opera ejus judicat 

M. Ox ixgsüLevas Pv ápmdyuacts &uaoreMo,, xai | — 15. Non elugiet in rapinis peccator, et non fraudabit 
9) p, xatusceoiatt ürou.oviw cüosbnus. sufferentiam pii. 





15. Flor &Aengocóvn movícst tórov, Exaczos xatà 15. Omni misericordize faciet locum , unusquisque secun- 
và Épya adz08 ebpr att. | dum opera sua inveniet. 


16. MÀ, ilzzs zt dzó Kugplou xgu&Qücouat: 3 |. 16. Ne dicas quoniam a Domino abscondar : numquid ex 


Oyows tic uou vro oezat; | summo quis mei memorabitur? 
v. "Ev Ja selov. o) v3, pyvna0, slc Yke 5 oy | V7. In populo magno non ero in memoria , quae est enim 
uou àv Suespristo xziazt ; anima mea in immensa creatura? 


18. "Doo 6 obpavoe xal $ ojoavie x99 obpavoU coU 18. Ecce cwelum et celum cali Dei, abyssus et terra 
Goo, d6uacos xal v7, axAcuU caveat iv c7, Exxon; | commovebuntur in visitatione ejus. 
abtoU. 


19. "Aq cx Dorn, xat ck Oran zT Te 8v tip Ent- 19. Montes simul et fundamenta lerrze cum conspexerit 
CMéyas ele abzk vpduuo cuscsiovzzt, illa tremore concutiuntur, 

20. xal im ajtoic 09 Bixvor(ossat xxodta." 20. et super ipsis non cogitabit cor : 

21. xal ke 620g aizo0 vic évüvierfiiaezat; Kad xa- 21. et vias ejus quis intelliget? Et procella, quam non 
catylc, £v cxx Üyeot dvÜpurzoc, videbit homo, 


22, VÀ Bb nAsiov TO fpyww aüvu) Ev dmoxpugotc. 22. plurima autem operum ejus in absconsis. Opera jus- 


"Eeya Sucatosóvre cic dvaryehet 3 zie ürouevet; gar- | titia quis annuntiabit aut quis sustinebit? longe enim est 
Xm qo 4 rablan. (*) testamentum. 

23, "EXecroDprvog xap&íz Otxvorizat uUa, xai 23. Qui minoratur corde cogitat hzc, et vir imprudens 
ádvip &sgav xal To) Gta vorteat puopdt. et errans cogitat stulta, 

94. "Axoucóv uou, zíxvov, xal uadüs imxoviuerny, xal 24. Audi, fili mi, et disce scientiam, el in verbis meis 
ir zü)v Aq (09 mpóceye 77, xxgàla aou. attende corde tuo. 

25. "Exgaívo iv czaüp6) scnDstav, xat i. dxgifeia 25. Ostendo in pondere disciplinam, et veritate annun- 
dar [£uo xac. tio scientiam. 

28. "Ev xgiset Kugiou sk foya aUvoU dm dpySe, xxi | — 26. In judicio Domini opera ejus ab initio, et ab affectione 
dri moujcsec aücüv Ctéaceuke usploae acOv. ipsorum distinxit partes eorum. 


27. '"Exócunotw ilg alva vk foya aüT00, xal và« 27. Ornavit in aeternum opera sua, et principia eorum in 
dgyXs aüvihv tic yevekc avv. Oct. Emzivacav, olss-| generationes eorum. Nec esurierunt, nec laboraverunt, et 


Ixoriacav, xal oUx &£Aczov dz xijv Zoyow aücüiv. non destiterunt ab operibus suis. 
28. "Exagcoc vhv TAnciow aUvoU oUx DjAuysv, 28. Unusquisque proximum suum non anguslíavit , 


29. xui Éoc alvoc ojx dmitÜfceuct coU brutos 29. et usque in zelernum non repugnabunt verbo illius. 
a)coU. 
30. Kel uezk caUza Küpto; ti; zv yz» émíGAeje, | 30. Et post haec Dominus in terram respexit, et implevit 


xa ivír)anaev aci c6)v d'raÜGv adcoU. cam bonis suis. 
31. Wu, mavcoc Lou Ex) vo mpóqumov ase, | 31. Anima omnis vilalis operuit faciem ejus, et in ipsam 
xal elg a)zÀv $ dxoctooyh) aro. reversio illorum. 
KEPDAAAION IZ. CAPUT XVII. 
1. Kópua, Zxsistv ix. Ye dvüptmov, 1. Dominus creavit de terra hominem, 
2. xal rdv dzéovotyev aücóv elc abcáv. 2. et iterum convertit illum in ipsam. 


3. "Hu£pac ioiuco xai xatgüv Eomev abroig, xai | — 3. Dies numeri et tempus dedit illis, et dedit illis pote- 
É&axev aücotc £tooalav x6ys Ex a0. Ka Éxuzobc £vé- | statem eorum que sunt. super eam. Secundum seipsos ve- 


(*) 22. ... xai dléragw &ná&vzuvy iv zz)avig. 22. ... et interrogatio omnium in oonsurmmatione est. 


SAPIENTIA SIRACH. Car. XVIII. 


BSucsv abrobq leylv, xal xaz' elxóva adco ixolza:v 
abzosc. 

a. Kal Pürxe zbv gi6ov aücoU irl ndawe cuoxbs, 
xal xazaxupteóst) Ünotov xal mezetvüv. 

5. Atz Godoy xa Aca aav xa Ouf a quobe , eye xad 
xapBiav £dtixz. GtxvosiaÜat abcote. 

6. "EzwTüuwn» cuvíatog i$vínAnaew aüToUe, xul 
dal xx xax. Umfasizev azote. 

7. "Etaxe zb) 0g uv atrcoU Eni ve xagàíae aj- 
^iv, Geizat azote zb Meyaciov t6v Épyov aucoj. 

8. Kai Dvoym ávursueo alvfaoumte, (vx. Ger piove 
cà ueyaksta vow Égow adzab. 

9. lTpociüzxew aocoig imi Um, xal vóuow Qus 
i£x)engobosrocv avtols. 

10. Atzfxzw alüwog Eccros utT aücOw, xol cà 
xpluaza abzoU Unzstsev adole. 

w. Meyariov Cózs zidow oí Omfxhuok abc), xxi 
AéLaw quwig aUrüw Txoucs vb Ug avTOv. Kal cimcv 
abzoic* IIpoc£gexe db zoxvzoc d2lxou, 

12. xai évexe(Aaco aücolc Exdactn pl «oU mÀnsiov. 

13. AE 680 aürGw ivxvclov aUxoU Owxmavibg, oU 
xpu&icovzut dm Gv 0pm uv aüvoU. 

M. "Exkozo Pivet xxzéocrev dyysüpevov, 

15. xai usple Kugtou "Iogai écxty. 

16. "Azavia ck Éoya adsóv (oc 6 faoc Evavclov ab- 
coU, xal ol ógfxAuol axücoU évütAeyti, Emi vq b20Uc 
aUzó»v. 

17. Oox 2xgüEiraav od a2oxlat a0zOv dm aocoU , xal 
m8 ad &pagzixt xozü)v Évavt Kugiou. 

i8. "EXentsocóvr, dv£poc óc aparte pez! aco, xat 
y gv dvÜperrou (oe xógnv cuvehpict. 

19. Mzzk cava davaaciaecut xal dvemoBott a)- 
tois, xui Tb dvrumóoouam abTi)v elg xeguAnw abTOw 
dro3octt. 

20. IIAz, uzcxvooustv É£uyxev dvoSov, xal ma qexd- 
Aeatv ix)sixoveac Urouoviv. 

21. "Enícpegs imi Küptoy xal dxóletzs áuapziac* 

29. Orrünzt xatk mpóqumow xai cuixguvoy mpóc- 
XJ. 

23. "Emxdvaye er " Y jiozov xad dxóczoes dumb d£i- 
xÍac , xa 930p uior,sov Backups.  Yiyiast vi aivé- 
ctt dv d5o0; 

25. "Ave lovetoy Xa Tüvetoy. xat Gdvzov dvÜouo- 
Aotnow. 

28. "Amb vexpoU, ioc pr2à Ovtoc, dmó)urat touoAó- 
Those, 

27. Uv xa Ote alvécst cov. Kóptov. 

28. Yh; ueydAn 4 Pexgoruvn vo3 Kuglou, xz 
iac uc ois Exwscpígouaty Ez aircóv. 

29. O0 Yàp Gívacat mdvex elvat iv avÜptomote, dct 
00x. dfüdvazos víoc &vÜüpurmou. 

30. Té guocetvózepov dion; Ka zo0z0 Goa(net, xal 
movnpàe ivüuurfh seat apa xo diua. 

31. Aóvaqpuy Üyouc oopxvoU aUzbc Extaxéntevat , xal 
o dvüpurzot máveec v7, xxi omodóc. 


KEOAAAION IH', 


1... O Cy elc «bv al&iva Éxxios và mdvea xowi. Ko- 
gros góvoc Buxawwfif secat. 
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stivit illos virtute, et secundum imaginem suam fecit eos. 


4. Et posuit illius terrorem super omnem carnem, et do- 
minari bestiarum et volatilium. 

5. Consilium et linguam et oculos, aures et cor dedit ad 
cogitandum illis. 

6. Disciplina intellectus implevit illos, et bona et mala 
ostendit eis.- 

7. Posuit oculam suum super corda illorum, ostendere 
illis magnalia operum suorum. 

8. Et nomen sanclificationis laudabunt, ut magnalia 
enarrent operum ejus, 

9. Addidil illis disciplinam, et legem vitze hzereditavit 
eos. 
10. Testamentum :eternum constituit cum illis, et judi- 
cia sua ostendit eis. 

11. Magnalia honoris viderunt oculi eorum, et honorem 
vocis eorum audivit auris illorum. Et dixit illis : Attendite 
àb omni iniquo, 

12. et mandavit illis unicuique de proximo. 

13. Vite eorum coram illo sunt semper, non abscondentur 
ab oculis ipsius. 

14. Unicuique genti praeposuit rectorem , 

15. et pars Domini Israel est. 

16. Omnia opera eorum velut sol in conspectu. ejus , et 
oculi ejus sine intermissione in vias eorum. 


17. Non sunt absconsze injustitize illorum ab eo , et omnia 
peccata eorum in conspectu Domini. 

18. Eleemosyna viri quasi signaculum cum ipso, et gra- 
tiam hominis quasi pupillam conservabit. 

19. Postea resurget et retribuet iliis, et retributionem 
eorum in caput ipsorum reddet. 


20. Verumtamen panitentibus dedit reditum, et con- 
firmavit deficientes sustinentia. 

21. Convertere ad Dominum et relinque peccata : 

22. precare ante faciem et minue offendiculum. 


23. Revertere ad Altissimum et avertere ab injustitia , et 
valde odito exsecrationem. Altissimo quis laudem dicet in 
inferno? 

35. Pro viventibus et viventibus et dantibus vicissim 
confessionem. 

26. A mortuo, tamquam eo qui non est, perit confessio , 


27. vivus et sanus laudabit Dominum. 

28. Quam magna misericordia Domini, et propitiatio con- 
vertentibus se ad eum! 

29. Nonenim omnia possunt esse in liominibus, quoniam 
non est immortalis filius hominis. 

30. Quid lucidius sole? Et hoc deficit, et malus excogi- 
labit carnem et sanguinem. 

31. Virtntem altitudinis ccli ipse conspicit, et omnes 
homines terra et cinis. 


CAPUT XVIII. 
1. Qui vivit in zeternum creavit omnia simul. Dominus 


solus justificabitur. 
12. 
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2. O82 BEerotsev Ürrvpetan cx ya abzo3. 

3. Kai c £hoyvidoet ch entacia az90; 

4. Kgdzoc peadaocóvne aUto0 vis ilapilpY exa; 
xat cic vpoct/jset ExBenyiauaUat cà EMÉn ado; 

5. OUx Éeztv Dacztosat o00À moocüeivat, xx oüx 
Íow vyvidout ch nup dota x02. Kuolou. 

9. "Ozav Guviséos dvÜpoymoq ít dgyevat, xai 
ay abono Tót6 A xoprireevat. 

7. TÉ dvüporzoc xal (0$ yore abso; Tt có dya- 
ov aüroU, xoi c cb xaxov aUcOU; 

8. "Agiüube fuspiiv dvÜpeomou 0X Écr, Exacóv. 'Yc 
ecay6v U£azoc dx Üx).dooe xal ijs diuou, obe 
Xa. Ézv, Ev ffon. aliovoc. 

9. Áik coco men m Kóptoz 2z' adcoiz, xal 
i56y sev Ex alcol x0 Éeoc abzob. 

10. Eie xai éméqwo cl» xavaczgoyly az Én 
movrox , 

n1. 3k 00c0 Énxdífuvs cov iE uw. xox0D. 

12. "Exsog dvÜpormou dz vóv mÀmsiow müvoU, Dee 
& Kuplou iz xücav edoxa, 

13. Drev xad sexisueov xert Gidaxtoy xal Emtozp£- 
€ éx Totud)v 8 mo(avioy adzoD. 

n. Tox Üxeegonévous matdetav EAegt, xod coUe xa- 
cTacmiUCovzac Pri vk xgluxta xUcoU. 

15. "Téxvov, àv dvraboic p, GO uiouov, xal àv xác, 
Oóset zer Mov. 

16. OU xxócova. dvzsaóset Gpoco, ; OUcux, xpsía- 
cy Jooc 9 oct. 

V7. OUx lob Aóvoc Grip Gopux d'raóv; Kad duczótepa 
ma0k dvBol xeyagreogévm. 

1$. Moophs y aplaztoe óveiztet, xai Góotz Bacxdvou 
ixvíixet Gn uode. 

19. Tei, XaX5out udyOave , 

20. xxt mph ipd Ücoxnedov. ITob xcíasox, é- 
cale Grmutbv, xat iv (bom ÉmioxomT tüpístis £ba- 
Guóv. 

21, IIplv ddfeatrinl oz vamitwbÜret, xal £v xatpip 
&yaprruazoy Grizov Extatposyv. 

22. M3 jpozisÜT., 03. dmoooUvat £03. eüxatptoc, 
xat p3, ustvre Ee Üxvicou OuxaunÜzvat, 

23. fMgtv eU£acüut Écofpizov ceavcbv, xxt y, (vou 
6x, &yü otros mretodsuy xov Kópuv. 

21. Mic Üut.od Ev fincas ceXeucTi, xa xaipbv 
£xBucíoeoc iv dzo615097, mposurmou. 

25. MwisÜnzt xaipóv Auc) iv xai mÀnsQovz, 
mrs eia xo ÉvZetaw 0v fifa mAícou. 

20. "Amb muilew Ex, Ésmíoze uita 6dXDet xatpbc, 
xal ztávex doi cay i Éynvet Kuglov. 

27. "Avüperzog Goghc iv muv-l eDÀuET/iiaevat, xal 
iy fyifpoic &uaptiov zpocttet dnb z)mueAelas. 

28. [Iac cuve Éyvo cozíav, xai sà tbpdvet aüchy 
Gott BouoMóraetv. 

29. Xuveroi iv óyow xai aüzot icogícavro, xoi 
dwbyÓorzav vapotplac dxoisic. 


EFKPATEIA VYAHX. 


30. "Orícw zv éxiüup.tiov cou u3, xopedou , xai db | 


Tv [rm C09 Xt0U0U, 
31. "Ekv yopnyüons 85 quy cou süZox(aw imjv- 
plac, xovíott oc éntyapua rv Ey UpGv aov. 


XO^IA XEIPAX. Ki, IH. 


2. Nemini potestatem fecit enarrandi opera ipsius. 

3. Et quis investigabit magnalia ejus? 

4. Virtutem magnitudinis ejus quis enumerabil? et quis 
adjiciet enarrare misericordias ejus? 

5. Non est minuere neque adjicere , el non est investigare 
mirabilia Domini. 

6. Cum consummaverit homo tunc incipit, et cum quie- 
verit tunc dubitabit. 

7. Quid est homo et quid usus ejus? Quid est bonum 
ejus, et quid malum ejus? 

8. Numerus dierum hominis ut mullum centum anni. 
Sicut gutta aquie maris et calculus arena, sic exigui anni in 
die zevi. 

9. Propter hoc patiens fuit Dominus in illis, et effudit 
super eos misericordiam suam. 

10. Vidit et cognovit subversionem eorum quoniam mala 
est, 

11. ideo multiplicavit propitiationem suam. 

12. Miseratio ominis circa proximum suum, misericor- 
dia autem Domini super omnem carnem , 

13. corripiens et erudiens et docens et convertens quasi 
pastor gregem suum. 

14. Miseretur excipientium doctrinam , et eorum qui fe- 
stinant ad judicia ipsius. 

15. Fili, in bonis ne des querelam , et in omni dato tri- 
slitiam verborum. 

16. Nonne ardorem refrigerabit ros? Sic verbum melius 
quam datum. 

17. Nonne eece verbum super datum bonum? Et utraque 
apud hominem gratiosum. 

18. Stultus acriter improperabit, et datus invidi tabescere 
facit oculos. 

19. Antequam loquaris disce , 

20. et ante languorem adhibe medicinam. Ante judicium 
interroga te ipsum, et in hora visitationis invenies propitia- 
lionem. 

21. Ante languorem humilia te, et in tempore peccatorum 
ostende conversionem. 

22. Non impediaris reddere votum tempeslive, et non 
verearis usque ad mortem justificari. 

23. Anle orationem praepara te ipsum, et non sis quasi 
homo qui tentat Dominum. 

24. Memento irze in diebus consummationis, et tempus 
vindictze in conversione faciei. 

35 Memento temporis famis in tempore saturitatis , pau- 
pertatis el necessitatis in diebus divitiarum. 

26. A mane usque ad vesperam mutalur tempus, et 
omnia sunt citata in oculis Domini. 

27. Homo sapiens in omnibus metuet, et in diebus pec- 
catorum attendet a delicto. 

28. Omnis intelligens novit sapientiam , et invenienti eam 
dabit confessionem. 

29. Sensati in verbis et ipsi sapienler egerunt , et emise- 


runt quasi imbrem proverbia exquisita. 


CONTINENTIA ANIM.E. 
30. Post concupiscentias tuas non eas, et a desideriis tuis 
avertere, 
31. Si preestes anime tuze beneplacitum concupiscentiae , 


|. faciet te gaudium inimicorum tuorum. 


SAPIENTIA SIRACH. Car. XIX. 


32, M3; &0gpalvou Er 9X, cpu, wn2b poche. 
Suu 6o, aücre. 

33. M3 qivou mxoyos aug óokoxonóy x Oxvttsqü 
xal ob£v aot 2axw £v paxpovnilor (*) 


KETAAAION I68'. 


1. "Epyáene uífuaoz o0 zAovswtiaevat, 5 Ptoutis- 
vOv và okt(x xax pxpov vestivat, 

2. Oflvoc xo tuvaxec dxoacásoumt cuvezoUc, 

3. xxi 6 xoXMepsvog mópvate 10) por góstpog Éscas. 
Xicee xa oxcihoxte xXnpovouf/souaty auzov, xal duy, 
von ok Éapfisesut. . 

4... 'O cayo Byvacedov xoügos xxpla., xal 5 áparo- 
xávtoy ele og3v abcoU zmuuekast. 

e. 'O PLE xagDix xaxeyvoyxiüd secat , xol 
& uaGov Jak Direcovousat xaxia.. 

7. Mràéxoze sucspibane Aoov, xa oUfév aot o0 (3, 
Z)avrovo. 

2. "Ev g0up xai iv 209i y GvoyoU , xal el. uo daxt 
ot ápagztx , 3j 3xoxaAumt. 

9. "Axixot qp aou xat dguXaZazó cc, xxl £v xatoto 
umet os. 

10, "Axfjxoag Aóyov; cuvamofavézw aot* Üdocet, oí 
uj as prse. 

1. Amb mposomou Aóvou dtvácst puoghc, c dro 
mpocemou Bo£gouc 4 cixvouca. 

1. Bios mtmry[o v wnpi) oupxbc , oUvu Ados dv 
xoiÀia Uunpou. 

13. "EAeytov qüov mote oUx Emoincs xui c ct 
nonas , wíimovt mpocir. ] 

1. "EAeytov tbv gÜkow umore oUx ime, xai el et- 
gnixev, Vvx yh, Esuvepoian. 

15. " EXeyov. gÜ.ov* moAMxiz Te ivazas 8x60), , 

16. xol uy zavzi Ao miszeue, " Eaztv OuoÜatvov 
xai oUx dvo uy Tc, 

y. xab xí o0y füdpcnsts dw c3 uoc adc00; 
"EXeyZov cv zÀmaiov cou mg ane Asat, 

18. Xa bc vdrtov voto "Y píavov. TT3ox aoyíx oófos 
Kugíou, xal iv mdan aoa moínets vouov. 

19. Kai oUx Éczt aogta movnplac Exvrvfum , xa oUx 
loxw Uzou Bou) &gagteMóv gpovrats. 

20. "Ecc movnpíx xol aÓrn B dhwyua, xa Écw 
dopo Ectroóuevos ola. 

21. Kozbeeeov df;ecóóuevoc £v auvéast Fugofos, 3 s- 
guaatóoy dv gpovi,sst xal rapaGalvav vouov. 

22. "Ecc avoupyla dxoióss xal abr, dauxoc, 

33. xol fovt Guxespéguv y dpt co). Exxylivo xglua.. 
"Eczt rovroeuójevoc cuyxexugtx, ueAavis , xat vk iv- 
zbc airo pne SóÀou. 

94. Xuyxógur Tipósoyrov xal Éxegoxovpü)v, mou ox 
inc[wocÓv, zp020dctt ct. 

25. Kal dvor Pacco partos 1o doc xwAuU, &uap- 
zeiv, Ükv £Üpm xatpbv, xxxomotíset. 

26. "Ab 6pdette Exvpvcüioesat dvo, xa dno 
dxavrísits mpoqumou Emtrwosüs secat voruov. 
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32. Neoblecteris in mulla epulutione, neque alligeris com- 
missioni ejus. 

33. Non fias pauper de symbolis comessans ex (amore , 
et nihil tibi est in sacculo : 


CAPUT XIX. 


1. Operarius ebriosus non locupletabitur, qui spernit mo- 
dica paulatim decidet, 

2. Vinum et mulieres apostatare facient sapientes, 

3. et qui jungit se meretricibus audacior erit. Tineze et 
vermes haereditabunt illum , et anima audax tolletur de nu- 
mero. 

4. Qui credit cito levis est corde, et qui peccat in ani- 
mam suam delinquet. 

6. Qui gaudet corde denotabitur, et qui odit loquacitatem 
minuitur malitia, 

7. Numquam iteres verbum, et nihil tibi minuetur. 


8. In amico et inimico noli narrare, etiamsi non sit tibi 
peccatum, noli denudare. 
9. Audivit enim te el custodivit te, et in tempore odiet te. 


10. Audisti verbum? commoriatur tibi : fide, quoniam te 
non dirumpet. 

11. A facie verbi parturiet fatuus , sicut a facie infantis ea 
quee parit. 

12. Sagitta infixa in femore carnis, sic verbum in ventre 
stulti. 

13. Corripe amicum ne forte non fecerit, aut si quid fece- 
rit, ne iterum addat. 

14. Corripe amicum ne forte non dixerit, el si dixerit , 
ut non iteret. 

15. Corripe amicum : szepe enim fit calumnia, 

16. et non omni verbo credas. Est qui labitur sed non ex 
animo, 

17. etquis non deliquit in lingua sua? Corripe proximum 
tuum priusquam commineris , 

18. et da locum legi Altissimi. Omnis sapientia timor Do- 
mini, et in omni sapientia effectio legis. 

19. Et non est sapientia nequitize disciplina, et non est 
ubi consilinm peccatorum prudentia. 

20. Est nequitia et ipsa exsecratio, et est insipiens qui 
minuitur sapientia. 

21. Melior est qui minuitur sensu in timore, quam qui 
abundat sensu et transgreditur legem. 

22. Est solertia certa et ipsa iniqua , 

23. et est pervertens gratiam ad ostendendum judicium. 
Est nequiter agens qui se humiliat nigredine, et in suis in- 
lerioribus est plenus dolo. 

24. Inclinans faciem et semisurdus, ubi non fuerit agni- 
tus anticipabit te. 

25. Et si ab imbecillitate virium vetetur peccare, si inve- 
nerit tempus , malefaciet. 

26. Ex visu cognoscetur vir, et ab occursu faciei cogno- 
scetur sensatus. 


(*) 33... ow vào inibouloc cfc Vac tois aris. (C.) | — 33. ... eris enim insidiosus vite tua dicendus. 
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zn. Xzohwb; dv£pog xai yf, óddvzon xa Bá- 
gaza. dvÜporrou dvoerré)Aat zà mcegk adco. 

28. "Ecztw Devo; Üc oix. fatto dopaioc, xal éei 
Guwyzüjv xa aite 9oovtuoc. 


KEPAAAION K'. 


VQ xxv OR£vTac 2, Üuuoc0at, xal 6 dvüoAo- 
qoóp.evoz dr. Duavcóatos xokufifaevat. 

2. "Exifjuuia e)voUyou dnozaolrvivsat veavitn , 

3. oUvw b motiiv £v Blu xoluaza. (e) 

s. "Esci cuozóv. £üoiaxónvos gogbc, xal Écvt u- 
Gri dno mo))3,s Atc. 

6. "Ecst cuorüóv, o) vo Éyst dmóxpuste, xai dont 
uoo») eldóx, xatoóv. 

7. "Avfpurzos coyos Gr//aet Etc xatpob , 6 0E Axmt- 
6h xad ágpov Ürtofriasvat xatpv. 

8. 'O zXsovatv Lov B2shuy reet , xa 6 vsZou- 
uaxiuevos uierfrascat. 

9. "Ecztv Qoia £v xaxoiz dvGpl, xa Éacty tüprqux 
tic E. dcetv. 

10. "Ecxi 2óais $; o2 Juotzz)iost oot , xal Éozi Gócte 
fic 00 dvramó2ona Bee. 

i "Eccty Éjkrmects Évexsv GOLre, xxi Éecws Bg 
dm cxTEtWO GEO 3pe xiu. 

12. "Ecctv dyopazoyv t0) Aou, xal dxovtvydov 
aUrk Exam) detov. 

13... O coge £v Mtn Éxuzbv mipocoui, monistt, yà- 
grtec £3 qunpoi xy ufiísoveat. 

n. Aóat& povos o) AucvzeY.aet aot , of vxo üza- 
got x99 dv Évic moXAot. 

15. OXerx Gast xai m0) dvztDioet, xat dvolSet vo 
cxóya a0260 x; xut. 

16. Xxjipow Gaxwisi xai amüptov dxutcfet, utate 
&vügwros 5 ^otoUxoc. 

175. Meophz éoei* OSy, Undpyet uot gÜvoc, xat ox 
Éocv y dpi vot; artabioic uou* 

18. eb Écüowezg àv dovov uou, Quo qoom. 
IIocaxiz xxi ócot xazavq£daovzat advoU ; ("* 

20. "OXcUz;x db £Gdsouc uo 7) àx0 ioca, 
Uoc T6 xaxov xxvk orousdy Tizet. 

21. "Avüpzos dyapic, uoc dxatgoz, £v evópat 
&nadisózow ÉvEcÀey iot iaicat. 

22, Amb exoparsos vuopzo dcoDoxipaoüzoevat mapu 
6o, o2 vào uw? eir, aircitw Ev xatpio atre. 

23. "Est xAuóyevoz &uapvávety daro 2vislas , xxi 
y 7 dva zaüast adco0 oU xavxvuriascat. 

20 "Lov ázolAóow cl» Quyd» abcóU QU aicyo- 
v7.9, xa dr a pavos mposórou dmoAtt riv. ! 

25. "Ecvt ydptv aicgóvrce exa ieAAópuzvoc gU, xot 
ixrieuto uüxóv £yÜpbv Gopsdv. 

20. Müspoc ztovroos iv dyÜpoimo eUdos, £v axópamt 
&matüsücuv EvEs).ey valiosa. 

237. Alotzbw xAémvre J| Ó ivOsAsy gov dYeón, du- 
qóepot Pi dxAevxv x)mpovoui auct. 


(*) 4. 'Qz wxóv Orpífiévix gavtpaat urrívouxvs oto, 
qàp oe9E" Exodo &p gera. (Compl.) 


(^*) 19. Ore àp o Eyety y Opfja alofizyaz: eozcv, xai à 


pu, Eytty épais àovkgopov «icq. (Compl.) 


XOcIA XEIPAX. Kez. K'. 


77. Amictus viri et risus dentium et ingressus hominis 
enuntiat de illo. 

28. Est correptio quz non est decora, et est tacens et 
ipse prudens. 


CAPUT XX. 


1. Quam bonum est arguere quai irasci , et qui vicissim 
confitetur prohibebitur a diminutione. 

2. Concupiscentia spadonis devirginare juvenculam , 

3. sic qui facit per vim judicia. 

5. Est tacens qui invenitur sapiens, et est odibilis ex 
mulla loquacitate. 

6. Est tacens, non enim habet responsum, et est tacens 
Sciens tempus. 

7. Homo sapiens tacebit usque ad tempus, lascivus au- 
tem et imprudens transgredietur tempus. 

8. Qui abundat sermone in aborinatione erit , et qui po- 
testatem sibi sumit odietur. 

9. Est processio in malis viro, et est inventio in detri- 
mentum. 

10. Est datum quod non erit utile tibi, et est datum cu- 
jus retributio duplex. 

11. Est minoratio propter gloriam , et est qui ab humili- 
tate levavit caput. ! 

12. Est qui emat multa modico prelio, et restituens ea 
in septuplum. 

13. Sapiens in verbis seipsum amabilem faciet, gratize 
autem fatuorum effundentur. 

14. Datus insipientis non erit utilis tibi , oculi enim illius 
pro uno multi. 

15. Exigua dabit'et multa improperabit, et aperiet os 
suum tamquam praeco. 

16. Hodie fanerabitur et cras repetet, est odibilis homo 
hujusmodi. 

17. Fatuus dicel : Non est mibi amicus, et non est gratia 
bouis meis : 

18. qui edunt panem meum, sunt mali lingua. Quoties 
et quanti irridebunt eum? ] 

20. Lapsus a pavimento magis quam a lingua, sic casus 
malorum festinanter veniet. 

?1. Homo sine gratia, fabula intempestiva, in ore indi- 
sciplinatorum assidua erit. 

22. Ex ore fatui reprobabitur parabola , non enim dicet 
illam in tempore ejus. 

23. Est qui vetatur peccare pr«e inopia , et in requie sua 
non stimulabitur. 

24. Est qui perdit animam suam prie confusione , et ab 
imprudentli persona perdet eam. 

25. Est qui prie confusione promittit amico, et lucratus 
est eum inimicum gratis. 

26. Opprobrium nequam in homine mendacium, in ore 
indisciplinatorum assidue erit. 

?7. Potior für quam assiduus in mendacio, perditionem 
antem ambo hzereditabunt, 


4. Quam pulchrum est correptum manifestare penitentiam ! 
sic enim effugies voluntarium peccatum. 

19. Neque enim quod habendum erat recto sensu intellexit , 
et quod non habendum similiter ipdifferens ei. 


SAPIENTIA SIRACH. Car. XXI. 


23. "Llüog dvlpirou suZoüe druio y xx aleyóvi 
aUo) ues aca) EvBsAey Gic. 


AOFOI HAPABOAQN. 


29. O Gogbs £v Xác potet Éavcbv, xal dv puroc 
póvuuoc à Éctt peyursiotv, 

30. 'O éoyatousvoz Y7v-dvwpost Ünutoviay adzon, 
a 6 doéaxoy ueyiosoty Essa d2wxlav, 

3t. Zéwx xai Opa dxorujol üofrAuobe cozüv, 
xal doc qu £v axóu tt dixozoimtt Oequode. 
Q3» Xon xexguuuévn xxi Ünsxucóc dyuvhe, cis 
óyg£ketx v dy.gozíoots; 

34 — Kosissov. &vÜporcoc droxoómwow cÀv wuoolzw 
ajzoU 1j dvüpurmos dxoxoUmo viv coplav abzoo. 


KEPAAAION KA', 


1. Téxvoy, fjix0z:6; M3 zpocfzis uzxéni, xal mpl 
16v mooz£ptv cou ari 

2. c dzb rpocorou Ügetoc, gsüye dnb &uapciac* 
ik, vào mooc Unc, Or teca as. 

3. "Oóveee Movzos ol üóvcee adc, dvatpoUvete 
dog kc door. 

4. "s joygaíx 8isvopos müsx dvoulx, c7 xXmy 
aUz7c oUx Éavtw (aai. 

5. Kazaznyuos xat Ü6ote 2pryuudbaouat zAoUcov, o- 
to; xoc Üontpnydvou Cort secat. 

9. Afretg mwrwyoU ix acouatTo, Éoc Olov abo0, 
xai xb xplua. ajx60 xax axoudhy Foyevoi. 

7. Misiiv equo, £v Üyvet &pagze)od, xal 6 9o- 
Codu.evoc Kógiv émocpélet iv xagbla. 

s. Pwocros uaxpóüsw 6 Buvatüg iv qoscn, 5 3i 
voto oizev. 2v «io Gitaüa(vety aicóv, 

9. 'O olxoZouGv c1 clxixy ateaü v yofiuaoty d23o- 
cglote , oc 6 auvdquoy aieo «ous Alouc ei ystuiova.. 

Q0, Xzummtiow cuvryuivov Guvafoy[h, Gvoputov, xci 
5 cuvs£heta adzt)v gAoE ups. 

1L. "Ob ápapzeGw exumAwruéva, Px MÜnv, xal 
ex icyázo a: 7 Bó0poc $2ov. 

Gh O uAdacty vóp.ov xaTaxoutti vo) Pvvosjuacoc 
avtoD, 

13. xai guvréAeux vo. go6ou Kuplou cocía. 

We. O0 mexiPruü evan Bc ox Éoct mavovooc* 

15. Égvt mavougla mÀnflovoua. ttxolxv. 

10. Vv&eis c0500 óx, xxcaxAucube zÀrfuvUdcezat, 
xai f fou, abzoU (ac Tery3, Gere. 

9. "Eqxaza panpoü óc drysiov auveecptutvoy, xat 
suy Yvtosty ob xpatí/aet, 

18. Aóyov cogby Pv dxouav, Exacta, alvé£et ao- 
bv, xal (x xüvóv mpoctiíjost* Yixoustv 5 onxcaMv xal 
dsrosasv aUsip, xa dnxéavptiev aüziv óríou «03. vo»- 
40v abro. 

19. "Ebíyneis utipos óx dv 62i qopriov, érl 8i yet- 
Jeu auvexdo sbpsÜiaevat don. 

90. Xsóua gpoviuan Crerfhiaerax Dv omoia, xal 
sole Mouc adcoU Ovxvorfif secat Ev xapBta. 

2t. £c clxoc Tgxviuévoc GUzt pungip oia, xai 
quie 2avvézou dtctécaavot Aóvot. 

22, TléSot £y mtociv dvorjcote maiZe(a , xat óc yttgo- 
mat Er gexphe DeL. 


295 


28. Mos hominis mendacis inhonoratio, et confusio ejus 
cum ipso sine intermissione. 


SERMONES PARABOLARUM. 


29. Sapiens in verbis producet seipsum, et homo prudens 
placebit magnatis. 

30. Qui operatur terram inaltabit acervum suum, et qui 
placet magnatis expiabit iniquitatem. 

31. Xenia et dona exezecant oculos sapientum , et quasi 
fra»num in ore avertunt increpationes. 

32. Sapientia absconsa et thesaurus non comparens , 
quie utilitas in utrisque? 

33. Melior est horno qui celat insipientiam suam quam 
homo qui abscondit sapientiam suam. 


CAPUT XXI. 


1. Fili, peccasti? Ne adjicias iterum, et de pristinis tuis 
deprecare. 

2. Quasi a facie colnbri, fuge a peccato : nam si accesse- 
ris , mordebit te. 

3. Dentes leonis dentes illius, interficientes animas ho- 
minum. 

^. Quasi rompluva bis acuta omnis iniquitas, plagze ejus 
non est sanatio. 

5. Vehemens objurgatio et contumelia annullabunt sub- 
stantiam, sic dorus superbi aunullabitur. 

6. Deprecatio pauperis ex ore usque ad aures ejus, et 
judicium ejus festinato advenit. 

7. Qui odit correptionem, in vestigio peccatoris , et qui 
timet Dominum converfetur in corde, 

8. Notus a longe potens in lingua, sensatus autem novit 
cum ille labitur. 

9. Qui tedificat domum in pecuniis alienis, quasi qui 
colligit lapides suos in hiemem. 

10. Stuppa collecta synagoga peccantium , et consumma- 
tio illorum flamma ignis. 

11. Via peccantium complanata lapidibus, et in fine illius 
fovea inferni. 

12. Qui custodit legem continet sensum suum, 


13. et consummatio timoris Domini sapientia. 

14. Non erudietur qui non est astutus : 

15. est astutia multiplicans amaritudinem. 

16. Scientia sapientis tamquam inundatio abundabit , et 
consilium illius sicut fons vitze. 

17. Interiora fatui quasi vas eonfractum , et omnem scien- 
tiam non tenebit. 

18. Verbum sapiens si audierit scius , laudabit illud , et 
ad se adjiciet : andivit luxuriosus et displicuit illi, et pro- 
jecit illud post dorsum suum. 


19. Narratio fatui quasi sarcina in via, in labio autem 
sensali invenietur gratia. 

20. Os prudentis quzeretur in ecelesia, et. verba iliius 
cogitabit in corde. 

21. Tamquam domus exterminata sic fatuo sapientia , et 
scientia insensati non vestigabilia verba. 

22. Compedes in pedibus stultis doctrina, et quasi vin- 
cula manuum super manum dextram. 
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23. Mtopoc dv r£ Bvulyot quivlyy adcou , dvhp ài 
mavoüp'ros uote fau, uetSvieet. 

24 'Ü xóspios youcoU qoovígio TuiBeln, xul óx, 
godó» P3 Bg iov Gee. 

25. Mos popdó cas cle olxíxv, dvüprozoc OP mo- 
AMixttpoc alo uvifszcat àmb xpoztrmov. 

26. "Agpow dm ÜUpxc zapuxóztt elc obxlav, dvio 
9E xenatosuj £voc Eso» acáiescat. 

37. "Amatótucla. dvÜpuyou dxooxaÜat xcxok üdoav, 6 
8b qgóvwoc BouvU astu diia. 

38. Xeon, d)Xcplusv dv zoucotz BxouvÜrisscat, Ayot 
8 gpoviunv £v Cot) avafiíisovzat, 

29. "Ev ezópaczt quopüov 4 xarpzia adüiw, xapbia 5i 
cov axója. irc. 

a9. "Ev «6 xacapRaÜai dcrOT, «bv GuvavHv, aütoe 
xazuolvzt vhy Éxuxo) duy fiv. 

31. Mo)óvet 73». Éautoo uy 5 difuplTov, xal iv 


mapouciaet uiorfh atat. 
KEPDAAAION KB'. 


1, A(0c. Zo9xXopévos auveCA n, üxvrpbe, xal müc 
Excuput Exi eT, Xriaía adcov. 

2. BoXéizo xoxglss cuvs&Idí or, Gxvrpos , Ti b dvat- 
goUp.evoc abzov Exttvdtet 7j eToa.. 

3. Àlz/ovr, mapoc Ev evviaet dcaibeUxou , Üvvá- 
cnp 91 &x Dartoaet yivevat. 

4. Burízng opovíum x)npovouset dvBpx abire, xai 
5$ xazutcgdvouaa, elc AUR Yevviaavroc. 

5. Iazéox xa dv/pa xavmwyóvet fj 0puctix, xal 
zb dyzoztoev. dzuiaoth scat, 

e. rn dy méVüet dxatgoz Bernie, udovtyec 
xal vauée(a £y mavis xatotà aoglac. 

7. XoyaoYMow üztoaxov 5 Qi&daxew utnpbv, 

8. dEevelomv xalsudovea. ix. Bafiéee Urcvou. 

9. Atnyobuevoz vuezdtovet 6 Evrroduevoz uunci, xat 
lr cuvzel.cía épst* Té dace; 

10. "Ez vexgi) xAataov,iLéexe ko oc, xal ixi 

mone o dien 
puopth xÀaUcov, éséAtrs Yko aUvzdte. 

rt. "Htoy x)aoov 2x vexpi, Uvt dvexaóauzo, 

12. t60 Oi junpoU üxip Üdvazow f, url movnpd. 

13. Hévfoc vexgob Ext fu£pat , paoooü OE xol dct- 
dU max ad fuiput ce oic ai00. 

n. Mech dopovoc yc, znfióvre Myov, xal obs dad- 
vezov (3j TropEUoU. 

15. Gülazai dm aUx00, va p, xomov Eyre, xal ob 
y oXov Uc £v «i veteri roce. 

16. "Exxtvov àm' abco0 xui süpicttg dvdmuuat), 
xal o0 u3, derit iv c5 dxovola. adcoU. 

1. "Yzio udkufzov «t Baguvüoezat, xal «( adcü) 
Bvoua, 3X 7, anoóes 

18, "Auguoy xat Aa xoi BoDow eioou tÜxoxov 
Ursveyxety 2j dvüoerxov deóvexov. 

19. "Ipdvzeosts EuMtvn EvBseeu£vr, elc olxo2oud, iv 
cuccstatuip o3 Qvx)ufhíyseeat , ow xap2ix Ua cnovru£vr, 
£r Ovevoriiactoc Bou 

20. Dy xxt 00 Orat. Kagzix. f oncuévn, 2r 
Svzvolag cuvészac, &x x6cuoc xupassóc otyou Lu- 
azov. 

291. Xdpaxec enl uexetipou. xelpucvot xaxévayzt dvé- 
uoo o) ud, üropzivecty, 


XO^IA XEIPAX. Key. KB. 


23. Fatuus in risu exaltat vocem suam , vir autem sapiens - 
vix tacite subridebit. 

24. Sicut. ornamentum aureum prudenti doctrina, et 
quasi brachiale in brachio dextro. 

25. Pes fatui velox in domum, homo autem peritus con- 
fundetur a persona. 

26. Stultus a janua respicit in domum, vir autem erudi- 
tus foris stabit. 

27. Stultitia hominis auscultare per ostium , prudens au- 
tem gravabitur contumelia. 

28. Labia alienorum in his gravabuntur, verba autem 
prudentium statera ponderabuntur. 

29. In ore fatuorum cor illorum, cor autem sapientum os 
eorum. 

30. Dum maledicit impius diabolum, maledicit ipse ani- 
mam suam. 

31. Susurro coinquinat animam suam, et in cohabita- 
tione odietur. 


CAPUT XXII. 


1. Lapidi conspurcato comparatus est piger, et omnis 
exsibilabit in ignominiam illius. 

2. Stercori boum de sterquiliniis comparatus est piger, 
omnis qui tollit illud excutiet manum. 

3. Confusio patris de filio indisciplinato, filia autem in 
minorationem fit. 

^. Filia prudens hreditabit virum suum, et quie con- 
fundit, in tristitiam genitoris. 

5. Patrem el virum confandit andax , et ab utrisque inho- 
norabitur. 

6. Musica in luctu importuna narratio, flagella et do- 
ctrina in omni tempore sapientia. 

7. Qui docet fatuum conglutinat testam , 

8. excitat dormientem de gravi somno. 

9. Enarrat dormitanti qui enarrat stulto, et in fine di- 
cet : Quid est? 

10. Super mortuum plora, defecit enim lux, et super 
fatuum plora, defecit enim sensus. 

11. Jucundius plora super mortuum , quoniam requievit , 

12. fatui autem super mortem vila nequissima. 

13. Luctus mortui septem dies, fatui autem et impii 
omnes dies vita» illius. 

14. Cum stulto ne multiplices sermonem , et ad insensa- 
lum non eas. 

15. Serva te ab iné, ut non molestiam habeas, et non 
coinquineftis in concussione illius. 

16. Deflecte ab illo et invenies requiem, et non acedia- 
beris in stultitia illius. 

17. Super plumbum quid gravabitur, et quod illi aliud no- 
men, quam fatuus? 

18. Arenam et salem el massam ferri facilius est ferre 
quam hominem imprudentem. 

19. Loramentum ligneum colligatum in «dificium non 
dissolvetur in concussione, sic cor confirmatur in cogita- 
tione consilii , 

20. in tempore non metuet. Cor firmatum in cogitatione 
intellectus, sicut ornatus arenosus parietis limpidi. 


?1. Pali in excelso positi contra faciem venti non perma- 
nebunt , 


SAPIENTIA SIRACH. Car. XXIII. 


32. oÜswg xxodíx 8:03) iml Dvavorurvos quopdo 
xazívavri mavvos qobou o0 ud, üogstvn. 

24. 'O vóssev óg0xÀuiw xatdist Cdxoux, xal ó 
viacuv xap&iay ixgatvet aleürty. 

25. BiQXuov Aüov £r mecetvk, drocobrt abc, xal 
& àvesbltov. gov Duihóset qUiav. 

28. "Exi 9ov iv. axdenc pouulav, p, àneknt- 
ev, oct vp end , 

27. "Exi gov. £v dvotEnc avópat , uy eU 6vfFrc, 
feci p ua Jay. ID3y óveibuzg.oU. xoi bxegngavias 
xcXi uucempiou amoxxAsjsoe xat mAwnfüs OoAíac, iv 
xoózotc dmogtüSerat ms loc. 

34. Wiecty xot £v mcoyyiia quick v0 mmalov, 
Ty 2v «oic, dais acoU ópoo. rimari. 

29. "Ev xatpip üMjene Gudgeve abr, va iv c 
xhngovoula. aicod cuyxXnpovou/mns. 

3o. Mpó muphc drple xapívou xci xanvüc, oUxux 
mb aiudzov Aoibopízt, 

at. (Üov axendout ox alcyuvüiouat, xat drb 
mpoctozou aüzoU oU ud xouGiD, xal sl xaxd uot cuui 
&U a)cbv, 

32. Tc 6 dxodtw quAdiiTaut dm adcoD. 

a». "Tí; Gócet uot Pri exóua (uou quAmd, xz 
Exi sU qidev pou cypayiox gon tue ly i3 
mígo dz abi, xxl 4 qAtsod uou dxoÀécy ut; 


KEPDAAAION KI", 


p Kópu mdcp xui Bíemovx Que poU, p Pyxa- 
Taro ut Ev fouAT, adco, u3 dec us meoity dv 
aos. 

2. Tí ixtocáou enl 00 Duxvorazóg uou. uiozt- 
qui, xa Eml v xap)lue uou muiDsixy copias; iva 
ii sis dyvofuaci poo uo qrícuvrmt, xui o qd 
mag? sx ápapeiuaza abziv, 

3. Um gd mAvfUwoctw ai dqvotal uou, xal ci 
&yapzint uou mAsovácwot, xol mtcoüuat Évavst «Ov 
Urevaystov, x«t Envy xpcizal qot 6 2y0pós uou. 

4, Kópit mácep xat Oei Gofis uou, 

5. p.szeeopia bv 3g uv tw Se uot, xal exiüu- 
ulav axóczpeloy dz àaou. 

6, Koüíag dpeEte xui cuvoustxcube uj xaxahat- 
mwcdy uz , xal uy, dvaiBet uy mapa2s ue. 


HAIAEIA. ETOMATOX. 


7. VIoieciay oxóuazoc dxoócact, séxva , xal 6 qu- 
Adoctv 00. uj, &)à £v cote gsOsctv adzob. 

s. KaczAewf ez &paomuAUs, xai Aoi2opog xal 
leggo axavOa)ucth;sovzat iv. aUtotc. 

Ogxt p, iore xo axóp.x cou, 

10, xai ovou.zola 00 &víou ux, auveDtG OT. 

1t. "Denep yxp olxécng dkevatóusvoc Pvapeyóis &ró 
puohuorog oUx. Eiassofjaecat, oUzex xal ó Ouvoov xal 
óvog. xov Biazavzbo dnb ápaozlac ob uU xafaott)r,. 

12. Avhp ToAjopxos mmsÜTiaecat dvopiuc, xal oux. 
dmoccísitut db XOU obxou aüTou dent, 

5. EX mÀnpuáon, ápapría aívoU Pm' adc, | 
x&v Uxtpln, Tuagze Qua. 
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22. sic cor timidum in cogitatione stulli contra omnem 
timorem non resistet. 

24. Pungens oculum deducet lacrymas, et qui pungit eor 
profert sensum. 

25. Mittens lapidem in volatilia, abigit illa, et qui con- 
vitiatur amico dissolvet amicitiam. 

26. Ad amicum etsi produxeris gladium, non desperes , 
est enim regressus. 

27. Ad amicum si aperueris os, non timeas, est enim 
concordatio. Excepto improperio et superbia et mysterii 
revelatione et plaga dolosa, in his eflugiet omnis amicus. 


28. Fidem posside in paupertate cum proximo, ut in 
bonis illius simul implearis. 

29. In tempore tribulationis permane illi, ut in hzredi- 
tate illius cohzeres sis. 

30. Ante ignem camini vapor et fumus, sic ante sangui- 
nes convicia. 

31. Amicum protegere non confundar, et a facie illius 
non me abscondam , etiam si mala mihi evenerint per illum, 


32. omnis qui audit cavebit sibi ab eo. 

33. Quis dabit mihi in ore meo custodiam, et super labia 
mea signaculum astutum, üt non cadam àb illa, et lingua 
mea perdat me? 


CAPUT XXIII. 


1. Domine pater et dominator vie mere , ne derelinquas 
me in consilio eorum, non sinas me cadere in illis. 


2. Quis superponet in cogitatu meo flagella, et in corde 
meo doctrinam sapientize? ut in ignorationibus meis non 
parcant, et non praetermittant delicta illorum , 


3. ut non accrescant ignoranlite mem, et peccata mea 
abundent,, et decidam in conspectu adversariorum, et gau- 
debit super me inimicus meus. 

4. Domine pater et Deus vitie mes, 

5. elationem oculorum ne dederis mihi, et concupiscen- 
liam averte a me. 

6. Ventris appetitio et concubitus ne apprehendant me , 
et animae irreverenti ne tradas me. 


DOCTRINA ORIS. 


7. Doctrinam oris audite , filii, et qui custodierit non ca- 
pietur in labiis suis. 

8. Apprehendetur peccator, et maledicus et superbus 
Scandalizabuntur in illis. 

9. Jurationi non assuefacias os tuum, 

10. et nominationi sancti non assuescas. 

11. Sicut enim servus interrogatus assidue a livore non 
minuetur, sic et jurans et nominans semper a peccato non 
purgabitur. 

12. Vir multum jurans implebitur iniquilate , eL non dis- 
cedet a domo ejus plaga. 

13. Si deliquerit, delictam illius super ipsum erit, et 
»i dissimulaverit, deliquit dupliciter. 
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14. Ko el GaxevZc disocty ob Sixatof;cevat, mÀv- 
c;ascat Yo Erryorgov 6 cixoc a)voU. 

gi. "Eort ME dvcenepioiÜAmuivo Üaváo, ud 
&Upsüb zt £v x mpovopa "Toun6. 

16. Amb Yko süctÓtw TuU-z Tüvtx ümocTiGrTRU, 
xat iy &y-xoxiate o)x. ÉrxuJaa D sovzt. 

v. "Azaituaiav àcug, uw; cuvsÜlene T atopux 00 , 
Fani ko 2v abcr, Moos &gagziac. 

18. Moin mXrpü; xxl uwjToóe cou, dvxguícov 
3o yeioidvoyy GuvsOosdetc 

19. pojmor imUdüg dvoyztov abziov, xxi v wu 
cou puopavÜTc, xai Ückéeris el oh EvsvviÜme, xa 
cv fis£pav 00 toxszo0 aou xavupáct. 

20. "Avüpwrmoc cuvzÜilnusvog Aoyots GvetdwguoU, Ev 
Tágat, cxis suufpate aüt00 ob ud, mraiDeufiT,. 

zt, Ado elw mArfivoustv &uaxprxc, xai tà voivov 
ida prev" 

2). Wuyh couch p Up xatópsevov, oà ui, c6scOT,, 
Fux, &v xacamoUn- 

23. dvÜptmoc mópvoc £v cu)uxtt Gapxos aüToU, o) 
p, madarzat Éuc àv ixxadoy tüp. 

. "AvÜpouo move) Tc dorog fOUc, o ud) xo- 
fox; &v ceheuctiam. 

5. "Avüpumos zaou6alwov mo cT xAivme aüvoD, 
pov i coy, atzoU* Tis pus 6pà; 

28. Xxózog XUX you, xa ok xotyol ue wa)mrtoutt, 
xai obür(Q ue $23, vl s)la6o)uon; "low áuaputv 
ou o5 wt, uvnsDriasvat 6 " Yuuzoc, 

37. xa ógüauuot dvÜooomtwv 6 oó6oc aizoU. 

28. Ka Ux Eywo ct res Kugíou uuptozAa- 
Glo $Xiou questvorepot, émibAEmovteg mácae bOobc 
dyÜptymov, xat xavxvocüvzse elc dmxoxpugz u£pn. 

29. Dot xrtsüzvai, ck mávra EÉpvestzi aürÓ, 
ocu x«t uev cb auvceAecOT vat. 

30. OUcoz iv z)attlatg móAeng PxOuerf reco, xat 
o ojj Ursvówas mvaaÜdiosvan. 

32. Odcc x«i uvi xavxhwnoDox Tàv dvOpa, xal 
mupité)ex x)mpovouow (5 dXXozpiou. 

33. llpürvov giv vào iv váy "Yyiezou Jnt(órgs, 
xai Oeütspov sl dvópm Éavcze ümruuiéArst, xai Tb 
apísow iv moguels Gorg eiUn, B, dXocplou dy2ghe cé- 
xvo. tx pfacrotv. 

34. Az el Domsíav Seg eerat, xal iml cà 
cÉxv& abre EmwoxoT, Éecat. 

35. O0 GradOsoust vk cíxva aüce cle Qtav, xol 
ol xAd2ot adc. o) Quycouct xaonóv. 

36. KavaAebpet elo xavdoaw t0 uvruóauvov abc, 
xa xb dvetDog axuvic 00A. Era evsfif scan. 

3n. Kal Pzvywooovrat oi xacuevpfiéveec , Uzt oiv 
xpiizzov gobou Kupiou, x«i cüüiv qÀuxürtov t0U 
mpoctg etw &vrolate Kupiou. (*) 


KEOAAAION KA. 
AINEXIX XOQIAZ. 


de 'H aopix alví£cet uy3 ubzze , xa iv uéam Aaod 
aut Xa cexat. 






(*) 38. Aótz ueá2m, &xoAouDetv Ged * axo 56 Tepiv, 
To npoQwyebsivat ot Ux aytoo. (Compl.) 
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XOOIA XEIPAX. Ke. KA. 


14. Et si in vacuum juraverit non juslificabitur, replebi- 
tor enim obductionibus domus ejus. 

15. Est loquela induta morte, non inveniatur in bzereditate 
Jacob. 

16. A piis enim omnia haec auferentur, et in peccatis non 
se volutabunt. 

17. Indisciplinationi temerarize non assuefacias os tuum, 
est enim in ea verbum peccati. 

18. Memento patris et matris tuz, in medio enim ma- 
gnatorum consistis : 

19. ne quando oblivioni tradaris in conspectu illorum, 
et consuetudine tua infatueris, et voles non esse nalus, et 
diem nativitatis tuze maledices. 

20. Homo assuescens verbis improperii , in omnibus die- 
hus suis non erudietur. ! 

21. Duo genera abundant peccatis, el tertium adducet 
iram : 

22. Anima calida quasi ignis ardens, non exstinguetur, 
donec deglutiatur : 

23. homo fornicarius in corpore carnis sua, non desinet 
donec accenderit ignem. 

24. Homini fornicario omnis panis duleis, non cessabit 
usque ad finem. 

25. Homo qui transgreditur lectum suum, dicens in animo 
8uo : Quis me videt? 

26. Tenebre circumdant me, et parietes cooperiunt me, 
et nemo me videt, quid vereor? Delictorum meorum non 
memorabitur Altissimus , 

27. et oculi hominum timor ejus. 

28. Et non cognovit quoniam oculi Domini decies millies 
lucidiores sole, inspicientes omnes vias hominum, et in- 
tuentes in absconditas partes. 

29. Antequam crearentur, omnia sunt ei agnita, sic ct 
postquam consummata sunt. 

30. Hic in plateis civitatis vindicabitur, et ubi non spe- 
ravit apprehendetur. 

32. Sic et mulier relinquens virum, et statuens hieredi- 
tatem ex alieno. 

33. Primo enim in lege Altissimi incredula fuit, et secundo 
in virum suum deliquit, et tertio in fornicalione mua:chata 
est , ex alieno viro filios staluit. 


34. Hac in ecclesiam educetur, et in filios ejus visitatio 
erit. 

35. Non diffundentur filii ejus in radicem, et rami ejus 
non dabant fructum. 

35. Relinquetur in maledictum memoria ejus, et dedecus 
ejus non delebitur. 

37. Et cognoscent qui relicti sunt, quoniam nihil melius 
limore Domini, et nihil dulcius quam attendere mandatis 
Dei. 


CAPUT XXIV. 
LAUDATIO SAPIENTLE. 


1. Sapientia laudabit animam suam , et in medio populi 
sui gloriabitur. 


35. Gloria magna est sequi Deum : longitudo autem gie- 
rum , assumi te ab eo. 


SAPIENTIA SIRACH. Car. XXIV. 


2. "E» Diodvsla. "Tyíovou azópa abTze dvolfe, 
xal Évxvzt Quvueo, uUzo0 xav fseeut. 

5. "Eyó db exágazos "Yiiczou 222)00v, 

6. xol óoe bubo, xccexdkÀwya TE. 

7. "Eq & Gbrois xaviaxrveca , xat 6 0póvos uou 
dy a0) veg Dons. 

s. DUgow obpavoü ixoxecz uova, xxi iv fuüst 
dCóacov ztgtnácaoa. "Ev xopaat ÜuAdcone 

9. xal iv xác, 77 37, Xx Ev xvii Aa) 

10. xal Züvet Excmo. 

1L. Mezk «oozov mvzww dvkzuuciw peru, xol 
3v xXngovouia ctos xülactnaouan's 

12, "l'óze àvectÜazó pt 6 xxíovre &ráveow, xai 6 
xzicuc ps xxcézauos vhv Gx"nváv uou, 

13. xal gimev* "Ev "laxó6 xzcvacxáverow, xui D 
"I oxi. xao govou-tBr t. 

1. Ipo cU alüwog dz' dgyTis Cxrtoé pe, xo Exc 
avos ou ud Gin. "Ev axnyT &yóz ivorstov adrou 
£avcodoraa , 

15. xal oco ev Xubv. devngtyfnv. "Ev moet yga- 
seuuivm buolee qs xatémaust, xui &v "Iegoucahp. 
b$ é£oucix yov. 

16, Koi Jd(zoca iv Aaip GrOohacuévo, iv paptót 
Kupiou xXmpovoulac aüroU. 

Yn. "ü xídoo; dew nw £v v) Aib, xal x 
xumápiGoe £v ópsaty "Aeotuov. 

18. "Dc goivis dvupolery £v alvus , xat óc guck 
Bo8ou £v "leovyi. 

19. "Qc Paix eÜmpemAe iv miDp, xui dvvbotav 
é, m).xzo vos. 

30. "Iac xtvvitucogov xal &erdAaQoz dpmpdcov B£- 
Coxa cy, xat ó auopva. Exkexch, GuOnxa. ewOtav. 

2n qm xai Ow) xai cruxrh, xai ox 
Mayan dus £y axvyT. 

22. "Eye di, cspfutvÜoc iEécerva. xAdóouc uou , xal 
dl xÀd2ot 100 x)50t Goz7, xal ydptzoc. 

33. "Eqt» ó dumihog fAmotrgxca gupw, x«i 
vr, ou. xatproc Cosnc xat xAodcov. (*) 

25. MpocíAüete zxpóé ui, ob imiüupieUvÉe uou, xal 
dzb ctv Yevvnksoov jou. Eumene. 

37. "là kp wvnóouvóv uoo rip uét ox , xal 
$ xXngovouia uou Uxip u£AtzoS xn90U. 

29. Of Zeülovíg i Evi mewiaouct , xa ot mívovzés 
us En Dvyraouav. 

30. "O ümuxoUtov pou o)x alcyuvüfcttut, xa ok 
ipyatógrvot iv E oby áuxprásouctv. 

32. "laUca xavex, [hGAoc Qtafhxne O09 pisou , 
vóuov 6v ves Onro Morücs, xXnpovouiav auvatorrat 
*pous6. (**) 


(*) 24. "Ey& utro vA; dyamfoie tü. xaM5s, xxi q060u 
xal yw xai t7; ósiaz EXaiboc. 

35. AiZoyat B& aüusuot tol; céxvots pou üstysveis vois Az- 
You£vot Uz* adcon. ( Compl.) 

(**) 33. Nópo; 5v £vexetharco yi Moro? , Oenpovogiay Ev 
aux qoas "aouo6, M3, 6xkoes0e ley itis Ev Kupie, tva. xpa- 
sau)77 Ups aicóz. KoXAaOt paz ayióv. Küptoz xavcoxpsvtap 
& às uóvos Bal , xxi er Ease) Evi m; arco ewig. (C.) 
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2. In ecclesia Altissimi aperiet os suum, et in conspectu 
virtutis illius gloriabitur. 

5. Ego ex ore Altissimi prodivi, 

6. el sicut nebula obtexi terram. 

7. Ego in altissimis habitavi, et thronus meus in columna 
nubis. ! 

8. Gyrum celi cireuivi sola, et iu. profundo abyssorum 
deambulavi. In (luctibus maris 

9. et in omni terra, eL in omni populo 

10. et gente possedi. 


tf. Cum his omnibus requiem quiesivi , et in hzwreditate 
cujus morabor? 


12. "Tunc pra'cepit mihi ereator omnium, el qui creavit 


me quiescere fecit tabernaculum meum , 


13. et disit : In Jacob inhabita , et in Israel hzereditare. 


14. Ante seculum ab initio creavit me, et usque ad sze- 
culum non desinam. In habitatione sancta coram ipso mi- 
nistravi , 

15. etsic in Sion firmata sum. In civitate dilecta similiter 
quiescere me fecit, et in Jerusalem potestas mea. 


16. Et radicavi in populo honorificato, in parte Domini 
hiereditatis ejus. 

V7. Quasi cedrus exaltata sum in Libano, et quasi cu- 
pressus in montibus Aermon. 

18. Quasi palma exaltata sum in littoribus, et quasi plantae 
rose in Jerielio. 

19. Quasi oliva speciosa in campo, et quasi platanus 
exaltata sum. 

20. Sicut. cinnamomum ef aspalathus aromatum dedi 
odorem, et tamquam myrrha electa dedi suavitatem odoris. 

21. Quasi galbanum et ungula et. gutta, et quasi libani 
vapor in tabernaculo. 
' 22. Ego quasi terebintlius expandi ramos meos, et rami 
mei rami honoris el gralize. 

23. Ego quasi vitis fruetificavi graliam, et flores mei 
fructus honoris et honestatis. 

26. Accedile ad me, qui concupiscilis me, et a genera- 
tionibus meis adimplemini. 

27. Memoria enim mea super mel dulcis, el hiereditas 
mea super mellis favum. 

29. Qui edunt me adhuc esurient, et qui bibunt me adhuc 
sitient. 

30. Qui audit me non confundetur, et qui operantur in 
me non peccabunt. 

32. Hic omnia, liber testamenti Dei allissimi, legem 
quam mandavit Moyses , hieredilatem synagogis Jacob. 


94. Ego mater pulchrz dilectionis, et timoris et agnitionis 
et sanctie spei. 

25. Do autem omnibus filiis meis dietis ab illo sempiternos 
fructus. 

33. Lex quam mandavit nobis Moyses, haereditatem in«con- 
gregationibus Jacob. Ne deficlatis vires habere in Domino, ut 
confortet vos ipse. Conjungimini ad illum : Dominus omnipo- 
tens Deus solus est, e! non est amplius przeter euim salvator. 
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35. '0 ipn dis Qeioów aoplav, xa és "Térou. 
àv fiaépxis vÉnv, 

36. 'O dvamimnpOw & Eüspácrc cóvtctw, xal &x 
"Iogàsvec & fp£pas Üeptat.od. 

3. 'O Exgalway Oc qGc matds(av do; rov, év fu£- 
pais purse. 

35. Q0 GuveÉAeaev 6 ngücos qovat aUvhv, xxl 
olco 5 Icyazox oUx 8 Eigyacey aUTTV. 

39. Am Y faamns Em flovÜr, Gtxvoriua. abc, 
xal 4 fouX aris db déóoson ueyNrs. () 

L4 Ks óog Guogus dmo movuAoU , xal (oc bBperqo- 

9c E36ov elc ra paBetsov. 

P Eiza- Ilozub uou. iv xSjov, xal usüógo woo 
E mpaaviv* 

43. xai loy 2vévezó wot 4 BuopuE elc rocauby, xü 
6 moxaukós uou iyéveso elc 0XAxacav. 

an "En maiiray e Bpüpow qur, xal Exyxvó) 
abzk ox els uaxodo. 

46. "Eu &acxaAixw (x; mponrelav xysi, xal 
xavad eto abchy £e qeves alowov. 

47. "Ieze 6xt oix éuot uóvip ixon(aca , dk xüc 
0l; ExEncooetv abvív. 


KEQOAAAION KE'. 


1. "Ev. tptolv fnpxisüny xai dwíozrw épala fvxvrt 
Kugíou xa dvüptmow * 

2. óuóvovx. dSsIpGv, xal goin. tv mÀwclow, xai 
qu xa àvip Éavxoic auymeproepduevot. 

$. TToía Bi etn Jat 5 uy, uoo, xal mo0q0- 
yuan eoónox 75 Lor abvóv* 

4. myy ónepfi v, exa mÀoUctov leóazav, vi- 
p poryov C.xrroUgsvov auvécet. 

"Ev veócrzt o0 auveíoy ac, xaX zi; &v eUpotc dv 
L7 Ue sou 

6. "Uc ispatov moAtais xpiatc, xai mpsaGur£pot, Ext- 
quovat Bovuikiv, 

7. "fe px Tegóveuw caía, x«i Geolacu£votg 
Dianvonua d Pape 

8. Xcíym neve molumeipia , xal «b xad mua 
"m gó ; Koplo 

"Evyén ürovor uacex £go £v xxgüla , xal «b 
Mw igi dz yhoeere* 

10. "Avüpeoztoc "pend Er exon, tv. xal 
BY dz zzoctt y gow, 

i". Maxipus 6 auvouxGiv 
Téncn ox cicürcs, xai 
aT0U. 

12. Meaxápoc & [or qpàvratv, x«l 6 Svrroóuevos clc 
Gea. áxoudvctny. 

13. £c péTa« $ tbgiov coglav, GÀ ox £exw zip 
Tv qo6oUpevov xóv Küptov. 

M. Qi6o; Koploo oni mü&v Ünsp£GDav, 

35. 5 xgaxü)v abzo0 «ivt Buownfjf ine co s 

18. Hay meyphy xo i mnphy xapetas, 


js GuveT f, xal óc iv 
oüx. BOodsuctv dvatio 


(*) 4o. "Eyà 5$ soia di; GuopuE &zà rorauoo. (Compl.) 





XO$IA ZEIPAX. Keg. KE'. 


35. Qui implet quasi Phison sapientiam, et sicut Tigris in 
diebus novorum. 

36. Qui adimplet quasi Euphrates sensum, et quasi Jor- 
danes in diebns messis. 

37. Qui emittit disciplinam sicut lucem , quasi Gehon in 
diebus vindemia. 

38. Non consummavit primus scire ipsam, et sic ultimus 
non investigavit eam. 

39. A mari enim abundavit cogitatio ejus, et consilium 
ejus ab abysso magna. 

41. Et ego sicut fossa de flumine, et sicut aquzeductas 
exivi in paradisum. 

e ras Potabo hortum meum, et inebriabo pratum 


gm et ecce facta est mihi fossa in fluvium, et fluvius 
meus factus est in mare. 

44. Adhuc doctrinam quasi antelucanum illuminabo, et 
ostendam ea usque in longinquum. 

46. Adhuc doctrinam quasi prophetiam effundam, et 
relinquam illam in generationes seculorum. 

47. Videte quoniam non soli mihi laboravi , sed omnibus 
exquirentibus eam. 


CAPUT XXV. 


1. In tribus decora facta sum et surrexi decora coram 
Domino et hominibus : 

2. concordia fratrum, et amicitia proximorum, et vir et 
mulier sibi bene consentientes. 

3. Tres autem species odivit anima mea, el indignata 
sum vilze illorum : 

4. pauperem superbum, et divitem mendacem, senem 
etus diminutum intellectu. 

. In juventute tua non congregasti, et quomodo in se- 

meon lua invenies? 

6. Quam speciosum canitiei judicium, et presbyteris 
cognoscere consilium ! 

7. Quam speciosa veteranis sapientia , et gloriosis intel- 
lectus et consilium ! 

8. Corona senum multa peritia, et gloria illorum timor 
Domini. 

9. Novem cogitationes beatificavi in corde, et decimam 
dicam in lingua : 

10. Homo qui jucundatur in filiis, vivens et videns sub- 
versionem inimicorum. 

11. Beatus qui habitat cum muliere sensata, et qui in 
lingua non est lapsus, et qui non servivit indigno se. 


12. Beatus qui invenit prudentiam, et qui narrat in au- 
res audientium. 

13. Quam magnus est qui invenit sapientiam! sed non 
est super timentem Dominum. 

14. Timor Domini super omnia se superposuit , 

15. qui tenet illum cni assimilabitur ? 


18. Omnem plagam et non plagam cordis, 


40. Ego sapientia sicul fossa a flumine. 


SAPIENTIA SIRACH. Car. XXVI. 


19. xal mücaw vovnolav xal ud, movnplav *ruvatxóc. J 
20. H&cav énocqorrh» xoi p erxyorrty gaodvzov, 
p. xai züGay ÉxOGcnty xa uo Ex5Ocnaty y fipüv. 
22, OÀx Éoxt xe vni xtguXy dox, 

23. xai oUx Eat Üupbc omi Üunbv 2y0po0. Xuvoucr- 
21 Movit xal Spdxovet süoxoto , 3, évouxzisat. quest 
uvae movtiolc. 

34. Vlovnpla vuvatxóc dJÀotot civ Goxatw x07 , xal 
exotoi tà mrpóqumow abi óx cuxxov. Avapécoy TOU 
mÀnciow aüT00 

35, dvameGticat 6 dvip aiiis, xai dxodcac dveaxé- 
vate mtxod. 

30, Mixok mam xaxia Tpoc xaxa vuvatxbc, x7 

&yxpzoü. Entx£cot aücT. 

P fuss usqne v Troci psa óu£pou , oU 

qu osooUre dvàpi foy o. 

28. M3, rpocxées ntt XdAÀoq quvauxóe , xal uvatxa 
t3, énvnofrene. 

29. "Opyh xoi dvaievx xal als ovn utqdn 

30. Tuv, 5v inyopnyf 16) Gv6gl aoTzc. 

31. Kapaíx vametvi xat mpócmov axuÜptmov xoi 
mors, xapBixc, vuv] rovro. 

32, Xetosc muoeigévat xal qóvava mapaAsiupéva, 
finus ob uaxaoist sov dvOpa adt. 

33. "Amb vuvatxüc &oy ápapzias, xai 2v abchv 
dmofivijaxotev mavcts. 

3i. M3, Güx; Üdact OuíLoBow, pmi quvaud movnoz 
BEoucíav. 

35. Ei 3 mopeóeat xaxk yeiod coo, 

36. dzà t6)» GaQxübv qou dmórtut abTiv. 


KEDAAAION Ks. 


1. Vovaoxóc orae uaxiotoe 6 dvho, x«l dope 
«Gv fj.sp6)v adcou QtxAdctoc. 

2. Vu dv£pela £ügpalvet cov. dvOpa xütTic, xoi cà 
Ézr, adz09. rmpoat Ev elpávr. 

3. lov dorz03; egi dera, v ueplox ooboupévo 
Kógtov Goff aecac. 

4. IDouctou 82 xai zzwy 09 xa25(a dya03, iv mavit 
xaipi) toócormov Dapóv. 

5, "Amb zptw sÜAaGrm f, xxpBix uou, xai Eri ci 
erQt mposomo ierru* 

6, AiuxGokdhy móketoe, xat Soxmslav Gyon, 

7. xal xacoepeuauóv * ürio Üdvazov mdvsu uo npa. 

8. "Aoc xao8íac xal mívÜoc vuvi 

». vzlUnAos xl vuvaud , xat gov YAoocns v3- 
iw EmixowovoUca. 

10. Bootóvtov aaeudievov ov], xovnok , 5 xoazow 
abz7& (i, 6 Goxacóusvoc axopziov. 

ut. Opp) perdon vov, ud0ucoc, x«i daynuocóvny 
&Uczs 20 auvxaott. 

12. Hopveix. *ovetxbe. iv peceropitaots $02) uv, 
xai iv «ois fsguoote abzT.s vvwalizsezat. 

13. "Emi üuazpi dotarpémTO Gcepítocov quAax?», 
Ta. jh ebpoaa. dveoty Eau; y prima. 

M. COxice dwxioUs ózüxAuoU qULaLxt, xxi ud 
Baup.done Pxy el; cb mmu. 

15, "Qc Gepov 62ovzdpoe 7 ozópx dvolret, xal dno 
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19. et omnem nequitiam et non nequitiam mulieris. 

20. Omnem obductionem et non obductionem odientium, 

21. et omnem vindictam et non vindictam inimicorum. 

22. Non est caput super caput colubri , 

23. et non est ira super iram inimici. Commorari leoni 
et draconi placebit mihi, quam habitare cum muliere ne- 
quam, 

24. Malitia mulieris immutat faciem ejus, et obcaecat 
vultum ejus quasi saccum. In medio proximorum suorum 


25. concidet vir ejus , et audiens suspiravit amare. 


26. Brevis omnis malitia ad malitiam mulieris , sors pec- 
catoris cadat super illam. 

27. Ascensus arenosus in pedibus veterani, sic mulier 
linguata viro quieto. 

28. Ne procidas ad speciem mulieris , et non concupiscas 
mulierem. 

29. Ira et irreverentia et confusio magna 

30. mulier, si subministret viro suo. 

31. Cor humile et facies tristis et plaga. cordis, mulier 
nequam. 

32. Manus debiles et genua dissoluta , quie non beatifica- 
bit virum suum. 

33. A muliere initium peccati , et per illam omnes mori- 
mur. 

34. Ne des aqueexitum, nec mulieri nequam potestatem. 


35. Si non ambulaverit ad manum tuam, 
36. a carnibus tuis abscinde illam. 


CAPUT XXVI. 


1. Mulieris bonze beatus vir, et numerus annorum illius 
duplex. 
2. Mulier fortis oblectat virum suum, et annos illius 
implebit in pace. 
3. Pars bona mulier bona, in parte timentium Dominum 
dabitur. 
4. Divitis autern et pauperis cor bonum, in omni tempo- 
re vultus hilaris. 
5. A tribus timuit cor meum, et in quarto facie suppli- 
cavi : 
6. Delaturam civitatis, et collectionem turlxe , 
.7. et calumniam mendacem : super mortem omnia gra- 
via. 
8. Dolor cordis et luctus mulier 
9. zelotypa in mulierem zelotypam , et flagellum linguae 
omnibus communicans. 
10. Boum jugum quod commovetur mulier nequam, 
qui tenet illam quasi qui apprehendit scorpionem. 
11. Ira magna mulier ebriosa , et turpitudinem suam non 
conteget. 
12. Fornicatio mulieris in extollentia oculorum , et in 
palpebris illius agnoscetur. 
13. In filia non avertente se (irma custodiam, ne inventa 
remissione utatur se. 
14. Post irreverentem oculum cave, et non mireris si 
in te deliquerit, 
15. Bicut vialor sitiens os aperit, et ab omni aqua pro- 
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mavtog ÜSaxoc tU cóvE meat, xatévavet mxvroo 
macadAoo xaÜisevat, xat Évavrt Bélouc dvolZst gap£- 
Apu. 
: 16. Xdptg quvatuxog véplet cov dvooa abvTs, xal cà 

Go1& aUx0U TUxvEL 

17. 4 Oxon ase. onte Kuploo 

18. yuvi avyrpic, xal oUx Éasto &vsd)Deerpa: mesa 
Geou£vt oye. 

19. Xdpig End y dots ovi, ade uvenoi, 

29. xal oUx Écxt acafluoc Tc detoe Eyxoutoe uy Tis. 

21. "Hao dvazéXAeov £v 'yiazot, Kuglou , xai xa2- 
Joc dxa ze vuvatxos Ev xóayap olx(a aiza9. 

22. Ajyvoc Go dum Er huy vias rias y xal XAAAoG 
mpognmou £n fiuxia ovxatum. 

23. XxUhot ygictot éri Bates, dpyupae, xxi móese 
éxpriot. Er azépvote süecalous. (*) 

25. "Eri &uct 1e)ómeat 4 xagdía. uou, xai iz 20 
cglztp Üupóc yox en, ev- 

26. àvhp moAeuto cis 0ocepüv Oi PvBeuxv, xa dvipts 
Guyezol àv axubaAuafiGiety, 

x; "Ezavdyow dz Dwotocóvoe PY ápapuiav, 6 
Kóptoc Éxouidcet elc fougalxy aixóv. 

28. Móhuc iieheiron Éumopoc do mÀmpuqueAelac , xal 
ob Bxawff ceat xdzyos dro &papriac. 


KEPAAAION KZ. 


1. Xdpt» dótrgópou moXÀol fuaprov, xul 6 Urzü)w 
mÀrfóvat. don vost A uv. 

2. vagos &puiv Mücw mauy/cttxt máccuioc, 
xal dvapigow mcs, xo dyooucuG) Guvcpib secat 
&uaptia. 

4. "EX yh v o6 Kugtou xpavácr xazk aoudty, 
iy cy &t xaxaccpzgrisevat xUt09 6 olxoc. 

5. "Ev asicpuct xocxivou Owuivet xonpla, oücwue 
axó6xÀa dvÜporxou Ev Aoywsui) aüco5. 

6. Xxsór xegaqiéec Doxuudtet xdutvoc, xal mttga- 
Gy dvüporou £v Gtxoywud) airoU. 

7. Veogrqtov EdAou. £etvet 6 xapzb aco , obzu 
AMeqoc Pviuufgaaccos xapatae dvÜpimou. 

8. IIoo AeywzuoS pj Enatvése dvbpa, obcoc vàp 
zetpacube dÜpurmov. 

9. "Eàv Buwoxac tb Oxxtov, xavaáya, xai évàoay, 
aUzb ix mobi otc. 

10. Flezetvà pc và Guotx aütoig xacxAUGst, xol 
d)dífievx robe touc Ppyazou£vouc aüviy Enavitet. 

rt. Aéow Üfjpav éve&psóet, odcex, &uapciat Eprato- 
gévouc &3txa. 

T». Ácjyneto sboeGdUe Ovxxaviog cozía , 6 GE dopmv 
iq o£) vo] dÀÀotoUcat. 

13. Elg u£aov dcuvéxtov auvrípnsoy xatpov, elc jí£- 
«oy ói Owxvoougévooy POEM y tee. 

M. Acf nuts tuapüv moocdy tsp, xol 6 vr£uoc ao- 
26v iv oemacdm, áp aosiac. 

15, Act moAtópxou Ópüocti cobre, xal f putgm 
ajzüv iugpx poe rio. 


(*) 24. Téxvov, &xyv Atxiac oou. cvvefiprauy Oy, xai 
yh Bc &Xoxplo vw yb» aov. (Compl.) 








SO4IA XEIPAX. Ke. KZ. 


xima bibet, contra omnem palum sedebit, et contra sagit- 
lam aperiet pharetram. 


16. Gralia mulieris delectabit virum suum , et ossa illius 
impinguabit 

17. scientia ipsius. Datum Domini est 

18. mulier taciturna, et non est commutatio eruditze 


anima. 


19. Gratia super gratiam mulier pudorata , 
20. et non est pondus omne dignom continentis animze. 
21. Sol exoriens in altissimis Dorhini, et species mulieris 


bon: in ornamento domus sue. 


22. Lucerna lucens super candelabrum sanctum , et spe- 


cies faciei in setate stabili. 


23. Column: aurez? super basim argenteam, et pedes 
decori in pectoribus stabilis. 

25. In duobus contristatum est cor meum, et in tertio 
iracundia mihi advenit : 

26. vir bellator deficiens per inopiam, et viri sensati si 


contemnantur. 


27. Regrediens a justitia ad peccatum , Dominus parabit 
eum ad romphzeam. 

28. Difficile exuetur negotians a delicto, et non justifica- 
bitur caupo à peccato. 


CAPUT XXVII. 


1. Propter indifferens multi deliquerunt, et qui quaerit 
locupletari avertet oculum. 

2. In medio compaginis lapidum palus figetur, et inter 
medium venditionis et emptionis angustiabitur peccatum. 


4. Sinon in timore Domini tenuerit se instanter, cito sub- 
vertetur domus ejus. 

5. In percussura eribri remanet fimus, sic quisquiliae 
hominis in cogitatione ejus. 

6. Vasa figuli probat fornax, et tentatio hominis in ser- 
mocinatione ejus. 

7. Culturam ligni ostendit fructus ipsius , sic verbum ex- 
cogitatum hominis cor. 

8. Ante sermonem non laudes virum, hiec enim tenta- 
tio est hominum. 

9. Si sequaris justitiam, apprehendes, et indues illam 
quasi poderem honoris. 

10. Volatilia ad sibi similia divertent, et veritas ad eos 
qui operantur ipsam revertetur. 

11. Leo venalioni insidiatur, sic peccata operantibus 
iniqua. 

12. Narratio pii semper saplentia , stultus aulem ut luna 
mutatur. 

13. In medio insensatorum serva tempus, in medio au- 
lem cogitantium assiduus esto. 

14. Narratio fatuorum odiosa, et rísus eorum in delitiis 
peccati. " 

15. Loqueza multum jurantis arriget capillos, et. jurgium 
eorum obturalio aurium. 


24. Fili, florem setalis tuze conserva sanam, et ne des alienis 
robur tuum. : 


SAPIENTIA SIRACH. Car. XXVIII. 


16. " Exyuate aluactoc uy Uneprodvur,, xal 4 &x- 
Aoidorts adc6v axo? uy nox. 

17. 'O dxoxaA imo iootrpux daoAece mriactv, xol 
«9 p3, gn, oiov góc 3v uy dy aco. 

18. Xzíplov gov, xoi mta tolynct uas! aücoU 

19. dw 8b &moxaAUpme và pucTüpux aUToU, o0 ud 
xacuOwERs Gmicu) aUcoD. 

30. Kafroc Xp áxoAecev dvÜporxoc «bv 2yfpbv aà- 
t6U, ooo; droAeoa Thy rav ToU mAmalov. 

21. Kal éx; mecetvov £x y etpóc oou dxéAugac, oou 
dyfxac vov mXtalov, x«l ou (npsücsts aücóv. 

22. M3 xbcóv Gubzre, vt axo dxéotn, xal iS£- 
quysv x; Gopxà ix mxyiboc. Oct aUud ict 

33. xacuo70t, xai Aotoolaz dat Qu aená * 

24. 6 8E dxoxaMi yas uocvápux Gf toev. 

35, Atuveóty Ogni) vexvuivet xax, xal oUOcle 
aücbv dmocTüctt dT QUTOU. 

26. "Amévavmt vv ógÜnAQU cou qiuxxvrl Gioya 
099, xxl ixl vOv Aóyow aou ExÜxuudczt* Ücrrpóv Oi 
Guaospéet «b azóp abzoU , xol £v soie Aoots aou Go 
eet axdv3x)ov. Fin ; 

zn. HoXAk éaíona xat oby Guoloca adc, xat 6 
Küptoc uto ;et aocóv. 

285. 'O SdXhew Aiov tic yos imi xegaXhv adcoU 
BXet, xat mph GoMa: Bwhet voaduarsa. 

29. 'O ópUccwv fófipov iz aücov (umecsizat, xal 6 
loz&)v mayióa dv abc A)oaevat. 

30. "O xotv xovnok elc aUxbv xuAtaÓd secat , xal ob 
qd enero mdUev Tixet az. 

3r. 'Eumatyuóg xa óvetétoubo Urepngdvov, xai f$ 
Ex8iknat óe A&ov DvsPpsUast abzóv, 

32. Hxy(2x dDuboveat ob. £0gpatvóievot. zeit e)- 
ct ÓG)v, xal Q3Uvr, xacxvaAo cet aUcoUc Trpo coU Üxvdcou 
ajo. 

31. Miis xal ópy? xoi vauzd oct BGehirquaren , xa 
dylp ápapzorAbo Éyxpxrdis Coca adzüv, 


KEQAAAION KH'. 


1. 0 x8oxov xo Kuptou tópzsst &xotxnatv, xal 
^X &papzlac adcou lenit Bwnorioet. 

2, "Agre dGbengua vi motov aou , xxt xóxs Oenéveoc 
609 at &uaoxiat aou Auricovzat. 

3. "Avüperog dvÜpeymm cuvrrpri Opy7v, xui map 
Kugíou Eriet lactv. 

4. "Ex dvüpurov Qj.otov abri) Ux jet Üicoc, xot 
mept zü)y &p.xprunv abcoU Osizat; 

&. AUcic agi Ov Otatcrpet uiv, cie Er daecat các 
&pxoslac aocoU 

€. MvácUnzi ck loyava, xol mabcat y id 

7. xavugÜooky xxi Üdvarrov, xai Éupeve évxolats. 

8. Mváslrzt ivcoAGw xa 3, unione 70 vÀnslov, 

9. xoi Quiere Ylavou, xal mdpióe d*rvovxv. 

10. "Arócyou x5 [uynme, xa ENactosete &puxprlac" 

1i. dvüporrog kp OuucoZwo Doxuócti uymv. Kal 
dvho &paxgruAoe 7xpdzst pÜvuc, xal dvapécov elon- 
Pi dni ub det dato. 

12, Ka vhv Ünv tugbe olxtoc Docxofise cat, xack 
hy legbv x03 dvÜpuyou 6 Üupibe aca Écvat, xat xxv 
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16. Effüsio sanguinis rixa superborum, et maledictio il- 
lorum auditus gravis. 

17. Qui denudat arcana fidem perdidit, et non inveniet 
amicum ad animum suum. 

18. Dilige amicum, et conjungere fide cum illo : 

19. si antem denudaveris absconsa illius , non persequa- 
ris post eum. 

50. Sicut enim perdidit homo inimicum suum, sic qui 
perdidit amicitiam proximi, 

21. Et sicut qui dimisit avem de manu sua, sic demisisti 
proximu'n, et non eum capies. 

72 Non illum sequaris, quoniam longe discessit, et. ef- 
fugit quasi caprea de laqueo. Quoniam vulnus est 

?3. colligare , et maledicti est concordatio : 

24. qui autem denudavit mysteria desperavit. 

25. Annuens oculo fabricat iniqua, et nemo ipsum remo- 
vebit ab ipso. 

26. In conspectu oculorum tuorum indulcabit os tuum , 
et super sermones tuos admirabilur : novissime autem per- 
vertet os suum , et in verbis tuis dabit scandalum. 


27. Multa odivi et non coz:quaví ei, et Dominus odiet 
illum. 

28. Qui in altum mittit lapidem super caput suum mittit, 
et plaga dolosa dividel vulnera. 

29. Qui foveam fodit incidet in eam, et qui statuit la- 
queum in eo capietur. 

30. Qui facit mala super ipsum volventur, el non agno- 
scel unde adveniant sibi. 

31. Illusio et improperium superborum , et vindicta sicut 
leo insidiabitur illi. 

32. Laqueo capientur qui oblectantur casu justorum, et 
dolor consumet illos antequam moriantur. 


33. Ira et furor etiam hzc sunt abominationes, el vir 
peccator continens erit illorum. 


CAPUT XXVIII. 


1. Qui vindicat a Domino inveniet vindictam, et peccata 
illius servans servabit. 

2. Remitte injuriam proximo luo, et tunc deprecanti 
tibi peccata solventur. 

3. Homo homini reservaLiram, eta Deo quzrit medelam. 


4. In hominem similem sibi non habet misericordiam , et 
de peccatis suis deprecatur? 

5. Ipse cum caro sil reservat iram , quis propiliabit pec- 
cata illius? 

6. Memento novissimorum, et desine inimicari : 

7. tabitudinis et mortis, et permane in mandatis. 

8. Memorare mandata et ne irascaris proximo , 

9. et testamentum Altissimi, et despice ignorantiam. 

10. Abstine a lite, et minues peccata : 

11. homo enim iracundus incendet litem. Et vir peccator 
turbabit amicos, et in medio pacem habentium immiltit 
calumniam. 

12. Secundum materiam ignis sic exardescel, secundum 
virtutem hominis iracundia illius erit, et secundum substan- 


«bv mA oUxov dvuloaet dpi advoU , xal xaTk cv ec- | tiam exaltabit iram suam, et secundum firmitatem rixae 


géooto Sz ym Dovfnísesan. 


exardescet. 
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13. "Eotc se éiriopt acl ixxalet mp, xal ugs 
xavauoni09ouoa Dxyfet aux. 

14. "EAv Quare clc oxUioa Gocrfeezat, xoi Pv 
mücQg Pm xüróy cbtcüsitui, xal ducgózsoa ix UU 
eróp.azóg cou pe gens 

15. W'üüugov xat GívAnccow xatxpXoÓzi, mo)ÀoUc 
Y&p elpnveboveac dxoecav. 

16.. V'Ajaaa. cptzr, xt0)ÀoUc éedAeuct, xal Ouacratv 
aüroug &xb Éüvouc tic füvoc- 

Tj. xmi móÀrt Oyupite xaüethe, xal olx(ac ueviozd- 
voy) xxzíacpre. 

19. D2&cca. «pítr, quvaixas dvdoslac dEi6ae, xal 
laxígnstv ck ci)v zovovv adv. 

20. 'O mgoc£ycv ab o0 ul; sÜon dvizxunty, o0? 
xazuaxnvocet ue0" fiauy lac. 

21. Hof udertyoc rote uera , t1 0 6- 
c" auyxdaet ào3. 

32. [IoJ3.9l Éxsaav dv. axónat gary atozc, xai oby 
(og of mexcioxócec Qut v)iaoav, 

23. Maxdptoz 5 axexaoÜüct; dx adc, Bc o0 OvAdev 
dv à Üugip adzric, Oc ol, zÜxust «ov fuyov abzris, xal 
iv xoic 8sotoic x7. 00x. E260. 

24. O kg Foybo aie Coyos aim poUe xat ol Gecqiot 
«Oz. Osop.ot y dOxeot. 

25. Odvatog movrnpog Ó Üdvaco xüvzS, xz Augits- 
Xie uiXcov 6 2r novi. 

20, O9 p, xoa. eüstÉüv, xal £v zi, gVovi avi 
00 xxf/2ovtxt. 

$7. Ol xacaAeizovees Kóptov éauxeadoveat el, auvhv, 
xa iy abzoig Dooof/ssex, xal o0 ud, a6ic07,. "EZxzo- 
ava) aezat Ex! atcols és Abo, xat éx mápBaUtc Xuga- 
véizat aUToUC. 

28. "Ide zeplopatov 15 xvzud aou dxdvÜxtc, 

29. vb dovuptóv Gov xal b ypucíov xacvdZz50v* xai 
«oic Aóyote aou zoinaov Quybv xat avalubv, xal zi) a1o- 
quxl c2 moínoov Üípav xal uoyAóv. 

30. Iloóceys goímoe Gucthone Ev abrá, p méme 
xaxévyavet iveüpeUov toc. 


KEDAAAION Ke, 


I. "O xoti ÉAeoc Gavetet cà mro abov, xad 6 Em ev 
3 y stpt aoro vnort ivcoAdc. 

2. Ádvetoy ip manaíov £v xagio y pelas adcoU y xal 
mA ey dóDos 6) mio elc sov xatgov. 

3. Xxegíovsow Mov, xad vozuforc ques! xireo , xa 
iy rav xai eÜgiicets 17v yptlav cov. 

4. ToU éoc eüpegx. váyaaav Gdvoc, xat mapíayov 
móvov «oic Borfcactw aücoic. 

S. "Etoz ob Aer, xuvzugUdiset ysiou aUtoU, xod Emi 
E xmi c00 mÀmaioy cumetvo)oet gio. i 

6. Ko £v xotpi dxo2óostoc rxps)oxdcst y góvov, xai | 
dmoOdyazt Aótouc dxmBiac xal cüv xxipby miztxevut. — | 

7. "Ev lc4ó07, ye xopicezat sb fuso, xal Xo- | 
quéizat az oc Es A | 

8. EL83 y, deocfonaty a)sbv c()v 4 pvc a-. | 
TOU, xal Exc ea co. xücbv iyüpov ugsdv- I 

9. xxtdpag xui Aoijoplac dmoBtocit aci), xxi dvsl 
Sózne droboost abri) dxtilav. 

10, IIoJol. y piv movnglac duéespeav, àmoavtpz- 
Oivat Beopekv sujaranaxv. 


XO$IA XEIPAX. Ke. KO'. 


13. Contentio festinata incendit ignem , et rixa festinans 
effundit sanguinem. 

14. Si sufllaveris scintillam exardescet , et si exspueris 
super illam exstinguetur, et utraque ex ore tuo proficiscuns 
tur. 

15. Susurronem et bilinguem maledicere, multos enim 
pacem habentes perdiderunt. 

16. Lingua tertia multos commovit, et dispersit illos de 
gente in gentem : 

17. et civitates munitas destruxit, eL domos magnato- 
rum subvertit. 

19. Lingua tertia mulieres viriles ejecit, et privavit illas 
laboribus suis. 

20. Qui attendit illi non inveniet requiem , nec habitabit 
cum requie. 

2t. Flagelli plaga livorem faciet , plaga autem linguae com- 
minuet ossa. 

22. Multi ceciderunt in ore gladii, et non ut ii qui ceci- 
derunt per linguam. 

23. Beatus qui tectus est ab ea, qui in iracundia illius 
non transivit, qui non traxit jugum illius, el in vinculis 
illius non est ligatus. 

24. Jugum enim illius jugum ferreum est , et vincula illius 
vincula area. 

25. Mors illius mors nequissima , et utilis polius infernus 
quam illa. 

26. Non obtinebit pios, et in flamma illius non combu- 
rentur. 

27. Qui relinquunt Dominum incident in illam, et exar- 
debit in illis, et non exstinguetur. Immittetur in illos quasi 
leo, et quasi pardus perdet eos. 


28. Ecce sepi possessionem tuam spinis , 
29. argentum tuum et aurum alliga : et verbis tuis fac 
jugum et stateram, et ori tuo fac ostium et vectem. 


30. Attende ne forte labaris in ea, ne cadas in conspectu 
insidiantis. 


CAPUT XXIX. 


1. Qui facit misericordiam fienerabitur proximo, et qui 
prievalet manu sua mandata servat. 

2. Fenerare proximo in tempore necessitatis illius, el 
rursus redde proximo in tempore. 

3. Confirma verbum et fideliter age cum illo , et in omni 
tempore invenies quod tibi necessarium est. 

4. Multi quasi inventionem a'stimaverunt fienus , et pre- 
stiterunt molestiam iis qui se adjuverunt. 

5. Donec accipiat osculabitur manum ejus, et in pecuniis 
proximi humiliabit vocem. 

6. Et in tempore redditionis protrahet tempus , et reddet 
verba acedige et tempus causabitur. 

7. Si potuerit , vix reddet dimidium, et computabit illud 
quasi inventionem. " 

8. Sin antem, fraudavit illum pecuniis ejus , et possedit 
illum inimicum gratis : 

9. maledicta et convicia reddet illi, et pro honore reddet 


; illi inhonorationem. 
10. Multi. propter nequitiam averlerunt, fraudari gralis 
timuerunt. 





SAPIENTIA SIRACH. Car. XXX. 


vr uo ma e)xócn aov. 

a Xp Pe. GvztÀa oU mÉvrzoc, x«i xack vàv 
ÉyBevaxy abtoU. uc dxoaspé vns aücóv xevóv. 

13. 'AnóAecov dorógtov 6t dds)cgbv xal gov, xal u 
lf;ze Urb «5v XlUov elg dxoAetav. 

14... Gic xbv Üraaugóv aou xa ivcolàe "Yiazou , xa 
AucteeVáaet oot uA) ov 7] «o y puatov. 

16. Xépxhswov Denkosóvey Ov sois vatitiote aov , xut 
aUvr, Üeketval oz ix matan xuxioctux. 

16, 17, 18. "Ymio der(óm xpátouc, xxl Ümip Giov 
doct xcévavst dy po role irtt oio coo. 

19. "Avigdyatióc Érruisezas sov mÀnatov, xal 6 dmo- 
VopAexio, amy ovy xacaAebpet abzóv. 

20. Xdprrag éyqóou uj emOd0n, Éboxe vip hv 
doy dv abrzo nip cov. (*) 

22. "Auk évyoon dvazobyet &pxprt)oe, xal dyd- 
gurcoc àv Buxvolz. Eyxaccastyet busduevov. 

24. "Eyyon roXouc àxobAtot xazeuÜUvovea , xai iad- 
Atuctv aücouc 6x; xupa Once. 

25. "Avégae Guvatobe dxixtss , xul EnAavifinoav iv 
Bovecw. desgloc. 

256. 'Ap.xgceMoe dms tlg PvyUnv, xal Cusxew 
lpqoa elc iumsocizut eis xpiczte. 

$1. AvctÀa6oU ToU mÀralov xavk Qóvapiv ou, xai 
mpóceys aeausip ud Suméctne. 

28. "Agyh Lic Bop xat doc xal iudstov, xod olxog 
xaÀUmTw0M dcyTuocüvny. 

29. Kotíaauv filoc vxo oo urb v Soxiiv, 2, 36- 
cusa Aaunpk dv di)ozpiots, 

30. "Ez uxgip xat ieyduo üdoxlav Éyz. (**) 

31. Zo) zovrpi iL olxiac tle olxíav, xal ob mapoto- 
Gt, oUx dvol2et oxóua. 

32. Seviig xal mottti elc dy dpuoca, xai mpóc inl 
voUcotc Tixpk dxoícn. 

33. IIdoeh0e, rgotxs , xógumov «pdzehav, xal size 
iv 5 pan em Vouaóv us. 

34.  ELeMe, moo, dmb mpogumou Gókre, Emthé- 
vwozat uot 6 dieAoc, yotia fs olxtac. 

a5. Bapéx vaUvx dvÜpoymo Pyovet ooóvrst), Entzi- 
teris olxíae xal óvetdispóe OavetatoU. 


11. ID3y rà comité? paxpofóponoov, xal éx' Dun 


KEOAAAION A'. 
IIEPI TEKNON. 


1. O dai) züv viov ajcoU £vaeAey oet pudoctyas 
alcip, fva cügpavO, En Emden xüzo. 

2. 'O mito hse vv aücoU óvísstat im. abTÜD, 
xai dvxuíaov v En! aci) xavy fjaevat. 

3. 0 Bic jn viov ajcoU i SCR ET 
2 pàv, xaX Éyxvet gÜwav en absip dyaJudcevat. 

4. "Exzchadcnacv aücoo 6 mario, xal éxz o)x dnéüa- 
vv: Éuotoy kp bci xaxéAtms ue aUcóv. 

5. Ev vj Qu, auro £lóe xal tügodvUn, xal £v 5j 
eeXcusi abeo oux Euro. 





(*) 21. "Exyyvov qzütezat ápapto6: , xai Xyonatos £v Gur- 
vota xavo)etpei. (Compl.) 
(**) 30. ... xa Gviirpiav oixiac qeu uy 3xouans. (C.)- 
VETUS TESTAMENTUM. — ll. 
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11. Verumtamen super humilem longanimis esto, et pro 
eleemosyna non protrahas illum. 

12. Propter mandatum assume pauperem, et secundum 
inopiam ejus ne dimittas eum vacuunn. 

13. Perde pecuniam propter fratrem et amicum, et non 
contrahat rubiginem sub lapide in perditionem. 

14. Pone thesaurum tuum secundum praecepta Altissimi , 
et proderit tibi magis quam aurum. 

15. Conclude eleemosynam in cellis tuis , et haec eruet te 
ex omni malo. . 

16, 17, 18. Super scutum potentize, et super lanceam 
roboris adversus inimicum pugnabit pro te. 

19. Vir bonus fidejubet pro proximo, et qui perdidit ve- 
recundiam derelinquet illum. 

20. Gratias fidejussoris ne obliviscaris, dedit enim pro 
te animam suam. 

22. Bona fidejussoris evertet peccator, et ingratus sensu 
derelinquet liberantem se. 

24. Fidejussio multos perdidit dirigentes, et commovit 
illos quasi fluctus maris. » 

25. Viros potentes migrare fecit, et vagati sunt in genti- 
bus alienis. 

2r. Peccator incidens in (idejussionem , et sectans redem- 
ptiones incidet in judicia. 

27. Recupera proximum secundum virtutem tuam, et 
altende tibi ne incidas. 

28. Initium vilze aqua et panis et vestimentum, et domus 
tegens turpitudinem. 

29. Melior est victus pauperis sub tegmine asserum, quam 
epulze splendidi in alienis. 

30. Super minimum et magnum placeat tibi. 

31. Vita nequam de domo in domum, et ubi hospitabitur, 
non aperiet os. 

32. Hospitio suscipies et potabis ad ingrata, et praeterea 
in his amara audies. . 

33. Transi,, hospes, orna mensam, et si quid in manu tua. 
iba me. 

34. Exi, hospes, a facie honoris, advenit mihi hospitio 
suscipiendus frater, opus est domo. 

35. Gravia haec homini habenti sensum, increpatio domus 
et improperium foneratoris. 


CAPUT XXX. 
DE LIBERIS. 


t. Qui diligit filium suum assiduabit illi flagella , ut lete- 
tur in novissimo suo. 

2. Qui erudit filium suum lucrabitur in illo, et in medio 
notorum in illo gloriabitur. 

3. Qui.docet filium suum in zelüm mitlet inimicum, et in 
medio amicorum gloriabitur in illo. 

4. Mortuus est pater ejus , et quasi non est mortuus : si- 
milem enim sibi reliquit post se. 

5. In vita sua vidit et lzetatus est, et in obitu suo non est 
contristatus. 





21. Fidejussorem fugiet peccator, et inulilis in cogitatione 
relinquet. 
30. ... et improperium peregrinationis tu» non audies. 
a0 
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e. "Evaviloy £y0o6w xatÉ)emew ÉxOwxow, xai cog 
€t dvzazoZidóvza qot. 

7. Ilepepóyov ulóv xaa2toueUctt voaUuaza aUcoU, 
xal xl máe Bor; saoay Paecat am) dergva abzo2. 

8. "Inxoc djapacrog dxobalvet Gxnpos, xa uic 
dyetg£voc x6Galvet mpoxMe. » 

9. "Ti jvrsov cíxvov xat xau Grut ct, cojmatiov 
207i) xat Xurrfjaet ce. 

10. M3 evvqehtong xci fva. u3, auvo2uvrÜTc, xai 
ix deydvo voygidatts cob 0oovrxe coU. 

3. MÀ Zo, adm £ioualav £v veórmymt, (a) 

(b) 1x. Adcov vÀc mÀeupic adxoU , éoc Égvt vímtoc, 
wimotz axXmpuvüsle deti aot. 

1, IHa(2eucov zàv uióv aou, xal Zoyacac iv nici, 
Tya. 3, v c7, deg muosóvr, aov ipn. 

(a) 11. Kad i3 zaplang vàtc dervolac aoxoU. 

(b) 1. Kdypepov xbv spdyov aizo9 £v veózrm. (7) 

IEPI YTIEIAX. 

Ww. Kesleeoy mzyie onus xal loy 75 Eie, 7 
mÀoóatos psp. evyoni.£voe slc aio a0so9. 

15. "Iuda xal tüeh(a Békxtov mavzbc ypusiou, xol 
cya. £Üptov 3j dÀ6oc du£xonzoc. 

16. Oux foc z)ditos Lesirug Urelae eouazoz, xat 
oux Éaty £gporüyr, Uzto y apkv xagólac. 

v. Kieiseee Gin; nén Ln 3| àdboors- 


ua lugovov. 

18. Auk éxxeyuuéva iml cióuarm. xixhttoufwo, 
Béuava. Bpeogdmow Ter paxelpurva. Pn cto. 

19. TE cupcofoet xáprtoate tlie; Üdce vxo idee 
obve uo óogpuvÜi, 

20, oUvte b ixPuoxdusvoc Ub Kuplou. 

21. BAézov iv. 39a guis xai azevátonv, ier eü- 
volg oc regia dwoy mapüEvov xat acvevdLov. 

22. M3, elg Xozeny ehyogw 000, xa i Aer 
ctautbv £v Bou, aov. 

23. Ebgpocóvr, xagblac Teo3; dvüpárou , xat dva (a- 
px dvGpoc uxxport£ocudte. 

ES [Uam His dyogiv aou , xal mapaxdAet tv xap- 
Eíxv cou , xa XÀrrv uxxokv dnóacraov dnb a9. 

a5, TloXAobe yàp dréxcetvev fj AUmm, xal oüx Éaxtw 
(2A Ey abzT. 

26. Z3hoc xal Üuube £Axrcouctw fyfpac, xal mpó 
xatpoU You dytt u£puuva. 

e Truly. pelea " 16.) "c xeXagpouevoc oria 
apuTrToro, ] 

v7. iv e)Aeqia. Kuplou Éofiaaa, xa óc vpvyóv Ex)x.- 
gea Xnvóv. 

18. Kacavosioace Uxt odx Qo uóvip £xoríaax, d) 
8c: xoi Entouct matelav. 

19. "Axoücaté uoo, ptyiotvec Aud, xal oi $voó- 
usvot Dxxonalas , évorcíauatis., 

20. YU xal vuvad, d2eAgin xxl guo uh Gi Ezov- 
(av enl ol. 2v of, m00 , xa ur, GG, Ez£go c ygruata 
cou, Cy. i eexucemfiele Gén mig atv. 

21. " Eox; ét Ur xal mvoj, £v eol, i3, dX Er eexv- 
àv me expxt. 


(*) 12. .... xad locut aoc Bon oy. (Compl.) 
(**) 16. Kàyi Eoyacoc Yyppommaa. 


XZO^9IA XZEIPAX. Keg. A'. 
| €. Contra inimicos reliquit defensorem, et amicis red. 


dentem gratiam. 

7. Refrigerans filium colligabit vulnera illius , et ad omnerri 
clamorem turbabuntur viscera sna. 

8. Equus indomitus evadit durus, et filius remissus eva- 
dit preeceps. 

8. Lacla. filium et paventem te faciet, lude cum illo et 
contristabit te. 


10. Ne corrideas illi ne simul doleas, et in novissimo 


quaties dentes. 


11. Non des illi potestatem in juventute , 

12. tunde latera illius , dum infans est , ne ferte induratus 
non credat tibi. 

13. Erudi filium tuum, et operare in illo, ne in turpitu- 
dinem tuam offendat. d 

11. Et ne despicias ignorantias illius. 

12. Curva cervicem ejus in juventute. 


DE SANITATE. 


14. Melior est pauper sanus et fortis viribus , quam dives 
flagellatus in corpore suo. 

15. Sanitas et bona habitudo melior est omni auro, et 
corpus validum quam census immensus. 

16. Non est census melior sanitate corporis, et non est 
oblectamentum super cordis gaudium. 

17. Melior est mors quam vita amara aut languor perse- 
verans. 
18. Bona offusa ad os clausum, appositiones epularum 
appositze super sepulcrum. 

19. Quid prodest oblatio idolo? Nec enim manducabit nec 
odorabitur, 

20. sic qui persecutionem patitur a Domino. 

21. Videns oculis et ingemiscens, sicut spado comple- 
ctens virginem et suspirans. 

22. Non des in tristitiam animam tuam, et non afllizas 
temetipsum in consilio tuo. 

23. Jucunditas cordis hzec est vita hominis , et exsultatio 
viri est longeevitas. 

24. Dilige animam tuam, et consolare cor tuum, et tri- 
slitiam longe expelle a te. 

25. Multos enim occidit tristitia , et non est utililas in ea. 


26. Zelus et iracundia minuunt dies, et anle tempus se- 
nectam adducit cogitatus. 

( Vulg. XXXIII, 16.) Quasi qui colligit acinos post vin- 
demialtores , 

17. in benedictione Domini perveni, et quasi qui vinde- 
miat replevi torcular. 

18. Respicite quoniam non mihi soli laboravi , sed omni- 
bus exquirentibus disciplinam. 

19. Audite me, magnates populi, et rectores ecclesia , 
auribus percipite. 

20. Filio et mulieri, fratri et amico non des potestatem 
super te in vila tua, et non dederis aliis pecunias tuas, ne 
forte p«eniteat te et depreceris pro illis. 

21. Dum adhuc superes et spiralio in te, ne alienes te 
psum omni carni. : 

go iim 

12. ... et erit tibi dolor animi. 

16. Et ego novissimus evigilavi, 


SAPIENTIA SIRACH. Car. XXXI. 


z2. Koriscov ydp iati cà céxvx Berfival vou, ai 
lyÉAEntt elc yetpao viov aov. 

23. "Ev 0t oic Épyotz aou vlvou Greprivmv, 

21. 3 Oc up £v 7, óbn, cou. "Ev fpéoa cvv- 
ee)alac fyicpiv QoTie cou xal £y xatpij veAeuz Dro 
xr govouiav, 


HEPI AOYAQDN. 


25. Xopzás ax xa ba68oc xal opta ówo , dococ 
xa vasta xà d qov olxévn. - 

26. "Epyaaaut &v maet xal ebore, Gv&xauaty, dvec 
giga acto xol Urediset Duuüeplav. 

37. Zoyocxak lus xdusyoust xpitrm)ov, 

298. xai olxéta xaxobpvo pir Sa xol Bácavo. 
" Eu óxs aücbv eic £oyaciav, (va. u3, dor 

29. Tto) Xo xaxíav 2Otoatev f apyla. 

30. Elg fgya xazctnsov xaÜüc moértt aÜTiD, xàv 
qi metüxgyT , fdguvov vàc mé2ac aüxoU. Kal u3 mi- 
quacsücre Pv máan cxpxl, xal dveu xplasux, u3, mot. 
ax ywnbév. . 

at. El £e aot olxéerc , Éoxo ó o0, &ct iv aluaxi 
[xc abróv. El foc cot olxécnc, dye abeby éx, aeau- 
bv, Éct xc 4 puoi cou Erde ioets adco. 

32. "Ev xax; aUzbv 

E xal dmdoac dmoOgü, iv mola 68) Urmiotis ao- 


cóvi 
KEOAAAION AA. 


(Vulg. XXXIV, 1.) Kevat Doce xad deuSeic dau- 
véso dv5pl , xal évirvix dvaserepoüaty diopovac. 

2. fà; &paccóuevoc axtiic xal Cunxv ew. oUrte 
6 ix£gow évumvlotc. 

3. "ToUro xack coro Üpuci, ivuxvlav, xaívavzt 
mpocumtou Spoluu.a Trpocuitou. 

4. "Amb dxaÜdorou xí xuüupiwü/arcai; xol dmó 
lyeuoüe sb 3müebet ; 

5. Mavzeiat xal oloviuol xoi dvómwux pukcuid 
icc, 

6. xal óx &Xitvodene gavcatevat xaplx. "Ekv 3 
mapk "Yiíorou dzoctuAT iw émwxomt, ud) Ux sic 
xUüzk thv xapOlav cov. 

7. IloYÀolug ézetviae ck Evita, xal izézscov EÀ- 
müLoveeg ex" abtotc. 

8. "Ave yedBouc auveeAeaüsisevat vdpuoc , xa cosa 
exóuat zio veAtlocte. 

9. "Avhp mezat2eupévor Érvo) moXA , xal 6 moo- 
metpoc xüeyrriserat. aóvemtv, 

10, *Oc o)x éxetgdür, Gba al2ev, 5 0b menÀavr- 
u£voc mXrÜuvet mravoupyrlav. . 

1, IlojÀà Éópaxx iv t7, drorAavíctt Qou, xxi 
mslova. «iov Aótov jou , aóvtGic uou. 

13. HAeovdxtg £o Qxvdzou àxtvéuveuca , xoi Ousu- 
Üvv zodzow gdotv. 

14. HveUpat goboupévov. Kóptov Djoecat, 

16. 5 yàp Die absiiv él vov atitovza azodc. 

16. 'O goboduevoc Küptov o0 u3 sla rr iaecat , 
xa o0 3, éco, Urt nuoc Oxmte ax)z902. 

v. Go6ouu£vou cà» Küptov u.xxapla $ uyr 
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23. Melius est enim ut filii tui te rogent, quam te re- 
spicere in manus filiorum tuorum. 

23. In omnibus operibus tuis praecellens esto, 

24. ne dederis maculam in gloria tua. In die consumma- 
tionis dierum vitae tuze et in tempore exitus distribue hze- 
reditatem tuam. 


DE SERVIS. 


25. Pabula et virga et onera asino , panis et disciplina et 
opus servo. 

26. Operare in puero et invenies requiem, laxa manus 
illi et quaeret libertatem. 

27. Jugum et lorum curvabunt collum , 

28. et servo malefico torturze et tormenta. Mitte illum in 
operationem , ne vacet : 

29. inultam enim malitiam docuit otiositas. 

30. In opera constitue illum prout condecet illum , quod 
si non obaudierit, aggrava pedes ejus. Et non amjplifices 
super omnem carnem , et sine judicio nihil facias. 


3t. Si est tibi servus, sit sicut tu, quoniam in sanguine 
comparasti eum. Si est tibi servus, tracta eum sicut teipsum, 
quoniam tamquam anima tua egebis eo. 

32. Si afllixeris eum 

33. el tollens aufugiat, in qua via quieres illum? 


CAPUT XXXI. 


(Vulg. XXXIV, t.) Vanczespeset mendaces viro insensato, 
et somnia volare faciunt imprudentes. 

2. Quasi qui apprehendit umbram et persequitur ventum, 
sic qui attendit somniis. 

3. Hocjuxta hoc visio somniorum, ante faciem similitudo 
faciei. 

4. Ab immundo quid mundabitur? et a falso quid verum 
erit? 

5. Divinationes et auguria et somnia vana sunt , 


6. et sicut parfurientis cor phanlasias patitur. Nisi ab 
Altissimo fuerint missa in visitalione, ne dederis ad illa 
cor tuum. 

7. Multos errare fecerunt somnia, et exciderunt speran- 
les in illis. 

8. Sine mendacio consummabitur lex, et sapientia ori 
fideli perfectio. 

9. Vir eruditus novit multa, et qui multa expertus est 
enarrabit intellectum. 

10. Qui non est expertus pauca novit, qui antem vagatus 
est multiplicabit astutiam. 

12. Multa vidi in cireumerratione mea, et plura ver- 
borum meorum, intellectus meus. 

13. Sepe usque ad mortem periclitatus sum, el salvalus 
sum horum gratia. 

14. Spiritus timentium Dominum vivet, 

15. spes enim illorum in salvantem illos. 

16. Qui timet Dominum non trepidabil, et non pavebit , 
quoniam ipse est spes ejus. 

17. Timentis Dominum beata est anima : 

20. 
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18. xlvi Erég et , xad clc dvetamioepua adxoo ; 

19. Ot àgücA uot. Kuglou Eri zobe a*ramiveae abrov, 
bzcpaomi uox Buvacstlas xal avrotypux ie doc, axézt, 
rb xaígvoc xal axémr, dnb paarubolac, 

90. quA dmb mtonexd uae xar Bor eta. rro sso 
pavos. Avuos qv xai (jov dg aXq.oUc, taxctv 
So, rupi iim Lx T 

2L. OueidZov PE dBbxou, mpocgopk uspoxzpévr,, 
xai oUx elc eüGoxízv ueoxyjuxvx dvoptov, 

23. Ox eo3oxet 6 "Y ozog iv mpocgopris dat, 
998 iv xr bet Buc £L doxecat &pagrtac. 

24. Góc viv Évavet z0U mapbc autoU, Ó mpocd- 
uiv 8uclav x y erpdzow evi cv. 

25. "Apzoc émcou£vow Lo, mwryü)v, 6 dxocsegüv 
aci,» &vüporoc aludzov. 

25. Qovtduw zów mÀngiow, 6 doaipouutvog aug 
Glosty, 

37. xal éxydov alpin 6 dmoccepüv qucÜov  qu- 
clou. 

25, Ei; olxoSouiyv, xal tic xaÜatoGv, ct oxo£kmauv 
mÀsiov 3, xóx0Uc; 

29. Ei, eig duevoc xat elc xacapoyuevos, c(voc qu- 
vii, &lexxoucecas 6. Aeomótns; 

30. Barmcijjjevog dm vixpoU xal mdAty &mcO.evoc 
&bzoU, cl ix £Anae 6 Aouzpio ab00; 

31. Occ dvÜpuoc vrottumy xl civ &yxottóv 
axbxoU, xal rdv Topeuótuevoe xai vk abc moti, 7T 
mpoctuy Sic axUoU cie elcaxodatzut, xal cl Oo£)maty iv 
cip vasetvoT va abzóv 


KEODAAAION AB. 


(XXXV, 1.) 'O cuvengü vóisov m eovdtet mposgop dc. 

3. OvciiZov Guycroloo 6 waoctjtv EvcoAais. 

4. "AvzamoDtole dot mpocgtouwv aeulox)ev, xal 6 
moy EAevgzosivnv Üucvatnv. alviccus. 

$. Eódoxía Kugíou dmoczzwat mb movrplac, xai 
dLOacpbe dzxoctrvat dx dOtxlac. 

$.. M3, 90e £v pozo Kupiou xevbc, 

7. mtv: qhp vaUta y otv EvzoA iis. : 

8. fMipocgop& &uxaíou Avzaivet Üuctxeviptov, xal $: 
tbla. az Evavzt Yiplazou. 

9. Oucíx dv£pbc Gixaiou Oxz), xai «b tvruióauvov 
abt. oUx Éraotiaezat. 

10. "Ev dyaüG óg0uÀu) Gálaco» «bv Kügtuv», xal 
u^ Gutxpivre ünacyxv fitgv cou, 

n. "Ev xác S0cet Üdkotocov co rrpóqurmóv cou, xal 
iv sÜgpoaóvi, &ylaaov exa. 

i2. óc "Yiíotoo xazk cv Góctw ajvo0, xal iv 
dya0Q. 6g up xafigóptpux yeeóc. 

13. "Ox Küptoc dvramoótóoUe ivt, xal éxcamAdoux 
&vracoDuyaet Got, 

11. M3) Sopoxónet,, o5 rie mpocüftecat, 

16. Kat it Éngge Üucia d2(p, xt Kóptos xpitáic 
doct, xal oóx Cort map! abri) oia mpoqurmou. 

16. O0 Ajyecat mpósurmov El mtt oU, xal BÉzew 
J9oeru£vou elexxodcecat. 

17. O9 qi Gxepl2 bxecelav üppavoU , xal yioav ikv 
,r£n Xaustv, 

i5, Ojyi rige yfhoac Ent aveqóva xarcafiatust , xal 


$ xavafónots Eni nO xacuvagóvet aded ; 


ZOoIA XEIPAX. Keg. AB. 


18. cui intendit, et quis est fortitudo ejus? 

19. Oculi Domini super diligentes eum, protectio po- 
tentize et firmamentum virtutis, teemen ab ardore et teg- 
men a meridie, 

20. custodia ab offensione et adjutorium a casu. Exal- 
lans animam et illuminans oculum, dans sanitatem , vitam 
el benedictionem. 

21. Iminolantis ex. iniquo, oblatio subsannata, et non 
sunt beneplacitze subsannationes injustorum. 

93. Oblationes impiorum non probat Altissimus, neque 
in multitudine sacrificiorum propitialur peccatis. 

24. Victimat filium in conspectu patris sui, qui offert 
sacrificium ex substantia pauperum. 

25. Panis egentium vita pauperum est, qui defraudat 
illam homo sanguinum est. 

26. Qui aufert victum occidit proximum, 


27. et qui fraudat mercedem mercenarii effundit sangui - 
nem. 

28. Unus zdificans, et unus destruens, quid proficiunt 
aliud quam labores? , 

29. Unus orans et unus maledicens, cujus vocem exau- 
diet Dominus? 

30. Qui baptizatur a mortuo et iterum tangit eum, quid 
profecit lavatione sua? 

31. Sic homo qui jejunat in peccatis suis, et ilerum vadit 
et facit eadem, orationem illius quis exaudiet, et quid pro- 
fecit humiliando se? 


CAPUT XXXII. 


(XXXV, 1.) Qui conservat legem multiplicat oblationes. 

2. Sacrificans salutare qui attendit mandatis. 

4. Qui retribuit gratiam offert similaginem, et qui facit 
eleemosynam offert sacrificium laudis. 

5. Beneplacitum est Domino recedere ab iniquitate, et 
propitiatio recedere ab injustitia. 

6. Non apparebis ante conspectum Domini vacuus. 

7. hiec enim omnia propter mandatum. 

8. Oblatio justi impinguat altare, et odor suavitatis ejus 
est in conspectu Altissimi, 

9. Sacrificium viri justi acceptum est, et memoria ejus 
non tradetur oblivioni. 

10. In bono oculo glorifica Dominum, et non minuas 
primitias manuum tuarum. 

11. In omni datu hilarem fac vultum tuum, et in exsul- 
tatione sanclifica decimas. 

12. Da Altissimo secundum datum ejus, el in bono oculo 
inventionem manus. 

13. Quoniam Dominus retribuens est, et septies Lantum 
reddet tibi. 

14. Ne minuas de munere, non enim suscipiet. 

15. Et non attendas sacrificio injusto, quoniam Dominus 
judex est, et non est apud illum gloria personie. 

16. Non accipiet personam in. pauperem, el deprecatio- 
nem lesi exaudiet. 

17. Non despiciet preces pupilli , nec viduam si effundat 
loquelam. 

18. Nonne lacrymze vidus ad maxillam descendunt, et 
exclamatio super deducentem eas? 


SAPIENTIA SIRACH. Car. XXXIV. 


20. Ocparztóov dv &Uoxia Bey iaecat, xai f Dénots 
abzo) Étc veyehi)v cuvdtet. 

21. [Ipocsug7, vametvo vegéAae 352)06 , xot £u auv- 
eyyion, 00 3 a ooo, xal o9 ud, doc Éuc ix 
exébnzac 6 "Ydiavos, Ka xpwet Guxtuc, xai motíset 
xglaw, 

2. xai 6 Kóotoz o) uj BpaSova, 0028 uj waxpoflu- 
pce ix' abro uc à» cuvrplhm ócgbw dvcherud- 
vov, 

33, Kat voiQ Püvesww dvtamoDoeii ixEnew, os 
don mos üÓpurüw xxi ex?mrox délxew cuv- 
TO ? 

: x Étoc dvzamobi) dvÜpibm xazk cXc mpdtete aco, 
xa tk ovx c6v dvüpormuv xack ck ivüuu uat ao- 
Tv* 

35. Éng xowi vv MUS 100 Axoü aUToU, xal eb- 
gpavel aücoUs £v cip Eee aeog. 

26. 'Yhpaiov ZAsog £v xaipip Aepeee aüxoU, óx, ve- 
q&at 6ezo3 £v xaipi) d&payíac. 


KEOAAAION AI". 


(Vulg. XXXVL) 1. "EXénaov fu&ic, Aéezova 6 Gebc 
má vsoov, xa Ente pov. 

2. Kal éx(6ne xov gíbov cou Er mávra ck vn: 

3. Émapov vÀw yrio& cou iml Üüyn d)Aérpux, xai 
ilBévooav 7), Cuvactttav cou. 

4. "Derep dvormiov abzióv fyytdatvc iv uiv, obw; 
Evormtov fuv ueraAuvüsine £v acetic. 

5. Kat éxeyvorsondy cs xalineo xal fucic Exéyvo- 
gite, Ut olx Eoi Bebe mif aov, Kópu. 

e. Epateew crpseiax , xal dAAolcov Üxut.deux * 

7. 8ó2ua0v tipa xal Boa ova. GeEuov, 

8. Éretpov Üuuov, xad Éxysov üorív. 

9. "ERapov dvziGuxov, xai Éxrovyov £y0oóv. 

10. Xmtücov xxiphw xol ovis 6oxtatuoU , xal ex- 
Bvrrodatocav c ueva)etá cov. 

TI. "Ev ópyT, zupbc xaxabonOd ico $ cwtóuevoc, xal 
cl xaxoUvetc tov Àaów aou tÜpotsav drAetav. 

12, Xóvtpryov xtoaAke dgyóvzuv £ypüv Jeyóvcuv- 
Ox Eat 3 fuv. 

1x. Xóvayt wáoas quAMS "Lowió, Aapmok xzpdla 
xa dya03 £z dOÉauaot civ oeopudictov. adzzs Ertue- 
Massa. 


KEOAAAION AA'. 


(Vulg. XXXI.) 1. 'Aygurvíx. mÀoózou Pixvíxtt adp- 
xa5, xal $ uépusva adco) dowzü 

2. Mépigva. dpuzvíac dmutc/aet vuscayuby, xal 
ddboocnua Bagb éxvijpex Üzvoc. 

3. "Exoníizce mÀoóctoe v auvapwyT yenpdcov, xol 
dy «Tj dvxmaóaet Éumlzurea cv rpugrudiztv aUtoU. 

4. "Exozíase xoryoc iv Dasiett Bou, xal £v «8 
dvaradcet xidels vivera. 

5. 'O dqamüw guciov oà GuxawoÜrcrrxi, xal 6 
Bwbxev GxgÜopkv xotóc mv at cecat. 

6. IIoXAot i83055av. elc zc6px y dotv jy puaiou , xal 
iseviUr, &xooAeux aüzü)w xaTk mpoqumoY auTov. 

7. Eóhov ngocxóugarzós Bot vois Evüuctátousty ad- 
TO, xal müc dgouy &ytoecat év auxi. 
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20. Qui colit in beneplacito suscipietur , et deprecatio il- 
lius usque ad nubes attinget. : 

?1. Oratio humiliantis se nubes penetravit, et donec 
propinquet, non revocabitur, et non discedet donec aspi- 
ciat Altissimus. Et judicabit juste, et faciet judicium, 


22. et Dominus non tardabit, et non habebit in illis pa- 
tientiam quousque contribulet dorsum immisericordium. 


23. Et gentibus reddet vindictam, donec tollat multitu- . 
dinem superborum et sceptra iniquorum contribalel : 


24. donec reddat homini secundum actus ejus, et opera 
hominum secundum cogitationes eorum : 


25. donec judicet judicium plebis sus, et lztificabit eos 
misericordia sua. 

26. Speciosa misericordia in tempore tribulationis ejus , 
quasi nubes pluvia in tempore siccitatis. 


CAPUT XXXIII. 


(Vulg. XXXVL) 1t. Miserere nostri, Domine Deus om- 
nium, et respice. 

2. Et immitte timorem tuum super omnes gentes : 

3. extolle manum tuam super gentes alienas , et videant 
potentiam tuam. 

^. Sicut coram illis sanctificatus es in nobis, ila coram 
nobis magnificeris in illis. 

5. Et agnoscant te secundum quod et nos agnovimus, 
quoniam non est Deus przter te, Domine. 

6. Innova signa, et immuta mirabilia : 

7. glorifica manum et brachium dextrum, 

8. excita furorem, et effunde iram. 

9. Aufer adversarium, et afflige inimicum. 

10. Festina tempus et memento juramenti, et enarrentur 
mirabilia tua. 

11. In ira ignis devoretur qui salvatur, et qui pessimant 
plebem tuam inveniant perditionem. 

12. Contere capita principum inimicorum dicentium : 
Non est preter nos. 

13. Congrega omnes tribus Jacob. Splendidum cor et 
bonum in epulis ciborum suorum diligentiam adhibebit. 


CAPUT XXXIV. 


(Vulg. XXXL) 1. Vigilia divitiarum tabefacit carnes, 
et cogitatus illarum aufert somnum. 

2. Sollicitudo vigilize interpellabit dormitationem, et in- 
firmitatem gravem digeret somnus. 

3. Laboravit dives in congregatione pecuniarum, el iu 
requie repletur deliciis suis. 

4. Laboravit pauper diminulione victus, et in requie 
indigens fit. 

5. Qui aurum diligit non justificabitur, et qui insequitur 
corruptionem ipse replebitur. 

6. Multi dati sunt in casum propter aurum, et facta 
est perditio ipsorum ad faciem ipsorum. 

7. Lignum offensionis est sacrificantibus ei, et omnis 
imprudens capielur in illo. 
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s. Maxdotog zÀoUctog Üc süpfür, duspor, xat Óq 
ónico EI in oUx Enopsüfrn. 

9. "li; doct xai naxapwüpv aUtóv; Exolnct yàp 
Üxutukctx Ev xi adrson. 

10. Tí; i2oxi&daÓn iv adt) xz P$crheus0w; Kal 
Eco sl; xadynotv. iz d3óvazo maouGTvat xal o) za- 
g£n , xa modiis wax xa oüx. Exolrasv ; 

H. Xuepio f serat dy. aco , xad xà Eenuo- 
aóyac coU ix2myíaszut Ooaoerata. 

12. "Ez zpamízne utydAzs ixádwac; M3, dvo(lns 
|o dz' abs good aou, 

13. x«l us etre Ho) ve TX iz abzz«. 

1. Mvácünz dct xaxov ógfa us mrovpas , 

15. movmpórepov óofühuou cb Pxctovut; Ak coUo 
dnb xaxvrbe mpocorou Caxpust. 

16. OG 3v ing, wu, Excelvie iion, 

Vj. xal uj cuvüA ooo abi) £v cpubAlo. 

1$. Nóti c zo) mralov ex atautoo , xoà Eri aval 
mod vuazt Outvosg. 

19. pde cog divÜptzos cà mapaxelusvá aot, xai uo 
Qao, wh uterfzc. 

20. FMaUcat mpóizog jdpiw zaidelac, xal u3 ÀnÀn- 
GztÓoU uymoTt mpoexOlnc. 

21. Kal el dvapcov mÀstóvovv exdüvsxe, TrpoTtpoc 
abcüiv ud, Excsíivae chv yeipd cou. * 

22. "Oc (xavbv dvüpcreo merxiSeug£vo) 15 ÓAerov, 
xa rl v5 xoivne abtoU oUx. dafuatvet. 

24. "Yrtvoc oyteluc Pn ivsé£po uezplur dvéezn pot, 
xal 5 Voy adco pez! abzou. 

2. [lovoc dvguzv(a xat yoMpas xx oxpógoc uezh 
divos df aou. 

25, Kal el £6tdcünz iv &cuactw, dvíoza ueconor- 
pov x2l dvazadcn. 

98. "Axougów uou, TÉxvov, xx UJ; Ezoucsvo te ut, 
xc iz cy do Upfiaste obe Vryous wav. 

17. "Ev müct votc Éovot, cou vivou £vzpt dic, xa mv 
djbócnua ob ki cot aavnlor. 

28. Auumpbw Em doxotc eU aet yen, xat uxo- 
aupla. ze xa kovrs abzoU och. 

29. Iovrpi ex! ágzo Séries móc, xai $ uag- 
*upía zc xovzolzc abzo) dxotic. 

" 30. "Ev olv y dvepl(zou , x0).oos yxp dmoectv 5 
clvoc. 

3t. Káytvos Doxiidhet o huopa Pv Ban, ocwx 
olvoc xap&txe iv uy meon tv. 

32. "Ezícoy Loic otvos dvÜpeozi , Xv ivre aüciv 
uécgo abxos. 

33. "lis Co) £aaaouuévo olvo ; : 

35. Kat abchc eed tbggosivry avÜperotc. 

36. AvaAnpa. xaplac xal sugposuvr uy, otvoc 
myópuevos Ev xatplo evdoxne. 

35, 39. HTuxola yy s olvoz mtvópevoc mous , £v £pe- 
uui xod dvzizsouactt. 

40. ITorfovet ptm Üupbv dopovos el; mpóqxouua , 
Dyarcv lmybv xa mpocroov coxüpaca. 

A1. "Ev cutzotoo olvou uj 5n ans Tov mÀzsiov, xal 
pu StouZevibo nc ajzby iv tÜsposóvn aive). 

42. Aóyow OvetDtoquoU a) elrers xt, x2 uy aücóv 
Myr £v dmm fat. 


XOd^lIA XEIPAX. Ke. AA. 


8. Beatus dives qui inventus est sine macula, et qui post 
aurum non abiit. 

9. Quis est et beatilicabimus eum? fecit enim mirabilia 
in populo suo. ! 

10. Quis probatus est in illo et. perfectus est? Et sit in 
gloriationem. Quis potuit transgredi et non est transgres- 
sus, et facere mala et non fecit? 

11. Stabilientur bona illius, et eleemosynas illius enar- 
rabit ecclesia. 

12. Supra mensam magnam sedisti? non aperias super 
illam fauces , 

13. et ne dicas : Multa quidem sunt quae super illam. 

14. Memento quoniam malum est oculus nequam , 

15. nequius oculo quid creatum est? Ideo ab omni facie 
lacrymatur. 

16. Quocumque aspexerit , ne extendas manum , 

17. et ne comprimaris cum eo in catino, 

18. Intellige quae sunt proximi ex te ipso, et in omni re 
cogita. 

19. Comede ut homo quae tibi sunt apposita, et non de- 
vores , ne odio babearis. 

20. Cessa prior causa disciplinze, et noli esse insatiabilis 
ne forte offendas. 

21. Et si in medio multorum sedisti , prior illis ne exten- 
das manum tuam. 

22. Quam sufficiens est homini erudito exiguum, et in 
lecto suo non laborat asthmate. 

24. Somnus sanitatis in intestino moderato : surrexit 
prior, et anima ipsius cum ipso. 

23. Labor vigiliae et cholera et tortura eum viro insatia- 
bili. . 

25. Et si coactus fueris in epulis, surge in medio pomo- 
rum et requiesces. 

26. Audi me, fili, eL ne spernas me, et in novissimo 
invenies verha mea. 

?7. In omnibus operibus tuis esto velox , et omnis infir- 
mitas non occurret tibi. 

28. Splendidum in panibus benedicent labia , et testimo- 
nium bonitatis illius fidele. 

29. Nequissimo in pane obmurmurabit civitas, et testi- 
monium nequitiae illius certum. 

30. In vino noli fortem agere, multos enim exterminavit 
vinum. 

31. Fornax probat aciem.ferri in tinctura, sic vinum 
corda in contentione superborum. 

32. JEquale vitie vinum homini, si bibas illud mensura 
sua. 

33. Que vita ei qui minuitur vino? 

35. Et ipsum creatum est in jucunditatem hominis. 

30. Exsultatio cordis et lzetilia animo vinum potatum in 
lempore quod satis sit. 

38, 39. Amariludo animze vinum polatum multum , in ir- 
ritatione et contentione, 

40. Multiplicat ebrielas furorem imprudentis in offen- 
sionem , minorans virtutem el faciens vulnera. 

41. In compotalione vini non arguas proximum, et non 
despicias eum in jucunditate illius. 

42. Verbum improperii ne dicas illi, eL non premas il- 
lum in repetendo. 
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KEQTAAAION AE. ! CAPUT XXXV. 
HEPI HrOYMENQON. ! DE RECTORIBUS. 
(Vulg. XXXIL) t. *HyoSuevóv cc xacéovroav; MÀ | (Vulg. XXXIL.) 1. Rectorem te posuerunt? Noli extolli , 
Exatpou, vivou iv aücoic &x £l; 2E abc. esto in illis quasi unus ex ipsis. 
2. Gpóvzicov aüzóv xal oUrw) xdÓisov, xai zücav | 2. Curam illorum habe et sic conside, et omni cura tua 
hv 4psixv aou morfus dvixaov, | explicita recumbe, 


3. Üva sügpavÜis 8X mücous, xal eUxocplag don | — 3. ut keteris propter illos, et ornamenti gratia accipias co- 
Mn axígavos. | ronam. 

4. AdXrsov, npeaUtept , mo£xtt ydo cot, | 4. Loquere, major natu , decet enim te, 

5. &v dxgtbet moin, xen 3) Eois uovctxa. B in diligenti scientia, et non impedias musica. 

5. "Oroo dxpóua, ud; Done Aadike, xal dxalpeg | 6. Ubi est acroama, non effundas sermonem, et impor- 
uj eo ion. j tune noli sapientiam ostentare. 

7. Xopuyl, dv0paxog imi xócpun 49050, cóvxouux | 7. Sigillum carbunculi in ornamento aureo, concentus 
uouguxsw £v cugmoaío olvou. musicorum in compotatione vini. 

8. "Ev XASuREUdes act pvc Sypzyle apapuy2o), | — 8. In fabricatione aurea sigillum smaragdi, modulatio 
uoc uoucoxv Eo" - wer : 4 gent in vino iut dis ERE 

10. AdÀmngov, veavlaxs , el ypsia aou , uc" - Adolescens, loquere , cum necessitas tui fuerit , vix : 

11. Dis Pkw Exegorcrfs , Sarai vnd 11. 8i bis interrogatus fueris, in summam collige sermo- 

12. 3y GAlote to ivou (oc veveaxonv, xad dua 





nem 
12: in paucis multa : esto quasi sciens, et simul tacens. 


GUY, 
13. "Ev pct uevocdvov y, uodtou, xoi écígou 13. In medio magnatorum non agas cequalem, et alio d'- 
Meovzoc M ge. s a£oMÉcy st. cente ne multa gatrías. 

M. Hoà fooves xavacmeóDts davgamh, xxi mp 14. Ante tonitruum festinat coruscatio, et ante verecun- 
dicyuvztpoU moorsücevat yis. dum preeibit gratia. 

15. "Ev Gipg 2Eeyeloou xai 13, oüpityet, dxóxpeyt cl 15. In hora exsurge et non sis ultimus, recurre in domum 
olxov xai u3, batlónec. "Exet zaite et ne torpeas. Ibi lude 

16. xai mo(et 7X évÜupcuxsd cou, xul pp ápdovns | — 16. et fac cogitata tua; et ne pecces verbo superbo. 
Mo Uxsovs vn. 

07. Kat éri voóvotg eüAóycow tbv morjgavrd ce, | 17. Et super liis benedicito eum qui fecit te,, et inebrian- 
xal uaÜUcxovtd as dmb có» dqaüGw a)coU. lem te de bonis suis. 

18. "O qoboóuevoz Kóptov éxO£Eevot mratdelav, xal ot 18. Qui timet Dominum excipiet doctrinam , et qui mane 
GpfipiLovrse elosisouatv cüdox(av. vigilant invenient benedictionem. 

19. "O Czcüw vduov Skmnstfhjsteat aüToU, xai 6 19. Qui quzrit legem replebitur ea, et qui simulat scan- 
Üxoxowóutvos axavóaJtsti secat £v adco). dalizabitur in ea. 

20. Oi gofodusvo: Kópuww tbp5souct xpiga, xai | 20. Qui timent Dominum invenient judicium , et justiti- 
Buona óc Gc itdyougty, cationes quasi lumen accendent. 

21. "Avüpurto, áparpruAos Dover EAeyubv, xxi | 21. Homo peccator vitat correptionem , et secundum vo- 
xav vb Ü£kngax aUroU eÜpitt cóYxouaa, luntatem suam inveniet comparationem. 

22, "Avo [ous o p rapi? Guavórgaa , dilózotog | 22. Vir consilii non despiciet considerationem, alienus 
xul Ürtofiyzvos o0 xacxcíset Qo6ov, et superbus non pertimescet timorem , 

23. xal par vb moUíozt pez! aUcoU dye Bougie. 23. etiam postquam fecit secum sine consilio. 

24. "Avev Bou uenBiv mrovíans, xxi iw sip morzaa( | — 24. Sine consilio nihil facias, et in faciendo te non peni- 
6€ 3, uerxpeAon. tebit. 

25. Ev 808 dvctmvopuxvoz qp moptódu, xai p, | 25. In via ruine non eas, et non offendes in lapidosis. 
mp 2y Adio!zce. MÀ migttUoz i» $20) dmpo- | Non credas te vire non exploratae , 
exo, 

26. xg dm ci)» céxwonv Gov giat. 206. et a filiis tuis cave. 

71. "Ev zzvii Épyto mioceue «T, uy aou , xal qo | 27. In omni opere crede animze tua , hoc est enim obser- 
10750 iat cionis évoMoov. valio mandatorun. 

28. "Ü zoe vópuo rpocfyet dvroAaie, xal ó me- | — 28. Qui credit legi attendit mandatis, et qui confidit in 
motÜóc Kugl ox Ekaczefrsscat. Domíno non minorabitur. 

KECDAAAION Ag. | CAPUT XXXVI. 

(Vulg. XXXIII) 1. "T oobouuévo Kópuv oix dzav- | — (Vulg. XXXIII.) 1. Timenti Dominum non occurret ma- 

ít xxxv, dX" dv metpacuio xal mdAuv Peleizat. 1 lum, sed in tentatione et iterum liberabit illum. 
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2. "Avhp cogi o) uof;stt vóp.ov 6 03 Orroxotwóuzvoc 
ly aci, ioc £v xacawyiot otov. 

3, "AvÜptrro auvetóc Ouxtocedaet vopuo, xal 6 vó- 
pios adi mtorbc 

4. Gc Egarergua Boxalny.  Exoluagov Aóvrov, xal ocu 
dxoucOr or * cuvamaov matoelav xal dzoxplürim. 

5. Tooybc ápdirs GmAdvyvx wuopod, xzi dog diov 
axpegóu.evos 6 Guxkovwsge aurou. 

6. " [roc elc dy elxv doc gÜkoc tuoixoc , bxtoxdtto mrav- 
tbe Exxon vou ygeuevizer. 

7. Aul fpfpx St u£oxe Uxto£yet, xal mv pic fj£- 
ac Evixuxoü dy! f)tou; 

8. "Ev qvos Kuglou &uycoístimsav, 

9. xal 22Àoloct xatgobc xat Éoptdc. 

10. "Az' abzüóv doleas xol Jyiace , xal E abcGw 
Vorxcy el; dpyiw fiegiov. Ka dyüpurzot mávzez db 
Od gouc , xat Ix vie Axio "AD. 

1l. "Ev Ife era ciune Küptoe 9teyopisev adobe, 
xal 3Xolngt vc 6So0c aUciov. 

12. "EE abziov eA vat xat dyóosce, xoi iL aücüw 
dyrlaaz, xol mole giu Yeppoev n! xciv xaTroá- 
caro xal éxamt(woce, xal dvéa:pejev aücog amb 
ciáGtox nüTiDv. 

13... D; mos xen & ze aU10D, 

* ga. mücat al 550t 0x00 xax vh süDoxiav abcoU- 
oüzte dvÜpermot Ev etl dU. Ttotaavroe aütoUe, dxo- 
Eojvat acois xavk Thy xglaw acoU. 

15. "Amévavtt cd xaxoü «b dyalby x«l dmívavn 
63 Üxvdvou 9 Le, oÜzte dxfvavri £ücs boue ápxo- 
xwÀóc. Kal obtog fuGAejov eig mávva và Éoya «oU 
"Ydíozou, Sdo $0o, à xaifvavzt TOU Évóg. 

16. Kd fcyatoQ AypUmvmou, xal xartxhnoovó- 
gna. adobe xau dz' dgy?«. 

(Vulg. XXXVL) 14. "EXénsov Axbv, Kópte, xexkrévov 
iz! óvoyarl aou , xal "Iapach Óv tprcogóvos énoltosac. 

15. Olxccigusov móAt &ytdopacsóc aou "hegouca)g. , 
mÓÀty XuTxmauUMuaTO CoU. 

16. ID3jsov Xubv gat c. Mud cou , xal à «75 
GóEne cou xbv Àaóv cov. 

177. Ab; garprügtov «oie £v dgyT, xricpaxot cou, xxi 
Éqeipov mis E ce n FL cov. ' 

18. Abc qutofjov ote Urou£voucl ce, xal ot moozrizat 
cov dpmiccsuÜ wav. Elcxoucow, Küpw, Ge/stwux 
10v Íxezü)v coU, 

19. xxik vh» tüAoylxv "Aapüw " 469 )aoU ccv, 
xod rvéisoveat mec ol End cr Y7e Unt ab Kóptoc e 6 
Geoc xiv alvo. 

20. II&v Bpi)pu qderevat xou, fast GE Boo Boo- 
gatos xàX)ov. 

21. QáouyE versas Bpoyuaza Orpuc, obo xagülx 
cuve ch Aóvouc yeuBets. 

zi, Kagüiu az9:6A3 Goaet Aímrv, xa dvÜpurmog 
moonttpog dvcamoDOstt acto. 

23. TIdvex djpeva dxidézevat quvh, loci 86 üuydcuo 
ÜDuyazpoc xotiaatov. 

31 KdAAoz vuvauxüg Üapüvet mpógnov, xal Umip 
mücav imifug inv dv porou Ürspiytt. 

ss. El oce Pi qAoomne ads Duos xal xoxücas, 
oux dass 5 dvlp abzris xal uiouc dar. 


XZOcIA XEIPAX. Keg. Ac. 


2. Vir sapiens non odiet legem : qui autem simulat in ea , 
quasi in procella navis. 
3. Homo sensatus credet legi, et lex ei fidelis 


4. sicut interrogatio justorum. Para verbum, et sic au- 
dieris : colliga doctrinam et responde. 

5. Rota carri praecordia fatui, et quasi axis qui versatur 
cogitatus illius. 

6. Equus ad admissuram amicus subsannator, sub omni 
supersedente hinnit. 

7. Quare dies diem superat, et omne lumen diei anni a 
50le? 

8. A Domini scientia separati sunt , 

9. et immutavit tempora et dies festos. 

10. Ex ipsis exaltavit et sanclificavil, et ex ipsis posuit 
in numerum dierum. Et omnes homines de solo, et ex terra 
creatus est Adam. 

11. In multitudine scienti? Dominus separavit eos, et 
iminutavit vias illorum. 

12. Ex ipsis benedixit et exaltavit , et ex ipsis sanctifica- 
vit, et ad se applicavit : ex ipsis maledixit et humiliavit, et 
evertit illos a statione ipsorum. 


13. Quasi lutum figuli in manu ejus, 

14. omnes viz ejus secundum beneplacitum ejus : sic ho- 
mines in nianu illius qui fecit eos , ad reddendum illis secun- 
dum judicium suum. 

13. Contra malum bonum est et contra mortem vita, sic 
contra pium peccator. Et sic intuere in omnia opera Altis- 
simi, duo duo, unum contra unum. 


7 46. Et ego novissimus evigilavi, et hzereditavi eos sicut 
ab initio. 

(Vulg. XXXVI.) 14. Miserere plebi, Domine, vocata: in 
nomine tuo, et Israel quem primogenito assimilasti. 

15. Miserere civitati sanctificationis tuc Jerusalem, ci- 
vitati requíei tuze. 

10. Reple Sion ad extollenda eloquia tua , et a gloria tua 
populum tuum. 

17. Da testimonium iis qui ab initio creaturze tue sunt, 
et suscita prophetias quae in nomine tuo. 

18. Da mercedem sustinentibus le , et prophetae tui fide- 
les inveniantur. Exaudi, Domine, orationem supplicum 
duorum, 

19. secundum benedictionem Aaron de populo tuo, et 
scient omnes qui super terram quia tu Dominus es Deus 
seculorum. 

20. Omnem escam manducabit venter, est autem cibus 
cibo melior. 

21. Fauces gustant cibos venalionis, sic cor sensatum 
verba mendacia. 

22. Cor pravum dabit tristitiam, et homo peritus retribuct 
ei. 

23. Omnem masculum excipiet mulier, est autem filia 
melior filia. 

24. Species mulieris exlilarat faciem , et super omnem 
concupiscentiam hominis superducit. 

25. Si est in lingua ejus misericordia et inansueludo , non 
est vir illius secundum filios hominum. — 


SAPIENTIA SIRACH. Car. XXXVII. 


26. "O xróigavoc uvaixa. Evápyevat xcísttos, Bon- 
ov xxz' xüxüv xal cvUAOY dvamzXUCttV. 

x7. OU oix dai gpauix, Qxgrayioecat xcrua* 
xal ob oUx Éaxt uv, axtvdtex mavonevoc. 

28. "Ti yp mioxtógtt eütwo. Xnotf egadQouévp 
ix m) toe tl xóAww ; OUox dvüptrmo p3, Éyovet voaaiaw 
xal xazaAóovzt 00 £y oim. 


* KEPAAAION AZ'. 


1. IIo 90x et- "Egan ab: x&yo, d)2' ie 
gx óváuam vov Uoc. Obyl Nim fui oc 6xvavov, 

2, Ézaipoc xal oio spenóuavos elc Éyfipav; 

3. "£d movrpbv Evüduemuac, Dev. SvexuAlatne xxAÀ- 
Spas n3 5npky iv Bo)aómreu; 

4. "Exxigog «(Aou v bopoaóvn foevas , xat v xai 
Alpe Eau amévacvet. 

b. "Exatgog gÜup aupmovii ydptw Yao0he, Ivavri 
moX£uou Aryexat danibn. 

6. Mh ind 0.00 dv c5 uy aou , x i duv- 
giovesav,s adco év y griuací cov, 

5. II3c cou 6ouAos £5xlpet 8ou)3;v, 33À' Cost au Gou- 
).e9uv elc Éxuzóv. 

9. "Aw cuubojÀou quAaLow Tw duy» cow, xai 
quó mpóxegov sic advo prior xal yàp aros Éxvsip 
BovAsicesat, 

1o. yxixort da, Eri eol xAsipov, xal ez aot 

r1. Ka33, 5$, 6266 ceu, xxl oriaecas d dvaveiag Utiv 
16 cup ir aouevov aot. 

7. M3 BovAtUou jitvk coU ÜmoGAsmoufvou Gs, xal 
dnb «v ExAoUvcow ct xpolov BouXrv. 

12. Mezk quvaixóc regt dvrizikou aüszis, xal uezk 
BiU veo moÀ£uou" pz Quópou. egt uezaGoAlac, 
xxi qeck dyopdlovrog mpl modseux; juà Bacxdvou 
mept ey apirzias , 

03. xai geck dvsezpuovos mpl yonacondelac" ue 
óxvnpoU xepl mavzig Éoyou, 

M. xa gez uioülou. £géazou mpl muve).a(ac, cl- 
xi£xr, dpTip regl xoXMzc lpqasiac u, Ent, Exi zodzote 
mpl. aora mou OnuA ac. 

16. "AX 3j cx dvBpoc sbos6oUc EvBs) £y ite , Bv &v 
Expos muvcrpoüvzx EvtoMde: 

16. Bc iv 75 pug, aio xack vhw Vuysw guo, xdi 
dày mxalonc, quvaAíoet cot. 

Uv. Kok BouXAy xxpiixg cvcov, o0 vp iai cot 
mwurtotepos aUcT. 

18. Y yàp 3vhgos drwery£Xet voce. elfe, 3, 
Er axo ixl uectirgou xafiijuevot émi exordiis. 

19, Kai zd mot todvot Ger orm "Yuyíocou, (vx eo 
Gyr, Ev dXrela cv 626v aov. 

20. "Ag muvzos Épqou Moos , xal mb má mod- 
Eeox BovAx. 

21. "Dyvoz doctos xao3lxc* víacaox uon dva- 
aÉIat, deploy xa xaxov, Foyh, xal Odvacoz" xal xupisd- 
0032 iVStAeg Ox, atciov AG fast. 

22. "Eccty dvip ravoUpqoz xai z0JÀ0v matBeucis, 
xai 73, Ula uy T, £y 973705 £ozw. 

as. "Eat Gogitónevog £ Aoc juirmmos, obxog má- 
as tpog7is xafluesspiist, 


26. Qui possidet mulierem inchoat possessionem , adju- 
tricem secundum se et columnam requietis. 

27. Ubi non est sepes, diripietur possessio : et abi non 
est mulier, ingemiscet errans. 

28. Quis enim credet succincto latroni erranti de civitate 
in civitatem? Sic homini non habenti nidum et dellectenti 
ubicumque obscuraverit. 


CAPUT XXXVII. 


1. Omnis amicus dicet : Et ego cum illo amicitiam copu- 
lavi, sed est amicus solo nomine amicus. Nonne tristitia 
inest usque ad mortem, 


2. sodalis et aniicus convertens se ad inimicitiam ? 

3. O prassumptio nequissima, unde devoluta es coope- 
rire aridam in dolositate? — 

4. Sodalis amico conjucundatur in oblectatione, et in 
tempore tribulationis contrarius erit. 

5. Sodalis amico condolet causa ventris, contra bellum 
accipiet scutum. . 

6. Ne obliviscaris amici in animo tuo, et non immemoir 
sis illius in opibus tuis. 

8. Omnis consiliarius extollit consilium , sed est qui con- 
sulit sibi ipsi. 

9. A consiliario serva animam tuam, et scito prius qua& 
sit illius necessitas : etenim ipse sibi consulet , 


10. ne forte mittat super te sortem, et dicat tibi : 

11. Bona est via tua, et'stabit e contrario videre quid 
tibi eveniat. 

7. Noli consiliari cum eo qui te suspectum habet, et a 
zelantibus te absconde consilium. 

12. Cum muliere de zemula ejus, et cum timido de bello : 
cum negotiatore de permutatione , et cum emptore de ven- 
ditione : cum invido de gratiis reddendis , 


13. et cum immisericorde de beneficentia : cum pigro de 
omni opere, 

14. et cum mercenario domestico de consummatione , 
servo pigro de multa operatione : non altendas hís de omni 
consilio. 

15. Sed cum viro sancto assiduus esto, quem cognoveris 
observantem mandata : 

16. qui in anima sua est secundum animam tuam, et sí 
cecideris , condolebit tibi. 

17. Et consilium cordis statue, non est enim tibi fidelior 


L . * 

P. Anima enim viri annuntiare interdum consuevit ma- 
gis, quam septem circumspectores sedentes in excelso su- 
per speculam. 

19. Et in his omnibus deprecare Altissimum, ut dirigat 
in veritate viam tuam. 

20. Principium omnis operis verbum, et ante omnem 
actum consilium. 

21. Vestigium mutationis cordis : quatuor partes oriun- 
tar, bonum et malum , vita et mors : et dominatrix assiduo 
illorum est lingua. 

32. Est vir astutus et multorum eruditor, et animze pro- 
pria inutilis est. 

23. Est qui sapientiam ostentat in sermonibus odibilis , 
hic omni alimento defraudabitur. 
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21. O0 yàp 25007, a9 p Kuplou 4 dote, vi xá- | 
ehe aosiac i2ecegion. 

2». "Ecc cogo; 53 (m ju, xal ob xapmoi «s 
Guvéc&toc adc0U £r cxógazog mrtoTOL, 

25. "Avio coge vóv Éauzdü Aabv vwiDeUcrt, xol of 
xapzol Tc cuyéatox aUc00 mizol. 

27. "Ávho cogóg mÀvaÜG serat üey(ac, xai u.axa- 
pioücty abzov mávztc ol ópOvcec. 

38. Zuvh dvBphg £v dpiluiD fuuspiov, xal at fia£ont 
^0 lop dvapluyzot. 

20. 'O Gogbc £v tip Aaip xüzoo xXvpovouaet místv, 
xai tb Óvoua abcoU Csezat elc xov alova. 

30. "'éxvov, £v «T, LoT, aou meloxcov c1 pugsv aou, 
xal Uc cL movrpby ais, xal ux, Gips aci; 

a1. ob vào mávra vct cuj oeptt, xal oo mox uy 
£y xav eodoxet. 

32. M3, dmAeeóou iv mer, tQuon, xal 3, xyv- 
Ur Ext £Genu dicto. 

33. "Ev molo, yàp od ÉIczat xóvoc, xoi $ 
Gxkassia Evil Éux y oX£pac. 

34. Ac dzmazlav moAol ice croav, $ 81 mpocé- 
qo mposr,ozt Goriv. 


KEOAAAION AH'. 


1. T(ua ixcphv mpbe Tàe yptlac vuxxic xtoU, xal 
qo abzov Ükciot. Kóptoc. 

2. IIoà yo "Yíozou acl lacis xal x29 Bacudoc 
Ypyezan i. : 

3. "Exiocfum lxzpoU. dvulott xeoady atcoU , xai 
£yavzt uis catvaiy aug. ceca. 

4. Kóptoc lxctaev £x vii odpuaxa, xal dvo opóvi- 
Quos ob x pozoy Diei adzoic. 

5. Ox 4x5 EJAou EykuxdvUr ÜS0o, tle cb vict vat 
Thy icySv adz02; 

6. Kal aüzóc Éiwxev dvüpurroie écrans vàokd- 
Teaünt &v oic Üaup.aalows abzog. 

7. "Ev abate düepámtuat xai oe rbv móvov uicoo, 
Muge loc v *oózow, mrovíoet bp, xal o) 43, euvze- 
Mer, gyx abzoo, 

8. xui elofjvn mmo' xürgü iac ml mpoquymou 7c 


Ti 

9. "Téxvov, & ddboreriact aoo uy ra pabent , 2^ 
&Lat Kuplio, xa xoc iaceval ct. 

10. "Axóccncov zknuuéAetxv xai eüuvov y ctoac , xat 
dxb move &ápapzlxe xafjdpisov xap&iav. 

II. Aoc con x«i uvruósuvov ciuiBdAeoc, xal 
Alzatvov pocgophv, óx, ud üxdipov. 

72. Kallzigüo Boc vóxov, xal yàp abróv fxwws. Kó- 
pios, xal u3, àxoavázo cov, xai vào aüsoU 4 oeía. 

13. "Ec xaobc &ct xat iv spatv abrüv eow(a, 

14. xa tp aucol. Kupisu Gevfo/sovzat, va eüoBoor, 
a dzoie dvaiatugty xat faatv ydo. Eu tosete. 

15. *O &paociwov Évavzt «90 Totíjczvcog aUTbv, 


£piméaot clc € hy laxpoS. 


16. "'éxvov, éri vexgi) xacdyarye Bdxoua , xax c et- 
vk záagow lvapzot ép QU , xdi 8i ch x Íctw. adco 


meploztüov 0 cüpua abToU, xoi uh omeplónc «3v ta- 
qv aizoU. 


17. Hlixpavov, xAaxu8uÀv xal 0fpuavov xortzóv, 


XOOIA XEIPAX. Keg. AH'. 


24. Non est enim data illi a Domino gratia, omni enim 
sapientia defraudatus est. 

325. Est sapiens anima suse, et fructus sensus illius in ore 
fideles. 

26. Vir sapiens plebem suam erudiet, et fructus sensus 
illius fideles sunt. . 

27. Vir sapiens implebitur benedictione , et beatificabunt 
illum omnes qui vident. 

28. Vita viri in numero dierum, dies autem Israel innu- 
merabiles sunt. 

29. Sapiens in populo suo hzereditabit fidem , et nomen 
ejus vivet in eternum. 

30. Fili, in vita tua tenta ahimam tuam, et vide quid 
malum ei, et non des ei : 

31. non enim omnia omnibus expediunt, et non omni 
anima omnia placent. 

32. Noli esse insatiabilis in omnibus deliciis, et non te 
effundas super epulas. 

33. In multis enim escis erlt labor, et insatiabilitas 
appropinquabit usque ad choleram. 

34. Propter edacitatem multi obierunt , qui autem atten- 
dit adjiciet vitam. 


CAPUT XXXVIII. 


^f. Honora medicum ad necessitates honoribus illius, 
nam el illum creavit Dominus. . 

2. Ab Altissimo enim est medela et a rege accipiet dona- 
tionem. 

3. Scientia medici exaltabit caput illius , et in conspecta 
magnatorum collaudabitur. 

4. Dominus creavit de terra medicamenta, et vir prudens 
non abhorrebit illa. 

5. Noune a ligno indulcata est aqua , ut cognosceretur vir- 
tus illius? 

6. Et ipse dedit hominibus scientiam ut glorificaretur in 
mirabilibus suis. 

7. In his curavit et abstulit dolorem ejus. Unguentarius 
in his faciet misturam , et non consummabit opera sua, 


8. et pax ab illo est super faciem terree. 


9. Fili, in infirmitate tua non despicias, sed ora Domi- 
num, et ipse curabit te. 

10. Amove delictum et dirige manus, et ab omni peccato 
munda cor. 

11. Da suavitatem odoris et memoriale similaginis, el 
impingua oblationem, quasi non sis. 

12. Kt da locum medico , nam et illum Dominus creavit , 
et non dis à te, nam et ipso opus est. 

, I3. Est tempus cum et in manibus eorum suavitas odo- 


ris 
lá. nam et ipsi Dominum deprecabuntur, ut dirigat ipsis 
requiem et sanationem propter restituendam valetudinem. 
15. Qui peccal contra eum qui fecit eum, incídat in 
manus medici. 
16. Fili, super mortuum deduc lacrymas, et quasi dira 
passus incipe ploratum , et secundum judicium ejus contege 
corpus illius, et non despicias sepulturam illius. 


17. Amarum fac ploratum , et calefac planctum , 


18. xal money cb ívüo, xat ch Eia abzoU fu£- | 
xv lav xal 350, doti SixÉoMe, xal mondo enm Aó- 
TC Évexa. 

19. "Amb Aórene vxo ExGatuet Üdvcroc , xal Vm xao- 
lac x&wyet lay ov. 

20. "Ev &maoyT, mxpx6Gaivet xal Aómm, xai o; 
my o xack xao(ac. 

25. MÀ 86 elc Amer 3v xapülxv aou, dmóocrcov 
abc» uvriaüels ck Eoyaza. 

22, M3, ét , o2. vg Ent PÉrrktvoBoc , xa cotcov 
"obx. dpi stte , xal ceaucóv xaxecttc. 

23. Mw 8n 50 xpiua aücoU, dct oUco (oe xxl co 
cóv: Ép.o y 0lc, xat aoi ariuegov. 

24, "Ev dvazaócet vexpoo xavdzexucov zb uvnudau- 
vov abx90 , xal mxapax inst Ev aüci) £v £0Xo vetu 
«06 xOTOU. 

35. Xogix voxuyexTíoe Ev eDxutols ey oM, xat 6 
Daacoóusvoc rrodset abxoU aogtstiíiaevat. 

28. "T( aogutaezat 6 xpztüw doórpou, xal xzu- 
yiutves 8v Bópart xévzpou, Bac Ovxdvey xal dvastot- 
qóp.tvoc ey Épyow abo, xai fj uíyzats airoU £v vioic 
TaUpoV; 

|o m o Kagd(av aüco3 Soott ix3oovat annis, xal dá 
dypumvía aUsoU elc jeden Sup) env. 

28, Occ m; céxcov xal day vcéxmov, cete vixtup 
(oc fu£oa Dikyets ol A Uovcts houuaza oopaviouv, 
xal 4 ünouovi abroU Minim mouiAav* xap8ixv 
aco Gobest elc có 6uotoaxt loyal, xa $ drpu- 
myÍa aoz00 ceMaot Écyov. 

29. Obcux cvi: due T iyyUs dxuovoc, xal 
xazzgavÜdwov ey aufm" dxplc mupóc vfset odo- 
xa aUxo) , xol £v OÉpum xapivou GuxparyYaezat. 

30. Quo) agógre xatvitt 50 oUg nür0U, xxi xxcé- 
vayzt Gu.ouny.atoc oxedouc ol 0s xXuu0t adco2. 

31. Kagóixv ado Goctt elc auvcdhetxy Épyov, xl 
5$ dyouzv(a abvoU xoay sat énlouvreAs(ac. 

32. OUxo xepapces xxÜuevoc Ev. lou) aco , xai 
cuazpéguv £v zogty abzoU zpoybv, Bc Ev ugly xeient 
Burrxvcbe Pn cb Épyov aicoU, xa évaplüutoc iaa f$ 
loyacin aizo9. 

33. "Ev Bpaylovt abcoG vumoaet vv, xal pb zo- 
Sv xápet loyov aov. 

34. Kagdlav 2xidostt cuvteMaat 5b yploua, xxl 5$ 
your vla. adco xafiaoloat xduvvav. 

35. DI&vzec obcot el jetoue adcG)v iverciaveugav, xal 
Éxaazoc 0v xi Eoo abroo ao exa. 

36. "Avzu aüców olx olxtaÜrosext móc, 

37. xxl ob mapoucíooucty o90P meta cáoougty, xat 
£y Douala oy íxtoaoveat. 

38. "Exi 8(gpov Guxxa coU o9 xoUwüveat, xal tain 
xpijxcoc o) Buxvorfirjsoveat, 0006 ul, Exgarvüyst Gucxto- 
GUvwy xxl xou, xxi iv mupaOoAaie oUy tügtüf.sov- 
zu 

39. d)Àk wzíoguu alGvoc aTrpicouct, xxl f Génct 
aUcóv iv Epyaola cé vr, mM 93. Entocvtoe ch u- 
jaw adco , xal Buxvoouuévou iv vóuan "M'yíscou. 


KEPAAAION A69', 


1. Xoglxy moy. doy alov Exe aet, xal dv mpo- 
qunieeiaue doy oVrfaeu. 


SAPIENTIA SIRACH. Car. XXXIX. 
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18. et fac luctum secundum dignitatem ejus uno die vel 
duobus, propter detractionem, et admitte consolationem 
propter tristitiam. 

19. Ex tristitia enim provenit mors, et tristitia cordis 
llectet virtutem. 

20. In abductione transit et tristitia, et vita pauperis 
secundum corda. 

21. Ne dederis in tristitiam cor tuum , repelle eam me- 
mor novissimorum. 

22. Noli.oblivisci, non est enim reditus, et huic non 
proderis , et teipsum pessimabis. 

23. Memento judicii ejus, quoniam sic ut etiam tuum : 
mihi heri , et tibi hodie. 

24. In requie mortui quiescere fac memoriam ejus, et 
consolationem accipe in eo in exitu spiritus illius. 


25. Sapientia scribe in opportunitate otii, et qui mino- 
ratur actu suo sapientiam percipiet. 

26. Quomodo sapientia replebitur qui tenet aratrum, et 
gloriatur in basta stimuli, boves agitat et conversatur in 
operibus eorum, el enarratio ejus in tliis taurorum? 


27. Cor suum dabit ad versandos sulcos , et vigilia ejus 
in sagina vaccarum. 

28. Sic omnis faber et architectus , qui noctem tamquam 
diem transigit : qui sculpunt sculpturas signaculorum, et 
assiduitas ejus immutare varietatem : cor suum dabit ad 
assimilandam picturam , et vigilia ejus perficere opus. 


29. Sic faber ferarrius sedens juxta incudem, et addi- 
scens pigro ferro : vapor ignis durabit carnes ejus, et in 
calore fornacis concertabit. 

30. Vox mallei innovabit aurem ejus, et contra similitu- 
dinem vasis oculi ejus. . 

31. Cor suum dabit in consummationem operum , et vigi- 
lia ejus ornare in perfectionem. 

32. Sic figulus sedens ad opus suum, et convertens pe- 
dibus suis rotam, qni in sollicitudine positus est semper in 
opus suum, et in numero omnis operalio ejus. 


33. In brachio suo formabit lutum, et ante pedes curva- 
bit virtutem suam. 

34. Cor suum dabit ut consummet linitionem, et vigilia 
ejus mundare fornacem. 

35. Omnes hi in manibus suis speraverunt , et unusquis- 
que in arte sua sapiens est. 

36. Sine ipsis non zedificabitur civitas , 

37. nec inhabitabunt nec inambulabunt, et in ecclesia 
non transilient. ? 

38. Super sellam judicis non. sedebunt, et testamentum 
judicii non intelligent, neque palam facient justitiam et ju- 
dicium , et in parabolis non invenientur : 


39. sed creaturam aevi confirmabunt , et deprecatio eorum 
in operatione artis, tantummodo accommodanlis animam 
suam, et conquirentis in lege Altissimi. 


CAPUT XXXIX. 


1. "Sapientiam omnium antiquorum exquiret sapiens , et 
in prophetiis vacabit, 
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2. Aenphasio dv£güyy Óvouaacüv cuvtrpiiaev, xat dv 
eaxpogats maoa6oAiov Guvetze)edaecat. 


maoa6o0)ov daa voayr,oe cat. 

4. Avzpícow pevurcivov Üzrorm su, xui Évavet 
*fyeuuévou 6g erat, 

5. "Ev q7, GXXozotav. iviov Sue)edoetat, dra vào 
xal xax iv dvüpormow Exeloase. 

e. TÀv duit e abro) imos àpücleat mobc Kü- 
guov «bv moví,sa vea adsbv, xal Évxve "discos DU 
GETA, 

7. Kel dvollet 5b cróua aüzoU dv mpogtuy T, xai 
mpl xiv áp.aovti)v acoU Derfioecat. 

8. "E&v Küptoc 6 p£a 8c) mn, mvejaczt cuvéctug 
Suzivothoezat. 

9. Abvie dvoubofiset Píuata eoglac adcoU, xal àv 
postu, Etonolorr seva Kuplo. 

10. Auzb; xuctuÓdvet fouXRv adcoU xul Uxor, 
xa £v «oic dxoxgüote abzo0 Ouxvor(Histcat. 

IL. AUzke Axavel zeatBslav GiDaoxaíae abzoD , xal 
i vào, Cx fx Kupiou xavy serat. 

12. Alvícouci c3» cóvtgty aücoU moÀÀol, Éuc coU 
adüyvoc o3x Eboevgf rise vat. 

13. OUx dzocvácizat Tb uvzuócuvov abvoU, xal 
voa: xx03 tfjaezat elc vevske vevetv. 

W. TZ cwy(av aüzoU Dvnpüsoviut ÉOvn, xal «àv 
Énxauwwov abzou Étaeryelet Dodwsia. 

15. ^E&v. igusivn , Bvoua xacaetlet 3) y «ots xat 
ky dvazadozat, Éyxouet abzip. 

16. "Ex &xvorficis àxZerypíioopa , xal óx Stroumvía 
expo. 

Y. Eigaxoóezé pou, vlot Gat, xal BAacvfoure 
$ó9ov quópevov ér beóuazx 3900, 

18. xal x; Aleavos ebwGtáoate ócuv* 

T9. xal dvOrjaace divüoc io xolvov, GtdZoze Óudv xal 
alvícaze dcpa. EUhop)aacs Küptov ézl nct xois fp 

LE 
ir Sórt xi üvdyarmt adco ueyoduosóvry. Kal ifo- 
uoov,oacte &v alvéctt advoU , £v Qizic yet xal iv 
xiwügatc, xal olco dgtice iv dfouohoyáctt: 

21. T& foy Kupíou mávia. Bw xui aoódpa, xal 
Tüw mpócrxyua iv xutoip aüro0 Üavat, mdvra yàp iv 
xaigi) aco Crerriaecat. : 

22. "Ev Jovi abc6d For, o Orgutovía Xp, xal iv 
Bip axógatoc adrob. dxo20; £x. 65d cov. 

m. "Ev 7 erigat aürou vücx 4j tüRox(a, xal 
ox Éaztv Bc redeu 5b Gwríiotov adc93. 

34 "Epya mzámaG caoxóc éwomtov abTo0, xul oUx 
loci xouÉTyat ümb c6)v óof a Masi adco. 

35. Amb T0U alüwog t Sis allies iné Gels, xol 
obféy £avt Üautidtov Évavzlov ajcoU, 

20. Ox Éaxtw elxetv "T( c93c0; £l c edUco ; Ive 
qo tic y oelae abzüv Écran. 

97. "IH eoXoy(a. adco2 ioc mocapbc Bridivhen 

28. xai óc xavaxAucubs Enp&v égfüuaev- ccu óp- 
hy abzod. Éovy, xYmpovouistt, 

29. 5X iid inus: i Paca ele Üuacny. AT 2o. airo 
toig balotz eDüeiat, oUztoz toic dvou.otc mpoexóp. arma. 

30. "Aya0x zoi, dyatoic Éxtaat dz dgyTe , ocu 
toic &pxpruAote xaxd. 


J 


XOqd9IA XEIPAX. Key. AQ. 


3. Narrationes virorum nominatorum conservabit, et ín 


! versutias parabolarum simul introibit. 
3. "Amóxguga meaxpotaiov ExExrciait, xal dv alviruact | 





3. Occulla proverbiorum exquiret, et in «nigmatibus 
parabolarum conversabitar. 

4. In medio magnatorum ministrabit, el in conspecta 
praesidis apparebit. 

5. In terram alienigenarum gentium pertransiet, bona 
enim et mala in hominibus tentavit. 

6. Cor suum tradet ad vigilandum diluculo ad Dominum 
qui fecit illum, et in conspectu Altissimi deprecabitur. 


7. Et aperiet os suum in oratione, et pro delictis suis 
deprecabitur. 

8. Si Dominus magnus voluerit, spiritu intelligentize 
replebitur. * 

9. Ipse tamquam imbres emittet verba sapientie sua , et 
in oratione confitebitur Domino. 

10. Ipse dirigit consilium ejus et scientiam , et in abscon- 
ditis ejus meditabitur. 

11. Ipse palam faciet disciplinam doctrinze suse, el in 
lege testamenti Domini gloriabitur. 

12. Collaudabunt multi intelligentiam ejus , usque in sa»- 
culum non delebitur. 

13. Non recedet memoria ejus, el nomen ejus vivet in 
generationes generationum. 

14. Sapientiam ejus enarrabunt gentes, et laudem ejus 
enuntiabit ecclesia. 

15. Si permanserit , nomen derelinquet plus quam mille : 
et si requieverit acquirit sibi. 

16. Adhuc meditatus enarrábo , et tamquam plenilunium 
repletus sum. ; 

17. Exaudite me, filii sancti, et germinate quasi rosa 
plantata super rivum agri , 

18. et quasi thus odorem suavitatis emittite : 

19. et florete florem quasi lilium, diffundite odorem et 
collaudate canticum. Benedicite Dominum in omnibus ope- 
ribus, 

20. dale nomini ejus magnificentiam. Et confitemini in 
laudatione ejus , in canticis labiorum et in citharis, et sic 
dicetis in confessione : 

21. Opera Domini universa quia bona valde, et omne 
prieceptam in tempore suo erit , omnia enim in tempore suo 
quierentur. 

22. In verbo ejus stetit aqua sicut congeries , et in ser- 
mone oris illius exceptoria aquarut. 

23. In precepto. ipsius omne beneplacitum, et non est 
qui minuat salutare illius. 

24. Opera omnis carnis coram illo, et non est abscondi 
àb oculis ejus. 

25. A seculo in szeculum respexit , et nihil 
bile in conspecta illius. . 

26. Non est dicere : Quid est hoc? ad quid hoc? Omnia 
enim ad usus ipsorum creata sunt. 

27. Benedictio illius quasi fluvius inundavit,, 

28. et quomodo cataclysmus aridam inebriavit : sic iram 
suam gentes hzereditare faciet , 

29. sicut convertit aquas in salsuginem. Viz illius sanctis 
directa , sic iniquis oflensiones. 

30. Bona bonis creata sunt ab ínitio, sic peccatoribus 
mala. 


est admira- 





SAPIENTIA SIRACH. Car. XL. 


31. Agy3, ráens pias lc Go?» dvüpormou , Üowp, 
mp, xa aibnooc, xal dc, xol ctuí2aus mrupoU , xot 
ph, xal Xa , olja ecaguAR, xxl Day, xai iuá- 
TU. 

32. Taura mávix toig tÜcrÉÍoww elc dyaÜX , oUcux 
toic &paprwoic vpxríaevat ele xaxd. 

33. "Ecxt zveDpxcea à elc ExBbensty Éxcctavoa , xal £v 
Bugué) abso) daxcgénanv udactyac adcbiv. 

34. Kod dv xong). cuvzejulae lago Exy£ouav, xai 
bv Üupiov x00 movoavtoc alos xomácouct. a 

as. IIüp xal ydAaLa xai Ato xal Odvavoc, mávzx 
saxa elc Ex&bcraty Éxcuocat, 

36, Éhrplov à3óvcec xal oxopníot xal Éyeis xal fou 
qaía dxduxoUoa sls GAcüpov dacbeis, 

37. £v v ivcolS, xÜvoU eüopavücovrxi, xal iml 
5c Ye ele y pelac Évouuaofioovsat, xal iv vole xatpols 
aziov ob zxpaGriaovcat Aóvov. 

38. Auk toUro iE doyTis orrpty vv, xal Ouvorfmy, 
xai dv oar, àgYxa.. 

39. "DÀ bs Kupou dive dat , xal müaav y ptiav 
iy ipa. abere yopn prat. 

40. Kol oUx £artv elxziv* "ToUco vo0tou movnpóri- 
gov: mávra yàp iv xaigip eo0oxiynfh secat. 

AL. Kai vov dy very, xap8ia xal ozópact 6pvaate, 
xal ebAoyriaate «b dvoua Kupios. 


KEOAAAION M'. 


1. Acyoka gipáir Certacat mavrt dvüpoyp, xal 

* t 1 ^2 7A , , jt. 

Loybc Bague Exi vlouc "AOku., dy fixf£pac Gc03ou ix q2- 
agis wrtpix abzüw Éuc fuk£oae Emi rag els uncia 
Tavtty. 

2. Tobc &ueywgpobs «bzw xxl qd6ov xxpülac, 
Enlvoix mposox(ac, fiu£ox teeuti. 

3. Azb xaümu£vou Exi Üpóvou iv dtr, xal Éux ccxa- 
metwonfvou dv Yi, xal axo30. 

4. Amb qopouvros ÜdxewÜoy xai atíoxvov, xai wg 
mepibaXouivou GpóAwov, Ouube xal Aoc xal va- 
go xai G&Aoc xal qó6oc Üavdcou xal umviaga xai 
gs, 1 2 - 3 r, L 

s. xal £v xaiptp dvzmadctue Umi xoizr; Ümvoc vu- 
xix d)X.otot Yv&cty adcoU. 

6. "Odov doz o8iv iv dvamzadatt, xol dm ixelvou 
dv Üxvoic óxz £v fu£on axoric. 

7. 'Tefogu6nuévoc dv &pdcet xagh(ac aUzoU, oe Ex- 
mEgtuyOx dmb mtpoqumou moMuou, Ev xag Gurrnolac 
aio inyépüm, xal dxoUauudztov clc ouéva gílor, 

8. uerk mácTC Gxpxbs dmo dvÜpuymou fox xv(vouc, 
xai iri &gapru)ü)y EnvxzAdaux 

9. Ttphc vaUca. Odvaoc xo apu xal pte xad bop- 
qaíx , érovtorral, Jue xa cóvepuuqux xal gdacus, 

10, érl rouc dvduouc Exxon, sax ndvra, xai BU 
axtzouc iyévezo 6 xazoxXuau. 

üt Fávex ócu dm X. ocio yXv dvacipígut, xal 
$zb üSdzev cl; 0dÀacoav dvaxdumcet. 

12. IIa 86pov xat áduxía. iixievzUrseeat, xal n(- 
cci, lg tbv aiiva sc/jserat, 

12. Xpíuazz dZ(xew Gx movxube Expavützat, 
xa (og Boovch uev ev ez) Perge. 

u.s Ev 2 arn abcv y eoa süopavÜUscecat , oU- 
wx ol mapabalvovzte el; cuvcéAetxv ExAeepouaty. 
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31. Principium omnis rei necessarize ad vitam hominis , 
aqua, ignis, et ferrum, et sal, et siligo tritici, et mel, et 
lac , sanguis uvze, el oleum, et vestimentum. 


32. Hic omnia sanctis in bona, sic peccatoribus in mala 
convertentur. 

33. Sunt spiritus qui ad vindictam creali sunt, et in 
furore suo confirmaverunt flagella sua. 

34. Et in tempore consummationis effundunt virtutem , 
et furorem ejus qui fecit illos sedabunt. 

35. Ignis et grando et fames et mors, omnia haec ad vin- 
dictam creata sunt. 

36. Bestiarum dentes et scorpii et viperze et romphaea 
vindicans in exterminium impios , 

37. in mandato l;etabuntur, et super terram in necessi- 
tates praeparabuntur, et in temporibus suis non przeterient 
verbum. 

38. Propterea ab initio confirmatus sum, et meditatus 
sum, et in scriptura reliqui. 

39. Omnia opera Domini bona, et omnem usum in tem- 
pore ejus subministrabunt. 

40. Et non est dicere : Hoc ilio nequius est : omnia enim 
in tempore comprobabuntur. 

41. Et nunc in omni corde et ore collaudate, et benedi- 
cite nomen Domini. 

CAPUT XL. 


1. Occupatio magna creata est omni homini, et jugum 
grave super filios Adam, a die exitas de ventre matris eo- 
rum usque in diem in sepultura in matrem omnium. 


2. Cogitationes eorum el timorem cordis, consideratio 
expectationis , dies flnitionis. : 

3. A residente super thronum in gloria et usque ad hu- 
miliatum in terra et cinere. 

4. Ab eo qui portat hyacinthum et coronam , et usque ad 
eum qui operitur lino crudo. Furor et zelus et tumultus et 
fluctuatio et timor mortis et iracundia perseverans et con- 
lentio, - 

5. et in tempore refectionis in cubili somnus noctis im- 
mutat cognitionem ejus. 

6. Modicum tamquam nihil in requie , el ab eo in somnis 
quasi in die specula. 

7. Conturbatus est in visu cordis sui, tamquam qui eva- 
sit a facie belli. In tempore salutis suze exsurrexit, et admi- 
rans ad nullum terrorem, 

8. cum omni carne ab bomine usque ad pecus , et super 
peccatores septupla 

9. ad haec. Mors et sanguis et contentio et romph:ea , op- 
pressiones , fames et contritio et flagellum , 

10. super peccatores creala sunt haec omnia, et propler 
illos factus est cataclysmus. 

11. Omnia quze de terra sunt in terram revertuntar, et 
ab aquis in mare reflectunt. 

12. Omne munus et iniquitas delebitur, el fides in szecu- 
lum stabit. 

13. Substantize injustorum sicnt fluvius exsiccabuntur, et 
sicut tonitruum magnum in pluvia personabit. 

14. In aperiendo ipsam manus suas Letabitur, sic praeva- 
ricatores in consummationem deficient. 
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15. " Exyova datGüyw o0 mr fovet xAd3ouc, xax Büjac | 
dxdüaprot ix^ dxpotóuoU méxpac. ! 
16. "Ayet iml mavcóg ÜZatoq xal yeÜiouc motaquo0 

mà mavzós y6pcou Exvüv evan. . 

1. Xdpis óx mapdatsoe v süholate , xai Dengo- 
avr, elc xov aliva Otapi£vet. 

18. Zoo] abvipxouc ip[dcou yAuxzvÜvcerat, xal 
Unio dugócton 5 süplaxov Ürncaupóv. 

19. "l'éxva. xa olxo2ou, moe avrolzougtv voa, 
xai üxig dygóeoa "ruvi] dpuopoc Aovizevat. 

20. Olvoc x«i u.ouctx sooaivouat xap&lav, xal mio 
dugoceoz dázrois aoglac. 

21, AUAb; xai jaríptov $2dvouct £A, xal orig: 
dugóceoa "Moon toria. 

22. Xágv xal xx)Xog Exiüuuiset 5 àoxAuóe cov, 
xai Ulo dugórepa yon amópou. 

23. eDÜ.og xal Éruigoc elc xatpüv drrxvtOveec , xa 
Unio dugózspa vuvi, uev dvOpóc. 

s. AGeAgol xal Boer eig xatpóv ÜAípene, xxi 
bip dugóctpx Dnponvr, b)cesus. 

25. Xguciov xal dpyupiow émiotís0uci móbu, xal 
bnlp dugóceoz [ouM eüboxuastvat, 

26. Xprgazx xoi loyue dvujooust xapzlav, xal 
bzio duoóst a qoboc Kuglou. 

27. Oox Écvt o6 Kuglou Diezeoats , xad oüx fev 
DImdzysar v asci Bode. 

28. €póboc Kuglou x zrapdóewroc eO xe, xat onip 
mücav Dotav ExdAulav abxóv. 

29. Téxvov, Go)» énateiiotoc jo Buboze, xoriaoov 
&xofiavety 2j éxatcetv, 

30. "Avi BAéze elc odmezav dJIoplav, oUx Éczty 
ajTo00 5 foc iv Aeywpup Guiie, dhopioes viv quy 
abro iv cuan diXoxploic. 

31. "Avg 2 Ezxtaciuov xo mextizeugévoc quAate- 
Tut. 

a2. "Ev azópaczt dvataoüc vAuxavÜUd eva Exalvnate, 
xal £v xoa aüzoü müp xzíjoctat. 


KEOAAAION MA'. 


1. "o Gdvorzz , doc mrtxpóv. cou «b pvruócuvóv. dew 
dvÜpeymto eleryeuovzt Ov voie Uxdgyousty adzoU , 

2. dvágl dmiguzzdotto xat süocouufyo) dv mci xal 
éxt lcyinvzt Emo Sa cat couv. 

3. V üdvact, xxv coo xb xpipA ivt dvÜparm 
imiitou£vo xl Dacacugévo loy di, 

4. deg axo pipe xa mepiomopóvio epi vsu, xal 
&xeiüoUvet xal dzolAexóvt Uxouovív* 

s. p, UA oU xgija Üxvdzou, t.viisUrnzt mooxépov 
cou xal Ec xu , voro 10 xgiaa map Kuplou o7, 
exgxt. 

8. Kal cb dxavalvr, dv. ebdoxla "Y Miocou ; Elze Gexu, 
tice. Éxazóv, ele y Dax Écn, 

7. obx Éaxw Ev Bou Ele Cic. 

8. "Téxva. B2skuxzà vivezat, céxva &paxproMov, xat 
Guv&vaatoegópeva. sex pouxiats dorbov. 

9. Téxvoiv &gapzoAOv dmoAeizat xNmpovogía, xal 
ge vi x00 oxípparzos aüzi)v ivBeAeg wi Ovetóoe. 

1. lazpt derGei píejevo céxva, Uri DV aov 
6veii va ioovcat. 


XOQIA ZEIPAX. Kg. MA. 


15. Nepotes impiorum non moltiplicant ramos , et radices 
immundie super duram petram. 

16. Achi super omnem aquam et oram fluminis ante omne 
fa'num evelletur. 

17. Gratia sicut paradisus in benedictionibus , et miseri- 
cordia in seculum permanet. 

18. Vita sufficientis sibi operarii condulcabitur, et super 
utraque qui invenit thesaurum. 

19. Filii et zedificatio civitatis confirmant nomen, et super 
utraque mulier immaculata computatur. 

20. Vinum et musica lietificant cor, et super utraque di- 
lectio sapientize. 

21. Tibia et psalterium jucundam faciunt melodiam, et 
super utraque lingua suavis. 

22. Gratiam et speciem desiderahit oculus tuus, et super 
utraque viriditatem sationis. 

23. Amicus et sodalis in tempore occurrentes, et super 
utraque mulier cum viro. 

24. Fratres et adjutorium in tempore tribulationis, et 
super utraque eleemosyna liberabit. 

25. Aurum et argentum statuent pedem, et super utraque 
consilium bene placet. 

26. Facultates et fortitudo exaltabunt cor, et super utra- 
que timor Domini. 

27. Non est timori Domini minoratio, et non est in eo 
inquirere adjutorium. ! 

28. Timor Domini sicut paradisus benedictionis , et super 
omnem gloriam operuerunt illum. 

29. Fili, vitam mendicationis ne vivas, melius est mori 
quam mendicare. 

30. Vir respiciens in mensam alienam, non est vita ejus 
in computatione vite, contaminabit animam suam in cibis 
alienis. 14 

31. Vir autem sciens et disciplinatus custodiet se. 


32. In ore impudentis condulcabitur mendicatio, et in 
ventre ejus ignis ardebit. 


CAPUT XLI. 


1. O mors, quam amara est memoria tua homini pacem 
habenti in substantiis suis , 

2. quieto et prospere agenti in omnibus et adhuc valenti 
accipere cibum. 

3. O mors, bonum est judicium tuum homini indigenti 
et qui minoratur viribus, 

^. defecto ietale et cui cura est de omnibus, et diffi- 
denti et qui perdidit patientiam. 

5. Noli metuere judicium mortis, memento priorum te 
et novissimorum, hoc judicium a Domino omni carni. 


6. Et quid renues in beneplacito Altissimi? Sive decem, 
sive centum, sive mille anni , 

7. non est in inferno accusatio vilze. 

8. Filii abominabiles fiunt , filii peccatorum, et qui con- 
versantur parvciis impiorum. 

9. Filiorum peccatorum periet haereditas , et cum semine 
illorum erit assiduitas improperii. 

10. De patre impio querentur filii, quoniam propter illum 
in opprobrio erunt. 





' SAPIENTIA SIRACH. Car. XLI. 


11... Oda Guy, dv3osc daGtic, olctweg PrxxceMnese 
vóy.ov eod ollezov. 

T Kal iy qevvrfzs, clo xxtdozv yevvrfhioka0c - 
xal dy dxtof)kvnze , elc xxvdoxv ueputi/aeatie. 

m. Hávex aa ix qe tl; YT dmsAsücstut, oUTw; 
dasGtic db xavápac sic draiAetav, 

14. Iévüog dvüpeyrov £v copacty aiti, dvopua 8i 
&paptiiav oUx. d'rafov EaAevgicezat. 

15. póvzisov mpl Óvópuxtoc , abcó do cot Quxyé- 
vet 7| 4 Ouot uedXot Oradupot youalov. 

1. A207 Lie dpiljc fpcepüv, xal da0bv voa 
tlc alova Quruévet. 

1. Haéeiny ev elpijn auvenpriozte, cíxva* cogla 
83 xexoupui£vn, xai Oncaupb, douvis, vic exp£letx. £v 
Sygostpote s 

18. Kosíocww dvüpmoc dzoxoó cÀv pu»play 
azoU 7, dvüpuroc dmoxpumtuv RA Íxv axcob. 

19. "Tovyapoóv. Events Pn cip. priuactt uou, 

30. o) ydo ict müaav xicyóvry GuxouAdiat xaÀov, 
xai ob rávea maty Dv mlocet ebDoxipeizat. 

21. Aleyóvec0r dub mapbc xal ponzpà TéQl mop- 
vela, xal dxb fyouufvou xai uvácvou mepl lage 

22. dob xpvro0 xa dpyovroc mgl mAzueAetas , db 
auyaqoryc xal AaoU mp dvoulac* 

23. dz xowewoU xat gÜAou mepl dótx(ac, xal dxó 
4óz0u ob mzpotxelc, 

94. mpl ox: xal dxb diaüsiac OeoU xal Gafi- 
x56, xai dzb mtu d-xüivog En" dprotz, dm axopa- 
xiGjuo0 Afjyetoe xal Góasux , 

25, xai $0 derat opévur mepl auomic* dro ópdatue 
quvaoxbe £catoac, 

36. xal dmb dmoctoog?, TpoquToU GuYYtvoUc" dm 
dryxtoéaetic ueploos ud Misc, 

37. xui dmb xavxvofjasox vuvauxbe Ümdv2pou, dmà 
msptepys(ac matbioxze aüToU* xal uo Emocis Eni mày 
xoizny ac* ] " 

38. dmb gÜwov mepl Aóow óvstduspuoU , xo pev ro 
Soovat, p óvelbuzs. SU n 


KEDAAAION MB'. 


I, "Amb Oeucepiyoetx, xal Aoyou dxojic, xal db dxo- 
xx)óystoy Àéyev xguglav. Kal £a ale uvznpoc dXaf- 
v6, xai sbplaxev yaotv Éyavzt mxvmbg dvUperxou, M3, 
mepi voUvoy aleyuvÜrc, xal u3, AdÓns mpoqumov «00 
&yaprkvttv. 

2. ITept vótou "Yfecou xal Qux re, xad mpl xgl- 
xoc Gucatiosat cov 35267. 

3. legi Aóou xotworvdü xu ó2ovmópov, xal mpl 
&óceoc xXnpovojiac Evalpuv. 

4. FTegi dxptGslaz QurvoU xoà aca uai, sol xvíatu 
mt0)yv xal GAUtov. 

s. [legi dtagópou mpdaete xal £y móonv, xxl mept 
muiEs(ac cÍxvery oJ, xal olxér movroi sinpbi 
agua eat. 4 N i 

6. "Ex ova zovno& xaAbv c ie. 

7. K&i Eoo yeigss oA, xXuices. 10 Phy mapait- 
Bx , £v dotfjin xai ava pup , xal óóots xal Xr pis save 
Yvon , M s 

s, Ip maidelaq dvofjsou xal pungoü xal day aopí- 
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11. Vo vobis, viri impii, qui dereliquistis legem Dei al- 
tissimi. 

12. Etsi nati fueritis, ad maledictionem nascemini : et si 
mortui faeritis , in maledictionem separabimini. 

13. Omnia qua de terra sunt in terram revertentur, sic 
impii a maledicto in perditionem. 

1á. Luctus hominum in corporibus ipsorum , nomen au- 
tem peccatorum non bonum delebitur. 

15. Curam habe de nomine, hoc enim magis permanet 
libi quam mille magni thesauri auri. 

16. Bonze vite numerus dierum, et bonum nomen per- 
manet in avum. 

17. Disciplinam in pace conservate, filii : sapientia autem 
abscondita et thesaurus occultus , quae utilitas in utrisque? 


18. Melior est homo qui abscondit stultitiam suam quam 
homo qui abscondit sapientiam suam. 

19. Igitur revereamini in verbo meo, 

20. non est enim bonum omnem reverentiam observare , 
el non omnia omnibus in fide placent. 

21. Erubescite a patre et matre de fornicatione , et a prze- 
sidente et potente de mendacio : 

22. ajudice et principe de delicto, a synagoga et plebe de 
iniquitate : 

23. a socio et amico de injuslitia, et a"loco in quo ha- 
bitas, 

24. de furto : et a veritate Dei et testamenti , et a fixione 
cubiti in panibus, ab offuscatione accepti et dati , 


25. et a salutantibus de silentio : ab aspectu mulieris for- 
nicariz, 

26. et ab aversione vultus cognati : ab ablatione partis et 
dationis , 

27. et a consideratione mulieris conjugate, a sollicita- 
tione ancilla: ejus : et ne steteris super lectum ejus : 


28. ab amicis de sermonibus improperii, et postquam 
dederis , ne improperes. 


CAPUT XLII. 


1. Ab iteratione et sermone auditus , et a revelationibus 
sermonum absconditorum. Et eris verecundus vere, et in- 
veniens gratiam coram omni homine. Ne pro his confunda- 
ris, et ne accipias personam ut delinquas. 


2. De lege Altissimi et testamento, et de judicio justifi- 
cando impium. 

3. De verbo socii et viatorum, et de datione hereditatis 
amicorum. 

4. De exacta ratione stateri et ponderum, de acquisitione 
multorum et paucorum. 

5. De indifferenti venditione et mercatorum, et de multa 
disciplina filiorum, et servo pessimo latus sanguinare. 


6. Super mulierem nequam bonum est sigillum. 

7. Et ubi manus multe «unt , clande. Quodcumque tra- 
dideris , in numero et pondere, et datio et acceptio omnibus 
in scriptura. 

8. De disciplina insensati et stulti et decrepili litigantis 
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Qou xpwouvcu moie wéouc, xxi law memutituuévee 
Xv tv&is , xo GeBoxtuaufvos Évavzt aves Lovroc. 

9. Ovyárro xapi dóxpugos d'ou , xal $ u£- 
puiva abc. dew Ümvov, év veóeri aUis uote 
mapaxuden, xal cuvipxrxuta. u;moce cr. 

10. "Ev mapürvím pomote Bebz)unü7, xul £v xoi 
matptkole aUze Éyxvoc yévmruu Merk dvPpie odca 
goíjmort mapa6y, xai cuvixrxvia ud;mote crttpom. 

Ti. "Exi üuyacpb dOurtpémtw mrepéocov ques 
yore mono oe Enby apu Df poic, AaMv £v met, 
xat En zov Aou , xal xataiGyóvn ge Ev viet moA- 
Av. 

1, Tlavzt dvüpirzo u3, Fa6Aene v xd))et, xxl. i 
péct vovatxüv u3, cuvéZpsus. 

13. Amb y&o lpaciov éxmopedevat o3, xal dub u- 
vatxbe Trovrola. Yuvatxóc. 

1i. Keiíaeww movnpia dvBphc 3i dyafomoib uv, 
xal yov; xavatz4Uvouca. elc óveiZtouóv. 

1:5. Mvnofáconat 8 «X £oya Kuolou, xat & Épaxa 
Iix&veproonav: £v Mojo; Kugtou tk foya aücou. 

16. "Hitog qorcüov xzTk müv £miGAeQe, xal Te 
ÉóEns abxo9 mATpec «0 Éovov abcov. 

Tz. Ox ivezoíyse cot Tw Kóptoc Ix3emyrisutio 
mávca. 7k Üauj.dioux adzo0, & iaztottse Kupux 5 xzv- 
toxpdzup, avmoty,vat &v Bor, auson To müv- 

18. "AGuccov xal xapS(av iECrvsuss , xxi àv mavoug- 
qeóuaotw. abzü)v Guvori 

19. " Eqvoo yàp 6 Kügioz züoav elànyrtv, xod dvéGAeyev 
tl; evjaeiov aloiwoc. "Avravrré)unv và Tra psXrAu0ózz. xal 
Exeaópsvau, xat dxoxaAoz tov Ürvn dxoxgouv. 

20. O0 maprAU:v aüzüv m&v Gvxvónuax , oUx. Exguer, 
àz' abcoU o)3t cia Mos. 

30. Tk ueyaAtia c aog(ac abcoU Exósueratv, xal 
Éoc Éect mph «09. aliovoc xal elc «bv alüjva,, ojcs mpoc- 


22, obse atrum, xal ob0b moosOríón, cóOtvie 
aua oXov. 

33. "dc mdvea cà foyx abzoU imuuerk, xal x 
exiwlTooc dal Orop,sat. 

2. [Idvza. caUcx. (3j xad u£vet elc «bv alüva iv má- 
euis yelut, , xal mávex Gzaxodet. 

25. Dav:a. 2o, Év xacívxvtt v00 Évbc, xai oUx 
Exolivoty o98ly xtv. 

26. Ev xU Évàz £ecepétae c dab, xa si, mm- 
cO oezat ópu)v GóLav abcoU; 


KESAAAION MTI*. 
1. Tavplayx. Üjouc ccepéopat xaxpióvnzoc, £l&oz 


obpzvo3 iv boda Boer. A 

2. "HAioz dv àncacía Guerg£Danv Ev (Dn, extunc 
Üxuj.xazóv, Éovov "Yyiavov. , : 

3. "Ev pecwpuópix aUo) dvaixgaíwet ypav, xai 
byxvzlow xaíuatog mücoU «le Ümoctcrvui; Kayutvoy 
quaüiw &v Épyote xadyasoc, CP ; 

4, xp acrttoc fos Exxxinv den, dxpióac mrupidtte 
lyquotov, xal Odor dxrivac Suaugot [^ tans. 

5. Méyac Kópyx: ó Tovjcac aücóv, xal Év Adyot; 
ajzó3 xaviaztuse moptiav. . 

6. Kal f ceX jr £v müetv ele xatphy ac, dvddsi- 
Etv y góvtnv, xal awgusiow alib)vos. 


XO4IA XZEIPAX. Keg. MI. 


cum adolescentibus , et eris eruditus vere, et probatus in 
conspectu omnis viventis. 

9. Filia patri abscondita vigilia, et sollicitudo ejus aufert 
somnum , in juventute sua ne forte fiat superadulta, et cum 
viro commorata ne forte odio habeatur. 

10. In virginitate ne forte polluatur, et in paternis suis 
gravida inveniatur. Cum viro manens ne forte transgredia- 
tur, et cum cobabitaverit ne forte sit sterilis. 

11. Super filia non avertente se confirma custodiam, ne 
quando faciat te gaudium inimicis, fabulam in civitate, et 
vocatum populi, et confundat te in multitudine pluritno- 
rum. 

12. Omni homini noli intendere in speciem, et in medio 
mulierum noli considere. 

13. De vestimentis enim procedit tinea, et a muliere tni- 
quitas mulieris. 

14. Melior est iniquitas viri quam mulier benefaciens , et 
mulier confundens in opprobrium. 

15. Memor ero igitur operum Domini, et quz vidi enar- 
rabo : in sermonibus Domini opera ejus. 

18. Sol illuminans per omnia respexit , et glorize ejus ple- 
num est opus ejus. 

17. Nonne indidit sanctis Dominus enarrare omnia mira- 
bilia ejus , qux confirmavit Dominus omnipotens , ut firma- 
retur in gloria ipsius universum? 

18. Abyssum et cor investigavit, et in astutiis eorum me- 
ditatus est. 

19. Cognovit enim Dominus omnem scientiam, et in- 
spexit in signum zevi. Annuntians quie pra'terierunt et quee 
superventura sunt , et revelans vestigia occultorum. 

20. Non praeteriit illum omnis cogitatus, non abscondit 
se ab eo ullus sermo. . 

21. Magnalia sapientis suae decoravit, el quatenus est 
ante seculum et in seeculum, neque adjectum est ei 


22. neque imminutum , et non eguit aliquo consiliario. 


23. Quam desiderabilia omnia opera ejus, et tamquam 
scintilla? est considerare. 

24, Omnia heec vivunt et manent in szeculum in omnibus 
necessitatibus , et omnia obediunt. 

25. Omnia duplicia, unum contra unum, et nou fecit 
quiequam deficiens. 

26. Unum unius confirmavit bona, et quis satiabitur videns 
gloriam ejus? 


CAPUT XLIII. 


1. Gloriatio altitudinis firmamentum puritatis, species 
cali in visione glorim. 

2. Sol in aspectu annuntians in exitu, vas admirabile, 
opus Excelsi, 

3. In meridiano suo exsiccat regionem, et in conspectu 
ardoris ejus quis sustinebit? Fornacem sufllans in operibus 
ardoris 


, 

^. tripliciter sol exurens montes, vapores igneos insuf- 
flans, et refulgens radiis offuscat oculos. 

5. Magnus Dominus qui fecit illum, et in sermonibus 
ejus festinavit iter. 

6. et luna in omnibus in tempore suo, ostensionem tem- 
porum, et signum avi. 


SAPIENTIA SIRACH. Car. XLIII. 


7. "Amb acis ampetov Écozic, quoto uetodpevos ! 
£r auvctDalac. | 

s. Miw xaik 45 Óvoua aüTze £gctw, aübavoufvn | 
Üaupaccóx iv d)Aowosst. | 

9. Yxebo; mraptpóoNov Ev pet, &v exepsibuarzt obga- 
voi. Exhacay, 

10. Kaos o)pavoU , 5óz2 dacpuv, xóauoc gurziznv, 
8v bíazoiz Kóptoc. | 

1. "Ev Aóyoi, &víou aci sovcat xxxi xpi, xal oi | 
t3, GGyety Ev guAaxai abciov. 

12. "Ide solo, xul eUAóq,00v bv TovjTavta mUTó- 
a6zpx ixpatoy iv E) ajyácuat aoo. 

13. "Eyógoczw oüoxvbv iw xuxDunctt GdLzc, ytipsc 
"Yijiozoo éxkvvucay aio. 

14. Hgoccdtyuact abzoU. xazéanust yióva , xoi za- 
g9vet dozoamàe xolpazoz adzob. 

15. Ak coco 7jveoy Ora Orizaupol , xol démon 
vegéAat y mevetv. 

16. "Ev teqaÀelo abzoU loyuct vegéYac , xa Guüpo- 
€raav Mot y x are. 

5. Kal év óncucíats aüvoU caliuficrrat dom, v 
Oz xz msi zat. vtoc. 

18. iov Bgovzzis 49:09 Gdlvrgs Y, xal xaxatyis 
Bopéou xl cuctoogt mvtipatoc. 

10. Ec mecztvk xafezdpeva zac qtóvx, xai óx 
dxplz xacaAóouca 1, xxvd6aci, adc. 

20. KdJJos Xsuxácrzoc acis ix 0xuudast Oxo uis, 
xal ix 709 UezoU aurae ixovíoteut xapóla. 

31. Kad muyvry Gg Ga Eni YT u£et, xt mayo 
qivezas axoMimv dxga. 

35. W'uygóc dveuoc fjopfre mvedast , xol ma qiioecut 
xgüciuilog dm' ÜGuroc: iml mücav cuvuytyhv ÜDuroc 
xavalósst, xa (oc Ünpaxa. ivüdasvut vb Udo. 

232. Kaczxgdyeui down xai fowpov PxxuUcnt, xal 
&rosbfctt y Yirv éy; mug. 

34 "act, mávrev xxt cmouDh óulym, ópdcoe 
Gxaycóooa. db xadaevoc Uixoroazt, 

35. Aovtspup aco) ixózacev d Guaaov, xal éoUctuctv 
abc» Insoos. ! 

20. Ol zÀ£ovzsc t3» ÜdAacanv Garyoovcos zbv xivüu- 
voy aU, xal dxoxic erctov fuiov Üxuudtousv. 

znoKa Pxet và muodola xai Üxuudcta foyx, mot- 
xix mavcoc Ltoou , xvicte xrzóv. 

28. Av ajzby so8ia zÓ.oc abtoU , xat £v Moyo aco 
Gópxetcat mdyca. 

29. II dpoUuev xa 0D uy igounueÓa , xa guv- 
TÉeta Mvors co Tv dazty ace. 

30. Aoldlovzsc mo) loy óewuev; adzbe vo 6 uérac 
mapk mávzx vk foyx aicov. 

3t. Qo6ccz Kógtos xat egó2pz uva, xal xpo tt 
5$ Guvaaeix aoroS. 

32. AoldLowrss Küptov (jebaarze xalócov &v Govrcts, | 
bxeg£zet vào xai fa. 

33. Kal Gjoüveeg aüróv mÀvfovace iv ici, ud | 
xor , o3 vp uy iobenofie. 

35. "lí; Éópaxzw aücóv xal ixBenyícreaut, xai cis 
pryaóvet id xafioc éezt; J 

36. II0)2 dxóxpugd iact uelzova voíctov, 
Énpdxauev cov Éperov aros. 

VETUS TESTAMENTUM. -- Il. 





Gera 1o | 
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7. A luna signum diei festi, luminare quod minuitur 
super consummationem. 

8. Mensis secundum nomen cjus est, crescens mirabiliter 
mutatione. 

9. Vas castrorum in celsitudine, in firmamento cceli re- 
splendens. 

10. Species celi, gloria stellarum, ornatus illuminans, 
in excelsis Dominus. 

11. In verhis sancti stabunt ad judicium, et non deficient 
in vigiliis suis. 

12. Vide arcum, et benedic eum qui fecit illum : valde 
speciosus est in fulgore suo. 

13. Gyravit celum in circuitu glorias, manus Excelsi ape- 
ruerunt illum. . 

14. Imperio suo acceleravit nivem, et accelerat corusca- 
liones judicii sui. 

15. Propterea aperti sunt thesauri , et evolaverunt nubes 
Sicut aves. 

16. In maznitudine sua confortavit nubes, et confracti 
sunt lapides grandinis. 

17. Et in aspectibus ejus commovebuntur montes, in 
voluntate spirabil notus. 

18. Vox tonitrui ejus parturire fecit terram, et tempestas 
aquilonis et vortex spiritus. 

19. Sicut aves deorsum volantes dispergit nivem, et sicut 
locusta divertens descensus ejus. 

?0. Pulchritudinem candoris ejus admirabitur oculus , et 
super imbrem ejus expavescel cor. 

21. Et pruinam sicut salem effundit super terram, et cum 
congelaverit fit cacumina tribulorum. 

22. Frigidus ventus aquilo flabit, et gelabit crystallus ab 
aqua : super omnem congregalionem aquae requiescel, et 
tamquam loricam induet aqua. 

23. Devorabit montes et exuret desertum, et exstinguet 
viride sicut ignis. 

24. Medicina omnium in festinatione nebula, ros obvians 
b ardore exhilarabit. 

25. Cogitatione sua. pacavit abyssum, et plantavit eam 
Jesus. 

26. Qui enavigant mare enarrant pericula ejus, et audien- 
les auribus nostris admiramur. 

27. Et illic incredibilia et admirabilia opera, varietas omnis 
animalis , creatura cetorum. 

28. Per ipsum prosper processus finis ejus, et in verbo 
ejus composita sunt omnia. 

?9. Multa dicemus et non assequemur, et consummatio 
sermonum ipse est in omnibus. 

30. Glorificantes quo valebimus? ipse enim est magnus 
super omnia opera sua. 

31. Terribilis Dominus et magnus vehementer, et mira- 


| bilis potentia ipsius. 


32. Glorificantes Dominum exaltate quantumcumque po- 
tueritis, excedet enim et adhuc. 
33. Etexaltantes illum abundate in virtute, ne laboretis , 


, non enim comprehendetis. 


35. Quis vidit eum et enarrabit, et quis magnificat eum 
sicut est? 
36. Multa abscondita sunt majora liis , pauca enim vidi- 


mus operum ejus. 
21 
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37. Wávza yàg Pxolyoev 6 Küptoc , xat coic cücsGé- 
etw Éiwxt aogiav. 


KEDAAAION MÀ. 


IHATEPOQN YMNOZ. 


1. Alé 63, dv8pac ivZotow, , xxi vobe mazí£pac 
"iiiv 77, yevéact. 

2. Ylo)3y Gtav Exxioev 6 Küpus , 2v ueyaloaivny 
aüroU dc alinvoc. 

3. Kupirdoves &v cate fjaauielate adzüv, xxl dvUoec 
óvop.xczot Ev Ouvduust* flouAeUcovrat £v auvécet adviv, 
dmyyrye)xóvec dv mgogntelau. 

A. "Hyoóuevot a9 £v GabovAMote , xut cuvéctt vou 
uartíac AxoU* 

5. Gogt Aóyot Ev mexiela. accOv, Ixersodvees um 
uoucixiyv, Geryodpuevot Érer, ev oai. 

8. "AvEpec xÀuóctot xey opnnuévos trj Ji , elgnvsuov- 
atc 0v maxgoxlae abzüv. 

7. IIávees ozot £y qevexiz &odo0raav, xal iv «atc 


f£pat, abcóov xavympa. 


8. Eleiv abtüv ol xactAenov Óvoua 70. ixbepísa- 


2621 éxalvouc , 
9. xal elalv àv obx Éaxt wvrudauvov xal dzwuAovco 


XOdIA XEIPAX. Keg. MA'. 


| 37. Omnia enim fecit Dominus, et piis dedit sapientiam. 


CAPUT XLIV. 
PATRUM HYMNUS. 


1. Laudemus nunc viros gloriosos, et parentes nostros 
generatione. 

2. Multam gloriam creavit Dominus, magnificentiam suam 
a saeculo. 

3. Dominantes in regnis suis, et viri nominati in potentia : 
consiliantes in intellectu suó, annuntiantes in prophetiis. 


4. Rectores populi in consiliis, et intellectu litteraturae 
| populi : 
|  $. sapientes sermones in disciplina eorum, requirentes 
modos musicos , narrantes carmina in scriptura. 
6. Homines divites subministrali in fortitudine, pacem 
habentes in babitationibus suis. 
7. Omnes isti in generationibus gloriam adepti sunt, et 
in diebus ipsorum gloriatio. 
8. Sunt eorum qui reliquerunt nomen ad enarrandum 
| landes, 
9. et sunt quorum non est memoria et perierunt quasi 


og oy bdptnvrec, xai Byévovro die à yerovéstc, xa | qui non fuerint, et nati sunt quasi non nali, et filii eorum 


aà xÉxvx aozOv 

10. AXX' 3 nd 
o)x Eneiictmaanv. 

iL Meck «o0 onípuazoc ajzow Dtxutvet 
12, deaf, xhnpovouia, Berovx. avtov iv. vois Ova 
Ojxats. ' Eavn azígua abcov 

13. xxl cíxwa abc Ov aUoUc, Éuz altvog usvel 
enípua aüzóv, xat 1 &óEa abzü)v oUx ELaAeva ova. 

n. T5 oua adciw £v elegir ivan, xal sb Óvopx 
abc Qj elc evade. 

15. [av arco Genpjovext Aoi, xad xbv Ércatvov 


ifapqfat bodaysla. 


aUc0Uc. 


16. "Evoxy, sUg£ozuss Kuploo, xal uesetéübn, Ümo- | 


Geeppox guexavolac vais Yeveais. 


07. NGe eüp£on, «Üatoc Bbxatos, dv xatoip Oprris Bye d 


veto dvsd)darpua. 

18. Auk cdoco Pelr xoc 3, Y, 9k voUro 
Byl£veo xaxax)uauós. 

19. Ata xa ativoc ixíüaxv mpbe aUcbv, 
JHEaAevy07 xxvuxuspin nAcx cágt. Ph 

20. "A6paky. uvae macho z)/üouc 30vàv, xai ovy 
t6piQ Gotoc £v 27i Bin, s cuverienss vouov "YU 
aou , xai Oyévezo £y Gvafilpen pe abeo 

21. xml év capxi aco ovni OtxOoxnv, xal v 


metpacpo eüpétn miró. : . 

22. Auk z0)0 Ev Ügxio Éaveatv ajzip, éveulornf;vat 
Éyy, £v c) o méppuxme aocoD, Ts Uvat aürbv Og y0Uv 
cis ne ! 

u- xai óc daipa dvujisai «b ocio 
xa vaxopovouT sat adcobs àzxb ÜxAdoane Ec 
xal &rb wotajoU £e dxpou YT 

2* Kal iv 5& "lonàx Lim site Ok. A Gp. 
by macíoa aic02, is . 

25. &bhoylaw wdvztov dYÜpertov xai Graüvxmv, xat 
xatímxugry inl xeguMhy "dpaxob. 


fva y 


gx aoc, xal 
Oa doome, 





b wosnaz4,] 759 
zot dv3gsc EAÉouc, tov al Otxztocuvat | 


10. Sed hi viri misericordize , quorum juslitize non sunt 


| tradite oblivioni, 


11. Cum semine eorum permanebit 

12. bona haereditas, nepotes eorum in testamentis. Stetit 
semen eorum 

13. et filii eorum propter illos , usque in zeternum mane- 
bit semen eorum, et gloria illorum non delebitur. 

14. Corpus ipsorum in pace sepultum est, et nomen 
eorum vivit in generationes. 

15. Sapientiam ipsorum narrabunt populi , et laudem an- 
| nuntiat ecclesia. 

16. Enoch placuit Domino, et translatus est, exemplum 
| penitentiz generationibus. 

| 17. Noe inventus est perfectus justus, in tempore ira- 
cundiae factus est reconciliatio. 

18. 1deo fuerunt reliquize ipsi terrae, ideo factum est 
diluvium. 

19. Testamenta szeculi posita sunt apud illum, ne dele- 
retur diluvio omnis caro. 

20. Abraam magnus pater multitudinis gentium, et non 
est inventus similis in gloria, qui conservavit legem Excelsi, 
et fuit in testamento cum illo : 

21. et in carne sua stare fecit testamentum , et in tenta- 
tione inventus est fidelis. 

?2. Ideo in jurejurando statuit illi, benedicere gentes in 
semine ipsius , multiplicare illum quasi terre cumulum, 


23. et sicut stellas exaltare semen illius, et hereditatem 
dare illis a mari usque ad mare, et a flumine usque ad ex- 
tremum terree. 

24. Et in Isaac slatuit ita propler Abraam patrem ejus , 


25. benedictionem omnium hominum el testamentum , 
et requievit super caput Jacob. 


SAPIENTIA SIRACH. Car. XLV. 
| 26. Agnovit eum in benedictionibus suis, et dedil illi in 


26. "E abzby iv eUAov(ute aUz00, xad Üwxtv 
alc à xXmpovouía* xal Gtésceiie spia abvoo , ev 
quAate &kfowss Sexaódo. 

m. Kod o oyacgev S atsoU dco. E ous sÜplaxovx 
qági iv 9g uote ons onoxóc. 


KEQAAAION ME. 


1. ?Hyaenga£voy G2 O50 xat dvüotmov. Mov, 
o0 xb uvnuóauvov £v eUAoytatc. 

2 "Quoloc:w xücbw Ob áTow, xul Qpkepduvev 
ajzov 2v qibots Cy oüv. "Ev Aóyot xUvoU enjsia xa- 
aímaucEV, 

3. iM iactv abcbv xav moócomov Baoidmv* Evers(- 
Jaro adcip mobs Aabv aücoU , xat Éinibev xoci) vc Oden 
abroU. 

4. "Ev míccet xal mgaberm abzoU fyylaaev, SEc)dta- 
«0 aüzbv ix mor OxQpxóc. 

5. "Hxoóttstv abcov ze que xUzoU, xxl elofya- 
qu» abzbv elc vv vógov. 

6. Kal Poxev act) xavk mposorov évco)d , vouov 
Doc xal iamen, &3aEat vov "Iaxó6 8uxfponv, xal 
xpluaza aüzo3 cov "IapzáA. 

7. "Aapiv Ülecev &vtov Üpotov. aisi) d2sAgbv a0- 
400, Ex quXrC Aut. 

8. "Eccngev adicto Suathioeny adóvos , xz ÉDtv asi 
Vepaelav AaoU- Spaxcdpiasv advov Ev. tUxoaua, 

9, xai xept£Qocev avzov ato) Oogrc, EvéOucsv ao- 
ziv cuvifAztaw xauyfjuatoc, xul ievepéegev avv 
axsósaty loy oos. 

10. FMsptoxeAT, xai odor, xo &mopa , xal £xó- 
xÀwcev aüzóv Botcxots ygucols, xci mÀsiazots xu- 
xAdfiev, 

1L ansa hv & Biixaty abzoU , dxounóv stor - 
cat jov £v vat) ele uornpóouvov uioie Aug) aücoU. 

12. XxoM5 &yla, puc xal oxxívün xal xopgdpu, 
Éoyo ie Mis xpícsts , Dot, der Dele, 

13. xexuocuévr, xóxxo, Épyo SEND, Müotz zo- 
YuzeMda Dóuarvos agpx(oc, iv SEcet jpusiou, Ép- 
qo MÜougyao , slc wvrpóauvoy 2v ou xsxoVuuaim 
xaT doiluóv quAGv "Iopncf^. 

W. Xzíouvow jpuaouw indwo xibdotos, ixcónmnua 
egpaylàos &viagacos , xam. mtdris, Épyov (oy doc, 
£mÜüuud acea oni iv xocpuodueva , 

15. óogarta. TMgh aceto o0 vréove vovaex Eie aliivos , 

16. ojx iveBjoxco dXhoyevhs mAhv Tüw viüv aicoU 
guóvov, xax vk Éegova. abzoo Dvaavcós. 


17. ual aüzoU Soxxpmursovcxt xafima£pav iv 
] 
| bis. 


See Gs Bic. 

18. "EzAiipuss Moo? cis yeipzs, xat ypwszv a- 
by iv Dualo &ylo. 

19. "Eyevin, abc) ele Gvatrpery aloviov, xal 2v E 
exípuat abzoo £v fiképut oüpavoU, Mtzougyelv abcip 
pax xo lepaceóntv, xal eUAoytiv vov Aabv aUcoU dv vi 
óvójaxt abxab. 


20. "EtcMEaco aüvbv dx wavibe COvroc, mpocrya- | 





| fungi, et benedicere populum ejus in nomine ejus. 
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loreditate : et divisit partes ejus, in tribus partitus est 
duodecim. 
97. Et eduxit ex eo virum misericordie invenientem 
| gratiam in oculis omnis carnis. 


CAPUT XLY. 


1. Dilectum a Deo et hominibus Moysen, cujus memoria 
in benedictionibus est. 

2. Similem illum fecit glorize sanctorum , et magnificavit 
eum in timoribus inimicorum. In verbis ejus signa cessare 
fecit, 

3. glorilicavit eum in conspectu regum : mandavit illi ad 
populum suum , et ostendit illi gloriam suam. 


^. In fide et lenitate ipsius sanctum fecit, elegit eum ex 
omni carne. 

3. Auditam fecit ei vocem suam , et induxit illum in ca- 
liginem. 

6. Et dedit illi coram pracepta, legem vile et scientim, 
docere Jacob testamentum suum , et judicia sua Israel. 


7. Excelsum [ecit Aaron sanctum similem illi fratrem 
ejus, de tribu Levi. 

8. Statuit ei testamentum seculi, et dedit illi sacerdo- 
tium populi : beatificavit illum in decore , 

9. et circumcinxit eum stola gloriz, induit eum consum- 
matione gloriationis , et confirmavit eum vasis virtutis. 


10. Femoralia et poderem et humerale, et circumdedit 
eum malis punicis aureis , tintinnabulis plurimis in gyro, 


11. ad sonandum vocem in gressibus suis , ad faciendum 
audiri sonitum in templo in memoriam filiis populi sui. 

12. Stola sancta, auro et hyacintho el purpura, opere 
variatoris , rationali judicii , manifestationibus veritatis , 

13. torta cocco, opere artificis , lapidibus pretiosis scul- 
| pturze sigi!li , in ligatura auri opere lapidarii, in memoriam 
; in scriptura seulpta secundum numerum tribuum Israel. 


14. Coronam auream super mitram, efformationem signa- 
; culi sanctitatis, gloriam honoris, opus virtutis, desideria 
| oculorum ornata , 
) 15. pulchra. Ante ipsum non fuerunt lalia usque in secu- 
; lum 
16. non est indutus alienigena sed filii ejus soli , et nepo- 
tes ejus per omne tempus. 
17. Sacrificia ipsius fient holocarpomata quotidie assidue 





18. Implevit Moyses manus, et unxit illum oleo sancto. 


19. Factum est illi in testamentum seternum , et in se- 
mine ejus in diebus cceli, ministrare ei simul et sacerdotio 


20. Ipsum elegit ex omui vivente, offerre oblationem 


qéiv xágzoatw Kop, uplaqa. xxi bud(xv elg uvn- ^ Domino, incensum et bonum odorem in memoriam, pla- 


uácuvoy, PE daxeaUxt mpl v9) AacU cov. 


! eare pro populo suo. 


21. 
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4t. "E3txzv aüzóv iv ivvoloi; müro9, ifouciav iv 
Bua xs xpuidzov, QaEat cov "IExx)6. «k pagropux, 
xal £y vápap adco) erciaut "Iaoxí. 

22. "Emicuvíaznsav aüzip dY)spun, xal £pruocav 
ajzbv dv cT, Epio , dv8oec ol egt Any xol "'A6etpóv, 
xal $ cuyas Kol i» 0uuii xai dpyi. 

23. Eie KUptoc xat o0x eüddxnce , xai auvezeMéoÓz- 
xv v Oui cric. 

34. "Exoínoty aüzoig cfputa xwtxvuMooat iv mupl 
qXeoc atizou. 

25. Kai zpoctUzxev "Aaoov 3ótav, xal Éawxev abzio 
x)axgovou/av. "Amagy&e moorzoyevvng. vu Sadouaev ad- 
coi. 

25. docov v mrporxots frtotuase mAmsuoviv* xa vào 
fusis Koplon qiovext, ác Üwxev abri) ct xai v0 
enéouatt azo0. 

x [DA iv y7- ÀaoU o0 xXnpovoudeet, xul uigls 
cx Éovw alio £v Jai, abris yàp uepls aoo xYngh- 
vouía. 

95. Koi dnvelg ufa "Excdtao aglxoc eic otav, dv 
ci UrAGaat aUcby 2v 560 Kugtou, 

29. xal oz7o2t adz0v iv voomT| AuoU, iv derafóvrst 
mpoljuulae duy T.c aco, xal 0 donzo rep coU. lopai. 

30. Ai coUo £crdÜ7, adxi) Drain, elofjvre, mrpo- 
exácry lov xal kaf) 0290 , fva axip 7, x«l «ip amég- 
pxzt xo Íepeysóvre tueyaAstov ele c0bg alpvzs. 

31 Kat GuxÜrixrw 56) AxUi uli Ex. quATG "lodAa, 
xkngovouia fuciéux uiou E vioU póvou, xXmpovopiia 
"Aagów xal zip aípuazt abcoo, Ac üuiv eopíav Év 
xapàía Üuiow, xpvetw «àv Aabv aUToU iv Cuxutogóvm, 
tva ws dgaviaf, và dra aüziv, xal cv Okay ao- 


cí)v elg yevexe adcüiv. 
KEDAAAION Mg. 


1. Kpataix, £y monte "Inooe Navs;, xal Sud£o- 
yox Moiücs £v mpognselans óc éévezo xax «o Óvoua 
aUcoU 

2. péqug Emi eevrpla DOsxzüv abco0, ExBodisat 
Quy gis Ey pole, tos x) mpovoufrn cov " Ioas). 

3. X é2oDdaür, iv «p PnRpa. yrloxe aüToD, xal 
zip Doddivat. Bougalav gum 

à, "Fc mpócepov a9c09 oUzox, 17,5 "Touc vo moAs- 
píouc Kogtoc abcóg éropxerev. 

5, Obyt 2v expl abzoU dvexódtotv 6 Toc, xol pia 
fta£px Previo, mooc O00; 

6. "Exexodécaco tbv Üluszov Avda vn, Cv v6 Ava 
abcby Cy Upobe xuxldÜcv xai Erfjkoucty adc péyac 
Kóptoc £v Aot aras Suv xgacvavdis 

7. watidbatev ém* Éüvog mókeuov, xui iv xaxaGdáctt 
&m)eocv dvüeovixócac* 

8. fva qvisoty Éüvr, mtvorxy astu, Uri vatvlov 
Kupíou & xkepuoc abcoU , xxi rp émrxoloüfnsey ümíst 
Suvdia cov. 

9. Kat dv fu£opsic Mojo£e, Exobnszv Deos, atebe 
xu XaM6 vlog "Izpows; , 3vetszvat Évavzc. P40p6, 
xw)Ucxt Aabv mb áuapcíac, xal xomdaat voyucuov 
movnolac. 

10. Kal aücol Guo Óvrec Ouatmozy dm Ézxxocleov 
g dado xil ov, elecyaretv ecol ele x)«povouíav, tis 
qfiv Béoucuv dx xa a£. 


XOQIA XEIPAX. Keg. Mz. 


21. Dedit illum in mandatis suis, potestatem in testa- 
mentis judiciorum , docere Jacob testimonia, et in lege sua 
lucem dare Israel. 

22. Contra eum steterunt akeni, et zelaverunt eum in de- 
serto, homines qui erant eum Dathan et Abiron, et congre- 
gatio Core in furore et ira. 

23. Vidit Dominus et non placuit illi, et consumpti sunt 
in impetu iracundia. 

24. Fecit illis monstra ad consumendum in igne flamme 
sum. " 

25. Et addidit Aaron gloriara, et dedit illi hzereditatem. 
Primitias primitivorum divisit illis : 


26. panem in primis paravit in satietatem : nam et sacrifi- 
cia Domini edent , qua dedit el ei et semini ejus. 


27. Czeterum in terra populi non hiereditabit, et pars non 
est illi in populo, ipse enim pars tua haereditas. 


28. Et Phinees filius Eleazari tertius est in gloria, in ze- 
lando eum in timore Domini , 

29. et stando in versione populi, in bonitate alacritatis 
animae sue, et placavit pro Israel. 

30. Ideo statutum est illi lestamentum pacis , praesidem 
sanctorum et populo suo, ut sit illi et semini ejus sacerdo- 
tii dignitas in sa»cula. 

31. Et testamentum Davidi filio ex tribu Juda, haredi- 
tas regis filii ex filio solo, liereditas Aaron et semini ejus. 
Det vobis sapientiam in corde vestro, judicare populum 
suum in justitia , ne aboleantur bona ipsorum , et gloria eo- 
rum in generationes eorum. 


CAPUT XLVI. 


1. Fortis in bellis Jesus Nave, ef successor Moysi in pro- 
phetiis : qui fuit secundum nomen suum 


2. magnus in salutem electorum ejus, expugnare insur- 
gentes hostes , ut hareditaret Israel. 

3. Quam gloriam adeptus est in tollendo manus suas, et 
declinando romplizeam contra civitates! 

4. Quis ante illum sic stetit? Nam hostes ipse Dominus 
perdunit. ' 

5. An non in manu ejus relrocessil sol , et una dies facta 
est quasi duae? 

6. Invocavit altissimum Potentem, in oppugnando ini- 
micos undique : et audivit eos magnus Dominus in saxis 
grandinis virtutis fortis : 

7. erupit contra gentem bellum, et in descensu perdidit 
contrarios : 

8. ut cognoscant gentes integram armaturam eorum, quia 
coram Domino bellum ejus , etenim secutus est post polen- 
tem. 
9. Et in diebus Moysi fecit misericordiam , ipse et Caleb 
filius Jephonne, stare contra inimicum, prohibere populum 
à peccato, et sedare murmur malitiie, 


10. Et ipsi cum duo essent salvati sunt e sexcentis milli- 
bus peditum, inducere illos in hzereditatem , in terram 
qua manat lac et mel, 


SAPIENTIA SIRACH. Car. XLVII. 


sn Ka íoxev 6 Kópux, c6) X246 lav, xai Fo 
fgouc duetyey adc), EmOTvat ich ini poc cc 
Y, xa c am£oux adco) xazíays xXmoovoniav* 

12. Gros Ütost vete of viol "Dog dri xav cb 
moprUea at ón(ae Kupiou. 

13. Ka ol xgtcal, £xacovoc 76) adz02 Ovóparzt, Uaev 
oU. Ekemtópveuatv 7| xapóla , xat Boot o!x dreotpáonaav 
dà Kupíou, 

nu. "i zb pyruóouvov adciv 3v eüloylae. 'Tà àox& 
aürGv dvaÜdÀot Ex «oU tín OU xUTOV, 

15. xai vb Óvoua abr dvruxavuAAaooóuevov, is 
vioic G:8olaau£viv abziv. 

16." Hamer jévoc 0r Kuplou aüc03 Xaov), 10071- 
vr Kuplou, xazíacoos Bacüsiav, xat Éyowscy doyov- 
7uq EmÀ rbv Aaby aücoU. 

17. "Ev voy Kugíou Ékows. cuvaqorrhy, xai izt- 
exétaxo Kogtoe àv Iax456, 

18. "Ev míoret abro0 jxpibdoür mposíütac, xai 
Eyvóyofr, iv miaet abro moche 6pdatoc. . 

19. Kai ixexaégazo zbv Küptov Guvdarny, iv cip 
Xia £y 0pobc abcoU xvxAdüev, iv mpocsopit apvóc va- 
Jano). : 

20. Kal i6oóverstv dm obpxwou Küptc, xal iv 
yt eq) dxouaviy inoiroe dy geviy abzou. 

21. Kat dEécpuyev fyroug£vous "ugly xad zdvcus 
dgyoveae Duct. 

92, Kal npbxatpoü xouasox alios insuaptópuzo 
Éyavri Kuglou xoi ord: Xgpazu xal £c Uz027- 
pzow dzà mtácre Gupxbe 0Ux tnu, xol oUx Evexd- 


Asazv a6) db) 3 
23. Ka id cb ümvé)gat aürbw mposyircuct, xal 
Gzi2nEe BacOst chy vtÀsurhy adco) , xxi dvisyoasv ix 
Y vl» quviy advo iv mpoyrzsla, Cradetpat dvouilav 
ao). 


KEPAAAION MZ. 


p. Ka path voco dvéors Náüxw mpoynitüstw i» 
fu£onis Axu(à, 

2. "Denso axíao dooptouévoy dro cocnplou, occ 
AmwO dub xv vl NN 

3. "Ev Méoucty Petoev (yc £v dploote , xai 2v doxote 
6; £y dpyaat mpobdxov. ' Ev vederzt aooU 

4, oUyl dméxcetvs viyavza, xoi iEosw Óvetüwsaow 
ix 009 ; 

5. "Ev 6) En'ipatt ysiox iv Alo assvBovz, xa xa- 
va6aety vauplaua zoo. l'oY«df. 

6. "ExexaAíanto vào Küptov zbv Üjurzov, xal £o- 
x£y 2v c3, Ge5i adro0 xodcoc iS pat dvüpurov Buvxóv 
iy moégup, dvuóvaat £o Van atrod. 

7. Oz v uuptácty BSozactv xcóv, xa divectv 
ubzbv iv e Aetlat; Kupiou, & ci) g£peaQat aisi Ovi- 
Enua Sozns. 

8. "E£écgvye qp £j0pobe xuxM0ev , xal 2touBévcs 
Quito. sob Gmevavslouc * Eos aruepov cuvévovjav 
atciov x£pac. 

9. "Ev ravel Éoyo abeo! Étoxev ouoMernats "Alo 
Gylazo, Pham i5 

10. iv máoy xag2ia aür00 Üuvrcs, xu YyrimTat 
Tbv Ttov cayza atzóv. 


—————— 
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11. Et dedit Dominus ipsi Caleb fortitudinem , et usque 
in senectutem. permansit illi, ut ascenderet in excelsum 
lerra: locum, et semen ejus obtinuit haereditatem : 

12. ut viderent omnes [ilii Israel quia bonum est obse- 
qui Domino. 

13. Et judices, singuli suo nomine, quorumcumque cor 
non est fornicatum, et quicumque non sunt aversi a Domino, 


14. sit memoria eorum in benedictionibus. Ossa eorum 
pullulent de loco suo , 

15. et nomen eorum restauratum , glorificatis ipsis in fi- 
liis. 

16. Dilectus a Domino suo Samuel, propheta Domini, 
constituit regnum , et unxit principes super gentem suam. 


17. In lege Domini judicavit synagogam, et visitavit 
Dominus Jacob. 

18. In fide sua probatus est propheta, et cognitus est in 
fide sua fidelis visionis. 

19. EL invocavit Dominum potentem, in oppugnando 
hostes suos undique , in oblatione agni lactentis. 


70. Et intonuit de celo Dominus, et in sonitu magno 
auditam fecit vocem suam. 

21. Et contrivit principes Tyriorum et omnes duces 
Phylistiim. 

22. Et ante tempus dormitionis secali contestatus est 
in conspectu Domini et Christi : Pecunias et usque ad cal- 
ceamenta ab omni carne non accepi, et non accusavit eum 
homo. 

23. Et postquam dormivit prophetavit, et ostendit regi 
finem ejus, et exaltavit vocem suam de terra in prophetia, 
delere iniquitatem populi. 


CAPUT XLVII. 


1. Et post hoc surrexit Nathan prophetare in diebus 
David. 

2. Quasi adeps separatus a salutari, sic David a filiis 
Israel. 


3. Cum leonibus lusit quasi cum h«edis,, et in ursis sicut 
in agnis ovium. In juventute sua 

4. numquid non occidit gigantem, et abstulit opprobrium 
de gente ? 

5. Intollendo manum in saxo fundz, et dejiciendo exul- 
lationem Golize. 

6. Nam invocavit Dominum altissimum , et dedit in dex- 
tera ejus robur tollere hominem fortem in bello, exaltare 
cornu gentis sua. 

7. Sic in decem millibus glorificavit enm, et laudavit 
eum in benedictionibus Domini , in aflerendo illi coronam 
gloria. 

8. Contrivit enim inimicos undique et exstirpavit Phy- 
listiim contrarios : usque in hodiernum diem contrivit 
cornu ipsorum. 

9. In omni opere suo dedit confessionem Sancto excelso, 
verbo gloriae : 

10. in omni corde suo laudavit, et dilexit eum qui fecit 
ipsum. 
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MzCKid doces acoBobe xazívavzt x00 Üuctxocr- 
glou , xxi 82 dion acsi) rAoxaivet £n. 

12. "E&wxsv év Éoprxig eümpémetxv, xol ixóaumat 
xatpolc p£ypt Guvzelslac: £v x alveiv adcobg xo &ntov 
Üvoua. ajr60, xa dmb mput Tyeiv xà &vlacua. 

13. Kóptoc dorthe vXg &uxpr(ae aito, xai dvó- 
lazy slc alüvz cb x£pas aseo , x«i Éwxey abeo Oua- 
Gíxn» Baie xat yr SóErc dv xà "lopzzA. 

n. Mezk voUtou avíctr vlog imsvípev, xai OU 
abcbv xac£Xucev 0v maru. 

15. Xahonkóy i6acQ.suatw iv fupzis clp*nc, O6 
Orbe xxsízxucs xuxAdüce, fva cvíaw oixov £x vont 
abczoU , xal Écouuder &íxoua ele xov aliia. 

16. "Kac icoglctre iv veóvesi aon, xol ivexioioUre , 
Óx morxube, Guvécewe. Fr Ercexdwyev f$ uy, cov, 

17. xat dvéz)sa év seapu oae alverudztr ele ví 
cou; 525 dalxero zb Üvoud aou , xal Jorxmerns £v c5 
slgívn aou. 

18. "Ev dió, xal zupouilate xa mapa6oAais xal 
£y Épyonvelats dmefaóuaodv ce yüipat. 

19. "Ev óvójorzt Kuplou t00 Oeo c0) EmxexXmpu£vos 
Occ "Iopz)., 

99. guvfyasc 6i, xaoclsspov vb y ouslov, xat óx uó- 
J«&8ov Erf uvae üpyóptov. 

21. flapevécuvac tà Aayóvac cou vuvadi, xai 
lvsEoucvalrc iv ti cial aov. 

22. "E&wxac uinpov év 53, 6627 aou, xa eG enaac 
Tb emípum cou, Emayaqiiv dpvhy imi Th xíxva Gov, 
xal xattvUrry Emi «T, drooocóvr, cou* 

21. ytvíatat Cy. rupavvlx , xa dS "Eopat dolo 
[/xauslav dxedi,. 

21... 'O 8: Kóguoe 0) 93, xau i vo Éieoc adcoo, xai 
49 u3, Bixgfxgr, dm cow Épyw aüro3* oUUi ud, ia- 
ell BEexto!. Éxrova, xal en£puan o0 oramásavsos 
abzov ob u3, i&don. 

25. Kol si "doxdé box xaTd)nugun, xal cO 
Aavi2 dE abcoU Etav. 

95. Kal dvemadcato XZxegubw ueTk vOv mxacÉ- 

jus 

17. xal xaz£)uze gez! abcrov ix. co9 exípuacos ab- 
190, Aa03 d'ogosóvny, 

28. xul E.acaotusvov cuvécet "PobGolu , bc áxfacuct 
aiv ex. BouXz.c aozoU , 

29. xo "Iepobokp. vibv NaGkr, bc ibáuaozt cov 
"aga, xai Éooxe zip "Egpziy. 620v &gaptiuc. Kal 
ÜÓxafiovfranw a &papclac abzow 

30. qgó5px , &xocz,aat aUcobe dzb 7e Yr adctv. 

3t, Kal xoay ctovnplav éelrrenoav, Ec ExBixrou 
Er, £z abtodc. 


KEPDAAAION MH'. 


1. Kad dv£etr, ' HA mpovínc (6; mp, xató Aiyoc 
ebvo (oc Aag Exalezo. 

2, "Oc érofepegey En! asoue apov, xal ci) o. ab- 
c5 GXAvtorrotrasv adcods. 

3. "Ev Aóy Kuglou. dvésytv ojpavbw, xacWyuev 
€UtoX, tg xUp. 

4. "fc 2o 5dcUzc, "HAix, dv coig Oaupaatote ov, 
x4 cic Ggetóe aot xxu Rant; 








XOoIA XEIPAX. Keg. MH. 


11. Et stare fecit cantores coritra altare, et ex sono eo- 
rum dulces facit modos. 

12. Dedit in celebritatibus decus, el ornavit tempora 
usque ad consummationem : in laudando ipsos nomen 
sanctum ejus, et a mane personando sanctitatem. 

13. Dominus abstulit peccata ipsius , et exaltavit in ze- 
ternum cornu ejus, et dedit illi testamentum regum et 
thronum glorise in Israel. 

14. Cum boc surrexit filius sciens, et propter illum ha- 
bitavit in latitudine. 

15. Salomon regnavit in diebus pacis , cui Deus requiem 
dedit in circuitu, ut conderet domum in nomine ejus, et 
pararet sanctitatem in sempiternum. 

16. Quam sapiens fuisti in juventute tua, et impletus es, 
quasi flumen, intellectu! Terram contexit. anima tua, 

17. et replesti in parabolis aenigmatum : ad insulas longe 
pervenit nomen tuum, et dilectus fuisti in pace tua. 


18. In. cantilenis et proverbiis et parabolis et interpre- 
tationibus te miratze sunt terrae. 
19. In nomine Domini Dei cui cognomen est Deus Israel , 


20. collegisti quasi stannum aurum, et ut plumbum mul- 


| tiplicasti argentum. 


?1. Inclinasti femora tua mulieribus, et subjugatus es in 
corpore tuo. 

22. Dedisti maculam in gloria tua, et prophanasti semen 
tuum, inducere iram super filios tuos , et compunctus sum 
super stultitia tua : 

23. ut fiere imperium bipartitum, et ex Ephraim inci- 
peret regnum inobediens. 

24. Dominus aulem non derelinquet misericordiam suam, 
et non corrumpet opera sua : nec delebit electi nepotes , et 
semen ejus qui ipsum dilexit non tollet. 


25. Et dedit reliquias Jacob, et Davidi ex ipso radicem. 
26. Et requievit Salomon cum patribus : 
?7. et reliquit post se de semine suo, gentis stultitiam, 


58. et imminutum prudentia Roboam, qui avertit gentem 
consilio suo , 

29. et Jeroboam filium Nabatli, qui peceare fecit Israel , 
et dedit viam peccati ipsi Ephraim. Et redundaverunt pec- 
cata ipsorum 

30. valde, ut averteret eos a terra. 

31. Et quasiverunt omnem nequitiam , donec vindicta 
veniret super eos. 


CAPUT XLVIII. 


1. Et surrexit Elias propheta quasi ignis, et verbum illius 
quasi facula ardebat. 

2. Qui induxit in illos famem, et zelo suo paucos fecit 
08, 
3. In verbo Domini continüit colum, deduxit sic ter 
ignem. 

4. Quam glorificatus fuisti , Elias, in mirabilibus tuis ! 
et quis similis tibi ut glorietur? 





SAPIENTIA SIRACH. Car. XLIX. 


5. 'O. Eyeípa vexpbv ex Üxvdcou xal iL d2oo ivre ! 
"Ydiacov. 

6." xacxyayóv. Bate cl; dxoAeuxv, xal óe8o- 
Eacu£vouc àxb xAtvre adco. : 
7. 'O dxobow dy Xw& Osypbv, xai i» Xopté xoi- 

gaza. xDoci oet. 

8. "O ypltov Baaiizis clc dveamóDouat , xal mpog.zuc 
Oix3óyouc uev! acixóv. 

9. 'O dvaXigfiels £v Mauer mupix , v lpuast i- 
mtv ztuplvov. icicfi : 

10. 'Ü xacayozzclc &£Yuooic elg xatpobc, xomu- 
cat phy mob Hi^ ,xal M Een mapbc 
mtpho vlov, xal xuvacsT2t quAX; "laxi, 

1t, Maxdotot of lBóvesc ce, xal oi. 2v dyamáset xe- 
xo3u-rjusvot, 

12, xal yàp fusis Go, Ensópeüa. 

13. "Hac , Bc £v Xam dexerdo0n,: xai  EXcnd 
Puer afr mvtitacoc abcoU, xal iv fusfpas aUcoU ox 
anti Umb dgyovtoc, xal o0 xaceGuvaatucev adtóv 
obrís. 

n. Ic ied oU Ürspripev absbv, xal iv xotuistt 
inpoyítuas v0 apa izoU. 

15. Kal Zv Uo, a)zoU Exolnoe c£pasa, xal iv zt- 
Auc, xuudaux cà Éoya abton. 

16. "Ev x&at zoUcotz 00 juezevor sev 6 Abc, xal oUx 
&míctnoav dmb Tw üpxpruow, Éoc Empovousürcav 
n5 7r e aUi, xal £axopzicUraav £v zar c, Y3. 

V Kalb xazee(z0n 6Aabc Geyoozóc , xal &gyow so 
obo Axu(z. 

18. Toile uiv adzüjw noizsav «b dpzasbv, stis ob 
ixÀr0usav iere 


19. "EZxiac end t vhv mÓÀty abvo0, xal clcf- 
voyty ele u£aov autiov «bv For. "Doubs cióípu dxoó- 


toJ.ov, xai GoxoD3u& xgfjvac slc Üdzca. 

30. "E» ^upxi; aito0 dvfÓv, Xevvmymplk, xoi 
ánécvecs "Padjdxvy, xal dzzorv. Kal ézzosv 5$ iip 
aUT00 EmÀ Xubv, xai (ueqa)avy otv Urtongavía aí- 
«o. 

21. 'Tóze Hox)adünaav xap3íxt xa y etotc aücüiv, xxt 
to£lvrsav éic ai cixroucat. 

22. Kal érexadécaveo xbv Küptov cov Éejuovat , ix- 
mexáaavese vus eps aso pos atsóv. Kal 6 ZAYtoc 
8E obpavdü «ay Ef;xouatv atv, 

23. xal Üvtpiveazo adcoss Ev yeipl "Healov. 

24. "Exdvats v3» mapgeuGoAhy ziv "Accupluv, xol 
Bose adxoue 5 d'ryeXoz autoo. 

25. "Exoízse vio Etex(ag và dpeazóv Kupío, xai 
lv(cyuctv iv 630i, Anio coU matpbc aÜzoU, üq Évecsi- 
Aaxo "Haalac 6 moogircrc 6 pérae xai mache £v 6píctt 
qutou. 

26. "Ev caic fu£patc aco. dvexódtaev 5 fjoc, xat 
mpoc£ornxe Cody Baanat. 

o. veóuart edo eds ck Io aa , xad mxpixá- 
Jas voc revÜoUvcas Ey Eunv. "Exos 90 aiovoz 

28. rfzeise ch dodueva xai x dnónguga np, ma- 


gxyevéatat aíxá. 
KEOAAAION MO'. 


1. Myruóavvov "Iesíoy. sic aovüemw. Üuntstpacos, 
"Baxeunau£vos Eoo uopsbou: 
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5. Qui suscitasti cadaver a morte et ab inferis in verbo 
Altissimi. 
6. Qui dejecisti reges in perniciem , et gloriosos de lecto 


suo. 

7. Qui audis in Sina correptionem , et in Choreb judicia 
vindictae. 

8. Qui ungis reges in retributionem, et prophetas succes- 
sores post te ipsum. 

9. Qui assumptus es in tarbine ignis, in curru equorum 
igneorum. 

10. Qui descriptus es in correptionibus ad tempora, le- 
nire iram ante furorem, et conciliare cor patris ad filium , et 
restituere tribus Jacob. 

11. Beati qui te viderunt, et qui in amicitia decorati 
sunt , 

12. nam et nos vita vivemus. 

13. Elias, qui in turbine tectus est : et Elisceus impletus 
est spiritu illius , et in diebus suis non est commotus a prin- 
cipe, el non subjugavit eum quisquam. 


14. Non superavit illum aliquod verbum, et. in dormi- 
tione prophetavit corpus ejus. 

15. EL in vila sua fecil monstra, et in. morte mirabilia 
opera ejus. 

16. In omnibus his non p«enituit populus, et non reces- 
serunt a peccatis, usque dum direpti snnt de terra sua, 
et dispersi sunt in omnem terram. 

17. Et relicta est gens perpauca , et princeps domui Da- 
vid. 
18. Quidam sane ipsorum fecerunt quod placeret , qui- 
dam autem multa commiserunt peccata. 

19. Ezecias munivit civitatem suam , el induxit in medio 
ipsorum Gog. Fodit ferro rupem, et zxificavit puteos ad 
aquas. 

20. In diebus ipsius ascendit Sennacherim, et misit 
Rapsacem, et promovit. Et promovit manus ejus in Sion, et 
jactavit se in superbia sua. 


21. 'Tunc commota sunt corda el manus ipsorum, et do- 
luerunt quasi paturientes. 

22, Et invocaverunt Dominum misericordem , expanden- 
tes manus suas ad eum. Et Sanctus de crrlo cito exaudivit 
eos 

23. et redemit eos in manu Esaie. 

24. Percussit castra Assyriorum, et contrivit eos angelus 
ejus. 

25. Nam fecit Ezecias quod placuit Domino, et fortiter 
fuit iu viis David patris sui, quas mandavit Esaias pro- 
pheta magnus et fidelis in visione ipsius. 


26. In diebus ipsius retro rediit sol , et addidit regi vitam. 


27. Spiritu magno vidit ultima, et consolatus est lugentes 
in Sion. Usque in sempiternum 

28. ostendit futura et abscondita antequam ipsa eveni- 
rent. 


CAPUT XLIX. 


1. Memoria Josie in compositionem incensi , facta opere 
unguentarii : 
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2, dy mavit xou ioc £a YÀuxavÜUzee zat , xxt üc 
uoucixX iy auymiocio olvov. 

3. Ajzóc xatsufdvÓ, £y éxtarooT AacU , xat Eznoe 
faekdyanza àvoulac. E 

4. Kazedüuve mobs Kóptov Tiv xxgüíaw aüvou, iv 
T£pae dvduenv xaxlayuce 1v süciGetav. 

5. IIxgif A«ui xai "Elexiou xui "locíou, zavzsc 
mÀmuuiAevav En) eran * 

6. xmxfAunoy ko cxàv vóuov 100 "Yuyiatou, oi Bact- 
Aic "Ioóóx £z£unov. 

7. " EZorxxv Yo zo x! oxc aco Éx£pote, xal «1v ó- 
Eav abxihv Züvex d)X.oroln. 

8. "Evemüpiexy ixÀexth» móÀw ávWicyerTos, xol 
Jpfuosav 73e 6oobz abtTs £v yep "lepsníou. 

9. "Exdxtcay yàg aüzov, xz aUzoc £v ufizpa fpá- 
cÜn mpopÁni, ixoWoUv x"i xxxcüw xoi drxoAXuetv, 
ÜogauxoX, oixoSotuciv xal xatzyuTeotty. 

10. "lfexcjA óc sioev dpuGtw Cole, $» UniDelw 
ajzt) Exi &puazoz Nepovbtu.. 

nn Kal ykp düy5ys0n zGw 6£y0pOv iv jufpo, xxi 
dyaÜGyzut caus eo óvoveuc bOolc. 

12. Kad «àv. Q8: mpognziv tà ógt dva aot ix 
400 tümOU aÜcO, mxpEXuAigE 0i vov "Laxt6, xai £Xu- 
aptbexto adzoU; Ev síacet Zynl2oc. 

1». Hz geyakóvouev vbv. Zopo646th; Kal aürbc 
()g G'opxis Er Ocztlis yetpoc. 

a Obs *pInaous A occtéx * ol iv. $yfpnie a- 
züv qxoGóporauv olxov, xzi dvolugav Xaov ov Ku- 
gi fsouixau£vov el; Gozv aliyvoc. 

15. Ko Nespíou ixl mob 55 pvnjxóguvov, 93 Eyel- 
gxvzoc fiw zzbyv mrzIUXóT4, X4l GváGuvros mtÜAXG 
xal uojAols , xai dveyelpzvcos và otxónz2a fuv. 

16. OQ2l cic ixziaÓm clos "Evo votwüros iml tS 
Ys, xx Te ajtc dye fm, dro vri Ts. 

17. O03: óc "Inc,2 Crevvrfn àv p, fpoóuevos daeA- 
qv, acr, "p a6, : 

18. x«i và 0g aUTQU ETiOXÍTY|CAV. 

19. Xhp xxi Xf iv dvüpermows ioldcUngaw, xol 
nip mv Looov dv c, xxiost "AO. 


KEDAAAION N'. 


1. Xipaov "Ovíou vtoz legeuc 6 u£yac , óc £v Gor] axo 
bnéopapev oizov, xal iv s abxoa Ea zsolooc ov vadv. 

9. Kat oz aires £üeueAwo07, Üyoc Ovx Az, dvmngu- 
gx Or)àv región loco. 

3. "Ev fa£pate a0) 4) czter, d0807 £iov UDdztnv, 
gs és Orc.daa te t0 meplutpov. 

4. 'O goovzüzov 09 Xao3 xücou dmb mcrito, xal 
dyigy nuc mo)tv famoMwoox Text, 

Fia e s Gu RT om 

5. (xc Ecodofim £v mapia cor, Jaxou , Ev. Eto9o otov 
XXTATETÁCU.TTOC. 

6. 'Dc &azhp ÉÜtvóg iv ufao viofhne, e ot) 
mf ene dv fiéoate, 

7. Ox aoc Dg Emi vaov "Ydiszou, 

8. xai TOLoV oizoy iv veg£Aate Gone" Og dv- 
Boc $oBtov Ev fuépxis véov, o xglva Ex* £hoSmv ÜZatoc, 
c BAascoc J6dvou £v fufonts O£pouc, 

9. og mp, xai Aibavoc £r mupt(ou, 

10. (og CX£Uog ypucios Bocgigrzov, X£X0841,.6v0y 
mavit Aii moAuceAet * 


XOcoIA XEIPAX. Keg. N. 


2. in omni ore quasí mel indulcabitur, et at musica in 
convivio vini. 

3. Ipse directus est in conversione populi, et abstulit 
abominationes iniquitatis. 

Á. Direxit ad. Dominum cor suum, in diebus iniquorum 
corroboravit pietatem. 

5. Prieler David et Ezeciam et. Josiam, omnes delictum 
deliquerunt : 

6. nam reliquerunt legem Altissimi, reges Juda defece- 
runt. 

7. Dederunt enim cornu suum aliis, et gloriam suam 
aliene genti. 

8. Incenderunt electam sanctitatis civitatem , et desertas 
fecerunt vias ipsius in manu Jeremiae, 

9. Nam male tractaverant illam , et ipse in utero conse- 
cratus est. propheta, eradicare et aflligere et perdere, simi- 
liter a'diticare et plantare. 

10. Jezeciel qui vidit conspectum glorie, quam ostendit 
illi in curru Cherubim. 

1f. Nam commemoratus est inimicorum in imbre , et be- 
nefacere illis qui dirigunt vias. 

12. Et duodecim prophetarum ossa pullulent de loco suo, 
consolatus est autem Jacob, el redemit eos in fide spei. 


13. Quomodo amplificemus Zorobabel? Nam et ipse quasi 
signaculum in dextra manu. 

14. Sic Jesus filius Josedec, qui in diebus suis adifica- 
verunt domum, et exallaverunt populum sanctum Domino 
paratum in gloriam sempiternam. 

15. Et Neemize memoria in multum tempus, qui erexit 
nobis muros eversos, et stare fecit porlas eL seras, et 
erexit sola domorum nostrarum. : 

16. Nemo creatus est qualis Enoch talis in terra, nam 
et ipse assumptus est a terra. 

17. Neque sicut Joseph. natus est vir, princeps fratrum , 
stabilimentum populi , 

18. et ossa ipsius visitata sunt. 

19. Sem et Seth apud homines gloriam adepti sunt , et 
Super omne animal in creatione Adam. 


CAPUT L. 


1. Simon Onke filius sacerdos magnus, qui in vita sua 
suffulsit domum, et in diebus suis corroboravit templum. 

2. Et ab ipso fundata est altitudo duplicis, reparatio 
excelsa ambitus templi. 

3. In diebus ipsius imminutum est receptaculum aqua- 
rum, ies quasi màris perimetrum. 

4. Curam gerens populi sui a casu, et fortificans civita- 
lem ad obsidendum , 

5. quam glorificatns est in conversatione populi, in 
egressu domus velamenti ! 

6. Quasi stella matutina in medio nubis , quasi luna plena 
in diebus, 

7. quasi sol refulgens super templum Altissimi , 

8. el quasi arcus refulgens inter nubes gloriae : quasi flos 
rosarum in diehus vernis , quasi lilia super transitus aqu» 
quasi germen Libani in diebns aestatis , 

9. quasi ignis , et thus super focum, 

10. quasi vas auri solidum, ornalum omni lapide prt 
tioso : 


SAPIENTIA SIRACH. Car. LI. 


V. x Pain dvaüd)Aoucx xxpmouc, xxi (x xuzd- 
puso iyouut£vy, £v vefte. "Ev E] dvaAauGdvety aü- 
bw Gxoizw Dólvs, xxi EvXiZUaxscÜat xUTOv GuvtiAetxw 
XXUJ 1 u.aT0S , 

12. év dvabaaet Üzatxaerpiou &vlou iBózact mtotóo- 
My» &pitauacoc. 

13, "Ev £i xà P£yecÜnt ud), x yeigéw fegéey xal 
aücbr Égcü« mag Eg dox BoyuoU , xvxAdücv aurou ccé- 
qvos d£ehoGv, x [acra x£2oou £v c0) AtGdvey 

V, xx Exuxenaav aüzov ég azsAÉym qotixtov, xat 
myzec ol ulol 'Aapiy dv Got, aimi. 

15. Kalzpocoopk Kuofou £v js9oiv aüzüw Évavet má- 
cr Dodaysiac "depo, xo cuvzéAevav Metcougoi Eni 
Bousiv, xocuioat mpocpopkv "YWyiavou mavroxodro- 
go», 

16, Piztwev Em ezov2elon y elpx abzoU, xai Conei- 
ctv d aluato, avaguXe 

V7. eyetv elc cuiua Üuctxaenpiou óaud;v eowDtixc 
Gioco I ap£acdst, 

18. "Tóce dvéxpocyov vol "Aapiyy, £v axhey try Ee- 
vXie Vynaguw: dxouaTlw $mobncuw quwiw ur[dknw ci 
qwrruósuyov Évavzc " Yyiacou, 

19. "Tóze zx; 6 Jaoe xowi, xxczéantuct, xai Ézeaav 
Er mposerov Eni vv YT», moocxuvz sat zi) Kuplo a0- 
ai)» vxvroxodzopt, Gio c iplazo. 

20. Kal fvesxw ob jxhuo2o iv quais abTO, Pv 
Tata olo G)uxdvOr, u£jos. 

21. Kal Zenon 6 Xas Kuplou Gtiozou v xooeeuy 
xazívxvit ÉAríisovoc, Éeis GuvctAecUT, xócuos Vugiou, 
xal ziv Atzougrixv aücoU Exeeiogav. 

22. "Tózs xaza6à; ixTpt ytipu. aüvoU éml mücxv 
£xxXwsiay viv "IggaiA, Gouwat tüAoyíaw Kupün ix 
giOdv. aixo3 , xa £v dvónrct adeo xau innt. 

z3. Kad itucíoescv év moozkuvistt émidelzucünt 
mchw e)hotlxv maro "Yyíezov. 

21. Kal viv e9Aopíiaarze zip Cep, mkveec, ci) pueya- 
Aenowüvrt wávzn, tov Upoüvea fukfoug fuv Ex ui- 
TpXG, xal mowUvta ual dudov xac mo Ésoc aizov. 

35. Aem fiv süpocóvny xaplac, xai vevéctias cl- 
gf» i fu£pxis dw £v "Iapxd xazk ko fp£puc 
163 aliivoc * 

28. ÜustaeeUgat pae" fuv cb ÉAeoz xUzoU, xal év 
tac fu£oats abso Auzpeodo0 fidc. 

37. "Kv Zoaly Éüvst moquiy Dtozv $ doy uoo , xal 
40 vglzov Ux Éactv Éüvoc- 

28, ok xalquevot iv. doit. Xapoxos(ae , uuo misi, 
xal b abe uungbs 6 xxzowiv iv Xoípotz. 

29. IIacieíav. ausécso xai éziovrume Dj dpata iv 
^ EA xod, "Trac uloc Xetokty "Izposokuptens, 
s dwouoret aoolav à x«oblas muzod. 

30. Maxdotoc óc £v zodvot; dvaazpagotsat, xa 6 
Ocis az imi xagblav abico aogusÜisevat. 

31. "EXv ykp aüTk movjs5, mpog wdv:a lgyócst, 
6x gi Kuplou 15 byvoc acd. 


KEOAAAION NA'. 
IIPOXEYXH IHXOY YIOY XEKIPAX. 


1." EEouohoyr/souat ox, Kópie Bac, xat alvéat 
Gt E)chv zov ceto uou , 
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1t. quasi oliva pullulans fructus, et quasi cypressus 
exaltata in nubibus. In accipiendo ipsum stolam gloria: , et 
induendo consummationem gloriationis , 


12. in ascensu altaris sancti gloriam dedit amictui san- 
ctitatis. 

13. In accipiendo autem membra de manibus sacerdotum 
et ipse stans juxta focum arz, circa illum corona fratrum, 
quasi plantatio cedri in Libano : 

14. et. circumdederunt. illum quasi rami palmarum, et 
omnes filii Aaron in gloria sua. 

15. EL oblatio Domini in manibus ipsorum coram omni 
ecclesia Israel, et consummatione fungens super aras, ad 
ornandum oblationem Escelsi omnipotentis , 


16. porrexit manum suam super libatorium , et libavit de 
sanguine uvie : 

17. effudit ad fundamenta altaris odorem suavitatis excelso 
omnoium Regi. 

448. Tunc exclamaverunt filii Aaron, in tubis ductilibus 
sonuerunt : auditam fecerunt Yocem magnam in memoriam 
coram Altissimo. ? 

19. Tunc omnis populus simul properavit , et ceciderunt 
in faciem super terram, adorare Dominum suum omnipo- 
lentem, Deum excelsum. 

20. Et laudaverunt psallentes in vocibus suis, in magua 
domo dulce factum est melos. 

21. Et rogavit populus Dominum excelsum in prece ante 
misericordem, usque dum perfectus est honor Domini, et 
ministerium ejus perfecerunt. 

22. "Tunc descendens manus suas extulit in omnem ecrcle- 
siam filiorum Israel, dare benedictionem Domino in labüs 
suis , et in nomine ipsius gloriari... 

23. Et iteravit in adoratione ad ostendendum benedictio- 
nem ab Altissimo. 

24. Et nunc benedicite Deum, omnes, qui magna facit 
ubique , qui exaltat dies nostros ab utero, et facit nobiscum 
secundum misericordiam suam. 

25. Det nobis jucundifatem cordis, et fieri pacem in die- 
bus nostris in Israel secundum dies saeculi : 


206. fidelem faciendo nobiscum misericordiam suam, et 
in diebus ejus liberet nos. 

27. Duas genles odit anima mea, tertia autem non est 
geus : 

28. qui sedent in monte Samarize , Phiylistiim, et stultus 
populus qui habitat in Sicimis. 

?9. Doctrinam intellectus et scienti; scripsi in codice 
isto, Jesus filius Sirach Jerosolymita , qui diffudit sapien- 
liam de corde suo. 

530. Beatus qui in istis versabitur, et qui posuerit illa in 
corde suo sapiens erit. 

31. Si enim lc fecerit, ad omnia valebit, quia lux Do- 
mini vestigium ejus. 

CAPUT LI. 
ORATIO JESU FILII SIRACH. 


1. Confitebor tibi, Domine rex, et collaudabo te Deum 
salvatorem meum, 
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2. ifo 
xai Bovfioc év£vou got 

Apes Dotooan $ cüpá gov EE dmoalac , xo x 
vec yi3oc StaboAT qiobccnc, &nb qsdov Cpratogévov 


6ic, 


oyoUpi vip óvóguxxl. cou, Bct. cxenac che | 


ZOPIA XEIPAX. Keg. NA'. 


2. confiteor nomini tuo, quoniam protector et adjuter 
factus es mihi , 
3. et liberasti corpus meum a perditione, et a laqueo ca- 


| lumnüe lingua , a labiis operantium mendacium : et in con- 
dysüdoc* xad Évxvee xiv mageamrxóeov i4évou uot fon- | spectu astantium faclus es milii adjutor, 


^. et liberasti me secundum multitudinem misericordize 


4. xol Duca ie xazk có mAz(0oc iA£ouc xal àvó- i et nominis tui, a rugitibus praeparatorum ad escam, 


más dou, Ex Bui Écoljuv el; Boop, 
je ix dd niae hy ugs uou* £x mAetóviov 
OX Gyetow (ov Écyov, L 

6. db zxveyi oo mupbe xuxAdücv, xal ix u£cou mupbc 
00 oUx EE£xauca. 

7. "Ex. fiiflouc xoxMac &2ou , xal dnb Perge dxa- 
üoxon, xai Mou suSoüe, BacUist GiaGoM, unos 
dàixov. 

8. " Hyryuszv Éog 8avdcou fj uy uou, 

9. xai Cori, uou T» eüvevuc 460v xd. 

10. epízayóv pe táveofev xx ajx 3j 6 Borfiov, $p- 
GMzov elg dvzÜcniy dvÜpoymtov xz oUx 3v. 

qt. Kad jpviconw 200 £AÉ oue aou, Kópus , xa zz. £o- 
qacías cou Tc dm aliovog: 

12. Ózt PEE, olg Ümtopévoved, ce, xa coet, oo- 
toys Ex toos Ev, 

3. Kei dvópoca (mi q5e bxere(nv goo , xal Unio 
favdzou bücstos Eevmv. 

14. "EnikaAeoduny Kóptov azépx. Kuplou uou, ux 
us Oyxaxadenetv dv fisfpats ÜAoyems , £v xatpi óxegn- 
qivoy d Gorfmalac. 

1s. Alvéco c5 vou. cou ivEeAeg e, xal Guia v 
&£o|.oAov,aet, xa elenxodcts 1, G£nals joo. 

16, " Ecoczc vio pe 35 dxwielac, xai iieÜou uc ix 
xatgoU srovmpoo. . 

V7. Aik 90x90. Éogghopíconat xal alvíao cot, xal 
£ÜAopíoo cà) óviuazt Kuglou. 

18. "Ext &v. vetozepoc , mou, mÀavryat ue , Epí- 
19a Goylav mpoyxvük £v TpoGEUyT, ou , 

19. Évayzt vao Tzlouy mepl acre, xxl Eee Em decay 
xni acl, dou ix meoxatouts avaguATE. 

20. Ejgodvm $, xapOia uou i» nbt3,, én£óv, 6 coUe 
pou £y eüfiovrzt, Ex vebrmrzóe unu Dyveuaz ary. 

2t. " Exo Mov 6 ode uou xat Dttdwav, 

22. xai mo)Xhv du Ipyavii maislay* rpoxard; Eré- 
£36 (uot 2v az. 

23. "Ti 869v1 quot cogíav Gozo Sozav. 

4. Ansvorfóny Yo dU motor ach, xat Pica 
zb dyaÓov, xal oU i; aio uvüo. 

25, Avageputpnan f uy uou v ab, xa Ev rovi- 
Get Japoü Ovrxotbeocduenv. 

90. Tàs gztpds uou enéxaca mpos Dos, xxi và 
dYvorjsarza. aeris enia. 

3. TÀy duy v qoo xaczüfiuva. el aci, 

28. xugOlav exvnadjmv quet. aDOw dm dpyTie, xal 
2v xalapwpip tügov aüriv" Ot coco oU pp Epxaza- 
Jatgbo5. 

29. Kal f xoa uou £capdy 6m Exe xoi ix 
x0Uxo éxtrod uen dryaov xax. 

30. "Edwxs Küptoc vA5osdy uot picÓóv uou, xat 
&y aürfi alvéc aUváv, 

31. "Eyyioaze mpós pd, dnai2suzot, xai nüAsünce 
dv obap mxiSelac. 





5. de manu quzerentium animam meam : de multis tri- 
bulationibus quas habui , 

6. a suffocatione flamme in circuitu, et de medio ignis 
ubi non sum zestuatus. 

7. Ab altitudine ventris inferni, et a lingua coinquinata , 
et a verbo mendacii , regi calumnia linguz injuste. 


8. Appropinquavit usque ad mortem anima mea, 

9. et vita mea erat appropinquans inferno deorsum. 

10. Circumdederunt me undique et non erat qui adj uvaret, 
respiciens ad adjutorium hominum et non erat. 

11. Et memoratus sum misericordie tux», Domine, et 
operationis taz quae a seeculo : 

12. quoniam eruis sustinentes te, et salvas eos de manu 
gentium. 

13. Et exaltavi super terram supplicationem meam, et 
pro mortis liberatione deprecatus sum. 

15. Invocavi Dominum patrem Domini mei, ut non de- 
relinquat me in diebus tribulationis, in tempore superbo- 
rum destitulionis. 

15. Laudáabo nomen tuum assidue , et collaudabo in con- 
fessione, et exaudita est oralio mea. 

16. Salvasti enim me de perditione, et eripuisti me de 
lempore iniquo. 

17. Propterea confitebor et laudem dicam tibi, et bene- 
dicam nomen Domini. 

18. Cum adhuc junior essem, priusquam oberrarem , 
quiesivi sapientiam palam in oratione mea, 

19. ante templum postulabam pro illa, et usque in novis- 
sima inquiram eam, ex flore tamquam maturescentis uvae. 

20. Lietatum est cor meum in ea, ascendit pes meus in 
rectitudine, a juventute mea investigavi eam. 

21. Inclinavi modice aurem meam et excepi, 

22. et multam inveni mihi doctrinam : profectus est mihi 
factus in ea. 

23. Danti mihi sapientiam dabo gloriam. 

24. Consiliatus sum enim ut facerem illam , et zelatus 
sum bonum, et non confundar. 

725. Colluctata est anima mea in illa, et in factione famis 
diligenter egi. 

?5. Manus meas extendi in alium, et ignorantias ejus 
luxi. 

27. Animam meam direxi ad illam , 

28. cor acquisivi cum eis ab inilio, et in purificatione in- 
veni eam : propter hoc non derelinquar. 


29. Et venter meus conturbatus est quzerendo eam : przo- 
pterea bonam possedi possessionem. 

30. Dedit Dominus linguam mihi mercedem meam, et 
in ea laudabo eum. 


31. Appropiate ad me, indocli, et commoramini in domo 
disciplinze. 


OSEE. Car. I. 


32. Atóct boregeize £v voóvon, , xal al yos Ouiv 
Bey 0252025 

33. "Hvotza tb. axóux uuo, xxl Siro , xv azote 
Éxvcois veu douolav. 

3i. Tov zog mov Ogisv Ürofeze rh Cuyov, xa ixt- 
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32. Quid tardalis in his, el anime vestrae sitiunt vehe- 
menter? 

33. Aperui os meum, et locutus sum, comparate vobis 
sine argento. 

34. Collum vestrum subjicite jugo, et suscipiat anima 


Eoioüw 4 uy piv maiDelav, Evó Esvty süpelv «à- | vestra disciplinam , in proximo est invenire cam. 


io] 


xai gügov &pxuzi) moAkdy dvamautw, 

36. Mezdcyece xaide(ae £v x03) diii dovuglou , 
xxi xoby yucbv xvíauaüs iv abcr. 

37. Eogpxvüsir, 4 uy] Opiv &v «6 £Aéet a)coU, 
xai ud ala uvüsenee 8v alvésex adcoo. 

35. "Eoyutecüs «b Épyov üuiov mob xatooU, xa Od- 


Get by qutofov OtuG)v Ev xao? adsov. 


as. "Baeze iv 0gfx uos Óudiw dct Mov ixomíncw, | — 35. Videte oculis vestris quia modicum laboravi, et in- 
j veni mihi multam requiem. 


36. Acquirite disciplinam in multo numero argenti, et 
copiosum aurum possidete in ea. 

37. Letetur anima vestra in misericordia ejus, et non 
confundamini in laude ipsius. 

38. Operamini opus vestrum ante tempus, et dabit mer- 
cedem vestram in tempore suo. 


———— e 066 e—  ——— — 


OXHE. 


——— 
KEPAAAION A', 


1. Aog Kupí;u 8c évevífy mobs Ylazb ziv 60 


OSEE. 


— — 
CAPUT I. 


t. Verbum. Domini quod factum est ad Osee filium 


Bezpei, £v hi£pstz 'Oniou xai "oxiffage xa "Ayat xat | Beeri, in diebus Ozias et Joatham et Achaz et Ezeciee, re- 
^Etexioo, Baathétv "ToS, xu iv fiufpaw; "Ispobou. | gum Juda, et in diebus Jeroboam filii Joas , regis Israel. 


viou "Toc, fixas "Tapa. 
2. "Agpà Miyoo Kuoloo i» "Qon£. Kat elxe Kus 


2. Principium verbi Domini in Osee. Et dixit Dominus 


Tpàe Klewi- Bade, AXÓz cinuT() vuvalxz Topétixc, | ad Osee : Vade, tolle tibi uxorem fornicationis, et filios 


xa cíxva xopytlac, tdt Exropvtüouga. éxmopysdast 1j 
Y do Umisüzv co Kugtou. 

3. Kai £mogrífn, xai PAa6e TÀv Fóusp Üuyacíou 
Az Gron, xxt auytAa bs xal Écexev adzin vtov. 

4. Kat cix: Kóptoz 7pàg aüzóv: Kdsaov 15 
axbzoU "IeZox£) - Gott Éxt puexghv, xa ixSucísto co alix 


fornicationis, quia fornicans fornicabitur terra a. post Do- 
minum. 

3. Et abiit, et accepit Gomer filiam Debelaim, et conce- 
pit et peperit ei filium. 

4. Et dixit Dominus ad eum : Voca nomen ejus Jezrael : 
quia adhuc modicum , et ulciscar sanguinem Jezrael super 


c) "I2 £n bv olxov "Iod2a., xxi xavamaüco fx- | domum Juda, et quiescere faciam regnum domus Israel. 


aiAelav olxoo "IapazA. 
5. Kat Éezat, iv c fiuéox Exlvr uvsplpo 55 tov 
63 [coat £v xotiót xo Aqu. 


6. Kat auvEAxevy Ext, xor Eco Duyazípu. Kat di- 


5. Et erit, in die illa conteram arcum Israel in valle 
Jezrael. 


6. Et concepit adhuc, et peperit filiam. Et dixit ei : 


mtv aoc" K decov zb Uvoux adr. ox Tem évn Ott | Yoca nomen ejus, absque misericordia : quia nequaquam ad- 
99 u3, zpocfhíato Évc Dieroas vov olxov "Icpa?, AX 3, | dam uitra misereri domui Israel, sed adversans adversa- 


Gyztsacoóuevoc Gyttzdzon.at atole. 
n 
7. "Tobc 8i vtouc "Ioó2a £e7,sto, xat coat aUrobc dv 


bor eis. 
7. Filiorum autem Juda miserebor, et salvabo eos in 


Kuglo Gà aüciiv, x«l ob cost aütobs £v 1050, 0953 | Domino Deo suo, et non salvabo eos in arcu, neque in gla- 
£v bouguíz, o98i iv moÀfup, o023 iv Vots, 922i iv | dio, neque in bello, neque in equis, neque in equitibus. 


iz£uct, 

8. Kal dxepoddixcrtoe vh o0x Tenaévuy. Kal auvé- 
Xa6ev Éct, xal Ézexev vlóv. 

9. Kai cine: Kaecov «b voa coU , o0 Ade tuou* 
Giizt Gus o0 aoc uou, xax Ey ox. elu uv. 

10. Kat 3v 5 ápiüpbe 6v viv "apart ó»; f duoc 
75 0x)damns, d o)x gender. 0921 Ea piüuce- 
aezat. Kad Íocas, dy zip tóm o 
qo Osic, x)vfifaovcut xa aürot viol GeoU Covros. 

1t. Kkt cuvayfácovrut viot "looía, xxi oi vici 


8. Et ablactavit eam quie. erat absque misericordia. Et 
concepit adhuc, et peperit filium. 

9. Et dixit : Voca nomen ejus, non populus meus : quia 
vos non populus meus, et ego non sum vester. 

10. Et erat numerus filiorum Israel sicut arena maris , 
quie non mensurabitur , nec numerabitur. Et erit, in loco 


idbfón aüzoi; Ou Xaóc | ubi dictum est eis : Non populus meus vos , vocabuntur et 


ipsi filii Dei viventis. 
11. Et congregabuntur filii Juda , et filii Israel simul, et 


"Iagz ézxoauzó, xat Odsovzat favzoic dgylw ulav, | ponent sibi principatum unum, et ascendent de terra, quo- 


xa dvabísoveat Ex vie re, Ot prydia 4j fu£oz o0 
"letal. 


niam magnus est dies Jezrael. 


332 D0EXHE. 


KEDAAAION D'. 


p. Efzace 50 d60:9 Opi), Xads uou , xxi 77, 326A 
Op, T)enu£vn. 

2. Kpiümze np 7A yerizéon Oui, xcllrce , Urt abcr, 
ob vov, pou, xat £à oux dvi ad17c. Koi dago) cv 
mtopyelay abc, Ex mcpocuyrou uou , xal c3» tuotsixv aü- 
T Ex pníoou pnatiov az, 

3. rtc &v ExOU go) aU cv rotat, xad dox aao fo 
abvhy xaÜbc fufox vevíatus nützt xal Of ach 
Zonuov, xal «dto abviy óc YTv dvuZoov, xal dxoxceva 
«)v3v iv Given. 

4. Kod càczéxva az 00 y Dio, Bcc cíxva mop- 
velas é&cxiv. : 

8. "Oct éEenópveucev f wíemp adcüv, xavímquvev 
mextüoz ajzd. "Oct eie * MHopróoonat órísw viv ipz- 
cx0w uou, Gv Ot&óvctv [ot toc dorouc Mou, xal to 
Ue uou, xxi c ladcti uou, xai cà Ofovid quon, cb 
Éyaviv jou , xa závzx aa. uot xax. 

6. Ak xoUco (9g0 é6 o odam civ 600v ats Ev axó- 
Aodt , xxt àvouxoSop is xc üDoUe , xal 1v 1plóov abc. 
ob y, eügn, 

7. xxi xazadtiserat 7o) EoxaTàc aücTc, xal o0 p 
xaca)d6y aücoóc* xai Cnríast aüzobc, xat oU wd supr, 
a)toU,. Kat ipei DHlopegsouat, xoi Emietofbo To 
àv XvOpat uoo i rinm PN xay uot A Vv 

8. Kal acr oix Érvon dct éyó Edo ab xov cizov, 
xoi xbv olvow, xa co Üatov, xal d Mópv ino uva 
abc aUcr 53 dovopA xai y ouo xotras x3, Báo. 

9. Atk z6)00 Émtgzpélo), xxl xouioüuat bv Giróv 
uou xa(' Goxv aUToU, xai vov olvóv uou iv xatpip a)- 
c90* xai drothoUpa cà Laici uon xxt cà ovid. uou, 
400 [3 xaJumcéty cv day muogüvny acie. 

10, Kai viv dzoxaAopn lv dxaxociav abc? £v- 
mtv t6) £paazóv avis , xxt obOsle o9 u3, £éXn sat a- 
cy 3x g2toóc uou. 

1. Kat dzostofpo máauc «ko tüzoocivac aUci, 
Éog tlie acie , xa vits vouunv(xe aUzTis, xal ck ad66aca 
aUzc, xai vrácac vic mavinyopete act. 

12, Kad dgavi dumeAov attic xol vic cuxic aUcT. 
Usa fixes Misücnad uoo xaovk. avt & ÜDoxd ux 
ci ipxszal uou. Kal jsouat bri. ele uanprópuov, xai 
xavusdYizut aUTà và Ünpia ToU d'rooU xal và mevtvà 
«90 oüpxvoü xai và fgnezk T CYÀc. 

13, Kalixgocísto £x aci vxo f ad ouc cov Baal, 
£y ac Enfüuty acute, xal epuecisco và Evibzux abc 
xa tk xafocuux abzTc, xai énopsüevo On(aw x0 ipa 
aiv abzzc* duoU 0E Eme)dÜrzo, Mirac Kóptoc. 

14. Auk coco lol Ey zero acd, xa cdi xü- 
Thy Óx Épruov, xa Vaso dni T) xapdíav aüz?s, 

15. xal Ong ajTz vk xTijeuta müTe ixtiürv, xal 
1 xo dB "Ai Qurvaizat soveotw adc7.. Ka vamet- 
voy ;eeza Exet xav vàe fuufpne vrmorr Tos aita, xxt 
xaxk zàc fu£oxs dvabdacoc adci Ex vns Abrümsov. 

1. Kabéocat Dv S Ápion Datm, Mn Küpts- 
xac: uz, 6 Gvíjo pou, xat o) xaMcet ue Est Daa- 
PUT ' 

n Ka Eno ck óvóuau «Ov. Baea)elu. ix otópa- 
cog ubz5e, x«i o0 u3, pvrsüoety ox. zt vk óvópaza 
aUziov. 


Kez. B'. 
CAPUT HH. 


1. Dicite fratri vestro, populus meus, et sorori vestrae, 
misericordiam consecuta. 

2. Judicamini cum matre vestra, judicamini, quia haec 
non uxor mea, et ego non vir ejus. Et auferam fornicatio- 
- ejus a facie mea, et adullerium ejus de medio uberum 
illius, 

3. ut exspoliem eam nudam, et restituam eam juxta diem 
nativitatis sua : et ponam eam desertum, el statuam eam 
sicut terram sine aqua, et occidam illam in sili 


^. Et filiorum ejus non miserebor, quoniam filii fornica- 
tionis sunt. 

5. Quia fornicata est mater eorum, confusa est quae pepe- 
rit eos. Dixit enim : Vadam post amatores meos, qui dant 
mihi panes meos, et aquam meam, et vestimenta mea, et 
linteamina mea, oleum meum, et omnia quie mihi neces- 
saria sunt. 

6. Propterea ecce ego sepiam viam ejus in sudibus, et 
rezedificabo vias , et semitam suam non inveniet , 


7. et persequetur amatores suos , et non apprehendet il- 
los : et quieret eos , et non inveniet eos. Et dicet : Vadam, 
et revertar ad virum meum priorem, quia melius mihi 
erat tunc quam nunc. 

8. Et ipsa nescivit quia ezo dedi ei frumentum, et vinum, 
et oleum, et argentum multiplicavi ei : hiec autem argen- 
tea et aurea fecit ipsi Baal. 

9. Propterea revertar, et tollam triticum meum in tem- 
pore suo, et vinum meum in tempore suo : et auferam 
vestimenta mea et linteamina mea , ne operiant ignominiam 
ejus. 

10. Et nunc revelabo immunditiam ejus in conspecta 
amatorum illius , et nullus eruet eam de manu mea. 


11. Et avertam omnes lintitias ejus, solemnitates illius , 
et neomenias illius , et sabbata illius, et omnes festivitates 
illius. 

12. Et disperdam vineam ejus et ficus illius, que dixit : 
Mercedes mem iste sunt quas dederunt mihi amatores mei. 
Et ponam ea in testimonium , et comedent ea bestize agri et 
volatilia celi et reptilia terrae. 


13. Et ulciscar super eam dies Baalim , in quibus immo- 
labat eis, et cireumdabat sibi inaures suas et monilia sua, 
et ibat post amatores suos : mei autem oblita est, dicit Do- 
minus : 

- fá. Ideo ecce ego seducam eam, el ponam illam quasi 
desertum, et loquar ad cor ejus, 

15. et dabo ei possessiones suas inde, ef vallem. Achor 
ad aperiendam intelligentiam ejus. Et humiliabitur illic 
juxta dies infantiae suze, el juxta dies ascensionis cjus de 
lerra Egypti. 

16. Et erit in die illa, ait Dominus : vocabit me, vir 
meus, et non vocabit me ultra Baalim. 


17. Et auferam nomina Baalim de ore ejus, et non recor- 
dabuntur ultra nominum eorum. 
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18. Kol Bwrüsouat abri, Diaüxny iv TTD fpfon 
Dalvn uei cv Ürgltov «o dYpoU, xal uek «6v mt- 
cetvü) x GÀ oUpavoU, xal civ Épmetüv vij YT xal vó- 
Eov, xal bougaíav, xai xóleuov cuvzplluo dr 77e Yi, 
xa xacotxt) c£ ex £n(2t. 

1. Kal pvneeócopaxt ae Puxucio ele cv alvi * xal 
wrnaseücogal ce Pauci Bv Gucxtosóvn xal dv xolpuat 
xal v Odex xat iv obeetouotc, 

20. xxl uva sebsopuat oe Apa) Ev miscet, xal éni- 

er rov Kóptov. 
en Kot ie: £y Axel, v, fp£on, Aépec Küpws, 
Exaxoóconat vip oüpaviD , xa aosbc Emaxodsecat v7 Y, 

22, xoi f, YT, Erxxnoct cat Toy Gizov xai zov otvoy xai 
«b Dinov, xal aüzk Exaxodcevat 6 "IetpxéA. 

s» Kaolonspo aUchv uat) Exi c7 75, xal dya- 
fato cy obx. Trpreauévn, 

24. xa égüi cip o0 Aa uou, Aaóe uoo & co. Kal 
zoe dpri, Mee: 5 Oeóz uou el cs. 

KEPDAAAION I". 


1 Ka dine Kópus ngos p^ "Ext moptdUnzt, xal 
dqáztwaow uvdikx dyuméoxy movnpk, xxi uova, 
xai A27 5 Gebc voc viole "Iapz3)., xxl aüvol Em- 
GAEouci 2n Orte d)Xoolouc , xal qUioUct méupaza 

7 era gidoc. : 

2. Ko ipastogdumy Quaruct) meveexaioexa do vupiou, 
xa voulo xoiliv, xal vé6sÀ otvou. 

3. Kat clza móc aócá^ "Hufozc moXXc xar 
iz duo, xal ob gi mopvtücsc, obÓi pp yívn dvépi 
xà à6. HÀ cot. 

4. Atóxt fiuf£oae moJs xalfisovzut ol viol "Iao23. 
Ux dvrog Bacuétoc, 003i jvroc dpyovroc, «053 obcvc 
Qucíac, obl Ovzoc Üuctxarroíou, o06l fsoxcelac, o)5i 
OX). 

5. Kal usc v20c2 Emxiopéyoucty ol lot "Tap, 
xai éxunzáaouct Küptov «bv Obv abzü), xal Aauid 
xbv Baa £a atrcüyv, xal Exavjsoveat End vip Kuplp , xai 
Ex vois draoic abzoU im" Pay dev cO pip, 

KEQDAAAION A. 


I, "Axoócace Aóvov Kuglou , viol "Ipa3, zt xolat 
c Kuplo mpbs robe xavoucüvras TÀv Yn, Dust ox 
Éccw dicífistx 0083 ÉAcoc 0008 Enbtvoci, OeoU. Pri cx 


id 
Ly "Api, xxi drUSoc, xal qóvoc, xal xAomA, xoi 
potysix x£guvat em vA Ys, xxi alpaza i alyact 
picqoust. 

3. Auk z0Uzo zrevÜd cet f 7, xal auixpuvüjasxat 
Gv müct xois xazouousty aüclv, cov toic Ünolotc coU 
X099, xxi cbv coi, Ípmetoic ^7 vTs, xal Gv Tolg 
mttEtvoig ToU oüpavoU, xal ob byUusg zT Üaldccye 
Pelyoustv, 

4. Um uror, uoce Duxdencut, wee EMdrym un- 
Gee & 01 Jade uou (oe dvcOetoevos Gepsóc. 

5. Kai defsviaet fufoxc, xxl deücviaet 5 mpozíi- 
"n6 usvk coU. Nuxsi Ónkotoca civ uatéou aou. 

6. Duos 6 Xue pou, óog oUx Éjov vbt. "Ost 
«b izivwocty dmoct, xdyó ámocoual ce, TU ud 
fegatzsdety uot* xai inedou vóuov soy cou, xd 
ins soat céxvev Go. 


18. Et disponam eis testamentum in die illa cum bestiis 
agri , et cum volatilibus coli , et reptilibus terrae: et arcum, 
et gladium, et bellum conteram de terra, el habitare te 
faciam in spe. 


19. Et sponsabo te mili in sempiternum : et sponsabo 
te mihi in justitia et in judicio et in misericordia et in mi- 
serationibus , 

20. et sponsabo te mihi in fide, et cognosces Dominum. 


21. Et erit in die illa, dicit Dominus, exaudiam ccelum , 
et celum exaudiet terram , 

22. et terra exaudiet frumentum et vinum et oleum, et 
haec exaudient Jezrael. 

23. Et seminabo eam mihi super terram, et diligam non 
dilectam , 

24. et dicam non populo meo, populus meus es tu. Et 
ipse dicet , Dominus Deus meus es tu. 


CAPUT Ill. 


I. Et dixit Dominus ad me : Adhuc vade, et dilige mu- 
lierem diligentem mala, et adulteram, sicut diligit Deus 
filios Israel, et ipsi respiciunt ad deos alienos, et amant 
coctiones cum vinaciis. 


2. Et conduxi mihi quindecim argenteis, et gomor hordei , 
et nebel vini. 

3. Et dixi ad eam : Dies multos sedebis super me, et 
non fornicaberis, nec eris viro, et ego super te. 


4. Quia diebus mullis sedebunt filii Israel síne rege, 
sine principe , sine sacrificio, sine altari, sine sacerdotio , 
sine manifestationibus. 


5. Et post haec revertentur filii Israel, et quierent Do- 
minum Deum suum , et David regem suum, et stupebunt 
ad Dominum, et super bonis ejus in novissimis diebus. 


CAPUT IV. 


1. Audite verbum Domini, filii Israel, quia judicium 
Domino ad habitatores terrze, quia non est veritas neque 
misericordia neque scientia Dei super lerram. 


2. Maledictio, et mendacium, et homicidium, et fur- 
tum, et adulterium effusum est super terram, et sanguines 
in sanguinibus miscent. 

3. Ideo lugebit terra, et minuetur cum omnibus qui 
habitant eam, cum bestiis agri, et cum serpentibus terrae , 
et cum volatilibus celi , et pisces maris deficient , 


4. ut nullus neque judicetur, neque arguatur quisquam : 
populus autem meus quasi sacerdos cui contradicilur. 

5. Et infirmabitur per diem, et infirmabitur propheta 
tecum. Nocti assimilavi matrem tuam. 

6. Assimilatus est populus meus, quasi non habens 
scientiam. Quia tu scientiam repulisti , et ego repellam te, 
ne sacerdotio fungaris mihi : et oblita es legis Dei tui, et 
ego obliviscar filjorum tuorum. 


334 


Zótxv nücOw elg dxualav Ürsonat. 

8. 'Auxpsias JaoU uou gdxoveat, xal Ev vais 2t 
XÜatc aito) Jspovrut vite yug ks adrsiv. 

9. Kai £azat xao 6 Aaoc, cüvto. xai 6 leoeüc. Kat 
x8 ow in' aücbv và 60oUc aUcoU, xaX vk OuxGod).ux 
a)z09 dvvuzoDOco aci. 

10. Kai gdvovzat, xxi o0. ud, QumAnsDGotv: £x6- 
vtucuv, xat oU u-, xxreuUUvoat* Govt sv Küptov &- 
xaéwnoy T00 QuALat. 

1t. Hogvs(zv xat olvov xai u£üuapx £3£Eaco xapzía 
Àao3 uou. 

12. "Ev cup okot Exnportuv, xax Pv $á6aot, aizod 
&márys)ov «rip mvsüpat mopyr(ue Em)axvij)naav, 
xa etenóoveusav dmb voU Coo aU. 

D. "Exi và. xopugkg v5 óp£er £Üuctatzov, xat £cl 
«obe Bouvole Üüuow, ümoxdre puc, xal AtUxzc, xul 
&£v8gou cucxiázovtoc , Urt xs5v axénv,. Avk couxo £x- 
mopvedcouaty aí Üurasfotc Univ, xal ad vóysat Üpiiv 
oty eócout. 

M. Kal ob jy éntoxé boat rà às Duyaxípae uv 
Ücav xtopveUatoat, xal eri sc vóugae buiv day uot- 
45st. "Oct ado uei sov roovoyv auvegüpaven,, xal 
guts cü)v ceceAscuéviny Éüuov, xai & labo 6 cuviiv cuv- 
ex)éxeco uev móovie. 

15. Xj 6b, "looo, p dtt, xal "Toó2a* ud elc- 
mropsósoUe slc Vera , xar ui dvabalveze elc cóv 

w, xat v3, üuvoeze Lüvrx. Kóptov* 

16. &ióvt v, Odpuare Tuoowotpiócz mupolotoncty 
"Iopzi- vüv veuzjaet abzoUc Küptoc x; duvüv év cb- 
guyipo. "NO med 

T. Mézoyos elBoev "Egputg Ünxev Exucip exdv- 
$a, 

Is. fofcws Xavavatouc. Iopvedovsez ifemópvtusav, 
Jyámrnoay ácualav x goudyyaxsos abcr. 

19. Xuczpogl nvedjxtoe cb cl £v «ate mrégultw aü- 
Tc, xol xavxigyuvÜUsovcat ix zv Üvcuxcrnoluv a)- 
TU, 


KEOAAAION E', 


1. "Axoóaxce zaUva., of lepeic, xal mpocty ext , oio 
"Icpa3A, xai 6 olxos v90 faciie, ivorctzeaóe* Eu 
mpós Ups ioci vb xgipun, Urt mavis Previous S oxo- 
TW, xal óc Bixcuov éxctevapévov Emi 7o eie ci 

2. 8 oi dyotiovese hy Üfpav xacérenuav. "Exi 8b 
mueuchs Uno, 

3. p Épyoiy xbv "Egpzig., x "Ipxs oüx inícvn 
dm juu. Aiómt vv Plemópvtuaev "Egpzla., Spadv0n 
"lox. 

4. Ux. Éburxaty và GuxGodA Ux: aUzo)v coU Emtotohyat 
mpi; civ Olebv abziov, Urt mrvéüpux mopweas év. adcolc 
don cby DE Küptov oüx énfqwngzv. ——— 

5. Kal cametwof secu. 3) U6pus ToU "opa? sig 
móctorov ardxo9. K od xy xai Egoxiu. daücviisouctv 
ly cxig àBulatg aiv. Kat detev/azt xal "Ioó3ac uec 
ac. " n : " 

6. Mezk xoobdcov xal uósyov moptücovtat toU ix- 
Unzeut cov | rit xal o) A tÜpuetv abróv, "Ov 

ixev Am. aUcO)V, 


QXHE. Keg. E. 


7. Kazk có xX0os adziv, ove fiapzóv tov cày | 
| hi : gloriam eorum in ignominiam ponam. 


7. Secundum multitudinem eorum, sic peccaverunt mi- 


8. Peccata populi mei comedent, ct in iniquitatibus 
eorum accipient animas eorum. 

9. Et erit sicut populus, sic et sacerdos. Et ulciscar su- 
per eum vias ejus, et cogitationes illius reddam ei. 


10. Et comedent, et non implebuntur : fornicati sunt, 
et non dirigentur : quia Dominum reliquerunt ad custo- 
diendum. 

11. Fornicationem et vinum et ebrietatem suscepit cor 
populi mei. 

12. In auguriis interrogabant, et in virgis ejus annun- 
tiabant ei : spiritu fornicationis seducti sunt, et. fornicati 
sunt a Deo suo. 

13. Super vertices montium sacrificabant, et super col- 
les immolabant , subter quercum , et populum, el nemoro- 
sam arborem, quia bonum erat umbraculum. Propterea 
fornicabuntur filie vestrze , et sponsae vestra: machabuatur. 


14. Et non visitabo super filias vestras cum fuerint. for- 
nicate, et super sponsas vestras cum adulteraverint. Quo- 
niam ipsi cum meretricibus miscebantur, et cum initialis 
immolabant, et populus non intelligens adhavrebat me- 
retrici. . 

15. Tu autem, Israel, ne ignores, et Jada : nolite in- 
gredi in Galgala, et ne ascendatis in domum On, et ne 
juretis viventem Dominum : 

16. quoniam sicut vacca asilo percussa insanivit Israel : 
nunc pascet eos Dominus sicut agnum in spatioso. 


17. Particeps idolorum Ephraim posuit sibi scandala , 


18. provocavit Chanan;ros. Fornicantes fornicati sunt, 
dilexerunt ignominiam ex fremitu ejus. 

19. Turbo spiritus tu es in alis ejus, et confundentur 
ex altaribus suis. 


CAPUT V. 


1. Audile hiec, sacerdotes , et attendite, domus [srael,, 
et domus regis, auribus percipite : ad vos enim est judi- 
cium, quia laquei facti estis speculationi , et sieut rete ex- 
pansum super Itabyrium, 

2. quod qui capiunt venationem confixerunt. Ego enim 
magister vester, 

3. ego cognovi Ephraim, et Israel non recessit a me. 
Quia nunc fornicatus est Ephraim , commaculatus est Israel. 


4. Non dederunt cogitationes suas ut reverterentur ad 
Deum suum, quia spiritus fornicationis est in eis : Domi- 
num autem non cognoverunt. 

5. Et humiliabitur injuria Israel in faciem ejus. Et Israel 
et Ephraim infirmabuntur in iniquitatibus suis. Et infirma- 
bitur etiam Judas cum eis. 


6. Cum ovibus et vitulis ibunt ad querendum Domitium, 
et non invenient eum. Declinavit enim ab illis, 
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7. Uri rbv Kóptov. épxazDemow, Ut séxva pam 
Eqewvffenauy acoic: vov xeu decus abcouo f Epuaton, 
xal vob x) pous adxiv. 

$8. Xaknicatt ad)mv[yt émi c0bc 
iz ow ÜyniGw, xnoübact fv ví) o 
Bzviaplv, ! 

9. "Egoas elc dgzvispv Eyévexo i dipépuis Dy- 
you. "Ev tais quais v00 "lagu Sea mua. 

10. "Exévovxo ok dgyovese "loóóm x pevaviüévesc 
Épix, En absolue ixysin éx Übwp «à Gpunpuk qoo. 

11, KaceJuvaaveucty "Egpatg. sv dvziducov abtaU, 
xatemácnot b xpipan, Ovi plac mopeiscünt ómico 
SO xtaov. 

1. Ko Api óc ca92y3) c9 "Egpzic, xal óc xév- 
gov «i obxun "Ioóóa. ; 

13. Kod ei2ev ay cy vócov abxog, xai "Iojóac 
Xy Gbovny abzoo. Kal £xopedUn, "Egpalu. zoós "Acau- 

Íouc, xal dxícvee mpícótt, mph; Bacihfn "lapsi. 
Kel ococ oUx 39uvdafyn iaaucOnt oue, xal ob ua, Oux- 
mac ouv ódUvn. 

n. Acczt Eno elus óc xxv0Rp s "Egpziu, xat óx 
My si) obup "loóPz. Kol iyi áoüpunt, xci mopeó- 
Goya , xal ityoyat, xad o)x £ocax 6 £Lxtpodp.cvos. 

ws. FMlopzóconat xal àxiazgéjeo slg Tbv vóxov uou, 
Eu; ob drgaviaÜoct xz Crieimouct sb mpdqamóy uou. 


vole, Tigre 
.: Fiéoen 


KEQAAAION «'. 


1E 0Aopet xücGv dpüpioUst mpbc a3, Aévoveec* 
IopevfüiGiev, bed niin n dud si» Gv 
fhiuiov, Gzt aicbc 

2. fjpxaxs , xal (daecat fuic, cxvátet xal pocuet 
*hiuic , 

3, Üviiost fie uack Goo fu£onc* Ev 5T, Sulpar 
pln dieusnipiht, xal Unaóusüa ivarov «jiu, 
xal vwogóusÜx. AubLoyusv c9) vvowat «àv Küptov* óx 
&püpov Ézousov slo; mop xbrcov, xa fiet doc Gevbc fuv 
mpulljkos xal óyuxoc vi. 

4. Tí cot ono, "Eoozi; Tí cot movoo , "Iooéa ; 
"To 5i Dog óud)v óx, vegéAm, mpotvi, xal dx 8pócog 
Gofigtv) xopsuopévn. 

5$. Auk toUco dmiü£otsa coUe mpoyíitxs Gubov, dn£- 
xzttya ajroUc iv bipuat axóuatós pou xal co xptud 
you 6x, gii, Eie) eucecat. 

6. Atóxt Éjeo Ü£un 3 uclav, xal Exbervocty Gros 3 
BAoxavttpaa. 

7. Alo BÉ slotv. o dÜporxos ra pabatvy Gat - 
xy. "Exe xaztopóvraé uou 
" 8. l'aaà5, toÀt Cpqatog£vr udcatx , raodacouca 

to, . 
ni "xal 5$ leyós aou dyBpbc mtpazoU. " Expvjav (s- 
gtic 635v, ipóveusav Xia, $t dvouiav éxotzaav. 

10. "Ev cà obup «oU "Lega cl2ow gptxe2m, ixst 
ogvslav x90 " Expatp.* SgtdyÓr, "10023 

11. xal "Ioó2a. "Aoyou zovyüv ctauzi, Ev «io émi- 
osp£gsty ps vhy alypuaduc(zv x00 AaoU uou. 


KEPAAAION Z. 


1. "Ev ci ldoncüal je cov "IapzhA, xo droxxAu- 


LÀ 


7. quia Deminum reliquerunt , quia filios alienos genu- 
erunt sibi : nunc devorabit eos rubigo, et cleros eorum. 


8. Clangite tuba super colles , sonate super excelsa, prae- 
dicate in domo On : Mente excidit Benjamin , 


9. Ephraim in desolationem factus est in diebus corre- 
ptionis. In tribubus Israel ostendi fidelia. 

10. Facti sunt principes Juda quasi transferentes termi- 
nos, super eos effundam sicut aquam impetum meum. 

11. Oppressit Ephraim adversarium suum, conculcavit 
judicium , quia c«epit abire post vana. 


12. Et ego quasi contarbatio Ephraim, et quasi stimulus 
domui Juda. 

13. Et vidit Ephraim inürmitatem suam, et Judas dolo- 
rem suum. Etabiit Ephraim ad Assyrios, et misit legatos 
ad regem Jarim. Et ipse non potuit sanare vos, et non ces- 
sabit a vobis dolor. 


14. Quia ego sum quasi panther Ephraim , et quasi leo 
domui Juda. Et ego rapiam, et vadam, et tollam, et non 
erit qui eruat, 

15. Ibo et revertar in locum meum , donec dispereant et 
quierent faciem meam. 


CAPUT VI. 


1. In tribulatione sua mane vigilabunt ad me, dicentes : 
Eamus, et revertamur ad Dominum Deum nostrum, quia 
ipse 

2. rapuit , et sanabit nos, percutiet et curabit nos, 


3. sanos nos faciet post dies duos : in die tertio resurge- 
mus, et vivemus coram eo, el sciemus. Persequamur ut 
cognoscamus Dominum : quasi mane paratum inveniemus 
eum, et veniet nobis quasi pluvia temporanea et serotina 
lerrie. 

4. Quid faciam tibi, Ephraim? Quid faciam tibi, Juda? 
Misericordia autem vestra quasi nubes matutina, et quasi 
ros matutinus pertransiens. 

5. Propterea succidi prophetas vestros, occidi eos in 
verbo oris mei : et judicium meum quasi lux egredietur. 


6. Quia misericordiam volo quam sacrificium, et scien- 
tiam Dei magis quam holocausta. 

7. Ipsi vero sunt sicut homo praeteriens testamentum. Ibi 
contempsit me 

8. Galaad, civitas quae operatur vana, conturbat aquam , 


9. et fortitudo tua viri piralze. Absconderunt sacerdotes 
viam, interfecerunt Sicima , quia iniquitatem operati sunt. 

10. In. domo Israel vidi horribilia, ibi fornicationem 
Ephraim : contaminatus est Israel , 

11. et Juda. Incipe vindemiare tibi, cum convertero ca- 
ptivilatem populi mei. 


CAPUT Vil. 


1. Cum sanarem ego Israel, et revelabitur íniquitas 
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(aseat 4, diua "Egpzis, xai 4 xaxa. Xauapelas, 
mvdlpriaavro xeu0z. Kat xhé£ztrc mob aücv sier- 
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3. "Ev cae xaxiate müzüw sÜgoxvav facic, xai 
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5. "Hi£gat zov Bacon Guiiv, TipLavo o dgyovetc 
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Xov * 

6. Oióxt dvexatü Ur oay óc xA exvoc at xapBlat adciov, 
iv vi) xatapdocety aücoUc, Ükz» viv vüxtz Üzvou 
"Egozis ivemsün: mpoxt iveqeviüm, dvexxóUm x 
Dun Évryos 


7. ll&vzsg Bocgukvimaav oe xXleavoc , xa xxcánanyov 
cobe xpizke. aüciov, EIvrsc ol BaatAzic aüciv Éxeaav, 
ox Ty £v ajxolc 6 Enuxakoduevos pos ud. 

5. "Egpki dv cot; Acts avo cuvsiyvozo, "Egpziy. 
By£vexo éyxgugiac, o5 yericueppei: 

9. Kazégzayov a)Àózot ch» iaybv abcoü, ache OL 
olx two, xa zoll. £tvOnaav aoc, xal ados oüx 
Épwn. 
10. Kai zazetvoU evan f ÜGotc "logo tlg mpócu- 
mov aUo, xal ox Emíocoriav npbc Kóptov vov Ozbv 
aUo, xaloUx iv vnoav aUroy Ev vct xoUTONS. 

rn. Kat Jy Egpala óx zepurcepk dvouc , oUx Üyouca 
xapZiav. AUrurcov Erexadetzo , xai slc "'Aagupiouc émo- 
gsuüncav. 

12, Kat àv zoprüewcat Pm 63A) Em. aUrobc TO 
Bíxruóv uou, xafKoc và metetvk 00 oüpawoU xacdLo 
aüzobe, matoeUgt aUToUe Ev t7, dxoy, vr, ÜAeyetoe a0- 
tbv. 

13. Oto adcoic, fex Amer oroav Am diuod* BeOntot 
slate, Uzt Tot6noxv il; dg£* Uy) 8$ Duzpecduny ab- 
obe, aüzoi OE xace)dAaaav xxv iuo VruZ. 

14, Kat oóx. £6on02» mpbg uà ab xzo0íut có, 
G)À' 3, 9AAueov v cadis xokzate adzüv, "Ext eívo xal 
alvo xazevéuvovzo 

15. Eniied n oav Ev Ep, xd xai usa obe ioa.- 
giovras adzéyv, xal ei; du £Aoyisavco Tovnpdá. 

16. Amtccodonsav sic oUdEv, Evévoveo (uc «otov Ev- 
cevupivov, micoUveut Pv boupaíx ol doyovreg aUzüiw 
QU Amaiituciav hoccne aUtGw. OUcos 6 qaulspube 
ajsGv 2v 4, Abrorvu. ! 


KEOAAAION H'. 


1. Eig xóAmov abzGw, Gg Y7, (x devóc im Olxov 
Kugtov, &v' àv expéfinaaw c] Qva ron qoo , xa xac 
coU vóu.ou uou dicionem. 

2. "Eul xexgatovzav 6 Oc , évvomau£v oe 

kc 6x Clopu3 dmeotpéjaro dyaóà, Pyüpov xazt- 
£lotav. 

4. "Emozoig 62s sucav, xx ob 2v £o99 Y obav, xo 
eUx Pvvópuadv jut «b doyóptov aUzüv, xat vo y puclov 


Keg. H. 


Ephraim, et malitia Samariee , quia operati sunt mendacia, 
Et fur ad eum ingredietur, spolians latro in via ejus, 


2. ut concinant quasi canentes corde suo. Omnes mali- 
lias eorum recordatus sum : nune circumdederunt eos co- 
gitationes suze, contra faciem meam factae sunt. 


3. In malitiis suis lzlificaverunt reges, et in mendaciis 
suis principes. 

4. Omnes adulterantes , quasi clibanus accensus ad co- 
quendum, deustionis a flamma, a commistione fermenti, 
donec ipsum fermentaretur. 

5. Dies regum vestrorum , cceperunt principes furere a 
vino, extendit manum suam cum pestilentibus : 


6. quia succensa sunt quasi clibanus corda eorum , cum 
preecipitarenlur , tota nocte Ephraim somno repletus est : 
mane factum est, accensus est quasi ignis flamma. 


7. Omnes calefacti sunt quasi clibanus, et devoraverunt 
judices suos. Omnes reges eorum ceciderunt, non fuit in 
eis qui invocaret me. 

8. Ephraimin populis suis commiscebatur, Ephraim factus 
est subcineritius , qui non reversatur. 

9. Comederunt alieni fortitudinem ejus, ipse vero nesci- 
vit, et cani effloruerunt ei , et ipse ignoravit. 


10. Et humiliabitur contumelia Israel in facie ejus, et 
non sunt reversi ad Dominum Deum suum, et non quiesie- 
runt eum in omnibus his. 

11. Eterat Epliraim quasi columba insipiens, non habens 
cor. /Egyptum invocabat , et in Assyrios abierunt. 


12. Sicut ibunt mittam super eos rete meum, ut volatilia 
coli detraham illos, corripiam eos in auditu tribulationis 
eorum. 


13. Vie eis, quoniam resilierunt a me : meticulosi sunt, 
quoniam impie egerunt in me : ego vero redemi eos, ipsi 
vero locuti sunt contra me mendacia. 

14. Et non clamaverunt ad me corda eorum, sed ulula- 
bant in cubilibus suis. Super tritico et vino dissecabantur : 


15. eruditi sunt in me, et ego confortavi brachia eorum, 
et contra me cogitaverunt mala. 

16. Conversi sunt in nihilum, facti sunt quasi arcus in- 
tentus, cadent in gladio principes eorum propter imperitiam 
lingue eorum. Hec est subsannalio eorum in terra Egypto. 


CAPUT VIIJ. 


1. In sinu eorum , quasi terra, sicut aquila super domum 
Domini , pro eo quod transgressi sunt testamentum meum, 
et contra legem meam impie egerunt. 

2. Me clamabunt : Deus, cognovimus te : 

3. quia Israel aversatus est bona, inimicum persecuti 
sunt. 

4. Sibimet ipsis regnaverunt, ef non per me principes 
exstiterunt, et non indicaverunt mihi argentum sum, el 


abzij» Sol aav Éxucois eoa, Bras SSoAolpruüGictw. ' aurum suum fecerunt sibi idola , ut dispereant. 


OSEE. 


5. "Amócpujat xbv uógyow aou, Xajáoeux, vapor 
Eóv0, 6 üug.óc uou n aücodc. "Eu zivoc o u3, Góvaiv- 
2t xafa gus vot 

s. dy cà "loomiA; Kai abzb víxmow Exotnce, xui 
o) Osós daxv Ort vow Tv 6 uómqo« o0, Xayd- 

Wu, 
D 7. dct àvsuógopa Éasttparv, xa d xxcuatpos, atziv 
ixÀfLermi xÜcd. Apdyua oUx Éyov lcjb» c6 morc 
disupov* ikv 8b xai movies , Gd pit xccayderrovcs 
auo. 

s. Kacemóün "IopahA, vüv iàqévexo iv coi, SOvecw 
6x; axsüoc &yenearov, 

9. Óct xiücol Av£Gnaav slc "Accupiouc. "AvíüoAse xat 
Éauxov "Egpzt., GOpx Trrázotonv, 

10. &k voUro mxpaSoüccovrat iv roig Üüvect. Nüv 
eléffouat aücoUc, xa xomdgoust guxphw v0 ypletv 
Baca xai dpyovvac. 

1n. "0i én)sfuvew  Ezoziy. Bucwxrcfiova el; &uag- 
cla Eyfvovco adzi Üuswaavipua. Yrramenpéva. 

12, Kazayodipo abzü AT doc , xa và vop.tuox airo , 
£l; d))écpux Üoyiatnaav Üuctxocr ovx. và Tryamenuéva. 

13. rim ky Üócwt Üuclav, xoi dot xoéa , Kóü- 
gtos o9 mpocBibevat acd. NUv uro iacu ce ü2uxlac 
bzw, xa ixOucsst ke &pxoriug aüciov. Aütol elc 
Alguszov áxíaxpelav, xai iv "Acguplots dxdÜapra od- 


t. 

n. Kal Pne)aÜezo "Logo ToU movjsaveog adcóv, 
xal dxooóumaav vepévi" xa "Ioó8ac én)duve. móAets 
cecetyiaévac, xa £amooreAG Up ele vc mÓÀete aà- 
100, xal xazagdvevat cà eu. Daa acti. 


KEOAAAION 6G, 


L M3 yaigs, bou, unii süpoxivou xaüóx oi 
aot, Qixt émopvsugac dmo toU CoU cou- Jypámea aac 
Bona Pr mdvta. GOeova. c(xou* 

2. &)uoy xo Kryós oUx. Érveo cols , xat 5 olvoc eycó- 
Gaxo axUroóc. 

3. O0 xacixrcay Ev zT, v1, 300. Kuplou* xazoxnatv 
"Egon. Alvuzzov, xai &v Acguptot; dxáüaprz qdov- 
T*. 

4. OÀx Éexetsav ti) Kuglto olvov, xat oUy fouvav 
aii. At Guciat abzüv, (x; dproc mévüouc aUroig mdv- 
zt 0f £oü(ovcec auci uaavüvisoveat , Qux ol docot a- 
^v calc Vugats abcinv o)x elesjedaoveat slg vov 
Kugíov. 

S. TE mroujaeze iv fupe maveyrópstoe , xa &v fp£- 
pa éopzTis xoU Kugíou; 
6. A coüxo looo mopsuovzat x valacmwolac Atvo- 
00, xat ExÉEexat abzoUc Mégoptc, xai diet adzoUc 
May ps. To doyópwv aic AcÜlpoc xkrpovouiisec ai- 
0, dxavÜat Ev xoi axvvoaty abzü)v. 

7. "Hxxaw ai fu£pat vZo ixBuciaeoc, Tixacty ai 
fu£pat ze dveamoSónttis aou, xal xaxeDísecat "1ooz) 
Gene 6 mooxicme 6 maprseasrxiis, dvÜpurroc 6 vsu 
ux * (mà vo) TÀXou, TOv dOtxuov CoU ÉfÀw- 
650r avia ou. " 

8. Xxomüg "Egpaus uizk O00, mpoyütno may 
exo imi Se ET al ajo), khi iv i» 
Bà xxzésmexv. 

VETUS TESTAMENTUM. — Il. 


Car. IX. 337 


5. Projice vitulum tuum, Samaria , concitatus est furor 
meus super eos. Usquequo non poterunt emundari 


6. in Israel? Et hoc artifex fecit, et non est Deus : quia 
seducens erat vitulus tuus, Samaria , 


7. quia corrupta vento seminaverunt , et subversio eorum 
suscipiet ea. Manipulus non habens vires ut faciat farinam : 
quod etsi fecerit, alieni comedent eam. 


8. Devoratus est Israel, nunc factus est in nationibus 
quasi vas inutile , 

9. quia ipsi ascenderunt ad Assyrios. Germinavit apud 
seipsum Ephraim , munera dilexerunt , 

10. ideirco tradentur in gentibus. Nunc suscipiam eos, 
et quiescent parum ut ungant regem et principes. 


11. Quia multiplicavit Ephraim altaria, in peccata facla 
sunt ei altaria dilecta. 
12. Scribam ei multitudinem , et legitima ejus , in aliena 
| reputata sunt altaria dilecta. 
|oms Quia si immolaverint hostiam , et comederint carnes , 
| Dominus non suscipiet ea. Nunc recordabitur iniquitates 
| eorum, et ulciscetur peccata eorum. Ipsi in Egyptum con- 
versi sunt, et in Assyriis immunda comedent. 


14. Et oblitus est Israel eum qui fecit illum, et zdifica- 
verunt delubra : et Judas multiplicavit urbes muratas, et 
emittam ignem in civitates ejus, et devorabit fundamenta 
earum. 


CAPUT IX. 


1. Noli gaudere, Israel , et noli lzetari sicut. populi , quia 
fornicatus es a Deo tuo : dilexisti munera super omnem 
aream tritici : 

2. area et torcular non cognovit eos, et vinum mentitum 
est illis. 

3. Non habitaverunt in terra Domini : habitavit Ephraim 
4Egyptum, et in Assyriis immunda comedent. 


l 
| 4. Non libaverunt Domino vinum, et non placuerunt ei. 
| Sacrificia eorum , quasi panis luetus eis : omnes qui man- 
ducaverunt ea contaminabuntur, quia panes eorurn anima- 
bus eorum non intrabunt in domum Domini. 


5. Quid facietis in die conventus, et in die solemnitatis 
Domini ? 
| 6. ldeo ecce vadunt de miseria JEgypli , et suscipiet eos 
Memphis, et sepeliet eos Machmas. Argentum eorum inte- 
ritus possidebit , spinae in tabernaculis eorum. 





7. Venerunt dies ultionis, venerunt dies tribulationis 
iuze , et aflligetur Israel sicut propheta insaniens , homo qui 
à spiritu agitatur : propter multitudinem iniquitatum tua- 
rum multiplicata est amentia tua. 


| 8. Speculator Ephraim cum Deo, propheta laqueus tor- 
tuosus super omnes vias eius, insaniam in domo Dei confixe- 
j runt, 





338 ÜXHE. 
9. "Eg0donsuv xxii và Aufoae coU flouvoU, uvr- 


chriaerat Oix(xg abziov, ExOuostt &yxpzlac aUo. 

1o... "fc oz); Ev Epio epov cov "lapidi, xad 
óx axorcbv £v aux, zpiipiov mearépae aco El2ov. AU- 
«ob eizzüo» mpoz vov Berkgrvóp, xai dxrAiorpuns- 
cav elc alzy ovr xa Prí£vovzo ol EGOchuyudvot oz ol 
yyamnaivot. 

1t. "Egoaly. éq pveov £zenexdcOn , ad Gozo aco 
Ex. &Óxeny. xax ooBtvoyw xax cud eov" 

12. Oiózt, xal £y Ex gépuat cà t£xva. adv, dct- 
xwof)jfaovzzt PE dvüpoymuv: Dist xal cba auxois ioct, 
cápt uoo HE abc. 

13. "Egpxi., óv «górov tiov, el; 07pmv mapéoersa 
à s£xox adciov, xx "Egooiy., vo. Éayayety clc dmo- 
xévtroty và cíxva ado. 

M. Ab aüzois, Küpt, cí Goscig abro; Mácoxv 
GxexvoUa ty, xk uxatouc Erpodc. 

15. Hae xb xaxíat abc iv PukqXA, ds xs 
iu(cnsa aüzobc, Ok vie xaxixg iw EmterDsuJ dcoy 
abz6)v. "Ex v9 olxou uou ix6a)5) atcobc, o0 v3, vooc- 
Üfcw coU dYazsat müroUg máw«te ol dpyoviss a- 
TU)v &rtiÜoOvtec. 

16, "Enóvecev " Exypau., tàe $(zae adzon Engin, 
xaorbv o)x Éci p, nad Bit xal dv qtvvrooatv, 
&roxcevi v éxito ucc xoa aüciov. 

7. Amosecmt aüroUc 6 Oc, Urt ox. slerxoucav 
&OcoU, xai Ícoveas sav cat £v coto Eüvectv. 


KEPDAAAION U'. 


1. "Apeoc toxArgarcoUaa " [opa] , 6 xapnos eüfr- 
vv abt, xav vb mA oz 6v xapriov aUTTe EmAr/üuve 
tk uma rota, xavk và deal zc YT, u0z00 Qxobo- 
unas acia. 

2. "Eg£ptoav s rw aUzv, vUv dgavicÜicovcat. 
Abróc xavaoxd yit xà Üuctxa fov a0z0v, ca)atmupf- 
609m ai az aoro». 

3, Auot vov. dgcüotv: OUx. Ea BacDubs fiiv, Bst 
«Ux. igoÉieuev xov. Kügtov. 'O 2E BusDsbc cb zovíset 
div, 

4. Àaov brace, moo daste ysuatie s Atafif aeva Quc- 
Gfocry, GvaceYet óc dypazis xpiua. Er y £psov dygoo. 

5. Ti uóeye 00 olxou X1v mxooucísouat ol xaot- 
xoüv:tg Xagdáptuav, Üct EntvÜnss Aube aüroü iw xU- 
cóv. Kat xatiz xapenixgavav aüzbv, ing apouvcas iri 
cÀy BóEav abcoU , Gt puesoxis0n 3m aces. 

6. Kol aüzbw eig Accuplouc Ofjgavizc, ürveqxav 
Eévix 26. Baenut "Lagelus év ouai "Egonip. eco, 
xat alcyuvü;aecat "lopad) iv ^, BouAT, aücoU. 

7. Ami)beye Xayapsux Bacukéa aU. os gouyavov 
irl poqomo0 Ü2atoc ] 

8. xwi £rapürsovrxi Bol "Qv &uapriuara c08 
"10923, dxavüat xul xotboAot dvaiaovvat eni 7k üu- 
ewxgripux xücGv, Kal £poUst col dpesv Kaos 
"huis , xol roi Bovuvolz: Ilícaze 5g! fuac. 

9. "Ag" oU of Gouval Tuaprev "Iopas, iut Éovrav. 
OQ a; xazxAaór aüzoue iv cip Bouvi mósuoc Eni và 
cíxva. dOvxlas , 

10. xai£eUgai aUroUe. Kat cuve icovzai Ez! ai- 
toU aol, dv vi matdedeoÓat aUroUe év cac Ouciv d2i- 
xÍatz aUs0v. 


Keg. |. " 


9. Corrupti sunt secundum dies collis , recordabitur ini- 
quitates eorum , ulciscetur peccata eorum. 

10. Sicut uvam in deserto inveni Israel, et sicut scopum 
in ficu temporaneum vidi patres eorum. Ipsi Ingressi sunt 
ad Beelphegor, et abalienati sunt in confusionem : et facti 
sunt abominabiles sicut dilecti. 


11. Ephraim quasi avis avolavit , glorie eorum ex partu 
et parturitionibus et conceptibus : 

12. quia, etiamsi enutrierint filios suos , sine liliis erunt 
ex hominibus : quia el vae eis est, caro mea ex eis. 


13. Ephraim, sicut vidi, in captionem przebuerunt filios 
$uos, et Ephraim, ut educeret ad inlerfectionem filios 
8uos. 

14. Da eis, Domine, quid dabis eis? Vulvam sine filiis , 
et ubera arentia. 

15. Omnes nequiliie eorum in Galgal, quia ibi exosos 
habui eos, propter malitias adinventionum eorum. De domo 
mea ejiciam eos, non addam ut. diligam eos : omnes princi- 
pes eorum inobedientes. 


16. Doluit Ephraim, radices suas arefaclus est, fructum 
nequaquam ultra afferet : quia elsi genuerint, interficiam 
desiderabilia uteri eorum. 

OW Repellet eos Deus, quia non exaudierunt eum, et 
erunt vagi in nationibus, 
CAPUT X. 


1. Vilis bonas habens propagines Israel, fructus abundans 
ejus, secundum multitudinem fructuum suorummultiplica 
vit altaria , secundum bona terr:e ejus iedificavit titulos. 


2. Diviserunt corda sua, nunc peribunt. Ipse suffodiet 
altaria eorum, aflligentur tituli eorum. 


3. Propterea nunc dicent : Non est rex nobis, quia non 
timuimus Dominum. Rex autem quid faciet nobis , 


^. loquens verha, occasiones mendaces? Disponet testa- 
mentum, orietur sicut gramen judicium super desertum agri. 

5. Apud vitulum domus On morabuntur qui habitant in 
Samaria , quia luxit populus ejus super eum. Et sicut irrita- 
verunt illum , gaudebunt super gloria ejus, quia translata 
est ab eo. 

6. Et ipsum in Assyrios ligantes, tulerunt munera regi 
Jarim : iu domo Ephraim suscipiel, et confundetur Israel 
in consilio suo. 

7. Projecit Samaria regem suum sicut cremium super fa- 
ciem aqua : 

B. el auferentur arce On peccata Israel, spince et tribuli 
ascendent super altaria eorum. Et dicent montibus : Operite 
nos, et collibus : Cadite super nos. 


9. Ex quo colles sunt peccavit Israel, ibi steterunt. Non 
comprehendet eos in colle bellum super filios iniquitatis , 


10. ut corriperem eos. Et congregabuntur super illos po- 
puli, quando correpti fuerint in duabus iniquitatibus suis. 


v. "Egpziy. 2dyahuz Se8Uayuévr, dram vetxoc , 
Pqó) Bi Pmredcouun imi và xdAeTow ToU tpe iou 
acie. "Exiétóm "Esoxlu, mapzaworsogat "louàzv, 
Puy sott ads "Taxe, 

12. Xmsloaze faucots elc Queatogóvny, tpuíaact slc 
xapzbv Lore , qurísaz Paucos giis vvostoc, ixzrmá- 
Gaz: tÓv Küptov Éux; «oU D stv eva. Oooogovns 
byiv. 

X *]vaci xaprawozaate da£octxv, xal viz dOtxlac 
abc ixgvrásact ; "Egdyevs xapriv yeu?7, Uc d)m- 
cac £v «oic &u.aoríquxat ou , v mdi Ost Buvduetóc cau. 

n. Kal £avaevácttut dzodsux 2v c6 aio aou, xal 
mávza và mipietetytoufva cou olyfoituv (q oye 
Xaauho £x 560 otov «dà "Iepofoxu., iv &u£pat oAt- 
pou urzéga. Enl vf£xvot Tio vsav, 

15. oficto movfcto Qutv, olxoc «o0 "lapzriA, mb mpoz- 
«you dOtx(ac xaxuiv Ops. 


KETAAAION IA, 


1. "Opfpou àxs2blUproav: dmedslon BacD.ebc "Iepaz) 
(*) «x ne SÉ xal Pu hy&rnoa aüzóv, xal 
dE Alyinzou uzxexd)esa ck xa. aüvoU. 

2. Kaüóx picexuAcox mücoUe, OUT; dzuyovio ix 
mtpoquimou uoo" abcoi oic Baar. Éüuov, xai zois YAu- 
qois Eluuiov. 

3. Kat £y auvezóduoa cv "Ezoat., dvf)afov a5- 
by. ini civ Box (ovd ov, xal oUx. Érvecav Bt lag 
' aüzoUc. 

4. "Ev 2tx9fo98. dvüpcymtov ézetva abzobc iv De- 
cyolc dam ec, uou, xal foouat aücois c Bariuov 
&vÜ cuoc 2n ve avoue adco" xam youarv mobs 
abzov, Guvi,souat adco. 

5. Kacoxrctv "Eooaly. iv Alyómt, xo 'Aacoso 
a0154 Bxatiele abco8 * Urt oUx. 0EXmatv iniozpéjas. 

6. Kal Z,0£vnazv iv poyoula iv vate móleot aocoU, 
xal xavímaugtw £v vai yspotv aüxoU* xal odyoveat ex 
26 Qa Gou) iov. aozÓv. 

7. Kal 6 Xabc aizo3 Ervxosdpievos Ex ze xcov 
&UvoU- xal 6 Choc imi ck clum abcoU Üuuasfz.ccat, 
xo o9 u3J, Glo adzov. 

8. "Tt oz Guibioun, "E, pat; Üzzoasmu) cov, "la- 
exi; Ti oe Q0); 'Qc AO Draonat az, xal x 
Xi6octy. Mezeavodm $ xapela uou 8v i 2020, muve- 
zapdy, $ uezupdevd uo. 

9. OÀ p zonis xack civ ópphw «o0 ÜuuoU uev, 
00 yy, énexead eon x09 dado va sov "Expat. 0st 
Goz Pv elut, xo o)x duüptroz* iv. col. &ytoc, xxl 
oix. slcs)eucouxt elc móXtv. 

10. "Onísw Kugíou moptógouat. 'Dc £y 2gedzeza, 
Ézt aircbe Gopuatzut, xal Exovriaovzat véxvat Uodxwv. 

Lt. "Exovácovzat óx doveov iH Alyóntou, xci x, 
mepiazepk £x Ye Aosuplnv xal dzoxatacTáco aU- 
cols tlg vous olxouc aUzi)v, A£vet Küptoc. 

12. "Exóxhecé q& iv peint "Esprit, xai iv dcc- 
Étbxis oixoc "Ioas xat "LoóBa* vuv ftw aücobg 6 
Oc, xa 6 abc toc xixMáioeut Oros. 


" 





(*) f..... 5r mais "IopajA, xal Vyxzrca auto, xxi àmÓ 
Alvüztou ixdisau thv viov uoo. (Aquil.) 
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11. Ephraim vitula docta diligere contentionem , ego au- 
tem veniam super pulchritudinem colli ejus. Supponam 
Ephraim , reticebo Judam , roborabitur sibi Jacob. 


12. Seminate vobis in justitia, vindemiale in fructum 
viti, illuminate vobis lumen scientie, quirite Dominum 
donec veniant fruges justitize vobis. 


13. Quid reticuistis impietatem, et iniquitates ejus vin- 
demiastis? Comedistis fructum mendacem , quia sperasti in 
peccatis tuis, in multitudine fortitudinis tuae. 

14. Et consurget perditio in populo tuo, et omnia murata 
tua abibunt : sicut princeps Salmanan de domo Jeroboam , 
iu diebus belli matrem super filios alliserunt , 


15. sic faciam vobis, domus Israel, a facie injustitim 
malitiarum vestrarum. 


CAPUT XI. 


1. Mane projecti sunt : projectus est rex Israel : quia 
parvulus Israel, et ego dilexi eum, et ex ;Egypto vocavi 
filios ejus. " 

2. Sicut vocavi eos, ita abierunt a facie mea : ipsi Baa- 
lim immolabant , et sculptilibus adolebanl. 


3. Et ego ligavi pedes Ephraim , suscepi eum super bra- 
Chium meum, et non cognoverunt quia sano illos. 


4. In corruptione hominum extendi eos in vinculis cha- 
ritatis me, et ero illis quasi dans alapas homo super ma- 
xillas ejus : et respiciam ad eum, praevalebo ei. 


5. Habitavit Ephraim in /Egypto, et Assur ipse rex ejus : 
quia noluit converti. 

6. Et infirmatus est in gladio in civitatibus suis, et ces- 
savit in manibus suis : et comedent de cogitationibus suis. 


7. Et populus ejus suspensus ex incolatu suo : et Deus 
super pretiosa ejus irascetur, et non exaltabit eum. 


8. Quomodo te disponam , Ephraim? protegam te , Israel ? 
Quid te disponam? Sicut Adama ponam te, et sicut Seboim. 
Conversum est cor meum in ipso , conturbata est peenitudo 
mea. 

9. Non faciam juxta iram furoris mei, non derelinquam 
ut deleatur Ephraim : quoniam Deus ego sum, et non homo : 
in te sanctus , et non ingrediar in civitatem. 


10. Post Dominum ambulabo. Sicut leo rugiet , quia ipse 
rugiet , et formidabunt filii aquarum. 

t1. Pavebunt quasi avis ex /Egypto, et quasi columba 
de terra Assyriorum : et restituam eos in domos suas, dicit 
Dominus. 

12. Circumdedit me in mendacio Ephraim, et in impie- 
tatibus domnus Israel et Juda : nunc cognovit eos Deus, et 
populus sanctus vocabitur Dei. 


1l. ... quia paer Israel, et dilexi eum, et ex Egypto vocavi 
filium meum. 
72. 
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KEDAAAION IB. 


1. "O BP "Egpzly. xovnpbv veg gülnEe , xadatva 
key cy fisfpxv? xtvik xat ueuva One uve , xai Oux- 
fn tuck "Ae mupluv Gtieco, xol Diatov elc Alrurecov 
ivertoptiETo, 

2. Kal xplets zip Kupl poc "Ioó2av, voU ixSucioat 
«v "Iaxe6* xaTk vào i5. aUvoU xat xav vk incen 
zy a)co0. dobooast aci. 

3, "Ev c xouda éxtípwos züv dótkgbv adcoU , xat 
dv xónot aoo) iviaquss oos Qeóv* 

4. xal évigyuct pazk dyyíAou, xai d3uyda0n. "E- 
xhaucxv, xat cordUndv uou" Ov cip obup. Y1v eügocdv 
pt, xat exei Zadar pos aüvodc* 

5. 6 8b Kópig 6 Oebc 6 mavcoxpizup Cavat yrryó- 
Guvoy aUTOU. 

6. Kai cy iv Oeip cou Emiazpéyets, Üuov xal xgiua 
quXdcaou, xai Évpize poc vov &ieóv aou Guxrraveoc. 

7. Xavay Ev tg axo Quoc BOtxiac , xacaDuva- 
accósty Tjtámnoe. 

8. Kat eizcv "Eggalp.: ID merAoUczxa, eDpvxa 
vary Pgatozio. KEiveec ol móvot aüsoU oy tüprfiri- 
covzzt atcip, Oc dAxlac d fuaprev. 

9. "Eq 3i Küpta, 6 sóc cou dváyovóv ct Ex YT 
Alonzo, Ézt xatouuí) cs £v axnyalc , xaüoc fipfpai 
kopziic. 

10. Kol Amico mph, mpopétae, xal éyà) $pdcti 
iv) uva , xal dv yspai mpognitiov Guounfmy. 

tu. El ud FP'ala33 doct, &ox vevAtic 752v iv l'a? 
doyovete Üuctalovzec, xsi và Üucuxctova aUriov (oc 
geaivat Ext y £psov dypoo. 

12. Kat dveycogntv "laxi cic msdtov Xuplas , xal 
i&oUAevcv "Iapah iv ova, xat vovaud iguXatao. 

1. Kat iv mpayirn dvüyx ys Küptoz vov "lago ix 
Y Alpinzou, xat £v mpoziíer uguMegfn. 

n. "Eüópuostv "Egozxik, xxb mxpunpytst, xxi c5 
dip aücoU Em abov ixyvÜrieut, xal vov OvetPto ov 
aUz90 dvcxmoDooet Koo aüzip. 


KEPAAAION IT. 


1. Kack cov 1óqov "Egoaus Guxotopuren Daxev xo- 
0c Ev 5 "logo, xad Éüezo ac zT Ba. xal mffave. 
2. Kot vv mpoctüvro r0U &paxpzávetv, xai émolnoav 
Éauzoig yüweuga 8x x03 dpyupiou aUcOv, xxv tixóva 
tidie, Zoya cexzóviv cuvcezeAeaué£va. Aüvois aüol 
Myousv- Gócaze dvüpermous, uómyot "rkp Goelolzact. 
3. Aut «oco Éaovcat és veg£or, ipmivi y xor és 2pó- 
Goc ópüptrl moptuopévr,, Gc 4 voüc dropuctusvos da" 
06, xal Gc rpg dà Üaxouuv. 

4. "Ey 9€ Kópux 5 Geo; cou 6 cvsost)v «bv obpavàv 
xa xciLow 7,9, k: at y elosg Éxstaxv moav t3» Gpa- 
ikv t00 o)pzvGU, x*i o) Trupé2EUd Got aütà OU TO- 
peóecUne Onícu aUrOv. Kal iy dvíjyuyóv cc ix YU& 
Al[ontou, xai O)eov A3 EpoU oU qvo, xat ooLuv 
o)x. Écxt rapit pov. 

5. "E £nolpauvóv az dv «7, Qpyun, Ev tT, Soucízto 

6. xautk tg vouke abTo»w, xai PvemAAcüvoaw tig 
mÀncuovw, xai ójorcaw ai xagü(at «ütüv* £vex 
toUToU imtAdÓovzÓ uou. 


Keg. M". 
CAPUT XII. 


1. Ephraimautem pessimus spiritus persecutus est, cestun 
lota die : inania el vana multiplicavit , et testamentum cum 
Assyriis pepigit , et oleum in /Egyptum mercabatur. 


2. Et judicium Domino eum Juda, ut ulciscatur Jacob : 
juxta vias ejus et juxta adinvenliones ejus reddet ei. 


3. In utero supplantavit fratrem suum, et in laboribus 
suis praevaluit erga Deum : 

4. et confortatus est cum angelo, et potuit. Fleverunt, et . 
deprecati sunt me : in domo On invenerunt me, et ibi dictum 
est ad eos : 

5. Dominus autem Deus omnipotens erit memoriale ejus. 


6. Et tuin Deo tuo converteris, misericordiam et judicium 
custodi, et appropinqua Deo tuo semper. 

7. Chanaan in manu ejus statera iniquitatis , opprimere 
per potentiam dilexit. 

8. Et dixit Ephraim : Verumtamen dives effectus sum , 
inveni reqniem mihi. Omnes labores ejus non invenientar ei, 
propter iniquitates in quibus peccavit. 

9. Ego autem Dominus Deus tuus eduxi te de terra 
JEgypti , adhuc habitare te faciam in tabernaculis , sient dies 
solemnitatis. 

10. Et loquar ad prophetas, et ego visiones multiplicavi , 
et in manibus prophelarum assimilatus sum. 

11. Si non Galaad est , ergo falsi erant in Galaad principes 
immolantes , et altaria eorum quasi testudines super deser- 
tum agri. 

12. Et recessit Jacob in campum Syriz, el servivit Israel 
in uxore, et uxori custodivit. 

13. Et in propheta eduxit Dominus Israel de terra JEgy- 
pti, et in propheta servatus est. 

14. Indignari fecit Ephraim, et ad iracundiam provoca- 
vit, et sanguis ejus super ipsum effundetur, et opprobrium 
illius restituet ei Dominus. 


CAPUT XIII. 


1. Juxta verbum Ephraim justificationes accepit ipse in 
Israel , et posuit eas Baal et mortuus est. 

2. Et nunc apposuerunt ut peccarent, et fecerunt. sibi 
conflatile ex argento suo, secundum imaginem idolorum , 
opera artificum completa. His ipsi dicunt : Immolate homi- 
nes, vituli enim defecerunt. 

3. Idcirco erunt quasi nubes matutina, et sicut ros ma- 
tutinus pertrausiens, sicut pulvis exsufllatus ab area, et 
sicut vapor de lacrymis. 

4. Egoautem Dominus Deus tuus firmans calum et creans 
lerram, cujus manus creaverunt omnem militiam cali, et 
non ostendi ea tibi ut ambulares post ea. Et ego eduxi te de 
terra Egypti, et Deum praeter me non cognosces , et salva- 
tor non est absque me. 


5. Ego pascebam te in solitudine, in terra inhabitabili 
6. secundum pascua sua , et repleti sunt in saturitate , et 
elevata sunt corda eorum : idcirco obliti sunt mei. 


OSEE. Car. XIV. 


7. Kai Zooua abzolg dog mavÜdo xut óc modas" 
xaxvk xiv 680v "Aacupev 

8. &rxvcíaop.xt. aücols éxx doxoc f, dxooougévi , xot 
Dubbito auiewsuby xap&lxe aUcbv* xat xacagdvyov- 
cat abroUs Exet axupvot Oppo , Urol d«ood duxomá- 
qtt aUToUG. 

9. T7 2v9fop& cov , "Icpx?, xis Borfian ; 

10. Yo 6 Bacuieüc cou ; Xa Quawc to ce dv 
mwácuig vais mtOAsc( cou. Kgtwavo Gi Óv fixags Adq 
yox fracOén xxi dgyovea. 

n. Kal Zox&. oot fx. 5v ópyT, pou, xxt Epov 
iy «ip Üug(o pov. ; 

1m. Xussgoyly duas "Egprka, épxexguuuévn 4 
&uxcoxia aixoU , J 
^q. OBtveg ég xuxcodcte Viouctv axi. OUcos 5 vióc 
60v 6 qpdvios , dst o) wl bone Ev auvcpieT, cácvow, 

14. "Ex zetpàx &200 bóaouat , xoi 2x üxvazou Auspdx 
coy aoos. Too 4 Baer, sou, Üdyasss moU b xévsgov 
600, 2n; Vapdooeis x£xpureat dm oy uio jou" 

15, Bici oUxoc dvau£coy dBt).gUv DuxaceAst, Endet 
xaócwva dveguov Küptog &x «Te iocuou Em' aütóv: xai 
dvaLrgxvri vhq qAibug mUTOU, dequo E EDU 
«UzoU* müvüe xataLxpuvet cv Y» aUTOU, xal wdvra 
ak xen v PmÜvpen s abcoU. 


KEQDAAAION 1A. 


1. "Agavicfh;aevat. Xaydoeux, Óvt dvxéatr, mphc «üv 
Qv aoc. Ev Bopgaía msaoüvext adrot, xal c Üro- 
xisÜvx abciov E&agist covcat , xax ai Ev raocpl Éyouaat 
aücüyv Suxobarrfaovean. 

2, "Emisor, "Dooa*A, poc Küptw zb» Oeóv 
cou , Gm TjaüEvroav Ev caic datxlatg cou. 

3. AdÓrct ps0. Éauzióv Aorouc xai Exwrode nce poc 
Kügtwv «bv Obv üuiv. Efzacz auri "Omwc wu) A4- 
Gwze doulav, xai Adonis daük, xx dvvazobocouew 
xapzbv y séov fuv. 

4. "Accobp o) wh cover fias, 3! Uomo oUx dab 
cóuiüm: ox Ézt o cimo, Ücot fps, cole Épyote 
civ y etpiiv fav 6 £v cot Éieratt üpyavóv. 

5. "Idcogat và xacotxiac XUTOV, ento aUos 
poA y xt día voee hv ópyáv pou dm a)coo. 

c. "Esotat do, 8posoc t "Iaouy, dviviset oq xot- 
vov, xai Bast «àc óizac adcoU ix, 6 AlGavoc. 

7. Ylopsóaovzat ot xAaSot aUz00, xal £azot (oz £ialx 
xaxcváxaomo;, xut fj üegoucia aüzoU dx Aodvou. 

s. "Extcpélouct xai xaÜwüvixt üzb cv Gxému 
aüroU, biaoveut xal jueüuatnoveat cies xal £zavd- 
cet és XpreXoc p vnuósuvov az00, óc olvos At&avou 

9. m "Egpgaíu. T( auri ct xai clóclon ; "Ey 
£xaxsívoga avo, xal xavuryócw adcóv. "Ey ii do- 
x£uÜoz mxuxdlouaa, £5 Eus 6 xapnós aou süprzat. 

10. "Tí; cogàc xal cuvísst vata; 3| Guvétüc, xal 
éxtpvogezat xüzd; "Oct süüsiat ai 620i oU Kuptov, 
xa Gxatot moprucovzat £y aüvaic, ol GE dasÓris acüs- 
víiaogcty dv abzats. 
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7. Et ero eis quasi panther el sicut pardus : iu via Assy- 
riorum : 

8. occurram eis sicut ursa indigens cibo, et disrumpam 
conclusionem cordis eorum : et devorabunt eos ibi catuli syl- 
vie, bestize agri discerpent eos. 


9. Corruptioni tuze, Israel, quis auxiliabitur ? 

10. Ubi est rex tuus iste? et salvum te faciat in cunctis 
urbibus tuis. Judicet te de quo dixisti : Da mihi regem et prin- 
cipem. 

11. Et dedi tibi regem jn ira mea, el habui in furore 
meo. 

12. Conglobationem iniquitatis Ephraim, absconditum 
peccatum ejus , 

13. dolores quasi parturientis venient ei. Iste est filius 
tuus sapiens, quia nunc non subsistet in contritione filio- 
ru 


m. 

14. De manu inferni liberabo, et de morte redimam illos. 
Ubi est causa tua , mors? ubi est aculeus tuus , inferne? Con- 
solatio abscondita est ab oculis meis : 

15. quia hic inter fratres dividet, adducet urentem ven- 
tum Dominus de deserto in eum : et siccabit venas ejus, 
desolabit fontes illius : ipse arefaciet terram ejus, el omnia 
vàsa desiderabilia ejus. 


CAPUT XIV. 


1. Disperdetur Samaria , quoniam restitit Deo suo. In gla- 
dio corruent ipsi, et lactentes eorum allidentur, et eorum 
habentes in utero dirumpentur. 


2. Converlere, Israel, ad Dominum Deum tuum , quia 
infirmati sunt in iniquitatibus tuis. 

3. Sumite vobiscum sermones et revertimini ad Domi- 
num Deum vestrum. Dicite ei : Ut non tollatis iniquitatem, 
sed assumatis bona , et reddemus fructum labiorum nostro- 
rum. 

4. Assur non salvabit nos, super equum non ascende- 
mus : nequaquam ultra dicemus, dii nostri, operibus ma- 
nuum nostrarum : qui in te est miserebitur pupilli. 

5. Sanabo habitationes eorum, diligam eos manifeste , 
quia avertit iram meam a se. 

6. Ero quasi ros Israel, florebit ot lilium, et mittel ra- 
dices suas quasi Libanus. 

7. Ibunt rami ejus, et erit quasi oliva fructifera, et odor 
illius quasi Libani. 

8. Converlentur et sedebunt sub umbra ejus, vivent el 
inebriabuntur frumento : et efflorebit ut vinea memoriale 
ejus , quasi vinum Libani 

9. Ephraim. Quid ei ultra et idolis? Ego humiliavi eum, 
et confortabo illum. Ego sicut juniperus condensa, ex me 
fructus tuus inventus est. 

10. Quis sapiens et intelliget hiec? aut intelligens , el co- 
gnoscet ea? Quia recte vie Domini , et justi ambulabunt in 
eis, qui autem impii sunt infirmabuntur in illis. 
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AMOX.. | 
! 


—— 
i 
KEPAAAION A. | 


1, Aóqot "Agioc, ot Eyévovzo. Ev "Axxaxocly. Ex Oe- 
xcui, düc ciàev mio "lepougaidu. i» fu£poig "Ottou 
fcio, "Ioó2a xai iv fu£paw; "Trpofoky. 02 "log 
Baciké "Iopzh, gà 8o isi» 09 ctvsueb. 

2. Kal size: Kóptoz £x. Xu izféyEaco, xai d Ie- 
pouaudu. Éoyxe quivly aed , xat Erévinsy a vont 
46v moWLévOM, Aur iErpdvUr, f; xopuzt, 190. KaouxAov. 

3. Kai elze Küógioc* "Ez ais vprtv áoeÓciztg Ax- | 
gacxoU xal iml aic vécoxoGtv oUx dmoavpayücouat | 
aUcbv, dvü' àv Ízxpiow mplost ciiapoig vks iv vactpi | 
£goucas civ i l'aAad3. | 

4. Kal dmoctrhi) müp eie civ oixov "AlGiA, xal | 
xavagdvezut à Ostium vioU "Asp. | 

5. Ka cuvepijo po4AoUc AxpxcxoU, xai iioho- 
6psóato xarouoUveac Ex steDlou Qv, xat xacaxole qu- | 
Xy Ü dvBgow ig (ie xal. aty aduzeuÜ secat V.aoq 
Xuglas imbre, Mey Küptoz. | 

6. "Tács Me Küptoc* "Emi xig owlw dat6riaig | 
YdZ«c xal dmi vai TíaoxoGww oUx dmoctpay/couat 
aUco0s , Évexev xU aly uaduoceUoat aüxobc aty uadwclav 
^U) Xakenuów, toU GuYxAiicai elg cv "lOouua(nv. — | 

7. Kal iiazosMO xUp xb và vy Daly, xal | 
xazagdyerat và Ücu£)ux. auct. ! 

8. Kai ijoAoforóce xarowcüvzac PL "AzeroU, xal 
Sap aevat quAT UO Aaxd)evoc, xai Exdlo viv y tip | 

Emi Áxxaptw, xal dzoAouviat oi xavuAotot tw | 
d)Jogudunv, Met Kógioc. 

9. Tdr Aéyet Kópioc* "Ezl zai; zpustv. dceGeius 
Tópou xal iml Tai, víccapatv ox dmocrouviürouat 
abvhy, dv Gv cuvéxdetszv. alyuadwocizv x90. Xa 
i». cl hy "Iaoupalxv, xal oüx. évjatimauv Guirxne 
Geo. 

10. Kal amos: mUp Eml à Tig, Tógou, xal 
xazagiyevxt và Ücu£hux. ats? 

11. Tác XMéyec Kópioz: "Ez 72i, tpiclv doebe(au 
ciis "Moupcala xx dz vue síaguoatv oux &mooiQagi- 
copa abxobc , Évexa. «oU Otra auzolc 5v Bougaía vov 
diekyuv mÜvoU, xxl Ekuuojvato wonuipx Pml YT, xal 
dignactv tl; uapróptow gobcry aüzoU, xal «b Opurpx 
aro) Es dlatev elc vixcc. 

m. Kai amosze)) mop elc Oapity, xal xazagdyt- 
cui Üzu£Aux verge. ac. 

13. "l'á3e Aéyet Küptoc: "Ez cade sQtolv dctGelotc 
viGw "Ati xal Exi «aic z£senpaty o)x dxoocouyiiso- 
qt atcbv, dv! Gv dvíay sov zie dv qaovol douce 
cü)v 'aAaaveüv, Gros Epmacciviost zà Box Éxuztiv. 

Hs Kal dvo vüp iri zer, "Pa6630, xai xazu- 
qdvevat eua abre puezk xpauvie iv fufou moXé- 
uou, xa asta joerut Ev fuépate cuvseAelac abcr, 

15. xal moprücovrxt ol BaciAeis adcze iv alyuaduo- 
Gía, o Íepeic aüzü)v xal of dpyovesc abciov Emtzoautó, 
jéte Kop. 





AMQX Km. A'. 


AMOS. 


—— 
CAPUT I. 


1. Sermones Amos , qui facli sunt in Accarim de Thecue, 
quos vidit pro Jerusalem in diebus Ozize regis Juda et in die- 
bus Jeroboam filii Joas regis Israel , ante duos annos terrae 
motus. 

2. Et ait : Dominus de Sion effatus est, et de Jerusalem 
dedit vocem suam, et luxerunt pascua. pastorum , et arefa- 
ctus est vertex Carmeli. 

3. Et dixit Dominus : Super tribus impietatibus Damasci 
el super quatuor non aversabor eum , pro eo quod secuerunt 
serris ferreis praegnantes eorum qui in Galaad. 


4. Et mitlam ignem in domum Azael, et devorabit fun- 
damenta filii Ader. 

5. Et conteram vectes Damasci , et disperdam habitatores 
de campo On, et concidam tribum ex viris Charrhan , et ca- 
ptivus ducetur populus Syriae nominatus , dicit Dominus. 


6. Haec dicit Dominus : Super tribus impietatibus Gazae 
et super quatuor non aversabor eos, eo quod captivam duxe- 


! runt captivitatem Salomonis, ut concluderent in Idumzeam. 


7. Et emittam ignem super muros Gazi, el devorabit 
fundamenta ejus. 

8. Et disperdam habitatores de Azoto , et auferetur tribus 
de Ascalone, et inferam manum meam in Accaronem , el pe- 
ribunt reliqui alienigenarum , dicit Dominus. 


9. Hiec dicit Dominus : Super tribus impietatibus Tyri 
et super quatuor non aversabor eam, pro eo quod conclu- 
serunt captivitatem Salomonis in Idumaa , et non sunt re- 
cordati testamenti fratrum. 


10. Et emittam ignem super muros Tyri, et devorabit 
fundamenta ejus. 

11. Hiec dicit Dominus : Super tribus impielatibus Idu- 
mirae et super quatuor non aversabor eos , eo quod ipsi per- 
secuti sint in gladio fratrem suum, et violavit matrem su- 
per terram, et rapuit in testimonium horrorem suum, et 
impetum suum custodivit in victoriam. 


12. Et emittam ignem in Thaman, et devorabit funda- 
menta murorum ejus. 

13. Hiec dicit Dominus : Super tribus impietatibus filio- 
rum Ammon et super quatuor non aversabor eum, eo quod 
desecuerit preegnantes Galaaditarum, ut dilatarent terminos 
Su0s. 

14. Et succendam ignem soper muros Rabbath , et devo- 
rabit fundamenta ejus cum clamore in die belli, et commo- 
vebitur in die consummationis suae , 

15. et ibunt reges ejus in captivitatem, sacerdotes eorum 

et principes eorum simul , dicit Dominus. 


AMOS. Car. III. 


KEPDAAAION B'. 


1. Tác Méyec Kóptoz: "Exi zai; tQwly detras 
Mo6 xai id cale Tísgapatv oUx dmocrpuyfsouat 
abzhy, dvü' v xaxéxaucav 7à óc fixae c, 12ou- 
qaas elg xovíav. 

3. Kai ifaroazeAO rüg eic M6, xal xavadyevat 
ck Üc£)tx cüv móA tov acie, xal dmolaveteat £v dZu-- 
vagia. Mox park xpxvyüis xal uev qvis caXnvryoc. 

3. Kal i£zoAofpeóoo xgrely 8 abcr, xal mávzac coUe 
doyovxac asi, &maxvevi) uev! adcoo , Meget. Küptos. 

4. "L'&de Mepec Kóptog: "Emi 9i; cpteiv aozbelate 
vi&v "Ioóu xat £z zie síoouost o)x dmoavpuconiao- 
quat abcbv, Évexx xo dmócacÜat abcobc cóv vouiov coU 
Kupíou, xai vk mpozviyuaca adcoU oUx iguAaiuvco, 
xal émidvngcv aücob vk pkcaix müzGjv & Pmotnsav, 
eic iEnxolouUroav ok matéges aucó)v óristo aücjv. 

». Kat dooton eA mu ir "Ioó2av, xal xavagdvye- 
eat ÜsuDux "Iepousodaig.. 

6. 'Tá2e XMéyec Kóptoc* "Ext zaig zpwlv dceficlaug 
"IapachA xai imi ais víssapsw ox dmoctpus cout 
aücóy, dv" civ dmé2ovso doyuptou Getty, x«i mévrca 
Éuexsv óoOmdicov, ! 

7. 7k matoovcx Em rbv yoUv TT Te, xal ixovOo- 
Jitov els x£gae mccwrg Oy, xa bO0v vumetuiiv 2eéduvay, 
xa uibs xai macho aUc00 slaszopsdovzo mob vlv adriv 
maid(oxny, Uxwc Bsbriiot vo Óvojux x00 Ceo adi. 

8. Kad rà lucta. abzü)v Eeapedovzee myotvlotc, ma- 
pametauava Pxolouw Zjdusva coU Üuctactnolou , xal 
vtvov Ex. cuxogavztiiv Éxtvov Ev ci) olup 190 Oro aà- 


9. "Eyó 9» Z0 vbv 'Auodbatov £x mpoqumou aüciov 

9 Ty, xac lac x££pou , b Uoc advoU, x«i layopie 

v éx Bgüc, xai iEpzva cov xzpnóv uütGU Emdvutv, 
xa «kc $i;ac abcoU Unoxdzuev. 

10. Kal &yóo dvrqeyov. Gpic Ex Yr Alvin , xad 
msguípracyov Dus Ev 3 igíuo ve0oxpdxovea Pcr, toU 
xaxmxdanoovou3T sot t1 "rv vtov "Agogbatov. 

1t. Koi Ziaóov £x sv vlGv Guo lc mpogr cue, xat 
dx «Ow veavioxew buy clc &yixauóv.. M3, ox. Eo 
caca. viol "IoaA, Aéyex Kopuoc; 

17. Kad énozítece vob Wytauévouc olvov, xal «oi 
mpogíicate dvezé ots , Moves O9 p3, npoprzedanzt. 

13. Ak «oUro (dob Po xuMo Ómoxdzo Gp), Óv 
vpóov xuAszzt 4 &paba dy véuousz xaMdurng: 

14. xal droAeizat qut, ix Gpouétoc, xal 6 xgaratic 
9b uw], xgavfam tüc (cuo aUTO0, xul Ó paxyrchs o0 
ty acd vhy uy abeo, 

1. xxl 6 In ob u3, Gmoctz, xal 6 Lb coi 
mogiv uico) oU ud, Bua, xal 6 ixrebs o0 3 o0 
thy buys; adzoU , : 

16. xoi 6 xpxvatàe o0 u3 eopístt c3 xapbiav adcou 
ly Guvaca celat - 6 yop Guotecat £v ixsbvn 17, fpéon 
Mya Kigix. 


KEPAAAION I. 
T. "Axoücazt tbv Jdvyov xoUcov, bv Ddmse Kóguc 


ig Uuas, exo "LepuhA, xai xxk mácze QUATN fc 
dv/yayov x t7. Alyímrou, Merov: 


CAPUT Il. 


1. Hiec dicit Dominus : Super tribus impietatibus Moab 
et super quatuor non aversabor eum, pro eo quod incende- 
runt ossa regis Idumiez in cinerem. 


2. Et emittam ignem in Moab, et devorabit fundamenta 
civitatum ejus, et morietur in infirmitate Moab cum cla- 
more et cum voce tulxe. 

3. Et disperdam judicem ex ea, et omnes principes ejus 
interficiam eum eo, dicit Dominus. 

4. Hiec dicit Dominus : Super tribus impietatibus filio- 
rum Judá et super quatuor non aversabor eum , quía repu- 
lerunt legem Domini, et praecepta illius non custodierunl , 
et deceperunt eos vanitates suze quas fecerunt, quas secuti 
sunt patres eorum post eas. 


5. EL emittam ignem in Judam , et devorabit fundamenta 
Jerusalem. 

6. Hiec dicit Dominus : Super tribus impielatibus Israel 
et super quatuor non aversabor eum , pro eo quod vendide- 
rint argento justum , el pauperem propter calceamenta , 


7. quie calcant super pulverem terrze, et pugno percutie- 
bant in capita pauperum, et viam humilium declinabant , 
et filius et pater ejus ingrediebantur ad eamdem puellam , 
ut contaminarent nomen Dei sui. 

8. Et vestimenta sua alligantes funibus , faciebant vela- 
mina juxta altare , et vinum de calumniis bibebant in domo 
Dei sui. 


9. Ego autem abstuli Amorrhzeum a facie eorum cujus 
erat, sicut altitudo cedri, sublimitas ejus, et fortis erat quasi 
quercus , et arefeci fructum ejus desuper, et radices ejus 
deorsum. 

10. Et ego eduxi vos de terra ;Egypti, et cireumduxi vos 
in deserto quadraginta annis , ut possideretis lerram Amor- 
rhaeorum. : 

11. Et assumpsi de filiis vestris in prophetas, et de ju- 
venibus vestris in sanctificationem. Numquid non sunt hac 
filii Israel , dicit Dominus ? 

12. Et propinabatis sanclificatis vinum, et prophetis 
mandabatis , dicentes : Ne prophetetis. 

13. Quapropter ecce ego volvo subler vos, sicut volvi- 
tur plaustrum plenum stipula : 

14. et peribit fuga a cursore, et fortis non obtinebit for- 
titodinem suam, et pugnator non salvabit animam suam , 


15. et sagiltarius non substinebit, et velox pedibus suis 
salvari non poterit, et eques non salvabit animam suam , 


16. et fortis non inveniet cor suum in potentatibus : nu- 
dus persequetur in die illa, dicit Dominus. 


CAPUT Ill. 


1. Audite verbum hoc, quod locutus est Dominus super 
vos , domus Israel , et contra omnem tribum quam eduxi di 
terra /Egypti, dicens : 


AMO X. 


2. [Dany opi Fray Exc mao tiv. QuADV TZ 17, 
Bk coxo ExBocie £9 0u&ic moa cie kuaptixc Ouiov. 

3, Ki moprócovtat Guo Emtroxutó xafiohou, £v uh 
quogianat Éautoóc ; 

4. Ei épeüEevat Xov £x. x09 OpuusU xoz00 (ozv oUx 
Éyow; El Gissst axüjvoc quvijy aurou ix. Te udvpae 
auxoU xaÜoAou, 3v wh &oráan tl; 

s. Ei maceirat Opvzov £r tz YT veu ÜeucoU; Ei 
c4 acl) ceat male En ee ore dueu 109 ua etly ci; 

e, Ki (ast GAmVqE v met, xol Aabc o TOT 
Ufoszat; Tt iem xaxxía £v moet , fv Küptoc o9x £voír- 
6tv; 
7. Asózt ob uj ono, Kóptoc 6 Geb mpra, Pxv 
p rox muidelxv moie voUc BodAoue aUToU touc 

a6. 
^8. Any Epeüterat, xa cic o9 go6sáserat; Kóptoc 
5 Ocóc Eidees , xal cs ob mrpogncedoni; 

9. "AvayyeÜvxze eopate v "AcGuolot , xal iml às 
j:pas vie Abrínvou, xal eixace* Xuvdyün:s imi o 
dpoz Maaupsac, xal (eve Üxup.acck moXk iv ufa 
x)Tl, xal xxvauduvagtt(av vh £v aócT. 

10. Kal ox fqwo & Éovut dvavzlow abTz, Aver 
Kóptoc, ol. Onexupizovrtc dOuxlxy. xal maAstzwplav v 
vai yep aisiov. 

n1. Auk coUzo cde Arzt Küptoz 6 €s6c* Tóooc xu- 
xÀóliev $, 17, aou &pru 7,60 , x xaccdZet Ex 009 (oov 
00, xat Gxozeríaovzat at qnaai cou. 

12. T42e Méyec Kóptoc: "Ov «pózov ücav Exaráan 6 
mowlw ix oxópaxvos x00 Aíowcog 2üo cxfhm 3 Aobov 
cou , oUctoc Exo maatifioovzat oi viol " ooa, oi xaxot- 
xoüvitg iv Eayaxpsía xasévavzt zT. quA xai év Aa- 
ar MURUS 
13. "legetz , dxoócte , xa Emtgxorópaa0e cip olo 
"paox6 , Aéyex Kóptoc 6 Gcbz 6 rexvroxpdzep. 

M. Atónt dv so fées Gvaw ÉxOwxi) dorfrlac coU 
"Ioa ix abzbv, xai éx8uxís ixi à Üuetaacioux 
JaijA. Kat xatuoxavücitzt vk xípax TOU Üucta- 
ocnplou, xal xscobvzut ixl vv Tv. 

15. usb) xal mwaviLe cov oixov tbv Ttplmttpov 
Er bv. alxov zbv Üspwàv, xa &moAdUvrat olxot Ékgatv- 
mtvot, xal mtpoeriÜTroyrut Éztpot oixot mokÀol, A£yet 
Kóatoc. 
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KEPDAAAION A, 


1. Axoócazs zv lóyov voucov , OaudAets 5 Baca- 
véridoc, al 2v 56 dpa. cT Xauapsíac, al xavaduva- 
c:tÓoucat Tyobc, xal xarumucoUcat mívmcxe, ai 
AMyoucaut voie xuplot aüziiw- "Ext2ove fuiv Ure mim- 
uev. 
2. "Ouvóet Kügtoc xack ziv dvrinv abzou , Owct (ob 
Áhpa« Poor $9 Ug , xat Mipoveat Gu&ic iv Uxkotc, 
xai tobc a0" óui»v elc Af6rcac Umoxatouévous Qu6a- 
Xestw, Zuxupot, Aowot, 

3. xai ELcveyühjssoÜr uuu xacévavet dY)ov, 
xai dmodbvristott cic cà dooc cb 'Pouuv, Aéyet Kóptoc. 

4. Eigiüast elg Bai07A, x«i Aoib(üauis, xai clc 
VáMyua irknüüvacs voU dasÓXuet xul Si xact elc 
ctmpot Üucíac Guiv, ale v3» vpunueplav và Emiü£xaca 
Üuiov. 


Keg. A'. 


2. Verumtamen vos cognovi de universis tribubus terras, 
idcirco ulciscar super vos omnia peccata vestra. 
3. Si ambulabunt duo simul omnino , nisi cognoverint set 


4. Si ruclabit leo de saltu suo prelam non habens? Si 
dabit catulus leonis vocem suam de cubili suo omnino, nisi 
aliquid rapuerit? 

5. Si cadet avis super terram sine aucupe? Si deponetur 
laqueus super terram nisi aliquid apprehenderit 

6. Si clanget tuba in civitate, et populus non timebjt? Si 
erit malitia in urbe, quam Dominus non fecit ? 


7. Quia non faciet Dominus Deus aliquid , nisi revelave- 
rit eruditionem suam ad servos suos prophetas. 


B. Leo ructabit, et quis non timebit? Dominus Deus lo- 
cutus est, et quis non prophetabil? 

9. Annuntiale regionibus in Assyriis, et ad regiones 
Egypti, et dicite : Congregamini super montem Samariz, 
et videte mirabilia multa in medio ejus, et oppressionem 
quie in ea. 

10. Et ignoravit quz futura sint coram ea, dicit Doml- 
nus, qui thesaurizant iniquitatem et miseriam in regionibus 
suis. 

11. Propterea haec dicit Dominus Deus : Tyrus in circuitu 
lerra tua deserta erit , et detrahet de te fortitudinem tuam, 
et diripientur regiones tuze. 

12. Hiec. dicit Dominus : Quomodo si. avellat pastor de 
ore leonis duo crura aut extremum auriculz, sic avellentur 
filii Israel qui habitant in Samaria contra tribum et in Da- 
masco. 


13. Sacerdotes , audite, et contestamini domum Jacob, 
dicit Dominus Deus omnipotens. 

14. Quia in die qua ulciscar impietates Israel super eum , 
ulciscar et super altaria Baethel. Et suffodientur cornua 
altaris , et cadent super terram. : 


15. Confundam et percutiam. domum pinnatam super 
&omum stivam, et peribunt domus eburnez , et adjicien- 
tur domus aliae multze , dicit Dominus. 


CAPUT IV. 


1. Audite verbum hoc, vaccce. Basanitidis, quae estis in 
monte Samariz, quie opprimitis pauperes , et conculcatis 
egenos, quze dicitis dominis vestris : Date nobis ut biba- 
mus. 


2. Jurat Dominus per sanctos suos, quoniam ecce dies 
veniunt super vos, et tollent vos in armis, et eos qui vo- 
biscum sunt in ollas succensas injicient, ferventes , pesti- 
lentes , 

3. et ejiciemini nudae contra invicem, et. projiciemini in 
monlem Roman, dicit Dominus. 

4. Introistis in B:ethel, et impie egistis, et in Galgala 
multiplicatis impie agere : et intulistis mane hostias vestras, 
in triduum decimas vestras. 
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5. Kal dwépwoszv Po vóuov, xui ÉmexaAÉaxvro 
Guekoyíag" dvayytÜlazs Ut aUe dyykmESaw ol viol 
"Ig, Mex Kóptoc. 

6, Kal éyó So50 uiv 1xcpubv Odóvttov iv má- 
Gai; aic vóAeaty Gudv, xat Évoetav &oxeov dy rat «oic 
vómotc 1v, xal oux. Exeatpéyaze Tro06 uà, Aéyex Kó- 


7. Kal iy dvécyow P, Ópiüw vw Ürvüw mpó cpuiw 
un viv co) couYzoU , xai Bote En mróAtv. ulxv, Emi 82 
mtv uiv o9 Big£to. Mepte ul foayisevat, xat usple 
ig! fjv o9 Bo£zeo Erpuvüissvas. 

8. Kal guvafipotst,sovzzt Do xal tpi, moet; tlg 
mÓtw uíxy «00 mirlv Ulp, xxi o0 u3jj EpmXmotGct, 
xal oUx. éxeatpdur ze pos jud, Aévet Kópwc. 

9. "Exdca£a Quac £v ruposet, xal év ixzépo. '"ESÀv- 
GUyaze xf touc bpuiiv, dcmeAowac Üucyv* xal cuxeüivac 
Üpow, xu PAatyvae buiiv xxcíoxvev fj xdymm, xal 

B Qc inea cpéyaes pos ub, Aeyet Kópus. 

10. "Elxméactoha elc Ópic Üdvarov iv 69 Alyó- 
Ter09, xal Gréxceta £v boucoaln. zobe vexviaxoue Guiv, 
pez. alypaeoalac Ürezov aou, xx dvíjyavyov iy mupl 
càc maptuóoAXe £v 4j 3er piv, xal ou Ox Extacpé- 
iae mobs uà, Met Kogux. 

"n. Kacíarpeja Ope, xaÜóc xacéctptiev 6 Oobc 
Xóoyx xa Vóuodba, xxi éy£veotis: óy; 8aXoc tkeama.- 
Guévo, ix Tube, xal 908  óx, imestolyaze mp uc, 

eget Kiguos. 

12. Ad coUxo oce, mrovíiam cot, "Icooi mAhy zt 
OUzwg moujc0 cot, ÉzotudZou coU EmtxaAsicÜn. hv 
O6» aov, "IcpxA. . 

T3. Act 000b éyó) cetpsOv Bpovchw, xa xciv 
myEUpux, xal dzavyfO«oy elg dvÜporouc «bv Xgtazóv 
abt6U , otv dofipov xal BubyXrs, xal EmiGaivov Eri 
à yr vie Yrs. Küptoc 6 Gebc 6 mavroxoscup Bvoua 


abc. 
KEDAAAION E'. 


1. "Axoocaze xbv Aóyov Kuptou xoUrov, óv jv Xap.- 
dw ig! bua, Üpivov* olxoc "IapxA Éxsaev, obxés 
3, xpochroet 109. dvazTivan. 

2. Ilapfévoc 263 "I023 Éaoxhev £z 275 1? a0z62, 
oUx Égcty 6 dvaacr wy aci. 

3. Auk toUzo v43e XMévit Kóptoz Küptoc: "H noA; 
PEL. demops(ovro yÜuot, n un fjácovrat Exaróv- 
xai P $c emoptÜovro Éxaviv, reis tt sts Séxn 
56) olx 'lepa f. 

4. Atórt mde Aéyex Küptoz Ttpàc cv. olxov "Ioas: 
"Extnvíoazé ue, xal Qjacate, 

5. xat p3j éxerceine Bau, xol el; Dade 3 
tiemopeUecüe, xal imi b ne 105 Boxou u3, ux5ait- 
vezt, Ui Fia alypaduoceuop£v, aly uaYorzeufhi,- 
ceat , xo Bait £ocai óc oby Uxdpy oua. 

6. "Extnvjsate -bw Küptov, xal (xsazt, Uwe wu 
ávadpol óc mug 6 olxoc Imo, xal xazxgdyn ab- 
xbv, xat ox £ovav 6 cG£awv tip olx "IoouiA. 

7. O moty elc Uoc xpipa, xal Btxertoaóvny elg T 
Éexev. 

8. "Ü otv mv xal pecxaxeudLov, xat Secoénuny 


* n Y " Lo e 
tic toT ptt cxx, xal áu£pav el; vuxza aucxova Seri ! 





5. Et legerunt foris legem , et invocaverunt confessiones : 
annuntiate quia hzec dilexerunt filii Israel , dicit Dominus. 


6. Et ego dabo vobis stuporem dentium in cunctis urbi- 
bus vestris , et indigentiam panum in omnibus locis vestris, 
et non estis reversi ad me, dicit Dominus. 


7. Et ego repressi a vobis pluviam ante tres menses vin- 
demiz, et pluam super civitatem unam , et super civitatem 
unam non pluam. Pars una irrigabitur, et pars super quam 
non pluero arefiet. 

8. Et congregabuntur dui et tres civitates in civitatem 
unam ut bibant aquam, et non satiabuntur, et. non estis 
reversi ad me, dicit Dominus. 

9. Percussi vos in ardore, et in aurugine. Mulliplicastis 
hortos vestros, vineas vestras , et ficeta vestra, et oliveta 
vestra comedit eruca, et ne sic quidem conversi estis ad 
me, dicit Dominus. 

10. Emisi in vos mortem in via Egypti , et occidi in gla- 
dio juvenes vestros , cum captivitate equorum vestrorum, 
et eduxi in igne castra in ira vestra, et ne sic quidem re- 
versi estis ad me, dicit Dominus. 


11. Subverti vos, sicut subvertit Deus Sodomam et Go- 
morrham , et facti estis sicut torris erutus de igne, el ne 
5ic quidem conversi estis ad me, dicit Dominus. 


12. Propterea sic faciam tibi, Israel : verumtamen quia 
sic faciam tibi, praeparare ut invoces Deum tuum, Israel. 


13. Quia ecce ego firmans tonitruum , et creans spiritum , 
et annuntians in homines Christum suum , faciens mane et 
nebulam, et ascendens super excelsa terre. Dominus Deus 
omnipotens nomen ei. 


CAPUT V. 


1. Audite verbum Domini istud, quod ego assumo su- 
per vos, planctum : domus Israel cecidit, non adjiciet am- 
plius ut resurgat. 

2. Virgo Israel projecta est super terram ejus, non est 
qui suscitet eam. 

3. Propterea hiec dicit Dominus Dominus : Urbs de qua 
egrediebantur mille, relinquentur centum : et de qua egre» 
diebahtur centum, relinquentur decem domui Israel. 


4. Quia hec dicit Dominus ad domum Israel : Quirite 
me, et vivelis , 

5. et nolite qucerere Bzethel, et in Galgala ne ingredia- 
mini, et super puteum juramenti non transeatis, quia Gal- 
gala captivata captivabitur, et Bzetliel erit quasi non sit. 


6. Quirite Dominum, et vivite, ne succendatur ut ignis 
domus Joseph , et devoret eam , eC/non erit qui exstinguat 
domui Israel. 

7. Qui facit in excelso judicium, et justitiam in terra posuit. 


8. Qui facit omnia et transformat, et convertit in mane 
umbram, et diem in noctem contenebrat : qui vocat aquam 


gv 


346 AMQOX. 


b ad evos 1b 0B Xe ÜnAdocre, xat Doy£ow 
aüzo énl mpócuov ^T; Ys. Kóptos óvouat adc. 

9. 'O Guatpiov MY rl logbv, xal vaXavzo- 

Áay ini Gyopia Ercqonv. 

à 10. "Eploqoer Éy mh Dergovea, xat otov Goxov 
i62: OE avco. 

n. At vu)zo, d Ov xxcexov2UAUov mreryobs, 
xal Goa GX.exzk Bit acüs mao! abri, olxouc Eeoxoue 
Qxo8ouiicass, xxi o) ui, xxvoucáenze dv aüroic* du- 


Keg. 5. 


maris, et effundit eam super faciem terre. Dominus no- 
men ei. 

9. Qui dividil contritionem super fortitudinem, et mise- 
riam super munitionem adducit. 

10. Odio habuerunt in portis arguentem, et verbum san- 
ctum abominatí sunt, 

11. Propterea , quia pugno percutiebant pauperes, et mu- 
nera electa accipiebatis ab eis , domos dolatis lapidibus aedi- 
ficastis, et non habitabitis in eis : vineas desiderabiles 


meMovag ExtÜuuem sole iguztUsatt , xal o) p) mrérze cov | plantastis, et non bibetis vinum earum. 


olyov aieo, 

12. "Ot Épyow mo) 3s acelac piv, xal leyupat 
a &áyxocla Guov, xacascarodvtte Bbxxtov, Aa 6dvovits 
d))auaca , xalmévnzas £v müjate ExxMvovzc. 

13, Auk coUr0 6 Guvitov £v x) xattplp Dxe(vio guomái- 
ceca , Ux we movipiv daztv; 


12. Quia cognovi multas impietates vestras , et fortia sunt 
peccata vestra , conculcantes justum , accipientes commuta- 
tiones, et pauperes in portis declinantes. 

13. Ideo qui intelligil in tempore illo silebit, quia tempus 
malorum est. 


Uu. CExznváeats v0 xo)bw, xui up movapbw, mos |. 44. Quirite bonum, et non malum, ut vivalis, et erit 


ence, xai Éazo oUzwc us0' ópov Küpto; 6 Oix 6 
mavzoxodzup. "Ov cpónov slzace- 
15. Mepaexagty 7k rovro, xal Ayxmüougiv vk 


xxÀk, xat dmoxazacTágats iw mÜMxte xQiua, Ümt | in 


Dan Kópws 6 Geb; 6 mavroxodvup vobc msptAotmous 
65 loss. 

16. Ai c0)r0 zdÓt Óivtt Kópioc 6 Oebc 6 zavzo- 
xpáiwp' "Ev záoaig vaig mactixtg xoxtroc, xal iv 
Ttágaig vai, bAoi, brfíoevat Oa, ojat.. KXrfijaezat 
qeopybe elc évÜoc xal xoztTów, xal elc el2óvac 0p7- 
voy* 

I7. xui iv müauic Ó2ois xomizóe, C:jct ÜAsucou.at 
Bik pí£cov coo, &ixe Kóptoc. 

18. Oda of Exluuovec v fud£ozv Kuglov. "Ivact 
als üuiv f $uioz «o0 Kugiou; Kal aUvw, del exó- 
coc xal o) gk. 

19. "Ov «gómov ikv góyr, dvÜporxoc ix pocos 
«00 XMovzoc , xal éum£or, ajzu) $, dxoz, xal elcrcnben 
slc tbv olxoy aüco), xat xeptioz sut ve yelpae aücou 
End xbv. otov, xal Odxy, aUcóv Orc. 

20. OUyt axóoc d $u£px o0 Kuglou, xal o) 90; 
xal *vógo; o9x. Égeov géryos abcr; 

zt. Mepíorxa, dmücpeat foprke Üuiow, xal ob ud 
Gagpxvüo uclxc £v vate sxvmogsats Gudv- 

22, Giózt, Ev Pvévxnsé ot Bloxauvonatu xal Ov- 


sic vobiscum Dominus Deus omnipotens. Sicut dixistis : 


15. Odio habuimus mala, et dileximus bona, et reddite 
portis judicium, ut misereatur Dominus Deus omnipotens 
his qui reliqui sunt de Joseph. 


16. Ideo hiec dicit Dominus Deus omnipotens : In cunctis 
plateis planctus , et in omnibus viis dicetur Vae, Voe! Voca- 
bitur agricola ad luctum et. planctum, et in eis qui sciunt 
lamentationer : 


17. et in omnibus viis planctus , quia pertransibo per me- 
dium tui, dicit Dominus. 

18. Vae desiderantibus diem Domini! Ut quid hzec vobis 
dies Domini? Et ea est tenebrze et non lux. 


19. Quomodo si fugiat homo a facie leonis, et incidat in 
eum ursus , et introeat in domum suam, et innitatur mani- 
bus suis super parietem , et mordeat eum coluber. 


20. Nonne tenebra dies Domini , et non lux? et caligo non 
habens splendorem hiec ? 

21. Odio habui, repuli festivitates vestras, nec odorabor 
hostias in conventionibus vestris : 

22. quia, si obtuleritis mibi holocausta et sacrificia ve- 


cias uisv, o0 A ciat xal corzp(suc émvpsvelae | Slra, non suscipiam, et salutares presentis vestrae non 


piv o)x. ÉmbA ejoa. 

23. Mezáaercov dz' 8100 Yjgov QOGv cou, xz lod- 
uv Opyskvtov aou oUx. dxoócoyat. ; 

30. Kal xvXucfifaezat ix, Ud xoig, xz Guuxio- 
ivi óc uso boue d azoc. 

25. M3 aient xo usine mpocrvé£yxaté uot , olxos 
"Ice, Tes0a (dota ry, i e Egi un; 

206. Kal dveAdÓizs cl» Gxmvhy v09 MoAoy, xxl zb | 
da:oow coU ÜeoU uiv 'Papkw, cobc vÜmouc aUTí)w 
obs ércotáaacce Énvtots. 

7. Kal puerooaio Gui Enéxeva. Aapexaxdo , Aévet 
Kéóptoc* 6 ehe mavroxodzop óvoya abri. 


KEQDAAAION qG'. 


1. Oda «oie 2Eouüevouct Xubv, xal coto mezodiónw 


respiciam. 

23. "Transfer a me sonitum carminum tuorum, et psalmum 
organorum tuorum non audiam. 

24. Et volvetur sicut aqua judicium, et justitia sicut tor- 
rens invius, 

25. Numquid victimas et hostias obtulistis mihi, domus 
Israel, quadraginta annis in eremo? 

26. Et assumpsistis tabernaculum Moloch, et sidus dei 
vestri Rhzephan, figuras eorum quas fecistis vobis. 


77, Et transferam vos trans Damascum , dicit Dominus : 
Deus omnipotens nomen ei. 


CAPUT VI. 
1. Vie qui despiciunt Sion, et qui confidunt in monte Sa- 


ini co Gps Xapaoeiaz * àxevoUyrsav doy ke i0viiv, xai | maris : vindemiarunt primitias gentium, et ingressi sunt 


sicRA0ov adxol. Olxoc o9 'Ia223, 


en Pup E 0 HÀ 


ipsi. Domus Iarael , 


AMOS. Car. VII. 


3. à Once mdvttQ xai ÜDece, xal Our dxstüsv 
sl; "EuxvoxGk, xai xavdOncs Dxrüsv sig l'i0 d)3o- 
qUXuv ch; xoxríavac x mati zov fyxateuv vodzuv * 
tl xÀÉova. xà oux adzüiv doct viov Guesfpew bolo. 

3. Ot igyouevos elz fisfoxv xax, ok eyyzovzec xai 
lganvóusvot aa66dzoy roO, 

a. 6k xaÜzódovceg ink xwv. Éegavclvov, xal xa- 
vagracaAoyocec Pl vale avptouvartie aüzó)v, xat Éeüoveec 
ipígnuc Ex town, xat uozy dot Ex uésou BouxoMv 
quatnyx , 

5. ok PmuxgosoUvses Qs hy quwhy c6 Ópydvow, 
óc éovnxóca. EAoylamveo , xal oy éx; geoyovva.. 

&.. Ol nivovsec xbv Otitsudvov otvov, xai cà mtporca 
upa x vitvot, xal oUx Émucyov oüóbv iml c5 cuv- 
1p, doof. : 

7. Ad zoo vU ay udo Écoyzat dz dgy Tie Euva- 
6), xai £apfistcat yosuesiubs Urzoy d "Eooxlp- 

8. üxt 0juoc€ Kóptos xa ÉauzoU , Gióvt B2sAdoaonaxt 
Pq5 TÉ LV ipw "Iaxo6 , xz te y0pzc X000 
usgionxa , xai daa) máAt GUv vct xoi  XaXT0XOUClv 
abc. 

9. Kal fea, dv boe vit &£xa. &vBpec Ev ol- 
xíai uai, xal dmofiavouveat xat üxoAstpfiooveat ok xa- 
AONO: , 

10. xal Afjyoveat ot olxetot adrinv, xai 1xpabtüivzat 
190 üevépxai cà UTR aUOv Ex ToU olxov. Kai dps 
«9i, mpococaxóct c7, olxlac* El ét ündpyet mao aol ; 

iu. Kal épet Oíx £r. Kal ipsi Xtya, Évexa. v02 
Uu, óvou.dcat xo óvou.x. Kuolou. 

12, tóc Pob. Küptoz évr£Xevat , xal macdIet vv 
glxov cov u£qav Üldcj.nat, xol vbv obxow Tov utxpüv 
biruaow. 

13. Ei Zuólovexi £v mrícpats Vremot, el. za pucuomi- 
aovzat iv (n)atxis; "Ot Eientoéyace els Üuuov xgijx, 
xal xagzbv Zucztosóvre ele muxpiav, 

M. oi eUgpatvóievot ez obdevk Joy, ol Méyovszc: 
Ox dv zi, lay oi fpi Eo optv x£paa; 

i. Aot dob. éyà ixeyepin £9 Uuic, oixoc lage, 
Éüvoc, Afyet Küptog cv Guvagustov, xal Exe pouatv 
Üp&c, co) ud elecAüetv eis Alu, xa óc x00 y ettbou 
^t6)v Ducuiv. 

KEOAAAION Z. 


1. Otzooc Éeii uot Kóptoz 6. Osbc, xxl Ub zi 
ov, dxz(Duv lgyouívr, ÉeDwl, xal (dou fipuoyoc sis 
Yéóry & faauedc. 

3. Kal Zovat, dv auvciéan 00 xaTavavyüiy Tw 
gápov Ts fe , xat eina Kógu, Küpte, Dao qeve2. 
" [iz dvor oit vov eoun6 ; t óAeqoa óc oct. 

3. Mezavósgov, Küpte, érk zoUzo. Kal t6Uc0 o)x 
Éoza , eget Küpuc. : * 

4. Oízoc EaeEf ot Kóptoc, xai (20b ExdIecs zzv 
Gcr év rupi. Küptoc, xxl xasfonys mv d6uccov vly 
m0), xax xaséguye Ty upión Kupiou. 

s. Kalb cima kin, xóracov 5 Tí; àvaeváoet 
bv "Ioxi)&; &ct óhetonzóc doct. 

€. Mezavóncov, Küpie, rl zoízo. Kat 900 0) u3, 
évieat , Aéyex K óptoc. 

7: OUcoc ÉGe5£ uot Kóowe. Kal 120b fccrxóx, él 
velyouc dOauaveivou, xal év vi, zeigt aüz00 dBduac. 
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2. transite omnes et videte, et pertransite inde in Emat- 
rabba et descendite inde in Geth alienigenarum optimas ex 
omnibus regnis his : si ampliores sunt termini eorum terminis 
vestris. 

3. Venientes in diem malum, appropinquantes et tan- 
gentes sabbata mendacia , 

4. dormientes in lectis eburneis , afllaentes deliciis in stra- 
tis suis, et comedentes hados de gregibus, et lactentes vi- 
tulos de medio armentorum , 


5. complaudentes ad vocem organorum , quasi stantia pu- 
taverunt , et non quasi fugientia. 

6. Qui bibunt vinum defzecatum , et primis unguentis un- 
guntur, et nihil patiebantur super contritione Joseph. 


7. Propterea nunc captivi erunt ab initio fortium , et au- 
feretur hinnitus equorum ex Ephraim : 

8. quia juravit Dominus per semetipsum, quia abominor 
ego omnem contumeliam Jacob, et regiones ejus odi, et au- 
feram civitatem cum omnibus habitatoribus suis. 


9. Et erit, si remanserint decem viri in domo una , et mo- 
rientur et remanebunt reliqui , 


10. et tollent domestici eorum , et conabuntur ut efferant 
ossa eorum de domo. Et dicet his qui priesunt domui : Si 
adhuc est apud te? 

11. Et dicet: Nequaquam. Et dicet : Tace , ut non nomines 
nomen Domini. 

12. Propterea ecce Dominus mandat , et percutiet domum 
magnam ruinis, et domum parvam scissionibus. 


13. Si persequentur in petris equi , si reticebunt ad femi- 
nas? Quoniam convertistis in furorem judicium, et fructum 
justitia iu amaritudinem , 

14. qui ketamini super nullo verbo, qui dicitis : Nonne in 
fortitudine nostra habuimus cornua? 

15. Quia ecce ego suscilabo super vos, domus Israel, 
gentem, ait Dominus virtutum , et conterenl vos , ut non in- 
troeatis in J£math, et usque ad torrentem occidentis. 


CAPUT VII. 


1. Sic ostendil mihi Dominus Deus, et ecce fatus locus- 
larum veniebat matutinis, et ecce bruclius unus Gog rex. 


2. Et erit, «i compleverit ut devoret fienum terrae, et 
dixi : Domine , Domine , propitius esto. Quis suscitabit Ja- 
cob? quoniam modicus est. 

3. Poniteat te, Domine, super hoc. EL hoc non erit, di- 
cit Dominus, 

4. Sic ostendit mihi Dominus, et ecce vocavit judicium 
in igne Dominus, et devoravit abyssum multam , et comedit 
partem Domini, 

5. Et dixi : Domine , desine nunc. Quis suscitabit Jacob? 
quoniam parvulus est. 

6. Poniteat te, Domine, super hoc. Et hoc non fiet, di- 
cit Dominus. 

7. Sicostendit mihi Dominus. Et ecce stabat super murum 
adamantinum, el in manu ejus adams. 
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8. Kal cix. Kóptoc obe, u£- TC cb. boc, "Auc; 
Kat ciza* "Abg en. Ke dee Kiptoz x u£- Moos | 
£y ivráoco dódyavza iv ufo ao0 pov dopu3A, 
o)x. Éc u3, poco xau mao) rtv axo. 

9. Kai dgavictsovrat Betxot c00. YEN roc, xal ai 
TEÀerul coU [cpadjA éprgutofhisovea, xal dvaaciaop.at 
ir cbv olxov A p. £y popalo. 

10. Kal £farmé ete "Agacolac 6 iepeuc Bai07). poc 
"[spo&oky. Bacon "Iopz3A, Aépeov: Xucipogks moui- 
vat xack oo0 "Apc iv ufa olxoo "IoputA, o) y £5- 
viz. d) v7, Üreverxeiv mdveze toUc óvyouc aUo). 

11. Atórt cde Aet Age; - "Ev fougala veeuvíaet 
"Iepoboiy., 6 8 "Io23). aly dDunroc dy oet ib 7e 
Y5s aUToU. — 

12. Kal eizev "Apaiciaz obo "Apuoc* "O 656v, fá- 
Ode, Ecyopnaov aS clc T)» "lo98x , xal Exet xaza6iou, 
xa exei tpotiredestc * 

13. elg 6b Buff) ox Éct mpocfifatts 200 mpoyrtiU- 
cat, Ut &ylacpx Bacikéos isl, xal olxoc Bacusiac 
laci 


aci. 

ni. Kol dzexolür Aie, xal ize poc Auaciav- 
Qix Tjny mpoyrirnc £v, 0053 vlàc moogíirou, dX 3 
adzóoc Tjpeory xal xvizow auxditva. 

15. Kal dv£Aa6É ue. Kóptoc ix. t&v. mpobdcov, xal 
fixe Kóptoz ps p£* Bái , xal mpoyr;ceugov ri «bv 
Aabv uou "Icoas. 

16. Kal vov dxous Aóyov Kuplou. Eb Myeu* M3; ngo- 
qus Pm viv IopadA, xal o) gd OyAeqwrpiens éni 
xbv olxov "Iaxó)6. 

17. Auk cojco cde Aéyet Kóptoc: 'H ov, ac 2v 75 
móAet ztopveücet. xal ok viol aou xal ai Üuyarfotc cou 
2v Boy.gala meauüvcut , xal f$ v7, cou £v ayowlo xzta- 
exon iatzat, xal aU v y, dxadoto cesucástte: 6 
6 "Ipod alypidoroc dy Üiaevat dnb cis te aocoU. 

KEOAAAION H'. 


1, Oütoc Zat£ poc Kóptoz Kóptoc. Kal lob. &ryoc 
iZeuto. 

2. Koi eize* TC o0 Béxeic, "Ape; Kal cix "Aq- 
qos lieuzoo, Kad elxe Sptoc poc u£* "Hxet cà mépac 
£v «by axóv. uou "Iogo., o0 mpocfhíiow Ézt coU mapeA- 
Üciv aOzóv. 

3. Kal QoXibet z gatvibyata coU. vxoU £v 77, fu£oa 
E£xtlvn, Méyet Kópuoc Kóptoc. IIo)bc 5 mexzwxx iv 
may zómo, Entbéien auomráv. 

4. 'Axougace 63 vaUra, ci ixcol ovtsc elc compot 
mívicx , xo xavaDuyaovetoveeg mtwyy 00e dro VT 7s, 

5. Aéyovzte: TIoze Sucudaezat 6 uy, xal iumojao- 
pzv; Kal «à adÉGaza, xoi dvollouew Üvsmupow, cuj 
motísut uéroov pxpóv, xal vo0 ueyrXUvat GxdÜjutov, 
xa mor oat Cuüv dBuxov, 

6. xoà xrücÜat v dpyuplio xol mor oue xat mévisa 
dvi bxoDrpkdcev, xol IX mXvTbc YEvvípLacog Dumo- 
peucój.c0a ; 

7." Opcróet. Kóptoc xac «7, Umeonoxviac "Iaxó, cl 
Exmofi&atzat elc Vixos mávxa vk Égya uiv. 

^8. Katérl coUo ob vapayUiosrat $ v3, xad mevü- 
ctt zx 6 xarondiv Ey abcr, xal dvabieszat e moza- 
ps cuvsÉAeur, xal xatabÓsetat (x moTxube Alpó- 
00; 


AMQX. Ko. H'. 


8. Et dixit Dominus ad me : Quid tu vides, Amos? Et 
dixi : Adamantem. Et dixit Dominus ad me : Ecce ego im- 
pono adamantem in medio populi mei Israel , nequaquam 


| ultra addam ut pertranseam eum. . 


9. Et dissipabuntur aree risus, et sacrificia Israel desola- 
buntur, et consurgam super domum Jeroboam in gladio. 


10. Et misit Amasias sacerdos Bzethel ad Jeroboam regem 
Israel, dicens : Congregationes facit contra te Amos in me- 
dio domus Israel , non poterit terra sustinere omnes sermo- 
nes ejus. 

11. Hiec enim dicit, Amos : In gladio morietur Jeroboam , 
Israel autem captivus ducetur de terra sua. 


12. Et dixit Amasias ad Amos : Qui vides, egredere, re- 
cede tu in terram Juda, et ibi vive, et ibi prophetabis : 


13. in Biethel autem non adjicies ultra prophetare , quia 
sanctificatio regis est , et domus regni est. 


14. Et respondit Amos, et dixit ad Amasiam : Non eram 
propheta ego, neque filius prophete, sed pastor eram et 
vellicans sycamina. . 

15. Et tulit me Dominus ex ovibus, et dixit Dominus ad 
me : Vade, et prophetiza super populum meum Israel. 


16. Et nunc audi sermonem Domini. Tu dicis : Noli pro- 
phetare super Israel, et ne congreges turbas contra domum 
Jacob. 

17. Propterea hzc dicit Dominus : Uxor tua in civitate 
fornicabitur, et filii tui et filize tuze in gladio cadent , et terra 
tua in funiculo dimensurabitur, et tu in terra immunda mo- 
rieris : Israel autem captivus ducetur de terra sua. 


CAPUT VIII. 


1. Sic ostendit mihi Dominus Dominus. Et ecce vas au- 
cupis. 

2. Et dixit : Quid tu vides , Amos? Et dixi : Vas aucupis. 
Et dixit Dominus ad me : Venit finis super populum meum 
Israel , non addam ultra ut pertranseam eum. 


3. Et ululabunt laquearia templi in die illa , dicit Dominus 
Dominus. Multi cadentes erunt in omni loco , injiciam silen- 
lium. 

4. Audite nunc hiec, qui conteritis mane pauperem, et 
opprimitis egenos de terra , 

5. dicentes : Quando pertransibit mensis, et negotiabi- 
mur? Et sabbata, el aperiemus thesaurum, ut faciamus 
mensuram parvam, et pondus magnum , et faciamus slate- 
ram iniquam, 

6. ut possideamus in pecunia et pauperes et egenum pro 
calceamentis, et de omni genimine negotiabimur ? 


7. Jurat Dominus contra superbiam Jacob, si obliviscetur 
in finem omnia opera vestra. 

8. Et super his non conturbabitur terra, et lugebit omnis 
habitator ejus, et ascendet quasi flumen consummatio, et 
descendet quasi fluvius JEgypti? 


AMOS. Car. IX. 


9. Kod fovac iv c5; fp£on. Pxsivn, Aéqet Kópuc Kó- 
pus, epa $ oso: ueanuSplac, xs cusxoxács ini 
Tic Y 8v fpdon zb gx, 

x xa Mna ae TÀc Éoprxc Üuiiv ele mévüoc, xai 
mácae Th, OX Gui clc Üpzvov, xat dvaibo) emi mx- 
cav üggUv Gáxxov, xal Exi mücav xta guldxooua- 
xa Üf,aot.at adrcbv (oc mévÜoc d'arte, xal zobc ue 
azoU éx; fux£puv OBOvrc. 

11. "I2ob fu£oat Égyoveat, Aévex Kógtoz, xa dfamo- 
G0) Jughv ét c1 rv, o0 Jugby dovov o08i Bóyav 
xoc, 4) uv 190 xia cov Aórov Kuglov. 

12. Kol caeuf;soveat Una. do 77; ÜaAacoTc Éec 
Üxldcenc, xxi dm Bob fuc dvxcoMov mepiBpuoUv- 
cut Ursoüvees «bv Aóyov «09 Kuplou , xa o) ui tpeoatv, 

13. "Ev «3j fuga: Exstvr Dstpoosty al rapüévot af 
xaAal, xal ot veavioxot dv Sbyet, 

T4. 0b póovzec xavk 00 lAacpo0 Xapapsiac, xal 
ol Xeovetc* Z3, 5 Oeóc cou, Aàv, xad C5, 6 Oeoc cov, 
Bapoabsi: xai mecoUviut, xal ob u3, dvaazijaty Éct. 


KETAAAION 9, 


1... ElBov «bv Kógtov dgeacijea dri co0 üuotaa rno(ou , 
xai eize* ILazatov ézi E Daafipiov, xa cetatif assa 
Tk mpómua, xol Oixojow tlg xtyuAhe vv. Kai 
cole xavxAo(mouc aüzü)v Ew Bougula dmoxcevO* oU ul 
Qiagón E abc gsdywv, xal oó ja vao, atv 
— 5oy1tv elg &2ou, 2xeilev f yel 

2. "E&v xa civ. elg Mou , Exeiev f ye 
dyaomGet riae Sày dvabGynw elc xv prd 
Exsilev xacdEo adcoUc. 

3, "Ekv éyxazaxguGGww el; chv xoguyhv 100 Kag- 
wfjou , Exstüev E eoeuvi isto xal Aj youan ausoóe* xai i5 
xataucwaty HE osa uv uou tls cà fiov, exc 62Aac- 
C76 , 8xst Evsehouat si Gpdxovtt, xat Orzevat aüsoUc: 

4. xa Pkw mopeufiystv dv alyuaeoc(a. mob mpoct- 
mtu t6» Py ÜpGw aüzbw, xri EvseAguat c Doygaia 
xai dzoxvevet aüzodc. Ka oc9u) vouc gx )ukoóc joo 
n! adzole elc xax, xat oüx elc dyaód. 

5. K& Kópuz Kópwc 6 Gabe xavcoxodzuo, 6 dga- 
mtzÓJeves TA. 7e, xxl gaAsóev abchy, xai meviljcouat 
távzec ob xazotxoüvcec abri, xal dvaGdiaezat (oq moxa- 
pis cuviéAeta. isis , Ra xcu joevat c moratus Al- 

"TOU. 

8. "O clxoouiv tlc àv obpavov dvdbaaty adcob , xal 
hy erae axo Er Ts is ÜsueAaciv * 6 TQoqxa- 
Aosuevos vh Übwp «Te ÜaJdtens , xxi xy adco ixi 
mpógurn» v Yrs" Küptos mavzoxodzuao Ovoua abcip. 

7. O9, x, viot Alfio Qustc dose 2uoi, viol "Io- 
gf; Myet Kóptoc. O3 vov "lopaA dviiqaegov ix 175 Al- 
qémTo0, xal robe d)AogUAeue £x Kesmadoxiug, xol 
*oUc Xópouc ix fióüpou; 

5. "làob o ógüaAuot Kuglou cU OeoU iz mày Baci- 
Jatary tiv &yxgcAiov, xal iLa26) aürhy dx0 mpouroU 
6 is. Wohy rt ox ele c£Aoc npo cov olxov "Trxi6, 
Aet Küpux. 

9» Atózi Eyó) ded oua, xod axpoíoto dv 301 rois 
Éüvest. cov Mw "[a922, 6v xoózov Augus iv L7 
Aaxpi, xa o0 ud; méor, covrptuqur. Ex cov qv. 


10. "Ev fowyzía ciMuvigouc: mdvtte &uagruMot 
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9. Et erit in die illa, dicit Dominus Dominus, occidet sol 
meridie, et contenebrescet super terram in die lux , 


10. et convertam solemnitales vestras in luctum, et omnia 
cantica vestra in lamentaLonem, et inducam super omnei 
lumbum saceum, et super omne caput calvitium : et ponam 
eum quasi luctum dilecti , et eos qui cum eo sunt quasi diem 
doloris. 

11. Ecce dies veniunt , dicit Dominus, et emittam famem 
super terram , non famem panum neque sitim aqua , sed fa- 
mem audiendi yerbum Domini. 

12. Et commovebuntur aquce de mari usque ad mare, et 
ab aquilone usque ad orientem circuibunt quaerentes ver- 
bum Domini, et non invenient. 

13. In die illa deficient virgines pulchrae, et juvenes in 
siti, 

14. qui jurant per propitiationem Samarice , et qui dicunt : 
Vivit Deus tuus, Dan, et vivit Deus tuus, Bersabe : el. ca- 
dent, et non resurgent amplius. » 


CAPUT IX. 


1. Vidi Dominum stantem super altare , et dixit : Percute 
super propiliatorium , et commovebuntur vestibula , et di- 
scide in capita omnium. Et reliquos eorum in gladio interfi- 
ciam : non effagiet ex eis qui fugerit, et non salvabitur ex illis 
qui fuerit resalvatus. 


2. Si absconditi fuerint in inferno, inde manus mea evel- 
let eos : et si ascenderint in calum , inde detraham illos. 


3. Si absconditi fuerint in vertice Carmeli , inde scrutans 
auferam eos : el si demerserint se ab oculis meis in profunda 
maris , ibi mandabo draconi , et mordebit eos : 


^. et si abierint in captivitatem ante faciem inimicorum 
suorum, ibi pra:cipiam gladio, et interficiet eos. Et obfir- 
mabo oculos meos super illos in mala, et non in bona. 


5. Et Dominus Dominus Deus ommipotens, qui tangit 
terram, et commovet eam, et lugebunt omnes luabitatores 
ejus, et ascendet sicut flavius consummatio ejus , et descen« 
det sicut lumen Egypti. 


6. Qui zedificat in calo ascensionem suam, et promis- 
sionem suam super terram fundat : qui vocat aquam maris, 
et effundit eam super faciem terrze : Dominus omnipotens 
nomen ei. 

7. Nonne ut filii thiopum vos estis mihi, filii Israel ? di- 
cit Dominus. Nonne Israel eduxi de terra /Egypti , et alieni- 
genas de Cappadocia , et Syros de fovea? 


8. Ecce occuli Domini Dei super regnum peccatorum , et 
auferam illud a facie terre. Veramtamen non in finem aufc- 
ram domum Jacob, dicit Dominus. 


9. Quia ego precipio, et ventilabo in cunctis gentibus 
domum Israel , sicut ventilatur in ventilabro, et non cadet 
contritio super terram. 

10. In gladio morientur omnes peccatores populi mei , qui 
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dicunt : Non appropinquabit , neque venient super nos mala. 


11. In die illa suscitabo tabernaculum David quod ceci- 
derat , et rezedificabo ea quie corruerant ex ipso, et quae suf- 
fossa sunt ex eo suscitabo, et instaurabo illud sicut dies xa:- 
culi : 

12. ut quirant reliqui hominum et omnes gentes , super 
quos invocatum est nomen meum super eos , dicit Dominus , 
faciens hzec omnia. 

13. Eece dies veniunt, dicit Dominus, et apprehendet 
messis vindemiam , et malurescet uva in semente. Et stilla- 
bunt montes dulcedinem , et omnes colles consiti erunt. 


14. Et convertam captivitatem populi mei Israel, et :edi- 
ficabunt civitates dissipatas, et habitabunt, et plantabunt 
vineas , et bibent vinum earum , et facient hortos , et come- 
dent fructum eorum. 


15. Et plantabo eos super terram suam, et non avellentuc 
amplius de terra quam dedi eis, dicil Dominus Deus omni- 
potens. 


—— à 090 — —— —— 
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Mupactc, ev dpfoxs "Tofu. xa "Agat, xot "Ete- 
xíou Bactdy "lojóx, üxip iv elàs egt Xaparpeloe xal 
mpl "lepouszp.. 

2. "Axoüguzt, Àaoi, Adyouc, x«l moocryéco $ v7, 
xal mkveec oí iv aci. Ka fozat Kóptoz Kuptos £v óutv 
tl; uxgróptov, Kógtoc iE ofxou &yíou abt62. , : 

3. Atíxt Ub Kügtoc ixmoprürzat Ex TOU óm0U aü- 
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CAPUT I. 


1. Et factum est verbum Domini ad Michzeam Morastbi- 
lem, in diebus Joatham , et Achaz, et Ezecice regum Juda , 
de quibus vidit de Samaria et de Jerusalem. 


2. Audite, populi, verba, et auscultet terra, et omnes 
qui sunt in ea. Et erit Dominus Dominus in vobis in testi- 
monium , Dominus ex domo sancta sua. 

3. Ecce enim Dominus egreditur de loco suo, et descen- 
det , et ascendet super excelsa terra, 


4. et commovebuntur montes subter enm , et valles tabe- 
scent sicut cera a facie ignis, et sicnt aqua profluens in de- 
scensu. 

5. Propter impietatem Jacob omnia haec, et propter pec- 
catum domus Israel. Quz est impietas Jacob? nonne Sama- 
ria? Et quod est peccatum domus Juda? nonne Jerusalem ? 


6. Et ponam Samariam in pomorum custodiam in agro, 
et in plantationem vineze , et detraham in voraginem lapides 
ejus, et fundamenta ejus revelabo., 


7. Et cuncta sculptilia ejus concident , et omnes mercedes 
ejus comburent in igni , et cuncta idola ejus ponam in perdi- 
tionem : quia ex mercedibus fornicationis congregavit, et ex 
mercedibus fornicationis convertit. 


8. Propter hoc planget, et lamentabitur, ibit discalceata 
et nuda : faciet planctum quasi draconum, et luctum quasi 
filiarum sirenarum. 
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9. Quia obtinuit plaga ejus, quia venit usque ad Judam 


Bo "IosBa , xa fjyazo £z sdAvs Aa0 pou. É "Icpou- | et tetigit usque ad portam populi mei usque Jerusalem. 


10. Qui in Geth, nolite magnificari, et Enacim, nolite 
recedificare ex domo in derisum : terra aspergite derisum 
vestrum : 

11. qua habitas bene civitates ejus , non est egressa habi- 
latrix Sennaar : plangite domum juxta eam, accipiet ex vo- 
bis plagam doloris. 

12. Quis copit in bona ei qua habitat dolores? Quia de- 
scenderunt mala a Domino super portas Jerusalem , 

13. sonitus curruum et equitum. Que habitas Lachis, 
princeps peccati hec est filia Sion, quia in te inventze sunt 
impietates Israel. 

14. Ideo dabit emissarios usque ad hzereditatem Geth , 
domos vanas, in vanum factze sunt regibus Israel, 


15. donec haeredes adducant, quse habitas Lachis : haere- 
ditas usque Odollam veniet , gloria tiliz» Israel. 


16. Decalvare, et detondere super filios delicatos tuos : 
dilata tonsuram tuam sicut aquila, quoniam captivi ducti 
sunt ex te. 

CAPUT II. 


1. Facti sunt cogitantes labores, et operantes mala in cu- 
bilibus suis, et simul cum die consummabant ea. Quia non 
levaverunt ad Deum manus suas : 


2. et desiderabant agros, et diripiebant pupillos , et domos 
opprimebant , et rapiebant virum et domum ejus, et virum 
et haereditatem ejus. ! 


3. Propterea haec dicit Dominus : Ecce ego cogito super 
tribum istam mala, de quibus non auferetis colla vestra, 
et non ambalabitis recti subito, quia tempus pessimum est. 

^ 


4. In die illa sumelur super vos parabola, et plangetur 
planctus in cantico, dicendo . Miseria miseri facti sumus : 
pars populi mei dimensa est in funiculo, et non erat qui 
prohiberet eum ut averteretur. Agri vestri divisi sunt : 


5. propter hoc non erit tibi mittens funiculum in hzere- 
ditate. In ecclesia Domini 

6. nolile flere lacrymis, neque plorent super his. Non 
enim abjiciet opprobria 

7. qui dicit : Domus Jacob atl iram provocavit spiritum 
Domini. Nonne hae sunt adinventiones ejus? Nonne sermo- 
nes ejus boni sunt cum co? et recti ambulaverunt? 

8. Et antea populus meus in inimicitia restitit, contra 
pacem suam. Pellem ejus excoriaverunt, ut auferrent spem, 
contritionem belli. 

9. Duces populi mei projicientur de domibus deliciarum 
suarum , propter malas adinventiones suas ejecti sunt. Pro- 
pinquate montibus zeternis. 

10. Surge et ambula, quia non est tibi hac requies 
propter immunditiam. Consumplti estis corruptione , 

11. fugistis nemine persequente. Spiritus statuit menda- 
cium, stillavit tibi in vinum et ebrietatem. Et erit, de 
stilla populi hujus 


- 
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12. congregandus congregabitur Jacob cum ommibus. 
Suscipiens suscipiam reliquos de Israel , in idipsum ponam 
aversionem ejus. Sicut oves in tribulatione, quasi gregem 
in medio cubilis sui, exilient ex hominibus 


13. per divisionem ante faciem eorum. Diviserunt, et 
transierunt portam, et egressi sunt per eam, et exivit rex 
eorum ante faciem eorum : Dominus aulem princeps erit 
eorum. 


CAPUT III. 


1. Et dicet : Audile nunc haec, principia domus Jacob , 
et reliqui domus Israel. Nonne vestrum est cognoscere ju- 
dicium? 

2. Qui odio habetis bona, et quzeritis mala, diripientes 
pelles eorum ab eis, et carnes eorum ab ossibus eorum. 


3. Sicut devoraverunt carnes populi mei, et pelles eorum 
ab eis excoriaverunt , et ossa eorum coníregerunt , el conci- 
derunt sicut carnes in lebete, et sicut carnem in olla , 


4. sic clamabunt ad Dominum , et non exaudiet eos : et 
avertet faciem suam ab eis in tempore illo, eo quod pessime 
egerunt in adinventionibus suis super eos. 


5. Hiec dicit Dominus super prophetas qui seducunt po- 
pulum meum, qui mordent dentibus suis , et priedicant su- 
per eum pacem , et non est data in ore eorum, excitaverunt 
super eum prelium. 

6. Propterea nox vobis erit ex visione, et tenebre erunt 
vobis ex divinatione, et occumbet sol super prophetas, et 
contenebrescet super eos dies. 

7. Et confundentur qui vident somnia, et irridebuntur 
arioli, et loquentur adversum eos omnes isti, quia non erit 
qui exaudiat eos : 


8. nisi ego implevero fortitudinem in spiritu Domini ct 
judicii et potentize , ut annuntiem Jacob impietates ejus , et 
Israel peccata ejus. 

9. Audite nunc hzec , duces domus Jacob, et reliqui do- 
mus Israel , qui abominamini Judicium , et omnia recta per- 
vertitis , 

10. qui aedificatis Sion in sanguinibus, et Jerusalem in 
iniquitatibus. 

11. Duces ejus cum muneribus judicabant, et sacerdo- 
les ejus cum mercede respondebant , et propheta ejus cum 
pecunia divinabant, et super Dominum requiescebant , di- 
centes : Nonne Dominus in nobis est? Non venient super 
nos mala. 

12. Idcirco propter vos Sion quasi ager arabitur, et Jeru- 
salem ut custodia pomarii erit, et mons domus in lucum 
saltus. 


CAPUT IV. 


1. Et erit in novissimis dierum manifestus mons Domini, 
préparatus super vertices montium, et elevabitur super 
colles. Et festinabunt ad eum populi , 
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cot, 3j $ Bou, cou. driAezo, Óct xattxpdvradv aou 
OyXtveg é, vxvoUmT; 

10. "Qe xat dvplzou xa Évenite, hag X, 
6g cíxcouca* Ovict vov. Ebeeuay, Ex mto, xal xazx- 
exnvocztg v meOlp, xai f(ets Koc Ba6uAGvoc. "Exei- 
Ücv Bücrtaui c&, xai Exeiüsv Jurpüceral cs. Kóptoc 6 
ODcóc cov 2x y tobc Eg ÜpGv aov. 

1. Kal vov émcuviiyOnaay enl cb Üüvn 023 , M- 
qovzsc* EmvyapoUpeDa , xal Exolyovgat Erxl Xuiv ol àg- 
ÜoÀuol fuv. 

12. Aücol O3 ox Éqveoaatv tov Joyisuby Kuplo , xal 
o0 cuvTxxv chv BouXhv adToU, Ü:t cuvíyayev xcouc 
x Cod vyata. Éovoc. 

13. Avdecrfh, xal doa aücoUc , Serécme Xíw, ín 
Tk x£oxtd aou ias pe tUi , xal vac ómAde cou Oi- 
Gouxi qaÀxHe* xa icis ca Aaou ToAAoU, xal 
dvaÜicri, c Kupün zb mATfoc aürüv, xal «3v lmyuv 
abzüyv «ip Kuglip mere vie Yo. 


KEOAAAION E. 
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fic 8 fpspéiv albvoc. 

3. Àvk téUro Boget aÜrobe Étc xaipoü muxroUGT. 
nékerat, xal ol EnÜorzot «ijv d8eAgüy atzóiv Eriocpt- 
dpoucty ri tol viobe "Iopxii. 

4. Kal eviieerat xal Ópera, xo motkavet «0 mol- 
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2. et ibunt gentes multze et dicent : Venite, ascendamus 
&d montem Domini , et in domum Dei Jacob : et ostendent 
nobis viam ejus, et ambulabimus in semitis ejus : quia de 
Sion exiet lex , et verbum Domini de Jerusalem. 


3. Et judicabit inter populos multos, et arguet gentes 
fortes usque in longinquum : et concident gladios suos in 
aratra, et hastas suas in falces, et ultra non tollet gens con- 
tra gentem gladium, et nequaquam ultra discent bellare. 


4. Et requiescet unusquisque sub vite sua, et unusquis- 
que sub ficu sua, et non erit qui exterreat, quia os Domini 
omnipotentis locutum est hzec : 


5. quia omnes populi ibunt unusquisque viam suam, 
nos autem ibimus in nomine Domini Dei nostri in eternum , 
et ultra. : 

6. In die illa, dicit Dominus , congregabo eam quie con- 
trita est, et eam quie ejecta fuerat suscipiam , et quos re- 
puleram. 

7. Et ponam contritam in reliquias , et repulsam in gen- 
tem fortem, et regnabit Dominus super eos in monte Sion 
ex hoc nunc usque in saeculum. 


8. Et tu turris gregis squalens, filia Sion, ad te veniet, 
et ingredietur principatus primum regnum de Babylone li- 
li:& Jerusalem. 

9. Et nunc quare cognovisti mala? Numquid rex non 
erat tibi, aut consilium tuum periit, quia obtinuerunt te 
dolores sicut parturientis? 

10. Dole et viriliter age et appropinqua , filia Sion , quasi 
pariens : quia nunc egredieris de civitate, et habitabis in 
campo, et venies usque ad Babylonem. Inde liberabit te, 
et inde redimet te Dominus Deus tuus de manu inimicorum 
tuorum. 

11. Et nunc congregatze sunt super te gentes multze, di- 
centes : Insultabimus, et videbunt in Sion oculi nostri. 


12. Ipsi autem nescierunt cogitationem Domini , et non 
intellexerunt consilium ejus, quia congregavit eos ut mani- 
pulos areze. 

13. Surge , et tritura eos, filia Sion, quia cornua tua po- 
nam ferrea, et ungulas tuas ponam reas : et consumes 
populos multos, et consecrabis Domino multitudinem eo- 
rum, et robur eorum Domino universae terrae. 


CAPUT V. 


1. Nunc obstruetur filia obstructione, arigustiam posuit 
guper nos, in virga percutient super maxillam tribus Israel. 


2. Et tu, Bethleem domus Ephrata, minima es ut sis in 
millibus Juda. Ex te mihi egredietur, ut sit in principem 
Israel, et egressus ejus ab initio ex diebus seculi. 


3. Propterea dabit eos usque ad tempus parientis : pariet , 
et reliquiz fratrum eorum revertentur ad filios Israel. 


4. Et stabit et videbit, et pascel gregem suum in fortitu- 
23 
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wvytoy abo) ev (ey 9t Kágtoc, xxl £v c, Bózy, dvopuxcoc 
Kugíou Geo nüzóv Urdpioucv Bici vv punpauvO- 
z0y72t Étoc dxpiov 5,5 Ye. 

5. Kad £azat aoc7, elprien "Aacotp Uvav ExCIO 
Thy Y7v Ópiv, xal dva imT imi hw yooav Uu, 
xat ineat 2a! ado Exck movpévec, «al óxxi 
Uf yp.xcza. avÜeymtov, 

6, xat mowuxyoUst xv "Aacobp £v bougala., xal c3 
fü» 700 Ni6oo iv c vugog aUTzct ka jucrtat Ex 
coU "Accoup üzuv End) Ur, Emi ch Yr üpov, xol Ücav 
im, dni ck put budv. $ 

7. Kad £ezaa cà Got £92 "Iaxi96 £v coi Üüvc- 
ew £y uéso Aaxüyv oXov ox £pócoc txok Kuglou mi- 
T0074 , X41 óx, oves Em dvomasty, rong ud) cuvay 07; 
ponel, undi omocsT, iv voie dvüprmmv. 

$. Kal £ozat c ünóheuuaa "laxi6 dv toic Élveotv 
iv £a Jay c9ÀÀGw Gc Aitov Ev xvívesty iv vi) Gou- 

i, xak 6x axópvoc £v mrouvlots ipobazoyw, Uv xpárov 
DUM eM, e pedites, fea ua xal i3, 3 ron 


ootevoc. 

9$. "Yoaevat 4 elo cou éni voc GAbovzde ct, 
xal xxvi ot By 0pot cou £oAoülpsufhiaovcut. 

10. Ka Éecoa. iv «3, fg£pa xsv, Moret Küptoc, 
itolofpsósw obe Ürxouc ix uísou auo, xui dxoAio zà 
&ouatá aoo, 

n. xa PfoAoüpróco cà, móAtg TZ Y5s CoU, xal 
Piae máven. cà dyupipazd. oou. 

12. Kai Joel pcuat 7X giouaxá cou &x t0 get 
pO aou , xc &xosfevróuevot oux Écoveat dv aol. 

13, Kai PfoAoflozuco tX Aum Gou, xol à GrY- 
Aac ad ix uísou cou, xxi oüx Éxi uj, mpocxuv oet 
coi, Éoyotc cv yrtoüv coU, 

14. xal Dx Tà dAav, ix. aí£coo cou, xat dzavin 
^À nÓÀEW coU, 

15. xal xot ato £v pv, xat 2v Ouui ExBlomw Ev coi 
Voveawy dv Gv o)x ciciixougzv. 


KEQPAAAION g'. 


1, AxoUaata 23 Mov Kóptos Kégtoc eixev "Avdacu- 
: xglnzt mob cà don, xal dxouaaztwsuw Bouvol gu- 
ví cou. 

3. Axoomatt , On, TÀv gs Fa Em xal ai 

dá tg Ücg.ux «T5 v7, 6t xplai, tp Kugito mpà 
Leid in hv, xal uezk to0 "le d Rui jo Meine 

3. Aaó uou, cl énoinad aot, 7, cL Oman oc, 3 cl 
mapnviry noi 201; doxplOrzt tot. 

4. Atórt dvoyayóv a Ex YT Alvimcou,, xal d£ obtou 
SouAclag Üuzpmoauny o, xal iEazéotea mp npoc- 
vxou cou àv Mczjv xxi Aacóv xal Mapuiu.; 

5. Aaóg pov, piant N- x(. d6ou)eósazo xatà, 
co BaAkx faauebs MoÀ6 , xal «( dmexolür a)cü? Ba- 
Jay. vibe coo Baioo, rà «üv Xyoívorw ux cox l'aXy3, 
Üztos vios O7, 3 Oucatocivn «00 Kuplou. 

6. "Ev civi xavaAaóoto «by Kógtov, dvrüatjouat eod 
uou bliecou ; El xta pouat aisov iv Gloxauciua- 
ew, 3v udmy otc Eviausiovs 

7. El mpocbitevut sr pa 4 9uat xpi, 3, v tuv- 
gin yagdkpow svo ; Et 3) wpwcóxoxa pou Unio àct- 
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dine Dominus, et in gloria nominis Domini Dei sui erunt : 
quia nunc magnificabuntur usque ad terminos terrae. 


5. Et erit luec pax : Assur quando supervenerit in terram 
vestram, et quando ascenderit super regionem vestram , et 
consurgent super eum septem pastores , eL octo morsus ho- 
minum, 

6. et pascent Assur in gladio, et terram Nebrod in fovea 
ejus : et liberabit de Assur cum venerit super terram ve- 
stram, et cum ascenderit super terminos vestros. 


7. ELerunt reliquize Jacob in gentibus in medio populorum 
multorum quasi ros a Domino cadens, et quasi agni super 
&ramen, ut non congregelur quispiam, neque sit in filiis 
hominum. 

8. Et erunt reliquize Jacob in gentibus in medio populo- 
rum multorum quasi leo in jumentis in sallu , et quasi catu- 
lus leonis in gregibus pecorum, quomodo si pertranseat , 
et dividens rapiat , et non sit qui eruat. 


9. Elevabitur manus tua super eos qui tribulant te , et 
omnes inimici tui perdentur. 

10. Et erit in die illa, dicit Dominus, interficiam equos 
tuos de medio tui, et disperdam currus tuos, 


11. et subvertam civitates terrae tuze, et auferam omnes 
munitiones tuas. 

12. Et auferam venefieia tua de manibus tuis, et qui 
foquuntur non erunt in te. 

13. Et disperdam sculptilia tua , et statuas tuas de medio 
tui, et ultra non adorabis opera manuum tuarum , 


14. et succidam lucos de medio tui , et demoliar civitates 
luas, 

15. et faciam in ira et furore ultionem in gentibus pro eo 
quod non exaudierunt. 


CAPUT VI. 


1. Audite nunc verbum : Dominus Dominus dixit : Surge , 
judicare apud montes , et audiant colles vocem tuam. 


2. Audile, montes, judicium Domini, et valles funda- 
menta terre, quia judicium Domino adversus populum 
suum, et cum Israel judicabitur. 

3. Populus meus, quid feci tibi , aut quid contristavi te, 
aut in quo molestus fui tibi? responde mihi. 

^4. Quia eduxi te de terra Egypti, et de domo servitutis 
redemi te, et misi ante faciem tuam Moysem et Aaron et 
Mariam? 

5. Populus meus, recordare nunc, quid cogitaveril ad- 
versum te Balac rex Moab, et quid responderit ei Dalaam 
filius Beor, de Scheenis usque ad Galgal, ut cognosceretur 
justitia Domini. 

6. In quo apprehendam Dominum, suscipiam Deum 
meum excelsum? Si apprehendam eum in holocaustis , in 
vitulis anniculis? 

7. Si suscipiet Dominus in millibus arietum, vel in de- 
cem millibus hircorum pinguium? Si dabo primogenita mea 


tlat, xxorbv xoiias jou Unio &uaozías quy. uou; ! pro impietate, fractum ventris mei pro peccato animae mede? 
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8. El dvnrq&oo, eot, dylpore, zl xaÀóv; *H «t Ku- 
guoc PExUrset mapk cob, dA 3| vd mowiv xpiua xal 
decis Dow, xa Écousov elvat coU moptüzaÜat pure 
Kupíou OsoU cou ; 

9. Qvi; Kuglou «7, xóet Pxodemfioevut, xal oo- 
sex gobiouu£vouc 1b Ovouax abxoU. "Axous, gui; xai sic 
X0GUA Get T0Àtv ; 

10, M p xat clxoc dvóuou (roxuplTow (x sxupobe 
dvóp.ouc , xai uexk ÜGoeox dóuxac; 

11, El Guo ioecat v Cuyü) dvouoc, xal v uap- 
sina oxapa ÓdÀo0 , 

12. iE G» chv mÀoUcow abro da:6irlag Émnguy, 
xa ok xacouxoüvesc xci £AdAouv iyedUn, xol f o- 
ca abzüiy Opor, 2v zi) aont atzov; 

y. Kal ép doLogan 60 adio oe , doa) oz iv 
vac &jxociate cou. 

M, X) giyeoat, xat oo i3, enis Une xod cuaxová- 
cet Ev col, xoi ixveUcet, xal ob toj GvicoÜ ze xal Ócot 
&v Buxsofliiatv, cie Pougaixv mxou2obrcovzat. 

15. Xbemegeic, xal o0 p dos GU viéaets Dalnv, 
xal o) 3, dieiyr, Duxtov, xai oiov, xxt o). uy mne, 
aa dgavisá sese váutua A00 uou. 

16. Kat égdAaEac cà Brxatóparza Zu eol, xal stdv- 
ca và Éova. olxou Ajakó, xai 2xoosüve dv cuic óBoic 
aücüv, dz maoabo ct tle dyxvispóv, xal coUe xa- 
cvousUveze aürhy tig cuptcubv, xal óve(2v, Aaióv Mj- 
vaste. 
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1 Oluot, &zc Pyevífny ig movit xxiuny dv 
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xáToveat, Üxucrog vov mÀmcloy aUtoU ExÜüA(GouUctw Ex- 
967, 

3, Ul co xav ve qeipare aocióv Exouadtoumtv. 'O 
doo leet, xad 6 xpvzAc elpnvixobc Aóvouc DdYnst, 
xazalióutov luy Ts aocod Eat. Ka2£e)ouuat c aat 
QUT, t 

4. Óg mA Exvporytov, xal Badibov iml xavdvoc iv 
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5. MÀ xazamtocedexe 0v oiorc , xal y Erlernen 
feougévote , dx vx au xoitou ou qUAaSat v00 dvu- 
Gafas ct a075. 

6. Aóct vlog deudtet maz£pz , Ovrdcnp Uxavagmi- 
cexat enl cv unzépa. abzie, vüuaur, Exi ly revüepkv 
ajzc, £yÜpol mávres dvOpbe ol £v xi) obuo acoy. 

7. "Ey 2b iz bv Küptov ómiAélogat, 0ouevi 
ixi cà Cip z( awtiol quov , eleaxodcszal uou 6 Gc 


09. 
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xgtp.À aou , xat DdEet ue ele và qox oua vy Puxaxto- 
aUvry aUtoU, 
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8. Si annuntiatum est tibi, homo, quid bonum? Aut quid 
Dominus quaerat a te, nisi ut facias judicium et diligas mi- 
sericordiam , et paratus sis ambulare cum Domino Deo tuo? 


9. Vox Domini civitati clamabit, el salvabit timentes 
nomen ejus. Audi, tribus : et quis ornabit civitatem? 


10. Numquid ignis et domus iniqui thesaurizans thesau- 
TOS iniquos , et cum eontumelia injurias ? 

11. Si justificabitur in statera iniquus , et in saccello pon- 
dera fraudulenta , 

12. de quibus divitias suas impietatis repleverunt, et 
qui habitant in ea locuti sunt mendacia, et lingua eorum 
exaltata est in ore eorum? 

13. Et ego incipiam pereutere te, delebo te in peccatis 
tuis. 

14. Tu comedes, el non saturaberis : et eontenebrescet 
in te, et declinabit, et non salvaberis : et quicumque sal- 
vati fuerint, gladio tradentur. 

15. Tu seminabis, et non metes : tu premes olivam, et 
non ungeris oleo, et vinum, et non bibetis, et dissipabun- 
tur legitima populi mei. 

16. Et custodisti justificationes Zambri, et omnia opera 
domus Achaab, et ambulastis in viis eorum, ut Lraderem 
te in perditionem , et habitatores ejus in sibiluim, et oppro- 
bria populorum accipietis, 


CAPUT VII. 


1. Va mihi, quia factus sum sicut. qui congregat stipu- 
lam in messe, et sicut racemum in vindemia, cum non sit 
botrus ad comedendum primitiva. Va» mihi , anima , 

2. quía periit pius de terra, et qui corrigat in hominibus 
non est. Omnes in sanguines judicantur, unusquisque proxi- 
mum suum tribulat tribulatione , 


3. in malum manus suas praepárant. Princeps postulat, et 
judex verba pacifica locutus est, desiderium animae suze est. 
Et auferam bona eorum, 


4. quasi tinea comedens, et ambulans super regulam in 
die speculationis. Vze! ultiones tua» venerunt, nunc erunt 
fletus eorum. 

5. Nolite credere in amicis, neque speretis in ducibus, 
ab ea quie cubat tecum cave concredere quicquam ei. 


6. Quia filius contumeliam facit patri , filia insurgit adver- 
sus matrem suam, nurus contra socrum suam, inimici amnes 
viri domestici ejus. 

7. Ego autem in Dominum intaebor, exspectabo Deum 
salvatorem meum, exaudiet me Deus meus. 


8. Ne insultes mihi , inimica mea, quia cecidi , et resur- 
gam : quia si sedero in tenebris, Dominus illaminabit me. 


9. Iram Domini sustinebo, quia peccavi ei, donec ipse 
justificet causam meam. Et faciet judicium meum, et edu. 
cet me in lucem : videbo justitiam ejus , 
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Zxcvícovza , xat gor aovrat dx coo. 

18. "Tí; eb; emep Gb, alpov dvopiac, xal üreg- 
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ab190; Kal ob cuvécytw el; uaprópuv ópy*» aUvoU, 
Éxt Ogkrche BMouc daxtv. 
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ts d£uxlac fiiv, xol dmodbtyat cl ES Bátr, cz Üx- 
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20. Acócet elc do e vtw c0 "doxe6, Éyeov c "A6padu, 
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ES Éumpoatiev. 
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10. et videbit inimica mea, et operietur confusione quae di- 
cit : Ubi est Dominus Deus tuus? Oculi mei videbunt eam, 
nunc erit in conculcationem sicut lutum in viis. 


11. Dies litura lateris, deletio tua dies illa, et atteret 
legitima tua dies illa. 

12. Et urbes taz. venient in complanationem , el in di- 
visionem Assyriorum, et civitates tuze munitze in divisionem 
a Tyro usque ad flumen, et a mari usque ad mare, et de 
monte usque ad montem. 


13. Et erit terra in dissipationem cum habitatoribus suis, 
propter fructus adinventionum eorum. 

14. Pasce populum tuum in virga tua, oves hrereditatis 
tui, habitantes seorsum in saltu iu. medio Carmeli : pa- 
scentur Basanitin , et Galaaditin sicut dies szculi , 


15. et juxta dies egressionis tuze de /Egypto. Videte mira- 
bilia, ! 

16. videbunt gentes et confundentur et ex omni fortitu- 
dine sua, imponent manus super os suum, aures eorum 
surdi erunt, 

17. lingent humum sicut serpentes quz trahunt terram , 
lurbabuntur in conclusione sua : super Domino Deo no- 
stro formidabunt , et timebunt a te. 

18. Quis Deus sicut tu , auferens iniquitates, et transcen- 
dens impietates his qui reliqui sunt de hzereditate tua? Et. 
non tenuit in testimonium iram suam, quia cupidus mise- 
ricordia est. 

19. Revertetur, et miserebitur nostri, demerget peccata 
nostra, et projiciet in profunda maris omnia peccata nostra. 


20. Dabít in veritatem Jacob, misericordiam Abrahani, 
sicut jurasti patribus nostris , juxta dies priores. 


M nap 4) — — — —À 


IOHA. 


———— 


KEQPAAAION A', 


1. Ayo; Kuplov, óc Previo, mobs "lud Tàv coU 
Ba0ovXA. 
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2v «aic fufpais Oui, 7| iv cuis fpfouie civ macé- 
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3. "Ymip aÜcOw, voie cíxvotg Üuiov Btnpioucür, 
xol 7à cíxva Óuv oic mÉxvote aücüv, xal Tk víxva 
abzó)v elc vevekv Écépav. 

4. Tà xacdhoez 3e xduene xatíoxgev f dxplc, 
xal 7k xavíotma 77e dxpl2og xavípaytw 6 BooUyoc, 
xal và xavá)ovru coU. Bpoóyou xavíoatv 5$ igución. 

5. "Exwfjaze, ob pusüuoveeg BE olvou aüców, xal 
xÀ«ócats: Üorvw/sxTt, mwdvveg oi mivovteg olvov tig 
ufüny, Gri bfpUn, ix uóuaTos Ou tbgposóvm xal 
Z2p2. 


JOEL. 


—— — — 


CAPUT I. 


1. Verbum Domini, quod factum est ad Joel filium Ba- 
lhuel. 

2. Audite hiec , senes, et auribus percipite , omnes habi- 
latores terrae : si facla sunt talia in diebus vestris, aut. in 
diebus patrum vestrorum? 


3. Pro his, filiis vestris narrate, et filii vestri filiis suis, 
et filii eorum in generationem alteram. 


4. Residua erucze comedit locusta, et residua locustze co- 
medit bruchus, et residua bruchi comedit rubigo. 


5. Evigilale, qui ebrii estis ex vino vestro, et plorate : 
plangite , omnes qui bibitis vinum ad ebrietatem , quoniam 
ablatum est de ore vestro gaudium et letitia. 


JOEL. Car. Il. 


9. "Ot lvo dvíÓr, iri vÀv YT o0 lzgupbv xai 
dvaplüuewycov * of 3óvvsc aUxoU OG0vvte Afovroc, xal ai 
uat adzoU qxUuvoU. 

7. "Eóeco ci» dime)óv uou elc doxviaubv, xal vic 
Gux&c uou slc cuyxAacuóv. "Egeuviov 2znpsóvnaev aà- 
7v, xa Éibepev* Ouixave v& xov uaa acr. 

8. Opivncov móc ul ónip vóugny mspilocuévav 
Gdxxov, Emi toy dyOpa aUtT, vov muolicvodv, 

9. "Efzp:a: Üucix xal omov2h i olxou Kugíou. 
Ylevücize, oi ipei, ol AevroupyoUveec Oumwxotroln 
Kuglou, 

10. Óxt xecaaemoozxi Tk miDa mrvÜkivo d YU, 
Ézioceva)asmopnxs Gttoo, dinoávür olvog, QÀryon 
Dauov, 

11. EnpivOncav venpyol. Oprnveize xvíuata onip 
mupoU xa xoirc , xt dmóAe vpuymoc dE dygol, 

12. 54 dpmeAoc iEnodvUr, xal ad auxxi GAtywÉr aav. 
*Pok, xxi gotwi; , xa uov, xal mávrx vk tUa TOU 
dypoÀ iEwpdvOrszv, ft dimyuvav yupkv ol viol «àv 
dyüpomv, : 

1. Hegijosaaüe xa xóncesüs , ol lepeic, üonveize, 
ol Aetcoupynüveec Üuawxaenpl* sicDMeve , ümwoaace 
dw cáxxotg, Aettoupysüvttg Ce, Urt dmícyvxev d 
olxou oU Opiov Oucia x«l arovàxl. 

MW. 'Ayidaacce vnocelav, xnpdEaxe üepxmeav, cuva- 

dave mpiaGutípouc, Tüvrae xarotxoUveze "7 tle 
Iis Ozo3 piv, xal xexodzere obe Kóptov xttvüxc 

15. Ofpot, ofuot, olor elc $j£oxv, Gt Prpoc 5$ 
Apípr Kugíou, xal &x caXatmopía ix va)armoplac 

feet. 

16. Kacévavet «Gy ómüxuiv ópiv Bpouata. Üo- 
AofipeóÓn, && olxou Ceux Oui sooocóvm xal yapd. 

17. "Eexígznozv BaudAet él Taiq oírvau aüciv, 
dygavistnaav Üzoxupoi, xzxeaxdgnaav Anvol, «t n- 
pavor Gicoc. 

i8. "Té dmofhicousv Íaucoig; "ExAaucaw BouxóAux 
Bov, dct oy Ümzpyt vou) aboic, xxl và moluvix 
ijv mpobd zo TypxviaÜnaav. 

1» fg; cà, Kópu, fofi, 8x müp dvíAucs 
ak ópaia cc lpipiou, xat QAO, dvijye mavea vk L0) 
10) dypoo, 

30. xal vk xTvm TO0 miólou dv£GAeyaw mobc ci, 
dz. Uinpdvüngaw do£aet, ÜOdcwv, xxl mUp xavígayt 
ck óipatta. Te Epio. 

KEQAAAION P. 


1. Xakmnisate cdXmeppi iy Xubv, xnpótate év. Opt 
&ylo. iov , xal avrgulicwoay mávreg ol xzxouxoUveee 
hy 7», 96st mdprovte fifox. Kupiou, &xt &ybc 

2. fpa uc xai Yvogou, fuípz vrpéAne xai 
S$ulyXnc.. uc Spüpos yufhíaecos [E71 don Aabe volue 
xat layupic, Buotoc aücG o0 Yéyovtv dixo voU. alivoc, 
xal us? aüzóv o0 mpocviDoerat Fog ésiiv cle vevele 

EVEN, 

3. Tk fuxposürv abtoü wp dvxAlsxow, xai cà 
éníct abzou dvamvop£v, qÀó;. Qc mapáSetoc cpu- 
gis 4 Yi pb mpocimou aUt0U, xal và Ómwrücy advoU 
mBlov dryxvis i00 , xal dvaawtou.svos oUx Éozat aci). 

4. "Dc Bpaats Urenov f Boxaw abcóv, xal óc irmeic 
oos, xaaDtnsovTat. 
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6. Quia gens ascendit super terram meam fortis et innu- 
merabilis : dentes ejus dentes leonis , et molares ejus catuli 
leonis. 

7. Posuit vineam meam in dissipationem, et ficus meas 
in confractionem. Scrulans scrutatus est eam, et projecit : 
dealbavit ramos ejus. 

8. Plange ad me super sponsam accinctam cilicio , super 
virum suum virgineum. 

9. Ablatum est sacrificium et libatio de domo Domini. 
Lugete , sacerdotes , qui ministratis altari Domini , 


10. quoniam desolati sunt campi : lugeat terra, quoniam 
afflictum est triticum, aruit vinum , imminulum est oleum , 


11. aruerunt agricolze. Lugete possessiones pro frumento 
et hordeo, quia periit vindemia de agro, 

12. vinea aruit , et ficus imminutze sunt. Malogranatum , 
et palma, et malum , et omnia ligna agri arefacta sunt , quo- 
niam confuderunt gaudium filii hominum. 


13. Accingite vos et plangite,, sacerdotes , lamentamini , 
qui ministratis altari : ingredimini , dormite in saccis , mini- 
stri Dei, quoniam defecit de domo Dei vestri sacrificium et 
libatio. 

14. Sanctificate jejunium, przedicate curationem , congre- 
gate senes , omnes habitatores terrze in domum Dei vestri , 
et clamate ad Dominum vehementer : 

15. Heu mihi ! heu mihi ! heu mihi in die! quoniam juxta 
est dies Domini, et quasi miseria de miseria veniet. 


16. Ante oculos vestros alimenta perierunt, de domo Dei 
nostri lretitia et gaudium. 

17. Subsultaverunt vituli in praesepibus suis, dissipati 
sunt thesauri, suffossa sunt torcularia, quia arefactum est 
triticum. 

18. Quid reponemus nobis? Fleverunt armenta houm , 
quia non erant pascua eis, et greges ovium disperierunt, 


19. Ad te, Domine, clamabo, quoniam ignis consumpsit 
speciosa deserti , et flamma succendit omnia ligna agri, 


20. et jumenta campi suspexerunt ad te, quoniam are- 
facte sunt emissiones aquarum, et ignis devoravit speciosa 
deserti. 

CAPUT II. 


1. Canite tuba in Sion , prsedicate in monte sancto meo, 
et conturbentur omnes habitatores terr, quoniam adest 
dies Domini, quoniam juxta est 

2. dies tenebrarum et caliginis, dies nubis et nebula. 
Sicut mane fundetur super montes populus multus et fortis , 
similis ei non fuit a seculo, et post eum non adjicietur usque 
ad annos in generationes generationum. 


3. Quie ante eum consumens ignis, et quz post eum 
flamma succensa. Sicut paradisus voluptatis terra ante fa- 
ciem ejus , et posteriora illius sicut campus solitudinis , et 
qui salvetur non erit ei. 

^. Sicut aspectus equorum aspectus eorum , et sicut equi- 
tes sic persequentur. 
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5. "c quvs &oudzov zl và xopugüs viv. Óp£ovw 
iLahoüveui, xai éx qur) gAojbe mupóc xxcecÓtodoTC 
xxhdwn, xxl (x Amos wokUs xxi icyupbc mupusac- 
cóusvos slg moAsuov. 

6. "Amb mgogomou aUzoU cyvtpieisovcat ani, Tv 
mpósumoy y; mpügkatuta. qpucpue. 

7. "AX pare ouuouveat, xal (x dvipeg moÀe- 
gioca dvabisoveat Ex vk sr0rm, xa Éxxcsoc iv 55 
65i auro mopsÜcrsat, xai ob p, obvost và vpl- 
Gouc aüzüv, . 

8. xxi fxacco; dmb toU d3rlgUU coU oUx doÉir- 
zat, KacaGapuvóuevot £v «oic ÜrÀote aüzü)v mopsugov- 
cus, xui iv vois BÓectw abcóv mecoüveat, xai o ud, 
GuvzeAeotGiat. 

9. "Ig móAcox Pme poveat, xxl Pm rGv cityéev 
Bougdüvext, xal imi caig olxlaw, dvabficovemt, xal 
ik (up(Iov. eleeVedaovzat óc xoézvat. 

10. llgà moocómou aócou sti re es 4 Yn, xai 
csuithí serat Ó oboxvóc: 6 dioc xai *$j acr, cuaxová- 
G0uct, xxt dacpx QUcouctv 7o coire adciav, 

n. Ko Küpe Desi vuvzv aüc0U mQà mpocmoU 
Éuvdiuttog xüxoo , Uxt moX., iavt ayó2oa dj mapsu oh 
abcoU , Uv icyupk pyra Avo atco0, Gwzt ueyaion d 
fpa Kupíou , éxioavle agó6oa., xa xíc avt ixa- 
voc aUt,; 

1. Kal vov Aéyet Kóptoc 6 Oeàx Gv: "Extwvgd- 
qutt z2he ub E Ükns vU xapi(ae Ou&w, xal iv vn- 
czzía , xal &v xXauÜuip, xal iv xonscó, 

13. xat gars che xagüiag Üpiow, xai uh và 
Vudtrux Ouiiv. Kol éntotpdone moos Küpiov «bv Oebv 
Guiv, c. Eieiquov xxl. olxsloyany dal, paxgóupios 
xai mo)uÉAsoc, xal psvavoGiv Er vaio xaxixtc. 

14. "Tü oidev el Emwcpélet, xol pecuvorzet, xat 
ÜxoMcUyezat dms a)roU süoyixv, xai Üucixv, xal 
exoyi3v Kuplo zip Op 6v; 

15. Xakmieuts editt yi £v Xubv, ertdoae vravelav, 
xnpütae Otpumelav, 

10. Guvx yet xbv, viae xoxo sUxv, G4 TacOs 
mptoÉuc£ooue, cavavdyess viu ÜnAdhovea uaasobe, 
ibeMxu vupimloc ix «00 xovrüivoc aUvo0 xat vour x 
490 zXGT00 WUTTC. 

17. "Avag£aov cc xonmidos ToU Üucuiaerolon x)a- 
covxa« of Tegeic ol AetzouproUvsec cà Kuplo, xat dpoust- 
Qpisai, Kogu , 90 ao) ou, xal uc Go chv xÀ090- 
voulxv cou lc dvatZoc , 200 xazdotat aUziv Düvr, Ure 
u3, sity £v xoi Eüvemi- TIoU. éevtv 6. Ococ xozow; 

15. Kal Pose. Küptoc c1 Yr,» abz00 , xat Egeica- 
t0 toU x00 aUxoU. 

19. Kal dxexplür, Kóptoc , xad eis «(p Axi) airo 
*[8ob dy PEarmooxé£kdun Uuiv xbv cizov xai «bv olvov xal 
4b Üatov, xol umkunaüdsisüs aücOw, xal oó Goxcw 
Üyuc ox. Éxt ele óvexüvsubv £v oic Eüvemi- 

20. xai vóv dxb fogb& ix2woLe do! óuijv , xat éo- 
cw abzb» zl; Y» dvuOpov, xul dozwün cà moócumov 
aUzoU tlc ev ÜdAaagay cA» ripocry, xal và ózioo a)- 
190 elg rÀv 0d).naoav 3v doy deny. Kal ávabioecat f$ 
cumpla aücdo, xal dvabistvat 6 Boone, abcoU, Uc 
iueydAuve vk Épya azod. : 

zn. Odpsst, 7, y arips xa togpatvou, dct BueyáAuve 
Kóptoc 593 morsu. 


Kg. B. 


5. Sicut vox quadrigarum super verlices montium exsi- 
lient, et sicut vox. flamme. ignis devorantis stipulam, et 
sicut populus multus et fortis prarparatus ad praelium. 


6. A facie ejus conterentur populi, omnis vultus sicut 
adustio olla. 

7. Sicut pugnatores current, et sicut viri bellatores ascen- 
dent super muros , et unusquisque in via sua ambulabit , et 
non declinabunt a semitis suis , 


8. et unusquisque a fratre suo non recedet. Aggrava in 
armis suis ibunt, et in jaculis suis cadent, el non consu- 
mentur. 


9. Urbem apprehendent , et super muros current, et super 
domos ascendent , et per fenestras intrabunt sicut fures. 


10. Ante faciem ejus confundetur terra , et commovebitur 
calum : sol. et luna. contenebrabuntur, et stella» deponent 
lumen suum. 

11. Et Dominus dabit vocem suam ante faciem fortitudi- 
nis suze , quoniam multa sunt nimis castra ejus, quoniam 
fortia opera sermonum illius, quia magna dies Domini, 
illustris nimis , et quis erit sufliciens ad eam? 


12. Et nunc dicit Dominus Deus vester : Convertimini ad 
me ex tolo corde vestro, et in jejunio, et in (letu, et in 
planctu, 

13. et scindite corda vestra, et non vestimenta vestra. Et 
convertimini ad Dominum Deum vestrum, quia misericors 
et miserator esL, patiens et multe misericordize, et po»nitens 
super malitiis. 

14. Quis novit si revertatur, et. pa'niteat , et relinquat 
post se benedictionem , et sacrificium , et libamen Domino 
Deo vestro? 

15. Clangite tuba in Sion, sanctificate jejunium , przedi- 
cate curationem, 

16. congrezale populum, sanclificate ecclesiam , elizite 
senes , congregate parvulos sugentes ubera, egrediatur spon- 
sus de cubili suo et sponsa de thalamo suo. 


17. Inter crepidinem altaris plorabunt sacerdotes ministri 
Domini, et dicent : Parce, Domine , populo tuo, et ne dede- 
ris hzereditatem tuam in opprobrium , ut dominentur eorum 
gentes , ne dicant in nationibus : Ubi est Deus eorum? 


18. Et zelatus est Dominus terram suam , et pepercit po- 
pulo suo. 

19. Et respondit Dominus, et dixit populo suo : Ecce ego 
mitto vobis frumentum et vinum et oleum, et implebimiui 
eis, el non dabo vos ultra in opprobrium in gentibus : 


20. et eum qui ab aquilone est repellam a vobis , el ex- 
pellam eum in terram quie est. sine aqua, et disperdam fa- 
ciem ejus in mare primum, et posteriora ejus in mare no- 
vissimum. Et ascendet putredo ejus , et ascendet fietor ejus , 
quia magnificavit opera sua. 


21. Confide, terra, gaude alque letare,, quia magnifica- 
vit Dominus ul faceret. 


— -— — 


JOEL. Car. III. 


2» Oapetict, xvfvn toU mibiou, Órt BeGAdaThxe 
ck mela. zr iprjuou , Ust Edo Tveyxe vbv xagmàv aj- 
coU, auxi, xal dume)oc £o ly largo abro. 

23. Kat ck céxva. Xv, qalpece xat eügpatveote eni 
zi) Kupio Ocip Opiov, tovt xev Guiv xà piam 
tlg uxatocóvny, xxi foftet Üuiv Üeróv mobip.ov xa 
Óyuxov, xa0o« fumooctsv 
io xal e ri aii ai &Xanvec alzou , xai Ümepyu- 
(moveat ai Knot ofvou. xat EXatou. 

25. Kad dvzarroóooato buiv uM Tw d àv xací- 

avyev d dole xol 6 Bpouyos xai 5$ 8 xal $ xd 
ni ir uou hys $v sciri i slc opc, 

36. xul güyeo0s Poü(ovetc xat éumnothfosoe , xai 
alvíasce cb vox Kuplou «90 O09 üuiv, & rois 
qu Dp slg Üuupdetn* xal ob go xxvuitryuvÜün 6 
Aaóc 1x0u. £lc tóv alijva. 

d. Kod émeqvósets 8i iv uot 00 "opa dvo 
elut, xal ey Küptoz $ Obs ópiv, xai oUx Éevw Éx 
my dpkdU" xal ob od xau uvÜGety Éxt 6 kaós uou 
slg «bv alia, 

28, Kalfocat peck caUex , xad Ox ei) dxcb col cveu- 
guxzós pou Pr mca ^odgxa , xot ke gps Hi ol | 


viol GuGiv xal ad Guyacépzc Quiv, xat ot m sa dcepot 


Üpuiiy évórcwia ivurwiaoti ova xal ol veaviaxot Gulav | 
bpdctts Oloyvat. ! 
29. Kal imi obs oUAouc qoo xx Pri Xe GodAa ev 


alic fépaue Exelvatg Exe) dob x00 meu zÓG uou. 

30. Kal àcw ípacx iv obpuvip, xai i cn qe | 
aua xal xp xat dxpl2a xamvou. 

an. /O Pm pevacipayfctvat elg Gxóvos, xa 4 
ccv tle alg, mplv ÉAüetv lv hpépav Kuotou «1v 
pevdmy xa Enuyavi. 

31. Kal Zezat, me Óq àv EmuxxMercat có Óvoya 
Kuglou awfjaecas. "Ot £y vip dpet Xunv xat év "legou- 
cx). Éczus dvacoxóuevoc, xaüóxi elms Küptoc, xai 
tUe teMóaevot oli; Küptoc mpogxbXaeat. 

KEQOAAAION I". 


1, "Oct l2ob à v «alic fgs£paie Exslvate xal v ib 
xaip() Exslvio, écav Emipéyo vy aty pchac(nv "lod 
xal apoosaidg., 

2. Xa euvasn myca c Évn , xo xacáto atc elc 
cy xodd£a "loagkr, xal Guaoibfsouat mobs atrole 
let rdg «oo ad pou xat v3 xXanpovoulas uou "Iepo, 
9t Quendgraay iv tois vec, xol thv xv pov xace- 
Gullavzo, 

3. xal dnd xbv Adv uou Éeaov x)vpouc, xal E- 
xay vk maiDdpux mópvats, xul ck xopdoux Émo)AoUv 
dcl «o otvou, xa Értvov. 

4. Kal cl ouis ko, "Tópoc xz Xiov, xa nücu | 
T'Aalx. dXXkogiev; M3, dvcanáBoga Opis dveamo- | 
Boi uoi; 3 uvnmoeaxeise Deis Ue duo; 'Ofioe 
xxl caf, àvcacobdyao v dvzamóDoyx Oui clc xe- 
quM Up», Y 

5. dv Gv «b dpyipióv qyou xx cb y puciov jou EM | 
Éezs , xal ck En ux. uou cx xa elervénrs els vole | 
vac Ouiiv, 

6. xai cob uiooe "IojÀz xe «obs viobc "Ispoueuy. | 
&nílosü: xoig uloig Gv  EX)xjvov, roc onze ao- l 
oue ix ziv ópleyv ajcüiv. 
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22. Confidite, jumenta campi, quoniam germinaverunt 
campi solitudinis , quia lignum attulil fructum suum, ficus - 
et vitis dederunt fórtitudinem suam. . 

23. Et filii Sion, gaudete atque letamini in Domino Deo 
vestro , quoniam dedit vobis escas in justitia , et pluet vobis 
imbrem tempofaneum et serotinum , sicut a principio , 


24. et replebuntur areee tritico, et redundabunt. torcula- 
ria vino et oleo. 

25. Et reddam vobis pro annis quos comedit locusta et 
bruchus et rubigo et eruca : fortitudo mea magua quam 
misi in vos, 

26. et vescemini comedentes et saturabünini , et lauda- 
bitis nomen Domini Dei vestri, qui fecit vobiscum in mi- 
rabilia : et non confundetur populus meus in zeternum. 


27. Et scietis quia in medio Israel ego sum, et ego Domi- 
nus Deus vester, et non est amplius przeter me : et non con- 
fundetur ultra populus meus in telernum. 


28. Et erit post haec, et effundam de spiritu meo super 
omnem carnem, et prophetabunt filji vestri et filiae vestrae, 
et senes vestri somnia somniabunt, et jüvenes vestri vi- 
siones videbunt. 


29. Et super servos meos et super ancillas in diebus 
illis effundam de spiritu meo. í 

30. Et dabo prodigia in ccelo, et super terram sanguinem 
et ignem et vaporem fumi. 

31. Sol eonvertetur in tenebras, et lona in sanguinem , 
antequam veniat dies Domini magnus et illustris. 


32. Et erit, omnis qui invocaverit nomen Domini salvus 
erit. Quia in monte Sion et in Jerusalem erit salvatus, sicul 
dixit Dominus , et evangelizali quos Dominus yocavil. 


CAPUT Ili. 


1. Quia ecce ego in diebus illis et in tempore illo , quando 
convertero captivitatem Juda et Jerusalem , 


2. el congregabo omnes gentes, et detraham eas in val- 
lem Josaphat, et disceptabo cum eis ibi pro populo meo et 
luereditate mea Israel , qui dispersi sunt in gentibus, et ter- 
ram meam diviserunt , 


3. et super populum meum miserunt sortes, et dederunt 
pueros meretricibus , et puellas vendebant pro vino , et bi- 
bebant. 

4. Et quid vos mihi, Tyrus et Sidon, et omnis Galilara 
alienigenarum? Numquid retributionem vos redditis mihi ? 


| aut iram in corde retinetis adversum me? Velociter et cito 
| reddam 


retributionem vestram in capita vestra, 


5. pro eo quod argentum meum et aurum meum tulistis,, 
et electa mea optima intulistis in templa vestra, 


6. et filios Juda et filios Jerusalem vendidistis filiis Grae- 
corum, ut ejiceretis eos de finibus suis. 
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7. Kai ob. éyo eyelgo «coUe ix TG) vómou oU 
dméSocÓc aürobe Exei , xal dvexmoDO co Tb dvramócoya 
Üuv slg xegae Gp, 

8. xal dmodcopat coUe vlouc Ou xat vc Üuyart- 
gc Up elc loas x&v viov "Iooóa , xal dzo808oytxt 
ajcobc el; alyuaAeoaiav cl PÉüvog uaxpitv dn£yov, Uu 
Kópioc £s, 

9. Kapütare vara £v «oic Üüvectv, &ytácats mtÓÀt- 
pov, &ereloast «obe uomo, mpococeyess xal dvu- 
Éalvexs , ravzec dvüpso moÀeutG ad, 

10. Gu'xóyate «à dpozoa Univ elc Dougalac, xal ck 
Spézava. Óuinv slg atipogdiovas. 'O a3ovazos Aeyézo, 
$n logró £y. 

rt. Xuvafipolzeaüe xal elcmopsUsaÜs , mrdvea. cà 0v 
xuxdÜtv, xat cuvityUrnzs éxet* 6 moa Eavw uacrroie- 

12. "E£eyetoéotcgay, dvaGatwécogay vdvcx «à ovr, 
tle cy xoUdóx "hesuokz, jvóvt Exet xau) ToU Cux- 
xgivat rdv: tX Éüvy, xuxAoiev. 

13, "EfxzoactÜaxze ópézava , rt mapéavrxev 5 tou- 
quióc* tlemoprüscÓs, muceive, Otdvt mAdipne 3| Xnvós* 
Ümsosxysice ck ÜmoN(vun, Umi mem Uva và xax 
aUTOY. 

n. "Hyot£efgosoas 2v c x00 0 7 Gene, Un PYoc 
hpípa Kupiou £v «T, xotÀaét «7, GÜxr. 

15. 'O duoc xzi ^ cikávm cucxovícouci, xal oí 
daz£otc Bóaouct gEvoc aco. 

16. "O à& Kóptog éx Xov dvaxexpdleot, xol d 
"]egoucaiu 8ott qui abroU, erg ctu eesat 5 
oüpzvóg xal jj 5: 6 6i Küptoc gelasrat coU Jod ab- 
400 xoi &vigyoaet obe vlouc "Icpaá. 

7. Kal £xepvosaecüs 8izi £yoo Kóptoc 6 Gebo buiv, 
5 xaixoxrvw dv uv Dott áyio. Kai Évat "laoou- 
ca)3u. &vla, xal dAXoqeveig o0 Guisücovzas i autc 
OUXETI. 

18. Kat oct, iv 55, fu£pa xsivr, dxosrodze. à 
Gon TAuxaGubw, xxi ok flouvo $vfaovzat qdÀx, xol 
mücat ai deforu, "loóOn Duyjcovrat ÜOnta, xal men 
&E olxou Kuglou ibr)ades cat , xal morut cov y eukddbouv 
16v ayolwov. 

19, Alueoc slc dgaviapv Éczot, x $ "Ioui 
tlg mt£(ow dgawuspoU fozat, iE dOouiov vv "Ioóa, 
dy0* yw 2E£yeav aux Bixatov 2v 5, 7, aicv. 

o». 'H 3i 'louDa(m slg cbw alva xacoucnfhiaerat, 
xa "Iepoucads. elc evel evetv, 

31. Kal xErrcjoto có apa xoxo, xat o0 uj do 
660, xat Küptoc xacxaxnyoaet £y Xubv. 


OBAIOY 
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7. Et ecce ego suscito eos de loco in quo vendidistis eos 
ibi, et reddam retributionem vestram in capita vestra, 


8. et vendam filios vestros et filias vestras in manus filio- 
rum Juda, et venumdabant eos in captivitalem genti quae 
procul abest, quoniam Dominus locutus est. 


9. Praedicate haec in gentibus, sanctificate bellum  susci- 
late pugnatores , adducite et ascendite , omnes viri bellato- 
res, 

10. concidile aratra vestra in gladios , et falces vestras in 
lanceas. Infirmus dicat , quia praevaleo ego. 


1t. Congregamini et introite, omnes gentes per circui- 
tum , et congregamini illuc : mansuetus sit pugnator. 

12. Consurgant , ascendant omnes gentes in vallem Jo- 
saphat , quia ibi sedebo ut judicem omnes gentes in circuitu. 


13. Emittite falces, quoniam adest vindemia : introite , 
calcate, quia plenum est torcular : supereffundite torcula- 
ria, quia repleta sunt mala eorum. 


14. Sonitus exauditi sunt in valle judicii , quia juxta est 
dies Domini in valle judicii. 

15. Solet luna obtenebrabuntur, et stellze occidere facient 
splendorem suum. 

16. Dominus autem de Sion clamavit, et de Jerusalem 
dabit vocem suam, et movebitur ccelum et terra : Dominus 
autem parcet. populo suo et confortabit filios Israel. 


17. Et scietis quia ego Dominus Deus vester, habitans in 
Sion monte sancto meo. Et erit Jerusalem sancta , et alieni- 
gena non transibunt per eam amplius. 


18. Et erit , in die illa stillabunt montes dulcedinem, et 
colles fluent lacte , et omnes emissiones Jude fluent aquis , 
et fons de domo Domini egredietur, et irrigabit torrentem 
funiculorum. 


19. /Egyptus in perditione erit, et Idumzea in campum 
desolationis erit, ex iniquitatibus filiorum Juda, pro eo 
quod effuderunt sanguinem justum in terra sua. 

20. Jüdiea autem in zeternum habilabitur, et. Jerusalem 
in generationes generationum. 

?1. Et requiram sanguinem eorum , inultumque esse non 
paliar, et Dominus habitabit in Sion. 





OBAIOY. 


———— 
KECAAAION A'. 


1. "Opaaw, "O62t0. Td2c Mya Küptoc 6 Greiz c5 
"IBouuaa * "Axody Yxoucx mapk Kugíou, xat veptoysv 
tle ck. Éüvr, um£attOsw. dvkctIe , xad Éavaczón.ev 
En! abc cle mohsgov. 


OBDIU. 


—— 999 


CAPUT I. 


1. Visio Obdiu. Hzec dicit Dominus Deus Idumzeze : Au- 
ditum audivi a Domino, et munitionem in gentes misit : 


| surgite, et consurgamus adversus eam in prelium. 


OBDIU. 

3. "Iob GAvyoczbw üfówxx cs iv «oic Püveaw, Yr 
pop£vos et cb ayó5pz. 

3. "Y«egnguvn ^T« xap8lac dou imzoí ct xzxra- 
exxvoüvra v vuig Gmaig Tiv mrToOv" jov xatotx(av 
a&U-oU, Aévuv iv xapüía abcoü- "Tig xacdlet pue iml 

4. "Ex uectoptoÜTc c deróc, xal Hv dvau£cov civ 

Qv ÜTc vosctiv cou, ixeüev xavdlo ct, Aye 
Kigux. 

5. El odézcat elciAdov mob ob, 3| Amacol vuxtix, 
00 àv dxsopignc; Oüx àv GOsjav zà ixavik favroic ; 
Ko ct sguneat tlc7).0ov spbc oi, oUx àv ére)airovro 
EntguJAMóa ; 

s. Ilóx 2Enpeuv/io, "Haa, xal xzzeXíoün ck xs- 
xquuqiéva. adcoU ; 

7. "Ew x&v ópieiv iLaméacedv ct * mávcec ol dvapec 
cc Ouxfixne cou. dvréaenaáv cot, JSuvácünsay mobs 
ci dvBgec lonvixot coU, Üüzxav Évebpa. Umoxdmw cov, 
oUx fct cóveci; arolc. 

8. "Ev 23 fp£pa ixelvn , Aeret Küptoc , dx0X6 cogoUc 
x c "Ioupaxlac , xol aUveatv i£ doous "Haa. 

9. Kal xconfhiooveat of jcyrzal cou ol ix Gau, 
wc aol, dvÜportoc £5 dpouc "Haa, 

10. Hr cTÀv aav), xal ziv daíGitav dGtAgoU aou 
"paxo6, xakye cs aleyóvn, xai HpUáen tlg zàv 
aliva. 

n. Ay & Ti£onc dvcé£ovre Oevavslac e fiu£pau 
aby a uoteuóvtuv JAovevüv Guvaguty acoD , xal d)Àó- 
^ptot elczAUov elc miÀac aUToU, xai imi "lepoucaA3g. 
Ébadov xAfpouc, xal cb 7 (o cl« && aücóv. 

12. Ka p3j in(2ne fiov. dBrAgoU cov Ev fiutpa 
GXXocglov, xai u3 Envy agre ixl zoüc viole "loóóa iv 
fu£oz dmeu(ae abr, xol ud ueqaoobruovz, iv 
"ip£on Üsyetoc, 

13. pb £lg£X Um tlg mrÜAug Aui iv e mÓvov 
aOrGw, uno Em(óne xal cb rà» cuve aco dv 
Tisépa GA£0pou aücGv, xal u3, auverdi, xi cv OUva- 
pv av £v fu£oa dxw)elac abzó, 

54. pb Pzwzü. nb vko Oux6oAke aco, dolo- 
Üprücat «oUc dvacwlouévouc xücG, urb awyxalenc 
cols gióyoveac aücoU £v fiu£on Octo, 

1. Bor évybc fu fon Kuplou iml dva Tk Züvr. 
*Qv «pórov Exobrac, olco Eccat aot, To dveamódop.d 
aou dvzamoBol/ secat ele xega)div aou. 

16. Atótt, Óv cpóxov Érec Eri v6 Opoc to &yióv ou, 
atloveat mtávex. và. vr, olvov * mlovzat xai xazabsov- 
eat, xal Éooveat xaQóx obj Gdoyovctc. 

17. "Ev Gb «ip doe. Xubw Éovat owrrpia, xa £ozot 
&tvov* xa xaccaxknosvoudisouaty 6. olxoc "Iaxij6 cob 
xatax):oovoucdsavtac aurou. 

18. Kal Zecax 6 olxoc "Iaxi6 np, 6 22 obxoc "lncdo 
qot, 6 dE oixoc "Haa elc xadyeny, xat éxxaulhjaoveat 
£l mürobc, xal xaramdyovezt aUzoUc, xal ox Éacat 
mugoópoc cà obun "Haau, àdrt Küptoc dXrss. 

19." Kad. xava3mpovou;souatw ol dv. Narr «5 d 
15 'Hozi, xal ol ey «T, ZegnA vobc dYogdAouc. Kol 
xaxa ovoufirua cb pog "Egpalu, xai và mt3lov 
ZXayagetac, xat Bevaply, xal 23» l'aAaadttw. 

9. Kal ZA gaTouucag 4 dp aUo toig vioie 
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2. Ecce minimum dedi te in gentibus , inhonoratus es tu 
valde. 

3. Superbia cordis tui elevavit te habitantem in foramini- 
bus petrarum : exaltans habitaculum suum , dicens in corde 
suo : Quis me detrahet in terram? 


^. Si exaltatus fueris ut aquila, et si inter media sidera 
ponas nidum tuum, inde te detraham, dicit Dominus. 


5. Si fures introissent ad te, vel latrones per noctem, 
ubicumque projectus esses? Nonne furali essent snflicientia 
sibi? Et si vindemiatores introissent ad te, nonne reliquis- 
sent racemum ? 

6. Quomodo ínvestigatus est Esau, et deprehensa sunt 
abscondita ejus? 

7. Usque ad terminos dimiserunt te : omnes viri testa- 
menti tui restiterunt tibi, preevaluerunt adversum te viri 
pacifici tui , posuerunt insidias subter te, non est intelle- 
ctus eis. 

3. In die illa, dicit Dominus, perdam sapientes ex Idu- 
mea , et intelligentiam de monte Esau. . 

9. Et pavebunt pugnatores tui qui de Thoeman , ut aufe- 
ratur homo de monte Esau, 

10. propter interfectionem, et impietatem fratris tui Ja- 
cob, operiet te confusio, et aufereris in zeternum. 


11. Ex die qua restitisti contra in diebus captivantium 
alienigenarum fortitudinem ejus, et alieni ingressi sunt in 
portas ejus, et super Jerusalem miserunt sortes, et tu eras 
quasi unus ex eis, 

12. Et non despicies diem fratris tui in die alienorum , 
et non Irtaberis super filios Juda in die perditionis eorum , 
et non magna loqueris in die angustize , 


13. neque ingredieris portas populorum in die laborum 
eorum, et non despicies etiam tu congregationem eorum in 
die pérditionis eorum, neque simul apponeris fortitudini 
eorum in die perditionis eorum , 

14. neque stabis in egressibus eorum, nt interficias eos 
qui salvi fuerint ex eis, neque concludes fugitivos ejus in 
die tribulationis , : 

15. quia juxta est dies Domini super omnes gentes. Sicut 
fecisti , sic erit tibi. Retributio tua reddetur in caput tuum. 


16. Quia, quomodo bibisti super montem sanctum meum, 
bibent omnes gentes vinum : bibent et descendent, et 
erunt quasi non sint. 

17. In monte autem Sion erit salvatio, et erit sanctus : et 
possidebunt domus Jacob eos qui se possederant. 


18. Et erit domus Jacob ignis, et domus Joseph flamma, 
domus autem Esau in stipulam, et succendentur in eos, et 
devorabunt illos , el non erit (rumentarius domui Esau, quia 
Dominus locutus est. 

19. Et possidebunt qui in Nageb monlem Esau, et qui 
in Sephela alienigenas. Et possidebunt montem Ephraim , 
et campum Samariee , et Benjamin , et Galaaditin. 


20. Et transmigrationis principium istud filiis Israel, 
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"lopzh, pi Gv Xavavaltv £o Xapercóiw, xai $ uas- 
cousin "lepousad. Éoc "Eopaoa. KAnpovojisouct 
ce xe, v09. NavéG* 

31. xal dvab5coveut dvactlon.evot dz Bpowc X, 
zo) ixduiout cb Ópos "HoaU, xal Íazat «ip. Kuplio $ 
Bucdüala. 


. Keg A 


terra Chananzorum usque Sareptam, et transmigratio Je- 
rusalem usque Ephratha. Possidebunt civitates Nageb : 


21, etascendent qui salvi fuérint de monte Sion, ut pu- 
niant montem Esau, et erit Domino regnum. 


———— án — M 


IONAX. 


—Á—— 
KEQPAAAION A'. 


1. Ka évévero Aófoz Kupíou xpbc "lovi «bv «09 
"Agafi, Xérov. 

2. "AváavrÓt, xal mopróUnri elg Nivaus; cv móÀtv 
Iv uen, xal xojguEov dv abc, Bst dv£Cr 4 xgauvi 
tic xaxlac abre poc j£. 

3. Kal dvéczy "lovàc «09 quytiv lc Oaoslc ix mpoc- 
eyrou Kuplou, xoi xatíG cl; "Iozmnv, xxi tüpe mÀotov 
faBitov elg Capsic, xoi ÜZwxt zb vaüAov «UToU, xal 
dvé6r, el; aUzb, toU mÀeUaat ques! acov elc Gapcls ix 
mpogomou Kupíou. 

4. Kai Kóptioc yetpe mveUpox iml 3v. 0dAaaoav, 
xa ér£vevo x)8ov uévac £v «7, 0a.4ac, , xa tb mÀolov 
bxwBoveut 290. cuvcpibrva. 

5. Kaligefifhaxw ob vaucuxol, xal dvi6óv,oxv Éxa- 
Gx0c poc Üzbv abxoU , xa Exo) Enotiaavro TOv 
GxtuGv 10v £v ^() molo elc cv 0aiacoav, coU xouot- 
cÜTvai dx! aücOw. "hovüg Ob xxtíÓv ig chw xoÜmyy 
c0 mÀolou , xal ixd0cuGe, xal Éoerys. 

&. Kal mpociOs mob aütüw b mwQtptUc, xai cizcev 
abzi* Ti ob féygs; Avászu, xal Entxao0 bv Oeóv 
cou, Ux; Guxoer 5 Orebc fuc, xo ob pij, dzojenutüa, 

7. Kal eizev Éxaeczoc mp tow ror lov aboü * Aet, 
BX«ogev xXeipouc, xal Emvrviuev vlog Évexev 4 xaxía 
abcr, dais £v fiv. Kod ÉGaXov xXxjpouc , xat Éxtaev 6 
xMipoc Pn "Lov&v. 

8. Kod elxov pos adcóv: Amcerytkov fiv cis oou 
$ ipyaaia ial, xal müütv Foyv , xol ix volac gopac, 
xa &x molou JaoU £i 00; 

9. Kat elzc Trpoc &üroUc" AoUÀAo, Kuplou elyi éyo, 
xai vov Kóoww Ow coU oüpavo) Pp cíGouai, Óc 
Enoinck viv Üdlacoav xa cv Enpdv. 

|. Kal igo6fraxv ci ávBorc góGev pav, xal 
£fxav. poc xüóv* "TÉ coUxo. Exolnouc; Aw Ptyooxy 
o pec zt Ex mpocirmou Kuglou 7v geb, ct dsrfoy- 
qeev. adcoic. 

IL. Kal cizav mpàg ajzóv- "Ii moujgopév cot, xoi 
xomáatt f$ üd)accoa 39 fiiv; "Ost f0dAacca Enopeóexo 
xai £hávyetos uv xAuSwva, 

1m. Kat eizev "low&c mpbc adzoUc- "Apazí ue, xal 
£u 6d)ecE ps elc ch 0d)acaav, xal xomdcet 5$, 0dAacax 
dy ÓuGw. Amt Prvoxa. £y) ct V. dud 6 X000 6 
uéus obro; 0g! üpac dart. 

13. Kad zapefidtovro oi dv2osc o3 éxtavoépan pix 
cÀy Yrv, xa oUx. 22ovavzo, Ust d Üd)acaa Enoptóso, 
xa év,yelpero jX.ov En adcoóc. 


JONAS. 


— —— 
CAPUT I. 


1. Et factam est verbum Domini ad Jonam filium Ama- 
thi, dicens : 

2. Surge, et vade in Ninevem civitatem magnam, et 
praedica in ea, quia ascendit clamor malitize ejus ad me. 


3. Et surrexit Jonas ut fugeret in Tharsis a facie Domini , 
et descendit in Joppen, et invenit navem euntem in Thar- 
sis , deditque nauJum suum , et ascendit in eam , ut naviga- 
ret cum eis in Tharsis a facie Domini. 


4, Et Dominus suscitavit spiritum in mare, et facta est 
tempestas magna in mari , et navis periclitabatur conteri. 


5. Et timuerunt nautze, et. clamaverant unusquisque ad 
deum sunm, el jactum fecerunt vasorum quie erant in navi 
in mare, ut allevaretur ab eis. Jonas autem descendit in 
ventrem navis, et dormiebat , et stertebat. 


6. Et accessit ad eum proreta, et dixit ei : Quid tu ster- 
tis? Surge , et invoca deum tuum, ut salvos faciat nos Deus, 
et non pereamus. 

7. Ft dixit unusquisque ad proximum suum : Venite, 
mittamus sortes, et cognoscamus cujus gralia malitia haec 
est super nos. Et miserunt sortes , et cecidit sors super Jo- 
nam. 

8. Et dixerunt ad eum : Annuntia nobis quod est opus 
tuum, et unde venis, et ex qua regione, et ex quo populo 
es tu? 

9. Et dixit ad eos : Servus Domini ego sum, et Dominum 
Deum cceli ego colo, qui fecit mare et aridam. 


10. Et timuerunt viri timore magno, et dixerunt ad eum : 
Quid hoc fecisti? Cognoverunt enim viri quod a facie Dei 
fugeret, eo quod indicasset eis. 


11. Et dixerunt ad eum : Quid libi faciemus, et quiescet 
mare à nobis? Quia mare ibat et suscitabat magis fluctum. 


12. Kt dixit Jonas ad eos : Tollite me, et mittite me in 
mare , et quiescet mare a vobis. Ego enim novi quod propter 
me fluctus isti magni contra vos sunt. 


13. Et conabantur viri ut reverterentur ad terram, et non 
poterant , quia mare ibat , et insurgebat magis contra eos. 


JONAS. Car. III. 


v. Kal dvebónaatv pàc Küptov, xa cixav* MzPa- 
píx, Küpt* uo dmoAduusDa. Évexev ric uy v0 dv- 

jmou oUrou, xal u3, BÉ, i9' $c aluz oxatov* 
Gióxt ab , Kópte , Óv vpóstov 86o0Àoo merolrxac. 

15. Kat ZAa6ov «bv "Ivy, xai iLé6aXov abzbv clc 
c) 0daacay, xax Éovr $j 0dAaaca ix toU coU abcr. 

16. Kal igo6insav oi dvor góbo di civ 
Kéóptov, xal Züuaav üulav cà Kup , xal.nUsavco vàc 
toy dc. "yu 


KEOAAAION D'. 


1. Kal mpocícate: Kóptoc yofctt ydo. xavamuety 
bw "lowüv xai Ty "lovis iv sj (a *9U xijcouc 
xptis fpufpae xal coris vixcac. 

2. Kat mpocróEaro "Inv&ic mpóc Kóptov «bv Gehv ao- 
100 2x «Zi; xotiiac v0U x"t0uc, 

3. xai eixev* "EGónou iv OMyet uou mphe Küptov 
*by Chóv uoo, xai elpjxoucé pov ix xodíxg &&ou 

vie uou , Jxougtts quvT.s 100 , 

4. dmijbeVde pus ele fdün xapBlae Üxhdacrs, xoi 
movapuok. Exxon Gv ue, vxvcec ol pevetoptatuol cou xal 
^k xupacd. cou Ex! dad OUdov. 7 

5. Kad àyó cia AzGsgac e£ sx uiv aou* dpx 
mpocfhiao «o9 Emo ebat pue phe vaov «bv dridv aou; 

6. Tleptzgóüv, pot 05g. Éu yu7Tie, dGuacos ixi- 
x)osé jut Ong den, Eoo d xag, uoo 

2. &lg aytcue opo, xxztry slc YT fi ol ouo 
abcr xázoyot alóvit, Kal dvaGi co qUopk Cuz uou, 
Káógie 5 Ococ pou. 

8. "Ev ci) islzety dz o8 vÀv uy uoo, t8 
Kupíou égv1a0v», xxi Dot pc ai fj mpoctuys [uou 
tlc vaby cüv &«tv Gov. 

9. QuAacsóuevot ukcaux xol veu8T, FAsog aücünv 
Éqxaz£)unov 

10, Py) Bb uezà qurT. alvícsoe xal iouolorá- 
etx Üícw cot, dax "US dumw dmoBocw cot curmplou 
16) Kupto. i : 

n. Kal mpoczdym àmb Kupizu cip x5tet, xal 2Eé- 
Gas xbv "Iov&v iri ^v end bi 


KECAAAION T*. 


r. Kal dyévezo Móyoz Kuglou vrbc "Iav&v ix Gtucé- 
gov, Xov: 

2. "Aváccrft, mopedUnzt el; Niveud) ey. móÀv àv 
perns, xo xipuLov iv aU xack vb xxipuquax «b Ép- 
mpoaÜcv 6 yo) Dinan. pix, a&. 

3. Kal dví£ccn "Iow&ic, xai 8xopeótyn sic Nwsv* , xa- 
0X Duos Kógux. "H 2i Noni: Ty móc uei zip 
Oei) , éoccl ops 5899 cptov fuspiiv. 

4. Kal dpiato "huovüc coU elccAUriv elg t4 móÀt, 
(ocel mopsav fu£pac alie xa Ecf ouls , xal £v: "Ez 
ages finfont, a Neu?) xavacspag saec. 

5, Kai énoxeusav oi dv£pez Nweud) ci). 8eip, xal 
Bxloutxv wratelav, xal ive3ócavro cdxxouc dno yusvá- 
Xou aücGw Éux paxog). ativ. 

e Kal yytoev 5 Aoc robe 10v Baa ze Nwiv), 
xal avéacr dmb coU Üpóvou abzoo , xal xepieD.arco edv 
atoXty Axto0 dx Éauxod, xal mepubd)eco adxxov, xal 
ixdÜiey iX amodo. 


363 


14. Et clamaverunt ad Dominum, et dixerunt : Nequa- 
quam, Domine : ne pereamus propter animam viri hujus , 
el non des super nos sanguinem justum : tu enim, Domine, 
sicut voluisti fecisti. 

15. Et tulerunt Jonam, et miserunt eum in mare, et 
stetit mare a commotione sua. 

16. Et timuerunt viri timore magno Dominum, et immo- 
laverunt hostiam Domino, et voverunt vota. 


CAPUT Il. 


1. et. praecepit Dominus ceto magno devorare Jonam : 
Et erat Jonas in ventre ceti tribus diebus et tribus nocti- 
bus. 

2. Et oravit Jonas ad Dominum Deum suum de utero 


iscis , 

3. et dixit : Clamavi iu tribulatione mea ad Dominum 
Deum meum, et exardivit me : de ventre inferi clamoris 
mei, audisti vocem meam, 

4. projecisti me in profunda cordis maris , et flumina me 
circumdederunt , omnes elevationes tuae et fluctus tui super 
me transierunt. 

5. Et ego dixi ; Abjectus sum ex oculis tuis : putasne 
addam ut videam templum sanctum tuum? 

6. Circumfusa est mihi aqua usque ad animam , abyssus 
vallavit me novissima , intravit caput meum 

7. in scissuras montium, descendi in terram cujus vectes 
ejus sunt retinacula sempiterna, Et ascendat corruptio vilae 
me, Domine Deus meus. . 

8. Cum deficeret ex me anima mea, Domini recordatus 
sum, et veniat ad te oratio mea in templum sanctum tuum. 


9. Qui custodiunt vana et mendacia misericordiam suam 
reliquerunt : 

10. ego autem cum voce laudis et confessionis immolabo 
tibi, quzecumque vovi reddam tibi salutaris Domino. 


1t. Eta Domino preceptum est ceto, et ejecit Jonam su- 
per siccam. 


CAPUT Ill. 


1. Et factus est sermo Domini ad Jonam secundo, di- 
cens : 

2. Surge, vade in Nineven civilatem magnam, et prze- 
dica in ea juxta praedicationem priorem quam ego locutus 
sum ad te. 

3. Et surrexit Jonas, el abiit in Nineven , Sicut ei locutus 
fuerat Dominus. Erat autem Nineve civitas magna Deo, 
quasi itinere vi;e dierum trium, 

4. Et ompit Jonas ingredi in civitatem , quasi itinere diei 
unius : el praedicavit , et dixit : Adhuc tres dies, et Nineve 
subvertetar. 

5. Et crediderunt viri Nineve Deo, et przedicaverunt 
jejunium, et vestiti sunt saccis a magno eorum usque ad 
parvum eorum. ]J 

6. Et appropinquavit sermo ad regem Nineve , et surrexit 
de fhrono suo, et abstulit stolam suam a se, et coopertus 
est sacco, et sedit in cinere. 


364 IONAX. 
7. Kal ixnpóy 0n xal 3iB£0n dv v Nwev) mapk 


00 Bac xal mapk civ jueyiovdvow abco0, A£yov 
Qi dypurcot xal ck xvíjvr xal ol fióe xal ck mod6asa 
p qrucácbncav px5b veuéctcav, pm3b Übup m- 
T0074. 

8. Kal mepisbd)Aovro adxxoug oi dvüpuxot xal c 
xvívn, xxl dvebóngav moóc vv Orbv ix:twóx. Kal 
dr£ccostyzy Éxaavos xb vr 0903 adcüyy cT, movnplie, 
xai dmb cT &Bixlac Te iv yepolv abvOv, Mvovtss- 

v. Tc ol3ev el uevzvorstt 6 Gehe, xal dmootpépet 
iE ópyric Üuj.oU aUToU , xxt o0 cj, dmoDoua ; 

10. Kat ety 6 Occ cà Fpya abcóiw, 6t Gméoxpetav 
&rb cw 636v aUxOw cü)v movrpuNv* xol uevevómasv Ó 
Oei 2nd S xaxa 3j dimer 00 morioat alvois, xal 
00x. Exolnot. 


KEODAAAION A'. 


1 Kol Dur ün "Iovig Aómuy peyáYny, xal cuvt- 
yn, 

2. xal mpocnósaro obe Küptov, xat eizev- Küpis , 
oly, otzot ol Aot uou, Ext Óvcoe jou £v 7T Yi ou; Ak 
c90t0 mpo£oliusa 1dü quytiv sl; Oa. Gic, Gtóvt. Épvov 
8x. cb Éiefguov xal olxzipjunv, parxoófuuoc xat moAut- 
Joc, xoi pevavob)v emi xac xax(ais, 

3. Kal viv, B£croca. Kópie, Ad6s chv duyfv uou 
àx' duco, Gct xaxov xb dmoDavétv ue 7) Uv uas. 

4. Kat exe. Kóptoc poc "Iovitv* El a2ó80a AeAóm- 
cat 65; 

5. Kal 206v "Iw 3x 7,5 mA etc , xad 2xafiev 
üxí£vavtt Te mc" xol Pxotzaev aüci) Exet oxi, 
xal ixáfrrro Uroxdco abt, Eo o0 rion «l Éovat «7j 
mtt. 

6. Kal mposívafe Küptog 6 GMebo xoAoxóvÜn, xal 
dv£br, Unio xsgaXz, 00 low , coU slvat axikv Orcsp- 
dw c5. xtpaATe uÜTOU, TOU cxtdhety am) mb rüw 
xaxüw aUzou. Kol égdpn "Imv&ic eri c7, xóAoxdvon, ya- 
gi» ueyxmv. 

7. Kat. poc£zatev 6 Gebc axoykanxt EufwT, c7, Exai- 
piov, xa Exdcae tjv xoAóxuvOav, xai drsEr, div. 

&. Kal iyévezo, &yax ci) dvareUlat. x5v tov, xal 

£xaEev 6 Ob mveuarzt xadcovt, auyxatovet, xal 
cdeatev 5 doc Eri ch xegaddyv 09 "Iv, xal oX- 
qoligxot, xui. dmiMero cày quy3iv absoo, xal eixe* 
KaAov jx &xdüxvéiv pae 9 Civ. 

9. Kal clztv 6 Ozbz obs "lovitv- El aoóbpa. AeXó- 
meno Gb enl c xoloxóvün ; Kal elne* Xgó2px MMi- 
sena Pro £x Oxvdrcov. 

10. Kal eize Kóptoc* Eb igelaw nto 7 xoloxóv. 
One, Grip Je obx ixaxomdürsug im aurhy, xal oUoi 
itéüceyac abc, 5) Éreviü 0mo vixza , xal Unb vóxca 
&xo)eTo* 

Hn. (và àb ob qiícouat ómip Niveuj) t mOAeex 
che puede y Ev T xocrotxoUot mAclouc 7 Godex uuptd- 
&ec dyüpeymov, ofctweg oUx Pywocuv Oshkv abc 3 
dde aO , xat xvin oA ; 


Keg. A'. 


7. Et praedicatum est et dictum est in Nineve a rege et a 
magnatibus ejus , dicendo : Homines et jumenta et boves et 


oves non gustent quicquam nec pascantur, et aquam non 
bibant. 


8. Et cooperti sunt saccis homines et jumenta, et clama- 
verunt ad Deum vehementer. Et reversi sunt unusquisque 
de via sua mala, et ab iniquitate quae erat in manibus 
eorum , dicentes : 

9. Quis scit si peeniteat Deum, et avertatur ab ira furo- 
ris sui, et non pereamus? 

10. Et vidit Deus opera eorum, quoniam reversi sunt 
de viis suis malis : et egit p«enitentiam Deus super malitia 
quam locutus fuerat ut faceret cis, et non fecit. 


CAPUT IV. 


1. Et contrístatus est Jonas tristitia magna, et confusus 
est, 

1. oravitque ad Dominum, et ait : O Domine, nonne 
isti sunt sermones mei, cum adhuc essem in terra mea? 
Propterea przoccupavi fugere in Tharsis, quia sciebam 
quod tu misericors et miserator, patiens et multe misera- 
tionis, et agens penitentiam super malitiis. 

3. Et nunc, dominator Domine, tolle animam meam a 
me, quia melius est mihi mori quam vivere. 

4. Et dixit Dominus ad Jonam : Si vehementer contri- 
status es tu? 

5. Et egressus est Jonas de civitate, et sedit contra civi- 
tatem : et fecit sibi tabernaculum ibi, et sedebat subter 
illud, donec videret quid esset civitati. 


6. Et precepit Dominus Deus cucurbitze, et ascendit 
super caput Jonze, ut esset umbraculum super caput ejus , 
ut protegeret eum a suis malis. Leetatusque est Jonas supeft 
cucurbita gaudio magno. 


7. Kt praecepit Deus vermi mane in crastinum , et per- 
cussit cucurbitam , et arefacta est. 

8. Et factum est, simul atque exortus est sol , et praecepit. 
Deus spiritui ardenti , urenti, et percussit sol super caput 
Jonz, et angustiatus est, et tieduit éum anime sum, et 
dixit : Melius est mihi mori quam vivere. 


9. Et dixit Deus ad Jonam : Si valde contristatus es tu 
super cucurbita? Et ait : Valde contristatus sum ego usque 
ad mortem. 

19. Et dixit Dominus : Tu pepercisti super cucurbila , 
pro qua non laborasti super eam , neque nutrisli eam, qua 
nala est sub noctem, et sub noctem periit : 


11. ego autem non parcam super Nineve civitate magna, 
in qua habitant plures quam centum viginti millia homi- 
num, qui non noverunt dextram suam et sinistram suam, 
et pecora multa? 


NAUM. 


NAOYM. 


——9 


KEPAAAION A'. 


1 AWguux Noeud, BiGMov 6pdatos; Naobu. v0 "EX- 
xsaaíou., 

2, Oebc Crorche, xal ixPuxeiv Kügtoc, xov Ku- 
ptos uev food , ixbixiv Kóptoc touc orsvavriouc aü- 
z07,, xal Üaipuw abzbc coU; £y fipouc aou. 

3. Kóptoc gaxpólisuoc , xat uev fj loyue adroU , 
xai d0iov o)x dücxocst Küptoc. "Ev cuvceAela, xal iv 
cuccsta up f 68b adroU, xal vegf£Aat Xovtoptoc T0500V 
aütoU. 

4. AmtOdGv ÜuxÀdccn, xat Lxoziwov abvhv, xal 
máyrac vobe mrovatuobs Pseenuiv. "QAcyon $ Bacayt- 
ct, xal 6 Káppnkoc, xa c dEavücuvea oU Aibdivou 
ne. 

5. "T don £aslonauv dz abxoU, xal ot. flouvol iaa- 
Aaünaxv: xal dvsccdAr 5j Y7 dm mposomou aücoU j 
cópmamoa, xat mvztc ol xacomobveeo ev aUi. 

€. "Amb Tpocómou ópyTe aUtoU cíc Ürocvfjeerat ; 
xal zs dvcwrvaevat iv. dp, Üupsü abxo0 ; 'O Oupbc 
acd víxst dgyie, xxi ai mérpai OuÜüpUóz av dm 
avo). 

7. Xgnovic Káógtoc «oic Grop£vousty adzbv 2v fyé- 
ga üxepetoc, xal tvoyaxev xobe £0Aa6oupévouc aUtóv. 

s. Kal iv xavax)ucpip Toprag cuvcéAetxv motuíse- 
c21* Tob Eneytipopévoug xai obs Pyüoobc adco Ouo- 
Eezat axóvoc. 

9. Tt Xoizeüe énl vbv Küptov; Xuvrfhttav acóq 
mov aexat, ox ExGooíost Bie Envroxuto £y Open. 

10. "Ox Éuc ÜsusAlou. adzo3 y spawfhioezat , xal x 
cua mipitAexopévr, BpeUüotraut, xxi Ó xaXdpm 
Engaalac usa. 

11. "Ex coU deAedcevat Aopiaube xavk x00 Kuglou, 
movrpk, BouAsuóuevos évavzia. 

12. 'láée. Aépex Kóptoc xatápyev 00dvow m0339v, 
xa ocu Buucvax soveat, xal dj dxof, aou. oix éva- 
xoucÜaecat Éxt. 

13. Kal vov cuvepilyo 3v. BióCov xbvoU dmb coU, 
xai xol emuoUc Guxdiiso. 

1i. Kal dvceleizat zepl eo Küptoc, o0 aagjsecat 
Ix. o dvójuxtóe ou Écv dE olxou Beo. aou EoAolipti- 
c0 tk Aum xal qovtuck, üjaopat. tagrv cou, Oct 
Taysic 

16. (dob xl vk dp ol móBec eücyyentouévou , xal 
&rxvyOOovcos elofvnv. "Eóprate, "looóa, vàc £oprác 
cou, dmóDoq Xe &Uy de cou, Gidct 00. 3) mpocfhiaocty 
cx «o0 OuAeTv Bik coU. el; mxXalucty. Xuvrevé)socat 
irat, 


KEPAAAION B. 


1. dvíÓs, iuguoü)v el; mpóqermóv aou , Eatpoóusvoc 
£x ÜACyeox. Exónsuaoy 885v, xodvrsov cgUoc, &vópi- 
cat 73 ley st ayóbpa- 

2. Ovi déacgels Küptoc cÀv Ü6giw "laxi xai; 


Car. IT. 565 


NAUM. 


— — 
CAPUT I. 
1. Assumptio Nineve, libri visionis Naum Elceszei. 


2. Deus zemulator, et ulciscens Dominus , ulciscens Do- 
minus cum furore , ulciscens Dominus adversarios suos, et 
tollens ipse inimicos suos. 

3. Dominus longanimis, et magna fortitudo ejus, et 
innocentem non faciet innocentem Dominus. In consumma- 
tione, et in commotione via ejus, et nubes pulvis pedum 
ejus. 

4. Increpans mare, et exsiccans illud, et omnia flumina 
ad desertum perducens. Imminuta est Basanitis , et Carme- 
lus, et que florebant Libani defecerunt. 


5. Montes commoti sunt ab eo, et colles concussi sunt : 
et contracta est terra a facie ejus universa, et omnes qui 
habitant in ea. 

6. A facie irze ejus quis sustinebit? et quis resistet in ira 
furoris ejus? Furor ejus consumit principatus, et petra 
contritze sunt ab eo. 


7. Suavis Dominus exspectantibus eum in die tribulatio- 
nis, et cognoscens timentes se. 

8. Et in diluvio transeunte consummationem faciet : 
consurgentes et inimicos ejus persequentur tenebrae. 


9. Quid cogitatis contra Dominum? Consummationem 
ipse faciet , non vindicabit bis in idipsum in tribulatione. 

10. Quia usque ad fundamentum suum redigetur in ve- 
pres, et quasi volvola circumdata comedetur, et quasi sli- 
pula ariditate plena. 

11. Ex te exibit cogitatio contra Dominum, pessima, cogi- 
tans contraria. 

12. Hac dicit Dominus imperans aquis multis, et sic 
dividentur, et auditus tuus non audietur amplius. 


13. Et nunc conteram virgam ejus a te, et vincula dis- 
rumpam. 

14. Et procipiet de te Dominus, non seminabitur ex 
nomine tuo amplius : de domo Dei tui disperdam sculpti- 
lia et conflatilia, ponam sepulerum tuum, quia veloces : 


15. ecce super montes pedes evangelizantis, et annun- 
tiantis pacem. Celebra , Juda, festivitates tuas , redde vota 
tua, quia nequaquam apponent ultra transire per te in 
vetustatem. Consummatus est, sublatus est, 


CAPUT II. 


1. ascendit. insufflans in faciem tuam, eruens de tribula- 
tione. Contemplare viam , tene lumbum, confortare robore 
valde : 

2. quoniam avertit Dominus contumeliam Jacob sicul 
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otv x07 "apad, Quim. Exmwaocoveec PHeztvalay aà- 
coUe, xal vk xXipava abziov Gioüetpav. 

3. "OzÀa Cuvactelag aüzü)v ét dvüpcomwv, dv2pag 
Buvatobe Bumalzoveus Bv mruol- al fva ci)v. &puácsow 
abziv £v uoa. Exotuxalae aceov , xal of (iret Üopu- 
Gr) aovrat 

4. dv cxic 6Boic , xal euyj uU isovrat ck Rouata , xal 
cup mAax(soveat £v vais mÀactiaw. 'H. pacis aücóv 
doc Aaged£ee mupbc, xal óc davpamat Guxcp£youcat. 

5. Kal uvntiiaoveat of revu cvec adcóiv, xal geu- 
Eovcat fja£pac , xa daleviisoucty dv cT, opta aüziv, 
xa aviocoucty £l vk ceíy abtie, xal Éxotudioouct 
LE. oguhandis axov. 

6. fta: cü)v mtóÀeuy Gernvoty rav, xat «à BacO.ix 
Oineot, 

7. xa f, ürdocxat dmexxug0n , xal aUvn dvéGatve. 
Kat at 8oUAat abzzc Yeyovco, xafc mepiacepat güev- 
qóuevat £v xagülats abtiiv. 

8. Kat Niveu? óc xou ipu ÜDacoc vk ÜDaca ao- 
Te, xal aürol grOyovttg oUx Üocncav, xai ox v 6 
iint, . 

9. Aujoratov Tb dpyüpiov, Cuípmatov cb jpuciov, 
xa cox v mépzg TOU xocpou aUrzc Be Gdpuvtat iml 
Táyca tX axsum vk imÜvuunck abcr. 

10. "Excwvayubs , xal dvactvaryube, xal éx&oxoule, 
xoi xxo£lae Üpxucubc, xat ÜmoÀucig vovdcow, xai 
extveg a müczy ÜcgUv: xal b moóquymov TávtOY (c 
mpócxauga. qutpas. 

ru. DoU ect zo xxconerciptov civ Aeóvtav, xal 5$ 
vou3, 5 ojca «oig axópvots; Mou imoprüÓr, Métov, «oU 
tlceMetw exei axóuvov Movzog , xal oux 3v 6 Exgobüv; 

12, A£ov forace vk ixavk coi axüpuvote x09, xol 
dxéz we voie secti aüroU, xal ÉrAmcs üjoue voc- 
civ azo0 , xal zb xavoucrciptov abtoU &pracrtie. 

1». "Ioh éyO émi ci, Aye Kiptog mxvioxpdrono, 
xak Zxxadat iv xanvi) mASó, cou, xal cobe Aovrac 
60) xavadyevat gre » xa £ooügeóoo £x cis Yi 
TÀv ÜXpaw cou, xai o) 3, dxoucOF, oUxéct cà Üpya 


cou. 


KETAAAION I". 


1 7D das alpokzuv, vyiu33e, dAwlae mx pre, 
o0 yoacgnfhiarcat fon. 

2. Qu, uaazérav, xal ouvly eevouod coy Giv, xat 
Trou. Guoxovtos , xal doyacvoc dva6pdaaovtos , xal lx- 
mu dvabatvovtos , 

3. xal ati 6oíoz foumgalac, xat £accpamróveow 
ruv, xad majfouc voxut.acciiv, xal Baoslac merucstc: 
xa oUx jv mépae voic Düvestw adt, xai dofievijsouatv 
y «oic aypuxety aüciiv dà mx douce mopvelac. 

4. HIópvr x23 xai (y apic, fyyoupévg qxoudxv, 


d mwoAoUc a ovy, £v c3, mopvela aUtT., xai Aaou dv «oic 


apu xot aUtAC. 
s. "Iob 2yià ixi o3, Mépet Kóptog 6. Geb 6 mavco- 
xgácwp , xai droxo)ojo và ónico cou. ixl cb mpóqo- 
móv Gov, xttl Geli Üüvect c3 ale Uvzyv cov, xal Baci- 
Aslatg Ay dcwilav Gou. 
$. Kat ézigblpoo xi od BXruyubv xath cc dxa- 
6xocíac aou, xat 6tsoual ct els mapdaetqua. 


NAOYM. Kr. T. 


coutumeliam Israel, quía excutientes excusserunt eos, et 
propagines eorum corruperunt. 

3. Arma potentiae eorum ex hominibus , viros fortes il- 
ludentes in igne : habenze curruum eorum in die prz»para- 
lionis ejus, et equites timebunt 


^. in viis, et confundentur currus, et collidentur in pla- 
leis. Aspectus eorum quasi lampades ignis, et quasi fal- 
gura discurrentia. 

5. Et commemorabuntur optimates eorum, et fugient 
die, et infirmabuntur in itinere suo, el festinabunt ad mu- 
ros ejus, et praeparabunt propugnacula sua. 


6. Porte civitatum apertze sunt , et regalia conciderunt , 


7. et substantia revelata est, et ipsa ascendebat. Et an- 
cilla ejus ducebantur, sicut columba loquentes in cordibus 
'suis. 

8. Et Nineve sicut piscina aqux» aque ejus, et ipsi fa- 
gientes non steterunt , et non erat qui respiceret. 


9. Diripiebant argentum , diripiebant aurum, et non erat 
finis ornamenti ejus : aggravati sunt super omnia vasa de- 
siderahilia ejus. 

10. Excussio, et rediscussio, et ebullitio, et cordis con- 
fractio, et dissolutio genuum, et dolores super omnem 
luimbum : et facies omnium sicut adustio ollae. 


11. Ubi est habitaculum leonum, et pascua quie erat 
catulis leonum? Quo ivit leo, ut ingrederetur illuc catalus 
leonis , et non est qui exterreat ? 

12. Leo rapuit sufficientia catulis suis , et suffocavit leo- 
nibus suis, et implevit praeda nidum suum, et habitaculum 
suum rapina. 

13. Ecce ego ad te, dicit Dominus omnipotens, et suc- 
cendam in fumo multitudinem tuam, et leones tuos come- 
det gladius, et auferam de terra pradam tuam, et non 
audientur ultra opera tua. 


CAPUT Ill. 


1. O civitas sanguinum, tota mendax , iniquitate plena , 
non contrectabitur venatio. . 

2. Vox flagellorum, et vox commotionis rotarum, ct 
equi persequentis , el currus ferventis, et equitis ascen- 
dentis , 

3. et splendentis gladii , et fulgentium armorum , et mul- 
titodinis vulneratorum et gravis ruine : et non fuit finis 
gentibus ejus, et infirmabuntur in corporibus suis a mul- 
titudine fornicationis. 

4. Meretrix speciosa et grata, dux maleficiorum, quie 
vendit gentes in fornicatione sua, el populos in maleficiis 
suis. 

5. Ecce ego ad te, dicit Dominus Deus omuipotens, et dis- 
cooperiam posteriora tua super faciem tnam, et ostendam 
gentibus confusioem tuam ; et regnis ignominiam tuam , 


6. Et projiciam super te abominationem secundum im- 
mundilias tuas , et ponam te in exemplum. 


AMBACUM. Car. I. 367 


7. Kal Zocat, nic 6 6pi)v at xacabii secat dixo coU, 7. KL erit, omnis qui viderit te descendet a te, et dicet : 
xal deb Auaía Niweus, ví; cvtvdist btw; Hóürv | Misera Nineve, quis gemel eam? Unde quzeram consolatio- 
Unmow maodxXmsty a7; nem illi? 


"s. "Evotudaat usol2x , &ouósat yop2Xv, Éécouxdout | — 8. Parare partem , aptare chordam, parare partem Am- 
piplóm Anuov: fj xacoouga iv motuuoie, üàp xü- | mon : quae habitas fluminibus , aqua in circuitu ejus , cujus 
xp aUchc, Je f dgy* üdAucou, xui Bop và vel | principium mare est, et aqua muri ejus, 
aci, 

9. xal Alfwríx imc aüTzc, xal Alyumcoc, xal 9. et Ethiopia fortitudo ejus, et /Egyptus, et non stetit 
ojx. Éacr, épac 7 ours. Kot A(Gusc Prévorco Borfol | finis fuge. Et Lybes facti sunt auxilialores illius : 
abe 

10. xal adl slg juerotxecíay mopsügszat aiy udo 10. et ipsa in transmigralionem ibit captiva, et parvulos 
Toc , xxl vk vijmux abtre £OxpwuUgty im doyàc macóv | ejms allident in principiis omnium viarum ejus, et super 
cw 620v aüczc, xxi Emi mávta và Üvhola aürz. fa- | ommia inclyta ejus mittent sortes : et universi optimates 
loUct xÓípouc" xal wdvesg ol usyisRvig.xUt T, GuUW- | ejus alligabuntur compedibus, 

Govzat yetoorédatc. 

1, Kot ab geuc om , xal da Gmepspag£vn , xal 
co Unckast cenxurT, ocdoc dE Ego. 

12. Hávza z& Gyugouxtá. cou Guxait axorous Eqou- 
aui* Sv aav , xecoovzat slc acóu.x Eat ovzoc. 

13. "IBob 6 xoc a0 (x, vovaixsc £v aol - xoiq £/0poic 
coy dvotyou.svat dvotyjauvcak mat TT YU coU, 
xavagdyizat Ua Tog oy Ade aou. e 

M. "Yàop mepuyHis émicmaca. GeauzT,, xal xoza- 14. Aquam obsidionis hauri tibi, et obtine munitiones 
xpdcr00t cv &gugoudcov aou* Éu6vf, sig mr)bv, xal | tuas : ingredere in lutum, et conculcare in paleis, obtine 


11. Et tu. inebriaberis, et eris despecta, et tu. quares 
cuymazionn Pv dyógotz, xavaxpavrgoy Unio mAivüov, | Super laterem. 


tibi stationem ab inimicis. 

12. Omnes munitiones tua ficus qua scopos habent : 
si commotze fuerint, cadent in os comedentis. 

13. Ecce populus tuus quasi mulieres in te : inimicis 
tuis aperiendo aperientur porue terra tuo, comedet ignis 
vectes tuos. 


15. "Exei xavagdyevat as mo, iEoloforóstt ce jou- | — 19. Ibi comedet te ignis, disperdet te gladiüs , comedet 

(a, xavagiyetui ct óc dxptg, xai Baouvüsm x te quasi locusta, et aggravaberis quasi bruchus. 
decree 

1. "ExMuvag «e iumoplug aou Umlp vk dovpa 
c0 v)pavoo * BooUy oc Opus , xat i&emecastn. 

7. "Ef(Aaro 6x drríAt6og Ó GujqutxTÓ, 00, Ó& 
xpi; émbrÓnxuix imi gpxqubv iv fufog mou. 'O 
faoc dvéxeQ.e , xal Mi. xal oUx ^v 1ÓTtOV 
aT. OUal xücoic. 

18. "EvóezaZav of motévec a00 , Bacoebe "Aacóptos 
Pxoluict xol, Buváavac aou, dziptw 5 Axós aou éxi và 
Bpn , xal obx Yjv 6 G3 dusvos. 

19. OÀx Écctv lacus «3j cuvrpi3, aou , &y)étuavev 
domm cou, mávcee oi dxoüovteg ci» dyqtAlav cou 
xpo/jsouct Xe &ml a£: Otizt em (vc ox. En Dev 
5$ xaxíx coo Ovxravzós; 


16. Multiplicasti negotiationes tuas super stellas coli : 
bruchus irruit , et evolavit. 

17. Exsiliit quasi attelabus commistus tuus, sicut lo- 
custa quae ascendit super sepem in die gelus. Sol ortus est, 
et exsilivit, et non cognovit locum suum. Vz ipsis! 


18. Dormitaverunt pastores tui, rex Assyrius consopivit 
fortes tuos, abiit populus tuus super montes, et non erat 
qui susciperet. 

19. Non est sanatio contritioni tuee , intumuit plaga tua, 
omnes qui audierint nuntium tuum plaudent-manibus super 
te : quia super quem non supervenit malitia tua semper ! 











AMBAKOYM. 


—À— — — 
KEPAAAION A'. CAPUT I. 
1. fo Xia 8 cBev "ApGaxoby. d mpogienc. 1. Assumptio quam vidit Ambacum propheta. 


2. "Eox zivoc, Kágue » Xexpdzopiat , xal o9 u3, eiga- 2. Usquequo , Domine, clamabo, et non exaudies ? voci- 
xoóctis; Borjsopxt moe ab dDxoduevoc, xal o) coiere; | ferabor ad te vim paliens, et non salvabis? 


3. "lvazt fonde uot xózouc xxi móvouc, Emi6AE- 3. Quare mihi ostendisti labores et dolores , videre mise- 
mty vxAatmoplxv xat da£óeuxv; "EZevavz(ac uou ví- | riam et impietatem? Contra me factum est judicium , et 
qove. xolei , xai £ xevche au dvet, judex accipit. 


A. Auk xoUxo CieaxéDa atat vonsoc, xa o0 Buldyezat 4. Propterea lacerata est lex, et non pervenit ad finem 
tlg céXoc xgiuz , &xt dasÉ3c xavaduvaactótt «bv G(xatov: | judicium, quia impius praevalet adversus justum : propter- 
dde aedi ; S pnis 
Évexev toóxou PeAedastat cb xpipa. Oucspuufvov, ea egredietur judicium perversum. 
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s. "IBere, oi xatugpovntal, xal PmiAEyase, xol 
Üxuudauts Üxupdctx, xal dgavicün:e* Owivt fovov. 
£y Ppydlopas £v aic fips£pts Opiov Ó o0 p maseo- 
exe, édv «ie Exe pieat. 

6. Avíct iGob. Ey dLeystow couc XaAGalouc, vb Éüvoz 
b mtxpbv xal cb vay twhy, 10 mopeuduevov Ex «à mdr, 
ic Ye, 190 xaccacenpovoustiaa axnvoyaxa: oUx. rou. 

7. QDobsphc xal imupavíe ovt, EE abzoU cb xplpat 
abroU Íovut, xxl vb ATyugum xücGU PL abToU PltAeUcr- 
zat. 

8. Kal HxAcUvra Unio map3dAets ol (emot aco), 
xa üLócepot Uri «obe Mixouc «Te "Apa6lac. Ka ZHim- 
mácoveut ob Vmméig amüToU, xal Óppécouct pxxpoUsv, 
xoi mevacÓT,oovcat c dexbc Trpdlupoc eic 16 gaetv. 

9. Ewvifheta ele dazÓsic TI:et, dvüsacrxótus vipoqu 
mot; abciuy Etevavclac, xal guvdket (oc duguov atyuua- 
Aeatav. 

10, Ka abcic v BaauUot dvrpugioet , xal vópav- 
vot cabryux arco , xai aUtüs elc mv yop dumat- 
Ecco , xa. fouet you , xad xoxmástt aurou. 

in Tóce peva6xAst cà mweüpat, xal Gursócerat, 
xai dEOdezat- aucr $ lojbc xi) (eio jou. 

1. Obl cb dx ápyzc, Kópis 6 Oi 6 &yióc nov 5 
xol ob u3, dxto)dviouev ; Kópte, elc xpija vécu ac abro, 
xat Éx)ac£ jus coU EA ev mratüsUxv aou. 

13. Kaüxoóc 6 ógÜaAubc coU p Ópfv movrpk, xol 
EmAÉxsw imi mívoug GDUvwe. "lexzi. Erie énens enl 
xaxa povdUvsae s mapactumám £v cO xavxmivety dos67 
«0v Btxatov ; 

1 Kal movíssig vobc dvOptomoug (x, vobc lyüUac 
Ts (nda, xat óx vk Éonevà «X oUx Éyovca fyyod- 
guevov ; 

15, Xuvc£euxy 0v dxlozon dvéemaat , xal wDxusev 
abzbv iv duoibM aoo, » cuvíyuyev abzby dy cale 
capas aüroU, "Evexrv coírou sbgpavüdcrvat, xal 
y apiaexan d) xapBla. adcob. 

16. "Evexev coucou ÜUcec x3, cavjvrn aUxo3, xal 0u- 
padaet c) dygioAotoo aücoU, Urt dv adcoie Dirave 
uspl2a. airvoU , xal xà Mee aUvoU DOexzd. 

1 At coUro dui usi «b digl6Anarpov abvoU, 
xal Bxzavzbs droxcévitty Üvy, ob oelcevat, 


KEOAAAION B'. 


T. "Exi cue quXaxZ, uou cv(sopat, xal ém&ioo- 
qut Er méxpay , xal droaxomzósto 00 (tiv c Aadofne 
£y dy, xa xl dxoxpibi eri cov Dieyóv yov. 

2. Kal dzexplün poc uà. Küptoc, xal de Te: 
Bpaatv, xal cuyo elc mul(ov, Bm Buon 6 dvaytwo- 
cxov aücd- 

3, Oc Ént Bone ele xaipov, xal dvaeet elc mípac, 
xal ox sig xtvóv, "Eàw bcvipíon, Ümóuetvov ajróv, 
6x igyóutvoc fet, xod ob pif govíem. 

&. "E&v UrocttÜmeat, ox. ebDoxst 5 dyuyf| uou &v 
abi: 5 Bb Oixatoc ix miateoie uou Doecat. 

S. 'O 9i xacotgevoc, xal xavagpovritdc, dvo dia- 
T&v, o0fiv ui mrpdva Oc émAdzuve xaüüc Éóvc cv 
Vyzghw ateoo , xo oUxoc éx; Ükvaoc oUx Sp mtrAdjevoc, 
us imwuvali En aUcbv Tvra và Üvm, xal clcotLe- 
cat mQUg aUróv máyvac voUc aoc. 


AMBAKOYM. Ks. B. 


5. Videte, contemptores, et respicite, et. admiramini 
mirabilia , et disperdimini : quia opus ego operor in diebus 
vestris quod non credetis , si quis narraverit. 


6. Quia ecce ego suscito Chaldzeos, gentem amaram et 
velocem, quee ambulat super latitudines terrae, ut possideat 
tabernacula non sua. 

7. Terribilis et illustris est, ex ipsa judicium ejus erit, 
et assumptio ejus ex se egredietur. 


8. Etexsilient super pardos equi ejus, et velociores lupis 
Arabia. Et equitabunt equites ejus, et impelu venient de 
longinquo, et volabunt quasi aquila prompta ad comeden- 
dum. 

9. Consummatio in impios veniet, resistentes faciebus 
ipsorum ex adverso, et congregabit quasi arenam captivi- 
tatem. 

10. Et ipse in regibus delectabitur, et tyranni ludibria 
ejus, et ipse in omnem munitionem illudel, et mittet ag- 
gerem , et oblinebit eam. 

11. Tunc mutabit spiritum, et pertransiet, et propitia- 
bitur : hzec est fortitudo Deo meo. ^ 

12. Nonne tu a principio, Domine Deus sancte meus? et 
non moriemur? Domine, in judicium posuisti ipsam, et plas- 
mavit me ut arguam disciplinam ejus. 

13. Mundus oculus ne videat mala, et aspiciat super 
labores doloris. Quare aspicis super contemptores? tacebis 
dum impius devorat justum? 


fá. Et facies homines quasi pisces maris, et quasi re- 
ptilia non habentia ducem? 


15. Consummalionem in bamo sublevavit, et attraxit 
eum in reti, et congregavit eum in sagenis suis. Propter 
hioc laetabitur, et gaudebit cor ejus. 

16. Propterea immolabit sagenze suze, ef incendet reti 
suo, quia in ipsis inerassavit partem suam, et esca ejus 
electa. 


17. Propterea expandet rete suum, et semper interficere 
gentes non parcet. 


CAPUT II. 


1. Super custodiam meam stabo, et ascendam super pe- 
tram, et contemplabor ut videam quid loquatur in me, et 
quid respondeam ad correptionem meam. 

2. Et respondit ad me Dominus, et dixit : Scribe visionem, 
et manifeste in buxum , nt persequatur qui legit ea : 


3. quia adhue visio in tempus, et orietur in finem, et 
non in vacuum. Si defecerit, sustine eum, quia veniens ve- 
niet, et non tardabit. 

4. Si retraxerit se, non placet anima meze in eo : justus 
autem ex fide mea vivet. 

5. Qui aulem arrogans est, et contemptor, vir superbus, 
nihil perducet ad finem : qni dilatavit sicut infernus animam 
suam, et iste quasi mors non adimplebitur, et congregabit 
ad se omnes gentes, et accipiet ad se omnes populos. 


AMBACUM. Car. III. 


6$. Ooyi vxuca dove xa! add) mapatioN t Mpyov- 
vu, xuk xoóbknaa sie Otjynots arduo; Kol ipsuctw 
Oa 6 mr ünvtov Éauzi) vit oUx Ovra aizdU Ete civoc, 
xai Baoüvy «bv xAotbv aücoU art6aoGc. 

i; do iLaigvre dvaerüsovcat Üdxwovzsg ahy, 
xx. ixvíjjoustw ol én(GovAo( cov, xal Écn sl; Duxoza- 
àv acols. 

8. Aiívt £axieucae Éüvr, co) , axuktóaouct mv- 
z&c ob UroAeAetau£vot Aa, Gt aluurza dvüperymmv, xa 
dasUslac v.s xxi mÓAet, xal mdwrww civ xaoUxoUv- 
ty aüTáv. 

9. "Qd 6 eovexzóv mÀsovtEUxv xaxiy vi) ox ab- 
«53, 30) «Eat. ele Uoc voscikv aUcoU , coU ExaraoÜT- 
vat Ex y etpoc Xov. 

10. "EGouAeUaw alcyóvnv cà olx cou , cuvexéoavac 
moXole Aaobs , xai Üuapeev 4 uy aou. 

11. Atévt Xifoc Ex ofyou Bofjaeeat, xx xivÜxooc x 
&iXou güévEezat abc. * 

12. Oda 6 olxoZoniiv mÓAtv Ev atuat , xal Évouud- 
Uv. mov Ev. dBtxiotc. 

1. O0 caUr4 Pow map Kuoiou udin c trad 
Kal PE£k eov axo avo. v mrugl, xat Ébvr, X et 
opinan 

M. "Oct gras traecan d v, zo0 vvGvat vh Oókav 
Kugou, éx, 3p xasaxzbyet atvobc. 

15. C8 6 moziluov «àv zÀnsiov aüToU dvapomT Üo- 
Arp, xz usüóaxev Órtg ineo Pu ck ema 
abziov 

16. zagpoviy duda Ex Bóens ms xal od* xxodtx 
cahiüünct xai aiícürev ixUxhect Pmi cà mováotov 
DeL Kupiou, xak cuvijy Or, àxuala Emi c3; Caza aov. 

E. Atc &ofósta vU0 Atbdvou xuAUjet oi, xal vu- 
Javxwolx Ünpiow mrofsst ce, ÓV aluaca dvüpóztv, 
xal ücsbrlag YT xak móÀetog, xal mavvow cv xacot- 
xouviu aui. 

18. "IC get yAorcbv, Bst Érwlav a910; "Exhatcty 
ajzb yeweuyax , gavvaciav "eub, üet mímoüry 6 mÀa- 
ca; Ez có mau. abcoU, x00 mor isat elite xta. 

19. Obat 6 Xépoov cip. Sy " Exenyov, evt, 
xal zip Au "deor xaX x01 iot gxvzacius t00z0 
3E doxw Üxspar y guatou xa dpuplou , «ai mv mveüux 
oüx Égcw dv aco. 

20. 'O 2i Káptoc iv vaio &ylp aUzoU, sUAuEeict 
dm mpogozou aU00 müca * Yi. 


KEPDAAAION I. 
IIPOXEYXH AMBAKOYM TOY IIPOOHTOY 
META 04H32. 


1, Kópi, tienoixox. 71» Axocy cou, xai ipee 

2. xxvevorgx vk Épyu aou, xai ihécvnv. "Ev péco 
Bóo oov qvocüf;rn, év c) Epylsey cx Per, Entpvo- 
ofa. "Ev vip mapeivat vov xatpbv dvaOety ffov; £v ci 
axpxy iat vx gv uoo 2v dpi, ZMéouc uvnaOdion. 

3. 'O Oe ix Onus fiet, xal 6 &rntoc (E Boous 
qDagky xazucxíos Oaaíoc. Acdya ua. "ExdXvyey 
oupavobe f$ prs, aUroU , xal alv£ctux abroU mone 
à 


VETUS TESTAMENTUM. — 1l. 


369 


6. Nonne universa hzecadversum eum parabolam sument, 
et propositionem ad narrationem ejus? Et dicent : Vae qui 
multiplicat sibi quae non sunt sua usquequo, et aggravat 
torquem suam graviter ' 

7. Quia subito consurgent mordentes eum , et vigilabunt 
insidiatores tui , et eris in rapinam illis. 


8. Quia expoliasti gentes multas, exspoliabunt omnes re- 
liqui populi, propter sanguines hominum, et impietates 
lerrie et civitatis, et omnium habitatorum ejus. 


9. O qui multiplicat avaritiam malam domui suc, ut 
ponat in excelso nidum suum, ut eruatur de manu. malo- 
rum. 

10. Cogitasti confusionem domui tua, consumpsisti po- 
pulos multos, et peccavit anima tua. 

11. Propter quod lapis de pariete clamabit, et scarabeus 
de ligno loquetur ea. 

12. Vie qui a«ificat civitatem in sanguinibus, et praeparat 
urbem in iniquitatibus ! 

13. Non hiec sunt a Domino omnipolente? Et defecerunt 
populi multi in igne, et gentes multa coangustatae sunt. 


14. Quia replebitur terra ut cognoscat gloriam Domini , 
quasi aqua operiet eos. 

15. O qui propinat proximo suo subversionem turbidam , 
el inebriat ut aspiciat in speluncas eorum : 


16. saturitatem ignominia de gloria bibe et tu : cor com- 
movere, et conculere : circumdedit te calix dexterze Domi- 
ni, et congregata est ignominia super gloriam tu^in. 

17. Quia impietas Libani operiet te, et miseria bestiarum 
terrebit te , propter sanguines hominum , et impietates terra 
et civitatis, et omnium habitantium in ea. 


18. Quid prodest sculptile, quia sculpserunt illud? For- 
mavit illud conflatile, imaginem falsam, quia confidit fictor 
in figmento suo, ut facial idola muta. 

19. Vw qui dicit ligno : Evigila , exsurge, et lapidi : Ele- 
vare : el ipsum est imago : istud vero est productio auri et 
argenti, et omnis spiritus non est in eo. 


20. Dominus autem in templo sancto suo, revereatur a 
facie ejus omnis terra. 


CAPUT Ill. 


ORATIO AMBACUM PROPHET/E 


€UM CANTICO. 


1. Domine, audivi auditum tuum, et timui : 

2. consideravi opera tua, et obstupui. In medio duorum 
animalium cognosceris , eum appropinquaverint anni cogno- 
sceris. Cam advenerit tempus demonstraberis : cum turbata 
fuerit anima mea in ira, misericordize recordaberis. 

3. Deus à Thaeman veniet, el sanctus de monte Pharan 
umbroso condenso. Diapsalmm. Operuit colos virtus ejus, 

| et laudis ejus plena est terra. 


EL 


3709 
a. Kat g£ryoc aso óx, qiie ccu. Képuza & yso- 
ctv aco , xat Püeco drama xgaciis lay Jas a)z09. 
s. Ilo mpoqumou «üT0) xoprUcszdt Mos, xai e- 
Ajereut elg meO(n* xxTX mo0xo nUTOU 

o. dovn, xum PeucóUs 5 Yq5. Emióleyr, xal Ou- 
cios Üvr. Atc gió cà Gon, Bla , Eden Bouvet ale- 
wviot ztopzlas aluvízc auzoU. 

3. yz xo &l2ov oxvyvrparva. Alli, xcov 
ova xal at oxmyat Yrc Maztay.. 

s. M3 iy moxaguots priore, Kügi; 5, iv morat 
6 Üuuós aou; 3j iv ÜaAdcor cà Gown go0; "ct eni- 
Gf,rr, ir xoUc Veroue aov, xai 4j txxacla cov awtr- 

a. 
! 9. "Evztivoyw vécitvag zózov oou iz exijmiga , Aé- 
yet Kógioc. At diaauas Hozagis bxrícca v0, 

10. Gjoveal G&, xal ODivüaoust aol exoonunv 
ÜZara mopelaz, Ébwxsy 4 dóucaoc quviy aUzis, vpoc 
qavzacías a). 

11. ^Eziofn 6 aoc, xai, ach oco e c one 
alt. Els o6x BcMBse cou moprücovat, elc gris 
daxpazt UcÀew co). 

12. "Ev dzeiM Gieqiotis 7v, xai £v Üupf) xavdeete 
lvo. 

12. "EE5A0ec slg cwcrpiav ao cou, T03 aüysut Tov 
Xpiezóv aov. BaJcic eic xzyu)àe dvóuanv Üdvarcov, Ex 
qeipac 2enyobe Eo; soa ou. At p aA ea. 

14. Aéxolag iv ixováart xiyuÀAe Duvdavtow, ctt- 
efcowzut iv uüciy Gurvollouct yahwous aücGv, óc 
Ícboy rcoxyoe Milan. 

p. Kai PmÉAGHc tie Üd)accuw obe Érmoug cou, 
supáccovcac Up moÀU. 

16. "EguAaIdyry, xxi Pxcodfüm 5 xoUía uou dub 
quYT mooceuy ie sw uoo, xal zleriüs v2opoc tic 
xk der pou, xui Umoxdzwürv uou ExxpdyUm dy En 
us Avamatoo pat £y fapn OA bpetoc, c9U dvaGirivat sie 

A ov TXoOUXUxS pov. 

17. Atózt cux, o0 xapmogopitt, xal oUx Éczat vev- 
viaa. 8v vae duos! cune zat Épyov Balac, xal 
ch meDÍa ob movísst Bpiitv. "EZfkenzv dzb Bpowiex 
mpdbava , xxi obj Untoyoust Báss Eri oderat. 

18, "Ey 9b jy «& Kupün dvrxdadoogat, 4a pi20- 
yon Pr 709 Oei zip cwsTipt uou. 

19. Kógtog 6 € Bovxpls uou, xal zülit coUe mo- 
Da uou elg cuvcéActav, "Ez vk Ujr PSU pe, 
^09 vucrsa £v 77 927, adso9. 





XOOONIAX. 


————— — 


KEDAAAION A. 


1, Aóyoc Kugíou, Sc éyevilün mox Xogovlav hv «o0 
Xouci, viov l'oZ0Aou, «99 "Aixoptou, «6o " Etexiou, £v 
fion "Iociou vic 'Auiv, Bacoéos "lou2z. 

2. "Exkelyet Gdanéxo dz mpogorrou c Ye, Aere: 
K5gtc- 


XOqQONIAX. Key. A 


4. Et splendor ejus quasi lux erit. Cornua in manibus 
ejus, et posuit dileclionem robustam fortitudinis sux. 

5. Ante faciem ejus ibit verbum, et egredietur in campos : 
ad pedes ejus 

6. sletiL, el commota est terra. Aspexit, el distabuerunt 
gentes. Contriti sunt. montes violentia, tabuerunt colles 
sempiterni itineris sempiterni ejus. 

7. Pro laboribus vidi tabernacula /Ethiopum, pavebunt 
et tabernacula terrae Madiam. 

8. Numquid in fluminibus iratus es, Domine? aut in flu- 
minibus furor tuus? vel in mari impetus tuus? Quia ascen- 
des super equos tuos, et equitatio tua salus. 


9. Intendens intendisti arcum tuum super sceptra, dicit 
Dominus. Diapsaima. Fluviorum scindetur terra , 

10. Videbunt te, et dolebunt (sive parturient) populi : 
dispergens aquas itineris, dedit abyssus vocem suam , alli- 
tudo phantasia ejus. a 

11. Elevatus est sol, et luna stetit in ordine suo. In luce 
jacula tua ibunt, in splendore coruscalionis armorum tuo- 
rum. 

12. In comminatione imminues terram, ct in furore de- 
trahes gentes. 

13. Egressus es in salutem populi tui, ut salvares Chri- 
stum tuum. Miles in capita iniquorum mortem, suscilasti 
vincula usque ad collum. Diapsatma. 

14. Divisisti in stupore capita potentium, commovebun- 
tur in eo : aperient frzenos suos, sicut comedens pauper in 
absconso. 

15. Et superducis in mare equos tuos, conturbantes aquam 
multam. 

16. Custodivi, et extimuit venter meus a voce orationis 
labiorum meorum , et ingressus est tremor in ossa mea, et 
subter me conturbata est habitudo mea, Requiescam in die 
tribulationis , ut ascendam ad populum peregrinationis mee. 


17. Quia ficus non afferet fructum, et non erunt. germi- 
na in vineis : mentietur opus olivie, et campi non facient 
escam. Defecerunt ab esca oves, et non sunt boves in pra- 
sepibus. 

18. Ego autem in Domino exsultabo, gandebo super Deo 
salvatore meo. 

19. Dominus Deus fortitndo mea, et ponet. pedes meos 
in consummationem. Super excelsa ascendere facit me, ut 
vincam in cantico ejus. 


SOPHONIAS. 


—— — 
CAPUT I. 


1. Verbum Domini, quod factum est ad Sophoniam filium 
Chusi, filium Godolie, filii &moriz, filii Ezeciz , in diebus 
Josie filii Amon , regis Juda. 

2. Defectione deficiat a facie terrze, dicit Dominus : 


SOPHONIAS. Car. I. 


3. Dozéza dv0ptroc xat xcávn, GO«méso «x mi- 


t 
I 


ce ToU obpuvoU xxi oi LyüUsQ TT ÜxAdecnes xo 


Safevsousty oí dasGric, xxt iiao0) coUe duóuoug imb 


macto 77s 7s, Aéret Küpts. 

4, Kal xcvi) vv yéipx uou PzÀ losaa, xo ini 
mvvae vObe xacoucoveas '"lepouaaiagr* xa api ix 
40) vémou ToUt09 Tk OvóuaTx Ti; DakA, xai và Óvd- 
gaza. 56) lagétov, 

5. xal coc mpogxuvouveae ixl và Oouata cii azpa- 
TU coU oDpxvdu, xal Toug TmpoQxuvoUvtae xal coUe 
OpvUoveuc.xaTk ToU Kuplou, xxi tobe Ouvuovrae xxvi 
16) Baa. éoe aocóv, 

6. xoi tobc Go vovzae xo vo0 Kuplou, xxl cob; 
uU Uncoduvrag vóv Küptov, xal vobg uj, dvieyou£vouc 
t9ü Kugtov. 

7. EXx6risüs dzà «ooqémou Kugíos coU CoU, 
$i EvYUs uion coU Kugiou, Gt fizolaxe Küptos 
vy Üuciav accu , xat fyylxxe vous xAnzouc auzou. 

s$. Koi £evan, iv fpn£ox Ouctas beni xxi £x2v- 
xfao imi co0c doyovzuc, xal Emi 5v clxov 269 Bact- 
Aie, xol éni mávtus voe EvOsZuMEvouc ivuu ata dÀ- 
Msi. 

9. Kat ix8ucíoo £gavos Exl ck mpónuAa 5v Pxstvn 
TE Aufoz, voUe mÀmoouvzas «bw otxov Kugíou Occo 
aure acibslag xat GoÀov. 

10, Kat fecu £v 5 niox Delyn, MÉyst Küpws, 
quvi, xoxuYz; dzà müATC Aoxtvzotvstav, xat 9Aohu- 
49s 0 cre Otucfoze, xat cuvzptu tos uias db xiv 
fiouviov. 

n. Opnv az, o xatotxdUvzee TÀv xacuxexouu£- 
vnv, zt totoup(r, c 6 Aaoc Xavactv, xad iEeefiosu- 
ray zvzec ok Emrouivot ipuoto. 

12, Kai £ocat 2v $5, fia£pa Axetvn,, Szepeuviiaw cÀv 
"Igpouao3,. quick Ag vou, xal ix£uxfsw. £x vole dv- 
Eoac Toe xatuoowdüveze Emi ck quàdquarx aUiÓw. 
Ot 8E Afqoves év vale xzpDóx aucóv* OO uà dyz- 
Booz, Kóptoc, o38E u, xaxem, 

13. xat Íezui f, Züvagas aco sie Quom ndi, xa 
oi oixot ajo slg &xviauóv. Kat olxozoud;souate ol- 
xlac, xal ob 13, xazouc,gouciv Ev xüTaiet xci xxzu- 
qutisouaty duxthOae, xxi oü u3, miwct zóv olvov 
aurov 

n. Ur irre fp£ox Kupiou 5 pen, nre xat 
cuj ela ayódpa. Qovi, fu£ozz Kuptou zuxox xat oxinok 
cÉTaXTIU 

15. Ouvazh $utox OoYze, 4 fjifox ixeivn, fuudon 
GAbLens xal dwkyxrc, fuiox degize xxi douvicuoU, 
"iuépat 6209 xai axótouc , dox vagfkne xot Oputy inc, 

16. fukfpx Gükxtyyog xxi xpzu]7e £mi TX mOliw 
vàc 9yupXc, xat irl càe qvac cis yrs. 

n. Kat x0 ep cob dvlpeymouc, xal zopsucoveat 
(og TugAol: mi zt Kupln izumprov. Kai ixyiei 6 
aux aüzGw (c q90v, xxi vk adoxaue Würów (x BoÀ- 
6ua* 

18. xxi và doyóotov aU xai cb youciow av 
09 u3, 8óvrzat chsAeaüxt adcoUc iv fuiox üpyte Ku- 
giou* xai £v zxupi kou adco) xacsvadwenüz seva mox 
5 YO. Ovist auvc£Aevav xa axovddyy movr,aet Eni zdvrac 
4)6 xatoucuvzac Thy YTv. 
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3. deficiat homo et jumenta, deficiant volatilia cali et 
pisces maris : et infirmabuntur impii, et auferam iniquos a 
facie terr: , dicit Dominus. 


4. Et extendam manum meam super Judam, el super 
omnes qui habitant Jerusalem : et auferam de loco hoc no- 
mina ipsius Daal,, et nomina sacerdotum , 


5. et eos qui adorant super tecta militiam cli, et eos 


qui adorant et jurant per Dominum, et jurant per regem 
suum, 


9. et eos qui declinant a Domino, et qui non requirunt 
Dominum , et qui non retinent Dominum. 


7. Timete a facie Domini Dei, quia juxta est dies Domini, 
quia paravit Dominus sacrificium suum, et sanctificavit 
vocatos suos. 

8. Et erit, in die hostia Domini , et nulciscar super prin- 
cipes, et super domum regis, et super omnes qui induti 
sunt vestimentis alienis. 


9. Et ulciscar manifeste super vestibula in die illa, qui 
complent domum Domini Dei sui impietate et dolo. 


10. Et erit in illa die, dicit Dominus, vox clamoris de 
porta compungentium , et ululatus a secunda, et. contritio 
magna a collibus. 


1f. Plangite, qui habitatis concisam, quia assimilatus 
est omnis populus Chanaan, et disperierunt omnes qui erecti 
sunt argento. 

12. Et erit in die illa, scrutabor Jerusalem eum lucerna , 
et ulciscar super viros qui contemnunt custodias suas. Qui 
autem dicunt in cordibus suis : Non faciet bene Dominus, 
et non faciet male, 

13. et erit fortitudo eorum in rapinam, et domus eorum 
in dissipationem. Et zdificabunt domos, et non habitabunt 
in eis : et plantabunt vineas , et non bibent vinum earum : 


14. quia juxta. est. dies Domini magnus, juxta et. velox 
nimis. Vox diei Domini amara et dura posita est : 


15. fortis dies ire, dies illa, dies tribulationis et neces- 
sitatis, dies immaturitatis et perditionis, dies caliginis et 
lenebrarum , dies nubis et nebulie , 

16. dies tube et clamoris super civitates munitas, et su- 
per angulos excelsos. 

17. Et tribulabo homines, et ambulabunt ut czeci : quia 
Domino peccaverunt. Et effundel sanguinem eorum sicut 
pulverem , et carnes eorum sicut stercora boum : 


18. el argentum eorum et aurum eorum non poterit 
eruere eos in die ire Domini : et in igne zeli ejus consume- 
tur omnis terra , consummationem enim et festinationem fa- 
ciet super omnes habitantes terram. 


, 


KEPOAAAION D'. 


1. XEuvyümze xxi cuvdiünze, cà Üüvoc có da- 
Btuzov, 

2. po ^0) vevía at Uus (o voc mxpuopsudue- 
vov, 26 100 ins) riv Eg! Uic dori» Kugtou, mp5 vou 
izcetw dg! óc fafoxv uud Kugtov. 

3. Zvyríaace xov Küptov, rdvrec zametvol 7c, xouua 
Épyáteals , xat Zuctosuvny Ermísase, xat dxoxolvaat: 
aUzà, Ure axeuctd re iv f£oa Dore Kupiou. 

4. Avo Tata ridei Éotoi, xal "Agxd)ew 
tlc dgavisuov, xai "ALooz uzenuóoiuc ixovyiateat, 
xal Axa Expisofiascat. 

5. Qus ok xacoixoüvzec 7o Gyolvicua zT Üxkdaarc, 
mápouot KgnzGv. Adyog Kuglou io' Oud, Xavakv, 
qfi degit, xx doli) Üp&s £x xuvomxlac. 

€. Kai ovut Kien, vous, moucviov, xat návopa 
mpobácuv. 

7. Kat Éoemt cb ay olvioua xz Onda zolc xaca- 
Aeizow, oixou 'loó2a, iz! aüzoug viuxcovtat Ev cole 
olov, "AaxdAenvoc , Gene xxcaXocouaty dà Trpostimou 
viv "Ioó3a, Órt iméaxezzzt abtoo; Küpwc 6 Ox 
aüzüv, xal &xoccoélut vhv alyuedunalav adzoiv. 

s. "Hxoucx óvetoteuious Mox6, xaX xovGuMuoUe 
vv "Aguuiov, £v cle ewsl2tzov ov Aaóv uou, xal £ut- 
qu)dvovzo £z «à Govt iov. 

9. Ai. «ojo, L3 Ey, Xéyet Küpioc tiov Zuvdtucev 
& Obc "IaposA, Eust MoXk6 óc Xóoua acu, xai 
vio "A ugiy éz F'ouodba, xal Aauaoxóc DOskeu£vr, 
6 Üuunvía duovoc, xxt Javisufvm tlg Tbv aiü)va. 
Ke o xacdi)otrot Aacü qou Owrpmioveut aücoUG, xal 
6i xaciAovzot Éüvouc tou X) povout;souGty aoc. 

10. AUzr aüolc dvi zT ü6petoc aUziov, tort Gival- 
Boy, xa ÉpeyakóvÜncav Emi zov. Küptov xov mavzo- 
xp&topa. 

pn CEnmuavísstu Küptos dx mütoUe, xxl PLoÀo- 
Üprücet zvtue ToUc Ütobc cv iÜvOv XS YTe. xal 
mpocxuvijougtw abr) Éxxatog Ex TOU TmOU GÜTOU, 
mca od vr oot cov E£Ovünv, 

1. Kad opes, Alüozec, vpaupaziat pougaiac poo 
ioci, 

n. Ke Pxcevet TA (eiox aüzoU émi [oóRw, xai 
dxoÀd cóv "Acaóptov, Hen Thv Nov ei. dga- 
visuby dvuOpov, óc Éorpuov. 

W. Ko veuxovzxt iv uico abTze moluvux, xat 
mdvcx tk Ürnpiz Se YEC, xal aua fovzts xal £ytvot 
iv toic gatwu.xciy oce xovexcU cover xat (npa 
quoví,aet 0v cote Otopiraacty ase xal xópaxzg £v tots 
uAGcty acie, Btózt x£dpoz 35 dvdavryex aUzrs. 

15. Abr 5 moAw , gauM epu, f, xxcououe Em 
Vlt, f AÍyouen. dv xapaín aüzze Evo elus, xoi o!x 
ftt gez dn£ Fo. Tox: Eyevilon sig dyxviaubv, vou, 
Üxpiov; Ilàc 8 Burmopeuópzvog Ov abr cupi, xul 
xivíjaet vc y eipac abtoU. 


KETAAAION T". 
L. 0$ Entgavhs xad. dnoAekucpou£vn móc, $ nc 


gurcepx 
2, oUx sloíxoust quovis oUx iBiLato maiPlav, Emi | 


XOOONIAX. Kes. l'. 


CAPUT II. 
1. Congregamini et colligamini , gens inerudita, 


2. antequam sitis sicut flos pertransiens, antequam ve- 
niat ira Domini super vos, antequam super vos irruat dies 
furoris Domini. 

3. Quirrite Dominum, omnes humiles terrz , judicium 
operamini , et justitiam quaerite, et respondete ea , ut prote- 
gamini in die ire Domini. 

^. Quia Gaza direpta erit, et Ascalon in desolationem, 
et Azotus meridie projicietur, et Accaron eradicabilur. 


5. Vie qui habitatis funiculum maris, advenze Creten- 
sium. Verbum Domini super vos, Chanaan , terra alieuige- 
narum , et perdam vos de habitatione. 

6. Eterit Creta pascua. gregum , et ovile pecorum. 


7. Et erit funiculus maris his qui reliqui sunt de domo 
Juda, super ipsos pascentur in domibus Ascalonis , ad ve- 
speram divertent a facie filiorum Juda, quia visitat eos 
Dominus Deus eorum, et averlet captivitatem eorum. 


8. Audivi opprobria Moab, et contumelias filiorum Am- 
mon , in quibus exprobrabant populo meo, et magnificaban- 
tur super terminos meos, 

9. Propterea, vivo ego, dicit Dominus virtutum Deus 
Israel, quia Moab sicut Sodoma eril, et filii &mmon quasi 
Gomorrha, et Damascus derelicta quasi acervus arez, et 
dissipata usque in sempiternum. El qui reliqui fuerint de 
populo meo diripient eos, et residui gentis mee possidebunt 
eos. 

10. Hzc erit eis pro contumelia sua, quia exprobrave- 
runt , et magnificati sunt super Dominum omnipotentem. 


11. Apparebit Dominus super eos, et disperdet omnes 
deos gentium terrze, et adorabunt eum singuli de loco suo , 
omnes insule gentium. 


12. Ft vos, JEthiopes , vulnerati estis gladii mei. 


13. Et extendet manum suam super aquilonem , et perdet 
Assyrium, et ponet Ninevem in desolationem inaquosam , 
quasi desertum. 

14. Et pascentur in medio ejus greges , et omnes bestie 
terze, et. chamieleontes et ericii in przesepibus ejus cuba- 
bunt : et bestie clamabunt in foveis ejus et corvi in portis 
ejus , quia cedrus altitudo ejus. 


15. Hoc est civitas vilipendens, qua* habitat in spe, quae 
dicit in corde suo : Ego sum, et non est post me amplius. 


Quomodo facta est in solitudinem, pascua bestiarum? 
Omnais qui transit per eam sibilabit, et amovebit manus suas. 


CAPUT Ill. 
1. O illustris et redempta civitas, columba 


2. non audivit vocem : non suscepit disciplinam, in Do- 


SOPHONIAS. Car. IIT. 


1&) Kuglio oix ZxezoiUet, xx obe óv Oeàv abzzc o)x ! 


Yorpatv. 

3. Ot dgyovzsc abc? £v abe] óc Moves diguduevot, 
6t. xgtzat abes doc Xoxot vis Apalac, oj Uxsiizovso 
tls zorgok. 

4. Ot xpozzxi aüTe mtuMaTogóoot, dvDose xa- 
cagoovncal* lepris aüvz.e BeÓrtUat và dva, xal dcs- 
6duat vóuov* 

5. 68i Kógtoc Bixatoc 2v ufo abe, xul ob ud 
mov, dOtxov* xput mp Giyaet xotg abzo2 elc gos 
xa ojx. dxexgdór, xat obx Pty) &Eoxlay £v dmatziatt, 
xa oÀx. elg vstxog aOuxlav. 

6. "Ev B&uxgfopil xazíanaca itd ri a Aoni- 
GÓrcxv qtoviat adco)v* ZLegnungw vac 52ouc aüciiv cà 
mapámav, v0U Uu, GtoBtUew- Et£Iemov a motus abzóv, 
magk «5 wrofva Undy ev, url xarsotxstv, 

7. Eia mM qoia , Xxl Of£acüc muielav, 
xai ob ui, foAooruüTcs ny Au aüzT. màvtx 
ax ieBoeraa Ex! atc. " Exotatou, dofpwsov E20a0- 
cac mca d EntguAMe aicow, 

s. Auk mo) xo Üxóyetvov e, Aerei Kpioc, elc fu£- 
pav dvaccdcsek uou sl; aprügtov* Oto zb xou uou 
tlg cuveyoryie iüvów, toU tleóffacUm: Bucüetc, 62 
Uxyfak in' avoue mücaw dpyhy ÜuuoU wou* Bur dv 
mupk EXou uou xaxvalefzoccat mca 1$ v7 

9. Gzt cóc ecu cpéeo Ez Jaoc t peaav ele veveltv 
az, 160 Exuxadatc0at zdveae 10 Ovo.x Kupiou, oU 
ouAcóety adcip Ub Quybv Éva. 

10. "Ex megazov voca uiv Altona xoociizopat dv 
Buesaguévais uou , otaouct Üjuciac uot. 

n. Ev c0 fion 3xsivn, ob we xavauuguvUTc dx 
ico 6)v énverüsugdvov 609, Qv do£óonaac clc dé 
Üni róze mipu)O) dxb cob Tk gauMcuaca Ve Ubi 
009, x4 o9x ct ud, zpacüT 90 eyalavyTioat iri 7b 
poc «b &vidv ov. 

15, Kal üxoXjyoya £v aot Jay pat xad camei- 
viv, xai s)AaGrffiaovzat dxó 00 Ovou.xrzoc Kuplou 

13. ob xacdAotmot T9 "LogxA, xxi o0 motígouctv 
G3vxlav, xai oà AaXisoust dicata, xul o0 ui, cboeOT, 
iv zi) cróuaci abcÓw yAOacu DoMa* Dum abii ve- 
pof ova, xal xovzxotiz,ovext, xal oüx Éazat 6 £xzo- 
Giv aUcoc. 

M. Xaipe, Übvuteo Xubw, xWpucct, Übvaeo "le- 
gouczifj.* tügpaivou x«i xaxvxtípmou iL Ohr ce 
xag8luc aou, Üoazsp "IepoueaVdu. 

15. Ileguet)e Kóptoc c d2ucijarzá 000, AeAizoesat 
6s ix yetpoc OyloGv aou Bacüeue "IaoutA Kügtos iv 
ét cou , o)x Or xax oüx£ct. 

16. "Ev ci xatoi) xsv £get. Kóptoz «7, "Iegouca- 
Mp: Oápstt, Xubv, p; xapstaüogay al 7 cioíc aov 

17. Kóptoc 6 Oeóc cou £y col, 6 Euvazoc auicet oe , 
Exdtet eri ad eb ponívr, xat xatel oc 3v zT, dtamrá- 
cet abzoU , xzk sügpavOUT,aezat iml ob dv céplut óc dv 
fp£pa fogriis. 

18. Kal cuvdkto zobc auveezpuuuévoue aou. Oüal, cis 
Da6ey ix! ahy óveiivsuóv; 

19. "Idob qi mou) £v coi, Évsxév cou £v zi) xato 
Exslvo , Xét Kptoc, xal coco 3v ixntemuauéviy, 
xal vi» dmtcuéves tl BÉfouai, xui copi adroUc 
tle xaUgrpax , xal óvoyaatooc dv ndo 73 Y. 
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mino non est confisa, et ad Deum suum non appropin- 
quavit. 

3. Principes ejus in ea veluti rugientes leones, judices 
ejus sicut lupi Arabi, non dimittebant in mane. 


^. Propheta ejus portantes spiritum, viri contemptores : 
sacerdotes ejus polluunt sancta , et impie faciunt legem : 


5. Dominus autem justus in medio ejus, et non faciet 
iniquitatem : mane mane judicium suum dabit in luce : et 
non est absconditus et nescit iniquitatem in exactione , nec 
in contentione injustitiam. 

6. In corruptione detraxi superbos , dissipati sunt anguli 
eorum : desertas faciam vias eorum penitus , ut non trans- 
eant : defecerunt civitates eorum , eo quod. nullus subsiste- 
ret , neque habitaret. 

7. Dixi : verumtamen timete me, et suscipite disciplinam, 
et non peribitis de oculis ejus in omnibus in quibus ultus 
sum super eam. Przeparare , consurge diluculo : dissipata est 
omnis frondositas eorum. 

8. Propterea exspecta me, dicit Dominus, in diem resur- 
rectionis me in testimonium : quia judicium meum in con- 
gregationes genlium , ut suscipiam reges , uL effundam super 
eos omnem iram furoris mei : quia in igne zeli mei consu- 
metur omnis terra : 

9. quia tune convertam super populos linguam in gene- 
rationem ejus, ut invocent omnes nomen Domini, ut ser- 
viant ei sub jugo uno. 

10. De finibus fluminum AEthiopize suscipiam in dispersis 
meis , afferent victimas mihi. 

11. In die illa non confunderis ex omnibus adinventioni- 
bus tuis, quibus impie egisti in me : quia tunc auferam a 
te vilipendia contumelize tu: , et ultra non adjicies ut ma- 
gnifice glorieris super montem sanctum meum. 


12. Et relinquam in te populum mansuetum et humilem , 
et verebuntur a nomine Domini 

13. qui fuerint reliqui de Israel, et non facient iniquita- 
tem, et non loquentur vana, et non invenietur in ore eorum 
lingua dolosa : quoniam ipsi pascentur, et accubabunt, et 
non erit qui exterreat eos. 


14. Gaude, filia Sion, przedica , filia Jerusalem : exsulta 
et delectare de toto corde tuo , filia Jerusalem. 


15. Abstulit Dominus iniquilates tuas, redemit te de manu 
inimicorum tuorum : rex Israel Dominus in medio tui , non 
videbis mala ultra. 

16. In tempore illo dicet Dominus Jerusalem : Confide , 
Sion, non dissolvantur manus tue : 

17. Dominus Deus tuus in te, fortis salvabit te, adducet 
super te ltitiam, et innovabit te in charitate sua, et keta- 
bitur in te in delectatione quasi in die solemni. 


18. Et congregabo confractos tuos. V:e, quis accepit su- 
per eam opprobrium? 

19. Ecce ego facio in te, propter te in tempore illo, dicit 
Dominus, et salvabo expressam, el repulsam suscipiam , 
et ponam eos in gloriam, et nominatos in omni terra. 
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1 ^ "Ten 

90. Kai xazavjuvfiígoveat 5v KJ Xatgü) insi : 
cay xag ügiv motísu, xai iv ci) xxtpio, ray clz- 
Gihoua uc: Em. O60. bu, Gyotao oue, xat cic 
xay nga iv müct cols Aaote v.s 7s, 5v v) EnvaToéitw 

x or A qf * 

ui voy alygaduocav Ousyv Pvorztov uiv, Xéret ku- 
pus. 


1 


ATPAIOX. Keg. A'. 


20. Et confundentur in tempore illo, quando bene vobis 
fecero, et in tempore, cum suscepero vos : quia dabo vos 
nominatos , et in gloriam in cunctis populis terree, quando 
converlero captivitatem vestram coram vobis, dieit Do- 
minus. 


ATTAIOX. 


— 
KETAAAION A'. 


1. "Ev zi) 8suz£pio Éczx ér Axoelou «90 fas £ux, 
iy s ori s Beso, qu vdd envie , Préveco Apos Ku- 
gio iv yel igi "Mryaíou «00 moavüsou, AEynv: Elxóv 
phe Zoo dO) à» zdü Xukaüvhk ix ouATC doU2a, 
xai gos "Iraouv cov 790 "locsó2x sov lep£a zov p£vav, 
Mov 

2. 'Tá3e Aet Kóptoc sxvcoxodzug, Aron 'O Abs 
oUxog AÉvousw* Oüy fxtw b xatpbg coU olxodou Tat 
dun Kupov. 

3. Kat éyévezo Aóoc Kuplou dv sto "Avryaiou 08 
mpogíicoo , Ao 

4. El xotpoc plv Guy £ovty cO olxetv £v obeote üuov 
xoDooxá0uots, 6 8l olxos ftiv nofira; 

5. Kol vüv v48e À£vet Kopus maxveox odsog" "T'ázaze 
0), xagtas ouisv tlc zc 2ouc Ouiv. 

6. Eezilpaze T0)).3X xai elsevévxass Atv, Eodree 
xa obx. el; z)asuovi, Éniezt xat ojk elg uiv, me- 
gui6dDecüs xxi oux. ÜspudvUres iv adccic, xa 6 cole 
utcÜcbe cuvdtovy cuvera'res elc &ecuiv cETQuTTKÉVOV. 

7. Tis Aévev Kóptoe mawroxpázwp: Gcr và; 
xagalac (uiv slc tÀc 62obe Gui, 

&. dvdinzs tlg vo poc, xat xólavs EUÀx , olxoDou- 
cazt vbw oixow, xal cü2oxi(s0 £v aUcQ), xxi ivüoia- 
cüZcouzt, etxe Küptoc. 

'o. "ExiGAiUxts ilo moXhÀ xai Ppívevo OMtya, xai 
£lcrvé 0, els zov olxov, xat Gegurca abd: Oik coUzo 
cá3s AEqui Kügtog xaveoxodctg* "Av0' tov 6 olxóc uou 
ieciv Épngoc, Opis Ol Üwixevt Éxucvog elg Tbv olxov 
aUzou 


H 


1j 
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AGG/EUS. 


——— 
CAPUT I. 


1. In anno secundo Darii regis, in mense sexto, una men- 
sis, factum est verbum Domini in manu Aggei prophetze , 
dicens : Dic ad Zorobabel filium Salathiel de tribu Juda, et 
ad Jesum filium Josedec sacerdotem magnum, dicens : 


2. Hiec dicit Dominus omnipotens, dicens : Populus iste 
dicunt : Non venit tempus zedificandi domum Domini. 


3. Et factum est verbum Domini in manu Aggzi pro- 
phetze, dicens : 

4. Si tempus quidem vobis est habitandi in domibus ve- 
stris concavis, domus autem nostra deserta est? 

5. EL nunc hiec dicit Dominus omnipotens : Ponite nunc 
corda vestra ad vias vestras. 

6. Seminastis multa et intulistis panca, comedistis et non 
ad saturitatem, bibistis et non ad ebrietatem , operuistis 
vos el non estis calefacti in ipsis, et qui mercedes congre- 
gabat congregavit in saeculum pertusum. n 

7. Hiec dicit Dominus omnipotens : Ponite corda vestra in 
vias vestras , 

8. ascendite in montem, et przcidite ligna, adificate 
domum, et placebit mihi in ea, et glorificabor, dicit Do- 
iminus. 

9. Respexistis in multa et facta sunt pauca , et illata sunt 
ih domum, et exsufllavi ea : quamobrem haec dicit Dominus 
omnipotens : Eo quod domus mea deserta est, vos autem 
sectamini unusquisque in domum suam , 


10. propterea abstinebit coelum a rore , et terra subtral;et 
procreationes suas. 

11. Et inducam gladium super terram, et super montes, 
el super triticum, et super vinum , et super oleum , ei quie- 
cumque profert humus, et super homines, et super ju- 
menta , et super omnes-labores manuum eorum. 


12. Et audivit Zorobabel filius Salathiel de tribu Juda, 
et Jesus filius Josedec sacerdos magnus , et omnes residui 
de populo, vocem Domini Dei sui, el verba Aggzi prophetae, 
sicut misit eum Dominus Deus eorum ad eos : et timuit po- 
pulus a facie Domini. 


13. Et dixit Aggieus nuntius Domini in nuntiis Dornini po« 
pulo : Ego sum vobiscum, dicil Dominus. 


AGG.EUS. 
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14. Et suscitavit. Dominus spiritum Zorobabel filii Sa- 
lathiel de tribu Juda, et spiritum Jesu filii Josedec sacer- 
dotis magni, et spiritum reliquorum de omni populo, et 
ingressi sunt, et. faciebant opera in domo Domini omnipo- 
lentis Dei sui. 


CAPUT Ii. 


1. Inquarta et vigesima mensis sexti, anno secundo Darii 
regis, 

2. in mense septimo, una et vigesima mensis, locutus 
est Dominus in manu Aggii prophete, dicens :., 


3. Dicito nunc ad Zorobabel filium Salathiel de tribu 
Juda, et ad Jesum Josedec filium sacerdotem magnum, et 
| ad omnes reliquos populi , dicens : 


4. Quis ex vobis qui vidit domum istam in gloria sua 
prima? et quomodo vos videtis ipsam nunc quasi non sit 
coram vobis? 

5. Et nunc confortare, Zorobabel, dicit Dominus, et 
confortare , Jesu fili Josedec, sacerdos magne, et conforte- 
tur omnis populus terrse , dieit Dominus , el facite, quontam 
ego vobiscum sum, dicit Dominus omnipotens , 





6. et spiritus meus stetit in medio vestrum. Confidite , 


7. quia hec dicit Dominus omnipotens : Adhuc semel 
ego commovebo calum et terram, et mare et aridam, 


8. etcommovebo omnes gentes, et venient electa omnium 
gentium : et implebo domum istam gloria, dicit Dominus 
omnipotens. 

9. Meum est argentum, et meum est aurum, dicit Do- 
minus omnipotens. 

10. Quare magna erit gloria domus istius , novissima su- 
per primam, dicit Dominus omnipolens. Et in loco isto dabo 
pacem, dicit Dominus oinipotens , et pacem animas in ac- 
quisitionem omni condenti , ut suscitet templum istud. 


11. Quarta et vigesima noni mensis, anno secundo sub 
Dario, factus est sermo Domini ad Aggzum prophetam , 
dicens : , 

12. H:ec dicit Dominus omnipotens : Interroga nunc sa- 
cerdotes lexem , dicens : 

13. Si sumpserit lomo carnem sanctam in summilate ve- 
stimenti sui , et tetigerit summitas vestimenti ejus panem , 
aut coctionem, aul vinum , aut oleum, aut omnem cibum , 
si sauctificabitur? Et responderunt sacerdotes , el dixerunt : 
Non. 

14. Et dixit Aggus : Si tetizerit pollutus immundus in 
anima de omnibus his , si contaminabitur? Et responderunt 
sacerdotes , et dixerunt : Contaminabitur. 

13. Et respondit. Aggzus, et dixit : Sic populus iste, et 
sic gens liec coram me, dicit Dominus , et sic omnia opera 
manuum eorum, et quicumque appropinquaverit ibi, 
coutaminabitur propter munera eorum matutina , dolebunt 





&. verbum quod pepigi vobiscum eum egrederemini de 
terra Egypti... 


| 
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ZAXAPIAX. Keg. A". 


à facie laborum suorum, et oderatis in portis arguentem. 


16. Et nunc ponite, quaeso, in corda vestra a die hac et 
supra, antequam poneretur lapis super lapidem in templo 
Domini , qui eratis , 

17. quando mittebatis in cypselen hordei viginti sata, et 
fiebant decem sala hordei : et ingrediebamini torcular ut 
hauriretis quinquaginta amphoras , et fiebant viginti, 


18. Percussi vos sterilitate, et corruptione aeris et gran- 
dine omnia opera manuum vestrarum , €l non reversi estis 
ad me, dicit Dominus. 

19. Supponite nunc corda vestra a die ista et in futurum, 
a quarta et vigesima noni mensis, et a die qua fundamen- 
ta jacta sunt templi Domini : ponite in cordibus vestris, 


20. si cognoscetur super aream, et si adhuc vinea, et fi- 
cus, et malogranatum, et ligna oliva» qui non ferunt. fru- 
ctum , a die hac benedicam. 


21. El factum est verbum Domini secundo ad Aggaeum 
prophetam, quarta et vigesima mensis , dicens : 

?2. Dic ad Zerobabel filium Salathiel de tribu Juda , di- 
cens : Ego commoveo celum et terram, et mare et aridam, 


23. el subvertam thronos regum , et disperdam fortitudi- 
nem regum gentium , el subvertam currus el ascensores, 
el descendent equi et ascensores eorum unusquisque in 
gladio adversus fratrem suum. 


24. In die illa, dicit Dominus omnipotens , assumam te 
Zorobabel filium Salathiel , servum meum , dicit Dominus , 
et ponam te quasi signaculum, quia te elegi , dicit Domiaus 
omnipotens. 


— € 


ZACHARIAS. 


——À— — 


CAPUT I. 


1. In octavo mense anni secundi , sub Dario , factum est 
verbum Domini ad Zachariam Barachise , filium Addo, pro- 
phetam , dicens : 

2. Iratus est Dominus super patres vestros ira magna, 


3. et dices ad eos : Hiec dieit Dominus omnipotens : Con- 
vertimini ad me , dicit Dominus virtutum, et convertar ad 
v08, dicit Dominus virtutum. 


4. Et nolite fieri sicnt patres vestri, quos arguerunt 
prophete qui prius fuerant, dicentes : Hiec dicit Dominus 
omnipotens : Avertimini a viis vestris pessimis, et ab adin- 
ventionibus vestris malis, et non exaudierunt , et non atten- 
derunt ut exaudirent me , dicit Dominus. 


5. Patres vestri ubi sunt, el prophetie? Numquid in 
sempiternum viven ? 


ZACHARIAS. Car. I. 
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6. Verumtamen sermones meos et legitima mea suscipite, 
qua ego precipio in spiritu meo servis meis prophetis, qui 
comprehenderunt patres vestros : et responderunt , el dixe- 
runt : Sicut przparatus est Dominus omnipotens ut faceret 
nobis secundum: vias nostras et secundum adinventiones 
nostras , sic fecit nobis. 


7. Quarta et vigesima, undecimo mense, hic est mensis 
sabat, in secundo anno sub Dario, factus est sermo Domi- 
ni ad Zachariam Barachiz, filium Addo, prophetam, di- 
cens : 

8. Vidi nocte, et ecce vir ascendens super equum rufum, 
el ipse stabat inter montes umbrosos, et post eum equi 
rufi, et varii, et albi. 


9. Et dixi : quid sunt isti, Domine? Et dixit ad me aa- 
gelus qui loquebatur in me: Egoostendam tibi quid sunt'haec. 

10. Et respondit vir qui stabat inter montes , et dixit ad 
me : Isli sunt quos misit Dominus, ut circuirent terram. 


11. Et responderunt angelo Domini qui stabat inter 
montes , et dixerunt : Circuivimus omnem terram, et ecce 
omnis terra habitatur, et quiescit. 


12, Et respondit angelus Domini, et dixit : Domine omni- 
potens, usquequo non misereberis Jerusalem, et urbium 
Juda, quas despexisti , hic est septuagesimus annus? 


13. Et respondit Dominus omnipotens angelo qui loque- 
batur in me, verba bona et sermones consolatorios. 


14. Et dixit ad me angelus qui loquebatur in me : Clama 
dicens : Hiec dicit Dominus omnipotens : Zelatus sum Je- 
rusalem et Sion zelo magno, 


15. et ira magna ego irascor super gentes quie superim- 
positae sunt, pro eo quod ego quidem iratus sum modicum, 
ipsi vero superimpositi sunt in mala. 

16. Propterea hzc dicit Dominus : Convertar ad Jeru- 
salem in misericordia, et domus mea instaurabitur in ea, di- 
cit Dominus omnipotens, et mensura extendetur super 
Jerusalem adbuc. 

17. Et dixit ad me angelus qui loquebatur in me : Adhuc 
clama dicens : Haec dicit Dominus omnipotens : Adhuc dif- 
fundentur civitates in bonis, et miserebitur Dominus adhuc 
Sion, et eliget Jerusalem. 

18. Etlevavi oculos meos, et vidi, et ecce quatuor cor- 
nua. ' 
^ 19. Et dixi ad angelum qui loquebatur in me : Quid sunt 
hiec, domine? Et dixit ad me: Hac sunt cornua que dis- 
perserunt Judam et Israel et Jerusalem. 


' 

20. EL ostendit mihi Dominus quatuor fabros , 

21. et dixi : Quid isti veniunt facere? Et dixit : Haec sunt 
cornua quie disperserunt Judam et Israel confregerunt , et 
nullus eorum levavit caput. Et egressi sunt isti ut exacuant 
ea in manibus suis , qualuor cornua , gentes quie levaverunt 
cornu super terram Domini , ut dispergerent eam. 
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KEQAAAION B. 


1. Kol Zo 70e ópüxAuods uou xxl Üow, xai t2ob 
yhp, xa £v «3, yetot «09. y otíow vremyezptxóv. 

2, Kal tizz poc ajxóv: Hoo cb xopsón; Koi ize 
poc j£ Avxpexpiaat zy "legousa)du., z60 (osiv mr1- 
xov 7b mÀdcoe abcr. Ett xul moy t0 Ui oC. 

3. Kat £o). $ &vychoc 6 Xalow iv Puoi sigráxet, 
xai dyyeAoc Éze goc iSemopeue ro sl; cuvdvenstv a0z0. 

4. Ka eixe. mpao abrcov, Aéro Aodus , xx AXa- 
€0y ps cov veaviav Exetvov, Aevreve aTxxia xa- 
cour faevat "Iegougad,. do mA ious dvÜneimov xal 
xvn iv ufo abzzc 

5. xai ivà Écoua aocT,, Miet Kóptoc, vii4oc mu- 
gàs xuxIóliev, xai elc Gdtav éoouan iv acu acris. 

e. "D "OQ qaóvyete dnb Yi. Bogoa, Aépu Kópuws, 
Quict dx zv veccdQuw dviuuow TOU oUpavoU cuvdLo 
pis , Xérec Kóptoc, 

7. £l; Xu, dvaauzeoÜe, ol xacowcüvz:e Üuyatéoa 
Ba6uAOwoc. 

s. Avin cde XÍyst Küpto; mavroxoátwp: "Once 
Gütre &xécta)xÉ ye Eni à Éüvr, «X axuAsuaavTx Ups, 
Qiizt b &mtóuevoc Dub (e 6 &zzóuevos tre xópne 100 
Gg 6.09 xocon. 

9. Att Uo &q Emtgíon) ziv Jfipd uou ix^ ao- 
coUe, xui Écoveat GxUAa vois DouAtunucty aücois, xal 
quoasatis dct Kügtos zraveoxodzeip drigtaxÀxé us. 

10. "Tépzou xo tügoatvou, Üoyazto Xv, Git oU 
£y Égyouat, xal xavaoxzwoct £v uíoo cou, Met 
Kópwx. 

n. Kal xacagiüLovext Püvy, moXAÀ Pin àv Küptov 
y c7, fon. Exsivn, xal Éaovzas abc) elc Jav, xa xa- 
vacX7))7005tv £v ét) 00, xaX Exvrvocn ücc Kügtoc 
mavzoxp&tu iLaméczuhxé us mpoc o£. 

13. Kat xatuxMtoovouseet Kptoc zov "Ioócav, zh» 
papión. adcoü Exi hv &ylavs xa algesut Ért 3v "le- 
pousa)diu. 

13. EüAa6ic0n cca aol mb mpocomov Kuplou, 
xt eráqepzat Ex vec &yiov atzo0. 


KEPAAAION T*, 


LoKat aZ uot Kóptos zov "Inaoüv zàv lzpfa vv 
pira, Íazüyea mob mpocmos dYjhoo Kupioo, xal 6 
Gviboloc ficehxut ix Drbuov aüToU, x90 dwcuxricÜat 
abc. 

2. Kal zize Kooux Ttpàc 75v QuiGo)ov: "Excctu oat 
Káógtoz £v aoi, Zuibole , xal £xveriozt Kóptoc iv. oot 
6 Dostduevoc c3, "Iepouaado,u. Ox loo) «9320 xz Ga- 
Xoc iieexaaaívos ix rupóc; ; 

3. Kat "Inzojc 7» 2v2czuuévoc iuazix $uzapk, xai 
ticcíixet mob mpostmou 00 dY£Aou. 

4. Kad dexplfir, xal cie obo 109€ Éecnxózac mob 
moogemou alzou, Aévtov: "Agfexe ch ludica tà puo 
àx' aco. Kai eins mph; abzów "dob àyfonxu n 
&voulas aou, xal £vaucuzs abzbv moPT oT, 

6. xui Émüezt xidmotw xaÜüxov ixl c» x:9uihw 
aUo0, Kal Pmiünxaw xÜDapty xaüzokw ini cw xipa- 
My adc09, xul veotiGaAov aireuv iudzus. Kal 6 int ut 
Kupfov slocrxs:. 


H 


ZAXAPIAEX. Keg. I". 


CAPUT IL. 


. V. Et levavi oculos meos et vidi, et ecce vir, et in manu 
ejus funiculus geometricus. 

2. Et dixi ad eum : Quo tu vadis? Et dixit ad me : Ut 
dimetiar Jerusalem, ut videam quanta sit latitudo ejus et 
quanta longitudo. 

3. Et ecce angelus qui loquebatur in me stabat , et ange- 
lus alius egrediebatur in occursum ejus. 

Á. Et dixit ad eum, dicens : Curre, et loquere adole- 
scentulo illi, dicens : Frugifere habitabitur Jerusalem a 
multitudine hominum et jumentorum in medio ejus : 


5. et ego ero illi, dicit Dominus , murus ignis in circuitu, 
et in gloriam ero in medio ejus. 

6. O o fugite de terra aquilonis, dicit Dominus, quia de 
quatuor ventis c«li congregabo vos , dicit Dominus , 


7. in Sion , salvamini, qui hahitatis filiam Babylonis. 


8. Hac enim dicit Dominus omnipotens : Post gloriam 
misit me ad gentes qua spoliaverunt vos : quia qui tetige- 
rit vos quasi qui tangat pupillam oculi ejus. 


9. Quia ecce ego infero manum meam super eos , et erunt 
praedae iis qui servierant eis, el cognoscetis qui Dominus 
omnipotens misit me. 

10. Laetare et gaude, filia Sion, quia ecce ego venio, et 
habitabo in medio tui , dicit Dominus. 


11. Et confagient gentes multa» ad Dominum in die illa , 
et erunt ei in populum, et habitabunt in medio tui , et scies 
quoniam Dominus omnipotens misil me ad te. 


12. EL possidebit Dominus Judam, parte sua in terra 
sancta : et eliget adhuc Jerusalem. 


13. Timeat omnis caro a facie Domini , quoniam surre- 
xit de nubibus sanctis suis. 


CAPUT Il. 


1. Etostendit mibi Dominus Jesum sacerdotem magnum, 
stantem anle faciem angeli Domini, et diabolus stabat a 
dextris ejus , ut adversaretur ei. 


2. Et dixit Dominus ad diabolum : Increpet Dominus in 
te, diabole , et increpet in te Dominus qui elegit Jerusalem. 
Nonne ecce hoc ut torris est erutus de igne? 


3. Et Jesus indutus erat vestibus sordidis, et stabat 
ante faciem angeli. 

4. Et respondit et ait ad adstantes coram facie sua , di- 
cens : Auferte vestimenta sordida ab eo. Et dixit ad eum : 
Ecce abstuli iniquitates tuas , et induite eum poderem , 


5. et imponite cidarim mundam super caput ejus. Et 
imposuerunt cidarim mundam super caput ejus , et circum- 
dederunt eum vestimentis. EL angelus Domini adstabat : 


—— 


ZACHARIAS. Car. IV. 
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6. xai Bisaprioxzo 6 deris)o; Kuplou mobs "Iueouv, j €. et contestabatur angelus Domini ad Jesum , dicens : 


, 


7. 'Tá3s Aépex Kógtoc mavsoxodizono "Edw «aic Gdois 
qoo. TtoggUT,, xai iv soi, xpogvivuaci uou quAaEn, xat 
GU Ovaxptvels 0v oixov uou" x«l xv OuxguAdGCTES Thy 
a) Mou, xal Boso Got dvacsprgouévoug v uicu 
«Uv ÉCTrXOTUM SoUTtv. 

8. "Axous 83, "Irzo9 6 isosUc 6 £yac, ab xal cl 
mXmnciov aou ol xafiusvot mp mpoquyou, Giost dvOpte 
cepactooxónot elol, tst (ob. P6 dira cv BoUAóv uou 
Avatokáv 

9. Gott 6 Moz Óv Évxa. ud mpoqo mou c0 "Im- 
cGU , ixl bv Alülov bv vat Excxix Gol auuol. claw. "120 
£y àpóccu fóüpow, Ayer Kóptoc mzvzoxpdcop, xxi 
Vrai n£sav zl Ola VT Tis Exslvrs bv faéon 

AX. 
: 10. "Ev 75 fu£oz Dulve, Xéytt. Kógtoc mavvoxpá- 
Top, Guyxa)£cscs Exxazog vov mwiov abcon Uroxato 
du zíAoU xo Uxoxazu Guxis. 


KEQAAAION A'. 


1. Ka ézéozpelev 5 drye)oc 6 Vae Ev duo, xe 
Ibáyeto£ tue v oso Gxxv CoeqeoU7, dvüpurzos t& Ürtvou 
aUzoD, 

2.oxxi Sims mobs uf CT cb BMémug; Koi dmm 
"Eogaxa, xut i2ou Augvíz 7 ous, 0k, xat «0 Auymá- 
tov Erw az, xxb EmTà AUyvot Exdvto aücTC, xal 
Exch inaouccplóte voie AUgvote vole Emdwo auti, 

3. xxi Uo £Aaat Ezdvoo abzz,, pix Ex Oslov coU 
XauzaZios aUTQe, xui pix 8E süowiutov. 

4. Kal émrporenaa, xai sia Trpo 10v dYYsov vov 
Aadkoovza £v Spot, Aéyow* "TC 2o saUca, xopu; 

5, Kok amexpllr, 6 d*rrehoc 6 Xadinv £v £c, xa ixi 
poc t3, Kferov* OO qtwojexets cl East aua ; Kat ela 
Oi, xópts. 

5. Kat dmexolón, xal tixt moe ui, Ayev* Oto 
6 Aoc Kupiou xooc Vogodes), Affov* Ux iv £uva- 
uet tuer, , 0388 £v legii, dX Ev meia uou , Met 
Kópw mavzokpácoo. 

7. Tí; £l ai, co ópoc xo ufa xb mph mposbrzou Zo- 

Py - iride j - 
gaba6e, zo) xuropÜn out; Kai ifoise co» (Uv cz; 
Xx)1zpovoyuias , loctsa q üorvos, qriptza aUcTe. 

s. Kai iyévezo Jóvyoz Kuglou mobs uà, Mv: 

9. Al yetges Zoe dto. icu )ocuy ov oixov ^oU- 
Tov, x2 al yeiote aUz00 ExvetAéaouGty adcbv, xai ixi- 
Toon &iost. Kuptos mexvsoxpazup Ehaméota)f ue mooc 
ct. 

10. Atózt cíg PloudÉvwszv ilg "ufpxe uekpke, xai 
qmgOüvzat, xai Gyovext zov Aüov xbv xacctzspivoy Ev 
421gk Zopobdtek. "En oucot ógfixAaol ciztv of. rt- 
Giroviss Ert nüoxv ch Tv. 

1n. Ko dxexgllny, xxi elu. pos atcdv- "TC a 2do 
Baa alza ad Ex Os zu)v zc Jopres xai £5 eüowugu; 

12. Kai Enzporznaa £x Gsuzt£pou, xat eiza mpóc aà- 
z6v* "TE ol Goo xX.d£ot zÜv Eiauiov ot Ev calis spa cow 
$0 guLorzr oov? zi)» y puaüiv t6 Entysovzoy xat Ena- 
varyovztv kc énaouosolUxe Tic 4 oucds; 

Quo Ka £ire pos u£* Ox oldas xi i02t caUza; Kat 
£ixa* ODyt, xópis. 


7. fec dicit Dominus omnipotens : Si viis meis ambu- 
laveris, et. precepta. mea. custodieris , et tu judicabis do- 
mum meam : et si custodieris atrium meum, et dabo tibi 
qui conversentur in medio stantium istorum, 


8. Audi ergo, Jesu sacerdos magne, tu et proximi tui 
qui sedent ante faciem, quia viri portentorum spectatores 


"sunt, quia ecce ego adduco servum meum Orientem : 


9. quia lapis quem dedi ante faciem Jesu , super lapidem 
unum septem oculi sunt. Ecce ego fodio foveam , dicit Do- 
minus omnipotens , et contrectabo omnem iniquitatem terra» 
illius in die una. 


10. In die illo, dicit Dominus omnipotens , convocabitis 
unusquisque proximum suum subter vitem et subter fi- 
cum. 


CAPUT IV. 


1. Et reversus est angelus qui loquebatur in me, et su- 
scitavit me sicut suscitari solet homo de somno suo : 


2. et dixit ad me : Quid tu vides? Et dixi : Vidi, et ecce 
candelabrum aureum lotum, et lampas super ipsum, et 
septem lucerna super illud, et septem infusoria lucernis 
quie erant super illud , 

3. et dua olivae super illud , una a dextris lampadis ejus , 
et una a sinistris. 

4. Et inlerrogavi, et dixi ad angelum qui loquebatur in 
me, dicens : Quid sunt haec, domine? ; 

5. Responditque angelus qui loquebatur in. me, et dixit 
ad me, dicens : Non cognoscis quid Sunt hc? Et disi : 
Non, domine. 

6. Et respondit, et ait ad me, dicens : Iste esl sermo 
Domini ad Zorobabel, dicens : Non in fortitudine magna , 
neque in robore, sed in spiritu meo, dicit Dominus omni- 
potens. 

7. Quis es tu, mons magne qui ante faciem Zorobabel , 
ut corrigas? Et educam lapidem hireditatis , zequalitatem 
gratia» , gratiam ejus. 

8. Et faclus est sermo Domini ad me, dicens : 

9. Manus Zorobabel fundaverunt domum istam , et ma- 
nus ejus complebunt eam , et scies quoniam Dominus omni- 
potens misit me ad te. 


10. Quis enim despexit in dies parvos, et ketabuntur, et 
videbunt lapidem stanneum in manu Zorobabel. Sepiemn 
isti sunt oculi qui respiciunt super omnem terram. 


11. Et respondi, et dixi ad eum : Quid sunt duae oliva: 
iste quie a dextris candelabri el a sinistris? 

12. Et interrogavi secundo, et dixi ad eum : Quid sunt 
duo rami olivarum qui sunt in manibus duaruin narium àu- 
rearum quae infandunt et retrahunt suffusoria aurea? 


13. Et dixit ad me : Non nosti quid sunt hzec? Et dixi : 
Nequaquam, domine. 
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14. Kat ete Olzos ol 5o. viol zie ztócrsos na- 
geaixact Kuplon váens v? Ye. 


KETAAAION E', 


| Kel ixéozpela , xai Tox xoue 020234.00c uoo , xai 
lBov, xxi iGop Bp£mzvov mesoutvov, , 

2. Kai ize pho u£* TC ob fAéntic; Kad cla po 
"Og; Ggémuvow mesóutvov. uofaxouc sci eov exact, xal 
mdtoUe Trj ttiv. Dix. 

3, Kal tíze mgic ué£* Avr t; gk f ixmopsoou£vn 
imi mpóqumoy mücre cüs YUet Siózi mc b xX£reeue Ux 
«03209 Éue üxvácou ExDucrfhfiaecas, xal mac 6 Enlopxoc 
x. «odo ÉxBuenfr aea. 

4, Kal dtoloto abzb, Aéqet Kóptoz satvcoxodzup , xat 
£lceAsUcecat slg cov olxoy t0) xAévtou , xal sic vv otxuv 
490 Ouvoovzos tQ Ovógaxt uou Enl edBet , xor xxrea)o- 
cst iv u£co «oj olxou aizo0 , xxi guvetAécet aov, xat 
Ak Eja abzo3 , xai xobc Aüouc a)z00, 

s. Kal H300ev 6 dvryehoc 6 Aiv 0v Ego , xa ele 
mphs u£: "AváGAelov xois OgxAgusie cou, xul (c cà 
éxzoptuusvoy T0070. 

$6. Ko clxa- TÉ io; Kol eine? Touzo $9 uézgov 
cb Exmopsuóuevov. Ko £izev* Ac, $; &Xwxla adc)v Ev 
moy 7f Y. 

7. Kai (ob cXAxvrow uoMódou iLatpóusvov: xxi 
idob ovi uia xdfixo Ev pían 109 usps. 

s. Kal eizxevs Aer, Parlv fj dvouía. Kal Pbvyev 
ajvAw tle u£cov toU uésgou, xai Éibvls v. Aüov «oU 
poAi68ou el; có zou xoci. 

9. Kai ipa voc dg uuoós uou, xal Tov, xal ids 
Bo uvatkec Éxxopsuóuevat, xai mvéUpur. 2v vaio mré- 
Qui adcóv, xo aUvut Ebgov mxípuyus Émomoc, xai 
dy£iabow xb u£xgov dvauécov xs t xor dxpíoov o0 
opavoS. 

10. Kai eire obe cv deyyeAov züv Jehova Ev dol 
Yloi aüzzx &zogépouat 15 uézpov; 

n. Kal eine mpoc u£* Olxoouz aat adcio obxíav iv 
5 BaGohiwos , xal Écotudaut , xal üjsouctw adzb Exi 
Eni cy Éconixainy aco. 


KEPAAAION &'. 


1noKa énievosya, xxi Xox robe ógfnAuoóe uou, 
xai lov, xai i2ob cÉccaox y see ixzopsudueva ix 
qésou Gio dp£tov, xal cà ópr, 7» Br, ya3x&. 

2, "Ev cio &oyaczt 6 morc Urerot mugpol, xot £v «ij 
oat T0) Ogut£on Urztot u£Aavec, 

3, xal év zi) bus cip tglxe Veron Veuxol, xal dv 
7i pat cip ceziocto Vrexot roit apot. 

A4 Kat drexolürv, xal Ema mpüg vóv diytov cv 
JahoUveux 8v &aol "TE doct man, oou; 

s. Kod dnexg(lr 6 deryehoc 6 av 3v uel, xr £e * 
'Yaüzá davtw ob cíccapro dvepot x90 obpxvoU, ixmo- 
pedoveat maoxovivat 56. Kupio mc Tf Yne- 

c. "Ev à Tav Urnot ol. u£Aavec, Btemoptónvto éxi 
(7v BodbR, xal ol suxol Bexopsdovro xatózwsÜev a)- 
&G)v, xa ol motx()ot Ptezopsiovco Eni YT vózon, 

7. xa ol ool emopziovzo, xai énbÓ)enov coU xro- 


Z 


ZAXAPIAX. Keg. c. 


14. Et ait : Isti duo filii pinguedinis assistunt Domino 
universae terrae. 


CAPUT V. 


1. Et conversus sum, et levavi oculos meos, et vidi, et 
ecce falx volans. 

2. Et dixit ad me : Quid tu vides? Et dixi ego : Video 
faleem volantem longitudinis cubitorum viginti , et latitudi- 
nis cubitorum decem. 

3. Et dixit ad me : Haec est maledictio quae. egreditur 
super faciem omnis terra : quia omnis fur ex hoc usque ad 
mortem punietur, et omnis perjurus ex hoc cruciabitur. 


^. Et educam illud , dicit Dominus omnipotens , et ingre- 
dietur in domum furis, et in domum jurantis nomine meo 
super mendacio, el requiescet in medio domus ejus, et con- 
summabit eam , et ligna ejus, et lapides ejus. 


5. Et egressus est angelus qui loquebatur in me, et dixit 
ad me : Suspice oculis luis, et vide hoc quod egreditur. 


6. Et dixi : Quid est? Et ait : Haec est mensura. qui 
egreditur. Et ait : Hiec est iniquitas eorum in omni terra. 


7. Et ecce talentum plumbi elevatum : et ecce mulier una 
sedebat in medio mensurae, 


8. El dixit : Hzc est iniquitas. Et projecit eam in me- 
dium mensurz , et projecit lapidem plumbi in os ejas. 


9. Et elevavi oculos meos, et vidi, et ecce duce mulieres 
egredientes, et spiritus in alis earum, et ipsa habebant 
alas upupa , et elevaverunt mensuram inler terram et ca- 
lum. 


10. Et dixi ad angelum qui loquebatur in me : Quo iste 
deferunt mensuram ? . 

1f. Et dixil ad me : Ut adificent ei domum in terra 
Babylonis, et praeparent, et ponant eam ibi super preepa- 
rationem suam. 


CAPUT VI. 


1. Et conversus sum, et levavi oculos meos, et vidi, et 
ecce quatuor quadrige egredientes de medio duorum mon- 
tium, et montes erant montes ienei. 

2. In quadriga prima equi rufi, et in quadriga secunda 
equi nigri , 

3. et in quadriga tertia equi albi, et in quadriga quarta 
equi varii sturnini. 

4. Et respondi, et dixi ad angelum qui loquebatur in me : 
Quid sunt hiec, domine? 

5. Et respondit angelus qui loquebatur in me, et dixit : 
Mi sunt quatuor venti celi, egrediuntur ut assistant Do- 
mino omnis terrze. 

6. In qua erant equi nigri, egrediebantur super terram 
aquilonis , et albi egrediebantur post eos, el varii exiban! 
in terram austri, 

7. et sturnini egrediebantur, et considerabant ut irent 


P 


ZACHARIAS. 


grüsaÜm. «o0 meptisUem. Thy y5v. Ka cime. Do- 
pzsaÜs, xol vtQtodeUazs vÀw Yry. Koi mspulieucav 
chy Yi. 

8. Kai dwe6ónct, xal Duros mpg pi, Mepov: 
"pBob oi ixmogeuóuevot Er qv Bogpa, xai dvézaucav 
«bv Üupóv (uou Ev t7, Booba. 

9. Kal érfvezo Joys Kuplou poc uà, Aégow- 

10. Ad6r và ix vs alyuxncUxs mapi zov dp 
vow, xal mxok x0w y, msiuuy aUTzc, xul mapk zw 
Exsqvosózov adl, xat eleeAeóen cü £v zi f ép Axel- 
v, tlg xov oixov "locíou z0U Xozowiou oU fjkovros ix 
Ba6oAbwvoz* 

pnoxol MWpm deydpus xul ygusiov, xai motícst; 
e:t9dvouc, xai Emüretis Eni viv xegzy "Insoo «o9 
^foce82x coU ipfe 290 pedAoU* 

12. xul ioris mpoc aüvóv* Tas Ayet Küptoc zv 
coxpáztoo" "Idoo dvho , "AvaxoA? óvogux atcp, xa Uro- 
xacwf):v aUvo) dvatsÀet, 

13. xa olxoDouiset vov olxov Kuploo, xal icc Míj- 
dyecat does, xai xafeteat , xa xaciplet Ent x00 üpó- 
vou adzaU , xa Éavut lepslc 2x OsTuv adcoU , xal Bou 
signyud, Éozax dvxuísov dugozípuv. 

14... 'O 83 ocíoavoz Éocat vois bropévouat, xal «oq 
ggratuote above, xal cote Ext[woxógty aüzr», xal elg 
gpvex vloU Xogovíau , xxi si dyaduadw £v olo Kupiov. 

15. Ka of xxpilty dx abziw disant , xx olxoDou- 
q095ty v i) olo Kogíou, xal wbeecüe Gzt Kóguoc 
mavtoxodzur2 dxtavulxé pue mpos ouis. Kai Éavat, Pv 
slexxoüoveeg tlgxxoUcTcE Tz; wv. Kuolou oU OecU 
buy. 


KEQAAAION Z. 


Y, Kal évévezo dv zip zezdpzo Ézet, (xl Aapslou coU 
faa toc, Eyévevo Aóyoc Kupiou mpac Za aolav cexpábt 
0 uno 193 éváxou, Uc dart angle. 

2. Kat dfaxéazzDav el; Boii, Xaoxeoko xal Ae- 
6sasip 5 Bac.eU xa ol dvBosc abcoU, odneln 40v 
Kógtov, 


3. Afqow mpàc coUe ispeig vobc dv zi) oix Kuoiou 


xvxox pd zogoc, xal mobc cole mpoticac, Myow* Elce- ; 


Xdwsv 6s dv c0 pent v mégcto 70 &yinaua, xafióst 
Enolzsev 397 xav Ec. 

A. Koi Pgívezo Aóvoc Kuplou zü Cuvipstov mpic 
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8. Kal éyévezo Jóvoc Kupiou toc Zaryaolav, Mewv* 


9. T43s Afvet Kóptoc mavroxodtwup* Kota Sixatov | 
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bv d5egàv x07, 


Cap. VII. 381 


circuire terram. Et dixit : Ite, et circuite terram. Et cir- 
cuierunt terram. 


8. Et clamavit, et locutus est ad me, dicens : Ecce qui 
egrediuntur super terram aquilonis , et requiescere fecerant 
furorem meum in terra aquilonis. ] 

9. Ft faclus est sermo Domini ad me, dicens : 

10. Accipe quee de captivitate sunt à principibus, et ab 
utilibus ejus, et ab iis qui cognoverunt eam, et ingredieris 
tu in die illa in domum Josiz filii Sophonie qui venit de 
Babylone : 


11. et accipies argentum et aurum, et facies coronas, 
et impones super caput Jesu Josedec sacerdotis magni : 


12. et dices ad eum : Hec dicit Dominus omnipotens : 
Ecce vir, Oriens nomen ejus, et subter eum orietur, 


13. et eedificabit domum Domini , el ipse accipiet virtu- 
tem, et sedebit, et imperabit super throno suo, et erit sa- 
cerdos a dextris ejus, et consilium pacis erit inter utros- 
que. 

14. Corona autem erit exspectantibus, et utilibus ejus , 
et qui cognoverunt eam, el in gratiam filii Sophonize, et 
in psalmum in domo Domini. 

15. Et qui longe sunt ab eis venient, et zedificabunt in 
domo Domini, et scietis quia Dominus omnipotens misit 
me ad vos. Et erit, si exaudientes exaudierilis vocem Do- 
mini Dei vestri. 


CAPUT VII. 


1. Et factum est in quarto anno, sub Dario rege, factus 
est sermo Domini ad Zachariam quarta die mensis noni, 
qui est chaseleu. 


2. Et misit in Bzethel, Sarasar et Arbeseer rex et viri 
ejus, ad deprecandum Dominum, 


3. dicens ad sacerdotes qui in domo Domini omnipoten- 
tis, el ad prophetas, dicens : Ingressa est huc in mense 
quinto sanctificatio, juxta quod fecit jam annis pluribus. 


4. Et factus est sermo Domini virtutum ad me, dicens : 


5. Dic ad omnem populum terre, et ad sacerdotes, 
dicens : Si jejunatis et plangitis in quintis aut septimis, et 
ecce septuaginta anni, numquid jejunium jejunastis mihi? 


6. Et si comeditis aut bibitis, nonne vos comeditis et 
bibitis? 

7. Numquid non ista sunt verba quze locutus est Domi- 
nus in manibus prophetarum qui fuerunt prius, quando 
Jerusalem habitabatur, et erat abundans, et civitates ejus 
per circuitum, et montana et campestria habitabantur? 

8. Et factus est sermo Domini ad Zachariam , dicens : 


9. Hiec. dicit Dominus omnipotens : Judicium justum 
judicate , et misericordiam et miserationem facite unusquis- 
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KETAAAION B', 
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ZAXAPIAX. Key. H. 


10. et viduam et pupillum et advenam et pauperem non 
opprimatis , et malitize unusquisque fratris sui nolit memi- 
nisse in cordibus vestris. 

11. Et noluerunt attendere, et dederunt dorsum con- 
temnens , et aures suas aggravaverunt ut non audirent : 


12. el cor suum posuerunt inobebiens ut non audirent 
legem meam, el verba quae misit Dominus omnipotens in 
spiritu suo in manibus prophetarum priorum : et facta est 
ira magna a Domino omnipotente. 


13. Et erit, sicul dixit, el non audierunt , sic clamabunt , 
et non exaudiam , dicil Dominus omnipotens. 


14. Et ejiciam eos in omnes gentes quas ignoraverunt : 
et terra desolabitur post eos a perambulante et a revertente : 
et posuerunt terram electam in solitudinem. 


CAPUT VIIT. 


1. Et factus est sermo Domini omnipotentis , dicens : 

2. Hic dicit Dominus omnipotens : Zelatus sum Jerusa- 
lem et Sion zelo magno, et furore maximo zelatus sum 
eam. 

3. Hiec dicit Dominus : Revertar ad Sion; et habitabo in 
medio Jerusalem , et vocabitur Jerusalem civitas vera, et 
mons Domini omnipotentis , mons sanctus. 


4. Haec dicit Dominus omnipotens : Adhuc sedebunt se- 
nes et anus in plateis Jerusalem , unusquisque virgam suam 
habens in manu sua, prze multitudine dierum : 


5. et platez civitatis replebuntur pneris et puellis luden- 
tibus in plateis ejus. 


6. Hiec dicit Dominus omnipotens : Si impossibile erit 
coram reliquis populi hujus in diebus illis , numquid et co- 
ram me impossibile erit? dicit Dominus omnipotens. 


7. Hiec dicit Dominus omnipotens : Ecce ego salvo popu- 
lum meum de terra orientis et de terra occasus, 

8. et introducam eos, et habitabo in medio Jerusalem , 
et erunt mihi in populum, et ego ero eis in Deum in veri- 
tate et in justitia. 

9. Hc dicil Dominus omnipotens : Confortentur manus 
vestra, qui auditis in diebus his sermones isto& ex ore 
prophetarum , ex quo die fundata est domus Domini omni- 
potentis , et ex quo templum iedificatum est. 


10. Quiaante dies illos merces hominum noneril in lucrum, 
et merces jumentorum non subsistet, et egredienti et ingre- 
dienti non erit pax prm tribulatione : et emittam omnes ho- 
mines , unumquemque super proximum suum. 


11. Et nunc, non juxta dies priores ego facio reliquis p^- 
puli hujus, dicit Dominus omnipotens , 
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ZACHARIAS. Car. IX. 
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et terra dabit germina sua, et celum dabit rorem suum, 
et possidere faciam reliquos populi mei hujus hzec omuia. 


13. Et erit, sicut eratis in malediclione inter gentes , do- 
mus Juda et domus Israel, sic sálvabo vos, et eritis in be- 
nedictione. Confidite et confortamini in manibus vestris , 


14. quia hzc dicit Dominus omnipotens : Sicut cogitavi 
ut affligerem vos in eo quod me ad iracundiam provocassent 
patres vestri, dicit Dominus omnipotens , i 

15. et non me peenituit : sic paratus sum, et cogitavi in 
diebus istis, ut benefaciam Jerusalem et domui Juda. Con- 
fidite. 

16. Isti sermones sunt quos facietis : Loquimini verita- 
tem unusquisque ad proximum suum, veritatem et judicium. 
pacificum judicate in portis vestris, 

17. et unusquisque malum proximi sui non cogitate in 
cordibus vestris, et juramentum mendax ne diligatis , quia 
hiec omnia odi , dicit Dominus omnipotens. 


18. Et factus est sermo Domini omnipotentis ad me, di- 
cens : 

19. Hac dicit Dominus omnipotens : Jejunium quartum, 
et jejunium quintum, et jejunium septimum, et. jejunium 
decimum erunt domui Juda in gaudium et letitiam, et in 
festivitates bonas : et l:etamini , et veritatem et pacem dili- 
gite. 

20. Hiec dicit Dominus omnipotens : Adhuc venient po- 
puli multi , et habitatores urbium multarum, 

21. et congregabuntur qui habitant quinque civitates. in 
unam civitatem, dicentes : Eamus ut deprecemur faciem 
Domitii , et quzeramus vullum Domini omnipotentis : vadam 
etiam ego. 

22. Et venient populi multi et gentes plurimze ut queerant 
faciem Domini omnipotentis in Jerusalem, et ut exorent 
faciem Domini. 

23. Ha dicit Dominus omnipotens : In diebus illis, si 
apprehenderint decem viri de omnibus linguis gentium, et 
lenuerint fimbriam viri Judi, dicentes : Ibimus tecum, 
quia audivimus quod Deus vobiscum est. 


CAPUT IX. 


1. Assumptio verbi Domini in terra Sedrach , el Damasci 
sacrificium ejus , quia Dominus respicit homines , et omnes 
tribus Israel. 

2. Et in Emath in finibus ejus Tyrus et Sidon, quoniam 
sapientes fuerunt nimis. 

3. Et zedificavit Tyrus munitiones suas, et thesaurizavit 
argentum ut humum, et congregavit aurum ut lutum via- 
rum. 

4. Et propterea Dominus possidebit eos , et percutiet in 
mari fortitudinem ejus, et ipsa in igne concremabitur. 


5. Videbit Ascalon, et timebit, et Gaza, et dolebit nimis , 
et Accaron,, quoniam confusa est super ruina sua : el peri- 
bit rex de Gaza, et Ascalon non habitabitur : 
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ZAXAPIAX. Keg. l'. 


6. el habitabunt alienigenze in Azoto, et destruam inju- 
riam alienigenarum : 

7. et auferam sanguinem eorum de ore illorum, et abo- 
minationes eorum de medio dentium illorum. Et relinquen- 
tur et isti Deo nostro, et erunt ut chiliarchus in Juda, et 
Accaron sicut Jebusceus. 


8. Et supponam domui meae elevationem, ut non per- 
transeat, neque revertatur, et nequaquam superveniat eis 
ultra abactor : quia nunc vidi in oculis meis. 


9. Gaude vehementer, filia Sion, pra:dica, filia Jerusa- 
lem : ecce rex tuus venit tibi justus et salvans, ipse man- 
suetus, el ascendens super subjugalem et pullum novum. 


10. Et disperdet quadrigas ex Ephraim , et equum de Je- 
rusalem , et disperdetur arcus bellicus , et multitudo et pax 
ex gentibus , et dominabitur aquis usque ad mare , et flumi- 
nibus exitus terrie. 

11. Et tu in sanguine testamenti tui emisisti vinclos tuos 
de lacu qui non habet aquam. 

12. Sedebitis in munitionibus vincti congregationis, et 
pro una die peregrinationis tuze duplicia reddam tibi : 


13. quoniam tetendi te, Juda, mihi arcum, implevi 
Ephraim, et suscitabo filios tuos, Sion, super filios Gra- 
corum, et attrectabo te quasi gladium pugpaloris : 


14. et Dominus erit super eos,, et egredietur sicut fulgur 
sagitta, et Dominus omnipotens in tuba sonabit, et ibit in 
commotione terroris sui. 


15. Dominus omnipotens proteget eos , et consument eos , 
et obruent eos in lapidibus fundie, et bibent eos sicut. vi- 
num, et implebunt phialas sicut altare. 


16. Et salvabit eos Dominus Deus eorum in die illa , sicut 
oves, populum suum, quia lapides sancti volvuntur super 
terram ejus. . 

17. Quia si quid optimum illius , et si quid bonum ejus , 
frumentum juvenibus , et vinum boni odoris ad virgines. 


CAPUT X. 


1. Petite a Domino pluviam opportunam, temporaneam et 
serotinam. Dominus fecit phantasias , et pluviam hiemalem 
dabit eis, unicuique herbam in agro. 

2. Quoniam hi qui loquebantur locuti sunt labores, et di- 
vini visiones falsas , et somnia falsa loquebantur, vane con- 
solabantur : ideo arefacti sunt sicut oves, et afflicti sunt, 
quia non erat sanatio. 

3. Super pastores concitatus est furor meus, et super 
agnos visitabo. Et visitabit Dominus Deus omnipotens grc- 
gem suum , domum Juda, et ponet eos sicut equum decorum 
suum in praelio, 


4. et ex ipso respexit , el ex ipso posuit, el ex ipso arcum 
in furore : ex ipso egredietur omnis qui abigit in eo. 


5. Et erunt quasi bellatores conculcantes lutum in viis in 


* 


R Kógtoc. 


ZACHARIAS. Car. XI. 


5o v moMpun , xal maoxzdtoveut , ios Kóptoz uz 
xiv" xal ndn aid dva dieat Veron, 

$. Koi xac ds ziv otxov "loóZm, xal zv olxov 
"hoch eco, xzi xacou) aüzobc, Oct Tydm€uca 
abcous , xa Éaovcat Üv cpómov ox dntacorlAumv aü- 
Toóc* Otózt Ei Kóptos 6 lebc abziiv, xat Enaxoóaopuat 
xUtolg. 

7. Kal ésoveat (c pong nin x00 "Eon, xal yaoí- 
cecat 4 xaobla atciv ox £v olv xat cà céxva aci» 
yore xat sügpzviiaovzut, xai yagrivut 4 xapiix 
aus int 1) Kuoloo. 

8. Emgavo würoig, xal sicGftouut abroUc, Our 
AÀucodicouat adzobc, xal mArfuvüscovcat xafiózt 7,oav 
ToÀA0Í. 

9. Kal exepó) abcobs £v Aaoiz, xa ok waxpkv wvn- 
cOsovral uou , ExÜlofibouct và céxva. adzüiw , wal Eni- 
axp£youat, 

10. Kal 2xtezpépo abzobc ix ys Alrónzou, xat i 
"Accuoltw elcaton.ai adToUc, xat elg cv F'aaxaBiety 
xat elc «bv. AlGavov sleito) xücobc, xal o) wi üxolet- 
q07, iE abcüv o382 rc. 

1. Kai Gueóaoveot £v 021a, acer , xal macd- 
Eougty dv Ündacr xÜpara, xol bnpavüsaevus mtvoa 
Th Ddün movxuGv, xol dyatprügevut mca bote 
"Accuplv, xa axo Abrózsou mepuxtosiaecat, 

12. Kal xazsyóco aüzob; iw Kupi Oki a)cüw, 


xai i» «ip Óvouazt aÜvoU xatxxauyíüsovext, Aéyet 


- 


KEOAAAION IA'. 


1. AusvotEov, 6 A(Gavvoc, vc ÜUpa aou, xat xavaga- 
qéxo 7p zc x£Bpouc aov, . ' 

2. "OkooLdzn mízug, Stt mémcwmt xfdpoc, ct 
quedo, uevuscüvec ivx)atmopnaav* QAo)dbavs, pisc 
7s Bacavividos, Ust xaseonáaür, 6 Spuube & cüugu- 
^oc. 

3. Qoi Ügnvodvzov sotuévoyv, Gzt cezoartüonxev 
54 uepiuadvr, adco. Qvi; ópuou£veoy Xeóvzuw , ct 
^evaarmopnxs 10 ooUatua coU" logddvou. 

4. "T4£e Aéyst Küptoc mavzoxpátop" Iouuaiveze cà 
mpóbacx vii 69x, 

&. B ol xrradguevot xacéaoatov, xa o uectuéAovzo, 
xai ol moAcUvres adv DAeyov: Eükoyrzbs Küptoc, xi 
TemAowTxausv, xai ob motkéveg aüzv oUx Émucyov 
003: in advotc. 

6. Ak «düxo o0 gelaop.xt oUxéct Ext cole xaotxouv- 
a6 cJ 17», Met Kóptoc. Kat i2ob. éy& xapaenat 
obe dvÜpdyouc , Éxacrov els yeipa zo0 zÀrs(ov aieo, 
xal ei; yripa facte aüToU, xul xxvaxóboust vl» 
qv, xal o9 a3; opt Ex y etpbc adtüjv. 

7. Ka motuavi) 5k mgó6ata TZ& cymqüs tle vÀv 
Xavaavivw, Kal Xfbouat uavzi) So bá63ouc, chv 
ule uíav ExdÀzgu xa)iog, xxl viv Éxípxv 6xdÀton 
ay olvisgu , xat xouiavio ck mod6aza. 

8. Kal ifapó) cob vpric zotuévac Ev. wn Ea, xat 
ln pieni 5$ uy, uou en* abrodc x21 vào al yu- 
gat adcüw érepbovco éx' du£. 

9. Kol rix: O0 mowuavó) pc, cb dmoüvixov 

VETUS TESTAMENTUM. — ll. 
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prelio , et in acie stabunt, quia Dominus cnm eis est : et 
confundentur ascensores equorum. 

6. Et confortabo domum Juda, et domum Joseph sal. 
vabo, et habitare eos faciam , quia dilexi eos , et erunt sicut 


non evertissem eos : quia ego Dominus Deus corum, et 
exaudiam eos. 


7. Et erunt quasi bellatores Ephraim, et letabitur cor eo- 
rum quasi in vino : et filii eorum videbunt et letabuntur, 
et gaudebit cor eorum in Domino. ] 


8. Significabo eis , et suscipiam illos, quia redimam eos , 
et multiplicabuntur sicut erant plurimi. 


9. Et seminalo eos in populis, et qui de longe recorda- 
buntur mei, nutrient filios suos, et convertentur. 


10. Et convertam eos de terra Egypti, el de Assyriis sus- 
cipiam illos, et in Galaaditin et in Libanum introducam 
eos, et nullus ex eis deerit. 


11. Et pertransibunt in mari angusto, et percutient in 
mari fluctus, et siccabüntur omnia profunda fluviorum, et 
auferetur universa injuria Assyriorum, et sceptrum /Egypti 
tollétur. 

12. Et confortabo eos in Domino Deo suo, et in nomine 
ejus gloriabuntur, dicit Dominus. 


CAPUT XI. 


1. Aperi, Libane, portas tuas, et comedat ignis cedros 
tuas. 

2. Ululet pinus, quia cecidit cedrus, quia valde miseri 
facti sunt optimates : ululate, quercus Basanilidis, quia 
succisus est saltus consitus. 


3. Vox lugentium pastorum, quoniam misera facta est 
magnificentia eorüm. Vox rugientium leonum, quia aflli- 
clus est fremitus Jordanis. 


4. Hoc dicit Dominus omnipotens : Pascite oves occisio- 
nis, 

$. quas qui possederunt interficiebant, et non agebant 
pernitentiam , eL qui vendebant eas dicebant : Benedictus 
Dominus , et divites facli sumus, et pastores earum nihil 
patiebantur super eis. 

6. Ideo non parcam ultra super habitatores terre, dicit 
Dominus. Et ecce ego trado homines, unumquemque in 
manum proximi sui, et in manum regis ejus, et concident 
lerram , et non eruam de manu eorum. 

7. Et pascam Qvesoccisionis in Chanaanitide. Et assumam 
mihi duas virgas, unam vocavi decorem, et alteram vocavi 
funiculum, et pascam oves. . 


8. Et auferam tres pastores in mense uno, et ingraves- 
cet anima mea super eos : siquidem et animae eorum rugie- 
bant super me. 

9. Et dixi : Non pascam vos, quod moritur moriatur , et 
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dxofivraxéct , xad «b Düstzov DO«néso , xal c xavd- 
ovra xaceaftécoaay Éxaacoe vàe adoxac cu) mrAmalov 
ajzoo. 

1. Kal Miyouat c3» $660» o9. c3 xaXAy, xul 
dxo)bipo a)chy, coU Owxcxs2áozt 3v Sud xmv uou, 
fjv BuüEun poc mvcac vole aos" 

11. xal Guxaxeóaoliaevut iv T7, fíon Exstvn, xal 
quócovtat ol Xavavxtot «à moobaza vk quiaccóutvd 
uot, Qvi Xovos Kupiou éact. 

12. Kat 2gó mpóc aüzoUc El xa)àv ivóymwov óuiov 
iazt, Góze bv uo Dóv uoo, T; Gmciaote. Ka Éecrsav 
tby pacÜóv uou xptxovza. doyuonüc. 

1j. Kal elz: fpi mpoc p£* Kdüec aícobc elc c5 
govsuvíjotev, xal axcyouat el Gdxtuóv éaztv , Óv xpomov 
idoxuidotimy rio xuziy. Koi ÉAaGov vobc cpuixovca 
GpyugoUc, xal évíóaow müroue rl« cüw oixow Kuplou 
tlc 70 ytoveuT otov. 

n. Kal ánigbuja càv $d630v 1v Geuztpzv 1b ayol- 
wwcua, ToU OixcxiÜdoxi chv xarácytotw dvaguícov 
"Ioóda xai ávagéaov "IapzA. 

p. Kab fr Kóptg moóc u- "Ext 246r cinut 
Gxe or, motuevuxk motu£voc deloou, 

16, OMéct (895 E) Ezee(per motu éva. ix ch Y», 16 
ÉxXugoeivov o0. i3 Entaxélyrcut, xo so. lexogmisufvov 
69 y Cero, xal «b euviezpiiévov o9 p, leorcat , 
xai o óAdxnpow o ud) xactuÜUva, xui và xpfa cv 
fk)exzOv xavxodvewut, xal voUc davpaydAeus aüvüiv 
£xazpf yet, 

17. "Q ot mousalvovzeg và pisum, xataAtkouórtg 
Tk npóbnca, Uy ato ixi touc flpxyiovue mUzOU, xal 
ixi cóv ógüaAubw rov Grbtbv müvoU: b Bpuylew aboU 
Enpatvój.zvoc mpzvUoscat, x&i 6 igiene [3531071 
«Uo ExtuzAoUuevos UxvugAeÜrsevat — ^ 


KEQAAAION IB', 


1. Auuux Móyou Kuptou iz zw "Ico. A£yut 
Kéópuoc, xcelymv obpavbv xal Ürgeuiv Y3v, xal mAáo- 
Go» tv£U1a. dvÜocomou Ev adcüy 

2. "Iob y simu cw "lepousaAdhp. óx mpdüupx 
aa)suóp.eva, Tat vois Axle xUxAu, xal £v «7, "loudxia 
Éozac zi0t05, 0x "Iepouaag.. 

3. Kai "da £v 53, fu£oa Pxslvr, iooua ctv "Te- 
pauca. ffov xazxmatodjsvoy müct oic Éüvecv mg 
0 xacamasoi arl £umaltnv dumaizerat, xal émsuv- 
axyisovcat Un abciv mávza ck Düvr, ce YT. 

3. "Ev 87, fjk£ox Givi , Aéqex Kóptoc zaveoxoscop, 
TuT4Lo TüvlX Ann ly ixatáott, xal vov dvabatry 
aüxoU v vtpacopovíisev ext Bb ebv olov "Loó3a Guxvotz 
cole ógfa quod uou , xal dva zoUs Verouc viv Aaiüy 
má Lo £v dxotugAaet. 

s. Kat dpoüetv of y fagyot "Too! £v vatis xap&lxie 
aücGv* Eüpfjsouev Éaucoi vou xavoubüvcas "Iepousa- 
Xhys & Kuglo maveoxodzopt 8:6 abzüv. 

*e, "Ev 45 figu xeívn Odcouat robe gUapyouc 
"Io! ég 83v rupos £v EóAotc , xa ic )nemadón Tupbc 
iy xaAdum, xal xavagdoveat Ex OrLiov xal E ebmvü- 
puo xdvvag vous Aaobc xuxóürv, xai xatoucicit "Ie- 
pouch. Éni x20" Exuzty Ev "Isgouscou.. 

7. Kai cóset Kópux ck. axevopaza "lod2n, xac 


ZAXAPTAX. Key. IB. 


quod deficit deficiat, et reliquie devorent unusquisque 
carnes proximi sui. 


10. Et assumam virgam meam pulchram, et projiciam 
eam, ut dissipem testamentum meum, quod disposui ad 
omnes populos : 

11. et dissipabitur in die illa, et cognoscent Chananai 
oves quie custodiuntur mihi, quia verbum Domini est. 


12. Et dicam ad eos : Si bonum est in conspectu vestro , 
date mercedem meam, aut renuite. Et statuerunt merce- 
dem meam triginta argenteos. 

13. Et dixit Dominus ad me : Depone eos in conflatorium, 
et considerabo si probatum est, sicut. probatus sum pro 
eis. Et tuli triginta argenteos, et misi eos in domum Do- 
mini in conflatoriun, 


14. Et abjeci virgam meam secundam funiculum , ut dis- 
Siparem possessionem inter Judam et Israel. 


15. Et dixit Dominus ad me : Adhuc sume tibi vasa pa- 
$toralia pastoris imperiti , 

16. quia ecce ego suscito pastorem super terram, quod 
deficit non visitabit, et dispersum non requiret , et contri- 
lum non sanabit, et integrum non diriget , et carnes electo- 
rum devorabit, et talos eórum perverlet. 


. 


17. O qui pascitis vana, qui dereliquistis oves, gladius 
super brachium ejus, et super oculum ejus dextrum : bra- 
chium ejus arescens arefiet , et oculus dexter ejus excaeca- 
tus exezecabitur. 


CAPUT XII. 


t. Assumptio verbi Domini super Israel. Dicit Dominus, 
extendeus calum et fundans terram, et fingens spiritum ho- 
minis in eo : 

2. Ecce ego pono Jerusalem ut superliminaria qure mo- 
ventur omnibus populis in circuitu, et in Juda erit obsi- 
dio super Jerusalem. É 

3. Et erit, in die illo ponam Jerusalem lapidem qui con- 
culcatur cunctis gentibus : omnis qui conculcaverit eam 
illudens illudet, et congregabuntur super eam omnes gen- 
les terree. 

4. In die illa, dicit Dominus omnipotens, percutiam om- 
nem equum in stupore, et ascensorem ejus in amentia : 
super domum aulem Juda aperiam oculos meos, et omnes 
equos populorum percutiam in czecitate. * 


5. Et dicent tribuni Juda in cordibus suis : Inveniemus 
nobis eos qui habitant Jerusalem in Domino omnipotente 
Deo eorum. ^ 

6. In die illa ponam tribunos Juda sicut torrem ignis in 
lignis, et sicut facem ignis in stipula, et devorabunt a dex- 
tris et a sinistris omnes populos per circuitum , et habitabit 
adhuc Jerusalem per seipsa in Jerusalem. 


7. Et salva faciet Dominus tabernacula Juda, sicut a 


ZACHARIAS. Car. XIII. 


dz' dgygs, dtc 3 wea drama xabynua olxou Aa- 
vià, xal Éxagatg zOv xaconxodvvav. "lepouazdyp. Pr 
zb» "loda. 

8. Kal Ioco, 8v 53, ffo Exslvn Ürequa net Kóptoc 
bio cU xaroxodvvoy  Ipouca)3y., xat feat 6 dode- 
vy £v abzoig Ev Exstvr cT, dikfoa oc Ania, 6 O2 olxoc 
Axuid és olxoc CoU, dx &vysAoc Kugiou ivioztov a- 
v. 

9. Kal Zecat, dv. c3, 5j t £xsivr Unico om 
mávza. c. Püv Higgins mt "Iepoucuz4, 

10. xo Exe) émi vov olxov Aauid, xai £ml obe 
xaxouxdüvsue legouca-hu. veu. y orzog xat olxcip- 
poo. Kad ém GA orat poe uà, dv v xactopyiraveo" 
xal xóioveat En aüzbv xorezóv (cg im^ dYurersi, xat 
OBuvrfrisovcat óO0vr,v (ic Emi cp mpuzoróx. 

1t. "Ev c5 fik£oa. ixivn, ueyaAuv0raecat 6 xonetóc 
iv "Iegoucadg., óc xorezóc potjvoc iv msól &xxoro- 


QU, 
«G9. xol xópevat 5$ v5 xav quAR quMdic qu, otxou 
Axulà xafi Éxuvty, xat a vuvatxsc auzóv xal" Eaucde" 

13. quA» olxcu Náfav xx0' £auciyv, xoi ad yuvatxec 
abc6w xaü' faute qus olxou Aui xa0' Éauchv, xal 
al vuvatixez atzüv xal Éauvde* guA coU Xuysib» xal 
Eaux, xal al yuvatxec aüzüjv xa" favzdc. 

n. D&cnt al GxoAcketauévat quAat, quA xa0' Éav- 
TA», xai af quvaixzc aüziov xaÜ' Éíxvcdc. 


KEDAAAION IT". 


1. CEv c5 suépa Pixel, Éocat müc tóno; Quxvotyo- 
pevoc 10) obuo Aa, xal xol xarcouxouaty "Isgousacnu 
tlc hy uraxévnsty xai elc xov yoptauóv. 

2. Kei locas iv c3 fion. Axcivn, Met Küptoc au- 
Gad, iEoloorüsw vk Ovóuarex vuv elótAev. dxb voc 
Yes xal oUx Et abzü)v Éozat uvsin* xal robo VeuCo- 
mwpoyí:xe, xxi «b mwiUgen T0 dxdÜuprov iLapi dmà 
Tf6 Ys. 

3. Kai £oxon , dv mponitüoy &vowrros Ext, xal 
git pos abzbv 5 mxrhp abToU xa fj uxizmp atico) , ol 

vvísuvees aUzóv: O0 Gron, Uxt ijeuóT, Emus En 

vóuazt Kuplou. Kat aujmoótoüaty adzbv 6 macho a)- 
02 xal $, uino adzo0 , ol yevviisavrec aícbv, &v c 
mpoyrisisty aco. 

A. Kat Éoco, 0 zii ép Bal xacur y uvis 
ok mpogriuk, ÉxxoToe ix cfe Bodatoe mütGU, Ev «iD 
mpoyyeeieew aüzbw, xxi dv3ocovrat Bídbtw cQuylvnv, 
Av0' iw &ysiavco. 

5. Kal ipei Oix elyl mpogíicre 2yy, Bim dvüpo- 
Troc Spya op.svoc hy y Evo elut, Gt dvÜpurmoc Evév- 
via£ 16 Ex. vedete pov. 

&. Kai ipi mobs aüzóv. T( ai mxnyat abcat dvx- 
pco zü)v yetpüv cou; Kal gei "Ac. Pxnorry 8v t 

p 10 dac uov. 

7. "Pougaía, Benigne imi voe mouiévag nov, 
xa ézi &v6pa molicrw uou, Moret Kóptog mavxoxpd- 
Top, marábatt obo motufvac, xal ixe*doate Tk 
mpóbaca. Kal érdEo vv yiipd pou er tobc pxoosc. 

8. Kal ez, £v zen 77 17, Aeyet Kóptoc , v 890 
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principio , ut non magnificetur gloria domus David , et ela- 
lio habitatorum Jerusalem super Jndam. e 


8. Et erit, in die illa proteget Dominus habitatores Je- 
rusalem, et qui infirmus in eis fueril in die illa erit sicut 
David, et domus David quasi domus Dei, sicut angelus Do- 
mini in conspectu eorum. 


9. Et erit, in die illa quaeram auferre omnes gentes quze 
veniunt contra Jerusalem , 

10. et effundam sttper domum David , et super habitato- 
res Jerusalem spiritum gratiazeet misericordize. Et aspicient- 
in me, pro eo quod insultaverunt : et plangent super eum 
planctum quasi super dilectum, et dolebunt dolore quasi 
super primogenito. : 

11. In die illa magnus erit planctus in Jerusalem , sicut 
planctus malogranati quod in campo succiditur, 


12. et planget terra per tribus tribus : tribus domus David 
seor sum, et mulieres eorum seorsum : 

13. tribus domus Nathan seorsum, et mulieres eorum 
seorsum : tribus domus Levi seorsum, et mulieres eorum 
seorsum : tribus Symeon seorsum , et mulieres eorum seor- 
sum. x 
14. Omnes reliquae tribus, tribus seorsum, et mulieres 
eorum seorsum. 


CAPUT XIII. 


1. In die illa erit omnis locus apertus domui David, et 
habitantibus Jerusalem in transmutalionem et in separatio- 
nem. 

2. Et erit in die illa, dicit Dominus sabaoth , disperdam 
nomina idolorum de terra, et non erit ullra eorum memoria : 
et pseudoprophetas, eL spirilum immundum auferam de 
terra. 


3. Et erit, si prophetaverit homo ultra, et dicet ad eum 
pater suus er mater sua, qui genuerunt eum : Non vives, 
quoniam mendacia locutus es in nomine Domini. Et com- 
pedient eum pater ejus et mater ejus, qui genuerunt eum, 
dum ipse prophetat. 


^. El erit, in die illa confundentur prophetze, unusquis- 
que ex visione sua, cum prophetavenrit, et induentur pelle 
cilicina, quia mentiti sunt. 


5. Et dicet : Non sum propheta ego, quia homo operans 
terram ego sum, quia homo genuit me a juventute mea. 


6. Et dicam ad eum : Quid sunt plage istze in medio ma- 
nuum tuarum? Et dicet : Quibus percussus sum in domo 
dilecta mea. 

7. Framea, consurge super pastores meos, et super vi- 
rum civem meum, dicit Dominus omnipotens, percutite 
pastores, et avellite oves. Et inducam manum meam super 
parvulos. 

8. Et erit, in omni terra, dicit Dominus, duse partes ejus 


u£gr, adzT.c EfoAof peut secat , xo ExelVet, 1o GE col-. | "peribunt, et deficient, et tertia relinquetur in ea. 


«ov (roto mevat £v x03. * 
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tObc éx vupoUcat cb doróotov, xa £oxu4&) abcouc (x 
Coxuuk serat 50 4 ou0iov. Auto ExuxaMaecat co vou. 
quo , xat Emaxoua out aic, xxl EgG Ae aou ob- 
céq 00i, Ka aizbe ép. Kóptoc 6 Bec uov. 


AEDAAAION IA'. 


t, "]20) fu£oat Égyovzas Kuolou, xat Guxyuspist0- 
c0yxxt xk axoAa aou £v cot* : 

2. xai Pmicuvdlo mdvza cà Dv ini "[epoucaMhp. 
&lc móAeuov, xoi &Acotcat f, mA, xat Svapzanníisovsat 
af olxiat , xat ai vuvaixec uouvüiaovcat * xal éseAsüge- 
ut 50 4400 7 Tc móc £v abyjuancta , ol 8$ xacdAot- 
mot 90 )aoü uou cà ut, EzoAoüosuÜGctv Ex. Tie mOAetIC. 

s. Kal Preedosent Küptoc, xal xapavdzezus dv xoi 
Éüvegty Pxslvoic, xaübc fufoz mupatdlue, aüroU £v 
"pipa. cro Éuoo, 

4. Kat aczcoveat ol zó2sc abz60 £v «3, f£ oa Exelvr, 
ixi zb doog ví (aus, cà xxcivuvmi "lepousadu. & 
Gvacohiov. Kal cyicür ceca no TOv EÀaunw, và 
Tix atroa pos dvacolis wa Üxhacoav, qdoc uva 
agóopa xal xÀtoet co fuu coU Opouc poc tov Bobbav, 
xai xo fiuicu aUr00 poc vorov. " i 

5. Kal geayfhiaezat 3$ goat cov Z , XX 
PR wi iac án E le "2233, pet l- 
gpxy atat xaüuc Evagotrr, iv E Tufoni x09 cuc- 
etian, £v fu£pate "OStou Baco.éoe "loó!a. Kot £e 
Kigtoc 6 Ocóc 100, xal-mdveec ot dioc yes aocoD. 

&. Koi Éevut, iv Exelvr, T, fup ox. Erat gi, 
xa ipo oc xat mrayoc 

7. Ecco uiav f£pav, xai 5, Saga xelyr, vitya 
ip Kuglo, xa ovy, u£pu, xat o0 vuk, xat mooc Écné- 
av Éczot oic. 

8. Kai év c, fon Exelvr Ee)edaezo ÜDwp Low ££ 
"ItpoucaMhp., vo fuitgu aUcoU elg tv 0dAaccaw vhv 
TpOrzy, xzl ro fkwcu aücoU tic Tw ÜxAxcdav civ 
icy Acro, xak 0v Ofont xal Iv Expt Focus olco. 

9. Kat deco Kópux elc Bacuda irt nXoav thy dv 
iv c5 fyípa Duuivn Üevmi Kopux £e, xxi vo vou 
abco3 Ev, 

10. xxv mücuw ch» qw, xal vw Égnuov ámb 
Ta6i £o; "Prgudw xazà vóvow "lepouczrgu. "Pag 
8i imi cómo pivdb, mb vC móAws Brviapiv fux coU 
«6x00 ^T, mUATC Uh. mtQUUEC, Éec Te mÜATG TM qu- 
viv, xxl fex coU mupyou AvajslA, fuc vov dmokn- 
vlov 29) Baaüéoc 

11. xatoucjgougt £v abrz,, xul dviüsuar oUx Éacat 
xu, xod xatoucíset "Iepousadtua. emorüóztos. 

m2. Kat acr, £e $i v xou Kóptoc zivzas 
Tob Aaobc, oot Enxeovpdesugav im "Hegoucaofi. Ta- 
xíásovzzt al adoxeg aUziov, Ears £r coq móbue 
axbcóiv, xa ol ó0xq.0l xüzüww Bur,soveat Ex. v6) ómóv 
aUzov, xal 4 yAGaax aütü)v uxfaevat v cio exóuat 

TÓ)v, 

1. Kol Éocat dv s fion Exstvr, Ioavaoi, Kupiou 
uéyXkr iz! müvobc, xai Émüd;yovimi Éxugcos TEC 
Jt'po« 269 m)ctov atcoU, xul cuumiaisesat f, yiip 
aco pc Tiv y£lpa «90 Tr)natov adzoU. 


ZAXAPIAX. Keg. IA. 


v. Kad Gtilto xà cplzov BU muobc, xal mupoce aü- 


9. Et transducam tertiam partem per ignem, et uram 
' eos sicut uritur argentum, et probabo eos sicut. probatur 
aurum. Jpse invocabit nomen meum, et ego exaudiam eum, 
et dicam : Populus meus js est, Et ipse dicet : Dominus 
Deus meus. 


CAPUT XIV. 


1. Ecce dies Domini veniunt , et dividentur spolia tua in 
te: 
2. et congregabo omnes gentes super Jerusalem ad bel- 
lum, et capietur civitas, et diripientur domus, et mulieres 
polluentur : et egredieturdimi dia pars civitatis in captivitate, 
reliqui autem populi mei non peribunt de civitate. 


3. Et egredietur Dominus, et przeliabitur contra gentes 
illas, sicut dies commissionis ejus in die przelii. 


^. Et stabunt pedes ejus in die illa super montem oliva- 
rum, qui est contra Jerusalem ab oriente. Et scindetur mons 
olivarum, dimidium ejus ad orientem et mare, voragine 
magna nimis : et inclinabit dimidium montis ad aquilonem, 


| 
| 
et dimidium ejus ad austrum. 
i 


5. Et obturabitur vallis montium meorum , et adjnngetur 
vallis montium usque Jasod , et replebitur sicut repleta est 
in diebus terra motus, in diebus Ozia regis Juda. Et ve- 
niet Dominus Deus meus, et omnes sancli cum eo. 


6. Et erit, in illa die non erit lux , et frigus et gelu 


7. erit una die, et dies illa nota Domino, et non dies, 
neque nox, et ad vesperam erit lux. 


8. Et in die illa egredietur aqua vivens de Jerusalem, di- 
midium ejus ad mare primum, et dimidium ejus ad mare no- 
vissimum, et in zestate et in vere erit sic. 


9. Et erit Dominus in regem super omnem terram : in die 
illa erit Dominus unus, et nomen ejus unum ; 


10. circumiens omnem terram, et desertum a Gabee 
usque Remmon ad austrum Jerusalem. Rhama vero in loco 
permanebit , a porta Benjamin usque ad locum portae prn , 
usque ad porlam angulorum, et usque ad turrim Anameel , 
usque ad torcularia regis : 


11. habitabunt in ea, et anathema ultra non erit, et ha- 
bitabit Jerusalem confidenter. 

12. Et ha erit ruina qua pereutiet Dominus omnes po- 
pulos, quicumque militaverunt contra Jerusalem. Tabescent 
carnes eorum, stantium super pedes suos, et oculi eorum 
deflnent de foraminibus suis, et lingua eorum tabescet in ore 
eorum. 


13. Et erit in die illa stupor Domini magnus super eos, 
et apprehendent unusquisque manum proximi sui, et com- 
plicabitur magus ejus ad manum proximi sui. 


MALACHIAS. Car. I. 


n. Kal "Ioóóac mupazaiizus P "housse, xai 
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14. Et Judas przparabitur in Jerusalem , et congregabit 


Guvd£et zYy ley vov Ov. Jav xux)düzv, y pusíov | robur omnium populorum per circuitum, aurum et argen- 


xat doyógtov xal luazisuov ile mATfos ayóopa.. 

15. Kat acr, éco d mcioctg tov Uxmwv, xol v6 
Pfpatóvony, xa zov xagoljuov, xat xiv dweov, xat rávrty 
cU)v xvrvGv TOv Üvxwv. £9 cxi, mapsuóoAaxis Exslvate, 
xazk vhv mtü)clv va0Ty. 

16. Kal fazut, óoot. £v xexevgo)aty Ex mákvzow 
^6) £Uvi)v t&v EAOGvztw Pn "IepouazO ua. , xo dva, 
covcat xaT  £wiauTüv, Td mpoQxuvrsut x Baci 
' Kuglo mavroxpdzopt, xai «oU bone ede Éooriv 

Te oxnvozmias. 

17. Kal Éazat, cot dv. uj dvabüyotw Ex aav cv 

uAGw *Zc YAs tis lepoucaMdjA, 00 mpogxuvEGat v 

buros Kugtp Feeds rim xal sb bale mgoc- 
atf ovra. 

18, "Ev 8$ quA, Abrórzou t3 dvaG7,, uni D6z, 
xal iml voUcvoug Éavat dj mcü i, dv mardles Kópus 
mávzx vk Püva Ócu Rv ud, dvaÓT ToU Éoprdout TÀv 
Éoprchy ve mr vorenytas. 

19. Aócr Écxas 5j ápagzla Alyímtou, xal $ áp 
nl. mávctov c6) 0vüv, Bc àv ui dvaET, Éopvácat n 
Éopciyv ce axnyormylac. 

20. "Ev c5 fg&fou Éxsivm Égvat cb Em tbv galwov 
«63 Urexou dytov zi) Kugln mavzoxpdzopi* xat Peovzat 

, el MOnsc dv s kis rin x quia mp mrpocuimou 
^90 Üuciaacnplou. 

21. Kal £ecat tg A£6re £v "IspoucuMdp. xal & «6 
"JoóSg &qvtoc 50 Kupio muvroxodroot* xul $fouct 
mv ob ÜumidZovcec, xal Myovzui ER mórOw, xal 
Élaoucts Pv. abzolc, xal oUx Íozot Xavavxiog Ézx £v 
^tà ob Kuplou mavroxodzopos £v 17, fu£pa Exstvn. 





tum et vestes in multitudine nimis. 

15. Et hiec erit ruina equorum, et mulorum, et came- 
lorum, el asinorum, et omnium jumentorum que fuerint. 
in castris illis , juxta ruinam hanc. 


16. Et erit, quicumque relicti fuerint de cunctis gentibus 
quie venerint contra Jerusalem , et ascendent per annos sin- 
gulos , ut adorent regem Dominum omnipotentem , et cele- 
brent festivitatem tabernaculorum. 


17. Eterit, qui non ascenderint ex omnibus tribubus terrae 
ad Jerusalem , ut adorent regem Dominum ompipotentem , 
et isti illis apponentur. 


18. Sin autem tribus JEgypti non ascenderit , nec venerit , 
et super eos erit ruina, qua percutiet Dominus omnes gen- 
tes quae non ascenderunt ut agerent solemnitatem scenope- 
19. Hoc erit peccatum Egypti , el peccatum omnium gen- 
lium, quicumque non ascenderit ut. celebret festivitatem 
scenopegiae. 

20. In die illa erit quod super frenum equi est sanctum 
Domino omnipotenti : et erunt lebetes in domo Domini sicut 
phialie ante faciem altaris. 


21. EL erit omnis lebes in Jerusalem et ín Juda sanctus 
Domino omnipotenti : et venient omnes qui immolant, et 
sument ex eis, et coquent in illis, et non erit Chananzeus 
ultra in domo Domini omnipotentis in die illa. 





MAAAXIAZ. 


——— — 
KETAAAION A'. 


T. AZuua Aóvou Kugíou iml cw "Ioas 8v yeipl 
&Y(É)ov ajax. GMüs 03, Ez à xapblac üuiv. 

2. "Hydrzon buc, qe Kóptoc, Kal einaze* "Ev 
ly Arden aae f udic; OUx dcAobc 2» "Hauü «o0 laxo, 
Mex Kóptoc, xal rydzzsa cov "laxo, 

3. bv 6b 'HoxU dpiensa; xal ÉraLa và pix adcoo 
elc dgavicuby, xai 73v x)npovopíav aiz90 els Sopa 
ipipon. 

4. Atót dpet: "H "IBougaia xocíotoamcat, xal dmi 
exoédousv, xxi dvoutoZouxysupucv The £pfuouc. "Td3c 
My Kóptoc m Adcol oixoBou/mouct, xat 
£o) xaxaozpépo xat ixudaisecat adcoie Optz. dvo- 
plac, xa Aag d! 8v meaparzézaxca Küptoc £o alüvoc. 

5. Kal ot óg0nXuuot 6uiov Gyovzat , xat oues Spcire 
"Epzqu)óv0n, Káptoc ürpzwo ziv 6olev «o9 "IopziA. 

6. Y GotaTer macépx , xai BoüAoc cov xüptw Íuu- 
TOU. Kal eb maio celui P5, mU Pactv $j Odin pov; 
Kal el xógióc elg £y, mou deztv 6 soos uou; Are 


MALACHIAS. 


CAPUT I. 


1. Assumptio verbi Domini super Israel in manu angeli 
ejus. Ponile nunc super corda vestra. 

2. Dilexi vos, dicit Dominus. Et dixistis : In quo dilexisti 
nos? Nonne frater erat Esau Jacob, dicit Dominus , et dilexi 
Jacob, 

3. Esau autem odio habui? et posui terminos ejus in de- 
solationem , et hzereditatem ejus in domata deserli. 


^4. Quia dicet : Idumwa destructa est, et revertamur, et 
rezdificemus deserta. Hzec dicit Dominus omnipotens : Ipsi 
sedificabunt, et ego destruam : et vocabuntur eis termini 
iniquilatis, et populus super quem praeparatus est Dominus 
usque in deternum. 

5. Et oculi vestri videbunt, et vos dicetis : Maguificatus 
est Dominus super terminos Israel. 

6. Filius glorificat patrem , et servus dominum suum. Et 
si paler ego sum, ubi est gloria mea? Et si dominus sum 
ego, ubi est timor meus? dicit Dominus omnipotens. Vos 
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Kéguoc mtavzoxodivnp. "Ypic ol "S [1 inti 


«b Óvou uou, xxi elxase* "Ev tiwt EgauMicagey 7o 
dvoud au; 

7. WMgoctovees ka Tb ÜumunerXoióv pou dprouc 
Suo ru£évouc, xai eimace* "Ev civi jum pioupav ai- 
555; "Ev x9 AÉyetw Gui: "'oszeta. Kupiou 39m ru£vr, 
del, xal xL ise itouBewbea e. 

8. Aózt, Pkv mpocrydvrzss cuyiov slg Üuciac, o) 
xaxóv; Kal Pv mposaydynct yov 3j &dborrzov, ob 
xaxóv; Ypocdraye $3, aco z6) f youu£ve) cou, tl poc 
Scal ct, el Mfjpezat mpóqumóv cou, Ave Kóptoc 
TxycOXodcUp. 

9. Kat v ib axes và moócurov 100 O00 usv, 

xoi Geforce xUcoU. "Ev yspaiv Gpiov véove vaca sl 
Jena 4E buy moócurra. Guiov, Aéyst Kóptoc mxavzo- 
xgazop. 

10. Atéct. xal iv. Guiv eva ioovra Üopat, xat 
c)x dwdjpevat 10 ÜuciacTipióv uou Gmosdy. ÜUx Zac 
goo. Ü£eriua y Guitv, Aéyet Küptog mravcoxpdzep, xal 
Üucíav o) mpoctésouat Ex cv y etoliv Oi 

n. Ow dmb dvazoAUw )iou xoi f Gucuiv zb 
Gvouk uoo GcBót ava Ev xots Éüveat, xal £v mavz omo 
Üuplat.a. roocdortvat 6 Óvduaxtl uou, xai Üucia xa- 
Üzpá- bc gbqa vb dvor qoo iv soi, Éüvect, Met 
Kugtog mavroxo&zonp. 

12. "Yu 8b fiÓnAGurs abTbiv c Mew uc 
"Toszeta. Kuglou Tja rja£vn £ntt, xoi ck énveüéueva 
:£SouGéversat Bonpuacza ad rob. 

13. Ko eimace* TáUva Dx xaxonaüs(ae del, xl 
it22ó0z52 aiv, Aévex Küptoz zexvzoxodcwp , xoi elce- 
qose &grdvuauzu , xal và qud, xal và ivoyAoüusvar 
xàt Pàw íonzt vhv Üuciaw, ei mrpocBitoure adTk dx 
tU) etg (uv, Aéver Küptoc mravzoxpdcup. 

n. Kal ErxxtdoaToe Óc X» Buvazbo, xal m3, ytv 
iy co motiv(n aDro9 dostv, xal sUy3, aüzoU En abto, 
xti üóet Gus appfvov và Kuplto. Act Baeübe u£vac 
Éqo) tips, Aéyet Küptoc mexvtoxpdzwp, xal vb dvoud 
uou émvoavic £v toic Eüvea. 


KEDAAAION D. 


p. Kal viv 5$, vro); acr, vobc Oui, of (eptic. 

2. "Ekv u3j dxoücsct, xai Pkv ud, Üzcür tie civ 
xag2blav Qui, xdü Gouvat Odtav ci) óvóuarrl uou, Mey 
Kuüptoc zavzoxpuvep, xz (famoctthó £9! Üu3e viv 
xazdpuw, xal émtxzvxodcouat chy tüloylxv Qudiv, xai 
xavapdcouat aüváw* xal Ouxcxi2dc hw sÜAoytay 
Uy, xat ox. favat £v piv, Umi Ote o9 ciüscüs ci; 
thv xapatav OuGv. 

3. "I2oy £y doopilo Üuiv cüv Duov, xxl xopmu) 
Évuspnv nl SX pasó Guiiv, Évua toov Éopxiw Up, 
xai Xrjyouat 6usc slc cà adco. 

4. Kal ézepvosascÓs Aum Py damíetu)xa mpi 
Ups Tiv Pvrokzy vaícre, 00. rlvat cl Cuiipery uou 
mpoc zobe Asuízue, A£ret Küptos mavcoxpdzop. 

5. 'H 2rafroor 1x09 Tv tuts! adcoD cs oz xal vc 
tigre, xal Éaoxx aüzip iv obw qofsisüxi us, xai 
&xà Tpoqurtou dvógazóc 100 GzéAAecnt aizov, 

5. Nóos dAwfüting 7» i» cO conati aUcoD, xul 





MAAAXIAX. Key. B'. 


sacerdotes qui despicitis nomen meum , et dixistis : In qno 
despeximus nomen tuum ? 


7. Offerentes ad altare meum panes pollutos , et dixistis : 
In quo polluimus ipsos? In eo quod dicitis : Mensa Domini 
polluta est , et quae superposita sunt despexistis. 


8. Quia, si offeratis caecum in sacrificia, nonne malam 
est? EL si offeratis claudum aut languidum, nonne malum 
est? Offer nunc illud duci tuo, si suscipiet te, si accipiet 
faciem tuam, dicit Dominus omnipotens. 


9. Et nunc deprecamini faciem Dei vestri , et rogate eum. 
In manibus vestris facta sunt hzec : si accipiam ex vobis fa- 
cies vestras , dicit Dominus omnipotens. 


10. Quiaet in vobis claudentur ostia, et non succendetur 
altare meum gratis. Non est voluntas mea in vobis, dicit 
Dominus omnipotens, et sacrificium non suscipiam de ma- 
nibus vestris : 

11. quia ab ortu solis et usque ad occasum clarificatum 
est nomen meum in gentibus , et in omni loco incensum of- 
fertur nomini meo, et sacrificium mundum : quia magnum 
est nomen meum in gentibus , dicit Dominus omnipotens. 


12. Vos autem contaminatis illud in eo quod dicitis : 
Mensa Domini polluta est, et qui superponuntur despecti 
sunt cibi ejus. . 

13. Et dixistis : Hzc de afflictione sunt , et exsufflavi ea , 
dicit Dominus omnipotens, et. inferebatis rapinas, et clau- 
da, et debilia : et si afferatis sacrificium , si suscipiam ea de 
manibus vestris , dicit Dominus omnipotens. 


14. Et maledictus qui erat potens, et habebat in grege 
$uo masculum, et votum ejus super eo, et immolat corru- 
ptum Domino. Quia rex magnus ego sum, dicil Dominus 
omnipotens, et nomen meum illustre in gentibus. 


CAPUT II. 


f. Et nunc mandatum hoc ad vos, o sacerdotes, 

2. Si non audieritis, et si non posueritis in cor vestrum, 
ut detis gloriam" nomini meo, dicit Dominus omnipotens, 
et mittam super vos maledictionem , et maledicam benedi- 
ctioni vestrz, et maledicam ei : et dissipabo benedictionem 
vestram, et non erit in vobis, quia vos non ponitis in cor 
vestrum. 


3. Ecce ego separo vobis humerum, et dispergam ventri- 
culum super facies vestras, ventriculum solemnitatum ve- 
8Strarum, et suscipiam vos simul. 

4. Et cognoscelis quia ego misi ad vos mandatum hoc, 
ut esset testamentum meum ad Levitas, dicit Dominus 
omnipotens. 


5. Testamentum meum fuit cum eo vitze et pacis, et dedi 
ei ut in timore timeret me, et a facie nominis mei formida- 
ret. 

6. Lex veritatis fuit. in ore ejus, et iniquitas non est 


MALACHIAS. Car. IIl. 


dAxix obj tüpíüw iv 
atu Uva ércopedUn, 
&xà bias. 

7. "Ost sn fegéus quAdEecat yov, xal vójov 
Exe aounvs Ex oxópxtos aro Gvozt diveloc Kuplou 
T dropóe écttv. 

8. "Yysis B EexMvarre ex eT.c 5000 , xal Tioüevi onte 
mo)Xolc iv vusp, BugÜs(gace cx» Duafhixny 99 Acut, 
Myet Kóptos zxvcoxpdztp. . 

9. Kd GiBtxa Onus £EouGevena£vouc xal dredbiu- 
pévouc sig mdvza. vx divi * dV &w bui ox igulaka- 
6s à bod uo , GJ Eia Odvere mpóqurma iv vous. 

10. O9yi macho ric mdvcuv óuüv; OUyl Grbx ss 
Éxvioev buic; TT &. Pyxaceonert Éxactoc cov dótobv 
aüvoU, xo üsÓrAOcu. vv Ouixnw TOV maiÉpov 
bus; 

n1. CEqxaceAeto0n "To2ac, xal BG£hoyua ivívero 
d), "lop dd iv "Iegoucado ju." Gut [re i 
"[oó3ag vk &ywx Kuglou, &v ole 3yrázrot, xai inec- 
Btuaey elc Ücou dJXotplouc. . 

12. "EEoAoüpeónet Küptoc cov dvÜpurmov xbv Ttotvüvza 
xaUza , Évic xat zometveD7, Ex exzvonudivov "Taxe, xal 
ix mpocryóvzev Üuctav xt) Kuplp mavroxpvopu 

13. Kod c2Uca., & £ulaouv, Éxottizes ExaAimeeze d- 
xpuat có usto Thot Kuolou, xal xAau0pup xal acc- 
vayui ix xónow. "En dtu emi Eja. elc üuoíav, 7 
Xa6ety Bexcàv Ex ü)v y etobv Ópiov ; 

us Kad efzace "Evexev ivoc; "Oz: Kógtoz Guuaxo- 
cgaxo dvapécov cou xa dvauéaoy uvatxbe vedcritóc 
Gov, fjv Epxaz£Ames, xa aber, xotiuvós aou , xal vuvly 
Quar xve cov. 

15. Kol ob xa)àv ixolnot , xoi üxóketugax mveóua- 
o, abro0; Kal elzace: TE dA 3, ez£pua Urzsi 6 cóc; 
Kat quA4Lacür iw c6 mutnatt (uiv, xal vuvaixu 
vsovrtOS oU u3, EyxaccxA imme, 

16. dJ)À Pv uto oae Ota mote ne, Aévec Kóptoc 5 
Gee x90 "Input , xai xaAóyet da£Gsvx eri zà évüugul- 
gat cou, Aéyet Küptoc mravzoxpdzwp, xat zuAdzacüs 
£v 26 ved duxi Gudv, xal o) 3 Evxasaiemmse , 

17. 0b mapolóvaveeg xbv Oeov iv oic Jóyots Dub, 
xad elzcacces "Ev cive mea ptofóvaquev abeóv ; Ev cà Aéqetw 
buüe Ylic modiv movrpbv, xxAbv ivoymov. Kuptou, xat 
iv dütoig aürüg tüBóxvwst, xal moU icuw 5 Ob c7 
Giuxatoguvrc s 


qs aro: iv elofvm xa- 
uet! ino , xal moXAoUc Exéeoeyev 


KEDAAATON T', 


1. "Iob amooziXuo bv drew uou, xal Emi AÉ- 
Vevac $by mb mpoqgurou pou , xaX £alovas Tisec elc 
cby vaov ÉnuxoU. Küptoc, Óv Üusic Unzeize , xal 6 drye- 
Jos 75 Orafr ons , 6v üpeie Osce, "Idob Égyeza, Mu 
Kópts vxvroxpdzup" 

2. xa vi; Umousvei fufpav tlqüLou aürou; 7| cie 
Uzosvfoezat dy c3; ónvacia uco0; Act abzbc tlexo- 
peüevat oz müp yoveuzrolou, xal óc mo mÀuyóvzuv, 

3. Kafuirat gewedov xa xafzoUnv (i T0 dpyo- 
Quov, xa (ac zb youaiov, xxi xafaolaet tobc viobc Aevi, 
xal yect aizoUe Les Tb y guciov xat co d. optov. Kat 
Vaovzzs si) Kuglio zpoctyovess Ousiav iv Gtxatosóvm, 
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inventa in labiis ejus : in pace dirigens ambulavit mecum, 
et multos convertit àb iniquitate. 


7. Quoniam labia sacerdotis custodient scientiam , et le- 
gem requirent ex ore ejus : quia angelus Domini omnipoten- 
tis est. 

8. Vos autem declinastis de via, et infirmos fecistis mul- 
tos in lege, corrupistis testamentum Levi , dicit Dominus 
omnipotens. . : 

9. Et ego dedi vos contemptos el abjectos in omnes 
gentes : pro eo quod non cuslodistis vias meas, sed accipie- 
batis personas in lege. 

10. Nonne pater unus omnium vestrum? Nonne Deus 
unus creavit vos? Quare reliquistis unusquisque fratrem 
suum : ul abominabile faceret testamentum patrum ve- 
strorum? : 

11. Derelictus est Judas, et abominatio facta est in Israel 
et in Jerusalem : quia contaminavit Judas sancta Domini , 
in quibus dilexit , et adinvenit in diis alienis. 


12. Disperdet Dominus hominem qui facit hiec, donec 
et humilietur de tabernaculis Jacob, et de his qui offerunt 
sacrificium Domino omnipotenti. 

13. Et hae, quie oderam , faciebatis : operiebatis lacry- 
mis altare Domini, et planctu et gemitu de laboribus. Adhuc 
dignum respicere sacrificium , aut suscipere acceptabile de 
manibus vestris? 


14. Et dixistis: Propter quid? Quia Dominus testificatus 
est inter te et uxorem adolescentiae tuz , quam reliquisti , et 
hiec particeps tua, et uxor testamenti tui. 


15. Et nonne bonum fecit , et reliquiae spiritus ejus? Et 
dixistis : Quid aliud praeter semen quaerit Deus? Et custo- 
dite in spiritu vestro, et uxorem adolescentie tu» ne de- 
relinquas , 

16. sed si odio habens dimiseris eam, dicit Dominus 
Deus Jsrael, et operiet impietas super cogitationes tuas, 
dicit Dominus omnipotens, et custodite in spiritu vestro, 
et nolite derelinquere , 

17. qui provocastis Deum in sermonibus vestris, et dixis- 
tis : In quo provocavimus eum? In eo quod dicitis : Om- 
nis qui facit malum, bonum est in conspectu Domini, et 
in his sibi complacuit , et ubi est Deus justitiae? 


CAPUT 1l. 


1. Ecce milto angelum meum, et respiciet viam ante 
faciem meam, et subito veniet ad templum suum Domi- 
nus , quem vos quzrilis, et angelus testamenti, quem vos 
vultis. Ecce venit, dicit Dominus omnipotens : 


2. et quis sustinebit diem introitus ejus? aut quis ferre 
poterit ut aspiciat eum? Quia ipse ingreditur quasi ignis 
conflatorii, et quasi herba lavantium. 

3. Sedebit conflans et emundans aicut argentum, et sicut 
anrum, et emundabit filios Levi , et fündet eos sicut aurum 
et argentum. Et erunt Domino offerentes hostiam in justi- 
tia , 
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4. xxi dp£czt zi). Kugtto Üucta "Io$8a. xat "Itpouca- 


MAAAXIAZX. Keg. A'. 


4. et placebit Domino sacrificium Juda et Jerusalem  sic- 


Jy. , xal a fixépat c9. alóvoc , xat xac à £z, c | ut dies sxcculi, et sicut anni pristini. 


Éympoctev. 

5. Kal mpocdio) mpàc buc iv xpleut, xml Émoyat 
tprus vus Emi fole eupuaxoe, xai ixi cie uotya- 
Mac, xui él vobg Ouvooveze ci) ÓvOuaci uou iml 
dyedBet , xxt Er «obe GmovepoUveae utofby veOorcon, 
xa vole xavaSuvacztóovtac qipxv, xal voue xov2uAizov- 
ca5 ÓpyavoUs , xaX «ou Godtvovzac xolety zpocniütou, 


xal zuo y, qo6outévous ue, AÉvet Kóotoz mavroxod cup. 
6. Atózt ép Kóptoz 6 Gsbc Outov, xat o)x TXolo- 


uat. 

200. Kat üucic, ei viol "Taxto6, oUx xéyccÓ0e àrb x&v 
G3uav ziov raccéoov Oudov, EGexAlvacs VOUAUAE (4.009 V X acd 
cUx iguAdLacÜr. Exwpólate moóc ul, xal Émwzpa- 
qcopxt mpóc ÜuAc, Aivet Küptos mavroxodztp. Kal 
&'zacce "Ev civi Emozoébousv; 

8. Mást seepviet dvÜpuroc Gsóv; Dim Gueic mto- 
vitezé ue. Kat dpeixe: "Ev «v ido 2:5; "0t 
ck EmÉxata xa ul dmapyai us. Qufv elc — 

9. xai dmofAÍmowzto Uni dzoGAÉ£mste, xol dul 
pee meovizece. "To Éxoc auvezeMcOn, 

10. xai eleyvéyxaze müvia và Pxvópux tlg tobc Ün- 
qaugolc , xoi Éavat $) Burma], ausos ev cio obo ab- 
0). MS 83, v soát, Met Kügtoz aveo 
xpávog. "E&v uj avoit uiv cous xavuóbdxcuc 108 
0U9xwoU, xzi ixytó) Thv tüAoylav uou Outv, toc coU 
xav vat , 

H. xxi OuxcvrAO byty tlc fpictv, xzl ob u3 9u- 
qiio bui)v ov Pp Se EG YT, xai oU u3, dcüsvácr, 
uiv 5$ &ymiloc 4j £v 0 dypQ, Avec Küptoc zavco- 
x 


1. Kol gaxaguwücty ÜpHe mda vx Üüvn, Ow 
Écsoüe Gute 7, 0eknzh, Miyes Kóptoc mavcoxpdcup. 

T3 "Eóapovaze i iul vog XMóvoug pi», Aéya 
Küptoc, xat etae? "Ev civ xacehadvjoatv xazk 600; 

n. Elzave Mázato 5 £ouAeóew Oei) , xai xi xov, 
$n iguMitagav 1k guAdYuAaTA auTO, xui Oct Emo- 
gaümpaev Vxecut mob mposoomoo Kupiou mavcoxodzapoz z 

35. Kel vüv *uuéüg puxaplioysv dXozelous, xal 
GvouxoSou.o Uva zz mot oUvcec dvopux , xat dvcia n 
cav 1() elo, xal éacUn aav. ; 

16. "lTaUvz xaciidkzsuy ob gobodjzwot vóv Kópiv, 
Éxacto, mpbe zbv mÀnclov &üT00. Kal mpocícys Kó- 
gs xai tlg/xouct, xai Éypoe Bi&M ov evrpuoodvou 
£vomtoy aUroU oie qobouuévotg àv Küptov, xat eüa- 
Gouuívow zb vua aüvoU. — * 

Y. Kod Éaoveat uox, Aéget Küptoc zavcoxpioo, tic 
"fusf£gav div Evi modo, cic opere i xai alpezu» ao- 
tob, Üv v pómov alpszizer divÜpermoc «üv vlov adzoU, züv 
ZovAsóovva. aücip. 

18. Kal PziecpaeeaÜs, xat GpesÜüe dvapécov Ov 
xaiou xa dvau£cuv dvuou , xal dvxuézov cou. SouMU- 
ovzos Oei xai «oU t1, Qou)eUovcos. 


KEPAAAION A. 


1. Atózt dob fid oz Forex xatouévr ios xA envos, 
xxi QA£zet aücoUc, xol Écovcat mwdvvto ob dOOoveveic, 





5. Et accedam ad vos in judicio, et ero testis velox super 
maleficos , et super adulteras , et super eos qui jurant nomine 
meo in mendacio, et qui fraudant mercedem mercenarii , et 
qui opprimunt per potentiam viduam, et percutiunt pupil- 
los, et pervertunt judicium advena, et qui non timent me, 
dicit Dominus omnipotens. 


"6. Quoniam ego Dominus Deus vester, et non mutor. 


7. Et vos, filii Jacob, non recessistis ab injustitiis patrum 
vestrorum , declinastis legitima mea, et non custodistis. Re- 
vertimini ad me, el revertar ad vos, dicit Dominus omnipo - 
lens. Et dixistis : In quo revertemur? 


8. Numquid supplantabit homo Deum? quia vos supplan- 
latis me. Et dicetis : In quo supplantavimus te ? Quia de- 
cime et primitiae vobiscum sunt : 

9. et vos respicientes respicitis, et me vos supplantatis. 
Annus impletus est, 

10. et intulistis omnes fructus in thesauros, et erit rapina 
ejus in domo ejus. Revertimini ergo in hoc, dicit Dominus 
omnipotens. Nisi aperuero vobis cataractas cli , et effudero 
benedictionem meam vobis , usque dum sufficiat : 


11. et dividam vobis in cibum , et non disperdam fructum 
terree vestrae, et non infirmabitur vinea vestra in agro, dicit 
Dominus omnipotens. 


12. Et beatos vos dicent omnes gentes, quia eritis vos 
terra accepta, dicit Dominus omnipotens. 

13. Ingravastis super me verba vestra, dicit Dominus, et 
dixistis : In quo locuti sumus contra te? 

14. Dixistis : Vanus est qui servit Deo, et quid amplius, 
quia custodivimus custodjas ejus , et quia ambulavimus sup- 
plices ante faciem Domini. omnipotentis ? 

15. Et nunc nos beatos dicimus alienos, et cdificantur 
omnes qui faciunt iniqua, et restiterunt Deo, et salvi facti 
sunt. . 

10. Hec oblocuti suit qui timent Dominum, unusquisque 
ad proximum suum. Et attendit Dominus, et audivit, et 
scripsit librum monumenti in conspectu suo his qui timent 
Dominum , et qul reverentur nomen ejus. 


17. Et erunt mihi , dicit Dominus omnipotens , in die qua 
ego facio , in acquisilionem , el eligam eos , sicut eligit homo 
filium sum, qui servit ei. 

18. Et convertemini, et videbitis inter justum et.ini- 
quum, et inter servientem Deo et non servientem. 


CAPUT IV. 


1. Quia ecce dies venit ardens sicut clibanus , et combu- 


| ret eos, el erunt omnes alienigenze , et universi qui faciunt 
Ani mávetg ol mowüvzig dwoum, xaÀdpon, xci awilyet 


iniqua , stipula , el succendet eos dies veniens , dicit Domi- 


ESAIAS 


cup, xat 0) ju ÜroAevg07, 2E adciiw Dita. o8 xiua. 

2. Kal dvazeAet üutv xoic gobouszvota xb Óvoud [uou 
$o«oz Dpatocóvne, xal laci iv vus mrrípuLw abToU: 
xay iEeheóasals , xal axipráasve o; uoc, oux Ex Geap.óv 
dvetpéva . 

50 o3. xal xavanaváasce dvououc , Quict Ésovat aroDoc 
Gmoxdtu cw moDOw Üuiw £v cT féoa y 5p xor, 
Mex Kóptoc mavxoxpscung. ND 

5. Kat idob £y6 doce Ouv "HX zov GecGieny, 
mpi Oriv ch fpépav Kuplou civ ped xat éxi- 
gavi, x * * 

6. $c dxoxaceaacioet xanpBlay mazpbe obe viàv, xal 
xupülaw dwüpiymou mpbs àv TÀv(ow abroU, ud, Oo 
xai vache chw Y7v dgOnv. : 

4. Mvíjstzss vouou Mwst, zo So9Àou uou, xaüóct 
Evete qon abc iv Xo9X6 phe mávez zày "laozh, 


mpoeeivuava xai óuxarwopaccx. 
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nus omnipotens, et non relinquetur ex eis radix neque ra- 
mus. 

2. Et orietur vobis qui timetis nomen meum sol justitize , 
el sanitas in pennis ejus : et egrediemini , et salietis sicut 
vituli de vinculis relaxati : 


3. et conculcabitis iniquos , quia erunt cinis subter pedes 
vesiros in die qua ego facio, dicit Dominus omnipotens. 


5. Et ecce ego mittam vobis Eliam Thesbiten , antequam 
veniat dies Domini magna et illustris , 


6. qui convertet cor patris ad filium, et cor hominis ad 
proximum suum, ne forte veniam et percutiam terram pe- 
nitus. 

^4. Mementote legis Moysi servi mei, sicut mandavi ei in 
Choreb ad omnem Israel , praecepta et justificationes. 





HZAIAX. 


—— 


KEQAAAION A'. 


1. "Opact; v ciàev "Hate vlog "Apioc, 4v eie 
xuck 775 "IovPa(ze xal xax "IepougaMig , iv facusia 
"Oeloo xa "Ioa0ap., xat "Ay at xai "EZexiou, oi £&a- 
cÜ.sucav T7 "Tov2aíac. 

2. "Axout, oUgzvb, xai Pvevrilou, 1, U«« Küptoc 
ZMíkaqgiv: Yloug iyívwrou xai poca, abr Of uus 
3Micucav. 

3... " Even floüc xbv xcraduevov, xa dvoc t1» gcns 
^63 xupou abzoU* "IapasA. 6f us oUx Eva, xal 6 Jas 
u& 00 CuVTXEV. . 

4. Odat, Üüvoc &y.aproyAbv, Aube mene &uapziov, 
eníouz móvrpbw, viol vouot" EvxaveAtmuze vüv Ku- 
Qiov, xaX mxoepyisaze cv dytov 100 "opui. 

5. 'TÜ Ev mmy ne  mpoccüéviec Avouiav; [Ilzca 
xigul el vov, xal xax xapd(x elc Aumu 

6. dmb mo5íw fue xeyuns oUx Éactw.£v nici) 6o- 
xXngix , oózs voxUua, oue juohory, obe nh gAi- 
quatvousa * obx Éazt ud) émüeivat, obcs EAatov, 
oce xavadécuouc. 

7. 'H. 45; opinv fgnuos, ab méAns Üpi)v mupixau- 
cxot* vh 4092» Üuiiv ivotov üuiiv ddp xazs- 
cülouctw müchy, xu Agíguxt xactopaguuévm Uno 
Aa6w &AAocplow. 

8. "Eykxvxetofhiozvat f Üvrdcno Xubw Óx cxrvd 
Py dymihw, xui (xs OmtopoguAdxv iv atxumOcO, 
e Atc mcoAtopxoutsévr. . 

9. Kat eb uh Ksgux ea6a00 G(yxxcÜNmtv fiiv 
eníoua, óc Xóbowx àv iysviffnuev, xoi x; D uoa 
&v ép owr ev. 

10. "Axoücxts Aóyow  Kupíou, dpgovrsg Xo£óuww 
mposfy exe vopov OzoU , Aabc l'ouódpac. 


alcoU, fj fpépa & Spyouévn, Acvet Kóptoc mavzoxoa- 





ESAIAS. 


| o———— 


CAPUT I. 


1. Visio quam vidit Esaias filius Amos, quam vidit con- 
ira Judaam et contra Jerusalem, in regno Oziz et Joa- 
tham, et Achaz et Ezecig , qui regnaverunt in Judzea. 


2. Audi, colum, et auribus percipe, terra, quia Do- 
minus locutus est : Filios genui et exaltavi, ipsi autem 
spreverunt me. 

3. Cognovil bos possessorem, et asinus praesepe domini 
sui : Israel autem me non cognovit, et populus me non 
intellexit. 

^. Vie gens peccatrix, populus plenus peccatis, semen 
nequam , filii scelesti : dereliquistis Dominum, et ad ira- 
cundiam concilastis sanctum Israel. 

5. Quid adhuc percutiamini addentes iniquitatem? Omne 
caput in labore, et omne cor in mxuerore : 

6. a pedibus usque ad caput non est in eo integritas , 
neque vulnus, neque livor, neque plaga tumens : non est 
malagma imponere , neque oleum, neque alligaturas. 


7. Terra vestra deserta, civitates vestrae igne succensa : 
regionem vestram in conspectu vestro alieni devorant 
eam, et desolata est subversa a populis alienis. 


8. Derelinquetur filia Sion sicut tabernaculum in vinea , 
et sicul. pomorum custodia in cucumerario, sicul civitas 
expugnata, 

9. Et nisi Dominus sabaoth reliquisset nobis semen, quasi 
Sodoma facti essemus, et quasi Gomorra similes essemus. 

10. Audite. verbum Domini, priücipes Sodomorum : 
attendite legi Dei , populus Gomorrze. 
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n. T( uox z20o; «Ov Üuciv Üui)v Aévet Küptoc; 
IDigre elp GAoxauvogzow xov, xai ava dovüv 
xal oux caxópov x«l zgdtov ob BouAouan 

12. 059 àv Egyrate Oz val uot cíc vào Ecrit 
uUa x cO yexpiov Ogunv; Tazetv cv adi uou o0 
mpocü;secte. 

13, "EàRv s ceu (Gay, udcotov Üuplauan, Bàc- 
vu qox East. "kc vouynv(ae üpiiv, xai vk o6 aa, 
xat $j£pzv yeyüXry oUx. üv£yoyav vnacelav, xai dc- 
iav, . 

14, xal «ke vouusmv(ae Ouipv, xal vàg 6 piv 
quaet 5, uy, uo, ' Exeviforzé uot elc hne] oUx- 
xt dvo às Auaoslac Uuiiv. 

15. "Ocav éxztlvrre và, yeipae, dmoctpflo coUc 
2fouxods tou dy! Dui xat Cxv mIrfuvrst civ OÉn- 
cv, GUx. ticaxoUcop.at Uuiov, al vo elore uiv ai- 
uazos mote. 

16. Aoucxcüs, xaüuool víescür, dofiere vàc movz- 
giae dmb zw duyGv üpyv dmévavrt cGv Oy Ünhuow 
pou, xaócucÜr mo vw movvptv Üniv, 

17. ues xav rcotetv, Exoricrioate xolatv, Bócacte 
dówodusvov* xplvact ópyarvio, xal Cuxatosat JY ouv, 

18. xa Gere , Buen Boyurv, eret Kopie, Kat Pv 
ow ak Appii Ouv toe qotvixcov, tos «ova Àeuxa- 
vi £y 8$ Orat Óoc xóxxtvov, (os Éowy. Xsuxatvin. 

19. Kat &&y 0£)orse xat sleaxoderzt juo, ck dat 
TA Yns gusoüc. 

20. "Ew Bi uh Üfkwc, ponoi tlguxoUcsiÉ pou, ua 
gui (pA xazíüevue co yàp oiópa Kuplou Oumot 
TXUTX. 

21, I àyévezo mópvn tug mc, Xiv m)xjpnc 
xplstw; iv , Guxatocuvm Exotum iv abc, vüv Bi 
govsurat. . 

22. "Tó dpyóoww Oui) déóxuxov, oi xdzrAol cov 
uieouct zàv. otvov ÜSatv- 

23. ci dgyoviíc cou dmtiÜgUct, xotwovol yxAemzüw, 
Ga xivte o. Buoxovceg dveamóeouax , Opgavote o0 
xplyvzes , xal xolstv gres o ir tien 

3). Auk coUo xdóe cy Küptoc 6 Oeonócne ox6aub 
Qal ot iz dovete lopazA* o0 madctzat ydo uou 6 Gu- 
uàc 0v xoig Untvxviote , xal xolatw Ux vOv £y fpa) tou 
TOV Go" 

25. xai émdio) Thv yripi uou izl ai, xs mupuco 
tlg xaxoóv: vouc Ob dmeiÜGUvtag dmohÉcO, xa dori) 
mávvac dvdi.ouz dm coU. 

36. Kat 2rtovíist «obe xgttds aou (oc 35 mpórépov, 
x«i coUe cupóoUoue cou x cb dx dpyX. Kai gest 
TxUsm xrffiar, zt Guatogóvrs , wrizgónohu mtl) 


37. Mezk qko xpluaxos awBísecut f, ty uaeocta 
aUzzc, «ot uev Dienuosivns. 

28, Kat cuvzpt6ijoovzat ot Kvopot, xal of &pxotu- 
Job dp, xal ok. Epxazamóvrsg vv Küptoy cuvzeAe- 
cf aovzat. 

29. Atóet alcguvÜ,covsat dm Gv elóouov adv 
& ajcol T 6odAovco, xa y dvüraxv inl vois ximo, à 
ixehUuroav. 

30. "Eaovzat qko "x iret dmobrGAnxUia cà 
qUXAa, xai y; xapdDetaoc UXtop uh yv. 


HXAIAX. 


Keg. A". 


11. Quo mihi multitudinem sacrificiorum vestrorum dicit 
Dominus ? Plenus sum holocaustis arietum , et adipem agno- 
rum et sanguinem taurorum et hircorum nolo : 

12. neque veniatis ut appareatis mihi : quis enim quiesi- 
vit hax de manibus vestris? Calcare atrium meum non 
apponetis. 

13. Si afleralis similam vanum, incensum , abominatio 
mihi est. Neomenias vestras , et sabbata, et diem magnum 
non fero : jejunium, et otium, 


14. et neomenias vestras, et solemnitates vestras odit 
anima mea. Facti estis mihi in satietatem , nequaquam ultra 
dimittam peccata vestra. 

15. Cum extenderitis manus , avertam oculos meos a vo- 
bis : et si multiplicetis orationem , non exaudiam vos, tna- 
nus enim vestrae sanguine plenze sunt. 


16. Lavamini, mundi estote, auferte mala ex animabus 
vestris ab oculis meis, quiescite a malitiis, vestris , 


17. discite (acere bonum , quierite judicium , liberate op- 
pressum, judicate pupillo, et justiticate viduam, 

18. el venite, arguamur, dicil Dominus. Et si fuerint 
peccata vestra quasi pheeniceum , sicut nivem dealbabo : et 
si fuerint ut coccinum, sicut lanam dealbabo. 

19. Et si volueritis et audieritis me, bona terrze come- 


20. Si autem nolueritis, neque exaudieritis me, gladius 
devorabit vos : os enim Domini locutum est hzc. 


21. Quomodo facta est meretrix civitas fidelis, Sion plena 
judicii? in qua dormivit justitia in ea, nunc autem homi- 
cidee, 

25. Argentum vestrum non probum, caupones tui miscent 
vinum aqua : 

23. principes tui inobedientes sunt, participes furum, 
diligentes munera, sequentes retributionem , pupillis non 
judicantes , et judicio viduarum non attendentes. 

24. Propterea hzec dicit Dominus dominator sabaoth : 
Vie fortes Israel! non cessabit-enim furor meus contra ad- 
versarios , et judicium de inimicis meis faciam, 


25. Et inducam manum meam super te, el excoquam ad 
purum : inobedientes autem perdam, el auferam omnes 
prevaricatores à te. 

26. Et imponam judices tuos sicut prius, et consiliarios 
tuos sicut ab initio. £t post hec vocaberis civitas justitiae, 
metropolis fidelis Sion. 

27. Nam cum judicio salvabitur captivitas ipsius , et cum 
misericordia. 

28. Et conterentur scelesti, et peccatores simul , et qui 
dereliquerunt Dominum consumentur. 


29. Confundentur enim ab idolis suis quae ipsi volebant , 
et coníusi sunt super horlis quos concupierunt. 


30. Erunt enim quasi terebinthus quae abjecit folia, et 


|! velut hortus non habens aquain. 








ESAIAS. Car. II. 


31. Kal fezat f$ leybc abzüw Óg xao, ocimmtóou, ] 


xxi al ipyacíat xüziov (x, GmivÜT. EG, xal xxTuxau- 
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31. Et erit fortitudo eorum ut stipula stuppa, et opera- 
liones eorum sicut scintilla , et comburentur scelesti, et 


OXgovzat ol. Xvouot, xal ot. &japsohol dua, xal oUx | peccatores simul, et non erit qui exstinguat. 


Égzui 6 abico. 


KEOAAAION B'. 


y. 'O Xóroc 6 qivópzvoc mobs "Hoatzv ulbv "Audx 
mpl cT "louBalac , xai sept "legoucaa.. 

2. "Oct Éazas dy catio émy dca fiaipats Sugavie có 
Gpos Kuplou, xak 6 obxog v0 (oU im dxpou cü)w 
doftnv, xa UpwÜr;sxat ürcpdven ziv fouviv, xxi fiiou- 
at ix! abzb mávtx và Pv. 

3. Kal zopsóovcat Üüvr, oJ , xal Epoüav. Acüce, 
xat dvabóyaev sl «5 dpoc Kuolou, xat elc zàv olxov xou 
Oo) "Toxuo6, xal dvieprelet uiv vhv 820v xüzo3, xal 
moprugóusÜa dv ajüci. "Ex vào Xubv ileheüctrut vó- 
Mos , xat Àótoe Kupíou 2E "Iggousaeu. 

4. Kod xpiwei dvapícow cüw iüvow, xol PLeAévtet 
Aabv ToÀov. Kai y cita The px alos aux slc 
poro, xoi vàe Qr6ovag aüców tig Ópémavar xai o) 
Xsyezot Ébvoc En Éüvoz py aipav, xa o0. wh udfostw 
£c zo)apciv. . 

5. Kai vüv, 6 obxoc "Inxib6, DsUce, mopuüüuuev c0) 
qut Kupíov. 

6. "Avzxs qp xbv Jabv axo. cov olxov «o0 "Iapz- 
8x Evezoriatr, óc «6 dx doyss f yoox abcüiw xaie- 
virgáv, óie 5 6v GXogUAov, xal zéxva mo))à d)3ó- 
quÀa ivi acoic. 

7. "EvezA(oÓn, vào 5, yop xÜcGw dpyuoíou xal 
gguciou, xat oüx 3v doiÜtbc «6v Ünauptv auctov. 

&. Kai vecino 5 Y. Uremoov, xat ox 3v Spic 
Gv &pudzmv aUtOv. Kalivezddjoón ^5, B3 dmnv 
civ Épywv «iw yitgüv aürüv, xal mpocexüvmaxw olg 
£xolnoav ok Sx culo: abcinv. 

9. Kal &xvrjyev dBpurmos , xa écamecvi)n dv3jp, xat 
o) y, àvíieo aücooc. 

10. Kat vv elc£A0eze elc cXo mévpac, xal xpónzects 
ti; thv YT» dxb zpogémou toU oó60u Kugiou, xxl dub 
7c 908 Te lm doc abso, Ücav dvagzi ÜpaUcat ly 


v. 
u 11. Of yp óg0xAuol Kupiou pe 5$ 6E dyüptrros 
czametvóc. Kot cametvofj aeta cà Uoc rü)v dvüptimtov, 
xa Glofiáozzat Kóptoc uóvos 8v «3, fu£oa Detvn. 

1. "Hu£oz yàp Kugioo aa6200 ri viven U6ptochy 
xal Umepr;gavov, xal £z mávra Gpn)ov xai uesétpov, 
xài cuve A aovcat. 

13. Kad 2zl mücav x£pov 299 At&dvou cv Olynkov 
xal jexeoipov, xal exi mv Givopov BaxMivou Bac&v. 

n. Kol ixi.nv bdyrbv dpoc , xod exi mdvex fiouvov 
Univ, 

z^ xal izl závea zÜprov blyrov, xal £z xav xei- 
qos Uyniov, 

10. xa xi riv mAotov ada, xa xt mücay üav 
Tolny xdAXouc. 

17. Kad zazetveD joe cat mc dvÜporzoc , xat meczt- 
cat Ü otc c6)» dvÜpermov, xal Gjelzsecaut Kügtoc uó- 
yos & 735, hfoa Exslvm. 

18. Kod T 7j etoonoteza iva xacaxobyouatv, 

19. eleevégxaveeo elg và emijata xat eic tic cjtc- 


CAPUT 1I. 


1. Verbum quod factum est ad Esaiam filium Amos de 
Judia,, et de Jerusalem. 

2. Quia erit in novissimis diebus manifestus mons Do- 
mini, et domus Dei in vertice montium, et elevabiitur su- 
per colles , et venient ad eum omnes gentes. 


3. Et ibunt gentes multz, et dicent : Venite , et ascenda- 
mus ad montem Domini, et ad domum Dei Jacob, et an- 
nuntiabit nobis viam suam , et ambulabimus in ea. Quia de 
Sion exibit lex , et verbum Domini de Jerusalem. 


4. Et judicabit inter gentes, et arguet populum multum. 
Et contundent gladios suos in aratra , et lanceas suas in fal- 
ces : et non levabit gens contra gentem gladium , et non di- 
scent ultra bellare. 


5. Et nunc, domus Jacob, venite, ambulemus lumine 
Domini. 

6. Dimisit enim populum suum domurn Israel : quia re- 
pleta est ut ab initio regio eorum auguriis, ut ea quie alieni- 
genarum, et filii multi alienigenc facti sunt eis. 


7. Repleta est enim regio eorum argento et auro, et non 
fuit numerus thesaurorum eorum. 

8. Et impleta est terra equis, et non fuit numerus qua- 
drigarum eorum. Et repleta est terra abominationibus ope- 
rum manuum eorum, et adoraverunt ea quae fecerant 
digiti ipsorum. . 

9. Et procubuit homo, et humiliatus est vir, et non di- 
mittam eos. 

10. Et nunc ingredimini in petras , et occultamini in ter- 
ram a facie timoris Domini, et a gloria fortitudinis ejus , 
quando surrexerit quassare terram. 


11. Oculi enim Domini sublimes : homo autem humilis. 
Et humiliabitur altitudo hominam, et exaltabitur Dominus 
solus iu die illa. ! 

12. Dies enim Domini sabaoth super omnem contume- 
liosunt et superbum, et super omnem excelsum et subli- 
mem , et humiliabuntur. 

' 13. Et super omnem cedrum Libani excelsarum et subli- 
mium , et super omnem arborem glandis Basan. 

14. Et super omnem excelsum montem , et super omnem 
collem excelsum , 

15. et super omnem turrim excelsam , el super omnem 
murum excelsum , 

f6. et super omne navigium maris, el super omnem 
aspectum pulchritudinis navium. 

17. Et humiliabitlur omnis homo, et cadet contumelia 
hominum, et exaltabitur Dominus solus in die illa. 


18. Et manufacta omnia abscondent , 
19. inferentes in speluncas et in scissurás petrarum et in 





Uc xv metpiiv xal elc vàtc cporyAac v7 176 d mpoc- 
cru 90 qo6o9 Kuglou, x«i dro T 0osts vis zy Uoc 
aUxoU, ücav dvxazi, Üpaücat c1y 7v. 

30. T5 Xo sp£pa. éxcivr Exbnet divüpuroc ck Bee- 
)óyuata aüTo0 và à p& xai vk puo , & Emolnsay 
mpocxuvely voie pnaxvatote , xa cats vuxteptst, 

31. ToU tlzeAÓriv elg vXc cpubyÀac 7c GccptHc mí- 
puc, xal el; «kc ay tus «Gv mevpGv dm TpocUyoU 
c5) qóbou Kugíou, xxl dzà «zc Gótne cy. loydoc 
aov , Ucav ávaccr üpxuaui cy v7. (7) 


KEDAAAION I*. 


1. Iob 53 6 Beemócne Kóotoz ca6200 docet. do 
'Iepoua ahy, xat db cc "Toobaías lay óovex xai toyó- 
090v, lcyuv dpzou xai iaybv ÜGazoc, 

2, yepavex xad lay dovea, xai dvüperov mtoAcutoTÀv, 
xal Guaociv, x«l zgoyivnv, xal evoyaovhy, xal zpt- 
a6 óstpov, 

3. xal mtvenxóvixpyov, xul Üaupaozhv cj ouAov, 
xal cogbv doytréxova, xt uvevüv dxpoaciv. 

4. Ka Éxiocíoo veavloxous ágyovrac absOv, xal 
lystaixzat xugieóaouct aiv. 

5. Kal cuumectizat 6 Aaoc, dvü mpbe dvfoo- 
Tov, xal dvüprrmoc mpóc «àv mÀnciov aüToU* mooxojet 
«b rau&lov mrpoc xbv mpsaGUcny, duoc poc xbv bs 
. 8. Gu Ernest dvüporzoc co dóshgoU adjroU, 1| 
coU olxsou coU mzzpbc abToU, Lhévww (gatto. etc, 
dern q5v6U fiv, xai xà BpGpux và (ubw Umo ci 


CES 
7. Kad ároxpilclo &v 47; $£oa Exelvr, pet OUx Éao- 

qal cou doysyoc, o9 vko Éovw £v cüy oix) uou dipvoc, 

058i lpdiztov" o*x Éaota dioymyybs x09 Aao) vodrou, 

3. Ort dysicat TOME xat $j "louóa(a. cuuné- 
accoxs , xal al yAooat abrov ier dvoulac, vk mpbc 
Káógtov dxeiüoovstc. : 

9. Átózt vy éxcoxetvom 4 Goza abTOw, xai f; al- 
cyóvm T0) mpoqomou aüripv dvcíorr abüroig «Av Gb 
&uaprlav acc x uy dva xal évegá- 
vica, Obat c7, oy, aüziov, Giizt BeGodAsuveat [jou 
dy» tovnpky xa0 Eaucóv, 

10, elzóvzeg A swyv bv D(xatov, Uc Dóy pravos 
fiv dom. "Toivov v "evviquxca cv Éoyov aUcv 

at. 

11. Oba zi dvdyup, ztovrok xazkck Éoya cv yei- 
pàv adco cuu Esecut adc. 

12. Aaóg pou, ob mpdxTopes Üuüw xaauüvcut 
pc, xa ol dxavcoüvsec xvpidouat Üuiv * Aaós hou, 
vl gxxapllovves Unc mAaviostv ÜjXc, xal vv vpibov 
cü)v moDty bj capdaaoustv. 

13. AA vüv xevaovísesat ele xplaw Kógtoc, xat 
vías elc xplaty vv Jabv atzog. 

M. Ajtóc Kóptos elc xplotw Stet ueck cüv mpesGu- 
cÉpov T0 JacU, xol pez vü)v dgyóveuv aüroU. Yi 
8b «( Evezuplcase cv dymeAkOva uoo, xal $j &pray 
c0) mrorjOU iv xoig olxot, Üui)v; 


15. "TC Opec a£uxeélze vàv Aaóv uou, xal «b mpóqu-: 


Tov 1) Tto 0 xaTaützy Óvets ; 


(02. Haógaaóz Quiv Az) c00 &vÜpo rou , (o dvxmvos, iv yux- c 


HXAIAX. Ke. T". 


cavernas terre, a facie timoris Domini, et a gloria fortitu- 
dinis ejus , eum surrexerit frangere terram. 


20. Die eniin illa ejiciet homo abominationes suas argen- 
teas et aureas, quas fecerunt. ad adorandum vana, et ve- 
spertiliones , 

21. ad intrandum in cavernas firmae petrze, et in scissu- 
ras petrarum a facie timoris Domini, et a gloria fortitudinis 
ejus , cum surrexerit frangere terram. 


CAPUT II. 


1. Ecce itaque dominator Dominus sabaoth aufert de Je- 
rusalem, et de Juda validum et validam , robur panis ef 
robur aqua , 

2. gigantem et fortem, et hominem bellatorem, et judi- 
cem , et prophelam, et conjectorem, et presbyterum , 


3. et quinquagenarium , et admirabilem consiliarium , et 
sapientem architectum , et prudentem auditorem. 

4. Et imponam adolescentes principes eorum et illusores 
dominabuntur eis. 

5. Et corruet populus , homo ad bominem, et homo ad 
proximum suum : impinget puer ad senem, et inhonoratus 
ad honoratum, ! 

6. quia apprehendet homo fratrem suum, vel domesti- 
cum patris sui, dicens : Vestimentum babes, princeps 
esto nostrum , et cibus meus sub te sit. 


7. Et respondens in die illa dicet : Non ero tuus prin- 
ceps, non enim est in domo mea panis, neque vestimen- 
tum : nos ero princeps populi hujus, ! 

8. quia dissoluta est Jerusalem, et Judza concidit, et 
linguze eorum cum iniquitate, in his quee ad Dominum in- 
creduli. 2 

9. Quare nunc humiliata est gloria eorum, et confusio 
vultus eorum restitit eis : et peccatum suum quasi Sodo- 
morum annuntiaverunt et ostenderunt. Vze animae eorum , 
quoniam consiliati sunt consilium pessimum contra semet- 
ipsos, 

10. dicentes : Alligemus justum, quoniam inutilis est 
nobis. Itaque fructus operum suorum comedent. 


11. Ve iniquo! mala secundum opera manuum ejus ac- 
cident ei. 

12. Popule meus, exactores vestri spoliant vos, et 
exigentes dominantur vobis : popule meus, qui beatos vos 
dicunt decipiuut vos, et semitam pedum vestrorum tur- 
bant. 

13. Sed nunc stabit in judicio Dominus, et statuet 
judicium populum suum. : 

14. Ipse Dominus ad judicium veniet cum senioribus 
populi, et cum principibus ejus. Vos autem quare incen- 
distis vineam meam , et rapina pauperis in domibus vestris ? 


15. Quare vos injuriis afficitis populum meum, et fa- 
ciem pauperum confunditis ? 


22. Quiescite ab homine, cujus spiritus in naribus ejus est , 


3px arra» Uri £v sivc Dooytotir aux, ; (Compl. ex Aqui.) — | quoniam in quo reputatus est ipse? 


ESAIAS. Car. V. 


16. Tábe Méyec Kóptoc: "Av0 Ov Gpofqaav at 0u- 
qurígss Xaów, xai £mopriürsaw Gyr) coxgiíeo, xai 
£v velp.aaty Og xuV, xal ST, mogtx zv o0 dux 
apouaat obe yisiovas , xa voig mtociv dux TuitouTat, 

Y». xxi Tazttwoctt 5 Oc doyoósac Üuvacípue 

* Xv, xak Kóptoc dvaxalóyet 55 oy71.x abr 

p. 5» cR Wuioa Óxtivm, xxi dace Küotc cÀv 
Slap ToU igamteuoU aícüv, Tà (umAOxux, xal ToUG 
xogutGouc , xat xoUc urviaxouc, 

19. xa vb xdÜsuux, xxl bv xócuov TOU TrooQiToU 
a)Tiv, 

20. xal vhw cüvÜzctw coU xicuou 77s Doer, xxl couc 

(a2vac, xai vk daa, xai v iuzidxiov, xui vobc 
L Miti Ts xai «k migib£Eux , vla ivo, 
. xai ck meptópgupz , xal «X uesonóooupa , 

x xo ck FR ace Tk xac rw e. adi TX 
Surgav, Aauovix, 1 

x3. xal và Bücctva, xxl v OuxtyDwa, xal xóxxtva, 
xa vh» Báccow civ puoi) xxi Oaxivüo cuyxallupa- 
cuéva , xo Üfovrzoa xazáxAeva. 

21. Kal docu vel nue dela xoviopzoc , xal dvl 
Lévre cj 0tvlo Lr xal dvzk «00 xósuou «Tc xeouMri 
TO) ygugiou vuidxowua Kus à xk fpya aou xal 
vci ToU yvtvos 790 uiecomopsUpoU cipio, GdXXoV. 

25. Kat 6 vlc cov 6 xdAXuczoc, bv yaris, py ato 
meceizat , xal ol laydovzec Uubv uaryatoa reaoüvzat, 

26. xal vazstwoflsoveat, xol xevüiaougty at Üzxat 
^6) xócyou Guv xal xavaevpü ov, uóvn, xal elc viv 
qi» Oxgwtiín. 


KEOAAAION A. 


t. Kal Em povzat Ércck quvaixeg dyooyzou. Évix, 
Aéqoucuv "Tàv. dprov fuv oaydusUa, xal và ludcut 
Adv megióaAodutÜa" zv xb Ovou.a c abv xexjx sto 
2g fgjcic, dose xbv OveZwsuov fiutiv. 

2. T7 82 $u£oz Éxelvr éxdioyer 6 Oebe v Bou 
pis Don Pn vxo qe, vo0 UjOut xal obdowt « 
xacadatgfiév «oU "IapadÀ. 

3. Kat Ígcan, 55 Ürolitgüdy y Xov, xal 1b xaca- 
Xsgfüiv Ev "lepouszApk, derit xXrfifioveat mdveo oí 
Ygaévec elc Cody £v "Iepoussxta.. 

4. "Oct Uxuvet Kóptoz tv. Bümov cw iov xal 
«Gv Üvvacépny Xunv, xat và alu éxxalaout ix uécou 
abzüv, Ev rvelpatt uk xat mveUpAx TU Xa0GeUX. 

5. Kol Le, xal iorat mG cómos ToU Oooug Xunv, 
xa mávix ck meg abcr axiioet veo), fu£oac, 
xal (og xamvoU xal qug TrupAG XAtt01.S VOU VuxTüc, xat 
mácy Tij C05" axemxofiraevat. 

6. Kal Éezas elc aiv dixo xadpuxzoc , xal £v axézn 
xai 9v ámoxgUgo dnb exkngóvtzos xai Orz0. 

KEQAAAION E. 

1. "Kato 83, «ip Xyamemuévo Kou 08 yaris uoo 
T uet pou. "AposeAóv Évevir, cà Tyyazemuévoo , 
£y xéguert , Ev xóm) Trout, 


2. Kal gpepubw mipifünku, xal ijyapdxwca, xa 


igóctuaa duzthov Xoohx, xxi QxoBoumoa "M iv 
uat ado) , xal mookryvtov puta &v xbvip, xat Euetva 


400 zoUjsut avxguAT, xat énoíinsev dxdvlac. 
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16. Haec dieit Dominus : Pro eo quod exaltat: sunt 
filie Sion, et ambulaverunt collo excelso, et in nutibus 
oculorum, et incessu pedum simul trahentes tunicas, et 
pedibus simul ludentes , 

17. et humiliabit Deus principales filias Sion, et Do- 
minus denudabit habitum earum 

18. in die illa, et auferet Dominus gloriam vestimenti 
earum, et reliculos, et cincinnos , et lunulas, 


19. et monile demissum, et ornatum faciei eorum, 


20. et compositionem ornatus glori: , et brachialia , et 
armillas , et reticulum , et annulos , et dextralia , et inaures , 


21. et praetextas purpureas , et purpuras clavatas , 

22. et indumenta qua per domum, et perspicua la- 
conica, 

23. et byssina, et hyacinthina, et coccinea, et byssum 
cum auro et hyacintho contexta, et tleristra accubitoria. 


24. Et erit pro odore suavi pulvis, et pro zona funiculo 
cingeris : et pro ornamento capitis aureo calvitium habebis 
propter opera tua : et pro tunica clavatze purpurae circum- 
cingeris sacco. 

25. Et filius tuus pulcherrimus, quem diligis, gladio ca- 
det, et fortes vestri gladio cadent , 

26. et humiliabuntur, atque lugebunt thecz ornatus 
vestri : et relinqueris sola, et ad terram allideris. 


CAPUT IV. 


1. Et apprehendent septem mulieres hominem unum , 
dicentes : Panem nostrum comedemus, et vestimentis no- 
stris operiemur : tantummodo nomen tuum vocetur super 
nos , aufer opprobrium nostrum. 

2. Die autem illa illucescet Deus in consilio cum gloria 
super terram , ut exaltet et glorificet residuum Israel. 


3. Et erit, quod reliquum fuerit in Sion , et quod reman- 
serit in Jerusalem, sancti vocabuntur omnes scripti ad vi- 
tam in Jerusalem. 

4. Abluet enim Dominus sordem filiorum et filiarum 
Sion, et sanguinem emundabit de medio eorum , in spirita 
judicii et spiritu combustionis. 

5. Et veniet, et erit omnis locus montis Sion, et omnia 
quie in circuitu ejus sunt obumbrabit nubes per diem , et 
tanquam fumo et luce ignis ardente per noctem , et omni 
glo legetur. ! 

6. Et erit in umbram ab :estu, et in protectionem et in 
absconsionem ab asperitate et pluvia. 


CAPUT V. 


1. Cantabo nunc dilecto canticum dilecti mei vineze meae. 
Vinea facta est dilecto, in cornu , in loco pingui. 


2. Et sepem circumposui, et vallavi , et plantavi vineam 
Sorec, et zedificavi turrim in medio ejus, et torcular fodi 
in ea, et exspectavi ut faceret uvam, et fecit spinas. 


3. Kod viv, ol dvoixoUveec dv "Iepousa)d;., xoi dv-. 
Bporoc x00 "lodSa, xplvass dv dpt xol dvagéaov «90 
dye Movós uou. 

4. TC xotnow Ézt c) dizeAOwE uou , xal ox Exot- 
xoa aU; Att Épsta 160 motzoat GcxquAT, Émol- | 
76€ 93 dxdvüac. : 

s. Nüv 8E darte) piv c Ey movíoo 50 dpmt- | 


HEZAIAZX. 


Keg. E'. 


3. Et nunc, habitatores Jerusalem , et homo Juda , judi- 
cate in me et inter vineam meam. F 


^. Quid faciam ultra vines mee, et non feci ei? Quo- 
niam exspectavi ut faceret uvam, fecit autem spinas. 


5. Nunc autem annuntiabo vobis quid ego faciam vinece 


Mw( uou. "Agri àv puqubw aüToU, xxi exar cic | mea. Auferam sepem ejus, et eril in direptionem : et diruam 


Otxpmacr ve xal xalücAEo zov xotyav adco , xai Éavat elc 
xavaTd chua. 

&. Kal dva «bv dymeMOwd pou, xal o) cux, 
928 p3 axagitj* xx dvafiiisovzat elc adv óx, elc yéo- 
cov dxavüav xai cai, wegéÀate EvreAcüuat, toU ud) 
BipfEat elc abxóv becóv. . 

7. 'O yàg dyceVow Kuplov ca6so0 oixos xo) 15023), 
xa dvporoc toà 'lou3a veógurov Tyjxmna£vov, " Euetvat 
«6 voir xplatv, Exobrse 6 dvoulav, xai o9 Buxete- 
cóyny, d) xpavrív. 

8$. Oba ol cuvémcovttg olx(uw phe olxixv, xal 
Gphv 9oc dyphv EptÜioveec, lva. 00 Analov áouav- 
cat ct * uo olxásece uóvot Er t7 yi; 

9. "Hxoócür yàp tic «à cxx. Kuglou ax6z08 caUva: 
kv ykp qévovzax olx(at moa, ele Fonuov Éaovext- 
ees xa xou, xai oüx. Écovsat. of. jvorxcüveeq iv 
abcdic. 

1. OO yo 


üpyiovent 8Éxa. León BoGv, movet xe- 
puxoy. Ev is 


eniiptv dozd6ac Et, mouíjcet uécox 


«pia. 

E Qa ot Eetpiuevot compu, xal cb alxsox Bub- 
xovite, oí pévovets b Olé & yàp olvos adroóe cuy- 
xadctt. 

12, Mezá Te xiüdpue xal iyacrotou xat cuymdvov 
xui xÜAGw vow otvow mivouci, «à Dé fpya Kupiou oix 
iyÉAÉnoust, xal ck Épya süv yetpUv aUz0) 09 xatu- 
vooct. 

13. "Toivuv atyj.dXoyroc 5 Xaóc uou Eveil, Gi x6 
Q3 eldcvat abvobe zbv Kóptov: xai mATfoc Evevilm ve- 
xgiiv Gk Jupv xa G6poc UDazoc. ; 

H. Kal érdcuvev $. A2ne hy yuydy nbxo0, xal 
Bvívotse «b exópux adco, x00 jo, CcAveétv. Kad xaza- 
Gi ,aoveat ot. ÉvoEot xal ol. ueydot xax ol mAodotot xal 
ol Aotuok. aote: 

15. xal taümetwelíorzat dyÜporos, xxl duuiacO- 
cevat dvo, xal ol ógaAqol ol uezémpot exretvothi- 
Govzat. 

16. Kal Gpo eva Kóptoc 56200 £v xoluami, xat 
& Os 6 &yioc BoEastrjaerat 1v Otxatosóvry 

17. xal BomxnÜsovrat of. Gtnpracuévot x vaUpot, 
xal Xe £prisouc t&v dzeUmugévoy dovec qdyoveat. 

18. Oda ol Exteztopevot xà &uapriac óc myotvio 
pax pio, xa óc Cuoü tudvet BxputAeee vàtc dvontae: 

19. ol Aévovzec "Tó voc Pyyisdzto & monioti, fva 
Vogev: xxi Dis 4 BovAX xo &xlou "logus, (va. 

Y 


20, Oa of Xévovzec c5 mrovrpbv xaAàv, xal b xa- 
*06, of ciÜÉvras mixpov Aux, xai 16 yXuxb mxoóv. 


21. Odo ol. cuvexot £v Éxvsdic, xal. Evoyrtov abzó)v | 
imecváuovtc. i 


35v movrpbv, ol tiEvesz co cxócos giis, xui t0 gie axó- | 


murum ejus, et erit in conculcationem. 


6. Et dimittam vineam meam, et non putabitur, neque 
fodietur : et ascendent in eam tamquam in terram incultam 


. spinze : et nubibus mandabo, ne pluant in eam imbrem. 


7. Vinea enim Domini sabaoth domus Israel, et homo 
Juda novella plantatio dilecta. Exspectavi ut faceret judi- 
cium, fecit autem iniquitatem , et non justitiam, sed cla- 
morem. 

8. Vae qui conjungunt domum ad domum, et agrum ad 
agrum appropinquant , ut a proximo auferant aliquid : num- 
quid habitabitis soli super terram ? 

9. Audita enim sunt haec in auribüs Domini sabaoth : 
Nam si fuerint domus multze, in desertum erunt : mago 
et pulchre , et non erunt qui habitant in eis. 


10. Ubi enim operantur decem juga boum , faciet lagon- 
culam unam : et qui seminal artabas sex , faciet mensuras 
tres. 

11. Vie qui surgunt mane, et siceram sequuntur, qui 
exspectant vesperam : vinum enim comburet eos. 


12. Nam cum cithara et psalterio et tympanis et tibiis 
vinum bibunt, opera autem Domini non respiciunt , et opera 
manuum ejus non considerant. 


13. Ergo captivus populus meus factus est, eo quod ipsi 
non cognoverunt Dominum : el facta est multitudo mortuo- 
rum propter famem et sitim aqua. 

14. Et dilatavit infernus animam suam, et aperuit os 
suum, ut non cesset. Et descendent inclyti et magni et 
divites et pestilentes ejus : 


15. et humiliabitur homo , et debonorabitur vir, et oculi 
sublimes humiliabuntur. 


16. Et exaltabitur Dominus sabaoth in judicio, et Deus 
sanctus glorificabitur in justitia : 

17. et pascentur direpti quasi tauri , et deserta eorum qui 
capti sunt agni comedent. 

18. Va qui trahunt peccata quasi funiculo longo, et quasi 
jugi corrigia vitulze iniquitates : 

19. qui dicunt : Cito appropinquent quze faciet , ut videa- 
mus : et veniat consilium sancti Israel , ut cognoscamus. 


20. Vie qui dicunt malum bonum, et bonum malum, qu: 
ponunt tenebras lucem, et lucem tenebras, qui ponunt 
amarum dulce, et dulce amarum. 

21. Vie qui sunt arguti in semetipsis, et coram semet- 
ipsis scientes. 


ESAIAS. 


a2. Odal of leg doveec piov, ol mlvovrec vàv olvov, 
xal ok Buvdavat ol xepuvyüveec 3b Gixepat, 

23, of BuxaioUvesg àv desóT, Évexrv Dopo, xul xb 
Blxxiov x09 Grxalou atpoviec. 

234, Adk. coUso 0v vgómov xav seva xxdusy Umo 
dyüpxxoc mrupbc, x"tt cuy«auiaevat Ux qoo dutt- 
uivns, Bx aücOw Ge yvoUc Porzi, xai vb duos 
aüGv óg xovtopzbe dvabrisexav o9. ykp 70062 sov 
véuov Kuplou aa6x00, dA cb Aóvtov so. &yioo "Io- 
x3. xa ootuvav. : 

25. Kal £0upan6m ópy, Küptoc aa6200 2x «5v av 


ajzoU , xa Enéón c)v tion En acoue , xai Enden 


ajcoóc. Kal eapotóv6v, sk Sen » xal 2yevior, zx Üvrt- | 


paix aücüw (x xónpur iv uéco 62oU. Kal iw müct 
eodzots oUx. àxeacpig 5 Üupàc adcoU, d)ÀX Ex f stp 
Vy. 

25. "TotyxooUw doet eUccnuov Ev coi Faves tolg 
paxpXy, xai cupit advoüc dm. dxpou tT YT, xat i200 
tag xoógue Égyoveat. 

27. Ob mewacoucty, 0082 xomtácougt, oU5P vustá- 
Eoucte, o05l xotkrfhisovtar, oU6i Aücouct vàe Lowae 
abzGv dmo TZ« ócgUog aütGw, ob6b p BayGtw oi 
iudvzee viv Üno8nd vov. xcov. 

.o38. "Qu eX BD, üs£a. £cl, xod cà cta attiov Evce- 
vupfva oi mó0te Ov Vemov advOv ó cupri mévoa 
Eyoyiatro a ol xpo o t) Apu dz atciw éo xavavyls" 

29. Ggytóatv óo Movste , xal mxpéacnxa ó Oxo 
Movzos. Kal éxüoipesat, xul BoXost doc Orplov, xal 
Exact, xai oUx Égxat 6 budp.svog atzodc. 

30. Kat Boxieet 8t abrouc 73 fja£oz Exslvn ; óc 
Oa.daene xugatvoümte * xai éa6Aeyoveas ele TÀv YO, 
xai iZob. axxo axXnpbv v 71, dxopia aücóv. 


KEQAAAION gG'. 


1. Kol Pg£vezo «69 Pvuxoo ob driüavev "Otae 6 
auos tiZov xbv Kóptov xafh(usvoy Ext üoóvou ojn- 
40 x2 renopévo , xx m pr 5 olxos v.s Gozve arirU. 
2. Kat Yioegl síovixitoay xüxhup aücoU- Et mcé- 
gutes xip Ei, xat EE mcépuvec cin Evi* xod vate uiv Cual 
xattx')um zov 15 Ttodcorrov, vale 6: Ouci xamtxdAumtov 
t0Ue TróDac, xxl vate Cucty Eméxavto. 

3. Kad Axéxgxyev Éztpoc phe cov Éxepov, xai Deyov 
"Avtoc, &ytoc, toc Kóptog a26a00, zone mücu 5$ 
T5 3e 90znc abcov. 

4. Kat éroío0n zb Uméoupov dro ciis quvAc Je ix£- 
xoayov, xat $ olxoc Everton xxmvdo. 

5. Kat eov: "Q2 cda 8p6, Get xacivévoquas , zt 
&vÜooyoc iv, xai dxafaova eon Égomv, v uéao ado 
dxáÜupcm yrÜkm Éyowvog Pj olx), xul cóv Baca 
Kógtov auGac) elov xote dgUadquote tou. 

6. Kal decocto mp5 £y s6iv. Xepxgiu, xal iv 
TH yel etycv dy oaxa, Bv 17, Aa6(2t Diabev. db co0 
Gucvzovaploo , 

7. xui oyaxo «00 cxóuaTós uou, xal ixsv- "I0 
fiaso xoxo xiv yeOdtov aou , xat dgrket càc dvoulac 
G0U , xa zàc áp.atpr(a aou mepixafaout. 

8. Kol xouca Ze vov. Kuplou Aérovrog "Tiva 
drrocceÜ«o, xal zl; ropeüsetat mpüq Tüv Aabv voUtOV; 
Kat efc "1209 yo) elut, àxósveióv uc. 


Car. VI. 399 


22. Vie valentes vestri, qui bibunt vínum, et potentes 
qui miscent siceram, 

23. qui justificant impium propter mumera, et justum 
justi tollunt. 

24. Propter loc sicut uretur stipula a carbone ignis , et 
comburetur a flamma resoluta, radix eorum quasi lanugo 
erit, et flos eorum quasi pulvis ascendet : non enim volue- 
runt legem Domini sabaoth , sed eloquium sancti Israel irri- 
taverunt. . 


25. Et indignatus est ira Dominus sabaoth super populum 
suum , et immisit manum suam super eos, et percussit eos. 
Et acerbali sunt montes, et facta sunt morticina eorum sicut 
stercus in medio viz. Et in omnibus his non est aversus 
furor ejus , sed adhuc manus excelsa. 


26. Ergo levabit signum in nationibus qux procul, et 
sibilabit eos ab extremo terrz, et ecce cito leviter veniunt. 


27. Non esurient , neque laborabünt , neque dormitabunt, 
neque dormient, neque solvent zonas suas a lumbo suo, 
neque rumpentur corrigize calceamentorum eorum. 


28. Quorum sagiltce acutae sunt , et arcus eorum intenti : 
pedes equorum eorum quasi solida petra reputati sunt : rotae 
curruum eorum quasi tempestas : 

29. fremunt ut leones, et adstiterunt sicut catuli leonum. 
Et apprehendet, et clamabit quasi fera , et ejiciet , et non erit 
qui liberet eos. 

30. Et clamabit propter eos in die illa, sicut vox maris 
fluctuantis : et respicient in terram, et ecce tenebrae durae 


"in indigentia eorum. 


CAPUT VI. 


1. Et factum est anno quo mortuus est Ozias rex , vidi 
Dominum sedentem super thronum excelsum et elevatum , 
et plena domus gloria ejus. 

2. Et Seraphim stabant in circuitu ejus : sex ali uni , et 
sex ala» uni : et duabus quidem operiebant faciem , duabus 
autem operiebant pedes, et duabus volabant. 


3. Et clamabat alter ad alterum, et dicebant : Sanctus, 
sanctus, sanctus Dominus sabaoth, plena est omnis terra 
gloria ejus. 

4. Et elevatum est superliminare a voce qua clamabant , 
et domus impleta est fumo. 

5. Et dixi: O miser ego, quia compunctus sum, quia 
homo cum sim, et immunda labia habens, in medio populi 
immunda labia habentis ego habito, et regem Dominum 
sabaoth vidi oculis meis.* 

6. Et missus est ad me unus de Seraphim , et in manu 
habebat carbonem , quem forcipe sumpsit de altari , 


7. et tetigit os meum, et dixit : Ecce tetigit hoc labia tua , 
et auferet iniquitates tuas, et peccata tua circumpurgabit. 


8. Et audivi vocem Domini dicentis : Quem mittam, et 
quis ibit ad populum hunc ? Et dixi : Ecce ego sum, mitte 
me. 


400 HEAIAX. Kc. Z. 


9. Kal dac THopeóüv zi, xoi &ixov ci Aa) zoócoy 9. Et dixit : Vade, et dic populo huic : Auditu audietis et 
"Axe dxoócezt xal oU ud, cuve , xat BAexovies gi- non intelligetis , et videntes videbitis et non perspicietis : 
dese xa o) 3, sse 

i0. imayUvUr, vip d$ xapüla c90 AaoU vourou, xal 10. incrassatum est enim cor populi hujus, et auribus 
cole Gostv auxOv- Baxo£toe Txoucav, xxl voUc Gzfiauuobs | suis graviter audierunt ,.et oculos compresserunt, ne forte 
Ext oca, ufjmove Tout sole óg0aAuic, xxi voi, Got | videant oculis, el auribus audiant, et corde intelligant , "et 
Gxosawt , xat 7T, xagia. guit, xal émurpspest, xxi | convertant se, et sanabo illos. 
ldcoy.xt adzodc. 

n. Kalb ceca" Exe móce , Küpie; Kal elzev: "Eox 11. Et dixi : Usquequo, Domine? Et dixit : Donec deso- 
&v ÜonpasfüGiot más, mrxpk vb ud, xarouxéicÓut, xal | latae fuerint civitates, eo quod non habitentur, et domus 
otxot Trpi cà i, elvat dvÜpeymouc , xxi $ v3, xazxAst- | eo quod non sint homines , et terra derelinquetur deserta. 
qUfoecat Cprpioc. . ; 

1. Koi gezk aUa qaxouwei 6 Obs coq dvÜpo- | — 12. Et post haec longe faciet Deus homines, et multipli- 
mou, xai mAr fuv coveut ol. Eyxaaevgüévsec Emi zz | cabuntur derelicti super terram, 

Yáe ] 

13. xal Évt ir! abc Pont co EmiD£xatov, xal máuv 13. et adhuc super ipsam est decimatio, et rursum erit 
£azai elg mpovou-di x xegéecvDoc xal (og fidhavos, Ézay | in depradationem sicut terebinthus el sicul glans, cum 
Exné£on 3x cie Orne abcze, (") exciderit e theca sua, 


KEPAAAION Z'. CAPUT VII. 


1, Kal Ayévezo £v. cuts fu£pais "Ayat, zo "Todüay. 1. Et factum est in diebus Achaz filii Joatham filii Ozize , 
«93 vioU "Otlou, Bacu.e "Toó3a, dvor "Paciv faci- | regis Juda, ascendit Rasin rex Aram, et Phacee filius Rome- 
Aus "Aphu, xxi (axe vià; "Pourkíos, faauksbc | liz, rex Israel , super Jerusalem, ad oppugnandam eam , e 
"]agzt, eri "Iegousaddgs, moAeusat xüzzv, xxi obx | non potuerunt expugnare eam. . 
3Povüfrrtuv mtoMopxT aat advriv. 

ug. Kai dvryry£Arn elc ov oixov Aavlo, Xov: Euve- 2. Et annuntiatum est in domum David , dicendo : Con- 
quivrazv "Agku. mobz àv "Egpalp., xai éEéocr, 4 quy, | sensit Aram cum Ephraim , et expavit anima ejus, et anima 
aco , xal d uy) o0 AaoU abzo9, 6v vpórcov £v Bpuuip | Populi sui, quomodo in sylva lignum a spiritu commoveatur. 
Edo 6x6 Tvedpiatoc aa).eut7. 

3, Kad ele Kóptoc pbx "Hoantav- " EZe36e eic euv- 

&virot "Agaz, có xai Ó xataAevofsts "Incou6 6 vlog 
cou, zohg T^v xoluuóviüpav zc P 5853 dypoU vU 
xvao£ox 

4. xal pris abvü QuAaEa: 90 fouydoxt, xxl n3, 
qo6o3, unb f oy, aou dattvelvo dm xiv Gjo EOXav 
«Gv OuAGw cw xamviLopé£voy roítevv* rav vào Op), 
t0U Üuuo3 jou "révr cat, may ldcogat, : 

5. Kat $ voz co) "Apu, xa 5 vioz «99 "PousMou, 
8x H6ou)edaavzo Boukhy rovrov. 

6. 'AvaGncópiÜx rig vhv "lou£a(mw, xai cu))aOd- 
eavitc aüroig dmoarobbouw aUroUe mph, fiu, xal 
Basüsócoutv aci vov vlov "Ta&crj. 

7. "l'éàe Mec Kóptoc 0262090* O0 u3 ueivn $ BouA3; 
acr, o93E Écat, ! 

8. GÀ 9 xen Ap Aauacxbe, xal $ xeou 
Aayuacxoo "Pacta. "AAA in EExovza xai mévee. £xüv, 

GOscya 4 Bassin "Egpzta db Xac9, 

9. x4l 4 xta» "Eopala Xopópow, xal à xt9uMh 
Xouópuv vlóc «o9 "PousA(ou. Kal £v 13, mweocztóonze, 
08i ud, cust. | zd . . 

10. Kat zpocfüszo Küptos Ao33,52t c "Ayat AEvov 10. Et adjecit Dominus loqui ad Achaz, dicens : 
H. Álegoat ceaucü) avueiov xp Kuplou GecU cou 11. Pete tibi signum a Domino Deo tuo in profundum, 


3. Et dixit Dominus ad Esaiam : Egredere in occursum 
Achaz , tu et qui derelictus est Jasub filius tuus, ad pisci- 
nam superioris via: agri fullonis, 


^. et dices ei : Observa ut sileas, et noli timere, neque. - 
anima tua infirmetur a duobus liguis titionum fumigantium 
istorum ; cum enim ira furoris mei exstiterit , rursus sanabo. 


5. Et filius Aram, et filius Romeliee, quoniam inierunt 
consilium pessimum. 

6. Ascendamus in Judzam, et colloquentes eis avertemus 
60s ad nos, el faciemus regem ejus filium Tabeel. 


7. Hiec. dicit Dominus sabaoth : Non stabit consilium 
hoc , neque erit, 

8. sed caput Aram Damascus, et caput Damasci Basim. 
Sed adhuc sexaginta et quinque annis, deficiet regnum 
Ephraim de populo, 

9. et caput Ephraim Somorom , et caput Somorom filius 
Romeliz. Et nisi credideritis , non intelligetis. 


tlc faoc, 9 ci Ooc. sive in excelsum. 
Yu Ka eizev "Ayatz O0 p; atem, 0903 gy met- 12. Et dixit Achaz : Non petam, neque tentabo Dominum. 
gáa Kógtov. 


1. Kal efzzev: "Axodcnte 83, otxoz Aav(2: M3 j- 13. Et dixit: Audite nune, domns David : Numquid 
xphv üyiv dyUvx map£yety dvÜpuyzot, xal mi Kuglo parum vobis est certamen praebere hominibus , et quomodo 
map£yes divas Domino praebetis certamen? 

p i — 


(*) 13. ... anécpa &w có avr)copa adii. (Theod.) !— qu. s. semen sanctum columna fundationis ejus. 


ESAIAS. 


s. Auk coco Dóctt Küptog abrbg Ópiv cwuiiiov. 
*]8ob 5, magüévoc v vaavpl Axpyecot, xoi zéGevat ulhv, 
xal xaA£ast; xb doux abzoU " EjgiavoviA. 

Ye. Boórupov xe i Íyevat mot) viovat adcóv 
3) mposéa0o: movnp, bx dEaoat 6 dyalióv, 

16. Atóxt pid vviivat xb matDlov. dvyaüby 1] xaxbv, 

. &xediet movnpla , bxézacüat cb draüóv. Kol xavaAu- 
genes Yi, Àv aU qo67, àmb mposimou Uv £óo Ba- 


A 

17. AX EndIet 6 ec Er à xad Pri cov Aaóv aou 
xal exl xbv oixov «09 mraxpós aou fu£pac , at oUro ixa- 
ewdy Tc fpd£pac dgeDev "Egal. dr "IoóAa cv Bact- 
Ma 6v 'Aacuplov, 

18. Kal Zoo, iv 23 fuafpu Pxtivm cupit Kóptoc 
quo(oic , 8 xopteóast uépos mrovapoo Alyóntou, xal fj 
péMocr, $j £t iv yop "Accuplov. 

v. Kal Dieioovrat mávese dv calc odpmytt eT yo- 

, Xa dy aic cosy aie viv mexpalv, xa ele - 
aix , xai elc mücav bosydéa. 

20. "Ev 77 &j£pa: éxelvo fugiat Kópuoc dv k Eupij 
(p uaptsüouévto méoxv coU movauoU Bastéee Accu- 

fme cy xegaXly, xal ckc cplyac cGv moD0v xal vov 
froqtyz. docet, 

31. Kal focos, é&v 55; Aníon Pxelvn üpyst divüptoroc 
Ody.oDuv. otv, xx 9o mpd6aa. 

92. Kal Éoxat, dxb toU mÀriorow muiy quat, flod- 
Tugov xa uf) odvevat miüc b xazxzvp0slc él c7 Y. 

93. Kal Égcat Éy c, figa Exelvn, mie cioe 0D dv 
- eat yat. dizeot y iov ccv, cle z£paov écoveo 
xai slg dxavüxv, 

34. uec. fée xai coLedpiacoc elceAeuaovrat dxet- 
xi y £psoc xx dxavüz Écvxt müsx 4 v5, 

25. xai müv dpoc Tiporounuévov dpovpuofisevat. OO 
p En£A Un Exet odGoc. " Facat vào dab t7 4 £orou xal 
dxdyÜnc elc ómnia pobdrcou , xal xxvamácnua Boóc. 

KEPAAAION H'. 


r Kal eine Kógog mob; pd£* AdÓe aenvci. dpov 
xawoU peyáAoU, a YosYov yis oxglox dvüpi- 
mou, TOU óléog mrpovopdjv moUjsat cxUÀew* máptozt 


3. xal wáprupde uot mozcov micTobe dyÜpiymouc, 
sv Oüpíav xal ia vióv Bapayíou. 

3. Kal zxpociAUov xpo cÀv mpognitte, xal dv vaavpl 
Das , xa Exexev viov. Kal eie Kopuz uov Ka)ecov 
E: a abeo, Toy £x, axóAeucov, óttoe rpovóp.eugov* 

4, Gióct, mrptv)) yvüvat cb meaielov xay macépa 3| 
pnzípz, Mjpeva Manu AapuacxoU, xai vk gxUÀu 
Xapapelas Íoxvet Baci Accupiuv. 

5. ka mpocéüero Kóptos Acad ox Ec 
6. Aik li t3, BodXecÓni càv Aabv coUrov tb ÜDtp 
TOU XOuky. cà br re f$ouy7,, 4) BojAscOat 
Éyew tbv "Daschv xal zov vlàv "PousAou Baca dg' 
i5 


5 
ME «oUro l3ob Kóptoc dvdvyet iy Oudic Tb Up 
«90 morapoU c5 loy upbv xal «b moAb, «bv fjacdéa «0v 
"Aacuplov, xal vhv Gózzv xÜroU- xal dvabrjssvat iml 
mücav gdpzya Opiov, xal mspvrexc(aet Exi mv vetyoc 
bui 


Ve. xal dqXut db cfi "laoda(ag dvipumuy & wi- 
VETUS TESTAMENTUM. — II. 


Car. VIII. 401 


14. Propterea dabit Dominus ipse vobis signum, Ecco 
virgo in utero concipiet , et pariet filium , et vocabis nomen 
ejus Emmanuel. 

15. Butyrum el mel comedet antequam sciat aut praeli- 
gere mala , eligere bonum. 

16. Quoniam antequam cognoscat puer bonum vel ma- 
lum, reprobat malitiam, eligendo bonum. Et relinquetur 
terra, quam tu times, a facie duorum regum. 


17. Sed adducet Dominus super te et super populum tunm 
et super domum patris tui dies, qui necdum venerunt ex 
qua die abstulit Ephraim a Juda regem Assyriorum. 


18. Et erit, in die illa sibilabit Dominus muscis, qui 
dominabitur parti fluminis Egypti , et api que est in regione 
Assyriorum. 

19. Et venient omnes in convalles regionis, et in caver- 
nas petrarum , et in speluncas, et in omnem fissuram. 


20. In die illa radet Dominus in novacula conducta trans 


flumen regis Assyriorum capat, et pilos pedum et barbam 
auferet. 


21. Et erit, in die illa nutriet homo vaccam boum, et 
duas oves. 

22. Et erit, ex plurima potione lactis, butyrum et mel 
comedet omnis relictus super terram. 

23. Et erit in die illa, omnis locus ubi fuerint mille vites 
mille siclorum , in desertum erunt et in spinam, 


24. cum sagitta et arcu ingredientur illuc : quoniam de- 
sertum et spina erit omnis terra , 

25. et omnis mons arando arabitur. Non superveniet 
illuc timor. Erit enim pre solitudine et spina in pastum 
ovis, et conculcationem bovis. 


CAPUT VIII. 


1. Et dixit Dominus ad me : Sume tibi tomum novi 
magni , et scribe in eo hominis stylo, ut velociler depraeda- 
lionem faciat spoliorum : adest enim : 


2. et testes mihi fac fideles homines , Uriam et Zachariam 
filium Barachize. 

3. Et accessi ad prophetissam, et in utero concepit , et 
peperit filium. Et dixit Dominus mihi : Voca nomen ejus , 
Cito spolia, velociter deprzedare : 

^. quia, antequam seiat puer vocare patrem ant matrem , 
tollet virtutem Damasci, et spolia Samarite coram rege As- 
syriorum. 

5. Et adjecit Dominus loqui mihi adhuc : 

6. Eo quod populus hic non vult aquam Siloam quz va- 
dit cum silentio, sed vult habere Rasin et filium Romelia 
regem super vos , 


7. propterea ecce Dominus adducit super vos aquam flu- 
minis fortem et multam, regem Assyriorum, el gloriam 
ejus : et ascendet super omnem convallem vestram , et aum- 
bulabit super omnem murum vestrum, 


8. et auferet de Judeea hominem qui possit caput levare , 
26 
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ceat xégaAhy domi, 3| Buvazbv cuvrtAÍonoüol «t. 
Ko docui 4 mapsa£olh abo, Ocre mÀxpUeui cb 
Td So, T7 yspus aou* p.tü" fiui 6 Osóc. 

9. F'vóyze , ovv , xul festa: Enaxoóaaze Éoc icy d- 
100 7e 76 , lryuxósec , fecxate. " Ev vào muy lm ó- 
ewt , Ty fernffjaecüe 

10. xal fjv &v BouAsóoncÜs Bou2v, Guxextódcst Kó- 
Qioc* xo Xoyov Bv Pàv Xaáanit, o0 uw Skate iv 
butv, 8t uc0 ouv 6 Orác. 

iu. Obzo Xa Küpoc: Tij iz/0p3 ytpl dxeifiouct 
7 mopzla «T 6600 vuU ÀxoU voUToU, Abyovtte: 

1. Myimose efi, XxYapóv. Vv vào 8. 3v sz, 
6 Xabe olzoc , axXonoóv avi. "Tüv 01 d6ov adcU o) p 
qo6rÜTe ob5b uy Tapa Ores. 

13. Kópww acbv &viíaact, xal avrog ovx cou 

j6oc. 
Tu Káv éx abci) emotüóx, 3, Eva oot elc áyla- 
cya, xal oy óc Albo xpocxóuauat auvavi seats , 090i 
óc vécue mrouace Ol 3i obxot "Laxi6 dv macro, xal 
iv xoU auae éyxathfuavot dv "Iepouoaf 

16. 5i coUo d2uvatí|soustv iv abcoig mo)ol, xal 
méaoUvtat xal auvtpiórisovtat, xal Evywust, xal &io- 
covcat dvüpurot iv dagadela. 

1e. "Tóce oavepol Écovzat of aoparyiiduusvot cbv vóp.ov 
TOU y3, jaetv. 

7. Kal éget: Mevó àv. Oebv «v dxoatpélavza xo 
mpócumov ajo dmb voU olxou "Lax, xxl memori 
ÉÍcoya n abt, 

18. "Iob £v xal cà mauD(m & uox Übwoxev 6 Gic. 
Kal £evat avyaetn xa vépaa dv ci) olx "Tapas vrapk 
Kup(ou o16200, Bc xavouxet dv vip Bpet Xuóv. 

19. Kal dy elmost pho óusie Zncísate vobe iy- 
quoipiuidÜouc, xal voUc dmb cT YU quwoUvruG, vOUc 
xsvoAooUvvuc, ot Ex «T. xoUMac guwoüstv, oüx Züvoc 
mpbc Ütv xüvoU ixbxvéoouct; Tl éxkricoUot mpl cüv 
Vovztv ob vexpouc ; 

20. Nópov qÀo ti; Bofürtxv Üioxev, lv. etxooty: 
Oy óx «o fripux «oüo, mepl ob obx Éaxt OGipa. Ocüvat 
mpl aUtoU. 

2r. Kod eec io 6p c m mpk Jus, xal £oot , foc àv 
metváot , Aurerfseate xat xaxinc éprixt «àv dgyoven 
xal vk mázoux, xol dvaGAEpovrat elc «àv obpavbv dvo, 

22. xal elc t3jv YT x&xo eu Ae povera xat Uob dmo- 
pía. avevi xad axóvoc, Okipas xol axtvoyopla xal axó- 
Toc, iere 13) BA£metv, xal oüx droprÜzserut $ iv ace- 
voytopla àv Étoc xatpou. 


KEOAAAION 9. 


1, Tooco mpüyrov mre , cayo olet, yopa ZabovAov, 
5 Y Negballa, xal oí Aotzol ol. cv mapaA(xv, xal 
mépzv xo) "lop3dvou l'aàka(x cw £0viov. 

: 2, O Qao 6 xoptuópevoc v axóxet, Uere qoe uépa 
ol xaxotxouvete dv 7px axi Üavdcoo , quis Adujet £s' 
buc 

g tb mÀsiazov x00 AacU , B xaciyayec ev tbgporivm 
G0u* xai tüpavür soveat Svoomióv cou, (x ol eügpat- 
váytyot £y duet, xat Óv cpórcov ol Guatpoóuevot axola- 

4. Oióvt dv errat 6 obe 6 En! aücó)v xsiuevos, xal f 
6 6Boc $ Er oU poc iou abciov. T4» Yàp $d62ov x&v 
Sratzobvcoy Guaxédaatv, óc c7 fiu pa cz ent Maui: | 


Keg. 9. 


aut fortem aliquid facere. Et erunt castra ejus, ut impleant 
latitudinem regionis tuz , nobiscum Deus. 


9. Cognoscite, gentes, et vincimini : exaudite usque ad 
extremum terrz, dui prevaluistis, vincimini. Nam si 
rursus przevalueritis , rursus vincemini : 

10. et quodcumque consilium consultaveritis , dissipabit 
Dominus : et verbum quodcumque locuti fueritis, non ma- 
nebit in vobis, quia nobiscum Deus. 

11. Sit dicit Dominus : Forti manu recedunt ab itinere 
viz populi hujus , dicentes : 

12. Ne forte dicant, Durum. Omne enim quicquid dixe- 
rit populus iste, durum est. Timorem autem ejus ne timue- 
ritis neque conturbemini. 

13. Dominum ipsum sanctificate , et ipse erit timor tuus. 


14. Ft si in ipso confisus fueris, erit tibi in sanctificatio- 
nem, et non ut lapidi offensionis occurretis , neque ut petrae 
ruinze. Domus autem Jacob in laqueo, et in convalle seden- 
les in Jerusalem : 

15. ideo infirmi erunt in ipsis plurimi , et cadent et con- 
lerentur, et appropinquabunt , et capientur homines in tui- 
tione. 

16. Tunc manifesti erunt qui signantur ut non discant 
legem. 


17. Et dicet : Exspectabo Deum qui avertit faciem suam 
& domo Jacob, et fidens ero super eum. 


18. Ecce ego et pueri quos dedit mihi Deus. Et erunt 
signa el portenta in domo Israel à Domino sabaoth," qui 
habitat in monte Sion. 

19. Et si dixerint ad vos : Quzerite ventriloquos, et eos 
qui de terra loquuntur, vana loquentes, qui de ventre cla- 
mitant , non ne gens ad deum suum exquirent? Quid exqui- 
runt de vivis mortuos ? 


20. Legem enim in auxilium dedit , ut dicant : Non sicut 
verbum hoc, pro quo non est dare munera pro eo. 


21. Et veniet super vos dura fames, et erit, ut esurieri- 
tis, contristabimini el maledicetis principem et paterna, et 
suspicient in celum sursum, 

22. et in terram deorsum inspicient : et ecce egestas an- 
gusta el tenebra, tribulatio et angustia et tenebra, ita ut 
non sit videre, et non deficiet qui in angustia fuerit usque 
ad tempus. 


CAPUT IX. 


1. Hoc primum bibe, velociter fac, regio Zabulon, terra 
Nephthalim, et reliqui qui juxta mare, et trans Jordanem 
Galilzea gentium. 

2. Populus qui ambulabat in tenebris , videte lumen ma- 
gnum : qui habilatis in regione umbra mortis , lumen luce- 
bit super vos : 

3. plurimq pars populi, quam deduxisti in letitia tua : et 
ketabuntur ig conspectu tuo, sicut qui laetantur in messe, 
et sicut hi qui dividunt spolia : 

4. quia ablatum est jugum quod supra ipsos erat posi- 


| tum, et virga quze super collum eorum. Virgam enim exi- 


gentium dissipavit , sicut die quae super Madiam : 
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5. quia omnem stolam congregatam dolo, et vestimen- 
tum cum commutatione restituent : et cupient, si fiant igne 
combusti. 


6. Quia parvulus nalus est nobis, filius et datus est no- 
bis, cujus principatus factus est super humerum ejus, et 
vocatur nomen ejus, magni consilii angelus. Adducam enim 
pacem super principes, et sanitatem ei. 

7. Magnus principatus illius, et pacis ejus non est ter- 
minus : super thronum David , et regnum ejus , ut corrigat 
illud, et auxilietur in judicio et in justitia, ex hoc nunc et 
in seculum : zelus Domini sabaoth faciet hzec. 


8. Mortem misit Dominus super Jacob, et venit super 
Israel. 


9. Et cognoscent omnis populus Ephraim, et sedentes in 
Samaria, in contumelia et excelso corde dicentes : 

10. Lateres ceciderunt , sed venite, dolemus lapides, et 
succidamus sycoimoros et cedros , et iedificemus nobis tur- 
rim. 

11. Et allidet Deus eos qui consurgunt contra montem 
Sion super eum, et inimicos dissipabit : 

12. Syriam a solis ortu , et Graecos a solis occasu , devo- 
rantes Israel toto ore. In omnibus his non est aversus furor, 
sed adhuc manus excelsa. 


13. Et populus non est reversus , donec percussus est, et 
Dominum non quzesierunt. 

14. Etabstulit Dominus ab Israel caput et caudam, ma- 
gnum et parvum, in una die, 

15. senem, el eos qui facies admirantur : hoc est princi- 
pium, et prophetam docentem iniqua : hic est cauda. 


16. Et erunt qui beatum dicunt populum istum sedu- . 
Gentes , et seducunt , ut devorent eos. 

17. Propier hoc super adolescentulis eorum non leta- 
bitur Dominus, et pupillorum eorum et viduarum eorum 
non miserebitur, quoniam omnes iniqui et nequam, et 
omne os loquitur injusta. In omnibus his non est aversus 
furor, sed adhuc manus excelsa. 

18. Et succendetqur uasi ignis iniquitas, et tamquam 
gramen siccum vorabitur ab igne : et succendetur in den- 
sitatibus saltus, et devorabit quae in circuitu collium om- 
nia : 

19. propter furorem irze Domini combusta est tota lerra , 
et erit populus tamquam combustus ab igne, homo fratris 
sui non miserebitur, 

20. sed declinabit ad dexteram, quia esuriel, et comedet 
a sinistris, et non saturabitur homo comedens carnes bra- 
Chii sui. Comedet enim Manasses Ephraim, et Ephraim 
Manassem , quoniam simul oppugnabunt Judam. 


21. In his omnibus non est aversus furor, sed adhuc ma- 
nus excelsa. 


6. Quoniam parvulus natus est nobis, et filius datus est 
nobis, cujus factus est principatus super humerum ejus : et 
vocatur nomen ejus magni consilii angelus , admirabilis, con- 
siliarius, fortis, potens, princeps pacis, paler futuri szeculi. 
Ego enim adducam pacem super principes, pacem et sanita- 
tem ipsi. 
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CAPUT X. 


1. Vae scribentibus iniquitatem ! scribentes enim iniqui- 
tatem scribunt : 

2. declinantes judicium inopum, rapientes causam pau- 
perum populi mei, ut sit ipsis vidua in direptionem, et 
pupillus in praedam. 

3. Et quid facient in die visitationis? Tribulatio enim 
vobis de longe veniet : et ad quem confugietis ut auxilium 
consequamini? et ubi derelinquetis gloriam vestram , 


^. ut non incidatis in abductionem? In omnibus his non 
est aversa ira, sed adliuc manus excelsa. 

5. Vie Assyriis! virga furoris mei, et ira est in mani- 
bus eorum. 

6. Iram meam in gentem iniquam mittam, et populo 
meo precipiam ut faciat spolia et praedam, et conculcet 
civitales, et ponat eas in pulverem. 

7. Ipse autem non sic cogitavit, et animo non ita arbi- 
iratus est : sed abscedet mens ejus, etiam ut disperdat 
gentes plurimas. 

8. Quod si dixerint ei : Tu. solus es princeps , 

9. et dicet : Non cepi regionem que est supra Baby- 
lonem et Chalanen, ubi turris aedificata est, cepi autem 
Arabiam et Damascum et Samariam ? 

10. Sicul has cepi, sic omnes principatus capiam. Ulu- 
late, sculptilia , in Jerusalem et in Samaria. 


11. Sicut enim feci Samarie et manufaclis ejus, sic 
faciam et Jerusalem et idolis ejus. 


12. Et erit, cum consummaverit Dominus omnia faciens 
in monte Sion et Jerusalem, visitabo super sensum ma- 
gnum, super principem Assyriorum, et super altitudinem 
glori; oculorum ejus. 

13. Dixit enim : In fortitudine faciam, et in sapientia 
intellectus auferam terminos gentium, et fortitudinem 
eorum depraedabor : 

14. et concutiam civitates habitatas, et orbem terree 
totum apprehendam manu quasi nidum, el quasi ova de- 
relicta tollam : et non est qui effugiat me, aut contradicat 
mihi. 

15. Numquid glorificabitur securis sine eo qui czedit. in 
ipsa? Aut exaltabitur serra sine eo qui ipsam trahit? Quo- 
modo si quis elevet virgam aut lignum : et non sic, 

16. sed mittet Dominus sabaotlfi in honorem tuum 
ignominiam, et in gloriam tuam ignem ardentem accendet. 


17. Et erit lumen Israel in igne, et sanctificabit eum in 
igne ardenti , et comedet sicut fenum silvam. 


18. Die illa exstinguentur montes, et colles , et saltus, 
et devorabit ab anima usque ad. carnes. Et erit qui fugit, 
quasi qui fugit a flamma ardenti : 


19. et residui ex cis numerus erunt, et parvulus scri- 
bet eos. 


20. Et erit in die illa, non ultra adjiciet residuum Israel , 
et salvali de Jacob non ultra fidentes erunt super eos qui 
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ipsos injuriis afficiunt, sed erunt fidentes super Deum 
sanctum Israel veritate. 


21. Et erit residuum Jacob super Deum fortem. 


22. Quod si fuerit populus Israel quasi arena maris, 
reliquize eorum salvabuntur. 

23. Verbum consummans et brevians in justitia, quo- 
niam sermonem breviatum faciet Dominus in toto orbe 
terrae. 

24. Propter hoc hiec dicit Dominus sabaoth : Noli timere, 
populus meus, qui habitatis in Sion, ab Assyriis, quia 
in virga percutiet te : plagam enim induco super te, ad 
videndam viam ;Egypti. 

25. Adhuc enim paululum , et cessabit ira, furor autem 
meus super consilium eorum. 

26. Et suscilabit Dominus super eos secundum plagam 
Madiam in loco tribulationis : et furor ejus in via quae 
super mare, in viam quie super /Egyptum. 

27. Et erit , in die illa auferetur jugum ejus ab humero 
tuo, et timor ejus a te, et computrescet jugum ab humeris 
vestris, 

28. Veniet enim in civitatem Ang», et transibit in Mag- 
gedo , et in Machmas ponet vasa sua. 

29. Et transibit vallem, et veniet in Ange : timor ap- 
prehendet Rama, civitatem Saul. 

30. Fugiet filia Gallim , audietur Laisa, audietur in Ana- 
thoth ; 

31. et obstupuit Madebena, et babitatores Gibbir. 


32. Consolamini hodie in via ut maneat : manu conso- 
lamini montem, filiam Sion, et colles qui in Jerusalem. 


33. Ecce dominator Dominus sabaoth conturbabit glo- 
riosos cum fortitudine, et excelsi superbia conterentur, et 
sublimes humiliabuntur, 

34. et cadent sublimes gladio : Libanus autem cum ex- 
celsis cadet. 


CAPUT XI. 


1. Et egredietur virga de radice Jesse, et flos de radice 
ascendet, 

2. et requiescet super eum spiritus Dei , spiritus sapien- 
tiae et. intellectus, spiritus consilii et fortitudinis , spiritus 
scienti: et pietatis : 

3. replebit eum spiritus timoris Domini. Non secundum 
gloriam judicabit , neque juxta sermonem arguet , 

4. sedjudicabit humili judicium, etarguet humiles terrze, 
et percutiet terram verbo oris sui, et in spiritu per labia 
interficiet impium. 

5. Et erit justitia cinctus lumbum suum, et veritate in- 
volutus costas. 

6. Et simul pascetur lupus cum agno, et pardus simul 
accubabit cum heedo , et vitulus et taurus et leo simul pa- 
scentur, et puer parvus ducet eos : 


7. et bos el ursus pascentur simul, et erunt simul catuli 
eorum : et leo quasi bos comedet paleas , 

8. et puer infans super foramina aspidum, el in cubile 
firtuum aspidum manum mittet : 

9. et non nocebunt , neque poterunt perdere quemquam 
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in monte sancto meo : quia repleta estterra cognitione Do- 
mini, quasi aqua multa cooperiat maria. 


10. Et erit in die illa radix Jess, et qui consurgit nt 
princeps sil. gentium : in ipso gentes sperabunt , et erit re- 
quies ejus honor. 

11. Et erit die illa adjiciel Dominus ostendere manum 
suam, ad zelandum relictura. residuum populi, quod reli- 
ctum fuerit ab Assyriis , et ab /Egypto , et a Babylonia , et ab 
Ethiopia , et ab Elamitis , et a solis ortu , et ex Arabia. 


12. Et levabit signum in nationes, et congregabit perdi- 
tos Israel , et dispersos Juda colliget a quatuor alis terrae. 


13. Etauferetur zelus Ephraim, et hostes Juda peribunt. 
Ephraim non amulabitur Judam, et Judas non tribulabit 
Ephraim. 

14. Et volabunt in navibus alienigenarum : mare simul 
pridabuntur, et eos qui a solis ortu, et Idummam , et su- 
per Moab primum manus miltent : filii autem Ammon primi 
obedient. 


15. Et desolabit Dominus mare ;Egypt, et mittet manum 
suam super flumen spiritu violento, et percutiet septem 
valles , ita ut transeatur illud in calceamentis. 


16. Et erit via residuo populo meo in Egypto : et erit 
ipsi Israel , sicut dies quando egressus est de terra Egypti. 


CAPUT XII. 


1. Et dices in die illa : Benedico te, Domine, quoniam 
iratus es mihi, et averlisti furorem tuum, et misertus es 
mei. 
3. Ecce Deus meus salvator meus, fidens ero in eo, et 
non timebo : quoniam gloria mea et laus mea Dominus, et 
factus est mihi in salutem. 

3. Et haurite aquam cum laetitia de fontibus salutaris. 


4. Ft dices in illa die : Hymnis celebrate Dominum , cla- 
mate nomen ejus, annuntiate in gentibus gloriosa ejus : 
mementote quoniam exaltatum est nomen ejus. 

5. Laudate nomen Domini, quoniam excelsa fecit : an- 
nuntiate hzec in omni terra. 

6. Exsultate, et lretamini , qui habitatis Sion, quia exal- 
tatus est sanctus Israel in medio ejus. 


CAPUT XIII. 


1. Visio quam vidit Esaias filius Amos contra Babylo- 
nem. 

2. Super montem campestrem levate signum, exaltate 
vocem eis , consolamini manu , aperite , principes. 


3. Ego precipio, et ego adduco eos. Gigantes veniunt 
implere furorem meum gaudentes simul et. contumeliam 
facientes. 

4. Vox gentium multarum super montes , similis gentium 
multarum , vox regum et gentium congregatarum. Dominus 
sabaotl: mandavit genti bellicosz , 
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5. ut veniat de terra longinqua a summo fundamento 
cili , Dominus el armati bellatores ejus, ad corrumpendum 
universum orbem terre. 

6. Ululate, prope enim dies Domini, et contritio & Deo 
veniet. 

7. Propter hoc omnis manus dissolvetur, et omnis anima 
hominis formidabit. 

8. Turbabuntur legati, et dolores eos tenebunt, quasi 
mulieris parturientis : et condolebunt alter ad alterum, el 
stupebunt, et faciem suam quasi flamma mutabunt. 


9. Ecce enim dies Domini venit insanabilis furoris et irze, 
ad ponendum orbem terr: desertum , et peccatores perden- 
dos ex eo. 

10. Stelle enim celi et Orion et omnis ornatus cceli , non 
dabunt lumen : et obtenebrabuntur oriente sole , et luna 
non dabit lumen suum. 


11. Et mandabo universo orbi terrx mala, et impiis 
peccata eorum : et perdam superbiam iniquorum, et contu- 
meliam superborum humiliabo. 

12. Et erunt qui derelicti fuerint honorati magis quam 
aurum incoctum : et homo magis honoratus erit quam lapis 
qui de Suphir. 

13. Celum enim indignabitur, et terra concutietur a 
fundamentis suis , propter furorem ira? Domini sabaoth , in 
die illa qua supervenerit furor ejus. 

14. Et erunt residui quasi damula fugiens , et quasi ovis 
errans , et non erit qui congreget , ita ut homo ad populum 
suum revertatur, et homo ad regionem suam expelletur. 


15. Quicumque enim deprehensus fuerit opprimetur, et 
qui congregati fuerint cadent gladio. 

16. Et filios eorum allident coram eis, et domos eorum 
depraedabuntur, et uxores eorum habebunt. 


17. Ecce suscito vobis Medos, qui argentum non reputant, 
neque auro opus habent. 

18. Arcus adolescentium conterent , et filiorum vestrorum 
non miserebuntur, neque super filiis vestris parcent oculi 
eorum. 

19. Et erit Babylon, quze vocatur inclyta a rege Chaldeeo- 
rum , sicut subvertit Deus Sodomam et Gomorrham , 


20. non habitabitur in seternum lempus, neque ingre- 
dientur in eam per multas generationes , neque permeabunt 
eam Arabes, neque pastores requiescent in ea. 


21. Et requiescent illic bestize, et implebuntur domus 
sonitu : el accubabunt ibi sirenes, et dzemnonia illic salta- 
bunt, . 

22. eL onocentauri illic babitabunt , et nidificabunt hericii 
in domibus eorum. 


CAPUT XIV. 


1. Cito venit et non tardabit, et miserebitur Dominus 
Jacob, et eliget adhuc Israel , et requiescent super terram 
suam, et advena apponetur ad eos , et apponetur ad domum 
Jacob : 
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2. et assument eos gentes, et introducent in locum eo- 
rum, el possidebunt, et multiplicabuntur super terram in 
Servos el servas : et erunt captivi qui captivaverant eos , et 
subjicientur dominationi qui dominati fuerant eis. 


3. Et erit in die illa , requiescere te faciet Dominus a do- 
lore et furore tuo, a servitute tua dura, quam servivisti 
eis. 
^. Et sumes lamentationem hane super regem Babylonis : 
Quomodo cessavit exactor, el cessavit sollicitator ? 


5. Contrivit Dominus jugum peccatorum, jugum princi- 
pum : 

6. percutiens gentem furore, plaga insanabili , percutiens 
gentem plaga furoris , quie non pepercit : 

7. requievit confidenter omnis terra , clamat cum laetitia , 


8. et ligna Libani ketata sunt super te, et cedrus Libani , 
ex quo tu dormivisti , non ascendit qui czedat nos. 


9. Infernus subter exacerbatus est occurrens libi : con- 
surrexerunt tibi omnes gigantes qui principabantur terrae , 
qui excitabant de soliis eorum omnes reges gentium. 


10. Omnes respondebunt , et dicent tibi : Et tu captus es , 
Sicul el nos : el in nobis reputatus es. . 

11. Descendit ad infernum gloria tua, multa letitia tua : 
subter te sternent putredinem , et operculum tuum vermis. 


12. Quomodo cecidit de clo Lucifer qui mane orieba- 
tur? contritus est ad terram qui mittebat ad omnes gentes? 


13. Tu autem dixeras in mente tua : In coelum ascen- 
dam, super sidera eli ponam thronum meum, sedebo in 
monte excelso , super montes exeelsos qui ad aquilonem , 


14. ascendam super nubes, ero similis Altissimo. 


15. Nunc autem in infernum descendes, el ad fundamenta 
terrae, 

16. Qui vident te mirabuntur super te, et dicent : Iste 
homo qui irritabat terram, qui concutiebat reges , 


17. qui ponebat orbem totum desertum , et civitates ejus 
destruxit, qui in obduclione erant non solvit. 

18. Omnes reges gentium. dormierunt in honore, homo 
in domo sua. 

19. Tu autem projectus eris in montibus, sicut mortuus 
abominatus cum multis mortuis confossis gladio, descen- 
dentibus ad infernum. 

20. Quemadmodum vestimentum in sanguine conspersum 
non erit mundum, ita neque tu eris mundus. Quoniam ter- 
ram meam perdidisti, et populum meum interfecisli : non 
manebis in aeternum tempus, semen pessimum. 

21. Praepara filios tuos , ut occidantar pro peccatis patris 
eorum, ut non resurgant neque hzereditent terram , et im- 
pleant terram bellis. 

23. Et consurgam super eos, dicit Dominns sabaoth , et 
perdam eorum nomen, et reliquias, eL semen : baec dicit 
Dominus. 


ESAIAS. Car. XV. 


93. Kal 0j àv Ba&oXuovlav fenpam, Ore xacot- 
x£iv Ey (vouc , xa Éacax ele ob86v" xai 7,00 abctyy rcnAcU 
BápaÜpov elc dmoetxv. 

24. T'á£e Aéyet Kóptoz ax62050- *Ov «pónov ctor, 
octoc loca, xal Óv cpónov BsGodAeupant , oÜxtoc pavet, 

25. tO) dmoAécat toU, Acguplou, éml tZ Y TUS 
Bp, xad En riv üpbov uou xal doovsas ele xavaná- 
Tnux, xo dgatorÜrsezat dm mücüw Ó Quoc aürü, 
xai c xüDog aüxG» dvb tv Optoy detpeÜrioezat. 

95. Alva fj Boukh 4» Brfoultuvat Kópux imi cÀv 
ÜByenv olxoupévry, xat aber, f, el 4 Gyr, 6x mávra 
LL 


Éüvn. 

q7. "A kp 6 Ocho 6 drntoc BeGoDAeutat, clc Buxoxe- 
Báct ; xal vi yep aüxoU «lv opa xc dxocspé- 

sts 
* 28. "To) cou; ob áníüxvev 6 Bacute "Ayat, àye- 
vir, và Bzqux coUo * 

39. M3 cógpavüsinxe, ol G23óguAot mávtec, auve- 
cglón Xo 6 Luvbc coU malovroc Duc. "Ex yàp onéo- 
ptzoc dte BeÀeüsevat Dcyova damÜotov, xal vit Écyova 
aücGv éteJeUcoveat Ügets mevdquevot, 

30. x«i focxvwjcovrxt mrwyol Ov aücoU- (ot 
8i dvüperot zi dlgíjye dvamaócovcai* dveAel 8 v 
Aag esi q0U, xal tb xac. oou. dve)at, 

31. "OXoAuiave, mÜAat mÓAtew, xexpuyévonguv mó- 
Dai secu parypévat, o d guAot mávesc: Urt dno Bogba 
xamybe Égy svax, xal oóx avt c90 elvat. 

33. Kat s dxoxgi movent Bacükig iv6v; "Ov 
Kógtoc B£sueMtose Xubv, xai &V aUxoU awfraovzat ol 
c&T£tvOl x00 ÀaoU. 


KEOAAAION IE, 


TO PHMA TO KATA THX MOABITIAOX. 


L Nuxcbg dmoletzat 5, Movaiziz , vuxzó vko dmo- 
Devas «b ceiyoc zzi MoaGieiDoc. 

2. AumticÜe 3g! Eaurobc, dmoAeivat vo xai Avo, 
o0 6 Bothe Opov. "Exet dvaGjacaüe xAate 2 Na- 
6a9 cr Mea6(xicoc. "OkuAóEace* Eni mane xtyaAe 
qaAdxpunua , vdvtec Bouyloves xavacevuruévot, 

3. Év wi, mÀatelats aUTTe mepinooacÜs Gdxxouc, 
xa xórctcÜs (mi vOv De uuucow aüTTc, xal iv vae 
TÀactiuis xÜUTTC, xal Év caie Dupade wUTZQ mdvctQ 
Gio) Utect querà x). 

4. "Oct x£xpargev "EceGów xal "EX2003,, Éoc "Ino 
JyxodoUv, 5 qui, abxüiw * Ok coUo 4j óeguc cc Mo- 
GixiSoc Bo , 3 uy, ate voosecut. 

5. 'H xagBla zi MoxabiciBoc Bo& v abc; Étoc En- 
qoe Spade váp ioci vpecdie, él 82 ee dvabdacne 
Auct, xpb« ai xhalovrsc dvaG savez v7, 60i "Ape 
witty. Bo& aovepuutus xod aeuspóc, 

6. «b Up Tre Neunpel. Vpnuov Éavat, xa 6 ydo- 
79€ abszc Éxieluet* jy dproc ho Apos ox Éovaut. 

7. M3 xad oboe Xt oÜ Tot ; "Exito qp àrl 
thy gdparrya "ApaGac , xa Xíjyovrat abmív. 

8. Xovrye "n $4 foy cà dptov cT, Mon6ixidos cc 
"Aquel, xal rds aüZs Éoc oU qpíaroc coU 
AUty.. 

9. 





I 
'Tà àà üop zb Argi» mÀzoÜhcevut ulpasos* ^ 


409 


23. Et ponam Babyloniam desertum, ut inhabitent heri- 
cii, et erit in nihilum : et ponam eam luti voraginem in 
perditionem. 

24. Heec dicit Dominus sabaoth : Sicut dixi , ita erit, et 
sicut consilium cepi , sic manebit , 

25. ad perdendum Assyrios super terram meam , el super 
montes meos : et erunt in conculcationem , et auferetur ab 
eis jugum eorum , et gloria eorum ab humeris auferetur. 


26. Hoc est consiligm quod decrevit Dominus super to- 
ium terrie orbem, et haec manus excelsa super omnes 
gentes. . 

27. Quie enim Deus sanctus decrevit , quis dissipabit? et 
manum ejus excelsam quis avertet? 


28. Anno quo mortuus est rex Achaz , factum est verbum 
hoc : 


29. Nolite lzetari , alienigenze omnes , contritum est enim 
jugum percutientis vos. Nam ex semine serpentis egredientur 
fetus aspidum, et fietus eorum egredientur serpentes vo- 
lantes, 

30. et pascentur inopes per eum : inopes autem homines 
super pacem requiescent : interficiet autem in fame semen 
tuum, et reliquias tuas interficiet. 

31. Ululate, portze civitatum, clament urbes turbata, 
alienigenze omnes : quoniam ab aquilone fumus venit, et 
non est ut sit. ! 

32. Et quid respondebunt reges gentium? Quoniam Do- 
minus fundavit Sion, et per ipsum salvabuntur humiles 
plebis. 


CAPUT Xv. 


VERBUM QUOD CONTRA MOABITIDEM. 


1. Nocte peribit Moabitis, nocte enim peribit murus 
Moabitidis. 

2. Contristamini super vos ipsos, peribit enim et Debon , 
ubi est ara vestra. Illuc ascendetis plorare super Nabay 
Moabitidis. Ululate : super omne caput calvitium , omnia 
brachia dissecta , 

3. in plateis ejus cireumcingimini saccis ,.et plangite su- 
per domos ejus, et in plateis ejus, et in vicis ejus : omnes 
ululate cum ploratu. 


4. Quoniam clamavit Esebon et Eleale, usque Jassa audita 
est vox eorum : propter hoc lumbus Moabitidis clamat, anima 
ejus cognoscet. 

5. Cor Moabitidis clamat in se usque Segor : vitula enim 
iriennis est, super ascensum autem Luith, ad te flentes 
ascendent via Aroniim. Clamat contritio et concussio , 


6. aqua Nemerim deserta erit, et herba ejus deficiet : 
herba enim viridis non erit. 

7. Numquid et sic salvanda est? Inducam enim super 
vallem Arabas, et capient eam. 

8. Pertigit enim clamor terminum Moabitidis ipsius Aga- 
lim, et ululatus ejus usque ad puteum Elim. 


9. Aqua autem Dimon implebitur sanguine : inducam 


410 HZAIAX. 


imálo yào iml Any "ApzGac, xal dpi) «b enípua | 


MoX6, xai Agi) xal 16 xavdAotzov "Aónua. 
KEOAAAION I5. 


1. "AmogteMo óx Égrerk iml vh» q5v. M3 métpa 
Jonuóc dest xb dooc Ovatpbe Xubv; 

2. "Een vkp 6x mtcewoU dvervagévou vosabo don- 
enp£voc, £av, Guydcro Mo&x6, 

3. Émetra 9b, "ApvGv, mAs(ova, BouAsóou, molt «& 
cxémry mívUouc abcr Ourmavric, v psovuópwi] oxo- 
vía geóyouaty, Ufocnsav, MÀ dy fs, 

4. Tapoujcouc( cot oi quiaóe, Mudó- Écovrat 
coxér, Guiv àv vpocuyrou Otoxovroc , üvt Tiofv, $ aup.- 
pary(a cov, xal 6 dgyov dmoAevo 6 xavamatóv dnb 
The YU. 

5. Kal &topficoflf secat ues Diéouc 0póvoc , xa xaüwi- 
Tat Em' abroU uetk dÀmüelac £v axmvr, Axuio, xolvv 
xal 3x5 ezüiv xpiua xal axtüduv Ouxatosüvny. 

&. "Hxoócapgev cv ü6pw Mood6- o6pwct a9o3pa, 
TÀv Ünegnoavíay Hoa. Oíy oícac $ uavrs(m cov, 
00x, obtu. 

7. "OXoiEet Mook6, dv. yo «7, Moa&(ciit máveec 
GXoóLouct* coi, xarouxouc ÓÀ X30 ueler5yctis, xal 
oUx ivroxmíáon. 

8. Tk mila "EccGOw mevübjsev dumelog Xebnudi. 
Kazamivovteg tk Üvn, xxramacücatt vào dumí)ouc 
air Éoc "LDaláo* ob ud cuvélmte, mÀavífsrt cÀv 
Éprpov, oi dmearaAuévot Pvxaceulz sav, Ou bnysuv 
19 79x 7chv 0d)aosav. 

9. Aik coUro xÀaocouat óx vov xlauÜubv "latio, 
dymshov Xi6uud. TÀ Bévópu cou xacíGaAev 'EctÓow 
xal "EAez2)3,, 6c £x x6 0cptst) xai érl «i zou rip 
CoU xataTTÁGO, Xo Tvex TEGOUVTAL. 

10. Ke dpüsevat cbgpogóvz xoi dyu)Miapa dx 
TOv dymeovy, xxl iv vog dumrÀot cou o0 uu 
sÜgoxvÜf,sovcat, xal oU UJ, maf oUGly olvov tlg cà 
Gxokvix , ménavzat vio. 

0. Auk coUzo 5j xou uou éml M6. óc xiftpa 
Jy oti , xal ck vec jou (ic xttyoc Evexaivisac. 


1. Kal Éevmi cle cb Bvepaerrivat t, xt ixoníaoe , 


MoX6 £l cote Beykoic, xal eleeAedaevat slc v yetpo- 
moínta aUT7C, (oTt mposeUEacÓUat, xal oÀ uj Guvricat 
BEeAÉant. aoóv. 

1. Tojro có [npa 8 Dawes Kópnc i Mox6, 
bnóre Dunes. 

MW. Kal vv Xm "Ev ptsty Éceaty &x&óv. ptaDorzo 
dituacÜdortxt 4 Pha MoX6 mavil v mÀoUTo T 
m0) , xa xavadaetgfhoezat GÀAvyosvóc, xal oüx Évet- 
uoc. 


KEQDAAAION IZ. 


TO PHMA TO KATA AAMAXKOY. 





1. "Dob Aapacxbe dpüfjreczt dz mrOÀAnev, xal 
lavat elo cüiaty, i 
2. xaxvoAeAequq£vy, elc xv aoa, tlg xoltvw Tot- 

uvltov xal dvdixatuot, xa oOx Éacat 5 Buixev* 
3. xo olxézi Eevoa óyupk xoU xx raguélv "Egozip.- | 


Keg. IZ'. 


enim super Dimon Arabas, et tollam semen Moab, et Ariel 
et residuum Adama. 


CAPUT XVI. 


1. Mittam quasi reptilia super terram. Numquid petra 
deserta est mons filii Sion? 

2. Eris enim velut avis avolantis pullus ablatus, erís filia 
Moab, 

3. deinde vero, Arnon, plura consulta, et fac tegmen 
luctus ipsa semper, in meridianis tenebris fugiunt, obstu- 
puerunt. Ne abducaris , 

4. accolent tibi profugi Moab : erunt tegmen vobis a facie 
persequentis , quia sublatum est auxilium tuum , et princeps 
periit qui conculcabat de terra. 


5. Et dirigelur cum misericordia thronus , et sedebit su- 
per illum cum veritate in tabernaculo David , et judicans et 
exquirens judicium et accelerans justitiam. 

6. Audivimus superbiam Moab : contumeliosus valde, 
superbiam sustuli. Non sic divinatio tua, non sic. 


7. Ululabit Moab, in Moabitide enim omnes. plorabunt : 
habitatoribus autem Seth meditationes , et non confunderis. 


8. Campi Esebon lugebunt : vinea Sebama. Qui absorbe- 
tis gentes , conculcate vites ejus usque Jazer : nolite contin- 
gere, oberrate desertum, qui missi estis derelicti sunt, 
transierunt enim ad mare. 


9. Propter hoc plorabo quasi ploratum Jazer, vineam 
Sebama. Arbores tuas dejecit Esebon et Eleale, quoniam 
super messem el super vindemiam tuam conculcabo, et 
omnia cadent. 

10. Et tolletur letitia et exsultatio de vineis, et in vineis 
tuis non letabuntur, et non calcabunt vinum in torculari- 
bus , nam cessavit. 


11. Propter hoc venter meus super Moab velut cithara 
sonabit , et interiora mea quasi murum renovasti. 

12. Et erit in confusionem tuam, quia laboravit Moab in 
aris, et ingredietur in manufacta sua , ut deprecetur, et non 
poterunt eximere eum. 


13. Hoc verbum quod locutus est Dominus super Moab, 
quando locutus est. 

14. Et nunc dico : In tribus annis annorum mercenarii 
inhonorabitur gloria Moab omnibus divitiis multis , et relin- 
quetur paucus , et non honoratus. 


CAPUT XVII. 
VERBUM QUOD CONTRA DAMASCUM. 


1. Ecce Damascus tolletur de civitatibus, et erit in rui- 
nam , 

2. derelicta in saculum, in cubile gregum et requiem, et 
non erit persequens : 

3. et non erit ultra munita ad confugiendum Ephraim : 


ESAIAS. Car. XVIII. 


xal obxéct Bacuaía iv Aajxoxio, xal vo Aotrby tiiv 
Xópov. O0 5p cb Behciov el «iw viv "laps, c3 
BóErc abxóv* «45s Xévtt Kóptoc ax6200. 

4. "Ecvat ev cj fja£pa: Exsór, BO avluc 2óEne "Iaxó6, 
xal và m(ova cT Qoznc abvoU ctio secat. 

8. Kol acm &v vpómov édv ci; cuve m dunsbv 
Íccnxóza xal onípua avxy0ov duccn, xxi fovut Óv 
«pórov idv T1, Guvayrn, ovy uv &v gorryt oztosi, 

6. xol xavaÀsvoU £v aüvri xxÀuux, 7| (x pote 
Balac Odo 3| «pecie im^ dxpou ievecipou , 7) écauose 3 
míÉvte ml vOv x)dOty aUüv xacaAttSUT- cdix yr 
Kóguwc 6 Gehe "Ioas. 

7. TT, £pa. Exelvr eotfoe Zozat 6 V0, i 
L7 motisavet aürbv, oi ài ógüaluol aüvoU sig civ 
&diov «o0 "Iopa?A. daGMepovzat , 

8. xal ob py menotüócec ooa Er vois Bugs, o05d 
iml voi Épyons vv yuipü)v aUmi)v, à Pmoinaxv oi Od- 
xtuAot adziov, xa oux Oyovrat và Gévopa o0b «à f3e- 
Mruaza. adcv. 

9. T7 fj£oz Pxelvr, Écoveat al xóAet, aov Hxaa- 
Assukgévat, Üv «pomo» xaréÀimov ol Apodjator xol 
ol Edatot dz mpocumou «àv ulijv "Icparj* xal Écovcot 
Épnpot, 

10. &iózt xazf£)uxee «bv Oeby «bv. atrziipd cov, xal 
Kugou xo& Bonfic3 aou ox. £pvjaDze* Gik voro qureü- 
Gite gUctuuax. &mtozov, xal axépua dxvicov. 

1t. T fuípa f àv queócne, mÀavrüen. Tà 5i 
mgot ikv extigre, dviiast elc dpenzov fj àv Ap£oa xn- 
ocn, xal óc macho dvüpdymou xÀnpoxm xoi ulote cou. 

12. Oda xA oz ivi mt0ÀÀG, (oc ÜdAacaa xupat- 
vouca, oUxw) TxpzyÜfoscÜr* xal vüycog &Üviov mOÀAGV 
x Ü£op 3yrjae- 

13. óc ÜSp ToÀb Éüvn moXAk, bg ÜBarog m0) 
Bía ospouévou. Kal dxocxopsxist abzbv, xal zódbu) x- 
av Oubierot, Og yvoUv dyüpou Xuxguovcow dmévavet 
v£j.oU , x«l dic xoviopzóv voyoU xacatylc qépouaa. 

M. Hobo favépay xad £ocat Trí£vüoc , mpi poit, xal 
oUx Éacat, AUcy fj pepic t6v mpovousuadvrov uds, 
xal xnpovouíz vois gie xxpovoujsaatv. 


KEPDAAAION ]H'. 


I. Obol 47, mÀolov mcípuyec, énéxstva. mrotaguv 
Alfionlac: 

2. 6 dxoss£)uny dv O2)dacr Gunpa., xal imos 
Bi&Mvas End wo. $99 ÜSxroc. ITopeóaovzat 1p épjshox 
xdügot poc Éüvoc yexíepov, xai Eévov Xabv xat ya)«- 
6v. Tí a0c0U énéxewa ; " EÓvoc dv£kmwrtov xal xaza- 
mexacnu£vov. NUv ol mozapol 57 q7 

3. Tvteq Og rop xatotxouiévi, xarcouUiaevat d 
ytpz abrOw. Tics owuilov dzà Opouc dpfT, Ge cdA- 
mtfyoc qv) dxouczbv Écxax. 

4, Auízt oboe sie Kágiós uot "Aagdeta: Éoxax iv 
Tf ip mÓÀet, e gU xaupaos ueonubolac, xal c 
veg£Ar, üpócóu fju£oac durzoo Éacut 

S. mpó t00 ÜrpiouoU, Uvav cuvrtAecüT, dvOoc, xal 
dat (avüYen, dv0oc dumgax(ouca. Kal docAct cà 


Bospidtx vk uixpk xoi, ógexatvote , xal vie xÀvuaióas ; 
D heisni d T , 


dsÀgt, xai áxoxovet , 
: * OCC 
6. xai xasuhe(bet dyax cole mezetvois TOU oUQavoU, 
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et non ultra regnum in Damasco , et reliquum Syrorum. Non 
enim Lu melior es filiis Israel, gloria eorum : baec dicit 
Dominus sabaoth. 

^. Erit in die illa defectio glorise Jacob, et pinguia glorime 
ejus concutientur. 

5. Et erit quomodo si quis congreget messem stantem et 
semen spicarum metat, et erit quomodo si quis congreget 
spicam in valle dura, 

6. et relicta in ea fuerit stipula, vel sicut grana olivae duo 
vel tria in summitate excelsa, vel quatuor aut quinque su- 
per ramos earum sint relicta : hiec dicit Dominus Israel. 


7. Die illa fidens erit homo in eo qui fecit eum, oculi 
&utem ejus in sanctum Israel intuebuntur , 


8. et non erunt fidentes in aris, neque in operibus ma- 
nuum suarum, quz fecerunt digiti ipsorum, et non aspicient 
arbores neque abominationes eorum. 


9. Die illa erunt civitates tua derelicta, sicut derelique- 
runt Amorrhzi et Evzei a facie filiorum Israel : et erunt de- 
sert, 


10. quia dereliquisti Deum salvatorem tuum, et Domini 
adjuloris tui non es recordata : ideo plantabis plantationem 
intidelem, et semen infidele, 

11. Quacumque die plantaveris, errabis. Mane autem si se- 
minaveris,, florebit in messem quacumque die hzereditaveris , 
et tamquam pater hominis hzereditatem distribues filiis tuis. 

12. Vw multitudo gentium plurimarum! tamquam mare 
fluctnans, sic turbabimini : et dorsum gentium multarum 
tamquam aqua sonabit : 

13. tamquam aqua multa gentes multz , quasi aqua multa 
per vim impulsa. Et exterminabit eum , et longe eum perse- 
quetur, tamquam pulverem palece ventilantium coram vento, 
et quasi pulverem rota tempestas impellens. 

14. Ad vesperam et erit luctus , priusquam mane, et non 
erit. Haec est pars eorum qui depraedati sunt vos , el hzered]- 
las iis qui heereditarunt vos. 


CAPUT XVIII. 
1. Vae terrae navium alis , trans flumina JEthiopize : 


2. qui mittit in mari obsides , et epistolas biblinas super 
aquam. Ibunt enim nunlii leves ad gentem excelsam, et 
peregrinum populum et pessimum. Quis ultra illum? Gens 
absque spe et conculcata. Nunc fluvii terrae 


3. omnes tamquam regio habitata, habilabitur regio eo- 
rum. Quasi signum de monte levabilur, quasi tubie vox au- 
dibile erit. 

4. Quia sic dixit Dominus mihi : Securitas erit in civitate 
mea, sicut lux aestus in meridie , et sicut nubes roris in die 
messis erit 

5. ante messem, quando consummatus fuerit flos , et uva 
immatura eflloruerit, immature florem germinans. Et au- 
feret racemulos parvos falcibus, et sarmenta auferet, et 
abscidet , 

6. et relinquet simul volatilibus cceli , et bestiis terrae. Et 
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xal cote ünoloi tic yc. Kal cuveryjsevat. Ex adco 
TX mevityk. coU. obpavoU, xoi mávsa cà Onpla «Tic "Tie 
£x! ubcóv (Een. PACA " EI 
7. "Ev 56) xatolh Exslvio dvevey Ür,oerat 00 V 

aaa d d Handy «. fiac ion gli si 
as ueyálou, dmb T0) vüy xal elg cv ali)va y póvov. 
* Efvog Ekmlzjov xal xaccamenacnaévov, 0 £avtv £v jen 
morx.oU vis gobpue wüzoU, slg cóv vómov oU vb Ovojia 


Kuplou ca6au0 , Ópos Xuov. 
KEOAAAION I6G', 
OPAXIZ AIFYIITOY. 


1. "Iob. Kógtoc xdünzat imi els jync, xal 
fj Eet elg Alyuzzov, xai aetctiisezat cà y etponotnza Al- 
qumzou àmb mpocómou aüroU, xal f xapO(a aücOv fic- 
enlh otras Ev aocolc. 

2, Koi Pzeysgfhiooveat Abrdecut ex! Abromiouc, 
xal vtoAeuaet div xbv dBA.ghv abcoU , xai dvÜp- 
toc xbv vmclov aUToU, mÓXtg Eri móÀtv, xal vóp.og eri 


3. Kal expxyÜfirezat co mveUpx 6v. Abrumelov ev 
abcoic, xui vhv BoulAv abTUw GuroxsDdow, xal irc- 
gercf;aout obs Ütouc aDrüwv, xxi cà d'yd)purvz aco, 
xai touc £x TT Yi quvoUvvac, xal vouc Erraospusó- 
Oouc. 


4. Kal mapa863t tl. Abrurzov slc yeioxc dvüpi- 
mto xvgiov ax)xpüiw, xat BasUie axinpo xugióaou - 
etw abri)v* 1486 Aevi Kóptos aba. 

t. Kal moveat ol Aiyonctt G2wp c5 mxpk d)ac- 
cav, 6 && mozaube Dosiyet xal Enpavüdaecut* 

€. xal iXebbouaty ol mora, xal a Ow ys 400 
moTruoU* x4À EnouvÜaszuk mucx cuvxy bóatoc, 
xa £v mavit Éet xadquou xal vamüpov, 

7. xal xà yc co j)«opóv üv zo xUxÀo 190 mozauoU, 
xal zv xb axetoGysvov Ovx 60 moragkoU GnozvÜUisera: 
dysu.ólopov. 

8. Kal aveva Zoucty ol &)uetc, xal evevdZouct mávteg 
cl fioe e doxtazpov elc zbv moruubv, x«l of BaA- 
ovis Gavf;vac xai ot dugiGoAeie mevÜr,souct. 

9. Kal aloyóvr, M ipevat 096 Epyatop£vous xb Alvov 

giao, xai vous ipa optvouc 71v fBiónaov* 

10. Kal £covzat oi 2pyatouevot abrk Pv BÓvr, xc 
máüvteg ob motüvcec bv Qulov Aurzfhsovzat , xal vc 
buy movégout, 

VH. Kat paopot Écovcat ol dipyavees "'áveoc, ol cogot 
cUpGoukot 90. [acie 4$, BouX, aücüv ueopavüsice- 
cut. Dlóx; épeixe xi) Baciui* Yiol cuvevüóv fpcic, vio 
Basü£ov c6v d doy. 

1. TloU elt vuv cl cogol aou , xa dvryecdisosdv 
601 xa elzzeozav* T( BeboóAeurat Kóptoc cabaiü ir 
Alronzov; 

13. "Eféurov ok. dgyovzec "Táveoc, xal GyoUnzav 
cl dgyovits Mépoeox , xal zavisouaty Atvurvov xai 


i. 
14. Kóptoc yàp 2x£pxatv aüxotc mveüpa mÀaviiasux, 
xoi ém)dvroay AT y iw vct Toi, Épyotg aUi, 
& mÀavücat 6 peo, xal 6 Euiov pax. 


HXAIAX. 


Key. 19. 


congregabuntur super eos volatilia cceli, et omnes bestim 
lerrz super eum venient. 


7. In tempore illo afferentur munera Domino sabaoth de 
populo tribulato et avulso, et a populo magno, ex hoc nunc 
et usque in zeternum tempus. Gens sperans et conculcata , 
qui est in parte fluvii regionis ejus, in locum ubi nomen 
Domini sabaoth , montem Sion. 


CAPUT XIX. 
VISIO JEGYPTI. 


1. Ecce Dominus sedet saper nubem levem, et veniet in 
JEgyptum, et conculientur manufacta Egypti a facie ejus, 
et cor eorum deficiet in ipsis. 


2. Et incitabuntur JEgyptii super JEgyptios, et oppugna- 
bit homo fratrem suum , et homo proximum suum , civitas 
super civitatem, et lex super legem. 


3. Et turbabitur spiritus /Egyptiorum in ipsis, et conci- 
lium eorum dissipabo, et interrogabunt deos suos , et simu- 
lacra sua, et eos qui de terra vocem edunt , et ventriloquos. 


4. Et tradam Egyptum in manus hominum dominorum 
durorum, et reges duri dominabuntur eorum : baec dicit Do- 
minus sabaoth. 

5. Et bibent /Egyptii aquam quee juxta mare , fluvius au- 
tem deficiet et arescet : 

6. et. deficient fluvii, et rivi fluvii et arescet omnis con- 
gregatio aqua , etiam in omni palude calami et papyri , 


7. eL achi viride omne"quod in circuitu fluminis , et omne 
quod seminatur circa fluvium arescet a vento corruptum. 


8. Et gement piscatores, et gement omnes qui jaciunt 
hamum in fluvium, et qui jaciunt sagenas et qui retia luge- 
bunt. 

9. Et confusio capiet operantes linum fissile , et operantes 
byssum : 

10. et erunt operantes ea in dolore, et omnes qui faciunt 
zythum merebunt, et animis laborabunt. 


11. Et stulti erunt principes Taneos , sapientes consiliarii 
regis : consilium eorum infatuabitur. Quomodo dicetis regi : 
Filii sapientum nos, filii regum qui a principio. 


12. Ubi sunl nunc sapientes tui, et annuntient tibi, et 
dicant : Quid deliberavit Dominus sabaoth super Egyptum? 


13. Defecerunt principes Taneos, et exaltati sunt princi- 
pes Mempheos , et decipient JEgyptum per tribus. 


14. Dominus enim miscuit eis spiritam seductionis , et 
seduxerunt JEgyptum in omnibus operibus suis, sicut errat 
ebrius, et vomens simul. 


ESAIAS. 


1& Kal obx foro cot Alyurrlow; Éoyoy Ó. xovset 
xtqa)dy xol oüpv, xal dgy?v xal 1£Voc. 

16. "T7, 3 fiu£on Exelvn Éooveas ol A lrórertot óc u- 
vaixec dv qóbu xal iv cpópun db mpogomou ci y £tpoe 
Kugíou aa6a00, $» adroc EmtGa)et adole. 

17. Ka Éocoa 4 yip tiiv "Iov2attv xoig Alyoríou 
tle gó6rzpov. Ic jx kv óvop.ion acd abtoie, qo- 
nfl iaovcat Bii rhy BouXhy fjv BebodAsucat Kpto aa- 
Gai ix abckv. 

18. T3; fii£oa. ixelvn, Ecoveat méves món £v ci, Al- 
qémp. AaMoUoat «7j voor c7 qavaaviniBt, xal óp- 
Vüvcec xi) óvópatt Kuplou ca620)0. TIN "A ctóix xXn- 
üfcevat 4 ia móc. 

19. T7, $ppac 2xelvr, focos 0uowxociotov zip Kuplo 
iv gobpa. Al (ureviav, xal avia, pos xb Gotoy abctie cip 
Kugto. 

b Kai £ocat elc onpsiov elg vv albva. Kuploo £v 
45e Aliízzoo. "Occ xexpaLovezi mphg Küpuv dk 
obs UXiGoveac aüzobc, xal &moccsAet aücoic dvÜpurmov 
Éc acost abcobc, xplvov acazt aücodc. 

21, Ka woo Éacac Kügtoc voi Alyvunion. Kal 
quóaovzat ot Atvírectot zov. Küptov 2v cj fu£oa Pxelvn, 
xai motíjsougt Üucíac, xal süEovza ey «0 Kuplo, 
xal dxo2o60uct. 

932. Kal raccátex Kógtoc cóc Alyumciouc X7, xal 
láaecat aücole lacet, xai éxwcoagtisoveat robe Koptov, 
xal eicaxoócexat adzoyv, xoi ldaevat aüzobs lost, 

23. T, "hufom éxelvr fora fj 500 dmb Alyómtoo 
Ttphc "Acguplouc , xal elceAeucoveat "Aacóptot el; Alvu- 
mt0y* xal Alvózttot mopsücovcat - "Aacuplouc, xal 
GovAsóaouaty Alrózztot toic "Accuplotc. 

31 T7 fuíox ixsivm Éorat "opoch tplxoc dv «oic 
Alqumeíots, xa év coiz "Aacupíot süloynyévoc Ov 7, Yi 

25. fv eülóvas& Kóptoc au6ao0 , Aéyov* EXMornpé- 
voc 6 Aaóc uou 6 Uy Alvénto, xal 6 iv "'Aacupiot, xot 
54 xkmpovouia uou "aps. 


KEOAAAION K'. 


1. ToS £couc ze elc720« Tavatav elc "AQucov, vix 
Ameocdn 0x5 "A ovt Baie 'Aacuplo, xal émoA£unse 
hv "Alozov, xci Éa6ev abri, 

2. vore Dess Kópwe góc "Haatxv viàv "Apuoc, 
Mov: Ylopeóou,, xai dysAe xóv adxxov dnb i 0790oc 
690 , xat tX cxvüd)ad cou ünóAucat dco xbv mo20)v qoU , 
xad stofr,s0v oÜox , ropsudiuevoc "rupvbe xal dvumóBetoc, 

3. Kat cixe. Kóptoc: *Ov c menópsuzat Ó mac 
uoo "Haxíac vuuvós xat dvo 1pla b pla. Ézn 
Éacatsleomusta xo c£paca voie Alyomlow xai Alfloju * 

4. Ór obo eet Baocebo "Aosuoloy 7Jy atypaho- 
clav Alpómrou xal Alfómow, veaviaxouc xul ota 6ó- 
cac, qup vobc xai dvumobécouc , dvaxexaJupqiévouc cv 
aicyóvry Alvóncou. 

5. Kal aleyuvthaovezt frernüévesc Emi vois Alü(odav, 
iy clc iov mxexotóxeg ok Alyónrtot, 7,0av Yo abotg 


a. 

6. Kat dpoiatv ol xacotxoüvste Ev 1j vit vaóvn Ev 
vj hu£pn ixeiyn "Iob fusis gue mestotfóses 00 qu- 
ev els abcobc elc Bofdeuxv, ot oíx 399vavco awfTivat 
db BacUdtos "Accuplov, xai mi, fgsis cmÜnaóuata ; 
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15. Et non erit /Egyptiis opus quod faciat capnt et cau- 
dam, et principium et finem. 


16. Die autem illa erunt /Egyptii quasi mulieres in ti- 
more et tremore a facie manus Domini sabaoth , quam ipse 
immittet eis. 

17. Et erit regio Judzorum /Egyptiis in terrorem. Qui- 
cumque nominaverit eam ipsis , timebunt propter consilium 
quod deliberavit Dominus sabaoth super ipsam. 


18. Die illa erunt quinque civitates in Egypto loquentes 
lingua chanaanitide, et jurantes nomine Domini sabaoth. 
Civitas Asedec vocabitur una civitas. 


19. Die illa erit altare Domino in regione JEgyptiorum , 
et titulus ad terminum ejus Domino. 


20. Et erit in signum in seculum Domino in regione 
Egypti. Quia clamabunt ad Dominum propter tribulantes 
eos, el mittet eis hominem qui salvabit eos, judicans sal- 
vabit eos. 

21. Et notus erit Dominus JEgyptiis. Et cognoscent 
JEgyplii Dominum in die illa, et facient sacrilicia, el vove- 
bunt vota Domino, et reddent. 


22. Et percutiet Dominus JEgyptios plaga, et sanabit eos 
sanatione , et convertentur ad Dominum , et exaudiet eo , et 
sanabit eos sanatione. 

23. Die illa erit via ab /Egypto ad Assyrios, et ingre- 
dientur Assyrii in 4Egyptum : et ibunt Egypti ad Assyrios , 
et servient JEgyplii Assyriis. 


24. Die illa erit Israel tertius in /Egyptiis, et in Assyriis 
benedictus in terra 

25. quam benedixit Dominus sabaoth , dicens : Benedi- 
ctus populus meus qui in JEgypto, et qui in Assyriis, et 
haereditas mea Israel. 


CAPUT XX. 


1. Anno quo ingressus est Tanathan in Azotum, cum 
missus esset ab Arna rege Assyriorum, et oppugnavit Azo- 
tum, et cepit eam, 

2. tunc locutus est Dominus ad Esaiam filium Amos, di- 
cens : Vade, et aufer saccum a lumbo Luo, et calceamenta 
tua solve de pedibus tuis , et fac ita, vadens nudus et dis- 
calceatus. 

3. Et dixit Dominus : Quo modo ivit puer meus Esaias 
nudus et discalceatus tres annos , tres anni erunt in signa et 
prodigia /Egyptiis el /Ethiopibus : 

4. quoniam sic ducet rex Assyriorum captivitatem Egypti 
et JEthiopum , juvenes et senes , nudos et discalceatos , dis- 
coopertos confusionem JEgypti. 


5. Et confundentur justi super AEthiopibus, in quibus 
erant fidentes J£gyptii, erant enim eis gloria. 


6. Et dicent habitatores insule hujus in die illa : Ecce 
nos fuimus fidentes ad fugiendum ad eos in auxilium, qui 
non potuerunt salvari a rege Assyriorum , et quomodo nos 

! salvabimur? E 
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KEOAAAION KA'. 


TO OPAMA THZ EPHMOY. 


1. "Dcxacaeyis Bv Bpriuou 8o 2E 2oruo0 Epyonévn 
Ix qoe, qo6sphv 

3. cb Üpujux xal axXmpóv veré qot. "O. dücciov 
düszet, 6 dvopiov dvou.et, "Ex dot ol. EXauizat, xai 
[1 mpécÓete cóiv TIepaiov £x iyi £pyovca, Nuv azeváLoo 
xal zagaxaAégw ipavtóv. 

3. Ak coUxo. verna 0v, age uou. Ex) ias , xal 
(oXtvsg ÉAaÓóv us Oc thv tixcoucuv* Jiobcnga ToU ub 
dxoüaat, iamouóxca 700 y, BAéretv. 

4. 'H xag8ía uou xÀav&cat, xal f; dvoula ue Banzi- 
Let, f duy, uou Epf£aroxsv. ele qobov. 

t. "Exoljacov 3v. 19d rslav, qdieze, miece, "Ava- 
evávz, ol doyovrec, Éxotudonzs Üupsole, 

6. Üct oUxox, els moie uà. Kógtoz* Badlsac ceavci 
avrov axonbv, xat 6 &v lànc, dvdrreviov. 

7. Kai el£ov dva6drac tmmri, OUo, xal dvabdTuv 
Óvou , xa dvabd ny xaudjiou. "'Axoóaaat dxoóaat mo)- 
Av, B 

8. xal x&Aeaov Obplav elc ch oxomuiv. Kügux eizev- 
"Eccny &uxzxvrbc fisépas , xal £n t7 maru oz ey 
Éacny By cy vóxza, 

9. xal (job abrüg Zgyecat dvaGdrns Euvoplboc. Kal 
coxpiliele ele * Iérecooxe, zéectoxt BaGuADv, xai mdvca 
xk ded) ucc adc , xal và y etpomolr ra ades auvespl- 
616av sl; vàv Y. 

10. "Axoócact, ob xacoAsAetgquévot, xai ol Oduvoy- 
pivot, dxoügxre, & Tixoucx mapk Kuplou eu6an0, 6 


Os; xoU "Iopu)). deryecav fiv. 
TO OPAMA THX IAOYMAIAZ. 


n. Ho ipi xdi mapk toU Xxilp, quidocete 

ixd)Een. . 
"13. QuAdssu romget xai vÀw vóxra. "Eàv Unt 
User, xat vag! Zuol olet, 

13. dvo bovis Éanépac xouenür, 3 iv «7j 605p 
Aaiódv. 

M. Eig euvávenotv Ovpüvrt ÜGwp q£pexe, of &vov- 
xoUvttg év 40pa. Oaiykv, dprot; cuvavrücs voie g&U- 
qovet 

15. Ok cà Tog cw mtgovtuufvov, xal &uk cb 
coc tüw mÀawufwv, xal dk vo moe te Mu 
go aloac , xoà Ek 5 mAifoc «6v voEsupkctov c0 Burte- 
Tapfvow, xal Gi cb mor cv mezTtXóTOw dv «D 
Tto ÉD. 

18. Atózt obzox; gtzt got Kóptoc* " Ezt dviauróc óc 
Éwxuzbg uiaÜncoU, ixXebbet fj óoza 6v viov Kvàxo, 

17. xat 0 xard)otmov vi)v voEsuputov z6)v lay upiiv 
viv Kvkp Zevot QA yov, 6t. Kóptoz 6 Osbc "Iapa3 
Bde. 


KEPAAAION KB'. 
TO PHMA THX d$APATTOZ XION. 


I. TÉHévezó oot, Ust. vuv. dvé£Or te mávrec elc Go- 
pata usata ; 


HXAIAX. Keg. KB. 


CAPUT XXI. 
VISIO DESERTI. 


1. Sicut tempestas per desertum transeat e deserto ve- 
niens de terra , terribilis 

2. visio el dura annuntiata est mihi. Przevaricans prieva- 
ricatur, iniquus inique agit. Super me Elamite, et legati 
Persarum super me veniunt. Nunc gemam et consolabor 
meipsum. 

3. Propter hoc impletus est lumbus meus dissolutione , 
et dolores apprehenderunt me sicut. parturientem : injuste 
egi non audiendo, studiose egi ne viderem. 

4. Cor meum errat, et iniquitas me demergil , anima mea 
incubuit in timorem. 

5. Para mensam , comedite , bibite. Surgentes , principes , 
parate clypeos, 

6. quia sic dixit ad me Dominus : Vadens tibi statue spe- 
culatorem , et quodcumque videris , annuntia. 

7. Et vidi ascensores equites duos , et ascensorem asini , 
et ascensorem cameli. Ausculta auscultatione multa , 


8. et voca Uriam in speculam. Dominus dixit : Steti 
semper die , et super castra ego steti tota nocte , 


9. elecce ipse venit ascensor bigie. EL respondens dixit : 
Cecidil, cecidit Babylon , eL omnia simulacra ejus , et manu 
facta ejus contrita sunt in terram. 


10. Audite, qui derelicti estis, et qui doletis, audite, 
quie audivi a Domino sabaoth , Deus Israel annuntiavit no- 
bis. 


VISIO IDUMJE E. 
11. Ad me voca de Seir, custodite propugnacula. 


12. Custodio mane et noctu. Si quaesieris quiere, et apud 
me habita , 
13. in saltu vespere dormies, aut in via Dzedan. 


14. In occursum sitienti aquam ferte, qui habitatis in re- 
gione Thzeman , panes obviam ferte fugientibus 


15. propter multitudinem occisorum, et propter turbam 
errantium, et propter multitudinem gladii , et propter mul- 
titudinem arcuum intentorum , et propter multitudinem eo- 
rum qui ceciderunt in bello. 


16. Quia sic dixit mihi Dominus : Adhuc annus quasi 
annus mercenarii , deficiet gloria filiorum Cedar, 


17. et residuum arcuum fortium filiorum Cedar erit pau- 
cum, quía Dominus Deus Israel locutus est. 


CAPUT XXII. 
VERBUM VALLIS SION. 


1. Quid factum est tibi, quia nunc ascendistis omnes in 
tecta vana? 


ESAIAS. Car. XXII. 


2. "Ever otn, 4 móc Boowttov, ol cpauuaciat aou 
[^] pauca iy yoxg aioats , 0053 of vexpol aou vexpol 
mOÀÉguov* 

3, müvteq ob doyovzíc cou mtgeUyaat, xal oí &Aóv- 
ctc mxomplie GePsuévor elel, t oi laydovctc év col 
mópbo xtgsóvast, 

4. AM coUo fira "Agezé ue, mtxpoe xJadaopuns 
uh xay dence maoxxaAsy je enl vo aüvrotuqix Te 
Üuvaxpbc toU vévouc yov , 

5. Ort fufca vuouyTe xal dmw)s(ac xai xavamai- 
uaToc, xal mAdvrau mapk Kupíou cx6a00. "Ev oá- 
gat Xov mÀavüveat, m5 utxooU Éexc Merton Eg 
véyyeat err c Opn. 

$. Ol Gb "EXapizat Dabov apécpac, xai dvabacot 
&vÜpumot Eg! Verouc, xa ouvert mxpacateox. 

7. Kai den al Axexcul odoxyyíc aov, r)sathá- 
covvat &ppazoov, ol Ob ixmtig Éjupoaiouct vie müAue 
600, 

&. xal dvaxaAilouct Tàc zUAaG "loóón * xal iu 6M- 
Vyoveat 75 fp£pa Exsbvm elc cole Do.exsobc ofxouc cT 
mtóÀte, xzl dvaxaÀUQoug: vk xgumTÀ cüjw olxow Tc 
dxpac Aaul?. 

9. Kai elGosav xt mAelouc slol, xal Gt dn£oxpelje 
25 ÜBng 7c dgyalac xoXuur/fpas slc vh» Xv, 

10. xa &rt xaÜs(k.onav touc olxouc "Ispousadiu. elc 
Oyupoiuaca ceby oue tT, mÓAEt. 

11. Kal érovsazs Éxuzoig Góp dvap£cov cov O00 
tetgü)v, Eewepov tc xoAuu pac Ti, dpyalac, xal 
oóx ivibAEyazs slg vàv dm" doyTe moujcavra aürhv, 
xal zov xcvlaavra abri oüx slóect. 

12, Kal éuse Küópwc, Kópwc ca6ao0, iv T7 
fis£pn. Exsívn xXauÜubv xal xontróv, xai opns xal 
ctv cdxxov, 

13. aot 8E érovíiaavro so poaívry xal dya) aga, 
cgtovete uámyouc xal Übavets moóóuva, cre quel 
xpgéava xat utv olvov, Aéroveeg: GDáepoputv xal miapsv, 
adotov Yo dxofví;axouav. 

H. Koi &vaxexaAuugufva vaUva dcclv £v xoig (cl 
Kugpiou ax6a00, dct oix dosfhjaevat Gptv aUcz f; &uap- 
la, Étoc àv &mcofitvre. 

t5. 'Ta2e tt Küptoc aa6200* Tlopeóou sl; c5 
macroyópuov, mpóc Xouvüv vüv capíav, xal sixov ao- 
zo 

16. TG 6$ Ge, xat cl. ool ioc 2c ; Urt Dazóum- 
gas cixuci) Ge uvnusiov, . xal ixoinsac aeuuTQ) dv 
yr enpeetov, xa. Éypayas aexucip iv métQa Gx7- 
vt; 

17. "Ido 83 Kóptoc aa6200. ix6d00at. xal éxzpllet 
yox , xal docet Tv avolív cou 

18. xai rw cxígavóy cou xbw ÉvOoLow, xal $lyet c& 
tlc 49xv ueydXny xa du£zprzov, xaX éxet dolia 
xa jet và dolia aou c5 xa)v elc dna, xal vov 
oixov coU dgyovzóc aov sl xavandcrua, 

1. xol doztptüzr éx tT olxovouíae cou xxl ix 
TÓC Grácte cov, 

20. Kal Zacat £v «3, fiip Exslv , xad xaMat «ov 
maibá pou "Elcxxslg bv x00. XeAxion, 

21. xalivióco xürbv hw acolWv cou, xal «bv ací- 
gavóv aou Qucw aUci) xxTk xodroc, xal vÀv olxovo- 
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2. Impleta est civitas clamantium, vulnerati tui non vul- 
nerati in gladiis, neque mortui tui mortui prieliorum : 


3. omnes principes tui fugerunt , et capti dure ligati sunt, 
et fortes in te longe fugerunt. 


4. Propter hoc dixi : Dimittfte me , amare plorabo : no- 
lite contendere ut consolemini me super contritione filise ge- 
neris mei, 

5. quoniam dies tumultus est et perditionis et conculca- 
lionis , et error a Domino sabzoth. In valle Sion errant, a 
parvo usque ad magnum errant super montes. 


6. Elamitz: autem sumpserunt pharetras , et ascensores 
homines super equos, et congregatio aciei. 

7. Et erunt electze valles tue , implebuntur curribus, et 
equites stipabunt portas tuas , 


8. et revelabunt portas Juda : et inspicient die illa in 
electas domos civitatis, et revelabunt occulta domorum 
arcis David. 


9. Et viderunt quia plures sunt, et quia avertit aquam 
veteris piscinze in civitatem , 

10. et quia destruxerunt domos Jerusalem in munitiones 
muri civitati. 

11. Et fecistis vobis aquam inter duos muros , intra pi- 
scinam antiquam, et non aspexistis in eum qui a principio 
fecit eam, el creatorem illius non vidistis. 


12, Et vocavit Dominus, Dominus sabaoth, in die illa 
ploratum et planctum, el rasuram et cincturam sacco- 
rum, 

13. ipsi autem fecerunt Letitiam et. exsultationem , jugu- 
lantes vitulos et immolantes oves , et ad comedendas car- 
nes et bibendum vinum, dicentes : Edamus et bibamus, 
cras enim morimur. 

14. Et revelata hiec sunt inauribus Domini sabaoth, quia 
non auferetur vobis hoc peccatum , donec mortui sitis. 


15. Hiec dicit Dominus sabaoth : Vade in pastophorium, 
ad Somnam quaestorem , el dic ei : 


16. Quid tu hic, et quid tibi est hic? quia excidisti tibi 
hic monumentum, et fecisti tibi ipsi in excelso monumen- 
tum , et scripsisti tibi in petra tabernaculum? 


17. Ecce nunc Dominus sabaoth ejicit et conteret virum, 
et auferet stolam tuam 

18. et coronam tuam gloriosam , et projiciet te in regio- 
nem magnam et immensam , et ibi morieris : et ponet cur- 
rum tuum optimum in ignominiam , et domum principis tui 
in conculcationem , 

19. et tolleris de dispensatione tua et de gradu tuo. 


20. Et erit in die illa, et vocabo puerum meum Eliacim 
filium Chelcize , 

21. et induam illum stola tua, et coronam tuam dabo ei 
per imperium , et dispensationem tuam dabo in manus ejus : 


^ 
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et erit velut pater habitatoribus Jerusalem , et inbabitanti- 
bus in Juda. 


22. Et dabo gloriam David ei, et principabitur, et non 
erit qui contradical : et dabo ei clavem domus David super 
humerum ejus, et aperiet, et non erit qui claudat : et clau- 
det, et non erit qui aperiat. 


23. Et statuam eum principem in loco fideli, et erit in 
solium glorize domus patris ejus : 

24. et erit confidens super eum omnis gloriosus in domo 
patris sui, a parvo usque ad magnum, et erunt pendentes 
ab eo 

25. die illa. Hzec dicit Dominus sabaoth : Movebitur 
homo qui stabilitus fuerat in loco fideli, et tolletur, et ea- 
del, et disperibit gloria quae erat super eum, quoniam Do- 
minus locutus est. 


CAPUT XXIII. 


VERBUM TYRI. 


1. Ululate , naves Carthaginis, quia periit , et non ultra 
veniunt de terra Citizorum : duela est captiva. 


2. Cui similes facti sunt habitantes in insula , negotiato- 
res Pheniciie , transmittentes mare 

3. in aqua multa, semen negotiatorum ? Quasi messis in- 
feratur, negotiatores gentinm. 

4. Erubesce, Sidon, dixit mare : fortitudo autem maris 
dixit : Non parturivi, neque peperi, neque enutrivi juvenes, 
neque exaltavi virgines. 

5. Quando autem auditum fuerit JEgypto , capiet eos do- 
lor pro Tyro. 

6. Abile in Carthaginem, ululate , qui habitatis in insula 
hac. 


7. Nonne hac erat superbia vestra a principio, priusquam 
ipsa traderetur? 

8. Quis hzec decrevit super Tyrum? Numquid imbecillior 
est, aul non valet? Mercatores ejus gloriosi, princi 
terrae. ! 

9. Dominus sabaoth decrevit dissolvere universam su- 
perbiam gloriosorum , et inhonorare omne gloriosum super 
lerram. 

10. Operare terram tuam, etenim naves non ultra veniunt 
de Carthagine. 

11. Manus autem tua non ultra valet. per mare, irritans 
reges. Dominus sabaoth mandavit de Chanaan, perdere 
ejus fortitudinem. 

12. Et dicent : non ultra adjicietis coutumeliosi esse et 
afficere injuriis filiam Sidonis. Quod si abieris ad Citimos , 
neque ibi requies erit tibi : 

13. et in terram. Chaldoorum, et hzc desolata est ab 
Assyriis , quoniam murus ejus corruit. 

14. Ululate, naves Carthaginis, quoniam periit munitio 
vestra. 

15. Et eritin die illa, derelinquetur Tyrus annos septua- 
Binta, sicut tempora regis, sicut tempus hominis : et erit 


E, | post septuaginta annos, erit Tyrus quasi canticum mere- 
tricis. 
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16. Sume citharam, vagare, civitas meretrix oblivioni 
tradita, bene cithariza, multum cane, ut tui memoria 
sit. 

17. Et erit post. septuaginta annos, visitationem faciet 
Deus Tyri, et rursus reslituetur in antiquum, et erit em- 
porium omnibus regnis orbis super faciem terre : 


18. et erit ejus negotiatio el inerces sanctum. Domino, 
non ipsis congrezabitur, sed habitantibus ante Dominum : 
omnis negotiatio ejus, edere et bibere et implere, et in sym- 
bolam memoriale coram Domino. 


CAPUT XXIV. 


|. Ecce. Dominus disperdit orbem terrm, et desolabit 
eum , et revelabit faciem ejus , et disseminabit inhabitantes 
ineo: 

3. et erit populus sicut sacerdos, et puer sicul dominus, 
et ancilla sicut domina : erit emens sicut vendens, funerator 
sicut qui mutuum accipit, et qui debet sicut cui debet. 


3. Dissipatione dissipabitur terra, et direptione diripie- 
tur terra, os enim Domini locutum est hacc. 

4. Luxit terra, et corruptus est orbis, luxerunt excelsi 
lerrie : 

5. ipsa vero impie egit propter habitatores suos, quia 
praevaricati sunt legem, et mutaverunt praecepta, lestamen- 
lam seternum. 

6. Propter hoc maledictio devorabit terram , quia pecca- 
verunt habitatores ejus. Ideo pauperes erunt habitatores 
lerra , et derelinquentur homines pauci. 


7. Lugebit vinum, lugebit vitis, gement omnes Letantes 
animo : 
8. cessavit letitia tympanorum, cessavit vox citharze. 


9. Confusi sunt, non biberunt vinum, amara facta est 
sicera bibentibus. 

10. Desolata est universa civitas, claudet domum ad 
non ingrediendum. 

11. Ululat pro vino ubique, cessavit omnis leetitia terrae, 
abiit omnis lzelitia terrae. 


12. Et derelinquentur civitates desolate, et domus de- 
relicta: peribunt. 

13. Hzc omnia erunt in terra in medio gentium. Quo- 
modo si quis excutiat olivam, sic excutient eos : et si quie- 
scat vindemia , 

14. isti clamore vociferabuntur, qui autem relicti fuerint 
super terram lietabuntur simul cum gloria Domini , contur- 
babitur aqua maris. 

15. Propterea gloria Domini in insulis erit maris , nomen 
Domini gloriosum erit. 

16. Domine Deus Israel, ab alis terrae portenta audivi- 
mus, spes pio. Et dicent : Vae praevaricatoribus , qui prae- 
varicantur legem : 

17. timor et fovea et laqueus super vos qui habitatis ter- 
ram. 

18. Et erit, qui fugerit timorem incidet in foveam : et qui 

15 
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exierit de fovea capietnr a laqueo : quia fenestrae de celo 
apertze sunt , et conculientur fundamenta terrae. 


19. Turbatione turbabitur terra, et egestate egebit terra. 


20. Declinavit sicut ebrius et plenus crapula, et concu- 
lietur quasi pomorum custodia lerra, invaluit enim super 
eam iniquitas , et cadet , et non poterit resurgere. 


21. Et inducet Dominus super ornatum cili manum, et 
super reges terrae. 

22. Kt congregabunt congregationem ejus in carcerem, 
et claudent in munitionem , per multas generationes visita- 
tio erit eorum. " 

23. Et liquefiet later, et cadet murus. Quoniam regnabit 
Dominus e Sion et de Jerusalem, et in conspectu seniorum 


glorificabitur. 
CAPUT XXV. 


1. Domine Deus, glorificabo te, laudabo nomen tuum, 
quoniam fecisti admirabiles res , consilium antiquum verum. 
Fiat. 

2. Quia posuisti civitates in tumulum, civitates munitas, 
ut non caderent fundamenta earum : impiorum civitas in 
tPlernum non zediticabitur. 

3. Propterea benedicet tibi populus pauper, et civitates 
hominum injuriam sustinentium benedicent tibi. 

4. Fuisti enim omni civitati humili auxiliator, et tristibus 
propter inopiam protectio : ab hominibus pessimis liberabis 
eos : umbraculum sitientium, et spiritus hominum iniqui- 
tatem sustinentium. 

5. Quasi homines pusillanimes sitientes in Sion , ab ho- 
minibus impiis , quibus nos tradidisti. 

6. Et faciet Dominus sabaoth omnibus gentibus : super 
montem istum bibent ketitiam , bibent vinum : 

7. ungentur unguento in monte isto. Trade hiec omnia 
Bentibus : consilium enim hoc super omnes gentes. 


8. Devorabit mors przevalens , et rursum abstulit Domi- 
nus Deus omnem lacerymam ab omni facie, opprobrium po- 
puli abstulit ab omni terra, os enim Domini locutum est. 


9. Et dicent die illa : Ecce Deus noster in quo speraba- 
mus, et salvabit nos. Iste Dominus, sustinuimus eum, et 
exsultavimus , et laetabimur in salute nostra. 


10. Requiem dabit Dominus in monte isto, et conculca- 
bitur Moabitis , quemadmodum calcant aream in plaustris. 


11. Et remittet manus suas, quomodo et ipse humiliavit 
ad perdendum : et bumiliabit superbiam ejus, super que 
manus injecit. 

12. Et altitudinem refogii muri humiliabit , et descendet 
usque ad pavimentum. ' 


CAPUT XXVI. 
1. Die illa cantabunt canticum istud super terram Ju- 


deam : Ecce civitas fortis, et salutare ponet murum, et 
circummurale. 
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15. IIpócfez ajzoig xaxX, Kópu, pócüse xsx& coic 
Ey8óEot Ts Ye. 

16. Kógue, £v ÜMipet Epio ou , £v 0A epet xot 
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Bpócoc f ruo aoU laua atzoie Eavtv, d 0E Yr vv Act- 
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KECAAAION KZ. 
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Aóv * dveAel càv Gpaxovea. 
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2. Aperite portas, ingrediatur populus custodiens justi- 
tiam, et custodiens veritatem , 
3. apprehendens veritatem, et custodiens pacem : 


4. quoniam in te spe speraverunt, Domine, usque in 
sempiternum , Deus magne , eterne , 

5. qui humilians detraxisti eos qui habitant in excelsis. 
Civitates munitas destrues, et sternes usque ad pavimen- 
tum. 

6. Et conculcabunt eos pedes mansuetorum et humilium. 


7. Via piorum recta facta est , et pra»parata via piorum. 


$. Via enim Domini, judicium. Speravimus in nomine 
tuo, et in memoria qua desiderat anima nostra. 


9. De nocte mane consurgit spiritus meus ad te, Deus, 
quia lux. praecepta tua super terram. Justitiam discile, qui 
habitatis super terram. 

10. Cessavit enim impius. Omnis qui non didicerit justi- 
liam super terram , veritatem non faciet. Auferatur impius , 
ut non videat gloriam Domini. 

11. Domine, excelsum est brachium tuum, et nescie- 
runt, scientes autem  confundentur. Zelus apprehendet 
populum ineruditum , et nunc ignis adversarios comedet. 

12. Domine Deus noster, pacem da nobis, omnia enim 
reddidisti nobis. . 

13. Domine Deus noster, posside nos : Domine, extra te 
alium nescimus : nomen tuum nominamus. 

.14. Mortui autem vitam non videbunt, neque medici 
suscitabunt. Idcirco induxisti , et perdidisti , et tulisti omne 
masculum eorum. 

15. Adde eis mala, Domine , adde mala gloriosis terrze. 


16. Domine , in tribulatione recordatus sum tui, in tri- 
bulatione parva disciplina tua nobis. 

17. Et sicnt parturiens appropinquat ad pariendum , in 
dolore suo clamavit , sic facti sumus dilecto tuo. 

18. Propter timorem tuum, Domine, in utero accepimus , 
et parturivimus , et peperimus spiritum salutis tuc , quem 
fecimus super terram. Non cademus, sed cadent omnes 
habitatores terrze. 

19. Resurgent mortui , et expergiscentur qui in monumen- 
lis, et letabuntur qui sunt in terra. Ros enim qui a te 
sanatio eis esL, terra autem impiorum cadet. 


20. Vade, populus meus, ingredere in cubicula tua, 
claude ostium tuum, abscondere paululum quantulum- 
cumque , donec pertranseat ira Domini. 

21. Ecce enim Dominus de sancto inducit iram super ha« 
bitatores terre : et revelabit terra sanguinem suum , et non 
abscondet interfectos. 


CAPUT XXVII. 


1. In dieilla indücet Deus gladium sanctum , et magnum, 
et fortem super draconem colubrum fugientem , super dra- 
conem colubrum tortuosum : occidet draconem. 
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2. T5 fuépa Éxsivn, dpt xac, imÜUumua 


itágyew xaz' züszs. 


3. Ey zóA« yug , Tr0À€G motopxouM Evi * urs | 
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cat cet oc. Ob Égzty dj ox $xe)abezo xz. 
4. "Tic us foit quARcGity xuAdury Pv dyo0; Aux 


thv oAeníav caue TOEcrxa abc. ''oivuv Ox 9970 | 


ixoínat Küptoz zivza ox auvécate. Kavaxé£xaugat, 

&. fio/,soveat ot dvouxoüvese &v atc, mouíiaenuev el- 
phávny abzi) ? mov/sopuzv. elpr vv, 

&. ol egy óuevot céxva "laxe. BAaxcocáost xai iav- 
[Cen "Aogai, xoi iumnsüfciat fj olxouuévr, zo3 
xagmoU mucoU. 

7. M3 cic ajcüg Endrate, xal aros oru, m) y(os- 
cat; xal éy; adzbz dveTAev, oct dvatprüriecat ; 

8. Mayógevoc xai óveilnv P xmoszeAet auconc. Ob 
cU Toa. ut)acióv xi mvedarmt ci axXnpip, dveAelv ad- 
touc mveup.xtt ÜutuoU ; 

9. Ak. coUro dymiptiine va dvouía "axo6, xat 
a6Uxó £aztv d euer. auzo0, Ucav dope zv &uap- 
cíav aüzoU , Ücav Ucet mdvzue xou Aífiouc vG)v iouinv 
xaxuxexopzuévouc, (oc xoviav A&miv* xal o) us uelv, 
tà évBox abrOv, xal ck cliÀa aürüh. Dxxexouqkéva, 
Ocnsp &puubs prodi * ) 

1U. T6 xacoxoUjLtvov Trot vuov dveukévov Éazat , c 


moluvtoy xacaAeAeuaquévov, xat Ceca moAbv qpóvov elc | 
; 


" Bómenga , xor Exet dvarmadovrat Tolg vix. 

11. Kad geck 7 póvov obx Éavav £v ad, v y Jungov, 
ix. «o ErpavUrvan. l'uvaixes doy duevat x5 Ü£xc, Crue" 
00 ko Aaóg £extw Éyww cüvtctv: Ci toco o0 gh ol- 
xttipij 6 roucac aucoUc , 0023 b xAdaaue türoUc o0 [3 
Defior. 

m. Kol Éovmi d vA aio Dui, cuppodin 6 
Ob. dmà cz. Cuopuos toD motuuoU fex Puvoxo- 
pu "Yusig 8i cuvavydqiz& xach Évm coüq vioUc 
Icox*, 

E Kai foco D 55 fp£oa Oxslvn, amount 1T 
edXxergc c3, ueqd)o, xal fitousty ot. dmo)dusvot v «5 
j6pz. x&v "Accuptv, xai ol droiduevot £v Alyimo, 
xal mposxuvigouct và) Kuglt iml vo doog và &vtov iv 
"IepoucuAáu. 

KEPAAAION KH. 

Y. Odmi c eztydve cX U6osec, ob nacüncol 
"Espatu- t0 dvÜoc xb Exrecbv Dx cre DUrre Urt tT xo- 
pui vU doous coU mrayéc, ol psfiovese dvtu olvov. 

2. "Iob iguphv xai exÀnobv 6 fuus Kugtou, 6x; 
yat. xaxuotoouévr, oy. Éyouca axérny, Bix xaca- 
qtpou£vn! (x Uóaz0c rob mXxUoc cüpov yopuv, 77 T3 
mot set dvzaupuat, Taie ytpct 

3. xal «oig moci xavxmatrÜotcut b axípavoc TTC 
oso, ol jum 199 "Expatus 

4. Kat £oxot x0. dvUoc xo ixxtcóv tZ OTiDos TG 
Góz76, n dxpou coi doouc t0) Undo (ig mpóapouoc 
Góxou, 5 60v aüzb, plv elg chv yiipa abro Aabtiv 
alb, Ürh;rtt adco xatamuty, 

5. TT, fuxépa Exslvr aca Kügtoz ca6200 5 czí£ga- 
voc ti ExrtlZoe , 5 mrAextis tre Borns, c xacaevolévet 
TOÀ ÀaoU. 


HXAIAX. 


Ke. KW. 


2. Die illo, vinea bona, desiderium cantare super eam. 


3. Ego civitas munita, civitas quae oppugnatur : frustra 
; potum dabo illi. Capietur enim nocte, die autem cadet mu- 

ras, Non est quie non apprehenderit eam. 
| 4. Quis ponet me custodem stipulie in agro? Propler 
adversariam hane repuli eam. Idcirco igitur fecil Dominus 
omnia quie disposuit. Combusta sum, 

5. clamabunt habitatores ejus , faciamus pacem illi, fa- 
ciamus pacem , 

6. venientes filii Jacob. Germinabit et florebit Israel, et 
implebitur orbis terrarum fructu ejus. 


7. Non sicut ipse percussit, el ipse sic perculietur? et 
sicut ipse interfecit , sic interficietur? 

8. Rixans et. exprobrans emitte eos. Nonne tu eras qui 
meditabaris spiritu duro interlicere eos spiritu furoris? 


9. Propterea auferetur iniquitas Jacob, et hoc est bene- 
dictio ejus, cum abstulero peccatum ejus, quando posuerint 
omnes lapides ararum contritos , quasi cinerem minutum : 
el non perseverabunt arbores eorum, et idola eorum suc- 
cisa, quasi lucus longe : 


10. habitans grex dimittetur, sicut grex. derelictus, et 
erit multo tempore in pastionem, et ibi requiescent greges. 


11. Et post tempus non erit in ea omne viride, quia ex- 
Siccatum est. Mulieres venientes a spectaculo, venite : non 
est enim populus habens intelligentiam : propterea non mi- 
serebitur eorum qui fecit eos, et qui formavit. eos non par- 
cet. 

12. Et erit in die illa, concludet Deus a fossa fluminis 
usque ad Rhinocoruram. Vos aulem congregate singulos 
filios Israel. 





13. Et erit in die illa, canent tuba magna, el venient qui 
perierant in regione Assyriorum, et qui perierant in JEgy- 
pto, et adorabunt. Dominum super montem sanctum in Je- 
rusalem. 


CAPUT XXVIII. 


1. Vie coronr injurize , mercenarii Ephraim : flos cadens 
de gloria super verticem montis pinguis , qui ebrii estis abs» 
que vino. x 

2. Ecce forte et durum furor Domini , sicut grando quie 
fertur in pronum non habens tegmen, quze violenter deci- 
dit : sicut aque magna multitudo trahens regionem, terrae 
faciet requiem. Manibus 

3. et pedibus conculcabitur corona injurim, mercenarii 
Ephraim. 

^. Et erit flos qui decidit de spe glorie, in summitate 
montis excelsi : sicut praematura ficus, quam qui viderit , 
antequam sumat manu , cupiel eam devorare. . 


5. Die illa erit Dominus sabaoth corona spei, qui 
compacta est glori» , reliquiis populi. 
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7. OUcot vg olv) emenpuemaévon eletw, Enarii- 
Ono Ok xb aixspa, lepruc xal mpoy/ere PhéaTnsav 
Bi b alkepa , xxxendünaav Gi cov olvov, iesíaünsav 
dzó «ic flne, Emhavionaavs xouzíast doa. 

8. "Apk ÉBevat exüvny ch Bou, aÜzr, vo f Bou, 
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i. ótk gxuAtqov gtodov, ik quóaons Ezipac, dt 
Jadf;rouat ci Aa cout, 
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aa) 
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xzüv, dxpoowiuxiov, Évetgov, elc và Orgia abe, xat 
6 mwocióow o0. u3 xazavg ov. 

v. Kal 6500. xpiaw si; Ekml2n, 5$ 53 Denuocóva 
quo0 el axafuobc , xa ol xemotósec puer eacus Ost 
90 ud, rap£n buie xazavpis, 

18. p, xat d£, gov Xv. Gtafefieny 90 Ünvdezon , 
xa 5$ Exrle Ouiiv f$ mpoc tbv lUny o0 3, Buuslvn; Ka- 
cutyle grpopévr àv in£On, ioscÜr mU tle xata- 
mcr 

19. cay mao£M9n, Xoyecat Dude, mpiit moot mape- 
Aróertat fyfpuc, xui Év vuxtt Óovut EXmie mrovrpd. 
Mdá0ece dxoóstv , 

20. axtvog eol uevot* ob SuvdyeÜa. pub eant , uirot 
8i dsücvoUuev 160 buc uva Ora. 

2t. "(aereo Upoc dato dvacváieat Kóptoc, xal 
Éazat Pv c, gon pni Fav, uec Qunob movíst cà 
Éoqa adxoo , tuxola Évov 6 OE Ouube adco3 drole 
gprasvat, xxt $ canpix aüzo) dAAoxpla. 

22. Kal Üjueic ud sogpatvOstrzt , uno ley uadzecav 
Ójuv ol Beaquoe Biz mueve Aeaudvat xol auvcevuentva 
mpiuaxa Txoucz mapk Kuplou aa6at8 , & xoríset éri 
mücav chv YT. 

23. "Evorcieoüe xal dxoóeze ce qve uou , mooct- 
gs xe dxodsvs. obe Dvrous tuo, 

21. MÀ Bkny civ $u£pztv dpozovíast 5 dpozpiv, 3 
axópov mpotxoti.oet motv Epyaoxalat ch Y7v; 

25. Oiry, Ucatv bua 5o mpsomov auctis, vótr aztet- 
pit ppm iuÀAdvOtoy 3, xUptvov, xxl mdÀtv erelpe: mru- 
Qv, xat xgi0T.v, xal xe pov xai Geav Ev coicóolote cou; 


6. Relinquentur in spiritu judicii super judicium , et for- 
titudinem vetantium interficere. 

7. Isti enim vino deliquerunt , errarunt propter siceram , 
sacerdos el propheta exciderunt mente propter siceram, 
absorpti sunt propter vinum , vacillaverunt propter ebrieta- 
tem, erraverunt : hoc est phasma. 

8. Maledictio comedet hoc consilium , siquidem istud con- 
silium propter avaritiam est. 

9. Cui annuntiavimus mala, et cui annuntiavimus nun- 
lium? Qui ablactati sunt a lacte, qui abstracti ab ubere. 


10. Tribulationem super tribulationem exspecta, spem 
super spem : adbuc parum , adhuc parum, 

11. propter irrisionem labiorum, propter linguam alteram, 
quia loquentur populo huic, 

12. dicentes eis : Hinc est requies esurienti , et hiec con- 
lritio , et noluerunt audire. . 


13. Et erit eis sermo Domini, tribulatio super tribulatio- 
nem, spes super spem : adhuc parum, adhuc. parum , ut 
vadant et cadant retrorsum, et conterentur, et periclitabun- 
tur, et capientur. 

14. Propterea audite verbum Domini, viri tribulati, et 
principes populi hujus qui est in Jerusalem : 


15. quia dixistis : Fecimus testamentum cum inferno, et 
cum morte pacta : tempestas irruens si pertransierit, non 
veniet super nos : posuimus mendacium spem nostram , et 
1nendacio protegemur. 

16. Propterea sic dicit Dominus Dominus : Ecce cgo im- 
mittam in fundamenta Sion lapidem pretiosum, electum , 
summum, angularem, honorabilem, in fandamenta ejus , 
et qui crediderit non confundetur. 

17. Et ponam judicium in spem , misericordia autem mea 
in pondera, et qui confiderunt;frustra mendacio : quoniam 
non transibit per vos tempestas , ! 

18. nonne etiam auferet testamentum mortis, et spes 
vestra quip erga infernum non permanebit ? Tempestas ruens 
si supervenerit , eritis ei in conculcationem : 


19. cum pertransierit, tollet vos, mane mane transibit 
die, et in nocte erit spes pessima. Discite audire, 


20. qui estis in tribulatione : non possumus pugnare, 
ipsi autem infirmi sumus ut vos congregemini. 

21. Sicut mons impiorum consurget Dominus, et erit in 
valle Gabaon, cum furore faciet opera sua, amaritudinis 
opus : et furor ejus aliene utetur, et perditio ejus aliena. 


?2. El vos nolite lzetari , neque confortentur vincula ve- 
stra : quia consummatas et abbreviatas res audivia Domino 
sabaoth , quas facturus est super omnem terram. 


23. Auribus percipite et audite vocem meam, altendite 
et audite sermones meos. 

24. Numquid tota die arabit qui arat , aut sementem prae- 
parabit antequam operetur terram? 

35. Nonne, cum adaquaverit faciem ejus, tunc seminat 
parvum melanthium aut cyminum , et rursus seminat triti- 
cum, et hordeum, et milium et speltam in finibus tuis? 
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12. Kai 3ffjoecac cb BiGAov xoUco elc y ipae dv0go- 
mou uj émovapévou qoXxpuatx, xxi éprt ausis Avá- 
olkt zouco , xal £get* Obx inlazauat toduuaza. 
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HXAIAX. 


8i aibovral us, Gibdaxovtts Eve xa. dy purunw xa ' 


SibaaxaMac. 


Keg. K9'. 
28. Et erudieris judicio Dei tui, et leetaberis. 


27. Non enim cum duritia mundatur melanthium , neque 
rota plaustri circuit super cyminum : sed virga excutitur 
melanthium , 

28. cyminum autem cum pane comedetur. Neque enim in 
sempiternum equidem irascar vobis , nec vox amaritudinis 
mee conculcabit vos. 

29. Et hieca Domino sabaoth sunt egressa portenta. Inile 
consilium , exaltate vanam consolationem. 


CAPUT XXIX. 


1. Vie Ariel civitas, quam expugnavit David. Congregate 
genimina, annum super annum , comedite , comedetis enim 
cum Moab : 

2. eoangustabo enim Ariel, et erit fortitudo illius et divi- 
tie mihi. 

3. Et circumdabo sicut David super te, et mittam vallum 
in circuitu tuo, et ponam per gyrum tui turres, 

4. ethumiliabuntur in terram sermones tui, et in terram 
occident verba tua : et erunt sicut loquentium de terra vox 
tua, et ad pavimentum vox tua infirmabitur. 


5. Et erunt sicut pulvis de rota divitiae impiorum , et sicut 
lanugo qua rapitur multitudo opprimentium le : eritque 
quasi punctus 

6. repente a Domino sabaoth. Visitatio enim erit cum 
lonitru et commotione et voce magna, tempestas ruens et 
flamma ignis devorans. 

7. El erunt sicut somnians per somnos noctis, divitiae 
omnium gentium qua militaverunt contra Ariel, et omnes 
qui pugnabant contra Jerusalem , et universi qui congregati 
sunt super eam, et qui affligebant eam. 


8. Etsicul qui in somno bibunt et comedunt, cumque surre- 
xerint , vanum est somnium : et sicut somniat qui sitit quasi 
hibens, et cum surrexerit adhuc sitit , et anima ejus frustra 
speravit, sic erunt divitiae omnium gentium, quicumque 
militaverunt contra montem Sion. 


9. Dissolvimini et obstupescite , et crapularini non a si- 
cera neque a vino, 

10. quoniam potavit vos Dominus spiritu compunctionis , 
et claudet oculos eorum, et. prophetarum eorum, et prin- 
cipum eorum, qui vident occulta. 


11. EL erunt vobis omnia verba hzec sicut verba libri si- 
gnati hujus , quem si dederint ipsum homini scienti litteras , 
dicentes: Lege haec, el dicet : Non possum legere , signatus 
enim est. 


12. Et dabitur liber hice in manus hominis nescientis 
litteras, et dicet ei: Lege hunc , et dicet: Nescio litteras. 


13. Et ait Dominus : Appropinquat mihi populus iste ore 
8uo, et in labiis suis honorant me, cor autem eorum longe 
abest a me. Frustra autem colunt me, docentes hominum 
praecepta atque doctrinas. 


W.. Au ojo Üob moocfif(aw vdU puecafstvat xv Jav 
«oUxov, xai juexal iac aüroUc, xal dmoÀG 3v coplav 
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xal sic fc yvoaecat 7j diete motüpev; 
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cb pog xà XépusA, xal «à X gy. elc Gpuuàv Aoyiti- 
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"OgfaAuol sug AOV Gyoveat, 

19. xal dyodadeovcai mro Gk Képtov iv ci- 
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coucw, oct énartiagay Ex dolxot Gixatov. 

22, Adk caixo váBe Aéet Küptoc En cov olxov "laxi6, 
6v dgojpiatv PE "AGoadp.: O0 Uv aleyuvidezas "la- 
x , o93 vüv xb mpdqumov uerabaet* 

23. &ÀÀX Bra liec ck céxvx abcGv -X Foyu uou, 
& dud áévtdsouct xb Óvoud uou, xal &yiáouat zov &viov 
*[oxj£ , xoi cv Oebv «oU Icpu3 qo6r ova. 

24. Kat vógovzat ol mA avoyevot «6 mveUjutt GUv- 
scty, ol 8E oyyótovees uatíisovcat Ümaxodetv, xal aí 
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BouXAy ob 8t Bucü, xai cuvüixac o0 Otk coU valga tóc 
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acbzols ele Boxüerxv, 3k ji alcy vns xat dvetdoc. 
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8. "Ev c5 Aet xal «7, ovtvojenpla , Aéov xa axd- 
qvos. Movzoc, éxeilev xal daniasc, xal Dxyova. daribov 
metouévo, ot Éoepov Er Óvov xa xaui)unv zv zÀoo- 
«ov aücGv vob Éívoc 8 olx àxyeYiyset abro. 

7. Alyómttot peutx xa xev. óyotAviaoucts Quis; 
ir p aüroig Ut partala d) maupdxinsug Ou 
abc. 
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ele tov alia. 


ESAIAS. Car. XXX. 
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14. Propterea ecce adjiciam ut transferam populum ju- 
^stum , et transferam eos, et perdam sapientiam sapientum , 
et prudentiam prudentium abscondam. 

15. Va qui profundum consilium faciunt , et non per Do- 
minum. Vae qui in occulto consilium faciunt, et erunt in 
tenebris opera eorum : et dicent: Quis vidit nos? et quis 
sciet nos vel quie nos facimus? 

16. Nonne ut lutum figuli reputabimini? Numquid dicet 
figmentum fictori suo : Non lu me formasti? Aut factura 
faclori : Non sapienter me fecisti ? 

17. Nonne adhuc modicum , et transferetur Libanus , &ic- 
ut mons Chermel , et Chermel in saltum reputabitur ? 


18. Et audient in die illa surdi verba libri , et qui in tene- 
bris, et qui in nebula. Oculi cecorum videbunt, 


19. et ketabuntur inopes propter Dominum in letitia , et 
desperati homines implebuntur letitia. 


20. Defecit iniquus, et periit superbus, et exterminati 
sunt qui inique agunt in malitia , 

?1. et qui faciunt peccare homines in verbo : omnes autem 
arguentes in portis offensionem ponent , quia obliquaverunt 
pro injustis justum. 

22. Propterea hzc dicit Dominus super domum Jacob, 
quam separavit ex Abraam : Non confundetur modo Jacob , 
neque nunc faciem mutabit : 

23. sed cum viderint filii eorum opera mea, propter me 
sanctificabunt nomen meum, et sanclificabunt sanctum 
ipsius Jacob, et Deum Israel timebunt. 

24. Et scient qui errant spiritu intelligentiam, et mussi- 
tatores discent obedire, et lingue balbutientes discent lo- 
qui pacem. 


CAPUT XXX. 


1. Ve lilii desertores , dicit Dominus : fecistis consilium 
non per me, et pacta non per spiritum meum , ut adderetis 
peccata peccalis , 

2. qui vadunt descendere in Egyptum, me autem nou 
interrogaverunt, ut acciperent auxilium a Pharaone, et 
protegerentur ab AEgyptiis. 

3. Erit enim vobis protectio Pharaonis in confusionem , 
et his qui confidunt in /Egypto opprobrium. 

^. Sunt enim in Tani principes , nuntii pessimi. 

5. Frustra laborabunt ad populum , qui eis non proderit 
ad auxilium, sed ad confusionem et opprobrium. 


VISIO QUADRUPEDUM IN DESERTO. 


6. In tribulatione et angustia, leo et catulus leonis , inde 
etiam aspides, et genimina aspidum volantium, qui fere- 
bant super asinos et camelos divitias suas ad gentem quie 
eis non proderit. 

7. J£gyplii inania et vacua proderunt vobis? Annuntia 
eis quia vana consolatio vestra hiec. 


8. Nunc igitur sedens scribe super buxum hec et in li- 
bro, quoniam erunt in dies hzec tempore, et usque in zeter- 
num. 
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quvlv Te xoauve cou fixa £i8ev, émixousé cov. 

0. Kal oce Kóptoc Guiv &pcov Ab letos , xat ÜGop 
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6e zÀzvradvzow, of Aévoveecs Aüzr fj 605, moptulio- 
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HXAIAX. Key. A. 


9. Quia populus inobediens est, filii mendaces, qui no- 
lunt audire legem Dei : 

10. qui dicunt prophetis : Nolite anmuntiare nobis, et 
videntibus visiones : Nolite loqui nobis , sed nobis loquimini 
et annuntiate nobis alleram seductionem , 

11. et averlite nos a via hac : auferle a nobis semitam 
hanc , et auferte à nobis eloquium Israel. 


12. Propterea hzee. dicit sanctus Israel : Quia increduli 
fuistis verbis his , et sperastis in mendacio, et quia murtnu- 
rasti , et fidens fuisti in verbo isto, 


13. propterea erit vobis peccatum boc sicut murus deci- 
dens subito civitatis munitze capte, cujus repente adest 
ruina : 

14. et ruina ejus erit sicut contritio vasis testacei, ex 
figuli officina comminuta , ita ut non inveniatur in eis testa , 
in qua ignem tollas, et in qua extrabas aquam pusillam. 


15. Sic dicit Dominus Dominus sanctus Israel. Cum re- 
versus ingemueris , tunc salvus eris, et scies ubi fueris : 
quia confidebas super vanis , vana facta est fortitudo vestra. 
Et noluisti audire , 

16. sed dixistis : Super equos fugiemus, propterea fu- 
gielis, et super levibus ascensoribus erimus : ideo leves 
erunt qui persequuntur vos. 

17. Mille ad vocem unius fagient, et ad vocem quinque 
fugient mulli, donec relinquamini, quasi malus navis su- 
per monter, el quasi signum ferens super collem. 

18. Et rursus exspectabit Deus ut misereatur vestri , et 
propterea exaltabitur ut parcat vobis : quia judex Dominus 
Deus vester. Beati qui immanent in eo, 


19. quia populus sanctus in Sion habitavit, el Jerusalem 
ploratu ploravit : Miserere mei. Miserebitur tui, vocem 
clamoris tui quando vidit , exaudivit te. 

20. Et dabit Dominus vobis panem tribulationis, et aquam 
angustam, et nequaquam ultra appropinquabunt tibi qui 
decipiant te : quia oculi tui videbunt eos qui te seducebant , 

?1. et aures Lui audient verba post te decipientium , qui 
dicebant : Haec via , ambnlemus in ea, sive ad dextram sive 
ad sinistram. 

22. Et contaminabis idola deargentata , el deaurata com- 
minues ea, et disperges sicut aquam menstruatze , eL sicut 
stercus abjicies ea. 

93. Tunc eril pluvia semini terree tuze, et panis frugum 
terrae tum erit abundans et pinguis. Et pascentur jumenta 
lua in die illa locum pinguem et spatiosum. 


24. Tauri vestri el boves, qui operantur terram, come- 
dent paleas commistas in hordeo ventilato. 


55. Et erit super omnem montem excelsum, et super 
omnem collem elevatum aqua transiens in die illa, cum peri- 
erint mulli, et cum ceciderint turres. 


26. Et erit lumen lunze sicnt lumen solis , et lumen solis 
erit septuplum in die, quando sanaverit Dominus contrilio- 
nem populi sui , et dolorem plagae tui curabit. 


ESAIAS. Car. XXXI. ] 
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27. Ecce nomen Domini venit post tempus, ardens furor : 
cum gloria eloquium labiorum ejus, eloquium irze plenum, 
et ira furoris sicut ignis devorabit. 


28. Et spiritus ejus sicut aqua in valle trahens, veniet 
usque ad collum, et dividetur, ut conturbet gentes super 
errore vano, et persequetur eos error, et capiet eos ad fa- 
ciem ipsorum. 

29. Numquid semper oportet vos laetari et ingredi in 
sancta mea jugiler, quasi festa celebrantes, et quasi gau- 
dentes ingredi cum fibia in montem Domini ad Deum Israel ? 


30. Et auditam faciet Dominus gloriam vocis sux , et fu- 
rorem brachii sui, ostendere cum furore et ira et flamma 
devorante , fulminabit vehementer, et sicut aqua et grando 
descendens cum vi. 


31. Per vocem enim Domini superabuntur Assyrii plaga 
qua percutiet eos. 

32. Et erit ei per circuitum , unde erat eorum spes auxi- 
lii, in qua ipse confidebat : ipsi cum tympanis et cithara 
pugnabunt contra eum ex commutatione. 


33. Tu enim ante dies exigeris. Numquid et tibi paratum 
est regnare? Vallem profundam , ligna posita , ignem et ligna 
multa, faror Domini sicut vallis sulphure succensa. 


CAPUT XXXI. 


1. Vie qui descendunt in /Egvptum ad auxilium, qui in 
equis fidentes sunt et in currubus : quia multi sunt, et in 
equis multitudo magna. Et non fuerunt fidentes supet san- 
ctum Israel, et Dominum non requisierunt. 


2. Et ipse sapienter adduxit super eos mala, et verbum 
ejus non frustrabitur, et insurget super domos hominum 
pessimorum , et super spem eorum vanam, 

3. /Egyplium hominem, et non Deum, equorum carnes , 
et non est auxilium : Dominus autem inducet manum suam 
super eos : et laborabunt auxiliatores , et simul omnes per- 
ibunt.i 

4. Quia sic dixit mihi Dominus : Quomodo clamabit leo , 
aut catulus leonis super venatione quam cepi , et vocifera- 
bitur super ea, donec impleantur montes voce ejus, et victi 
fuerint, et multitudinem furoris expaverint, sic descendet 
Dominus sabaoth ut. preelietur super. montem Sion, super 
montes ejus. 

5. Sicut aves volantes, sic proleget Dominus sabaoth 
super Jerusalem, proteget, et eruet, et conservabit, et 
salvabit. 

6. Convertimini, qui profundum consilium consultabatis 
et iniquum, filii Israel. 

7. In die enim illa abjicient homines manufacta sua ar- 
gentea , et manufacta aurea, qua fecerant manus eorum , 


8. et cadet Assur : non gladius viri, neque gladius lio- 


uyzipz düporzou xazxuyerzt aov, xx oroievat | minis vorabit eum, et fugiet non a facie gladii. Juvenes au- 
oUx zh mpoqumou pug aloxe. Ol GÀ veaviaxot Éaovza | tem erunt in cladem, 


gis front, 
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9. méxga. yip vepUvrigiovean e ydpaxt, xal fc- 
mrbnooven - 5 82 a mes &)ueecat. rS IM Kipioc- 
Maxagtoc & Éjic &y Evbv anéppa , xat olxetous £v "Ie- 
gousaddg.. 


KEPDAAAION AB. 


1. "Pool yàp Bacuebe S(xatoc BaaDeócn, xal do- 
yovzec weh xplosox dokouct. 

2. Kal fozat 6. dvüpernoc xpdzttv sob Jóouc ao- 
coU, xal xgu6Tiaecot, óx, dy' ÜSaoe qipopévou - xal 
quvíaerat jy Xibv &x movapóe gepóusvos Év£okos v; 
Yi epin. 

3. Kal obxézi oovent memotüoree im! dvüpoymon, 
d)Àà cà óyea dxodetw Boosoumt. 

4. Kai f xapBla civ daüevodvcev mpoc£Eev vi) dxosetv, 
xai ai yAoocat al deJAGoucat cayo pafimovcat Àa- 
Aetv. eigrivr, 

5. xal obxézt p, eloot t. popi? doy etw, xx obx- 
£xt ud efzooty ol Urrp£zot cow. Xia. 

6. 'O yhp itoghe up Va aet , val f xapZx aücod 
pácxin voit TOU GuyceÀeiw dvor, xal Aaluiv mrpbc 
Kiptov m) dvrsto, 160 Puoneipat yoyhs métviac , xal 
Ac uy s hs 8epoysas xeve movíst. l 

7. 'H q&o. fou)3, civ mtovrpiv dvox BouAcóaezat, 
xacvagcioat vemetvoUe dv Jóyots d£bxots , xa BiaxsDd- 
qat Xovouc cametvojv £v xploet. 

8. Ot 8i ebasÓris auveck £Gou)edcavro, xal aUcr, f, 
fou ysvet. 

9. l'uvaixez zÀo0gwt, &vdovnce, xal dxouaats tfc 
qur pou" Üuyaépsc, v EXmlot elexxodoave Arouc 

v. 

x '"Hu£ozg éwiaxucoU juvelav mowjsacÓr iv ó2óvs, 
pez DcrBoc. "Avipuevat 6 spurrcóc, ménaucat, ojxéct 
uh Dos: 

t, /xovote, Auniiovre al mexoiüuiat, ixüUcacÜt, 
quival yéveate , xepitoooaate kc óagüac , 

12. xai ir cüiv uxaciv xórreate , db drpoU émüu- 
goípacoc, xo dumé£)ou vevviuaoc. 

1. H y3; 709 Aa (00, dxavÜz xal y6proz dvabi- 
cexat, xat ex máere olxiac süopoaóvr dpfatvae móA« 
mÀoucia 

M. dixo PÉyxacoheAngévot mÀdócov moe doí- 
couctw, ofxouc Emüuufuatos. Kal Émovzat al xOpuat 
emíjaux Éoc vo alüvoc, £ügooauv, Ove dpluv, fio- 
exípaa motu£vtv, 

15. Éc àv Dn 0! ous mvéüya da! "Yuyrao. Kad 
Íovut fgnuoc 6 Xépus, xol 6 X£pus) eic ópupv Xo- 
quooriaecat, 

1v. Kai dvamaóoevat dv «T, 8pyiun. xol, xal &- 
xatocóvr, £v 2G. KapyA xavoucáast, 

y». Kal £acat ck £pya vc 6oxatosivzs , eiprvry xal 
xpuví;aet 3, Ouxatocóvr, dyásauciv, xai xexotÜcses toc 
109 ulowoc, 

18. xal xavoucjsst 6 Aabc xücoU £v móÀst eloyvme, 
«a dvouxfjaet remotos , xal dvamauaovrat jerk mÀoU- 


cov. 

19. *H 2$ 4dAala Pv xata67, oUx. io! Ope fite. 
Kat Éaovcas ol. Evotxovte Ev vot« Bpupois xemoliótec, 
(oc dl £v 53, mee. 


Keg. AB'. 


9. petra enim cireumdabuntur quasi vallo, et vincentur : 
qui autem fugerit capietur. Haec dicit Dominus : Beatus qui 
habet in Sion semen, el domesticos in Jerusalem. 


CAPUT XXXII. 


1. Ecce enim rex justus regnabit, et principes cum judi- 
cio przeerunt, 

2. Et erit homo occultans sermones sfios , et abscondetur, 
quasi ab aqua quae fertur : et apparebit in Sion sicut flu- 
vius currens inclytus in terra sitienti. 


3. Et nequaquam ultra erunt confidentes in hominibus , 
sed aures ad audiendum dabunt. 

4. Et cor infirmorum attendet auditui , et linguae balbu- 
tientes cito discent loqui pacem , 


5. et nequaquam ultra dicent stulto ut princeps sit, nec 
ultra dicent ministri tui : Tace. 

6. Fatuus enim fatua loquetur, et cor ejus vana intelliget 
ad perficiendum iniqua, et lequendum ad Dominum erro- 
rem, ut disperdat animas esurientes, et animas sitientes 
vacuas faciet. 

7. Consilium enim pessimorum iniqua cogitabit , interfi- 
cere humiles in sermonibus iniquis , et dissipare verba hu- 
milium in judicio. 

8. Pii autem sapientia cogitarunt, el hoc consilinm per- 
manet. 

9. Mulieres divites, surgile, et audite vocem meam : 
filie, in spe audite verba mea. 


10. Diei anni memoriam facite in dolore cum spe. Con- 
sumpla est vindemia , cessavit, non ultra veniet : 


11. obstupescite, tristamini confidentes , exuimini , nudae 
fiamini , accingite lumbos , 

12. et super ubera plangite , de agro desiderii , et vite ge- 
niminis. 

13. Terra populi mei, spina et füinum ascendet, et ex 
omni domo letitia tolletur : civitas opulenta , 


14. domus derelict:e. divitias civitátis dimittent, domos 
desiderii. Et erunt ville speluncze usque in. seculum , lae- 
titia asinorum agrestium , pascua pastorum , 


15. donec venerit super vos spiritus ab Excelso. Et Cher- 
mel erit desertum , et Chermel in saltum deputabitur. 


16. Et requiescet in deserto judicium , et justitia in Car- 
melo habitabit. 

17. Et erunt opera justitie, pax : et obtinebit justitia 
requiem, et confidentes usque in sieeulum , 


18. et habitabit populus ejus in civitate pacis, et inba- 
bitabit confidenter, et requiescent cum divitiis. 


19. Grando autem si descenderit, non veniet super vos. 
Et erunt qui inhabitant in sylvis fidentes , sicut qui in cam- 
pestri. 





- 


' 30. Maxáptx. ol ameípovrec xk müv oup, oU. fidis 
xal voz rati. 


KEOPAAAION AT". 
1. Ola cdic exatntopoUct Unc, One 53 obele 


moti vaAatmopoue, xai 6 dürzüw buds ox düscel. 
"AXsovrat ok dürzoUvcte, xal vapxDofhaovvat, xxi (i 
€) i lyasiou, oUcox, firerfhíimovcat. 

2. Kópit, Dénaov fuic, xi aoi yxp memolUxuev. 
"Exyevíün có av£puax ziv dretflodveow eis dzóeuxv, f$ 
8b cwrnpla Spy 0v xatoi OX epemc. 

3. Ak guviy c6) Éicvnsaw Auc dm ToU 
qd6ou aou , xo Geemáonsav c Züvr. 

4. Nüv Gb euvary jet và ox Oui utxod xol 
gtdou* Óv «pórov idv vi, auvarpdeyn, dxplóuc , oüxuc 
SymaiEoucty but. 

5. "Aytoc 6 Os; 6 xavouxioy £v Gri, ivenidiotin 
Xióv «piaztoc xal 8ucatosüvre. 

6. "Ev vópup vapagofií;soveat, iv Ünaaupoic fj cwrr- 
gíx fiuc, éxst aopla xxi Envamíqun xal ebotÓcx poc 
*&v Kuptov: olzot sisi Ozauupol Suxatocóvre. 

7. ']2ob 83, iv «& 96i bu&v oUzot qobrfhiaovcat- 
o0; igobicicUs , Bofiaovvat do! Guiov" drysot dxosa Mk - 
Govcat , stxole xJalovesc , mxpaxaouveec elpy.vnv. 

8. "Epnifiiaoveat vko al voózuw 600 mémautat 6 
qoc sinv Bviv, xal f; obs roUcouc Diam atpezat, 
xal o0 3i Jorríorsüs aücouc dvÜpirrouc. 

9. "Enévinaev d v7, Amyóv6n 6 Aifavoc, D Ey£vizo 
6 Xdpov. dDavep facat $ alata, xai 6 Xéppn.. 

10. Nüv dvacvísouat, Aéyzt. Küptoc, vüv Gosacta- 
oua, voy bryeiaouat. 

Tt. Nüv Óbeote, viv alsthrüoeaÓe" aval. Éacac $ 
lys «00 mvsUpiccoc Guiiw , müp xaxéDseat Opa 

12. xat Écovrot. Püvr, xcaxexauuéva , óx, dxavBa. iv 
dot Hofiévn xad xazaxexauuévn. 

T. Axoócovext ob módboitv & Pxonau, rwbsovzat 
ot &rgsoveez cv lmyóv uov. 

M. "Améovnoav ok d. Xubv. dvouot, Asiyecat coduoc 
tob datbeic. "Tí dvavyehet üuiv vt müp xalezat; Tí 
dvaeryelst Gpiv zàv toov tbv alovtov; 

16. Tlopeuóy.evoo v Gxatocóvi, , Jav eüfetav 620v, 
peta6jv &vou(av xak dduxízv, xal v&c y elouc doctióus- 
voc dm 3ópuv: fBapóvoy cà rca, lvax p dodo xolety 
au.accoc , xatusioy zobs do xAobc va. ud Um d2uxiav, 

16. obcog olxfjast dv Dp armaüp mézpac layu- 
£s" proc aozi) Zolifjevat, xal co] Doo airoU mta zov. 

v. BacOén evi S675 Gjeotis, ol 6g qol Guy 
dyovext Yr mópbev, 

18.4 jus Ope ueAeviaet oóbov. TToU eletv o oat 
paruo; moj slotw ol cupÉovAsóovtse; moU iow Ó 
Got) uiv coU vospop.Évouc , 

19. puuxpbv xal uéyav Jabv, ij o0 auuDouAcósazo, 
032 Tet BaüUgvov, Gcce ud, dxoucat Axoc mEguUAL- 
Guévoc, xat ox Éozi ci) dxouovmi aovecis. 

20. "I2ob Xubv 4j móluc, c5 awcfiptow fyuoiv, ol 9023. 
uot cou. Gyovzat "Iepoua3u., móAt mAouc(n, exnvat 
«t ob u3) attaÜGctv, o0Bl u3, xvrüoty ok mdocaot 
ie omis abes ele cov alb)vx *póvov, o8 cà ayowix 


abc, o0 ud; Gabor piiatv, 
21. £8 5b Kupou uéva. óyiv: cómog bpiv 
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20. Beati seminantes super omnem aquam, ubi bos et 
asinus calcat. 


CAPUT XXXIII. 


1. Vie qui vos miseros faciunt, vos autem nemo facit 
miseros, et qui reprobat. vos non reprobat. Capientur re- 
probantes , et. tradentur, et quasi tinea. in vestimento, sic 
superabuntur. 

2. Domine , miserere nostri, in te enim confidimus. Fa- 
ctum est semen incredulorum in perditionem , salus autem 
nostra in tempore tribulationis. 

3. Propter vocem timoris obstupuerunt populi a timore 
luo, et dispers:e sunt gentes. 

^. Nunc autem econgregabuntur spolia vestra parvi et 
- : quomodo si quis congreget locustas, sic. illudent 
vobis. 

5. Sanctus Deus qui habitat in excelso, repleta est Sion 
judicio et justitia. 

6. In lege tradentur, in thesauris salus nostra, illic sa- 
pientia et scientia et pietas erga Dominum : isti sunt the- 
sauri justitize. 

7. Ecce nunc in timore vestro ipsi timebunt : quos time- 
batis, clamabunt a vobis : angeli mittentur, amare flentes , 
obsecrantes pacem. 

8. Desolabuntur enim istorum vie : cessavit timor gen- 
lium, et testamentum quod erga istos tollitur, et non repu- 
labitis istos homines. 

9. Luxit terra, confusus est Libanus , paludes factus est 
Saron. Manifesta erit Galilea ; €t Chermel. 

10. Nunc exsurgam, dicit Dominus, nunc glorificabor, . 
nunc exaltabor. 

11. Nunc videbitis, nunc sentietis : vana erit fortitudo 
spiritus vestri , ignis devorabit vos : 

12. et erunt gentes combustze, sicut spina in agro pro- 
jecta et combusta. 

13. Audient qui longe sunt quee feci , scient qui appropin- 
quant fortitudinem meam. 

14. Recesserunt qui erant in Sion iniqui, apprehendet 
tremor impios. Quis annuntiabit vobis quia ignis ardet ? Quis 
annuntiabit vobis locum zeternum? 

15. Qui ambulat in justitia, qui loquitur rectam viam, 
odit impietatem et iniquitatem , et manus excutit a muneri- 
bus : qui obturat aures , ut non audiat judicium sanguinis , 
claudit oculos ne videat iniquitatem , 

16. iste habitabit in excelsa spelunca petrze fortissime : 
panis ei dabitur, et aqua ejus fidelis. 

17. Regem cum gloria videbitis, oculi vestri videbunt 
terram de longe, . 

18. anima vestra meditabitur timorem. Ubi sunt gram- 
matici? ubi consiliatores? ubi est qui numerat eos qui nu- 
triuntur, 

19. parvum et magnum populum, cui non dedit consilium, 
neque sciebat profundam vocem habentem , ita ut non audi- 
ret populus contemptus , et non est audienti intelligentia. 

20. Ecce Sion civitas, salutare nostrum , oculi tui vide- 
bunt Jerusalem, civitas dives, tabernacula quie non com- 
movebuntur, neque movebuntur paxilli tabernaculi ejus 
in sempiternum tempus, et funiculi ejus non disrumpentur, 


21. quia nomen Domini magnum vobis : locus vobis erit , 
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Écvax, movagok xal Dubpuysc mÀutéie xa tüpuyupot. 
Q3 «optócr, tadznv thy 655v, ob6l mopeUcEtat mÀoLOV 
Éyabvov. 

22. 'O yàp Góc uoo uévac doct. O0 mapeedaecat 
pz Képuz xpvzhs fasi», Küptos dgymw iv, Kápuc 
doyew tui" Kdgte o0coc fu&c act. 

23. "Ejbépnoaw sk ayotwiz aou, Bt o)x Eviayucav. 
"D. iozóc cou DO-vev, 00 gast cà loti, o)x dpr 
c)clov, Étoc 00 mexpx2o87, eis mpovoux. — "'ofvuv zxo)- 
Je qe) moovoudiw mronfsoumt , 

34, xal o9 ud tmc. Kozto, 6 Jas £vouxov £v ao- 
toic deO7, vxo. adxoiz $j &pexocia. 

KEPDAAAION AA, 


1. Hoocmyayszé, £9vm, xal dxnügazt, doyovrtc. 
"Axoucdo 5$, v7, xal ol iv abz7, 5$ olixeupévr xat 6 Aat 
$ iy a)c3. 

2. Aiévt Dye Kuofoo £l mívza à Üüvr , xa ópy, 
Exi cov dgiÜuóv abzOv, coU dxoMécut axbzobc, xai ma- 
puSolvat abcoue el; oyarrív. : 

3. Ot 8$ zpauuaciat aüzOv BuprGovcut, xai oi ve- 
e xa dvabíosvat aüziov fj óc, xa Bpayascut 

&pr, dr ToU alia coc abzüv. 

4. Kal cxxsoveut zat ad Guvdgete xi)v obpavinv, 
x«i Üwpíeiruk 6 opuvbc (oc Bi eAlov, xai mdvia cà 
dacpa mictirat óc QU) H, dyxfloo, xal óc mine 
QUA dnb cuxie. 

5. "Eusüócóv, fj udyatod uou £v ci obpuvGr i3ob 
er cy "Ifougaxónv xazaraezat, xal éxt ov lav c5 
dmoAc(ac pex xplasux. . 

5o o6. "Hl pata 99 Kuplou évezYoist, ataczoc, Ena- 
y3v0r, dxb azíaroc, xà aluarog vpduv xxl duvüw, 
xat dz avíaxos codi xal xoiiv- st üusía vi» Ku- 
gt dv Bosbo, xat ax) ueyaso, i 77, "Idougala 

7. xul cutimtGoUvTat ob pol pev aüziov, xa ol 
p ad xa ol raUpot, xai uaflucfhisevat f, y, dmo ToU 
atuaToc, xal mo toU GiíaToc nÜrUv ium) rotat, 

s. 'Hu£, Yhexplonuc Kugtou, xai dviauzbe dvzaxo- 
Sócstog xoloseg Xuov. 

9. Kal avoxgr;sovzat ad odparyes abzz.c ele miooav, 
xai $ YT abc £lc (etov: xal £avat $, 17, a0z Ts (oc mica 
xavouévr 

10. vuxcü xai fu£ouc, xal o0 a 6oUcecut cle vhv 
aiiva y póvov, xai avaG cera 6 xamvoc aufs dvo, tlz 
qeveàs ads ignuanD secat, xoi elc y póvov moXuv 

Ti. Qovea xat Ey tvot, xa eet, xar xoc aec xao aou 
€t £y av. Kal iibAr fh seca En acl omxotíov veto 
pezplac égiiuou , xal óvox£vexugot oleisougty £v auci. 

12. Ot &gyovee abcr obx faovexv ol xo Baodeis, 
xai ol. ueyirzávic acre Eoovcat elg dzooAsttv. 

m. Kal dvxgufaet eic và mÓAtt auci dxavüvvr 
E0a , xal cic cà y upop aca oot. xat Éocai Erit 
ceto, xal aui, ezgoutiov. 

1. Ka euvavz;zouct Oatuadvia. Óvoxvzadootc, xal 
Befisovezt Écspoc mp süv Éxcpov: ixsi àvaaróooveu 
Ovoxfvzaupnt, süpovesc acole dvkmauGtv, 

15. "Exet dvócatuc:w £yivoc, xul Écwctw 3 y cà 
máiBÍx abc. uev dagaelxc Ox cuvívmisav Dagon, 
xai tiov tk mpóqua. dXX ov. . 

16. "A pili) zagridov, xat ji atsiiv o0x deo" 


HEAIAX. 


^ 


Keg. AA*. 


flumina et rivi lati et spatiosi. Non ibis hanc viam, neque 
ibit navis impellens remigio. 


25. Deus enim meus magnus est. Non transibit me Do- 
minus judex noster, Dominus princeps noster, Dominus rex 
noster : Dominus iste salvabit nos. 

23. Disrupti sunt funiculi tui, quia non prievaluerunt. 
Malus tuus inclinatus est, non demittet vela, non elevabit 
signum , donec tradatur in direptionem. Multi igitur claudi 
praedam facient , 

24. et non dicent : Laborabo,, populus qui habitat in eis : 
dimittetur enim eis delictum. 


CAPUT XXXIV. 


1. Accedite, gentes, et audite, principes. Audiat terra et 
qui in ea, orbis terrz et populus qui in ea. 


2. Quia furor Domini super omnes gentes, el ira super 
numerum earum, ad perdendos eos, et tradendos eos in 
occisionem. 

3. Vulnerati autem eorum projicientur, etiam mortui , et 
ascendet eorum odor, et rigabuntur montes a sanguine eo- 
rum. 
^. Et tabescent omnes virtutes coelorum , et complicabitur 
colum sicut liber, et omnes stellie cadent sicut folia ex vite , 
et sicut cadunt folia de ficu. 


5. Inebriatus est gladius meus in ccelo : ecce super Idu- 
miam descendet , el super populum perditionis cum judicio. 


6. Gladius Domini impletus est sanguine, incrassatus 
est de adipe , de sanguine hircorum et agnorum, et de adipe 
hircorum et arietum : sacrificium enim Domino in Bosor, et 
mactatio magna in Idumyra : 

7. el concident robusti cum eis, et arietes et lauri, et 
inebriabitur terra ex sanguine , et ex adipe corum implebi- 
tur. 

8. Dies enim judicii Domini , et annus retributionis judicii 
Sion. 

9. Et vertentur valles ejus in picem, et terra ejus in sul- 
phur : et erit terra ejus quasi pix ardens 


10. nocte et die, et non exslinguetur in sempiternum 
tempus, et ascendet fumus ejus sursum, in generationes 
suas desolabitur, et in lempus multum 

11. aves et ericii, et ibes, et corvi habitabunt in ea. Et 
immittetur super eam funiculus geometrize deserti , et ono- 
centauri habitabunt in ea. 

12. Principes ejus non erunt : reges enim et magnates 
ejus erunt in perditionem. 

13. Ft pullulabunt in civitatibus eorum spinea ligna , et 
in munitionibus ejus : el erit caulze sirenum, et atrium 
struthionum. 

14. EL occurrent. daemonia onocentauris, et clamabunt 
alter ad alterum : illic requiescent onocentauri , invenientes 
sibi requiem. 

15. Ilic nidificavit ericius, et salvavit terra filios ejus 
cum securitate : ibi occurrerunt cervi, et. viderunt facies 
inter se. 

16. Numero transierunt , et una ipsarum non periit : al- 


ESAIAS. Car, XXXVI. 


éxíga. àv Erfoav o0x ibfensav, ox 6. Küptoc xüoic 
évextl)arxo, xat vb mveUgz abvoo auvijjayev acd. 

7. Kat abso ixibxAet azote x) nuc, xal f elo 
0x93 uuépwse fiósxeaO0av els cov aliva 4 oóvov xYmpo- 
voyisezé, Eie aveo vevelóv dvamaügovzat im^ aücT. 


KEPAAAION AE'. 
1. EogpdvOnit, Zoruoc Gepüyon, d'raX)ada0o Éortoc, 


xai dvÜsizo óc xcivov, 

2. Kal iav0zsit xal dyaX«daevat và fonum v0 
"Iop?ávou* $, 802a «99 Mtbdvou i39, adc, xoi f, xad 
T9 Kagykou, xak 5 adc woo dyezat hv 2diav Ku- 
piu xal có Uoc zou OMcou. 

3. "Iayóaase, yeioec dvetévat xal vóvaza ma oada- 
Augéva.. 

4. IapzxaMaaze, o Geyopugot ci Ovxvola* Uryó- 
aac, y, oobeiate, "Iaob & GMeoc fiui xplaw dvcamoot- 
Beet, xai dvcxmoGoaev abzoc fiet xat aoczt fud. 

b. Táce dvoryÜfjsoveat ómÜxAuol cugAüw, xai oru 
xoY9i)v dxobcoveat. 

6. "Tóre &Aeicut éx Zangoz 6 qoc, vpavh 0& Íaxat 
qiicaz. opens, zt Edbern iv v1 Eph Udo, xal 
gigas iv E Ovpoa. 

7. Kai deca 4 dvuOpoc sl; Ékn, xol elc cv àuyo- 
ca» YT» Try Üoaco, Eau ixei sügpocóvr, dpvétov, 
inadAsu xaÀdjou xo kv. 

s. "Eccut ixei $25o xaüxok, xai 09e yia xXnfi- 
Grcxt, xal o9 u3, mxpé Un Exet dxaüaovoc, 0922 focus 
Exit óOog dxdÜmpcoc" ol Gb Ducmupuivot moptücovezt 
£m adve, xul 00 uh mÀavrfoynt. 

9. Kal oUx fozat Dxei Mov, 0053 züv movnpiv 0v- 
glo o3 y, dva, clc abchv, 0023 y coe, Exe, dX 
mopeóGovzat 2v az JYehosgoaévot, 

10. xzi cuvnyuévot. Zu Küpuv, xal dxosrpuy;sov- 
aa, xal f eouatw elc Xuov ues. eügposóvrc, xai £goo- 
aóvr alewioc Unio xegaATe aütiiv* iri Yo ti xipu- 
XEs av alvici xai dyahAUxgan, xai eUmposuvm 
xavaX(pezat aücoóc, dx£ópa GOüvr, xal Aórer xai cce- 
varyuóc. 

KEPDAAAION AS. 


T Kad dyévezo zo9 1s08 2106 xa tSexdicou Éxouc Basi- 
Jadovzoc " EZex(ou , dv£Gr, Xsvvocymoelu. Baatebc 'Aacv- 
glo»v él cx ene es "TouDalac vàc 0j opc , xal Daóev 
abcác. 

2. Kal dzíottDe fjacDeUc Accupiov tv "PaGcá- 
xy ix Ade tle "IepouszXtg. zpbs zóv Baséx "Ete- 
xlav evi Guvdg.tos oA , xai £acr, £v cà üOpaywio 
zü. xokuufTfpac cH. dw iw TX 600 00 yos 02 
xvac£ti, 

3. Ka Ae obe a0tov "EJaxxeis. 6 000. XeAxlou 
$ oixovóuos, xxi XoyvAc 6 voxpquxveUc, xxi "loy 6 
100 Ach 5 Ümouvrquat oy doc. 

4. Ka fiev aüzoig bz aáxre* Efnazs "Etexin 
Tá2e Mee 6 T anth 5 píyac, Basset "Acauglav: 
TC memos ei ; 

5, M3, v flouX3, xal Móyote eov ex odzatie vive- 
Tat; Kal vov £r zíva, mémofac, Ut dmetütis uot; 

6. "I2oy eroi £i dmi cl. bd 620v c3 xadauieny 
cy ce xcévry cxévnv, Ex! Abrumzov: i &v émacn- 
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tera alteram non requisierunt , quia Dominus eis mandavit , 
et spiritus ipsius congregavit ea. 

17. Et ipse mittet eis sortes , et manus ejus distribuit ut 
pascantur : ín eternum tempus possidebitis , in generatio- 
nes generationum requiescent super eam. * 


CAPUT XXXV. 


1. Lietare, desertum sitiens , exsultet solitudo, et florcat 
quasi lilium. 

2. Ft efllorebunt et exsultabunt deserta Jordanis : gloria 
Libani data est ei, et honor Carmeli, et populus meus vi- 
debit gloriam Domini et altitudinem Dei. 


3. Confortamini , manus remissze et genua dissoluta. 


^. Consolamini vos , pusillanimes mente : confortamini , 
nolite timere. Ecce Deus noster judicium retribuit, et retri- 
buet : ipse veniet et salvabit nos. 

5. Tunc aperientur oculi caecorum, et aures surdorum 
audient. 

6. Tunc saliet sicut cervus claudus , expedita autem erit 
lingua balborum , quia scissa est in deserto aqua, et vallis 
in terra sitienti. 

7. Et erit inaquosa in paludes, et in sitienle terra fons 
aquae erit : ibi ketitia avium, caule arundinis et paludes. 


8. Erit ibi via munda, et via sancta. vocabitur, et non 
transibit illic immundus , neque erit ibi via immunda : qui 
autem dispersi sunt ibunt super eam , et non errabunt. 


9. Et non erit ibi leo, et mala bestia non ascendet in 
eam, neque invenietur ibi, &ed ambulabunt in ea redem- 
pti. 

10. et congregati per Dominum , et revertentur, et venient 
in Sion cum laetitia , et letitia sempiterna super caput eo- 
rum : super caput enim eorum laus et exsultatio, et laetitia 
apprebendet eos , fugit dolor et tristilia et gemitus. 


CAPUT XXXVI. 


1. Et factum est in quarto et decimo anno regnante Eze- 
cia, ascendil Sennacherim rex Assyriorum super civitates 
Judase munitas , et cepit eas. 


2. Et misit rex Assyriorum Rabsacen de Laches in Jeru- 
salem ad regem Ezeciam cum virtute multa, et stetit in 
aquzeductu piscinze superioris in vià agri fullonis. 


3. Et egressus est ad eum Eliacim filius Chelciae acono- 
mus, et Somnas scriba, et Joach filius Asaph a commenta- 
riis. 

4. Et dixit eis Rabsaces : Dicite Ezeciee : Haec dicit rex 
magnus, rex Assyriorum : Quid fidens es? 


5.N id in consilio et sermonibus labiorum pellem 
sit? Et nunc super quem confidisti, quia inobediens es 
mihi? 


6. Ecce fidens es super virgam arundineam confractam 
istam, super AEgyptum : sicut si innitatur vir super eam, 
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gif; dvàip In abel, elas)eóoecat elc c3 eia abc, 
xal zgjeet abi: oOx, £oxl. dbapaó» BacUebc Alvó- 
ToU , xxl mdvveg ol mexotüoceq Em auci. 

(*)7.. El 8b ese "Em Kigtov zov 8v fiiy me- 
mot axgev, 

s, Uv ufyUrnze cio xuplto tou ci Bast "Aguplov, 
xai Goo Opiv Ow lav Urmov, tl GuvijsesÓe. Couvat 
dvxGavae Em. aüroUc. 

9. Kal mc Góvacüe dmocipóyat slc mpósomov E: 
xor agyüyv5 Olxécat slclv ol xexolózec im Abvimttotc, 
£g Urxov xal àvabacry. 

10, Kal viv gi dveu Kuglou dv£Grguev ir ctv yo- 
ga axóvrv moÀspT; aat xürXv; Küptog sime wtpog ué* 
Avi6rt m Xv YT, rac, xat Giigfietpov aucxv. 

nn Kal cime mpoc adcóv "EXtaxelu, xxi Xouvis, 
x«t "hoy: Adingov vpóc Tobc maios Gov cuputi: 
dxoóouev vko fustc* xal u3, AdAt mobs falis louDaiazt 
xai iva aei els và eyea ziv dvÜptornv érl cO «tlyet; 

1. Kol £íxe poc aUzouc "Pabodxnc- Mà mpàc Tv 
xópwov Univ 3, mpoc bu&c daécza)x£ us b xüptoc uou, 
Meisont colo Aóeuc xoozouc ; OUy V rcooc cobic vÜpiimouc 
toU xaÜrufvoug iml vip vrbget, Tva depot. xónpov, 
xa miosty oupov je" Guv apa; 

m. Kai fern Pa6odxzc, xal dvebónst uw, us- 
qi, loubaiezl, xal elxev- "Axodoazt coUe Aóouc oU 
Baouk£e c3 peyou , Saco "'Aacupliv. 

1. TÀ2e Met 6 Baotaóc: M3, Gain Uus "Ete 
xlac Aóyotc, o0 u3, Zuvrzat boaacün Gu&ic- . 

15. xal 3, Aeyézto Gutv "EZexiag Gct Bóaszat Gudic 
5 Ge, idt yt mapa5of7, 4 más aUo £v zetol fja- 
GO. étoc "Acguplov, 

16. M3, dxoórcs "EZextou, "48e Aéyet 6. Baaee 
"Aacuplov* El BodAea0e eUAoyrffr,vat, Exmopsuecüs mpàc 
pi, xai gdyecÜs Fxaccog Tv dumihow abT0U xal vic 
GuxÀc, xal míscüs Ü3wp ix. 00 Adxxou Opuüv, 

17. Éog &v E), xat A&6o Qus ele vTv, c 4 Y 
bpunv, v7, Gixou xal ofvou xal doxuv xal apjxc)ovov. 

18. M3, dato One "Efex(ac, Aéqov* 'O. ex 
bocca 6pic. Mi bdoavco ol Üsol cv £Oviyv, Éxacoc 
TÀy Éauzoo 4opav x yegis fixae "Aocupitov; 

19. IIo ieztv 6 sóc  Ej40 xai 'Apod0; xal x05 8 
Ótbc ze mote "Exgzgouziy.; M, £uvavto bocactat 
Zapaptaxy ix toos uoo; 

20. Tí cw ÜrGw vvv tv iÜvG)v voUTtv Óccto 
Pbócato vh» Y aUgoU Ox yetpós uou, ct fócezat 6 

sb 73v "lepoucaX3g. x. y stpóc iov; 

21. Kat dewommaav, pi eos drexplUv abc Avov, 
ik cà mpoczátat cov Bac éx unbtva. dcoxpiüT voa. 

22. Kat elgzA0tv ' EJtaxey. 6 c00 XeAx(ou olxovóuoc, 
xal Xouv&c 6 pat.uactbc tie Cuvdusox , xal "loy 6 
ToU Acko 6 óxouvzuasotodgoc, mpoc "Ettxiav, émyi- 
Guévot vous Jttiovas , xal üviyystiay abci vobe AóYous 
"Pa6odxov. 

KEOAAAION AZ. 


T, Kal éyévezo dv «ip dxoücat cov Baaiiéa "Etex(av, 


(*) 7. EL& Ayexe mobc u£* "Exi Kópiovy càv 8civ jw n6- 
moifagev, xai uiv euzós Latt ob mepuav "Etexiac và Gpr)à 
airo , xad ize vi "oZ xai 53; "Iegouaafp. Kazá mpócumov 
99 usta rpiou todtou ngosxuveice. (Ald. Compl.) 


HZAIAZ. 


Keg. AZ. 


intrabit in manum ejus, et perforabit eam : ele erit Pharao 
rex /Egypti, et omnes qui confidunt in eo. 


7. Sin autem dicitis : Super Dominum Deum nostrum 
confidimus, 

8. nunc admiscemini domino meo regi Assyriorum, et 
dabo vobis duo millia equorum , si poteritis praebere ascen- 
sores super eos. 

9. Et quomodo potestis avertere in faciem toparcharum ? 
Servi sunt qui coafiderunt in /Egyptiis , in equum et ascen- 
sorem. 

10. Et nunc num sine Domino ascendimus super regio- 
nem hanc ad oppugnandam eam? Dominus dixit ad me : 
Ascende super terram istam , et disperde eam. 

11. Et dixit ad eum Eliacim, et Somnas, et Joach : Lo- 
quere ad servos tnos syriace : audimus enim uos : et ne lo- 
quaris ad nos judaice : et ut quid loqueris in aures homi- 
num, super murum? 

12. Et dixit ad eos Rabsaces : Numquid ad dominum ve- 
strum vel ad vos misit me dominus meus, loqui verba hiec? 
Nonne ad homines qui sedent super murum, ut comedant 
stercus , et bibant urinam vobiscum simul ? 


13. EL stetit Rabsaces, et exclamavit voce magna ju- 
daice, et dixit: Audite verba regis magni, regis Assyrio- 
rum. 

14. Hiec dicit rex : Nonseducat vos Ezecias sermobibus, 
non poterit eruere vos : 

15. neque dicat vobis Ezecias quia eruet vos Deus, et 
non tradetur civitas linc in manu regis Assyriorum. 


. 16. Nolite audire Ezeciam. Haec. dicit rex Assyriorum : 
Si vultis benedici, egredimini ad me, et comedite unusquis- 
que vitem suam et ficus, et. bibite aquam de cisterna ve- 
stra, 

17. donec veniam, et tollam vos ad terram, sicut terra 
vestra, terra frumenti et vini et panum et vinearum. 

18. Ne seducat vos Ezecias , dicens : Deus liberabit vos. 
Numquid liberaverunt dii gentium , unusquisque regionem 
suam de manu regis Assyriorum? 

19. Ubi est deus Emath et Arphath? et ubi deus civitatis 
Eppharvzem? Numquid potuerunt eruere Samariam de 
manu mea? 

20. Quis est ex omnibus diis gentium istarum qui erue- 
rit terram suam de manu mea, quía eruet Deus Jerusalem 
de manu mea? 

21. Et siluerant, et nemo respondit ei verbum, quia 
mandaverat rex neminem respondere. 

22. Et ingressus est Eliacim filius Chelcize ceconomus , et 
Somnas scriba virtntis, et Joach filius Asaph a commenta- 
riis, ad Ezeciam, scissis tunicis, et nuntiaverunt ei verba 
Rabsacis. 


CAPUT XXXVIH. ' 
1. Et factum est, cum audisset rex Ezecias, scidit ve- 


7. 8i dicitis ad me : In Domino Deo nostro confidimus , et 
quidem ipse est cujus abstulit Ezecias excelsa ejus, et dixit 
Jude et Jerusalem : Ad faciem altaris hujus adorabitis. 


ESAIAS. Car. XXXVII. 


Éeyiwt zx. fpina, xal mepisbáAevo adxxov, xal dví6n 
zl; civ oixov Kugícu, 

2. xai dmécxe Uv "EJuxxely. «àv olxovduov, xa Xo- 
qyifv cov voxuuarcéa , xal obe mossGutéooue xiv lepétov 
mepiósÉmuévous cdxxouc, mobs "Heatav vióv "Audx, 
ev poc, 

Aen fixav abs: Tie Apes CELexlac 'Hu£pa 
QA pete xa Ovid guo0. xad DieuoG xai ópysie d; avue- 
gov "huéga, Gxc Tixec f otv Tj vuccoóan, (ayuv Gl o)x 
yet x08 cexeiv. 

4. Elcaxoóau: Kóptoc 6 Góc aou xouc Aoyouc "Pa6- 
Gáxou, cU; dméceUs acUebe "Accugluw, Oveidizetv 
Qebv Giove, xat dvetbllety Aóvouc cüc Txouce Küptoc 6 
O:óc cov , xat Gero, poc Küptóv aou epi cüv xa- 
vaAsheuuu£vow coUo. 

5. Kal 330ov ol zxidec x90. Baaüceos "Exex(ou Tpbc 
*Hoatav, 9 

6. xa eimev adole "Haatac* Oüxtoe £osive moie cov 
xdgiov buiiv- ade A£vec Küpuoc* M7, Qoo zc dro 6v 
Mtv Manic oc velatadv qas ol mrpécóets Bact- 
Mig "Aaaupiov. 

7. "I2ob £y) Eg Dun elg aivbv viUa, xal dxoó- 
cac draw dmocrpuzfsizut rl vÀv güpav mUroU, 
xoi meativat cy atlpa. Ev «3, YT, xxoU. 

s. Kal àzícrpeps "PaÓodxzc, xui xxt()aÓt «bv 
Baca "Accuglnv motogxdovea: Ao6vdv* xoi Yxouctv 
3t ripe dx A«yís. 

9. Kai 8570€ Gapzxk Bacebe Alfózow moXop- 
xiüozt aüxóv* xal dxotgac dméavoele , xol dzéaztUav 
aYy£ouc mpbe "ELexíav, Atv * 

10. Oo, pete "Etexía Baauiet v "loucataz- M5 
Gt dmavdvw 6 Otó, coo, iy! p mímodju, x^ alzi, 
Mg O0 p3, xa pa3o0f, "lepouca)dya £v y etpt Bote 
"Aacuptav. 

Tt. Xi oUx 3oucac à ixolzoav Bucüeic "'Aaauplov, 
Tüczy vhv YT e dbAenuv; xal cU bucfjon; 

12. M3 édbócavco aicolc of ücot civ 20v, cüc drto- 
Jeczvy di matpec uoo, mf» xt 'otiv, xai Xadfkv, xoi 
"Pagi, at eictw dy yigz Oesudb; 

13. HloU eict acuit; "Euà0 xai mo "Apgk0, xol 
ToU meo "Ezoapouxi, Avayouyva ; 

ns Kal Daxfev "Etexiac cà Bi6Aiov mao zv dyyé- 
Joi, xa dvéywo abc, xal dvíów tic olxov Kupiov, 
xai Jvoizev abcb dvavciov Kupiov. 

15. Ka zpocnótaco "Ezexíac obo Küptov, Moy . 

16. Kógig u6a60, 5 Oebc "lopxh, & xafz;svo; 
Er x&v Xepoubg., cb el à Ocbc uóvoz más Baauslac 
"iic olxovu£vne, ab Erotrsac vóv oópxvov xat ch Y7v. 

17. KAivov, Kópte, b oUq Gou* £ladxoucov, Kp, 
dvoizov, Kpte, vobc óxfiaAquoUc aou" elcGAclov, Küpte, 
xa Ut «obe Avus Xevvarymptiu., cüc àméatecuev óvet- 
Bizetv Ozov Qovza. 

18. "Ex dv 0rlag vàp, Küpts, dpQuoxv Bacueic 
"Aacupitoy vh» olxovgévry Gknv, xai c3v qopzv adxü, 

19, xal iv£GaAoy c eB adzov elc zo mUp* o) vào 
Ocol Janv, 33k Épryac j exgéov dvÜpuyov, Aa xai Mfot, 
xai dmogavto aUtoUC. 

20. Nüv 8, Kucus 6 Occ fiv, aíiov fase Ux yet 
Qb« adco, lva vi müsa. Baadula STi vri Ónt cb l6 

uávos. 
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| Slimenta, et obvolutus est sacco, et ascendit in domum 
Domini, 
^3. et misit Eliacim ceconomum , et Somnam scribam, et 
seniores sacerdotum opertos saccis, ad Esaiam filium Amos, 
prophetam, 


3. el dixerunt ei : Hzc dicit Ezecias : Dies tribulationis 
et opprobrii el correptionis el irae hodierna dies , quia venit 
dolor parturienti , virtutem autem non habet pariendi. 


4. Exaudiat Dominus Dens tuus verba Rabsacis , quee 
misit rex Assyriorum, ad exprobrandum Deum viventem, 
et exprobrandum sermonibus quos audivit Dominus Deus 
tuus, et orabis ad Dominum tuum pro derelictis his. 


5. Et venerunt pueri regis Ezecite ad Esaiam , 


6. et dixit eis Esaias : Sic dicetis ad dominum vestrum : 
Haec dicit Dominus : Ne timeas a verbis quie audisti , qui- 
bus exprobraverunt me legali regis Assyriorum. 


7. Ecce ego immitto in eum spiritum, et audiens nuntium 
revertetur in regionem suam, et cadet gladio in terra sua. 


8. Et revertit Rabsaces, et invenit regem Assyriorum 
oppugnantem Lobnam : et audiverat quia promoverat de 
Lachis. 

9. Et egressus est Tharaca rex /Ethiopum ad oppugnan- 
dum eum : et audiens revertit, et misit nuutios ad Ezeciam S 
dicens : 

10. Sic dicetis Ezecice regi Judaee : Non te decipiat Deus 
tuus, in quo confidisti in eo, dicens : Non tradetur Jeru- 
salem in manu regis Assyriorum. 


11. Tu non audisti quie fecerunt reges Assyriorum, uni- 
versam terram quomódo disperdiderunt? et tu liberaberis ? 

12. Numquid eruerunt eos dii gentium, quos disperdide- 
runt patres mei , Gozan, et Charran, et Rapheth , quae sunt 
in regione Theemath ? 

13. Übi sunt reges Emath et ubi Arphath, et ubi civitatis 
Eppharvzem, Anagugana ? 

14. Et accepit Ezecias librum a nuntiis , et legit illum, et 
ascendit in domum Domini, et aperuit illum ante Domi- 
num. 

15. Et oravit Ezecias ad Dominum , dicens : 

16. Dominus sabaoth , Deus Israel , qui sedes super Che- 
rubim, tu es. Deus solus omnis regni orbis terrarum, tu 
fecisti celum et terram. 

7. Inclina, Domine, aurem tuam : exaudi, Domine, 
aperi, Domine, oculos tuos : inspice, Domine, et vide verba 
Sennacherim, quee misit ad exprobrandum Deum viven- 
lem. 

18. In veritate enim, Domine , desolaverunt reges Assy- 
riorum totum orbem terrz, et regionem eorum , 

19. et injecerunt idola eorum in ignem : non enim dii 
erant, sed opera manuum hominum, ligna et lapides, et 
j abjecerunt eos. 

20. Nunc autem, Domine Deus noster, salva nos de manu 





i ejus , ut cognoscat omne regnum terrae quia tu es Deus $0- 
*Odus. 
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21. Kol aseo Haoatac vibe "A uc sooo "Etexíav, 
xa cimev ajc* Táde Méyec Kópuoc 6 sho "lopaf.- 
"Hxousu & poenis poc uà ep E:vvxy npe. Baot- 
M "Aeaupltov. : 

22. Olcog 6 Aóyog Ó» CMdkmgt mipl abcoU 6 Oóc- 
"Egzóhwai ai, xui duxvápwi ct, mupüCvos Üvvirro 
Xwbv- érk 60k xg at Exívrs , Üvracrp "Iepouoaidiu. 

23. "(va Gweloweue xxi mwapOLuvac; 7| npe iva 
Üyocac Th quá 200; Kzi oix Teac tle Ulo coUe 
ógfya)quode m0) Trpoc xov dYtov «o2. lapzrj; 

36. "Om 2C dry£hoy ovelPtaue Koptov. X 1e tina 
"TQ zo üet zv &oudistov Pi dv£ernv elc toc óptonv, xat 
tiq «à Éay aa vo0 Aibdvou, xal a c0 Uoc zz x£- 
Bpou abcou , xal xà xdJAos vf, xumaptaoou , xat elc.Aov 
ti; Ulyoc t£pous coU GpuiuoU, 

35. xa Ébrxxor végupav, xal doruooa Ü5xca xol mü- 
cay cuvaqoyrmy Uoazoc. 

26. OÀ causa Txoucae zat & Pro Emolinsa ; "EX 
fuso py alor auvévaZa , vov 03 En£ücita. Cepnpcioot 
Éóvr, iv Gy upoic, xoi olxoüvcac iv mólecty Gg upals. 

97. AvTXX UG gens. xai £nodvÜraav, xai dr£vovzo 
(oe yóproc inge Ert. Genudirtoy, xa ioc doors. 

24, Nüv 8€ cj,v dvdauotv ao, xai vv ÉzoDov cou, 
xai xy elcoBóv aou. éyi énlazapuns 

39. 6 8i Gupóc cou Óv PÜupuofhrc, xal $ mxpla cou 
dv£6r, poc ul, xai iu62) os £e c3 Bivd cou, xai 
d itvov. els xk yen cou, xai dnocvpélo ct «T, 600 3, 
fe: ivobm . 

30. "l'oUco 2£ cot xo avyuztov. God ye xoUcov tov Eviau- 
cb» & Éoxagxac, vi 0b évixuci) vi turépo) tà xavd- 
aux, zio 9b cols amelpavcte dusjsavt, xai gurtü- 
catt djmtiovac, xat odyeats zv xaprby abzüv. 

Sr. Kad Écoveat of xac eAeuauévot 2v «3 "lovaaía, 
quíjooust Bü,av xxm, xal morí;souct exépua. dvo. 

32. "Oc eE "Iegougad duy. Éaovca ol xao ttuufévot, 
xa of aut dp.zvot S ine: Xubv* 6 Uoc Kugíou ca6200 
movÁSEt cuUTa. 

33. Auk toOto oUctoc AEyet Küptoc emi faaiiéa A acu- 
pltov* OG q3, elsD.07 clc cy mv adv, 0083 uo; Bam 
ix abvhw Bélos, o03b ud) imodm En abri (upov, 
o05 ud xuxDeoem En! abchy 4dpxxa: 

s dXX c 530 3 336v iv apt, dzontoagfioerat, 
xa ele vly ztóAty txüvryv ob uh elcéhUn * «a6« XMeyec Kó- 

toc* 
" 35. "Ymepacmun ümip Tc móÀAtex vaUTAG T00.cü)cat 
aUcxy £C £g£, xai QUk Aavle xbv maid pov. 

36. Kol 58cv dvysVoc Kuptou, n pe^ m x Ae 
meptufoki 16v "Acaugltov Éxacóv ÓvBonxovexmévis y t- 
JedPac: xal dvaczáveec compu tlgov mdyvu và gb acrac 
vexo&. 

» Ke dz üev àxonzonotis Xevvympriu. Bassus 
"Accupltov, xxt dxensev i Nwvevz; 

38. xxi £v ci) aüvov mroocxuvity £v cip oun Nacapky 
viv mkcgupy ov ocxod, "ABpatu Dey, xa Xapaao, of viol 
abzoU , émdzatav aUrov par alpats* aco & Geor ay 
zl "Aguavizv, xat P acÜtuctv "Acopóav 5 vios abzoU 
&vt' noto, 

KEPDAAMION AH', 


1. "Exyévexo 8 6v cip wein Oxslwo , éuahaxioton, " Ete- 


HXAIAX. Keg. AH'. 


21. Et missus est Esalas filius Amos ad Ezeciam, et dixit 
f ei : Heec dicit Dominus Deus Israel : Audivi quae orasti ad 
| me de Sennacherim rege Assyriorum. 
I 


22. Hoc est verbum quod locutus est de eo Deus : Vili- 
pendit te, et subsannavit te , virgo filia Sion : super te ca- 
put movit, filia Jerusalem. 

23. Quem exprobrasti et irrilasti? aut erga quem exal- 
lasti vocem tuam? Et non elevasti in altitudinem oculos 
tuos ad sanctum Israel; - 

24. Quia per nuntios exprobrasti Dominum. Tu enim di- 
xisti : Mullitudine curruum ego ascendi in altitudinem mon- 
tium , et in ultima Libani, et succidi altitudinem cedri ejus , 
et pulehritudirem cupressi, el intravi in altitudinem par- 
tis sylvie , 

25. et posui pontem, et desolavi aquas et omnem con- 
gregalionem aquae. 

27. Non hiec audisti olim quie ego feci? Ex diebus anti- 
quis constitui, nunc aulem ostendi desolare gentes in mu- 
nitionibus , et habilantes in civitatibus munitis. 

27. Remisi manus, el exaruerunt, et facti sunt quasi 
fienum aridum super tecta, et quasi gramen. 

28. Nunc autem requiem tuam, et exitum tuum, et in- 
lroitum tuum ego scio : 

29. furor autem tuus quo furis, et amaritudo tua ascendit 
ad me, et immitlam circulum in nasum tuum, et frenum 
in labia tua, et avertam te via qua venisti in ea. 


30. Hoc autem tibi signum. Comede hoc anno quze semi- 
nasti, anno autem secundo reliquias, tertio autem semi- 
nantes metite , et plantate vineas, et comedite fructum ea- 
rum. 

31. Et erunt derelicti in Judza, pullulabunt radicem 
deorsum , et facient semen sursum. 

32. Quoniam de Jerusalem erunt relicti, et salvati de 
monte Sion : zelus Domini sabaoth faciet hiec. 


33. Propterea sic dicit Dominus super regem Assyriorum : 
Non ingredietur in civitatem hanc, neque jaciel in eam sagit- 
tam, neque immittel super eam scutum , neque circumdabit 
super eam vallum : 

34. sed via qua venit in ea revertetur, et in civitatem 
hanc non ingredietur : hac dicit Dominus : 


35. Protegam pro civitate hac ad salvandam eam propter 
me, et propter David puerum meum. 

36. Et egressus est angelus Domini , et occidit de castris 
Assyriorum centum octuaginta quinque millia : et surgentes 
mane invenerunt omnia corpora mortua. 


37. Et abiit reversus Sennacherim rex Assyriorum, et 
habitavit in Nineve : 

38. et cum ipse adoraret in domo Nasarach patriarchum 
suum , Adramelech et Sarasar, filii ejus , percusserunt eum 
gladiis: ipsi autem salvati sunt in Armeniam, et regnavit 
Asordan filius ejus pro eo. 


CAPUT XXXVII. 


1. Factum est aulem in tempore illo, zegrotavit Ezecias us- 
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que ad mortem. Et venit ad eum Fsaías filius Amos , pro- 
pheta, et dixit ad eum : Hec dicit Dominus : Dispone de 
domo tua , morieris enim tu , el non vives. 


2. Et convertil Ezecias faciem suam ad parietem, et ora- 
vit ad Dominum, 
, 3. dicens : Memento, Domine, quomodo ambulaverim 
coram te cum verilale, in corde vero, el. placita coram te 
fecerim. Et ploravit Ezecias ploratione magna. 


^. Et factum est verbum Domini ad Esaiam , dicens : 

5. Vade, el dic Ezecie : Hzec dicit Dominus Deus David 
patris tui : Audivi orationem tuam et vidi lacrymas tuas : 
ecce adjicio ad tempus tuum quindecim annos , 


6. et de manu regis Assyriorum eruam teet civitatem hanc, 
et protegam super civitatem hanc. 


7. Hocautem tibi signum a Domino, quia faciet Deus ver- 
bum hoc. 

8. Ecce ego vertam umbram graduum quos descendit de- 
cem gradus domus patris tui sol : redire faciam solem decem 
gradus. Et ascendit 50] decem gradus, quos descenderat 


"umbra. 


ORATIO EZECLE REGIS JUD/EE, 


QUANDO LANGUIT, ET SURREXIT DE INFIBMITATE 
SUA. 


10. Ego dixi in excelso dierum meorum, vadam ad por- 
las inferi : Relinquam annos residuos. 

11. Dixi : Nequaquam ultra videbo salutare Dei in terra 
viventium, non amplius videbo salutare Israel super terram, 
nec videbo ultra hominem. 

12. Defecit ex cognatione mea, dereliqui residuum vitze 
mec, exivit et recessit a me sieut tabernaculam solvens 
qui fixerat : sicut tela spiritus meus apud me factus est, te- 
xente appropinquante ad succidendum. 

13. In illa die traditus sum usque mane sicnt leoni , sic 
contrivit omnia ossa mea : a die enim usque ad noctem tra- 
ditus sum. 

14. Quasi hirundo, sic clamabo, et quasi columba, sic 
meditor. Defecerunt enim oculi mei aspiciendo in excelsum 
cili ad Dominum, qui eruit me, et abstulit a me dolorem 
animae. 

16. Domine, de ipsa enim annuntiatum est tibi , et susci- 
tasti spiritum meum , et consolationem accipiens vixi. 

17. Eruisti enim animam meam , ut non periret, et pro- 
jecisti post me omnia peccata. . 

18. Non enim qui in inferno laudabunt te, neque mortui 
benedicent te, neque sperabunt qui apud inferos sunt mise- 
ricordiam tuam. 

19. Viventes benedicent tibi sicot et ego. Ab hodie enim 
filios faciam , qui annuntiabunt justitiam tuam , 


20. Dee salutis mea, et non cessabo benedicens tibi cum 


15. Et ipse fecit deductionem omnes annós meos, 
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Key. M. 
psalterio omnibus diebus viti meze, in conspectu domus 
Dei. 

21. Et dixit Esaias ad Ezeciam : Sume massam de ficis, 
et tere, et cataplasma , et sanus eris. 


22. Et dixit Ezecias : Hoc signum ad Ezeciam, quia as- 
cendam in domum Dei? 


CAPUT XXXIX. 


1. In tempore illo misit Marodach Baladan filius Ialodan , 
rex Babyloniw, epistolas el legatos et munera Ezecii" : au- 
dierat enim quod aegrotasset usque ad mortem , et surrexis- 
set. 

2. Letatusque est super eis Ezecias, ét ostendit eis domum 
Nechotha, et argenti et auri, et stactes, et thymiamatum, 
et unguenti , eL omues domos vasorum gazie , et omnia quze- 
cumque erant in thesauris ipsius. Et non fuit quicquam quod 
non ostenderit Ezecias in domo sua, et in omni potestate 
sua. 


3. Et venit Esaias propheta ad regem Ezeciam , et dixit 
ad eum : Quid dicunt homines isli , et unde venerunt ad te? 
Et dixit Ezecias : De terra longinqua venerunt ad me de Da- 
bylone. . 

4. Et dixit Esaias : Quid viderunt in domo tua? Ft dixit 
Ezecias : Omnia quz in domo mea sunt viderunt , el non est 
in domo mca quod non viderint , sed etiam quze in thesauris 
meis. 

5. Et dixit Esaias ei : Audi verbum Domini sabaoth : 


6. Ecce dies veniunt, et tollent omnia quze in domo tua 
sunt, et quiecumque congregaverunt patres tui usque ad 
diem hanc, in Babylonem venient , et nihil relin quent : dixit 
autem Deus : * 

7. Quia et de filiis tuis, quos genueris , tollent, et facient 
spadones in domo regis Babyloniorum. 


8. Et dixit Ezecias Esai : Bonum verbum Domini quod 
locutus est : fiat nunc pax et justitia in diebus meis. 


CAPUT XL. 
1. Consolamini , consolamini populum meum , dicit Deus : 


2. sacerdotes, loquimini ad cor Jerusalem, consolamini 
eam, quia repleta est humilitas ejus, solutum est peccatum 
illius, quia recepit de manu Domini duplicia peccata sua. 


3. Vox clamantis in deserto : Parate viam Domini , rectas 
facite semitas Dei nostri. : 


4. Omnis vallis implebitur , et omnis mons et collis humi- 
liabitur : et erunt omnia prava in directam , et aspera in cam- 

I, 
"E et apparebit gloria Domini , et videbit omnis caro salu- 
tare Dei, quia Dominus locutus est. 

6. Vox dicentis : Clama. Et dixi : Quid clamabo? Omnis 
caro foenum , et omnis gloria hominis quasi flos fni. 


7. Aruit foenum, et flos cecidit , 


ESAIAS. Car. XL. 
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8. verbum autem Dei nostri manet in sempiternüm. 
,9. Super montem excelsum ascende, qui evangelizas Sion, 


5$ sbuyysht- | exalta in fortitudine vocem tuam, qui evangelizas Jerusalem : 


exaltale , nolite timere : dic civitatibus Juda : Ecce Deus ve- 
ster, 

10. ecce Dominus. Dominus cum virtute venit, et bra- 
chium cum dominatione. Ecce merces ejus cum eo, et opus 
in conspectu illius. 

11. Sicut pastor pascet gregem suum, et brachio suo con* 
gregabit agnos , et przegnantes eonsolabitur. 


12. Quis mensus est manu aquam, et celum palmo, et 
omnem terram pugillo ? Quis statuit montes pondere , et ru- 
pes statera? 

13. Quis cognovit mentem Domini , aut quis consiliarius 
ejus fuit, qui doceat eum? 

14. Aut cum quo consilium iniit, et instruxit illum? Vel 
quis ostendit ei judicium? vel viam intelligentize quis osten- 
dit illi? 

15. Si omnes gentes sicut stilla de situla , et quasi momen- 
tum staterze reputatze sunt , quasi saliva reputabuntur ? 

16. Libanus autem non suflicit ad comburendum, et 
omnia quadrupedia non sufficiunt ad holocaustum, 

17. et cunctie gentes quasi nihilum sunt , et in nih;lum re- 
putatze sunt. 

18. Cui similem fecistis Dominum, et cui simulacro assi- 
milastis eum? 

19. Numquid imaginem fecit faber, aut aurifex fundens 
aurum circumauravil illum? simulacrum apparavit eum? 


20. Lignum enim imputribile elegit faber, et sapienter 
quieret quomodo statuet. imaginem ejus, et ut non mosea- 
tur. 

21. Nonne scietis? nonne audietis? nonne annuntiatum est 
vobis a principio? non cognovistis fundamenta terrae? 

?2. Qui tenet gyrum terra , et habitatores ejus quasi locu- 
ste. Qui statuit quasi cameram ccelum , et extendit quasi 
tabernaculnm ad habitandum. 

23. Qui dat principes quasi nihil praeesse, terram aulem 
quasi nihil fecit. 

24. Siquidem non plantabunt, neque serent, nec radica- - 
bitur in terram radix eorum. Flavit super eos, et arefacti 
sunt, et tempestas tamquam sfipulas tollet eos. 





25. Nunc ergo cui assimilastis me, et exaltabor, dixit 
Sanctus. " 

28. Elevate in excelsum oculos vestros, et videte quis 
ostendit hec omnia? Qui eduxit juxta numerum ornatum 
suum, omnes in nomine vocabit a multa gloria, et in robore 
fortitudinis suze nibil te latuit. 


27. Non enim dicas Jacob, et quid locutus es Israel? Ab- 
scondita est via mea a Deo, et Deus meum judicium abstu- 
lit, et recessit. 

28. Et nunc nescis, et non audisti? Deus aeternus , Deus 
qui apparavit lerminos lerra , non esuriet, nec laborahit , nec 
est inventio prudentize ejus : 


29. qui dat esurientibus fortitudinem | et non dolentibus 
miarorem. 


C—]—— 


HEXAIAX. 


30. llewdcoust yào vecyrepot, xal xoridaouct vex 
ylaxot, xal àXexcot avis usc foveat, 

31. Ot 2b Gzouévovzec zv Gebv dAMdEoucte lo, bv, 
xttpogusougtv (og dezol, Opaugüvzat xal o) xomtá- 
eouct, Ba&wüvrat xal o) metviaoucty. 
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KEOAAAION MA'. 


1. "EyxatvíLecüe obe p, vijoot, ol vxo dpyoveto 
d))dLlouctw ic4Uv- éypwáTucuv xxl Aminouswocav 
ya, vázs xolot dvavryeddcoonv. 

2. "Ti; Píyetpev. dm dvacoAw Guxatocüvnw, ixd- 
Jeccv abri xack zó2ac aüoU , xal mopeücetat ; Aecet 
ivaviloy iviv, xai BacUuic Execiai, Kal Goat elc 
qv 5k uayaloae ajcOv, xal x gobyava. ocy£va 
tà TOLa. abr * 

3, xai GuLerai aücoUc, OwAeócerut Ev elpívn 5$ 
695g t6)v xoBOv atoJ. 

4. Tis à eaae , xo Enxolnas caen ; "Exd)sctv aü- 
Thv 6 xalüw aUvi» dmà vtviw dzyTe. '"Eyo Ox 
mpóroc, xal elc v Exegyópeva Éyo elut. 

&. El2oeuw Évr, xai dyobr maav, X dxpz vic q7« 
Yayioav, xai 2A0ov Kia, 

6. xgivtov Éxacvoc vi) xÀmaiov, xal v0) d2sAgm Born.- 
Out, xal dpsi- 

7. "Layuctv dvhp cíxcww, x«l yuAxebs cvümuw 
csógn, dua Dadvorv: móze plv dpsi* XóuG)mua xa- 
Aóv écxtv, loyópuoav aüvk Ev fion, r;couctv aoc, 
xak o9 xtvrfh aoveat. 

s. Xb 8h, "Iegád, maie gov "laxo6, xai 6v. iii- 
Jetdyony , anéoua "NMepaixu., Bv dyyámran, 

9. ob dvceaGouery dz dxouV cT YTe, xal ix cv 
cxomiy aüvzi ixdArod Gt, xoi simd cov* llic poo 
el, osEduny ct, xal oUx ékxsÓamóv et. 

10. M3, go6oU, uz coU 4o elut, uJ, zAavoy iy 
qío slut 6 Oeáz ooo, 6 dvwzgdcac ac, xoi iofnod 
Got, xa 45 ga)acdqeny Gs 7, O8EU. n, Otxadla. uuo. 

i. "Edgy aleyuvÜrcovcat xal Pvrpamícoviut mdy- 
tte of dvzixeluevol cox, Écoveai ko. ng ox. dveec, xa 
dixoAoUvrat Tcavcsc ok dvcictxot coU. 

19. Zwnvíots avoue, xo ob u3, sÜpne touc dv0po- 
Tu ob mapotvícouctv ti; cí. "Ecovzut vko (o, ox 
dycec, xal oux Éaoveas ol dvetxosuoüvcéc ac* 

0. 6 éyà 6 Osóc aou, 6 xpazüv zz Geqc cou, 
5 Xp cot Mi, gobaa, 

n. "baxo6 GAeyoczos "Logos, Bo i6oíUncx cw, 
Are 6 Biós aou, 6 Auvpodutvos ce 1aonyA. 

15. "I2oy ixotvcá ez x, xgoy oic v igo &AotwvraG 
xatvolc mpurznposideis , xai &Aorgtte ópr, xxi Aemtu- 
vtic Bouvouc, xai (oc yvouv Üisetc, 

10. xal Atxpoíoetc, xai dvejkoc Jojpezat adzouc , xal 
xazatyle Quxoztepet adcodc. Xb 5à eügpuvUrow iv coi 
&yíot "Iopaf |. 

17. Kal dywXOudaoveat ob zrxeyol xal oi ivieric. 
Zinihaouct ko oup , xat cox Éovat: d aon adzOv 
dz ci Gyr CEnpdvir. "Exà Küptoc 6 &eac, Pvb Exa- 
xoócou.axt 6 Gebc 'I5223. , xat o0x éyxaczodutpo) adcouc , 

18. GÀ dvoizo) éml Tü)v ópétov moTaQoUc, xal Ev 
£a veB(ov morypác motto cdv Toxpov £lc É)on óOdictov, 
xai vy Geyiiaav v7, £v Uoparyoryoic. 


Ke. MA. 


30. Esurient enim juvenes, et laborabunt adolescentes , et 
electi infirmi erunt. 

31. Qui autem exspectant Deum mutabunt fortitudinem, 
assument alas quasi aquila, current et non laborabunt , gra- 
dientur et non esurient. 


CAPUT XLI. 


1. Innovamini ad me, insule, principes enim mutabunt 
fortitudinem : appropinquent et loquantur simul, tunc judi- 
cium annuntient. 

2. Quis suscitavit de oriente justitiam, vocavit eam ad 
pedes suos, et vadet? Dabit in conspectu gentium , et reges 
obstupefaciet. Et dabit in terram gladios eorum, et sicut sti- 
pulas projectas arcus eorum : 


3. et persequetur eos, transibit in pace via pedum ejus. 


^. Quis operatus est, et fecit hiec? Vocavit eam qui vocat 
eam a generationum principio. Ego Deus primus, et in 
ea qua ventura sunt ego sum. 

5. Viderunt gentes et limuerunt, termini terrae acces- 
serunt, et venerunt simul, . 

6. judicans unusquisque proximo, et fratri ad auxilian- 
dum, et dicet : 

7. Preevaluit vir artifex , ef :rarius percutiens malleo , 
simul producens : aliquando quidem dicet : Solidatio bona 
est, confortaverunt ea in clavis, ponent ea, et non move- 
buntur. ! 

8, Tu autem, Israel, puer meus Jacob, et quem elegi, 
semen Abraam, quem dilexi, ' 

9. quem assumpsi ab extremis terrae, et à summitati- 
bus ejus vocavi te, et dixi tibi : Puer meus es, elegi te, 
et non dereliqui te. 

10. Noli timere, tecum enim sum, non fallo : ecce enim 
sum Deus tuus, qui confortavi te, el auxiliatus sum tibi , 
et roboravi te dextera justa mea. 

11. Ecce tonfundentur et erubescent omnes adversarii 
tui , erunt enim quasi non sint, et peribunt omnes inimici 
tui. 

12. Quieres eos, et non invenies homines qui insanient 
in te. Erunt enim quasi non sint, el non erunt pugnantes 
adversus te : 

13. quia ego Deus tuus, qui teneo dexteram tuam, qui 
dico tibi : 

16. Ne timeas, Jacob parvule Israel , ego auxiliatus sum 
tibi, dicit Deus tuus, qui redimo te fsrael. 

15. Ecce feci te. quasi rotas plaustri triturantes novas 
in serrarum modum, et triturabis montes, et comminues 
colles, et ut pulverem pones, 

16. et. ventilabis, et ventus auferet eos, et tempestas 
disperget illos. Tu autem lzetaberis in sanctis Israel. 


17. Et exsultabunt pauperes et inopes. Quarrent. enim 
aquam, et non erit : lingua eorum pri siti exaruit. Ego 
Dominus Deus , ego exaudiam Deus Israel, et non derelin- 
quam eos , 

18. sed aperiam in montibus flumina, et in medio cam- 
porum fontes : faciam desertum in paludes aquarum, et 
sitientem terram in aquzeduclus. 


ESAIAS. Car. XLII. 
19. Ojo cl; cv dvuBpov vv x£ópov xal viov, i 


peopatvny xal basa sas xo Acóxvyv * 

30. (va Üxoct xat vvioat,, xa EvvorDaist xal Pbmwrzüiv- 
vut dua, Ust gelo Kuplou Exoízae «aUva, xai 6 toc 
09 "10023. xaxééetzev. 

21, "Eygzet 4 xgiate Uuov, Avec Kóptoz 6 Occ: 
Ayyiouy ak BouAat Qu, A£vet 5. BacD.sbc "Tooun6. 

21. "Evqiodxtogav, xa dvavrytUdisoaav uiv à cuj- 
G,oecat, 3, tk moótepov dnt giat, xal ixwci- 
Gouzy bv voUv, xul vvcóuiÜx (ck Émyacu xui cà 
Éxegyóusva. Eixae fiyiv, 

23, ávxeryeuarze f ity v Emepyóusva En 0j dcou xal 
quocóutUa dct Ool ice, EUmovisace xal xaxocazt, 
xai flavu.acóu.eUa, xod OpdueÜx px 

24. Ut lev 2azd Oustc, xal düev f dpyacin Uuoiv* 
2x vc BEoquax dteAEEaveo Duc. N 

25. £y Bi yep cov db 10293, xa sov de! dou 
&vaco) yv" xr fPrisovea vip dvonart uoo, "Egyésüwoav 
doy ovttc , xal óc rere xspatiéoxc , xat óx, x£Qaq.ebe xa- 
«xaO TÀv TrT)DV, OUTU) occi ; 

26. T dvarr [eet và £5 dpyTe, (va "viue xa 
7k Fu Te Kai époupev, 6c 3s loxtv, Ox levy 
& npo, 0085 5 dxoboiv Üuiiv «oue Aouc. 

37. Agyi9 Xiw 3óc0, xal "lepousa)3i. xxoaxa- 
Mao £l; 656v. 

28, "Amb yko vOv iÜvü i2ob oUOrl, xxl dm tv 
si2o)A.ov aUzüv obx 7v 6 dvaryédunv* xxt kv Épurríiam 
aütobc , fev decl , o u3, àxoxpibóyst pot* 

29. tici yàp ol motoUvceg Ünic, xai purny ol mÀa- 
vOvzec Ujsc. 


KEQAAAION MB'. 


1. "lox 6 mais goo, dvzüoiyouat atro - "Ip 
$ Dxkexzós uos, mpoctaéaco acóv 54 oy, uou, Éoxxex 
10 zvtUj.. uou En abrzbv, xolat voie Éüveaw üLolcec, 

9. oà xexpdietut, oU0b dvicet, o98i dxoucthaevat 
Éo f ajo). 

3. Deu ttüAacuivow ob cuvzolyet, xal Mvyov 
xxmvilótvov oU oGécst , d ele dvfievav Prolazt xpi- 
cw. 

4. "Avakdkpeopet, xat o) Üpauctsevat, Éuc àv 07 ét 
7c s xglatw, xal nl cQ vóparse abcoü Eüvr, Danwo- 
aw. 
5. Obzo Xéret Küptoc 6 Osbc, 6 movíaue vov oüpa.- 
vbw xal mítag aUTov, Ó ctrpteocaG TÀv Y7v xai ck dv 
aci, xat 2idoUe mod; v0) Aat) ci Em ari, xar mveüpux 
tolg r'aToUcty xUTÉV* 

c. "Eq Kgtoc 6 Ocho éxd)eed. ae év. uxatonóvr, 
xa xoxvist v7; y etpóe aou, xal vury dato at, xal Éiwxd 
cz. zig Qux xv Yos, £ls go düviov, 

7. dvoitat dg uooe ru9AGv, Érarvrrgtiv ix Cenpv 
Bs2suévoug xa 0E olxou quAaxTS, xxi xaünuévouc iv 
cxózet. 

s. "Eq Küptoc 5 Gebc, «09: uou laci 10 vou, 
cy Oofav uou Éxfpu o0 Bocw, oU2i vào dperdc uou 
toic Turcos. 

9. "Tk dz dgyT« looo xat, xal xat & Pv dve- 
q£X«0 , xal mob 500 dvarryeuat dvor, Gui. 

1. "Yygvésxis TQ Koplo Üuvov xwwóv: fj dpy 
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19. Ponam in terram absque aqua cedrum et buxum, 
myrtum et cyparissum et populutm : 

20. ut videant et sciant, et cogitent et noverint simul, 
quia manus Domini fecit hac, et sanctus Israel ostendit. 


21. Juxta est judicium vestrum , dicit Dominus Deus : 
appropinquaverunt consilia vestra, dicit rex Jacob. 

22. Appropinquent, el annuntient vobis quie ventura 
sunt, aut priora quarmam erant : dicite, et apponemus 
sensum , et sciemus quae sinl novissima et ventura. Dicite 
nobis, " 

23. nuntiate nobis quz ventura in novissimo, et scie- 
mus quoniam dii estis. Benefacite et malefacite, et admi- 
rabimur, et videbimus simul 

24. unde sitis vos, et unde sit opus vestrum : de terra 
abominationem elegerunt vos. 

25. Ego aulem suscitavi eum qui ab aquilone est, et 
qui ab ortu solis : vocabuntur nomine meo. Veniant princi- 
pes, et sicut lutum figuli , et sicut figulus conculcans lutum , 
sic conculcabimini. 

26. Quis enim annuntiabit ea quee a principio sunt, ut 
cognoscamus ea quie ad faciem sunt? Et dicemus, quia 


vera sunt. Non est qui praedicat, neque qui audiat verba 
vestra. 


27. Principium Sion dabo, et Jerusalem consolabor in 
via. 

28. Nam de gentibus ecce nullus est , et de idolis ipsorum 
non erat qui annuntiaret : et si interrogavero eos, unde 
estis, non respondebunt mihi : 

29. sunt enim factores vestri, et frustra qui seducunt 
VOS. 


CAPUT XLII. 


1. Jacob puer meus, assumam eum : Israel electus 
meus, suscepit eum anima mea, dedi spiritum meum su- 
per eum , judicium gentibus proferet,, 

2. non clamabit , neque dimittet , nec audietur foris vox 
ejus. 

3. Calamum fractum non conteret, et linum fumigans 
non exstinguet , sed in veritate proferet judicium. 


4. Splendebit, et non conteretur, donec ponat super 
terram judicium, et in nomine ejus gentes sperabunt. 


5. Sic dicit Dominus Deus, qui fecit celum et defixit 
illud, qui firmavit terram et quie in ea, et qui dat spira- 
tionem populo qui super eam, et spiritum calcantibus eam : 


6. Ego Dominus Deus vocavi te in justitia, et tenebo 
dexteram tuam, et confortabo te, et dedi te in testamen- 
tum generis , in lucem gentium, 

7. ad aperiendum oculos czecorum, ad educendum de 
vinculis vinctos et de domo carceris, et sedentes in tene- 
bris. 

8. Ego Dominus Deus, hoc meum est nomen, gloriam 
meam alteri non dabo , neque virtutes meas sculptilibus. 


9. Qui a principio ecce venerunt, et nova quie ego an- 
nuntio, et antequam anountientur manifestata sunt vobis. 
10. Canite Domino canticum novum : principatus ejus, 
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abzoo, BokdZevs vb Üvou.x auTou dm. dxpou vZs Yrs, oi 
xavaCalvovete slg cr ÜüdAaomuy, xai mÀÉovce abri, 
ak viiaot xal ol xacotxoUvesc atütdc. 

n. Eogpionzt, Éengos xa ai xia adc, Emad- 
Aug xa ob xavouxguvtig Kwiip* eüypavÜdsoveat ol 
Xa1100X0UVTEG mézgav, dx dxgou vüw Opitw Bov,souct. 

1. Aígouct xt) reip Gózxv, cs dos re auroD Ev vais 
vljoote dvx-rteMdat. 

15. Küpto; 6 Geb, züv Suvduetoy Preóoevat, xui 
cuvcplyst zóMeuov* Exeyeget CrÀov, xai fjoferzat ez 
aoac £4 pobc advo geck lag doc. 

14. Ectoznaa, u, xol del auom;cogat xai dvéto- 
pac; Que f, cixsoua Pxaocípnsa, Exovimo xxl inpavio 


&uax, 

! ; , 

15. y st &pr, xa fouvoie, xal mavrx yóprov 
s e a h 

abc Enoxwb, xai Us movzpoUe sig vijsoUc, xal 


Xr, Engavo. 

18. Ko deo cugAobg £v 62ip f, Ux Érwocav, xal zal- 
Éouc c obx Tostsav maciaat movf;oo. aUrodc * mov GU 
ajcoig b cxorog tlg qoe, xal vk cxoÀtk tlc eüfriuv, 
"Taca sk biguasx movristo xal ox Ppxsaetpoo aücode. 

17. Ajxot 2b dmeoxpiongaw is ck Ónisw. Alsyov- 
Ürxe adag ovry, o mematüózee Emi ois yAumois, oi A- 
qovzss soie yovweucoic* "Yyeie dove Üeol fui. 

18. Ot oxeogol, dxodaae , xa ol cunt, dva6) t yate 
Üsiv. 

19. Kal ci; cogAbe dX. 3 ol maize ov, xai xol 
XX 3 ob xugieiovsee absüv; Koi ixugMeifna av ol Gou- 
Xa «09 O)co3. 

an. Elgeze movi, kat oUx dou) d ac0e* Tivovruéve 
qà rra, wol oox. Toda. 

21. Kópto; 6 Oebx ióouAedsuto ya Duxauoffz,, xal 
ueqa)ovr atveatv. 

22. Kai el2ov, xxl Eyévevo 6 Jexbc menpovouzuu vos 


xa Benpraagfvoc. Hi trig mfi 2v oie vapietote ma | 


exeo, xai Bv olxots dua, Unoo fugulav avobs Pi 
vovzo elc mrpovoudiv, xat o)x. 3r Eoigobusvoc gnaqpa, 
xa olx Ty 6 Aerov: "Ados. 

a3, "Tig 2v Gp3v &s ivosteieat vara; Klcxxodouzt 
tlc cà énegyóueva. 

24, "Tig xev. elc Quz "Taxo6 xa "Iapar 
6i mpnvou.tóuGty abzóv; Out 5 9x $ fpdipsoou 
abc, x«i ox 36odlowzo iv vai, bBoi, autoU moptüt- 
GÜat, o)23 dxoostv x00 viu.ou mUtdu; 

2s. Kol Pmíyuqes im! abcoUe Óoyàv Üupou adcoU, 
xal xavicyucev aUzobg TóAsuos, xoi ol. cup. Aetovcte 
aücoe xüxÀo, xa oUx fywocav Éxaczos aücüov, oU5i 


Éüevzo E oiv. 


KEPDAAAION MT. 


1 Kat vOv obxos Ment Kóptoc 6 Occ 6 movfisas ct, 
"pax , xx 6 mias ot, "Tapa M3, gobod , Uzt Eiu- 
cpuadpny ai" Exd)eod cs vb Dvopt Gau. "Eus & as. 

3. Kal ky Gafas 0t Ü2acoz, uev cod elut, xax 
mocugu o) cwyxkisoocl as* xa Pv PIE Gk mu- 
gac, oU p, xavxa s , 9A5E ob xavxxauct ct* 

a. &vt Py Kóptor 6. OReóc aou, 6 dos "lapzs, 6 
cóijow oz. " Exotnoa dAkavuA coo. Atrumtov, xai. Al- 
Ütozlav, xui Xocvny Uümig coU. 





Keg. MT. 


glorificate nomen ejus a summitate terrze, qui descendunt 
jn mare, et navigant illud , insule et habitatores earum. 


11. Leetare, desertum et. vici ejus, ville et habitatores 
Cedar : ketabuntur qui habitant in petra, de summitate 
montium clamabunt. 

12. Dabunt Deo gloriam, virtutes ejus in insulis nuntia- 


] bunt. 


13. Dominus Deus virtutum egredietur, et conteret bel- 
lum : suscitabit zelum, et clamabit super inimicos suos 
cum fortitudine. 

14. Tacui, num et semper facebo et sustinebo? Sicut 
pariens patienter egi, erumpam et arefaciam simul , 


15. vastabo montes et colles, et omne finum eorum 
arefaciam , el ponam flumina in insulas , et paludes siccabo. 


16. Et adducam czecos ir via quam nesciunt, et semitas 
quas ignoraverunt calcare eos faciam : faciam eis tenebras 
in lucem, et prava in directum. Hac. verba faciam et non 
derelinquam eos. I 

17. Ipsi vero conversi sunt retrorsum. Confundamini 
confusione, qui confidilis super sculptilibus, qui dicitis 
conflatis : Vos estis dii nostri. 

18. Surdi , audite, et cceci , suspicite ut videatis. 


19. Et quis est caecus nisi pueri mei, et surdi nisi qui 
dominantur eorum? Et excaecati sunt servi Dei. 


20. Vidistis spe, et non custodistis : aperlze sunt au- 
res, et non audistis. 

21. Dominus Deus cogitavit ut justificaretur, et magnifi- 
caret laudem. 

22. Et vidi, et erat populus vastatus atque direptus. La- 
queus enim in cubilibus ubique, et in domibus simul, in 
quibus absconderunt eos : facti sunt in direptionem, et non 
erat qui erueret praedam , et non erat qui diceret : Redde, 


23. Quis est in vobis qui haec auribus percipiat? Exaudite 
in futura. 

24. Quis dedit in direptionem Jacob et Israel vastantibus — 
eum? Nonne Deus eui peccaverunt ei, et noluerunt in viis 
illius ambulare , neque audire legem ejus? 


25. Et induxit snper eos iram fnroris sui, et pravaluit 
adversus eos bellum , et qui comburebant eos per circuitum , 
et non cognoverunt unusquisque eorum , nec posuerunt su- 
per animam. 


CAPUT XLIII. 


1. Et nunc sic dicit Dominus Deus qui fecit te, Jacob , 
el qui formavit te, Israel : Noli timere , quoniam redemi te : 
vocavi te nomine tuo. Meus es tu. 

2. EL si transieris per aquam, tecum sum, et flumina non 
cooperient te : et si transieris per ignem, non combureris , 
flamma non exuret le : 


3. quia ego Dominus Deus tuus, sanctus Israel , salvator 
tnus. Feci commutationem tuam Egyptum , et XEthiopiam , 
et Soenem pro te. 


ESAIAS. Car. XLIII. 


4. "Ag! o Éycuiog Ofvou Dvavclow o3, Bolas, 
xal Pyo) ce Torren, xaX Boaw dy curmouc Grip aU, 
x«i doyovcac ozio 17c xeyaXic aov. 

s. M3 qo6oU, Óct ucvk coU sli. "Amb dvrroAGw 
dU xà cxipua cov, xax dxb Duauiov auvdZo cs. 

€. "EgG xij Boppa- "Aq, xal ci X£- MÀ xéue- 
dz coUe vioUe uou xb vr móppeÜtv , xai cic Üuyac- 
gas uou dx dxoow Ts Ye, 

7. müyvag Ügot Exxéxenvzat 0. Óvópat( uou. "Ev 
Xo 7 35m uou xaxtoxeóacx abc, xal Ix)acx ab- 
40v, xal Exotnca uürbv, 

8. xal SDéyayoy Aabv vugAÀbw, xal óoücAuol slav 
éogadcte Tugot, xal xol v Oca. Éyovces. 

9. Ilávza. tX Hove, cuv noav dua , xal auvayto- 
covzat dgyovsc  abzüv. Tl ip Lii caUca; J| và 
JE dgyc xls dvocy get uiv ; "M egévoooav volue udpzu- 
Qc aurov xal Buxxwoffírsocav, xxi dxoucdcucav, xal 
gledztonxv n Yi M 

10. F'évec0£ pot pruges, xal by udpzuc, Afvyet 
Kópiws 6 chc, xai Hes pou hi Rosin, P 
quise xal eaceummnee xal auvize 8x evo elu, " En po- 
i. uos oUx épivezo doc Oüc, xxi ue! dpi ox 

GT4t. 

11. "Eq $ O8, xa o)x Fori ruolt iuo aov. 

12. "Eyó dvéyyedax xai Ísuca, GveDwra xal olx 
3v 8v üyiv dAXzQtoc. "Yyeic dgot pdprugee, xal yo 
Kóptz 6 Occ 

13, Éct dm dgyTe, xai oUx Üocty & ix. Gv yetgüv 
uoo 5 fatoodpevoc. Továso , xal cic dxoczoéyet a6; 

H.. OUzonz Meet Kóptos 6 Bebc , 6 Aucpoduevos uic, 
5 dc oo "Toga. " Evexev 6utiv àxoaze)é) el; Babu- 
Ava, xxt ixzyepü) oiüyoveuo mávzac, xxi Xadózio 
dy mA oto BeOrisovcat. 

15. "Ey Kógtoc 8 G5; 6 £ytoc Gv, 6 xavagetzac 
"Ioz. $2502 oyiv. 

16. Odzox Xévex Kóptoc 6 Gtobc lv üxAdocr 62bv, 
xad év ÜZazt loy uoto vpi£ov, 

17. 6 PLaqacgóv. Kp xax Uexov xal GyAov loyu- 
góv. "AX" Exod rov, x oU. dvaarí soa icói- 
GÜr,xv (xx Aivov da eauévov. 

18. M3 gevrquovedéve. tX mpbyta, xa zà doyata ud 
eu)Aor(teots - : 

19. idoh àv mou) xxtvk, & Uv dvaeAet , xad vwo- 
GtcÜs xUcd xai movíow £v vij (pup. 605v, xal iv «3 
Bvi3 oo ToTX uoc. 

20. EbXopésouci ue ck am i] dygói, Xesyes, 
xal üuyacépse axpouQGv, dct EGwxa. 0v «rj Epl ÜOwp, 
xxl xocagiouc Ev t3; dvüDpu* motísai cb Yévoc uou 15 
ÉxXexcbv, 

21. Aaóv pou Óv mtpiemotnsdumw ke dotzde uou 
Ovrretotat. t 

o2. O0 viv ixd)ecd cc, "Iaxi6, o08b xoxiiau: ac 
roínea y "Inga . 

23. obx Yveyxdie uot mod oacá aou tT, BAoxapzisste 
cou, 005i iv vat utate cou iGdtacdc us, o)x £o))uo- 
cá cs iv Üualatc, o9BE Eyxomov Exolnad. ot iv J6dvo. 

34. O22 Exo uox dgyuplon ÜDuslacya, o0b zb 
axé£ap x&v Üluctiv aou EneÜuporsa, AME Ev vatis ápap- 
vlt cou pofa ere uou x«i v cate dBuxlate cou. 


439 


. Ex quo honorabilis factus es in conspectu meo, glori- 
ficatus es, et ego dilexi te, et dabo homines pro te, et prin- 
cipes pro capite tuo. 

5. Noli timere, quoniam tecum sum. Ab oriente adducam 
semen tuum, et ab occidente congregabo te. 

6. Dicam aquiloni : Adduc, et africo : Noli prohibere : 
adduc filios meos de terra longinqua, et filias meas a termi- 
nis terrae , 

7. omnes qui vocantur nomine meo. Jn gloria enim mea 
creavi illum, et plasmavi eum, et feci illum, 


8. et eduxi populum czecum , et oculi sunt czeci similiter, 
et surdi qui aures hahent. 

9. Omnes gentes congregatte sunt simul, et convenient 
principes ex eis. Quis annuntiabit hzec? aut quee a principio 
sunt quis annuntiabit vobis ? Adducant testes suos el justi- 
ficentur, et audiant, et loquantur vera. 


10. Estote mihi testes , et ego testis, dicit Dominus Deus, 
et puer meus quem elegi , ut sciatis et eredatis et intelliga- 
lis quia ego sum. Ante me non fuit alius Deus, et post me 
non erit. 


11. Ego Deus, et non est prater me salvator. 
12. Ego annuntiavi et salvavi, exprobravi et non erat in 
vobis alienus. Vos mei testes, et ego Dominus Deus 


13. usque à principio, et non est qui de manibus meis 
eruat. Faciam, et quis avertet illud? 

14. Sic dicit Dominus Deus, qui redimit vos, sanctus 
Israel. Propter vos mittam in Babylonem , et suscitabo fu- 
gientes universos, et Chaldai in navibus vincientur. 


15. Ego Dominus Deus sanctos vester, qui ostendi Israel 
regem vestrum. 

16. Sic dicit Dominus qui dat in mari viam, el in aqua 
vehementi semilam, 

17. qui educit currus et equum et multitudinem robu- 
stam. Sed dormierunt, et non resurgent : exstinctí sunt quasi 
linum exstinctum, 

18. Nolite meminisse priorum , et vetera ne recogitetis : 


19. ecce ego facio nova, qua nunc orientur, et cognoscetis 
ea : et faciam in deserto viam, et in inaquoso flumina. 


20. Benedicent me bestize agri , Sirenes, et filiae struthio- 
num, quia dedi in deserto aquam, et flumina in inaquoso : 
ut bibere faciam genus meum electum, 


21. populum meum quem acquisivi ut virtutes meas nar- 


22. Non nunc vocavi te , Jacob, neque laborare te feci, 
Tsrael : 

23. non altulisti mihi oves tuas holocausti tui , neque in 
victimis tuis magnificasti me , nec servire te feci in hostiis, 
nec laborem tibi przebui in thure. 

24. Nec emisti mihi argento tliymiama , nec adipem ho- 
stiarum tuarum concupivi, sed in peccatis tuis anle me 
stetisti et in iniquitatibus tuis. 


HZAIAX. 


25. "Exyo) elga, éyoo elus 6 dEadalonv vc dvoutac 
gou Évexsv ipoU, xxi Tác did. 200, xal o) u3, 
uvnaÜcouat. 

38. Xu 8b wwísUrct, xa xpi)Ousv. Acre cb vàs 
dvoulas cou zpiitos, tva GuxxunÜzs. 

37. Ob xaztpec Okev scoUrzot , xat of doyovec Uuinv 
Jivóunyou elc du£* 

38. xoi duixvav ol doyovzec cà &viat joo, xal Eüwxar 
&zoAéoat "Loo6 xa "joa £e óvex)vsuóv. 


KEDAAAION MA'. 
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1. NUv 23 dxoucov, "Taxxé6 6 aic uou, xai "Ioas 
6v Est un. ] 

2, OUzoXéret Kügtoc 6 ehe 6 mov(oac ot , xo 6 xd- 
6x; 6€ ix xoUdxc, Éct Borfhrfhign: y, eobou, mais 
poo axi, xal Toyazzutvos "agus ov Üe)etayv. 

3. "Oct y doce Go Ev Gest cote mropruogévote 
£y dvóDpoo , Emibr iow có veut uoo Ex có omfoux aov, 
xai ck sUAo[ixc uou. Evi vx céxvx ou, 

4. xal dvaxeouaty óc dvauíaov ÜBarcoc y óproc , xxt 
b lén. Ex rapadb£ov ÜSop. 

&. OUcoc ipsi: ToU Oo clus, xoi oboe Boriarzot 
£z c6) Oviuazt "loko , xxt Éxspoc ietpdpes yeu 25- 
voa - "oo Ge elu, xa End cip dvduare "apo Boi- 
c£cat. 

6. Otcex Merit 6 Oebc 6 acus "Ioa, xai fu- 
Gduzvog uüzóv Ob cx6ar00- "Eyos molozos, xal Cy 
pue7à vaUva s TmÀ3w SuoU oux Éozt Oróc. 

7. Tí Gozep £05 Ecco, xoi xaAeadzu, xal dvay- 
qeozo, xai Écouiasádco uot dz ob Exolrsa &vügo- 
mov lc sov alia, xal vk Pmepyóusva pb coo Dodiv 
Avaerredsooay Gutvy. 

5. M3 zapuxaAóncicÓt, uii mÀavücü: Oüx dz 
dgyXe TwerlaacUs, xxi dzéyyeAa Opiv; Mdgzugtc 
buic Ecce, el Port Qeoc zy Pus. 

9. Kal oUx 75xousavy «ze ek midioaovcte, xat ol Xo- 
qovtte, müveeg pLvatot, motoUvteg Tk xacuÜUgix aí- 
16v, & ox. eyys)xjoet abcoUc* (*) dI alm uvrsovzat 

10. ok mAdaGovess Ücüv, xal AUgovrsc müvtte dvor- 

£X, 
* TI. xa máveeg lev éyévovzo ier odur xv. Kat xot 
rà dvüpoymv cuvay Diu mkvcte* xat avrai coozy 
&ya , Xa bvzpamrf mina, xa alayovü coca dua 

12. Ust uve céxzov ciPnonv, exexáovo elgyácazo 
aco, xai iv cspétpo Éavostv ato, xai elpyáaato xzo 
v si) Bpuylow se leydoc aco xal miwdcit, xal 
&cÜcviei, xai ob pd; str, ÜXwp. 

ay CExXslmgrvos tíxvov D)how, Éocna:s aUo 
uéso, xai Py xd, pifpuaty Urb, xai Emolqcty 
aUo (oc uopyhv dvBpoc, xa (oc éxpatocra dvÜpurou, 
evioat aco dv obo. 

t. "Exoje EUAov ix. «o. 2pupoU, 
gioc, miruv, xal Geroc Eyifixuvsv, 

15. fa 3 dvÜpoote slg xaUct, xal aov dn ab- 
toU Bsgudvom, xa xaücuvtts Ímeyav dprouc ix a- 
^6)v* vb GÀ Aorzbv elpydcaveo ÜroUc, xai mpocxuvouctv 
aUos. 


8 iyoruc: Kó- 


(*) 9. ... xai uiprugas aücüov &iaiv , oUx Upovtat , xai oU 
ywooovexn... (Schol. Rom.) 


Keg. MN. 


25. Ego sum, ego sum qui deleo iniquitates tuas propter 
me, et peccata tua, et non recordabor. 


26. 'Tu vero memento, et judicemur. Dic tu iniquitates 
tuas primus, ut juslificeris. 

27. Patres vestri primi , et principes vestri inique egerunt 
in me: 

28. et contaminaverunt principes sancta mea , et dedi nt 
perderem Jacob et Israel in opprobrium. 


CAPUT XLIV. 


1. Nunc autem audi, Jacob puer meus, et Israel quem 
elegi. ) 

2. Sic dicit Dominus Deus qui fecit te, et qui plasmavit 
le de ventre, adhuc habebis auxilium : noli timere, puer 
meus Jacob, et dilecte Israel quem elegi. 

3. Quia ego dabo aquam in siti iis qui ambulant in ina- 
quoso, imponam spirilum meum super semen tuum, et 
benedictiones meas super filios tuos , 

^. et orientur ut in medio aquae feenum, et sicut. salix 
super przeterfluentem aquam. ! 

5. Iste dicet : Dei sum , et iste clamabit in nomine Jacob, 
et alius scribet in mánu sua : Dei sum, et in nomine Israel 
clamabit. 


6. Sic dicit Deus rex Israel, et qui eruit eum Deus sa- 
baoth : Ego primus, et ego post hec : przeter me non est 
Deus. 

7. Quis sicut ego? Stet, el vocet, et annuntiet , et paret 
mihi ex quo feci hominem n seculum, et futura antequam 
veniant annuntient vobis. 


8. Ne abscondamini, neque errelis. Nonne a principio 
auribus percepistis, et annuntiavi vobis? Testes vos estis, 
$i est Deus praeter me. 

9. Et non audierunt tunc qui formabant, et sculpebant , 
omnes vani, facientes desideria sua, quie non proderunt 
ipsis : sed confundentur 

10. qui plasmant deum , et omnes sculpentes inutilia , 


11. eL omnes unde facti sunt exaruerunt. Et surdi ex ho- 
minibus eongregentur omnes : et stent simul, et confun- 
dantur, et erubescant simul : 

12. quoniam acuit faber fercum , lima operatus est illud , 
et in terebro statuit illud , et óperatus est illud in brachio 
fortitudinis suze : et esuriet, et infirmus erit, et non bibet 
aquam. 

13. Eligens faber lignum, statuit illud in mensura, et in 
glutine composuit illud , et fecit ipsum quasi formam viri, 
et tamquam speciem hominis , ad stalLuendum illud in domo. 


14. Succidit lignum de sylva, quod plantavit Dominus, 
pinum, et pluvia produsit in longitudinem , 

15. ut sit hominibus ad accendendum , el sumens ex eo 
calefactus est, et succendentes coxerunt panes super ea: 
residuum autem fabricati sunt deos, et adorant eos. 


9. ... et testes eorum sunt, non videbunt , neque cognoscent. 


ESAIAS. Car. XLV. 


16. OO cb fjutcu abxo xaéxaucty Pv mupt, xai éxi 
t9 fjuiaouc auzou Ézxciyev £v «oie dvüoatuy aovouc, xal 
Ex! abz60 xofac ümtímae fomyt, xal ivemAmü n, xai 
Écppavüels sircev- "HàU uot dz spud Ur xa cidov xp. 

17. T6 ài Aormów émotnctw tl; Ürbv YAumcóv, xai 
mpockuvEt, xai mpoctUysvat, Aévov* "ELho0 uz, $c 
Ocós uou st oo. 

18. Ox Éric poiius, xt dcruaropofhraary coU 

AEnzty cole osa quote abzüv, xal 09 vorat c7 xxg- 
Gia. abziov. 

19. Kai obx £oríoazo 77, uy, aUx00, 000€ Evwo c3 
govístt, Uxt co fcu xozo9 xazixauctv iy rupi, xal 
meley ini xijv dvUpdxww aUto0 dprouc, xxl ómcfaxe 

xp£x Ioue , xal vo Aovzbv atxoU ele BütAuvua Enos, 
xai Ttpozxuvauatw act). 

20. Dv &zt z020c f xape(a abl, xa mÀavos- 
Tui, xal oUOsig OUvacat PiAégÓxi vÀv duyTw abcoo. 
"[Geze , oox égetve , Urt peUZos iv c3, BeLUd uuo. 

21. Mvzchza zaU72 , "Inaxo6 xai "Iooaz, Gc maiz 
uou & có- Ér)aod ce maxi uoo , xa co, "looi, u3, 
ExtaxvÜdvou uou. 

22. "]2cb rào drea. óc vegéXvy Ts dvoulac aou, 
xui (x vwdgov lw &umprixv cou. "Exirpdyrüt mobc 
ui , xai kuvgorcoyat az. 

23. EógpdvUnzs, oüpavol, Uri Jinarv 6 Obc àv 
?aoaxA* exkmicatt, và ÜrnDaa TA. Ec, Bonouct, 
dpn, tüyposüvry, ol Bouvol xal mávix và LoÀm Tà dv 
&UTOC, f Z 
Gozacliiotcan. 

21, OUzoo 2£yet Káópio: 5 hutpougevie as , xat mÀda- 
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16. Cujus dimidium ejus combussit in igni, et super di- 
midium ejus coxit in carbonibus panes , et super illud assans 
carnes comedit , et saturatus est , et calefactus dixit: Suave 
mihi quia calefactus sum et vidi ignem. 

17. Residuum vero fecit in deum sculptum, et adorat , et 
orat, dicens : Erue me, quia Deus meus es tu. 


18. Nescierunt sapere, quia obscurati sunt ne videant 
oculis suis, et intelligant corde suo. 


19. Et non cogitavit animo suo, neque cognovit per pru- 
dentiam, quia dimidium ejus combussit in igni , et combus- 
sit super carbones ejus panes, el assalas carnes comedit , 
et residuum ejus in abominationem fecit et adorant eum. 


20. Scito quia cinis cor eorum , el errant , et nemo potest 
liberare animam suam. Videte, non dicelis, quia menda- 
cium in dextera mea. 

21. Memento liorum , Jacob et Israel , quoniam puer meus 
es tu : formavi te puerum meum, et tu, Israel, ne oblivi- 
scaris mei. 

?2. Ecce enim delevi sicut nubem iniquitates tuas, et 
sicut caliginem peccatum tuum. Revertere ad me, et redi- 
mam te. . : 

23. Lielamini , cceli , quoniam misertus est Deus Israelis : 
canite tuba, fundamenta terre, clamate , montes , laetitiani, 
colles et omnia ligna quze in eis sunt , quoniam redemit Deus 


)uzooiaazo $ €9sbc cov "Inxo5 , xai "Ica? | Jacob, et Israel glorificabitur. 


24. Sic dicit Dominus qui redimit te, et formans te ex 


Gov c£ Ex xod lac: "Exo Kptog 6 cuvzzAóv dva, DEé- | utero : Ego Dominus qui compleo omnia, extendi calum 


cityx. Tbv oUpztvóv udvoc , xat decepta cv YT. 
25. "Tí; Ézeooc Guxaxsédost czpusia. Eryaacpusóuv, 


solus, et firmavi terram. 
25. Quis alius dissipabit signa pythonum , el divinationes 


xxl pavetiag am xag2iuc; "Amogcpégov cpoviqous els | de'corde? Avertens prudentes retrorsum, et consilium eorurn 
; 


4 óleo , xal vv Bout aüz6w uepatvov, 

28. xai iczüw byua mrutDe aUvoU, xai hv Boukhv 
Ov drr£)ov aizoo à fiiov" 6 J£row Z3, "lepoucaAdu.- 
Kazoixsfhon , xxt zai xóAect t7 "ovatae" Olxo- 
Bou r hoec0e , xal c Fons abcr dvxceHat. 

m. /'O Ayov cz d6oceo* "Eprgion, xai tole 
mtozaupuode C00 Eroavi" 

28. . 6 Myev Kógo gpovelv, xal dva « Üekiuasd 
uou "we id & Aw "legouszirpe* Olxodour fire, 


xal xov oixov zbv &vióv pou Üsj.eÀ uoce. 
KEOAAAION ME. 


1. Oxo Aet Kóptoz 6 8c5c cio yptezip uou Kp, 
o0 ixpdvroz T7, Dti, Pmaxdügzk Dumoosürv aurou 
É6vn, xa logo Basé videris, dvolLtn FusposÜev 
aivoU Üdpa, xai mát o0 cuota sovcat. 

2. "Eq& fuzpostiéy aou mopsóaouat, xai dor, bua 


Stultum faciens , 

26. et statuens verbum pueri sui, et consilium angelorum 
suorum verum probans : dicens ad Jerusalem : Habitaberis ,. 
et civitatibus Idumzee : Habitabimini , et deserta illius ger- 
minabunt. 

27. Dicens abysso: Desolaberis , et flumina tua arefaciam : 


28. dicens Cyro ut sapiat, et omnes voluntates meas fa- 
ciet : dicens ad. Jerusalem : ;Edificaberis, et domum san- 
ctam meam fundabo. 


CAPUT XLV. 


1. Sic dicit Dominus Deus christo meo Cyro, cujus ap- 
prehendi dexteram , ut obediant ante faciem ejus gentes, et 
fortitudinem regum disrumpam , aperiam ante eum januas , 
et civitates non claudentur. 

2. Fgo ante te ibo, et montes complanabo , portas areas 


Jub, üípxc gaAxus cuvepibe, xxi uoyAoUs cUizpsus | conteram, el vectes ferreos confringam. 


dat. 

3. Kai2oyew cot Ür/zxtugolc axocstvoUc , dxoXpUouc , 
&opdcoue dvolzo cot, Uva. qvis zc Py. Kptos 6 8d; 
G0u , 6 xa)&v co Uvoud cou , 6 Oros "Iapzi. 

4. "Evexev 200 mxtoóc uoo "Iaxt6 xal "Ioga2) vo0 
izxcó) uou, Pvà xxhÉow ct tO Óvópuxmt Goo, xxl 
mposbtEouat ce. Xb 8 oUx Érwux, ue. 


3. Et dabo tibi thesauros tenebrosos, absconditos , invi- 
sibiles aperiam tibi, ut scias quia ego Dominus Deus tuus , 
qui voco nomen tuum , Deus Israel. 

4. Propter puerum meum Jacob et Israel electum meum , 
ego vocabo te nomine uo, et suscipiam te. Tu autem non 
cognovisti me, 


em 


412 HXAIAX. 


s. 6c Ey Kóptoz 6 Occ, xal oix. fo É& xy 
loi Osóc. "Evicy uad az , xai oüx jets us 

6. va qv&iatv ol d" dvatzoAGw flou xal of db Gu- 
cuv, Ux oux ox Osbc mv (uoo. "Ey Kopwe 6 
Oca, xal ox Éavis Fc. 

7. "Eqi» 6 xacuaxzudcae QUx, xa motícae GXOTOC, 
$ zowiv tlgivnv, xal xc(Lov xaxá* ép Kóptoc 6 8sbc, 
6 roiv xavxa ta Uca. 

s. Eógpavüre 6 oüpuxvb, dwwfev, xai al veoélat 
favázeaav Douxtoaóvry* dvazt dz 5$ q7,, xa BAa- 
evradzo ÉAsoc , xo Gucatorüvny dvastidzo Rua eo 
sly« Kóptoc 6 xzíoac ce. 

9. IIoiov B£kctov xacxecxeónaa óx vov xsgatuéc; 
M3, 6 áporpidiw dpotoiicet «hv rv Bkrv cv fu£gav; 
M37, ipet 6 enc 8) xepaquets "lC mou, Urt oUx. dp- 
qi , 9081 Dye yfiozss M3; dzoxgilsecat cb zou 
Trpoc Tb» mÀdcavix aüró; 

10. O Apo c& matpl - "TU vevviaets; xat &5 un- 
spi TC odlven; 

11. "Oct oU Aérec Kóptoc 6 Gebc 6 &vtoc "opi, 
$ zov cac và Émsgyourva- "EpwríüsaTé pue Trepi TV 
sd poo, xal mepi zv Éovoy civ yetgüv tou. Evesl- 

ac0i uot. 

12. "Ero Exobza 7» xa dvüpurzov Em atte, éyo 
75 yel pou écvtpéaa bv oüpavbv, by& müci voi 
datpotc ivest d uony. 

13. "Eqó» Tetga abzóv pit Ouxatosóvre Baaén, 
xzi m.ücat ai 620i aUmoU süfixt, Oros olxodoudicet 
cy óleo , xal hy ady uad«oalav vo Xa0U jou Emi- 
exgépe, o0 uevk Adzpov, 0083 ueck Bóguv, dre Kó- 
gros oa auf. 

11. Obzo Aévet Kóptog ax6ao- "Exoriacsv Abro- 
mee, xal iuxop(a Alieisus, xxi oci. Za6asly. dvBore 
UGyro imi cà Qua rovut, xxi col Écovrat BoUAot, 
xai ómizt) cou dxoouürcouct GeGeuévot etporédntc, 
xal &ixG;sovzat moe Gi, xul m iiid on; xal 
iv aoi xooceütoveut: Ost dv col 6 Oe, Ent, xad ox Ecc 
Geb; 3v coU. 

;5. Xb vào d Obs, xoi ox dinge, 6 Orbe coi 
"Iogard aveo. 

16. Alsyuvüd,covrat xal ivepazcoveui müviec ol 
vrixeluevot acto , xat mopeugoveat £v ale dv. " Exat- 
viCecs mobc uÀ, visot* 

17. "IogasA aósezat Urb. Kuglou awenolav aievtov- 
obx. ale uv( covtut, 008i pol Evcpamioaty Éoc 169 alio- 
voc £xt. 

18. Obzox Xét Kóptoz 5 movísas àv ogavov, ob- 
coc 6 Obs 6 xavaDe(zac hv Y7v, xal movíjcac abrAv, 
aürbc Oubotsry aücWv* oUx tl; xevóv émolncrv nici, 
d) xaoeicüat ZxÀacty abvfv. "Evo tigt Küptc, 
xai oox £ovtw Éxi. ee 

19. OUx. £y xou, ied), o08E Ev sop Ys mxo- 
ctv). OUx elza. zi amépuam "lob Pricilh Un- 
cac. "Exo eiya, £yo elpa Küptoz 6 Jav Guuxtosdvry, 
xa ávavryé)ouoy. dv üevav. 

20. XuvdyÜmre xai Wxevt, BouAsócuc0s dux, ol 
cut ótusvot dzzo «Gy. Bev. OUx. Érwocav oi atzovets và 
EXhov vAdpqn aci, xai ol mpoctugópusvot obe Üsouc 
eft o0 awouctv. 

21. El dveeryeoüot, évyodcucav, fva yat dpa 


Keg. ME". 


5. quia ego Dominus Deus, et non est amplius przeter 
me Deus. Confortavi te, et non novisti me : 

6. ut sciant hi qui ab ortu solis et qui ab occidente, 
quoniam non est Deus pra*er me. Ego Dominus Deus, et 
non est amplius. 

7. Ego qui fabricavi lucem, et feci tenebras, faciens pa- 
cem, et creans mala : ego Dominus Deus, faciens omnia 


| hee. 


8. Litetur ccelum desuper, et nubes spargant justitiam : 
germinet terra, et proferat misericordiam , et justitiam ger- 
minet simul : ego sum Dominus qui creavi te. 


9. Quid melius feci quam lutum figuli? Numquid arans 
arabit terram tota die? Numquid dicet lutum figulo : Quid 
facis, quoniam operaris, nec habes manus? Numquid 

t tum ad fictorem suum? 


10. Qui dicit patri : Quid generabis? et matri : Quid par- 
turis? 

11. Sic enim dicit Dominus Deus sanctus Israel , qui fecit 
ventura : Interrogate me de filiis meis, et de operibus ma- 
nuum mearum mandate mihi. 


12. Ego feci terram et hominem super eam, ego manu 
mea firmavi celum , ego omnibus stellis mandavi, 


13. Ego suscitavi eum cum justitia regem , et omnes vice 
illius rectze. Ipse zedificabit civitatem meam , et captivitatem 
populi mei convertet, non cum pretio, neque cum muneri- 
bus, dixit Dominus sabaoth. 


14. Sic dicit Dominus sabaoth : Laboravit ;Egyptus, et 
negotiatio Ethiopum , et Sabaim viri excelsi ad te transi- . 
bunt, et tni erunt servi, et post te sequentur vincli manicis , 
el transibunt ad te, et adorabunt te, et in te orabunt : quo- 
niam in te Deus est , et non est Deus absque te. 


15. Tu enim Deus es, et nesciebamus, Deus Israel salva- 
tor. 

10. Coufundentur et erubescent omnes adversarii ejus, 
et ambulabunt in confusione. Innovamini ad me , insulie : 


17. Israel salvatur a Domino salute oeterna : non confun- 
dentur, neque erubescent usque in a-ternum amplius, 


18. Sic dicit Dominus qui fecit colum, iste Deus qui 
ostendit terram, et fecit eam, ipse distinxit eam : non in va- 
cuum fecit eam , sed ut habilaretur plasmavit eam. Ego sum 
Dominus, et non est ultra. 


19. Non in abscondito locutus sum, neque in loco terrae 
tenebroso. Non dixi semini Jacob : Vanum quirrite. Ego sum, 
ego sum Dominus qui loquor justitiam, et annuntio verila- 
tem. . 
20. Congregamini el venite, consulite simul, qui salva- 
mini de gentibus. Non cognoverunt qui portant lignum scul- 
pturam suam, et orant deos non salvantes, 


21. Si annuntiant, appropinquent, ut sciant simul quis 
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audita fecit haec ah initio : tunc annuntiatum est vobis. Ego 
Deus, et non est alius absque me : justus et salvator, non 
est praeter me. 

22. Convertimini ad me, et salvi eritis, qui ab extremis 
lerrze. Ego sut Deus, et non est alius. 


23. Per memetipsum juro : nisi egredietur de ore meo ju- 
Stitía, sermones mei non avertentur : 


25. quia mihi incurvabit omne genu, et jurabit omnis 
lingua Deum, 

25. dicens : Justitia et gloria ad eum veniet , et confun- 
dentur omnes qui separant se a Domino : 


26. justificabuntur, et in Deo glorificabitur omne semen 
filiorum Israel. 
CAPUT XLVI. 


1. Cecidit Bel, contritus est Nabo, facta sunt sculptilia 
eorum in bestias, et jumenta : portatis ea collizata quasi 


;| onus laboranti , 


2. deficienti , et esurienti, nec praevalenti simul : qui nou 
poterunt salvari a bello, ipsi autem captivt ducti sunt. 


3. Audite me, domus Jacob, et omnes reliquiae Isracl , 
qui porlamini de ulero , et erudimini a parvulo 


^. usque ad senectutem. Ego sum, et donec senescatis , 
ego sum : ego sustineo vos, ego feci, et ego portabo : ego 
suscipium , et salvos vos faciam. 

5. Cui assimilastis me? Videle, excogitate , qui erratis , 


6. qui confertis aurum de sacculo, et argentum in statera : 
statuent in pondere, et conducentes aurilicem fecerunt opera 
manuum, et incurvati adorant ea : 


7. portant illud super humerum , et vadunt : si autem po- 
suerint illud in loco suo , manet , non movebitur : et quisquis 
clamaverit ad ipsum, non exaudiet, de malis non salvabit 
eum. » 

8. Mementote horum, et ingemiscite : agite penitentiam, 
qui errastis : revertimini corde, 

9. et mementote priorum a seculo, quoniam ego sum 
Deus , et non est ultra prieter me, 

10. qui annuntio prius novissima antequam fiant , el si- 
mul completa sunt. Et dixi : Omne consilium meuin stabit, 
et cuncta quie deliberavi faciam. 

11. Qui voco ab oriente avem , et de terra longinqua ea de 
quibus cogitavi : locutus sum, et adduxi : creavi et feci, 
adduxi eum, et prosperavi viam ejus. 


12. Audite me, qui perdidistis cor, qui longe estis a ju- 
stitia. 

13. Prope feci justitiam meam, et salufem quie a me est 
tardare non faciam. Dedi in Sion salutem Israeli in gloriam. 
CAPUT XLVII. 

1. Descende, sede super terram, virgo filia Babylonis : 
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sede in terram, filia Chaldzvorum, quoniam nequaquam ul- 
tra apponeris vocari mollis et tenera. 


2. Tolle molam mole farinam, revela operimentum tuum, 
denuda canos, discooperi tibias, transi flumina : 


3. revelabitur ignominia tua, apparebunt opprobria tua : 
quod justum est de te auferam, nequaquam ultra tradam 
hominibus. P 

4. Qui eruit te Dominus sabaoth , nomen ei sanctus Israel. 


5. Sede compuncta , ingredere in tenebras , filia Chaldzeo- 
rum : nequaquam ultra vocaberis fortitudo regni. 

6. lratus sum contra populum meum , contaminasti hzere- 
ditalemn meam. Ego dedi eos in manum tuam, tu vero non 
dedisti eis misericordiam , seni aggravasti jugum valde, 


7. et dixisti : In ternum ero domina. Non intellexisti 
haec in corde tuo, neque recordata es novissimorum? 


8. Nunc autem audi hiec , delicata , qua sedes , quae con- 
fidis, qua dicis in corde tuo : Ego sum, et non est altera : 
non sedebo vidua , neque cognoscam orbitatem, 


9. Nunc autem venient super te duo liec subito in die una : 
orbitas et viduitas venient repente super te , in maleficio tuo, 
in fortitudine incantatorum tuorum valde , . 

10. spe malilize tua. Tu. enim dixisti : Ego sum, et non 
est altera. Scilo : intelligentia horum eril, et fornicatio tua 
libi confusio. Et dixisti corde tuo : Ego sum, et non est al- 
lera. 

11. Et veniet super te perditio, et nescies : fovea, et inci- 
des in eam : et veniet super te miseria, el non poteris munda 
fieri : et veniet super te subito perditio, et nescies. 


12. Sta nunc in incantationibus tuis , et in mtilto maleficio 
tuo, quie discebas ab adolescentia tua, si poteris adjuvari. 


13. Laborasti in consiliis tuis : stent nunc, et salvam te 
faciant astrologi c«li , qui contemplantur stellas annuntient 
tibi quid venturum sit super te. 


14. Ecce omnes quasi phrygana in igne comburentur, et 
non eruent animam suam de flamma, quia habes carbones 
ignis, sede super eos , 

15. hi erunt tibi adjutorium : laborasti in commutatione 
ab adolescentia, homo in semetipso erravit , tibi autem non. 
erit salus. 


CAPUT XLVIII. 


1. Audite hiec, domus Jacob, qui vocati estis in nomine 
Israel , et de Juda exiistis, qui juratis in nomine Domini Dei 
Israel, commemorantes non cum veritate, neque cum justi- 
tia , 

2. et inhzerentes nomini civifatis sanctze , et super Deum 
Israel innitentes : dominus sabaoth nomen ei. 


3. Priora adhuc annuntiavi, et de ore meo egressa sunt, 
et auditum factum est : subito feci, et advenerunt. 
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^. Scio quia durus es, et nervus ferreus collum taum ,et 
frons tna z;enea. 

5. Et annuntiavi tibi olim quz antequam venirent super 
te. Auditum tibi feci , ne forte diceres quia idola mihi fecit, 
et dicas quia sculptilia et conflatilia mandavit mihi. 


6. Audistis omnia, et vos non cognovistis. Sed audita libi 
feci nova a nunc , qua futura sunt. 


7. Et non dixisti : Nunc fiunt , et non olim, et non priori- 
bus diebus audisti ea. Ne dicas : Etiam novi ea. 


8. Neque nosti, neque scisti, neque a principio aperui 
aures tuas : scio enim quoniam przevaricans praevaricaberis , 
et iniquus adhuc ex utero vocaberis. ^ 

9. Propter nomen meum ostendam tibi furorem meum , et 
gloriosa mea inferam super te , ut non te ínterficiam. 


10. Ecce vendidi te, non propter argentum : erui autem 
te de fornace paupertatis. 

11. Propter me faciam tibi, quia nomen meum polluitur, 
et gloriam meam alteri non dabo. 

12. Audi me, Jacob, et Israel quem ego voco. Ego sum 
primus, et ego sum in sempiternum : 

13. el manus mea fundavit terram , et dextera mea firma- 
vit ccelum. Vocabo eos, et stabunt simul, 


14. et congregabuntur omnes, et audient. Quis eis nuntia- 
vit haec? Diligens te feci voluntatem tuam super Babylonem , 
ut auferrem semen Chaldaeorum. 

15. Ego locutus sum, ego vocavi, adduxi eum, et prospe- 
ram feci viam ejus. 

16. Accedite ad me, et audite hzec : non a principio in abs- 
condito locutus sum : quando fiebat, ibi eram, et nunc Do- 
minus Dominus misit me , et spiritus ejus. 


17. Sic dicit Dominus , qui eruit te, sanctus Tsrael : Ego 
sum Deus tuus , docui te ut invenires viam in qua ambulabis 
in ea. 

18. Quod si audisses mandata mea , facta esset sicut flu- 
men pax tua, et justitia tua sicut gurges maris : 


19. et fuisset sicut arena semen tuum, et f«etus uteri tui 
quasi pulvis terra : neque nunc exterminaberis , neque peri- 
bit nomen tuum coram me. 


20. Egredere de Babylone , fugiens a Chaldzeis : vocem lae- 
litiie annuntiate , e auditum fiat hoc : annuntiate usque ad 
extremum terra. Dicite : Liberavit Dominus servum suum 
Jacob, 

21. et si sitierint, per desertum ducet eos , aquam de pe- 
tra ducet eis , scindetur petra et fluet aqua, et bibet populus 
meus. 

22. Non est gaudere, dicit Dominus , impiis. 


CAPUT XLIX. 


1. Audite me, 'nsulze, et attendite, gentes : Per mullum 
lempus stabit , dicit Dominus : ex utero matris vocavit 
| nomen meum , 
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$. Kat viv oz Aéyex Küptoc, 6 mAdouc us ex xot- 
Mac Bdükow Éuutip, TOU cuvayayely àv "laxo 6 mpóc 
ajvóv xzi "IapacA. Xuvayü/conat xal SoLacÓicouat 
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cxookw o0 "lopuiA inatobiyas. "Bob 8£exd cs oclo 
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«hv BAskuacdjusvov (xà có EüvOv «Gv Ou) tiiv dp- 
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mtocos Eoctv b ervoc "lopah , xal £EeheLdqeny at. 

8. OUvoc My Küpiwc* Katgip Oexzi) émáxouad aov, 
xai £v $u£pa. awrnplac Gor9mad cot, xai én)aad at, 
xa Éox& c elc Qr; Evv, 90 xacaocioat c3 
qs xax xXagovouTaat x)npovoulac £asgouc, 

9. Aéyovca cotg Év Oscgioig: "ELfAÜuce, xal xoig iv 
16 axóset, dvxxalogÜTvoi. "Ev sücate. vate 65oic fo- 
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10. OÀ mitvdcoucty, obO Ovl//ooucty, 005) macale 
aUob; 5 xaócwv, o50i b T)uoc, &AX 5 OkeGv aücouc xa- 
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n. Kol zoo mw ópoc el 620v, xal mücav volóov 
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12. "Iob oUcot xójpoüsv fEouatv, obcot dro Booba 
xal 6a) doen; , d)Àot 6E Ex ve D[Tepaüv. 

1. ÉUs aívesüs, oa pxvol, xai dva YJudatorf vi; bro d- 
Ty Tk jm tügpocóvrv, Urt Jenasv 6 Ohebs xóv Aubv 
aco , xai vouc vametvobio toU AxoU aüxoü mraorxd)sctv. 
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Kógic £x£Aüzz uou. 
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p3, Éuezoat ck Üxyova TX xodíug abrz,; El 5» xol 
xaUza ixi detto ovy , d) Evi ox Enviropad aov, 
ele Kóptoc. : 

16. "eb imi Ow yrtgü)v ou ilo Ypdprxd cou cà 
£y, xal Evormióv uou el Stazavzoc, 

V. xal xo obxo2our(on Ug dw xaofünc, xal 
Di dgnyjuoaviie Gt iEeAedaovcat Ex. coU. 

38. "A pov xixun obe Og nq.oUe cou, xat (oe mdv- 
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19. &ct cà Fond Goo xoi sk xazegÜnpufux xai me- 
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x2100x/00. 


HXAIAX. 


Keg. M8. 


3. et posuit os meum quasi gladium acutum , et sub pro- 
tectione manus suc abscondit me. Posuit me quasi sagittam 
electam , et in pharetra sua abscondit me, 

3. et dixit mihi : Servus meus es tu, Israel , et in te glori- 
ficabor. 

^. Et ego dixi : In vacuum laboravi, in vanum et in nihi- 
lum dedi fortitudinem meam: propterea judicium meum 
apud Dominum, et labor meus coram Deo meo, 

5. Et nunc'sic dicit Dominus, qui formavit me ex utero 
servum sibi, ut congregarem Jacob ad eum et Israel. Con- 
gregabor et glorificabor coram Domino, et. Deus meus erit 
mihi fortitudo. 

6. Et dixit mihi : Magnum tibi est ut voceris puer meus , 
ut suscites tribus Jacob, et dispersionem Israel convertas. 
Ecce dedi te in testamentum generis , in lucem gentium , ut 
sis in salutem usque:ad extremum terrae. 


7. Sic dicit Dominus, qui eruit te , Deus Israel. Sanctifi- 
cate eum qui despicit animam suam , qui abominatur a gen- 
libus servis principum. Reges videbunt eum, et consurgent 
principes , et adorabunt eum propter Dominum : quia fidelis 
est sanctus Israel, et elegi te. 


8. Sic dicit Dominus : Tempore accepto exaudivi te, et 
in die salutis auxiliatus sum tibi, et plasmavi te, et dedi le 
in testamentum gentium , ut constitueres lerram , et possi- 
deres huereditates desertas , 

9. dicens his qui in vinculis sunt : Exite, ct his qui in 
lenebris, ut revelentur. In omnibus viis pascentur, et in 
omnibus semitis pascua eorum. 


10. Non esurient, neque sitient, neque percutiet cos 
$estus, neque sol, sed qui miseretur eorum consolabitur 
eos, et per fontes aquarum ducet illos. 

11. Ponamque omnem montem in viam, et omnem semi- 
lam in pascuam eis. 

12. Ecce isti de longe venient, isti- ab aquilone et mari, 
alii autem de terra Persarum. 

13. Leetamini , cceli , et exsultet terra : erumpant montes 
letitiam, quia misertus est Deus populi sui , et humiles po- 
puli sui consolatus est. 

14. Dixit autem Sion :.Dereliquit me Dominus, et quia 
Dominus oblitus est mei. 

15. Numquid obliviscetur mulier parvuli sui, ut non mi- 
sereatur Ketunm uteri sui? Sin autem et horum oblita fuerit 
mulier, sed ego non obliviscar tui , dixit Dominus. 


16. Ecce super manus meas depinxi muros tuos , et co- 
ram me es semper, 

17. citoque zdificaberis a quibus destructa fueras, et 
qui te dissipaverant egredientur ex te. 

18. Leva in circuitu oculos tuos , et vide omnes : ecce con- 
gregati sunt et venerunt ad te. Vivo ego, dicit Dominus, 
quia omnibus his quasi ornamento vestieris,, et circumdabis 
libi eos sicul ornamentum sponsa : 

19. quoniam deserta tua et quie dissipata el quze corrue- 
runt, quia nunc angustabuntur pra: habitatoribus , et longe 
lient a te qui te devorabant. 

20. Dicent enim in auribus tuis filii tui , quos perdidisti : 
Angustus mihi locus est, fac mihi locum ut habitem. 


DI CE A | 4 


ESAIAS. 
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uoo, Ax Laus tob vioUc cou iv xóAzw, vkc 33 üv- 
quríous aou 2z' dqunv docet, 
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10. "Tí iv Guiv & oo6odusvoc sv. Kóptov; Üxaxou- 
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n. "dob závees Üpeig mUp xatece, xal xatuzUeze 


Car. L. 447 


21. Et dices in corde tuo : Quis genuit mihi istos? Ego 
autem absque liberis el vidua, et istos quis enutrivit mihi? 
Ego autem derelicta sum sola , et isti mihi ubi erant? 


23. Sic dicit Dominus Dominus : Ecce elevo ad gentes 
manum meam , et ad insulas levabo signum meum , et ad- 
ducent filios tuos in sinu , et filias tuas super humeros por- 
tabunt, 

23. et erunt reges nutriti tui , et principes feminze eorum 
nütrices tux. Super faciem terrae adorabunt te , et pulverem 
pedum tuorum lingent , et scies quia ego Dominus , et non 
confundentur qui exspectant, me. 


24. Numquid accipiet quis a gigante spolia? et si capti- 
vum duxerit quis inique, salvabitur? 

25. Quoniam sic dicit Dominus : Si quis captivaverit 
gigantem, accipiet spolia : qui autem accipit a forti salvabi- 
tar. Ego autem judicium tuum judicabo, et ezo filios tuos 
eruam , 

26. et comedent qui tribulaverunt le carnes suas, et bi- 
bent quasi vinum novum sanguinem suum , et inebriabun- 
tur, et sentiet omnis caro quia ego Dominus qui erui te et 
qui adjuvo fortitudinem Jacob. 


CAPUT L. 


1. Sic dicit Dominus : Qualis est liber repudii matris ve- 
strce, quo dimisi eam? aut cui creditori vendidi vos? Ecce 
peccatis vestris venumdali estis , et in vestris iniquitatibus 
dimisi matrem vestram. 


2. Quid quia veni, et non erat homo? vocavi, et non erat 
qui obediret? Numquid non potest inanus mea liberare , aut 
non przvaleo ut eruam? Ecce increpatione mea desertum 
faciam mare, et ponam flumina deserta, el arefient. pisces 
eorum eo quod non sit aqua, el morientur in siti. 


3. Induam coelum tenebris , et quasi cilicium ponam ope- 
rimentum ejus. 

4. Dominus Dominus dat mihi linguam disciplinr, ut 
sciam quando oporteat loqui verbum. Posuit mihi mane , 
addidit mihi aurem ad audiendum, 

5, et disciplina Domini Domini aperit aures meas, ego 
autem non renuo, neque contradico. 

6. Dorsum meum dedi ad flagella, et genas meas ad ala- 
pas, et faciem meam non averti a confusione sputorum , 


7. et Dominus Dominus auxiliator meus factus est : pro- 
plerea non sum confusus, sed posui faciem meam sicut 
solidam petram , et novi quoniam non confundar : 

8. quia juxta est qui justificavit me. Quis est qui judice- 
tar mecum? resistat mihi simul. Et quis est qui judicium 
ineat adversum me? appropinquet mihi. 

9. Ecce Dominus Dominus adjuvabit me : quis affliget 
me? Ecce omnes vos quasi vestimentum veterascetis , et 
tinea comedet vos. 

10. Quis est in vobis qui timeat Dominum? exaudiat vo- 
cem pueri ejus. Qui ambulant in tenebris, et non est eis 
lux, confidite in nomine Domini , et innitimini super Deo. 


11. Ecce omnes vos ignem accenditis,, el confortatis flam- 
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9Aóyx- decÜe cü) gurl coU mrupbc buiov, xal «7; 
Qioyt $j iexxóaure OU dpi Pyfvero vara Div, dv 
Ain, xotuerhisecüs. 

KEDAAAION NA'. 
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HIE AIAX. 


Keg. NA'. 
mam : ambulate in lumine ignis vestri , et in flamma quam 
succendistis : propter me facla sunt haec vobis, in mo-róre 
dormietis. 

CAPUT LI. 


1. Audite me, qui persequimini quod justum est, et 
quieritis Dominum : inspicite in solidam petram quam exci- 
distis , et in foveam laci quam fodistis. 


2. Respicite in Abraam patrem vestrum, et in Sarram 
quie peperil vos : quia unus erat, et vocavi eum, et bene- 
dixi eum, et dilexi illum, et multiplicavi eum. 


3. Et te nunc consolabor, Sion , et consolatus sum omnia 
deserta ejus, et ponam deserta ejus quasi paradisum , el ca 
quae ad occidentem ejus sunt quasi paradisum Domini : 
latitiam et exsultalionem invenient in ea, confessionem et 
vocem laudis. : ! 

4. Audite me, audite me, populus meus, et reges, ad 
me auribus attendite , quia lex a me egredietur, et judicium 
meum in lucem gentium. 

5. Appropinquat cito justitia mea, et egredietur sicut 
lux salutare meum, et in brachio meo gentes sperabunt : 
me insula: exspectabunt, et jn brachio meo sperabunt. 


6. Levate in cielum oculos vestros , et inspicite in terram 
deorsum, quoniam celum sicut fumus firmatum est, 
lerra autem sicut. vestimentum veterascet, et habitatores 
ejus sicut haec morientur : salutare autem meum in sempi- 
lernum erit, et justitia mea non deficiet. 


7. Audite me, qui scitis judicium, populus cujus lex 
mea in corde vestro : nolite timere opprobrium hominum, 


, et contemptu eorum ne vincamini. 


8. Sicut enim vestimentum comedentur a lempore , et 
sicut lanae comedentur a tinea : justitia autem mea in ceter- 
num erit , et salus mea in generationes generationum. 

9. Exsurge, exsurge, Jérusalem, et induere fortitudine 
brachii tui : exsurge sicut in principio diei , sicut generatio 
sempiterna. 

10. Nonne tu es quce desertum fecisti mare , aquam abyssi 
multam? quee posuisti profunda maris viam transitus hís 
qui fuerant liberali 

11. et redempti? A Domino enim reducentur, et venient 
in Sion cum ketitia et exsultatione'zelerna. Super caput enim 
eorum laus , et ketitia apprehendet eos : fugit dolor el uxe- 
ror el gemitus. 

12. Ego sum, ego sum qui consolor te : scito quz cum 
esses timueris ab homine mortali, et a filio hominis, qui 
quasi fcennm arefacti sunt. 

13. Et oblita es Dei factoris tui , qui fecit clum et fan- 
davit terram : et timebas semper cunctis diebus faciem fu- 
roris tribulantis te. Sicut enim cogitavit auferre te, el nunc 
ubi est furor tribulantis te? 


14. Cum enim salva facta fueris non stabit, neque per- 
manebit , 

H4. ... et non mortiticabit in corruptionem , et non deficiet 
panis ejus. 


ESAIAS. Car. LII. 
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cet cou 6 Occ. 
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15. Quia ego Deus tuus, qui conturbo mare, et sonare 
facio fluctus ejus: Dominus sabaoth normen mihi. 

16. Ponam verba mea in ore tuo, et sub umbra manus 
meze protegam te, in qua statui ccelum, et fundavi terram : 
et dicet Sion : Populus meus es tu. 


17. Exsurge, exsurge, elevare, Jerusalem, quie bibisti de 
manu Domini calicem furoris ejus : calicem enim ruina, 
condy furoris ebibisti et evacuasti , 


18. et non erat qui consolaretur te ex omnibus filiis tuis 
quos genuisti , et non erat qui apprehenderet manum tuam , 
neque ex omnibus filiis tuis quos exaltasti. 


, 19. Quare haec contraria tibi , quis contristabitur tecum ? 
Ruina et contritio , fames et gladius : quis consolabitur te? 


20. Filii tui, indigentes, dormientes in capite omnis vie 
sicut beta semicocta , pleni furoris Domini , deficientes per 
Dominum Deum. 

21. Propterea audi , humiliaia , et ebria non a vino. 


22. Sic dicit Dominus Deus qui judicat populum suum : 
Ecce. tuli de manu tua calicem ruinze, condy furoris mei, 
et non adjicies bibere illum ultra : 


23. et dabo eum in manus eorum qui te inique oppresse- 
runt et humiliaverunt , qui dixerunt anim:e tue : Inclinare , 
ut transeamus : et posuisti aequalia terra media tua foris 
transeuntibus. 


CAPUT LII. 


1. Exsurge, exsurge, Sion : induere fortitudine tua, Sion : 
et tu induere gloria tua, Jerusalem, civitas sancla : nequa- 
quam ultra adjiciet ut pertranseat per te incircumcisus et 
immundus. . 

2. Excute pulverem et surge : sede, Jerusalem : solve 
vinculum colli tui , captiva filia Sion. 


3. Quia hiec dicit Dominus : Gratis venumdati estis, et 
non cum argento redimemini. 

4. Sic dicit Dominus : In /Egyptum descendit populus 
meus prius ut peregrinaretur ibi, et in Assyrios violenter 
abducti sunt : 

5. el nunc quid estis hic? Hzec dicit Dominus : Quia 
ablatus est populus meus gratis, admiramini et ululate. 
Heec dicit Dominus:: Propter vos semper nomen meum bla- 
sphematur in gentibus. 

6. Propterea sciet populus meus nomen meum in die 
illa , quia ego ipse qui loquebar adsum : 

7. sicut hora super montes, sicut pedes evangelizantis 
auditum pacis, sicut evangelizans bona. Quia auditam fa- 
ciam salutem meam , dicens : Sion , regnabit Deus tuus. 


8. Quia vox custodientium te exaltata est , et voce simul 
Jztabuntur : quia oculi ad oculos videbunt, quando miser- 
tus fuerit Dominus Sion. 
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9. 'Pozazo tüggosóviy dua à lp "Tlsgouczósty., 
$n dnce Kugtoc auch, xal iobóaato "DTegous zin. 
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HEXAIAX. 
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KEPAAAION NI. 
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&volctt. 


Keg. NT*. 


9. Erumpant hetitiam simul deserta Jerusalem, quia 
misertus est Dominus ejus, et eruit Jerusalem. 

. Et revelabit Dominus brachium sanctum: suum in 
conspectu cunctarum gentium, et videbunt omnes fines 
terrae salutem quo a Deo nostro. 

1I. Recedite, recedite, ejredimini inde, ef immundum 
nolite tangere : exite de medio ejus , separamini,, qui porta- 
lis vasa Domini, 

12. quia non cum tumultu exibitis , neque eum fuga ibi- 
lis. Priecedet enim prior vobis Dominus , et qui congregat 
vos, Deus Israel. 

13. Ecce intelliget puer meus, et exaltabitur, et glorifi- 
cabilur valde, * 

14. Sicut stapebunt super te. multi, sic ingloria erit ab 
hominibus species tua, et gloria tua a filiis hominum. 


15. Sic mirabuntur gentes multe super eo, et contine- 
bunt reges os suum : quia quibus non est annuntiatum de 
eo, videbunt , et qui non audierunt , intelligent. 


CAPUT LIII. 


1. Domine, quis credidit auditui nostro, et brachium 
Domini cui revelatum est ? 

2. Annuntiavimus qnasi parvulum in conspectu ejus, 
sicut radix in terra sitienti : Non est species ei, neque gloría : 
et vidimus eum, et non habebat speciem neque decorem : 

3. sed species ejus in honorata, et deficiens pra» filiis 
hominum. Homo in plaga positus , et sciens ferre intirmi- 
tatem, quia aversa est facies ejus, despecta, et non repu- 
lata. 

^. Iste peccata nostra portat , el pro nobis dolet, et nos 
reputavimus eum esse in labore, et in plaga, et in affli- 
ctione. 

5. Ipse autem vulneratus est propter peccata nostra, et 
inlirmatus est propter iniquitates nostras : disciplina pacis 
nostra: super eum, livore ejus nos sanati sumus. 


6. Omnes quasi oves erravimus : homo in' via sua erra- 
vit. Et Dominus tradidit eum propter iniquitates nostras , 


7. et ipse propter afflictionem non aperit os suum. Sicut 
ovis ad victimam ductus est, et sicut agnus eoram tondente 
mutus, sic non aperit os. 


8. In. humilitate judicium ejus sublatum est. Generatio- 
nem cjus quis enarrabit? Quia tollitur de lerra vita ejus, 
ab iniquitatibus populi mei ductus est ad mortem. 


9. Et dabo pessimos pro sepultura ejus, et divites pro 
morte illius: quia iniquitatem non fecit, neque dolum in 
ore suo. 

10. Et Dominus vult mundare eum a plaga. Si dederitis 
pro peccato, anima vestra videbit semen longeevum. Et 
vult Dominus 

11. auferre de dolore animam ejus, ostendere ei lucem, 
et formare intelligentia , justificare justum bene servientem 
mullis, el peccata eorum ipse portabit. 


j 
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12. Atk 19070 Urbe X)mpovouiet ToÀÀobS, xo ti)v 12. Propterea ipse possidebit multos, et fortium dividet 
lzyopü)w puptet axüXx* Gv) cw mxos200v elz dvaov t | spolia: pro eo quod tradita est ad mortem anima ejus, et 
"og, ads60, xai £v cule dudyete Ehoyioüv, xxi Usos | in iniquis repulatus est, et ipse peccata mültorum tulft , et 
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14. Kalk 2v. Ztxatoadvr, ol«oDoy-rfHior. Améyou dx 
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KECAAAION NE. 
1. Ot 2ebüveee, zopióssüs dy Rep, xal &cot u3 


propter iniquitates eorum traditus est. 


CAPUT LIV. 


1. Lzetare, sterilis qua» non paris : erumpe et clama, 
quie non parturis : quia multi filii desertze quam ejus quae 
hahet virum. Dicit enim Dominus: 

2. Dilata loeum tabernaculi tui et aulieorum tuorum : 
- , ne parcas : protende funiculos tuos, et palos tuos con- 
orla : . 

3. adhuc in dextris et sinistris dilata: et semen taum 
possidebit gentes , et civitates desertas habitare facies. 


| 

^. Noli timere, quia confusa es, neque confundaris , quia 
exprobratum tibi est : confusionem enim zternam oblivi- 
sceris , et opprobrii viduitatis tuz* memor non eris ultra. , 
5. Quia Dominus qui facit te, Dominus sabaoth nomen 
illi : et qui eruit te, ipse Deus Israel, omni terrze vocabi- 
tur. . 

6. Non ut mulierem derelictam et pusillanimem vocavit 
te Dominus, neque ut mulierem qua ab adolescentia odiosa 
est, dixit Deus tuus. 

7. "Tempore modico reliqui te, et cum misericordia ma- 
bna miserebor tui. 

8. In furore parvo averti faciem meam a te, et in miseri- 
cordia sempiterna miserebor tui, dixil qui eruit te Domi- 
nus. 

9. Ab aqua que fuit sub Noe hoc mihi est, sicut juravi 
ei in tempore illo terr» , nequaquam ultra irasci super te , 

| 
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10. neque in comminatione tua montes transferre, neque 
colles tui transferentur. Sic neque quie a me tibi misericor- 
dia deficiet, nec testamentum pacis tux auferetur : dixit 
enim propitius tibi, Domine : * 

11. Humilis et instabilis non. habuisti consolationem. 
Ecce ego praeparo tibi carbunculum lapidem tuum , et fun- 
damenta tua sapphirum , 


12. et ponam propugnacula tua laspin, et portas tuas 
lapides crystalli , et murum tuum lapides electos , 


13. et omnes filios tuos discipulos Dei : et in multa pace 
filii tui. 

. 14. Et in justitia alificaberis. Recede ab iniquo, et non 
timebis, et tremor non appropinquabit tibi. 

15. Ecce proselyti accedent ad te per me, et coloni erunt 
tui, et ad te confagient. 

16. Ecce ego creavi te, non ut izerarius sufllans prunas, 
et proferens vas in opus : ego autem creavi te, non in per- 
ditionem interficere. 

17. Omne vas quod factum est contra te non prosperabo : 
et omnis vox surget contra te in judicium , omnes eos vin- 
ces , eL obnoxii tui erunt. in ea. Est haereditas servientibus 
Domino, el vos eritis mihi justi , dicit Dominus. 


CAPUT LV. 


1. Qui sititis, ite ad aquam, et quotquot non habetis pe- 
29. 
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KEPDAAAION Nc. 


1. Tá3e Met Kópioc* dDu)iaaeaÓs xolstw xal mot- 
*aate Duextocuvry, Teryoxe vào co vwdpes pou vau- 
gaqiveaUat, xal à Deos uou. &xoxausf frat. 

2. Maxápic dvo 6 moi)v caUva, xai dvÜpurroc 


6 àveeyóusvoc aüzü)v, xal guAdaguw ck ad66 acu ud 
Be GrAoUv, xal Suxenpüv d ysipue aücoU ud mouiv 


dowa. 

3. M3, Aeréso 6. 3)Xoyevle 6 moocxclutvog mig 
Káóptwv* "Agoptti us dox. Küptoc dx 709 AaoU ajTou. 
Kat t3, Aeyézoo 6 eüvouyoc , Ust EóXov Evi). elut Enpóv. 

4. "Td2s Xére Kóptoz «oig cüvooyow: "Ocot àv 
quÀAdLevrat ck odó6aid uou, xxi ixA&puwtac Uy 

» Xal dvz£govicat zc Eran uou, 

5. Gee) aUroig iv c6) obup uou, xal £v «i elye 
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Ovoyx. atlbviov ooo aUzots , xat o9x. Do«slipet. 


Keg. Ng. : 
cuniam, euntes emite, et comedite sine argerto et pretio 
vinum et adipem. 
2. Quare emitis pecunia , et laborem vestrum non in sa- 
turitatem? Audite me, et comedite bona, et delectabitur in 
bonis anima vestra. 
3. Attendite auribus vestris, et sequimini vias meas : 
exaudite me , et vivet in bonis anima vestra , et constituam 
vobis testamentum aeternum , sancta David fidelia. 


4. Ecce testimonium in gentibus dedi eum principem et 
pricipientem gentibus. 

5. Gentes quie. nesciebant te invocabunt te, et. populi 
qui ignorabant te ad te confugient , propter Dominum Deum 
tüum sanctum Israel , quia glorificavit te. 

6. Quierite Dominum, et in inveniendo eum | invocale. 
Et postquam vobis appropinquaverit , 

7. relinquat impius vias suas, et vir iniquus cogitationes 
uas, et convertatur ad Dominum , et misericordiam can- 
sequetur, quia multum dimittet peccata vestra. 


8. Neque enim sunt cogitationes mez sicut cogitationes 
vestra, nec sicut vie mec vie vestre, dicit Dominus. 

9. Sed sicut distat coelum a terra, sic dislat via mea a 
viis vestris, el cogitationes vestra a cogitatione mea. 


10. Quomodo enim si descendat pluvia aut nix de cielo, ! 
et non revertatur donec inebriet terram, et generet , et oria- 
tur, et det semen seminanti , el panem ad comedendum , 


11. sic erit verbum meum, quod exierit de ore meo : non 
revertetur, donec compleat quze volui , et prosperas faciam 
vias tuas , el pracepta mea. | 


12. In letitia enim egrediemini, et in gaudio docebemini. 
Montes enimet colles exilient exspectantes vos in gaudio, et 
omnia ligna agri applaudent ramis. 


13. Et pro steba ascendet cyparissus, el pro conyza 
ascendet myrtus. Et erit Dominus in nomen, et in signum 
sempiternum, et non deficiet. 


CAPUT LVI. 


1. Haec dicit Dominus : Custodite judicium et. facite ju- 
stitiam, quia juxta est salutare meum ut adveniat, et mi- . 
sericordia mea ut reveletur. 

2. Beatus vir qui facit haec, et homo qui retinet ista, et 
custodit sabbata ut non profanet ea, et servat manus suas 


ne faciat iniqua. 


3. Ne dicat alienigena qui appositus est Domino : Sepa- 
rabit me utique Dominus a populo suo. Et ne dicat eunu- 
chus, quía ego sum lignum aridum. à 

4. Hac dicit Dominus eunuchis : Quicumque custodierint 
sabbata mea, et elegerint qua ego volo, et tenuerint testa- 
mentum meum , : 

5. dabo eis in domo mea, et in muro meo locum nomi- 
natum, meliorem filiis et filiabus : nomen sempiternum 
dabo eis, et non deficiet. 


ESAIAS. Car. LVII. 


6. Kai xoic dAyoyevéat soi, mpocxetpévorg Kuglo, 
Boudadety abzip xal dyazüv To vota Kugiou , coU Eu 
abri elg &oóXous xal ode" xxi mdvrac robe quÀac- 
coyvous ch ad6 Gui uou ud sbrAoUv, xal dvccyo- 
pévouc crc Orale uou, 

7. tlgdLo aürob elc r5 Spoc và. Évióv uou, xal c- 

uw) abcoug iv TQ) obo cT. mposeuy Tis pov. Tk 
! iiec aUzGv xal at (usiax aüciov Écoveat e- 
xzal Exi «à usto cipotóv iov. "O vào oixó& uou otxoc 
moceuy Tis xXanfisevat mist xois Éüveatw, 

8. time Küptg 6 cuvé obe Ouarupuévouc 
"IapzX.* 8x ouvdto iz' abróv auvavgorráv. 

9. TIávza c nola v dypux, Geüe * odyeve , mávea 
1k Ürgin «oU BouuoU. 

10. "Jaeze &zt xcecógenveat mávees , o9x Érvocav- 
xóvzQ £veoh oà Ouw/covtat Ühaxczetv* dvumvialdptvot 
xolzny, qUdüvztc vuacátat. 

Uu. Kal of xóvec dvaidetz «7, uy, obx love zn- 
ayoviy. Kal siat zovnpol, ojx slZóxes aUveaty* mávttq 
«uic 58oig abcGv 2EyxoAodfinoav, Éxaccoz xavk «b Éxv- 
eov. (*) . 

KEDAAAION NZ. 


1. "pee éo 6 B(xatoc dmojAeco , xal oü8el, ExB£ye- 
Tu T xagaía, xai &véptc Glxatot alpovrat, xat ilele 
xacavori. Amo yàg mposomou dtxizc xprat 6 Gixatoc 

2. Éovos dv elprvn 4 cad abroU, Tea &x «o0 ué- 
Gov. 
3. "Yyeic 88 mpoceqéeze Ot, ulol dvouot, appa 
poto xal mópvrs. 3 

a, "Ev (vt évezpugiaaze , xal £r z(va. divolzatze 55 
czóua Üusv, xai imi civa PyoÀdcase cv qioocuv 
Upiiv; Oy üuéic (acd céxva drodalas , emépua dvouov, 

5, ol xapaxaAoovec elo) Urb Ocv2pa Gaaia, agd- 
Lovsec xk c£xvac aüci)v £v «aic odptytw. dvauécov civ 
meTQOY ; « 

6. "Exeivn, aou 4$ utpi, oüróe 020 6 xAXipos , xixci- 
votg üiéyeac amovode, xai vo9rot; dvXveyxag Üuciac. 
?Em zodzotg o)v oüx ópyictis,sotat ; 

7. "En! poc Gyr)óv xai usttngov, Exst aou $ xolzn, 
xal 2xst dvibl6acac Üuciac cov, 

8. xal óx(cw cv craÜuGw Ze Üdpac cou ÜÜrxac 
pvnpósuvd. cou. "Qiou Óct ikv dcl Han dxocti, 
TÀetóv ci Écetc; "Horaire cobe xotuoguévous uezk cob, 

9. xai iki uvae vhv mopvelav cou uet! auviiv, xal 
moXÀoUe Exolrsac To0c uaxpkv dnb coU, xai dzíczei- 
Jac vpícÓts onip tk Bui cou, xal évametwofhne Éox, 
&3ov. 

10, "Toig moAuo(atg cou éxoxiacac, xat oüx eimac- 
Tlaócouat évisyóouaz, $:t Énpalac vaUva, &Vk voiro 
ob xacsót me uou dà. 

tt, Tíva. s)Aa6rfüiox igobrnc; xal iyeósw us, 
xa ox iuvieünc, o98b ÉAa6Éc ut el, hv Ouivouxv, 
oU5b sl; v)» xapàlav ou; Kal ivo ct iw mapopü, 
xal pl oUx éjobrf m. 


(*) 11. .... zOeovéxvoumt dpa, &x' &xpou adco. 
12. Azure , A&boniev olvov, xxi otvozkuratyay pir, xai 
locat zouxicr, ép aopwos uev uv aoAoa. (Compl.) 
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6. Et alienigenis qui additi sunt Domino, servire ei et 
diligere nomen ejus, ut sint ei in servos et ancillas : et 
omnes qui custodiunt sabbata mea ut non violent ea , et te- 
nent testamentum meum, 


7. inducam illos in montem sanctum meum, et ketifi- 
cabo eos in domo orationis me. Holocaustomata eorum et 
victimae eorum erunt acceptabiles super altare meum. Do- 
mus enim mea domus orationis vocabitur cunctis gentibus , 


8. dixit Dominus qui congregat dispersos Israel : quia 
congregabo ad eum congregationem. 

* 9. Omnes bestia ferzs, venite : comedite, omnes bestia 
sylvie. 

10. Videte quoniam excaecati sunt omnes, non cognove- 
runt : canes muti non poterunt latrare : somniantes lectu- 
lum, amantes dormitationem. 

11. Et canes impudentes animo, ignorantes saturitatem. 
Et sunt mali, nescientes intelligentiam : omnes vías suas 
secnti sunt , unusquisque juxta suum. 


CAPUT LVII. 


1. Videte quomodo justus periit , et nemo suscipit corde , 
et viri justi tolluntur, et nemo considerat. A facie enim ini- 
quitatis ablatus:est justus, 

2. erit in pace sepultura ejus , ablatus est de medio. 


3. Vos autem accedite buc , filii iniqui, semen adultero- 
rum et mer&ricis. 

^. In quo oblectati estis, et super quem aperuistis os 
vestrum, et super quem ejecistis linguam vestram? Nonne 
vos estis filii perditionis, semen iniquum , 

5. qui vocatis idola subter frondosas arbores , immolantes 
filios vestros in vallibus in medio pelrarum ? 


6. Illa est pars tua, hzc est sors tua, et illis effudisti 
libamina, et his obtulisti hostias. Super his ergo uon ira- 
scar? 

7. Super montem excelsum et sublimem, illic cubile 
tuum , et illuc ascendere fecisti hostias tuas , 

8. et post ostii tui postes posuisti memorialia tua. Puta- 
bas quoniam si recessisses a me, plus aliquid haberes? Di- 
lexisti dormientes tecum , 

9. et multiplicasti fornicationem tuam cum eis , multosque 
fecisti eos qui procul a te, et misisti legatos ullra terminos 
tuos , et humiliata es usque ad inferos. 


10. Multis itineribus tuis laborasti , et non dixisti : Desi- 
nam confortata , quia fecisti hzec, propterea non rogasti me. 


11. Quem timens perterrita es? et mentita es mihi , nec 
recordata es mei , neque sumpsisti me in mentem, neque in 
cor tuum? Et ego te videns despicio, et me non timuisti. 





HL 2s. Suam avaritiam, a summo ejus. 
12. Venite, sumamus vinum, et inebriemur ebrietate, et 
erit talis dies crastina magna abundanter nimis. 
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. Kai iy dmg cy Ouxatosóvry aou, xz 
Xxx4 Guo, R oux vg) eit 

13. cay vafis, Heéotoido cí iv a Xt bec 
cou" ME TUS IA máviac veas Miyesat, xat dxoíset 
xxvxtgic. Ot 6i avec sey datvot uu xvísovzui YU, xol 
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n. xx $96us LM Kafiaglazss 4x5 mpgtimun aUT00 
63ous , xo oxi GXG& Ao TE. 6203 T6U AuQU MU. 
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Üouiarv, xal Bi3oUe Cert zois cuvtzotuuiévots ctv xap- 
iav. . 

16. Odx elg zov ali)vx Buon bus, 005i Ovxzav- 
E ép ioouan Outv* myruuar Te mup' iuo Geeo- 
ceat , xat mus üsuy Py. Enoizca. 

n. AU &yaoriay Berg T Domen a)zhv, xat 
indtala aisiv, xat dnécsprya 25 mpóqnzóv uou d 
eUToU, xu Puma xui EmoprüÜz Gruvog iw vaie 
T aco). 

s. "kc 629; abo Éóoxxz, xx lacduxw ajzbv, 
xai yrueehes abbv, xxi fOwxx aUzi maps 
GArfwhv, 

19. elprvry dz eigrva oig wax ple xxi toig PvYue 
oóci. Kat eis —E : Kup :o5* "Icona abzooc 

99. oi 5i &Otxot xku&owafhiaovzat , xui dvamuo- 
62360: o5 Guvi;zoveat. 

21. O!x £ezt yalgety coi; dasficty, £ixzv & Qeós. 








KEDAAAION NH'. . 

[n Avzes Gonsov L7 lcyói , xa wh grin &x cikmepp 
Übecov hy qvi 0) , x3i Gvier(eoov 1 Yu uou 

Aya geipax aUo», xdi 50 obw "laxó ck; dvo- 
pias ajcon. 

2. "Epi $u£oz fugas Urssonen, xal qyGyvat Mou 
Tà; M 3nupoUsva, (i xoc CUXUOGUVT, TCETCOUIXOD 
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it Vv xglaty Suae, xat Eyqüe Oei Prius " 

3. A eyavsse" TU £vressóeaue, xa ox slosc; 
izamttv atv The d uy ks fiis, xal o)x. Prvox; s 
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Ei cis xglacis xai uityac via tóett , xot sumet 
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dxsuciivxt £y xgxoYt Tw gaviy ius; 

5. O9 cauce Tiv vayreetn i dut, xm fus£ozv 
Tanitouy dvdgurov Thy luyty ajo. 952 àv Xausvrg 
6x xglxov TÓv 5 spp rdv 660, xxt axxo ut 1 5900v 
Ümosipóoon, oU pm xalásezt vr asia aeui. 

s. O*yt Tourn vratstxv iehekdun, Mert Kóguos, 
d)Àà Aót mávex cüvitcL0v Abxias, Guihus evpryqu- 
Js Brat aua Jacnudisnm, amisstkhe aifipxugy.i- 
vou, iy dzíczt, xxi müaav Suyypayhv dàtxov Ovioza. 

n Axdligurice menüvst D$ dorov O69, Xul T ms/dus 
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12. Et ego annuntiabo justitiam luam , et mala tua, quae 
non proderunt tibi : 

13. cum clamaveris, eruant te in tribulatione tua : istos 
enim omnes tollet ventus , el auferet tempestas. Qui autem 
innitantur mihi. possidebunt terram, et hieredilate conse- 
quentur montem sanctum menm , . 

14. el dicent : Mundas facite a facie ejus vias , et auferte 
offendicula de via populi mei. 

15. Haec Excelsus in excelsis habitans in ternum , 
sanctus in sanclis , nomen illi, Exeelsus in. sanctis requie- 
scens , ef pusillanimis dans patientiam, et dans vitam his 
qui corde contrili sunt. 





16. Non in aeternum ulciscar in vos, neque semper ira- 
scar vobis : spiritus enim a me egredietur, el flatum omnem 
ego feci. 

17. Própter peccatum ad modicum quid contristavi eum, 
et percussi eum, el averti faciem meam ab eo, et. contri- 
status est, et ambulavit trislis in viis suis. 


18. Vias ejus vidi, el sanavi éum, et consolatus sum il- 
Ium , et dedi ei consolationem veram , 


19. pacem super pacem his qui longe el qui prope sunt. 
Et dixit Dominus : Sanabo eos : 

20. qui autem iniqui sunt fluctuabunt , et quiescere non 
poterunt. 

21. Non est gaudium impiis, dixit Deus. 





CAPUT LVIII. 


1. Clama in fortiludine, et ne-parcas : quasi tuba exalta 
vocem tuam, et annuntia populo meo peccata eorum, et 
domui Jacob iniquitates eorum. 

2. Me de die in diem quicrunt , el scire vias meas volunt , 
quasi gens qua justitiam fecerit, et judicium Dei sui non 
dereliquerit. Petunt me nune judicium justum , et appropin- 
quare Deo cupiunt, 

3. dicentes : Quare jejunavimus; et non vidisti? humilia- 
vimus animas nostras, et non cognovisti? In diebus enim 
jejuniorum vestrorum invenitis voluntates vestras, et omnes 
subjectos vobis afllizitis. 


4. Si ad judicia et jurzia jejunatis, el percutitis pugnis 
humilem, ut quid mihi jejunatis ut hodie , audiatur in cla- 
more vox vestra? 

5. Non tale jejunium elegi, et. die humiliare hominem 
animam suam , neque «i incurvaveris quasi eirenlum collum 
luum et cilicium, et cinerem substraveris, nec sic vocabi- 
tis jejunium acceptabile. 

6. Non hoc jejunium elegi, dicit Dominus, sed solve 
omnem collizituram iniquitalis, dissolve obligationes vio- 
lentorem contractuum, dimitte fractos in remissionem, et 
omnem scripturam iniquam conscinde. 

7. Frange esurienti panem tuum, et pauperes sine tecto 
induc in domum tuam. Si videris nudum , operi , et domesti- 
cos seminis tui ne despexeris. 








$. Tunc erumpel matutinum lumen tuum, et sanitates 





ESAIAS. Car. LIX. 


lapad cou xay dvacehei: xai mponopeuaszat Fumoo- | 
aü£v cou 5$ Guxatosivr, cou, xxi d, Ota co0 eon scot- 
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10. xai dig mtvGvvzt vàv otov Dx Vus cou, xul 
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óczX cou vuv ccat , xal facat óe xTioe tusfidov, xal 
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1: Ka icsairiqan Gou ak Éonuet alot 
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u£aov oett. 

.oaqu. CERV dion code zbw z00a cou dmo tv ca66a- 
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KEPAAAION NO. 
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Ynesv dvoulavv, xak f A52 Gyiyw dDtkizv ueAsc&. 
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voucty* xal 6 u£IDwov sü)v. eio)v atv oaretv, guvrot- 
Vac obgtos, tbos xal y ab facUdoxov. 

€. "Olezàc abz6v oux Zavat elc lpdkztov, o90i ums 





t6uovzat db xov Éoav aUzv* tà vp oa aco 
be dvoutac* ! 
7. di Gb móZeq isGiw Em movnplav cof, ouct, vay vo | 
Dofus aliua, eni ok Duas uot asv QiaVeywuol dz 
qovewv* cUvcptuuqur xat vxAatoola £v cate boots auzóv, | 
s. xcu 622v sioivns 00x olàxci, xai ox fact xolate | 
iv «xig $Ooi, müvv* ai ko coóot anücihv Qucipau- | 
pévat, &c QwBtiouct, xa oux. olóuato clgivav. 
9. Aix coUo dmíccr fj xolzts dm a0tOv, xa o0 uh | 
xaTxháGr aüvoUe OtwtogUvr Umouitwikvtuw auTOv 
Qc eréveso acis qxozoc, telvaveez aUThv dv deogta 
TEpiz TTA. 
pni W'nagücousts (ig sugAot Totgov, xxi Ge oUy ! 
zagyóvconv ga uv dena aeuat , xal staodvcut £v 
pen bglis dc & pieaovux ioo, és dvi xovets aetvd- | 
£oucty, 


455 


tuze cito orientur : et praibit in conspectu tuo justitia tua , 
et gloria Dei circumdabit te. 


9. Tunc clamabis, et Deus exaudiet te : adhuc loquente 
te dicet : Ecce adsum. Si abstuleris a te colligationem et or- 
dinationem , et verbum murmurationis , 

10. et dederis esurienti panem ex anima tua, et animan 
humiliatam saturaveris, tune orietur in tenebris lumen 
tuum, et tenebra tuie erunt sicut meridies , 

11. el erit Deus tuus tecum semper : et impleberis sicut 
desiderat anima tua , et ossa tua pinguescent , et erunt sicut 
hortus ebrius, et sicut fons cui non defecit aqua. 


12. Et zedificabuntur tibi deserta a &vculo, et erunt fun- 
damenta tua sempiterna generationum generationibus, et 
vocaberis zedificator sepium , et semitas tuas in medio quie- 
scere facies, 

13. Si averteris pedem tuum a sabbatis, ut non facias 
voluntates tuas in die sancta, et vocabis sabbata delicata , 
sancta Deo : non tolles pedem taum ad opus, neque loqueris 
verbum in ira de ore tuo, 


14. et eris confidens super Dominum , et elevabit te super 


- bona terrz, et cibabit te hereditate Jacob patris tui : 0s enim 


Domini locutum est hic. 


CAPUT LIX. 


1. Numquid non valet manus Domini salvos facere? aut 
gravavit atirem suam ul non exandiat ? 


2. Sed peccata vestra separant inter vos et Deum, et pro- 
pter peccata vestra avertit faciem a vobis ne misereatur. 


3. Manus enim vestrze inquinalze sunt sanguine, et digiti 


| vestri in. peccatis : labia autem vestra locuta sunt iniquita- 


tem, et lingua vestra injustitiam meditatur. 

4. Nemoloquitur justa , neque est judicium verum. Fidunt 
in vanis, et loquuntur inania , quia parturiunt dolorem, et 
pariunt iniquitatem. 

5. Ovaaspidum fregerunt, et telam aranere texunt : et qui 
de ovis eorum comedere voluerit , frangens putridum , repe- 
riit etiam in eo regulum. 

6. Tela eorum non erit in vestimentum , neque operientur 
de operibus suis : opera enim eorum opera iniquitatis : 

7. el pedes eorum ad malitiam currunt , veloces ad effun- 
dendum sanguinem, et cogitationes eorum cogitationes de 
homicidiis : contritio et miseria in viis eorum , 

8. et viam pacis non eognoverunt, et non est judicium in 


| Viis eorum : semita enim. eorum perversa, quas transeunt , 
; et nesciunt pacem. 


9. Propterea recessit judicium ab eis , et non apprehendet 
eos justitia : cum exspectarent lucem factze sunt eis tenebrae, 
przestolantes splendorem in obscuritate ambularunt. 


10. Palpabunt sicut ceci parietem , et quasi non liabentes 
oculos attrectabunt, et cadent in meridie quasi in. nocte 
media, quasi morientes genient , 
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V. Óx doxoc xal dx mepiGteok Bua mropsuaovtat, 
"Avegelvajuev. xoictv, xui oóx. Pvt azoia, paxpkv 
dg£facrav dg fiiv. 

12. 119233; Yo fpi f dvonla. &vavclov cou, xai aí 
&yapriat i get &vcéocraay ftv. AUrko volat fuv 
dv fiv, xai ck d2ocipxcz fuiov Prev. 

m. "Heifüáeaustw xal éyeuosusÜn, xal dnéotrusv 
dmiaÜsv ToU €eou fiiv * De sugev dox, xol T;et- 
Occxutv* ixüoutv, xul iuiÀevicxusy mo xapólac 
dyuiv Adyouc dótxouc, 

M. xul Gzicváoauey Union v] xplotw, xai 4 2v 
xatbocüvr, waxpiy dofavrxev- Ust xacnvadusür, iv vate 
$8otg abcóóv 4j AAüctn, xal 2v süürlag oUx iOUvavto 
Gu siv. ' 

15. Kal f dort Tiprat, xot uexéovooav cy Qui- 
votzv có) cuviévat, Kat elBe Küptoc , xai ox Tfototv 
abzio , Uct o*x 3v xpleic. 

16. Kai £e, xal oüx 7v dvo, xoi xavzvóngt, xal 
Xx 3» 6 dveionbóuevoc xat Trdvarzo, aücole sip floxyt- 
ovt aüxoU , xat v, Dengooóvr, Gevnplaaco. : 

17. Kat éviOrcaxo Gxatoguvmy (o Üropaxa , xatuxe- 
guiüiexo megixegadalav aurcrolou Exl S7 xegaAr , xal 
mepubd)eo lev. ixSucáasec, xal cb mepibOAatoy 
QUT00, 


18. xg dvramoSugtv dvzamd8osty ÜvttOoc oic bxc 


vavelow.... (*) 

19. Kal go6rfjsovut ot. db Gucuinv cb Üvoua. Ku- 
iov, xat dam dvavoAGw fou vo vou.x và ÉvOcLov. 
HEet vào óc ovale BUatoc $ doy? map Kugloo, fet 

geh But.oU. 

20, Kai fiet Évexzv. Xubv 6 Buóuevoc , xat dmoazoé- 

1 &ccbtaz à "Iaxo6. 

231. Kal aUcs abtoi f xag 6goU Quid, sine 
Kóptoc: zb mvsüpar và éubw, Ó iow PmÀ coi, x tà 
frpaca & PDoxa tec oróua cov, o0 uy hob ix 
^00 cróuazóc aou, xal £x 100 Gióuatoc x00 Gmépua- 
cóc cou* ims yko Küptoc dab «oO vüv xai el «bv alóva. 


KEDAAAION &'. 


1. cizou , gurcttou , "Ispouco., fixet Yo coo co 
QU, xal f, Sota. Kuglou El cà dvaxéva)oxev. 

2. "Iob exórog xaóbui Y», xal qvóoos im^ Dv 
imi 3b oi gavíaetat Kóguoc, xal $ 8ofa. adz00 Emi cà 
gf fioezat - 

3. xai voptócovtat BacU.ets t qul cou , xol Éüvr, 
3i Aayemodrnsl nou. 

4. "Agov xóxeo obo ógfiduuoóc gov, xxi Üs cuva- 
qu£va cà cíxva aou * xat mee ok ufol cou utkpó- 
Ócv, xat nil Üuvazípec aou éx' Oyunv. dolifisoveat. 

5. Tóze Bn, xal gor ror , xat ixoví n v, xa pota, 
Ux aita aet elc oi mAduzos ÜxAdcwe, xal iÜvi)v xl 
Aat, 

6. xai fEoucl cot dyé£Xat xopounv, xat xaXbloust 
ec xáprot Maux xat Vatod. Hdvzec ex Xa63 fouct 

£povtzc ypuatov, xa AlGavov olaouct, xai «b cuxrfjotov 
fcuplos EUR re oUvtat. 





18. ... axyro9, ápuvav 10; Cy fipoue autos , tas viget; Xvza- 
móbwpax Xvcanoboau. (Ex Grab.) 





HXAIAX. Ki. E. 


11. quasi ursus et quasi columba pariter ambulabunt. 
Exspectavimus judicium , et non est salus, longe recessit a 
nobis. 

12. Multa enim est iniquitas nostra in conspectu tuo, et 
peccata nostra restiterunt nobis. Iniquitates enitn nostrae 
in nobis sunt , et injustitias nostras cognovimus. 

13. Impie egimus et mentiti sumus, et recessimus a Deo 
nostro : loculi sumus iniqua, et inobedientes fuimus : par- 
turivimus , et meditati sumus de cordibus nostris verba iui- 
qua, 

lá. et recessimus a judicio, el justitia longe stetit : quia 
consumpta est in viis eorum veritas, et per rectum iter 
transire non poterant. 


15. Et veritas sublata est, et transtulerunt mentem ab 
intelligendo. Et vidit Dominus, et non placuit ei, quoniam 
non erat judicium. ! 

16. Et vidil, et non erat vir, et consideravit , et non erat 
qui defenderet : et ultus est eos brachio suo, et misericordia 
sustinuit. 

97. Et indutus est justitiam. quasi loricam, et posuit 
galeam salutis in capite, et circumdatus est vestimento vin- 
dictae , et pallio suo, 


18. quasi retributurus retributionem opprobrium adver- 
sariis. 

19. Et timebunt qui ab occidente nomen Donrini , et qui 
ab orlu solis nomen inclytum. Veniet enim quasi fluvius. - 
violentus ira à Domino, veniet cum furore. 


20. Et veniet propter Sion qui liberat , el avertet impie- 
tates a Jacob. 

21. Et hoc erit eis a me testamentum, dixit Dominus : 
spiritus meus, qui est in te, et verba qua dedi in ore tuo, 
non deficient de ore tno, et ex ore seminis tui : ail enim 
Dominus ex nunc et in zeternum. 


CAPUT LX. 


1. Wluminare, illuminare , Jerusalem, venit enim lumen 
tuum, et gloria Domini super te orta est. 

2. Ecce tenebrae operient terram , et caligo super gentes : 
super te autem apparebit Dominus, et gloria illius inte . 
videbitur : 

3. et ambulabunt reges in lumine tuo, et gentes in splen- 
dore tuo. 

4. Leva in circuitu oculos tuos , et vide congregatos filios 
luos : venerunt omnes filii tui de longe , et filiae tuce saper 
humeros portabuntur. 

5. Tunc videbis , et timebis, et stupebis corde , quoniam 
transferentur in te diviti maris , et gentium et populorum , 


6. el venient tíbi greges camelorum , et operient te ca- 
meli Madiam et Gaepha. Omnes de Saba venient ferentes 
aurum, et thus deferent , et salutare Domini annuntiabunt. 





18. ... suis, vindictam inimicis suis, insulis retributionem - 
retribuet. 


ESAIAS. 


7. Kal zdvza X maibxta Kmn9ào cuvxy Uf icovzat, 
xal xgu Na6aw0 iouct, xa dvtve/Orsevat exà 
dr «b Üvctaaciiptóv (09, xat 5 olxos ts mpoceuy Tis uou 
Botas esca. 

8. Tívsz ofze, ó, veg£hat mécuveat, xal ori mept- 
Gzspai gbv vossois im én£; 


9. "Egi ai vaot ünéuetwaw, xxl mÀoia Opel; £v. 


mtporote, draerely và céxu aou gaxoásv, xal xov dovu- 

| xai tóv ygusüv ajciv uev aürOw, xal QV à 

jx. Kugtou xà ditov, xal Zu zo cbv tov 92 "Iopart 
Éy&oEov. elvat. 

16. Kel oixodou soucis dXAoyevrig vk vig coU, 
xal oí [jaauisi xUz0v maoucrísovcat cot" Ox Yàp. Óp- 
Tv uoo Enzo d. ae , xxl vk Doy dypdmmd os. 

fi, Ka Àvotyrisoveat al mr) aou Guxmavros, fué 

ae xal vuxzbg oU xAtcfbjsovtxi, elgavartelv mpàc oi 
um 30v6v, xal BxavAets atüziiv dyou£vouc. 

12. T& 130 Züvo xxi ol BacUeic, oicwsc o5 9o0UA£5- 
eouct aot , dcoAoUvcat, xal zx Püvr, éonuía. Égnusf- 
ceca. 

13. Ka fj 965a 00 Aibdvou mgbo ci ies, P xv- 
mea piootp xal mieux, xad x£po ua, GoEcaa àv toov 
bv &yióv uou. 

11. Kot ogeUcoveat vrobo 0$ Oeootxóec viol vametvo- 
Gd vvty o xai veapotuvdrstov oe (*) , xal xXnfhíon mots 
Xu &yiou "looz.- 

15. &ik b eye Out ae Pnxaccaedetuévry xui pa- 
gaonaéviy, xak obx 3.5 BorfGv. Kat 6520 cs dyxA- 
Mapa. atünviov, e)opoguvrv Yevebiv veveatc. 

10. Kat ÓrAdcets dX £v, xol x)ouzov Baauév 

&yecat xal qvos, 6c Eq? Küpios 6. coXov ct , xxi 
Koo ct soc "Iapaz. 

157. Kal vct galxoU olo cot gui, dvi b ev- 
fjoou ole cot doypiov* dvi EE Euenv olcw qot j29- 
xiv, dvzl 8$ Aüov ci2ngov. Kat Gen cob doyovrac 
Gov dv slpfjvn, xal vob Extaxómouc aou £v Buxatocdvn* 

18. xai o)x dxoucÜácecut Ézx dOxxla 2v v0 NT, 00v, 
o08À güviguapn, oD02 caatmwplz Év «oic M 200, 
8) xXrfiiatvat awráotov cà xe(ym aou, xat al mia 
09 YÀOpqux. 

19. Kal obx Zozat cot Ext 6 faoc elc 96e Su£oxc, 
oUbi dvucoA] cik/vye qui cou vw vUxix, dÀÀ 
Ico coi Kóptoc gx aleyviov, xat 6 bc BoZx aou. 

20. Oà yàp Güctvat 6 oae aot, xai $ ceX ym, cot 
oux. dxAseynts Iovax ao cot Kópioc iX aobvtov, xa 
vat) pfi mov za o fjéoat vod mévÜoue cou. 

30, Kal 6 Aaó; aou Te BDtxatoc , £V aliovoc xXmpo- 
vou-isouct 7) y quÀdoawv «b gUscunx, Foya yei- 
gv adco) slc Qozav. . 

32. 'O OAcponcoc Poxat elc y Duadac, xal 6 Ddyiszoc 
tlg Éüvoc uépac* Ur Küptoc xav xatohv GuvdZo auroUc. 


KEDAAAION ZA'. 


1 Hvsüpa Kupíou iz dui, o6 dlvexev. Éyoua£ us, 
Urge ouaUat mw ois dict ui , iicacÜat touc 
cuvcevouagévoug vy xapóaw, xngULat alyuaduycot 
dyzatv, xal tugois dvabAepw, : 





(*) 44... xad xpozxuvisouaty iml TX lyvr tv. mob gov 
mvtes 9i zxptolgvaisés ae" ... (Schol. Rom.) 


Car. LXI. 451 


7. Et omnes oves Cedar congregabuntur, et arietes Na- 
bieoth venient, et offerentur acceptabilia super altare meum, 
et domus orationis meae glorificabitur. 


8. Quinam isli , ut nubes volant, et sicut columbze cum 
pullis ad me? 

9. Me insulie exspectarunt, et naves 'fharsis in primis, ut 
adducant filios tuos de longe, et argentum et aurum eorum 
cum eis , et propter nomen Domini sanclum , el quia sanclus 
Israel glorificatus est. 


10. Et a«ificabunt alienigenze muros tuos, el reges eorum 
assistent tibi : propter iram enim meam percussi te, et pro- 
pter misericordiam dilexi te. 

11. Et aperientur porte tuze semper, die ac nocle non 
claudentur, ut. introducant ad te fortitudinem gentium, et 
reges earum qui adducendi sunt. 

12. Gentes enim et reges, qui non servient tibi, peribunt, 
et gentes solitudine desolabuntur. 


13. Et gloria Libani ad te veniet, in cyparisso et pino et 
cedro simul , ut glorificetur locus sanctus meus. 


14. Et ibunt ad te timentes filii eorum qui te humiliave- 
runt et irritaverunt te, et vocaberis civitas Sion sancti 
Israel : l 

15. pro eo quod fuisti derelicta et odio habita , et non erat 
qui auxiliaretur. Et ponam te exsultationem zternam , gau- 
dium generationum generationibus. 

16. Et suges lac gentiuin, et divitias regum comedes : et 
scies quia ego Dominus qui salvabo te , et qui eruo te Deus 
Israel. 

17. Ft pro tere afferam tibi aurum, et pro ferro afferat 
libi argentum : et pro lignis afferam tibi ws , et pro lapidibus 
ferrum. Et dabo principes tuos in pace, et episcopos tuos in 
justitia : 

18. et non audietur ultra iniquitas in terra tna, neque 
contritio, neque imiseria in finibus tuis, sed vocabuntur sa- 
lutare muri tui , et portae tue sculptura. 


19. Et non erit tibi sol ultra in lucem diei, neque ortus 
lunz lumen przbebit tibi nocte, sed erit tibi Dominus lux 
ielerna , et Deus gloria tua. 

20. Non enim occidet sol tibi, et luna tibi non deficiet : erit 
enim tibi Dominus lux sempiterna, el complebuntur dies 
luctus tui. ! 

?1. Et populus tuus omnis justus, semper possidebunt 
terram, custodiens plantationem, opera manuum suarum 
in gloriam. 

22. Qui paucus est erit in millia, et qui minimus in gen- 
tem magnam : ego Dominus in tempore congregabo eos. 


CAPUT LXI. 


1. Spiritus Domini super me, propter quod unxit me, 
evangelizare pauperibus misit me, sanare contritos corde, 
proedicare captivis remissionem , et ezecis visum, 





14. ... el adorabunt vestigia pedum tuorum omnes qui exa- 
| cerbaverunt le : .. 


HXAIAX. 


2. xakézt Qvixutóv Kuplou Sexcóv, xx fus£oav dv- 
vamodogtts , Te2paxa)£aat zvvac vous mtvÜooveac, 

3. Soffnwat voig mtvÜcUct Xunw aütoig Oólxv dvi 
c1:0560 , dtt ux sm oosUvre toic mevÜdUcty, xacà azo- 
My ovre dal mwviuuamos xnDUxe: xui x)enfácovrot 
qeveat Guciocóvzs , gizsupa. Kuglou si; GoZav. 

4. Kai oixoZoux,aouctv ipfj4ous aimviac, npn 
uévaz mpóctgow itavauaTásoumi, xul xatwvjüct mOÀtM 
£pftuous , Einer uou£va cis evade. 

5. Kat fEouctv dUXcvevei, motualvovtec cà mod6azd 
600, x4 dJósuAot doocipee xat adumeAoopyot. 

6. "Yysig Gi lepeig Kuglou xXvffsso0e, Aevroupyol 
Oo), lcyuv P0vGw xacírcUr, xxiv tQ) mAostQ a- 
zv Üxup.xcÜ T seas. 

(*) 3. Obztic ix. Eeuxépac xXmpovouioouet ch 3v, 
xai sügpogUvs altowtoc Unio xta aüziv. 

s. "Evo vào sua Küguc Ó dyumnOw Gtkatocuvzy, 
xa uicow ápravuavx EL ROwduc. Kal Goo zóv uó- 
yo UO Guxatotc, xal GuxÜkry aievtov Grot 
autos. 

9. Kal vwtocfíaesat £v oic Püvsct co o£ oua abro, 
xai vk Écetova: abtióv £v ufct v6 Yay. 11 6 bow 
a)coue Pnvrvo)ae vat aoc, bct obzol slot eníoua "- 
Xoyntvos 6x0 OG) , 

10. xaleüypoguvm £0 oxvraovezt £m Koptov. "Ava 
Jadiafho f yug, uou Ei z6) Kupto* ZviZucs vdo us lud- 
qt0v GtoTTploU Xal jvsüva sügoosUvrz, s vulgi mt- 
piri ot íxozy, xal éx vpny xxvexóaunat pi 
X65 10* 

n.o xaX Ox YUw aüLoucuw Tb duoc «UT, xul (uc 
xTung và atppaca aUoU , oue dvaztAst Kup Kó- 
Qus Qucaocuvzy xol dyaAAlaj évavziov mákvzuny Tü)y 
£6viyv. 
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KEDAAAION ED. 


LAM Xuv ob cwomfcouat, xxi Ok. " Iegouzaddiy. 
obx. dvíat, Éez àv EGET, Cos Gic T, Guxatosívr, att, 
«b Gb cuc otóv uou (c Aag xau ecu 

2. xat Obovzat Ev c3,» Cuxatosüvry aou, xat [je 
Asie t» Oósav aou, xal xuAÍGst Gi T0 ÓvoJ4X. XO XAtvOV, 
6 6 Küztoe üvoudaet a0. 

$34 05.2 , ? icu) Y 

3. Kai £zv, axéguvoc xx)Xou £v yipt Kuplou, xat 
Oii. Bacislac £v yea O3 2o». 

4. Kat ooxézt xv zav, Kavakektuuqktvn , xal $ v7, 

, , n X Nu : fj , x: 0£ 
09 0) xrfifazat Ecc Eon. Xo v e x)vfiraszat, 0£- 
^ Faible : ks 
nua Pv, ui (5 sou, oixosuéva, Us cüZoxtss 
Kuptoc £y aot, xad 4$ 17, aou auvotxvaiaecat. 

5. Kalk éx cuvouxiv veaviexoc Txpfiévin , olt» xaot- 
x'auuct ok viol aou * xa Cazat, 0v xpózov sügpxvÜr- 
citu vousglog exi vitm, oues sügpavüsezat Kuptoc 
mi es. 

TW x " 4 : 
6. Koi er x6 etyiv ov, "IspousauAdhy., xavéoct- 
D ^ , * , 
cu gUMaxas Ükny cv huípzv xa Ükny viv vóxza, ot 
; ^ 
Ek c(Ao0z 00 cuamijsovzat eeyraxouevot Kuoíou. 
*- n ; . 
7. OUx foci kp üpiv Guotoc. "Kv. Cropliomn, xai 
beo" 
rover "Iegouzadhp. qauplaua ixi Sos Ue 





(197. "Avi efi ala vri Opus Bc) xal Evrporetis dera34d- 
Govt uepiz ageov... (Ex. Grab.) 








Key. EB. 


2. vocare annum Domini acceplabilem, et. diem retribu- 
tionis , consolari omnes lugentes , 

3. ut detur lugentibus Sion gloria eis pro cinere, unctio 
letitie lugentibus , secundum stolam gloria pro spiritu ma- 
roris : et vocabuntur generationes justitia , plantatio Domini 
in gloriam. 

* 4. Et adificabunt deserta sempiterna , quie desolata fue- 
rant prius suscitabunt , el innovabunt civitates desertas , de- 
solatas in generationes. 

5. Et venient alienigenie pascentes oves tuas, et aliarum 
gentium aratores et vinitores, 

6. Vos autem sacerdotes Domini vocabimini, ministri 
Dei, fortitudinem gentium comedetis, et in divitiis earum 
eritis admirabiles. 

7. Sie terram secundo possidebunt, et gaudium sempi- 
lernum erit super caput eorum. 

8. Ego enim sum Dominas qui diligo justitiam, et odi ra- 
pinas ex iniquitate. Et dabo laborem eorum justis, et testa- 
mentum zeternum disponam eis. 





9. Et scietur in gentibus semen eorum , et nepotes eorum 
in medip populorum. Omnis qui viderit eos cognoscet illos, 
quia isti sunt semen benedictum a Deo, 


10. et letitia letabuntur super Dominum. Exsultet anima 
mea in Domino: induit enim me vestimento salutis et tunica 
letitia, sicut. sponso circumposuit mihi mitram, et sicut 
sponsam ornavit me mundo muliebri : 


11. et sicut terram efferentem florem suum , et sicut hor- 
lus semina sua, sic germinare faciet Dominus Dominus ju- 
stitiam el exsultationem in conspectu omnium gentium. 


CAPUT LXII. 


1. Propter Sion non tacebo, et propter Jerusalem non re- 
linquam , donec egrediatur sicut lumen justitia ejus , et salu- 
tare meum sicut lampas ardebil : 

2. et videbunt gentes justitiam luam, et reges gloriam 
tuam , et vocabil lé nomen novum, quod Dominus nominabit 
illud. " 

3. Et eris corona decoris in manu Domini, el diadema 
regni in manu Dei tui. 

4. Et nequaquam ultra vocaberis Derelicta, el terra tua 
non vocabitur adhue deserta. Tibi enim vocabitur, voluntas 
meaá, et terra tui , habitata , quia complacuit Domino in te, 
et terra tua cohabitabitur. 

5. Et sicut habitans juvenis eum virgine, sic habitabunt 
filii tui : et erit, quomodo laetabitur sponsus super sponsa , 
sic ketabitur super te Dominus. 


6. EL super muros tuos, Jerusalem, constitui custodes 
tola die et tota nocte, qui humquam tacebunt recordantes 
Domini. 

7. Non est enim vestri similis. Si correxerit, et fecerit 
Jerusalem gaudium super terram : 





7. Pro pudore vestro duplici et corfastone exsultabit portio 


eorum... 


ESAIAS. Car. LXIII. 


8. duose Küptog xavk Ts $07 Sms abvoU, xat xazk 
TC loyioc ^00 foy fovoc aOtoU, &l Éct Gi)ae xov. aizáv 
cou, xai Tk Bpouxcá aou Soie BAL go xal gl £z 
mlovtat viot ope 27 olvóv 609, E $ Hoyos. 

9. AX! ol quyxcyacávces givoveat aUzk, xxi aivé- | 
cout Kóguov, xa ok Guvacyavgovceg movext aov v vais | 
ixaíh:et cadg Ávyinc uos. 

10. Hlogeueate Bà zOv Tuv uon, xai 6Oorovraas 
75 Az uoo, xul ous Aifjouc ix ve 60d8 ewobstl IM 
H pan dao £l; X 0n. 

iib vio Kógtos 2z cobre dxoutb Ec ioyá- 
coU u Tie Etras 77 Dvyazgi X Xww: HIE 6 Xonío 
e^ magaérovev- Ey xbv Enutoó utaüov, xa cb Éeyov 
aro) T poto a)co). 

(2. ai xaMcs abzov Vabv yov, Jekusgoafvov G zb 
Kugíow ay 82 xAzfüso ixUoncounfvr mÓMS, xul oUx 
Éqxaae)euugévn. 

KEQAAAION 3T", 


"TG oUzoc 6 magayeviuevos ü "E252, 3gifnua 
Sr) ix Bocóo ; Ouzuz 6 : palos Ev eso, Bia peri 
legion; "Ey 8x Éyouat Erxatosivrny xa xglot curzz- 
gíov. 

2. Auc cou dpuÜok «à luctu, xai và ivióuaci 
G0u (X do Tcr ToU ÀYyVoD ; 

3. Inc xavamtnavtuévrs , xal c6 ines ox 
Éscw àvig | uiv £uov xal asinis T423 ausdus EU 
uou , xat xacíühaca aUrobs 6o YT», sot xa mignon E 
es aco elc p. 

Tea Te avzaoBóastos imr aco, 
"E Juzgéattos mpra, 

5. Kat inffhepa, xa olx. Tv Borfióz" «al mpoctvón.- 
G4, x«i oofsls dv "cea dye co. Ki idfócazo abzobc 6 
fgg iov uou, xa 6 Dupós uou Izíom, 

6. xui xacimáchCA aUsous TÜ ÓpYT, uou , xod xaci,- 
Lk cb aua adsw ele zv. 

Tov Doy Kugíou Buvísüny, E digest Kupíou 
ks zw os f $uiv dvzazoti2wct, KU, 106 X td aya 
26 otto "epi, in&vyet fpiv xut 1b E)sog azcU, 
xal xazk zb moe cZs Qucitoróvre axo. 

s. Kod eixev* 1 Ov 6 Xaós uoo; fv. o) yl düezi- 
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8. juravit Dominus per gloriam suam, et per fortitudinem 
brachii ui , si ultra dedero tr. cum tuum, et cibos tuos ini- 
micis tuis, et si ultra biberint filii alieni vinum tuum, in 


; quo laborasti. 


9. Sed qui congregaverint comedent ea et laudabunt. Do- 
minum, et qui congregaverint bibent ea in atriis sanctis 
meis, 

10. Tte per portas meas, et. viam facite populo meo, et 
lapides de via projicite, levate signum in gentes. 


11. Ecce enim Dominus fecit auditum usque ad extremum 
lerra, Dicite filii Sion : Ecce Salvator tuus. venit habens 
mercedem suam , et opus suum anle faciem suam. 


12. Et vocabit eum populum sanctum , redemptum a Do- 
mino :,tu autem vocaberis requisita civitas , et non derelicta. 


CAPUT LXII. 


1. Quis est iste qui venit de Edom, rubor vestium de Bo- 
sor? Sic formosus in stola , violentia cum fortitudine? Ego 
loquor justitiam et judicium salutaris. 


2. Quare rubra sunt. vestimenta tua, et indumenta tua 
sicut de calcato torculari ? 

3. Plenus percalcato, et de gentibus non est vir mecum : 
et conculeavi eos iu furore meo, et confregi eos quasi. ter- 
ram, et deduxi sanguinem eorum in terram. 


4. Dies enim retributionis venit eis, et anuus redem- 
ptionis adest. 

5. Et aspexi, ef non erat auxiliator : et consideravi , et 
nullus przebebat auxilium. Et eruit eos brachium meum, et 
furor meus advenit , 

6. et conculvavi eos in ira mea, et deduxi in terram san- 
guinem eorum. 

7. Misericordie Domini recordalus sum, virtutum Do- 
mini in omnibus que retribuit nohis. Dominas judex bonus 
(domui Israel, adducit nobis secumdum misericordiam suam, 
et secundum multitudinem justitize suz. 

8. Et dixit : Nonne populus meus ? filii non reprobabunt. 
Et factus est eis in salutem 

9. ex omni tribulatione eorum. Non legatus, neque an- 
gelus , sed ipse salvavit eos, quod diligeret eos et parceret 
eis. Ipse redemit eos, et suscepit illus, et exallavit eos 
omnibus diebus seculi. 


10. Ipsi autem non crediderunt, et exacerbaverunt. spi- 
ritum sanctum ejus. Et. conversus est. eis in. inimicitiam, 
ipse pugnavit contra eos , 

11. et recordatus est. dierum antiquorum. Ubi est qui 
eduxit e mari pastorem ovium? ubi est qui posuit in eis 
spiritum sanctum ? 

. Qui eduxit dextra Moysem, brachium gloria: sua? 
Superavit aquam a facie ejus, ut faceret sibi nomen sem- 
piternum. 

13. Adduxit eos per abyssum, sicut equum per solitudi- 
nem, et non laboraverunt , 

14. et sicut jumenta per campum. Descendit spiritus a 
Domino , et dux eorum fuit : sic adduxisti populum tuum, 
ut faceres tibi nomen gloria. 
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mtovf/eets cote Uxonévouatv ÉAeov. 
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5 uvnolüels dvsdabéaat cov. "Ot dréocotlyac xo mpóc- 
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8. Kal viv, Kópis, mulo fu&w có fusi 92 m- 
oc, foy «Gv itp aou mavztc. 

9. M3 ép on fiv yw xa yh £v xao) uvy- 
cffc &papziny fuv. Kat vuv ExlGA.eyov, Uxx Aaóe cov 
mávttg fusic. . 

1. TióAig coU &yiou cou Hrevíon eno, Xy óx 
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Ti... O. olxoz cb vtov. fuoi, xal f ota fv e0XOt- 
av ob macépes f uiv, Eyevi jon srupixauatoc, xal mávea 
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15. Convertere de colo, et vide de domo sancta tua. et 
glorie tua. Ubi est zelus tuus et fortitudo tua? Ubi est 
multitudo misericordia» tuze, et miserationum tuarum, quia 
sustinuisli nos? 

16. Tu enim es pater noster, quia Abraam non cognovit 
nos, et Israel non cognovit nos, sed tu, Domine pater no- 
ster, libera nos : a principio nomen tuum super nos est. 


17. Quare seduxisti nos, Domine , de via tua? Indurasti 
corda nostra , ne timeremus te? Convertere propter servos 
tuos, propter tribus hereditatis tuz , 


18. ut modicum possideamus montis sancti tui. 


19. Facti sumus quasi a principio, cum non dominareris 
nostri , neque invocatum esset nomen tuum super nos. 


CAPUT LXIV. 


1. Si aperueris caelum, tremor apprehendet ex te montes , 
et liquescent , 

2. sicut cera a facie ignis liquescit, et comburet ignis 
adversarios , et manifestum erit nomen tuum in adversariis. 
A facie tua gentes turbabuntur, 


3. curh feceris gloriosa : tremorappreliendet ex te montes. 

^4. A seculo non audivimus, neque-oculi nostri viderunt 
Deum preter te, et opera. tua, quae facies exspectantibus 
misericordiam. ] 

5. Occurrel enim facientibus justitiam , et viarum tuarum 
recordabuntur. Ecce tu iratus es, et nos peccavimus. 1d- 
circo erravimus , . 

6., et facti sumus quasi immundi omnes nos, ut pannus 
sedentis omnis juslitia nostra : el defluximus quasi folia 
propter iniquitates nostras. Sic ventus auferet nos , 


7. et non est qui invocet nomen tuum , et qui recordatus 
apprehendat te. Quoniam avertisti faciem tuam a nobis, et 
tradidisti nos propter peccata nostra. 


8. Et nunc, Domine, pater noster tu : nos autem lutum, 
opera manuum tuarum omnes. ' 

9. Ne irascaris nobis nimis, et ne in tempore memineris 
peccatorum nostrorum. Et nunc respice , quoniam populus 
tuus omnes nos. 

10. Civitas sancti tui facta est. deserta, Sion quasi soli- 
tudo facta est, Jerusalem in maledictionem. 

' 141. Domus sanctuarium nostrum, et. gloria cui. benedi- 
xerunt patres nostri, facta est igni combusta, et omnia 
gloriosa nostra conciderunt. 

12. Et super omnibus his sustinuisti, Domine, et tacui- 
sti, et humiliasti nos valde. » 


CAPUT LXV. 


1. Manifestus factus sum non interrogantibus me , inven- 
tus sum ab his qui me non quarebant. Dixi : Ecce ego 
genti, qui non vocaverunt nomen meum. 


18. ... hostes nostri conculcaverunt sanctificationem tuam. 


ESAIAS. Car. LXV. 
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2. Expandi manus meas tota die ad populum incredulum 
et contradicentem , qui ambulabant in via non bona, sed 
post peceata sua : 

3. populus hic qui exacerbat me in conspectu meo sem- 
per. ipsi immolant in hortis, et adolent incensum super 
laterem diemonibus qui non sunt : 

^. in sepulcris et specubus dormiunt propter somnia , 
qui comedunt carnem suillam , et jus hostiarum : inquinata 
omnia vasa eorum, 

5. qui dicunt : Longe a me, ne appropinques mihi , quo- 
niam mundus sum. Iste est fumus furoris mei , ignis ardet 
in eo cunctis diebus, 

6. Ecce scriptum est in conspectu meo * Non tacebo 
donec retribuam in sinum eorum 

7. peccata sua et patrum suorum, dicit Dominus. Qui 
adolebant incensum snper montes, et super colles exprobra- 
verunt mihi , reddam opera eorum in sinum eorum; 


8. Sic dicit Dominus : Quomodo invenietur acinnm in 
botro, et dicent : Ne perdas illud , quia benedictio est in eo, 
sic faciam propter servientem mihi, propter hunc non dis- 
perdam omnes. 

9. Et educam quod de Jacob semen et de Juda, et hae- 
reditabit montem sanctum meum, et hzereditabunt electi 
mei et servi mei , et habitabunt ibi : 


10. et erunt in saltu ovilia gregum, et vallis Achor in 
requiem armentorum populo meo, qui requisierunt me. 


11. Vos autem qui dereliquistis me, et obliti estis mon- 
tis sancti mei, et paratis dzemoni mensam et. impletis for- 
tunae potionem , 

12. ego tradam vos in gladium , omnes in mactationem 
cadetis : quia vocgvi vos, et non obedistis : locutus sum, 
et contempsistis, et fecistis malum in conspectu meo, et 
qua nolebam elegistis. 


13. Propterea hzec dicit Dominus : Eece qui serviunt mili 
manducabunt, vos autem esurietis : ecce qui serviunt 
mihi bibent, vos autem sitietis : 

14. ecce qui serviunt mihi letabuntur, vos autem con- 
fundemini : ecce qui serviunt mihi exsultabunt in Letitia , 
vos autem clamabitis propter dolorem cordis vestri , et pro- 
pter contritionem spiritus vestri ululabilis. 


15. Relinquetis enim nomen vestrum in saturitatem ele- 
ctis meis , vosautem interficiet Dominus : servientibus autem 
mihi vocabitur nomen novum, 

16. cui benedicetur super terram : benedicent enim Deum 
verum : et qui jurant super terram jurabunt Deum verum. 
Obliviscentur enim tribulationis prioris, et non ascendel su- 
per cor eorum. 


17. Erit enim coeJum novum et terra nova, et non recor- 
dabuntur priorum, et non venient super cor eorum, 


18. sed gaudium et exsultationem invenient in ea : quia 
ecce ego facio exsultationem Jerusalem , et populum meum 
letitiam : 
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HXAIAX. 


| 
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Exobnay xb mtovngóv Evatvslov EjoU , xai & oíx. ÉbovAó- 


pow éieAéRavto. 

s. Axousucs bruava Kugiou, ok xp£uovzec züv Aóov 
ajcoü eixate, dOAgot fiu, voie uiooücty Ote xal 
Bashuscoufvot, (v« «b voua Kuplou GolxcUT, xxi 
69), dv «T, £ügpocüvr, aüciyv, xa Exstvot adag uvürisov- 
eat. 

8. Quovi xpauvrs Ex most, quy, £x vaou, goi 
Kupíou dveamoótóovsos dvvxmóDosty vols Gyrtxetuevots. 

7. Mgiv ci» Givoucav Tixeiv, mplv EVÜrtv zóv mó- 
voy t&v Glvov, Ell ouve xal Éxexsv dostv. 
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Kis. Eg. : I 
19. et exsultabo super Jerusalem, et laetabor super po- 


; pulo meo : et non ultra audietur in ea vox fletus, et vox cla- 


moris , 
20. neque fiet ibi ultra immaturus et senex , qui non ira- 
pleat tempus suum. Erit enim adolescens centum annorum, 


qui autem moritur peccator centenarius , etiam maledictus | 


erit. 
21. Et avlificabunt domos, et ipsi inhabitabunt : et planta- 
bunt vineas, et ipsi comedent genimina earum. 


22. Non wdificabunt, et alii inhabitabunt, et non plan- 
labunt, alii vero comedent : etenim secundum dies ligni 


vitae erunt dies populi mei : opera enim laborum suorum. 


inveterascere facient. 


23. Electi mei non laborabumt in vacuum, neque filios 
generabunt in maledictionem, quia semen benedictum a 
Deo est, et nepotes eorum cum eis. 

24. Eterit, antequam ipsi clament, ego exaudiam eos : 
adhuc loquentibus illis dicam : Quid est? 

25. Tunc lupi et agni pascentur simul, et leo quasi bos 
comedet paleas, serpens autem terram quasi panem : non 
nocebunt, neque corrumpent in monte sancto meo, dicit 
Dominus. 


CAPUT LXVI. 


1. Sic dicit Dominus : Calum thronus meus, et terra sup« 
pedaneum pedtm meorum. Quam mihi domum zedificabitis? 
aut quis locus requietis med ? 

2. Omnia enim ista fecit manus mea, et mea sunt omnia 
ista, dicit Dominus. Et super quem respiciam nisi super 
humilem et quietum, et trementem sermones meos? 


3. Iniquus autem qui immolat. mihi vitulum, quasi qui 
occidat canem : qui autem offert similam, quasi sanguinem 
suillum : qui dat thus in memoriale, quasi blasphemus. Et 
ipsi elegerunt vias suas, et abominationes suas anima eorum 
voluit , 

4. et ego eligam illusiones eorum, et peccata retribuam 
eis. Quia vocavi eos, et non obedierunt mihi : locutus sum, 
et non audierunt , et fecerunt malum in conspectu meo, et 
quae nolebam elegerunt. 


5. Audite verba Domini, qui tremitis sermonem ejus : 
dicite, fratres nostri, iis qui oderunt vos et abominantur, 
ut nomen Domini glorificetur, et appareat in lasitia eorum , 
et illi confundentur. 


,6. Vox clamoris de civitate, vox de templo, vox Domini 
retribuentis retributionem adversariis. » 

7. Antequam parturiens pariat, antequam veniat labor 
partariginum , effugit et peperit masculum. 

8. Quis andivit tale, et quis vidit sic, si parturivit terra 
in die una, aut eliam nala est gens tota simul, quia partu- 
rivit et peperit Sion parvulos suos? 

9. Ego autem dedi exspectationem hanc , et non recordata 
es mei, dicit. Dominus. Nonne ego parientem et sterilem 
feci, dixit Deus tuus? 

10, Lietare, Jerusalem, et conventum facite in ea, omnes 


XU cw EEEDPISCVERE ETT TE 


ESAIAS. Car. LXVI. 


ab, Távise ob dyamüivess abcá» ypnzs dpa xoc 
gnpü, Tvsss Üoot mevlisies i abu, 

V. [vx Ünkeze , xxn dpmono Osce mo paxctoü ma- 
gaxVísee abzze, iva. Exfrr eo avzis rpugiimree do elc- 
o2ou büzwe abt" 

12. Get z42e Irt Kogtoc: "M2ob 2v Dodo clc ad- 
«ob Óe mozuuz eof, me, xaà óc y ety pbouc ELTE 
BiLav iüuGiw. Ti matDtx aucóov Pm Oiuunv dgfsoveat, 
xai zi yovázo» mapax inf sovent. 

ux "c eb ctm umo TaprxxMiau, oco xiv 
mxoaxxhéaw) Üpfc, xal iv "Iegoucaihp. magox)n fh 
etos. 

n. Kat Gpec0s , xai y aorioezat fh xagàla Gunv, xat 
cx ác üuiow iie Bovdvr, &vxselet. Kai qwaaüriaevat 
j£ Kuglov voi go6ouglvois adzbv, xxi dreüvaet vois 
&cetÜoUsty, 

15. "b205 ko Kópioc ic up iet, xat oc xacatyic 
2k Épuaza abz00, moda iy 60k du aücoU, 
xa dxogxopuxiruby adc v gAoYi mugós. 

t6. "Ey yàp zi) mug Kupiou xotz,cevat moa 5, Y, 
xxi 3» 25 bougala abzoU mox cáp: moJol gaupa- 
ziat Ícovsat Uo Kugiou. 

17. OL drpviZápevot. xax xaÜagiloputvot slg coUe xr 
moug, xaX Ev toig mpoflópote Zatioveec xoéac vistov, xal 
à BXkóvuansa, xat cbv püv, extxoauzo dvz)enÜicov- 
at, £ize. Kógtoc. 

0. Kd cà Épya adco xul vv Yopwauby adv, 
Boy oua cuvacgaeqéty more vh Üvr, xa vs yAoaouc, 
xai f Eouat xat olyoveats vh. Gokav uou. 

19. Kat xxcaAtiju En? advo. aryactov, xai iaTo- 
Gt ££ aüzGv azswcp£vous sic và vn, ci; Guapcis, 
xo qo52, xal Aob2, xai Mosby , xai siz Qo62., xa 
tl; vk  EXAdBn , xac elg vc visoug Xe moppon "ot oux 
damni uou cà óvoux , obe ép uou viv Oosav. 
Kat dvepyeAoUct z4y Oógav uou iv totg Éüveat, 

20. xzi dioust voUc d3shgous Üpibw Ex mdvzuw «Ov 
Hv) Biigov Kuglto, ps0 sov xz &pukzonv , Ev Aat 
ojvats fiudvioy pev mxvadlev, elg Tv áyixw mOAtv 
"legousukke, sims Küptos, óx dvevépeztouv ol viol 
"Ingo. zàe üuciac aiti uot pes apüiy slo cov 
otixoy Kugtou. 

sn, Kai dz! abxOv Mfypouat lepele xat Asutzac , size 
Kógtoc. 

22, *Ov spózov vio 6 oüpavbc xutvbs xai f, v xa, 
& iyi mo, u£vet dwórtov Guo , Aere Kóptos, oro 
acíaezat zb omípua Ou v xa vb dvouax ouv. 

m3. Kai Pozo uy x wenvbc, xa adóbacov Ex oa 6- 
Cázou- iie meu càpk toU TtpocxuV,sut Pvormtov Epod 
& "legoucah., £ixe Küptx. 

si Ka ihrócovixi, xai Ópoviut Tk xx có 
dxgeystoy x&v mapaórGrxóvny iv duoi 6 (ho exo- 
Xa abzüv oü c£Aeuc rtt , xal vo mug aso oU a6scür- 
Gevat, xai Écovzat elc üpuatw mda cagxi. 
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| qui diligitis eam : gaudete simul cum ea gaudio, qui lugetis 
super eam , 
11. ut sugatis, eL impleamiai ab ubere consolationis ejus , 
ut postquam suxeritis delectemini ab introitu glorie ejus : 


12. quia hee dicit Dominus : Ecce ego declino ad eos 
quasi fluvius pacis, et quasi torrens inundans gloriam gen- 
lium. Parvuli eorum in humeris portabuntur, et super genua 
consolabuntur. : 

13. Quomodo si quem mater consoletur, ita el ego con- 
solabor vos, et in Jerusalem consolabimini. 


14. Et videbitis, et gaudeliit cor vestrum, et ossa vestra 
sicut herba germinabunt. Et cognoscetur manus Domini ti- 
mentibus eum , et minabilur contumacibus. 


15. Ecce enim Dominus sicut iznis veniet, el sicut pro- 
cella currus ejus, reddere in furore ultionem suam, et in- 
.crepationem suam in flamma ígnis. . 

16. In igne enim Domini judicabitur omnis terra, et in 
gladio illius universa caro : multi vulnerati erunt a Do- 
mino. 

17. Qui purificantur et mundantur in hortis, et in limi- 
nibus comedentes carnem porcinam , et abominationes, et 
murem , simul consumentur, dixit Dominus. 


| 18. Et ego opera eorum et cogitationem eorum, venio 
congregare omnes gentes et linguas , et venient et videbunt 
gloriam meam. 

19. Et dimittam super eos signum, et emittam ex eis qui 
salvati fuerint ad gentes in Tharsis, et Phud, et Lud, et Mo- 
| soch, et in Thobel , et in Graeciam, et in insulas quze longe, 
; qui non audierunt nomen meum, neque viderunt gloriam 
meam. Et annuntiabunt gloriam meam in gentibus , 


20. et adducent fratres vestros de omnibus nationibus 
donum Domino, cum equis et rhedis, in lampenis mulo- 
rum cum umbraculis, in sanctam civitatem, Jerusalem , 
dixit Dominus , quasi afferant filii Israel victimas suas mihi 
€um psalmis in domum Dorini. 


21. Etex eis sumam sacerdoteset Levilas, dixit Dominus. 


22. Sicut enim celum novum et terrà nova, quae ego 
facio, permanent in conspectu meo, dicil Dominus, sic 
stabit semen vestrum et nomen vestrum. 

23. Et erit mensis ex mense, et sabbatum ex sabbato : 
veniet omnis caro ut adoret in conspectu meo in Jerusalem , 
dixit Dominus. 

24. Et egredientur, et videbunt cadavera hominum qui 
| praevaricati sunt in me : vermis enim eorum non morietur, 
l ef ignis eorum non exstinguetur, et erunt in visionem omni 
carni. 





—————— áo 990 a— —————— 
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IEPEMIA X. 


———— 
KETAAAION A', 


1. To. Bzua 69. Oeo, B. Evéveo irl "lepepiíav bv 
16 Xe)xigu, £x v6) lep£tov, Bc xacusxet dv. Avafit iv 
y5 Beviasgaty* 

2, Óx iyevíor, Aóyoc 63 VheoU mob aüzbv dv cai; 
£l ; c iN rab 
dufpuu "lesíx víou "Apoc Bases "Iou£z, fÍcouc 
tpigxat2exd eon 0v 27, Baatisia abroU. 

3. Kal Pyévezo 2v zai fuos "lovaxe. vto "Iuaía 
xci £os "Ioó22 , Éoc fvürxdou £zouc 109. EcOexja uoo 
locia Basis "IodZ2 , Éox, zs ty xnolne "M epou- 

"casu. Ev xi) zépmto) unyt. 


4. Kal &pdvezo Aóyos Kupíou oae aücóv- 


'&. Vigo o8 us mÀ&cat ac àv xotiía , éniavapal oc, . 


xai moo 1oU ci iEeMeiv ix wfispas y trriaxd ce * mpog.- 
yv ele Éovo, silex as. 

6. Kal cix 7Q v, Síorora Küpie , Uob o)x 2at- 
exagaxt Jaxdetv, Get veoyre poe evo elut. 

7. Kai eie. Kügtoz vtpz u£* M3, Aéte , Uri veureepoc 
By elt, Bcc obe mika obe Ekv DExmonctÜuo ae , mro- 
geóc, , xai xacxá záveu aa. £àv ivesÜwouad aot , Aaa- 
cte. 

8. M3 qo5r zc do mpocormou aUsiov, Gxt uev coo 
yo elit coU. Eratpeiaüat ae, Aévet Kópux. 

9. Kod ifézewe Küptx hv 7 itpx adz00 mobc ud, xai 
fiyato TOU cxGyatós uou, xai rime Kuptoe mpoc p£- 
"Ióos G£Sexu. coUe Aou uoo elc 3b aroua. gov. 

10. "Ios xafüfctux& ci aíuigov ixi Éüvm xal mi 
Bacchslac , DxpioUv, xal xacaaxdzrtsty, xoi dmoAUetv, 
xal dyouxoDaustiv, xal xxvxguctosty. 

qun Kat jpévezo Aóoc Kupíou zghc a3, Merov TC 
cb ép; Kat six Baxenplav xapulvav. 

m. Koi. eine Kits mph u^ Ka Éopxxas, 
Wirt Pypioyopa. Ey Éri cos Aóyouc pou 160 motio 
aos 


13. Kal dy£sezo Móyoc Kuglou £x G:uzézou mpoc ui, 
Myow* "Tl co 6oüc; Kal cixa* Adfivca moxstóusvov, 
id mpócoymov avo xb moe rou Bo3ba. 

n. Kal eie Kiguoc pic £^ Amb moocurmou Bod- 
f Pkocaufiieecat c xax Pn mdvrag Toe xatouxoUv- 
za6 thy TY. 

16. Aióvt lob Epio cuyxa)0) máu vkc Bacüalac 
cT. qe dmb Dojbx, Mes Kópuz. Kal ffoust, xat 
Üjsouatv Éxaazoc cov Üpdvoy alzod Emi và mpoUupa civ 
TuÀGv "Iegouaa)3,a , xai £x ecdvea và ceo và xoouo 
abc, xxl énl macae ve mOAtte Tooda. Á 

15, Kal Xadoato ztpàc aüzouc ust xolsete Trepi vÀ- 
t6 Se xax(as aücóv, ic Prxaséumóv uu, xa Éüusav 
Üzoic &AXozplots , xai mrpocexuvisav oie £oyot cO yit- 
gov abzó»v. 

V, Ka cb zeplziocut c7; óc c00 , xa àváazrft, 
xai cixov mávea Óga &v Eveelopal oo. M oer zc 
dmh mgogmou aUcü, ub mov Pvaviiow aüvüiw, 
zt pex aod elut c0. Ecatpeiaüal os, Aéret Kópuoc. 

18. "lob c£üetxd ec dv v7, Gjutpov Tu£pa (oq Atv 


, VEPEMIAX. Krg. A'. 


HIEREMIAS. 


- Z 


CAPUT I. 


1. Verbum. Dei, quod factum est ad Jeremiam filium 
Chelcim, de sacerdotibus, qui habitabat in Anathoth in 
terra Benjamin : 

2. sicut factum est verbum Dei ad illum in diebus Josim 
filii Amos regis Juda, anno tertio decimo in regno ejus. 


3, Et factum est in diebus Joacim filii Josiz regis Juda, 
usque ad undecimum annum Sedecize filii Josize regis Juda , 
usque ad captivitatem Jerusalem in quinto mense. 


4. Et factum est verbum Domini ad eum : 

5. Anlequam formarem te in utero, novi te, et antequam 
exires de vulva, sanclificavi te : prophetam in gentes po- 
sui te. 

6. Et dixi : O On, dominator Domine, ecce nescio lo- 
qui, quia junior ego sum. : 

7. Et dixit Dominus ad me : Noli dicere, quia junior ego 
sum, quoniam ad omnes ad quos misero te, ibis , et juxta 
omnia qu:e mandavero tibi , loqueris. 


8. Ne timeas a facie eorum, quia ego tecum sum ut 
eruam te, dicit Dominus. 

9. Et extendit Dominus manum suam ad me, et 4etigit 
0s meum, et dixit Dominus ad me : Ecce dedi verba mea 
inostuum.  * 

10. "Ecce constitui te hodie super gentes et super regna , 
ut eradices, et destruas, et disperdas, et readifices, et 
plantes. ; d 

11. Et factum est verbum Domini ad me , dicens : Quid. 
tu vides? Et dixi : Baculum nuceum. 

12. Et dixit Dominus ad me : Bene vidisti , quia vigilavi 
ego super verba mea ut faciam illa. 


13. Et factum est verbum Domini secundo ad me, di- 
cens : Quid tu vides? Ft dixi : Ollam succensam, et faciem 
ejus a facie aquilonis. 

14. Et dixit Dominus ad me : A facie aquilonis exarde- 
scent mala super omnes habitatores terrae. 


15. Quia ecce ego convoco omnia regna terra ab aqui- 
lone, ait Dominus. Et venient, et ponent unusquisque so- 
lium suum super vestibula portarum Jerusalem, el super 
omnes muros qui in circuitu ejus , et super universas urbes 
Judi. 

16. Et loquar ad eos cum judicio de omni malitia eorum , 
quomodo dereliquerunt me , et sacrificaverunt diis alienis , 
et adoraverunt opera manuum suarum. 


17. Et tu accinge lumbum tuum , et surge , ct dicomnia 
quicumque mandavero tihi. Ne timeas a facie eorum, ne- 
que exterrearis coram eis, quia tecum sum ut liberem te, 
dicit Dominus. 

18. Ecce posui te in hodierna die in civitatem munitam, 


JEREMIAS. Car. II. 


Gyugkv, xal x; xetyos yg aXxoUv Gyupbv rct ois Baci- 
Asüctw "IoUOs, xai Toig dpyoustw a0v90 , xai zip ai 
^e 5s. 

19. Kat «oAsumouct az, xal o9 uJ, Cóvuveat mo 
ci, Bit quex quU. Eqi) elut, coU Peatostafat ce, eire 
Kóigtoc. 


KEPDAAAION B'. 


(*) 2. Kai &me- "Td2e XMgec Küptoz: "Epviiaünv 
Dou; veóT4tÓG GoU, xal dYdmG cEÀttoGtOS GU, ToU 
SiuxokouUzaa( cc c) &yi "lapxtA Aévex Kóotos. 

3. 'O &ytoc 71592. 79. Kult, àpy, "eva dizeaw 
ajcoU* mávzes ol Latiovess aUsbv mmpuusÀTouct, xax 
fiet im" aücoue, quoti Kóptx. 


TES y l 
4. "Axoócazt Aoyov Kugiou , otxoc "laxo, xxi rca 


matvotit olov "Ioa. 

5. Tá3e Xéex Kógtoc* TÉ süposav oi zaz£ose Ouiiv 
£y Eun zx mpaéAnga , Ut axo vro av xxpky am! duos, 
xal éxogeu(naav ürciata cO) cea tov, xar Euren sav; 

&. Kal obx cimav: Hou ict Küptog 6 dvayuyow 
His ix qe Al(imzoo , 6 xatoor;ríoac tui £v v7 p- 
yap Ev 7, celo xat dédrmto, Ev rr, dvópto xar dxupmu, 
$v v7 4; 00 Gunózusev ev aisi dvo oU0£v, xal ob xazo- 
xvatv v0) ixsi ; 

7. Kai oraeqov. Gui el, vov KdpunAov, 100. gayetv 
ju toic xapmoUs aUToU xal vk dqaÜ aUrou* xal 
siet dece , xal Egtdvaze cv YT» uou , xal ch xXxnoovc- 
qíav uou Züscüe ww aii cr 

8. Ot fspeic oUx elav* Hou 2c: Kóptoc; Kat of dv- 
cry usvot toU vop.ou oUx T;miozavzó ue, xat ob xousivec 
Aa£bouv elc dud , xai ol mpogi cat Enpoyictuov «3, Baa, 
xat óricu dvxotAoUe iroprütnanv. 

$. Ai coUo Éct xpiíZcouat mpos UuC, xxl mpoc 
tous vious c&v vli)v (iov xot oopat. 

10. Atóxt Difjeze. elc vijaouc Xevctely. , xat lee , xat 
slc Kvxo dnooxtÜlae , xat vorisats ayoooa , xa Üexe 
ti "réyove cox 

ut. El dÀatowcut Üüvz, 0sobg aücOw, xat oUtoi obx 
sici Üzot. 'O Oi Aaóc jiou VdLaTo TÀw Dólav alcoU, 
iE Ts ovx ios aovcat. 

12. "Ebícvs Ó oügavóg (mi voUmo, xai fopiiev ini 
melo c06pz , Aéget Küptoc. 

12. "Ox 800 xai movrok éxotnasv 6 aoc uev iui 
Pyxacfkemow Tel datos Lez., xai Gipuluv Éavtois 
Adxxous guvcexptuuévouc , ot o0 Buvi;soveat Uomo auv£- 
yi". 

z nu. MA B6UA, dert ClopuXA, 3j oixoyevxc dmn; 
Aat elc mpovoudiy évfveso; 

15. "Ex" aüroóv (pUovzo Aéovzec, xai Ébemexy civ 
quw aUcóiv ot ÉcaZav cl Y7v adzo0 elc Éonov, xal ai 
móÀsi; aUtoU xactaxdgnaxv, mxok t0 ud, xacouxioQat. 

16. Kat viol Méygatoc xai "T'ázvas Évvwwoadv ac, xai 
xacímatjv Gou. 

17. Obyi caza imolncf cot T0 xataemiiv cl dui, 
Mec Küptos 6 sóc cov. 

(*) t. Kal éyévezo zx Kupiou vpàz uà , Xéure* 

7. Uogzóou xai Bóx tig TX dca "Ispouco3, . 

Sofyuo , Ev T7 uy, ovxoeim.... (Compl.) 
VETUS TESTAMENTUM. — ll. 
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etin murum zneum munitum regibus Juda , et principibus 
ejus , et populo terrae. K 


19. Et bellabunt adversum te, et non praevalebunt ad- 
versum te, quia tecum ego sum , ut liberem te, ait Doni- 
nus. 


CAPUT 1H. 


2. Et dixit : Hiec dicit Dominus : Recordatus sum mise- 
ricordize adolescentiam tuae, et dilectionis perfectionis tia, 
quando tu secuta es sanctum Israel, dicit Dominus. 

3. Sanctus Israel Domino , principium geniminum ejus : 
omnes qui comedent eum delinquent, mala venient super 
eos, dicit Dominus. 

4. Audite verbum Domini, domus Jacob, et omnis co- 
guatio domus Israel. 

3. Hacc dicit Dominus : Quod invenerunt patres vestri in 
me delictum, quia recesserunt longe a me , et ambulaverunt 
post vana, et vani facti sunt? 

6. Et non dixerunt : Ubi est Dominus qui eduxit nos de 
terra /Ezypli, qui deduxit nos in deserto in terra inusitata 
et invia, in terra inaquosa et infructuosa, in terra in qua 
non pertransivit in ea vir unquam , neque habilavit homo 
illic? 

7. Et duxi vos in Carmelum , ut comederetis fructus ejus 
et bona ejus : et ingressi estis, et contaminastis terram meam, 
et liereditatem meam posuistis in abominationem. 


8. Sacerdotes non dixerunt: Ubi est Dominus? Et tenentes 
legem nescierunt me , et pastores impie egerunt in me, et 
prophetze prophetabant in Baal, et post inutile ambulave- 
runt. 

9. Propterea adhuc judicio contendam vobiscum, et 
cum filiis filiorum vestrorum judicio contendam. 

10. Idcirco venite ad. insulas Chettiim, et videte, et in 
Cedar mittite , et considerate vehementer, et videte si facta 
sunt hujusmodi? 

11. Si mutaverint gentes deos suos, et isti non sunt dii. 
Populus vero meus mutavit gloriam suam in id , ex quo ni- 
hil juvabuntur. 

12. Obstupuit celum super hoc , et inhorruit extra mo- 
dum vehementer, dicit Dominus. 

13. Duo enim et mala fecit populus meus : me derelique- 
runt fontem aque vivae, et foderunt sibi cisternas contritas, 
quie non poterunt continere aquam. 


14. Numquid servus est Israel, aut vernaculus est? Quare 
factus est in praedam ? 

15. Super eum rugierunt leones, et dederunt vocem suam 
qui posuerunt terram ejus in solitudinem et civitales illius 
destructze sunt , eo quod non habitentur. 

16. Et (ilii Mempheos et Taphnas cognoverunt te , et illu- 
serunt tibi. 

17. Nonne haec fecit tibi illud quod dereliquisti me, dicit 
Dominus Deus tuus? 


1. Et factum est verbum Domini ad me , dicens : , 
3. Vade et clama in aures Jerusalein... in deserto, in. terra 
qua non seminatur... 
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18. Kal vay «( eot xal c7, 650) Alyóztou , 60 mulv | 
OBoo Vwüv; Kai c( got xai c; 600) "Accuginw, coU 
uiv ÜBp mrorauv; 

19. Tloideucet ae. fj &xootacix 200, xxi d$ xuxix cou 
Devtec os. Kal vi), xal (2e, Urt mtxoóv cot «b xa- | 
va)ezely ce dui , Aéyet Kógtoz 6 Oeóc aou * xa aox e)- | 
Bóxnaa. imi aol , Xét Kopie 6 Beoz aov" | 

20. (vt dm albwoc cuvérptyxe tóv Luyóv aou, xai Í 
Bi£enucac obs Cestuoóe aou, xxi rixas: O0 2ouAcicto 
ot, d)ÀÀ moprücouat ixl mdvza Bouvhs ülrr)ov, xal 
Üsoxáze muvibo büheu xxcucxioo, xti Qvry uf count 
iv 7j xopyt(x iov. 

2t. "Evo 8i igUttuad cc dumt)ov xuonozópur m À- 
cay dri * Tri, £ospáye sls muxplav, f Xume)os 5, 
dYorpta.; 

22, "Ekv dmozóvm iv vio , xai mXrfuve aeaucii 
Ttolav, xex7))io0aat £v aie dtxlate cov Evavziov £00, 
XMéret Kógtoc. 

23, Fox; dgeic* Ox. ipadvny, xat niat c7, Bao 
olx émoptüUry; "It vàc 62uó« aou £v ci) moAvavaplo, 
xal vij, cl 2xotaoas. "OE ovi; abere oAoAUEs, 

24. 1c GOoUc aücT, EmAdruvev dg Uüxca. Epruuov, Ev 
iciüuplate uy Ze nüsze Pnveuuacogoptizo, zrxotDóin - 
cic Pxwrtpéle. abri; VMlávrtg oi Duroüvise auth o0 | 
xonvVágoucty, dv 27 ca xetvoyoet ats süofsouetw abzyv. | 

25. "Amdarpejov «bv mó2x cou dmb 6260 voxjilac, | 
xa «by qiu y cou dà Blyouc. 'H OE eixtv* Avapico- | 
pat, ec dyyamáixet dOAovplouc, xal ónicw abb £ro- 

£10. 

26. "Qc alayóvr, xA£ntou ücav &i , nodu alzyovOi.- 
covcat ok viot "Icox?, mücol xal oí Bacüis autiv, 
xai of dpyoveec abo, xa ot (epstz atciv, xat ot mac 
grat aUzOv. 

m. TG iow £ixxv, Ust map uou el ab, xai 
Mo, cU. ivfvvrade ue. Kol Éavpejav im diui vüna, 
xzi ob mpóqomm aüzüw. Kal iv nip xaipi 6v xxxiv 
aUcGv Égoüctv * "Avdacx xat aincov uds. 

28. Kai vt0U slctv of Osol aou, obc Emotroae aexuco s 
Ei dvaccsovvat xat avyaouaty Ev xatot) TT. xaxigceóe 
900; "Oct xac! dpi ziv. dev au Xazv ütol c9, 
"JoóSa , xa xaz' Gpiüubv B2 775 lepouca hus Éüuov 
75 Báo. 

39. "lvact Vaetze phe u£; Vlavese onec 30s6502- 1 
ct, xal xávcec Gui zvopaioxte elg dui, Aévec Küptoc. 

30. Máy» ixdcala tk cíxva ps, muita oUx | 
d6ftac0s, Mdyatou xaziouye vob mpovíxc ÜpGv e 
Mtv GAofipedtiv, xx oUx. £zo ione. 

31. 'Axouowre Aoyov Kuplou: T 43: Xéret Kopie: M3 
Éerygoc Eyevdury co lopaA, 5$ y7, xezsocmuévn; Auxsi 
den & Axóc pau O0 xupivfhioduaÓz , xat ovy fizousv 
zphc od En; 

32. M3 éxüxsecut vum Tbv xósuov müTTS, xai | 
maofévoc 3v acrfo3eeu (ox abcr. ; "O Ob Jaós uou Ens- | 
Adüszó uoo fgk£pa 0v oUx Lec dolus. | 

33. TU £ct xav Pnverisdsets 3v aie GPols aou, coU | 
Uxrzhcus dydcncw; OUy obcecs dA xai cb Pmovm- | 
próao «oU pxdvat cx óode oou, | 

34. xa Ev carie yepal aou you auam Voy | 


* 


&ücw. Obx. iv Dwpovuacty elpov abcoUc, dX" imi J 


m0, Oput. 


IEPEMIAX. Keg. B. 


18. Et nunc quid tibi et. vi .Egypti, ut bibas aquam 
Geon? Et quid tibi et viae Assyriorum, ut bibas aquam flu- 
minum? 

19. Corripiet te rebellio tua , et malitia tua arguet te. Et 
scito, et vide, quia amarum tibi quod dereliqueris me , di- 
cit Dominus Deus tuus : et non complacui in te, dicit Do- 
minus Deus tuus : 

20. quia a seculo confregisti jugum tuum , et dirupisti 
vincula tua, et dixisti : Non serviam tibi , sed ibo ad omnem 
collem excelsum , et subter omne lignum umbrosum, ibi 
dilfundar in fornicatione mea. 


21. Ego antem plantavi te vitem fructiferam omnem ve- 
ram : quomodo conversa es in amaritudinem , vitis aliena ? 


25. Si laveris te in nitro, et multiplicaveris tibi herbam , 
maculata es in tuis iniquitatibus coram me, dicit Dominus. 


23. Quomodo dices : Non sum polluta, et post Baal non 
ambulavi? Vide vias tuas in sepulcro multitudinis, et 
nosce quid feceris, Ad vesperam vox ejus ululavit , 

?5. vias suas dilatavit super aquas solitudinis , in desi- 
deriis animze su spiritu portabatur, tradita est : quis con- 
verte. eam? Omnes qui quaerunt illam non laborabunt , in 
humilitate illius reperient illam. 

25. Averte pedem tuum a via aspera, et gultur tuum à 
siti. Illa vero dixit: Viriliter agam, quia dilexit alienos, et 
post eos ambulabat. 


26. Sicut confusio furis cum deprehensus fuerit, sic 
confundentur filii Israel, ipsi el reges eorum, et principes 
eorum, et sacerdotes eorum , et prophetze eorum. 


?7. Ligno dixerunt, quia pater meus es tu, et lapidi, tu 
genuisti me. Et converterunt ad me dorsa , et non facies 
suas. Et in tempore malorum suorum dicent : Surge et salva 
nos. 

28. Et ubi sunt dii tui , quos fecisti libi? Si surgent et sal- 
vabunt in tempore afllictionis tuae ? Quia juxta numerum 
civitatum tuarum erant dii tui, Juda, et juxta numerum 
viarum Jerusalem immolabant Baal. 


29. Ut quid loquimini ad me? Omnes vos impie egistis , 
et omnes vos inique egistis in me, dicit Dominus. 

30. Frustra percussi filios vestros, disciplinam non re- 
cepistis. Gladius devoravit prophetas vestros quasi leo va- 
stator, et non timuistis. 

31. Audite verbum Domini : Hzec dicit Dominus : Num- 
quid solitudo factus sum Israeli, terra plena sentium? Cur 
dixit populus meus : Non serviemus, nec veniemus ultra 
ad te? 

33. Numquid obliviscetur sponsa ornamenti sui , et virgo 
fascia pectoralis sure ? Populus autem meus oblitus est mei 
diebus quorum non est numerus. 

33. Quodadhuc bonum adinvenies in viis tuis ,ad quzeren- 
dam dilectionem? Non sic : sed et tu malignata es polluendo 
vias tuas, 

34. et in manibus tuis inventi sunt sanguines animarum 
innocentium. Non in fossis inveni eos, sed in omni quercu, 


JEREMIAS. Car. III. 


35. Kat zimac: "AOQóC lut, d dmocipay/ce 6; 
Üuubc abzGU dz iuc. "Màob iy xglvouat mpbs ai, iv 
vip Aéretv ee* Ob fuapzov. 

36. "Ot xacegodvraas ayó2pa ^o) OtuxtoOsat vc 
$3oóc cou. Kat &zà AlyüztoU xacatcy uva, xaÜ*s 
xaviTyovUrc dno esee, 

37. Gct xai dvzsüüev Pied , xal ad yeio£s aoo ixl 
Tie xtgaT, aou* 6i dxooazo Kóptoc cà» Giziox 600, 
xai o)x eboZwjor, 2v auci. 


KEPDAAAION T, 


1. "E&y anostiÜin dvhp chw Yuvaixa abtoU, xal 
dm£)9n dn abceU, xxi vivas dvópi Eépo , uj dva- 
xdumT000a dvaxdujet mpóg aUcbw Éct; o) IkUxtvOL Ev, 
paxvUcerut f, yuvh Dxtiva ; Kat cb ilemópytucug iv 
motyégt roXAats xal dvéxaareec mos ui, Aéves Kóptos, 

2. "A pov xobc ügfaquoós aov elc eüüsiav, xal Us moo 
obi degüoUnc. "Exi vaig 600g ixdÜtag aücois ieri 
xopovr égnuouu£vr, xat éujxvac viv YT iv txis op- 
velatz ou xal £v cat xaxizts ceu, 

3. xal Écyec rotis xJobc el mpócxopu.x atavsi. 
"Odae zópvre eévezó 09, cta y over ae Trpos mcd veas. 

4. OU éoc olxóv tue. Exin xal mas£oz xal doyn- 
yov Te maoDevíac cou; 

5. M3 &uxpevet els cbv. aliova, 9] quay Orstcat elc 
vixoc; "ISob £AdAngac, xal Eno noxz tà ovp caza, 
xai 7,2uviaÜnc. 

5. Kad cixe Kptoc mobz ui 3v aie fid oate "logtou 
coU flaciiÁtos* FÉasg & ixoizaé pot f; xacouxla coU "La- 
Qui; "Exopeü0rons m x&v Goo iyrAov, xal üroxdzo 
T:xvx0c £UA.ou dwaouc, xa Exópvtucav éxst. 

7. Kai elu, uec xb mopveüaat aT vaca mrdvea- 
Ilo; uà àváazoeyov. Kal o0x dvéazoeje. Kai £l2e 52v 
dcuvüeclxv abc f àadvüscoc "loóóz, Kai eizov, 

S. Urt mtpl mrdvtov. v xacctXo gm, Ev ole duoc; (axo 
5$ xacotxta opor xa £anístta abchy, xat Éuxx 
abc, BiEAov dxoecxclou elc vk yetipac abre. Kai oüx 
igobiífir 54 àcóvüscos "loj2u, xal £xopsüfn, x«i Inóo- 
véuce xai ach, 

9. xat 0yévsco elc oD02v fj mopvtix abzze, xal iuol- 
guae co Eokov xul xv Aifiov. 

10. Kal iv mat vojzots oUx ixtcvpdor, xpoc ui f 
daóvüszoc 'louóx i£ Gre vL. xapiiae abTES, RÀA imi 

t'U3et. 

n. Ka ete Kóptos mpbc p£* "Educaloee civ pugdv 
abcoo "IcoazA dro v7; &cuvl£zou "Iojóa. 

1. Ilogsóou, xzi àvavrvet xobc Aóouc toutou Trpo 
fiodfRv, xat ird "Exisspiirf. gis uà, d xacouía 
toU "lopa?, Aévex Kóguoc* xai ui Gto) tà mpOcn- 
mv uou E buic , Bst Eiern Pro sla, Meet Kupuos, 
xai 00 uv Oytv elc zov aliva. 

12. Dy, yii. vv detxbxy Gou* xt elg Kogtov zv 
Gióv aou delli; xai URN kc 630óc 600 tl; àÀ- 
Aoxpiouc Uxoxae zavroc EoAou dActoEouc, c, 8E qu- 
Vilis i00 o9. Uzixouaac, Aéyet Kup. ! 

MW. "Eztotodove, vio dytacnxóste, Mec Kógws, 
Sióvt 26) xaczxxupuiiao Uuinv, xal Ajout Ousic Eva 
£x mdAatie xo 200 x mapu , xa elei oto One ele Xuov, 
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35. Et dixisti : Innocens sum, sed avertatur furor ejus à 
me. Ecce ego judicio contendo tecum, in dicendo te : Non 
peccavi. 

36. Quia contempsisti valde iterando vias tuas. Et ab 
Egypto confunderis , sicut confusa es ab Assur, 


37. quia et hinc egredieris, et manus tuae super caput 
tuum : quoniam repulit Dominus spem luam, et non pro- 
speraberis in ea. 


CAPUT Il. 


1. Si dimiserit vir uxorem suam , et recesserit ab eo, et 
facta fuerit viro alteri, numquid revertens revertetur ad 
eum ultra? nonne inquinata inquinabitur mulier illa? Et 
lu fornicata es in pastoribus multis, et revertebaris ad me . 
dicit Dominus. 

2. Leva oculos tuos in directum, et vide ubi non fueris 
permisla. In viis sedebas eis quasi cornix deserta , et pol- 
luisti terram in fornicationibus tuis et in malis tuis . 


3. et habuísti pastores multos in offensionem tibi. Fa- 
cies tua facta est meretricis , sine rubore facta es ad omnes, 

^. Nonne tamquam dotum me vocasti et patrem et du- 
cem virginitatis tuze? 

5. Numquid permanebit in perpetuum, aut conservabi- 
lur in victoriam? Ecce locula es, et fecisti mala hiec, et 
potuisti. 

6. Et dixit Dominus ad me in diebus Josie regis : Vi- 
disti quae fecit mihi domus Israel? Iverunt super omnem 
montem excelsum, et subter omne lignum frondosum, et 
fornicati sunt ibi. 

7. Et dixi, postquam fornicata eral hzc omnia : Ad me 
revertere. Et non est reversa. Et vidit pravaricationem ejus 
praevaricatrix Juda. Et viderunt , 

8. quia pro omnibus in quibus deprehensa est, in quibus 
meechata est domus Israel : et dimisi eam, et dedi ei libel- 
lum repudii in manus ejus Et non timuit przvaricatrix 
Juda, et ivit , et fornicata est etiam ipsa, 


9. et facta est in nihilum fornicatio ipsius, et mochata 
est lignum el lapidem. 

10. Et in omnibus his non est reversa ad me pravarica- 
trix Juda ex toto corde suo, sed in mendacio. 


11. Et disit Dominus ad me : Justificavit animam suam 
Israel prz prievaricatrice Juda , 

12. Vade, et lege sermones istos contra aquilonem, et 
dices : Reverlere ad me, domus Israel, dicit Dominus : et 
non firmabo faciem meam super vos, quia misericors ego 
sum, dicit Dominus, et non irascar vobis in perpetaum. 


13. Verumtamen, scito injustiliam tuam : quoniam in 
Dominum Deum tuum impie egisti, et effudisti vias tuas 
ad alienos sub omni ligno frondoso, voci autem me non 
obedisti, dicit Dominus. 

14. Convertimini , filii qui recessistis, dicil Dorninus, 
quia ego duminabor vestri , et assumam vos unum de civi- 
tate et duos ex cognalione, et introducam vos in Sion, 

30. 


IEPEMIA 


15. xa Goo) Suiv srotu£vae xxt TÀv xagttav uou, 
xaX mouxavoUaty Üuc motuatvovres juez Enmtaciune. 

16. Kat Zezat, Pv mr füuvOT.E, xai aULvÜZTE Pi 
Vüo qe, Mv Kügtos, dv cuis finas Pxsivatg oUx 
ipGüctw Ew, xibwtbe Duaípens "Ayisu "Iapxi: ox 
dvaCi secat im xaxgblav, obx üvou.aaÜzsecat, o09: émt- 
exegUrsecat, xat o9 movrfísecat Écc. 

17. "Ev aie fixfoatc éxelvato xad iv ^0) x2t20 Ex£éven 
xakícouct vÀw "lepoucahg. üpóvow Kuglou, xai cuv- 
ary ,covzat mae zX Püvr, clc act, xal o) xoptUgov- 
zat Én óníae cv ivÜuwrudvew TT xag0lac alt 
T novaplc. . 

18. "Ev cic fuoi Exslvaig cuvsAsógovzat 5 olxoc 
"Ioó2a. 2c zàv olxov «99 1o 923)., xxi fZovtv éxtzoxuro 
&nb 7c BoPX xal dmó zacUv civ Joly Pl cl YT 
Tiv xacexienpovaura zobs macípuc anüttov 

19. Kat 2y& ei F'évorzo, Kógte* dz aL at cic 
aéxva,, xal Grot) Got YT OxAexviv, xXnoovoulzy Oeou 

,mavtoxpdxopoc vai, Kat cizx- Hacépa xaA£aezé ps, 
xai dm &uoU ox drogcpa/;aeaüe. 

20. ID &x düezet vuv? elc zov cuvóvea auzT,, oo- 
x05 3Ecoazv eis Zgi 5 olxos Iopat, Aéyet Kógtoc. 

21. Qv, ex geéov Soiulof xÀavÜucu x*i Grj- 
cetoc vuibv "IapxzÀ , dct T80onoav iv sais 59oic abri, 
itte)dfioveo Oeo &ylou adcáv. 

22. "Entrzpágnse, vlot, émavo£ooveec, xal ldaopat 
1k cuvzoluqiazx Oni, "I0 Boot fiis £odjeÓa oot, 
f cU Kg; 6 Oebc fuv cl. 

23. "Ovos sig dyeudoc Xeav el fjauvet , xa $, 2óvag.tc 
tiv ópfow* mÀXv GUk Kuglou OoU fux $ cwtrpla 
59 "Icon. 

s CHo3l aleyóvn xavnvdAect tous uoyÜouc civ 
maté£ooy Suv ámo viderzos piov, ck mpobaa aücGv 
xai zou uc oue abt, xat touc ulobc aUü)v xal vàc 
Üvyacíoac aurov. 

25. Exourfhnjkev Ev 77, alc ovn, fudiv, xai Entxd- 
Ave tuc 5$ actula fudiv, 2wst fvavst xo Elec fiov 
Pdusdorouev fusic, xai oi xxvépre fiuiv, do veórrroc 
Tuv Tre faéoxe vaíTret xxi oy Uzwxodauutv 
zze ouvre Kupiou tuU Geo Tuoi. 
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KETAAAION A. 


1. "Ey dota "lop, Aéyex Kógtoc, poc ud, 
imiotpagíioszat: xat àv migi)m 7 B&ekóucca adco 
£x ci0p.xtog mütoD, xal dmo toU mpoctmou uou Üla- 


6295, 


12. xal üuócn, G5, Küptc, uezk. GArislac dv xoicet | 


xai év Oatoguva, xal eüAoy/couctw iv uoti güvm, 
xal iv abrip alvícouat vü Chip £v "Iepoucadatu. 

3. "Ot 45€ Meyer Kopie cic dvopiizce "loóóa , 
xai toig xatoUoucty "legoucxif. Newcase Éxvtoic 
vetouatu , xal ud; oxelpvre 2m dxavlaic. 


à. Heprzusenze zi Qi Gui, xat meptséuaoüe càv | 


axXnpoxac5txv üuiiv, dv£pec oua xai ot xazotxoüvcte 
"Itgoucuip.* uy EE Ov, Gic mp 6 ute uou, xat Goacxo- 
Üfjaecat, xai obx Éozat 6 cóicow, db mpoqoxou xoYr- 
plac Eno Etuis Otia. 

5. AvayyrÜhace iv cip Cloo0x, xai dxousüzce iv 


X Keg A. 

15. et dabo vobis pastores juxta cor meum, et pascent 
vos pascentes cum scientia. 

16. Et eriL, si maltiplicati eritis, et creveritis super ter- 
ram, ail Dominus, in diebus illis non dicent ultra, arca 
lestamenti Sancti Israel : neque ascendet super cor, non 
nomipabitar, neque visitabitur, neque fiet ultra. 


17. In diebus illis et in tempore illo vocabunt Jerusalem 
solium Domini , el congregabuntur omnes gentes ad eain , et 
non ambulabunt ultra post cogitationes cordis sui pessimi. 


18. In diebus illis convenient domus Juda ad domum 
Israel, et venient simul de terra aquilonis et de omnibus 
regionibus ad terram quam dedi in hzereditalem patribus 
vestris. 

19. Ftego dixi : Fiat, Domine : quia ponam te in filios , 
et dabo tibi terram electam, hereditatem Dei omnipotentis 
gentium. Et dixi : Patrem vocabitis me, et a me non aver- 
temini. 

20. Verumtamen sicut przevaricatur mulier in cohabitan- 
lem ei, sic pravaricata est in me domus Israel, dicit Do- 


minus. 
21. Vox de labiis audita est ploratus et. deprecationis 


filiorum Israel , quoniam injuste egerunt in viis suis, obliti 
sunt Dei saneti sui. 

23. Revertimini, filii, revertentes, et sanabo contritiones 
vestras. Ecce servi nos erimus tibi, tu enim es Dominus 
Deus noster. 

23. Verein mendacium erant colles, et fortitudo montium : 
tantum per Dominum Deum nostrum salus Israel. 


24. Confusio autem consumpsit labores patrum nostrorum 
ab adolescentia nostra, oves eorum el vitulos eorum, et 
filios eorum et filias eorum. 


25. Dormivimus in confusione nostra, et cooperuit nos 
ignominia nostra, quoniam coram Deo nostro peccavimus 
nos, et patres nostri ab adolescentia nostra usque in dien: 
hanc : et non obedivimus voci Domini Dei nostri. 





CAPUT IV. 


1. Si conversus fuerit Israel , ait Dominus, ad me, con- 
vertetur : et si abstulerit abominationes suas de ore suo, et 
à facie mea reveritus fuerit , 


2. el juraverit, vivit Dominus, cum veritate in judicio 
et justitia, et benedicent in eo gentes, et in eo laudem di- 
| cent. Deo in Jerusalem. 
| 3. Hzc enim dicit Dominus viris Juda, et habitatoribus 
| Jerusalem : Novae vobis novalia, et nolite serere super 
spinas. 

4. Circumcidimini Deo vestro, et circumcidite duritiam 
cordis vestri, viri Juda et habitatores Jerusalem : ne egre 
| diatur ut ignis indignatio mea, et succendetur, et non erit 

qui exstinguat , a facie nequitie adinventionum vestrarum. 
| 





5. Annuntiate in Juda, et audiatur in Jerusalem : dicile : 


JEREMIAS. Car. IV. 


"Iegouca Af." eimaze* Xngdtvacce Eni eiie 7e odXmtyyt, 
diare uéqu, eimutt* Xuvayürve, xat cic£)ütouev 
£l; che móhete và ety pets, 

6. dvxhabóvzsg gruyére tlg Xov: emtügzte, ud 
exce , Uct xax ey Emo dx Bopp, xot siii n. 
ueyáXry. . 

7. Avi6s My Ex «T, udkvlpac aUcoU, dolofloedwv 
Wy, Bf o , xo EE/Asv Ex. co zómou adcoD, von Üctvat 
zÀy YE $l gf unctv* xal ai xoAete xafjatoeÜiaovcat, 
mak xb u3 xatouetsÜat adrás. 

8. "Ez xoózots xegutoaacüe adxxous , xal xomeotie , 
xoi dAaAdimts, Ovi oUx dmectpdor 5 Üuubc Kupíou 
dy' busy. 

9. Ka Zocat Dv Pxslvr, c fnéon, Meyer Kóptoc, 
&mokfizar fj xxod(a coU Bucufts xzi fj xxpüla x6 
dgyóvcov, xa o Veptic ixevfisovzat, xal oi mpoyiivat 
Üxut.dovrat. 

10. Kal elza- YO 2éomoza Kügie, pd Amactoov 
Aedenoue xbv Jaby coUov xal hv lepougsdus, Aéyov 
Elgrvn Éetat, xal lob fy«ro 5 udyata Ée czs 
oye at6v; 

Ti. "Ev ci xaxgià Exelveo Bpoüat x6 ai xod xai 
vd "lepoucoou.* | e TÀavácnos év TTj £pi, 
Bos cT Üupyacbe coU AaoU uou oUx lg xaÜüxphv, o20' 
slc Évov* 

12. xvéügux mm ptoaetog fiet uot vuv OB Evo) Qao 
xpluazá uou phe axivouc. 

13. "Iob óc vegéÀm dvaGfja cat, xad o xavavrie E 
&puaea. aicoU * xougócepot deviw of Urmot adrou. Odai 
hiv, Ut coatmopodpev. 

1. "Anóziuve mb xax(ac viv xapdlav cou, "Iegou- 
ex dy., lvo. afi. "Eo nove xdgyouctv £v col Oux- 
Aequwruol mówew 0005 — ^ 

15. Atórt gov) dri£ovroc ix Av Est, xa dxou- 
cÜisecat móvoc St dpoc "Exoxtu. 

16. Avaprroae Ev, jn fxaaw- dvayeuxce e 
"IepousaAdu., cuaTpopai fpyoveat ix vic uaxpólev, 
xai Éoxaxv 6r te moAets dlo0da quw? aUTov 

Vi. (x; quAdaaovee, dpa éyévovio E abcliy xó- 
xp, 6t aoo S£naac, £yet. Kipw. 

18. Al óGol cou xal c Pnverosiuarzd. aou. Exolzoaw 
zxaUvá cow aUcr d xxxix cou Oct muxok, (ct pato 
Éec cs xaoBlac aov. 

19. Tw xo(aw gov, chv xoUdav uou GAY, xal 
E alsoneiox AJ xaphiag uou, wakdaset d puyi 
uou, axapaccevat d xap&ía yov. Oo Gym out, p 
quvIv adXmvryocTxouaev 5$ oy kou, xoauvrty stoAégou 

30. xxi zaAavmtopiac, auvcpuupiv Enxadetsat, Ont 
aetaAaenopnxe mücm d yT, dovo zevaAavRoponxty *$ 
ex1y, Guondcüngav at Gí2bew uou. 

21. "Exeg zóve Ójouat orüyovrze, dxoUow quvhy 
eomtrpo s 

a2. Aózt ob fjyodptvot coU ÀxoU uoo igi ojx Tei- 
cav. Yio: dopovéc ict xal o) Guvezol, cogot lot coU 
xaxomoUzat, 0 Oi xxl moUjc2t nUX Éntyvocav. 

25. "EnfGAejz ini hy quw, xul ob o0üiw, xxl cic 
zby obpzvov, x«l oUx Tv và orca. atvon. 

24. Elbow và er, , xax 3 tofuovea , xai mdveas cou 
Bouvobe sa passopévouc. 

25. "EmíÓAela, xai Uo) oUx Jw dvüpermos, xal 
vta vk mixti «oU oüpavoU ExTotiro. 
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Significate super terram tuba, clamate fortiter, dicite : 
Congregamini , et ingrediamur in civitates muratas, 


6. assumenles fugite in Sion : festinate, nolite stare, 
quia mala ego adduce ab aquilone, et contritionem ma- 


7. Ascendil leo de cubili suo, exterminans gentes leva- 
vit se, et egressus est de loco suo, tit ponat terram in soli- 
tudinem : et civitates destruentur, eo quod non habitentur. 


8. Super his accingite vos ciliciis, et plangite, el ululate, 
quia non est aversus furor Domini a vobis. 


9. Et erit in die illa, dicit Dominus, peribit cor regis et 
cor principum, et obstupescent sacerdotes, et prophetze 
mirabuntur. 


10. Et dixi : O dominator Domine , ergone decipiens de- 
cepisti populum istum et Jerusalem, dicens : Pax erit, et 
ecce tetigit gladius usque ad animam eorum? 


11. In tempore illo dicent populo huic et Jerusalem : 
Spiritus erroris in deserto, via fili. populi mei nou ad 
purum, neque ad sanctum : 


12. spiritus repletionis veniet mihi : nunc autem ego lo- 
quor judicia mea adversus eos. 

13. Ecce quasi nubes ascendet, et. quasi tempestas cur- 
rus ejus : leviores aquilis equi ejus. Va' nobis, quia misere 
vexamur. 

14. Lava a malilia cor tuum, Jerusalem, nt salva fias. 
Usquequo subsistunt in te cogitationes laborum tuorum ? 


15. Vox enim annuntiantis e Dan veniet, et audietur 
dolor de monte Ephraim. : 

16. Commonefacite gentes, ecce venerunt : annuntiate 
in Jerusalem, catervae veniunt de terra longinqua, et dede. 
runt super civitates Juda vocem suam : 

17. quasi custodes agri facti sunt soper eam in circuitu , 
quia me neglexisti, dicit Dominus. 

18. Vis tuze et adinventiones tux fecerunt heec tibi : 
isia malitia tua quia amara, quia tetigit usque ad cor tuum. 


19. Ventrem meum, ventrem meum doleo, et sensoria 
cordis mei, fluctuat anima mea, dilaceratur cor meum. 
Non tacebo, quoniam vocem tubze audivit anima mea, 
clamorem preelii 

20. et miseria: , contritionem advocat, quia vastata est 
omnis terra, repente vastatum est tabernaculum, dilaceratz- 
sunt pelles mez. 

21. Usquequo videbo fugientes , audiens vocem tubarum ? 


22. Quia duces populi mei me non cognoverunt. Filii 
insipientes sunt et non intelligentes, sapienles sunt ut fa- 
ciant mala, bene autem facere nescierunt, 

23. Aspexi super terram, et ecce nihil, et in ccelum, et 
non erant Jumina ejus. 

25. Vidi montes, et erant trementes, et omnes colles 
| turbatos. 

25. Inspei, et ecce non erat homo, et omn:a volatili 
| coli pavebant. 


4:0 


26. Elzov, xal (20) 6 Kdguros Éorkos, xat müsox 
a toÀt; Sxemupisué£vat xupl dà Tpocomtou Kuptou, 
xxl dz mpogumou OpvTs Üutdü auto) Tozxviatraav. 

zn "T2: Ayet Kuptoc* " Eprixos Zozat noa 5$ Y3, 
Guyci)euxy BE o0 ud, rovísw, 

». "Ezi roócot; mrvÜr(vt f YT, xxi cucxovacdcu 
6 oüguvoc dwoÜev* Qiii. Dua, xat o) pusvavor (mo * 
Gounax, xat oóx dxoszoéjo dz' aot. 

29. "Amb gui tre£tos , xa éveecat£vou czou, dvr- 

; e P : f | 
yoonct nücu 4$ yOpx. ElcfZucuv elc «à omia, xz 
si; vk dio Pxobnuv, xal er $à, mésouo dvíóoav. 
Vaca zc éxaze)alo0n , o0. xazoxxet £v abtxi, v- 
Üpwzoc. 

32. Kal cb, z( moviaetz* "Ekv. cepi, nóxxtvov, 
xat xocution xáoyto 4 guat, àv $vyplar, axibt vous üo- 
ÜzxAuoUs cou, elc udzatov (opaiauos cou. Amtcavcó G& 
€ égaszal aou , cl, uy acu Crzooetv, 

3f. zt qv! éx odtvoda me Tjxousa , co actvarquod 
c09 (9c ia wise qui, 6uvazobs Xuov iu0á- 
citu, xab zap/ost vo Jetoue muTTe" obuot Po, Un 
Exile d, yug uou Emi xote dvnemkévouc. 


KEOAAAION E'. 


1. Hegidpduaze dv vac 620te "Iepouauada., xoà Üszt, 
xal qve , xel Uxrásate Év voie martini; abt? Ev 
£Üpnzs, el fori mouoy xgipan, xai Dnrüw mier, xai 
Detoc Éaopxt abrzots , Aet Kogtoc. 

2. Z3 Kópts, Aéqoust, Si voUro oUx iv trü2sotv 
Ou.vüouat. 

3, Kópte, ot óg02)uuot cou tlc mlestv* du aoztyeoae 
ajTobc, xal oux émóvecuv* GuvetfAtox  aüTobc, xci 
oUx. dflékon aav BSaoUat maiBelav* Egcepéooxv ck mpóc- 
tima uUcw mio mírpuw, xa oUx Wr sein inwpa- 
gzvat. 

4. Kal eo iz "Ie szoryof elei, Stózt o)x 2Ov- 
vácÜnszv, Ur oUx Éqwocuv 500v Kugiou xai xglatv 
Go. 

s. Tlopzózouat mpóc Tob, áSpoUc, xal Aue ab- 
«ol , Uzt abcot Enérvoosay 625v Kupiou xal xplstv Ozou - 
xui (dou ÓpoUup.aGov auvézpvysv Cuyov, Gifobrtav Ge- 
auc. 

6. Auk coUro Émuicty mücoug Av x xU Opupo, 
xa Aixog Étoc x6» olxtiv (oAdüpsuazv aucobc, xat T39- 
Saas d imt vàÀg mOÀsg acOw. [Éavcng oí 
£xxopsuótevot dx aUrüiv ÜrosuÜ sov eat , Uct Ex Duvatv 
desilac abzüw, lcjucav dv caiq dxoccpogarie adsüiv. 

7. lloía zoUzow Üztg qévoyuz( cot; Ot viol cou 
£yxactÉA eov ue, xat Onvuov Ev toc cox odct Üscie* xal 
Z/ópvaaa a)xoUc, xal £uorygüwzo, xxi £v olxotc zropviiv 
xaz£)uov, 

8. "Izzot Orutxvete Eveviürozv, Éxaacog imi vhv 
quvaixa T00 mÀA"c(ov aüzou Ey ptufziov. 

9. Mi £i voicotc olx. 2xtaxeyogn, Met Kógios ; 
7, £y Éüvit totoíto. cox ixCucfoa d$) uy uou; 

10. MvdErtz imi coU mpouayGvae xuTTC, xul xa- 
cackdlyxze" Guvté)evxv GE y movet, ürxoMineate cà 
bos sr pique asse, Unt x00 Kugíou elotv. 

, s "Ot düzzüw 3oüfrrsev slg dipl, Méyev Kupux, 
cioe "1ogz3., xat olxoz "Todd 


IEPEMIAE. Kes. 
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26. Vidi, et ecce Carmelus desertus , et omnes civitates 
inflammatz igui a facie Domini , eL a facie irc furoris ejus 
delelze erant. 

27. Hax dicit Dominus : Deserta erit omnis terra, con- 
summalionem aulem non faciam. 

28. Super his lugeat terra, et contenebrescat calum de- 
super : eo quod locutus sum, et non ine pennitebil : aggres- 
sus sum, et non avertam me ab ea. 

' 29. A voce equitis, et intenti arcus, recessit omnis regio. 

Ingressi sunt in speluncas , et in nemora se absconderunt , 
el super petras ascenderunt. Omnis civitas derelicta est, 
non habitabat in eis homo. 


30. Et tu, quid facies? Si circumdederis tibi coccinum , 
et ornaveris te ornatu aureo , si unxeris stibio oculos tuos , 
in vanum pulchritudo tua. Repulerunt te amatores tui , ani- 
mam tuam quierunt , 

31. quia vocem quasi parturientis audivi", gemitum tuum 
quasi primo parientis : vox filie Sion dissolvetur , et dimit- 
let manus suas : heu. mihi, quia deficit anima mea super 
interfectis. d 


CAPUT V. 


1. Circumcurrite in viis Jerusalem, et videte, et cogno- 
scite, et queerite in plateis ejus , si inveniatis , si est faciens 
judicium, et querens fidem, et propitius ero eis, dicit Do- 
minus. 

2. Vivit Dominus, dicunt, nihilominus in mendaciis 'ju- 
rant. 

3. Domine, oculi tui ad fidem : flagellasti eos, et non 
doluerunt : consummasti eos, et noluerunt recipere disci- 
plinam : firmaverunt facies suas super petram , et noluerunt 
reverti. 


4. Et ego dixi : Fortasse inopes sunt, quia non potue- 
runl, quia non cognoverunt viam Domini et judicium Dei. 


5. Ibo ad optimates , et loquar eis , quia ipsi cognoverunt 
viam Domini et judicium Dei : et ecce unanintiter confrege- 
runt jugum, diruperunt vincula. 


6. Ideo percussit eos leo de sylva, et lupus usque ad 
domos vastavit eos, el pardus vigilavit super civitates eo- 
rum. Omnes egredientes ab eis capientur , quia rmultiplica 
verunt impietates suas , confortati sunt inaversionibus suis. 


7. Quanam harum propitius fiam tibi? Filii tui dereli- 
querunt me, et jurabant in diis qui non sunt : et satiavi 
eos, et mncchabantur, et in domibus meretricum diversa- 
bantur. 

8. Equi furentes in foeminas facti sunt, unusquisque su- 
per uxorem proxitni sui hinniebant. 

9. Numquid super his non visilabo, dicil Dominus? aut 
in gentem talem non ulciscetur anima mea? 

10. Ascendite super propugnacula vestra, et destruite : 
consummationem antem ne faciatis, relinquite sustentacula 
ejas, quia Domini sunt. 

11. Praevaricans enim prievaricala est in me, dicit Do- 
minus , domus Israel, et domus Juda 





JEREMIAS. Car. VI. 


13. Bjeóoazo T6 Kuptto abzóv, xa sizav* OUx dox 
caua, ob eet £o. ie xceock , xar adorat oy xal Av 
oUx. óyopsüa. 

13. OE zpogrixt fuv Jav elc dvsuov, xat Xtog 
Kupíou obj UzTgtv év aUcoic. 

M. Ati coUco rá8e Iévex Küptoc raveoxpirop * 'AvÜ' 
Qv Dasatt co Dua toUro, iOob Pyo dfOwxa Tobe 
Aóyouc uou tic 1b aou aou Up, xal vv Jabv coUcov 
EdÀa , xa xata derat aUcoUc. 

15. "I2o9 £y érdiqoo By! uic Éüvoc dd bufüev, olxoc 
"dopo, Merit Kóptoc , £üvoc o0 oüx dxoiest *7« quviic 
Te YAocorne abcou- 

(T) 16. veo lay uot, 

17. xui xatédovcat cóv Üsptaubv buio xal coc do- 
couc Uu, xal xavídovrat coUe uiouc Üuüw xal « 
Ovyxríox, Üqdbw, xul xazí£ovrat Tà mo06azu Univ 
xa xo) uy ou Üpiiiv, xat xacédovrat toU dumtAGI- 
vac Üpiv xat Guxüwac Üpiüv xxt voUQ DAatovag 
ÜnGv* xai dAorjsouct Tic nÓAct tÀG &yupke buüv, iy 
dh fuc memollave En* ajzatc, &v Bousaía. 

18. Ka Éoza 5v cari fé pate Uxetvaic, Avec Kóptoc 
& Geó; cou, o) ud, xovíoto Unc slc muvcéAetnv. 

19, Kat £go, Bav. ciere Tívoz Évexev. Exotvoe 
Kógtoc 6 Gehe fiuiiv fiv mívex vauza; Kod torio ao- 
voie: AvÜ' dv idovMedcxTs Ütois dAAotplot, Uv «T Y 
bui, oücex GouAcdaeze dUXozplow lv 27 3 oby" bubv. 

20. "AveyysÜass vaca elg bv olixov "Loxi»6 , xai 
xoucÓi ce £v 0 olx "Iod8a. 

21. "AxoUcaze D? cara , Aaoc puophe xol dxdoBtoc- 
ógUx quo alvus xxl oà BAémoutv, orsa. adtolc xat olx 
dxobouct. 

22, M3, iul ob qo6rfiascüs, Aere Kóptoc, 7j dro 
mpoctomou tou oUx £9Àa6v/Hisecüe , "àv «dLavea diuuov 
Éotov 7, ÜxÀ.daon, mpóczarux aliviov, xal olx brtp- 
Cfaexat abtb, xal vaga Uroezat, xal ob Guvíiaecat: xal 
Jiysiaouct & xüpaza aücT xai oUy. Ureobrisevat acó. 

2:3. Tj 9b ap toítw Pyev/Uv, xapOia dvixoog xal 
dreiüXc, xxl £éxvav xal d/A0onav, 

24. xal olx. elxov dv tij xxgBía. abcoyv- dDobvüouev 
9» Küóptw àv O:0v fuv, tbv Odióvim fuiv Órcóv 
poiuov xal Gliuov, xavk xatp)v mÀvpuatox mpocrá- 
quxzoc Ocpvruuon , xal 2gdAaTev fiiv. 

25. At dvoulat Ouiov Éfxuvay ata, xal al duao- 
aíot ópdiv déc tzoav Tk dva de! óuiov. 

26. "Ort £üp£Órsav dv ci Aaip ou aasbcic , xat ma- 
ac Éavnouv 09 Duxyürigas dvBpa, xal cuvelagi- 

vocav. 

7. 'Ée ray Egeavau£vr, mone vexetviov, ocu 
ol olxot abcov morte Oóov. Axk 000 (peyouvOm- 
cav, xai érOoUtraav, 

29. xai map£Graav xpiatw, oUx. Exotav xolatw ópga- 
vol , xal xplatv y,pa« oUx Exglvocav. 

29. M3; irl «odzon, o*x éraxépoua, Aerei Küpuc, 
3j £v Üovex si rotoíto o)x £xSucfaet $ ry, uoo; 

30. "Exezaeu xat qguxv& eyevi or, nl ris YT. 

31. Ob mpogrizat mpoyrirEUnUGty 3txa , xa of fepeic 
ÉmexoócrGa? «xi, yipolv aücü)v, xai B Aaóq uou dyá- 
mh£v oUztoc" xal c mouíaecs elc ck pecá caUca; 


(*) 16. 9 cdoexpz adx09 (is vkzos &vetuévos *... (Compl.) 


41 


12. mentita est Domino suo, et dixerunt : Non sunt baec , 
non venient super nos mala, et gladium et famem non vi- 
debimus. 

13. Prophetze nostri fuerunt in ventum, et verbum Do« 
mini non fuit in eis. 

14. Ideo hiec dicit Dominus omnipotens : Pro eo quod 
locuti estis verbum istud, ecce ego dedi verba mea in os 
luum ignem, et populum istum ligna , et devorabit eos. 


15. Ecce ego adiluco super vos gentem de longe, domus 
Israel, dicit Dominus, gentem cujus non audiet vocem lin- 
gui ejus : H 

16. universi fortes, 

17. et devorabunt messem vestram et panes vestros , et 
devorabunt filios vestros et filias vestras, et devorabunt 
oves vestras et vitulos vestros, et devorabunt vineas ve- 
stras et ficela vestra et oliveta vestra : et triturabunt civi- 
tafes munitas vestras, in quibus vos fidistis in eis, in 
gladio. 


18. Et erit in diebus illis, dicit Dominus Deus tuus, non 
faciam vos in consummationem. 

19. El erit, quando dixeritis : Cur fecit Dominus Deus 
noster nobis omnia h:ec? Et dices eis : Pro eo quod servi- 
stis diis alienis in terra vestra, sic servietis alienis in terra 
non vesira. 

20. Annuntiate hic in domum Jacob : et audiatur in 
domo Juda. 

21. Audite nunc hac, populus stultus et slue corde : 
oculi eis et non vident, aures eis et nou audiunt. 


22. Numquid me non timebitis, dicit Dominus, aut a 
facie mea non verebimini? Qui posui arenam terminum 
mari , praeceptum zelernum , et non supergredietur illud , et 
turbabitur , et non poterit : et sonabunt fluctus ejus et non 
supergredientur illud. 

23. Populo autem huic factum est cor non audiens et 
contumax , et declinaverunt et abierunt , 

24. et non dixerunt in corde suo : Timeamus nunc Do- 
minum Deum nostrum, qui dat nobis pluviam temporaneam 
et serotinam , secundum tempus impletionis przecepti mes- 
sis, et custodivit nobis. 

25. Iniquitates vestrae declinaverunt haec, et peccata 
vestra repulerunt bona a vobis. 

26. Quia inventi sunt in. populo meo impii, et laqueos 
statuerunt ad perdendos viros , el ceperunt. 


77. Sicut laqueus superpositus plenus avium, sic domus 
eorum plenae dolo. Ideo magnificali sunt, et ditali , 


28. et transgressi sunt judicium, non judicaverunt judi- 

cium pupilli, et judicium vidua: non judicaverunt. 
| 929. Numquid super his non visitabo, dicit Dominus, aut 
| ingentem talem non ulciscetur anima mea? 
; 30. Stupor et horribilia facta sunt super terram. 
| 31. Prophetze prophetant iniqua, et sacerdotes applause- 
| runt manibus suis , et populus meus dilexit sic : et quid fa- 
| cietis post hzec? 


16, pharetra ejus sicut sepulcrum apertum : ... 
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KEOAAAION S. 

1. "Ewzgüsact , uiot Bevixlv, x uoto zi "Ipou- 
caXhu, xat £v Chexoui ewudvace odAzUryi, xal Umi 
Baiüxyapuk doxzs wwustow, 6zt xax ixxfxugty dmo | 
Bodpà , xax auvcpib?, ueyáon vivazon , 

2. xxi dgatosÜysezat và Doc, Üovasto Xuov. 

3. Elg aich fitouat zotévec xa tà ztoluvuz. aizinv, 
xai zrjzouaty ix ated Gxv;ràe XX) xai votgavoucty 
Éxxccoc 7, etg abroD. 

4. Ilagxsxiudencüe ém' aüvhw cl; moAuov, dvá- 
ecnct, xui dva ousw im! aUThw pemcruóolact osi 
fy, Urt x£xuxev d) Suíoa, Urt Dosixousty al axial 
7i hypac. 

$. Avüccnt, xai dvabopisy Em! anch vuxti, xal 
Buxgfüc(oovuev T Usi Dua. nis. 

6. "Oct «dBe Mert Koptoc: "Exxolov tk Ela. xü- 
76, Éxysov Pr "Iepouca du. Góvaguv. "noA eu2d, 
Ur, xaza8uvacztia iv ab7. 

7. '* vie Mxxos Uno, oct (Xy et xxxix aic. 
"Acióra xat vaAavmopr dxousüfgrzat iv acm iml 
mpócozov abre Duravit. 

8. Ilówp xai udczeyt z22600,77,, "IepoucaAdhu., 3, 
zoo $ pug uou dmó coU, u3 mouíjcw ci dóacov 
TÀv, fiic 00 xazotxicOT. 

9. "Oct cd2e Avec Kógux- Kaag&cts, x2)a050s 
6x djemeAos X xxrdÀownx t0) "lopazA, imietptlact 
&x 6 pvo iz by xápruAlov adt62. 

10. [Toc ^(v& XaXxs, xal Buapagióootiant, xai 
tigaxoíczai; "lüoü dzspirumzx T eycz auci, xalob 
Suvícoveut dxoorw. "lóob cb Pis Kugíou évévero 
aüzoic elc óveidvsubv, ob. i3 BouAvfotv «026. 

rr. Ka àv Üugóv uou Ézkrax, xai éx£cyov, xal 
o0 Guvezélsea aüroóc. "Exyti £mi váztx Peüry, xat 
£x Guvacyorrtv veavlaxev ua, Uri avi; o xat vov quA- 
Xngbraovzut, mpeabUzecoc uezà. mioouc fpeptv. 

12. Kal uezaozoxí,5ovzat al olxiax adcziny clc Ecé- 
goUc, dygoi xal al vovaixec adciiv Entroauzós Gri Ex- 
Atv) 1v Jeipd uou ii cole xacouoUvrac Thy Y vud- 
729, Meet Koptoc. 

13. "Oct dxb paxpo3. azov xot Étoc ueyaou mávctc 
cuvezeAéguvzo dyoyx, Gb iepítne xai Étoc "yeudomco- 
qricou mvstc notru euo. 

1. Kal lóvro aóvzpuaqux 03 A00 uou , SEoufjevouv- 
£c xal Aéyoveec* Eloxvr, elpr vr. Kat moo doct tloévn; 

1. Katncyuvünozw, Uct iekmocaw: xoi 009 x 
xaztir y uvójsvot xay 9vUrav, xul civ duuulav ad- 
cv GUx Évwoazv, AÀik coUo megoUveut 0v T mcer 
müzói xa Ev xatpip éctoxomc dxoMeuveat, cire Küptoc. 

16. "Tà2r Aéye Kópioc: Xzzzs Pmi aic 52i, xol 
(eve, xal Ppetrsats col óooc Kugíou alovíoug* xzi 
leeze moi dazlw 4, 6307 dad, xa Baier: Ev aci, 
xoi eügf,eeze yvisubv. vatis uy ais ópiov. Kat cizav- 
O0 xoptucouasüx. 

T. Kaffczuxa iz Gufic axoxodc dxojsazt VT on- 
Vie Ts oXmtpyos, xat eixav* Qux dxoucópiüa. 

18. At coco Tixouce xy và Üvr , xa ol otaivovsc 
à motuvia: axo. 

Y9. "Axnus, 3" i209 ét) Ezdfo Eri vov Xxüw coucow | 
xax . à) xapnv amostpovire aUzGiv, Get ct)v Adv | 
you o) xpocéoyon, xu Tov votuov uou Gxtavzo. 


IEPEMIAX. Kr. z'. 


CAPUT VI. , 
1. Confortamini, filii Benjamin, de medio Jerusalem, et 


| in Thecue significate tuba, et super Boethacharma levate 


signum, quia mala incubuerunt ab aquilone, et contritio 
magna fil, 

2. et auferetur celsitudo tua, filia Sion. 

3. In eam venient pastores et greges eorum, et figent 
super eam tabernacula in circuitu, et pascent unusquisque 
manu sua. 

4. Paramini super eam in bellum, consurgite , et ascen- 
damus super eam meridie : vae nobis , quia declinavit dies , 
quia deficiunt umbrze diei. 


5. Surgite, et ascendamus super eam nocte, et dissipe- 
mus fundamenta illius. 

6. Quia haec dicit Dominus : Crede ligna ejus, effunde 
super Jerusalem virtutem. O civitas mendax ! tota oppressio 
in ea. 

7. Sicut frigidam facit cisterna aquam , sic frigidam facit 
malitia ejus. Impietas et miseria audietur in ea super faciem 
ejus semper. 

8. Dolore et flagello erudieris, Jerusalem, ne recedat 
anima mea a te, ne faciam te inviam terram , quae non lia- 
bitetur. 

9. Quia hzc dicit Dominus : Racemate, racemate quasi 
vineam reliquias Israel , convertimini quasi vindemialor ad 
cartallum suum. 

10. Ad quem loquar, et contestabor, et exaudiet? Ecce 
incireumcise aures eorum, et non poterunt audire. Ecce 
verbum Domini factum est eis in opprobrium, non volent 
illud. 

11. Et furorem meum implevi, et sustinui, et non con- 
sumpsi eos. Eflundam super parvulos deforis, et super 
congregatjonem juvenum simul, quia vir et uxor capien- 
lur, senior cum pleno dierum. 

12. Et transibunt domus eorum ad alteros, agri et uxores 
eorum pariter : quia extendam manum meam super habi- 
tantes terram hanc , dicit Dominus. 


13. A parvo enim eorum el usque ad magnum omnes 
consummaverunt iniqua , a sacerdoté et usque ad pseudo- 
prophetam omnes fecerunt mendacia. 

14. Et curabant contritionem populi mei , spernentes et 
dicentes : Pax, pax. Et ubi est pax? 

15. Confusi sunt, quia defecerunt : et neque sicnt qui 
confunduntur confusi sunt, et inhonorationem suam non 
cognoverunt. Quamobrem cadent in ruina sua, et in tempore 
visitationis peribunt, dicit Dominus. 

16. Hac dicit Dominus : State super vias, et videte, et 
interrogate semitas Domini quae a. saeculo : et videte qualis 
est via bona, et ambulate in ea, et invenietis purifica- 
tionem animabus vestris. Et dixerunt : Non ibimus. 


17. Constitui super eos speculatores : audite vocem tulxe, 
et dixerunt : Non audiemus. 
18. Ideo audierunt gentes, et qui pascunt greges suos. 


19. Audi, terra : ecce ego adduco super populum hune 
mala, fructum aversionis eorum, quia sermonibus meis 
non attenderunt , et legem meam projecerunt. 


, JEREMIAS. 
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z 
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Ex dmeBox(uaev abzoc Küptoc. 


KEOAAAION Z. 
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20. Ut quid mihi thus de Saba afferlis, et cinamomum 
de terra longinqua? Holocaustomata vestra non sunt ac- 
cepta , et sacrificia vestra non mihi jucunda fuerunt. 

21. Propterea hiec. dicil Dominus : Ecce ego do super 
populum istum infirmitatem, et infirmabuntur patres et 
filii simul, vicinus et proximus ejus peribunt. 


22. Haec dicit Dominus : Ecce populus venit ab aquilone, 
et gentes exsurgent ab extremo terra : 

23. arcum et zibynam tenebunt. Impudens est, et non 
miserebitur : vox ejus, quasi mare fluctuans : in equis et 
in currubus instruetur quasi ignis ad bellum adversus te, 
filia Sion. 

24. Audivimus famam eorum, dissoluti& sunt manus 
nostra, tribulatio apprehendit nos, dolores quasi partu- 
rientis. 

25. Nolite exire in agrum, et in viis ne ambuletis, quo- 
niam gladius inimicorum accolit in circuitu. 

26. Filia populi mei, accingere cilicio, conspergere in 
cinere, luctum dilecti fac tibi planctum miserabilem, quia 
repente veniet miseria super vos. 


27. Probatorem dedi te in populis probatis , et cognosces 
me in probando me viam eorum , 

28. omnes inobedientes, ambulantes perverse, £s et 
ferrum universi corrupti sunt. 

29. Defecit sufllatorium ab igne, défecit plumbum. Fru- 
stra argentum conflat argenti conflator, malitia eorum non 
est consumpta. 

30. Argentum reprobum vocate eos , quia reprobavit eos 
Dominus. | 


CAPUT VII. 


2. Audite verbum Domini , omnis Judaea. 
3. Hiec dicit Dominus Deus Israel : Dirigite vias vestras 
et studia vestra, et habitare vos faciam in loco isto. 


^. Nolite confidere in vobis ipsis, in verbis mendacibus, 
quoniam omnino non proderunt vobis , dicentes : Templum 
Domini , templum Domini est. 

5. Quoniam si dirigentes direxeritis vias vestras et 
studia vestra, et facientes feceritis judicium inter virum et 
proximum ejus , 


6. et advenam et pupillum et viduam non oppresseritis , 
nec sanguinem innocentem effuderitis in loco hoc, et post 
deos alienos non ambulaveritis in malum vobis, 


7. et habitare vos faciam in loco isto, in terra quam dedi 
patribus vestris a seculo et usque in saeculum. 

8. Si autem confiditis vos in verbis mendacibus, unde 
non erit vobis utilitas , 

9. et occidilis, et mechamini, et furamini, et juratis su- 
per iniquo, et adolebatis ipsi Baal et ambulabatis post deos 
alienos , quos non novistis , ut male sit vobis, 





1. Verbum quod factum est ad Jeremiam a Domino , dicens : 
2. Sta in porta domus Domini , et przdiea ibi verbum istud , 
et dic... 
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IEPEMIAX. Kg. Z 


10. et venistis et stetistis coram me in domo in qua in- 
vocatum est nomen meum in ea, et dixistis : Abstinuimus 
ne faceremus omnes abominationes has. 


11. Numquid spelunca latronum est domus mea , ubi in- 
vocatum est nomen meum in ea ibi coram vobis? Et ecce 
€go vidi, dicit Dominus, 

12. quare ite ad locum meum qui in Selo, ubi collocavi 
nomen meum ibi antea, et videte quae feci ei a facie ma- 
lite populi mei Israel. 

13. Et nunc pro eo quod fecistis omnia opera haec , et lo- 
cutus sum ad vos et non audistis me, et vocavi vos et non 
respondistis , 

14. igitur et ego faciam domui in qua invocatum est no- 
men meum in ea, in qua vos confidistis in ea, et loco quem 
dedi vobis et patribus vestris, sicnt feci Selo : 


15. el projiciam vos a facie mea, sicut projeci fratres 
vestros, omne semen Ephraim. 


16. Et tu noli orare pro populo isto, neque postules ut 
miserear illorum , et ne ores, et ne accedas ad me pro his, 
quia non exaudiam. 

17. Numquid non vides quid ipsi faciunt in civitatibus 
Juda et in viis Jerusalem? 

18. Filii eorum colligunt ligna, et patres eorum succen- 
dunt ignem, et mulieres eorum terunt similam, ut faciant 
chavonas militiae celi, et libaverunt libamina diis alienis 
bt me ad iracundiam provocent. 


19. Numquid me ipsi ad iracundiam provocant , dicit 
ME Nonne semetipsos, ut confundantur facies eo- 
rum 


^20. Ideo h»c dicit Dominus : Ecce ira et furor meus 
funditur super locum istum, et super homines, et super 
jumenta , el super omne lignum agri eorum, et super geni- 
mina terra, et accendetur et non exstinguetur. 


21. Hac dicit Dominus : Holocaustomata vestra congre- 
gale cum sacrificiis vestris , et comedite carnes : 

22. quia non sum locutus ad patres vestros, et non man- 
davi eis in die qua eduxi eos de terra Egypti de holocaustis 
et sacrificio : 

23. sed verbum hoc mandavi eis, dicens : Audite vocem 
meam, et ero vobis in Denm , et vos eritis mihi in populum : 
et ambulate in omnibus viis meis, quascumque mandavero 
vobis, ut bene vobis sil. 


24. Et non audierunt me, et non attendit auris eorum, 
sed iverunt in desideriis cordis sui mali, et facti sunt in 
posteriora , et non in anteriora , 


25. ex qua die exierunt patres eorum e terra /Egypli, et 
usque in diem hane. Et misi ad vos omnes servos meos 
prophetas , die et diluculo, et misi , 


26. et non exaudierunt me , et non attendit auris eorum, 
et induraverunt cervicem suam super patres ipsorum. 


JEREMIAS. 
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KEPAAAION H'. 


1. "Ev && xatoQ ixelvo, Mévet Kügtoc , izolaouat c 
$az5 ziv Bout "loó?a , xat vk ào18 cGv doyóvxmv 
aUz69 , xx xx ügzi vi) lep£tov, xal v ócz8 mipogritov, 
xui vk ócc3 cO xatowxovrow iv "Iepoucod dq. &x civ 
TU aUTO, 

3. xal yotouct abzk mpos zo» Siwov xal vhv ací- 
VXv, xai wong Tüvtae tOUg dotíoac, xai xoc mücuv 
vÀy oxpatt&y 200 oboxvaO, & dimora, adi io0- 
Jauczv, xui &w ixopsüüinauy dria aUciov, xxl àv dv- 
celyovzo, xal oic mpocexóvrgav aUcnic. OO xorjsoveat, 
xai o) cuísovzat, xai Égoveat sig mapdBev(ua ini 
TooQU ToU 176 Yi, 

para Puls «bw Üdvxcov 9 hv Qerhv, xal mui 
tole xavaAoUrow toic xavxAEupÜricty Amb tg vtvtüc 
Exslvnc, £v mexvii cómo 00 £v &Loat adole exei. 

4. "Ot cá3e Met Kópuoz* M3; 6 mizzuw oüx dv(- 
caza, 1, 6 dxoscotouy o)x dvaacotost ; 

5. Auc dméospryev Ó Aaóe [uou otc dmoctpoviv 
duxi, xo xavixoavíUngav £v «T, mpoutglast auci, 
xal ojx. Tfi£knsav «ao Emvaroéyat; 

6. "Ewoziancüe 37, xai axoUcact. Ob olx AxAi- 
a00gtv, oUx. Éaxtv divlügerzoc 6 j.izxvobiv dro cre xaxio 
abz60 , Aévov* "TE Exolnoa; AtDantv $ zo£ytov zo coU 
801.00 aicoU , óc Urmtoc xdütopos iv y pst.ectauio adcoU. 

7. Kal 5$ do(ón iv t) opuvto P*wo Tv xatobv aü- 
Tet tguqv xal jsÀUmw dyoou, arpouUlx igdhalay 
xaipobe sigddtv Éauzüiv * 6 0b Aaóe uou oUxos oux Éyv 
7 xpluavz. Kuglou. 

s. lHlóx; ipeize, dct cogol imutv furis, xz duoc 





(*) 27. Kai gez a'ycoic vàv Ayyov toutov, xxi oux üxoxorv- 
«al ce , xal xajéatis acoUc, xad ox kzexccvsoat ao. ( Compl.) 


Car. vil I 415 


27,28. Et dices eis hunc sermonem : Haec est gens que 
non audivit vocem Domini , neque recepit disciplinam : de- 
fecit fides ex ore eorum. 

29. Tonde caput tuum, et projice, et assume super labia 
lamentationem , quia reprobavit Dominus, et repulit gene- 
rationem facientem haec : 

30. quia fecerunt filii Juda malum coram me, dicit Do- 
minus : posuerunt abominationes suas in domno ubi invoca- 
tum est nomen meum super eam, ad polluendam eam : 


31. et wdificaverunt aram Tapheth, qua est in valle 
filii Ennom, ad comburendum filios et filias suas in igni, 
quod non mandavi eis, neque cogitavi in corde meo. 


32. Idcirco. ecce dies veniunt, dicit Dominus, et non 
dicent amplius, ara Tapheth et vallis filii Ennom , sed val- 
lis interfectorum : et sepelient in Tapheth , eo quod non sit 
locus. 

33. Et erunt mortui de populo hoc in escam volatilibus 
cali et bestiis terre, et non erit qui abigat. 


34. Et cessare faciam de civitatibus Juda et de viis Jeru- 
salem vocem Letantium et vocem gaudentium, vocem 
sponsi et vocem sponse, quia in desolationem erit uni- 
versa terra. 


CAPUT VIII. 


1. In tempore illo, dicit Dominus, efferent ossa regum 
Juda, et ossa principum ejus, et ossa sacerdotum , et ossa 
prophetarum , et ossa habitantium in Jerusalem de sepulcris 
eorum, 


2. et torrebunt. ea ad solem et lunam, et ad omnia si- 
dera, et ad omnem militiam celi, quz dilexerunt, et 
quibus servierunt, et post qui ambulaverunt post ea, et 
quibus adh:zeserunt , et quae adoraverunt ea. Non plangentur, 
et non sepelientur, et erunt in exemplum super faciem 
terre, 


3. quia elegerunt mortem quam vitam, etiam de omni- 
bus residuis qui relicti fuerint de generatione illa, in omni 
loco quocumque expulero eos illuc. 

4. Quia hiec dicit Dominus : Numquid qui cadit non re- 
surgit, aut qui avertit se non revertitur? 

5. Quare aversus esl populus meus hic aversione im- 
pudenti, el confirmati sunt. in electione sua, et noluerunt 
reverti? . 

6. Auribus percipite nunc, et audite. Nonne sie loquen- 
tur, non est homo qui penitentiam agat a peccato suo, di- 
cens : Quid feci? Defecit currens a cursu suo, quasi equus 
defessus in hinnitu suo. 

7. Et asida in emlo cognovit tempus suum : turtur et hi- 
rundo agri, passeres custodierunt tempora ingressuum 
suorum : populus autem meus hic non cognovit judicia Do- 
mini. E 

8. Quomodo dicetis, quia sapientes sumus nos, et lex 





27. Et dices eis sermonem hunc, el non audient te, et vocabis 
os, et non respondebunt tibi. 
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IEPEMIAZ. Kes. 8. 


Kuplou ua0' fuv dev; Elc pávnv Pyevyürn cyoivo; | Domini nobiscum est? Frustra factus ést junens mendax 


viuo, yox arceogtv. 

9. "Hegovimaav aogol, xai 2rvorinoav, xa Ea)uo- 
aw, óvt zàv voj.ov. Kupiou dzedoxluxeav. Xooía «ic 
i£czw dv adcoic; 

10. Atk voco Goat xc yuvarixae asi Écégots, xo 
cobc drgobe aciiv cols x)mpovóuots , (*) 

13. Kai cuvdouct 7k yevvijuaez aUo , Avec Ko- 
proc. Oox fox exaguX £y catis djexdAots , xoi ox Est 
Güxa £v xac Guxaic, xat vk quA xxvtBeUrxtv. 

n. "Eni cb udi xaü5aiüx; Xuviy Once, xai eiz- 
Z) yy ilg vào nói, vhs Óyupkc, xxi dmoghtguusv 
xci, Gri 6. Oeüc amfdbvyev fus, xal Oxózustv fius 
UZwo oic, xt fikorotev Pvavelov atico. 

16. ZuvíyUnusv A tlgr;vry, xat oUx 3v dyaüd- eic 
xatpàv ldoztoc, xat leo) axoudsi. 

16. "Ex Av dxousóusÜx qoi Lórrzoc Uerov ao- 
c00* dzb gewic ypsuitunuoU immac(ac Urmww ajzoj 
£csía0r, tcx 7, 17, xo oet xat Xavxvdyezut Thy YÀ2V 
xai 6 mfjpwpux aÜTTe, müRtw xxl zoUg xaotxoUviac 
£v adzT,. 

Y7. Atózt lob Pà ifamosvéDuo slo buc Unete Üxva- 
xoUvzac, ol oux Éactv émdsat , xad 2r Lovzat uie 

18. dvua uz! 02dvr xap&(ac ouv dxopouu£vrc. 

19. "Iob qui xpauyTe Üuvatooc ÀxoU uou dzb Y 
paxpoüsv: M3, Kóptoz oüx Paz iy Xuóv; 3j Basel 
3x fax. ixei ; Ati maonpyiadv ue £v zois YAuzolz 
adsis, xa £v guazatou, dAJovolotc. 

320. AGiAüs Üfpoc, mapzAürv duc, xcl fusig ob 
Quaere. 

21. "Ext auvcoliuxzt üuyazoàc AxoU uou Zaxozofymy 
y drxopla* xaxísy uad ue eiBtvec iic sxzodem. 

22, Ka t3 brziv ox. Écxty & V'aa2, 3) lazo 
oUx Éovw ixcl; Avxxl oUx. dv£Gn, laaic Üvqacpüc aou 
pov; 

KEODAAAION 69'. 


1. T Gócet xeo2AT, uou ÜXwo, xat óg0aXuois uoo 
Tels Saxpbov ; Kat x1aóccuat tov 1aóv you «0Ut0y 
Tipus xai vuxrbe, voUc secpaugarmusuévouc Üuyazpoc 
Aado uov. 

2. "i; 3n, qaot v 3, Epruuo acaubv Fry aov, xal 
xxca)sbpu xov Aaóv uou , xai áneAeücouat du^ adzOvs 
"Oct evite nuotyivcat , aivoBoc üzconvcu, 

3. xal dvéxtway tdv yAGaoav abzüw éx, cozov* yeu- 
Goc , xal o0 iai Eviay uae Er Te YT, Unt Ex xxxiv 
tlc xxx di0osuv, xal ipi oUx Éyvoaav, oro Kó- 
ps 


4. "Exaczog dmb x03 mtinclov aücoU ouAdZacüe, xal 


(*) 10. ... mt &zb guxpo Éoz yryá)ou mávetz gU xprupíav 
Amo uiykouos , xà Ex mpoziisou Eos tpfe, vies mount yeO- 
os. 

11. Kai iarpróovto cüvcptua Üuyxtpóc ToU Aao0 uou 
T9 &xtuiav, Aéyoveac , tlpfv : cipi , xai ovx Y; &ipfvn. 

12. "Hoyovhraans, 5t BED. Enolroa, wok alg, od. 
Yo maav, xal olayuvÜzvat o. ciünci* (AX ToUTO mi6oUv- 
«at míntoviér, Ev xaipip Emiwgxonz. auToO míooyviat, MÉvu 
Kópiox. (Compl.) 


scribis. 

9. Confusi sunt sapientes, et perterriti, et capti sunt, 
quia legem Domini reprobaverunt. Sapientia quae est in 
eis? 

10. Propterea dabo uxores eorum aliis, et agros eorum 
heredibus , 

13. Et colligent genimina eorum, dicit Dominus. Non est 
uva in vitibus , et non sunt ficus in ficis, et folia defluxe- 
runt. 

1á. Quare nos sedemus? Convenite, et ingrediamur in 
civitates munitas, et projiciamur ibi, quoniam Deus proje- 
cit nos , et potum dedit nobis aquam fellis, quia peccavimus 
coram eo. 

15. Congregati sumus ad pacem, et non fuerunt bona : 
ad tempus medela, et eccé trepidatio. 

16. E Dan audiemus vocem fremitus equorum ejus : a 
voce hinnitus equitatus equorum ejus commota est omnis 
terra, et veniet el. devorabit terram et plenitudinem ejus , 
urbem et habitantes in ea. 


17. Quia ecce ego mitto ín vos serpentes mortiferos, qui- 
bus non est incantatio, et mordebunt vos 

18. insanabiliter cum dolore cordis vestri delicientis. 

19. Ecce vox clamoris filie populi mei de terra longin- 
qua: Numquid Dominus non est in Sion? aut rex non est 
ibi? Quoniam ad iracundiam concitaverunt me in sculpli- 
libus suis, et in vanitatibus alienis. 

20. Transiit zestas, praeteriit messis, et nos salvati non su- 
mus. 

21. Super contritione fili: populi mei obtenebratus sum 
in afflictione : tenuerunt me dolores quasi parientis. 

22. Et numquid resina non est in Galaad, aut medicus 
non est ibi? Quare non ascendit sanatio filii populi mei ; 


CAPUT IX. 


1. Quis dabit capiti meo aquam, et oculis meis fontem 
lacrymarum? Et plorabo populum meum hunc die ac nocte, 
interfectos filie populi mei. 


2. Quis det mihi in solitudine mansionem novissimam , 
et relinquam populum meum, et recedam ab eis? Quia 
omnes m(cbantur, cetus prevaricatorum, 

3. et intenderunt linguam suam quasi arcum : menda- 
cium, et non fides invaluit super terram, quia de malis in 
mala egressi sunt, el me non cognoverunt, dicit Domi- 
nus. 

4. Unusquisque a proximo suo vos custodite, et super 


10. ... quia a parvo usque ad magnum omnes avaritiam se- 
quuntur, et a propheta usque ad sacerdotem cuncti faciunt 
mendacium. 

1. Et sanabant contritionem filix: populi mei ad ignominiam, 
dicentes, pax, pàx, et non erat pax. 

12. Confusisant, quoniam abominationem fecerunt, et con- 
fasione non sunt confusi , et erubescere nescierunt : propterea 
cadent cadentes , in tempore visitalionis suz cadent, dicit Do- 
minus. 


JEREMIAS. Car. IX. 


iz! dórkgois uütów ud, mrmolüaTt, Órt muc dórAyhc 
mrépvn mrzegviet , xat 1: (los Onlus mopeUcecat. 

5. "Exaccrog xxTX TOU gikou uÜTOU xavxTuisiTut, 
d) fexxv o0 p3, AaXáaoct, Meqdünxev f, YÀOoax a- 
n0)» Jaety jeu, T9 bona, xal o0 Oubuztoy 00 ixi- 
agbyn. . 

&. "Tóxoc ir zoxe, xai GoAog imi Goo * ox. T06)ov 
tidfvat uc , yrol Kóptoc. 

7. Auk toUco cáZe Aéyet Kóptoz- "ISob £6 mupuao 
nxbzobc , xot Goxquas) adtobc, Urt monco dmà TrpoctumoU 
movnolas Üuyavpoc xo uou. 

s. Boi; TUpoxoucx 4 YMocox uücóWw, Oó)um cà 
fnac cd). exot.asos adco zi) mmsiow aso AaAst 
elgnyuck , xx £v Eauczi Zyst vd Ego. 

9. M3 iri coócoi oüx Peur aa Met Küptoc, 
3j £y Aio votoótto ox. ExBaxf inet d ug, uou ; 

10, "Ez ck Óen Adae xorttby, xai éxi tc «plóouc 
cs dpíjuou Opiivov, Grt SE£Aemoy rxpk xb p elyat dv- 
Ügorrouc. OUx Txousav quvty Üxaottuc dno msctwov 
TOU oUpavoU xai Éoc xvcryoiv, dEéacraav, Dryovco. 

1n. Koi 36 cA» "Iegougo ds. ele pecouxiav xad clc 
xatoucnz/poiow Spuxóvrov, xul vàc móAetg "looOn tie 
dgavicubv Üfisogat, xo v wh xavoudiatac. 

12, "Tí; & dvüpumoc $ cuvezóc, xxl quvéww «0Ur0; 
Kat à Aóvoc axópuxvos Kuplou rrpoz abzüv, dvevvyttidizo 
Üuiw, Évexsv civoz dzoAeco 4 v7, drin oo, Éprusoc , 
mapi xà y BuoBsóeoOat abri; 

13. Kat éizs Kóptog poc u£* At co Eyxaccadenetv 
ajcolic «àv vuv uou , 5v Éleoxa. po pocormou abziv, 
xai ox Txoucav «T. guVTG uou, 

V. dÀÀ* PxoptüUncay ünict zOv dprccON vs xup- 
xc aücOv t7; xaxTs, xal üriaw cov sionAov.& C 
Gatay abcxoUc oi macíots adcróv. 

15. Atk zoUro zdó& Aéyet Küópwxc $ cà; "IapaA* 
"I205. &yéy denti atzoUc dvdyxac, xal mon) aUToUc 
UGwp yoXr« , : 

10. xz &uxGxopmt aüroUc dv «oic Éüvscw, sic oUq 
oux. P&rlvtogxov adco xat ol maz£gec aUzü)v, xat Emo 
czzÀó) Pm" abvoUc vA» uyatoxv, uc x90 ESavxAOyat 
ato); iv ajcf. 

17. Tá3: Avec Kágtoc: Kadéone vàc üonvodaas , xat 
EMüézwav, xat ztpbx vc goyk dmosstÜ.at , xoi orv- 
Iaatwcav, . 

18. xzl AaGécegav ig! Duc Üpryvov, xal xazavayé- 
ctav ol ào aA d.ot Guy Gdxgua , xat vit BA£oxox Üjuiv 
$sixoo Ü2wp, 

19. 6t qv olxtpoo Tixouctir, £v Xunv* ITGs £exAat- 
mopíüszutv, xavncyUvonuev auó5oa , Urt EyxaseAino- 
pv hy Yüv, xai dnsdbelauev ck axvyvopava Suiv; 

30. Axoucacs O5, yuvaixsc, Aóyow CMeoü , xal Ge- 
Edict cà eva Quiv Myouc axóp.xtoe adcoU , xal Od 
Eae các Üuraz£pae Guiv olxzov, xal vuv, civ xÀmaiov 
abri Üpfivov. 

21. "Oct dvébr, üavacog Ot xv Guolaev Ups, siz- 
3)0ev elc eX» "7v Ouiv, coU Pxcplat vieux Ejofev, 
xal veaviaxoue &mo z0)v mÀaceuov* 

93. xal Écovcat ol VEXpol TOv &vÜpuymtv ti; Tapd- 
Getrux Ex poqómou ToU TtOlou «X Ys Univ, dog qo- 
gros Grata Üeolzovzoc, x«i o)x Éezat 5 auvdetov. 

23. "43: Méret Kóioc- 
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fratribus suis non habeatis fiduciam , quia omnis frater sup- 
plantatione supplantabit, et omnis amicus dolose incedet. 
5. Unusquisque contra fratrem suum illudet, veritatem — 
non loquentur. Didicit lingua eorum loqui mendacia, inique 
egerunt, el non intermiserunt ut converterentur. 


6. Usura super usuram, et dolus super dolum : nolue- 
runt scire me, dicit Dominus, 

7. Propterea liec dicit Dominus : Ecce ego igne exami- 
nabo eos, et probabo eos , quia faciam a facie malitize filiae 
populi mei. 

8. Sagitta vulnerans lingua eorum, dolosa verba oris 
eorum : proximo suo loquitur pacifica, et in seipso habet 
inimicitiam. 

9. Numquid super his non visitabo, dicit Dominus, aut 
in populo hujascemodi non ulciscetur anima mea? 

10. Super montes assumite planctum, et super semitas 
deserti lamentationem, quoniam defecerunt eo quod non 
sint homines. Non audierunt vocem substantie a vorucribus. 
coli et usque ad pecora , obstupuerunt , recesserunt. 

11. Et dabo Jerusalem in transmigrationem et in habita- 
culum draconum , et civitates Juda ponam in desolationem, 
eo quod non habitentur. 

12. Quis est homo intelligens , et intelligat hoc? Et cui 
sermo oris Domini ad eum, annunliet vobis, quare periit 
terra, exusta est quasi desertum, eo quod non sit qui 
pertranseat eam? 

13. Et dixit Dominus ad me : Quia ipsi dereliquerunt 
legem meam, quam dedi ante faciem eorum, et non au- 
dierunt vocem meam , 

14. sed iverunt post placita cordis sui mali, el post 
idola quae docuerunt eos patres. eorum. 


15. Ideirco hiec dicit Dominus Dens Israel : Ecce ego 
cibabo eos angustiis, et potum dabo eis aquam fellis , 


16. et dispergam eos in gentibus, quas non noverunt 
ipsi et patres eorum, et immittam super eos gladium, 
donec ipsi consumantur in eo. 


17. Hac dicit Dominus : Vocate lamentatrices, et ve- 
niant, et ad eas quae sapientes sunt mitlite, et loquan- 
tur, 

18. et assumant super vos lamentum , et deducant oculi 
vestri lacrymas , et palpebree vestrae fluant aquam , 


19. quoniam vox lamentalionis audita est in Sion : Quo- 
modo misere vexati sumus, confusi sumus vehementer, 
quoniam dereliquimus terram, et abjecimus tabernacula 
nostra ? 


20. Audite nunc, mulieres, verbum Dei, et assumant 
aures vestrae. sermones oris ejus, et. docele filias vestras 
lamentum, et mulier proximam suam planctum. 


21. Quia ascendit mors per fenestras vestras, ingressa 
est in terram vestram, disperdere parvulos deforis , et ju- 
venes de plateis : 

22. et erunt morticina hominum in exemplum super fa- 
ciem campi terrae vestrae, quasi faenum post metentem, et 
non est qui colligat. 

23. Hac dicit Dominus : 
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23. M3, xauy allo 6 coyos iv Tj aogia. x)xoo, xai 
X xauydcüu 5 lcyupóg i» vj Uri aüTOU, xal p 
xavj cio 5 mÀoUcto £v ki] TÀoUT a)coU, 

34. X 3 Ev xoóto xavy da 6 xauyvop.evos , cuvutv 
xai qtwvoxetv Óct. Evo elut Küptoz 6 motusv Peoc xal 
xpuxa xai Buxatogüvry Pml TT YT, Ui EV voUTON, cO 
£k uou, Aéret Küptoc. 

25. "I2ob fjuéoat Égyovcat , Xét Kógtoc , xai értox£- 

quat rri mkvrac meptcevunévouc &xoobuazixe aUT)v" 

26. &x' Altuzxov, xa éri Iooupaiav, xai £x "ESGg, 
xai Emi vious "Apuuov, xai iml viobg M6, xai ézi 
Ttva xiQuxtipóuevov T xxv moóeumoy aUc0U, ToUC 
xatouxoUveae £v 73; px" rt máyza vk. Üüvr, ánspli- 
uon ox pd, xat zs olxoc ' Iopa daeeplctx mot xacoata 
quziv. 


KEQAAAION I. 


I. 'Axoügazt zóv Aóyow Kuplou, 6v OdXwscv iy 
buie , oixoc "Iapasi. 

2. TáZs Ape Kógtoc Kazk kc ódoUg T6» iüvOw 
pij uavÜxveve, xal dm TOv Grjisiov coU oüpzvcoü 3, 
qobeiaüe , xt goboüveat avi oie mrpocirmote xizüv, 

3. 8c vk vópuua. tjv. Evi. puaicaac Eókov igi Ex 
coU GpuguoU. xxexouuévov, Fevov xí£xxovos, 

4. xxl ydwiuua, RA xai joa xexa)usmti- 
cu£vya v aqüpatc, xal fot, Eatepéeogay aücá, 

5. Oaoucty abzk , xai ob xivrfiioovean. (à) (*) 

9. "Apgquptov xoprucóv £Gztv, o). Ttoosügovtut" dpu- 
gov TtpocBAvróv £ovt mà. Bxpoic, Tie yguctov Mo- 
9t, xal yelp A guay oov: Copa ey vixiiy zeavea , Udxt- 

ov xat mopgupav dvéocouctv air. ("* 

s. (a) Alpóprva àpfhheovcat, Ut oux imtGfsovzat. 
M3, gobrüTis ajTk, Órt o0 uo xaxonoviswotv, xut 
dyalov oUx fact» dv abzoic. 

Uu, Otros £peire xüxoic* Oeo ol cov oüpavby xai vv 
qv o9x. Exolrsav, dmoMctocav £x vcre Ye, xat Umo- 
xdázof)ev voU oboxvoU voUToU. 

12. Küptos 6 movjsac Y viv v cf (rj ot aoi00, 6 
dvopfkoaae 3v olxouu£vny 2v «3, cogla aovoU, xal cT 
Qpovijcet aUcoU Esécewe xbv onpavov, 

13. xal mo; U3azoc iv oüpavip. Kat dvyyave ve- 
qU.ac 0 ley coo T Yrs, daxpaác tlc üecbv £motras , 
xai éiyanye qoc Ux Ünaauptov abroU. 

14. "EusogdvOn mc àvl dxb qwcteX , xar, 
GyóvÜv mc youcoydog imi oig vÀumIOI, xUTOU, Ómt 
VjeuD7, Ey dweuazv, o)x act xveUpux 0v aizois. 

15. Mázmud. éozoy Éoya, dyneratyatva, iv xoipi 
£mizxomi; abcóóv dmoAoUvvat. 





(*) 6. o9x Eat Gpotvó, aot, Kp" péyaz el oy, xai uéya 
16 voy aou Ev c3, Voy di. 

7. Tí; o9 qobvfrcivai at, Bacihso tüvv; coi yàp mpi- 
mtt , 6t Ev iat xoi aogolc riy EOvv xal £v maaate xai; faci 
Aelat adt ox Baci Guotós aot. 

8. "Aga depowez wai Rvómrot tlov  GipxaxaMia uavuiuw 
ajvaw Ejiov £v. ( Compl.) 

(**) 10. 'O b Kópioz dXrftvóg €Mtóz £amiwv, Vebg Cuvvciov, 





xmi BacUru; alowiog ámó zupobucuen xütoU ctaÜnctcor d | 


Yi, xad o*y (molgovaie Ev, tp pium adcod. ( Thieodor.) 


IEPEMIAX. K:z. T'. 


23. Non glorietur sapiens in sapientia sua, et non gloric- 
tur fortis in fortitudine sua, et non glorietur dives in divi- 
liis suis, 

24. sed in hoc glorietur qui gloriatur, intelligere et nosse 
quia ego sum Dominus faciens misericordiam et judicium 
et justitiam super terram, quia in istis est voluntas mea , 
dicit Dominus. 

25. Ecce dies veniunt, dicit Dominus, et visitabo super 
omnes qui cireumcisa habent praputia sua : 

26. super /Egyptum, et super Idumzam, et super Edom, 
et super filios Ammon, et super filios Moab, et super 
omnem attonsum circa faciem suam , habitantes in deserto : 
quia omnes gentes incircumcisz carne, et omnis domus 
Israel incircumcisi cordibus suis. 


CAPUT X. 


1. Audite verbum Domini, quod locutus est super vos , 
domus Israel. 

?. Haec dicit Dominus : Juxta vias gentium nolite discere, 
el à signis cali nolite metuere, quia timent ea faciebus 
suis, 

3. quia legitima gentium vana sunt : lignum est de saltu 
praecisum , opus artificis , 

4. et conflatio, argento et auro decorata in malleis, et 
clavis firmaverunt illas. 

5. Collocabunt ea, et non movebuntur. 

9. Argentum tornatile est, non ibunt : argentum produ- 
ctum e Tharsis, veniet aurum Mophaz , et manus aurificum : 
opera artificum omnia , hyacintho et purpura induent ea. 


5. Porlata tollentur, quia non conscendent. Ne timeatis 
ea, quia non malefacient, et bonum non est in eis. 


11. Sic dicetis eis : Dii qui celum et terram non fecerunt , 
dispereant de terra , et de subter calo hioc. 


12. Dominus qui fecit terram in fortitudine sua , qui ere- 
xit orbem in sapientia sua, et prudentia sua extendit ca- 
lum, . 
13. et multitudinem aquae in ccelo. Et eduxit nubes ab 
extremo terrze, fulgura in pluvias fecit, et eduxit lumen 
ex thesauris suis. 

14. Stultus factus est omnis homo a scientia , confusus 
est omnis aurifex in sculptilibus suis , quia falsa conflavit , 
non est spiritus in eis. 

15. Vana sunt opera, ridicula, in tempore visitationis 
sue peribunt. 


6. Non est similis tui, Domine : magnus es tu, et magnum 
nomen tuum in fortitudine. 

7. Quis non timebit te, rex gentium? tuum enim est decus, 
quoniam in omnihus sapientibus gentium et in omnibus regnis 
earum non est similis tui. 

5. Pariter fatui et. insipienles sunt : doctrina vanitatum li- 
gnum eorum est. 

10. Dominus autem Deus verus est, Deus viventium, et rex 
saeculi : ab indignatione ejus movebitur terra, et non sustine- 
bunt gentes comminationem ejus. 


JEREMIAS. Car. XI. 479 


16. Ox Foxt votaócy, psple zip "laxi6, 6c 6 x)a- 
cac vk mávra,, abvbc x):,20vouia abvou Kópto; óvoua 
aotO). 

V Xovíqmqew Üaeoüsw vh» Ümüoraciv cov, xxtot- | 


16. Non est talis pars Jacob , qui enim formavit omnia , 
ipse est hiereditas ejus : Dominus nomen illi. 





17. Congregavit de foris substantiam tuam , quz hahitat 
xoücuv £v ixJexxolc. in electis. 

18. "Oct. ca28 Aévet. Kóptoc: "Iob && axsAttoo zobc 18. Quia hiec dicit Dominus : Eece ego supplantabo ha- 
xacotxoUvzag vhv y79 vaüTry Ev OA Gpet, Gros sbpe07, 4 | bitatores terra hujus in tribulatione , ut inveniatur plaga 
mÀwr cos. tua. 

19. O9ai imi cuvrpluual aou, Sermo $omAwpu | 19. Va super contritione tua, doloris plena est plaga 
Gov. Kao elc "Oves coUco xb «pap aou, xa xací- | tua. Et ego dixi : Plane hoc est vulnus tuum, et apprehen- 
Aa6t as. dit te. 

20. *H cxrvf, aou £cx)atropraev, ObAezo, xxl mügut | — 20. Tabernaculum tuum vastatum est , periit, et omnes 
ai àgbste aoo Ouandcüneav. Ot viot pou xai tà moó- | pelles tua conscissee sunt. Filii mei et oves mea non 
Gazá pou osx elaiv, oUx Éczty Ert xómoc zc oxvvT uoo, | sunt, non est locus ultra tabernaculi mei , locus pellium 


cvézoc xiv OÉdbeow uou, mearum. 

21. "Oc ob mxotu£vec Tjgpovelaavro, xzi vàv Küptov | — 21. Quia pastores stulte egerunt , et Dominum non qua- 
oUx 8U/encav* Quk coco oux, Evorae vaa f, vou, xxl | sierunt : propterea non intellexit omnis grex, et. dispersi 
SuexopricUraav. sunt. 


a2. Quy? do (209 Epyevat , xal cetus uvas ex 22. Vox audilionis ecce venit, et commotio magna de 
Ys Bog, coU r4Lai cke mois "lod2a elc dzyavisuov, | terra aquilonis, ut ponat civitates Juda in solitudinem, et 
xai xoizzv arpoutiv. cubile struthionum. 

23. Ol2a, Kópu, dct oot soo dvÜpoomrou $ 6Zbc ab- 23. Scio, Domine, quia non est hominis via ejus, neque 
coU, o93à dvhp moptucecat xal xacopÜoset mrope(av ab- | vir ibit et dirigel gressum suum. 
coU. 

23. IHaí(azucov fyc, Kóot, v3;v v xolazt, xod u3, 24. Corripe nos, Domine, verumtamen in judicio, et 
2v (ugip, lv 3, SAGvooc fuis motione. non in furore, ut paucos non facias nos. 

95. P Exyeov zv Üuuóv cou imi füvr vk u3, siGóra 25. Effunde indignationem tuam super gentes quz non 
G& , xa Exi veveks al xà Uvou. aou o)x éxexa£cavzo, | cognoverunt le, et super generationes qua nomen tuum 
x xazígayov cov "Taxo6 xai Paviecuy aUzbv, xal | non invocaverunt , quia devoraverunt Jacob et consumpse- 
hy voydy aizoU Torna, . runt eum , et pascuam ejus ad solitudinem redegerunt. 

KETAAAION 1A', CAPUT XL 
1... O Joros 6 *evóp.evoc ap Kuplou mrpbc "Iepeulav, 1. Verbum quod factum est a Domino ad Jeremiam, di- 
£r cens : 
gi. "Axoócuce zoug Aóyouc TT Ota Tx. rau TT , xat 2. Audite verba testamenti hujus, et loqueris ad viros 
Yakistts ngos dvBouc "Iouóa , xal moe zobc xavoucüv- | Juda, et ad habitatores Jerusalem, 
a6 iv "IegougaAhu., 

3. xal ipti, poc ajzoUc "I'á2e Avec Kóptoc 6 Occ 
"Iogooe "Extxazápazoc $ dvüporzoc $c o0x &xoucezat 
Gv Xoyov 7c Stairs vxémms, 

4. Te Svevtuy voi; macpdatw Ugo iv fuíon 4 
Gvíayov abroUc Ex yc Alvomcou, £x xapivou ce ct- 

Unc, Xéquv- 'Axoódoace tie quivi.c ou , xat motísatt 
mavea daa kv EvcsDungar Ouiv, xat Éato£ pi elc Aabv, 
xai 26 Éeoyat Gut» elc Bebv, 

5. Ümwg ary Tbv Üpxov uou, Óv osx coi, ma- 
vpdatv ÜuGv, coU Goüvat attoic YT bíoucav via xal 
ut, xafóc d $u£ox arn. Kat dxexgiünw xal sixa- 

VFévozo, Kopie. 

6. Kal eire Kiptoc poc u£* "Avdyvof)t cobc Jóvouc 
«odcouc 3v móAeaty "loU3a, xa Éoüev "Iepousa)dua. , Xé- 
qo: "Axoücact vobc Aóvouc vie Burbipens catre, xal 
morae ajzoóc. (*) 


3. et dices ad eos : Haec dicit Dominus Deus Israel : Ma- 
ledictus homo qui non audiet verba testamenti hujus , 


4. quod mandavi patribus vestris in die qua eduxi eos 
de terra ;Egypti , de fornace ferrea, dicens : Audite vocem 
meam , et facite omnia quzecumque mandavero vobis, et 
eritis mihi in popillum, et ego ero vobis in Deum , 


5. ut slatuam juramentum meum, quod juravi patribus 
vestris, daturum me eis terram fluentem lacte et melle, 
Sicut est dies heec. Et respondi et dixi : Fiat, Domine. 


6. Et dixit Dominus ad me : Lege verba hzc in civitati- 
bus Juda, et foris Jerusalem , dicens : Audite verba testa- 
menti hujus, et facite illa. 


(*)7. "Ort euupprugóuevos auveuxprupópr voi; marpám:w ! — 7. Quia conteslans contestatus sum patribus vertris, in die 
Uuiov, £u fgépn d ckyaov arotc £x Y3. AlyUmioU, lux; 7z; | Qua eduxi eos e terra Kgypli usque ad hanc diem : mane con- 
Jyipaz vxórrg" àpgüpitew Guvegxpvupópny, Aéqew* "Axoücxre | Surgens contestatus sum , dicens : Audite vocem meam. 

TÀR gov? uv. ( Compl.) 
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(s. Kai oàx £noivsav. 

9 Kalb rime Kóptc mpós ué* Eüpíüz, cvitsuos £v 
dvbpáaw 'IoóZa, xai 3v coc xazouxaüatv 2v [epoca Mu 

10. £mepdnaav Er vae dOtx(ac cv ma típov ao- 
zv x&v mpotspov, ct obx Jf£)moav sicxxoücat cüv Xó- 
ov uou, xat lo) azot xoptüovzat Oni Üsiv dÀo- 
piov, T6) GouAsósww aücoig, xxi OttoxéDuctv cixog 
"b 923. xa otxoz "Ioó22: hy Ovafiroeny oo , yv Quütury 
poc xobc maxíoac adsüv. 

Hn Auk co2co 5d2t XMéyt Küptoc "I20b. ép. indio 
Pi vb» Aaby voUov xax, dL Gv o0 Quvícoviat (ErÀ- 
Octv 2E abzü)v: xal xexpdtovrat móc iu , xa o)x. siga- 
xoucouat auo, 

12. xal moosócovtat mtGÀ£u "Ioó22 xai ol xatotxoUv- 
*£6 "Iegousz)sa, xal xexodzoveat Ttobc vou Ütoc ois 
aUo Üupu)ety ajcoic, ol uo ewouctv aocobs iv ci 
xatot) cxi)v xaxü»v adco. 

33. "Oct xaz' dpiüubv ziv zÓAstiv cou 71a Ücot cou , 
*Iosa , xai xaz' piu 258v 7X; "Iepoucaddys éxa- 
, gui: Ü pou Ü 

Face botsobe Ouuaiiv zT, Baa). 

-M. Kol ey i3, zpoctóyou mepl 192 JaoU zoízou , xai 
Q3, dEtou epi aüciov v Grjset xal mpoctuy Ti, ct oux 
tlexxobcopt iv cQ) xaxpi iv & EnuxaAcüvral ut, Ev 
xatpüy xaxoetoe auciv. 

15. TC f, Syyaenp£évn iv c0 obxo. qoo. Enotnoe Baé- 
Xov; M3, yat xa xo£a rs dyshoUgty &xà GoU zàc 
xaxix« Gov, 3 vodcot; Gtagsüzn; 

16, "EXaízv ópaíav, süextov zip caet, exd)eat Kóptc 
cb Óvou.d. aou, elc quvi;v riprrorie adc, dvig n mUp 
WW oxUvhe uryiAn 4 kp Pmb oci, Syprusüncav oí 
xot abt, 

Yi. xui Kópwc 6 xavagucscuc at OdAv,stv Er cl 
xax dvi cT; xax(ac olxou "Ia92,. xxi ofxoo. "loóda., 
B mt Enfin xv Exvzole 60 apopiaut ue Pv cO) opdiv 
a0co0c t7, Bata. 

18. Kügte , qvbptaóv pot, xa qwconan. Tózs £l2ov 
Tk Urn OcUua ra. adciv, 

19. i b o, dpviow xaxov dydusvov x00. Üoccfat, 
00x Prwov. "Ez' iui Doyicuvco Xoyteytw movnpov, X£- 
qoviic AcUse, xal Sy6d)eouev EOXov tl; züv dozov ao- 
CoU, xul éxvoblenuew aücbv dmb YXc Lowcv, xxi có 
Dvoux aso o) u3, uvnetg, obxéct. 

20. Kopie xowov Güxxix, Goxwudimv vrgpoUc xut 
xxoSxz, (Souxt c3,v mapk 009 ExBixrsts 5 adco, xt. 
mpós Gà dmexdkoja v Gucxieouat uov. 

31. Atk coUro 743 Àfyet Küptog él coUg vipac 
"AvaBo zolc Cr cotveuc ch Vuyss tou, vous Aeyovcac- 
O3 i3 mpogrzsdaen Pi zi ovotamt Kuplou, sl 9E u3, 
drtoitvr, iv cats ysgoiv $8. 

s». "hoy £yó) imvsxélouat Em] abroUes ol vexwi- 
Gxot aüzi)v dv px arlpa. axoDavotvrat, xal of vfol a- 
Uv xai a Üuvaz£ose auciov veleuiisoumty Ev Ati, 

23. xat Boucles die QUx Égzut a)iGbv- Umi Pmdlto 
xax ixi cobc xatowcüvzac £v 'Avato, dv Éviavzin ént- 
exélztas aüziov. ' 

(*) 8. Kai oj« fxoucav, vX0t Erktva v6 obs amv, xai Eno 
Qeuovto Ex2az6; £v qwohiórr cfe xxpluxs aito) Tis tovto: - 
Xa eiokyayoy im aycou, nvta và (grata Vf On Tons tao 
r5 e Evesttduyy c9 zoo2« xai o)x Enotmons. ( Compl.) 


IEPEMIAX. Keg. IA. 


8. Et non fecerunt. 

9. Et dixit Dominus ad me : Inventa est colligatio in vi- 
ris Juda , et in habitatoribus Jerusalem : 

10. reversi sunt ad. iniquitates patrum suorum priores , 
qui noluerunt exaudire verba mea, et ecce ipsi abeunt. post 
deos alienos , ad serviendum eis , et dissipavit domus Israel 
et domus Juda testamentum meum , quod disposui ad. pa- 
tres eorum. 


11. Propterea haec dicit Dominus : Eece ego induco super 
populum hunc mala, ex quibus exire non poterunt ex eis : 
et clamabunt ad me, el non exaudiam eos , 


12. et ibunt civitates Juda et habitatores Jerusalem, et 
clamabunt ad deos quibus ipsi adolent eis, qui non salva- 
bunt eos in tempore malorum eorum. 


13. Juxta enim numerum civitatum tuarum erant dii tui , 
Juda, et juxta numerum viarum Jerusalem posuistis aras ad 
incensum adolendum Baal. 

14. Et tu noli orare pro populo hoc, et noli postulare pro 
eis in oratione et deprecatione, quia non exaudiam in tem- 
pore in quo invocabunt me, in tempore afllictionis suae. 


15. Quid dilecta in domo mea fecit abominationem ? 
Numquid vota et carnes sancte auferent a te malitias tuas , 
aut propter ista effugies ; 

16. Olivam pulchram, bene opacam specie, vocavit Do- 
minus nomen tuum , ad vocem circumcisionis ejus , accen- 
sus est ignis super eam, magna tribulatio super te, inuti- 
les facti sunt rami ejus, 

16. et Dominus qui plantavit te locutus est super te mala 
pro malitia domus Israel et domus Juda , quicquid fecerunt 
sibi ad irritandum me in adolendo ipsos Baal. 


18. Domine , notum fac milii, et cognoscam. Tunc vidi 
studia eorum , 

19. ego autem quasi agnus innocens ductus ad immolan- 
dum , non cognoscebam. Super me cogitaverunt cogitatio- 
nem malam, dicentes : Venite, et mittamus lignum in pa- 
nem ejus, et exteramus eum de terra viventium , et nomen 
ejus non memoretur amplius. 

20. Domine judicans justa , probans renes et corda, vi- 
deam eam quae a te ultionem ex eis, quoniam ad te revelavi 
justilicationem meam. 

21. Idcirco hiec dicit Dominus super viros Anathoth qui 
querunt animam meam , dicentes : Non prophetabis in no- 
mine Domini , alioqui morieris in manibus nostris. 


??. Ecce ego visitabo super eos : juvenes eorum in 
gladio morientur, et filii eorum et filie eorum morientur in 
fame, 

25. et reliquiae non erunt eorum : inducam enim mala 
super habitatores Anathoth , in anno visitationis eorum. 


8. EL non audierunt, neque inclinaverunt aurem saam, et 


abierunt unusquisque in pravitate oordis sul : et induxi super 
eos omnia verba testamenli hujus quod precepit ut facerent, 


et non fecerunt. 





JEREMIAS. Car. XII. 


KEDAAAION IB'. 


L. Abextos el, Kópit, Gv drokopísojat moo ot 
dy xplgacz Nast 95s a£. "Té G5 620 dechiy £)- 
oou ; eb rraav mávzss oi dÜscoUvcec aÜrTiuacx; 

2. "Egdzeucas abzouc, xat ióbitoUraaw Pxtxvozová- 
aavx0, xa Enoh av xaxov. " Eee el ao xod axotuctos 
a6, xxi módbo) dzà ziv vegotov aüziv. 

3. Kol cb, Kügts, vtwoaxetz ike, OsDox(uaxae hv 
xapixv uou iwxvziow gov drwisov. adcobc eic fiiov 
Gyr atzov. ; 

4. "Em zóze miU ct, Y7,, xal me b y 6oroc ToU 
«050 Eroavi,aesut Gm xaxíac vov xarotouvzuy iv 
aj75; Moavícümaa xmi rn xal xezevá , Get £izay: Oox 
decas 6 Obs boue uw. 

5. Xouol móOse vo£j oumt, xal 3x)uoual at* m ma- 

xcxtudor, £2! Urzote, xat iv T, eloiens aou mézoiUa 
f movístte iv opudvuazt zoo. "log2dvou ; 

6. "Oct xa ol dZcAgol cou xal 6 olxoc coU mazpóe 
c9 , xal uizot Tfzrodv ae , xal voco EGorsav, Ex có 
nico cou Extouvi oro ud, mottóere Pv adzoic, dz 
Aa)d,so901 pos ai xai, 

7. "Epxaza otn xbv. olxóv ou, doTxa cy xn- 
govouíav uou, Élxa Ty Topxmeraévrs yay uoo el; 
z5802« Opt avis. 

8. "Exyevifon $ xYnpovogla uou Suet 6; Aw i» 8u- 
UO, Éwxev in! ipd tdv qe] aere, Gk cobco ipt- 
G1522 aj. 

9. Mj, amatos Galvrc 4$ xYngovouía uou duo, 3 
eras xx) abTn.; BaDioacs, cuvaryavrece moa 
ck Ünolz 53 depo , xax Mese zo gayciv aci. 

10. Hots£veg xo33ot Zt£cfetov 0v duxsAová uou, 
Judhuvav th» pipióm uou, ÉLoxav Tv uipióa ci» 
Ésibuwrmiw uoo. sis Éoruov KGazov, 

Ti. éx£üm, elg doaviopóv dzwAilac. AU Egi dguvi- 
cuip 3gavicün züca d$ 5, dct Ux aw dvo xiié- 
gvoc £v xagdla. 

12. "Exi noav Qux60)3,v iv c3, ipu 360v txat- 
mwpouvceg, Oct uuiyatoz c00 Kuolou xazxodvecxt 
dn dxpou T? Tis Étoc &xoou tT, i, 09x £avw slof,vm 
mámy, cuoxl. 

13, Xmiípaze Tupobc, xai dxdvÜüae Ürpiheve* ol 
XXWoot «Uc» oüx exgskücoucts aütodc almyovüncs 
dr xauy sioe Oui, db óvitüusuoo Évavet Kuplou, 

Ws Dt 42e Xéret Kóptoc megl mtdivzoov zv vetzóviv 
qw movrgOw, vv Amrouivor) ve x)moovoulac uou, 
3c fuipum zi La wow ClepuyA. d2o) ép dzosno 
aücouc d*ó TZc Yrs muc, xai vbv "looPxv ixfaAG ix 
uécou ajzów. 

15, Kat Éozat, uszk 75 ix6a)rlv pi müTobc, Pmt- 
c:píje xxi Dow aüroUc, xai xao) aUcobe, 
Éxactow tig vw xkrpovouixv aüzoU, xai Éxaccov slc 
Thy YZv a0co2. 

16. Kat Zozat, iv uaüovzsc ualet cxy 620v zo 
)adü uos, 60 Üuvittw ci óvéuai uou , Ur, Küptoc, 
xaü&x id(óaLaw zàw aw uou óuvotw T5 BdaA, xci 
olxoZourfrise vat 0v uéco «00 Anco uou. 

v. "Ek» 2b wh Pmwcofpemt, xxi dap) có ÓÓvor 
Pxéivo i5doast xat dzw a 

VETUS TESTAMENTUM. — Il. 
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CAPUT XII. 


, V. Justus es , Domine , quia satisfaciaun tibi : verumtamen 
judicia loquar ad te. Quid est quod via impiorum prospera- 
lur? abundaverunt omnes qui praevaricantur praevaricatio- 
nes? 


2. Plantasti eos, et radicem miserunt : filios fecerunt , 
et fecerunt fructam. Prope es tu ori eorum, et longe a reni- 
bus eorum. 


3. Et tu, Domine, cognoscis me, prohasti cor meum 
coram le : purifica eos in diem occisionis. 


^4. Usquequo lugebit terra , et omnis herba agri siccabitur 
à malitia habitantium in ea? Deleta sunt jumenta et volati- 
lia, quia dixerunt : Non videbit Deus vias nostras. 


5. Tui pedes currunt , et dissolvunt te : quomodo przepa- 
raberis in equis, et in terra pacis confidisti? Quomodo facies 
in fremitu Jordanis? 

6. Nam et fratres tui et domus patris tui, etiam ipsi 
spreverunt te, et ipsi clamaverunt, ex posterioribus tuis 
congregati sunt: ne credas in eis, quia loquenlur ad te 
bona. 

7. Reliquidomum meam , dimisi heereditatem meam , dedi 
dilectam animam meam in manus inimicorum ejus. 


8. Facta est hiereditas mea mihi quasi leo in sylva , dedit 
super me vocem suam , ideo odivi eam. 


9. Nonne spelunca hyaenze laereditas mea mihi, an spelunca 
in circuitu ejus? Pergite, congregate omnes bestias agri , et 
veniant ad comedendam eam. 

10. Pastores multi disruperuut vineam meam , polluerunt 
partem. meam, dederunt portionem meam desiderabilem 
in desertum invium, 

11. posita est. in dissipalionem perditionis. Propter me 
dissipatione dissipata est universa terra, quia non est vir 
qui ponat in corde. 

12. Ad omne diverticulum in deserto venerunt vastatores, 
quia gladius Domini devorabit ab extremo terre usque ad 
extremum terree, non est pax universi carni. 


13. Seminate frumenta, et spinas metite : cleri eorum 
non proderunt eis : confundimini a gloriatione vestra , ab op- 
probrio in conspectu Domini , 

14. quia hec dicit Dominus de omnibus vicinis pessimis , 
qui tangunt hereditatem. meam, quam distribui populo 
meo Israel. Ecce ego evello eos de terra sua, et Judam eji- 
ciam de medio eorum. 





15. Et eril, postquam tjecero eos, revertar et. misere- 
bor eorum , et habitare faciam eos , unumquemque in harre- 
ditate sua , et unumquemque in terra sua. 


16. Et erit, si discentes didicerint viam populi mei, ad 
jurandum in nomine meo, vivit Dominus , sicut docuerunt 
populum meum jurare in Baal, et a«ificabitur in medio 
populi mei. 

17. Si autem non fuerint reversi, et auferam gentem il- 
lam ablatione et perditione. 

31 
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KEPAAAION IT. 

1. Tas Aet Kóptoz* Batcov. xai xzTjsat ccaucip 
mgl. JvoUv, xal mepiUou mcpt 4v üggüv Gou, Sa 
iy üBnt 00 OteAsüaeTat. 

2. Kol Zxvqaáunw x mupiLeua xack ców AMóyov 
Kugíou , xat megiira m&gl t/jv 0c20V uou, 

3. Koi éyeviifor, Aoc Kugíou poc u£, Aévwv- 

4. Adbr vo negl zb mpi chv ÓcgUw cou, xoi 
dváavrüt, xal Baciwov Emi vv Eügpdry, xxi xxvd- 
xguov aüzb £xet v «T, vpupauR cre mérpac. 

s. Koi PropeUUnv, xoi Exoulya aüco £v tip Eogputr , 
xafix évezel)artó uot Küptoc. 

6. Kai &yévezo jus0 $u£oac moXe, xal £ze Kó- 
Qux 79e pé: 'Avaocrft, BaOwov imi ov. Eügpátrv, 
xai AdÓr ixriüew và mtpl;opux, Ó ves dum cot coU 
xavukod Vat xei. 

7. Kat éxzopeóUzy im «ov Eügpdzwy zotauóv, xal 
Oputa, xal ÉAxÓov vb mepilupux £x x0U vÓmoU Ob xz- 
apula uU) ixei * xai (Do Ote puévov 3v, 8 00. uy 
91,207, sic o00fv. 

s. Kod £yevile, Atos Kupiou mobs ul, Ao 

9. 'Ta2e A£vec Kógtoc Oto «Uspi) «2» Ü6pw "192a 
xai vh Ü6pey Hapousadtg. , 

10. 7v zoXMh zxüvny Ü6ptv, obe uj BouXoufvouc 
Umaxoóitv Uv AoYuv puou, xal mopruüfveus ómiat 
Óeiyv dA osplnv coU GouAeUety adcoic, xai vo moocxu- 
vety aüroic* xal Éaovcut Óerep o mepÜsopux coUo, Ó 
90 y gna oexat elc oof£v. 

T. "Oct xaüdmip xolAEvat vo mrepitoua mxepb TÀY 
ócglv td dvüpeyrou, oUcwc v0 mpg 8kautv 
xbv olxov «oi " ap). xai závvx. oixov "o2 , oU ve- 
véatat quot cl; Aabv vop.astóv, xal elc xaUympux «oi 
£l ozav, xoi obx slcíxouadv (kou. 

12, Kai dgeig mpóc Tóv Aabw 1oUzov: Il&, dcxix 
mÀnpuüstcra: olvou. Ka fovet, Pàv efmtmet mtpóe ct: 
us quévesc oO vwooópsDa Gci e Gaxbc zÀmpuÜraszat 
olvou ; 

m Kat dig mpós aütouet Tá2t Afyet Küptc: 
*[8oS ép molo touc xazoucsüvtze thv YT» TaUThY, 
xai touc BaciAsig aücG»v ToU xaÜruivou, viobe ToU 
Aaui3 dnd coU Üpóvou abri, xai touc spei xa coUe 
mooy;cac, xal zóv "oudav xai mdvvac xoUc xazotxoUv- 
cac dv "Iegoucokhu. tutüiauaczt, 

14. xal Btxxop i) ab:obe dvàpa xai bv dBnohy 
aUToU, xxi vole mwacfpze aUi) xxi obe vlobc xücv 
dv cQ aO. Oíx Pminofhicn, Àíyet Küptog, xai oü 
qilaogat, x«l oox olxvetpr;so dz5 PAN xXÜTÜV, 

15. "Axougarce xat dvorciaaate , xal u3 Exalpseüs , dct 
Kógtoc QYse. 

16. Aóre z6) Kup Op Opinv Gótav mpó toU cu- 
axovácot, xal mph c0U mpoexóyat móOas Üpunv im Opr, 
cxotttvd* xai dvauweict tlg QU, xai ixel xix Üa- 
vvou , xal ce ovas elc axótoc. . 

17. "Ekv 2i p3, Gxoda we , xexpuuqkévoog xAaxóoerat 
5$ duy, Guov àmb mpoqimou Übptoc, xal xardLouctv 
ok ógüaAquot Opi Buxpux, frt cuvevpióy, «b mro(cviov 
Kuptov. 

18. Efzatt c Bacüet xal voie Suvacvedouci" "Ta- 
métvofnze xal xal(cuzs, 
Updiv axégavoz üóznc bpiov. 


IEPEMIAZX. Keg. IT". 


! CAPUT XIII. 


1. Haec dicit Dominus : Vade et posside tibi cinctorium 
; lineum, et pone circa lumbun: tuum, et per aquam non 
transibit. 

2. Et possedi cinctorium juxta verbum Domini, et po- 
sui cirea lumbum meum. 

3. Et factus est sermo Domini ad me, dicens : 

4. Tolle cinctorium quod circa lumbum tuum, et surge, 
el vade ad Euphratem, et absconde illud ibi iu foramine 
petrae. 

5. Et ivi, el abscondi illud in Euphrate, sicut priecepe- 
rat mihi Dominus. 

6. Et factum est post dies multos, et dixit Dominus ad 
me : Surge, vade ad Euphratem, et tolle inde cinctorium , 
quod praecepi tibi ut absconderes ibi. 


7. Et abii ad Euphratem fluvium, et fodi, et tuli cin- 
etorium de loco ubi defoderam illud ibi : et ecce corruptum 
erat, ita ut nulli usui aptum esset. 


8. Et factum est verbum Domini ad me, dicens : 

9. Hec dicit Dominus : Sic corrumpam contumeliam 
Juda et contumeliam Jerusalem , 

10, multam contumeliam hanc, eos qui nolunt obedire 
verbis meis, et ambulaverunt post deos alienos ut serviant 
eis, et adorent eos : et erunt sicut cinctorium istud, quod 
nulli erit usui. 


11. Sicut enim adh:eret cinctorium circa lumbum homi- 
nis, sic agglutinavi ad me domum Israel et omnem domum 
Juda, ut esset mihi in populum nominatum et in glorialio- 
nem et in gloriam , et non exaudierunt me. 


12. Ft dices ad populum istum : Omnis uter implebitur 
vino. Et erit, si dixerint ad te : Nonne cognoscentes cogno- 
sceimus quia omnis uter implebitur vino? 


13. Et dices ad eos : Hoc dicit Dominus : Ecce ego 
impleo habitatores terre? hujus, et reges eorum sedentes 
filios David super thronum ipsorum, e! sacerdotes el pro- 
phetas, et Judam et omnes habitatores Jerusalem ebrie- 
tate, 


14. et dispergam eos virum et fratrem ejus, et patres 
eorum el filios eorum pariter. Non desiderabo, ait Domi- 
nus, et non parcam, et non miserebor a perditione eorum. 


15. Audite et auribus percipite, et nolite elevari, quia 
Dominus locutus est. 

16. Date Domino Deo vestro gloriam antequam contene- 
brescat, et antequam offendant pedes vestri ad montes 
tenebrosos : et exspectabitis ad lucem, et ibi umbra mortis , 
et ponentur in tenebris. 

17. Quod si non audieritis, in abscondito plorabit anima 
vestra a facie superhiz , et deducent oculi vestri lacrymas, 
quia contritus est grex Domini. 


18. Dicite regi et potentibus : Humiliamini et sedete, 


$c xaÜnpétr imo xeoxMi | quia sublata est de capite vestro corona gloria vestrze. 


JEREMIAS. 


19. TIóAetz a mpàc vórov cuvexAsicÜnav, xal oíx 
jv 6 dvolvov, "Amtoxíaür, "Ioj2zc, auvsvfAegav dzot- 
xíav ceAciav. 

30. "AvdAat ógüaiuode mou, "Iepoucadua, xai (ae 
volg ipyouíveuc dm Bob. llou éczt s moluviov 6 
iód0r, Got, mpóbaza Cozne coU; 

21. [C 3petz Gcxv Emioxércovzal ce; Kal cb 22(3a- 
fag aUzoUg Emi cl pafyuaza de doyXv. Oüx ove 
xafléZoucl at xaÜ&i, Yuvatxa cixcoucav; 

22. Kai kv slwwc v tj xaphix cou Aurr( dmi- 
TzsÉ uot vaUTn ; Ai cO TÀGUoc vWc dàtxixg cou dve- 
xaAógÜr và ónícÜwi cou, muoauOstyuazwÜTyut cà 
mxípvae sou. . 

23. Ei ddfecat Alloy xb Gépux aozo0, xo máo- 
Saw ck moxUquacx aüTNc, xxi Ogre Ouvüctcür 
sÜxorroat usua rxóxee cà xaxá. 

s&. Kat Xgmipa abToUe, (x ppuava rpdueva 
Ur& dv£t.ou elc Fonyov. 

25. Oct 5 xXXoóc cou, xxi ipi ToU dmtiÜriv 
Up £a, Aéret Kópioc. "hc imeAaüou pov, xxt. 3À- 
m026 Er eoDset, 

295. xdq6» dmoxaAvlje ck ómícw cou ixl à wpóqu- 
móv cou, xat ógfíaevat 5, &uala ou, 

297. xxi f uotysía cou, xal yosueriguóc Go9, xai 
$ draXoroloatg ve mopvilae Gou. "Exi v» fouvüw 
xai iv voi, dypoi, &opaxa vk Birhovuad cou. Oíaí 
ct, "legouga)&, rt oüx £xatxolsürs nis uou ox 
zlvoc éxt; 

KETAAAION 1A. 


KAI ETENETO AOTOS KYPIOY HPOX IEPEMIAN 
HEPI THX ABPOXIAX. 


2. "Ezfvünozv f, "IovPaia , xai al toot a0cz exc 
vinauv, xat Qaxoxufünsav Pri exe Ye, xol d xou 
^i "Iepoucag dví£n, 

3. xal of jueyuscivec auci, dmxéaseuny coUe vewzé- 
gouc aUzóv rA Übwp. "HAüosav imi Tk opui, xui 


H n 


05j tüposav Übop, xui dníatorlxv c dryiix abcOv 


4, xai xà Doya v 7e Ounev, Uni obx Tv oecc. 
Wayistresel reor iracopev haad ajo. 

5. Ka Dagoc Ü dypi Éetxov, xai EyxaccfAnmov, 
zt oux 3» Boxavn. 

8. "Ova dygux. favrsav ik vdtzac, xxi eÜxcav 
&vepov- E Éunrov ol 6a uo aco, Bct oUx Xv proc. 

7. Al&papztat fuv dvrlacnaav $uiv. Küpt, voí- 
7,50» Jjuiv Évexév aou, Grt moXo al. &uxprónt fiiov 
évavclov cou, Ux aoi fu pxontv. 

8, "Ynouovh "IcoxhA, Kopie, xal ootete iv xagá 
xaxiiv. "Ivazt éyeviorc docet mipotxog iz S76 Y76, xat 
Ge abzog uv Dod lvov elc xacxXupar ; 

9. M3 fom Gere dvüpumoc Uvow, 9 óx i ob 
Buvdpsvos auew; Kal sU v fiv el, Kópte, xat cb 
vo. cou. Erxéomo P! Sue a3 nO dO, fu. 

10. Obzex Met Küpto (p Aaip sooo "Hyáznav 
xtvély móüxg xUcOw, xul oUx igeícavro, xal 5 €Rehc 


(*) 3... 3m oma, wa sigufigiaaav, xai Exdisetyrw vàc 
xigalàc avt. (Compl.) 


Car. XIV. 483 


19. Civitates qua» ad austrum conclus sunt, et non 
est qui aperiat. Translatus est Judas, consummaverunt 
transmigrationem perfectam. 

20. Leva oculos tuos, Jerusalem, et vide venientes ab 
aquilone. Ubi est grex qui datus est tibi, oves glorie tux? 


21. Quid dices cum visitaverinl te? Et tu docuisli eos 
adversum te doctrinas in principatum. Numquid non dolo- 
res apprehendent te quasi mulierem parturientem ? 

22. Quod si dixeris in corde tuo : Quare occurrerunt 
mihi hzc? Propter multitudinem iniquitatis tue revelata 
sunt posteriora tua, ut dehonestentur calcanei tui. 


23. $i mutabit JEthiops pellem suam, et pardus varieta- 
tes suas, et vos poteritis benefacere cum didiceritis mala. 


24. Et disseminavi eos quasi stipulas quie feruntur a 
vento in desertum. 

25. Sic sors tua, et pars inobedientüe vestrae adversum 
me, dicit Dominus. Sicut oblita es mei, et sperasti in men- 
daciis , 

26. et ego nudabo posteriora tua super faciem tnam, et 
videbitur ignominia tua , 

27. et adulterium tuum, et hinnitus tuus, et alienatio 
fornicationis tuze. Super colles et in agris vidi abominatio- 
nes luas. Vae tibi, Jerusalem, quia non es mundata post 
me usquequo adhuc?. 


CAPUT XIV. 


ET FACTUM EST VERBUM DOMINI AD JEREMIAM 
DE SICCITATE. 


2. Luxit Judza, et porte ejus vacuie fact sunt, et 
conlenebratze sunt super terram, et clamor Jerusalem 
ascendit , 

3. et magnates ejus miserunt juniores suos ad aquam. 
Venerunt ad puteos, el non invenerunt aquam, et repor- 
laverunt vasa sua vacua : 


4. et opera terrae defecerunt, quia non erat pluvia. Con- 
fusi sunt agricoke , operuerunt capita sua. 

5. Et cervze in agro pepererunt, et reliquerunt, quia 
non erat herba. 

6. Onagri steterunt in rupibus, et traxerunt ventum : 
defecerunt oculi eorum, quia non erat fienum. 

7. Peccata nostra restiterunt nobis. Domine, fac nobis 
propter te, quoniam multa sunt peccata nostra coram te, 
quia tibi peccavimus. 

8. Expeciatio Israel, Domine, el salvabis in tempore 
malorum. Quare factus es sicut advena in terra, el quasi 
indigena divertens ad diversorium ? 

9. Numquid eris quasi homo dormiens , vel quasi vir qui 
salvare non possit? Et tu in nobis es, Domine, et nomen 
tuum invocatum est super nos : ne obliviscaris nostri. 


10. Sic dicit Dominus populo huic : Dilexerunt movere 
3. .. confusi sant, et erubuerunt, et operuerunt. capita 


sua. 
a. 
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vüx tUtbwgsv iv aücois, vuv uvriaraszat Sz. dOxxiac 
«zv. (*) ! 

n. Kai efe Kóptoc moóc u£* M3 mpoctíyoU rep 
TOU ÀAxoU toutou zig dyaük, 

13 Ózt, ikv wrettücwciw, oUx tlcxxoscouat Ti. 
Gees aüzoyv, xat Exv mrpocsvénkiogty GAoxauzenaza 
xui Üucíac, oUx süZox/st iv aütoig: Óct iv uaxyaloa 
xo £y Ago xo 0 (avito Pro auvziéao adrodc. 

1. Kai éiza- 'O "Qv Kógie, Uob oi mpogzicat aü- 
tü)v TpoyrnitUougt, xal Aéyouctw* OÀx. GyeaÜs uy ai- 

tv, o06E Jays Éacat £v Ute, ózt d) euxy xal elpzyvry 
Giyst) Er Sic yis, xal Ev s) tóm TodtO. 

n. Ka orixe Küptoe poc ué* WeuPT ob mpogZcut 
mpoznseUoucty Ex ct Óvdu. act uou, 00x. &zíccn)x ab- 
ole, xal o)x ivettdqumw aocois, xxi oUx PAdAzTS 
me aüzoU, dct 6pdctw; VuuErie, xal uawztiag xai 
ciovícuuxsx, xal mpoutoíces xapbías würOv aürol 
mpoyaeeooucty Üutv. 

I. At coUco vdOt Myr Küptoc mipl zw mpoyn- 
civ «Gv ztpogretudvztny Pr ci) Gvdyart uoo yeu7, , xai 
iq oüx &mtaceihx aütobUc, oi Aívouct, prato xar 
Aus oüx. Éczos Ert zs YT taUvzes Ev Üxvdttp vostpi 
dzoüavoUvezt, xat £v Aui). GuvceAscÜr,sovzat ol mo0- 
giat. : 

16. Kat 6 Jabc olg aco mpoyresdougty zÜtOIQ, X3i 
Écovzat by uaévot Ev catis B2otc I pouoa3u, dro mpos- 
mou pag atpue xxi ToU ÀtauoU, xxt oUx favai 6 0d- 
mtv aüzouc, xai a uvaixss aiv, xat ot viot aco), 
xa ai Üuvazégeg aUciov, xai Exyei) ix aUrobG vx xax 


" 


ebzov. 

rz. Kal gig moóc aoc xv Aóyo» voUrov Kaa- 
yia in ónfa)uiobe óudv Gdxouu fone xa vuxtoc, 
xat 3, Ourjenézocav, 9x cuvcolguami auvezptóm Üu- 
qívnp Auc uou , xai xr à3ovro 06202. 

18. "Eàw EO. elg và teSov, xat i20 c oauuaiat 
uurg loa" xat ex eic 0o elc Tv x0Àtv, xat (O00. mávoc 
AquoU, zt fepebc xa mpoyürne Enoptüfmoay cic «Tv 
3v oix Ticwsav. 

19. M3 dzoZoxtudLew &zs2ox(uacag T0v "Doudav, 
xai dx Xubv du£ocr, fj uy, 00; "Ivazi Érovoac uc, 
xa oUx Éczt fiv laete ;  Yeegebvageev ei; elgr,voy, xat 
ox Tj» dal eic xatpby laste, xat i2ob capryi. 

20. "Eyvpav, Kópus, &uaozíuaza fav, duas 
mat£pov fuiv, óct fudptogsy Evavctav aou. 

zr. Kónucow Gk zo Óvoud go), v3, dove Üpo- 
vov GózY,s cou* qvia nct, wt, Guxexeodane vh Cue 
G0) vhy pU" ftaov. 

22. M3, faxw v sibbAotg Ov EüvOre Gecizov ; Kot 
sl 6 obpavoc Desk mÀmspovhy aUc00, o)yl cU sl aü- 
Tí; Ka Unourvdüpfv ct, Kp, Ümi Gb émolucuc 
mávca TuUTO, 

KETAAATON IE', 


1 Kal dine Küptoz pac ué "Ex 027, Moa xat 
XapovkA xph zpoqomou uou, oüx foto 4 Voy, uoo 
mpóc aüzods: iEanócttüoy bw labw tdUtow, xa iie) 
Béxvicav, 


U) 40. .... ai énsaxéparo vàc ápazsias avcv. (Compl.) 


IEPEMIAX. Kzz. TE. 


! pedes suos, et non pepercerunt, et Deus non prosperavit 
| in eis, nunc recordabitur iniquitatis corum. 

11. Ft dixit Dominus ad me : Noli orare pro populo isto 
in bona, 

12. quoniam, si jejunaverint, non exaudiam orationem 
eorum, et si obtulerint. holocaustomata et sacrificia, non 
placebo mihi in eis : quoniam in gladio et in fame et in 
morte ego consummabo eos. 

13. Et dixi : O On Domine! ecce prophetae eorum pro- 

phetant, et dicunt : Non videbitis gladium, et fames non 
erit in vobis, quia veritatem et pacem dabo super terram , 


et in loco isto. 
14. Et dixit Dominus ad me : Falsa prophetae prophe- 





tant in nomine meo, non misi eos, et non pra:cepi eis, et 
non sum locutus ad eos : visiones enip mendaces, et divi- 
nationes et auguria, et electiones cordis sui ipsi prophe- 
lant vobis. 


15. Ideo hiec dicit Dominus de prophetis qui prophetant 
in nomine meo falsa, et ego non misi eos , qui dicunt , gla- 
dius et fames non erit in terra hac : in morte morbusa 
morientur, et in fame consumentur prophetze. 


16. Et populus quibus ipsi prophetant eis, et. projecti 
erunt in viis Jerusalem, a facie gladii et famis, et non erit 
qui sepeliat eos, et uxores eorum, et lilii eorum, et filiae 
eorum, et effundam super eos mala sua. 


17. Et dices ad eos verbum istud : Deducite super ocu- 
los vestros lacrymas die ac nocte , et non cessent, quoniam 
contritione contrita est filia populi mei, et plaga dolorosa 
valde. : 

18. Si egressus fuero in campum, et ecce occisi gladio : 
et si introiero in civitatem , el ecce dolor famis , quia sacer- 
dos et propheta abierunt in terram quam ignorabant. 


19. Numquid reprobans reprobasti Judam, et a Sion 
recessit anima tua? Quare percussisti nos, et mon est 
nobis sanatio? Sustinuimus ad pacem , et non fuerunt bona 
ad tempus sanationis , et ecce turbatio. 

20. Cognovimus, Domine, peccala nostra, iniquitates 
patrurp nostrorum , quia peccavimus coram te. 

21. Cessa propter nomen tuum, ne perdas thronum glo- 
riae tuze : recordare, ne dissipes testamentum tuum quod 
nobiscum. 

22. Numquid est in idolis gentium qui pluat? Quod si 
cielum dabit satietatem suam, nonne tu es ípse? EL susti- 
nebimus te, Domine , quia tu fecisti omnia haec. 


CAPET XV. 


1. Et dixit Dominus ad me : Si steterit Moyses et Samuel 
ante faciem meam , non est anima mea ad eos : emille po- 
pulum istum , et egrediantur. 


10. ... el visitavit peccata eorum. 


JEREMIAS. Car. XV. 
2. Kat Zecas, dv slot mp c£ Ilo 2eucóus- . 


Óx; xxi iprig mpg aüroUc Tas Aéye Kóptoc: "Ocot 
tl; Üdvxcow, &ig Üdvacov' xxi Gcot elc pdyaupxw, elc 
uégmper xal Ócot tic Jupxbv, elc Jupóv* xal cot tic 
aly uxieaiav, cis atyuadaiav. 

3. Kal ix2ucfoo ir abiobe xéocapm c(On, Xéyst 
Kóptc: zv py ata tl; aarrhy, xí obe xovxs tlc 
Btaczucubv, xai vx Ünpla cfc v7c xa vx metet. coU 
oügavoU, ele Bpoystv xat Duxgllopdv. 

a. Kal zxgadoow abzolc el; dvixac mcus vais 

alas cc 7; 0x Mavacai, vtov " EZexlou Bacudtoc 
ToóZ« , vg zexvztov v Exotrev dv 'Iepousuhru.. 

5. Ti geloecot ér cot, "Iepousodoa; xal zi u- 
Aáctt ert ol ; 3] clc dvacdueyet slg elpzvmv cot; 

8$. Xbnsoiágne us , MYex Küptoc, üxíoto togeUmn, 
xdl éxxevi) cÀv y atpst jou , xal GvxgüeoG) ae , xad oüxéct 
dvo «roc. 

7. Kai &uxgzepó) ajrobc dv firemopü, iv Uns 
Yao3 uoo Trcexvonfhraav, &mosaxy cv Jaóv pou 5 chc 
xax(ac aücOwv, 

s. EnknfjovÜmauw ui yXpxt abc mio cv juuov 
Ac natae. " Ezcfoyayov mk unrípa vexviaxous , va.- 
DYaemopéaw iv pea pta" in£dbvya Ex! abciyy Etat vns 
apouov xat GTOUOTV. 

9. "Extvofn 5$ t(xzouca. Exc, dzexdxnste 5$ uy) 
abz«., Enido 5 dDaoc ai, Ert puesodane Ts fiudpne, 
xao y ovn xai ovetdlaUr; zobc xavxAoizous ausiv els 
uy axoxv Zioyoo vavzloy züjv E4626 adcÓv. 

10, Ott £y, uicep, oc zt ue Eeexec du3pz Ói- 
xatóusvov, xat Bvaxoviótuevov mcr 75 7; Occ Oa£- 
Arnau, obxz évx£Nvnotv ue odas. " igo uou Eanev 
£y tülis xazxpoyuévotc us. 

1, Vévotzo, Aéanoza,, xazeufjuvóveow aUti)v: el u3, 
ma píocny cot £v xatpi Ov xaxiov aüzDv, xa £v xatoi 
GA epecne aciv, elc dat mpos vov £y0oóv. 

12, El qwoaÜjoszat ai2npoc, xal repióóAauv y a- 
x6Uv 1, (cy óc cou; 

i. Kai zoóg ÜnsaupoU; cou sig mpovou3» Owmw, 
Gvzd argu. Git minae às Ruapciae aou , xai £v mat 
^oi& &olow, aou. 

, M. Kal xxcadovAógw ct xUxÀ coi, £yÜpoie coU, 
iv D q47 3, 00x TOt Pec mop Dodo Ex 90 ouod 
M09, E buc xav seva. 

15. Kdgit, pváatnzl uou, xal enioxeyat ue, xxt 
dücxoców 1s dxb cO xaruCwexÓvTUD (46, XAl ph cle 
qux poup ix *: volt ioc Eua Gov mag ao3 Oviiiuruov 

16, Urb z&)v düsrouvztov coUe AdYouc cou" guvct)ucov 
abzobc, xat Éevat 6 Aoyoc aoo 3uok el s2ooaívry xal 
50x» xag2Uxc uou, Gt Enuxtxo zat xb vou aou En 
igo, Kópte zavcoxpdzop. 

17. OUx £xdltax £v auveOglio az6v matt ivttov, 3) 
£)Aa oUusY dz mtpocoiztouU y£toóc aou" xavxptóvas ixa- 
Ü,wrv, Vct mxplac Evexiiiany. 


18. "Ivazi ol Aozoüvcéc ue xz ouct uso; "Ho zr, | 


pov azepek , móliev lafriieon a s l'evou£vr, rev, uot ioc 
U3wo 'VeuGic, o9x. Éyov miczw. 

19. Auk c6 zoe 2ivet Kuotoc "Ev isspébus, 
xa dmoxzzxatüoU Gt, Xai x00 mpoquyToU [00 GTTOT" 
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2. Et erit, si dixerint ad te : Quo egrediemur? et dices 
| ad eos : Hiec dicit Dominus : Quicumque ad mortem , ad 
| mortem : et quicumque ad gladium, ad gladium : et qui- 
cumque ad famem, ad famem : et quicumque ad captivita- 
tem, ad captivitatem. 

3. Et ulciscar super eos quatuor species , dicit Dominus : 
gladium ad occisionem, et canes ad lacerationem , el bestias 
terrae et volatilia celi , ad comestionem et corruptionem. 


4. Et tradam eos in angustias omnibus regnis terrae pro- 
pter Manassen filium Ezecice regis Juda, pro omnibus quie 
fecil in Jerusalem. 

5. Quis parcet super te, Jerusalem? et quis contristabi- 
tur super le? aut quis curvabit se ad pacem tibi? 

6. Tu aversala es me, dicit Dominus, retrorsum ibis, et 
extendam manum meam, et disperdam te, et nequaquam 
ultra dimittam cos. 

7. Et dispergam eos in dispersionem, in portis populi 
mei orbati filiis sunt, disperdiderunt populum meurn pro- 
pter malitias suas , 

8. multiplicatze sunt vidue eorum super arenam maris. 
Induxi super matrem adolescentes , miseriam in meridie : 
injeci super eam repente tremorem et trepidationem. 


9. Vacua facta est que. parit septem, afílicta est. anima 
ejus , subiit sol'ei cum adhuc medius dies esset , confusa est 
et maledicta : reliquos eorum in gladium dabo in conspectu 
inimicorum suorum. 

10. Heu me, mater, quare genuisti me virum qui judicer, 
et discernar omni terrze? Non profui , nec profuit mihi quis- 
quanf* Fortitudo inea defecit in iis qui maledicunt mihi. 


1f. Fiat, Domine, dirigentibus illis : si non astiti tibi in 
tempore malorum corum, et in tempore tribülationis eorum, 
in bona contra inimicum. 

12. Si cognoscetur ferrum, et operimentum zeneum for- 
titudo tua? 

13. Et thesauros tuos in direptionem dabo, commuta- 
tionem propter omnia peccata tua, et in cunctis terminis 
tuis. 

14. Et servire te faciarn in circuitu inimicis tuis, in terra 
quam non novisti : quia ignis accensus est e furore meo, 
super vos ardebit. 

15. Domine, recordare mei , et visita me, el tuere me ab 
his qui persequuntur me, et non in longanimitate : scito 
quoniam accepi pro te opprobrium 

16. ab his qui reprobant sermones tuos : consumma cos , 
eLerit mihi verbum tuum in laetitiam et gaudium cordis mei, 
quoniam invocatum est nomen tuum super me, Domine 
omnipotens. 


17. Non sedi in consessu ipsorum ludentium, sed metue- 
| bam a facie manus tui : solus sedebam, quoniam amaritu- 
| dine repletus sum. 
| 18. Ut quid qui contristant me prievalent adversum me? 
| Plaga mea solida est, unde sanabor? Dum fit facta est mihi 
, quasi aqua mendax , non habens fidem. 
| 19. Ideo hiec dicit Dominus : Si reverteris , etl restituam 
! te, et ante faciem meam stabis : et si eduxeris pretiosum a 
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xoi dky dPfaydyzc vipiov dm dvaiou, dx; và cxoua 
pou Ec. Kai dvaczpflouaty adzol pos ai, xa ab ojx 
dvaccgéysie mpoc avoue. 

30. Kai Gojow 7$ vi) A«Q voUtQ (oe TéUg oc Oyupàv, 
gixdov: xal moksuisougt Too Gb, xai o0 ud) Guvov- 
cat pix ai, Oiixt juevit G00 elut sU Gtetw Ge, 

21. xai ToU ibaipricUal ct ix Jstphg movnpüv, xal 
Avzpeisojal € Ex. ego Motiv. 


KEOAAAION IS'. 


() 1. Kat cb. uj 346r vuvatixx , Aéyet Kópus 6 
Oc; "10021, 

2. xai o) even aexat cot viàc, oD6b üuváerp £v «i 

) ToU. 

3. "Oct c42e Mex Küptoc meg. t&v. uiv xal msgl 
4v Üuyacépuw Tüw rvvoxnuévuv £v 7i) ORO T0UTU, 
xal mpi cv uwrépev aÜzww cO TtrOxutv aUTOUG, 
xal mgl vv sxréponv aUrüv vüv qurevvrixódsow abzous 
d ci Y aom. 

4. "Ev 0avdxo vostgip dxoDavouvsat, o0 xomísovvat, 
xal o) cagrjsovtat ele mxodostrua. Eri mrpoxqurgou c 
5i Éeovzat,, xai xoig Üroiot, tT. YT. Éoovtat xal totg 
meTüwvoig toU oüpavoU: év tuxyaipa méGoüvcai, xal iv 
Api) auvceAscfhcovzat. 

s. "TáZe Mex Kóptoc: M7, cic elz (xcov aüxiiv, 
xa uw stopzvÜTc «oU xéjaaÓai, xai u3, xev jome aü- 
cole, Urt dgéatáxa vh slprivy uou x0 709 JaoU *00- 
«oU. 

(7) e. O3 à xpo aoc, o5 £vroníóue ob 
qu mouísouct, xat ou Eoprfriaovzat, 

7. xal o) ud xAacU7, Govoc £v mévÓet aüziv elc za- 
pdxXwmw iml veÜvaxóvi- o0 momwgtw aÜróv xof/otoy 
£lc tx pdoXmatv Emi macpl xal urspl adco. 

s. Ele olx(av móvou oUx slgzAsóg: cU, cuyxaü(ca: 
ue aücüv TOU quytiv xal mtelv. 

9. Avómt zdOt Ave Kóptoc 6 Osbc "loparjk "I2oU 
y) xaxa) Ex x00. xózou voUvou £viymtov xiv óglxÀ- 
Uu) Gpiv, xa ev vate fu£oais Oud, v1 y xp xal 
qul eüppocuvti, jo vupglou xat quydy vop.sns. 

1. Kat Éocon, w dwxvyeme Tt) Am) ouo 
&naven ck bata catu, xal eimot poc cé Aui 
Ddrss Küpiwg £9' fpc vdvea cà xax casa; cic f 
dBuxla. iiv, xal cic f, ápapcin $uiiv fv fudoroutv 
Éyavzt Kuplou «90. Gto) fuc; 

p. Kat ipee mpbc alzoóc: Av v Eyxamémóv ue 
ol acépec Ogiiv, Aévec Küptoc, xal dyyovro dxíco Ükiov 
dYXocptovw, xai £joAsucaw aüxoic xal TQOCEXUVT TAN 
aüroig, xxi éd éyxacíAemov, xal zóv vóuov pou oUx 
igudtaveo, 

12. xa Ünrig émovnpsücacüt Ümip cole macípac 
Üpiov * xxi Bob uie mroptüscÓE Éxacrog Omnis civ 
doeezó) cfe xagBlac Opiov vi movnpls, «oU jJ, üa- 
XOU£tw Hou. 

13. Kal dxodbole Gc dro cT rs vaieme sls àv 
8v v ox Yetze Ouusts xot ol acépes Uv, xai Üou- 
Aeüaeze &xei soie Exépots ot o) Gaouat Opiv Éeoc. 

(*) 1. Kai éyévevo ésta Kuglou mpós pi , Aéyuv... (Compl.) 

(**) 6. Kai àmoüawouvim. ueydhot xal pixpol £v cf 
qaorr, o) xagraovcos , xai... (Compl.) 





IEPEMIAX. Keg. Iz. 


vili, quasi os meum eris. Et convertentur ipsi ad te, et tu 
non converteris ad eos. 


20. Et dabo te in populo isto quasi murum munitum, 
neum : et bellabunt adversum te, et non polerunt adver- 
sum te, quia tecum sum ut salvem te, 

21. et eruam te de manu pessimorum, et redimam te de 
manu pestilentium. 

CAPUT XVI. 
1. Et tu ne accipias uxorem, dicit Dominus Deus Israel , 


2. et non gignetur, tibi filius , neque filia in loco isto. 


3. Quia hiec dicit Dominus de filiis et de filiabus qui na- 
scuntur in loco isto, et de matribus eorum quae pepererunt 
eos, et de patribus eorum qui genuerunt eos in terra ista. 


^4. In morte morbosa morientur, non plangentur, et non 
sepelientur : in exemplum super faciem terrae erunt, et be- 
stiis terre erunt et volatilibus celi : in gladio cadent, et in 
fame consummabuntur. 


5. Hoc dicit Dóminus : Ne ingrediaris in thiasum eorum , 
et non vadas ad plangendum , neque lugeas eos, quia abstuli 
pacem meam a populo isto. 


6. Non plangent se, neque incisiones facient, neque ra- 
dentur, 

7. neque frangetur panis iu luctu eorum in consolationem 
super mortuum : non dabunt ei potum calicis in consolatio- 
nem super patrem el matrem ejus. 

8. In domum convivii non ingredieris tu, ut sedeas cum 
eis ad comedendum et bibendum. 

9. Quia lzec dicit Dominus Deus Israel : Ecce ego abire 
facio de loco isto coram oculis vestris, et in diebus vestris , 
vocem gaudii et vocem Letitie , vocem. sponsi et. vocem 
sponsae. 

10. Et erit, cam annuntíaveris populo huic omnia verba 
hiec, et dixerint ad te : Quare locutus est Dominus super 
nos omnia mala ista? quz iniquitas nostra, et quod pecca- 


tum nostrum quod peccavimus coram Domino Deo nostro? . 


11. Et dices ad eos : Pro eo quod dereliquerunt me patres 
vestri , dicit Dominus, et abierunt post deos alienos , et ser- 
vierunt eis et adoraverunt eos, et me dereliquerunt, el legem 
meam non custodierunt , 


12. et vos male egistis super patres vestros : et ecce vos 
ambulatis unusquisque post placita cordis vestri pessimi, 
ad non obediendum mihi. 


13. Et abjiciam vos de terra hac in terram quam non no- 
vistis vos et patres vestri, et servielis ibi diis aliis qui non 
dabunt vobis misericordiam. 


1. Et factum est verbum Domini ad me, dicens : 


Y5 | 6. EL morientur magni et parvi in terra isla , non sepelientur, 
et... 





JEREMIAS, Car. XVII. 


n. Auk c00xo (ob. fju£oxt Égyoveat, Aévec Kopie, 
xat o)x ipoücty Éte Z7, Küptos 5 dvayaiw xol viouc 
"Iagxt Ex 7 Alyinzou, 

15, 32k (3; Küptos, Ü. dvi cov olxov "Iapac 
dmà Y? Bopp, "i Gmó macUv TÜ)v eov ob dó- 
GÜrsav ixet, xal dxoxatacviaw aobc tlc t3)v 7v ao- 
civ fjv É&wxa toic mavpdaty abt, 

1. "I2oo. ép6» doo é)uo obe usi, vob moXAouc, 
Aet Küptoc, xal &Aueóaoucty aürodc" xai uevà vaca. 
drocríkAe «oU mo)loUc Üngtutke, xal ümpsUcoucuw 
aüzobe dvo) mxvebe Boous , xa Endo) maxróg [ouvaü, 
xui £x t6 spuj.tÀtGv tv metpiv- 

77. 6s ot Pier q00 Er tira tà 6oobc arüsibv, 
xau oüx ixpüb va dGucfjuava aüTiw ántvyavct TV 
dg uou. ^ 

18. Kat &veacooyae DtzAks vc xaxíac a0t0v, xat 
Tc áuaprlac aücóv is ale is dAncxv Thy Tv uou 
iw toig Üvecuuaiotg vv BOtAuYudtmw aÜTOv xxi Év 
cats dvouíaic abzó)v, iv ale EnXruérsav dv zAnpo- 
vopav jiu. 

19, Küpu, cb ldyoc uou, xal Borfüetd [uou , xar xa- 
vg uou &v fu£ozis xaxov. IHoàc cà füvr, SEousw 
dm ieydcou ve Us, xui (goUctv* "Dic euoT, ixef- 
eaxvco ot maíose fiiov eldoria , xal oüx Éazw £v abcois 
óypbmuan. 

20. El zovíset Íauzió dvüpermoc ÜcoUc, xci obxot 
oUx elei ücol ; 

21. Atk coUo (29. Ey $x«oo0. izle Ev ti) xo1pt 
«0Uzo civ yrigd uou, xx vwopu abzoie àv OUva.lv 
uou , xa viogovcat Bzt Ovoud. iot. Küptoc. 


KEPAAAION IZ. 


(7) s. "Extxacdpuoc 6 dv8otrtoc c chv Omon Eye 
x! dvüporzov, xal evnpiaet aapxz Boa (ovos aUxoU in 
aüzbv, xat drb Kugíou &xoccT, 4 xuocia aUcoD* 

6. xat Éocat óc 4 dyotouuplen fj Ev x3, Eprguo, ox 
yeast Bav Dn, v deu, n xarenoxnwooss. £v à 
pot , xak ev Sos, dv. Y7, diuuup Tite 00 xaotxeieat. 

7. Kat eDhoqrévoc 6 dv, 6c ménotfiev eni zio 
Kuolo, xat fezat Küptoc mis abcou* 

8. xoi ioca és EUAov e UzvoU» ap ÜOatz, xal àri 
ixjd2n Balrt Bav abrcou. O0 qoGrflísesut Uvav Dn 
xaüua, xai Égvax en" aci) oxeAéy, dÀaten" £v Pi- 
avi  &goy (ac «b qobrfM seva, xat o) OvaAetyet moviv 
xav. 

9. Bafürix f xxpü(a wapàk mwüvtx, xxi dvüpto móc 
Zact xad cis vwibeszat zv; 

(*) 1. 'Ayagpria "IoS2a veyoagquévr, éaziv év vpa.giàn aov , 
Éy vox Abaaceriwo , ve vg gévr, Exi mao Az xapblas av 
TUyv, xal $n yv xepáctov oye fropuy adco. 

2. "Ev tip uvrjsoveüstv c0); vlouc axrcüv tv fupe aim, 
xal tv 3Aaàv a9tiv izi EQup. dxachn , Eni vv Bouvüry tv 
Obyrov. 

3. "Q0 ópetyk Ev tip mebUp , tbv m)oo1óv aou xal mávta xoUz 


Üzxp09; cou tij npavoui; bm , 3x Gyr) aos £v &pagria 


Uy xot xolz óploxc aov. 

4. Kal xavahtfhhyos knà TZ xonpovopias cou, 9» ELoxá 
co, xai bouleUste ce morfswo voi; Expos cou iv Tz, Y fv 
ox olBac , Gri rüp &vriarte Ev xi gud gov, Ez o9 alüvoc 
ete. (Compl) 
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, M. Propterea ecre dies veniunt, dicit Dominus, et non 
, dicent ultra : Vivit Dominus qui eduxit filios Israel de terra 


aquilonis, et de universis regionibus quo expulsi sunt il- 
luc, et restituam eos in terram suam quam dedi patribus 
eorum. 

16. Ecce ego mitto piscatores multos , dicit Dominus, et 
piscabuntur eos : etspost hzec mitto multos venatores, et 
venabuntur eos desuper omni monte, et desuper omni colle, 
et de cavernis petrarum : 


17. quia oculi mei super omnes vias eorum, et non sunt 
absconditze iniquitates eorum ab oculis meis, 


18. Et reddam duplices malitias eorum , ét peccata eorum 
in quibus contaminaverunt terram meam in morticinis abo- 
minationum suarum et in suis iniquitalibus, in quibus de- 
linquere fecerunt hzereditatem meam. 


19. Domine, tu fortitudo mea, et auxilium meurg, et re- 
fugium meum in diebus malorum. Ad te gentes venient ab 
extremo terrze, et dicent : Quam falsa. possederunt patres 
nostri idola, et non est in eis utilitas. 


20. Si faciet sibi homo deos, et ipsi non sunt dii? 


21. Idcirco ecce ego ostendam eis in tempore illo manum 
meam , et nolam faciam eis virtutem meam, et scient quia 
nomen mihi Domintis. 


CAPUT XVII. 


5. Maledictus homo qui spem habet in homine, et firma- 
bit carnem brachii &ui super se, et a Domino discedet cor 
ejus : 

6. Et erit sicut myrica sylvestris qua in deserto est , non 
videbit cum venient bona, et habitabit in salsis, et in de- 
serto , in terra salsa quae non habitabitur. 
| 
i 


Agypti, 
15. sed vivit Dominus, qui eduxit domum Israel de terra 


7. Et benedictus homo qui fidit in Domino, el erit Do- 
minus spes ejus : 

8. et erit tamquam lignum fructiferum secus aquas, et 
ad humorem mittet radicem suam. Non timebit cum venerit 
sestus , et erunt in eo propagines nemorosze : in anno sicci- 
latis non timebit , et non deficiet faciens fructum. 


9. Profundum est cor super omnia , et homo est , et quis 
cognoscet eum? 


1. Peccatum Juda inseriptam est in scriptura ferrea, in 
ungue adamantino, sculptum in tabula cordis eorum, et in 
cornibus allarium eorum. 
| 2. Cum recordati. fuerint filii eorum altarium suorum, et 
| lucorum suorum super lignum condensum , super colles subli- 

mes. : 
| 3. O montane ín campo, divitias tuas el omnes thesauros 
tuos in direptionem dabo, excelsa tua in peccato in omnibus 
finibus tuis. 

4. Et derelinqueris ab hiereditate tua , quam dedi tibi , et ser- 
vire le faciam inimicis tuis in terra quam íguoras , quoniam 

ignem accendistis in furore meo, usque in zeternam acdebit. 
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10. "Ey Kópuc zzv ed xa Ooxtudov vi- i 
9eouc, 400 OoUvat Éxdatt xai vX, ó500e aücoU, xai 
xack vous xapmoUc ^v Exteretupuacztov adzoy. 

uL. "Egowvzos xégàts , auviyayev & o)x Éxtxs , mouóv 
Tro u)coU ob ex xpiostoc* £v $ulset fusspüyy aü- | 
499 EyxaTuhiéyoustw aüzóv, xai im daydiww dücoU 
Éaxot d pov. 

12, Ooóvos Gozre vyuévoc, &yixspx Tus, 

13. Umojovi, "lepafA. Küpu, mvzts ol xacxXtxóv- 
^tg Gt XacxurguvÜYsu uw, dotgTzxólte Emi TÓC YT 
Yeuytsosuv, zx Enxcsumov merrr,v rs sov Kógiov. 

Ws "Ixcat e, Kopie , xal ecu aud 656v && , xal 
cwfraouat, Gt Xa rad uou ci ct. 

15. "Io ajzot Aévouct poc u£* FMog decw 6 Xoyoc 
Kugtou; "EXézw. 

16. "Ex 9i oUx ixoniaaa xxzaxoloufiov miaw cou, 
xai ffxv dvÜpuymou Ux imiüiuraa, aU Eniaa. "T 
E£xzoptüoueva. Gk cv y etéov pou, pb mrpostiymou coU 
daci* 

17. 3 vevrfre pot eis dJXocoliogtv, oetDópevós tou 
i fpa novng. 

19. Kacuioyuvüfcecxw c Owoxoviig gui, xal p 
xau p uvüebry Pro mov (seroav atcol, xat p, mro 
Gebny Et * Endepas enr 2 di£pay ovre, Guauv 
Góvzout.a. Góvcorpov aüzodc. 

19. Ta2e Aéyet Kopvoz: BaZtsov, xat az £v vaiq 
mÜAatg víOw AxoU cou, £v ale &lexopedovzat &v abraic 
pasos "[oS2a , xa £v ale ix (eene iv aocais, xal 
£y maus cate miae Iepouguitu., 

90. xai deis xücoic* Axoucxzt tbv Joyov Kupíou, 
Bacü.cis "Iova , xz ox "louZxia, xai 35x "lagou- 
Ca), ok elemopsuóuevot £v calc müXats vadzate* 

3i TÓDe AÉytt Küpuoc* Du. aasatis zxe yug ac Gas, 
xai p3, aloeze Bactdyuatz iv T fufpa cv caóba- 
ct0y. xa uo, Exropedea Ue cats mcoAats  lepoua addu. 

22. xai uo Gxoécets Bacavuaza EL obatov by dv 
I 
| 
| 
| 
| 
H 





75 fu£oa «Ov aab6dzov, xxi vv Éovov o0 movíaecs. 
'Aquimaze ctv fud£pxv ziv aaa tuv, xaÜcc iveztid- 
vv toic mapisty bus. 

23. Kat obx Taxouczto, xxt oU. Dotvay 6 ose adv, 
xa dox)Xpuwuw 50» cpuy7Ào» uoTOw Uzip ToU mací- 
pus abvi)v, tGU uo dxoucal uou , xal coU ul, Siactut 
mutslav. 

s&. Kad £ozat , ékv eleaxoóonzt poo, Xévet Kógtoc, 
49 13 elegé£pttv Bxssdyuaca 00x zv mM Ts nó- 
eo cxUns 8 v fuion Ov cab dev, xai ávwizetv 
c» $u£gav t6v aab Gazen, và a3, moteiv mv Tovov, 

25. xat Eige)eucovtat CtX v6)v cuv te mÓAOg vxU- 
cu facete xa dgyovess xafípuevot m üoóvou Aaul2, 
xai ém6iÜnxóctc ip douact xai Uemotz abziov, adco 
xa oi dy ovesc adsiv, dvBpes "Iou2a. xai of xuvouxoüv- | 
7&6 lv "Iepousadof qu xxl xacouacth secat f, más as, | 
tlg cov alo. 

Too: Kad KIoucty ix vOv mó)eew "Iouóa , xat xuxAdüev | 
'[epouaodg. , xat 2x Y7c Bevuxulv, xal x v7. medic, 
xai ix «oU Üpouc xal éx tT mob wotov, gipovst ÓAo- | 
xauczon.ata xab Üuclac xai Üuutdpaz xol uatvya. wont i 
MÉEavov, gigovits alvsstw £l olxov Kuzio. | 

wn Kat Éoat, ikv ud) dxodetcí uou 00 dyvilevw | 

Iv Supny 6v oa66ctv, coo ud atpetv Bacciruaa, ! 


IEPEMIAX. K:z. IZ. 


10. Ego Dominus scrutans cofda et probans renes, ad 
dandum unicuique juxta vias ejus, et secundum fructus 
adinventionum ejus. 

11. Clamavit perdix, congregavit quie. non peperit, fa- 
ciens divitias suas non cum judicio : in dimidio dierum ejus 
relinquent eum, et in novissimis suis erit insipiens. 


12. Solium glori:ze elevatum, sanctificatio nostra , 

13. exspectatio Israel. Domine, omnes qui te dereliquerint 
conlundantur, qui recesserint in terra scribantur, quoniam 
dereliquerunt fontem vita» Dominum. 

14. Sana me, Domine, et sanabor : salva me, et salva- 
bor, quoniam gloriatio mea tu es. 

15. Ecce ipsi dicunt ad me : Ubi est verbum Domini? 
Veniat. 

16. Ego autem non laboravi sequens post te, et diem ho- 
inis non desideravi, tu scis. Quae. egrediuntur per labia 
mea, ante faciem tuam sunt : 


17. non fias mihi in alienationem, parcens mihi in die 
malo. 

18. Confundantur qui persequuntur me, et non confundar 
ego : paveant illi , el non paveam ego : induce super eos diem 
pessimum , duplici contritione contere eos. 


19. hic dicit Dominus : Vade , et sta in portis filiorum 
populi tui, in quibus ingrediuntur in eis reges Juda, et in 
quibus egrediuntur in eis, et in omnibus portis Jerusalem , 


20. et dices eis : Audite verbum Dorhini , reges Juda, et 
omnis Judaea , et omnis Jerusalem , qui ingredimini in portis 
his : 

21. Hiec dicit Dominus : Custodite animas vestras, et 
nolite portare pondera in die sabbatorum neque egrediamini 
portis Jerusalem, 

25. neque efferatis pondera e domibus vestris in die sab- 
latorum, et omne opus non fácielis. Sanctificate diem sab- 
batorum , sicut preecepi patribus vestris. 


23. Et non audierunt , nec inclinaverunt aurem suam, et 
induraverunt cervicem suam super patres suos , ne audirent 
me, et ne acciperent disciplinam. 


25. EL erit, si exaudieritis me, dicit Dominu&, ut non 
inferatis onera per portas civitatis hujus in die sabbatorum , 
et sanctificelis diem sabbatorum , non faciendo omne opus , 


25. et introibunt per portas civitatis hujus reges et prin- 
cipes sedentes super solium David, el ascendentes in curribus 
et equis suis, ipsi el principes eorum , viri Juda et habitato- 
res Jerusalem : et habilabitur civitas haec in sempilernum. 


26. Et venient de civitatibus Juda, el de circuitu Jerusa- 
lem, et de terra Benjamin, et de terra campestri, et de 
monte et de ea quce ad austrum, portantes holocaustomata 
et sacrificia et thymiamata et manna et thus , afferentes lau- 
dem in domum Domini. 

?7. EL erit, si non audieritis me ut. sanctificetis diem 
sabbatorum , non portando onera, et non ingrediendo por- 


JEREMIAS. 


xal uj slemopsóroÓn: vai; móAats "lepouca)du. iv c 
*fuípz zw cafGaow, xz dvdloy zip iv vais mate 
airs, xai xavxydyevat ducgo2a "Iepousadtis , xai o0 


a6ssÜriaezat. 


KETAAAION 1H', 


1. fO Aóvoc 6 evéusvoc xp Kuplou mpàc "Iepe- 
píav, Menav * 

2, "Av&oerflt, xal xaxdGrt elz olxoy co) xspapéts , 
xal ixei dxoücT, obe ÀoYouc uou. 

3. Kai xacíÓm» tlg càv.oixov coU xepaufox, xoi 
lob adcos Exolet Eoo 2x t&v Alm, 

4. xal Éxzot vo dypriov Ó ubzbe Pole Dv vais ysp- 
Gl» aüzoU, xal mAÀty ntozoc Proin ev adco derystov ze- 
gov, xafüc Tetoev ivymtv aUToU Torfgas. 

5. Kal jyévexo Aooc Kupíoo v95c uà, Aévav: 

€. Ei xafüc 6 xrpagcüc oürog ob Ouv/couat coU 
moda Qus, olxoc "Mapa ; "I209 (o4 6 mos T90 xe- 
gaps Uusic Exe iv yspolv uov. 

7. Mfpae Aum imi vos 3 ixi Basüainxw, coU 
£Epat aucobc, xai 190 GxoAAURtv, 

8. xb émteroxgT o Üüvo ixeivo dz mace zw 
xaxi)y aic, xai uezavorow mol TO» xaxüv ów EÀo- 
quip 390 moda xicoic. 

9. Kal z£ozc add,so. enl É0voz xal Baadelav, coU 
dvouxocoustolat xal c5U xazagucsóraÓat, 

10. xal zoníjzwt Tk movrok ivavziow pou , TOU uh 
dxoózty zie quyTe uou" xal uevavoroto tpi cov dya- 
65v v Dara coU mod /Tat AU zole. 

n. Kod vov elzxóv mobs dv2pac "loóBa xai voc «00e 
xaoixo)veus "lepousuoa- "Ido yy mÀáaat £g Ope 
xax , xal Aoyizonas £2 usi Myagóv. Azoctoasiiro 
Ei Éxnozoz dxb $553 ato vs mrovrpfis, xal xaXAMova 
movcazt Tk ixvenisdpnzx uv. 

Tz. Koi inav- "AvZptodutüa , ct ümisto «60v àmo- 
epogoy Tuiiw sropeucousUa., xai Exacroc vx dort TT. 
xapóixc XUToU TTC eri rs mon ope. 

I3. Áik tdUro Td8e Afyti Küptos "EgwTácazt 6i, 
Pv vecti, sis fixoucs voviuTa wotxck B iEnoincs Guó- 
pz mapffvoc "Iopa*j; 

1, M3, Oabpouaty dzo xízpac waczot, 3, uv dro 
td) Aibdovous ud Door Üaep Buxttoz dvéquo grpdus- 
yov; 
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| tis Jerusalem in die sabbatorum, el accendam ignem in 


15. "Ot £zeAifiovzó uou Jas vov, gis xsvüv £üuula- | 
luerunt, et infirmabuntur in viis suis funiculos sempiter- 


cav, xal ácÜtvi;soucty iv zai; ooi, aüTG)w Gyolvouc 
alovíous , c0) imzvat colÉouc oUx. Éjyovzac &ooy tlg 
moosíxv, 

V. vuU válat rhv Y aUTOw tig dyuvizuDv, xa cu- 
gua alewvioy* mrkvte pi Bvxmopruduevot a 2077s 
Íxavícovoat, xat xtwi,aouct Thy xtgaAT auzoiv. 

7. YÀo cdveuov xaüceva Owcmip) aUToUq xai 
mpósemov PyüpGw aijrGw, Belles abroig fufpxv dmw- 
Azlag aozO»w. 

18. Kat eia? Ace xad Aoyvsóuata. n "Iepegiav 
Aevwpbw, Gt oUx dwohrivut vonioc mb (epéuc, xoi 
Bout dmb cuvecou, xxi )óyoc àmb mpoz(rou- Ürüct, 
xai zravazoyuev atsby £v pupa , xat axoucóueÓa mdu- 
ca6 ToU; Aóvout adcoU. 





19. Elzuxoucóv pou , Kópte, xat £lsdxoucov ti Qu- 


Vis x09 Guxawot. ros woo. 


porlis ejus, et devorabit bivia Jerusalem, et non exstin- 
guetur. 


- CAPUT XVIII. 


1. Verbum quod factum est a Domino ad Jeremiam, di- 
cens : 

2. Surge, et descende in domum figuli, et ibi audies 
verba mea. 

3. Et.descendi in domum figuli, et ecce ipse faciebat 
opus super lapides , 

^. et cecidit vas quod ipse faciebat in manibus suis , et 
rursus ipse fecit illud vas alterum , sicut placuerat in cons- 
pectu suo facere. 

5. Et factum est verbum Domini ad,me, dicens : 

6. Si quomodo figulus iste non potero facere vos, domus 
Israel? Ecce sicut lutum figuli vos estis in manibus meis. 


7. Ad summam loquar super gentem aut super regnum, 
ut auferam illos, et disperdam, 

8. et converletur gens illa ab omnibus malis suis, et 
agam jxenitentiam de malis quie cogitaveram facere eis. 


9. Et ad summam loquar super gentem et regnum, ad 
rezedificandum et plantandum , 

10. et facient mala coram me, non audiendo vocem 
meam : et p«enitentiam agam de bonis quze locutus eram 
facére eis. 

11. Et nunc dic ad viros Juda et ad habitatores Jerusa- 
lem : Ecce ego fingo super vos mala, et cogito super vos 
cogitationem. Avertatur nunc unusquisque a via sua mala, 
et meliora facite studia vestra. 


12. Et dixerunt : Confortabimur, quia post aversiones 
nostras ibimus, et unusquisque placita cordis sui mali fa- 
ciemus. 

13. Ideo haec dicit Dominus : Interrogate nunc in genti- 
bus, quis audivit talia horribilia quae fecit nimis virgo 
Israel? 

14. Numquid deficient de petra ubera, aul nix de Li- 
bano? numquid declinabit aqua violenter sublala vento? 


15. Quia obliti sunt mei populus meus, in vacuum ado- 


nos, ad conscendendum semilas non habentes viam ad 
iter, 

16. ad ponendum terram suam in desolationem, et sibilum 
sempiternum : omnes transeuntes per eam obstupescent, et 
movebunt caput suum. 

17. Sicut. ventum urentem dispergam cos ad faciem ini- 
micorum suorum, ostendam eis diem perditionis eoruin. 


18. Et dixerunt : Venite et cogitemus super Jeremiam 
cogitationem, non enim peribit lex a sacerdote , neque con- 
silium a sapiente, nec sermo a propheta : venite, et. percu- 


| ,liamus eum in lingua, et audiemus universos sermones 


ejus. 
19. Exaudi me, Domine , et exaudi vocem justificationis 
mese. 
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20. Ei dvramodiorat dvzt da xax, Óvt cuve- 
Aa)sav bran xai v5 yujTs yov, xai chy xókacty 
aUrów fxovydv pov; Mwüsürxt íavrxóroe pou xuck 
7 jv cou, t0 AaMzGut ümio aüzü)w dqafük, coU 
&xoccpépat ziv Üuuóv coo n' aUziv. 

sn. Atk coUTo Dóc voUc viocug aücOw slg itubw, xal 
düpewzov abtoUc ele grips uayalpus. l'evistaav ai 
quvatxsg aücüw dxexvot xat oat, xat ol. dvZpes ab- 
^G)v qsvéatoav dvrorguévot Üaváco, x«i ok veaviaxot 
ac mEmTwxótt ug aloz Ev mo uuo. 

22. l'evrfrizo xpavrt £v vade olxiatz aücóyy. "Ezá- 
Eat; im aUtobQ XgoTàe dowo, Ut Pveyslpraxv Jóov 
tlc có) piv uou, xa zxyi2us Expulyav Ex! dud. 

3. — Kat c5, Kópte, Érvox; &xx0av hv Bov)3v ao- 
ci im dul slc üdvatov- ud dücicyrrs cà dDulac ab - 
zw, xui cie &puxpr(xs xüTGiv umb mposUmou cou ud) 
Jayne. F'evéatioo 4 àaüéveva adzüw £vavzlov aou , iv 
xatgà Üutug) aou molzsov iv aücoic. 


KEPAAAION I9'. 


1. "Tóze ele Kügioc pb a£ * Báztsov, xoi xcjat 
Bxüv. erAaauévov óazpdxtvov, xal dzetg dmró viov mtpt- 
aGutíptw t0) AaoU xal dmo ziv lepíov, — . 

2. xal £tekeda, elc x0 moAudvapuay ul)v civ céxvav 
aUzijw, Ü dott. Emi Ov pofl pow mime Te Napseió 
xal dvdruof Exel metae moUG Aóyouc odToUc, os àv 
Vasa poc ci, 

3. xal éptig aUcoig "Axoucate vóv Jóvov Kuplou, 
amiets "loda, xat dvépec "Ioó8a , xai ol xacotxouveeq 
v "Iegougz)?:u., x«i ol ei Ó£vot Ev cutie mUAatG 

saízaic. Táas Avec Kóptoc 6 Gebc "logo: "Iàoo. &yo 
éd él vov ómOv TOUTOV XaxÀ, Oct rxvTG dxoU- 
ovzoc adc T; f oet và Ga abcoD, 

4. dU y. Epxadumóv ut, xn der )Jozoluay civ 
qómov «xcov, xai Qüuulasuy iv abi Ürois dIXoptots, 
eig oUx Tstgaw aücol xal ob marcípig abro. xat di 
Baci "Doóóx ÉmXwsuw thv cózow cUUrow alude 
dÜcxov, 

5. xa oxo2ounaav Ur 27, Bia, c00 xxcaxalev 

vole viouc aüci)v dv mugi, 8 ox iveve deny, o2 Ou- 
vorn £v 7, xao0a. wav. 
7 6. Auk colco (60b fu£ont Égyovrat, XMxyet Kógtc, 
xal o) xXrfhaezat c6) tóm T00z Éct Üutmcet, xal 
moXudvEotov vlot "Ev. , 4X. 3) xoXudvBpuv ts Gga- 
Ye. . 

7. Kai cato cv BovXhw "loó2x xz cv Boukv 
"TJepouca cu. pe có ToUU , xal xavabaAo adobe 
i pagaíox Pvavzlow ciov Ey piv absi)v, xal év ysocl 
zw UyToovt0v Tàg Vyuyàs aürGvw* xalOnGw cob ve- 
xpabs aüziv tlg figistv toi; meitvoig TG) oupuvou xa 
tol Ünolote zzz vic, 

8. xui xxcdio Thw móÀtw vuUTaV tlg dgavtaqoby xal 
tic cuptauóv. Ic 6 zapazopsuópsvoc ém. aUTT oxu- 
Üpereaot, xal cupit brio mere ve nnne auctis. 

9. Koi 22oveat vàc adpxac coi vlc aüztiv xai Tác 
Gdoxac ci)v Üuyacécuy aucov, xat Éxaazoc vic cdoxac 
T09 TÀriov airoo Dues dv c, mri pt0/T, xx Ev c3, zo- 
Jaogxla 3, moMopgijsouty aücolc ot ZyUpot abcov. 








IEPEMIAX. K:s. I9". 


20. Si redduntur pro bonis mala, quia colloenti sunt 
verba contra animam meam, et punitionem suam occul- 
larunt mihi? Recordare quod steterim ego ad faciem tuam, 
ut loquerer pro eis bona, ut averterem indignationem tusm 
ab eis. 

21. Propterea da filios eorum in famem, et congrega eos 
in manus gladii. Fiant uxores eorum absque liberis et. vi- 
duae, et viri earum sint sublati morte, et juvenes eorum 
jacentes gladio in pralio. 


22. Fiat clamor in domibus eorum. Adduces super eos 
repente latrones, quia aggressi sunt verbum in captione: 
mei, et laqueos absconderunt super me. 

23. Et tu, Domine, scis omne consilium eorum super ine 
in mortem : ne mundes iniquitates eorum , et peccata eo- 
rum a facie tua ne deleas..Fiat infirmitas eorum eoram te, 
in tempore furoris tui fac in eis. 


CAPUT XIX. . 


1. Tunc dixit Dominus ad me : Vade, et posside doliolum 
fictum testeum, et adduces de senioribus populi et de sa- 
cerdotibus , 

2. et exibis in polvandrion filiorum filiorum eorum, quod 
est super vestibula portz Charsith : et lege ibi. omnia 
verba haec , quaecumque locutus fuero ad te, 


3. et dices eis : Audite verbum Domini, reges Juda, et 
viri Juda, et habitatores Jerusalem, et. qui ingredimini in 
portis his. Hzec. dicit Dominus Deus Israel : Ecce ego. in- 
duco super locum istum mala, ut omnis qui audivit illa ti- 
nniant aures ejus , 


^. pro eo quod dereliquerunt me, et alienum fecerunt 
locum istum, et adoluerunt in eo diis alienis, quos ne- 
scierunt ipsi et patres eorum : et reges Juda repleverunt 
locum istum sanguinibus innocentibus , 


5. et sedificaverunt excelsa Baal, ad comburendos (ilios 
suos in igne, quie. non pricepi, neque cogitavi in corde 
meo. 

f. Tdcirco ecce dies veniunt, dicit Dominus, et non vo- 
cabitur locus iste amplius ruina et polyandrion filii Ennon, 
sed polyandrion occisionis. . 


7. Et jugulabo consilium Juda et consilium Jerusalem in 
loco isto, et subvertam eos in gladio in conspectu inimico- 
rum suorum; et in manibus quarentium animam eorum : 
et daho mortuos eorum in escam volatilibus coli et. bestiis 
terra, 


8. et detraham civitatem hanc in desolationem et in si- 
hilum. Omnis qui praeterit per eam tristabitur, et sibilabit 
super universa plaga ejus. 

9. Et edent carnes filiorum suorum et carnes filiarum 
suarum, et unusquisque carnes proximi «ui comedent in 
angustia et in obsidione qua obsidebunt eos inimici eorum. 


JEREMIAS. 


10. Kal ouvrgipeu, vüv Buxbv xac! ógÜnOqkobe xiv , 
dv&pi)v «iv dxmopsuoué£voyv uev GoU, 

1t, xa ipeic: Té Aet Kjotoc: Oct auvzobJio «bv 
Aabv roUcov xal viv mÓA vaucrv, xax cuvipGecat 
&*rjoc óazodxtvov, 8 o0 Cuvi,sezat laffrvat Ext. 

1*. Oro monjso, Xéyet Küptoc, x0 tóm oso 
xal toig xaouoüUgty 6v «UO, TOU OoUTZvat czv mÓÀw 
caUcny, Ó vy Duimcoucav. 

13. Kod obxot " Ipousadge xat otxot BaaiAtov "Ioj2x 
Éaovzat xafix 6 onec 6 Gurmixvuv, mb vi)v dxafiao- 
civ aüziv 2v cdi mais olxlate , dv ale Büuuíacay iri 
6v Grg.soov xosi)v mc, 27, Grp s V t90 opavoU y xat 
Éoxewav axov2*e Ütoic dAYoplotc. 

n. Kat XA6ev Cla piae dxb We OuexcesciUe oU 
dmícitÜuv abvóv Kuptoe Exé( «oU. mroognteUgat. xxl 
Éccr, £v 5 aM, olxou. Kupiou, xal Rn mpóc mdvru 
tbv Àaóv 

15. "T4Ze Avec Kogtoc: "IZob £i £rityo zi 23» 76- 
Aty vaUcry, xal iml mácac ve mÓAti, ac, xai éml 
ce xopuac aücf.s, Kxavea và xaxk & Damon ix ab- 
cy, éd puvary xov «py rov aücóv, vU p, elea- 
xosty zv évroAGN uou, 

| 


KEPAAAION K'. 


1 Kot Xxouce Iacyóg 6 vtoz "Eug 6 lepzoc, xat 
ofxos Tv xaÜsacapévos Tyyouuevos olxou Kuplou, «ou "le- 
peutou mpogrirtüovoc coUe ÀóYouc toUtouc. 

2. Kat ixdcaZev abcbv, x«t PvéGaDev atcbv elg xbv 
xazxpdxvry, Üc 3v iv müAw olxou dmoztvaqufvou c0U 
Ünepipou, óc Tv Ev obo. Kupiou. 

|o x3 Kol Ec IIacj o2 zàv "Tegegíuv ix c92 xa- 
Tapáxrou, xat &imtv ajco "Llpeutag ODyi Iacyóo 
Zxa)ece xo Óvoy.x aou, GÀ 9, j.fxotxov. 

4. Aiózt vdóe Xévet Kóptoc "Ioh £& Gut oc clc 
pezouilav av mat voi, QÜiotc gov' xal mecoUvzaut £v 
uayatoa £go abov, xxt ol osfx)quot aou Glavzat, 
xai ci xai mávca "0022 20000 tic yttoxc Bxsudc Ba- 
GuAGivos, xal pkivouuigüUgtw aüzoUc, xal xavaxójoucty 
iv a pv 

5$. Kai Zoo hv xücav ig/v zT móAttoz TXUThG, 
xa veut robG mvouc 4077 , Xal mdvvas coUe Üncau- 
£obc 190 Baci "Inda lc yeipzc £yüpGv abvaU , xal 
douctv ajzobe eig BabuADva. 

6. Kal cU xz mávzig ob xacotxoUvieg £v vi) olx) 
609 TroptUcecUs Ev aly uauosla , xa iv. BaGuAGvi do- 
6xvX, xxi ixeb vagror, cü xal mdveeg ob QÜot Gov, 
ol; énpogrictusas aücote ieuPs. 

7. "Hzzczods ue. Kopu , xal Ymxvifhv ixoxeraas , 
xa z2uvdcÓne éysvumy tig vécu, mücav fufouv 
Ou£)eca. uox cn ot ou.evoc 

8. ct mixpip Aóyt uou YeAdcouat düsciav, xai za- 
Aacroplay Erxaéoonan , 6i Ere Avec Kuolou slc 
óvaidtapbv uol xal elc y Aeuacuov m&oav fpifpxy uou. 

9. Kal ziza: O0 qi, óvopato «b dvor. Kuglou , xal 
9) us, Kad Éxt Pl c) Ovópuxrmt abxoU. Kat. dyévezo 
6x, trüp xatóuevoy gÀévov iv xoig ÓctOi, MoU, x3i mx- 
gtüat. Trkvzofiev, xa o Düvagiat ofotiw, 

10. óct Txouca dovov moXAG auvalpot;ouévioy xu- 
xÀófizv: "Extsuavntt , xat értaugto)uev m. aont) mxvzEG 


* 
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10. Et conteres doliolum ad oculos virorum egredientium 
tecum, 

11. et dices : Hzec dicit Dominus : Sic conteram populum 
istum et civitatem istam, sicut conteritur vas testaceum, 
quod non poteri ultra sanari. 

12. Sic faciam, ait Dominus, loco huic et habitantibus in 
€o, ut detur civitas ista, sicut quz corruit. 


13. Et domus Jerusalem et domus regum Juda erunt sic- 
ut locus corruens, ab immunditiis eorum in omnibus do- 
mibus, in quibus sacrificaverunt super tecla earum omni 
militie caeli, et libaverunt libamina diis alienis. 


14. Et venil Jeremiag de ruina quo miserat eum Domi- 
nus illuc ad prophetandum : et stetit in atrio domus Domini, 
et dixit ad omnem populum : 


15. Hiec dicit Dominus : Ecce ego induco super civitatem 
hanc, et super omnes urbes ejus , et super pagos ejus, uni- 
versa mala quie locutus sum super eam, quoniam indura- 
verunt cervicem suam , ut non exaudirent mandata mea. 


CAPUT XX. 


1. Et audivit Paschor filius Emmer sacerdos et lie cou- 
Stilutus erat. pravfectus domus Domini, Jeremiam prophe- 
tantem sermones istos. 

2. Et percussit eum, et misit eum in cataractain , quie 
eral in porta domus assignaue superioris, quae erat in domo 
Domini. 

3. Et eduxit Paschor Jeremiam de cataracta , et dixit ei 
Jeremias : Non Paschor vocavit Dominus nomen tuum, 
sed migrantem. 

4. Quia haec dicit Dominus : Ecce ego do te in migratio- 
nem cum omnibus amicis tuis : et cadent in gladio inimi- 
corum snorum, et oculi tui videbunt, et te et omnem Judam 
dabo in manus regis Dabylonis, et migrare facient eos, et 
trücidabunt in gladiis. 


5. Et dabo omnem fortitudinem civitatis hujus, et om- 
nes labores ejus , et omnes thesauros regis Juda in manus 
inimicorum ejus, et ducent eos in Babylonem. 


6. EL tu et omnes habitantes in domo tua ibitis in capti- 
vitatem, et in Babylone inorieris, et ibi sepelieris tu. et 
omnes amici tui, quibus prophetasti eis falsa. 


7. Decepisti me , Domine, et deceptus sum : obtinuisli , 
et potuisti : factus sum in derisum, tota die perseveravi 
subsannatus : 

8. quiaamaro verbo meo ridebo przevaricalionem, et mise- 
riam invocabo, quia factus est sermo Domini in opprobrium 
nuihi et in derisum tota die mea. 

9. Et dixi : Non nominabo nomen Domini, nec loquar 
ultra in nomine ipsius. Et factus est quasi ignis ardens urens 
in ossibus meis, et dissolutus sum undique , et non possum 
ferre, 

10. quia audivi viluperationem multorum congregatorum 
undique : Insultate, et insultemus in eum omnes viri anii 
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&v2pig gU abzoD. "I'upásaze vh. Enivotxy adsoU, el 
AnwcrWHjresat, xat ZuvnaóuiÜa aUT, xxl A-vpojsüa 
73 ixober ty fuadov 5 abzoD. 

* E ^ LI M ^ a 1 , 

11. "O 2i Kóptoc uv £uo3 xaloc ary itio loy oov: 
&ik tUro iDdolaw, xa voraxt oUx T2Uvavio: do4ov- 
Ürexv cooiga, Ürt oDx. ivorngaw deulac adciiv, al Ov 
alóivog oUx inst sovzat. 

m. Kügte oxigtoy Güxatax, auvtiv veg aole xat xao- 
&lac, Üotut ctv rx ok coU ExOberaty £v aoi, , Ust moo; 
ci XmixAhuya và amoevigazd ou. 

13. "Aca zi) Kuglo, alvícaze avvio, vt. Gene 
Thy vupiy mívrcos x y etpos movm, suüuÉvOY. 

M. CEmuxatkoacos 5 $uipa £v H izejUnv Ev az 
fp£on iv f Écexé pe d uimnp xou. ul, Esso Entux f. 

15. "Exexacdonzoz 6 avüpwrmos 5 eua re)aaduevos c0 
mazpl uoo, Aéro "Ex£yfr cot dons. 

16. Ebgpatwóusvoz Éavw) 6. dvüptros Exeivos óc at 
mets üc xacíavpee Küpws £v 0uuio, xat o0 uscepe- 
Xf dxsucáce xgauz, TQ moi, X-i dAxAXUOU 
pasnpóotas , 

V. Ézt olx üméxcety£ p Ev uf cp, xat Evfvezo uo 
5 po;cnp uou voc pou , xat fy uwizox gua veto aio- 
vias. 

18. "Ivazt coco. 200v ix. ux cpac, 00 BAExstw xo- 
mug X4 móvouc , xat OucD)soav &y alcyóvn ad fu£pat 
goo; 


KETAAAION KA. 


1. "0 Aoc 6 vsvópevoz ap Kuplou xpàc "lepe- 
piov, Us dmíccts TtQog aÜvov 5 Bacukfus Xairxae 
àv Ha vtov MeXyíiou, xat Xogovizv viov Baaxtou 
nby ipfa, Avo 

2. "Extpoyengow Tipi fuv Küptow, óc facUeb: 
Ba6oAGwos igfacextw 09! fuic, el movísit Küpwe xac 
rác s xvj vx adcoU , xal dmeAsücezut d! fjuciv; 

2. Kod cinco moàe abcobe "hepsuíag OUcwe ipeize 
mpos Xeiexíav Bacca "loj2oc 

4. Tar Mn Kópioz 'I20b. Py uezaazpéoo 7à 
Ex)a và mohipaxk, iv ois buic moliueits Pv aücois 
poc Nn Xahdaiouc Tx Gukex)enxóvne buie Étwf)ev 
coU vibyouc* xai cuvalos adzoUc cl; o uécov cis Tó- 
etx TXUThG, 

s. xai xohsu-f so Pro Ousic Ov yetpt Exececxívm, xai 
2v fgg lovt «pasa pes unco xaX ovTs ueram 

6. xui mucuio TARVTXG TOU XX00X00v TA Ev XT, TCOÀEL 
qujc4, tobc dvÜpeymouc xal vk xvávr,, i Üxvdvo ue- 
qe, xa imolavotiveat. 

7. Kal pzk zuUeu oUcte Ayer Kóotoc Aust) sov 
XeDsxíaw Baai£n "loó2a, xxi vouc maia atu, xxi 
«by Aaby xuvaAttgüivca iw v, moAf TxüTS dzb coU 
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ejus. Observate mentem ejos, si decipietur, et pravalebi- 
mus ei, et sumemus vindictam nostram ex eo. 


11. Dominus autem mecum quasi bellator fortis. Idcirco 
persecuti sunt , el intelligere non potuerunt : confortati sunt 
valde, quia non intellexerunt ignominias suas, quie per 
seculum non tradentur oblivioni. 

12. Domine probans justa , intelligens renes et corda, vi- 
deam ultionem qur a te in eis, quia ad te revelavi defen- 
siones meas. 

13. Cantate Domino, laudate eum, quia liberavit ani- 
mam pauperis de manu malignantium. 

14. Maledicta dies in qua natus sum in ea : dies in qua 
peperit me mater mea non sit benedicta. 

15. Maledictus homo qui evangelizavit patri meo, di- 
cens : Natus est tibi masculus. 

16. Lutans sit homo ille sicut civitates quas subvertit 
Dominus in furore, et non penituit eum : audiat clamorem 
mane, et ululatum meridie, 


17. quia non interfecit me in vülva, et facta est mihi 
mater mea sepulerum meum, et vulva conceptionis ze- 
ternie. 

18. Ut quid ita egressus sum e vulva , ut viderem labores. 
et dolores, et consummati sunt in confusione dies mei ? 


CAPUT XXI. 


1. Verbum quod factum esta Domino ad Jeremiam, 
quando misit ad eum rex Sedecias Phaschor filium Melchize , 
et Sophoniam filium Basaize sacerdotem , dicens : 


2. Interroga pro nobis Dominum, quia rex Babylonis 
insurreit super nos, si faciet Dominus secundum omnia 
mirabilia sua, et recedet a nobis? 

3. Et dixit ad eos Jeremias : Sic dicelis ad Sedeciam 
regem Juda : 

4. Hac dicit Dominus : Ecce ego converto arma bellica , 
in quibus vos pugnatis in eis adversus Chaldieos qui con- 
cluserunt vos extra murum : et congregabo eos in medio 
civitatis hujus , 


5. et debellabo ego vos in manu extenta, et in brachio 
forti cum furore el ira magna : 

f. et percutiam omnes habitantes in civitate hac, homi- 
nes et jumenta, in morte magna , et morientur. 


7. Et post hiec sic ait Dominus : Dabo Sedeciam regem 
Juda, et pueros cjus , et populum derelictum in civitate hac 
a morte ela fame et a gladio, in manus inimicorum eorum, 
quierentium animas eorum, et trucidabunt eos in ore gla- 
dii : non parcam super eis , et non miserebor eorum. 


8. Et ad populum hunc dices : Hxc dicit Dominus : Ecce 
ego dedi ante. faciem vestram viam vilze et viam mortis. 


9. Sedens in urbe hac morietur in gladio el in faine : et 
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et erit anima ejus in spolia , et vivet. 


10. Obfirmavi enim faciem meam super civitatem hanc 
in mala, et non in boni. In manus regis Babylonis trade- 
tur, et comburel eam in igne. 


11. Domus rezis Juda, audite verbum Domini , 


12. domus David, H:ec dicit Dominus : Judicate mane 
judicium, et. dirigite et liberate direptum de manu oppri- 
mentis eum, ut non aecendatur quasi ignis ira mea, et ar- 
debit, et non erit qui exstinguat. 

13. Ecce ego ad te inhabitantem vallem Sor, campestrem, 
qui dicitis : Quis terrebit nos, aut quis ingredietur in ha- 
bitacalum nostrum ? 

14. Et suecendam ignem in saltu ejus. et devorabit 
omnia quee in circuitu ejus. 





CAPUT XXII. 


1. H:ec dicit Dominus : Vade et descende in domum re- 
gis Juda , et loqueris ibi verbum hoc, 


2. et dices : Audi verbum Domini, rex Juda, qui sedes 
super solium David, tu et domus tua et populus tuus, et 
qui ingredimini per portas istas. 

3. Haec dicit Dominus : Facite judicium et justitiam, et 
liberate direptum de manu injuriantis eum , et advenam et 
pupillum et. viduam non opprimatis, neque impie agalis, 
et sanguinem innocentem ne efíundatis in loco isto. 


4. Sienim facientes feceritis verbum istud , et ingredien- 
tur in portis domus hujus reges sedentes super thronum 
David , et ascendentes super currus et equos, ipsi el pueri 
eorum et populus eorum. 


5. Quod si non feceritis verba hoc, per memetipsum ju- 
ravi , dicit Dominus, quia in solitudinem erit domus lizec. 


6. Quia hzc dicit Dominus super domum regis Juda : 
Galaad, tu mihi principium Libani, si non posuero te in 
solitudinem , urbes non habitandas , 

7. et inducam super te exterminantem virum, et secu- 
rim ejus, et succident electas cedros tuas, et miltent in 
ignem. 

8. Et pertransibunt gentes per civitatem hanc, et dicet 
unusquisque ad proximum suum : Quare fecit Dominus 
sic civitali huic magnae? 

9. Et dicent, pro eo quod dereliquerunt testamentum 
Domini Dei sui , et adoraverunt deos alienos , et servierunt 
eis. 

10. Nolite flere mortuum, neque lamentemini eum : 
plorate ploratione eum qui egreditur, quia non revertetur 
ultra , nec videbit terram patria: suce. 

11. Quia hzec dicit Dominus ad Sellem filium Josize re- 
gnantem pro Josia patre ejus, qui egressus est de loco 
isto : Non revertetur huc amplius , 

12. sed in loco islo quo transtuli eum , ibi morietur, et 
terram hanc non videbit amplius. 
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13. Qui :edificat domum suam non eum justitia, et ca- 
nacula sua non in judicio, apud proximum suum operatur 
gratis , el mercedem ejus non redet ei. 


14. JEdificasti tibi domum commensuratam, canacula 
perflatilia distincta fenestris, et contignata in cedro et li- 
nita in sinopide. 

15. Numquid regnabis , quia tu contendis in Achaz pa- 
tre tuo? non comedent , et non bibent. Melius tibi erat facere 
judicium et justitiam. 

16. Non cognoverunt, non judicaverunt judicium humili, 
neque judicium pauperis. Nonne hoc est te ignorare me, 
dicit Dominus? 

17. Ecce non sunt oculi tui, neque cor tuum bonum, 
sed ad avaritiam tuam, et ad sanguinem innocentem , ut 
effundas illum, et ad iniquitates et homicidium, ut facias 
ea. 

18. Propterea haec dicit Dominus ad Joacim filium Josie 
regem Juda, et super virum istum : Non plangent eum, 
0 frater, neque plorabunt eum , heu mihi, Domine. 


19. Sepulero asini sepelietur, raptatus projicietur ultra 
portam Jerusalem. 

20. Ascende in Libanum et clama, et in Basan da vocem 
luam, et clama trans mare, quia contriti sunt omnes ama- 
tores tui. 

21. Locutus sum ad te in ruina tua, et dixisti : Non 
audiam. Hiec est via tua ab adolescentia tua, non audisti 
vocem meam. 

22. Omnes pastores tuos pascet ventus , et amatores tui 
in captivitatem egredientur, quia tunc confunderis et inho- 
noraberis ab omnibus diligentibus te. 


23. Quae habitas in Libano , quae nidificas in cedris, in- 
gemisces cum venerint tibi dolores quasi parientis. 


24. Vivo ego, dicit Dominus, si factus fuerit Jechonias 
filius Joacim rex Juda sigillum super manum dexieram 
meam , inde evellam te, 

25. et tradam te in manus quzrentium animam tuam, 
quorum tu formidas a facie eorum, in manus Chaldzo- 
rum, 

26. et projiciam te et matrem tuam quie peperit te, in 
terram ubi non es natus illic , ibique moriemini. 

?7. In terram autem quam ipsi optant animabus suis, 
non revertentur. 

28. Inhonoratus est Jechonias quasi vas cujus non est 
utilitas s quia abjectus est, et ejectus in terram quam 

vit. 

29. Tema, terra, audi sermonem Domini : 

30. Scribe virum istum , abdicatum hominem, a qui non 
crescet de semine ejus qui sedeat super thronum David , 
princeps ultra in Juda. 


CAPUT XXIII. 


1. O pastores qui disperdilis et dissipatis oves pascua 
eorum, —— 

2. ideo hac dicit. Dominus super pascentes populum 
meum : Vos dispersistis oves meas et expulistis eas , ef non 
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visitastis eas : ecce ego ulciscar super vos juxta pessimas 
| adinventiones vestras , 


3. et ego suscipiam residuos populi mei super omnem 
terram quo expuli eos illuc, et constituam illos in pascua 
ipsorum, et crescent, et multiplicabuntur. 


^. Et suscitabo eis pastores qui pascent eos, et non for- 
midabunt ultra , neque pavebunt , dicit Dominus. 


5. Ecce dies veniunt, dicit Dominus, et suscilabo ipsi 
David Orientem justum, et regnabit rex, et intelliget, 
et faciet judicium et justitiam super terram. 


6. In diebus ejus, et salvabitur Judas , et Israel habitabit 
confidenter : et hoc est nomen ejus, quod vocabit eum Do- 
minus, Josedec , in prophetis. 


9. Contritum est cor meum in me, commota sunt omnia 
ossa mea, factus sum quasi vir contritus, et quasi homo 
captus a vino a facie Domini et à facie decoris glori: ejus : 


10. quia a facie horum luxit terra, arefacta sunt pascua 
deserti : et factus est cursus eorum malus, et fortitudo 
eorum sic. 

11. Quia sacerdos et propheta polluti sunt, et in domo 
mea vidi nequitias eorum. 

12. Idcirco fiat via eorum ipsis in lubricum in caligite , 
et supplantabuntur, et cadent in ea : quia inferam super 
eos mala in anno visitationis eorum. 


13. Et in prophetis Samarize vidi iniquitates. Propheta- 
runt per Jaal, et seduxerunt populum meum Israel. 


14. Et in prophetis Jerusalem vidi horrihilia , adulteran- 
tes, et ambulantes in mendaciis, et suscipientes manus 
multorum, ut non averteretur unusquisque a viá sua pes- 
sima. Facti sunt mihi omnes quasi Sodoma, et habitatores 
ejus quasi Gomorra. 


15. Propterea hec dicit Dominus : Ecce ego cibabo eos 
dolore , et potabo eos aqua amara, quia a prophetis Jerusa- 
lem egressa est pollutio omni terrze. 

16. Sic dicit Dominus omnipotens : Nolite audire verba 
prophetarum , quia vanam faciunt vobis visionem , de corde 
suo loquuntur, et non ex ore Domini. 


17. Dicunt iis qui abjiciunt verbum Domini : Pax erit 
vobis, et omnibus ambulantibus in voluntatibus suis, et 
omni ambuolanti in errore cordis sui dixerunt : Non venient 
super te mala. 

18. Quoniam quis stelit in subsistentia Domini , et vidit 
sermonem ejus? quis auribus percepit , et audivit? 

19. Ecce commotio a Domino, et ira egreditur in commo- 
tionem , conferta super impios veniet, 


20. et non ultra avertetur furor Domini , donec fecerit 
illud , et donec statuerit illud ah aggressione cordis sui : irr 
novissimo dierum intelligent illud. 
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21. Ox dnícze)3ov «obo mpoyísaz, xal abvot Écge- 
gov: 9986 Dra mos adzobc , xai adcol Empoyíistuov. 

22, Kai el feznoaw iv T bmostdcrt uou, xa dl 
Tixousaw d uou, xad vv Yadv. uoo àv dníccpe- 
quw aü:düe dmó Ov movzpón Pmvenruuudzevw uÜcóiv. 

33, Occ ép. Eo eig , Aeris Küptos, xat obl 
Qiu; módbwisv. 

36 El xpubástzaui vus Ev xoupaot, xxi Pv) ox 
Slouat aoc6v; M3, oui xv oüpxvov xat Tiv v7» i16 
mÀmpi); A£yet Küptoc. 

25. "Hxouca & AaXouaty ot e , À zpoyriió- 
ucty in zi) oap ua y jeuDT, A&vovtsc* "Hvuzvia- 
Gdyery Evózvtov. 

26. "Erg mócs £ocat Pv xuo0a Ow mpognzóv cU 
mpognreuóvzov deu)z, Pv cp xpoyrciíety xüToUG Tà 
Ur) uaza zs xupOlxe aüsiv , 

37. zv Jo rtzogé£vtav. c9) Ema fEc at coU vouou poo 
dv «oig ivurviots auciiv, & Otzyyoovzo Éxactos Tip mÀn- 
ato aUxoU , xal meo Eme dlüovzo ok zxcípss aiti coU 
óváp.n zoe uou Ev 77, Ba; 

« " 230 * RM R3 ^ , 

28. 'O mpoyr cre Pv 0 10 Bvimwov ios Bur a0 
cb ivümwtw aüzdU, xaX Ev Q 6 Aóvoc Jio9 poc aücóv 
Ütnynodstko cov Xov uou Ex AY cin. "TE zo Xy upov 
mpos Tbv aizov ; ÜUox cl Mot uoo, Aévret Kóptoc. 

29. Ox ido) ol Aóvot uou óoexsp Tp, A&ret Kóptc, 
xai x m£AuE xózzwv mízpzv; 

30. "job £16» £vk voUro mpg voUc mpogricas , Xu 
Kgtoz 6 Obs , xobe xAémzovvas soue Morous uou, Éxa- 
eov rapi xo) T)mnstov aco5. 

ai. "Idol £y» poc tob mpoyásas touc ix63))oveas 
mpoyrxelas oon, xai vuviLoveas voavavalv ab- 
Tüv. 

32. Ad «oUzo (Lob éq6 mobs coU; mpoyávuc cole 
mpoyritUovvas Evimvvx yeu27, xx o9 OtryoUvro aüci, 
xai imAdvrguw tbv jov uou Ev volg tyrdOsetw a)cGw 
xai £y xoig mÀdvov, aüzo)v, xat v0) o)x dz£actx ao- 
mous, xxi oUx fvetO dun aüToie, xai GrgfAsvxv oUx 
gs /aouct xüv Aubv zoUtOv. 

32. Kal 2àv ipwzíjetw 6 aos oUxoc, 1 (spruce, 3 
mpoyícnc, tl T0 Avg Kupiou; xal £prig mücoig 
"Yu éaze 70 Minen, xat az Ops, Movet po 

34. 'O mpozíázrs, xai ot isoeic, xal 6 Aube, ot &v 
gizuet, Viu Kuglou, xat £x20cfot vov. dvÜptorov 
Sxsivov xat zóv olxov aUcoU. 

35. Obcwx digest Éxactos xpo tov mXtslov aUcoU, 
xal Éxaaxoc pos xbv doskobw aso Ti dmexolür, Kü- 
puo , xal xt ise Kóotoc; 

$& Ka XEuga Kugtou udi óvoudteve fct, Óni 0o 
Mix c8 &vüposto Eczat 6 Mores abso). (") 

37. Kat àik sb D denee Kip 6 Occ fiiv; 

38, Auk coUo xd2e Mvet Kootoc 6 Ocbc fuv "AvO' 
wv elus xbv Aóyov. couxov, Vra Kogíou, xat axé- 
axe xgbs ous , Aépv: OUx £oeive Xrpuum. Kupiou. 

39. At cnuxo (399. 6» Aag aw, xat $doco buic, 
xak iy móAty Jv Éoorxac Oyiv xa voi, sexspdiaty Ouv, 

4o. Ko &0ato 2 Gus óvetZwuv atlovioy , xal dct- 
páav. aerwtov, Trete oOx Ext ana Or aevat. 

(*) 36. .... xai dEzacpépast zous Aryouz Qco2 üvrtoc. 

37. Odo, igeizt xpbc tiv nzozritnv- ... (Compl.) 


IEPEMIAX. Keg. KT". 


?1. Non mittebam prophetas, et ipsi currebant : neque 
locutus eram ad eos, et ipsi prophetabant. 

22. Quod si stetissent in subsistentia mea, et si audis- 
sent verba mea, et populum meum avertissent eos a pessi- 
mis studiis eorum. 

23. Deus appropinquans ego sum, dicit Dominus, et non 
Deus de longe. Ó 

24. Si abscondetur quis in abseonditis , et ego non videbo 
eum? Numquid non calum et terram ego impleo? dicit 
Dominus. 

25. Audivi quze loquuntur prophetze , quie prophetant in 
nomine meo, mendacia dicentes : Somniavi somnium. 


26. Usquequo erit in corde prophetarum prophetantium 
falsa, dum ipsi prophetant voluntates cordis sui , 


27. cogitantium ut oblivio fiat legis mez in somniis ipso- 
rum, qua narrant unusquisque proximo suo, sicul obliti 
sunt patres corum nominis mei in Baal? 


28. Propheta in quo somnium est narret somnium suum, 
et in quo sermo meus ad eum narret sermonem meum in 
veritate. Quid palea ad triticum? Sic verba mea, dicit Do- 
minus. 

29. Nonne ecce verba mea sicut iguis , dicit Dominus, et 
sicut securis ezedens petram ? 

30. Ecce ego propterea ad prophetas, dicit Dominus 
Deus, qui furantur verba mea, unusquisque a proximo 
suo. 

31. Ecce ego ad prophetas qui emittunt prophetias lin- 
gua , el dormitant dormi[alionem suam. 


732. Propterea ecce ego ad prophetas qui prophetant 
somnia falsa, et non narrant ea, et seduxerunt populum 
meum in mendaciis suis et in erroribus suis, et ego non 
miseram eos , et non mandaram eis , et adjumento non adju- 
vabunt populum hunc. 


33. Quod si interrogaverint populus iste, vel sacerdos, 
vel propheta, quie est assumptio Domini? et. dices eis : 
Vos estis assumptio, et allidam vos, dicit Dominus. 

34. Propheta, et sacerdotes, et populus, quicumque 
dixerint, assumptio Domini , et ulciscar hominem illum et 
domum ejus. 

35. Sic dicetis unusquisque ad proximum suum, et unus- 
quisque ad fratrem suum : Quid respondit Dominus, et 
quid locutus est Dominus? 

36. Et assumptionem Domini nolite nominare ultra , quia 
assumptio homini erit sermo ejus. 

37. Et quare locutus est Dominus Deus nobis? 

38. Propter hoc hac dicit Dominus Deus noster : Pro eo 
quod dixistis sermonem istum , assumptio Domini , et misi 
ad vos, dicens : Non dicetis assumptio Domini. 

39. Proplerea ecce ego assumo, et allido vos, et civita- 
tem quam dedi vobis et patribus vestris. 

40. Et dabo super vos opprobrium sempilernum, et 
ignominiam sempiternam , quae oblivioni non tradetur. 


36. ... Et pervertistis sermones Dei viventis. 
37. Sic dicelis ad prophetam : ... 


JEREMIAS. 


(a)7.. Ad. xoUco. Sob fiuéemt Feyoveat, Mit Küptoc, 
xai o!x ipoocw Écv Z3 Kp. 6c dyiaqe cbv oixov 
"Dopo? ix v7 Atyónzou, 

s. dk Un Küptos Óc cuvírryt müv «b cuípux 
"Ica dno v7, Bopbx , xai dx maców St NUN ob 
Étogev aüvoUe Exel, xai dzexazíoeraev abtoUc sls 3v 
T7» abzow. . 

KEPDAAAION KA. 


1, " E2eé. pot Kégtos Gio xaalouz aóxev, xet£- 
vouc xaTk mposumow vao) Kugiou, ex c5 decimi 
Na6ouyo2ovósop Basüém Ba6uMüvog cóv "Ieyoviav 
vlàv "Ioxxeia. Bact£a "Ios£z, xal col doyovzas, xai 
coc teg vica , xal cobc Geaporcae, xal «ous mAousiouc 
gl "legoua uda, xa AYyayev aUxobs el; Ba6oXova. 

2. 'O xdAafloz 6 £l cUxcv gnat ogódoz, Ge cà 
gx vk mpOipa" xxi 5 xdiafoc & Ézepoc auxiov movr- 
Qv agó3oa, & o0 Bouüraevat dixo movrotas abzüv. 

3. Kat cixe Kóptos xpos u£* Ti ab 5a, "leoeuín; 
Kat züex Xóxas cUxa v yonoci, ygnovk Mav. xa 
Tk movnpk, xovnpk Mav, & o) Bpufrerat db movn- 
glac abzov. 

4. Kot éfveco Aóos Kupiou xpàc uà, Myuv 

5. "Tdée Aéysc Koptoc 6 Gzoc "IopaiA* ac ck oóxx 
TÀ yongk vxUt4, oUcox Émxvywcouat robe dmouxt- 
eÜtveas "Iou£ntouc , obs £LxméoraAxa Ex v00 t0100 to0- 
c0 £lc T. XaA8alow elz dvafx. 

6. Kal emp voc óyÜaAuoUe ou Ex" abtobs cis 
GaÓk, xal dzoxavruaciow aUToUs tie cl YT. vaucrY 
£l deraf)do xa dvotxoGou o. aou, x«i ob uf, xaÜso 
adobe , xal. xavagureóou) abcoUc , xal o) " xczÜun. 

7. Kai Bwgw aüroig xapótaxv v00 tlotvxt aüroUG 
Spb, fct Pro) elpa Kügtoc, xat Écovzal pot elc Jabv, xa 
y. Écoum azote, slg Pebv, Ut Enacpag seven Ez? 
Jp D Uk vs xapaía acov, 

8. Kalóc vk cUxa và movnok, & ob BowÜlovcat 
nb movipla aüGv, zd5s Aéyet Kügtoc, re Tapu- 
Gt ov Xiexlav Baccéa "loda, xai «obs uitoTá- 
vac a0z60 , xal zb xaxdAorrov "lepouca)d,u. vouc UroAc- 
Aeuapfvoug 2v c7, T, adem , xat obs xaoukoüvsus iv 
Alone. 

9. Kai 20g ajrobg sl; Qtxaxogrtzubv slg mdcae 
he Bacueluc ce 0s, xai Éoovzat elc Óvetzwuby xai 
&lc ma p250)dyi, x«i eic usos , xat eic xavdpzy £v avc 
167: 00 Éica abzouc bs. 

10. Kal dzoczeA6) elc adzobs zbv Jagidw xo zov Üd- 
vatow, xal viv py atpav, Éuc àv Oxkeimosty dnb sT& 
Ys e iex. adole. 


KEQAAAION KE'. 
(Hebr. c. 25, 1 — 13. c. 49, 34 — 39.) 


t... O. Aovoc 6 qevópuevos poc "legeuínv éxl mín 
cov Jabw "oux £v cio Éxet vi) vecdpvo) c00 "loaxeiu. 
vios "locia Bacocte "loUóx , 

2. Bv £Ak)oae poe mdvzu. xov Aaov "Ioó02 , xai poc 
coUe xxrouxoUvrac [e guXTu., Xena 

3. "Ev. zptaxatéexdco Feet "losíz viou "Ap Bact- 
Ate "loó8a , xa oz ze hp£pue vaüvne tbxoct xat vola 
Évr, xo Deoa poc Gu&ic 0p pletov, xai M evov* 

VETUS. TESTAMENTUM. — Il. 


Car. XXV. 497 


7. Mirco ecee dies veniunt, dicit Dominus, et non 
dicent ultra : Vivit Dominus, qui eduxit domum Israel de 
lerra Egypti , 

8. sed vivit Dominus qui congregavit omne semen Israel 
à terra aquilonis, et ab omnibus regionibus quo expulerat 
€os illuc, et restituit eos in terram ipsorum. 


CAPUT XXIV. 


1. Ostendit mihi Dominus duos calathos ficuum , positos 
ad faciem templi Domini , postquam transtulit Nabuchodo- 
nosor rex Babylonis Jechoniam filium Joacim regem Juda , 
et principes, et artifices, et vinctos, et diviles ex Jerusa- 
lem, et adduxit eos in Babylonem. 


2. Calathus unus ficuum bonarum valde, sicut ficus primi 
temporis : et calathus alter ficuum malarum valde, quz 
non comedentur prze malitia sua. 

3. Et dixit Dominus ad me : Quid tu vides, Jeremia? 
Et dixi : Ficus : ficus bonas , bonas nimis : et malas , malas 
nimis, qua non comedentur prae malitia sua. 


4. Et factum est ad me verbum Domini , dicens : 

5. Hax dicit Dominus Deus Israel : Sicut ficus hie bonze, 
sic cognoscam Judaeos qui transmigrarunt, quos emisi de 
loco isto in terram Chaldaeorum in bona. 


8. Et firmabo oculos meos super eos in bona, et resti- 
tuam eos in terram hanc in bona : et readificabo eos, et 
non destruam eos, et plantabo eos, et non evellam. 


7. Et dabo eis cor ut sciant me, quia ego sum Dominus , 
et erunt mihi in populum, et ego ero eis in Deum, quia 
revertentur ad me ex toto corde suo. 


8. Et sicut ficus pessimw, quie non comedentur prie 
malitia sua, haec dicit Dominus, sic tradam Sedeciam re- 
gem Juda, et principes ejus, et residuum Jerusalem qui 
remanserunt in terra hac , et qui habitant in Egypto. 


9. Et dabo eos in dispersionem in omnia regna terra , et 
erunt in opprobrium et in parabolam, et in odium, et in 
maledictionem in omni loco quo ejeci eos illuc. 


10. Et mittam in eos famem et mortem, et gladium, 
donec deficiant de terra quam dedi eis. 


CAPUT XXV. 
(Hebr. c. 25, 1 — 13. c. 49, 34 — 39.) 


1. Verbum quod factum est ad Jeremiam super omnem 
populum Juda in anno quarto Joacim filii Josiae regis Juda , 


2. quod locutus est ad omnem populum Juda, et ad ha- 
hitatores Jerusalem , dicens : 

3. In tertio decimo anno Josie filii Amos regis Juda, et 
usque ad diem hanc viginti et tres anni , et locutus sum ad 
vos ante lucem surgens , el dicens : 
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4. Kai ànécveAov Trobc uic xobc Qououc tou zo)c 
mpogi;tue, Opüpou droazihhen, xui ox. slerxodeuzt , 
x4 oU xpocía ct oic (oGlv Uuiov, Afywv 

^ , z. LAST - £5 € * - om 

5. Azoctpdyntt (xacvoz àmb Tc 0203 mUTOU Tic 
mov1oRe, xai dx cv Tovmpv Enter dsuJdstoV Ouiov, 
Xa Xatotx 7,1876 Pm v.s Y ?c Éoxx bytv xa toic za- 
cgdctw Üuiu, dm ulGivoc xai Éoc atiyvos. 


e. MZ mopeUsaüs oniow Üzcw &XAorplew, 09 O9u- | 
Aeósty atbcolc, xal coU xpocxuvety aüzoic , Uxwx ud; ma- | 


pope pue £v. vole Épyote vOv zstpbv Üjuiiv, t03 xx- 
xinaat uc, 

7. xai ox. dxodgasé uou. 

8. Atk coU zo a2: Evi KUptoc t Eizete?, oUx Emxwced- 
Gaz cole Aoyote 1409, 

9. iZob Pày6 dmoccilun, xa f oyat macpuiw dao 
6358, xa dt azote Er thv Y cuoc, xor Er coz 
xacotxoUvzac ach, xai Emi mdven và Püvr, cà xoxo 
aücTc, xoi PLepnudee ajToUc, xxi O0cw aücoUc cic 
dyavisby, "id. cugtyubv, xal elc óveidtagióv ali- 
vtov" 

10. xzl dzoÀG dx a«UcG»v qo» xoc, xxi quvhv 
tU2oocUvre, civ vuucoiou xal guit viucne , Ócudv 
p.ogou xa eios AUgvou. 

us Kal fout mucu 4$ y, cle douviouv, xai 2ou- 
Asücoucty iv oig Üüvetw EGooufixovea Écr,, 

12, xa £v c) zoo zat zx ÉGZouxovsa. Een, Ox- 
Sucf,oto 75 Éüvoc Exstvo , xat Üfjaouat adzobe sic doa- 
wuzpby. alewtov, 

13. xul izale Ez DÀw YWY Geor máüvcag Toc 20- 

uz uou, oc Didinox xaT aünc, mávtx và qeypug- 
u£va v i i6 o co9co.. (*) 

34. "À £xpoyiseuazv "Ispeuíag emi cà Eovr, cà Ai- 
Mu. 
an. TáZe Aéret Kóptoc: Xuvezpiór, «o zózov AU, 
gy, Quvaacelae adco. 

36. Katéna érk AU Au. £anaone dvfunuc Ex x6 
cxeGadpuw dxoew OU oUpavoU, 9e Stnezipi) mücoug 
£y züct cole dvEuots coUcotc , xai oUx Éacat m $ obj 
Win ix, ob PHocufv AUdu. 

37. Kal xcoijato adzos £vavzlov ziv C/fioiv atciov, 
cv Eytodvztyy zhy uyd» aUTw, xal Emdie ix? au- 
coe xarh vy Gerh «03 ÜuQgD Quo y xa Enemos ee 
aiat aUxOw vhy uyatpdv pou, fioc x09 Ezavaogat 
abzoUs. 

38. Kat 6fjsto zov 8póvov. ou £v AT. , xa ramo 
C304) Exsifiey Baia xal ueriocdtvac , 

39. xxb Ícvat im iy dinu Uv fourpUi, xai dmo- 


exp£o cl atygadciav AUA , Art Kóptos. 
KECAAAION KC, (Hebr. c. 46.) 


1. "Ev 3873, fixmadovros Xsésxíou Bacuéas Eyfvszo 
6 AóToc obxoz mpl AU tu 

2. T7, Alyinzo £z eóvagy. apa Nzya0 Bact- 
Mos Alqómvou, àc d» ini TO motupip Eügodcy iv 

(*) 14. "Ov: üiojigunaw iv ajrui,, warabeukocevtxt vip 
ayroUs Érer, mo), wx Bacust us[dhtit xal &vrumohocu 
aUos wasà «X Eoya adyciow, wad war vfi mevrpixs Tiv Exin 
Beou&zoyy oicó»v. (Compl.) 





^. Et mittebam ad vos servos meos prophetas , diluculo 
mittens, et non exaudistis, et non attendebatis auribus ve- 
stris, dicens : 

5. Avertimini unusquisque a via sua pessima, et a pes- 
simis studiis vestris, et habitabitis super terram quam dedi 
vobis et patribus vestris, a seculo et usque in saeculum. 


6. Nolite ire post deos alienos , ut serviatis eis, adoretis- 
que eos, ne me ad iracundiam provocelis in operibus ma- 
nuum vestrarum , ad aflligendum vos, 


7. et non audistis me. 

8. Propterea hee dicit Dominus : Quoniam non credi- 
distis verbis meis, 

9). ecce ego mitto, eL sumam cognationem ab aquilone, 
* adducam eos super terram istam, et super habitatores 
ejus, et super omnes nationes quae in circuitu illias sunt, 
et desolabo eos , et dabo eps in perditionem , et in sibilum, 
et in opprobrium sempiternum : 


10. et. perdam ex eis vocem gaudii, el vocem leetilize, 
vocem sponsi et vocem sponsze , odorem unguenti et lumen 
lucernze. 

11. Et erit universa terra in solitudinem, et servient in 
gentibus annos septuaginta, 

12. cumque. impleti fuerint septuaginta anni, ulcisear 
gentem illam, et ponam eos in perditionem sempiternam , 


13. et inducam super terram illam omnia verba mei, 
quie locatus sum contra eam, omnia quae scripta sunt in 
lihro isto. 

3i. Quie prophetavit Jeremias super gentes quie /Elam. 


35. Hie dicit Dominus : Contritus est arcus .Elam, prin- 
cipium polentatus eorum. 

36. Et inducam super /Elam quatuor ventos a quatuor 
extremis ecli , et dispergam eos in omnibus ventis istis , et 
non erit gens quae non veniet illuc , expulsi zElam. 


37. Et terrefaciam eos coram inimicis eorum , quierenti- 
bus animam eorum , et inducam super eos secundum iram 
furoris mei, et immittam post eos gladium meum, donec 
absumpsero eos. 


38. Et ponam thzonum meum in .Elam, et emittam inde 
regem et magnates , 

39. et erit in novissimo dierum, et reducam captivitatem 
JElam, dicit Dominus. 


CAPUT XXVI. (Hebr. c. 46.) 


1. In principio regnantis Sedecize regis factum est verbum 
hoc de /Elam : 

2. Ipsi ;Egypto super virtutem Pharaonis Nechao regis 
Egypti, qui erat ad flumen Euphratem in Charmis, quem 


14. El servient in eis, redigent enim eos in servitutem gentes 
multe, et reges magni : et retribuam eis secundum opera 
eorum , el secundum malitiam studiorum eorum. 


JEREMIAS. Car. XXVI. 


499 


Xagusic, 9v 2ndzate Nafov odovóaop Basso, Ba- | percussit Nabuehodonosor rex Babylonis, in anno quarto 


CuMovog, Ev 
"José. 
3. AvalaÓrzs ÜrÀa xxi domi2xe, xai moocx usce 
slc zOÀEuov, 
35. Tux A. xg » " 
4. xal imei are coU. UtROUs, ErlÓrre , 0b Lrezctic, 


] " x - " fa H 
Xa4t xatücTfüii £V Ta'G mepuksgaalate Uptov , mpocbd- 1 
I 


Arcs và Oopatx , xaX ivüuauoÜs cob; Üepaxac ouv. 

5. TC bn Urol mrooüveui, xal dxo/toooUGty Eig cO 
Gníaw; AMózt ol legupol abrüw xozjsovzzt, gu, Egu- 
qov, xai o0x. dviazotyav, mepieyopsvot xux)ótev, J£vst 
Kógtoc. 

6. M3 gruyézo & xsüoz, xxl u  dvaamtícüm 6 
lejugoc imi Bodpavs sk map vov Eüopdcay doüévroc 
xal mETTOXAGI. 

7. "ic oUzoz x; ovas dvaGiíiaevat, xal c mozx- 
guo xutuativoucty Ü2tp 

8. "Yaza AlyüxTos ó)g moTuuae üvabijaszat. Kat 
Sirve AvaGWcouat, xai xacuxakóbe ch» YU. xu 
dxoó) obe xarououvtae £v auct. 

9. "Exiórz Pi Toe Ümmouc, mapacxtudouit cà 
dpuazx, E Uaze, b poryremxi  Alüwemenw xa AíGusc 
xaÜwrj«cpévot Üzote xai Audot, avdorze, Evislvace 
1Olov- 

10, xxt f, fux£pa Exeive, Kuote c& Oeip fiov $u£oz 
ix£ucjsitc, ToU ExZuczaut ToUc P4fpouc aüzoU. Kal 
xacxgdyevut $ utyxioa. Kupiou , xat éurinotsezat, 
xx usüucihsevut dmi coU a fuxzos adcow , $a fucía 
E Kugto xb Y5c Boàba iml moTxud E39p272. 

11, Aver, Daaa6, xa kà6e brzivny t7, zaotvo 
Üuvazgl Alvumzou: slc v0 xsvv EnIruvas lug aou, 
Grgésux oüx Éactw £v acf. 

12. "Hxoucav £0vr, gtowfyv aou , xxt ST «gxvrtic Lo 
Exjoat $0, Ust wap tits Tpis uacpomty s50£voav, 
Éxvtoauzb Értaav dusottpot. 

13. "A Dane Kogtoc 2v yetot "IEoruiou , 793 239eiv 
bv Bac D£x BaGuOwoc x93 xolat yz» Alyinzov. 

W. AvxyqiÜarze. elc Maqdoov, x2 zapxvyel)azs 
tlc Mégcgw eixaze? "Exiosnft, xai Ecolpncov, Ust xa- 
Téguqt uxyavox v3 api)axa aov. 

15. Auxzt Éouev db aod 6 "Azie, 6 uoo, oc 6 ExXe- 
xtTóc 609; OUx . Éuswev, Ut Küptoc zrxp£Ausev adcov 

16. xai to TAWüóg cou Jcüfvros, x«i fasce xci 
Ékattor mo Tbv mAviow autos PAdÀev AvucrOnuty, 
xai dvacvoP yov móc Tbv Aabv duy els cry zxcplóa 
fui)v, dx roocoymou wary alone ' EJYanvuxzs. 

rn KaMas T0 Óvoua Papx Niyaó Bacüfus 
Alqózzou, Xaw "EcGsà Mofa. 

1&. Zi epo, Aéet Kóguoe 6 O)oc, zt, dos co "eza- 
füptov £v zotc óget xxi ox; 6 KdounAos 6 £v «7, 0a- 
Acor, fiet. 

19. Xxeür XzouwcQuo0 voirgoY G&uucT,, XavotxdUca 
üoyazto Alrozt0U, UN Méyu.gu elc dgaviouby Éozat, 
xat x)vfff;sezzx Oüal, £k zb uh Uzday ste xxrowouv- 
tac Év adi. : 

30. Adyac xexaderyceraévn Alrozzos, dxóomaoua 
dzb Bojbx X0üev im" ajchv, 

21. xat ob pic Ütrol aüTZ iv aUTX,, Cento uócgot 
(riituzol cprgdusvor iv abc; Ovis xai uücol ÉmtoTpu- 


i 








^O fce v) veugvo oxxst Basüig | Joacim regis Juda. 


3. Assumite arma el scuta, et accedite ad bellum, 


Á. et insternite equos, ascendite, equites, et state in galeis 
vestris , applicate lanceas , et induimini loricis vestris. 


5. Quid quodipsi pavent, et recedunt in posteriora? Quia 
fortes eorum caedentur, fuga fugerunt , et non sunt reversi ; 
obsessi undique, dicit Dominus. 


6. Non fugiat levis, et non evadat fortis ad aquilonem : 
qua ad Euphratem infirmata sunt et ceciderunt. 


7. Quis iste quasi (lumen ascendet , et velut (lumina flu- 
ctuant aquam ? 

8. Aqui Egypti quasi flumen ascendent. Et dixit: Ascen- 
dam, et operiam terram et perdam habitantes in ea. 


9. Ascendite super equos , praeparate currus , egredimini , 
pugnatores /Ethiopum et Lybes armati armis etl Lydi, ascen- 
dite, intendite arcum : 


10. et dies illa Domino Deo nostro dies ultionis , ut sumat 
vindictam de inimicis suis. Et devorabit gladius Domini , el 
saturabitur, et inebriabitur de sanguine eorum , quia sacii- 
licium Domino de terra aquilonis super (lumen Euphratem. 


f£. Ascende, Galaad, et sume resinam virgini filia 
AEgypti : in vanum  multiplicasti medicamina tua, utilitas 
non est in te. " 

12. Audierunt gentes vocem tuam, et clamore tuo. im- 
pleta est terra, quia pugnator adversus puguatorem inir- 
matus est , ín idipsum ceciderunt utrique. 

13. Qua locutus est. Dominus in manu Jeremi;, cum 
veniret rex Babylonis ad perculiendam terram /Ejrspti. 

14. Annuntiate in Mazdolum, et annuntiate in Mempliim : 
dicite : Sta, et praepara te, quia devoravit gladius similacem 
luam, 

15. Quare fugit a te Apis, vitulus electus tuus? Non per- 
stitit, quia Dominus dissolvit eum : 

16. et multitudo tua infirmata est, et cecidit : et unns- 
quisque ad proximum suum loquebatur : Surgamus, et re- 
verlamur ad populum nostrum in patriam nostrarn , a facie 
Bladii Graci. 

17. Vocate nomen Pharaonis Necliao regis /Egypii, Saon 
Eshie Moed, 

18. Vivo cgo, dicit Dominus Dens, quia, sicut Itabyrium 
in montibus et sicut Carmelus in mari, veniet. 





19. Vasa transmigrationis fac tibi, habitatrix filia Egypti, 
quoniam Memphis in solitudinem eril, et vocabitur Vae , eo 
quod non sint habitantes in ea. 


?0. Vitula adornata /Egyptus, excidium ab aquilone ve- 
uit super eam, 
51. et mercenarii ejus in ea, quasi vituli saginati nutriti 
in ea : nam et ipsi conversi sunt , et fugerunt unaniruiler : 
32. 
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q»auv, xxi Éouyow óuoüuuaZov* ox fovgzxv, Uni 
fu£pa dmojaíac ev Ez nicole, xal xatpho ixoucá- 
citog aUo. 

23. Quy, adzüiw (x, Geste cuplzovzoc, 9ct £v duuup 
mopzdoveat , dv dilvais Biwew in! abc. 

23. "fac xdzzovzso Ea xx éoust zb Bounty aT, 
Mit Kóptoc, zt 00 u3, elxacüz, Urt mArovet ozio 
dxplBa., xat oUx Éavtv aóxoie dije. 

9» Kacnoyovün $, Oovdzro Alpimzou, mapróoÓm, 
£ic yes Xao0 iro fioo53. 

25, "doy 2i) Ex3txi) cv "Apuutov zov vlov aee Eni 
Qpapaó, xal £x cob; memorata £x xdg 

a; X5 6b a) qo6nüTC, OoUió, nov "laxo6, wai 
mons, "lepaXc Gus y l2ob avtov cs paxodücv, 
xai 30 cuípux cou ix vf; alyuadocias abcov. Kal 
dvactofyer "Joxio6 , xat fowgaen xai Ümwocet, xal 
00x. Écvat 5 ra pevoy My atv. 

28. M3 goboU, mats pou "laxio6, Ayet Küotoc, 6t 
uk co Uyo clus "H dmcórzoe xat cpugok zaps20n , 
Bcc novis Éivet cuvstDanvay £v mavit Éüvat sic o0; zc 
cz Exsi Gb E o) ud movi Exmetiv, xoi maiitócw ae 
tls xg , xai dÜdov ox dÜtosw ct. 


KEPAAAION KZ. (Hebr. c. 50.) 


1. Aóyoc Kuglou $v 2dmoe dz BaGoAova. 

9. AvmepygÜaze Ev voto Even, xal dxoustk mot- 
sait, xat ud xpuyrze. Einace "Edlexe BaGohw, 
xazuoy vin, Bros, f; &mónzoc, f vpugsok mxps3óm, 
Maipio2ky 

3. Bet divi Or, Er. xoc Düvoc 3x 80253. Obzoc 0.- 
cct civ 7,» az elg doxvisubv, xal oUx dozai 6 xa- 
toixiy £v az, dh dvUauymou xat ftc xcrjvouc. 

4. "Ev zaic fukfoniz aie xat v zip xatgo batwo 
Siouctv oi viol "Legat, adcoi xat of vibt "Ioo2x éxi «6 
ato, BaSttovesc xal xDalovess xopeósovzat, vóv Kuptov 
O5v abzov Cresuviss. 

5. "Enc Xwv dperásoust vh 62b, Ot yàp tb 
Trpócwyov aUzw Aegeuct, xal Wrouct, xxl xatusru- 
Lovrat mpbe Küpww cov Qóv. Ataüjxz, Yàp alewioc 
oUx E£rt)oana zia exat. 

$. lMpóóuza dzokeAó:a Pvtvifv 5 Xaó. uou, oi 
mOu4fveg mütüv E5ogav abroUc, Emi cà Opv dmemd- 
vraav atzobc, £5 dpouc Er Bouvüv dryovco, éntAdfovzo 
xoirc nüciv. 

7. Vldvzsc oi sbo(oxoveec abtobc dvíjaxov. adtobc. 
Ot 2yüpo atrciv fira: M3, dv&iev abzobc, dv0' v 
Tuagzov zio Kopie. Nou, Zucatosivns zi cuvarqaryóvzt 
«05e matípag aotiov. 

&. AzaAlorgu)ÜUrzt ix (ícou BaGuluwog xai &cb 
Ye XoBalov xat diat, xai vívicüs (eto $pd- 
xovzte xavk moóquymow Toobdiww. 

9. "Oct lob P0 Pyeloo Exi BaGuAGva. cuvacqurric 


(*) 26. Kai £m a)roU, til jtipx tüw Lrrogvtuy Thw 
Vuy3s aUté, xal ez yetpa NaGovyobavóaop Bai; Babv- 
Jisveoc , Xa tla yelga viv Cod)uv arUTOU " wal pz TaUTX XX10t- 
XinÜfgtTai, (ocmip (v tais fuinai, at; Royxiowc, APyst KU- 
pios. (Compl. et Theodor.) 


IEPEMIAX. Keg. KZ. 


non steterunt, quía dies perditionis venit super eos, et tem- 
pus ultionis eorum. 


22. Vox eorum quasi serpentis sibilantis, quia in arena 
ambulant , in securibus venient super eam, 

23. Quasi czedentes ligna excident sylvam ejus, dicit 
Dominus, quoniam non supputabitur, quoniam multiplica- 
vit super locustam , et non est eis numerus. 

25. Confusa est filia /Egypti, tradita est in manus populi 
ab aquilone. 

25. Eece ego ulciscar Ammon filium ejus super Pharao- 
nem, et super eos qui fiderunt in eo. 

?7. Tu aulem ne timueris, serve meus Jacob, neque 
paveas , Israel : quia ecce ego salvans te de longe , et aemen 
tuum ex captivitate ipsorum. Et revertet Jacob, et quiescet 
et dormiet, et non erit qui perturbet eum. 


28. Ne timéas, puer meus Jacob, dicit Dominus, qnia 
tecum ego sum. Intrepida et delicata tradita est, quia faciam 
genti consummationem in omni gente ad quos expuli te 
illuc : te autem non faciam deficere, el castigabo te in judi- 
cio, et innocentem faciens non faciam innocentem te. 


CAPUT XXVII. (Hebr. c. 50.) 


1. Verbum Domini quod locutus est super Babylonem. 

2. Annuntiate in gentibus, el audita facite, et ne ab- 
scondatis. Dicite : Capta est Babylon, confusus est Belus , 
interrita, delicata tradita est Mzerodach , 


3. quia ascendit super eam gens ab aquilone. Hic ponet 
lerram ejus in. desolationem, et non erit qui habitet in ea 
ab homine el usque ad pecus. 

^. In diebus illis et in tempore illo venient filii Israel , 
ipsi et filii Juda in id ipsum , euntes et plorantes ibunt , Do- 
minum Deum suum quzerentes. 


$5. Usque ad Sion interrogabunt viam, huc enim faciem 
suam dabunt, et venient, et confugient ad Dominum Deum. 
"Testainentum enim ceternum oblivioni non tradetur. 


6. Oves perditze factus est populus meus, pastores eo- 
rum expulerunt eos, in montes seduxerunt eos, de monte 
in collem abierunt , obliti sunt cubilis sui. 


7. Omnes invenientes eos absumebant eos. Inimici eo- 
rum dixerunt : Ne dimittamus eos, eo quod peccaverunt 
Domino. Pascua justilize ei qui congregavit palres eorum. 


8. Abalienamini de medio Rabylonis et de terra Chaldzeo- 
rum et egredimini, et estote velut. dracones ante faciem 
ovium. 


9. Quia ecce ego suscito super Babylonem congregationes 


26. EL dabo eos in manum quizrrentium animam eorum, et 
in manum Nabuchodonosor regis Babylonis , et in manum ser- 
vorum ejus : et postea habitabitur, sicut in diebus antiquis, 
dicit Dominus. 





JEREMIAS. Car. XXVII. 


0v ix YT BodbX, xal mapatdloveut aícTy Deriüev 
vr €x BoM pxgonzoU guveToU oUx Pmiepilet 
xeví. 
10. Kai Zovat fj XaX8xia elg mpovoutv, vvzs oí 
mpovousóovess aci, Eumkamathiovzat , 

VW, Get nogpatveaüe , xal xacexavy da0e , Suxomdtov- 
ctc 73v xXmpovouav uou , Otdzt Eaxtpsüzs o, Botiua dv 
focivn , xai 3xspaxitese éx; vaupot. 

12. Moy óvor, 4 uero uiv cyo2ox, ivezodmm 5 
exoUca Üude wírno Em dya0à, icydvv (Ovi, Éom- 

96, 
ü 13. dm óoyT Kuglou ob xacoucaf)aevat. Kal fazat 
sl; deni mÉcux, xai mU 6 Owirünv Ox Ba6u- 
Mivos axuÜpermáott, xal ugioücty Emi mca thv mÀm- 
qÀv avus. 

n. Daoxzá]ac0e imi BaGohOva xÜxMo, máwi 
vtlvovesc c0zov, xostüaate im' aüviv, ud) ostonaüe dpi 
vois tolediuacty Dubov, 

15. x&l xacuxoztáoute aUczhv. TMiagehüüvncaw ai 
xeiets abes, Éxeany al End zets abc y xal xactaxd: 
cb tEijog aüczc Ut IxDberets map Oeo dam, ixDc- 
x£izs En aci xbox, exoínss movicazs xoci. 

16. "EloAoüotócacUt czípua ix Ba6ulovoc, xací- 
gov. Opfzxavov Ev xatot) ÜspuruoU db mpoqimou ux- 
gaipus EXXnyuczc, Éxacvos els zóv Aabv aUzo0 dmo- 
axpbyouat, xai Éxaaxos elc v] Y aücoU grüterat. 

17.. lHoófixzov zawobg.evov "Ipxt, Mévcse Eooav 
txbcóv, &O xtpiyzoe Éoeerev absóv BxaeUc "Acaou, xai 
obxos Ügcepov ck ócz& aüzoo fjasuus BaGuMovos. 

18. Ad coUo cá2e Aéyet Kóptoc "I908. ét6) 2x2 
ii cow fucüda BaGuMOvoc, xat iml vw YT» aÜToU, 
xal iEedocraa exl cv. Bactifn "Accodp. 

19. Kat dxoxazaccían c5v "IcQuh cl ch» vous 
aUroU, xai veudicevat iv tp Kaguxpun, xa dv óoe 
"Egal, xai £y c6 l'oAaà2, xoi nAns0dcezot fj yug 
abo3. 

20. "Ev «aic fysfpais Exelvate xoi £v cO xao) Exelvo 
Unvásount vy d3uxiav "Iapad, xa o0y nein, xat 
zàc &papr(ac "loj2u, xai ob. 3, sóprÓGootv, Ós 
Écout «ois Urco.cuuuuévota 

3p P|rb cT. Q46, AÉyet Képue. Tho ém(ór0. 
£x abb, xa Uni sog xarotxoüvtas in ait -— 
xv&o« uayalou , xaX áydviov, Aéyex Küptoc, xal volet 
xar i bs ivcDJogal 201. T i 

22. Quovà moÀé£uou xai cuvigió]| ueydkn 6v q7 
Xaàatv. . 

23. TI, Gon xal auvexplen 5j aoupk vdawc ciis 
ss mU Eyevifor, elc doxvisudn Bav iv Povestv; 

31. "Ezibfoovzat cot, xal o vom (x Bx6uADv, 
xa &ocn* tüplónc, xaX QíisUns, 6zt sip Kuplo dv- 
tíoToe 

25. "Hvoite Küptoz «àv Ünsauphv aüzoU, xai iD- 
veqxs vk. oxzón doy; ad90, 8t Epyov sip Kuglo dp 
v YT, Xaov, 

28. Urt Exi üxaty ol xatpol abe. "AvolIats các 
&zokíxxs aUcz., iptuvisate aümhy (i amo Aatov, xal 
iLohoprócas abciv wh yevésto abcre xasdAeuuua. 

37. Avalrodyatt abcz, mdvrac robe xxoTOUe, xal 
xazxGÁcwcav slg cuwpüv. Oba aüzois, Urt fxrt d 
dp£gx aüciiv, xai xatgoc ExAucfaene aUzüv. 
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gentium de terra aquilonis, el aciem opponent ei : inde 
capietur, quasi jaculum pugnatoris intelligentis non redibit 
vacuum. 

10. Et erit Chaldza in direptionem, omnes diripientes 
eam implebuntur, 

11. quia betabamini, et. gloriabamini , diripientes harre- 
dilatem meam, quia gestiebatis quasi vituli in herba, et cor- 
nupetebatis velut tauri. 

12. Confusa est mater vestra valde, pudefacta est mater 
quae peperit vos ad bona, novissima gentium , deserta, 


13. prie Ira. Domini non habitabitur. Et erit universa in 
solitudinem , et omnis qui transibit per Babylonem tristabi- 
tur, et sibilabunt super omnem plagam ejus. 


14. Instruimini super Babylonem in circuitu, omnes qui 
tenditis arcum, jaculamini super eam , ne parcatis in jaculis 
vestris, . | 

15. et subjicite eam. Dissolutze sunt manus ejus , cecide- 
runt propugnacula ejus , et suffossus est murus ejus : quia 
ultio a Deo est, ulciscimini super eam : sicut. fecit facite 
ei. 

16. Exterminate semen de Babylone , tenentem falcem in 
lempore messis a facie gladii Graeci , unusquisque ad popu- 
lum suum revertentur, et unusquisque in terram suam fu- 
giet. 

17. Ovis errans Israel, leones expulerunt eum. Primus 
comedit eum rex Assur, et hic posterius ossa ejus rex Ba- 
bylonis. 

18. Propterea liec dicit Dominus : Ecce ego ulciscor su- 
per regem Babylonis, et super terram ejus, sicut ultus sum 
super regem Assur. 

19. Et restituam Israel in pascuam suam, et pascet in 
Carmelo, et in monte Ephraim, et in Galaad , et implebitur 
anima ejus. 


20. In diebus illis et in temporé illo quzerent iniquitatem 
Israel, et non erit, et peccata Judie, et non invenientur, 
quia propitius ero residuis 


21. super terram, dicit Dominus. Amare ascende super 
eam, et super habitantes in ea : ulciscere gladio, et dele, 
dicit Dominus, et fac secundum omnia quz mandavero 
tibi. 

22. Vox belli et contritio magna in terra Chaldieorum. 


33. Quomodo fractus et contritus est malleus universa 

id quomodo facta est in solitudinem Babylon in genti- 
us? 

24. Ascendent in te, et non cognosces quia Dabylon , et 


capieris : inventa es, et capta, quia Domino restitisti: 


25. Aperuit Dominus thesaurum suum , el protulit vasa 
irae sue, quoniam opus Domino Deo in terra Chaldaeorum, 


26. quoniam venerunt tempora ejus. Aperite apothecas 
ejus , scrutamini eam velut speluncam , et exterminate eam : 
non sint ejus reliquize. 

27. Exsiccate omnes ejus fructus , et descendant in occi- 
sionem. Ve eis, quia venit dies ipsorum , et tempus ultionis 
corum. 
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23, Quy, gewiévztoy xa dva tou£voy) 1x. vii; Da- 
GuXivos, «99 dvxrr£Dvnt elg Xunv viv ixoleraty mao 
Kopiou Qz63 fj6v. 

2». lapeyyiÜuzs imi Bafulva molo, wavil 
ivi(vovt vOlov, maptufd)Aere Em" aUTAw xuxAoÜev- 
y Éazn abcr; dvactoLóusvos, dvvamóüors aUzT, xaTk 
^k foyx aücüe xak mdvix Oca imoinoi, moujgact 
abri, Üct pos Kügiov dvríovn, Orbv vtov x90 "lo- 
gat. 

30. Ak coUo mtcoUvvxt Ol veaviaxot aU, iv cXic 
msiUats abTze, xui müvisg ob dvOpso oi moÀeutc cal 
aor bvofsovvat, £ixe Kógtoc. 

3t. 'Iógo £y zi oi viv DÓplecpianv, Avi Kóptoc: 
Uc ket 5 fu£ox cou xai 6 xutooz ixBuc sse cou, 

32, xut acÜ:viatt fj Ubpt, cou, xul mectitat, xal 
cü2ele Zavut 6 woo abr xal dvkje müp £v TO 
Eon) abcr , xo xxtaodyevat mávza vx xxu xoti. 

33. "Taie Ave Kógtos. Kavxdz2uv&azeuvezt oi viol 
"Vapa. xat ot vict "Ioj3x, ux mdwciz ob alyusun- 
4:0GxyTfg GÜToUQ xxciÜuvAczsucav aUroUe, Uzt OX 
Tüfkreuv Éamoccihat acoUc. 

34. Ka 6 Xuzpos.tvos abzobs "10/0955, Küotoz zxv- 
Toxpdztp vou. absi" xplaw. xptvet mpi ko Ava- 
Gixoug auzoU, Ur ijdo vhy YT xui mupoiuvti TOC 
xax0tx000t Babuiova. 

35. Mayatpay. Exi cobz Xo alouc , wart Pm obe xax- 
coucoovza BaGuAivz, xat emi cob; qeytasüvas aor, 
xai in vola cuvezoue aZ. 

36, Máy aipztv er xobo ux reis adve, xai maou- 
Yufj aoveat* : 

37. uáyatgay Ez zoe irxous xci) xxi Emi x dp- 
pax aüzov* ud atouy Exi z0)c ua roe aco, xat 
Emi vbv gUpguxtow Tüv £v ufo aUcze, xui foovrui 
(ace ruvatixes* ug atoxv En robe ÜnsaupoUs, xai Ox- 
axapztoli save 

38. Éz c) Gaeta, x xcov oveat , dst 
YA Ov qhuztüw ioci, xai iv uic vicos 0U XXTrAXu- 
j&wzo. 

39. AUk coUo xaxoucsoucty lvUd quac Ev. valle vi- 
cot, xal xazoucígoucty £v aoz7, Üvvazfosg New: 
03 93, xazotxrfT, oUw£zt els vov adea, 2 

40. Kaf)z xazízcpejsv 6 Ob; Xó2oua xx l'ó- 
popba xai vàc Ójopoucae aürzis, size Küógws, o p, 
zaoucécet Exet domo, xxi ob UJ, mapouciaet Oxet 
viae dvflatimou. 

4i. "loo Xaog £zyszut do Bod, xal Üüvos u£ya, 
xa Bacuig moXiot eviplü,sovzai dm iaydiou TC 
Tüs» "t WE 2 P^ EJ 3. , 1 

42. zólov xui ivy ctpl3tov Éyovete" capo Pact, xat 
^^) wh Oefjon. 'H qui aüziov éx 0d)aoon Typis, w 
Uamots tmmácovimt mrupicxsuxcuivot, (mio Tp tic 
mohsuov, rtpb os, üvvazep BaCuntvoc. 

43. "Hxoucs fjacuebs Bau)iivog ci» dxoty ausu, 
xal mxpe)üüvav ad 7 ctosc a0v0) * ÜAUAS XXTEXpd Trew 
«UcoU,, vOtvec (ie TUXTOUCTC. . 

4i. "Doy óeeg Aeov dva6Grazcat dm vo "logódvou 
sig l'atüà, &zt va tic 2xdwoso. aüvob, dz abThc, xa 
mvra wiavicxoy £m! aUThy Pmwrvisws Un cis Oguip 
Q6 xal sls dvetacisezat pots xat río cuve, oq 
á; avrsevut XT moUQUR GV Mou; 


IEPEMIAX 


. Keg. KZ. 


28. Vox fugientium el evadentium de terra. Babylonis, 
ad annuntiandum in Sion ultionem a Doruino Deo nostro. 


?9. Annuntiate super Babylonem multis, omni intendenti 
arcum, castrametamini super eam in circuitu : non sit ex 
ea qui evadat, retribuite ei secundum opera ejus : juxtz 
omnia quaecumque. fecit, facite ei, quoniam adversus Do- 
minum stetit, Deum sanctum Israel. 


30. Propter hoc cadent adolescentes ejus in plateis ejus, 
et omnes viri ejus bellatores projicientur, dixit Dominus. 


31. Ecce ego super le superbiam contumeliosam, dicit 
Dominus : quia venit dies tua et tempas ultionis tua , 

32. et infirmabitur superbia tua, et cadet, et nemo erit 
qui restituat eam : et accendam iguem in sylva ejus, el de- 
vorabit omnia qua in cireuitu ejus. 

33. Hac dicit. Dominus. Oppressi fuerunt filii. Israel et 
filii Juda , simul omnes qui captivaverunt eos oppressertnt 
eos , quia noluerunt emittere eos. 


34. Et quiredimit eos Fortis, Dominus omnipotens nomen 
ei : judicium judicabit contra adversarios ejus, ut liberet 
lerram : et acuet habitantibus Babylonem. 


35. Gladium super Chaldaeos , et super habitantes Baby- 
lonem, et super magnates ejus , el super sapientes ejus. 
*. 
36. Gladium super pugnatores ejus , et dissolventur : 


37. gladium super equos eorum et super currus eorum : 
gladium super pugnatores eorutg , et super commistum qui 
in medio ejus , et erunt quasi mulieres : gladium super the- 
sauros , et dispergentur : : 


38. super aquam ejus , et confundentur, quia terra scul- 
ptilium est, et in insulis ubi gloriabantur. 


39. Propter hoc habitabunt phantasmata in insulis , et ha- 
bitabunt in ea filie Sirenum : non habitahitur ultra in sae- 
culum. ; 

40. Sicut evertit Deus Sodomam et Gomorram et vicinas 
eis , ait Dominus , non habitabit ibi homo , et non incolet ibi 
filius hominis. 


4t. Ecce populus venit ab aquilone, et gens magna, et 
reges mulli excitübuntur ab extremo terre, 


49. arcum et gladium habentes : crudelis est, et non mi- 
serebitur. Vox eorum quasi mare sonabit , in equis equita- 
bunt prieparati, quasi ignis ad. przlium, adversus te, filia 
Babylonis. 

43. Audivit rex Babvlonis famam eorum, et. dissolutze 
sunt manus ejus : tribulatio obtinuit eum , dolofes quasi pa- 
rientis. 

44. Ecce sicut leo ascendet de Jordane in Gaethan , quia 
cito expellam eos ab illa, et omnem adolescentem. super 
eam statuam : quoniam quis sicut ego? et quis resistet mihi ? 
el quis iste pastor qui stabil contra faciem mean? 
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15. Auk coUro dxoUgate vh» foul» Kuglou $» Be- | 
Go)lsuvat imi Ba6uAGwa, x«i Aoytuobe xücoü cU | 
SAeyícuzo imi obe xazotxoüvvue Xaloaiooc, fàw ud | 
Daging, và dovla cGv pobre aüzüv, Sàv. u3, dza- | 
via, vou; dx auc. | 

46. "Oct mb guvT;c Guest BaGuXGvos cewÜdaezat 
5$ Y7,, xal xoxuvt £ Évecty dxoustif secat, 


KETAAAION KH. ( Hebr. c. 51.) 


1. "Tác Met Kóptoc: "IH2os £i 2eyetpo 2x Ba£s- 
iva xax Pr xoa xarcouoUvcae Xa) Gaiouc dvsq.ov xad- 
cuya. Guxglstpovza. 

2, Kod armos eX) elc BaGuAva 06otavác, xul xa- 
Üüu6olsoucty abThw, xal Aunavoüvcat hy Yüw uUTZC. 
Obat 2x BaGuXGva. xuxAoüzv £y fufpa xaxcgse a3- 

3. "Tetwézto 6 se(vtov 50 xóZov. aUoU , xa mtpiüéctio 
$ do: ÓxÀa abro0, xol ud, qrlansls Exi vous veavi- 
Gxoug abTi., xal dgavicacs zcav thv OUvapuv xà- 
TÓe. 

4. Kal zecoUvrat vpxuparciat dv Y7, Xaatov, xal 
xacaxexevrnu£vot Éwlev abzzc. 

5. AÁtótt 00x EyXptuetv "loga3 xai "loóóag $75 
Odi abzü)v, do Kuplou mavzoxodtoooc, Oct d YT, ao- 
cí)v Env an, tx as dnb cv Aviv. Inga. 

6. Qróvezs ix uíaou BaGuMDwoc, xai dvacuer: 
Éxacco; rhv duy aüTo0, xul up dzobuyn Pv c 
Gàxía a)zT, Urt xatpbc £xOueriastoe adve ioct map 
Kugíou* dvcazó2oua adcóc dvzormodiiooty xoti. 

7. Hovkgtov z9u8oov BabuAow iv sto Kuglou, ui- 
ÜUcxov zücaw vh qÜw* dz «oU olvou aU, Extocay 
Éüvr,, Qv coto daxXsd0n civ, 

$. xai dow Énzot. Babuiv, xa auvezolor. Oon- 
veize abr), Adbsre rrcivny «T, tao acr, el mc 
lab esca. 

9. "Iazosóaxusv c» BaGuAGiva, xat o)x l30n,* Gyxa- 
Tai xouev ic) xai dx uysv Éxaczoc zie rhv Y7v 
abzoU , Gzt Tyne. ele obpaviv 10 xpi abc, EST ocv 
Éuiz civ &acpov* 

10. ibÁveyxe Kuptos T xou&a aücoU. Arce, xal 
dyxerqiDungey Ev Xunv s Éoyu. Kugiou 90. Oeo fiov. 

n. Fiaoxexiudleze cà colsURaTa, mÀvpoUse Tg 
ques ze. Mpepe Küpug cb mvrüua facio; Mi- 
Gv, pa tlc BaGuXivx f, 6p! a0xoà, «oU dhoAoüptucat 
adcity, Bt ExBUerois Kuplou £aztv, ix3benets Yao) ao- 
700 ig ctv, 

12. "Exi zetjfow Ba6uLüwog dozzt crgitiov, £mi- 
cras gapixpne, Evelpaze funt Eccwu aont Una, 
Ust Eveystotaz, xal sovset Küptoz & Qumssv Ent zouc 
xacouojgvzae BuGulowa, 

13, xaacxTvyooviao 89 Üjuci mA )otc, xu Emi m- 
Üst n5 aup6)v aic. " MHxst o mépas aou drfoxs clc v 
Gnd vm coU, 

14. dct Ouoct Küptac xavk 09 Bpxylovog aUcoU, 
Bist mÀmpoco c dvÜzejmev (xe dxplZtv, xal 0£v- 
Ecvzat iz ci od xxvabatvovzec. 

15. Kógtog otv "7v dv 13, 104 0t adco0, Ezotudtroy 
cixouuévrw iv tfj Guy(a aüTGU, iw VT, auwicit uigb 
Shésevvs ov cOpavov, 
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45. Propter hoc audite consilium Domini quod decrevit 
super lfabylonem , et cogitationes ejus quas cogitavit super 
habitatores Chaldaros,, si non corrumpantur ügni ovium eo- 
rum , si non disperdantur pascua ab eis. | 

46. Quia a voce captivitatis Babylonis commovebitur 
terra, et clamor in gentibus audietur. 


CAPUT XXVIII. ( Hebr. c. 51.) 


1. Haec dicit Dominus : Ecce ego suseito super Babylo- 
nem et super habitatores Chaldieos ventum urentem cor- 
rumpentem. 

2. Et emitlam in Babylonem contumeliosos , et contume- 
lia aflicient eam, et vastabunt terram ejus. Vie super Baby- 
lonem in circuitu in die afllictionis ejus. 


3. Tendat qui tendit arcum snum, et circumponat cui 
sunt arma sua , et ne parcatis super adolescentibus ejus , et 
delete omnem virtutem ejus. 


4. Et cadent interfecti in terra Chaldzeorum, et confossi 
deforis ejus. 

5. Quia non fuit viduatus Israel et Judas a Deo suo, a 
Domino omnipotente, quia terra eorum repleta est iniqui- 
late a sanctis Israel. 

6. Fugite de medio Babylonis, et salvate unusquisque 
animam suam , et ne projiciamini in iniquitate ejus , quoniam 
tempus ultionis ejus est a Domino : retributionem ipse re- 
libuit ei. . 

7. Calix aureus Babslon in manu Domini, inebrians 
omnem terram : de vino ejus biberunt gentes , ideo commotze 
sunt, 

8. et repente cecidit Babylon, et contrita est. Lamenta- 
mini eam, sumite resinam corruptioni ejus, si quomodo 
sanabitur. 

9. Curavimus Babylonem , et non est sanata : derelinqua- 
mus eam, et abeamus unusquisque in terram suam , quo- 
niam appropinquavit ad celum judicium ejus, elevavit se 
usque ad astra : ] 

10. prolulit Dominus judicium suum. Venite, et annun- 
liemus in Sion opera Domini Dei nostri. 

Hr. Praparate arcus, implete pharetras. Suscitavit Do- 
minus spiritàm regis Medorum, quoniam in Babylonem ira 
ejus, ad disperdendam eam, quia ultio Domini est, ultio 
populi ejus est. 


12. Super muros Babylonis levate signum, statuite pha- 
retras, suscilale custodias, parate arma, quoniam aggres- 
$us est, et faciet Dominus quae locutus est super habitatores 
Babylonis , 

13. habilantes in aquis multis, et in multitudine thesau- 
rorum ejus. Venit finis tuus vere in viscera tua, 


14. quia juravit Dominus per brachium suum, quia im- 
plebo te hominibus sicut locustis, et loquentur super te 
Cescendentes. 

15. Dominus faciens terram in fortitudine sua, parans 
orbem in sapientia sua , in intellectu suo extendit cadum , 
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1. elg gov Sürco Tos aco Ev Gopavip , xat àví- 
quy veothaq dz' £s dzou Ts YT, , daspamüs elc üecov 
£xolroe , xor Epforaye gis Ex 10v Ürsaupiov abzou. 

1. "Euacaunon Tc dvüpurros dto woTétS , xacr,- 
cyovUr, zc youguyóog dxo vOv YÀumcow aco), Ust 
vsu, Cg evieuoxv, oUx Éovt mvsüpax iy abcois. 

1. Mácois daz Foya. yeguoxenpéva, 2v xavoip exv- 
Gxtyeox adc6)y dxoAoüveat. 

19. O0 cotxdc, ueple 50 laxo6, Bcc 6 midaas cà 
máyca aÜzóg iet xknpovouia aü:o0, Küptoc Óvopa 
uto. 

20, Áuxexoprülst, dU ot cxtóv, mroAÉuuoU, xai Gta 
cxoprii) £y aot É)vn, xal aoi ix ao9 Bacdsic. 

21. Kal &iaexogztuin év cot (rov. xat £xi6dcrw ao- 
190, xal Qiaaxopzun iv. col &ouaca xat dvaGdzac a)- 
TOv. 

22. Kat &aexogrib iv dol veaviazov xal zagfiévov, 
xai &uxaxopnup £v col dviox xal vuvatxz, 

23. xat d enapol £v goi motuéva xal cb moluviov 
a0U , xat Cuxaxoprto £v qot vetpYoy xai c5 veopyuov 
aUz6U , xa Guxaxopgmun £v aot frsuovas xat azpazrytode 
eo). 

24. Kal dvzaztoZoto 57, BaGuAGwt xal met ots xa- 
«01X0U01 XaA2atotg vaca t&c xaxixc agz0)v, À; Exoin- 
Gay Pix Xibw xaz' ógauuobe uiov, A éves Küptoc. 

25. "Idob by& mpbo ob xo e có Qugfxpu£voy , 25 
Ovegüsigov moa civ YTV, xat Oxcevi ch qiti uoo 
Pm ci, xal xazaxulw) Gt imi cO» milQUM, xai Oto) 
ct (xx Ópoc Zunezupiuévov, 

26. xa o9 u3i Aatoaty dx Go0 Joy elc yoviav, xai 
30v eic Oeu£Atov, ct elc do awwapubv Éov, elc zov aliova, 
Aéyex Kptoc, 

37. "Apaze aryutiov rk cs qTe, ouAnisacs 5v dü- 
veGt GdXmtryt kyuioace Ex adchy Éüvr, xou 
€x' adclv, Bacusi, doxzt map. dpoU, xxl vol; Aya- 
valéo;: imiÉsace Em xd fichoszdciw, dvati- 
6ácuze Ex ach Very óc dxpibory oz. 

28. Avabi6daact Pn' ach füvr, zov Baa£a civ 
MyBoy xa xác 76 Y75, vo0c fyouu£vouc aUt00 xat 
mávzac toUe GxpacryoUe aUcoU. 

29. "EcticUr f y, xal Exóvecz, Guizt davéatr, emi 
Ba6ulóyva )opwube Kuptou, 792 üctvat c» y» Ba6u- 
A&woc tie dyaviouov, xal ud, xazousio0at ajmiv. 

30. "EZ pxrchs BaeuAGvoz 9) moAsustv, xa- 
Uf soc Exet Ev mepog T, E0ozdotn f Buvaceia acoiv, 
Évevrraxv Gocel vuvattxec ^i icÜr tà cxnwouaca 
UT, cuvecplongav ol oy Aot nocti. 

31, Átbxtoy. tl; dzxrxverciv Owoxovvog Ounlevat, xai 
varié) elc diredvenw dvanep)dovzos x00 Gvarrretiext 
zi» Bacut Ba6uAivoz xt ^r anim f$ nó aco). 

32. Am! £e dxou «iov Gtabdcttoy ads00. Osea, 
xac avacíaurzx xciv Evér grav iv mupl, xat dvàpso 
abToU oi zoAauaazal PLEgg ovvat. 

33. Auct zd2e. Aye Kptoc* Oxo: face Ba- 
Éulivoc, x dun Gpuxog &Aorffísovezi Esc uxpov, 
xal fEet 5 dux; zbc az. 

3. Kazézuyt ut, Qsploacó ue, xazf. ab us axóvoc 
Arzbv, Nafovodovóatp Bixot.soe BaeuAsivoz xaímé 
M&, x, Ggdoenw Erase vy xotiav azo0 dno 7s spu- 
ys pov. 
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16. ad vocem posuit sonum aqua in celo, el eduxit 
nubes ab extremo terrze, fulgura in pluviam fecit , et eduxit 
lumen de thesauris suis. 


17. Stultus factus est omnis homo a scientia, confusus 
est omnis aurifex à. sculptilibus suis, quia falsa conilave- 
runt , non est spiritus in eis. 

18. Vana sunt opera ridicula, in tempore visitationis 
ipsorum peribunt. 

19. Non talis pars ipsi Jacob, quoniam qui plasmasit 
omnia ipse est hereditas ejus , Dominus nomen illi. 


20. Dispergis tu mihi vasa belli , et dispergam in te gen- 
tes, et tollam de te reges. 

?1. Et dispergam in te equum et áscensorem ejus, et di- 
spergam in te currus et ascensores eorum. 


22. Et dispergam in te adolescentem et virginem , et di- 
spergam in te virum et mulierem, 

23. et dispergam in te pastorem et gregem ejus, et disper- 
gom in te agricolam et agriculturam ejus, et dispergam in te 
prezfectos et duces militia: tuos. 


24. Et retribuam Babyloni et omnibus habitatoribus 
Chaldzeis omnes malitias eorum , quas fecerunt super Sion 
ante oculos vestros, dicit Dominus. 

25. Ecce ego ad le montem corruptum , qui corrumpis 
universam terram, et extendam manum meam super te, et 
devolvam te super petras , et dabo tesicut montem éombu- 
stum, E 

26. et nou accipient de te lapidem in angulum, et lapi- 
dem in fundamentum, quia in desolationem eris in saecu- 
lum, dicit Dominus. 

27. Levate signum super terram, clangite in gentibus 
tuba, sanctilicate super eam gentes , annuntiate super eam , 
reges tollite a me, et Aclanazeeis : statuite super eam ma- 
chinas, facite ascendere super eam equum quasi locüstarum 
multitudinem. 

28. Facite ascendere super eam gentes, regem Medorum 
et universe terrae , priefectos ejus et omnes duces ejus. 


29. Commota est terra, el laboravit, quia insurrexit 
super Babylonem cogitatio Domini, ad ponendam terram 
Babylonis in desolationem , et ut ea non babitetur. 

30. Defecit pugnator Babylonis a bellando, sedebunt 
illic in priesidio, quassata est potentia eorum, facti sunt 
quasi mulieres : combusta sunt tabernacula ejus, contriti 
sunt vectes ejus. 

31. Persequens in oecursum persequentis persequetur, 
et nuntians in occursum nunliantis ad nuntiandum regi Ba- 
bylonis quia capta est civitas ejus. 

32. Ab extremo transituum ejus capti sunt, et collectio- 
nes eorum incensa sunt in igni , el viri ejus bellatores egre- 
diuptur. 

33. Quia hzc dicit Dominus : Domus regis Babylonis, 
quasi area matura triturabuntur : adliuc modieum , et veniet 
messis ejus. 

34. Comedit me, divisit me, apprehenderunt me tenebra 
tenues, Nabuchodonosor rex Babylonis absorbuit me, 
quasi draco implevit ventrem suum de teneritudine mea. 
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35. "Efecdv i6 of 16g0ot uou. xa ai co atmopla | 

- a i N se ; 

qoo £ic Ba6uAGva , £pzt xacotxoüga Xu, xa zb aux 
you 8zà tob xazouxoU vac Xa) Dalsuc, ott "Ipausadag. 

36. At coUo vàOE Aéyet Küptoz: "Iob £y& xgwoi 
cÀ» dvi(Ouxów cou, xa ixJuciaw Thw PxOoenciv cov, 
xai ionucGw vy ÜdAxccoxv aUvhc, xxi Enpxwo) Tiv 
mu[3v abt. ns : 

37. Kat £ecat BaGuAv elg dgavisuiv, xal o0 xazot- 
xrfraezat. | 

38. "Oct yox éog Xfovszs £enyéofimaav, xai iis axó- 
qzyot Acóvzov. 

39. "Ev 75 Üzpuaaía aücGw Gu) mrócrjAx abcois, 
xai gsÜUgto aUcouc, Ümtoc xapuÜnct, xai ürwoctosty 
Ürrvov. alewtov, xa o9. uj é&evepüiomt, eret Küptoc. 

4o. Kal xaca6ibucov aurou, (o; dovas slc coxhv, 
xai x, xpiobc uev! ipíomv. 

At. Ho £x) sit LM zb xaíyrux TS Se 
qe; nO Pr£vezo BaGuAov tlc doavwsuby dv «oic Éüvs- 
ew; 

42. 'Av£6r £z BaGuAGva f, 0d4a62. iv Tyco xuud- 
ctv acie, xal xacexaAog0n. 

43. "Eyevínaay ad zóket; abcr (oc Y7, àvuüpos xai 
dx coc, 09 xacouciet iv adc o0di els, 0023 1) xxva- 
Aóczt dv adc, vloc dvpoymou. 

A. Ka ExSucjow iml BaGulowx, xxi SLoíow à 
xacémuv ix c00 cóuaTog aüTTc, xol o) wh cuvzy- 
Got pos xciv Ert cx Dovm, (7) 

4v. x&l iv BaGuMowvi micoüveat vpaunat(at mcr 
Tis Ys 

50. "Avzawzusvot Ex "7, mopsdeas , xa uo lova- 
aÜz* oi xx pófiev, uorlatmse vo8 Kuplou, xai "Iegousa- 
Aly dao Eri ety xapSóns uiv. 

sr. "Mag óvümuuzv, zt Txodaaurv Óvetiusuos fiue, 
duse driuía có mpóquomov fiov, slc 00v dÀ- 
Aorevéig sig vk yix fgniv, clc olxov Kuoíov. 

52. Ax voUro i£oU fyufout Égyovzat, Aévet Kopws, 
xai ix2ucísw En v hum az , xal £v mam 77 Y7i 
atc; meaoüvzat xpauuarz(at * 

53. 6c Pk dva67, BaGuMv (x 5 obpxvàd, xal Urt 
Xv Gyupoon s set m ley 9i aüzzc, map £uoU fouaw 
&EoAofipsuovtec aüczv, Aévet Küpts. 

t4. uv xgxuYiis i» BaGukGwt, xal auvzpi3 ue- 
qon i y, XaAdatov, ' 

t5. Gst iMd osuóe Kuotoc vh» BuGuXGva, xai dz- 
Asse dm" abThs quwi» uryákry dogoucuw (e laca 
mA, É&wxev elc GAspov curl; aUzrc* 

(*) 44. ... xai v6 t8Dyoz Bafuavos mtazicas. 

45. "EfOfezs àmà uéícou aUt09, Auxóc ipóc, xol catt 
Éxanvoz riy ÉxutoU roy Ti &nà Oprf; 9uuoo Kuptou. 

46. Myzxots ámuhuwfT $4 xxpDóx Ono, wr yo6rüTee Gu 
Tw Gxo*w,  &xoucfhhctta: £v t5 y, xal TÀnt Pv éwavc d 
&x0, , xxi utc xov Étarsàv duo , vadaxvmolx , xa &*rxia Ent 
TS YT, Xo wucAzóoy) Cri xupitüovea. 

47. Aix ,coUto iD. Tpépas Egyoveat , xai ixDoxfaw Eni xà 
Y^vnià Ba6uhovor, xxi mda *) y? xüow aiaywüfoito, 
mvii. Toauuartiat ajcv megoUvytat £v uéatp acc. 

48. Kai eyggavüra veas exi Babuliva oi osnavol wal * 5, 
xai xvi zx 5 xUtoi. n xb BelLA Épyoviut mph mutów 
ito)eliosüovitz , Mex Kopwoc* xat ye Babukow z6ttv inolugs 
To soxupaias "lepz) , (Compl.) 
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35. Expulerunt me labores mei et vexationes mea in 
Babylonem, dicet habitatrix Sion, et sanguis meus super 
habitatores Chaldaeos , dicet Jerusalem. | 

36. Ideo liec dicit Bominus : Ecce ego judicabo adver- 
sariam tuam , et ulciscar ultionem tuam, et desolabo mare 
ejus, et arefaciam fontem ejus. 


37. Et erit Babylon in solitudinem , el non habitabitur. 


38. Simul enim ut leones excitali sunt, et sicut catuli 
leonum. 

39. In calore eorum dabo potum eis, et inebriabo eos, 
ut sopiantur, et dormiant somnum sempilernum, et non 
consurgant , dicit Dominus. . 

40. Et deduc eos quasi agnos ad mactationem, et quasi 
arietes cum hodis. 

4t. Quomodo capta est et, per venationem occupata glo- 
riatio universi terra»? quomodo facta est Babylon in desola- 
tionem in gentibus? 

42. Ascendit super Babylonem mare in sonitu fluctuum 
ejus, et cooperta est. 

43. Factie sunt civitates ejus quasi lerra sine aqua et in- 
via, nemo habitabit in ea , neque divertet in ea filius homi- 
nis. 

44. Et ulciscar super Babylonem, et extraham quie ab- 
sorbuit ex ore ejus, et non congregabuntur ad eam gentes 
ultra, ! 

49. Et in Babylone cadent interfecti universe terrae. 


50. Qui evaditis de terra, ite, et non subsisltalis : qui de 
longe, recordamini Domini, et Jerusalem ascendat super 
cor vestrum. 

51. Confusi sumus, quia audivimus opprobrium no- 
strum, cooperuit ignominia faciem nostram , intrarunt alie- 
nigenze in sancta nostra, in domum Domini. 

592. Propter hoc ecte dies veniunt, dicit Dominus, et ul- 
ciscar super sculptilia ejus, et in omni terra ejus cadent 
interfecti : 

53. quia si ascenderit Babylon tamquam coelum, et quia 
si munierit muros fortitudine sua, a me venient qui exter- 
minent eam, dicit Dominus. . 

55. Vox clamoris in Babylone, et contritio magna in terra 
Chaldaeorum , 

55. quia exterminavit Dominus Babylonem, et disperdi- 
dit ex ea vocem magnam sonantem quasi aquas multas , de- 
dit in perditionem vocem ejus : 


44. «.. etenim murus Babylonis cadet. 

* 45. Egredimini e medio ejus, popule meus, et salvate unus- 
quisque animam suam ab ira faroris Domini. 

46. Ne forte mollescat cor vestrum, et timealis propter audi- 
tum, qui audietur in terra, et veniet in anno auditio, et post 
annum auditio , miseria , et iniquitas in terra , et dominator su- 
per dominatorem. 

47. Idcirco ecce dies veniunt, et ulciscar super sculptilia Ba- 
bylonis, et omnis terra eorum confundetur, universi interfecti 
eorum cadent in medio ejus. 

48. Et lietabuntur super Babylonem celi et terra, et omnia 
quip in eis : quia ab aquilone veniunt ad eum exterminantes , 
dicit Dominus : atqui Babylon cadere fecil interfectos Israel , 
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v6. Óci 30cv. iri BaGuAGiva va)amopia , ÉdAocav 
ol poca abet. , Encónxat c0 coIov aüviov, ózt 6 Oeoc 
dvvamo2(2wety atolc. 

$7. Kuptog dwvxzoDi2weu, xz psÜdset uiüm coU; 
Tytpóvac auc, xai vous aoyobe ausi xui vous crpa- 
ewyobs adr, Met 6 fxsüieoe, Küptoc mavroxpdzup 
Óvoya. xoci. 

ss, "T'a3e Jévrec Kóptoc- "Tetyoz BaGuAGwoc izxAxcóv- 
Ün, xavacxumcóutvov xazuoxXácivat, xai al mUAat 
aUis ad Gyral iumupusfhisovcat, xai 90 xomuicouct 
aoi ei xevóv, xak Düvr, £v doy, Gdsbpoucw. . 

89. "O Jóvoc 6v ivextÜuxco Kógtoc "Iepsuin c mpo- 
ite tiztly v. Xapaía vli Nuosíou viu Maaeaziou, 

t imoptUero api Xeiexíon [acus "lou2a sic Ba- 
GuAGva, v vip. Exec xD cito The Bacusiag acoU, 
xxi Xaouíac dpyew Ge. — « 

e. Kai Proxy» "hosíae závia và xaxà à Wía 
zl BaGuAGva iv B5Aup , mkvexe cole Aóouc voüTouc 
cole eoutiafvous Ek BauAGva. 

$1. Kad elzev "epeulac pic Xapzixv- "Ovav DÓvc 
ti; Ba6u)oyia , xal Gir xad daro mávzae tous 16- 
ove xodzouc, 

62. xal gre: Kügu, Küpt, cb Drac er cv 
cómov coUrov coU iLoAcüprUcat aücbv, xui voU u3 elvat 
By abzip xaxouxoovsac dxo dvlüperyzou Éuc xvfvouc , dz 
ágauvio ue elc cov alba: Éacat, 

$3. Kal oci, Ucav madav, x09 vatvoaxety 7b fi- 
iov oUxo, xu imiDratis En abzb MÜov, xai Bipets 
abx5 elc pécov o0 Eoypdcou, 

t4. xai £peie* OUztac xxvadóaccxt Ba6uAow, xai oü 
p, duaczz dmà mpocsyrou c6 xxx Ow Py Pndepo 
£z' adv. 


KEDAAAION KG, 
(Hebr. c. 47, 1 — 7, et 49,7 —22) 


(7) 1. "Exi sob, d2XogóAouz zc Aéqet. Kógtoc* 

2. "]doh Üoxca dvaGaivzt dmó Boop, xui Éaxat cl; 
f tudibow) xazaxAütovta, xat xxvxxióott Y7» xal co 
mÀrptota abzTe , otv xai vous xatouxtveas Ev aUis. 
Ka xexgazoveut ol dvüpurzot, xal dAaAadtaucts &ravcso 
0f xacvouxovtec cv YT», 

3. dm quVc bouTe xUzo0, dmro 0» Üzuov 60v mo- 
96v adco, xad dro acicgo0 cv &ppiztv abeo, Yyos 
TpoyOw abzoU. ÜUx imícvpeyxv maTfpee i9" vlouc aà- 
Uv dro b deste y etoí)v aso, ] 

A. iv AT foa cr Erxepg opi coU Amos TüvraG 
coUe d)kegüÀous. Kal dgavio Dy Tógov xal zi» Xs 
Bü)va, xal mávrag vous xxvxAotzoue re Borfsluc aü- 
cv, Ózt Efoheflpsunet KÓptos ovs xacaAoircous Tiv vij- 
Gt. 

5. "IHxet gaAdxpopa £r lta, amepbtov, AaxdAeov, 
x3 ol xazaAovzot "Evaxtüs. 


6, "Eug «vog xópez, 4 udystpa cod i eri) Éog | 


d 
alvo obj fsuydactz; Amoxacdo ers els vov x 
dviraucat, xal éeacUntt. 


£ÓV GOU, 


(*) 4. Kod £yveso Gz ux Kupiov mpós 'Ieosuiav vov mposd zov 
€xl toU; Q)evukeus, mph T90 nxTiÓut apa tw láfav. 
(Compl.) 





IEPEMIAX. Ke K&. 


56. Quoniam venit super Babylonem calamitas, capti 
sunt pugnatores ejus , tremuit arcus eorum, quia Deus re- 
tribuit eis, | 

57. Dominus retribuit, et inebriabit ebrietate praefectos 
ejus, et sapientes ejus et duces ejus, dicit rex , Dominus 
omnipotens nomen illi. 


58. Hac dicit Dominus : Murus Babylonis dilatus est , 
effodiendo elTodietur, el port» ejus excelsa comburentur, 
et non laborabunt populi in vacuum, et gentes in principio 
deficient, 

59. Verbum quod mandavit Dominus Jeremiae prophelze , 
ut diceret Sara filio Nerice filii Maasize , quando ibat a Se- 
decia rege Juda in Babylonem, in anno quarto regni ejus , 
et Sargas princeps donorum. 


60. Et scripsit Jeremias omnia mala quz venient super 
Babylonem in libro, omnia verba haec scripta super Baby- 
lonem. 

61. Et dixit Jeremias ad Sarzeam : Cum veneris in Baby- 
lonem , et videris et legeris omnia verba hec, 


62. et dices : Domine, Domine, tu locutus es super lo- 
cum istum ad disperdendum eum , et ut non sint in eo habi- 
tantes ab bomine usque ad pecus, quia solitudo in seculum 
erit. ; 

63. Et erit, cum cessaveris legere librum hunc , et liga- 
bis lapidem ad eum, et projicies eum in medium Euphratis , 


64. et dices : Sic demergetur Babylon , et non resurget a 
facie malorum quae ego induco super eam. 


CAPUT XXIX. 
(Hebr. c. 47, 1 — 7, et 49, 7 — 22.) 


1. Super alienigenas hiec dicit Dominus : 

2. Ecce aqua ascendunt ab aquilone , et erunt in torren- 
lem inundantem, et inundabunt terram et plenitudinem 
ejus, civitatem et hahitantes in ea. Et clamabunt homines , 
et ululabunt omnes habitatores terrae, 


3. a voce impetus ejus, ab armis pedum ejus , et a con- 
cussione curruum ejus , sonitu rotarum ejus. Non converte- 
runt se patres super filios suos prae dissolutione manuum 
suarum , 

^. in die superveniente ad perdendum omnes alienigenas. 
Et delebo Tyrum et Sidonem, el omnes reliquos auxilii 
eorum, quia exterminabit Dominus reliquos insularum. 


5. Venit calvitium super Gazam, projecta est Ascalon, 
et reliqui Enacim. 

6. Usquequo concides, gladius Domini? usquequo non 
quiesces? Regredere in vaginam tuam , requiesce , et tollere. 


1. Et factum est verbum Domini ad Jeremiam prophetam 
super alienigenas , antequam percuteret Pharao Gazam. 


JEREMIAS. 


7. lé; fowgdcet; xci Kóptoc ivecelhaco aozz; imi , 
my 'Aoxa)aova , xal zi zs maxpz0aAacoiouc, ixi các 
xactoinouc Exeyeg vat. 

(Vilg. XLIX, 7.) TT, Ioouuaíz. 242€ AMéetex Kóptoz- 
Ox £czw Ext aogíx £v Capky, dioe zo [093 Ex cuv- 
£x(Óv, dyyexo Gotx aüzóv, 

$8. VorxTrün ó xomog xüzOv SafUvazs clc xafuty, ot 
xazoupüveec £y Aatódi.* vt BuexoAa. Enolostv, "Mya- 
qov ir? abciy Ev 4 póvto Q Enzaxeldum En! adtbv, 

9. Bri spuyrrext Xov, ol ob xacaAeblouct aot xx- 
cd)eaguxt Ge xXénzat iv vuxsl, Emifiiaust y eiox a)- 
TOv, 

10. 6c Pyí xaícupa vv "Menu, dvexd)uja ck 
xgumzzk aU, xou&Twat oU ud Cówevrut GAovro CUx 
gSipx d3eYooU abzoU , velcovós tou, xat oüx £aztv 

V. ooleíreaQat ópoavóv aou, lva Cronica xo Ev 
Dícouat, xat ol y70xt £x dpà memolüaaw. 

1x "Ow oc4Es duc Kiptoc* Oc càx 3v volxoc Tttely 
cb moríptov, Émtov* xa có dügwuévn ob. 3, dÜoxefizs, 

13. ózt xat PjautoU diuoca, Aver Kuptoc, Ort cic 
dÓxcow xui elg óvedugubv xat tl; xavdpacw fon i 
pay abc, xal ücat al xóAete xücrie Éaovcat Epnuot 
zig alfiva. 

H. Axohs fxoucx map Kuplou, xz d'ry£Aouc. eic 
I0vo &niezsQe* cuv Ünce , xa rapar(£vscOs eic abc? 
dváccres elg moÀsuov. 

15. ,Mixgàv £&xd az &v Éüveaty, exacvacooóvrivov v 
dvÜüptirotc. 

16. IH zxtyvíx. cou Eveyslpnaé cot, lapin xagOtxs 
G0" xxz£kuct zou ade zecoov, auvéAaGsv loybv fioo- 
vou Ürnhou D Uposv Genio drzüg voccikv aücOU, 
£xelügv xaÓsAio cs. 

v. Kai focus 5$ "IZoupaío elg d Gaov, v&s 6 mapz- 
mopgUduzvog Em aüvsy Guptit, 

18. "creo xazeocpdov, Xoooya xoi Vóuopbu xoi oi 
mkootxot aic, fix: Küptog TavzoxodTU, 09 UJ, xz- 
Oícet exei dvüpwmoc, xat o0 udi xavoucjast Exit vioc 
dvÜpoortou. . 

19. "I2oy eg Xétov dvaGi/aezat ex. uéaov xoU "Tog- 
&dvou el; xómov Alfa, Urt cuo ixOuolo abtobc dc^ 
aic, xat 00s vexviaxouc ex auti Encinas, "Ot 
aic Gientg P105 xal clc dvziozásssat uot; Kat cs ob- 
toC mot y b, Groitat xaTk mpOQuTOY LOU; 

20. Auk coUco dxoücict BouMty Kuplou, fjv £GouAeo- 
cxc0 ixi hv "Iiougxiatv, xat Aoywubv aüco9 v £Aoyi- 
ca0 Exi zoe xaroucovzae Ostuv, Ev ud auper flos 
cÀ E vty voca Gv moo ccv, Pxv uf, deno, Ex aucoUs 
xacd)ucte abciov, 

31. 6c dz quyTC vct aürüw igobTn 4 YU, 
xak xoxuvr? Üa).acens oix. T5x00on. 

23. "|dob (cmip devbc Gevut, xai Exrevel Tác mií- 
gotas en Syogiuacza aUe xat Égrat 5 xxpüta TOv 
iegyupów wZ. ldouualac iv zT, ffpn. Exc, óc xapbla 
quvatxbg Yotvouat.. 


KEDAAAION A. 
(Hebr. c. 49, v. 1— 5, v. 28 — 33, v. 23 — 27.) 


1, "Toi; viotg Apu obzeis Br Kec: M5, vot 
9x. elciw dv "Dopo, 3j magaenpoutvos oUx. iamw a3- 
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7. Quomodo requiescet? et Dominus mandavit ei super 
Ascalonem,, et adversus maritimas , super reliquas ut in- 
surgat. 

(Vulg. XLIX, 7.) Idumiee hiec dicit Dominus : Non est 
ultra sapientia in Thzeman , periit consilium a prudentibus , 
abiit sapientia eorum , 

8. conculcatus est locus eorum : demergite in sessionem , 
qui habitatis in D:edan : quia dura fecit, Adduxi super eum 
in tempore quo visitavi super eum, 

9. quia vindemiatores venerunt, qui non relinquent tibi 
reliquias : quasi fures in nocte, imponent manum suam , 


10. quia ego detraxi Esau, revelavi abscondita eorum , 
abscondi non poterunt : perierunt per manum fratris sui, 
vicini mei , et nort est. E 

11. relinqui pupillum tuum "ut vivat : et ego faciam vi- 
vere, et vidue super me contiderunt. 

12. Quia liec dicit Dominus : Quibus non erat lex bibere 
calicem, biberunt : et tu absoluta non absolveris , 

13. quoníam per meipsum juravi,, dicit Dominus , quo- 
niam in invium et in opprobrium et in maledictionem eris 
in medio ejus, et omnes civilates ejus erunt desertze in 
saeculum. 

14. Auditum audivi a Domino, et angelos ad gentes mi- 
sit : congregamini , et advenite ad eam, exsurgite in bel. 
lum. 

15. Parvulum dedi te in gentibus , contemptibilem in ho- 
minibus. 

16. Lusio tua molita est tibi, impudentia cordis tui : 
habitavit cavernas petrarum , apprehendit fortitudinem col- 
lis execlsi : quoniam exaltavit quasi aquila nidum suum, 
inde detraham te. 

17. Et erit Idumgea in. invium, omnis prteriens super 
ear sibilabit. 

18. Sicul subversa est Sodoma el Gomorra et. vicinze 
ejus, dixit Dominus omnipotens , non sedebit ibi homo, et 
non habitabit ibi filius hominis. 


19. Ecce quasi leo ascendet de medio Jordanis in locum 
JEtham , quia. cito expellam. eos ab ea, el juvenes suyer 
eam state. Nam quis sicut ego? et quis resistet mihi? Et 
quis iste pastor qui stabit ante faciem meam? 


20. Propterea audite consilium Domini, quod delibera- 
vit super Idumam, et cogitationem ejus quam cogitavit 
super habitantes Tharman, sí non abripiantur minimaovium, 
si non invia fiet super eos habitatio ipsorum, 


21. quoniam à voce ruinze eorum timuit terra , et clamor 
maris non est auditus. 

22. Ecce sicut aquila videbit , et extendel alas super mu- 
nitiones ejus : et erit cor fortium Idumasxe in die illa quasi 
cor mulieris parturientis. 


CAPUT XXX. 


(Hebr. c. 49, v. 1 — 5, v. 28 — 33, v. 23 — 27.) 


1. Filiis Ammon sic. dixit Dominus : Numquid filii. non 
sunt in Israel, vel qui accipiat lzereditatem tion. est eis? 


$08 
xoc ; Mal xo£Aa 6e Meg 0X cy Vae , xal 6 jac 


aüzc»» £v móAsmtw acG)v Évoucr ott ; 

2. Auk coUro loo fufpmt fgyoveat, vno Kiotoc, 
xa dxowruo imi "Pa66a0 00ouGov mou, xa Écov- 
cai cl; &Éarov xai elg dmoAiUxv, xai Beuol a0, iv 
mgl xavxa íeovrat , xal sxoxAoezat "lopxt càv 
doy abcog. 

3. AXdAaEov, "Ect&Giv, 8 0670 Vat. KexosLace, 
Buttazé£osc "P6620, mcputoaaos odxoxous xal xópac0s , 
8x MeAy b. Gaotetzan dv dizxotxía , ok legate aurou xai ol 
dgyovits abro pa. 

4. TC doro Odiote £v ois meblote "Evaxelu., rae, 
isauiac, 5 mexol)utx £x Ünsaupots, $j Merouca" Tí; 
sigsAeUetot x dud; 

5. "Iob &6 pe qó6ov exi ci, size Kópux, àzb 
mácrC Te TéQio Gov, xul Qxanaossto0E Éxaccos 
tlc to moócurmov abroU, xai oUx Éavtw 6 cuvdpov. 

28. T7, Ko 53 Bxaoon v7. 0X, fv £ndtate 
NaGoujobovicop Baausbe Bx6uAGiwoz , óocwe £ixe Kó- 
gioc "Avdavrze, xal dvdGye Eri Kroxo, xul niauze 
tobc uiouc Ke2in.. 

28, Xxnvko aüzüiw xal vk npó6auta aüzi)v Jtyovca 
fpzta abcov xal mdvex ck axsór, abzüiv xal xaudjouc 
atzów Aoc Éavxotg * xal xaAécats im^ aüroUc dmuo- 
Aeuxv xuxAdfzv. / 

30. €Deóyeze, Mav ipfaQivace elc xdÜwtv, xal uc- 
vot iy zT, aUi, 6x i6oukeóoaro i2! bu&c fjacuuc 
Ba6uAowoc BouT», xxl Swriauzo Xovisgóv. 

st. "AvdeTvÓO xai dvd6nüt £m Éüvog süaraloU, 
xafijutvov ele dvasyuy Ty, ole oUx elo Oóczt, o9 BaAa- 
vot, 0) uoyÀot, uovot xavxÀUOuat, 

32. Kal Écovcat xdurhot adc tlc mrpovoudv, xal 
mos xvrvGw aücOw slg dm) etav, xx Atxucsto a)- 
coc avo mveUp.acct xexatpuévouc Tipo mposimou axüciv" 
Zx xavrbe mípay abrüw olo cl» vpomv aUTov, tmt 
Kóptoc. 

33. Kal Zezat f, a0); Daxcot63; ecpoufiyv, xai dbu- 
0c Étoc alivoz: o9 ut xafior, Ext &vÜpwros , xat o9 ud; 
xavouxfast Uxst vióc dvüpumrou. 

23. T7, Axpaxoxip. Kang ov0r "Hyaó , xat Apzat, 
Bx Txousav xot movzphv, iitecnaav, iut ncav, 
avamadaxotat o0 ui, Govorvzat. 

24. "EEeAdÓr, Aupuxoxóc , dreazpdzn elc Quyhv, vpo- 
os Enelabero autre. 

75. Tx obyt épxaz£umt mtv. Euh, xuny yá- 
52; 

36, At coUr0 zttcoUvcat veaviaxot Ev mr)accetatg co0, 
xa vcitvzec ol dvOpec ol moAtguotal aou meodovzat , qnot 
Kópwx, 

27. xa xaüGu mo £v velyet Aapuxaxoo , xal xacx- 
qiezax dugoDa vico "Ato. 


KEOAAAION AA'. (Hebr. c. 48.) 


1. "Tz, Mox6 occ tize Kópiog Obat éxl Na6a9, 
8c eco: Doom Kagixtüdy., 30 0v "A aO xar A yd. 

2. OUx Éecty lacoelo Eck. M&S, vauplaua iv "Echo, 
Ehoyisazo En abet xaxd- Oxólyxuev atc dmo Üvouc, 
xoi xaücty zadatzat, "Ortoü£y cou Baduizat putzatpz, 

3. Ast ov), xexpavyózuv P5 "Dioovalu, DArüpov xod 
aovzpuspa Muéva. 


IEPEMIAX. Keg. AA. 


Cur hiereditate accepit Meleliol ipsam Galaad, et popu us 
eorum in civitatibus eorum inhabitabit ? 

2. Propterea ecce dies veniunt, ait Dominus, et auditum 
faciam super Rabbath. tumultum bellorum, et erunt in in- 
vium et in. perditionem, et arze ejus in igne comburentur, 
et assumet Israel principatum suum. 


3. Ulula, Esebon, quia periit Gai. Clamate, fili Rz b- 
bath, accingimini saccis et. plangite, quia Melchol ibit in 
transmigrationem, sacerdotes ejus et principes ejus si- 
mul. 

^. Quid exsultatis'in campis Enacim, filia impudentiz, 
quie confidisti in thesauris , qua dicebas : Quis ingrediei ur 
super me? 

5. Ecce ego porto timorem super te, ait Dominus, ab 
omni circuitu tuo, et dispergemini unusquisque in faciem 
suam, et non est qui congreget. 

28. Ipsi Cedar regine aule, quam percussit Nabucho- 
donosor rex Babylonis , sic dixit Dominus : Surgite, et as- 
cendite super Cedar, et implete filios Cedem. 


29. Tabernacula eorum et oves eorum tollent : vestimenta 
eorum et omnía vasa eorum. et.camelos eorum tollent sibi : 
et vocate super eos perditionem undique. 


30. Fugite, valde demergite vos in sessionem , qui sede- 
Uis in aula, quoniam consultavit super vos rex Babylonis 
consilium , et cogitavit cogitationem. 

31. Surge, et ascende super gentem tranquillam , seden- 
lem in refrigerio, quibus non sunf porte, non sera, non 
vectes , soli habitant. 

32, Et erunt cameli eorum in direptionem , et multifudo 
pecorum eorum in perditionem, et ventilabo eos omni spi- 
ritu attonsos ante faciem ipsorum : ex omni termino eorum 
afferam eversionem eorum , ail Dominus. 


33. Et erit aula commoratio struthionum, et invia in 
seculum : non sedebit ibi homo, et non habitabit ibi filius 
hominis. 

23. Damasco, Confusa est Emath, et Arphath, quia au- 
dierunt auditum pessimum , obstupuerunt , indignati sunt, 
requiescere non poterunt. 

24. Dissoluta est Damascus, aversa est in fugam, tre- 
mor apprehendit eam. " 

25. Quomodo non reliquit civitatem meam, pagum: di- 
lexerunt? — 

26. Propler hoc cadent juvenes in plateis tuis, et omnes 
viri bellatores tui cadent, ait Dominus, 


27. et succendam ignem in muro Damasci , €t devorabit 
bivia filii Ader. 


CAPUT XXXI. (Hebr. c. 48.) 


1. Ad Moab sic dixit Dominus : Vie super Nabau, quia 
periil : capta est Cariathem , confusa est Amath et Agath. 

2. Non est ultra medicamen Moab, exsultatio in Esebon, 
cogitavit super eam mala : excidimus eam de gente, et 
quiete quiescet. Post te vadet gladius , 

3. quia vox clamantium ex Oronaem , perditio et. contri- 
tio magna. 


JEREMIAS. 


4. Ewvexglén, M6, dvacrreDxzs cle Zoyóox , 

&. dn PnXüsUn "AXÓ) iv xMav0ud. "Ava6üarsat 
xhatav £v 620) "Oporraty., xpauvty auvzolutuacos Tyxos- 
ex6, 

€, grüyece xal cüygace TÀe yug Ac Univ, xai Zoeofie 
Giersp Óvoc rotos E épitun, 

7. 8x09, écoles iv Gy upe)Marti aou, xal cb cvA- 
Axofcn xxi iteheücrTut Xanuoc iv dmoula, xal oí 
legatis adzoU, xai oi. doyoveeg xos00 dua. 

s. Kai fcet dAsfpoc éxl mcuv mot, 0D u7, Go07, , 
xai àroetzat $ aA, xai £oAoflpzuÜT,aecat 7, mew), 
xaffoe zixs Küptos. 

9. Aózs cvs. 5T, Mo&6 , zt áo, Ag Uriaezat, xat 
Tcu al mds xc, cl; d6xTov Écovcas. Tofzv Zvot- 
xo a3715 : ; 

10. "Exexacágazoc 6 205v 7X £oyx Kuplou duse, 
Jalpuv pyatpav ado dy! aluazoc. 

n. Avezaóoao Mok6 £x aiDaplou, xat zemotüe 
T Eri vj 2ótn aocoD , ox. Ev£g sev. EL aepo cic dv- 
qéiov, xa slg dmouucubw oUx dyysco" Óvk coUzo Pat 
yéUna aUToU iv abzip, xal ácu, aoc09. o)x £EOme. 

1. Ak sdUzo [ob fu£omi adco) fpyovvat, qvi 
Kügtoc, xai xoci) aucto xMivovzuc, xal xAtvouatv 
aüzbv, xal vk oxsór, atcoU Aezrvuvoüct, xai vk xépava 
abzoo au xdlyougt, 

13. xai xaxa uvUriaecat Mek6 amo Xaguie ; enep 
xavr ay vir, dlxos "Dope &x Bait. Eizo xcv, 
merot)ózsc 3n" abcoic. 

1. Tlóx égetze: "Igupol £apv, xa dvüowxoc ia, iv 
sl; «X moAegux; 

15. "Qsro Moà6 mo)az aUcoU, xxi dxsxvot veavi- 
6xot aUzd0 xaxíónsav sie aaa. 

16. "Erf *fu£pz Moà6 Deiv, xat zovngia abzou 
vaytix ayoopa. . 

0. Kite adzip, závcsc xuxdürv aivoU , vdvzte 
Éx5oxs Óvopux adcoU , siue: Li auvexpión, Boacnola 
sÜx)e*c, ba62oc eyawouacos; 

1. Kacd6vü: dzb Cole, xal xdükcow £v Oyoucia 
xaüruévn: AwiGbw ixipióXietut, Ücc Oeo. Mook6, 
Gví£Ó, el; a Xouatvóuevos ójóptk.á aou. 

19.."Eg' 6200 e:70i, xat ÉziUe xa0ruívr, v "Agho, 
xx iporcrgow gtüovex, xol awLóptvov, xa eixov: "Tt 
Bgívezo; 

2». Kavnoyov0r, Moyk6, ózt cuveplGn.. 'OXoAvEov 
xa xéxoatov, dvarytUov v 'Agwnv dct oevo M6, 

21. xal xpiei, fgyezat elc vv v7» Meiwtop xl Xe- 
Jv, xoi "Pec, xxi Mors, 

22. xai Pm. Aet Gov, xat. Exi Na6a8, xal £x! olxov 
Aa afta, , 

23. xab imi Kapuxüaly., xe Pm otxov F'ataiyA, xod 
i olxov Mai»), 

231. xai Exi Kapubt), xal ixl Bocop, xai zl mdcac 
ce móÀit, Mox6 cà moro xai vc Enróc. 

(oom. Kacedyfm x£gac Mo, xai 0 £nlyetoov ados 
auvetplon. 

20. Mshócazt uücóv, (ct PmÀ Kptov PueyalovÓv. 
Kal Pmapoóstt Moà6 iv yttpl. abzoD , xal Eozut ei; 
qéurza. xa adzóc 

27.oxxk eb ud, ele yeAovxoubv Xv» cov "logo, xxi 
iv xAoxaic cou £üof(n, Gc Emofpte adzóv. 


Car. XXXI. 509 


^. Contrita est Moab, annuntiate in Zogoram , 
5. quia repleta est Aloth in ploratu. Ascendet plorans in 
via Oronzem, clamorem contritionis audistis , 


6. fugite et salvate animas vestras, et eritis quasi asinus 
agrestis in deserto, 

7. quoniam confidisti in munitione tua, el tu capieris : 
et egredietur Chamos in transmigrationem, et. sacerdotes 
ejus, et principes ejus simul. — , 

8. Et veniet vastatio super universam civitatem, non 
salvabitur, et peribit vallis, et exterminabitur campestris , 
sicut dixit Dominus. 

9. Date signa Moab, quia tactu tangetur, et omnes civi- 
tates ejus in invium erunt. Unde habitator ei? 

^ 


10. Maledictus qui facit opera. Domini hegligenter, qui 
subtrahit gladium suum a sanguine. 
» Ht. Quievit Moab a parvulo, et fidens erat super gloria 
sua, non effundebat de vase in vas, et in transmigrationem 
non abiit : ideo mansit gustus ejus in ipso, et odor ejus non 
defecit. 

12. Propterea ecce dies ejus veniunt, ait Dominus, et 
mittam ei sternentes, et sternent eum, et vasa ejus com- 
minuent, et cornua ejus concident , 


13. et confundetur Moab a Chamos, sicut confusa est 
domus Israel a Ezethel spe sua, fidentes in ipsis. 


14. Quomodo dicetis : Fortes sumus, et homo validus 
ad bellica? 

15. Periit Moab civitas ejus, et electi juvenes ejus de- 
scenderunt in occisionem. 

16. Prope est dies Moab ad veniendum, el malitia ejus 
velox valde. 

17. Movete ei, omnes qui in circuitu ejus , omnes edite 
nomen ejus , dicite : Quomodo contritus est baculus glorio- 
sus, virga magnilicentiae ? 

18. Descende de gloria, et sede in humilitate sedens : 
Dobon exteretur, quia periit Moab, ascendit ad te vastans 
munitionem tuam. 

19. In via sta, et prospice sedens in Arer, et interroga 
fugientem , et evadentem, et dic : Quid factum est? 


20. Confusus est Moab, quoniam contritus est. Ulula et 
clama, annuntia in Arnon quia periit Moab, 

21. et judicium venit in terram Misor super Clelom , 
et Rephas, et Mophas. 

22. et super Dabon, et super Nabau, et super domum 
Diethlathem, 

23. et super Cariathem, et super domum Gwemol,et su- 
per domum Maon , 

24. et super Carioth , et super Bosor, et super omnes ci- 
vitates Moab quae procul et quie prope. 

23. Confractum est cornu Moab, et brachium ejus con- 
tritum est. 

26. Inebriate eum, quia super Dominum se magnificavit. 
Et pulsabit Moab in manu sua , el erit in risum eliam ipse : 


27. et quidem in derisum erat tibi Jsrael, et in furtis tuis 
inventus est, quia oppugnabas eum. 


EI 
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25. Kacfhemov vh, mtt, xal Qxmoav iv mézpatc 
di xacouxoüvee; Muod6* Pyvevimaav (cmtp mepuittpat 
vocaeuougat 1v mézpate, Gxopuatrt Boffüvou. 

29. Kat Txouca [NM MoX6, 06owz Mav, Üotv aü- 
100 xa Ueprigaviav axo * xad über f xuo80x aücoU, 

30. &6) G3 Éqwvony Zo mico oli co Vxatyóv adco , 
oU4 oUzoc Exotras ; 

31. Atk coUco. ri Moo Oates mveofiev* Bor,- 
cae in! dyBpac xetgidas ay uoa 

32. óg xXxufpov IaOo dxoxAaiouart cot, dumeAos 
"Acspnud xr ooo GUUs ÜxAaocav, xóhsts aho 
avzo, émÀ ónopav cou, imi vpuyrisaie cou. Olefpoc 
Emiziot. 

3i — XovelcUn yaouocóvn xz tÜzoocóvr, ix. cT 
MoafíziZoz, xxi olvo; 3» iri vac G0U' mp oUx 
ixdTrauy, 003 Üt()s 00x. Emolrexv aif. 

34. AT6 xgxuYs "Ecs6ov fog Alfa. ad mA a5- 
cüw Éhoxav qva» aüTüvw, dmb ZoYoo fw br ; 
xai dvyck(xv Xo)acin, Ut xui 75 Uowo Nsbori 
xavdxauux Égcut, 

35. Kai dro óv Mo6, orci KUptoc, dva6at- 
vovez Emi cov. Beo, xal Üuptiovza. Üeote abco3. 

36. Auk voro xapdia toü M6, Gicrep «Aot Boj- 
Cf,soumt, xapdla uou Pm" dvÜpormouc xetpatac Gieep 
ad)o Bou Gfjatv Di& coUo & eptrotíiaato GmAevo d x0 
vÜpermou. . 

a7. lHaxv xepuAh» i mavu vómo Lugrfhüeovcut, 
xai me mov Euovfiaezat, xal müout y £loss xólov- 
vat, xad ini mam üasioc GÁXX0c, 

38. xxl iml mávzo»v zü)v Gy M6, xal iri 
calis m) aceite aüzac, dct euvézovya, erst Küptoc, xc 
ayystov ob oj Éezt y pela aces. 

39. Tho xacéMMai:; mox Écrpeye vüyeov Mou6; 
"Hoy iv0n, xxi Eyévezo MowÀE clc v£hnca , xai Epxóvpaa 
müct tol; xUxJun abzz.. 

40. "Ost ojxwc cixe Kógtoz: (7) 

A1, "Ec jfr, Katpunf), xai và Gyupobuarza uve Uv, 

42. xal dzoArivaxt Moe dnb Gg Aou , Ut £r cov Ko- 
piov éseyadvOm. 

a3. Faye xal gd6oz xat fjdüuvog. £r a£, xafhiusvoz 
Mod46. 

A... "O gedvov db xpoqomou xU qu6od , Cumsceteat 
tlg vüv fiüuvov, xai 6.avaCaivew 2x vuU Bofüuvou, xal 
Gu)Omglhaecat £v 3, maria, dct Endo vaca Exi Moxx6 
iv Evi) Exvaxéyeoe abxóyv. (**) 

KEDAAAION AD. (Hebr.c.25, 15 — 38.) 

16. Olzos dizs Kigtoz 6 Gehe "Iagax* Ade v0 mo- 
cptov coU olvou «60 dx2dcou ToUToU X jitpóq o0, 
xai mozttig mtávra vk Züvn moo, & qb dmocTiAAeo ct 
mpos xooUc, 





(*) 40... i29) dog Gzcóc xeciaezoa , xal Exsevet tàs mtEpu- 
qas a3:03 0l Mox&6. ( Compl.) 

(**) 45. "Ev axxà "Eattiv iavaftnaav ànó Ouvkuzon guyov- 
Tt, 00i 7p ERAev. &xo "Eocfürv, xai $55 àzà uíotu Xuov, 
xal xavégaye tà xLiroe Mtoa6 xal vh» xopuzy vicrv Xaov. 

46. Odaí aot, M6, &xiAzto Ó Aaóz Kaguo; , 6r EJabov 
tos lod; cou wai và, Duyavépxs cou elz alyuadtoctixy. 

47. Kai ixtaxpóbu atyuadaocixv 169 Mwaf, £v vaio ny xtate 
*y£pgatz , A£yet Küptoz. "Eus tojzou *ó xgipgax 99 Mo36. (C.) 


28. Reliquerunt civitates, et habitaverunt in. petris ha- 
bilatores Moab : facti sunt quasi columbae. nidificantes in 
petris , ore fovea, 

29. Et audivi contumeliam Moab, contumeliosus est 
valde, contumeliam ejus et superbiam ejus : et exaltatuun 
est cor ejus, 


30. ego autem cognovi opera ejus : non quod salis ei 
erat, non sic fecit? 

31. Ideo super Moab ululate undique. Clamate super vi- 
ros tonsos squaloris : » 

32. quasi plorationem Jazer plorabo tibi , vitis Aserema : 
propagines tui transierunt mare , civitates Jazer atligerunt, 
super tempus fructuum tuorum, super vindemias tuas per- 
nicies irruit. 

33. Corrasum est gaudium et letitia de Moabitide , et vi- 
num erat in torcularibus tuis : mane non calcarunt, et ve- 
spere non fecerunt haede, 

34. A clamore Esebon usque /£tham civitates ipsorum 
dederunt vocem suam , a Zogor usque Oronzm , et angeliam 
Salasia, quoniam et aqua Nebrin in combustionem erit. 


35. Et disperdam Moab, ait Dominus, ascendentem super 
aram , et adolentem diis ejus. 

36. Idcirco cor Moab, quasi tibige bombos edent, cor meum 
super viros tonsos quasi Libia sonabit : ideo quie acquisivit 
perierunt ab homine. 

37. Omne caput in omni loco radent, et omnis barba ra- 
detur, et omnes manus incidentur, et super omnem lumbum 
cilicium , 

38. et super omnia tecfa Moab, et in plateis ejus, quia 
Contrivi, ait Dominus, tamquam vas cujus non est usus 
ejus. 

39. Quomodo commutavit? quomodo vertit. dorsum 
Moab? Confusus est, et factus est Moab in risum, et odium 
omnibus qui in circuitu ejus. 

^40. Quia sic dixit Dominus : 

41. Capta est Carioth , et munitiones occupat sunt , 

42. et peribit Moab a turba, quia super Dominum se ma- 
gnificavit. 

43. Laqueus et timor et fovea super te, qui sedes Moab. 


44. Qui fugit a facie timoris, incidet in foveam, et qui 
ascendit de fovea, et capietur in laqueo, quoniam inducam 
hiec super Moab in ànno visitationis cjus. 


CAPUT. XXXII. (Hebr. c. 25, 15 — 38) 


15. Sic dixit Dominus Deus Israel : Sume calicem vini 
meri hujus de mànu mea, et polare facies omnes gentes ad 
quas ego mitto te ad eos, 





40. ... ecce quasi aquila volabit, eL extendet alas suas su- 
per Moab. 


45. Inumbra Esebonsteterunt ab exercitu fugientes,quia ignis 
egressus est ab Esebon , et flamma de medio Seon, et devoravit 
latus Moab et verticem filiorum Saon. 
|.— 46. Vie tihi, Moab, periit populus Camos, quia comprehende- 
* runt filios tuos et filias tuas in captivitatem. 

, O47. Et converfam captivitatem Moab in novissimis diebus , 
ait Dominus. Hucusque judicium Moab. 


JEREMIAS. Car. XXXII 


16. xai moves, xal Sregucvzan, xx Pxaviisavean | 
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16. et bibent, et evoment, et insanient a facie gladii quem 


db Trüostymau Ts py ato fe € £o dmoczíÀAm dvx- | ego mitto inter eos. 


pécov aco. 

5. Kat F£ax6ov 3» movíow ix qstgax Kupíou, xa 
Exozwx và Dur mpi B inioteid ui Kugtos nghe aX, 

1s. Tv "hegaoa at. xal Th mois 'loo2a, prit 
Adis "Ioo22 xa dgyovzas abz6o, 463 Üstvat aUcác cic 
Spíutoat, xai clc Dacxov, xal sls augvyudv- 

19. xai àv qbxoaih Bacca Alpino, xa Tobe 
mai2ac aüzo), xo obe p.EytrTAvas aUToU, xul dvi 
by Xabv gin, 

20. xal mvüvzac Tc cuu uixcouc, xai máveuc oe 
Basis SXogohuov, xaety "Aoxdeovx, xx ch» Fazav, 
xai cXv Maoukgov, xai co indo "AZooU, 

21, xai vh "IDougaxlav, x: c3» MoxGizto, xod touc 
vious "Aug, 

22, xai aaUsie "Tópov, xat Bases Xivoz, xat 
Basü.els vobc iv vip pav Tie Ox)dccue, 

a. xal chv Axidhv, xal thv Oxiuàv, xal ziv "Póox, 
xai müv meg aguévov xav Roóstomov abzoU, 

34. xol mdvcae oU cup gxsoUe Tog xavaÀuovvac 
v z iuo, 

25. xai mwdvraug fBactAsig ADAgs, xai mcus Bact- 
Ads Too, 

2». d máverae BacUuic dnb dxruotou role mii 
xat toos Evyüc, Éxuavov poe sov dde gàv &UroU, xal 
mácaG Basdsiac che inl mposortou ST YO. 

27. Koá dpeic adco Ossox £ixe Kégtoc 7 mavroxpi- 
awp* Hie, usine, xat Hspéaest xat meatioQe ; 
xx o0 ud) dvactics dm mpocmoU vis pxyaloxe Tc 
£6) dxooté)un dvagdaov pti 

28, Kat £ocat, Bcav ud, BouAmvzat Bf satiat 1Ó X0- 
cfptov Ex "fe yetpós aou, (ocxe met, xal dpeic" Oxo 
eixe Kdgtog: Hidvzec misoós, 

29. 60 dy mÓiL Üv f Svoudatn zb Óvou pou ix 
az» Py6 doyoua xaxigat , xal bucic xaliápser ob 
v xaljagwirse , [2] ui; yq anpav o x46 dl mvTaG 
E xa nuévous inr T Tis. 

30. Koi c go vetóstie i ab ol zou Minus t05- 
ToU, xai & geic- [Me dy by gnuasuet, inh 
o &eríou hw Bot quviv aUs53 , otov Xpnoaxcut 
Éxi toU TÓXOv aieo, xa otàs &) r- ki (Qvteg dro- 
uei. xai ixi xalnuivous Thy Yüv xit Beige 

in uépoc TüC Ties prr xpi 2 Kugio) iv ois 
Dvece xglveva abis mobo mücav cágxn, oi &à dc:- 
ie: i8o0naav clc uy ato, Moret Küptx. 

2. Obzoc size Kóptoe: "I2ob xxx fen ánh ü- 
vous émi fÜvoc, xai ÀuÜNx) pryuhm exnopidevat dm 
igydzou Tic v5, 

33. xal Íove sgaugaiat. zh Kuglou iv pipa 
Kugíou, ix pépouc Tüc Tis, xai Eos eis tipos ki The 
O3. 3 xazopuoatv, elc xónout ixi mpoqorou T7 Ye 

ova. 

34. "AXaMEast, motuéveg , xax xexpdzact, xai xó- 
TtGÜr, ob xptol tv mpubdcnm, [1 Pxknpufnanv at 
thufput Univ el; com, xxi meceio0s Ogmep ol xou 
p BOsxso, 

as. xa droletzat yvrh mb Ti)v motukÉveyv, X2i Go» 
rola dmb xijv xpi x&v mtpobxzonv. 


17. Et accepi calicem de manu Domini , et propinavi gen- 
libus ad quas misit me Dominus ad eas, 

18. Jerusalem et civitatibus Juda, et regibus Juda et 
principibus ejus, ad ponendum eas in desolationem , et in 
invium, et in sibilum : 

19. et Pharaoni regi gypti, et pueris ejus , et principi- 
bus ejus, et omni populo ejus, 


20. et omnibus mistitiis , et omnibus regibus alienigena- 
rum, et Ascaloni , et Gaz: , el Accaron, et reliquiis Azoti , 


21. et Idumase, a Moabitidi, el filiis Ammon, 


22. et regibus Tyri, et regibus Sidonis, et regibus qui 
lraus mare, 

23. et Daedan, et Thieman, et Rhos, et omni circumtonso 
secundum faciem suam, 

24. eL omnibus mistitiis habitantibus in deserto, 


25. et omnibus regibus JElam, et omnibus regibus Per- 
sarum, 

20. eLomnibus regibus a subsolano qui longe et qui prope, 
unicuique adversus proximum suum, et omnibus regnis qua: 
super faciem terra. 

77. Et dices eis : Sic dixit Dominus omnipotens : Bibite , 
inebriamini , et vometis, et cadetis, et non resurgatis a fa- 
cie gladii quem ego mitto inter vos. 


28. Et erit, cum noluerint accipere calicem de manu tua , 
ut bibant , et dices : Sic dixit Dominus : Bibentes bibetis, 


29. quia in civitate in qua nominatum est nomen meum 
super eam ego incipio aflligere, et vos munditia non mun- 
dabimini , gladium enim ego voco super omnes sedenles su- 
per terram. 

30. Et tu prophetabis ad eos verba haec , et dices : Domi- 
nus de excelso responsum dabit , de sancto suo dabit vocem 
suam, verbum respondebit super locum suum, illi autem 
quasi vindemiantes respondebunt, et super habitatores terrae 
venit interitus : 


31. super partem terres, quoniam judicium Domino in 
gentibus : judicatur ipse cum omni carne , impii autem dali 
sunt in gladium, dicit Dominus. 

32. Sic dixit Dominus : Ecce mala veniunt de gente in 
gentem , et tempestas magua egreditur ab extremo terrae, 


33. et erunt vulnerati a Domino in die Domini, de parte 
lerrze , el usque ad partem terra. Non defodientur, in ster- 
quilinia super faciem terra: erunt. 


34. Ululate, pastores, et clamate, et plangile, arieles 
ovium, quia completi sunt dies vestri ad interfectioner , et 
cadetis quasi arietes electi , 


35. et peribit fuga a pastoribus, et salus ab arielibus 
ovium. 
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36. (Dow) xgauYzg TOv motkfÍvov, xal doaryube 
xióv modico xal xüv xev, Uo éXófpruce Kóptoc X 
Bosxkpaza abc, 

37. xol maücerat tk xxrdlourx TX tlpivnc dmb 
mposóymou üpyTis uuo tou. 

38. "Eyxatéhuntw Ghgnio Atv xatdlupat mco, ct 
Eyevi or, f, 3, aUo cle dozzov dnb mpoqormou ^T ux- 
yatgas 77 pers. 

KEdAAAION AT". (Hebr. c. 26.) 


1. "Ev dej, $a60.Àoc "loxxety vioo "Iexc(a. érevifm 
& Yos oUzoc x ox Kuplou* 

2. OUztos cize Kóptoc: Ext dv a03, olxou Kupiou, 
xa y gryerzttte Énact oic "lovalotc, xat nct voie ip- 
ouévots rpocxuvelv iv olxo Kuplou , Exaveac coc) orouc 

€ Guvécatd. cot y ov uaccts a adole * Q3, dsENne Bra. 

3. "lato dxoucovzat, xat dxosvpaiisoveat Éxancoc 
dmb T. DAU0 aUtéU TT movüQRS, xal madcouat dub 
AU)v xaxGy, Gv P6 Xoytzogat coU meoiz;aut aücotc Evexev 
^U)v TtovroOw Enter otoudcoy aco, 

4. xai dgriz Occ eie Küptoc: "Exv y, dxoüerict 
qo, dU moprUscÜmt iv cuis vouljot uou oie fox 
xavk vpóqumov Üyiov, 

5. sigxxoUttv Ow Adv Ti)v Truidtov ou TOV mpo- 
qziiv, o*c P6) dmoszÜd« mobs GpcSiol pou , xal àx£- 
Gctüa x2 oUx Txoogaci uo, 

6. xdi Go) cov oiov xoUzow (grep Xonio, xxi thy 
mÓÀw Digo elc xavápav ct cote Üvect mane Ts Ye. 

7. Kat Tixouaxv di legate xa of yeudonpozr at xal 
s b abe x00 "lepegilou JaAduvzoc touc Aóttouc totoUC 
y obo Kugtov. 

s. Koh Aivezo, "lepeuíou maucap£vou AaeUvzoc 
mávea à cuvízats Küotos atzi) Aaa avo zip Aa, 
xaiaustAdGogzw aütow oi iegetc, xxl ol peuSorpozti- 
Tot, xal me 6 Xals Xépwy Qavázto droljavi, 

" dri ixpopíctusas S Ovipat Kugíou, Mya 

Qi Xno ova 6 dixog oUzog, xal $ mí; aÜcr 
gru isecut db xacomkouvtov, Kai inodo, 
tc 6 axe enl "lepeulav iv olo Kugíou. 

10. Kol 7xouaxv oi &gyovzec "loóon vov )yov c00*- 
«ov, xai avíGzoav  olkou 209 fixa cic dis Kv- 
glou, xa Dxdfwsas Pv mpotlópots móXzc 17, xatvis. 

n1. Kad eizav t. íegztc xat. o jeuDompogicat pos 
coUc dgyovcuc xui mavii x Amr Kplets Üzvdtou 
dvÜpxrrt cov, Ut Pmpov5rtuc: xazk c mÓÀtUQ 
caóvtc, xaÜac Tpodauce Ev tote olv Gubv. 

12. Kad £izev "De. t lac Trpoc coUe Ag, oves xavmavit 
T Aa, Aeywv- md GnícTHÉ ut mpoynttUcat 
£x «bw obxov coUtov xal bmi chy mÓÀtv caücnY mdvcuc 
tob AóYouc obe Txodaacs. 


13. Kal viv. Bielclouc movisate vie 62ooc Univ xo c 


ck fpya Üuiw, xul dxoücaz: Tzo wee Kupiou, xal 
maUcetat Kóguac dnb «Ov xaxi iv GidXmsev £y 0uc. 

M, Kai ioo éy6 £v yepoly Gu, inniniet. uot é 
cup-pfott, xai óx Békciow Ouiv. 

15. AXI 3, vvóvzec "rwocecOs , Oct el dvaipeicé ue, 
ala düow Gióore iy' Ue, xxl imi rhv mÓAU cad- 
Try, Xal enl sobc xacocouveze dv abrT,: ci £v dO fiela 
dxícTukxt ut Koptoz phe 03 Aout elc zk Ox 
buy mráveas obe Mátouc xodtouc. 


IEPEMIAX. Keg. AT". 


36. Vox clamoris pastorum, et ululatus ovium et arietum, 
quia vastavit Dominus pascua eorum , - 


37. et cessabunt residua pacis a facie ire furoris mei. 


38. Dereliquit quasi leo diversorium suum, quia facta est 
lerra eorum in invium a facie gladii magni. 


CAPUT XXXIII. (Hebr. c. 26.) 


1. In principio regis Joarim filii Josia* factmm est verbuin 
istud a Domino : 

2. Sic dixit Dominus : Sta in atrio domus Domini, et 
respondebis omnibus Judzis , et omnibus venientibus ado- 
| rare in domo Domini, universos sermones quos mandavi 
| libi respondere eis : noli subtrahere verbum. 
| 3. Fortasse audient , et avertentur unusquisque a via sua 

mala, et cessabo a malis quae ego cogito facere eis propter 

pessima studia eorum. 


4. et dices : Sic dixit Dominus : Si non audieritis me, 
'ambulando in legitimis meis qua dedi ante faciem vestranr, 


5. exaudiendo verba puerorum meorum prophetarum, 
quos ego mitto ad vos diluculo, et misi, et non audistis 
me, 

6. et dabo domum hanc sicut Selo,, et civitatem dabo in 
maledictionem cunctis gentibus univers terra. 

7. Et audierunt sacerdotes et pseudoprophetze et univer- 
sus populus Jeremiam loquentem verba hiec in domo Do- 
mini. 

8. Et factum est, cum Jeremias consummasset loquens 
omnia qua praeceperat ei Dominus loqui universo populo, 
| et apprehenderunt eum sacerdotes , et pseudoprophetze , et 
omnis populus dicens : Morte moriaris, 

9. quia prophetasti nomine Domini , dicens : Sicut Selo 
erit domus haec, et urbs ista desolabitur abr habitantibus. 
Et convenit ecclesia universi populi super Jeremiam in domo 
Domini. 

10. Et audierunt principes Juda verbum hoc, et ascende- 
runt de domo regis in domum Domini, et sederunt in ve- 
stibulis portze novae. 

11. Et dixerunt sacerdotes et psendoprophetze ad princi- 
pes et omni populo : Judicium mortis homini huic, quia 
| prophetavit adversus civitatem istam , sicut audistis in au- 
ribus vestris. 

12. Et dixit Jeremias ad principes et omni populo, dicens : 
Dominus misit me prophetare super domum istam et super 
civitatem hane omnia verba quie audistis. 





13. Et nunc meliores facite vias vestras et opera vestra , 
et audite vocem Domini, et cessabit Dominus a malis qua* 
locutus est super vos. 

14. Et ecce ego in manibus vestris, facite mihi sicut ex- 
; pedit, et sicut melius vobis. d 

15. Verumtamen cognoscentes cognoscelis , quod si oc- 
cideritis me, sanguinem innocentem datis super vos, et 
super civitatem hanc, el super habitatores ejus : quia in 
veritate misit me Dominus ad vos loqui in aures vestras 


. | omnia verba hae. 


JEREMIAS. Car. XXXIV. - 


16. Ko élxov of doyovzec xal müc 6 Voc mole «obe 
Áepeic xui mpi vole "euZompogírae OUx fact ci) dv- 
Üüperrto toosto xpiats Üxvdzou, xt Emi zip üvópazt Ku- 
ptou ToU Goo fuiiv Eire obe fiuc. 

m. Kai dvíatnsuw dvipig ü)v motGÓuTioew T 
à, xal sinav máon c5 cuvaywr( «o0 AaoU- 

15. Mtyaíxe 6 Mogafizre 7» & zatc fudpaic "Eze- 
xlou Bac "Ioü2x, xxi elxe avc 76 Axio "loda: 
Oüzoc cix: Küptog* Xuov óx dyobc dpovpuiüfjaecat, 
xx "Ispoucahp. elc dÉazov lavat, xal vo ópoc voU ol- 
xov sl; d).aoc Gouyo9. 

19. M, dve)uw dveO.ev ahy "EGexlac xal xc Doo! ; 
Oi, &zt goi fmsav xbv Küptov, xal Gzt £3ernaxv cou 
moosomou Kupiou,' xal ixzucxto Küpioz dz5 civ xa- 
xw (Ow Sdkzeir OmU mücoUe; Kal frio Eronioanusv 
xaxk uei enl duke fiw. 

20. Kai vüperzoc 7» mpoyrzzüt» Tib Qvopartt Ko- 
gíou , Oàplac vióc Xapatou ix vti gern xai éxpo- 

djxtucs Tipl TTs YT vaütT xavà wtávTas TOUe ÀÓvouc 
VYegsyicu* 

321. xal 7 ixouasvó Boc ebs "onxelu xo mdevetc of dg- 
govsse máu xobe Artouc 60, xa Eod souv dxoxtslvat 
aUzov, xxl Tixouaev Ouplac, xoi slcrA0zv el; Atromrov. 

22. Kat izaméozeiev 6 BaaD.sbe dvBpac el; Alrumzov, 

23, xal Szrypstronay atzbv. ExslÜsv, xat sierydyoauv 
aUrov mpbc xüv Bat Án, xa Exdievaeev atsbv Ev uarnyaloa, 
xai Éübvyev aotbv. cic Tb uvEuA viv Aag) aücoU. 

21. Hv yep Ayeocky. vio9 Xagxv Tv uec "Tege- 
ou, «63 uj xapadoüvat aüxov ele Jcipac ToU AaoU ud, 
dvsAsiv aüzóv. 


KETAAAION AA'. 
(Hebr. €.27, 2 — 22.) 


(*) 2. OUzox eizs Küptoc* Iolosov aeavci? Oeophobs 
xa xAotouc , xal mepíüou mol cüv tpdyAóv gou, 

3. xal doc zeAels nxüroUe mpóc Bacu£x "Idounatac, 
xa obe facia. Mox, xal xooc Bacdéa viv 'Au- 
pow, xzi zphe zov Baca "Tóoou, x«i xpbc Bucuéa 
XiSovoc, iv yepalv dxry£ov abzüv cGv igyou£vov tlc 
dxávenatw zs slc "IepouaaX3. pho Xedexiav Baci- 
Ma "looda. 

4. Kal cuvzdhet, abzoig mtpbc vobe xupioug aUtü)v 
txüv Oc, cimi Küptog $ Gic "opa" Octo 
gptire pc vobc xupiouc iov, 

5. Gt 2yó Exolnoz cy vv 2v «3, ly ot uou 7 pt- 
19a, xui iv «6 Entyelon pou ci OyrAp, xat pom 


Gücky Pv Bói iv óg0x)uoic uov. 
s. "E&oxx civ Yrv t NaGovyolovósop Bacci 


Ba6ulüvog GovAzdetv aci, xai và (nola 00 dtpoü 
3pyateota adip. (*") 

8, Kal «à üvoc xai f; Baaüala , Got àv uh dk6á- 
Jut sy spiymov adzüyw bà «bv Cuyóv Baaudu Ba- 





(*) 1. "Ev àgyi c3 Batetaz "Inaxly vio "Iectou BaaU£z 
"Joóba, éévexo à (opa tolto mpbc "Iepeuixv mapà Kugíou, 
Mqwuv: (Compl. et Theodor.) 

(**) 7. Kai &oisóaouati aci mávea. và. lov, wd tip vlip 
100 uloU airo , Éoc Dr à xatphc cT; YT aUro0 , wai GouAedaet. 
avi Ev x0))À xai Baci; ucydo. (Grab. ex cod. reg.) 

VETUS TESTAMENTUM. — Il. 


- 
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10. Et dixerunt principes et omnis populus ad sacerdo- 
les et ad pseudoprophetas : Non est homini huic judicium 
mortis, quia in nomine Domini Dei nostri locutus est ad 
nos. . 

17. Et surrexerunt viri de senioribus terre , et dixerunt 
omni synagog:e populi : 

18. Michaeas Morathites fuit in diebus Ezecize regis Juda, 
et dixit omni populo Juda : Sic dixit Dominus : Sion quasi 
ager arabitur, et Jerusalem in inviam erit, et mons domus 
in lucum sylvie. 


19. Numquid interficiens interfecit eum Ezecias et omnis 
Juda? Nonne quia timuerunt Dominum, et quia deprecati 
sunt faciem Domini, et cessavit Dominus a malis que lo- 
cutus fuerat super eos? Et nos fecimus mala magna super 
animas nostras. 

20. Et homo fuit prophelans nomine Domini , Urias filius 
Sama. de Cariathiarim, et prophetavit de terra hac juxta 
omnia verba Jeremi:e : ; 


21. et audivit rex Joacim el omnes principes omnia verba 
ejus, et quavrebant interficere eum, et audivit Urias,, et in- 
gressus est in Agyplum. 

22. Et emisit rex viros in Egyptum, 

23. et eduxerunt eum inde, et adduxerunt eum ad regem, 
et percussit eum in gladio , et projecit eura in monumentum 
filiorum populi sui. 

24. Verumtamen manus Achicam filii Saphan erat cum 
Jeremia, ut non traderetur in manus populi ne interficerent 
eum. d 


CAPUT XXXIV. 
(Hebr. c. 27,2 — 22.) 


2. Sic dixit Dominus : Fac tibi vincula et catenas; et 
cireumpone circa collum tuum , 

3. et mitles ea ad regem TIdumare, et ad rezem Moab, 
et ad regem filiorum Ammon, et ad regem Tyri, et ad re- 
gem Sidonis, in manibus nuntiorum eorum venientium in 
occursu suo in Jerusalem ad Sedeciam regem Juda. 


4. Et praecipies eis ad dominos suos dicere : Sic dixit 
Dominus Deus Israel : Sic dicetis ad dominos vestros , 


5. quia ego feci terram in fortitudine mea magna, et in 
brachio meo excelso, et dabo eam cuicumque visum fuerit 
in oculis meis. 

6. Dedi terram Nabuchodonosor regi Babylonis ad ser- 
viendum ei , et bestias agri ad operandum ei. 


8. Et gens et regnum, quicumque non injecerint collum 





I. In principio regni Joacim filii Josia regis Juda , factum est 
verbum hoc ad Jeremiam a Domino , dicens : 


7. Et servient ei omnes gentes , el filio filii ejus , donec veniat 
tempus terrae ejus, et servient ei gentes multae et reges magni. 


353 
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CuXOvos, lv uar alon xal iv juip Émex£bouat abzobc, ! 
fixe. Koptoc, £toc Géztoaty Ev yztpt alrov. 

9. Kal Gueic gh dxodsvs xv "yeuZooonziov nv, 
xal ci)v uavetuop.£very uiv, xa cOv. évuzvixtouévow 
piv, xad civ. olosvisudizoov piv, xal zv puja 

' buEv, «Ov Aeqóvzov Oà uj tppdereüs co Bacusi 
Da6uXcwoc. 

10. "Oct ijeu2, aot m oor;8doucty Üuly, pos o 
guaxgüvat GuAe Gb cs qs Op. 

1t. Kat cb Eüvoc 8 ikv clean con soy mov a5- 
dU Ümo xbv Luyhv facU£ts Ba6vAOvoc , xai fpydoz- 
cui nU, xai xurxArbpe aüróv Emi TZ. qs oiO0, 
xal dpyüzat adcip , xal évoucí;set v ad57. 

1. Koi mpóq Xaéexíaw fusa CloUOx Odys 
xatk mdwrag vobg óyouc vouzouc, Aéyw* Elcwydyaza 
Toy cog niov Opiov, xat éppáaucüs zi Bacust Babu- 
À&ioc , (0) 

14, bct lox adcot mrpogreeóousty Oudv, 

15. m oóx dmíctem abtoue, vri Küptoc, xat 
mooynieUouct c) Oviuasi uou im dObuo, moe Tb 
deir Uy" xat dmojetioüs uei, xal 6i mpoyicat 
bpv, ok mtpogncedoveee Oyiv ix dZ0uo vyeu2R. 

16. "Yuiv xai muvzi ci Aa) voUTQ xal volg (eotU- 
ew. Edna, Abe" Oltos cie Kóptog* M3 dxodsze 
zw Aévov Gv Tpopniów TOv mpoytctuóvtwv piv, 
Aeyóvetov: "12ob axsu oixou Kuplou &xwzpéba ix Ba- 
CuAGvoc , Uxt kBtxa arcet pog rstougty Ügtv 

Y7. oUx áníateia atcode. (**) 

18. El zpogüzai sla, xai rl Ext Xóyoc Kuolou iv 
acoic, áxavenadroadv uot, ("*) 

19. Üxt osos cixs Kóptoc* Kal cv éxtiolov axeu- 
$9, 

20. Qv oUx Pha6s Buche BafuXOwos, vt dzo- 
xis xov "Ieyov(av 3 "Isgouaztu, 

23. £i; BaGuAoyva slceXeógezat, Aéqat Küptc. 





(*) 12... xal vip Yao adco , xai Cis. 

13. "Iyaz(. &movíi:oüs au xxi ó Laóq co* iv wryalpa, 
xal £y Ju , wai v Ponqup , óx Ode Küptoc xazx Ebvou; b 
ex. I2oxi£uat ip Bacu.st Babulovos ; 

fA. My, àxodavst 53 Puaa tv rpogrzóv, Aeyóveuv Outv- 
M3, &outurs 1i Bau.st Ba6uoros,... (Compl.) 

(**) 17. M3, &xosexe aciv, à Gov)ztts à Baaust cic 
Bau) voc , ui S3;e* lvact dazan fj moAts els tpfa; (Compl.) 

(***) 18. ... tvx ud, elceveyOriamvzat cx. axeór, cà xxvodet- 
eBévca Ev dixe. Kupiou, wai £v obup o9 Byaaüéte "lousx xai 
"Iepou ox. els Batronawa. 

19. "Ox: oUtw; cix Küpiog mepl vw cvUlww, xal mtol 
Th.ÜakAgoY., xxi mipb tGw uiytvüf , xai moo, 1X Entiot a 
Gu£o0») xà vaca) etgfévca. Ev vv, m)et vam, 

20. Gv o)« Dax6s Gacüso; Ba6uhGwo;, fct AmOxwt 
và» "Ieyovíav viàv "Inzxip. Bactk£ox "loj22. ££ "Irgoucadzg eiz 
Ba6ukGwx, xxi mávrag tow, dpyovixs "LoUOx xxi 'Iepouau- 
Mp. 

21. "Ow *áAe Myr Küptoz àv Ouviputov ó. Oc; "Ioas. 
mepl Ty Gxeudy vv watadsepüEvey £v obup. Kugiau, xai iv^ 
ebup Basé; 'looba xai "Iegowsadd. 

22. Ei; Bafuhaya tic)euoovcat , wal exei. Eaoveat Eu; t3; 
Aypdgaz ss Extruéysuas activo, wai didi oco , xad üvarpéyo 
a1& el; vv tÓzov toutov. (Compl.) 


IEPEMIAXEX. Ke. AA. 


suum sub jugum regis Babylonis , in gladio et in fame visi- 
tabo eos , dixit Dominus , donec deficiant in manu ejus. 

9. Et vos nolite audire pseudoprophetas vestros, et qui 
divinant vobis, et qui somniant vobis, et auguria vestra , 
et maleficos vestros, qui dicunt : Non operabimini regi Ba- 
bylonis. 


10. Quia mendacia ipsi prophetant vobis , ad elongandos 
Vos à terra vestra. 

11. Et gens quie injeceril cervicem suam sub jugo regis 
Babylonis , et operata fuerit ei, et relinquam eam in lerra 
sua, et operabitur ei , et inhabitabit in ea. 


12. Et ad Sedeciam regem Juda locutus sum juxta omnia 
verba liec , dicens : Injicite collum vestrum, et operamini 
regi Babylonis , 


14. quiainiqua ipsi prophetant vobis, 

15. quia non misi eos, ait Dominus, et prophetant. no- 
mine meo super iniquo , ad perdendos vos : el peribitis vos, 
et prophete vestri, qui prophetant vobis super iniquo 
mendacia. 

16. Vobis et omni populo huic et sacerdotibus locutus 
sum, dicens : Sic ail Dominus : Nolite audire verba pro- 
plietarum qui prophetant voliis , dicentes : Ecce vasa domus 
Domini revertentur de Dabylone, quia iniqua ipsi prophe- 
tant vobis : 

17. non misi eos. 

18. Si prophelze sunt, et si est verbum Domini in eis, 
occurrant mihi , 

19. quia sic dixil Dominus : Et reliqua vasa, 


20. quae non tulit rex Babylonis, quando transtulit Je- 
clioniam de Jerusalem , 


22. in Babylonem intrabunt , dicit Dominus. 





12. ... et populo ejus, et vivile. 

13. Quare moriemini tu et populus tuus in gladio, et in fame, 
et in peste, sicut locutus est Dominus contra gentem quie non 
servierit regi Babylonis? 

14. Nolite audire verba prophetarum, dicentium vobis : No- 
lite servire regi Babylonis... 

17. Nolite audire eos, sed servite regi Babylonis, et vivite : 
quare eril civilas in solitadinem ? 

18. ... ut non inferantur vasa quie derelicta fuerant in domo 
Domini, et in domo regis Juda et Jerusalem in Babylonem. 


19. Quia sic dixit Dominus de columnis, et de mari, et de 
mechonoth, et ad reliqua vasorum qu: remanserunt in civi- 
tate hac, 

20. quie non tulit rex Babylonis, quando transtulit Jecho- 
niam filium Joacim regem Juda a Jerusalem in Babylonem , et 
omnes principes Juda et Jerusalem. 


21. Quia hzc dicit Dominus exercituum Deus Israel de va- 
sis qu:e derelicta sunl in domo Domini, et in domo regis Juda 
et Jerusalem : 

923. [In Babylonem intrabunt, et ibi erunt usque ad diem 
visitationis eorum, et reducam ea, et redire faciam ea in lo- 
cum istum. 


t " 2t 


JEREMIAS. Car. XXXVI. 515 


KEPAAAION AE. (Hebr. c. 28.) 


1. Kal 3réveo 8 «() verápso Écet Xctexín. Bami- 
Mos "Ioó£2, iv wr zi) z£umso, Eon uot Avaviac 
vios "ARóg 5 WsuGompovürne dzà Fa6xow £v ouo 
Kugísu, xaz' óy0zuoUe Ow legfuw xai mauwibg T0 
Jan , Aéwnv* 

2. Obzex txe Küptoc Xovézguja «bv fuqbv «93 Ba- 
cuoc Ba6uXavoc. 

3, "Ext £óo Écr, fepiu, xal éró) droczgéo clc «bv 
cómo zoUtov vk xu", oixo9 Kuptou, 

4. Ko "Dgoviíav , xa c3» drotxlav "IoóZa , ózt auv- 
zplbo EI tuyóv faces BaGoXovoc. 

5, Kal eizev "Lepensiae 00e Avav(av xzt' 6202) 00€ 
awtbe toU Aud) xal xu doÜuAuoue vüw iegétov vü)v 
Éacrxócuv Ev olx) Kuplou, . 

6. xai £izev "Ispeulac: "AJafioz oUv0 movjsat Ko- 
we, Grot tbv am ou Óv cb mpoyncsüns, ToU 
migtoéyat Tk gió oixou Kupiou xz mücav clv 

dmotxtay ix. BxGuAGvog £z cov oTov zoUzOV. 

7. IDA; dxoóauze vàv Aóysv Kugiou, 6v Pn» Mio 
&lc à orca. Univ xal elc và eyex muvcbs ToU AuoU. 

8. OL mpogieat ol veyovdzee zoócepot poo xal mpó- 
ctpot buy db «oU aliovoc, xal ixpoyriseuav £n vie 
TOÀ, xa £r BactAslxz pevdac el; moAeuov. 

9. 'O mpogizns $ mponcsücas sls elozvnv, £M0óv- 
toc ^0 AóYoU, 4vticovcut xóv mpogfcny v dmécctiev 
abzots Kóotoc àv míezet. 

10, Kad ZhaGcv "'Avaviag iv ügüa)uuols mavcóe v0) 
Jo zou xAotobe dx «00 zoxyrjov "Isosuíou, xal auv- 
véxprlev aüzoóc. 

15, Kol zlzev "Avaviac xac gx uote mtrvce 00 
AmoU, Aévww: Oücwc cix: Küpiog Oücox cuvcoipo 
cv Luyàv Bacoéeoc Ba65uAsivog dà xpi Yeav TvTOV 
zOv Pviv. 

13. Kal dyszo "Iepeuiag eig 7» 620v ajcvoU. Kai 
iQévezo Jyoc Kuglou vo3x bg uei «b cuvzpi- 
Vat "Avavizv tob; xAowUs dzó o0 voxy jou a)vOU, 
Moy: 

T Mdbte, xai elzov poc "Avavizv, J&nov: Obcox 
fire Koptoc: KXotobc Eu voug auvézpepas , xal xovíam 
dvt' aUzi)v xAotooc aiérooUc , 

1 Gu oUcec rims Küptoc Zuyóv cimpuów Üürxa 
iml zw vpyow mviww civ vOv, PpydLecünt có 
Baciet Ba6GuXGvoc. 

45. Kat eizev "legen ci) "Avav(a* Oüx dméovaaxé 
c& Küpte, xa memoliévat éxorauc cóv Àaubv voUcOY 
iz dBüun. 

16. Auk xojco oco, els Kóptoz: "I2ob éyà ixmo- 
É)JJuo ct dxb mposurou ve Te, 10020 ci) Évixutip 
dmolavi. 

17. Kal dnilavev v zip unt ci E63óup. 


KEPAAAION Ac'. (Hebr. c. 29.) 


1. Kal obrot ol Aóyot vc B(GAou oc dr£octOuv 
"Jeeepiie iE "Iepousz)u. pz Tobc mpesSusíoouc cic 
droux(ac, xxl mpbc voUe ledeis, xal mpàg voUc sudo- 
mpoyfac, imiozo)3y el; BaGuAGwa c, dmoxía, xal 
mph; ázaycu vy Joy, 


CAPUT XXXV. ( Hebr. c. 28.) 


1. Et factum ést in quarto anno Sedecize regis Juda, in 
mense quinto, dixit mihi Ananias filius Azor pseudopro- 
pheta de Gabaon in domo Domini , ante oculos sacerdotum 
et omnis populi , dicens : 


2. Sic dixit Dominus : Contrivi jugum regis Babylonis. 


3. Adhuc duo anni dierum, et ego redire faciam ad locum 
istum vasa domus Domini , 

^. et Jechoniam, et transmigrationem Juda, quia con- 
teram jugum regis Babylonis. 

5. Et dixit Jeremias ad Ananiam ante oculos omnis po- 
puli et ante oculos sacerdotum stantium in domo Domini , 


6. et dixit Jeremias : Vere sic faciat Dominus , statuat 
verbum tuum quod tu prophetas , ut revertantur vasa do- 
mus Domini et omnis transmigratio de Bahylone ad locum 
istum. 

7. Verumtamen audite verbum Domini, quod ego dico 
in auribus vestris et in auribus universi populi. 

8. Prophetae qui fuerunt priores me et priores vobis a 
seculo, et prophetaverunt super terram multam, et super 
regna magna in bellum. 

9. Propheta qui prophetavit in pacem, veniente verbo, 
cognoscent prophetam quem misit eis Dominus in fide. 


10. Et tulit Ananias in oculis universi populi catenas de 
collo Jeremiz , et contrivit eas. 


11. Et dixit Ananias ante oculos omnis populi, dicens : 
Sic dixit Dominus : Sic conteram jugum regis Babylonis de 
collis omnium gentium. 


12. Et abiit Jeremias in viam suam. Et factum est ver- 


bum Domini ad Jeremiam postquam contrivil Ananias ca- 
tenás de collo ejus , dicens : 


13. Vade, et dic ad Ananiam, dicens : Sic dixit Dominus : 
Catenas ligneas contrivisti, et faciam pro eis catenas fer- 
réas, 

14. quia sic ait Dominus : Jugum ferreum posui super 
collum cunctarum gentium , ad operandum regi Babylonis. 


15. Et dixit Jeremias Ananie : Non misil te Dominus, 
et confidere fecisti populum istum super iniquo. 


16. Idcirco sic dixit Dominus : Ecce ego emitto te a fa- 
cie terra , lioc anno morieris. 


17. Et mortuus est in mense septimo. 
CAPUT XXXVI. ( Hebr. c. 29.) 


1. Et hec sunt verba libri qu:e misit Jeremias de Jerusa- 
lem ad seniores transmigrationis, et ad sacerdotes , et ad 
pseudoprophetas , epistolam in Babylonem transmigralioni , 
et ad omnem populum , 
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2. Üacepos Üc6óvvoe "Iryovíou 69. Bacüdtx , xai 
T fjaalaanc, xal Gv süvodytrv, xal mavcog PAzu- 
0foou, xal Gecyuixov , xal teyvizou 2E "Iegouaxidu., 

3. £v yep. "EXencáy vloS Xagkw, xai Vauapino 
vioS Xe)xiou, 6» ánísttÓs XiDexíag Bacu.sts "loda 
xpi Basé BaGuAGvoc clc BabuXuva, Aévev" 

4. Obzox eixe Kóptoc ó Oeo "Iapzi xi cy dzot- 
xav $» àxonaaa dx "Iepouszziu- 

t. Olxodoy auct olxouc, xxi xavoucsaze, xgi qu- 
ttügace mxpaOslaouc , xal gdivees xobc xapmouc aücüv, 

€. xa Ad6rre vuvaixuc, xul vexvomtot catt viouc 
xai Üuyacíoxc, xal AdGsrt vote vioiz óuiiv quvaixa , 
xal zàc Üvvac£one Univ Sóe dvBpdat, xal zmliveatis, 
xa d; eyoxouvOriss , 

7. xttl Uncriaase. els elprvny trs Ye elc 7v drónaet 
Ups iet, xal mpocrüEsc0r mrpl aür)v mpó« Kuptov, 
$n dy cipivr, advr elof,vr, óyiv. 

s. "Oc decies Kuptoz: M3, dvacetféco av óc 
el euZorpozrui ob £v üuiw, xal ud dvamitüéceav 
Duis ob ukvcete buiv, xxl p, dxoueze elc ck dvimvia 
bpiv 8 bnciz ivo zia, 

9. Urt dixe xüzot pogneedounty uiv Emi ci) Óvó- 
gaczl uou , xai o)x. dz£acet)a aUtoUc. 

10. "Oct oboe £ixs. Kóptoz: "Ocuv uUo, mmpou- 
e0zt BaGuAGw EGSoufixovea. Ézr,, Emaxélouat Ou&c, 
xal dztecí/s cole Joouc ou. Eg! Duc, coU dxostot- 
dea bv Axbv Oui)v. elg àv xámov tüUzov. 

uns Kal Yoyeijon 2s! buc Yoytsuy epit, xal 
ob xaxk, toU Gouvat Üy.tv caca. 

12. Kal zgoseüEao0& vrbc ui, xa eleaxodsouat ouv" 

0. KaléxIseoxii ui, xal too oszé ue. "Ont Un- 
mísezé ue 0v 9, xapBln uiv, 

14. xal éntpxevoa pan otv, (*) 

18. "Oct eizaze* Kaccéovnaev piv Kóptos mpogíirac 
iy Ba6oMowi. (**) 

21. OUcox eixe Kóptoc ét A15 xal éri XcDexlav- 
"Ióob. &y&. &i8toua abcose elc yeioae faac coc Ba6uAG- 
voc, xal varáset alcol xa OgüxAuobe Üuiv. 


(7) 14... enol Kóptoc, xal émavpépo cv atyuodcixv 
usw, xad áfigoiato Ups Ex mkvtuv tv EÜviov, xai Ex mvcov 
tüw vónuw, oÀ DAéomeipx Up. but, exci Kópoz* xal imt 
expóbu pas el; 1àv vóxov Olcv &nupxioz Ogdz Exet. (Grab. 
ez cod. reg.) 

(7*) 16. OUzto Jéyex. Kóptoz xpàx tàv fjacDéa tàv xafifgevoy 
&ni Bpóvou Amuio, xal xpo; nva tiv 1a6v tbv xavovcotvra Ev 
Tf nóka va)To, xab mp. ToUc RÉtlgon. Opi, oi oUx Piemo- 
gei maa uz" Qyunv ele atypod«atav. 

17. Octto 1éya. Kóptoz t6) Cuvágtov: "IZoU by» &xoczt 
ti; ajcooc ug aipxv, wal glo, xal Jot, xai fru auroUc 

. &x cUxx Tovro , B ox EBta tat Büvavtaxs Urb 1T; movrplac. 

18. Kal ubt ayroUc iv poxgaipa , xad Japp , xai Youup, 
xai Ódct aUtou. El xivnav Ev mágat vai, Dacosimi Th. 
qe, xai tip xacdoav, xai elc &nopixv, xai elc aupiapov, xat 
tli; óvedusgüv màgt voi; Éüvtat , pb; cüc Pi Ex63)2.«0 ad- 
Toc. 

19. Aum ovx Txoucas vx fhpaá uou, Myn Kópoc, & | 
Bmisszkwa mphs umicoUs dA TOU DuUAoe uou ToU mpopivas, | 
UpüpiQuv xal &knocif)Duw * wal oj Toüguct, Aya Kop. 

20. "Y yt; obe &xodo xvi vw Moryurv Kuglou, ràaa f uzvotuz- 
cia, fy &néaca)sa. &rà "Iepousah. elc Ba£uAéres. (Compl.) 





IEPEMIAX. Key. Az'. 


2. postquam egressus est Jechonias rex, et regina, et 
eunuchi, et omnis liber, et vinctus, et artifex de Jerusa- 
lem, 

3. in manu Eleasan filii Saphan, et Gamariz filii Chel- 
cie, quem misit Sedecias rex Juda. ad regem Babylonis in 
Babylonem, dicens : 

^. Sic dixit Dominus Deus Israel super transmigrationem 
quam transtuli de Jerusalem : CEN" 

5. Adificate domos , et habitate , et plantate pomaria , et 
comedite fructus eorum , 

6. Et accipite uxores, et generate filios et filias, et acci- 
pite filiis vestris uxores, et filias vestras date viris, et mul- 
tiplicamini, et nolite minui , 


7. et quaerite ad pacem terrae ad quam transmigrare vos 
feci illuc, et orate pro eis ad Dominum, quia in pace ejus 
pax vobis. 

8. Sicenim dixit Dominus : Non seducant vos pseudopro- 
phetze qui in vobis, et non seducant vos divini vestri, et 
nolite audire ad somnia vestra quae vos somniatis , 


9. quia iniqua ipsi prophetant vobis in nomine meo, et 
non misi eos. 

10. Quia sic dixil Dominus : Cum ccperint impleri Ba- 
byloni septuaginta anui, visitabo vos, et suscitabo verba 
Tea super vos, ad reducendum populum vestrum io locum 
istum. 

1f. Et cogitabo super vos cogitationem pacis, et non 
mala, ad dandum vobis haec. 

12. Et orale ad me, el exaudiam vos : 

13. et quarrite me, et invenietis me. Quia quaeretis me in 
toto corde vestro, 

14. eL apparebo vobis. 

15. Quia dixistis : Constituit nobis Dominus prophetas 
in Babylone. 


21. Sic dixit Dominus super Achiab et super Sedeciam : 
Ecce ego do eos in manus regis Babylonis, et percutiet eos 
ante oculos vestros. 


M. ..«. dicit Dominus, et convertam captivitatem vestram, 
et congregabo vos ex omnibus gentibus, et ex omnibus locis, 
in quibus dispersi vos illuc, dicit Dominus : et convertam vos 
In locum unde migrare feci vos illuc. 


16. Sic dicit Dominus ad regem sedentem super solium David , 
et ad omnem populum habitantem in hac civitate, el ad fra- 
ires vestros, qui non sunt egressi vobiscum in captivitatem. 


17. Sic dicit Dominus exercituum : Ecce ego mittam in eos 
gladium, et famem, et pestem, et ponam eos ut ficus malas, 
qui comedi non possunt propter malitiam. 

18. Et persequar eos in gladio, et fame, et peste, et dabo 
eos in vexationem in omnihus regnis terrz, et in maledictio- 
nem, et in penuriam, et in sibilum, et in opprobrium cunctis - 


| gentibus, ad quas ego ejicio eos. 


19. Eo quod non audierint verba mea, dicit Dominus, qux 
misi ad eos per servos meos prophetas , diluculo consurgens et 
mittens : et non audistis, dicit Dominus. 

20. Vos ergo audite sermones Domini , omnis transmigratio , 
quam emisi de Jerusalem in Babylonem. 


JEREMIAS. 


m. Kal Wájpoveaut àm' abTüv xxcáoaw dv mdes c 
dxotxia. "loó2a, iv. Ba6uAíwvi, Xévoviec* Dloujaut ac 
Kógtoc óc Xe&exlxv Poire , xui óc 'Ay1à6, oc ds- 
vnyáviss Bacebc Bx6uGwoz iv xugi, 

23. &' fv £moizaav dvopíav iv. lapxtÀ, xat dot 
Go vig qovaixag cOw Trotz abcOw, xal Aoyov 
£y fece £v «à óvdpazl pian 6v o0 auvéxata abcoic, 
xai éy& udpruc, ornat Kdptoc. 

«Kai npàc Xauaiaw xov AUapiny épeiz- 

(*) 25. O9x. día sed os cio Ovonasi uou. Kal noc 
Xogovíav vióv Maaaaíos «àv leo£a slixé- 

326. Küptog Zdxé. os lspín &vzi "Lodab coU lep£ux, 
qevéaóas émvozáeny £v si obup Kuolou mavit dvÜpormo 
mpognitUovit, xai muvcb dvÜpomo patvouévo, xoi 
Boot, aücóv elg và dmóxÀewgua xal ilg vàv xacxpd- 
xThv. 

x7. Kal àv Bal suveAoiZopaate "Iepsuiav «bv UE 
"Avafóf, ziv zpoyrztócavex Univ; 

28. O0 &ik cauto dméaceUe , zc Bv cO urbc cou 
70v dxícttOs pis Uude ri; BaGuMDva , Aévov: Ma- 
xp&v iactu, olxo2oud sace olxlac , xa xavouciaats , xal 
quzsügae xijmouc xal gdzaÜs zov xaombv abciov. 

29. Kol dvépvo. Xoyovía, «à BiGMov cl; ck Ox 
"Icgspíov. 

30, Kal dyévezo Aóoc Kugiou moie "Iepsuav, Mé- 

uy 
? 31. "AzócTtUov zpóg TÀv drotx(xv, Àérwv* Ocox, 
ize Kugto ii Xapaíu» cv AUautcnys "Ense 
ixpoyfstucty Üyiv Xaualac, xal éy& o)x Unéacea 
aüzióv, x«i merotüÉvat ézolnetv Gu XC En dDxotc 

32. àtk xoUro oce zizs Küptoz* "I2oU i6 émoxé- 
pee iml Xagaíaw, xai ixi c0 "Évog aicoU, xal oix 

cvxt aürG)w dvUpurmoc v uico Up, ToU lGelv, và 
dxafk & £y& xovsto Opiv: oUx Dyoveat. 


KEPDAAAION AZ. (Hebr. c. 30.) 


^O. Moe & veváusvoz mpho "legeulav mapk Ku- 
glou, slxeiv- 

2. OUzos eixs Küptog 6 Oeoc "Ip23, Avo: l'od- 

mTávvug toU AóYouc oc iygnpAzusa moe di Emi 
fair rf j ld 

3. Gc lob ffo loyovcat, eroi Kóotoc, xal àzo- 
e:pébo cv ades aos En a XhÀ xa 'loj8z, 
exe Kóptoc, xal dzocrpéo aücobg ti; vÀv Tv $v 
Ébxa. toic macpdaty cv, xxi xupidaougty autre. 

4. Kat oüzot ol Aóox obo Enos Kógtoc 2x Depas 
xai "Ioóda. 

5. Olztoz cizs Kóptoc* diovJy oó6ou dxobctoüe" 2ó- 
Go, xa o)x £aztw elpyvn. 
2006. "Epurásaz, xxi Üeze, el Ízexev docev; xod mept 

qiGou iv  xafiftouatw óagbv xal awcnptav ; Qtict Éo- 

axa Távtx üwÜpwyov, xxl al ytigsc mücoU imi cc 
ie: xbxoU , "Ecroionguv moóqumx sic lxrepov. 

(*) 25. TáZe Xéyex Kóptoz x&v Duvápsev 6 Ocóc "lapziA, 
JMéquv: "AV àv Go áníattüas iv vi óvópatí ov và fufaia 
mol, návea vis Ax quor) xv Ev "Itgouauidu , xai mobs Xogo- 
viav vibv Maxciov cóv lepfa, xai mobc mXvtz, towQ lsptis , 
JMévov- (Ez Schol. rom.) 
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22. Et assument de eis maledictionem in omni transmi- 
gratione Juda, in Babylone, dicentes : Faciat te Dominus 
Sicut Sedeciam fecit, et sicut. Achiab, quos frixit rex Ba- 
bylonis in igne, 

23. pro eo quod fecerunt iniquitatem in Israel, et ma- 
chabantur uxores civium suorum, et verbum responderunt 
in nomine meo quod non przecepi eis , et ego testis, ait Do- 
minus. 

24. Et ad Samaam ;Elamitem dices : 

25. Non misi te nomine meo. Et ad Sophoniam filium 
Maasiz sacerdotem dic : 

26. Dominus dedit te sacerdotem pro Jodae sacerdote , 
ut esses profectus in domo Domini omni homini prophe- 
tanti, et omni homini insanienti, et dabis eum in custodiam 
et in cataractam. 


27. Et nunc quare simul contumeliis affecistis Jeremiam 
qui ex Anathoth , qui prophetavit vobis? 

28. Non propter hoc misit, quia per mensem hunc misit 
ad vos in Babylonem, dicens : Longe est, zedificate domos 
et habitate, et. plantate hortos et comedite fructum eo- 


ram. 
29. Et legit Sophonias librum in auribus Jeremize. 


30. Et factum est verbum Domini ad Jeremiam, dicens : 


31. Mitte ad transmigrationem , dicens : Sic dixit Domi- 
nus super Sameam JElamitem : Quoniam prophetavit vobis 
Samieas , et ego non misi eum, et confidere vos fecit super 
iniquis, 

32. propter hoc sic dixit Dominus : Ecce ego visitabo su- 
per Sameam , et super genus ejus , et non erit de eis homo 
in medio vestri, ad videndum bona quie ego faciam vobis : 
non videbunt. 


CAPUT XXXVII. ( Hebr. c. 30.) 


1. Verbum quod factum est ad Jeremiam à Domino, 
dicendo : 

2. Sic dixit Dominus Deus Israel, dicens : Scribe omnia 
verba qua respondi ad te super librum : 


3. quia ecce dies veniunt, dicit Dominus, et redire fa- 
ciam transmigrationem populi mei Israel et Juda, ait Do- 
minus, el reducam eos in terram quam dedi patribus eorum, 
et dominabuntur ejus. 

4. Et hz»c sunt verba quie locutus est Dominus super 
Israel et. Judam. 

5. Sic ait Dominus : Vocem timoris audietis : timor, et 
non est pax. 

6. Interrogate , et videte, si generat masculus? et de ti- 
nmiore in quo detinebunt lumbum et salutem? quare vidi om- 
nem hominem , et manus ejus super lumbum ejus? Versa 
sunt facies in auruginem. 





25. Hc dicit Dominus exercituum Deus Israel , dicens : Pro 
eo quod tu misisti in nomine meo libellos ad omnem populum 
meum qui in Jerusalem, et ad Sopboniam filium Maasie aacer- 
dotem , et ad omnes sacerdoles , dicens : 
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7. "Oi /ysvi n, uen, 5 féon Pxsivr, xul ox 
lom tourín, xui ygóvog crtvós iot vio "laxo)6, xat 
&mb voUtou quf jaszat. ! 

8. Ev c8 fad£pn Exin, cixe Kóptoc, cuvegipo vov 
Luyov dm z6U vgxydAou aücOw, xxi obe Ürcuouc a- 
vv Oadpi bo" xai oóx Epyüvsat adco Est dosploc, 

9. xxi PoyGwcut s Kugio Oz abrOv, xoi zv 
Aavwie BagtA£a. aocGv dvacvíso ajcois. (*) 

1. Oo eixe Kóptoc. "Avésersa aüvspuigar, dÀ- 
quo 5$ mni oov, 

13. ox. Éaci xglvow xolatw cou, elc drnpbv laspeó- 
nc, Oro £ieut eot ox Écxt. 

v. Hvesc ol Dot 209 éxeAdüovtó cou, o0 y, ixt- 
poáasect (n mAnylw Pj8poU Émawd ce, mxiDrny 
exegedu* Exi xüsav aGuixv cou Exiiiüuvav al &uap- 
alat aov. ("*) 

10. Ai coco mxkvceg ob ÉÍcüovríd ce Bowficovrat , 
xai zívtsg oi £yfüpol cou xofac abTUw Tüw ÉGovrxt: 
El mATües diuew cou Umkrüóvüncav c duaxociat 
cou, iroinaxy xaUcá cot" xa Éoovzat ob. Gurzopduviis 
ct &ic Ztxgópnyua , xat vvaq vous moovol.süg arde Ge 
Sóc elz xgovoudy * 

v. 6n duuLo Tb Üxud cou, d-cb mÀW[n. Oduvrodc 
lazp:ógw Gt, qnot Kopie: 6t Eezapufvm Oan, 
fh osuga Ogiov atv, Ust riii oUx Éasty adv. 

18. Ot £ixe Kópioc: "209 Uy dmoazofo cy 
&xowlav "Taxo6, xal v?» alyuadec(xv adzou. Dexco. 
Ka olxoZoyrfriatcat móAt ézX S0 Djoc auc, xa 6 
Abs xack x6 xoiux atcou xaüeócizat. 

10, Kat 2zs)sdgovrat dx a0xOv dZoveec, geni, mat- 
Vóvzuv. Kat rAgovdat adzouc , xa oo uJ, £avzwct, 

20. Kat clceAeóaovzat ol viol adzóv ti 0 moócepov, 
xai «X agxópux arüziov xai modquróv uou óofwfzcs- 
at xal Envoxépouat couc OMeoveae abrous, 

31. xd Ícovzot lay upóztpot aUo) Ex aüzobc, xal 
6 doge abzoU i abrou ELoAsócetut, Kal covazo ab- 
x0bc, xal dxoccotjouct xpbc ub, Uni cis (atv oUxos c 
Whose thy xapR(av aüTo0 dxorrpfyai mobo né; qr 
Kópws. ('** 

23. "Oct óor, Kuplou 2570s Ouj3nc , ET0cv Óprrh 
9:9:2op£vr,, ér^ dacósis eet. 

24 O0 p dmostoxvü ov Üvuos Kugiou, fo 
movÁ Ost, xal dc X21u017,71 quetgnua xag8txe uUz07. 
"Ez! ij dcoov Ov $yepü)v votos abcá. 

. 





(*) t0. Eb && ji, go6o9, £99X£ gov "Iaxi6 , Xéyec Kóptoz, 
095b uj, &zorfüe , "Iapaf.* 6zt Voas C0 euo az ex v? uae 
xofütv, xai 76 azépua aou x v7; 775 alyuadmciaz acá" xal 
&nzoctpxvfiaevas "Looxo6 , val &varaciatt , wal xepiagsügtt mnt 
toi; yaoi , xal o)x Eavax 6 gobniuevos. 

14. "01 uezà a9 elg, Xévex Koptoz, toO ao eetv GE * otf) 
vào auvcÉetav 0 mat soi; Ebvcat, Ev ol Done az* oi 2E 
60 u3, tovs elc auvci.suxs, dXX maxoeüot o Ev xoloet , xai 
xafaoituvw o9 xafapun ee. (Compl. et Theodor.) 

(**) 15. Tí Boa inl cuvsplpguazi aoo ; Avíatoc Ó ztüvoc aou" 
&à 200 mXifiouz tZ, KAxÍag cou, xxi AR tO Ájapruy coU 
t&v ax)vgàw izotvaá ao taU1x. (Compl. et Theodor.) 

(***) 22. Kai Eazafé uox elc 5v, xà Egouas Outv sl; Ko- 
gu. (Compl.) 





IEPEMIA X. Key. AZ. 


7. Quia facta est magna dies illa, et non est talis, et 
tempus angustum est Jacob, et ex isto salvabitur. 


8. In die illa, dixit Dominus, conteram jugum de collo 
eorum, et vincula eorum dirumpam : el non operabuntur 
ipsi ultra alienis, 

9. et operabuntur Domino Deo suo, el David regem eo- 
rum suscitabo eis. 


12. Sic ait Dominus. Suscitavi contritionem, dolorosa est 
plaga tua, 

19. non est qui judicet judicium tuum, in dolore curata 
es, utilitas tibi non est. 

14. Omnes amici tui obliti sunt tui, non interrogabunt : 
quia plaga inimici percussi te, disciplina forti: super omnem 
iniquitatem tuam multiplicata sunt peccata tua. 


16. Propterea omnes qni comedunt te devorabuntur, et 
omnes inimici tui carnem suam omnem comedent : propter 
multitudinem iniquitatum tuarum multiplicata sunt peccata 
tua, fecerunt hiec tibi : et erunt qui vastant te in vastatio- 
nem , et omnes qui diripuerunt te dabo in direptionem : 


17. quia obducam curationem tuam, a plaga dolorosa cu- 
rabo te, ait Dominus : quia dispersa vocata es, venatio ve- 
stra est, quia non est qui queerat eam. 

18. Sic dixit Dominus : Ecce ego reducam transmigratio- 
nem Jacob, et captivitati ejus miserebor. Et aificabitur 
civitas super altitudinem suam, et populus juxta judicium 
suum sedebit. 

19. Et egredientur ex eis canentes, vox ludentium. Et 
multiplicabo eos, et non minuentur. 

20. Et ingredientar filii eorum ut antea, et testimonia 
eorum ante faciem meam dirigentur : et visitabo tribulantes 
eos , 

21. el erunt fortiores ejus super eos, et princeps ejus ex 
ipso egredietur. Et congregabo eos, el reverlentur ad me , 
quoniam quis est iste qui dedit cor suum reverli ad me? 
dicit Dominus. 


23. Quoniam ira Domini egressa est furoris plena, egressa 
est ira ruens , super impios veniet. 


24. Non avertetur ira furoris Domini, donec faciet, et 
donec constituet inceptum cordis sui. In novissimis diebus 
cognoscetis ea. 


10. Tu autem ne timeas, serve meus Jacob, ait Dominus, 
neque paveas, Israel : quia ecce ego salvabo te de terra longiu- 
qua, eL semen tuum de terra captivilatis eorum : el revertetur 
Jacob, et quiescet, et. cunctis affluet bonis, el non erit quem 
formideL. 

UH. Quoniam tecum sum, ait Dominus, ut salvem te : faciam 
enim consummationem in cunctis gentibus, in quibus dispersi 
te : te autem non faciam in consummationem, sed castigabo 
te in judicio, et mundans non mundabo te. 

15. Quid clamas super contritione tua? Insanabilis est dolor 
tuus ; propter multitudinem iniquitatis tuz, et propter dur& 
peccata tua feci haec tibi. 

22. Et eritis mihi in populum, et ego ero vobis in Dominum 


JEREMIAS. Car. XXXVIII. 


KETAAAION AH'. (Hebr. c. 31.) 


1, "Ev «tQ ygóvoo Exelvo, cixs Kóptoc, Ésouax cel; 
8c» 56 Su, n a», xal ajcvol Éooycat uot elc Àaóv. 

2. Oxo seize Kip: Eüpov ouv £v £prtuun ck 
GorAózov iv pxyaipa. BaZlzacr, xal u3 QAÉoure cov 
"Logos, 


3. Kógtog rddboev dy20n, dcin, "Avrimentv alivio 


Jyykmnoá ce, Gk voUxo Üixuca ct elc olxzelonua. 

4. "Oct olxoPoud o ac , xat olxoZoum ion mapüévoz 
"puis Ec kon mdgmavév. ooo , xai éteeómn peck 
Guva*vovr Ts at,ovsov. 

5. "Om &gucsóaxvs djcxeAovac v Opsm Xayapríac, 
quzsUaae xat alvécase, 

6. Ui Éocty fiio xMjaéoc dxoleqouu£vnvy dy Goc- 
aw "Egoaíu. "Aváozzte, xai dváGnit tig Xubv mobc 
Kóptoy xov Oebv Ges, 

7. (i odo cix Kóptoc cip "Iaxe6* Ebgpávünzt, 
xai ypeuevioaze iml xeyuAv Ov dxoucik morá- 
Gazs, xoi alvécae* efzaze* "Ecwos Küptos tov Aabv 
adco), zb xatdÀotov 159 "lopzs. 

8. "Iàoy ép dw aüzob, do fodoX, xal cuvdto 
aUcobg dx icydzou Xe Ue Ev Éoptz, gacfx. Kal ze- 
xvoxovíost fy ov ouv, xal doacpkyouqty &de. 

9. "Ev xhavüui) A0ov, xxl £v mapaxhXstt dvá- 
Ero aricobe, ab Eov Pm Buopurrac 08dzuw. £v 650 0907, 
xal o) y avri 2v aoc, Unt Eyvevóumy cip "lo- 
gx3). elc mac£o , xoi "Ezoxl. mpwrozoxóc uou £aclv. 

10. "Axoücoce Jóouc Kuplou, vw, xal dvayys(kace 
tl; vsouc vkg axpólrv* simae: 'O Aoxux;sae Tóv 
"Icgah xo cuvafet abróv, xal guAdEiet avrov, Óx, 6 
Bócxmv mo(vtov adroU. . 

us. "0m Aorpicato Kóptog cv "Iaxi6, saco 
azbv Ex tps azepttizépuy adco. 

m. Kai flour, x^ eUopavUl covvat Ev zi pet Xuov, 
xa fjEouatv ér* dpa. Kuptou, éxl ziv aízou xat olvcu 
xai xagmüw, xoi xTrvü)w xxi mpotduv. Kal fovat $ 
Vy atzüiw deep E0Aov Éyxagnov, xal ob mewváaou- 
ew ét. 

13. Tóze japícsoveat magüfvot iv cuvayo»yüj vex- 
vícxow, xal mprcÉüruk yapücovcut, xal roble c0 
mévlloc atsiy E y xoyovis, xa movíat adcobs eUgpat- 
Vou£vouc. 

M. MequXovis xol uüióoo c3» duy3w ziv ig£nv 
viGw Asut, xal 6 Aaóc uou «v d'raiov uou (umino0d- 
Gezat, 

15. Otzoc dixe Kóptoc: (ovi; i "Pau 7xoócón 
Ügrivou xai xAau0poU xal à£uouoo, "Day dzoxzto- 
uévr, oüx T0ehe TxcacÜz. Pml coig vioig aüTze, Uu 
oix elctv. 

16. OUztos eire Kóptoz* Auxetéxo f$ quw qoo dà 
x)auÜuoU, xal ol óg0zXu.c[ aou. dr ÜaxpUuv aou, Uc 
Éczt acüos toic oie Foro, xal bowipiten ix Yüe 
Ey piv, 

(*) v... uóvisov. voi cote céxvots. 

18. "Axodv Tixouaa. " Egoadp. ó2vgopkévou * "Era(2tu- 


() €. Kai£ccas Omic cotz loy cot, ooo , Aévtt Kópto; , xai 
dxtotoblyovzas oi viol elz 2à Gpux adcóv. ( Compl.) 
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CAPUT XXXVIII. (Hebr. e. 31.) 


1. In tempore illo, dixit Dominus, ero in Deum generi 
Israel , et ipsi erunt mihi in populum. 

2. Sic dixit Dominus : Inveni calidum in deserto cum üs 
qui perierant gladio. Ite, et nolite interficere Israel , 


3. Dominus de longe apparuit ei. Dilectione perpetua di- 
lexi te, ideo attraxi te in miseratione. 

4. Quoniam :edificabo te, et cedificaberis virgo Israel : 
adhuc assumes tympanum tuum, et egredieris cum syna- 
goga ludentium. 

5. Quia plantastis vineas in montibus Samariz , plantate 
et laudate, 

5. quia est dies vocationis respondentium in montibus 
Ephraim. Surgite , el ascendite in Sion ad Dominum Deum 
vestrum, 

7. quia sic dixit Dominus ad Jacob : Leetamini, et hin- 
nite super caput gentium : audita facite, et laudate : di- 
cite : Salvait Dominus populum suum , residuum Israel. 


8. Ecce ego adduco eos ab aquilone , et congregabo eo s 
ab extremo terrae in solemnitate phasec. Et generabil fi- 
liorum turbam multam, et revertentur huc. 

9. In ploratu exierunt , et in consolatione adducam eos , 
divertere faciens super fossas aquarum in via recta, et non 
errabunt in ea : quoniam factus sum Israeli in patrem, et 
Ephraim primogenitus meus est. 

10. Audite verba Domini, gentes, et annuntiate in insulas 
longinquas : dicite : Qui ventilabit Israel et congregabit 
eum, et custodiet eum, quasi pastor gregem suum. 


1t. Redemit enim Dominus Jacob, liberavit eum de 
manu validiorum eo. 

12. Et venient, et letabuntur in monte Sion, et venient 
ad bona Domini, ad terrem frumenti et vini et fructuum, 
et jumentorum et ovium. Et erit anima eorum quasi lignum 
fructiferum , et non esurient ullra. 


13. Tunc gaudebunt virgines in svnagoga juvenum, et 
senes gaudebunt, et vertam luctum eorum in gaudium, et 
faciam eos lzetantes. 


15. Magnificaho et inebriabo animam sacerdotum filiorum. 
Levi , et populus meus bonis meis implebitur. 


15. Sic dixit Dominus : Vox in Rhama audita est lamen- 
tationis et plorationis et fletus, Rachel deplorans noluit 
conquiescere super filiis suis , quia non sunt. 


16. Sic dixit Dominus : Desinat vox tua a ploratu, et 
oculi tui a lacrymis tuis , quia est merces operibus tuis, et 
revertentur de terra inimicorum , 


17. stabile filiis tuis. 
18. Auditu audivi Ephraim lamentantem : Castigasti 


17. Et erit spes novissimis tuis , ait Dominus, et revertentur 
filii ad terminos suos. 


à a — M Ra TD. 
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các ut, xat PAxxieiünv* Ev Genso uó 
yfnv. "Extavpepóv ue, xat ixwvoépo, 
GIsós uos. 

19. "Oct Üecegov atpuaduoslac tou quexevonam , xal 
Ücripov x09 quovil ue, dostvata. i2 fuíons alegó- 
vx, xai ónfoti;d cot, Uxt Dow üvetüvsuoy Ex vidc 
1Ó yov. 

20. Ys dar cho "Eso. uot, at£ov dvpugüiv, 
dz. dv Gov ok Aóyot ou. Ev acto , vela: uvm cona 
aUzoU , £t zouxo £amsuaa En abzip, Ekeow Defo a- 
qv, gno Kuptoc. 

$0. Exoow ciaucy uw, moingov cuitopixw, oc 
xapbxw cou tlg vob oluouc* 62àv $, imoptüUz, dmo- 
axpéyrfh, vexplcvoc "Inpas) , &moavodzr( ei ve mó- 

tw cou T£vÜcUGa. 

32. "Exc zóv& dzocipéjts, Üvvdeno Ttuusuivi; 
8c Exo: Küpii, cwerpixv elc xavagüzeusty xawiy, 
dy corerpla mepii)edaoveat dvüporrot* 

23. ét ozone sie Kóptoc: xt Zpoüct «0v Adrtov zoU- 
c0» 3v v7 "loó8a xa dv t0).eatw atico , xav dono 
TÀv alyuaheocixv adco: EUoqrafvos Küptoc xi ól- 
xat10y óoo, xo &ytov abroo* 

34. xai ivouxcUvcec Ev vai, móleety "eloo2a, xai iv 
Tdoy 4T Oq5 x):00, Áuax vopq, xxi dofácevut dv 
movi. 

25. "Om ijíüuca vüaav uy Oc9üysmv, xal müoav 
Vuy3y zetviisay Ivirgea. 

26. Auk coco Eeryyéofrmy, xal eloov, xz 6 Ürrvos uou 
f$85c uot Epevi fn. 

27. Ad veuco ob. fp£pat. Éeyoveui, ono Kópuc, 
xai owipio Tbv "lagu xai vov loüízw, emípua dv- 
Üporrzou xal er£pua xeivouc. 

29, Ka Éozat, Ócreo Eyprydeouv im adobe xafhai- 
Q&iw xal xaxoüw, oUcwc onyopícw ix' abrobe vou 
oixoPou£iy xai xazazuztütty, yrnct Küpuc. 

29. "Ev cadis fud oxte Exelvatc ob 3 exo: Ob na- 
c£ose Éoavqov Üpcoaxa , xai ok ü2óvzes cv céxcvny fun- 

(acav. 

30. "AX 3, Éxuccoc iv c ÉauzoD &uaoría irofa- 
vrizat, xal zoU gavóvzoc zv Oucxxax. atuuaviaougty ol 
ó3ovcec abros. 

31. "I2oy $u£ont £gyovtat , vro Küptoc, xa Qui 
coat zi olo | mbi xal «i olx. "Ioó5n. Gur 
uv», 

33. 00 xaTk chy Duxoenv Sy. Sun ois mratpd- 
aw. abso, dv fu£pa 2x ou£vou uou TT yetpie xü- 
6v Üaxyuyriv abzoue Ex. qe Alqüzcou, Ust atcot ox 
iv£gstvary v c7, Gvaoer juou , xa Ppà Zu£kmsa adv, 
qnot Kóptoc. 

33. "n acier, $ Ova, uou fjv Goog n0) obun 
"Ioo23. uet 3c "ufoac Exslvas, gn5 Küógtoc: Siobc 
Giao) vi1u.ouc (usu elg xv Ovkvotxv atziov, xal em xx 
Gíac aüzóv vodspo. adzoUc, xal Écopat aDzois elc Oebv, 
«a aco Éaovexl uot cle adv. 

34. Kat o) uj àidaEocty Éxaotoc cov molizny a0- 
100, xal Éxagvo, xbv d2rAyhw abo, Afqew Vii 
bv Kóptov &rt zivzec el2rjsouct js dno uxpoy aos 
loc ueyadoo aco, Uk Detog Eoouat zxi; duin a0- 
t0)«, xa xiv áuagru)v xütov 0) u3, uvns00 ct. 

3n. "Eà» Gjwf/ & eügavi« slg có pattopov, qui 


og cox £d 


t cb Kógioc 6 
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IEPEMIAX. Keg. AH'. 


me, et sum castigatus : ego tamquam vitulus non didici 
Converte me, et convertar, quia tu Dominus Deus ineus. 


19. Quia post captivitatem" meam egi penitentiam , et 
postquam cognovi, ingemui super diem confusionis, et 
ostendi tibi, quoniam accepi opprobrium ab adolescentia 
mea. 

20. Filius dilectus Ephraim mihi, parvulus delicatus, 
quia ex quo verba mea in eo, memoria memorabor ejus, 
idcirco sollicitus fui super eo, miserans miserebor ejus , 
ail Dominus. 

?t. Statue teipsam Sion, fac penam, da cor tuum in 
vias : via in qua ambulasti , revertere, virgo Israel, rever- 
tere in civitates tuas lugens. 


72. Usquequo converteris, filia despecta? quoniam crea- 
vit Dominus salutem in plantatione nova, in salute circui- 
bunt homines : 

23. quia sic dixit Dominus : Adhuc dicent sermonem 
istum in terra Juda et. in urbibus ejus, quaudo reduxero 
captivitatem ejus : Benedictus Dominus super justum mon- 
tem sanctum ejas : ( z 

24. et qui habitant in urbibus Juda, et in omni terra 
ejus , simul cum agricola , et elevabitur in grege. — 


25. Quia inebriavi omnem animam sitióntem, et omnem 
animam esurientem saturavi. 

26, Ideo expergefactus sum, et vidi, et somnus ineus 
jucundus mibi factus est. 

27. Idcirco ecce dies veniunt , ait Dominus , el seminabo 
Israel et Judam, semine hominis et semine jumenti. 


28. Et erit, sicut vigilabam super eos ad destruendum et 
alligendum , sic vigilabo super eos ad a*dificandum et plan- 
tandum, ait Dominus. : 

29. In diebus illis non dicent : Patres comederunt uvam 
acerbara , et dentes filiorum obstupuerunt. 


30. Sed unusquisque in peccato suo morietur, el come- 
dentis uvam acerbam obstupescent dentes ejus. 


31. Ecce dies veniunt, ait Dominus, et disponam domui 
Tsracl et domui Juda testamentum novum , 


32. non juxta testamentum quod disposui patribus eorum, 
in die cum apprehendi ego manum eorum ad educendum 
eos de lerra Egypti , quia ipsi non manserunt in testamento 
meo, et ego neglexi eos, ait Dominus. 


33. Hoc enim est testamentum meun) quod disponarn 
domui Israel post dies illos , ait Dominus : dans dabo leges 
Ineas in mentem eorum , et in corde eorum scribam eas , 
et ero eis in Denm, et ipsi erunt mihi in populum. 


34. Et non docebunt unusquisque civem suum , et unus- 
quisque fratrem suum, dicens : Nosce Dominum : quía 
omnes intelligent me a parvo eorum usque ad magnum 
eorum, quoniam propitius ero iniquitatibus eorum, et 
peccatorum eorum non recordabor amplius. 

37. Si elevatum fuerit ecelum in sublime, ait Dominus, 


-— ^ 
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Káptoc, xal 8v vamtetwu7, 5b Éoagoc «Xe Ys xdzo, 
xai à oUx dzo20kuii) 15 révoc "Iagach, not Kügtos, 
migi veo Ov Exolezav. . 

35. Ore sims Küptog 'O Sob ziv fAtov tl; quic 
cc fufpxs, Gt)évnv xat darípxc tlc qi cris vuxzbc, 
xax xou £v üx)diaar, , xo £u ras à xópaca xü- 
vs, Küptog rxvroxpdzop Óvoyr abzij 

36. iy zcuUgtovzat ok voy.ot oUrot dà x poqumou uou, 

moi Kópu, xai «à qévoc "Iapz) madctvut ysvécOnt 
PM xak moóqumóv jou xdoxc vào fuipac. 

38. "loy fj£put fpyovzot, vrsl Küpto;, xai olxo- 
SournfMjsezxt mé, Tt Kuplio dzb mUpyou "AvuputdjÀ 
Ec móng cT ovíac, ] . 

39. xal dieAsioszat f Dunkitonois abc. dmívavut 
ai)» E fouviiv Daghó, xa meguxuxdunfjsecat xó- 
xp E Goexzov Mv, 

40. xal mzvceg "Acapnu0 Éoc Ndya). Képuv, Éwx, 
quviac móXze Uzmov. dvazoNzc, &íacua ci Kuplo, 
xak oUx£rt oà ul, Exin , xa ob. uh xaüatpet, Éoc coU 
ativoc. 

KECAAAION AO9'. (Hebr. c. 32.) 

1... "O Aoc 6 vevóuevos xp Kugtou soc "Tegeulav 
y vi Eviauzi) exco fxoUet. XeDexía* ozoc Evuxuzóc 
xcuxenéxavos ci) BjacUkei Naovyobovósop, Bacci 
Ba6uAGyvoc. 

2. Kol &ivauig acum Bu6GuGvog Pyapdxctw 
ini 'Iepoucod;., xat "Iepzuíac £ouAdacezo £v «0M 17s 


quAaxrc 1, £axty £v olx fjaouéue, 
3, iv $, xazóOswety aozóv 6 Bach Xiixlac, 


Mo Auazl aU oóyrziótis; Aeyov: Obcec eizxc Kü- 
piov "IZou £y Gg vd mA. vado Ev spat fia- 
GU BaGuAovos, xai Xíyézat abl, : 

4. xa XeBexíac ob wf, cuf x yetpos «6 Xanlev, 
Éxt maozbosst mapaeofhise cat le yttexs Baco.éoc Ba- 
ÓuAGwvoc, xaX Axiücet acu aUvoU mc c1ópa ab- 
«65, xxi ol ógfüaÀuol aj:0U robe ógÜxÀuoh, ajcoU 
&yovzat, 

5. xxi elceAeUae vat XeOsxiag el; BaBuXowa , xai xet 
xafitecas. (*) 

6. Kot & Aóvroc Kuolou 2yevifor, poc "leosulav, Aoreov: 

7. "Iob "Avanti; vlc. Xa. d81)o00 mra sgós aou 
gy eva pho a£, ép Kzzrsat aeaucip tbv dpóv uou 
0v £v Ava, Oxt aot, xgiaus br prar zl xot. 
8. Kal fc - ui Avape? 

- matos uou eic cÀv ahy Ti quAXXW., xal eit 

Tügat ctauc() vv dypóv uou àv Ev v, Bevixprlv cov 
iv "Ava, Gt col xpiua xvüexa0nt aücóv, xal c 
mpsóucepos. Kat Érvev zt Aoc Kugtou iai, 

9. xal éxcradueny zov dghv "Avus vioo 33ekgoi 
macpóc uou, xai Éacrox auci Érvk coxouc xal Oixa 
dovopíou, ; 

10. xxi Évoulya elc BkGMov, xai dagosyurdpony, xai 
Buyapropdumy udpropas, xat Óovnan vb dpyuptoy ev 
Uva. 





(*) 5. ... xafurieon Étoz o3 axéjopuat atzv, Xéyet. Koptoc- 
£xw b moktgdioati xaTk vGvw Xalbalevw, o)x toobwtoÓc. 
(Compl.) 
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el si humiliatum fuerit pavimentum terrze deorsum , et ego 
non reprobabo genas Israel, dicit Dominus, pro omnibus 
quae fecerunt. 

35. Sic dixit Dominus : Qui dat solem in lumen diei, 
lunam et stellas in lumen noctis, et clamorem in mari, et 
sonuerunt fluctus ejus, Dominus omnipotens nomen illi : 


36. si cessaverint leges hze a facie mea, dicit Dominus, 
et genus Israel cessabit esse gens ante faciem meam cunctis 
diebus. 

38. Ecce dies veniunt, dicit Dominus, et zedificabitur 
civitas Domino a turri Anameel usque ad portam anguli, 


39. et exibit dimensio ejus contra eos usque ad colles 
Gareb, et circumdabitur in circuitu ex electis lapidibus, 


40. etomnes Asaremotl usque ad Nachal Cedron , usque 
ad angulum portze equorum orientis , sanclificium Domino , 
et nequaquam ultra deficiet, et non destruetur usque in 
seculum. — 


CAPUT XXXIX. (Hebr. c. 32.) 


1. Verbum quod factum est a Domino ad Jeremiam in 
anno decimo regi Sedecize : hic est annus octavus decimus 
regi Nabuchodonosor, regi Babylonis. 


2. Et virtus regis Babylonis vallum fecit super Jerusa- 
lem, et Jeremias custodiebatur in atrio carceris qui est in 
domo regis , 

3. in quo clauserat eum rex Sedecias, dicens : Quare tu 
prophetas? dicens : Sic dixit Dominus : Ecce ego do civi- 
latem istam in manibus regis Babylonis, et capiet eam , 


4. et Sedecias non salvabitur de manu Chaldieorum , quia 
traditione tradelur in manus regis Babylonis, et loquetur 
0s ipsius ad os ejus, et oculi ipsius oculos illius videbunt, 


5. et intrabit Sedecias in Babylonem, et ibi demittet se. 


6. Et verbum Domini factum est ad Jeremiam , dicens : 

7. Ecce Anameel filius Salom fratris patris tui venit ad 
le, dicens : Posside tibi agrum meum qui in Anathoth , 
quia tibi judicium est accipere in possessionem. 

8. Et venit ad me Anameel filius Salom fratris patris mei 
| in atrium carceris, et dixit : Posside tibi agrum meum qui 
| in terra Benjamin qui in Anathoth, quia tibi judicium est 
possidere eum, et tu es senior. Et cognovi quia verbum 
Domini est , 

9. et possedi agrum Anameecl filii fratris patris mei, et 
appendi ei septem siclos et decem argenti , 





| 10. et scripsi in libello, et sigillavi, et contestatus sum 
| testes, et appendi argentum in statera. 
| 


|o OB... sed2bit donec visitem eum, ait Dominus : quod si pu- 
' gnaveritis adversus Chaldaeos , nihil prosperum habebitis. 
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nn. Kai Éaóov «à. Bi&Moy cT, xcrsses 75 Eeppaqi- 
cu£vov, 

g^ xal Éexa aürb v Bapoby vio Nwpou vip 
Maacaíou, xat óg Datus "Avaur) vlou dirhoou 
marpóc uou , xal xac OgfaAuoUe t6 dvUpiv xiv mx- 
piovnxóvov xal vougóveuv £y sip B6 s.c xvi, 
xoi xxv doüxhuoue Gv "lou2xinv zw £v ci, aX vic 
quAaxYe. 

i3. Kal euvécata c Bapovy xaz' ó9faquouc aüziiv, 
XMéQqv: 

p" Oüzwc cixe. Kóptoz mxvcoxpdvwp: Ad6c sb Bi- 
CXlov tT xvüotec voro, xai vb Bi6Aov co dvevto- 
cuyos, xa Ufer, ash elc drryetov. óavodxtvov, lyx 
Bwxustvr, fafoue x)alouc. 

16. "Occ olco zie Küptoz: " Ect xvicfooveat dyool 
xal olx(at xo du me)ives £y tj YT, sa71. 

16. Kai mpocruliumy vpec Küptov uevk xb oUvat 
u 5b fEMov ze xviatec ngos Bapovy vlàv Nuolou, 

"vuv" 

17. O0 Oy, Kógie, cU 3aolzac cüv olpuvov xal civ 
Tiv 55 impias ao0 7 pen, x Box (ovt aoo «8 
bryr o rat sip guectiooto" ob po mox oue, dro aod ou6lv, 

18. mov £eoc sl; y ted2ac, xat anoDidouc &uap- 
cac mazípuv tl xoAmoue Tíxwv aUtüov pet! abcoUc 
$ Oc 6 péqass 5 ley uoc, 

19. Kóptoc ueram BouArs, xat Quvarzbs vol foro , 
& Gib, 6 uéyas, 6 mavroxpácwo, xal ueyaMovunoz 
Kópws;: oi güaAuot cou tle «ke óGo0c Gv uluv TOv 
GyÜporv, Zouvat Éxdamo xack viv 620v müroU. 

20. "Oc Exotroac creta xal víonca Ov yr, Abyimzo 
Éoc STe fufpae vaícre, xal iv lepai, x«i iv soie 
quysvéav xai. éxolnaae aeuuczi) óvoua óx; fyéga alm, 

zLoxol Báyayes viv adv ooo lagu 6x vns Al- 
Yóm0u £v. enuslotg xal iv. clpuaty, £v etg xpacai 
xxi £v. Bomy(ov byahip , xa iv 6pduat yepdlots, 

2». xxi aq ajtoig rhv Y7w vxucaw, fv Ohuocus 
toic matpáoty aUciv, 37» béoucav "dex xa d 

23. xa elc osarv xxt £Aa6ov acil, ax ox Tixou- 
Gay Tis quVT Gou, xxi iv voie mposcdvuuoi cou olx 
Enopritnoav* Exavea & EvitsÜ.n ajcots oüx. ixoicav, 
xai ézobrauv cuuryat abzois mde và xaxk cuna, 

21. "Iob ZyXoc fxec elc thv moAty auXaaty adcnyv, 
xai 5 móc £200n eic sigue XaAduinv 6v moA£tuoUv- 
wy abt3y àmb mpogomou gary aloxs xal coU AuuoU* dc 
Eden, üzeos EvévetO. 

as. Kok cb Aéeto mpbe i£ Kejom oaucip vóv dyphv 
dpyuplou* xo Prost. Bi6Mov, xal dogpayurdpony, xat 
ixsuapzutdumy uáprupae , xai fy mdhc 206m elc y eioas 
Xalgattov. 

25. Kod ivévezo Móvos Koplou obs pi, Xét * 

37. "Ex Küptoz 6 Grbc zov axoxóc* jd dx. Edo 
xpubiseval cmt; - 

25. Auk toUro oU rims Küpt 5 Orb; "lepus 
Acfisian mapuDofiaevat d mote azr eis y tips Baci 
Mog Baueiwos , xal Xrryezat abzhv, 

29. xzl fiut ob XaOxiot moeuoUvreg £mi vv 
móÀty caUcny, xal xxücouct thy mÓÀty cauto Ev mupl, 
xa xavaxadaouct tX olx(as £v atc Eüuguuncay £r vv 
Bouzty atzüv c7, BáxA, xoi Éonzvdov axov3c Osoic 


Ézipot, mp, 10 mapamixpivat pat. 


IEPEMIAX. K:g. A6'. 


11. Et sumpsi libellum possessionis obsignatum , 


12. et dedi illum Baruch filio Nerizw filio Maas, ante 
oculos Anameel filii fratris patris mei, et ante oculos viro- 
rum qui adstiterant et scripserant. in libello possessionis , 
etante oculos Judaeorum qui in atrio carceris. 


13. Et praecepi Baruch ante oculos eorum , dicens : 


14. Sic dixit Dominus omnipotens : Sume librum posses- 
sionis istum, et librum qui lectus est, et pones illum in 
vase testaceo, ul permaneat dies plures. 


15. Quia sic dixit Dominus : Adhuc possidebuntur agri 
el domus et vine in terra hac. 

16. Et oravi ad Dominum postquam dedi librum posses- 
sionis ad Daruch filium Neri:e , dicens : 


17. O qui es , Domine, tu fecisti celum et terram forlitu- 
dine tua. magna, et brachio tuo excelso et sublimi : non 
abscondetur a te quicquam , 

18. qui facis misericordiam in millia, el reddis peccata 
patrum in sinus filiorum eorum post eos : deus magnus, 
fortis , 

19. Dominus magni consilii, et potens operibus, Deus 
magnus, omnipotens, et magni nominis Dominus : oculi 
tui ad vias filiorum hominum, ut des unicuique juxta viam 
ejus. 

20. Qui fecisti signa et prodigia in terra Egypto usque 
in diem hanc, et in Israel, et in terrigenis : el fecisti tibi 
nomen sicut dies haec , 

21. et eduxisti populum tuum Israel de terra Egypti in 
signis et iri prodigiis, in manu valida el in brachio excelso, 
et in visionibus magnis , H 

22. et dedisti eis terram hanc, quam jurasli patribus 
eorum , terram fluentem lac et mel : 

23. et. intraverunt et acceperunt earn, et non audierunt 
vocem tuam, et in praeceptis tuis non ambularunt : omnia , 
qu mandabas dis non fecerunt, et fecerunt ut evenirent 
sibi omnia mala hzec. 

24. Ecce turba venit ad civitatem ad capiendam eam , et 
urbs data est in manus Chaldaeorum qui oppugnant eam a 
facie gladii et famis : sicut loculus es, ita factum est. 


25. Et tu dicis ad me : Acquire tibi agrum argento : et 
scripsi librum, et obsignavi, el contestatus sum testes , et 
urbs data est in manus Chaldceoruin. 


26. Et factum est verbum Domini ad me, dicens : 

27. Ego Dominus Deus universa carnis : numquid a me 
abscondetur quicquam? 

28. Propterea sic dixit Dominus Deus Israel : Data tra- 
detur civitas ista in manus regis Babylonis , et capiet eam, 


29. et venient Chaldwi oppugnantes super civitatem 
istam, et succendent urbem hanc igne , et comburent domos 
in quibus adolebant super tecta earum Baal, et libabant 
libamina diis alienis , ad exacerbandum me. 

D 


JEREMIAS. Car. XL. 


30. "Ot Tisav ot ulol "IagacA xal ot vot 'Ioó2u. uó- 
vot ztowUvceg vb xovmpby xa. ügüngode ou. ix veóo- 
nto a)i0v, 

3p Un ml hy devív goo, xai ixi cov Üugóv uou 
X» fms xÜca, dy Te fkipue Qxocounsav abrhv 
.oxab Éoe 5c faígao vusTne, dmujAdlas aüThw dmo 

TrpocUTro uou , 

32, &ik másxg vg movmplac tiov vliv "Tapa xal 
"[o32a , 6v éobrgav mtuxodvat ue , aOrot xa ol fiaat- 
Ael adziyv, xai ol dgyovzsc ajciov, xat ot lepsic adzov, 
xa ok zxpogrvat aisiv, &v8gsc "IoU2x xal ol. xacouxaüv- 
n&G iv MK 

a3. xxi dmícvprlaw mobe pui vükrov, xal oU mpóqu- 
moy. Kal i2idata aUrobe doflpou , xui oUx Txoucav Éct 
Aat roieelav 

34. xx Üprxav sk visura alrüv Pv «ij olxo o0 
ExixDaf on o dou uou Ox? abzip , £v dxafapatate abziov- 

35. xal Qxodogreuw Toug Bopiobe vij Bda obe dv 
gipxvq vlod PEvhy., 708 gejx er. A00 uioug aüci»v 
xal xà; Byacioxe aüciw cà MoMoy Bacut, & o) suvé- 
qa x abrotc; xai oUx dvíbr, Ver pd uoo Mc Tor- 
«1 5b Bafkwyjax coro, x obe vo Éyauapeety càv "LoüZav. 

36. j'en oUzte cu Kópix $ Qux "Iopz dni 
Th» móÀw $» cb AMépeg FHapaZoüZoítut clo yeipac 
Baa étns Baz6uAGvoc £v xg aon , xal iv Judi, xai iv 
docto. 

37. "I6oy 2x6) cuveqoo abrcous Ex. mrs tie YT, oU 
Oereigx adzoUc ixet Ev doy, uou xa 6 Dun uou 
xal £v zap0;u0p0) [eye xa iriotpéieo ajzoug [i^ 
tbv «óov toov, xu xal aücouc x&zotlózac , 

38. xal Égovzat aot elc Xaov, xai £y Éaopt aros 
£l; Gcóv. 

39. Kat oot ac iic 620v Éxípav xat xapelav kx£oav, 
qo6rüTyal us maze vhs fufpxe, xai elg dyaüov aj- 
40i, xai volg cÉxvotg aücó)w £T. aüroUc. 

40. Kal 2tafr;sopoxt coi Bxreny ateviav, v o0 
qj &roaspéspoo druaÜev atcüiw * xal àv qdGov uou Dow 
tl; clv xapiiaw aürüw, mobe vb pd àmostyx avoue 
dx duo) 

AL, xax Eroxéyoport x90. drrafiisa azote, xa qu- 
ctócw abtobc 0v 73 YT, vaícm Ev miostt, xal iv macn 
xupiia uou, xal dv mov yoysi. 

C0 4m. "Oct oboe eie Küptoc* Kat £mjyavyov dri civ 
Xaby voUrow m'Ávrx vk xax vk ueyd)a TaXücx, OUTUx 
£y) 2xdio in aücobc mdvca ck dyaüà & Dialnca iz 
aUTOUS. 

43. Kal xerfifaoveat Éct &yodi iv «5, Y7 $ ob Ace: 
"Afaxoc Éatax amb. dvlpurmtv xol xvíjvouc, xat maot- 
Bóbroav el; yetoae Xa)datuv. 

34. Kal xcraoveat dypouc £v dovuglo. Kat yodiyeu: 
i6 lov xat aopver, xxt AM páocupac 0v v1 
Bevexply, xat xóxAo 77e "Izpoucuiou., xax £v móleaw 

*[oó3a,, xxi iv moAzat 100 Opouc, xai £v Azo v7, Xi- 

pe xal iv mókemt vA, Nagé£* dt dxoctobpo cic 


otxlzg auci. 
KEOAAAION M'. (Hebr. c. 33.) 


1, Kat £yévezo Aóoc Kugíou zpàc "Ispuíav Geóce- 
gov, xal aüzüc 7v Ért DeXsuévoc dv cT, aD), tre quha- 
X3, AEymov- 


523 


30. Quia fuerunt filii Israel et filii Juda soli facientes ma- 
lum ante oculos meos ab adolescentia sua , 


31. quia super iram meam, et super furorem meum fuit 
civitas haec , ex qua die dificaverunt eam et usque ad diem 
hanc, ad amovendam eam a facie mea, 


32. propter omnes nequitias filiorum Israel et Juda, quae 
lecerunt ad exacerbandum me, ipsi et reges eorum, et 
principes eorum , et sacerdotes eorum, et prophetze eorum 
viri Juda et habitatores Jerusalem , 


33. et averterunt ad me dorsum, et non faciem. Et docui 
eos diluculo , et non audierunt ultra accipere disciplinam : 


34. et posuerunt inquinamenta sua in domo in qua invo- 
catum est nomen meum in ea, in immundiliis suis : 

35. et aedificaverunt aras Baal quie in valle filii Ennom , 
ad offerendos filios suos et filias suas Moloch regi, quae non 
praecepi eis, nec ascendil in cor meum ad faciendum abo- 
minationem istam , ad faciendum peccare Judam. 


36. Et nunc sic dixit Dominus Deus fsrael super civita- 
tem quam tu dicis : Tradetur in manus regis Babylonis in 
gladio, et in fame, et amissione. 


37. Ecce ego congrego eos ex universa terra , quo dispersi 
eos illuc in ira mea et furore meo et in irritatione magna : 
Et convertam eos in locum istum, et sedere eos faciam con- 
fidentes , 

38. et erunt mihi in populum, et ego ero eis in Deum. 


39. Et dabo eis viam aliam et cor aliud , ut timeant me 
omnibus diebus, et in bonum ipsis et liliis eorum post eos. 


40. Et disponam eis testamentum aeternum, quod non 
averiam a post eos : et timorem meum dabo in cor eorum, 
ut non recedant ipsi a me : 


41. et visitabo ad bene faciendum eis, et plantabo eos in 
lerra isla in fide, et in omni corde meo, et in omni anima. 


42. Quia sic dixit Dominus : Sicut induxi super populum 
istum omaia mala magna hiec, sic ego inducam super eos 
omnia bona quz locutus sum super eos. 


* 

D Et possidebuntur adhuc agri in terra de qua tu di- 
cis : Invia erit ab hominibus et a pecore, et traditi sunt in 
manibus Chaldaeorum. 

44. Et emenl agros in argento. Et scribes librum et 
obsignabis, et contestaberis testes in terra Benjamin, et 
in circuitu Jerusalem, et in civitatibus Juda, et in civitati- 
bus montis, et in civitatibus ipsius Sephela , et in civitati- 
hus Nageb : quia redire faciam transmigrationes eorum. 


CAPUT XL. (Hebr. c. 33.) 


| 1. Et factum est verbum Domini ad Jeremiam secundo , 
et ipse erat adhuc ligatus in atrio carceris , dicens : 


524 IEPEMIA 


2. Obztoc cire. Kóptoc mrotv yv, xxt mAdacov ad- 
Thy, T0 dvo abr)», Küptoz vou. abzip. 

3. Kéxgafov pb pi, xai dxoxpiiisoual aot, xal 
&rayyeMo aot eva xal icyupk, & obx Fre aivá, 


4. "Octobre rix Kügtoc mpl obuov TAc mÓktox | 


caUvnc, xxi megl obuov BacU£oc "Iod8z tiw xaÜnpn- 
uvtov tic ydpaxac xal mpoyay ovas, 


5. ToU pdyeaÜxt m pos xou XaMaiouc, xal mÀnpü- | 


Ga xücxw zov vexpi)v civ dvÜorimv, oUc Emázazx ev 
doy, uou xz iv Üuuip uou" xai dxíarotlyx c0 mpoco- 
Ttóv jou àz' müvGw, mzpl vexGü)v (jv movz oM xUTOV. 

6. "1doy &y& dvd ads, cuvodAeogty xal Tapa, xat 
quvspóat abcols, xai lavpeüow aüchy, xal mons xai 
tlp,vnv xai misso, 

7. xai dxostpéjo xiv dxouxíav "loóGa xai dzowiav 
"Icga, xui olxoboyi;su) aüzobe xal x«i vompóce- 


, 
8. xai xaÜaou) aUvo0c dmb mxcüv tv dOnuw a)- 


Gv v fudgroadv uot, xal ob 3; uvroÜ moa uxo- | 


ctv adco àv fysapzóv uot xat dméacrouv dm Guo. 

9. Kat Zoos ele £bogocóvzy xat alvecty xal elc us- 
quheuienea mai cip Aaip SC Ye, oicwec dxodcovcut 
máveu và quf & ivo motio, xxi prc xat 
txpxyÜ aoveat sept dvi sv da (Gv, xai mepl ma- 
ets s elpfvrg Ts Cy moram abcois. 

10. Oros tize Kupuz: "Ext dxoucücsrut dv ci) 
cómo vodzu, Uti vile "Epzuóc dew dmó dv- 
Üpuytty xai xenvorv, & moheatw "Iodóa , xal £wfiev "Ic- 
gouaa-du., vate d pngunpévats , cao vb ud, £fyas dvügu- 
mx0V xal xvívn* 

ni. quy] süpgocUvac xxl qur, yupuosuvns, qud 
vug.gtou xal quii) vóp.gne, quii, Acjóveov: "EtouoAo- 
qiiae Kuglo mavsoxp&togt, rt pes Kogtoc, dx 
tlg vov aliyva «b Disog abzo0. Kai ticotcuuct ODipa sic 
olxov Kugiou, zt dxospblo) x&cav ly dzotxíav Tis 
T Exin xav sonpovspov, £lze Kuptoc. 

12. Oz dmt Küptog c&v Quviutov* " Ext Eocax 
dv cQ zómo coUo cip £gfgup, mapk v0 ud, eva bibi 
tov xai XtTjvoc, £v vrdcaig Taie TÓAEGy GUTOU XauT3À0- 
pasa mouiÉvuy xovvalóvcwy mooxTR, 

13, iv zóhecty «75 dptwe, xal iv móÀect Tis Enn, 
xai £y zóAeot cre Nayi6, xai dv YT Bevixuiv, xai dv 
mxís xUxhe "hlipouczzQi, xzi iw mÓhtctw losa, dm 
mapshtüctvat mpóóxva Eml qripm doiüpoUvro,, time 
Képuc. (*) 

* 


* 

(*) 14. "I20o spat Epyoveat , Jéyzt Kópios , xai &vaavíjso 
45 fua và dyatoy D DidAraa Eni vov olxov "lagad, xai inl 
tàv. oixorv "Ioüda. 

15. "Ev £eivasz vado Xu£pate xat 0v vip wargip extivip, Bia 
aviam novio 1$ Aauis Baamtov Graocuvrs , xai Bactsuct: 
Bamicuc, xal cuvisttat , xxi movjott xplyax xal Gekxuog ovr, 
iv 5» v3. 

a zal; *uípaie Dxzivat, auffymeras "Ioas, wat "In. 
gouaaMiy. xatotxozt memod)oTe. Kai toUró iatt 16 Uvoux 6 
xaíaouow aux Küptoc Ookatoc pu. 

17. "Oct octo 2éyit Kópioz* Odx. éxüeiper vip. Axuia &vio 
xafifuevos Exi x09 Üpóvou "lapazA. 

18. Kai ex tàv lsptav xai Azutziw eux Bsitite, dvi ivo- 
muóv os mpocgépt Goa vtoqu, xax Üvujidv Gd pov, xaxi otv 
Buciav riácas ve Apépac. 





E. Keg. M*. 


2. Sic dixit Dominus faciens terram, et formans eam , 
ad erigendam eam, Dominus nomen illi : 


3. Clama ad me, et respondebo tibi, et annuntiabo tibi 
| magna et fortia, quie non nosti ea. 

4. Quia sic dixit Dominus de domibus urbis hujus, et de 
domibus regis Juda quae destructze sunt in valla et propu- 
gnacula , . 

5. ad pugnandum adversus Chald:ros , ct implendam eam 
cadaveribus hominum , quos percussi in ira mea et in furore 
Ineo : et. averti faciem meam ab eis, pro omnibus malitiis 
i eorum. 
| 6. Ecce ego adduco ei cicatricem et sanitatem, et de- 
| monstrabo eis, et curabo eam, et faciam etiam pacein et 

fidem, 
| 7. et reducam transmigrationem Juda et transmigratio- 
i 


| 
| 
i 
| 
| 
I 
| 
| 


nem Israel , et zedificabo eos sicut et antea, 


8. et mundabo eos ab omnibus iniquitatibus eorum qui- 
bus peccaverunt mihi , et non recordabor peccatorum eorum 
quibus peccaverunt mihi el recesserunt a me. 

9. Et erit in letitiam et laudem et in magnificentiam 
omni populo terre, qui quidem audient omnia bona quae 
ego faciam , et timebunt et inamarescent pro omnibus bonis , 
et pro omni pace quam ego faciam eis. 


10. Sic dixit Dominus : Adhuc audietur in loco isto, de 
quo vos dicilis : Desertus est ab hominibus et jumentis , in 
civitatibus Juda, et foris Jerusalem, quz desolate sunt, 
eo quod non sit homo et pecus : 


11. vox latitim et vox gaudii , vox sponsi et vox sponsa , 
vox dicentium : Confitemini Domino omnipotenti , quoniam 
bonus est Dominus , quia in saeculum misericordia ejus. Et 
inferent dona in domum Domini, quia reducam omnem 
transmigrationem terrz illius juxta id quod antea, dixit 
Dominus. 

12. Sic dixit Dominus virtutum : Adhuc erunt in loco hoc 
deserto, eo quod non sint homo et pecus, in omnibus civi- 
tatibus ejus habitacula pastorum accubare facientium oves ,' 


13. in civitatibus montanz , et in civitatibus Sephela, et 
in civitatibus Nageb, et in terra Benjamin, et in iis quip in 
circuitu Jerusalem , et in civitatibus Juda, adhue transibunt 
oves ad manum numerantis , ait Dominus. 


14. Ecce dies veniunt, dicit Dominus, et suscitabo verbum 
bonum quod locutus sum ad domum Israel, et ad domum Juda. 


15. In illis diebus et in tempore illo, germinare faciam David 
germen justitize, el regnabit rex , et intelliget, et faciet Judi- 
cium et justitiam in terra. 


16. In diebus illis salvabitur Judas, et Jerusalem habitabit 
confidenter. Et boc est nomen quod vocabunt ei : Dominus 
justus noster. 

17. Quoniam sic dicit Dominus : Non deficiet ipsi David vir 
sedens super thronum Israel. 

' 15. Et de sacerdotibus et Levitis non deficiet vir coram me 
offerens holocaustoma , et adolens donum, et faciens sacrili- 
cium omnibus diebus. 


* 


JEREMIAS. Car. XLI. 


KEDAAAION MA'. (Hebr. c. 34.) 


1. 'O Ayo; 6 vevousvos mpoc "lepsuiav xapk Ku- 
plov, bye enc Berdae BaCelooe, xal 
Tv xb axpazáteDoy aUo , xa va f) r7, dgy ze adco 
xokéuouv Ex "Icpoucodtu. , xoi eni mácaq Ae mÓÀei; 
"[o5óx , Aéyov- 

2. Olzox size Kóptoc: Bá3tsov xoc Xe3exiav Bact- 
Ma "losx , xx dosis xUcó)" Ote rixz Kópwx- Ila- 
ga3daec maoasolli eva f, mots acr, els y elone Batiéus 
Ba6uAGvoc, xxi cuAk(jyezat aUThv, xai xadczt aüTiw 
y zugl. 

3. Kalab ob y, ewe Ex y toos abson, xat au 

tt gu)AmsUÁcn, xxl si :tou« aücoU Oo, xal 

ÜüxOuunt aou toos O20zuous aüToU Oyovcat, xai elg 
Ba6uAava. elzs)aocn. 

4. AXI dxoucov cov Aóyov Kugtou , Xeexia Baav- 
AeU "Iod82. Oüco Aéyet Kógtoc* 

5. "Ev elpívn &xo0avi, xat óc É)aucav sols ma- 
c£pas cou xouc [/astisUgav rac mpdtspóv aou , xkadaoveat 
xxi Gi, OUxt, Kópt, xat fto $3ou xéyovrat cc, dct 
Meqov Eq Eae, size Kópuoc. 

6. Kal Odwsev "Ispeuíuc mpos zov Bacon Xezc- 
xbav Trvcac tobo Aoyous zoizous iv "IeoousaMiu. 

7. Kai f, Sóvatue Baadétos BaGuNnvog énoXégat ni 
"Degoucu hu. , xa émi vc moAets  Ioóda , xat éxl Aals, 
- inb AUxx, (m abut xaztAsisÜzgaw £» molsciv 
"Ioó2a. oie Gyugat. 

8. 'O Doc 6 qeviuzvoc moo "Iegeuíav xapk Ku- 
gíou, uszk zà auvceAéaat xàv Baca XeDexiav OuiüY- 
Xzv Tphs tv Aabv, ^90 xaAécat dosatv, , 

9. 1OU ÉjaxmogiilAot Ékacrov vv malOx aUcoU, xal 
Éxactow ch» maiMÍoxr aUToU, xv "*Efoziow xal vv 
NM fAruüfpouc, mgóe «b 3, GouAUetw dyBpu dE 
*Josóa. 


19. Kai àyévezo &s;gux. Kugíov xpàc "Iepsuiav, Aéyov* 

20. OGzw Xéyet Kogtoz: "Ev 30ervuévis motfiznse vy Gux- 
Doer uo 13v uer vh hgépas , xad cf GuafProny ues v uev 
t vuxtüc, Gert uy) elvat Vképav xxt vixta (v cd xatpip a- 
cb, 

24. xal d origen uoo cempévm Fazas puemà vo) Aavid co 
£ok.ors uar) , Got qu, ebea 6E aco vla Baci Eni tà fipó- 
vos a6) , xai ques ví. Acutrow vai lepétoy zv Asvtoupyüv 
uov. 

22. "Ocrep oUx &piüperffaezat Jj acpacux v09 oüpzvo , xal 
e) uixorfhaszas 3j Rugoc tA. Üaldcan., oUtec nAirÜUwo T 
anípux 199 Aauió x09 Do0Aou pou , xai sole Atuiras ToU Àt- 
tToupyode uou. 

23. Kai éyévexo Bzux. Kuglou pàs "Iepsuíav, Aov* 

724. Odx tibe; ci 6 Axàz odio Od)mat, Mov: Abo avrye- 
velas , &z tteAEtaxo Ó Kogtoc, Eteczy o)váz* xxl tàv Yaóv uoo 
mapokuvav, fva. uy, Xj Éüvoz Eviormiov adr. 

25. Odto Xéyt. Kópioc "Ev uh eiev 9, Guxfroxv, quon. 13 
dufpu xai vi vuxsl, xal vópour 69 oUpavou xxi TZ; YT p) 
[2 , 

26. ojtuc t eépua. t3 "xi xal A«ulà xo) BoUou pou 
Uca &v, iat ui, Yaeiv iub án vo9 amípyaos adroU áo- 
qoa. 6» v onípuati vo0 AÓoaku xal c00 "loakx xai 102 
"Jonu6* vi &vasgéto cy» aiyuaAeoiav aurov, xai Oro 
aioóx. (Compl. et Theodor. ; 
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CAPUT XLI. ( Hebr. c. 34.) 


1. Verbum, quod factum est ad Jeremiam a Domino, et 
Nabuchodonosor rex Babylonis , et omnis exercitus ejus , et 
universa terra principatus ejus bellabant super Jerusalem , 
el super omnes civitates Juda, dicens : 


3. Sic dixit Dominus : Vade ad Sedeciam regem Juda, 
et dices ei : Sic dixit Dominus : Traditione tradetur civitas 
hoec in manus regis Babylonis, et capiet eam, et incendet 
eam in igne. 


3. Et tu non salvaberis de manu ejus, et comprebensione 
capieris , et in manus ejus daberis , et oculi tui oculos ejus 
videbunt, et in Babylonem ingredieris. 


4. Sed audi verbum Domini , Sedecia rex Juda. Sic dicit 
Dominus : 


5. In pace morieris , el sicut ploraverunt patres tuos qui 
regnarunt ante te, plorabunt et te, Vae, Domine, et usque 
ad infernum plangent té, quia verbum ego locutus sum, 
dixit Dominus. 


6. Et locutus est. Jeremias ad regem Sedeciam omnia 
verba haec in Jerusalem. b 

7. El virtus regis Babylonis bellabat super Jerusalem , et 
super civitates Juda, el super Lachis, et super Azeca, quia 
hae remanserant in civitatibus Juda civitates munite. 


8. Verbum quod factum est ad Jeremiam a Domino, 
postquam rex Sedecias consummavit testamentum erga po- 
pulum, vocando dimissionem , 

9. ut dimilteret unusquisque puerum suum, et unus 
quisque ancillam suam, Hebraeum et Hebrzeam liberos, ut 
non serviret vir e Juda. 


19. Et factum est verbum Domini ad Jeremiam, dicens : 

20. Sic dicit Dominus : Si irritum feceritis testamentum 
meum quod cum die, et testamen'um meum quod cum nocte , 
ut non sit dies et nox in tempore suo, 


21. et testamentum meum irritum erit cum David servo meo 
ut non sit ex eo filius regnans super thronum ejus, et cum Le- 
vilis et sacerdotibus ministris meis. 


23. Sicut non numerabitur militia cli , et non mensurabitur 
arena maris, sic multiplicabo semen David servi mei, et Le- 
vitas ministros meos. 


23. Et factum est verbum Domini ad Jeremiam, dicens : 

24. Numquid non vidisti quid populus hic locutus sit, di- 
cens : Duas cognationes , quas elegerat Dominus , expulit eas : 
et populum meum irritaverunt, ut non sit gens coram eis. 

25. Sic dicit Dominus : Si non esset testamentum meum diei 
et nocti , et leges «eli et terrie non posuissem, 


36. sic semen Jacob et David servi mei expulissem utique , 
vl non acciperem de semine ejus principes in semine Abraam 
et Isaac et Jacob : reducam enim captivitatem eorum, el mi- 
serebor eis. ; 
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10. Koi Pmeczpdomcaw myteg ob puquosEvec, xul 
Tic 6 labs of elcsA veis iv cT Eta ix, coU. dmozcii- 
at Éxaccoy vov vaiOn abzoU, xoi Éxxcrov cJ maisi- 
exry x0z90 , (*) xai dicav 

4, abzoUG elc malae xal matoloxac. 

1. Kalb éyevior, Xoyoz Kuotou zpbc "Ieosuíav, Xé- 
Yqov* 

13. Odztog dixe Küpioz "Ey Guüfum» Quin 
pc vole macfpac bp iv cz ha£on T, te duy xo- 
zouc Ix Ye Alvümcou, i olxou GouAsiac , Aéyov 

VW. "Oca mmo, 82 Eon , dxosvesis zàv dc) oov 
cou 10v "EGpatov, 8s mpab;sezui cot, xzt dpvüzai aot 
EP Ecn, xa dlamosttrts aücow £heuücpov. Kal oix 
Tixousdw yov xak ojx Doavaw vb oos adziv, 

15. Kai éréavoeyav a uipov zonfout rà kUfio mob 
üxüauuGv uou, 100 xxÀícat doraty Éxaazov c6) mÀm- 
Giov azoU* xxi auvezéAeaay Qux ikeny xxvk mrodeuTóv 
joo, Dv c6) obxep o0 Exexr, c Gvoud oou 2x adco. 

16. Kai Pxeocpóyacs, xal DrÓnAdcaTs Tb dvoy. 
pos, 700 ÉmigTpélat Éxactov cov maiàa aüco0 xal 
Éxaccov 3 maidlaxvy a0z03 , ofc Éaneaciurze Duv- 
Üfpouc «Ti ug, xüciov, coU elvat Ouiv tlg maidae xai 

M 
qmaiioxas. 

V. AM coUo oUctos £i. Küptoc* "Yiaeie obx Tjxo0- 
Gazí uou, tuU xaÀÉaat docctv ' ssi Te Tbv mÀm- 
ciov abzoo. "Iàob àyi xaX» dst Gui elc putyatpzv, 
xa elc tov Üdvazov, xal elc cov Japiov, xal Got Uu 
slc Btxoxopkv moa calc Bacüslats «Xe Ye. 

i8, Kat 8c coU, dvipac tob m'xoshmAufióvac zhy 
Oran qoo, Tobc u3, ecrozvxac cly OuaüYxny uoo 
Tfjv Exobraav xai mooquymóv uou , vov uómyov Dv Eroir- 
cav ipydteatat abcip, 

Har " * , n 

10. tole oyovvxc "loóóx, xal vobc Ouvdatauc, xai 
c0bc (spec, xat «ov Jav, 

20, xa Oo)co) a)robe ot; (j0oot, xüzO)v, xal Éocat 
Tk Üvreigata, adcGv piste cote meezetvoie 00 o ouvou 
xa tots Ürjolots Tis T. 

31. Koi *by Xi8exixwv BacOa cz "Louca(nc, xai 
^obc doyovzug xütG»w Ovoge) slg ytipze PyüoOv adi, 
xa Buvxuie aces BaGulürvog zoig dxovpfyouctv 
A? onem 
qm aWutuy. 

22. "]8ob éy& cuvzdeato, oret Küptoc, xal énwroés 
aUcoue slg Av YT vaUTn, xul mohtud)soustw im^ xo- 
Thy, xai erm aüchv, xoi xxvuxxUcoucty xy 0v 
mugl* xal zac móAetc "Ioí3a , xat 8ow abvke ipáuous 
dmÓ cV XGTOUXQUVTUM, 


KETAAAION MB.. ( Hebr. c. 35.) 


1... 'O Xóvoc 6 revópevos zpbc "Iegeulav xaok Kuolou 
y fonte lovixet Bonos "loda , Jévov: 

2. Bá8wov clc d "Agyabclv, xai diets aütobc el 
Lm Kugfou, clc lav «6v a0Mov, xal mortis adobe 
olvov. 


(*) 10. ... Daufípouc , vo0 ui buen En Ev adcoic , xai 
Toouoav, xal &gTyxav, 

1i. xai iztavpágnaxv uv vaca, wai üviryayov vob; Boo- 
oue xal vàs maabiaxas , o0; aratra Deufiéoouc, xai Ün£- 
3alxv aivoUs si; GodAouc xal vaiiexa«. (Compl.) 


IEPEMIAZ. 


. Keg. MB. 


10. Et conversi sunt omnes magnates , et omnis populus 
qui ingressi eranl in testamentum, ut dimitteret unusquis- 
que puerum suum, et unusquisque ancillam suam, et dimi- 
serunt... ! 

11. eos in pueros et ancillas. 

12. Et factum est verbum Domini ad Jeremiam, dicens : 


13. Sic dixit Dominus : Ego disposui testamentum ad 
patres vestros in die qua erui eos de lerra /Egypti, e domo 
servitutis , dicens : : 

14. Cum impleti fuerint sex anni , mittes fratrem tuum 
Hebrzeum , qui emptus erit tibi, et operabitur tibi sex an- 
nos , et dimittes eum liberum. Et non audierunt me el non 
inclinaverunt aurem suam. 

15. Et conversi sunt hodie ad faciendum rectum ante 
oculos meos, cum vocaret unusquisque dimissionem pro- 
ximi sui : et consummaverunt testamentum ante faciem 
meam , in domo in qua invocatum est nomen meum in ea. 

16. Et revertistis, et polluistis nomen meum , cum redu- 
ceret anusquisque puerum suum et unusquisque ancillam 
suam, quos dimiseratis liberos animze suze, ut sint vobis 
in pueros et ancillas. 


17. Propterea sic dixit Dominus : Vos non audistis me , 
ut vocaret dimissionem unusquisque ad proximum suum. 
Ecce ego voco dimissionem vobis in gladium , et in morlem, 
et in famem, et dabo vos in dispersionem omnibus regnis 
lerrie. 

18. Et dabo viros qui transgressi sunt. testamentum 
meum , qui non stabilierunt testamentum meum quod fece- 
rant ad faciem meam , vitulum quem fecerant ad operandum 
eo, 

19. principes Juda, et potentes , et sacerdotes , el popu- 
lum, 

20. et dabo eos inimicis eorum, et erunt morticina eo- 
rum esca volatilibus cci et bestiis terra. 


21. Et Sedeciam regem Judae , et principes eorum dabo 
in manus inimicorum eorum, et virtus regis Babylonis rece- 
dentibus ab eis. 


?2. Ecce ego pr:ecipio , dicit Dominus, et reducam eos in 
lerram hanc, et bellabunt super eam, et capient eam, et 
comburent eam in igne : et civitates Juda, et dabo eas de- 
serlas ab habitatoribus. 


CAPUT XLII. (Hebr. c. 35.) 


1. Verbum quod factum est ad Jeremiam a Domino in 
diebus Joacim regis Juda, dicens : 

2. Vade in domum Archabin, et duces eos in domum 
Domini , in unum atriorum, et polabis eos vino . 


—— 


10. ... liberos, ut non servirent amplius in eis , et audierunt ; 
et dimiserunt , 

1I. el conversi sunt deinceps, et retraxerunt servos et an- 
cillas, quos dimiserant liberos, et subjugaverunt eos in servos 
et ancillas. 


JEREMIAS. 


3. Kat £reregos cow "leg oviatw vlov "lepsgite vio Xa- 
Gaciw, xai touc dZtgouc aUz0) , xai roue vios aUxoU, 
xai zücav vy. obx(av "Agyabsty, 

4. xoi eirepevov abcobe le olxov Kugíou , £i; 15 a- 

? ? P wsid^ Pi ipis ie 
cxogópuw viv ovàw vioU "Avxwiou vicü l'oSoXíou, 
dvüpermou 190 Oo), Óc iactv Eryroc 200 olxou süv dp- 


góvzow cüv edv 00 olxou Maacaíou vid) Xu, | 


100 quÀ&ccovtos vÀy xiv. 

5. Kal Box xac zpóqurtov aUziv xspditov olvou , 
xai morápux xal cca Híece otvov. 

e. Kai eixov. O3 ud, mone. olvov, Ust "Towa2k6 
viàc "Pryà6 6 macho fubw ivectÜarro fui», Móywve 
QÀ i3, mines olvov üjiz xxt of ulot Guiov faz albvos, 

7. xa olxíag o 3, olxoZou,arcs, xai axíouax ob 
ph ation, xat dumeAGv oox Éazat Outy, Üct £v axn- 
vaig obcjors mdauc vào fik£pae Univ, Grtx àv bronze 
*ufpzs moXAe nk Sc Ye 0g fie GuatplGece Optic Ex" 
aT. 

s. Kal xoóauuev tX uv. dova2à6 00 xacpbs 
tiov, obe tb pj, musiv olvoy zdaac zc tu£pac fipiov, 
"huele xai al qovaixec fuusv, xal o viol Suiv, xat at 
Üuazéosc fiv, 

9. x«l mgóc tà 3, olxo2ousiv olxíxz ToU xxtouxely 
xdi, xal dymeMv xai doc xax ax£puax oUx. éyévezo 
fy 

y^ xa quojaaguv 6v Gxrvais, xal Tixodaxuv, xal 
xov oagsv xxvk mádvva & dvezeÜurro fiv "Iovaoà6 6 
macho fuv. . 

nn. Kai devis, 6s dvíÓn Na6ov;o8ovóop iri 

TÀy Y7v, xal slxagev elec), xal elcAdopv sic "Iz- 
Quculu, dmb mpogimou Tic Quvdpene cv XaA- 
alo), xa db mposemou c7 Buvdtstos vOv Acgugluv, 

xal dyxcüu.ev ixei, . 

12. Kod éyéveco Mótoc Kuplou pos uà, Merwv- 

1. OUtoz Xérec Küptoc* Hogsóou, x«t elzov dv- 
foco "loj!x, xai coi, xazououetw "IegoucaAoiu." O0 
t, dense maielav z03 dxodstv touc Mrouc tou; 

n. "Ecznoxv Bua viol "lovz3à6 vico '"Puy6, 6 
ÉveztÜNxto coi TÉxvot, aUzoU, mp vb uu, mtelv lvov, 
xai ox éníosav. Kat £i Duiaa poc Uude Bo0pou, 
xa oUx "xoücute. 

15. Kol drove vpb Gus «obe raids uou touc 
mgogrccaus, Xégav: 'Anoszgduree Éxaovos dnb viis 6300 
ab03 cf movrpls, xai BeAzüo movjcacs cà Enter OEU- 
pata uiv, xxt o) moptütaür ómlaw Ürb»v Érfopew toU 
CouAzóetw aüToig, xai olcisert imi A. qvo Ho exa 
Üpiv xal voi ma cpdeto Uuiov* xa ox Axdvaxe sk arx 
bu, xal oix tignaodcace. 

16. Kal Zezmsaw viol "huva2à6 vio) '"Prjà6 civ 
ivco)dyw 26) mazpog abzüv, 6 OL ube oUcos oUx Txoucí 

oU. 

17. Aik «ovo oUzwg cime Kóptoc: "Iob iO o£ 
Pmi CboóBav xai imi coUe xatotxoUviug "ejusd 
mdyca TÀ xaxà & DAdAnga Pm aUtoUc. 

18. Auk voro oUrto eit Koptoc* "Exeid3, Tixouczv 
vio "lova2X6 vico "Pryk6 vh» évtokhv ToU mwxtpbc 
abc», xotelv xaláct Evexsaco aüroio b macho abro, 

19. 00 ph Exin, dvhp zü viv "lovaok6 viou 
Inde mrüpiGTEXO XaTk wpóquyóv Mou TdGue tie 
fhu£pae vro YT 


Car. XLII. $21 


3. Et eduxi Jeconiam filium Jeremiu filii Chabasin, et 
fratres ejus , et filios ejus , et omnem domum Archabin , 


^. el introduxi eos in domum Domini, in pastophorium 
filiorum Jonam filii Ananize filii Godoliz , hominis Dei , qui 


| est prope domum principum eorum quí supra domum Maa- 





sic fili Selom, custodientis atrium. 


5. Et dedi ante faciem eorum lagunculam vini , el po- 
cula, et dixi : Bibite vinum. 

6. Et dixerunt : Non bibemus vinum, quia Jonadab filius 
Rechab pater noster mandavit nobis, dicens : Non bibetis 


| vinum vos et filii vestri usque in saeculum , 


7. et domos ne «edificelis, el semen ne seminetis , et vi- 
neà non erit vobis , quia in tabernaculis habitabitis cunctis 
diebus vestris, ut vivatis diebus multis super terra super 
quam incolitis vos super eam. 


8. Et audivimus vocem Jonadab patris nostri , non biben- 
di vinum cunctis diebus nostris, nos et uxores nostrae, et 
filii nostri , et filiae notre , 


9. et non zedificandi domos ad habitandum ibi , et vinea 
et ager el semen non fuit nobis : 


10. et habitavimus in tabernaculis , et audivimus, et fe- 
cimus secundum omnia quie mandavit nobis Jonadab pater 
noster. 

11. Et factum est , quando ascendit Nabuchodonosor su- 
per terram , el diximus ingredi, el ingressi sumus in Jeru- 
salem, a facie virtutis Chaldeorum, et a facie virtulis As- 
Syriorum, et babitavimus ibi. 


12. Et factum est verbum Domini ad me , dicens : 

13. Sic dicit Dominus : Vade, el dic homini Juda, et ha- 
bitatoribus Jerusalem : Non accipietis disciplinam audiendi 
verba mea ? 

14. Firmaverunt verbum filii Jonadab filii Rechab , quod 
mandavit filiis suis , non bibendi vinum , et non biberunt. 
Et ego locutus sum ad vos diluculo, el non audistis. 


15. Et misi ad vos pueros meos prophetas, dicens : 
Avertimini unusquisque a via sua pessima, et meliora facite 
studia vestra, et non ambulate post deos alios serviendo eis , 
et habitabitis super terram quam dedi vobis et patribus ve- 
stris : et non inclinastis aurem vestram , et non exaudistis. 


16. Et firmaverunt filii Jonadab filii Rechab mandatum 
patris sui, populus autem iste non audivit me. 


17. Idcirco sie dixit Dominus : Ecce ego affero super Ju- 
dam et super habitatores Jerusalem omnia mala quae locu- 
tus sum super eos. 

18. Propterea sic dixit Dominus : Quoniam audierunt 
filii Jonadab filii Rechab mandatum patris sui, faciendo 
sicut mandavit eis pater eorum , 

19. non deticiet vir filiorum Jonadab filii Rechab stans 
ante faciem meam cunctis diebus terra. 
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K£OAAAION MT'. ( Hebr. c. 36.) 


1. "Ev 56 ivixuci) i) vecdpzoo "hoaxetu. vios "Iocín 


fais "Jodàx , yevifir, Aoc Kupisu ps ui, Xé- 
rx 

2. Adós aeausi japzíov Bi&Miou, xai cg e im 
alcoü zekvzas vobs Aoyous oc D.dkroa mobs cà eni "Te- 

nuc2) 3a , xa. en "lod8a, xo Em mdivra cà Püvr,, i 
e fépus Xaxkíouvzós uou mpbs ci, dg! fiusgi)v "lo 
cía facite "lojdx , xat £c vij fiéoas vadvus. 

3. "Iatoz dxodczzai b otxoc "lo2a mdvex vX xax 
A Voi ,oyat oc sxt. absois, iva dzostpépetw dn 
c5. bOoU aütOw TA. novos, xai wc Ícouat vais 
aBvxlatg aüzóv xat cats áuagriats adco. 

4. Kol ixaAeoew "Degsuíug cov Bapovy viov N»- 
gíou , xxi Frosyri mb asóuasos "Isosutou Trveae to0c 
Aó 9 Kupiou, ofc Didkansi mph zücbw, tie yaxgriov 

tu QU. 
i 5. Kal dezÜamo l"lepeuixg t$ Bapovy, Xéyov: 
"Ey quA&acopat, ob yo Govenut. elzeMietv els otxov 
Kuglov. 

6. Kal dvawiar, 5v 5i) yaprlo sodco elg ck ra 
cu aou iw cbxo Kupíou, iv Tuéga vroteloc, xal iv 
dpi mexvcbs ^ loóóa cv Ppgonivov £x mÓAtoY a)cüv, 
&va voy, adzoic. . 

7. "Late mosizot ÉAtoc aUcÓv xack moóquonov Ku- 
piov, xal dxoszoéyousty Ix c.c 6000 abvGv vie movt- 
glüc, Bcc uique b opos xxi f óoy) Kugtou, fv £dY- 
Gzy Emi vüv Àabv TOUTOV. 

$. Kat 2nolos Bapoby xavk mávva & ivestanso 
aci "Ispeuiac, coU dvovpyovat £v cip [6A ous Aó- 
qoc Kuglou iv olo Kuptov. 

9. Ka &yeváf iv Tip Écet cp Oy200 s facet 
Jove Ov s gent cip Evexeo, reo mata vr rely 
xav mpógamov Kupíou züs 6 abc £v "lepoucaXig., 
xal olxo; "Ioo2a. 

10. Kal dvey Gnome Baooyy £ 50 63 vos M- 
ous "Iepeulou dv olo Kuptou, £v olio 'uuapíou, vioü 
Xagkw voU youpgurttex, D v aU c Endvo, dv 
mpoóootg muÀT TOU olxou Kugiou TÁC xaw$LC, xai iw 
(5l xxvcbc x92 AuoU. 

1n. Koi dixouct Mtyaíac vfoc F'ayaoíou vid) Xaoxv 
üzavzas voc roue Kuplou Ex co) [i6Aov, 

12. xal xazéór tig olxiuw vou Bucténc, tl; vov 
olxov z6U vpaputuatcéos , xat ob Exet vec ol dgyov- 
ctc ixáünyto, EXwau 5 yoxupatus, xui AaAaízs 
vig XeAsuiou, xai "lowáfüuw víoc "Axyobóp, xxi l'a- 
pxoUxg uióg Xagkw, xui Xeüexíag ios "Avaviou, xal 
mvces of dpyovtts. 

n. Kal dvéyyedev müvoig Mtyalac mdvsue voUc 
AMauc ob Tixoucev àvatvooxovcos Bapov, sls và exca 
10) A299. 

ws Kal dzíaveduery mávetc ol dgyoveec xpo Bapouy. 
viby Nwplou àv "Jou2tv viàv Naüavíou vios Xeksuiou 
viai. Xouci, Aovete: Tb 4apziov ev $ a dvapwexetg 
dv adc) 0v ot x09 A200, a6z ajco elc c3 ysipd cou, 
xxi jx. Kai KaxÓr Baoiy cb japiíov, xai xacíó 
poc abtoóc. 

1. Kol eixov abc: Tdv dvéepvoft cle ck ox 
*yiiv. Kok dv£yv Baposy . 





IEPEMIAX.:Keg. MT*. 


CAPUT XLIII. ( Hebr. c. 36.) 


1. In anno quarto Joacim filii Josize regis Juda, factum 
est verbum Domini ad me, dicens : 


2. Sume tibi volumen libri, el scribe super illud omnia 
verba quae locutus sum ad te super Jerusalem, et super Ju- 
dam, et super omnes gentes , ex qua die loquente me ad te, 
à diebus Josiz regis Juda , et usque ad diem hanc. 


3. Fortasse audiet domus Juda omnia mala quie ego co- 
gito facere eis, ut avertantur a via sua pessima, et propi- 
tius ero iniquitatibus eorum et peccalis eorum. 


4. Et vocavit Jeremias Baruch filium Nerize, et scripsit 
ex ore Jeremiie omnia verba Domini, quie locutus est ad 
eum, in volumine libri. 


5. Et mandavit Jeremias Baruch , dicens : Ego custodior, 
non potero ingredi in domum Domini. 


6. Et leges in volumine isto in auribus populi in domo 
Domini , in die jejunii, et in auribus universi Juda venien- 
tium de civitatibus suis, leges eis. 


7. Fortasse cadet misericordia eorum ante faciem Do- 
mini, et averlent se a via sua pessima, quia magnus est 
furor et ira Domini, quam locutus est super populum 
istum. 

8. Et fecit Baruch secundum omnia quae mandavit ei Je- 
remias , legendo in libro verba Domini in domo Domini. 


9. Et factum est in anno octavo regi Joacim in mense 
nono, convocaverunt jejunium ad faciem Domini omnis po- 
pulus in Jerusalem , et domus Juda. 


10. Et legit Baruch in libro verba Jeremize in domo Do- 
mini, in domo Gamarie, filii Saphan scribi, in atrio 
superiore , in vestibulis porte domus Domini nova, et in 
auribus universi populi. 


11. Etaudivit Michzeas filius Gamariz filii Saphan omnia 
verba Domini ex libro , 

12. et descendit in domum regis, in domum scribe, et 
ecce ibi omnes principes sedebant, Elisama scriba, et 
Dalwas filius Selemie, et. Jonathan filius Acchobor, et 
Gamarias filius Saphan, et Sedecias filius Ananize, et omnes 
principes. 


13. Et annuntiavit eis Michieas omnia verba qua audi- 
verat legentem Baruch in auribus populi. 


14. El miserunt omnes principes ad Baruch filium Nerize 
Judin filium Nathan filii Selemize filii Chusi , dicentes : 
Volumen in quo tu legis in eo in auribus populi , sume il- 
lud in manu tua, et veni. Et sumpsit Baruch volumen, et 
descendit ad eos. 


15. Et dixerunt ei : Iterum lege in auribus nostris. Et 
legit Baruch. 


JEREMIAS. 
16. Kol Aevi, c Tixousav máveue «00e Aoyouc, 


cuvefousóravro Éxaccoc mobs àv mrÀnalow abcoU , xal 
&ov: "AvarrjDovrec dvanrysDuopuev «io. BataUust &rarv- 
va ^o9c Aóyouc toUtoUc. 

T. Kalzbv Bapovy 3puresav, évovese* ToU Éoa- 
Vac ávea xtoue Aóouc vodtouc ; 

18. Kai elc Bapooy: "Arb oxiuxcoc aücoo dvijq- 

*OÉ uot "Tepelac mtvrac obe Aóyouc voícouc, xal 

Iun iy BiOX s. 

19. Kai clxov «i Baposy* Bá3tsov, xal xavaxpü- 
6v cb xal "Ieptptac, &vOporroc ja, yvorto mo) Outic. 

320. Kal elcnABow mpüc vóv Bacuda el; cv abAAy, 
xa xb yagzíov Ébuxav quAsatw iv obup "EXwragá* 
xal eisday T Baci : 
40UC. 


i ávrXQ TOUc AóYouc To0U- 

21. Koi Gf ree 6 Baccebe xbv "Iovàlv Aa6ity 15 
yaprlov. Kal Dx6ev aücà dL olkou "EXwap- xal 

. ^n dina "Jouliw el ck ova coU acutus, xal slg vk 
eva mávrov cüv doyósrov cv Écrxóvwv Tepl Tbv 
facia. 

z. Kai 6 Bacuuele Pxdfirco Ev oup 4 euuepii, xal 
iayápa mupbe xazk mpócumrov abroU. 

23. Kod éveil, dvacgtvboxovcoc "Iouàlv cotic ceM- 
Bac xal cécauoac , &méceusv avs v0) Eupi) 00 Ypzu- 
guxcíto , xol Éjpemtev elc 0b müp 70 £i ze layágac, 
Boc Ee ml 6 ydprne ele vo nüp «0 Erd cii te d- 


c. 
34. Kal oix itf ienoav, xal ob ie pal 1À fpica 
abzóv 6 Baule xal of maiótc acoU ol dxobovees máv- 
"a6 Tobc ÀóYouc v0UTOUC. 

25. Kad "EAvd0av xai l'oBoMac Omíüeveo t6 Baot- 
Asi, mphc 10 xavaxaUcat c0 yaptiov. 

38. Kol dvetÜxto 5 BacOsbe c "legeue?A vii 
teU Baaéox,, xat cQ Xxpaía vii "EcovhA, auJAaGeiv 
*bv Bapoly xal «bv "Iepeuiav, xal xacexoü6nsav. 

m. Kat éyévexo Aóvoc Kuglou moie "Ipspíav, uev 
7b xaraxaügat 10v BacüÉa v6 yaorlov, mdvcac cobc 
Aóyou, cüc Érpmje Bapouy dmh cróuacoc "ltpeuíou, 

" 


28. IIduv A46e co yapzov Éxepov, xat pr wi Táv- 
«ac ToUc Aóyouc obe ovtae mi rou y aotlou , oüc xacé- 
xavatv 5 Bacüebc "Ioxxeu, 

29. xal iprig* Orux EM Káóptoc* Zi xacéxxvauc 
cb gupríov voUro, AMéyuv: Auri Éypmyac in* abri, 
Mov. Elcroptuóuevoc tlexopeócerat Baacbc Ba6u- 
Ajvoc, xai £EoAo8psócst cv vj cadenv, xal Gutpa 
&v' acie dvüpwrmoc xal xvívn; 

30. Auk coUo obtuse size Képuoz él "Toaxetu. Ba- 
€O£x "Ioóóa* Obx Éccat abci) xa0psvoz Eri 0póvou 
AavlB, xal vó Üvncusaiov aUvo) (arai Pbusudvov dv 
ci xadparm Tr fiépac, xal dy «i mayecto «rc vuxtóc. 

31. Kal Pmuxéjouai ix abrhv, xal dmi cb y 
axxoU , xal Emi robo maidac mÜroU, xal imázo ix a)- 
cw, xal érl vole xarouxoUvrag "Iepoucu)3s, xal dri 
qüv "loófa máven tà xaxk Dine Tix abzoic, 
xal oüx Tjxoucav. 

32. Kal Daa6e. Bapoby yapzlov Évepov, xal Pypa- 
dev dx! abo) dmà MK Teonulon Éoeyitus Sic 
Aévouc vo BkGMou obc xacíxavcev 'Ioaxtl , xol Kc 
mpocecíórsav abri) Aóyot mrAslovtc , óc obcot. 

VETUS TESTAMENTUM. — II. 


Car. XLIII. 529. 

16. Et factum est, ut audierunt omnia verba, consulta- 
verunt unusquisque ad proximum suum , et dixerunt : An- 
nuntiantes annuntiemus regi omnia verba hzc. 


17. Et interrogaverunt Baruch , dicentes : Ubi scripsisti 
omnes sermones istos ? 

18. Et dixit Baruch : Ex ore suo annuntiabat mihi Jere- 
mias omnia verba hzec , et scribebam in libro. 


19. Et dixerunt ad Baruch : Vade, et abscondere tu et 
Jeremias , homo non sciat ubi vos. 

20. Et ingressi sunt ad regem in atrium, et volumen de- 
derunt ad custodiendum in domo Elisama : et annuntiave- 
runt regi omnia verba ista. 


21. Et misit rex Judin ad sumendum volumen. Et sum- 
psit illud e domo Elisama : et legit Judin in aures regis, et 
in aures omnium principum stantium circa regem. 


22. Et rex sedebat in domo hyemali, et focus ad faciem 
ejus. 

23. Et factum est, legente Judin tres pagellas et quatuor, 
abscidebat illas novacula scribe, et jaciebat in ignem qui 
super arulam, donec defecit totum volumen in igne qui 
super arulam. 


24. Et non quiesierunt, neque sciderunt vestimenta sua 
rex et pueri ejus audientes omnia verba luec. 


25. Et Elnathan et Godolias suggesserunt regi, de com- 
burendo volumine. 

26. Et mandavit rex Jeremeel filio regis, et Sarzeze filio 
Esriel, ut comprehenderent Baruch et Jeremiam, et occul- , 
tati sunt. 

37. Et factum est verbum Domini ad Jeremiam, post. 
quam rex combusserat volumen, omnes sermones quos 
scripserat Baruch ex ore Jeremiz , dicens : 


28. Rursus sume tu volumen aliud, et scribe omnia 
verba quae erant super volumen, qua combussit rex Jo- 
acim. 

29. et dices : Sic dixit Dominus : Tu combussisti volu- 
men istud , dicens : Quare scripsisti in eo, dicens : Ingre- 
diens ingredietar rex Babylonis, et exterminabit terram 
istam, et deficient ab ea homo et jumenta? 


30. Propterea sic dixit Dominus super Joacim regem 
Juda : Non erit ei sedens super thronum David , et morti- 
cinum ejus erit projectum in zestu diei, el in gelu noctis. 


31. Et visitabo super eum, et super genus ejus, et super 
pueros ejus, et inducam super eum, el super habitantes 
Jerusalem, et super terram Juda omnia mala quae locutus 
sum ad eos, et non audierunt. 


32. Et sumpsit Baruch volumen aliud, et scripsit in eo 
ex ore Jeremize omnes sermones libri quos combusserat 
Joacim, et przterea additi sunt ei sermones plures , siu 
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"KEDAAAION MA'. (Hebr. c. 37.) 


1. Kal i6a50ust XeSexíag vioc "locia dvzi 'LIoa- 
xu, 6v i6acÜsust NaGovyodovócop facisóew coU 
"Ioséa , : 

2. xmi oUx dxoucuw aücüq xxi oi vtxiOeg aüTOD xat 
6 abc vA. qüs voUg Aóyoug Kuplou, obo Dmsev iv 
ysi'gi legepiov. 

3. Kat áx£oceuv 6 faatkebo XeSexiac zov "Iotyz. 
vióv XeAsuíou, xxi và» Xogovíaw vióv Mazaaíou cov 
kepéa , pos "Iepegizv, Méqwv* Hlgóceu&at 29, xept fipuv 
xgb; Kügtov. 

4. Kat "IEpegias 3A0:, xul OUjAUs Zik uícou Tc 
mÓAet , xat oUx. Éboxav abzbv el; xov olxov «Ti quAa- 
xs. Kai 2óvapi QDapuio EXA0rv PL Alyimtoo, xal 
dixoucaw oci Xal3aiot vA» dxodw aücüv, xal àví6ncav 
dr 'lepoucaAdigs. 

5. Kai éyévexo Aóog Kupfou mpàc "lepeuiav, Aor» * 

8. OUzux cix Küptog" OUzoc prie moe asa 
"Joóda «bw dxosceÜixvra mpóq Gi, v00 ixbniToai pa- 
*J3ob Góvapug eDapzi f, £e.6oUsa. piv els Boriüetzv, 
&xoatpéloustv sls YT Alyóntoo, 

7. xaX ávxoxpéyousty atcol ol XaA2otot, xal moAs- 
poiaoucty Em hy mA caen, xal uA; 1 ao- 
thy, xat xadcoucty adchy Ey rugf. 

8, "Oct ost size Küptoz: M3, óxoAdene vac v 
gis pv, Movcec: "Amovo£jovres dxthsücovem dg! 
fuv ol XaMdatot, Bst o0 ha ánSoct, 

9. Ka By mac Ence moxv Oüvapav zv XaOattov, 
obe zo) sjoveae buic, xal xxvaAevoGot cives Exxe- 
xsvrrj.évot , Éxaaxoc Pv vi cómo adroU, oUzot dvact- 
Govcat, xat xaócougt c3, mou vadcry 2v ruoli. 

10. Kal iy£vexo, ce dv£Om, 4 Covaguts zv Xo £atov 
dx "Iegoua)dya. dm mpoqimou 1. Guvdutox, capa, 

wu. Ocv "Tepeulac dzb "lepouszAd, 790 moptu- 
Uzvat elg Y7» Bevixutv, «o0. d'ropdiaut exeiliew e ufo 
TOU Àa0U. 

12, Ko éy£vexo. abcbc Pv 0A Bevixuy, xa àxet 
dvÜptrxoc rap" $ xarDue, Yagouta vlog XeAeuíou vic 
"Avxv(ou , xat GuvfAa6e cov "Iepsyíav, Aéyov* Hpàc 
obe XaAZalou, a geuete; : 

m. Kal ize Moa, ox si cobg XaAdatouc Py 
gevyo. Kal oUx elefixouatv adco, xal suv£ja be Xagouta 
«bv 'Iegeuuv, xal elofyayev auvbv mpbc obe dpyov- 
tag. 
uw. Kod énixgdyon av ol &gyovsts mi "Iepeuínv, xal 

ixácalay aürbw, xal dmícvsaw abzóv elg T^v olx(av 
"ováüzv VoU vomungearsiee, Oe zaUTr) Umotncuv tlg 
oixiav quAaxTc. 

15. Ko 202v "Tepsuaias elc obxlav 200 Aidxxxou, xai 
ti; cv Xepio, xo ixdüÜtsev &xet fuípzs moXds. 

16. Koi &zíceQa XiDexlag, xal ixdAsctv aüzhv, 
xxi Apo abcov $ Bactsbc maur &irety* El £ezv 

- & Moz mxpk Kupiou; Kat simev- "Eastv- tl; yeigae 

Baauds Bafulwog nupadotlíisn. 

9. Kat eizev "Iepepíne 26 Baci Tí 390xa o£, 
xu vobg wuibdg cou, xxi vOv Aubw cdüvov, Üvt ci ót- 
Bx, ut. lg olxíav quAXT c: 





———— 


IEPEMIAEX. Keg. MA. ' 


CAPUT XLIV. (Hebr. c. 37.) 


1. Et regnavit Sedecias filius Josite pro Joacim, quein 
constituit regem Nabuchodonosor ut regnaret in Juda, 


2. et non audierunt ipse et. pueri ejus et populus terree 
verba Domini, quz locutus est in*manu Jeremiae. 


3. Et misit rex Sedecias Joaclial filium Selemize, et So- 
phoniam filium Maasie sacerdotem , ad Jeremiam , dicens : 
Ora nunc pro nobis ad Dominum. 


4. Et Jeremias venit, et transiit per medium civitatis, et 
non dederunt eum in domum carceris. Et virtus Pharaonis 
exiit ex ;Egypto, el audierunt Chaldzri famam eorum , et 
ascenderunt a Jerusalem. i 

5. Et faetum est verbum Domini ad Jeremiam, dicens : 

$. Sic dixit Dominus : Sic dices ad regem Juda qui misit 
ad te, ad exquirendum me : Eece virtus Pharaonis quae 
egressa est vobis in auxilium , revertent in terram JEgypti , 


7. etrevertent ipsi Chaldiri , et bellabunt super civitatem 
hanc, et capient eam, et succendent eam in igne. 


8. Quoniam sic dixit Dominus : Non existimetis anima- 
bus vestris , dicentes : Recurrentes abibunt a nobis Chaldzei , 
quia non abibunt. 

9. Et si. percusseritis omnem virtutem Chaldaeorum, 
eos qui oppugnant vos, et remanserint quidam transfixi , 
unusquisque in loco suo , isli consurgent , et incendent civi- 
tatem hanc in igne. 

10. Et factum est , quando ascendit virtus Chaldaeorum a 
Jerusalem a facie virtutis Pharaonis , 

11. egressus est Jeremias de Jerusalem, ut iret in terram 
Benjamin , ut emeret inde in medio populi. 


12. Et fuit ipse in porta Benjamin, et ibi homo apud 
quem divertebat, Sarvia filius Selemize filii Ananiee, et 
comprehendit Jeremiam , dicens : Ad Chaldieos tu fugis? 


13. Et dixit : Mendacium , non ad Chaldieos ego fugio. Et 
non exaudivit eum, et comprehendit Sarvia Jeremiam , et 
introduxit eum ad principes. 


14. Etexacerbati sunt principes super Jeremiam , et per- 
cusserunt eum, et miserunt eum in domum Jonathan scribae, 
quia hanc fecerant in domum carceris. 


15. Et venit Jeremias in domum laci, et in Chereth $ et 
sedit ibi diebus multis. 

16. Et misit Sedecias, et vocavit eum, et inlerrogabat 
eum rex abscondite , dicendo : Si est verbum a Domino? Et 
dixit : Est : in manus regis Babylonis traderis. 


17. Et dixit Jeremias regi : Quid laesi te, et pueros tuos, 
et populum istum, quia tu das me in domum carceris? 


mu ncloccd c CN MEET | 


JEREMIAS. Car. XLV. 


18. Kal 00 elatw ol portat Duv ol mpogrtó- 
euvcec Guiv, AErovses , Uxt o) ui 2207, BaseUs Ba6u- 
Müvoc iri vhw YU vuíTanV; 

19. Kai viv, xópit BacUuU , misíco và DAróg uou 
xavk npóqnmóv cou. Kal «( dxoczpéore us elc olxíav 
"howáüav o9 vouuiuuríee; xat o) u3, dzodwo ix. 

20. Kal muvécattv 6 BacusUc, xat dve6dAosav a2- 
thy ti, olxiav c7 quiaxü., x«i ilZosav aic) dorov 
Éva. vc fuif onc, Éhefsv o0 ríaauucte, Étc EE£)ecov ol 
&ovot x ^T moAsux * xa Exd0wsev "Iegeuías £v 23; a023 
^ie quAaxi. 

KEPQAAAION ME. (Hebr. c. 38.) 


1. Kat Jjxouas Xagavíac ulbz Nav, xat l'o20Xíac 
vlàc Iac op, x«t "loda vlàc XeAeuíou, vous Aóvouc 
ob "Isosulac Det Pr rhv Aaov, Avv" 

2. Ote ize Kóptoc: 'O. xazoudív iv cj món 
vaócr, dxofavetcat iv Bot.gala xol Pv Aupip, xxl  ex- 

óusvoc zoe toU, XaAGaiouc Dfaevat, xol foerat 
5$ duy, aixoU sl; eüprgea, xo iroszan. 

3. "Oct obo eie Küptog Ilapacizou£vn zupado- 
Gdoezai f nO, acr, elo qripue Ouvdusex Bacüue 
Ba6uXowoc, xat cuXMéjpezat atc. 

4. Kod efov «Bat "Avatgefhiicto 23 6 dv6pm- 
toc Exéivoc , Uct aicoc Exec cà y eloac ci)v dvÜcomov 
TU mxoÀeuoUvToy Tv bine ay wd i comu, 
xal vk; 4£ipae mavtüc 109 Àaoü, ÀaÀGiw mpoc aücoUc 
xa&rk voüg Aóyoue voUtoug* Utt 6 dvÜperrog oUroc o) 
ygnauoheoyet eigfny 7i Jai cout, d4À 1) movrod. 

5. Kat elev 6 Basi "Iob arocbe iv y spstw buiiv. 
"Ot oüx T9ovaxo 6 Bjaeiebe mobe adcoUc. 

8$. Kat £óvyav abzbv elc Aaxxov MiXylou vidi cou 
Basic, óc 3v dv TÀ aU TEC quAaxTe, xal 6ydÀa- 
cav aürbw slg xbv Adxxov, xal f ci) Adxxe oUx 3v 
Ü2eg, d3X' 3 Bipbogo, xxi Tv Bv «i Bopbdow. 

7. Ka Jxoustv. AG2eu£Aey 5 Alfloy, xal abcoz iv 
olxía toU Bacutoc, ct Doxiy "Isgspiíxv ele zàv Adx- 
xov: xa 6 Bacüstc 3» iv c5 mix, Bevixulv, 

8. xai PTA0: moe abzóv, xai DOdinot phe Tv 
Baca , xai elxsv- 

9. "Exovngtócw. & Pmoínsuc, c00 dzoxttivat vbv 
dv0peow ToUroy dzb mposmou TOU Auxo, Óci oUx 
elaiv Éct dgzot 0v 3, mA. 

10. Koi dveze(haxo 6 BaeDabc co 'A62suDey , M- 
quv* Ads cic vc yeiode aou. £vxsuÜsv coutxovta dv- 
Üporzouc, xai dvderavye ach Ex c00 Adxxou, (va uh 
dnofiávr. 

n. Kat Qax6ev AÓReu£Aey cobg dwÜpormouc, xai 
£lc6ev elc hv olxíav v00 Bactiéee vh» róraiov, xat 
Éaficy Exciücv mxaUk Pier, xa maXuUk myowla , xat 
Übeyev abzk ripis "Iepeuínv elc vov Adxxov, 

12. xal cime: "TaUvz Üig Ümoxdro cw Gyowlow. 
Ko énolnotv "Ispeuiac oUzox. 

13. Kai £Üxucay abcov tote mgotviote, xal durjyaqov 
«Uzbv ix 00 Adxxou: xal ixdÜwsv "lepeuíae év 37; 
aj TS quAaxTC. 

4e Kat dzéavzDav 6 faciie, xal Axd)eaty abzhv 
tpe Éauzbv elc olxiav "AasAewr]A,, c) e alxo) Kugou. 
Kal elxev. abzip 6 BasUauc- "Epeview ct Aóvov xal 
uh 9 xobyrc dn duo fra. 
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18. Et ubi sunt prophelze vestri qui prophetabant vobis , 
dicentes, quia non veniet rex Dabylonis super terram hanc , 


19. Et nunc, domine rex, procidat misericordia mea ad 
faciem tuam. Et quid redire me facis in domum Jonatlian 
scribae? el non moriar ibi. 

20. Et precepit rex, et miserunt eum in domum carce- 
ris, et dederunt ei panem unum die, deforis ubi panem 
faciebant , donec defecerunt panes de civitate : el sedit Jere- 
mias in atrio carceris, 


CAPUT XLV. (Hebr. c. 38.) 


1. Et audivit Saphanias filius Nathan , et Godolias filius 
Paschor, et Joaclial filius Semeliz, verba quiae Jeremias lo- 
quebatur ad populum, dicens : 

2. Sic dixit Dominus : Habitans in civitate ista morietur 
in gladio et in fame , et qui egreditur ad Chaldiros vivet, et 
erit anima ejus in rem inventam, et vivet. 


3. Quoniam sic dixit Dominus : Tradendo tradetur civitas 
liec in manus virtutis regis Babylonis, et capiet eam. 


Á. Et dixerunt regi : Occidatur nunc homo iste , quia ipse 
dissolvit manus hominum bellantium qui remanserunt in 
civitate, et manus universi populi, loquens ad eos juxta 
verba haec : homo enim iste non vaticinalur pacem populo 
huic, sed mala. 


5. Et dixit rex : Ecce ipse in manibus vestris. Non enim 
poterat rex adversus eos. 

6. Et projecerunt eum in lacum Melchioe filii regis, qui 
erat in atrio carceris, et demiserunt eum in lacum, et in lacu 
non erat aqua , sed lutum , et fuit in luto. 


7. Et audivit Abdemelech jÉthiops, et ipse in domo re- 
gis , quia dederant Jeremiam in lacum : et rex erat in porta 
Benjamin, 

8. el egressus est ad eum, et locutus est ad regem, et 
dixit : 

9. Malefecisti quz fecisti , interficiendo hominem istum a 
facie famis, quoniam non sunt amplius panes in civitate. 


10. Et mandavit rex Abdemelech , dicens : Tolle in manus 
tuas hinc triginta homines , et educ eum e lacu , ut non mo- 
riatur. 


11. Et assumpsit Abdemelech homines, et ingressus est 
in domum regis subterraneam, et sumpsit inde veteres pan- 
nos et veleres funiculos,, et projecit ea ad Jeremiam in la- 
cum, 

12. et dixit : Ista pone sub funiculis. Et fecit Jeremias 
ita. 

13. Et traxerunt eum funiculis, et eduxerunt eum e lacu : 
et sedit Jeremias in atrio carceris. 


14. Et misit rex , et vocavit eum ad se in domum Aseli- 


sel, quie in domo Domini. Et dixit ei rex : Interrogabo te 
sermonem, et ne abscondas , quieso , a me verbum. 


34. 
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15. Kal eixev "Ikpeuíac ci) $uacut: "Ev dveyye(u) 
aot, ol Qavázo us Üavacctcte; xai Pay au Sou) egt 
Got, 0) u3, dxodec uou; 

16. Kal Guostv abi 5 Bacüebc, Myow- Z5 Ko- 
Qtos , 6c émoleoev Suiv c3 ug Tjv vascmy, el Groxrevio 
c£ , xa el Boot c£ el yetoae vi)v dvlpoymv voüxtyy. 

v. Kal eimev abTO) "Itospíne Obs eis Kópix: 
"E&v d5eM00v. Enc mpoc fysudvac Base; BzGu- 
Aéwoc, Drsevzs fj luy, cou, xal $ móAw, abTn ob u3 
vavaxxuljz, iv mrupt, «ak Cor, aU xal * olx(a cov. 

18. Kat £v 3, £OMrc, Bofioevat 3 mé aicy tl 
Aipxs T6w XaAóuuw, xal xadcoucty aUtiy iv mpl, 
xai cu ob u3 ewÜTc. 

1. Kal dizev 6 Bacisbs «6 "Ieoeuín* "Eyo Aóyov 
£j cv "IouGa(nv Gv megtuyóvwv mpóg ToU; XaÀ- 
&aíouc, u3, Gcetv pe. elc yeipae aUtüv, xal xarupuo- 
xíaovzat 100. 

20. Kal eiztv 'Ieotuíac* O0 p Tapa Doct ct. 
"Axeucov 45v Aóyov Kugtou, 5v &y& Avo obs al, xai 
Bécwv Éocxat oot, xoi Grioecut 4 uy, cov. 

21, Kat el i3, 6£knc ob. dEeMeiv, oUcoc 6 Aóqoc Ov 
Ef uot Kóptoc. 

25. Kai lob mücot al yuvaixec ad xazaletsetaot 
£v olxía. Baar "loo3a., £Xvyovro obc dgyovcac Ba- 
cU BabuAGvoc , xal aüvzt Dieyov- "Hizznedv ct, 
xai Guvijsovral cot dv3ptc slonvixot aou , xal xavaó- 
€ouctv dy Gucfhiuaot moa. cou, dxíacprlxv dzb coU, 

93. xal cke Wuvaixde cou, xal cà cíxva cov d4- 
Eouct pix touc XalSailouc. Kal cU o0 j3 eufzc, 6 
dv y ex9l Bao toc Ba6uAGvoc cuJ)mzUmn, xat $ oA 
acr, xavaxavÜrioecat. 

24. Kal elzev adcip 6 BaaQuóc "Avüprroc p vvórmo 
ix TU X étov ToUTwv, xa ab o0 ud dxofvec. 

25. Kat ékv ol &pyovtec dxodomatv Ut EAaAm sa cot, 
xal iot mpbc ai, xal tito cov. "AvéryeQov fuiv 
xl a)mad oot 6 Batatiebc, ud xoolne da! fusi, xa o) 
jj dv£uouév ae* xoi c. Dat mox ct 6 Baaadc; 

26. Kat lpeic aDcoic: "Pinzo yo 0 Daóc uou xac 
ógüchquouc ToU Baci ox mobe tb ud) dxocroéyat pue 
£l olx(av "Iováüxv, dzoüavelv te £xet. 

27. Kal TA0ocav vec ol doyovets gc "Iepsuíav, 
xal Apotnouw ajów. Kal dwzpyeOuv aco; xarà 
Ávza tole Aóvouc vodxouc clc ivevsÜuaro abri 6 Ba- 
cuu. Kai dztcwymRsav, Utt obx djxoucór 5 Aóyoc 
Kugíov. 

98. Kal Exdüveev "[epepíac dv «7j 023, tT quAaxT, 
£x, y póvou oU cuve) gn, "Iepousa Ax. 


KECAAAION MS'. (Hebr. c. 39.) 


p, Kal Ey£vezo cip art tip évvdizu ToO. XeBexía fiac- 
cU "loóbz, mapeyévezo Na6ovjodovósop BaaUusue 
BaGuAGvos, xat müca f Büvaut, aUcoo emt "Iepouca- 
My, xal éxoAóoxouv amv. 

*. Ko dy cip évàixázo Écet soU  XeDexía, iv cO 
pa tip sezdozo, viae 700 parvi , Elie m f mA, 

3. xal elgzA0ov mdwctc ol syoUuevot Baci; Ba- 
GuXG voc, xal Exdüiav £v ron t7, uécn UNIPNAN 
xai Xapayb0, xai Na6ouskyap, xai Nai : 
Naapysc, Nacsopa6apA0 , xal ol xavdAotzot fryeuóvec 
fjacox, BaGuMvos. 


IEPEMIAX. Keg. M5. 


oucupele, | 


15. Et dixit Jeremias regi : Si annuntiavero libi , numquid 
morte me mortificabis? et si consilium dedero tibi, numquid 
audies me? 

16. Et juravit ei rex, dicens : Vivit Dominus, qui fecit 
nobis animam hanc, si interficiam te, et si dabo te in manus 
hominum istorum. 

17. Et dixit ei Jeremias : Sic dixit Dominus : Si exiens 
exiveris ad duces regis Babylonis, vivet anima tua , el civi- 
las haec non comburetur in igni , et vives tu et domus tua. 


18. Quo4 si non exieris, dabitur civitas hzec in manus 
Chaldzorum, et incendent eam in igne, et tu non salvabe- 


qui fugerunt ad Chaldzeos , ne daturi sint me in manus eo- 
rum , et illudent mihi. 


20. Et dixit Jeremias : Non tradent le. Audi verbum 
Domini , quod ego dico ad te, et melius erit tibi, et vivet 
anima tua. 

21. Quod si nolueris tu exire, iste est sermo quem osten- 
dit mihi Domínus. 

22. Et ecce omnes muliéres quz remanserunt in domo 
regis Juda, educta sunt ad principes regis Babylonis , et hie 
dicebant : Seduxerunt te, et przvalebunt tibi viri pacifici 
tüi,, et deponent in lubricis pedem tuum , recesserunt a te, 


23. et uxores tuas, et filios tuos educent ad Chaldzos. 
Et tu non salvaberis , quia in manu regis Babylonis capieris , 
et civitas haec comburetur. 


24. Et dixit ei rex : Homo non sciat de verbis his, et tu 
non morieris. 

25. Quod si principes audierint quia locatus sum tibi, et 
venerint ad te , et dixerint tibi : Annuntia nobis quid locutus 
est tibi rex, ne celes a nobis, et non interficiemus te : et 
quid locutus est ad te rex? 

26. Et dices eis : Projicio ego misericordiam meam ante 
oculos regis ad hoc ut redire me non faciat in domum Jona- 
than, ad moriendum me Íbi. 

97. Et venerunt omnes principes ad Jeremiam , et inter. 
rogaverunt eum. Et annuntiavit eis juxta omnia verba baec 
quie przeceperat ei rex. Et tacuerunt,, quia non erat auditum 
verbum Domini. 


28. Et sedit Jeremias in atrio carceris, usque ad tempus 
quo capta est Jerusalem. 


CAPUT XLVI. (Hebr. c. 39.) 


ris. 
19. Et dixit rex Jeremiz : Ego rationem habeo Judzorum 

t. Et factum est mense nono Sedeciz regis Juda, advenit 
Nabuchodonosor rex Babylouis , et omnis virtus ejus super 
Jerusalem, et obsidebant eam. 

2. Et in undecimo anno Sedeciz, in mense quarto, nona 

| mensis, diffissa est civitas, 
| 3. et ingressi sunt omnes duces regis Babylonis , et sede- 
| runt in porta media Marganasar, et Samagoth , et. Nabusa- 
char, et Nabasaris, Nagargas, Naserrabamath, et reliqui 
duces regis Babylonis. 


JEREMIAS. Car. XLVII. 


(") à... Kai déc, xai Da6ov zbv "Isgelav à& 


aUXSC ve quAm,, xal Cowxaxv abróv mpbc «ov l'o£o- 


r 


May viv "Aysuukw vigü Xagkw, x«i iyxqov abcbv, ' 


xa ixdÓwsev £v uoo x0) aco. 

15. Kai mphc "legepiav éyévezo Ato Kuplou v c5 
«9j T5 quAaxZe , Aévwv 

16. Hlopeóou xa eixé zipbo "AG3eu£)ey «bv Alüloza* 
Oüzwc size Küptoc 6 Orc "lopaj: "dóob iy gípo 
«0)c Advouc ou 3x ey máy caícry el xax xal oUx 
sl; da, 

T. xal occu Gt iv 47 ffo Dxeivm, xai ob ud 
Bát ct cl jripac züv dvüpürmov dw cü go6ij dzb 
mpocórou abriov, : 

18. Óct coLov aot. ae , xai (v Bop.oalx o i3 mí- 
ene xai Éacat 5 uy, aou els tÜgrpa., 6v. Enemolüeie 
ir? ipo, qx Kopux. 


KEOAAAION MZ'. (Hebr. c. 40.) 


1. 'O Aóvoc 6 qcvóusvoc capk Kuplou mpbe "lepe- 
ula, pec Leda: qx n Na6outap3itv «v do- 
ygoueretgov «ov ix "Pap , v. zip Aa6seiv avzov i ya 

i£jan, iv uícq. dxotxlac "losa. «Ow. Jyuévow sic 

GvAQwa. 

2. Ka Dixfey. abrby & doyuudegetpos, xal elzv 
abr: Küptoz 6 Otóc cou. Üid)rae ck xxx cara nl 
by TÓT'OV xoUTOV, 

3. xal éxoizos Kógtoc , &xt fiudpceze adco , xa obx 
Jixoóaats 776 quc aUzoU. 


(*) 4. "Exévero ài, foíxa elBey adrous Xtexiaz à Baacsuc 
"Joóba , xai vávtsz oi &vopez vo9 oXov , Égvyov xai EgRDov 
wuxzàc Ex crie meu óbov fov to0 Baguiés , GA Tic UAE 
TH &vagícoy vv Bóo vtt Ov, xal How wal 6bov c? ipf 


"a Kai xateAicote Govapac XaMaimv xatóziaÜev xyróv, xai 
xaté£AaÉov t5» XeBex(av 0v àpa608 'Icgcyo. Kai Da6ov abióv, 
xal &vfyyaov ngàc NaBovyobovóaop Baa. éa. Baboawo, iv Ac- 
£31a9à , Ev 3 Epio , xad dnas quer adco xplyaza. 

6. Kai Eagxls fjxausU; BafuXGvos «oue vlouc Xebexiou £v 
AcBAaBà xat! ózlo)uou, agro), xxi mávvag ToU, EAeufÉoouc 
*Joü!a Écgate Baotsoc Ba6uAGvoz. 

7. Kai to 8g quoos Ecbexiou itevógIuat , xai £àvatv a)- 
by Ev méBae yodxatz , 199 &yaetv adxàv slc BaBulorva. 

8. Kai vóv oixov toO Bague, xxl xoüc olxouc ToU lao 

ivéngnoav ol Xo0Zatot iv mrupi , xai «à cetyoc "Iepougoód,i. xa- 
eov. 
9. Kai tà Xotróv 100 1209 , oU; Grolttgüéveac £v t3) móXet , 
xal tous lpmeaóvcas ol Evénegoy acyzip , xai xà Jovxbv 1090 1a00 
tU xao puiévew árctpxige. Nafoutapbàv 6 &py uukyeugos elc 
BabuXva. 

10. "Anà x00 Aao9 ziv reviycuv, olz ürfioysv od0kv, xaté)vms 
Nafoutaghxs 6 ágyuvkyetpoz iv 3 7) "lo0Za , xal Gurus ac)- 
0l &pmeJisvac xai Uopeüuara £v «3 fyépa: Exelvm. 

11. Kai évese. aco Na6ovy oZavànop 6 Bags; Bx6uavoz 
pl "Iepeulou Nefoutagbàv xip &oywuxertiga , Aévori 

12. Aá6s axràv, xai tox, óglalpuoó cou fic En* aiyciyv, wat 
qu mocoys abt priv xaxbv, ort à02' 3, xafüx xv Jav 
mpàc ot , octoo roínaov ues! adco. 

13. "Aríovtis bb Nafoutapbkv Ó àpywi&yewpoc, xal Na- 
Gouakp XeXyiy. '"Patadorc , Nrgyb) Xapxaao , 'Pabay&y , xai 
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14. Et miserunt, et tulerunt Jeremiam de atrio carceris, 
et dederunt eum ad Godoliam filium Achican filii Saphan , 
et eduxerunt eum , et sedit in medio populi. 


15. Et ad Jeremiam factum est verbum Domini in atrio 
carceris, dicens : 

16. Vade et dic ad Abdemelecli XEthiopem : Sic dixit Do- 
minus Deus Israel : Ecce ego affero verba mea super civi- 
tatem hanc in mala et non in bona , 


17. et salvabo te in die illa, et non dabo te in manus 
hominum quos tu times a facie eorum, 


18. salvans enim salvabo te, et in gladio non cades : et 
erit anima tua in rem inventam, quoniam fidisti super me, 
ait Dominus. 


CAPUT XLVII. (Hebr. c. 40.) 


1. Verbum quod factum est a Domino ad Jeremiam , 
postquam dimisit eum Nabuzardan princeps coquorum ex 
Rama, quando tulit eum in manicis, ín medio transmigra- 
tionis Juda eorum qui ducebantur in Babylonem. 


2. Et tulit eum princeps coquorum , et dixit ei : Dominus 
Deus tuus locutus est mala hzec super locum istum , 


3. et fecit Dominus, quia peccastis ei , et non audistis 
vocem ejus. 


4. Et factum est, ut vidit eos Sedecias rex Juda, el omnes 
viri bellatores, fugerunt et egressi sunt nocte de civitate per 
viam horti regis, per portam quie erat inter duos muros, et 
egressi sunt per víam deserti. 


5. Et persecutus est exercitus Chaldzorum post eos , et com- 
prehenderunt Sedeciam in araboth Jericho. Et ceperunt eum, 
etadduxerunt ad. Nabuchodonosor regem Babylonis in Debla- 
tha, quie est in terra Emath, et locutus est cum eo judicia. 

6. Et jugulavit rex Babylonis filios Sedeci; in Deblatha 
ante oculos ejus, et onínes liberos Juda jugulavit rex Baby- 
lonis. 

7. Et oculos Sedecire excaecavit, et vinxit eum n compedi. 
bus :zneis, ut duceretur in Babylonem. 

8. Et domum regis, et domos populi succenderunt Chaldsi 
in igne, et murum Jerusalem subverterunt. 


9. Et residuum populi, eos qui remanserant in civitate, et 
Íransfugas qui transfugerant ad eum, et residuum populi, 
eos qui derelictl fueraot transtulit Nabuzardan princeps co- 
quorum ín Babylonem. 

10. De pauperibus populi, quibus non erat quiequam , reli- 
quit Nabuzardan princeps coquorum in terra Juda, et dedit 
eis vineas et cisternas in die illa. 

I. Et przcepit Nabuchodonosor rex Babylonis de Jeremia 
Nabuzardan principi coquorum , dicens : 

12. Tolle illum, et oculos tuos pone super eum, nihilque ei 
mali facias , sed sicut locutus fueril ad te, sic fac cum eo. 


13. Misit ergo Nabuzardan princeps coquorum, et Nabu- 
sar Selchim Ralsares, Nergel Sarasar, Rabamach , et onuies 


mies oi ueyiaváves Baie BaGulévioz. (Ex. Cod. regio | magnates regis Babylonis. 


Angl.) 
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4. "[9o9 Ékusd az dx cw yitpor£eov civ Enk cXs 
ysipás aou. El xaAàv ivaviiov cou iDfeiv ues Zu) sic 
Ba&okciva, xat 0t obs ógfla)quoUc Mou emt a£ 

5. ib 6b uj, dmxorory6, dvíaioejov mob rüv l'ofo- 
Mav. olov "Ayzux&y. uico. Xagkv, v xaícrrat BaaUsue 
BaCuAGvog £v Y5 dojóu, xai otxwcov uet! abun iv 
uícu x9) xou tv v7, lo9óa, slg &mavrz và dyafA iv 
óa)q.ois cuu toO opruÜTvat 2xrt, xal mopedou. Kat 
Guxzy aci) 6 doy uuderetpoc GOpa , xal dréacecev a)- 
$. Kai 20: mob Vo2ukixv i; Maconok, xai ixd- 
Üicev iv uc coU aou aüToU T9) xavuAtteütvros iv 
7 Yi. 

7. Kal xouczw mzáverg o fyeuovig Tho Ouvduzte 
^s Ev doro, aio xat ol dvàceq adco, $c xaxéovaas 
Bacrebc BaGuXovoz cov l'o2oAtav £v c Y7,, xai mapga- 
xacíü:vco uücip dvüpug xal vuvaixue mütübv, oDc GU xa- 
coxiaev ele BaGulava, 

s. Kat 3c mpc l'o2oMav eic Macongk "louai 
vios Naüavíou, xai "loxvxv uloz Kdgnz, xai Xxoxiac 
vio; Ozvasui0, xa viot "logi o9 NezoxoaUt, xat Exo 
viae uic v09 Muy aft, a)zol xal ol &vápze adc, 

9. Kat Ópoczv abro, l'oDoAias xxt volg dv&odctv 
ebczóv, Avv M3, gore db moocurxou cv sraxibuv 
av XaAiatow xaouccate Pv TWO Yq5, xa pydaaaüs 
2i Bacuket BaGuXowos , xat BéXztov Éacat butv, 

10. Kat (2o. £46) xara viov. Quo eic Mac- 
C42, avTvat xazk moccmov züiv XaDalv, ot &v E)- 
Üocty £g! Uu xx bueis cuvkece. olvov xai ürepav 
xai fhatow, xal BdAers slg à dyyein Quiiv, xal oixf- 
cust. By calis ojagty ae xavexoav/,aact. 

n. Kabomávctg eb "Lou2xiot ob iv MtoX 6, xxi v 
vicis Apautov, xat ot 2v c3 "Idounxia, xoà ol £v mde, 
78 YU. Taoucay Oct Éiexe Bactiebe BaGoAGvos xaca- 
Xena TO) "loó2a, xxi Ut xxcíatnsev Pm) xücoue Tov 
Vo2oXMav viov "Ayeuxctu. 

1. Koi XAüov mpos lo2oMaw sig y" "louóx tic 
Maccryk, xal auviyaqow olvow xat óxopuw mov 
c95022., xai Éatov, 

1. Kat Iovav víoc Káone , xat vdvcec ol fereuóvec 
77e Guvduitex, ol. dv «oic apos, 330ov mph tov l'o2o- 
av elc Mason, 

14. xn eicoy aocO El vost vweraxetg Ucet Behetc- 
c Bacieus uíos "Autuóv &méotste poe 6$ vov "Iuas 
macdLat coo jugi; Kat o)x ixioczustv aütoi; l'o£o- 
Mac. 

1. Kal ine "hodyav c6 l'oZ0Aia xgugatox e Mac- 
cuy llogeócogat 83 xai m&vdke ov laua, xxt 
woes qvérc, uj matin Gov uy, xui vxor 
más "loóou ol cuvryifvot mpos ai, xal áxoAouveat el 
xaváAovznt "loó2x. 

16, Kal rime P'oZokae mob, "hodvaw M3, zviote 
15 *pvua, Pct ipeuP7, ao Aires orig "Ioa. 


KEPAAAION MH'. (Hebr. c. 41.) 


L. Kad 1àyévezo, «ij per 5i) Ego 302v "Touch 
vios Nafaviou viou "EXsaak , Xm qfvous vou Bxcti£c, 
xxt Cy. dv3oeq pez. atoU, pos l'oSoAav ei; Mxcon- 
qi xn Eyxqov Exc prov &ua. 


IEPEMIAX. Keg. MW. 


4. Ecce solvi te a manicis quie super manus tuas. Si bo- 
num coram te venire mecum in Babylonem , et ponam ocu- 
los meos super te : 

5. sin minus, recurre, redi ad Godoliam filium Achicam 
lilii Saphan, quem constituit rex Babylonis in terra Juda, 
et habita cum eo in medio populi in terra Juda, ad omnia 
quae bona in oculis tuis ad eundum illuc, et vade. Et dedit 
ei magister coquorum dona , et dimisit eum. 


6. Et venit ad Godoliam in Massepha, .et sedit in medio 
populi sui qui remanserat in terra. 


7. Et audierunt omnes duces virtutis quae in agro, ipsi 
et viri eorum, quia constituit rex Babylonis Godoliam in 
terra, et commendarunt ei viros et uxores eorum, quos non 
traustulerat in Babylonem. 


8. Et venit ad Godoliam in Massepha Ismael filius Na- 
lhanie, et Joanam filius Caree, et Sarzeas filius Thanae- 
meth , et filii Jophe Netophathitze , et Ezonias filius Mocha- 
thi , ipsi et viri eorum. k 

9. Et juravit eis Godolias et viris eorum, dicens : Neti- 
meatis à facie puerorum Chaldaeorum : habitate in terra, et 
operamini regi Babylonis, et melius erit vobis. 


10. Et ecce ego sedeo coram vobis in Massepha , ad stan- 
dum ante faciem Chald:eorum , quicumque venerint super 
vos : et vos colligite vinum et fructus et oleum, et mittite 
in vasa vestra, et habitate in urbibus quas tenuistis. 


1f. Et omnes Judaei qni in Moab, et in filiis Ammon, et 
qui in Idumzea, et qui in omni terra , audierunt quia dedit 
rex Babylonis reliquias Juda, et quia constituit super eos 
Godoliam filium Achicam. 


12. Et venerunt ad Godoliam in terram Juda in Masse- 
pha, et collegerunt vinum et fructus multos valde, et 
oleum. 

13. Et Joanan filius Caree , et omnes duces virtutis qui 
in agris, venerunt ad Godoliam in Massepha , 


|. 14. et dixerunt ei : Si cognitione cognoscis quia Belissa 
rex filius Ammon misit ad te Ismael ad perculiendum ani- 
mam tuam? Et non credidit eis Godolias. 


15. Et dixit Joanam Godoli;? oceulte in Massepha : Ibo 
nunc et percutiam Ismael, et nemo sciat, ne percutiat ani- 
mam tuam, et dispergatur omnis Juda qui convenerunt ad 
le, et peribunt residui Juda. 


16. Et dixit Godolias ad Joanan : Ne facias rem, quia 
falsa tu dicis super Ismael. 


CAPUT XLVIII. (Hebr. c. 41.) 


1. Et faclum est, mense septimo venit Ismael filius Na- 
thanie filii Eleasa, de genere regis, el decem viri cum eo, ad 
Godoliam in Massepha, et comederunt ihi panem simul. 





JEREMIAS. 


2. Kal dvéot "Icyach), xal ol Séxa. dvépse ol 7,av 
ez! aízoU , xal 2xdcalav «0v l'o£oMxv, Óv xaxtovrcs 
Baexeue Ba6uApvos 3i zc 156, 

3. xai mcus vous "Ioyóaiouc vous verae pex! airo 
iv Macarok, xal zdvvus roüc XaAoxioug coU &UpeüÉv- 
Tuc Éxst, 

4. Kat £yévezo «3j fia£ou «T, Osutípa , macdtavcog 
«Ucov «bv T'oZoMav, xai dvÜpuyroc oUx. Évwn. 

5. Kal ]10os2v dvPpec dz Xuylu xai dmó XaMig. 
xal dmb Xauaorixc, óyDorxovza dvBprc, Hvpnuivot 
TONOvac xal 3uj myu£vot c. (quein xal xonzónevot, 
xa ytyva. xal Ai avos £v yspolv aücOv, voU elctvsyxstv 
£i; oixov Kupíou. 

9$. Kal 720v elc dmdvengtv ajcoic "IouadA, ao- 
coi 2coptovzo xal Éx)atov, Ka &icev aüzoie: EicfMüeve 
poe l'oSoA(av. 

7. Kat /yévexo, elceüóvetov az elc «b uésov cic 
móÀ£wx , Éapazev abzoUc elc ró qpíap. 

s. Koi éxm dvBpeg &üpéünsuw Excel, xx elmov c) 
"Ipae M3 áv£kvne tse, Urt cloly fiiv Onoaugol ev 
GtoGy, xtupol xal xoti, Du xol Duonov. Kat m297- 
Oc, xxi o)x dvzi)ev aUxobs iv éco civ dirAgGv ao- 
tU. 

9. Kal 55 opéap eic 6 Edbvyev Pxet "laua xádvzac 
Gic Emdzate, oofap uíyu c00:0 art, B Pmotnotv 6 
Bacebc "Ao amb mposermou Bazo Bass "Ioou), 
toUzo vé Amat "Ioh roxuuamiiv. 

10. Kad dméotpebew "lourzA mávza vv iuov Tbv 
xaralevoüfvza tl; Maccwok, xal vàe Üuvatiouc coU 

mi£ec, Rc mapzxaviüezo 6 dgyiiayetooc cip T'o2o- 

ía vi) Ayeoda., xa dy exo ele co mépay viov "A quuuov. 

H. Kat 3xouctv "loxyzv. víóc Kdpnz, xal m&vreg 
ci fytuóveg Te Duvdusue ob pev! aUToU, müvTx TÀ 
iu & émolnaev "Ioui, 

12. xul foavow ümav cb ciputómeDov aücOv, xul 
Gyyovco moÀejstv aUrüv, xal ebpow uürbv éml ÜDarog 
70400 2v F'aGnv, 

13. Kad P£vexo, 6e £e 3c 6 Jab 6 ein uat 
zbv "Iovav xa cob fyspóvac T7; Quvdj.etog cT uec 
&Uc0U , 

M. xa dvéccoelav obs "losvav. 

1. Kei "Maori. Eon Giv xr) dvÜpórot,, xai 

Qyy&xo poe voUc vlouc Apquov. 
E Ka Dacev "Dedvey. an] mtvzec ol $jysuávec «Tic 
Suvdquttnc ol eT. adzo0, vtae roue xutuolmoue TOU 
acu, oüc dmécrpeyev dmó "lona, Suvazobe dvàpac 
1v mxoMgup, xal ve ruvalxac, xal ck Xormk, xal cobc 
tbvoU auc, oc exire áxo l'a&aóv, 

17. xal (yovro, xui éxdüuy £v lutroeyauda, 
73 pc BrfAelg. , «o0 mopzuüzvat elc Alyumrov 

14, dmb mpocomou viv XaDalov, dct. 2cobx ünaav 
&xb mpocirmou abziov: xt Emdratev "loa zov l'o3o- 
Mav, bv xaxíavrasv 5 Baauste BaGuXovos £v «7 7. 


KEQAAAION MO'., ( Hebr. c. 42.) 


1. Kad zpoc)fov vete ol foreudvec cie Quvdgistac , 
xa "Iodvav, xai "Ataplac vióc Maacatou, xxi vüc 6 
Aabe db puxpoü xai Étz uevaàov , tooc legsuíiav bv 
mpoylierv, xa. tia adzip* 


Car. XLIX. 


2. Et surrexit Ismael , et decem viri qui erant cum eo, 
et percusserunt Godoliun , quem constituerat rex Babylo- 
nis super terram, 

3. et omnes Judaeos qui erant cum eo in Massepha , et 
omnes Chaldaeos qui reperti sunt ibi. 
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4. Et factum est die secunda, eum ipse percussisset Go- 
doliam, et homo non cognovit. 

5. Et venerunt viri de Sychem et de Salem et de Sama- 
ría , ocluaginta viri , rasi barbas et scíssis vestibus et plan- 
gentes, et manna et thus in manibus eorum , ad inferendum 
in domum Domini. 


6. Et egressus est in occursum illis Ismael , ipsi ibant et 
flebant. Et dixit eis : Ingredimini ad Godoliam. 


7. Et factum est, ingressis illis in medium civitatis , ju- 
gulavit eos in puteo. 

B. Et decem viri reperti sunt ibi, et dixerunt ad [Ismael : 
Noli occidere nos, quia sunt nobis thesauri in agro, fru. 
menta et hordea , mel et oleum. Et praeteriit, et non inter- 
fecit eos in medio fratrum eorum. 


9. Et puleus in quem projecit illuc Ismael omnes quos 
percusserat , puteus magnus hic est, quem fecil rex Asa a 
facie Baasa regis Israel, hunc implevit Ismael occisis. 


10. Et abduxit Ismael omnem populum qui remanserat 
in Massepha, et filias regis, quas commendaverat magister 
coquorum Godoliz filio Achicam, et abíit ut transiret ad 
filios Ammon. 

11. Et audivit Joanan filius Caree, et omnes duces vir- 
tutis qui cum eo, omnia mala quae fecerat Ismael , 


12. et adduxerunt omnem exercitum suum, et abierunt 
impugnare eum, et invenerunt eum super aquam multam 
in Gabaon. 

13. Et factum est, quando vidit omnis populus qui cum 
Ismael Joanam et duces virtulis quae cum eo, 


14. et redierunt ad Joanam. 

15. Et Ismael evasit cum octo hominibus, et abiit ad 
filios Ammon. 

16 Et tulit Joanan , et omnes duces virtutis qui cum eo, 
omnes residuos populi , quos reduxerat ab Ismael , potentes 
viros in bello, et mulieres , et reliqua, et eunuchos, quos 
reduxerant de Gabaon , 


17. et abierunt, et sederunt in Gaberochamaa, quae ad 
Bethleem , ut irent in /£gyptum 

18. à facie Chaldzeorum, quia timuerunt a facie eorum : 
quia percusserat Ismael Godoliam , quem constituerat rex 
Babylonis in terra. 


CAPUT XLIX. (Hebr. c. 42.) 


1. Et accesserunt omnes duces virtutis, et Joanan , et 
Azarias filius Maasi;e, et omnís populus a parvo el usque 
ad magnum, ad Jeremiam prophetam , et dixerunt ei : 
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2. YVleoéto 8) à. Disoc fiw xav moóqumóv cou, 
xal mpóctutat màs Kóptov vov G«óv cou mtt ziv xa- 
cuoimwv cToUTww ct xxreÀeigÜm uev OACfot dmb m0À- 
Jinv, xac ot óg0z)uuol aou. ffAémouct. 

3. Kai dveyyeokxco $uiv Küptoc 6 Oso cou cv 
62üv 3 moptucóptÜ. év adc, xxi Aóvov Óv mroviaopev. 

4. Kol cizev aicoig "lepeuíac "Hxousz, 020b dyà 
mpoctütouat Umip Univ poc Kóptov «àv Osbv fiw, 
xaxk coc AMrous btw: xal Éavat, 6 Avoc bv àv dxo- 
xpioevzt Kuptoc 6 Oebc, dvavryeMo Out, o) u3, xpó- 
yo -" buy bru. 

RI * 'oT ^- fj les? , 

s. Kat abrot etrav. ci. "Iegeuia* "Eavo. Kóptoc iv 
fitv els udprupa Bxatov xal mizóv, el ud, xac mávra 
«àv Aóov 6v £xy dmxootsOm Küpis mobs fiuc, oUctc 
ToU sox4ev * . 

6. xa v dorafov xal iv xcov, civ qui Kupíou 
z0U Oco3 fuv, ob fiasis dmoacéXTou£v at obe abcov, 
dxoucóusÜx, (va BéArwow fiv vívrsat, Ür. dxoucó- 
us0x 7e quiz; Kuplou «o0 GeoU fuv. 

7. Kal yen, usb" Spéoxc Géxa, Pvevion Avec 
Kuplou pax "Iepeuíav. 

8. Kal ixdAsce «bv "Iova, xa vobc fyyegóvac «7c 
Euvdq.eonz , xal mrvva. xbv Aabv dro paxpoU xat £u us- 
qv , 

9. xai cixev adxoic* Oüctos eire. Küpioc- 

10. "Ev xaÜlaxvrec xaüionce 3v «3 OY vuíTn, ol- 
xocop foto OtBic , xa o0 ua xaeA, xal quveóot Duc , 
xa o9 u3, ixxÜuo, Urt dvamémauuon iml coi, xaxoig 
oic ixolnox buiv. 

nu. MÀ qo6rüTs dzb mpoqozou facü£ec Bato- 
JGvoc , ob buste gobsiaÜs* do mposmou aücoU ui qo 
Cvffi ze, ynot Kupuoc, Gv ju0" Gud Evi, üfatpricta: 
buc, x«i cotety Ou Ex etos aütóv. 

12, Kai àocw Üpiv hioc, xai Dow uc, xat 
izwozo£lun Dus slc c3 7v ouv. 

13. Kal ei Xéyeze Gueic* Oo p xaüictouev 2v «3 15 
cutn, Ttphe T0 ud, dxcüsat qus Kuplov, 

W. Oct elc 4T. Alqomzou elceAsusóus0a, xal ob ud 
IBoyisv móegov, xal ouv adXntrYoc 00 ju, dxodau- 
q£v, xal iv doxotc ob P yiefiaces xal exei olx sog.ev* 

15. &ik coro dxojcuzt Jóyov Kupiou* Oücts cime 
Kópuc* "E&v Onceis Góyce o mpóqumov Guisv. slc Alru- 
qerov , xai elcfAUv ze Exel xacouxsiv, 

16. xai£ovut, $ ojala $jv Qual; oobsisüs dixo mrooc- 
cxou az Tis, eüor ett Ouic v v7, Abvürzou, xal 6 Jausc, 
00 Ousic Xoyov Éycxs dvo mpoxoymou aDT00 , xataAr;ys- 
121 Ujic oio jv £v Alyueco), xat Gut dmofixvelstie. 

v. Kal Écovzat mávztc ol dvüpormot , xal mavesc ol 
G)Xoyeveic ot Ü£vrsc «b mpóqnzov aüzbv tie YT» Alró- 
m00. Evotxetv ixet , Gxellouaty Ev c pougata xal iv cio 
api), xai oux Éocxx abzuiw oü8rl; cox ogsvoe dz vOv 
xaxü Ov Py émxayto ix aücoUc. 

18. "Ot oUxo; din Kigtoc* Kai; £avatev 6 Bude 
uou. Er tbc xacotxouvvac "Iepousa)dg., oUvoc ezutet 
$ Ouuóc jou 2 Gui , slce) vro Ogibiv ei; Abrumtov- 
xo fascüs ilg d6avow, xol (moysíptot, xal sl; doiv, 
xal el; óvitütagby, xai o) ud, lone oUxíct vüv vOmOY 
aTOUTOV. 

19.*À DuiVnos Kóptoc 3o 018 vobc xavaAotxouc 'Ioó- 
82, wh £l orce ele Alrucov. Kat vüv qvóvzsz vocis 


IEPEMIAX. Keg. M8". 


2. Cadat nunc misericordia nostra ante faciem tuam, et 
oraad Dominum Deum tuum pro residuis his : quia relicti 
sumus pauci e multis, sicut oculi tui vident. 


3. Etannuntiet nobis Dominus Deus tuus víam qua ibi- 
mus in ea, et verbum quod faciemus. 

^. Et dixil eis Jeremias : Audivi, ecce ego orabo pro vo- 
bis ad Dominum Deum nostrum , secundum verba vestra : 
et erit, verbum quodcumque respondebit Dominus Deus , 
annuntiabo vobis , non celabo a vobis verbum. 


5. Et ipsi dixerunt Jeremie : Sit Dominus in nobis 1n 
testem justum et fidelem, si non juxta omne verbum quod 
miserit Dominus ad nos, sic fecerimus : 


6. et sive bonum el sive malum, vocem Domini Dei 
nostri, ad quem nos mittimus te ad eum, audiemus, ut 
melius nobis fiat, quia audiemus vocem Domini Dei no- 
stri. 

7. Et factum est post dies decem, factum est verbum 
Domini ad Jeremiam. 

8. Et vocavit Joanan, et duces virtutis, et universum 
populum a parvo et usque ad magnum, 


9. et dixit eis : Sic dixit Dominus : 

10. Si sedentes sederitis in terra hac, sedificabo vos, 
et non destruam, et plantabo vos, et non evellam, quia 
requievi super malis quie feci vobis. 


11. Nolite timere a facie regis Babylonis, quem vos 
limetis : a facie ejus ne timeatis, dicit Dominus, quia 
vobiscum ego, ut eruam vos, et salvem vos de manu 
eorum. 

12. Et dabo vobis misericordiam, et miserebor vestri, 
et reducam vos in terram vestram. 

13. Quod si dicitis vos : Non sedebimus in terra hac, 
ut non audiamus vocem Domini , 

14. quia in terram JEgypti ingrediemur, et non videbi- 
mus bellnm, et vocem tubi non audiemus, el in pani- 
bus non esuriemus, et ibi habitabimus : 

15. propter hoc audite verbum Domini : Sic dixit Do- 
minus : Si vos dederitis faciem vestram in. /Egyptum, et 
intraveritis illuc ad habitandum, 

16. et erit, gladius quem vos timetis a facie ejus, in- 
veniet vos in terra ;Egypti, et fames, cujus vos rationem 
habetis a facie ejus, comprehendet vos post. vos in Egypto, 
el ibi moriemini. 

17. Et erunt omnet homines, el omnes alienigenae qui 
posuerint faciem suam ad terram JEgypti ad inhabitandum 
ibi, deficient in gladio et in fame, et non erit eorum quis- 
quam salvus a malis quie ego induco super eos : 


18. Quia sic dixit Dominus : Sicut stillavit furor meus 
super habitatores Jerusalem, sic stillabit furor meus super 
vOs, ingressis vobis in /Egyptum : et eritis in invium, 
et subjecti, et in maledictionem, et in opprobrium , et non 
videbitis ultra locum istum. 

19. Qua locutus est Dominus super vos residuos Judo, 


| nolite intrare in /Egyplum. Et nunc cognoscentes cogno- 
, seetis 


20. Urt érovnptóaaa0s 3v dyuyaic Uuuiv Gmosreanv- 
ví, ue, AÉyoveec* lloócsoEat egt fiiv mpbe Kógtov, 
xo xavk mávra à ekv u,oet aot. Küptoc, motficojuev * 

21. xak o)x Txoócxts v« quz; Kupiou, 3c dmí- 
Gt jue mpbe Ops 

232, xo vuv dv Bougala. xat iv Jap) boatyece 0v 0 
aÓTU $ psi; BouAecÓs clceAüriv xacotxeiv £xci, 


KEOAAAION N'. (Hebr. c. 43.) 


1oKol jqevifn, óc Exadaxco "lepsuías Mw npe 
zby Aabw mávrac obe Aóvouc Kupiou, oc GmÉGTELAEV 
airüv Küptoc vpb« abroUc , vea. robe Aóvouc voUoUC , 

2. xal £irev "Ataoix; voc Maacatov, xai "Imivav 
vio; Kápre, xai mávttc ok dvópsc ol elxóvess ci) "Ieps- 
pia, Myovesc* Weidn, oüx dnéceUké oc Káptoc npe 
ác, Aépov* M3 elz£)ünee. elc Alruzzov oixsiv iei, 

3. G2 7j Bagovy vlàc Nwolou auuGdXXst ct mrobc 
*áuic, (va Gic fiie ele ueipae Ov XaAGatuv, 09 Üa- 
vaiooat fu&c xal drouucOzyvat fuc elc Ba6uADva. 

4. Kol obx Txouctv "Iodvaw, xal závtso fyyeuovsc 
^T Suv uste , xal m8 6 Vals , cric uve Kugiou, xa- 
voucioat dv. v7, "Ioóóa. 

5. Kal Diary "Iodvav, xal závzsc oi ysuóves t7; 
Suit, Ttávtac obe xataAolmouc "IoóOa., vous do- 
Gxoéyxveac xaouelv Ev 73, 3, 

6. to) Suvaxobe dvdpac , xal tàc tuvaixac , xai và 
víjrux ck Aotek , xal ze Üuyarfoac vou. Baaüétc, xal 
Li yoyàs üc xatfMene Na&ovtagókv uexà l'o80AioU 
vico Ay cuciy, xat "Iegeulav vov pog, 77v, xat Bagovy. 
viov Nvplou, 

7. xai ele ov. elg AUruztov, Bst obx. Txoucav t.c 
quvr« Kupiou, xal eiczA0ov elc 'I'áovac. 

8. Kal éyévero Jos Kupou mph Tegepíav dv Tá- 
qvac, Aépov 

9. Aábe acauzip MÜouc uevrdAouc , xal xavdxpulov 
aUrobc £v mpofiópote iv mA crc olxiac Dapao i Tá- 
qvac, xaT! ómf)nAuobe dvBoOw 'Ioóa, 

10. xal iocic* Oücox, cine. Küptoz* "I2ob. dy dzo- 
eTé))w, e» Lo Na6ouyodovósop Baca Ba6uAo- 
voc, xn Üiiaet xvoU vov Üpovov Erw) civ Mtr oUcuv 
Óv xacéx. "ee xal dozt vk 6a £n absol, 

I". Weg cing xol matíles yz» Alqómzou, 
oc slz Üdvarov elc Üdvazov, xai oüc slc dxouxisuuov. slc 
dxouucubv, xal oüc lc Bopoalav elc fouyaíav. 

12. Kat xaücst 7p 2v olxíatg ttiv Üs)v abco)v, xat 
Éumupiet abre, xal douuet adroUc , xal Btgtet YT,v 
Alpórzou, Gexzp ürtpilet mourhv 15 lartov abcoU. 
Kat ifeAeóaecat £v elprivn, 

13. xal cuvrobbet voUc GrUAoU "HitovmóAso To)g 
y "Qu, xol zàc olxiac adcóv xataxadctt ev mupl. 


KEPAAAION NA', (Hebr. c. 44 et 45.) 


1. 'O. Aóvos 6 yevóuevoc mtpbc "Iepeuíav dxamt vois 
"Ioudaow; toic xaouxcücw iv vj Atyóntov , xai coi 
xaÜraévoi iy MayBoA xal £v ''ágvac xal 1v y5 Ha- 
6osons , Mw: 

2. Oros cire Küptoz 6 Ocbc "Ig: "Y uei; &ogá- 
xazt mwdvva vk xaxk 8 Émiyuyow (n "Iepougo du. xe 
rà exc oA "IoóBa * xat 005 slatv forgot dm vol 
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20. quia maligne egistis in animas vestras mittentes 
me, dicentes : Ora pro nobis ad Dominum, et juxta om- 
nia quecumque loquetur tibi Dominus , faciemus : 

21. et non audistis vocem Domini, qua misit me ad 
v0S : 

22. et nunc in gladio el in fame deficietis in loco quo vos 
vultis intrare ad habitandum ibi. 


CAPUT L. (Hebr. c. 43.) 


1. Et factum est , ut cessavit Jeremias dicens ad populum 
omnes sermones Domini, quibus miserat eum Dominus ad 
€0s,, omnia verba haec , 

2. et dixit Azarias filius Maasiz, et Joanan filius Caree, 
et omnes viri qui dixerunt Jeremiz, dicentes : Menda- 
Cia, non misit te Dominus ad.nos, dicens : Ne ingredia- 
mini in Egyptum ad habitandum illic, 

3. sed Baruch filius Neriae concilat te adversus nos, ut 
des nos in manus Chaldaeorum, ad occidendum nos et trans- 
ferendum nos in Babylonem. 

4. Et non audivit Joanan, et omnes duces virtutis, et 
omnis populus, vocem Domini, ut habitarent in terra 
Juda. . 

5. Et assumpsit Joanan, et universi duces virtutis, om- 
nes residuos Juda, qui reverterant habitare in terra, 


6. potentes viros, et mulieres, et parvulos reliquos, et 
filias regis, et animas quas reliquerat Nabuzardan cum Go- 
dolia filio Achicam, et Jeremiam prophetam, et Baruch fi- 
lium Neriz, 


7. et ingressi sunt in /Egyptum, quia non audierunt vo- 
cem Domini, et intrarunt in Taphnas. . 

8. Et factum est verbum Domini ad Jeremiam in Taph- 
nas, dicens : 

9. Sume tibi lapides grandes, et absconde eos in vesti- 
bulis in porta domus Pharaonis in Taphnas, ante oculos 
virorum Juda, 

10. et dices : Sic dixit Dominus : Ecce ego mitto, et ad- 
ducam Nabuchodonosor regem Babylonis, et ponet suum 


lhronum super lapides istos quos abscondisti, et elevabit 
arma super eos, 


11. et ingredietur, et. percutiet terram /Egypti, quos in 
mortem in mortem , et quos in transmigrationem in trans- 
migrationem, et quos in gladium in gladium. 

12. Et succeudet ignem in domibus deorum eorum, et 
comburet eos, et transferet eos, et pediculis exculiet ter- 
ram JEgypti, sicut excutit. pastor vestimentum suum. Et 
egredietur in pace, 

13. et conteret titulos Heliopolis qui in On, et domos 
eorum comburet in igni. 


CAPUT LI. (Hebr. c. 44 et 45.) 


t. Verbum quod factum est ad. Jeremiam omnibus Ju- 
dieis habitantibus in terra /Egypti, et sedentibus in Mag- 
dolo et in Taphnas et in terra Pathures, dicens : 


2. Sic dixit Dominus Deus Israel : Vos vidistis omnia 
mala quze induxi super Jerusalem et super civitates Jnda : 
el ecce sunt. deser ab habitatoribus 
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3. dmb mzpogomou movrolac auc, 5$ enolnav ma- | 


gamixpívat pi, mopruüÉvres Üugidw Üzoig Érfpoic oic 
95x. Érvt. 

4. Kat dzíacc mpbc Üudic cole matóde uou vobc 
mpoyfieac 6ofpou , xat &nfaveoa, eyes Md monimze 
zo npiyua cte uohóvott vaóTrS, Te tulonoa. 

5. Kat olx Yxousdw uou, xxi oUx &xhwav cb oUc 
abxüys Rxoctofyai dro cy xoniw aürü)v, mpbc Tb ud 
Ouutiv Üsotc Éczpotc. 

6. Kai £exaLev f ópy1 uou xalóOuuóc uou, xal exai- 
6, £o dae do32a xat £sofiev "Iegouaaata. * xat Evevii- 
Óv,cav elc Egiuutncty xxi slc dGazov óc 1j fu£ox abca. 

7. Kat viv oco £ize Kóptoc zxvzoxpazop * "Ivact 
bpeig motfice xaxk ueqda nb uy ais ouv; Dxxolat 
Up dv pomav xal yuvatxa, viov xai ÜnAatovca x 
uécou "Iou9n , obe 0 jJ, xazaAevslWvat ouv wr2éva, 

8. TupxmUXxQivat (u Ev cole Coyote vv gig» [IS 
Ouuaiv Osoiz Éc£putz Ev YT, AlyUnzo , els fv A0sze xa- 
cotxety Exe, lvx xozics, xat lvz yévnotie els xavápav 
xai elz óveidtsuby Ev müct cote Éüvect zz YT. 

9. M3 izOfAncü: Gpiis vOv xaxOv Ow maTípuv 
buio, xai tv xaxüw zv Bacüiev "Ioó2a , xxi ziv 
xax) x6) doy óvrtov (uv, xai tOv xaxGv tü)v vuvat- 
xiv Üuv, 6v Exotzaav £v 5, "Mdo2x. xo Erofitv "Ic- 
poucaddus 

10, Ko olx éxxóaavzo Eo T7 fione vaca, xat 
Ux dvcslyovco civ rpocca rusty uou , àv Ex xaxk 
apósymoy Ov macépuv TOV. 

D. Auk zdjzo obztos eirce Küptos "20b £y 2glovnga 
1b mpóqumóv uv , (*) 

12. ToU dmoAécat wmAvTag Tobe xuTuAolroue ToUe Pv 
Ajo xai zeosüvext £v Boaala xax dv Jui, xai 
Zx)ebyoucts dz paxpou Éve pueyuAoo , xal Éaovzas elc 
óvztéiauov xal eli dxoAevxv. xa els xazápxv. 

1. Kol Pmwxfpouat Pi obe xaünufvoug i qu 
Aljízzo, óc Exeoxeldumy eni  Iegouoz):3 2v fougata 
xai iv nui, 

14, xai oUx Éacat ceGtuct£voc 022i, cü)v émtoiztov 
"Ioó£a. zv maootxodvztoy Ev v7, Alyümzo , c9). Emarg£- 
dut cle Y7» "loóóa, £g! fjv abvot ikmizoustw Taie ju- 
Jic abso xod Emavoéyoa Euet* ob. ul, Entospépomtv, 
GAY 3, tk dvzasae a évot. 

y5. Kat dztxglfzonv & "Ieprula zdvzeg oi &v3psc 
€f. rióvzeo Ust Dopaiiety al vuvatxsc aUzi)v, xai mat 
a Yovaixsz cuvayoryh uieyoan, xal ms 5 Axe ob xx- 
Üfjsevot £y y, Abnumeo ev THa6oug, Aérovtsg 

14. "O Xoyog üw PAdAwsas mQos fb. TQ) Ováuact 
Kugíou, o)x dxoUconv cov, 

17. Ótt motoüvceg motígoutw müvia xbv Aóqov Óc 
iiksóstrai Pix 560 cróuaoc div, Douav «7, aci- 
Msc, coU oboxvoü, xut extvosty aci; amov2ac, xa 
i£zoujcuucv furis xal ob mxcÉore Tuuiv, xal oi Buct- 
Asie uiv, xal of doyovec fuunv. £v moAectv "lod8a xal 
Éofiev "IgouozA uo xal ix aüniuev dovv, xai Gqe- 
váusÜx 4 pnavol , xa xax& oux slóouzv. 





(*) 11... £g" Up elc xaxàv 100 &roXéaat voa "loca. 
12. Kai Xriyogae 7095 xaxradoinous "lojóa , oi Éüevco 16 mpo- 


oyiov aUrüw ToO tl;tANv eie YTjv AlyUmrOU, 100 xxtoixTga: | 


£x, ... (Compl) 





IEPEMIAX. Keg. NA'. 


3. a facie malitia ipsorum, quam fecerunt ad exacer- 
bandum me, euntes adolere diis aliis quos nesciebatis. 


^4. Et misi ad vos pueros meos prophetas diluculo, et 
misi, dicens : Nolite facere rem contaminationis hujus, 
quam odi. 

5. Et non audierunt me, et non inclinaverunt aurem suam 
ut averterent se a malis suis, ad non adolendum diis alie- 
nis. 

6. Et stillavit ira mea et furor meus, et succensus est in 
portis Juda et extra Jerusalem : et facti sunt in desolatio- 
nem et in invium sicut dies haec. 


7. Et nunc sic dixit Dominus omnipotens : Ut quid vos 
facilis mala magna in animas vestras? ad succidendum vo- 
bis hominem et mulierem , parvulum et lactentem de me- 
dio Juda, ut non relinquatur ex vobis ullus, - 

8. exacerbando me in operibus manuum vestrarum, ado- 
lendo diis alienis in tecra £gypto, ad quam venistis habi- 
lare illic, ut excidamini, el ut fiatis in maledictionem et in 
opprobrium in omnibus gentibus terrae. 

9. Numquid oblili estis vos malorum patrum vestrorum, 
et malorum regum Juda , et malorum principum vestrorum, 
et malorum mulierum vestrarum, quae fecerunt in terra 
Juda et extra Jerusalem? 


10. Et non cessaverunt usque ad diem hanc, et non ad- 
heserunt praceptis meis, quze. dedi ante faciem patrum 
eorum. 

11. Idcirco sic dixit Dominus : Ecce ego statuo faciem 
meam 

12. ad disperdendum omnes residuos qui in Egypto : et 
cadent in gladio et in fame, et deficient a parvo usque ad 
magnum , et erunt in opprobrium et in perditionem et in 
maledictionem. 

13. Et visitabo super sedentes in terra ;Egypto, sicut 
visitavi super Jerusalem in gladio et in fame , 


14. et non erit salvus quisquam de residuis Juda qui 
incolunt in terra. JEgypto, ad revertendum in terram Juda, 
ad quam ipsi sperant animabus suis reverti illuc : non re- 
vertentur, nisi qui evaserint. 


15. Et responderunt Jeremize omnes viri qui sciebant 
quia adolent uxores suce , et omnes mulieres , synagoga ma- 
gna, et omnis populus sedentes in terra Egypto in Pathure , 
dicentes : 

16. Verbum quod locutus es ad nos nomine Domini, 
non audiemus te, 

17. quia facientes faciemus omne verbum quod egredie- 
tur ex ore nostro, adolendo reginz cali, et libando ei li- 
bamina, sicut fecimus nos et patres nostri, et reges nostri, 
et principes nostri in civitatibus Juda et extra Jerusalem : 
et impleti sumus panibus, et fuimus jucundi, et mala non 
vidimus. 





11... super vos in mala ad disperdendum omnem Judam. 
12. El assumam reliquias Judi , qui posuerunt faciem suam 
ut ingrederentur terram X£gvpti, ad habitandum ihi... 


JEREMIAS. Car. LI. 
18. Kal óc Gu erouev Bupativeec v BacO(cen coU | 


oUpxvoo , Tkactfusy mvcte, xal £v Bougala xal ev 
Api £eiotev. : 

19, Kat zt fpei PvytG)uev «T, Badia x99 oà- 
QuvoU, xal deztioxpew aüTf, emovbAc, u3, wtu TOv 
dvZpUiw fuisv Emxoviaauey ac, y molas xat daxeioa- 
pev. aoz3, amovbde; 

26. Kat cIrev "Tegsplag cavet (à) Ani, oic Cuvacoic 
xal vaig vuvoiLl, xal wav v) Aat) voi, dxoxpilciaty 
aUzG Aóyouc , Aévov- 

21. Oy 00 Üuutdamoc o0 SÜvptdaacs Pv calis mro- 
Xscty "Ioóóx. xa fzofzv "Iepousadht. , 0ustz xai ot ma- 

tc Üub)v, xai of Bacüis uibv xal ol dgyoveto Uu, 
xai 6 Aabe vic Tc, £aviion Küptoc, xal dv£Gr exi «hy 
xapólav aUtoU; 

22. Kal oix T9óvaro Küptog É«t a &ty 3x5 mo0Q0- 
ToU Tovrpla, xoayudvuv Uuv, xai axo zov Bóciu- 
quio Ouiv v Enovíjaa ce. Kat éyeviüon 5$ 7, ouv 
&lz igfguoatv, xoà slc dGavov, xal cl; dpkv, (x, & c3 
5e, 2 Taócn , 

gi dr mpoqorou Óv iüuudize xod óv "fu dpeese vip 
Kogio. Kal cox 3xojcxte 75; gowz Kupiou, xal iv 
ToÍG Tfooccd Yu abcoU, xai iv tO vij. xa £v zoiz 
'yaprupiote aucoU ox ExopsuÜTise , xal insÀdórzo buóv 
Tk xax raura. 

s Kat eizsv "Iepzuíag ci) Aa xat cuis yuvaiblv- 
"AxoUcae Aóyov Kupiov. 

35. OUzuz eixe dgio; 6 Ocbc "Iaponfe. "Y ptc vo 
vatkec «6 adpact Gov Dadiase, xal vale yipatv 
buy EnArpoeaze , Mrousat Iowücat xovíooutv vc 
busdwtlas Tu» &c ouo riaguev, ÜuuaZv x3, Bacio- 
cw» oU ojpxvo xal amévstv aic auovadc" Cuuetva- 
cxt ivsurivate vais ÓuoAovixws Ou, xal mowUcat 
£noUjsat. 

96. At coUo dxovcots Aóyov Kuptou, 3c "IoUZa, 
of xaiuevot dv v7, Abríztto" Iob óouoca 20 dvópxct 
poo Sài ey oa Kóptwoc, 8v vívazat £n vous 
uou iv ci) czouaTt mavróg "Loóóa simeiv: Z7, Kógux 
Exi man YT, Abrómto* . 

zxnoUn Aj ivpferopa £x aütoUc, to) xaxí)ca: a)- 
^o)c, xal oüx dao cat xol DOslpouct màs "losàa , 
ol xaotxovzsc v YT, Abrómsoo, v Boygala xai iv Xo- 
p, Éog Xv Gsizwew. 

38. Kat of ceatosu£vot db foygxlae éxvatoépoustw 
slc v7» "lo92x. GACrot doin , xo vwocovzat od xazá- 
Xotrzot "loóZa oi xxvaavaveee £v YT, Abrürzo xavoucioat 
Exet , Jotoz xivoc &guevet. 

29. Kai v6Uro 10 crpriow Üuiv, zt Emvexiouat 
Boy 3g! Gus elc mrovnpd. 

30. Oüsw; &imz Kóptoz "I2ob. £6 ede zv Oa- 
9p BacUém Alyómrou clo yripus $/0po0 mUcou, xul 
tlc y£lpas Qnzo)voc T3 uy adzou , xaUà Éomxa Tov 
Xexínw BacUia "Loja clc qogus Na6au; n8ovácoo 
Basikéne Ba6uMivoz £j00d) uva , xol Qrzouveos hy 
ug, aUzo3. 

(Vulg. XLV,) 1. 'O Aóyoc &v 2dXnoe. "Iegeuíac 6$ 
mpoy/ivne mpbc Bapoby ulóv Nrolou , ózc gos ToUc 
Jowouc voUrouc Ev c0) 16M &x5 axóuatoc Troeufou, 
£y cip £viavzip sip sezapro  Tovaxelp. uio "Iostz aot- 
Ais "loó2ac 
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18. Et ut omisimus adolentes regina cceli , imminuti su- 
mus omnes, et in gladio et in fame defecimus, 


19. Et quia nos adolebamus reginz cali, et libavimus 
€i libamina , numquid sine viris nostris fecimus ei placentas 
et libavimus ei libamina? 


20. Et dixit Jeremias omni populo, potentibus et mulie- 
ribus, et omni populo iis qui responderant ei verba , di- 
cens : 

21. Nonne incensi quod adolebatis in civitatibus Juda 
et extra Jerusalem, vos et patres vestri, et reges vestri et 
principes vestri, et populus terree , meminit Dominus, «t 
ascendit super cor ipsius? 


22. Et non potuit Dominus ultra ferre a facie enalitiae re- 
rum vestrarum, eta vestris abominationibus quas fecistis. 
Et facta est terra vestra in desolationem, et in invium, et 
in maledictum, sicut in. die hac, 


23. a facie eorum qui adolebatis et quze peccabatis Do- 
mino. Et non audistis vocem Domini, et in praeceptis 
ejus, et in lege et in testimoniis ejus non ambulastis , 
et apprehenderunt vos mala hiec. 


- 24. Et dixit Jeremias populo et mulieribus : Audite ver- 
bum Domini. 

25. Sic dixit Dominus Deus Israel : Vos mulieres ore 
vestro locutze estis , et manibus vestris implestis ,'dicentes : 
Facienles faciemus confessiones nostras quas confessa su- 
mus , adolendo regine cali et libando ei libamina : perseve- 
rantes perseverastis in confessionibus vestris , et facientes 
fecistis. 


26. Ideo audite verbum Domini, omnis Juda, qui sede- 
tis in terra /Egypto : Ecce juravi nomine meo magno, ait 
Dominus, si erit ultra nomen meum in ore universi Juda 
ad dicendum : Vivit Dominus in'omni terra /Egvpti : 


27. quia ego vigilavi super eos , ad affligendum eos, et 
non benefaciendum : et deficient omnis Juda , habitantes in 
terra /Egypto, in gladio et in fame, donec defecerint. 


28. Et qui evaserint a gladio revertentur in terram Juda 
pauci numero, et agnoscent residui Juda qui steterunt in 
terra JEgypto ad habitandum ibi , verbum cujus permaneat. 


29. Et hoc signum vohis , quia visitabo ego super vos in 
mala. 

306. Sic dixit Dominus : Ecce ego do Vaplire regem /Egypti 
in manus inimici ejus , et in manus quierentis animam ejus , 
sicut dedi Sedeciam regem Juda in manus Nabuchodonosor 
regis Babylonis inimici ejus, et quaerentis animam ejus. 


(Vulg. XLV, t.) Verbum quod locutus est Jeremias pro- 
pheta ad Baruch filium Neria: , quando scripsi verba hzc in 
libro ex ore Jeremic, in anno quarto Joacim filio Josize regis 
Juda: 
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3. Obztoc cias Kógtoc eri ooi Bxpoby , 

3. 6c eiae Olpun, oluot, Ut mpocfmxe. Kóptoc 
xórev Extnoviv uot: Exon Ev avevaruote, dvkmau- 
ety o)y. ebpov. 

4. Etxov abt Oto eizs Kópioc- [205 obo àv 
éxo8oumaa , Ev6 xaaioo , xal cüc £y Egíteucu., Pvo 
ixsÜun. 

5. Kal cb Enoiae cexuzio eda; MÀ Unváonc, 
8x dob Pp máy xaxk ixi mücav cdpxa, Mya 
Kóptoc* xal &ou t3» quYjv cou.tl; sÜügnpa dv mavel 
có , ob iiy fjadlaye ixet. 


KEDAAAION NB'. 


1. "Ovcos zlixoccoG xai voc rou; XsDtxlou iv 10 fa- 
cisüety aUcov, xal Évaexa Écr Gac(euctv iv "Iegousa- 
Xp xal dvoua TT uwrpb aíTo0 Apatrda, Üvydvup 
"Ispsuíou ix. Aofeva. (*) 

4. Kot érévezo 16 £c 1G ivwwdvo ce Bacalac 
aco , 2v wnyt c6) Evo , Bex 100. unvac, 70e Na- 
ovy oBovósop Bacüsbe BaGuXGvoc, xal xax fj Bóva- 
pas aoedd er "Iepouaa tps, xal mepiey xpdxmcav aüchv, 
xat mtpupxo2óus cav aUzhy verga méots Aot xóxJup. 

5. Kat T)ócv d mÓAu tlg cuvog3v fug Evisxdrou 
Ézoue «à Bast Xeexía, 

6. i» tfj Ever x09. uervic, xal ierspeo 6 Qupubc 
iy cj xóÀt, xal obx Jew dovot cip Aa t7, Tis. 

7. Kal Buxónn fj moe, xal mávit ob dvGpec ol 
moveat EXAUov vuxcó kautk vv 620v tz TUÀTE, 
dvapígov coU ct(you xxl ToU mpocttylsua voc 8 Jv 
xac rbv xT;mov voU Bague, x«l ol XaXaiot 2n c7c 
móÀetG xUxA, xa émoptiUncav 625v zÀv tlc "Apaóa. 

S. Kal xaczeS(oEev 5$ Büvapug ziv XaAdatov ózloto 
ToU Baci)Áe, xul xazíAa6ov uüzbw iv c6) míguv 'le- 
Qui, xal mdvieg ob malt xüTo00 Oucmdgnsav dm 
aUcoU. 

9. Kal cuv£.a6ov «v Bacéa, xal Tyavov abcov 
pc *bv Baa én BaGuAGwog sl As6Aaük, xal Dd- 
Antv abc) uezk xolosox. 

10, Kat Zogate Baauec BaGuAovoc zobc vicc Xc- 
Gexlou xaz' àgfiaquoUe a0z00, xal mrávezq ToUq doyov- 


- «a6 "Toda Éagalev iv AsC)ná, . 


1. Kad coóg óg02)obe. Xisexlou ierógAect, xal 
Éjnstw abTUw iv míózw. Ko Wysyrs aDTov Bacüsbc 
Bx6uAGvoc tl; Ba6uAGva, xat Éixsv aücbv slc olxiav 

, , 2. 
t9)envoc Éwx $uípac 35 dniüave. ; 

1, Kal Iv pz zéuzzo, Boxen 00 uxyYoc, 206 
in ÉouzaoBke 6 dgy ud yetoos , Éacrixtie xacvit xgóqumov 
SU Baie BaGuAGivos lc "lepousaMtu., 

D. Kol évémgnss zv olxow Kup(ou, xl vbv olxov 
r90 facikéne xal mwdcac vk olx(xg T7 wOÀ&G" xal 
mücuv olxÍav .tákmw evénprosv iv mupt 

aL er yt 

M. xal mv Tiiyoc "Iepoucaid;u xUxAo xaüctrw j$ 

Bóvauag vüiv Xa)Balv $; tevà c00 dpy uuxyeloov. 


(*) 2. Kai éxitos «b movrphv Evorov Kugíou xarà mávra 
&ox Enoiroe "leoaxely.* 

3. ün Oe) Kuglou Ty iv "Iapouaoo3,. xad £v 'Ioo8a , £u o 
T99 àno62)4(v a)tUU; &ró mpoztTOU (7102 , xai koégtras Xc- 
&cxias ixi sv Baa da Bz6uboveoz. (Compl. e! Theodor.) 





IEPEMIAX. Ks. NB. 


2. Sic dixit Dominus super te Baruch, 

3. quia dixisti : Heu mihi, heu mihi, quia addidit Do- 
minus laborem super dolorem meum : dormivi in gemiti- 
hus, requiem non inveni. 

4. Dic ei : Sic dixit Dominus : Ecce quos ego zedificavi , 
ege destruam, et quos ego plantavi , ego evello. 


5. Et tu qumres (ibi grandia? Noli querere, quia ecce 
ego induco mala super omnem carnem, ait Dominus : et 
dabo animam tuam jn rem inventam in omui loco , quocumu- 
que iveris illuc. 


CAPUT Lil. 


1. Cum viginti unius annorum esset Sedecias in reguando 
ipsum, et undecim annis regnavit in Jerusalem : et nomen 
matri ejus Amitaal , filia Jeremiae de Lobena. 


4. Et faclum est anno nono regni ipsius, in mense nono ,. 
decima mensis, venit Nabuchodonosor rex Babylonis, et 
omnis virtus ejus super Jerusalem, et circumvallarunt eam , 
et circumzdificarunt eam quadratis lapidibus in circuitu. 


5. Et venil civitas in obsidionem usque ad annum unde- 
cimum regi Sedeciie , 

6. in nona mensis, et invaluit fames in civitate; et non 
erant panes populo terrae. 

7. Et dirupta est civitas, et omnes viri bellatores exie- 
runt nocte per viam portze , inter murum et antemurale quod 
erat ad hortum regis, et Chaldzei super civitatem in cir- 
cuitu, et iverunt viam quie ad Araba. 


8. Et persecnta est virtus Chaldzeorum post regem, et 
apprehenderunt eum trans Jericho, et omnes pueri ejus 
dispersi sunt ab eo. 


9. Et ceperunt regem, el duxerunt eum ad regem Baby- 
lonis in Deblatha , & locutus est ei cum judicio. 


10. Et jugulavit rex Babylonis filios Sedecia ante oculos 
ejus, et omnes principes Juda jugulavit in Deblatha. 


1t. Et oculos Sedeciz exczecavit,, et ligavit eum in tom- 
pedibus. Et duxit eum rex Babylonis in Babylonem, et de- 
dit eum in domum pistrini usque in diem qua mortuus est. 


12. Et in mense quinto, decima mensis, venit Nabuzar- 
dan princeps coquorum , qui stabat ante faciem regis Babylo- 
nis in Jerusalem , 

13. et incendit domum Domini , et domum regis et omnes 
domos civitatis : et omnem domum magnam incendit in 
igne: 

14. et omnem murum Jerusalem in circuitu destruxit 
virtus Chaldcorum quie cum principe coquorum. 


2. Et fecit malum coram Domino juxta omnia quee fecerat 
Joacim. 

3. Quoniam ira Domini erat in Jerusalem ct ip Juda , usque- 
quo projiceret eos a facie sua , et recessit Sedecias a rege Baby- 
onis. 


JEREMIAS. Car. LII. 


(*) 16.. Ka cole xacaXotzoue 109 A29). xazf)entv 6 
dgyuidetoos elz du-eAoupouc xal sl vemorosc. 

X. Koi cobc crUloug vobQ yxeUc vog iw exo 
Kuglou, xai zàc [íicetz xai cv üdAaccav chy yaja,v 
Tiv iv ou» Kupíow, cuvírgujaw ob Xo Odio, xai 
Üabov cbv qu)xoy aócÓv, xai dmiveyxav el, BaGu- 
)éwa. ^ 

15. Kal cv cvtgivny, xai vào quia xal xx 
xpt&vpac xd mávea 7k oxiór Tk axi , iv oic De- 
«oUprouv iv adcois, 

19. xul tie dmqoo0, xal và; uacpxpufü , xai coyc 
bnoyorzouc, xal vàe Auyylac, xal cke Üutexac, xai 
cobc xudÜouc, & 7» y guaüi youc& , xoi & 3v áp[up3 o- 
op , Qax6ev 6 py odrretgos. 

30. Kai ol exoXot Gjo, xal 54 0dÀaccx uia, xai ol 
óc ox GobDexa y aot Uroxdezo) Ts Üx)kcare, & Emobr- 
ctv 6 Bacuebe XaXopuv el; olxov Kuplou , ob ojx iv 
ec2010c 100 yaÀxo0 aUcbv- 

31. xal ol ccóXot tptaxovexmévze , rjj0)v Ulyoc v09 
ctóou ToU Ívóc xai cmapziov Bo!txa Ttov mepu- 
xÜxAou aücóv, xai tà májoc aUto0 Baxvüjuov vtcodonv 
xiu, 

32. xal yeicoc Em" abcole p axouv, xal mívet máy ev 
mb uXxoc, Umepoy), ToU vitsouc ToU Évóc, xal Büxruov 
xal bot £x co &lcouc xÓx)un, Th ndvtn j20)x&* xal 
xarà caUcvx ci) G10Àup ci) Ótucíou., üxri) boal zip mrá- 
gt» 30ic BobBexa. Troy sat. 

v3. Kol Jav at foxt lvevrxoveaz «o Év u£poc , xai 
Jjeuv al iot Boa éxacbv. Exi «09 Buxróou xUxAe. 

21. Kat. Dabev 6 dgy uxdyetpoc vov (epía cov mp- 
0v, xt xbv lepéa «àv nad xal vob 1ptis cole 
quAdctovrac cjyv 636v, 

25. xal tbvouyov Év Éc 3j» Emtorátre t0 dvüpiiw 
vOv rohs sv, xat Érrxk dv&pac vou. aatole , vob iv 
mpoqumo coU BxcUEue, coUe üpsüEvzac Ev 77, molt, 
xal «hv voxpqkarcéx s6)v Guvduuttov vv Ypatuuarcedovra 
Gà Aai) vr v7, xal Ebfxovza. dvüpurmous x 100 AaoU 
cfc 76, voUc ebpsÜÉvrac dv ufo cT xóa. 

36. Kal DaxGcv abrcobc Na6ouLapóv 5 dgy wekeretpoc 
T0 Bac toc , xal Yeyagev abcobc Trpoc Baauén Babs- 
Aivoc slc AcGAa0A, 

37. xal ém&catev abzosc Base BaGuAGwo év As- 
Cla0 , iv 5; Aladb. (^7) 

DO gn Ka éyévero 0v zi) sptaxoa cip xal É68ouuo Éxet, 
dxouicüfvzog coU "loaxrlg. Bacüfox "loóóa, £v t0 
Bulixátp yryl, iv 5j tetpdót xol elxdit v90 wnvix, 





(*) 15. Kal &rà tv. ntvritow 100 Jxo0, xal tà Joy toL 
3a , xal roue xavadsieÜtvcac Ev t7, mó)&t , xal vouc Qymtmtu- 
xótac oi bvéncaav mph, 1àv Basü£a 13; Ba6ulowo;, xal 1à 
supusaóv xo) GyYou ueUsoev 6 Gy wkytipocz. Compl.) 

(**) 97. ... 2l. &nepxlatn "loüBac &xà Exdvaisv vf, YT ad- 
T0). 

28. Kal o9toc 6 Ya, bv &ruyxuos Nafouyobavócop* iv xà 
Exe cip ELAjup "TovDaiouz tpuyiiouc xal tixoct «otic. 

29. 'Ev vp Éc& t. óxtuxatóixáto Naóouyotavósop , UE 
"[eporoaad:g. yy Gxeaxoaias spiáxovva. Oo. 

30. 'Ev tà £c& tp rpétu xad euxogzip 100 NaBovyolovórop , 
&ndxit Naboutagbkv 6 Gyvuáyiuzo "oubaievv quy s Exva- 
xo^íag temoaoÉxovra mévtt^ mücai al uyai verpaotcy uan 
xai éxxóawa. (Ex Cod. regio Angl.) 
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16. Et reliquos de populo reliquit princeps coquorum in 
vinearum et agrorum cultores. 

17. Et columnas zneas quie in domo Domini , et bases et 
mare aeneum quae in domo Domini , contriverunt Chaldzei, 
et tulerunt aes eorum, et asportarunt in Babylonem. 


18. Et coronam, el phialas et creagras et omnia vasa 
:enea, in quibus ministrabant in eis, 


19. et ipsas apphoth, et ipsas masmaroth , et pelves, et 
candelabra, et mortariola , et cyathos , quae erant aurea au- 
rea, et quie erant argenlea argentea, tulit princeps coquo- 
rum. 

20. Et columnze due , et mare unum, et vituli duodecim 
:enei subter mare, quae fecerat rex Salomon in domo Do- 
mini , cujus non erat pondus aeris eorum : 


21. et column: triginta quinque , cubitorum altitudo co- 
lumnze unius : et funiculus duodecim cubitorum circumda- 
bat eam, et crassities ejus digitorum quatuor in circuitu , 


22. et gisum super eas a'neum, et quinque cubitorum 
longitudo, excessus gisi unius, et rete et malogranata super 
gisum in circuitu , omnia aenea : et juxta luec columnae se- 
cundz , octo malogranala cubito, duodecim cubitis. 


23. Et erant malogranata nonaginta sex latus unum , et 
erant omnia malogranata centum super rete in circuitu. 

24. Et tulit princeps coquorum sacerdotem primum, el 
sacerdotem secundum , et tres illos qui custodiebant viam , 


25. et eunuchum unum qui erat prafectus virorum bel- 
latorum, et septem viros nominatos, qui in facie regis , in- 
ventos in civitate, et scribam virtutum scribentem populo 
terre, et sexaginta homines de populo terrz , inventos in 
medio civilalis. — 


26. Et tulit eos Nabuzardan princeps coquorum regis, et 
duxit eos ad regem Babylonis in Deblatha , 


27. et percussit eos rex Babylonis in Deblatha, in terra 
JEmath. 

31. Et factum est in trigesimo et septimo anno transmi- 
grationis Joachim regis Juda, in duodecimo mense, in vi- 
gesima quarta mensis , accepit Ukemadachar rex Dabylonis , 


15. Et de pauperibus populi, et reliquum vulg, et eos qui 
remanserant in civitate, et profugos qui transfugerant ad 
regem Babylonis, et reliquum multitudinis transtulit princeps 
coquorum. 

27... et translatus est Judas de desuper terram suam. 


28. Et iste est populus quem transtulit Nabuchodonosor : in 
anno septimo Jud:ros tria millia et viginti tres. 

29. In anno oclavo decimo Nabuchodonosor, de Jerusalem 
animas ectingentas triginta duas. 

30. In anno tertio et vigesimo Nabuchodonosor, transtulit 
Nabuzardan princeps coquorum Judzorum animas septingen- 
las quadraginta quinque : omnes anime quatuor millia sex- 
cente. 


$542 
Éa6r) OUvnipnDdyapo BasOzbs Ba6oOwoc, iv c 


NULL) $ ixsÜsust, ch xiyaMhy "lowxxeta fact- 
Ans "lodGz , xa Éxetorv abcov, xat iiforaqev abcov dE 
olxíag $c àouMaaezo, 

a2. xa £).Oaev aro) pra Tx , xot Eowxe vov Üpó- 
voy a0coU ixdwo zi)v Bacui£ev zü)v pez! abad ev DBa- 
6u)ovt, 

31, xal Y9Xa e ch axoXMly 1 guAaXTC aü0) , xal 
Jnüuv dprow Duxmavrós xuTk moócumov aUrGU mcUc 
và f u£onc As Etras. 

si Kal 5j aovzaits aUT() Doro Otxmavehe mui 
160 Bacdéec Bx6uXGvos Z "u£oue sl; fufouw, Éwc 
fu£pas T dnfüavev. 





BAPOYX. 


— 00 —— 
KEPAAAION A', 


1. Kal obxot ot Aot x09. BkGA ou, obc Éyoope Ba- 
Qouy vibc Nrolou vio Maacaíou vio) Xeóexiou vioU 
"Acaiou uiou XeXxiou, £v BaGuXOwt, 

39. iv 7) Ecet 00 méme, Ev ÉGOoum 500 ure, iv 
cj xatgip d Ekaov ol X adatto hy "le gouaaidu., xad 
ivéxprsav acis 0v mot. 

3, Kai dvévo) Bagosy toos Advouc 109 BiGAoU zoó- 
«0 iv iw "leyoviou vios "Iuaxety. 826. "Ioj?x , 
x iv éycl avrog t6U AaoU cüv Poyoufvov mobc Thy 

(Gov, 
P 4. xal £v Oct zGiv Guvarzüóv xal vlov cv. fiaeikiov, 
xai iv dai ziv moss ucipuv, xai iv cl mavrbc T0) 
Aaou, dzó puxpou péYAoU, Tvvw v T) X"Toi- 
xoüvevuy iv BaGulGwvt Exi mtocapo0 Xo08. 

5$. Kol Éatov, xat ivíjoceuov, xal viyovzo ivav- 
lov Kupíou, 

e. xd cuvíyayov Goyíotw, xaÜb ixdacou T50vuro 
5$ yslop. 

xia &x£crtOav. elc "Impouaos;. pos "loaxei. 
vibw XeAxiou vic) Map, «bv lepéa, xal vrpbc cobc 
legéie, xal mpbo mávra Tov Àabw vob sÜpsÜfveae nec 
aoxo ev "IegousaAhy., 

s. iv «fi AaÓriy abróv cà axsóm olxou Kupiou, và 
PEeveyü£ven ix ToU vacü, dmoctptlat tic "7v "looba, 
v- Üexdrn T00 Xiwoài, cxtón dovupi, à imolnos 
Xe8exlac vla "Ionia Bacuebe "Iou3a, 

9. get có dmotxíaat Na ovy osovósop Baca Ba- 
GuAGiwog cbv "Ieyovíav, xal ouc doyoveac, xui voUc 
Oecpocxc, xxi Tobc Duvarobc, xal tov Àahw ize YT 
&mb "Iepouaa)chu., xa Vravev abcov eic BaGolowa.. 

10. Kal eizav- "I2ob. dzoctÜautv pix uis dp- 
óptov, xai drvopdia ncs x00 aprupiou GAoxauztiaren xat 
mttpt &p.agztac , xal Alavov, za movisse uva, xal 
volgus iml vo Üucxecáptov Kuplou zo0 193 uiv, 

Vr. xo zpoceutacÓe mspl z?c lori, NafovyoSovóaop 
facie Ba6ulGivoz, xal elc Gov Ba)zdoxp vio a)- 
^60, lv (otv. al fu£pat aoz6)v óc ad fufpat vo). o0- 
avoo ix vL Ye. 





BAPOYX. Keg. A. 


in anno quo regnum adiit, capat Joacim regis Juda, et to- 
londit eum, et eduxit eum de domo in qua custodiebatur, 


32. et locutus est ei bona, et dedit thronum ejus super 
reges qui secum in Babylone, 


33. et mutavit stolam carceris ejus, et comedebat panem 
semper ante faciem ejus cunctis diebus quibus vixit. 


34. Et demensum ei dabatur perpetuo a rege Babylonis de 
die in diem , usque ad diem qua mortuus est. 


— 


BARUCH. 


——— 
CAPUT I. 


1. Et hzc verba libri, quee scripsit Baruch filius Neriae 
filii Maasaeae filii Sedecia filii Asadize filii Chelcizm , in Baby- 
lone, 

2. in anno quinto, in septima mensis, in tempore quo 
ceperant Chaldzei Jerusalem , et incenderant eam in igne. 


3. Et legit Baruch verba libri hujus in auribus Jechonize 
filii Joacim regis Juda, et in auribus universi populi venien- 
lium ad librum , 


4. et in auribus potentum et filiorum regum, et in auribus 
seniorum, et in auribus universi populi, a parvo usque ad 
magnum, omnium habitantium in Babylone super flumen 
Sud. 

5. Et plorabant, et jejunabant, et orabant ante Domi- 
num, 

6. et collegerunt argentum, secundum quod cujusque 
poluit manus , E 

7. et miserunt in Jerusalem ad Joacim filium Chelciee filii 
Salom, sacerdotem, et ad sacerdotes, et ad omnem popu- 
lum qui sunt inventi cum eo in Jerusalem , 


8. in accipiendo ipsum vasa domus Domini , quae fuerant. 
exportata e templo, ad reducendum in terram Juda , deci- 
ma Sival, vasa argentea, qu:e fecerat Sedecias filius Josia 
regis Juda, 

9. postquam Nabuchodonosor rex Babylonis transtulit 
Jechoniam, et principes , et vinctos, et potentes, et popu- 
]um terra a Jerusalem, et duxit eum in Babylonem. 


10. Et dixerunt : Ecce misimus ad vos argentum, el 
emite argento holocaustomata et pro peccato, et thus, et fa- 
cite manna, et offerte super altare Domini Dei nostri, 


11. et orate pro vita Nabuchodonosor regis Babylonis , et 
ad vitam Baltasar filii ejus, ul sint dies eorum sicut dies 
cali super terram. 
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12, Kat 90ozt Küptoc v fiiv, xal qorríset zobc 
dgüxhuoUe fuv, xxi Lraóuiüs Umà vh» exikv Na- 
LAE FAN Baauéos Ba6ulcwos , xal zb cv axitv 
Bakzácap viou adz09, xal Megutir n abrois $u£oac 
t0) kc, xo süpíisousv qo ivavzlov abzüv. 

13. Ka mpoztüLac0s mspl fuu mobe Kóptov chv 
Osbv uiv, 6ct fid pzopev x) Kuglo Oe fuv, xal 
oUx ánéapelzv 6 Üuubc Kuglou xol $ ópy?) abvoU ds 
fpiov Éec cT fufpac vaíhc. 

1. Kal dvatvooooÜs xà [hA lov xo010 à dove. 
pi£v. T poc Unc, EayopéUtan Ev obuo Kuplou, £v fus£oa 
Éopzzs xai iv fpípate xatpoü, 

15. xal £pzixe* TG. Kupioo Oeo fO f, Cuctocóvr 
f$uiv Ob ale 0vn Ov mpogumov, Oc f fufpx aícn, 
av pom "[o532., xa zoic xacotxouctv 'Isgousadyg., 

10. xai xoig Bacueootv fiuDv, xal voie doyoustw d- 
pv, xal «oic legeüaw $ubov, xal «oie mporirate fdv, 
xal voic macpdoty fuv, 

17. Qv fysaprouey Pvavet Kuptou, 

18. xol JmeZcuuiv nürip, xol oUx Txoucauy 
T qus Kupfou OkeoU fiuiv, mopsótcÓUut toic mpoc- 
céyuast Kuplzu, oic ÉDxyxs xav póqurzov fgiov, 

19. dmb Tüc fuspac $e iet K3gtos zobo tucé£puc 
$uSw £x v7. Alqumcoo, xal Éoc T fuipzo vuUtue 
Tys0n. dxeiücUvzte poc Kuptov Ocbv fjv, xa éayt- 
Sidzouev Trpoc 19 uo, dxodatv ze uv abroU. 

20. Kal x13 tle due cà xxx xai 4 dok, $v 
cuvírals Kóptog tip Mec? zit abro0 iv uox $ 
qus zooe macípas fiui Ex qu Alqimcou, BoUvat 
"hiv Y7* pe qax xat a£, óc $, fu£oz aüzm. 

21. Kat obx 7xoucagev 17, gov; Kupiou x90 O)o9 
Juv, xzck mzdvvag vob Aóyouc Tüw mpoyTtüN Ow 
dnéaceOu mpbe fusis. 

c. Kal oy ópsÜa. Éxxozoc £v Dtavola: xapBlac abro 
TEC TovnoRc, fpydlecÓai Üroig Écípot;, moUjaut ck 
xaxk xav ógüuAuobe Kupíou OeoU fiv. 


KEODAAAION P'. 


1. Kal £otnot Kójgtoc tov Jóov abcoU, Óv Dun- 
ctv i fuc, xal inl cobc Quxaacàe fuv obe Oxd- 
vavcac Tov "opas, xal imi obo Bacueis fuaiiv, xe 
Bri colo dgyovzac fiiov, xat Ext &vÜporov "Icoxsj xa 
*[osda , 

2. coU diayeiv 2 huie xxx uet , 8 oUx ixovt- 
Ün Üxoxáce mavtóe T90 oUpavou, xaÜük imoinsrv iv 
"Ispousadchg., xack tX eroagukéya. dv cip vópuo Moo- 
e, 

3. ToU qayriv fuc, dvüperov adpxas vioU adcou, 
xal dvBowrrov doxac Üuvaxobe aücob, 

4. Ka Éitoxev abcobc Uxoyetolouc mácatc calc Ba- 
eusiate vate xóxAm fuv, tlc óvatdtsuby xai dGacov 
dy mmi cols Aaoie tole xx 00 2iéatipev aüvoUs Kü- 

toc éxsi. 

5. Kal ivevircaw Üroxdtw xal oUx imáwo, Óc 
dudorous» Kuolo O5 fuv, robe zb pd dxoóetw 
Ts quw nUcoU. 

8. Tà Kuplo Oi fdv fj Goxatosóvr, fiiv O3 xad 


12. Et dabit Dominus fortitudinem nobis, et illuminabit 
oculos nostros , el vivemus sub umbra Nabuchodonosor re- 
gis Babylonis , et sub umbra Baltasar filii ejus , et serviemus 
eis dies mullos , et inveniemus gratiam coram eis. 


13. ELorate pro nobis ad Dominum Deum nostrum , quia 
peccavimus Domino Deo nostro, et non avertit se furor Do- 
mini et ira ejus a nobis usque ad diem hanc. 


14. Et legetis librum hunc quem misimus ad vos, re- 
cilari in domo Domini , in die solemnitatis et in diebus tem- 
poris, 

15. et dicetis : Domino Deo nostro justitia, nobis autem 
confusio facierum , sicut dies hiec , liomini Juda , et inhabi- 
tantibus Jerusalem, 

16. et regibus nostris, et principibus nostris, et sacerdoti- 
bus nostris , et prophetis nostris, et patribus nostris , 


17. quz? peccavimus ante Dominum , 

18. et non credidimus ei, et non audivimus vocem Do- 
mini Dei nostri , ut ambularemus in mandatis Domini , quie 
dedit ante faciem nostram, 

19. a die qua eduxit Dominus patres nostros de terra 
AEgypti, et usque ad. diem hanc fuimus increduli erga Do- 
minum Deum nostrum , et vagabamur ne audiremus vocem 
ipsius. 

20. Et adhzeserunt in nos mala et maledictio, quam con- 
stituit. Dominus Moysi puero suo in die qua eduxit patres 
nostros de terra Egypti , ad dandam nobis terram fluentem 
lac et mel, sicut dies hiec. 

21. Et non audivimus vocem Domini Dei nostri, secun- 
dum omnia verba prophetarum quos misit ad nos. 


22. Et abivimus unusquisque in sensu cordis nostri ma- 
hgni , operari diis alienis, facere mala ante oculos Domini 
Dei nostri. 


CAPUT II. 
1f. Et statuit Dominus verbum suum, quod locutus est 
super nos, et super judices nostros judicantes Israel, et super 
reges nostros, el super principes nostros , et super hominem 
Israel et Juda, 


2. ut adduceret super nos mala magna, quie non facta 
sunt sub omni calo, quemadmodum fecit in Jerusalem, se- 
cundum quie scripta sunt in lege Moysi, 


3. ut manducaremus nos, homo carnes filii sui, et homo 
carnes filiae suae. 

^4. Et dedit eos subjectos omnibus regnis quie in circuitu 
nostro, in improperium et invium in omnibus populis in cir- 
cuitu quo dispersit eos Dominus illuc. 


5. Et facti sunt subtus et non supra, quia peccavimus 
Domino Deo nostro, non apdiendo vocem ipsius. 


6. Domino Deo nostro justitia, nobis autem et patribus 


cole ep eig *i&8)v 5$ aloyóvn viv mpoqumov, óc f i nostris confusio facierum , sicut est dies haec. 
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7. *A Dres Kóptc io! fuc, mávra tà xaxk 
q2Uza & 30cv ig! fpc. 

s. Kal obx iGerfrguey oU mpocomou Kuplou, «oU 
&xoccpbjat Éxaccow mb civ vonudztov VT. xapüluc 
aUtüv cT movrpXc. 

9. Kal àypn1ó910€ Kóptoc nl vois xaxoic , xal éx5- 
qays Kógtoc dg! Si&c, ct Oxatog 6 Küptoc éxl xdvca 
Tk abzoU & dvece(cco fiv. 

10, Kat oox. 7xoócauev cc Te «üToU, ToptUt- 
GÜxx «oic mpoccayuaot Kuplou otc Zone xax m póqo- 
mov fuv. 

1. Koi viv, Kópte 6 Geb; "Ioa, óc faac cov 
Aaóv coo éx Xi; Alqónvou iv yitpi xparauk, xal iv 
enpsiot; xax év zépuat xal iv Guvauet peqáon xal iv 
figxy (ow. iym. xal émoizaag asauzü) dvo, oe 
Safpx abmn, ; 

12. fudorouev, Vobouuev, Toucioausv, Küpu 6 
Qsbe fuv, rt mot cote Bucawopact aou. 

13. Amocrpxy ro $ Üuuóq cou ki fiasiv, Uxt xace- 
As(gUnjev GMiyot iv «ois Éüvecty oU Giionttpss fiis 
ixi. 

M. Elgixougov, Kópis, 47 roue fiw xal 
cc Ürjsue Au, xut PeAoU fudc Évex£v cov, xal 
Boc fyiw yüpw xark mpógemov TOv dmouwcdvsoy 
tyüc, 

15. (va vi ma 4 v7, Uc cb Kóptoz 6 Ozoc fuv, 
Éx «b vou dou Erexdof On, bmi "IogaA xal émi c5 
évoc adzon. 

16. Kópu, xámie Ix coU olxou «oU &ylou cou, xal 
ivvónov elc tuc, xal xXivov, Kügte, 5o o9« coU , xal 
dxoucov. 

17. "AvoiZov o9) uoós cou, xal Uc 6x ob ol xe- 
Ovrxócec iv à. Kn, iov Orig co mrveUjr astóv dnb 
cv cmAkYjvov abrüw, Bicouct Sótav xal Gixattopux 
1i) Kuplor 
18. d)Àk 4 uy f Aomoupévn inl 6. nés, 8 
nae xoncov xai doÜevoUv, xal ol ógfiaAuot ol. ix- 
girovtte , xal f$ voy 4 meia Bocouci cot Qótav 
xal Guatosóvrv, Kupte, 

19. "Oct oüx £r à Soxxuburea cow mapu fiuiiv 
«al xioy BxoUdtov fiuiiv figiric xava6d).ousv cov Ékcov 
xaTà mpozgwmóv cou, Kópu 6 Ocbc fiv, 

20. P» iyzxac vóv Üupóv cou xol hv Sev cou slc 
fic , xaüdmep Eisac Ev expl vióv maion aou civ 
mpognióv, 

21. Otzwc eins Küptoc" KAvaze «bv oxuov pv 
SpydcacÓat zb BacU.et BaGuXovoc, xat xafzaze eni 

h* qv fv G£Oexa. voie macpiaty but. 

z2. Kal ikv u3, dxoberxe vc qusc Kuplou, doyá- 
cacÜat ci reina Ba6uXowvos , 

23. Ge Wyetv motíot 2x. móAeeov. "Too2x xai Éiofiev 
*Ipouaa)ohg evvhy £üppocUvr xal qvi y agi.osóvne, 
qvi vupczlou xal quviv vóyprs, xal Éfozat mica d$ 
Q7 E &6azov dm EvotxoDvcov: 

34. Kal cox Àxoóaauuv tic gore cou, doydouct)at 
1p BxcUst BaGuAGvoc. Kal Éetnaac cobc Moyouc aou, 

q E)desae v yepol cO ma(Dnv cou tv mrpogrizüv, 
00 deveyüzvat 5k ÓotR acOov fiv xal tà óc 
cv Turípuy fuv Ux coU vÓmou aÜrihv. | 

25. Ka 055 demtw (appa uva c xaóuart zc fad- 





BAPOYX. 


Keg. B'. 
7. Que locutus est Dominus super nos, omnia mala luec 
quae venerunt super nos , 


8. Et non sumus deprecati faciem Domini, ut revertere 
tur unusquisque a cogitationibus cordis sui pessimi. 


9. Et vigilavit Dominus in malis, et adduxit Dominus 
super nos, quia justus est Dominus in omnibus operibus 
suis quze mandavit nobis. 

10. Et non audivimus vocem ipsius , ut iremus in prae- 
ceptis Domini que dedit ante faciem nostram. 


11. Et nunc, Domine Deus Israel, qui eduxisti populum 
luum de terra /Egypti in manu valida, et in signis et in 
prodigiis et in virtute magna et in brachio excelso, et fecisti 
libi nomen, sicut est dies ista, 


12. peccavimus, impie egimus, inique gessimus, Do- 
mine Deus noster, in omnibus justificationibus tuis. 

13. Avertatur ira tua a nobis, quia derelicti sumus pauci 
inter gentes quo dispersisti nos illuc. 


14. Exaudi, Domine, preces nostras et oratiohem nos- 
tram, et erue nos propter te, et da nobis gratiam ante faciem 
eorum qui nos abduxerunt , 


15. ut sciat omnis terra quia tu es Dominus Deus noster, 
quia nomen tuum invocatum est super Israel et super ge- 
nus ipsius. 

16. Respice, Domine, de domo sancta tua, et intende in 
nos, et inclina, Domine , aurem tuam, et audi. 


17. Aperi oculos tuos , et vide quia non mortui qui sunt 
in inferno, quorum assumptus est spiritus eorum a visce- 
ribus suis, dabunt honorem et justificationem Domino : 


18. sed anima quae tristatur in magnitudinem , qui ince- 
dit curvus et infirmus, et oculi deficientes , et anima esu- 
riens dabunt tibi gloriam et justitiam , Domine. 


19. Quia non super justificationibus patrum nostrorum 
et regum nostrorum nos fundimus misericordiam ante fa- 
ciem tuam, Domine Deus noster, 

20. quia immisisti furorem tuum et iram tuam in nos, 
sicut locutus es in manu puerorum tuorum prophetarum. 


21. Sic dixit Dominus : Inclinate humerum vestrum et 
opera facite regi Babylonis, et sedete super terram quam 
dedi patribus vestris. 

22. Quod si non audieritis vocem Domini , operari regi 
Babylonis , 

23. deficere faciam de civitatibus Juda et a foris Jerusa- 
lem vocem Letitize et vocem gaudii , vocem sponsi et vocem 
sponse , et erit omnis terra sine vestigio ab inhabitantibus. 


24. Et non audivimus vocem tuam, ut operaremur regi 
Babylonis. Et statuisti verba tua , quze locutus es in mani- 
bus puerorum tuorum prophetarum, ut transferrentur 
Ossa regum nostrorum et ossa patrum nostrorum de loco 
suo. 


25. Et ecce projecta sunt zestui diei, et gelu noclis, et 


BARUCH. 


Qui, Xa v0) mayrtü) «Xe vuxtbe, xal dmiüdvocav dv 
mÓvotc movripois , v Atti xol dv fonna, xal iv ámo- 
C103). 

26. Ka Pünxec xbv clxov ob irex)oífhn c óvou cou 
x abc), o $; fid on am, Xx movuptav olxou "Ioo3 
xai olxou "loj2a. 

$7. Kat éroíyeac clc fuste, Kóote 6 coc fuv, xack 
mücav imuixrty coU xal xark mwvex olxtipuóy Goo 
cov pévav, 

28. xxl Dnus £v expl atiós oou Mosjoz;, iv 
"u£pa ivrexuévoo cou avi) Yodit cv vá cou 
&yxvtiov vliv Iogz3, Avv 

29, "Ev 3, dxodanzt «T gos uoo, el why $ gon- 
Gre f; uet), 5 m0XX3 noz dmocvpépet. el; paxpky 
iv «oic Éüvemw ob Oorepó) abzobs ixi 

30. Ust Évwnv Uxt oO 3, dxodawst uou, Gc Vas cxÀn- 
grips ioi. Kad émocpbjouaww Er xap&av aüzóv 

v Y7i GmotxtcuoD. abzüv, 

31. xai qvooysut Óct Ev. Küptos 6 Gehe adici. 
Kat sto arcos xap8lav xo orca. dxounvca , 

32. xal alvégousl ue. iv Q7; dxoxicuoU auTOv, xal 
uva isovcat oU Ovonxsóc uou, 

33. xxl dmogipélouctw dmb coU woycou aüzi)v coU 
cxXnpoü, xui dzó movrgüv moocrx udo aUzü, Ur 
uyncÜdsoveut cie 6203 macípuw abt Gv ápapciv- 
ov Éyzvxt Kuplou, 

31 Kal dmostpéjo ajzob, cl; cv T5» 3v uoa 
^oig mucpdctw aUTOv, v "Apad. xal 70 "Ioxkx xal 
ip "laxi , xal xugudcougty abrze xal mxArÜvvio aü- 
50b, xa o) ud; ag.txpuvüGat. 

35. Kal evo. abcois Diatr alivrov, «oU elvat 
Qt aürois tig OMebv, xal mÜcol Ícovem( wot elg Aaóv. 
Kai o) xenon Ézt by. Aaóv uou "5923. do «7s Yi 
3c Éuxa adcois. 


KETAAAION T", 


1. Képie mxveoxpdcno 6 Gebc "Ispac, oy dv axe- 
Vois xoi mveüpa dcr 2uov xéxparye mpoe a£. 

2. "Axoucow, Küpu, xal £Mnsov, (") 6 hip&pzo- 
pev. évavziov aov, 

3. "Qt eb xafbuevoc xbv alüva, xai fuels GmoAAU- 
puevot ty adiova. 

4. Kópus mavroxpdtp 6 GMebc "Iapad., dxoucov 23, 
"js mpoctuy Te Gv veÜvrxótuv "Icoa7A, xgi vlióv cüv 
Ápapzavoveoy Byavcioy 60v, ol olx Tixoucav zx Qui. 
cou Qu abzGv, xat xor futy cx xaxd. 

5.. M3 uivrisÜs dou moxsépoy fiov, dXX qorif- 
GÜnzt yetoóc aou xal üvdpuxcóe aou £v 16 xd TOUT , 

8. E Sb Kópto; 6 eoo fuii, xal uivécop£v e, 
Kógi- ' 


7. Ui Di coco Éioxac vov oóov cou ici xapàlav 
TkGiv, xat éxtxadeistzt xb vou cou. Kal alvécou£v 
€t 0v «3, Gxouda f uiiv, Urt drtocoilausy dnb xaoó(ac 
fiiv many dOuxlav macéptov fiov, viov "uapvnxocuw 
£yavzlov aov. ái i cat 

8. "20b fuic 2y 3j doxla fuv, ob ài- 
enttpac fidc éxei K vehe: xat X dpkv, xai elg 





(*) 2... & 8shc Dafguny el- xai Defaov , &n..... (Alex.) 
VETUS TESTAMENTUM. — I. 
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mortui sunt in doloribus pessimis , in fame et in gladio, et 
in emissione. 


26. EL posuisti domum in qua invocatum est nomen 
luum in ipsa, sicut hiec dies, propter iniquitatem domus 
Israel et domus Juda. 

27. Et fecisti in nos, Domine Deus noster, secundum 
omnem bonitatem tuam et secundum omnem miserationem 
tuam illam magnam, 

28. sicut locutus es in manu pueri tui Moysi, in die qua 
przecepisti ei scribere legem tuam coram filiis Israel, di- 
cens : 


29. Si nonaudieritis vocem meam » profecto turba magna 
multa hec convertetur in parvam in gentibus quo disper- 
gam eos illuc : 

30. quia scio quod non audient me, quia populus est 
dura cervice. Et convertentur ad cor suum in terra trans- 
migrationis suce, 

"31. et scient quia ego sum Dominus Deus eorum. Et 
dabo eis cor et aures audientes , 

32. et laudabunt me in terra captivitatis sug, et memo- 
res erunt nominis mei , 

33. et avertent se a dorso suo duro, et a malignis nego- 
liis suis, quia reminiscentur viie patrum suorum peccan- 
lium ante Dominum, 


34. Et revocabo illos in terram quam juravi patribus 
eorum , Abraam et Isaac et Jacob, et dominabuntur ejus : 
*t mulliplicabo eos , et non minorabuntur. 


35. Et statuam illis testamentum sempiternum, ut sim 
illis in Deum, et ipsi erunt. mihi in populum. Et non mo- 
vebo amplius populum meum Israel a terra quam dedi 
eis, 


CAPUT III. 


1. Domine omnipotens Deus Israel, anima in augustiis 
et spiritus anxiatus clamat ad te. 
2. Audi, Domine, et miserere , quia peccavimus ante te. 


3. Quia tu sedes in sempiternum, et nos perimus in 
evum, 

^. Domine omnipotens Deus Israel, audi nunc orationem 
mortuorum Israel, et filiorum corum qui peccaverunt ante 
le, qui non audierunt vocem tuam Dei Sui , et agglutinata 
sunt nobis mala. 

5. Noli meminisse iniquitatum patrum nostrorum , sed 
memento manus tuae et nominis tui in tempore isto, 

6. quia tu es Dominus Deus noster, et laudabimus le, 
Domine : 

7. quia propter hoc dedisti limorem tuum in cor nostrum, 
et ut invocemus nomen tuum. Et laudabimus te in captivi- 
late nostra, quia avertimus a corde nostro omnem iniqui- 
latem patrum nostrorum, qui peccaverunt ante te. 


8. Ecce nos hodie.in transmigratione nostra, quo nos 
dispersisti illuc in improperium, et in maledictum, et in 


2... quia Deus misericors es : el miserere, quia... 
25 
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debitum secundum ommes iniquitates patrum nostrorum 
qui discesserunt a Domino Deo nostro. 

9. Audi, Israel, mandata vite : auribus percipite, ut 
sciatis prudentiam. 

10. Quid est, Israel , quid quod in terra inimicorum es? 

11. Inveterasti in terra aliena, coinquinatus es cur 
mortuis , deputatus es cum iis qui in infernum, 

12. dereliquisti fontem sapientie. 

13. In via Dei si ambulasses, habitasses utique in pace 
in seculum. 

14. Disce ubi sit prudentia , ubi sit virtus , ubi sit intel- 
lectus, ut scias simul ubi sit longilurnitas vilze et victus, 
ubi sit lumen oculorum et pax. 

15. Quis invenit locum ejus, et quis intravit in thesau- 
ros ejus? 

16. Ubi sunt principes gentium, et qui dominantur be- 
sliis quae sunt super terram, 

17. qui in avibus cali ladunt, et argentum thesanrizant , 
et aurum in quo confidunt homines , et non est finis acqui- 
sitionis eorum? 

18. Qui enim argentum fabricant et solliciti sunt, nec est 
inventio operum illorum. 

19. Exterminati sunt et ad. inferos descenderunt, et alii 
loco eorum exsurrexerunt. 

20. Juvenes viderunt lumen, et habitaverunt super ter- 
ram , viam autem scientize ignoraverunt , 

21. neque intellexerunt semilas ejus , neque susceperunt 
eam filii eorum : a via ipsorum longe facti sunt, 


22. neque audita est in Chanaan, neque visa est Thze- 
man. 

23. Filii quoque Agar exquirentes prudentiam qui super 
terram, negotiatores Merran, et. Thaemaa , et fabulatores 
et exquisitores intelligentia: , viam aufem sapientize nescie- 
runt, neque commemorali sunt semitas ejus. 


25. O Israel, quam magna est domus Dei , et ingens lo- 
cus possessionis ejus* 

25. Magnus est, et non habet finem , excelsus et immen- 
Ss. 

26. lbi fuerunt gigantes nominati qui ab initio fuerunt 
statura magna , scientes bellum. 

27. Non hos elegit Deus, neque viam scienlize dedil eis, 


28. et perierunt eo quod non haberent prudentiam, pe- 
rierunt proplér temeritalem suam. 

29. Quis ascendit in celum, et accepif eam, et deduxit 
eam de nubibus? 

30. Quis transfrelavit mare, et invenit illam, et afferct 
eam auro electo? 

-31. Non est qui sciat viam ejus , nec qui excogilet semi- 
lam ejus. 

32. Sed qui scit universa novit eam, adinvenit eam intel- 
lectu suo : qui przparavit terram in seternum tempus, 
replevit eam jumentis quadrupedibus. 

33. Qui mittit lumen et vadit, vocavit illud , et obedivit 
illi in tremore. 

34. Stelle autem fulserunt in custodiis suis, et laetae 
sunt : 

35. vocavit eas, et dixerunt : Adsumus : luxerunt cum 
jucunditate ei qui fecit illas. 
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36. Hic est Deus noster, non :estimabitur alius ad eum. 


37. Adinvenil omnem viam scientize , et dedit eam Jacob 
puero suo et Israel dilecto suo. 


38. Post hoc in terra visus est, et cum hominibus con- 
versatus est. 


CAPUT IV. 


1. Hic liber mandatorum Dei, et lex qua est in aeternum : 
Omnes qui tenent eam, ad vitam : qui autem dereliquerint 
eam morientur. 


2. Convertere, Jacob, et apprehende eam : ambula per 
viam ad splendorem contra lumen ejus. 

3. Ne tradas alteri gloriam tuam , et quz conferunt tibi , 
genti alienae. 

4. Beati sumus, Israel, quia quie Deo placent manifesta 
sunt nobis, 

5. Confidite , populus meus , memoriale Israel. 

6. Venumdati estis gentibus non in perditionem , eo quod 
ad iracundiam provocastis Deum , tradili estis adversariis. 


7. Exacerbastis enim eum qui fecit vos, immolantes dae- 
moniis , et non Deo. 

8. Obliti estis eum qui nutrivit vos, Deum zlernum, 
contristastis autem et nutricem vestram Jerusalem. 


9. Vidit enim supervenienlem vobis iram a Deo, et dixit : 
Audite, confines Sion : adduxit mihi Deus luctum magnum. 


10. Vidi enim captivitatem filiorum mecrum et filiarum , 
quam superduxit illis /Eternus. 

11. Nutrivi enim illos cum jucunditate, dimisi autem cum 
fletu et luctu. 

12. Nemo gaudeat super me viduam et relictam a multis , 
desolata sum propter peccata filiorum meorum, quia de- 
clinaverunt a lege Dei, 

13. et justificationes ejus nescierunt, nec ambulaverunt 
per vías mandatorum Dei , neque per semitas disciplinze in 
justitia ejus ascenderunt. 

14. Veníant confines Sion, et memoremini captivitatem 
filiorum meorum et filiarum, quam superduxit illis Jternus. 


15. Adduxit enim super illos gentem de longinquo, gen- 
tem impudentem et alterius linguae : quia non reverili sunt 
senem neque parvuli miserli sunl, 

16. et abduxerunt dilectos vidua , et a filiabus solam de- 
solaverunt. 

17. Ego autem quid possum adjuvare vos? 

18. Qui enim adduxit mala eripiet vos de manu inimico- 
rum vestrorum. 

19. Ambulate, filii, ambulate, ego enim derelicta sum 
deserta. 

20. Exui me stola pacis, indui autem me sacco obsecra- 
tionis mese : clamabo ad /Eternum in diebus meis. 


?1. Confidite, filii, clamate ad Deum, et eripiet vos de 
dominatione , de manu inimicorum. 
35. 
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22. Ego enim speravi in JEterno salutem vestram : et 
venit mihi gaudium a sancto super misericordia , quie veniet 
vobis velociter ab /Eterno salvatore nostro. 


23. Emisi enim vos cum ploratu et luctu, reddet autem 
vos mihi Deus cum gaudio et jucunditate in sempiternum. 


24. Sicut enim nunc viderunt vicina Sion captivitatem 
vestram, sic videbunt in celeritate vestram quae a Deo sa- 
lutem, qua superveniet vobis cum gloria magna et splen- 
dore ipsius JEterni. 
| 25. Filii, patienter sustihete supervenientern vobis a Deo 
iram, persecutus est te inimicus, et videbis ipsius perditio- 
nem cito, et super cervices eorum ascendes, 


26. Delicati mei ambulaverunt vias asperas , ablati sunt 
ut grex direptus ab inimicis, 

27. Confidite, filii, et clamate ad Deum : erit enim ve- 
8lri memoria ab eo qui induxit. 

28. Sicul enim fuit sensus vester ut erraretis a Deo, de- 
cies tantum conversi quieretis eum. 


29. Qui enim induxit vobis mala, inducet vobis sempi- 
ternam jucunditatem cum salute vestra. 

30. Confide, Jerusalem , consolabitur te qui te nomina- 
vit. . ; 

31. Miseri qui te vexaverunt et qui gratulati sunt in ruina 
tua, 

32. miserz civitates quibus servierunt filii tui, misera 
quie accepit filios tuos. 

33. Sicut enim gavisa est in tua ruina et Letata est in 
casu Luo, sic contristabilur in sua desolatione. 





| 34. Et ampatabo ab ea exsultationem multitudinis, et 
exsultatio ejus in luctum. 

|. 35. Ignis enim superveniet ei ab /Eterno in dies longos, 
! et habitabitur a dzemoniis mullo tempore. 


j 36. Circumspice Jerusalem ad offentem, et vide jucun- 
j ditatem a Deo tibi venientem. 


37. Ecce veniunt filii tui quos dimisisti, veniunt collecti 
| &b oriente usque ad occidentem in verbo sancti, gaudentes 
! Dei gloria. 

CAPUT V. 


1. Exue te, Jerusalem, stola luctus et vexationis tua, et 
indue te decore gloriz: quae a Deo in sempiternum. 


2. Circumda te diploide justitii qua? à Deo, impone mi- 
tram super caput tuum gloriie ;Eterni. 


3. Deus enim ostendet universae quae sub calo splendo- 
rem tuum, 

4. Vocabitur enim nomen tuum à Deo in sempiternum, 
pax jüstitize et gloria pietatis. 

5. Exsurge , Jerusalem , et sta in excelso, et circumspice 
ad orienteny, et vide collectos filios tuos ab occasu solis 
usque ad ortum verbo sancti , gaudentes Dei memoria. 
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| 6$. Exierunt enim abs te pedibus ducti ab inimícis , adéu- 
cit autem illos Deus ad te portalos cum gloria sicut solium 
| regni. 

7. Constituit enim Deus humiliare omnem montem excel. 
sum, et cumulos perennes, et valles replere in eequalitatem 
lerrze , ut ambulet Israel secure in Dei gloria. 


uavitatis ipsi Israel mandato Dei. 
9. Adducet enim Deus Israel cum jucunditate lumine ma- 
jestatis suze cum justitia et misericordia quze ex ipso est. 


| 8. Obumbraverunt autem etiam sylvas et omne lignum 
1 
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xoi gims* 

AAEd. 1. IIóx ixdtws póvr, ^, moXts 4; renAvfug- 
pr, Xa&v ; "Eyevitr, bc ox mexAnfuugévr, iv Zove- 
etw, doyouga v yxpats ereviln ele gópov. 

BH. 2. KAxiouca É)auczv dv vuxtt , xal vk Odxpua 
az Pn Ow ctavyóvoy Uc, xal oUy Urdoyei 6 ma 

xaxov aU dmb müvzow TU dyxmO vov aücüv 
mávztc ol guigüvsse aüciyy Tf£enom £y xoc, Erévovto 
a7, els £yüpooc. . 

TIMEA. 3. Mezwxícór, "Iosa(x nb cvamctwoctu 
are, xxi Amb m Üouc GouAe(ac müvzc Éxdüuv 2v 
live , oy &boev dvo mtv mveee ok xataDtixovttc 
aUchv aastalor abzhy dvau£cow xiv Ütbivctov. 

AAAEO. 4. 'Oddi Xubv mivücUct mapk có qe) elvat 
BÉpyouévouc £v Éopz; mücat al mia adc Tiyavwsué- 
vat, o Íepetc az, dvaavevdLoustv, al meu ofÉvot aire 
dydusvat, xat aic mixgatvouévr, £v Éavct. 

M. 5. "Evévovzo oi 0AiGovzeg ach slc xe92)3yv, xal 

,9 dee «ut. tünwoUcxv, Ut Kóptog évameivecev 
aüchw ixl v mATfos vOv derÓ:tov ava. Tà vámux 
abc, ExoosüÜnaav 0v aty adnata: xoci mpócormov 0 
6ovzos. 

OYAY. e. Kal Pájün Ex Üuaphc Xwbv mou jj 
tüngéneux alc." Pj£vovxo ol dayovves adz7,e 6e xptol 
oyy tüplaxovztg vou, x«l Pmoptóovro iv oUx icyUi 
xauck mopóquyov Owsxovzoc. 

ZAIN. 7. "Euvíii0n Iepouco) y fgzgüv vamteevóiatus, 
GürTe, xul dmweaubv aure, muvix Tk Émijuw/ arra 
abcr. dox X» Up fuego doyaluv, Pv «ij msctiv cov 
Aaby abr sl zsipac ÜMovxoc, xal oüx T» 6 Bonfiov 
abs7,* lóvcec ol Cy ool ates Pv£Naoav End xavouecía 
ai. 


LAMENTATIONES 


JEREMLE 


CAPUT t. 


Et factum est, postquam in captivitatem redactus est 
Israel, et Jerusalem deserta est, sedit Jeremias flens, et 
lamentatus est lamentationem hanc super Jerusalem, et 
dixit : 

ALEPH. 1. Quomodo sedit sola civitas quie repleta fuit 
populis? Facta est quasi vidua plena in gentibus, princeps 
in provinciis facla est in tributum. 

BETH. 2. Plorans ploravit in nocte, et lacrynve ejus in 
maxillis ejus, et non est qui consoletur eam ex omnibus 
diligentibus eam : omnes amici ejus spreverunt eam, facti 
sunt ei in inimicos. 


GIMEL. 3. Migravit Judcea propter humiliationem suam, 
et propter multitudinem servitutis sua : sedit in gentibus, 
non invenit requiem : omnes persecutores ejus apprehende- 
runt eam in medio tribulantium. 

DALETH. 4. Vic Sion lugent eo quod non sint qui ve- 
niant ad solemnitatem : omnes portze ejus destructa , sacer- 
dotes ejus gemunt , virgines ejus abductze, et ipsa oppressa 
amaritudine in se. 

HE. 5. Facti sunt tribulantes eam in caput, et inimici 
ejus locupletati sunt, quia Dominus humiliavit eam propter 
multitudinem impietatum ejus : parvuli ejus abierunt in ca- 
ptivitatem ante faciem tribulantis. 


VAU. 6. Et ablatus est a filia Sion omnis decor ejus : 
facti sunt principes ejus velut arietes non invenientes pa- 
scuam, et abibant absque fortitudine ante faciem perse- 
quentis. 

ZAIN. 7. Recordata est Jerusalem dierum humiliationis 
suae, et rebellionum suarum; omnium desiderabilium suo- 
rum quz fuerunt a. diebus antiquis, cum caderet populus 
ejus in manus tribulantis, et non esset qui auxiliaretur ei : 
videntes inimici ejus riserunt super habitatione ejus. 


/— 
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H0. s. 'Auapz(xv fuxoxzv. "Iepousadd., vk coUro 
&lc a3)ov Eyevexo. Tavesc oi Cozazoveeg auci ieamst- 
vtncay aci" eldov Tho 7h» Aeg maosóvns attt, xal 
qi aiu) cztvitouaz xai dxeazpayr, niu. 


TH8. ». "AxaÜxoc(m «üzzc mp0 ToDGw aUcme, oUX | 


lyvíson Écjxa abTTS, xul xasibióacty Ümipoyxa" 
o)x iovty 6 ragaxaAow auci. "10e, Kópis , viv samct- 
wosty you , ózt iperaivUr, 6 £j pac. 


1QA. 10. Xéioa abzo0 emésact Gv imi máwca | 


ck PmuwfuaTa abT76, zlos vxo Eovr, elceMóvza. els 
7b &ylagjux UT. & ivevrUuo uc clerAüriw alzà cic 
Éxx)roiav cav. 

XA9. 11. Hic ó abo abzOe xavaacevdlovete, CrvoUv- 
a6 docov Züwxav và PmÜuud uaa abc. dv fpocet 
dà Exwsplpat yr. "Dos, Küpie , xe ixl bAceov, 6t 
(yevi frr, Tr vnpévn. 

AAMEA. 12. Ob zo Gus, mávzec ig wan qi 
63bw, émioTpéyate xal Utt b Éoww dAyoc xark b 
yos uo0, 8 Drev for. Dez uevoc £v pot écxmesivoaé 
p& Kügtoz iv fji£pa Opyzis Üuu utet. 

MHM. 13. E Qyou; «ü:90 dméciehe müp, £v coiq 
$créot; jou xafovgs az). Mnítaat Dixruov oie 
mtocl joo, díozpeys qus eis Tk Ozisw, ÉAwx£ us 3:22- 
vicuévry, Ükny vh fu£oav óvvouévry. 

NOYN. n. "EypryjoprDr exi ck dos Gfgatd uou, Ev 
ysgot uou. cuve) doen aon dvébroay Eri Hal ^p rov 
o0 , TiaüÉvrsev f ipis you, 1t Éioxe. Küptoz £v j2at 
pov ó2óvac, ob Guvi.sopat ativan. . ] 

ZAMEX. 15. "EEzoe mdvzac 1o9c lay ugosc uou 5 Ki- 
gioc ex uéaon yan, ixdAis:y im dui xaipóv 0) Guvcpi- 
qat fxhexToue uou. Azyb» Emdetot Küptog mapfévio 
Gvyucgi "lou3a., exi souzote Ey xXao. 

AIN. 16. 'O 90x) óc tou xacyyuerev Up, zt dur 
xgóvi dn' Suc b rapax ue, 6 Emtaspigow yup 
pou" Prévovzo ot uio tou 7jgavtsuévot, zt Expucexuotm 
5 £yüoóc. 

4H. 17, Aterézace Xov jcipa adc, oux iocw 6 
mapuxaAow auch. "ExeztÓnso Kípws m) "Luxe, 
xóxJap ajzoU oi üA6oveec aücóv: Pvsvilfr, "legouud 
£l dxoxaruévry dvapégov aücóv. 

TXAAH. 18. Alxatóc oct Kóptoz, dct oxóya az05 
muxoerixouva, "Axouaaee O7, mavreo oi Aaot, xal (eve 
«b dos woo. TYlagü£vot quou xa veaviexot (uou Pxoptó- 
Üraxv iv atyuadancía. 

KO. 1. "Exdhsex Toug ipacvde uou, mro Oi 
maprAoylszv:ó uu. Of lepeis pou xe ol mpecfiuzepot 
goo dv vi, zoe mov, Urt Eoi oyaav piant abcoie 
fva. Eoc oft uy re aseo, xen obj pov. 

PHXS. 9o. "I2c, Kóote , 6t Ii opt, $, xoa uoo 

icapáy 0v, xal 3 xapBlx uou iozpasr, iv £uol, Ust ma- 
garuxpalvougx mzpsmtxpdvünw ftv Tzfxwosi us 
py aipt, Giensp Üdvazoc dv olx. 
. 21. "AxoUcaxt O*, Uxt ccevaton Pvà, obx Éacty 
b omupuxahu ui. Nevers ob Dyüpol goo Tooucuw cà 
xax uou, xxi £ydgraav, Üzt cu inotraac, PnApaqu 
fifpxv, Exd)ecue xavgov, Crévovso yotot Euot, 

OAY. z2.. Elg'ofot ma 3 xal adziov xutk moóc- 
wmtów cou, xz igvpdAAucov aücoic, Üv vpomov Pmotr- 
6av intou)) (2n meg mkvtO Tv ÁuzpTEMATOY Mou" 
Ücv oV ot acevacy tot uio y xa, xag2la uoo Xumeivat. 





GPHNOI IEPEMIOY. Ks. A'. 


| HETH. 8. Peccalum peccavit Jerusalem, propterea in 

fluetuationem facta est. Omnes qui glorificabant eam huumi- 
liaverunt illam : viderunt enim ignominiam ejus , atque ipsa 
yemens et conversa est retrorsum. 

TETH. 9. Immunditia ejus ante pedes ejus, non est re- 
cordata novissimorum suorum, et. fecit se descendere im- 
mense : non est qui consoletur eam. Vide, Domine, humi- 
| lationem meam , quoniam magnificatus est inimicus. 
| IOD. t0. Manum suam extendit tribulans ad omnia desi- 
, derabilia ejus, vidil enim gentes ingressas in sanctuarium 
! ejus quas pra:ceperas non intrare eas in ecclesiam tuam. 


CHAPH. 11. Omnis populus ejus gementes, quzerentes 
panem : dederunt desiderabilia ejus in cibum ad revocandam 
animam. Vide, Domine, et considera, quoniam facta est 
vilis. 

LAMED. 12. Qui ad vos, omnes qui transitis per viam , 
convertite vos et videte si est dolor justa dolorem meum, 
qui factus est. Locutus in me humiliavit me Dominus in die 
ire furoris sui. 

MEM. 13. De excelso suo misit ignem, in ossa mea de- 
duxit eum. Expandit rete pedibus meis, convertit me re- 
trorsum, dedil me desolatam , tota die moerore confectam. 


NUN. 14. Vigilavit super impietates meas, in manibus 
meis complicatze sunt : ascenderunt. super collum menm , 
infirmata est virtus mea, quia dedit Dominus in manibus 
meis dolores , non potero stare. 

SAMECH. 15. Abstulit omnes fortes meos Dominus de 
medio mei, vocavit super me tempus conterendi electos 
meos. Torcular calcavit Dominus virgini filie Juda, super 
his ego ploro. 

AIN. 16. Oculus meus deduxit aquam, quia longe factus 
est a me qui consoletur me, qui reducat animam meam : 
facti sunt filii mei perditi , quoniam invaluit inimicus. 





PHE. 17. Expandit Sion manum suam , non esf qui con- 
soletur eam. Mandavit Dominus ipsi Jacob, in circuitu ejus 
tribulantes euin : facta est Jerusalem in pollutam menstruis 
inter eos. 

TSADE. 18. Justus est Dominus, quia os ejus ad iracun- 
diam provocavi. Audite, obsecro, universi populi, el vi- 
dele dolorem meum. Virgines mee et juvenes mei abierunt 
in captivitatem. 

COPH. 19. Vocavi amatores meos, ipsi autem decepe- 
runt me. Sacerdotes mei et seniores mei in urbe defecerunt , 
quia quaesierunt cibum sibi ut refocillarent animas suas , el 
non invenerunt. 

RECHS. 20. Vide, Domine, quoniam tribulor, conturba- 
lus est venter meus, et cor meum versum est in me, quo- 
niam exacerbans exacerbata sum : foris orbavit me filiis 
gladius, sicut mors in domo. 


CHSEN. 21. Audile obsecro, quia ingemisco ego, non 
est qui consoletur me. Omnes inimici mei audierunt mala 
mea, et. letali sunt, quoniam tu fecisti, addusisti diem, 
vocasti tempus , facti sunt similes mihi. T 

THAU. 22. Ingrediatur omnis malitia eorum ante faciem 
tuam, et vindemia eos, sicut vindemiam fecerunt pro om-.— 
nibus peccatis meis : multi enim gemitus mei , el cor meum 
meoret, 








LAMENTATIONES JEREMIE. Car. II. 


KECAAAION B'. 


AAEd. 1. Ilóic Eyvóouatv iv ópyT, aocoo Káotoc cXv 
ÜÉvvazíoz Xuow, xxttpbvbew iL obpavoo slc v7, OdLa- 
eua "Iapo3À,, xai oix dgvijó, UmomoBiou modu ai- 


790; 

BHO. 2. "Ev fp£pa Ogyzis a0z09 xacenóvtws Kópux, 
o) geigduevoc iva và Opxia "laxo xaÜürüev iv 
6uptp abro) , v Ogupciuaca Te Üuyacooc "Iouda ixóÀ.- 
Xxsev els c) vv, £Geerunce faux ace xal do- 
goras attis. 

TIMEA. 3. XuvéQauszw iv ópy7 Üuudü adco) mv 
xípzc "looa2^, dniatottv üm(so Bstikv aüroU mb 
mpocórou 2/0goU , xal Avijyev £v "Laxtó óc mp qtu, 
xai xazíouys mwdvva vÀ xuxe. 

AAAEO. 4. "Ev£zewe cóLov ajc69 (x £yüphc Ursvav- 
tloc, éscegétoae. Eekuxv adco éne Urrevvsioc, xat dmé- 
xzetys mdvzu vk Pmiüuudkaca TOV 3x0) uou Ev 
xvi, Üuazobs uv, EkÉyesv óoc müp vov Üuuby abzov. 

H. 5. "Eyevír, Kópuz óc £j0o5c , xazexóvttatv ']o- 
Qui, xazenóveuse xx Bipeis aUvhe, Biésletpe cà ó- 
yuponeaza xüzoU, xxi imAtDuve «T, Üvvazpt "Iodza za- 
metvoupévr) xul cectmEtviUÉVRV. 

OYAY. c. Kal Guzétaosv éx dicmeAov «b axávoua 
abzoU , &iéofstosv Éopzhv abxoo. "Exeidürzo Küpuwc & 
inolnotv £v. Xubv fopzz xu eabGdzou , xxi xapozu- 
vtv iubpuiuam Opyri aüco Baca xai lepía xat 
dgyovca. 

ZAIN. 7. "Anocazo Koptoz Üustzaziotov abzoU , dz- 
st(vaZev &ríacgun abro0, cuvézpryev. év yeu £yüpo 
«ttyoc Boy abre qorvly Éoxaxv £v olxto Kuptou die 
iy fufoa fopTe. 

HO. ». Kai énécspepe Quxüctom. velyoc Üuvatpbc 
Xi), dices péroov, oUx sie qf89x «zoo 
drb xxramzurjxvos xxl Pmévinas vo mposljvaua, 
xa cetyoz 6uofluuaDov Tiotiivrce. 

THO. 9. "Ever n6av elc v7,» x0Àat aUcTe , a mAect 
xol cuvízovye uy Moos aüvz. , Dasuéa abcrc xat do- 
ovx avus i» xoi ÜOvestw. Ox ost vopoc, xal qt 
moy acie oux elBov oactw xoi Kuplov. 

IQA- 10. "Exdüwrzv sic ctv 17», £awrrnoav mpsobo- 
ctQot Üuyatobe Xubv, dvef(oaaav 4 o)v Eri hv xeya- 
dy adco, me pictoaavzo adxxous , xaviyxyov ele YT 
doyr'yobc mufiévous iy "Itgouczoia. 

XAQ. r1. Etuzov iv ódxgumw. cl. óg02uol. uou, 
(zapkyUr $ xaphin poo, ey00n, clc vy YT f; Gola 
pou , éri «b aívzpuiua tT. Üurracobe AaoU uou, £v 20) 
ExX)lxew ví mtov xo Ünazovex £v m)atelate stóAete. 

AAMEA. 12. "laic unoxotv adzov etzav* IIo3 aizoc 
xal olvoc; v cip Exhusalat adcobc óc vpxuuaciac iv 
Tatius móÀtex, £v vip Dxyelaünt ue adüw tlg 
xXóAmow urípov adcsbv. 

MHM. 13. 'T( uapzupáeto cot 3 xl ójxoubst cot, Oo- 
qaío "Iegoues 5 "ís aooet xol vxpaxaMott ct, 
magBévoc o ryacto Xov; "Ont dueqakvür, ztováotov 
cuvzai zc aou, tts ldcezal ce; 

NOYN. n. Hlgoyzzal cou eÜ2osdw cot udzatx xal 
dggosuvrv, xzi oyx. dxexdiwyxe (xi hy xOkiav aou, 
ao) Exvrrpéya. at uaduocíav cou , xai c(Bocáv aot Jiu 


waa. uva xol éstos. 


55st 
CAPUT 1I. 


ALEPH. 1. Quomodo obtexit caligine in ira sua Domi- 
mus filiam Sion, projecit de calo in terram gloriationem 
Israel, et non est recordatus scabelli pedum suorum? 


BETH. 2. In die ira suze absorbuit Dominus, non par- 
cens : omnia speciosa Jacob destruxit in furore suo, muni- 
tiones filie Juda adhzerere fecit ad terram, polluit regem 
ejus et principes ejus. 


GIMEL. 3. Confregit in ira furoris sui omne cornu Israel, 
averlit retrorsum dexteram suam a facie inimici, et accen- 
dit in Jacob quasi ignem flammam, et devoravit omnia quie 
in gyro. 

DALETH. 4. Tetendit arcum snum quasi inimicus adver- 
sarius, firmavit dexteram suam quasi adversarius , et occi- 
dit omnia desiderabilia oculorum meorum in tabernaculo 
filie Sion , effudit quasi ignem indignationem suam. 

HE. 5. Factus est Dominus velut inimicus, absorbuit 
Israel, absorbuit palatia ejus, dissipavit munitiones ejus , 
et multiplicavit filia» Juda humiliatam et humiliatam. 


VAU. 6. Etfecit avolare quasi vitem tabernaculum suum, 
corrupit festivitatem suam. Oblitus est Dominus quze fecit 
in Sion festivitatis et sabbati, et irritavit fremitu ira suze 
regem et sacerdotem et principem. 


ZAIN. 7. Repulit Dominus altare suum, excussit sancti- 
ficationem suam , contrivit in manu iuimici rnurum turrium 
ejus : vocem dederunt in domo Domini sicut in die festivi- 


| tatis. 


HETH. 8. Et convertit se ad dissipandum murum filie 
Sion , tetendit mensuram , non avertit manum suam a con- 
culcatione : luxitque antemurale, et murus pariter infirma- 
tus est. 

TETH. 9. Defixi sunt in terram portae ejus , perdidit et 
contrivit vectes ejus, regem ejus et principem ejus in gen- 
tibus. Non est lex, et eliam prophetze ejus non viderunt vi- 
sionem a Domino. 

IOD. 10. Sederunl in terra, conticuerunt senes filize 

Sion , imposuerunt cinerem super caput suum, accincti sunt 
ciliciis, deduxerunt in terram principes virgines in Jeru- 
salem. 
CHAPH. 11. Defecerunt in lacrymis oculi mei, contur- 
batum est cor meum, effusa est in terram gloria rea , super 
contritionem filie populi imei, cum. deficeret parvulus et 
lactens in plateis civitatis. 

LAMED. 12. Matribus suis dixerunt : Ubi est triticum et 
vinum? cum dissolverentur quasi vulnerati in plateis civi- 
tatis, cum effunderent animas suas in sinum matrum sua- 
rum. 

MEM. 13. Quid testificabor tibi aut quid assimilabo tibi , 
filia Jerusalem? Quis salvabit et consolabitur te, virgo filia 
Sion? Quoniam magnificatum est poculum contritionis tuz , 
quis medebitur tui ? 

NUN. 14. Prophetze tui viderunt tibi vana et stultitiam , 
et non revelarunt super iniquitatem tuam , ad reducendam 
captivitatem tuam , et viderunt tibi assumpliones falsas et 
ejectiones. 
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EAMEX. 1. 'Exoórnsav émi Gi yiipuc mdvrec ol 
mupamopsuduevot Óobv, aüpusav xol éx(vnaav ch xc- 
quA abzüv iri c Ovyatépa "lepousad AUr d 
Té), ipoüet, avízavos tügoocóvns mere t7 Y16; 

AIN. 16. Atvotbav iri 2 GtÓux mÜcG muvieg ol 
Ey8pol sou, iaupsxv xat ÜouEav idvzac, xai cizav- 
Kazenzioyev abzrv* m) aber, $ Sj£on 2v mpoceDoxio- 
que: eboouev abt, sfdouav, 

pH. 17. "Ezoízss Kóptoc & Zveuusm , auvezt)«ect 

kx aUTG0, à fveeÜuro dL Auspuv dpyaluv* xa- 
Ete , xal ox. iorísaco, xal vigoavev imi ol Dyfgov, 
poss xfoxc PN ct. 

XAAM. 18. "EÓónst xxobia aürOw mphe Kópww 
"Telyv, Xi, xavayaorece ioc y eus boue 2dxpua fiudoac 
xai vuxsóc p SO Éxvnliv oruuTz, po Gworsatro 

'&Tno óc xAud)v GOV. 
rd »* "^ri, d'rxkhíacut Ev vuxti tl; dpy Xs 
quXax?e cou, Üxysow (x ÜGp xzoB(av cou dmtvzvit 
mgocomou Kuoíou, ápow mpbs wütov jeipás cou mti 
Voy vwrmüov cou, t&v Ex)oopé£vioy Mun Ex dpyTe 
mzx06v ito*nw. 

PHXS. 20. "I8e, Kügte, xat ixi&Aejov «ivt &ne9dÀ- 
Jaca oUzwc. El odvyoveat "uvatixec xaoni xotiac aü- 
Tv; "ExtguAA(óx éxoizct Qyttpoc, goveuÜ/sovcat 
vímux Ünztovea uaocoóc; "AxoxTEVElg Ev &ytdapuartt 
Kuoíou izgéa xai pogricry; : 

XXEN. 2r. "Exowifünsaw tl; cA» ÉioDov maiDdotv 
xal zoeabUcrs, rupüévot uou xal veaviaxot uou. ixo- 
príUncuv iv alyuancia" iv Bougaía xal iv pb 
da iles iv iuípx oye cou &patipsucac, oUx 
igzlst. j 
prem 22, "ExdAeatv $u£puv fopiTg vrtupotxias uou 
xuxóütw, xai ox évévovro i» fyfpa Ik Kugiou 
Gvaawlusvog xal xzvaAeAetugévoc, 6e EmtxpácIhoS 
xal iniova £4 fipodc uou mivxac. 


KEPTAAAION I*. 
AAEd. 1, "Ey àvÀo 6 BA£mow mrrwysíav, iv $60 


Üui.oU aüroU em dpd. 


2. IlagfAa6é pe xol dcíyaryt pi ele axóvoc, xad o0 


Gic. 
f 3. ID iv. gol Améacpele yripx adco9 Ov ly 
fpéoxv, 
4. imaÀaitct adpxa uou xai G£puax uou, ógcéa uou 
Guvézptbev. 
BHO. 5, "Avexodóusse xaz' Quo , xal Oxixhost xs- 
quj» uou, xal Guo rccv* 


6. Ev Gxocttole ExaÓio£ qus (o vexpob alivoc. 

7. "Avipxobáyre xav. iuga, xai oUx iEeAedgouat, 
i6dpuve 4 xóv pov. 

TIMEA. 5. Kal ye xexgáIopat xal fiojsw, dxéopate 
mpoceuyg jV uou. ; 

AAAEG. 9. "Avixobduanatv 60odc uoo, ivéypate xgl- 
Óouc uou, &dpatev. ; 

10. "Agxos Pve2osóouaa, aiyzác pot Mov & xgugaíote, 

YI. xazriüLev AgcoTnxóTa, xak xarímuuci pi, 
Éocxó Wat. 

H. dp ona cóbo» aüxdj, xal iov/juncé ut (oc 
exon tlc Béios 


| 


GPHNOI IEPEMIOY. Kr. T". 


SAMECH. 15. Plauserunt super te manibus omnes trai s- 
euntes per viam, sibilaverunt et. moverunt capul snc m 
super filiam Jerusalem. Havcine est urbs, dicent, coro 1a 
letitize universe terre? — 

AIN. 16. Aperuerunt super le os suum omnes inim ci 
tui , sibilaverunt et fremuerunt dentibus , et dixerunt * A »- 
sorbuimus eam : profecto hiec est dies quam exspectabainu ; : 
invenimus eam , vidimus. 

PHE. 17. Fecit Dominus quae cogitavit, complevit serm »- 
nem suum, qua praeceperat a. diebus antiquis : destruxit, 
et non pepercit , et lzetificavit super te inimicum , exaltavit 
cornu tribulantis te. 

TSADE. 18. Clamavit cor eorum ad Dominum : Muri 
Sion, deducile quasi torrentes lacrymas per diem et noctem : 
non des requiem tibi , non taceat filia oculorum tuorum. 


COPH. 19. Surge, exsulta in nocte in principiis custodite 
tuae, effunde sicut aquam cor tuum ante faciem Domini, 
leva ad eum manus tuas pro anima parvulorum tuorum, 
qui dissolvuntur fame in principio omnium compitorum. 


RECHS. 20. Vide, Domine, el considera quem vinde- 
miaris ila. Si comedent mulieres fructum ventris sui? Vinde- 
miam fecit cbquus , occidentur parvuli sugentes ubera? Qc- 
cides in sanctuario Domini sacerdotem et prophetam ? 


CHSEN. 21. Dormierunt in via parvulus el senex, vir- 
gines mex et juvenes mei abierunt in captivitatem : in gladio 
et in fame occidisti, in die irae tue mactasti, non peper- 
cisti. 


THAU. 22. Vocavit diem solemnitatis parecias meas de 
circuitu , et non fuerunt in die ire Domini qui effugeret sal- 
vus et. qui relinqueretur, sicut invalescere feci et multipli- 
cavi inimicos meos omnes. 


CAPUT Ill. 


ALEPH. 1. Ego vir videns paupertatem , in virga furoris 
ejus super me. 
2. Minavit me et abduxit me in tenebras, et non lucem. 


3. Tantum in, me convertit manum suam tota die , 


4. vetustam fecit carnem meam et pellem meam, ossa 
mea contrivit. 

BETH. 5. JEdificavit contra me, et circumdedit caput 
meum , et laborare fecit : 

6. in tenebrosis collocavit me quasi mortuos seculi. 

7. AXificavit contra me, el non egrediar, aggravavil aes 
meum. 

GIMEL. 8. Etiam vociferabor et clamabo, obstruxit ora- 
tionem meam. 

DALETH. 9. Circum:edificavit vias meas, obstruxit se- 
mitas meas , conturbavit. 

10, Ursus insidians, ipse mihi leo in absconditis, 

11. perseculus est recedentem , et cessare me fecit , posuit 
me desolatam. 

HE. 12. Tetendit arcum suum, et statuit me quasi si- 
gnum ad sagittam : 


LAMENTATIONES JEREMLE. Ca». II. 


1. elefyayrv iv toig vgpoig uou lobe gapíspas 
axo. 


Hu. "Eysvi ny £s avs Aa 0v, jaxMios aü- 
10v On cv fpipav. 


OYAY. 15. "Eyogzacé us mxolac, Gudüusé us yoXis, 
10. xxi iÍ6nÀs dp Obóveug pm Pine us 


xo50v, 

17. xal dmsarro d elpy ng puyriv uou, EneAalidumy 
daft - 

18. xol dmeoeco vixóc uou xs Pis uou di Kupíou., 

ZAIN. 19. "Euviiaüny zb zero t(ac uou, xal x Swo- 
quos oxola , xa yof uou 

30. uvnoUfjcrvui, xui xacaDohecy sott im! dul $ 
Voy uoo. . 

21. Tasz» «dio cl; cy xapBav uou, Ai voco 
Grouevo, 

.H0. 22. T& Dn Kuplou, &xt oUx Ez£A mé ue, Urt ob 
GuvezEÀicUrngaw oi olxrtguoi aücoU. Miwac slg Tàg 
mpotac EMncov, Küpte , ért o0 cuvexeMsÜrguev, Óct oU 
Guvest)éoÜrnenv of olxvtopot aücoo. 

32. Katv el; tà mpotac , 0423, 4 mitis 00. 

21. Mégic uoo Kütoc, elzzv 5$ Voy, ous Gk coco 
brouevis abc. 

THO. 25. "Araüic Küptoc xoic Ürrouévoustv abchv, 

20. uy, 5j Uncíoet aüzbv, dYxfow. xal Uxopsvet, 
xai favy ast zie v0 cwvctov Kugtov. 

THO.. 27. "Avaüov dvüpi zv &or Luybv iv viétest 
&oroU, 

2s. xaÜ(secoi xxrk uóvac, xal cwomicseut, Gui 
Bee i invi. (*) 

IDA. 30. Atocet zi sra(ovst aichv curva, yopra- 
cU secat Ovetdusquv, 

31. zt ox elc vàv ali)vx dmoaezut Küptos. 

XAd. 32. "Oct 6 zumttvooas olxvnorott, xat xac 
«0 nAjboc xou LAéouc adco, 

33. oUx dmexolUn dm xapólac aUcoU, xai ivams(- 
voce vuiouc iioc 

AAMEA. 31. To) zazstvOooat Urb xoUe móDas aUo) 
mávzac Oeaplouc YT, 

35. coU bx vat xplow dvépbc xavívavst posu 
"Yyiozov, 

36. xazaDucdgui vüpormow £v cO) xplveaÓnt müchv, 
Kóptoc o!x chxz. 

37. Tí odo exc, xal éyevilfn; Kégtoc o)x évz- 
ttÜazo. 

38. "Ex ocónxxoc "Yi(acou oux iiehaóaevat vk xax 
xai zb dxafóv. 

MHM. 39. TI 
&uagzlac adc60; 

NOYN. 4o. "E£roruvifm f, 
xai iztozofyousv ix Kugtov. 

Ar, AvaAdbtoty xapblas fgi)v Emi yet moie 
"Y yos i oboavQ. ] 

az "Hyagzüoagev, fai6áoapev, xot ovy debe. 

EAMEX. 43. "Exsoximacuc v Üupi, xat dztOtozxe 
fiic" dnéxvetvac, 00x Eoeioo, 


voryócts dyüpumos Qv, dvo mpl viis 


68oc fjv xax d doOn, 


(*) 29. €ystt Ev xtopsip và azópa. ason , tios 3j ms. | 
(Compl.) i 
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13. immisit in renes meos sagittas pharetre sua. 


14. Factus sum risus omni populo meo, psalmus eorum 
tota die. 

YVAU. 15. Saturavit me amaritudine, inebriavit me felle, 

16. et ejecit caleulo dentes meos : cibavit me cinere, 


17. et repulit a pace animam meam, oblitus sum bono- 
rum: 

18. et periit victoria mea et spes mea a Domino. 

ZAIN. 19. Recordatus sum a paupertate mea, et de per- 
secutione amaritudo, et fel meum 

20. in memoria erit, et recolet super me anima mea. 


21. Hanc ponam in cor meum, propter hoc sustinebo. 


HETH. 22. Misericordize Domini, quia non fecit deficere 
me, quia non sunt consumpt miserationes ejus. Menses 
in matutinis miserere , Domine , quia consumpti non sumus, 
quia non sunt consummatze miserationes ejus. 

23. Novi in matutinis, multa est fides tua. 

24. Pars mea Dominus, dixit anima mea : propterea ex- 
pectabo eum. 

TETH. 25. Bonus est Dominus sustinentibus eum , 

26. anima quie quieret illum, bonum : et sustinebit , et 
silebit in salutare Domini. 

TETH. 27. Bonum est viro cum portaverit jugum in ju- 
ventute sua, 

28. sedebit singulariter, et silebit , quia tulit super se.. 


IOD. 30. Dabit percutienti se maxillam , saturabitur op- 
probriis , 

31. quia non repellet in sempiternum Dominus. 

CHAPH. 32. Quoniam qui humiliavit miserebitur, et se- 
cundum multitudinem misericordize sua , 

33. non reprobavit ex corde suo, et humiliavit filios 
viri. 

LAMED. 34. Ad humiliandum sub pedibus ejus omnes 
vinctos terrae, 

35. ad declinare faciendum judicium viri coram facie Al- 
tissimi , 

36. ad condemnandum hominem cum ipse judicatur, Do- 
minus non dixit. 

37. Quisita dixit, et factum est? Dominus non mandavit. 


38. Ex ore Altissimi non egredientur mala et bonum. 


MEM. 39. Quid murmurabit homo vivens, vir pro pec- 
catis suis? 

NUN. 40. Investigata est via nostra et examinata, et re- 
verlemur usque ad Dominum. 

4t. Levemus corda nostra cum manibus ad Excelsum in 
cxlo. 

42. Peccavimus , impie egimus, et non es placatus. 

SAMECH. 43. Operuisti in furore , et persecutus es nos : 
occidisti, non pepercisti. 


29. Ponet in pulvere os suum, si forte sit spes. 
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i. "Encoxinaoag vegÉAww ctuuTip Évextv mpoctu- 
Je, xapioua. us 
45. xat dazu vat, 
AIN. "Eürxac fc £v uéao c6v Jav, 
46. Oujvottav i! fu&c Tb cría abr mávits ol 
.eyBpot fiiov" s 
2 qdboc xai Üupibc Evevilfr, fiw, Expte xal auv- 
Toe. à 
"i" "Agéati b6dzov xacdtLzt 6 Osfia uds qoo enl T 
cóvzptiuqut vs Üuacpbs vuU Àxo0 uou. 
dH. 4o. 'O dg óc ioo xaccercóln , xxi o0 evríco- 
qux, 60. uh, eva Ever jov, 
Bo. Ew o9 Gto xai Ur, Kóptos 22 oboaveb. 
s. 'O àg0xuóe oo SnvouXDaét On hy oy pov 
map rdaac Üvyar£pas TrOAEtuC. 
TEZAAH. n2. Chipesovzeg dÜrosucdw uz éos av pouftov, 
mete ok Ey pol jou Gioprv ] 
53. Üxvdzwcuy dy Jan Tory uoo, xa Endo 
fiov £x' duet. 
t4. "Yzepeyótr Uno xl viv xg uoo, £iza- 
PNzocp.at. 
KU. 55. "ExexaAecdyny o Óvoud cou, Kópte, ix 
Jdxxou xaztcácou , 
06. guvív pou Txoucac: ac xpbjrs và dd cou 
tlc c3v Ofnsiv uoo, 
57. ele cv Berfüetdw uon Torque, dv fpa i Enc- 
xzAeadumy 6s eid uov. M3, go6o9. 
PHXE. ws. "Edtxacac, Kópte, X Oixac vs uy? 
uo», Duzposu cy Dorv uv. 
50. "]dec, Küpu, vàs rapayde pou, Pxptac TÀv 
xpletw uou. 
60. FAdrg mcaw Thw ixDtxzoiv aUcÓw, slg mdvrag 
Bvepieuous adcioy 3v Quot. 
XEN. ot. "Hxoucag cov óveiDicubv aUzübv, mdvTac 
«oue Btaleygoue adziy xa ipod, 
62. tir, Emawiorauivow uot xai Wikévag abiy 
xav dus knew vh hpipay, 
«3. xxüf2paw ürüv xxi Gvdcvxcty a orO)v. "EnOS- 
oy iz à20xu.ouc aUxO)v, 
oi, dxoDoetts abcols dveamótoga , Küpu, xazk cà 
Épja zü)v jetoOv aisiv. 
OAT. 05. Amodopcets adxoie Uxspacmtagbv, xapDlxs 
uou uoy lov. 
06. Xy aUcoUg xxruOuDLtio Ev Opy7,, xot £xaya)e- 
cet; adcobe Uoxdcwftv «oU obpavos , Küpu. 


KEOAAAION A. 


AAEQ. 1. IIoc duxvptlhi seat yguctov, dOousthi- 
czxat cb doupiov và deaüóv; "E&eyufmouv Müot &viot 
iz dgyTe macow i£ó2ow. 

BHO. z. Ot vio Xubw of c(gtot, ol émnpuévor v 
jgoalo , mix Dioyicórozv cis dvrqeia óexpdxtva, foya 
yep xegauétc; ; 

TIMEA. 3. Kaí qe Spdxovzte déBuaav pxacobe, Ps 
Jua exbuvot aiiov Üuyaépue Aado q.ou els dvlaov, 
(yg axgouttow £v Egr,uen. ; : 

AAAEO. 4, "Exoxzn 4 qNcca Orhalovros mpbc 
cow qupya aUroU bv Objet" vim Tensav &pvov, ó 
Ovév o)x. Éattv abxois. 





OPHNOI IEPEMIOY. Key. A. 


44. Opposuisti nubem libi propter orationem, ad clan- 
dendum mihi oculos 

45. etabjiciendum, 

AIN. Posuisti nos in medio populorum , 

46. aperuerunt super nos os suum omnes inimici nostri : 


47. timor et furor factus est nobis, tumor et contritio. 


48. Emissiones aquarum deducet oculus meus super con- 
Lrilionem filie populi mei. 

PHE. 49. Oculus meus absorptus est, et non tacebo, eo 
quod non sit requies, 

50. donec respicial et videat Dominus de celo. 

51. Oculus meus racemabit super animam meam prae 
cunctis filiabus urbis. 

TSADE. 52. Venantes venati sunt me quasi avem, 
omnes inimici mei gratis 

53. occiderunt in lacu vitam meam , et imposuerunt lapi- 
dem super me. 

54. Supereffusa est aqua super caput meum, dixi : Re- 
pulsus sum. . 

COPH. 55. Invocavi nomen tuum, Domine, de lacu 
infimo, 

56. vocem meam audisti : ne abscondas aures tuas ad 
deprecationem meam , 

57. in auxilium meum appropinquasti, in die qua invo- 
cavi te dixisti mihi : Ne limeas. 

RECHS. 58. Judicasti, Domine, judicia anima mem, 
redemisti vitam meam. 

59. Vidisti, Domine, turbaliones meas, judicasti judi- 
cium meum. 

60. Vidisti omnem ultionem eorum , in omnes cogitalio- 
nes eorum in me. 

CHSEN. 61. Audisti opprobrium eorum, omnes cogila- 
tiones eorum adversum me, 

62. labia insurgentium mihi et meditationes eorum adver- 
sum me tota die, 

63. sessionem eorum et resurreclionem eorum. Inspice 
in oculos eorum , 

64. retribues eis retributionem, Domine, juxla opera 
manuum suarum. 

THAU. 65. Reddes eis tegumentum , cordis mei laborem. 


66. Tu persequeris eos in ira, et absumes eos de sub 
olo, Domine. 


CAPUT IV. 


ALEPIL 1. Quomodo obscurabitur aurum, mutabitur 
argentum bonum? Ellusi sunt lapides sancli in principio 
omnium viarum. 

BETH. 2. Filii Sion inclyti, elevati in auro, quomodo 
repütati sunt in vasa testea, opera manuum figuli? 


GIMEL. 3. Eliam dracones nudaverunt mammas, lacta 
verunt catuli eorum filias populi mei in incurabile, quasi 
strutlio in deserto. 

DALETH. 4. Adlzesit lingua lactentis ad. palatum ejus 
in siti ; parvuli petierunt panem , qui frangat non est eis. 


LAMENTATIONES 


W. 5. Ot £atovcec X zougic T;gavisrguv iv vale 
iEóbots, oi viüwvoupevot imi xóxxew mepu6d)ovro 
xonpíac. : 

OrAY. o. Ka dueyaovOr, dvouia Üuyaoóc acu 
po) üzig dvouíag Xooóuuov cho xattatpuuiévre Ge- 
mso GmoUU, xt oUx Enovegav £v aUci, 7 tpac. 

ZAIN, 7. "Exaüapu»ünozw Naluxtot aUvz Umip 
q16v , Dxgelas Grip rd), PEeopifmsav, Unio MOouc 
Gumyiloou «b ázógmxcua arb. 

H8. & "Écxóractw mio dcbókzw cb tl£og aum, 
oux. ixe[woalz say £v vac czoDots" End G£pux adcüv 
iml ck oria abtÓw, PrrodvUrcaw, Prevíf aav creo 
EXXov. 

THO. 9. KzAot 3zv of. cpxuuart(at fouaíac 1) ol 
pautas uj, mopsüfrmaav Gxcexevem vot dm ev 
viuo. deroov. ] 

1QA. 10. Xzipsg vuvatxi)v olxrtpudvow Tjprauv v 
Tua aco, pev moaw tis Bp*stw a)Tats, Ev tO 
Guvcplpueazt vns Üuvavobe v0) A29) uou. 

XAd. 1t. Xovez£)ecz Kóptoz éuuàv adcoU, £Séy es Üu- 
uv ügyTe a)xoU, xui dvijys müpév Xuuv, xai xaséyuvyt 
5k Üsu£ux ab. 

AAMEA. 12. OUx ixicctugav Bacteie YT, muvctc 
eL xaouxodvzec thv olxoumévry, 6st eiceAeuaevat £y fiobc 
xai ixi ey 2x zv xuADV "lepoucaXiu. 

MHM. i3, "EZ &uagzibv moogrcv avTze, dOuuGv 
Vepétov adsis , zv £xysóvetov atqx Bixatoy dv ín ai- 
^7. 

NOYN. n. "Ecxheóónsuv ivpüyopot aüiZ. iv vais 
8Eó2otc , luohivOr aav Ev aua év cip ur, QUvaata ao- 
tobc, Tyyavzo ibus aciv. 

XAMEX. 15, Azóaerze dxaldozov, xaAiaus adzouc, 
&móo ttt, dmóotrct , ud üxttale: Occ dviignaav, xal 
qe imadümaav clue dv vois faveat: OO i3 mood 
100 T'rpotxélv, 

AIN. 16. Iodzwrmov Kupiou peel; abz6v, o) moocthi- 
es PEmGAeya altos. Mloózermovw (spíow oUx £Aatov, 
mpoiicas oox Tenga. 

4H. 17. " Ect jvzeov fiv £E£ tov ol 6902 quot fv, 
tl; chv Boffisuxv fuiiv pukeuux dxomkortuóvo) fav. 

TEAAH. 18. 'AzGxoniücaucy tlg füvoc o0 cistov, 
Vrorócagev pxpobe fisv, zo) ux, mopsiecQat 2v zai; 
macctixto Tuv. 

KO«b. 19, "Hyryixev 6 xatobc £t, x) pnfreozv at 
fusfoxt uiv, cdosactv 6 xavcoc fov. Kougot Éyévovzo 
ok &uoxovcto $c brio ez0c o9pxvoU , Er ziov &pétov 
Sé n tn32v, dv igítup Eviaptuoxv t uc. 

PHXX. 20. lveUua zpocómou fiv Xgisós Káptx 
aus) gr, dv xis Gvasflopaie adziye, ob tizausv* Ev 
T7 axi abxoU (nasus. dv xoi Éüveat. 

XEEN. 21. Xotoz xat sbgoaívon, orazep "IZoupatac, 
$ xxtouxouga imi Ye xat qs imi cb QurüerTxi và 
moríotov Kupioo , usüucfhior xat Go ns. 

OAT. 22. "EXQusev f dvouíx cou, Üvyazep Xuov, o) 
moche v9 Gxourizat oe. Exeaxélazo dvouíae cou, 
Bopaceo "ESyps, dxzxdwyev i zà dosbrpaasa oov. 


KETAAAION E'. 
1, Mvíatnnt, Kópis , d ct Eyeviion f uiv Ext epo, 


xa (de cov óvetZwuo) f uiv, 


JEREMLE. Car. V. 


HE. 5. Qui vescebantur deliciis perierunt in viis, qui 
nutriebantur super coccinea amplexati sunt stercora. 
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VAU. 6. Et magnificata est iniquitas filia» populi mei su- 
per iniquitatem Sodomorum qui subversa esl quasi re- 
pente, et non laboraverunt in ea manibus. 

ZAIN. 7. Mundati sunt Nazeriei ejus super nivem , splen- 
duerunt super lac, rubuerunt, super lapides sapphiri 
excisio eorum. 

HETH. 8. Obtenebrata est super fuliginem species eo- 
rum , non sunt cogniti in plateis : adhisit pellis eorum su- 
per ossa eorum, aruerunt , facti sunt quasi lignum. 


TETH. 9. Boni fuerunt occisi gladio quam occisi peste, 
abierunt perfossi a frugibus agrorum. 


IOD. 10. Manus mulierum misericordium coxerunt filios 
suos, facti sunt jn escam illis, in contritione filia" populi 
met. . 

CHAPH. 11. Complevit Dominus furorem suum , effudit 
indignationem irae suze , et succendit ignem in Sion , et de- 
voravit fundamenta ejus. 

LAMED. 12. Non crediderunt reges terr , universi ha- 
bitatores orbis , quoniam ingredietur inimicus et tribulans 
per portas Jerusalem. 

MEM. 13. Propter peccata prophetarum ejus, iniquitates 
sacerdotum ejus , effundentium sanguinem justum in medio 
ejus. 

NUN. 14. Commoti sunt vigiles ejus in plateis , polluti 
sunt in sanguine cum ipsi non possent, teligerunt vesti- 
menta eorum. 

SAMECH. 15. Recedite ab immundis, vocate eos, rece- 
dite, recedite , nolite tangere : quia succensi sunt, atque 
etiam , commoti sunt : dicite in gentibus : Non addent lia- 
bitare. 

AIN. 16. Facies Domini pars eorum, non addet respice- 
re eos. Faciem sacerdotum non acceperunt, prophetarum 
miserli non sunt. : 

PHE. 17. Cum adhuc subsisteremus defecerunt oculi no- 
stri, ad auxilium nostrum vana speculantibus nobis. 

TSADE. 18. Respeximus in gentem non salvantem , ve- 
nati sumus parvulos nostros , ne irent in plateis nostris. 


COPH. 19. Appropinquavit tempus nostrum, completi 
sunt dies nostri, adest tempus nostrum. Leves facti sunt 
persecutores nostri super aquilas cali , super montes evo- 
laverunt , in deserto insidiati sunt nobis. 

RECHS. ?0. Spiritus faciei nostrae Christus Dominus 
captus est in corruptionibus ipsorum, de quo diximus : In 
umbra ejus vivémus in gentibus. 

CHSEN. 21. Gaude et litare , filia Idumxeze, quie habi- 
tas super terram :. etiam super te transibit calix Domini, 
inebriaberis et effundes. 

THAU. 22. Defecit iniquitas tua , filia Sion , non adjiciet 
transmigrare te. Visitavit iniquitates tuas, filia Edom , reve- 
lavit super impietates tuas. 


CAPUT V. 


1. Recordare , Domine , quod factum est nobis : respice, 
et vide opprobrium nostrum. 
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2. KXampovoula fjuiiv jecemvoden dAXoxplote , ot olxot 
f$uiyv Eévotc. 

3. 'Ogguvol Eyevifonuev, oy Urdpyet macho, uncé- 
psc Tipv doc al xoa. 

. "YZop fui iw deyuplo émiousv, LU fiiv 
iy dX dux Erw rl «6v spat mov Tov. 

5. "ESuoy rue, éxortdoaguty, ox dvexcxümpev. 

€. Alyuzrog Ébwmz ytipx, 'AocoUp tl; minspoviy 
abrGv. 

3. Ol nacépec fuidiv fapcov, ovy ündgyouctw, fei 
tX dyouiuaza asy oníayouev. 

8. AUAot ixupsugav fjuiov, Auvpodusvos oUx Éacw 
Ex v petpoc adco. 

9. "Ev caic pugaic piov slzolcopev dovov fui, 
zb mpognmou Bougalac cf Coíiuou. 

10. Tà 2fpua fud Gg xA(6avog ÉntusUn, cuve- 
exácüngay mb npocomou xavavyicuv Augu. 

qu. Duvüxag iv Xubv Pcumeivonuv, mapüfvouc iv 
mó)sctv "looza. | 

12. "Apyovetc dv gegolv aücüw Expsu.doÓnauv, mpe- 
GÓUcspot oux Go doUnaav. 

13. "Exhexcot xAavüpby dv£AaGov, xai vexvloxot iv 
Eun 3,505052. 

14. Kai mpecÓórat dmb mühwg xatézauucav, bQs- 
xot 2x ja)uuinv atv xuzízaucav. 

15. KaxéAuct y xo xaodlac fiv, £evpdcor, ele mév- 
Üoc 6 y opic fiiv, 

16. o ccígavos $95 vn. xsyuNae. Oüci 5E 
Aigiv, ét fiadpropev. 

17. Degli zozuo &yeviün, ó20vm, GDuvrpk fj xaptl 
Sfjpiov, t&pl coUou £axdrucav ol ügUa)quol fiov. 

18. "Ex! dpog Xu, 6x 39avio0n , dAyexec GAdov 
iv aot. 

19. Xj 82, Kópue , elc cov alia xxvorcísste , 6 0pó- 
voc cou lc yzveXv xoi yevedv. 

20. "Ivaczt sie vixoc Exon fpv, xacaAstlete fads 
&lc uaxpovnza $uspov; 

21. "hes fd Küpiu , xgà o£, xal énwooa- 
qnadusDas xal ávaxalvusov fis£pas Tiuiov xaflüx, Éumpo- 
cOev. 

m. "Oct dmwoÜoópusvos dzdao fac, Opyicins [d 
fiis s aiapa. 


TIEPEMIOY. 


2. Hareditas nostra versa est ad alienos, domus nostrae 
ad extraneos. 

3..Pupilli facti sumus, non est pater, matres nostrze 
quasi viduae. . 

4. Aquam nostram in argento bibimus, ligna nostra in 
commutatione venerunt super collum nostrum. 

5. Passi sumus perseculionem, laboravimus, non ha- 
buimus requiem. 

6. JEgyptus dedit manum, Assur ad satietatem ipsorum. 

7. Patres nostri peccaverunt, non 
eorum portavimus. 

8. Servi dominati sunt nostri, qui redimat non est de 
manu eorum. 

9. In animabus nostris afferemus panem nostrum , a fa- 
cie gladii deserti. 

10. Pellis nostra quasi clibanus exusta est, convulsae 
sunt a facie tempestatum famis. 

11. Mulieres in Sion humiliaverunt , virgines in civitati- 
bus Juda. 

12. Principes in manibus ipsorum suspensi fuerunt , se- 
niores non sunt glorificati. 

13. Electi ploratum assumpserunt, et adolescentes in 
ligno infirmati sunt. 

14. Et senes à porta cessaverunt, electi a psalmis suis 
cessaverunt. 

15. Defecit gaudium cordis nostri, versus est in luctum 
chorus noster , 

16. cecidit corona capitis nostri. Vae autem nobis , quia 
peccavimus. 

17. Propterea fuit moror, mustum cor nostrum, ideo 
contenebrati sunt oculi nostri. : 

18. Super montem Sion , quia disperiit, vulpes ambula- 
verunt in ea. : 

19. 'Tu autem , Domine, in &ternum bhabitabis, solium 
tnum in generationem et generatibnem. 

20. Quare in finem oblivisceris nostri, derelinques nos 
in longitudinem dierum? 

21. Converte nos, Domine, ad te, et convertemur : et 
innova dies nostros sicut a principio. 


sunt, nos iniquitates 


22. Repellens enim repulisti nos, iratus es super nos 
usque valde. 





EIHETOAH 


IEPEMIOY. 


1. "Avilyugoy inissoXR de dnfaveDev "Iepeuíag 
mpi. obe dyÜrcopivoug alypuadrvouc ele Bafuhova 
bb «00 Baie zOv Basan, varyea aso 
xafóct Exevdvr, adc) Ub coU O09. A cc ápaxpriac 
&; fuapríxacs évavsloy zo0 eoU, i oir ti Ba- 
GuXewa alyudAwrot Üümb Nabovyoóovósep facuox 
&)v BaGuXAowluv. 


EPISTOLA 


JEREMLE. 


——— 


1. Exemplum epistole quam mísit Jeremias ad abducen- 
dos captivos in Babylonem a rege Babyloniorum, ut annun- 
tiaret illis secundum quod przeceptum est illi a Deo. Pro- 
pter peccata quie peccastis ante Deum, abducemini in 
Babylonem captivi a Nabuchodonosor rege Babyloniorum. 


EPISTOLA JEREMI.E. 


2». Elc0óvees o)v slg Bafulawa Éetaüs ixrt cn 
sOslova xxi yoóvov paxobv, oc vive Émva. Mec 
coUo 82 iLaLn Ond 3xeiüsv uec! slprivne. 

3. Nuvi 8E Oyea0s iv BaGuAGwt Üsoyc dpyupoUc xal 
pocos xal EuMvouc Ex uot alpou£vous , Ottxvuvruc 

360v tot £ÜveGtV, 

à, EUhabsforie o0v p3 xxi Quei digououofiévcec oic 
dXXogUot; doogounffi e , xa qdboc plc Adr, 2x a- 
«9s, 

5. i3óveac Dy Xov Éumposüev xal dztoÜzv. adco» vrpoc- 
xuvoivrae uUT4, Eimace Ob ij tavola: Xoi it mpoc- 
xuveiv, Aéonora- 

8$. Ó qo dyyeMóg qo0 uiÜ  Oui)v art», aücóg c6 
Exin ve oy bu. 

7. T^6cox ne abc&v doct xvteEugu£vr, óro xéxxo- 
voc, aUrá «e rtpb/ usa xal mpudovupa , yeu? 9. &asl 
xai oü 8üvaveut ast. — 

8. Kal óerep zxp0fvp qU'oxósu Mau bdvovees y gu- 
clov, 

9. xavaoxtudtouct exeo dvouc iml cke xegaMc Gv 
OsGv adzins. " Eaxc 22 , xa dce boatpodi.evotol lepetc dro 
Gv Üsiov aüxi)v ypUciov xol doyuptov, slc Éaurob xa- 
q&va)oUst, 

10. degouct 8À dm aiii xal vais iml ToU cTíYoUQ 
mópvatc. Koauouol vs atcous óx« dvüpimous vois £v3d- 
gat , Üeobc dovupoUc xal Üsouc y puaoUc xzi EuMivouc. 

11. OUzot 82 o0 Oxcoovcat do (o0 xat Bote, 
mepiós Ar évom ac)xi)v luarvuv mtopyupauv, 

12. "Exudaaovvat «b rpóqurzov aitov Gk cbv ix ce 
olx(ac xovtogrov, & ioci malto ér adcoie. 

m. Kabooxrmipow Éyst óc dvüptoroc xptz]ic ytbpas, 
Bc bv slg aücbv áuxpavovex oUx. dveAet. 

n. "Egi 82 Ppretolatov BeEAR. xx mÉAuxuv, Éxuzbv 
8b ix moÀÉuou xai XngtüNw oUx iLeAsivut. "Oücv Ywo- 
gut ele o)x. dvesc cb. M3, ov gobrfict xücodc. 

15. "Dczso vp axsüoc dvüpoyou auvepióiv dry pelov 
qiezan, 

16. votoUrot Ümdgyougtw ol Üsol abzü)v, xavtdpuu£- 
voy abz6) iv toic anc 0 à ul aci)v mAYpttc 
sla xovioosdo &xo cxí)v T0306. ctv sleropeuouévtav 

17. xat éngmep vt dOuenxost Buauéa, mtpumijpu- 
uévat cloiv ak aiat ioc Emi Üavdvoo meri puóvo coUe 

ous atzüv dyvpoüctv of Vsoele Üugenuaot ce xad xXet- 
Üpotc xal uoy Aoie, Bztoc umb tiov Jnrsinv qol, aum Gi. 

18. Aóyvouc xaiougt, xal mAslous 7| Éautoic, v o0- 
O£va. Góvavcat Üetv, 

19. "Eovt uiv Geo Qoxàq zv ix t7 olx(ac, «kc 82 
xag5tac aUri)v quat ixAelyecÜut cGv dnb zT YT Ép- 
mew xacicÜOvioy aÜToUe v& xal Tv liiaticpov aU- 
Gv , oUx alcÜdvovcat. 

20. Msge)avogvot 7b mpóqumoy aüzóv dmb coU 
x&tvoU 19U. Ux t3 olxiac. 

21. "Ezi xà cóyjux aüzów xal dx v3 xtoaXly abvüv 
ig(nzaven voxeep(3ec , y suDóves , xol và Ópvea., oqa- 
cto B3 xa oí a oupot , 

22. &ücv vwoseaÜs xt oUx. elei Ücol. M3 oUv go6ri- 
cfc aoc. 


23 T5 vào x poctov 8 meplxetvzat elc xd)oc, dv 
to cts Expat xàv Dv, o5. y axÜpooatw, 0083 vo, Occ 


£goyveóovco, 7,50 dvovto. 
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2. Ingressi itaque in Babylonem eritis ibi annis plurimis 
et tempore longo, usque ad generationes septem. Post hoc 
autem educam vos inde in pace. 

3. Nunc autem videbitis in Babylonia deos argenteos et 
aureos et ligneos in humeris portari, ostentantes metum 
gentibus. 

4. Cavete ergo ne et vos assimilati assimilemini alieni- 
genis , et metus vos capíat in ipsis , 


5. videntes turbam ab ante et de retro eorum adorantes 
eos. Dicite autem mente : Te oportet adorare, Domine : 


6. angelus enim meus vobiscum est, et ipse exquirens 
animas vestras. 

7. Nam lingua ipsorum est polita a fabro, ipsaque inau- 
rala et inargentata , falsa autem sunt et non possunt loqui. 


8. Et sicut virgini amanti ornamenta accipientes aurum, 


9. fabricant coronas smper capita deorum suorum. Est 
autem, el quando subtrahentes sacerdotes a diis suis au- 
rum et argentum , in semetipsos insumunt , 


10. dabunt autem de eis etiam meretricibus quie sub 
tecto. Ornantque eos quasi homines vestimentis, deos ar- 
genteos et deos aureos et ligneos. 

11. Hi autem non liberantur ab aerugine et tineis , opertis 
ipsis veste purpurea. 

12. Extergent faciem ipsorum propter pulverem qui ex 
domo, qui est plurimus super eos. 

13. Et sceptrum habet ut homo judex regionis , qui in se 
peccantem non interficiet, 

14. Habet autem gladiolum dextera et securim , se autem 
de bello et de latronibus non liberabit. Unde manifesti sunt 
non esse dii. Non ergo timeatis eos. 

15. Sicut enim vas hominis contritum efficitur inutile , 


16. tales sunt dii illorum, constitutis illis in domibus. 
Oculi eorum pleni sunt pulvere a pedibus introeuntium : 


17. et sicut alicui qui regem offendit, circumsepta sunt 
atria : sicut ad mortem abducto domos eorum muniunt sa- 
cerdotes et ostiis et claustris et seris , ne a latronibus exspo- 
lientur. 

18. Lucernas accendunt, et plures quàm sibi ipsis, ex 
quibus nullam videre possunt. 

19. Est quidem sicut trabs earum quie e domo, corda 
vero eorum dicunt elingi ab iis qui de terra sunt serpenti- 
bus : dum comedunt et eos et vestimentum eorum, non sen- 
tiunt. 

20. Nigri facli faciem suam a fumo qui e domo fit. 


21. Supra corpus eorum et supra caput eorum volant 
noctu: , hirundines, et aves, similiter autem et cati, 


22. unde scietis quia non sunt dii. Ne ergo timueritis ea. 
,23. Aurum enim quo circumdati sunt ad specimen, nisi 


aliquis exterserit aeruginem , non fulgebunt , neque enim, 
dum conllarentur, sentiebant. 
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34. "Ex záewc vic Ayopaau£ya doziv, iv dic oix 
£evi vega. 

25. "Avsu mo20w Pm Duow, qipovizt, Pvüsuxvüuevot 
Thw fautüv drtgíxv coi; dvÜowrow, alcyóvovcai v& 
xa ol üéoxtuovess abc, 

26. 2d zh, tÜzoze Enl cÀw yy níow, gd OU abzów 
dvievacÓnr uoce Exv cte airo 0pUov acm, OX Éauon 
xivrfhísecan, uice Pav xaT, , o0 wh, üpfieoUT , 33" Geso 
veXpuic và Qpx aUzoi mapazifievar 

27. và Oi uaa adzü)v &rodOp.evot cl Veosic ariziv 
xacxy plveat. "heaóce GE xa xl vuvatxes dam aürüw 
vapry £óouaat , odzz sccury) oUze d£uvdizo ul, uevaooot. 

35. "Fw Üucihv aucow dzxoxaüru£vr xxi Aeyo 
mzovexi l'vóvctg oov &mà voco üzt oUx slai Üsol, 
p gobrfTss nüraUc. 

29. Ió0ev "o xxüziz aav Ocol ; zt vovatxec mapa- 
tiÜ£act Üsciz apyugois xat y pugoie xal SuALvots. 

30. Kai v oic ofxotz aózt)v of lepriz Styptuouctv, 
Éyovtee vole jiziovas Gtedbevyovas xal viz xiyaAke xxi 
c0ug mérytovas Üupngévouc* Qv al xegxa axdAuzcol 
£law, 

31. GjpUoveat && Boiiveeg ivavsloy zv ÜrGv. adzü)v 
Gero civi Ev mrepióeUxvon vexpao. 

32. "Amo c60 luattcuo0 aüz6v dot)óusvot ol epric 
iv3ácousv và ovalxas aUzOv xal 4 mail, obvz xv 
xaxbv máfctv UO tivo, 

33. oUce Pv dyaf)ov, Buviisovzxt dvramodoüvat: oUct 
xavxozicat facia. Góvavzat, oüts dosk£oan. 

34. "Élzaócws olcs mAoUcov, oUvt yuÀxbv o0 u3 Od- 
voyyzat Odóvat, "Edv zt sUjTv abcois eütduevoc ud 
Gno2i), 0) u3, Exitrriiowotv. 

35. "Ex üxvdtou dvÜüperzov o) u3, Bücwvroi, oUcr 
fivrova. db imqupoU ut, £Amvcat. 

36. "Avügurov rugAv slc Uozci o0 u3, mspiav/iou- 
qv), & dvirxr, divÜpermov óvex 09 ut, Ec)ovext. 

37. Xpavoo i3, Deieuons oisi qavby e) covfjatCt. 

35. "Toi; dzb ToU Opeuc AMÜotz Guuowntfvot sicl cà 
EUAtva xai và mepfypusa xoi và veptápyupa.* oi 65 Oc- 
gamtüovcsc ach xazawryuvif soveat. 

39. Hló odv vopiccéov 3j xmríov Ümdpyetv xUcoUc 
soU; 

40. "Ext 23 xai axücóov xv Xaddalov. dct atóvzov 
aück, ot cav ÜXwciv fveóv ud, Guvdgievoy AnAmgat, 
mpocsveyxduuevot vv Bzov dEwüct quvTaat, Gc Guvx - 
00 Üvtoc xot9) alof)ícfat , 

AL. xal o) Oóvavrut aücol vofjgxvite XacuAtumety 
abzk, alcUretw vio oUx Éyoucw. 

42. ALGE quvatixee meptüfpu.evat cyotvia £v aie óeoic 
ÉyxdOrvcat, Dunapoat vx mícu, 

43. "Ocav BE ctc abzüv EgeAxuaÜciaa. 6o ctos züv 
mkoatooeuo.Evinv xov, Thy mÀnsiov óvetblzet, Uc 
o)x Ts lorzatt Gemep xai aürh, obese xb cy owlov adsis 
Sugbiryr. 

44. Vlivzx à yevóueva. £v ajcoie ioci pru. Hxc | 
00v vopaséov 1 xXxrz£ov ic touc advotc Umdpyet s 

45. "Yab cextóviw xxi y guauyov xactoxsuxcuéva 
slaiv. Oà0iv 3o pl yévnzas 7, 8 Bodkovzxs ol ceyvt- 
at abc vrevéot)at, 

46. Abcol ze of xavaoxtudtovess aürk oU y, évov- 
Tat mohuy póviat* m6 x& 07, u£)ut cà Ur aO xaxa- 
Cxsu20Üivca ; 
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24. Ex omni pretio empta sunt , in quibus non est spirt 
tus : 

25. Sine pedibus in humeris portantur, ostetítantes igno- 
bilitatem suam hominibus , confundunturque etiam qui co- 
lunt ea, 

26. propterea. quod, si forte ceciderint in terram, a 
Semelipsis non consurgunl : neque si quis illud statuerit 
rectum, per seipsum movebitur, neque si inclinatum fue- 
rit, dirigetur, sed sicut. mortuis munera ipsis apponuntur : 

27. Hostias autem illorum vendenles sacerdotes ipsis 
abutuntur. Similiter autem el. mulieres de eis condientes , 
neque mendicanti neque infirmo impartiunt. 

?8. Sacrificia eorum menstruata el. puerpera tangunt. 
Scientes ilaque ex liis quia non sunt dii , ne timeatis eos. 


29. Unde enim vocentur dii? quia mulieres apponunt 
diis argenteis et aureis et ligneis. 

30. Et in domibus eorum sacerdotes sedent, habentes 
lunicas scissas el capita et barbas rasas : quorum capita 
nuda sunt , 


31. rugiunt autem clamantes ante deos suos sicut aliqui 
in cana mortui. : 

32. De vestimento eorum auferentes sacerdotes. vestient 
uxores suas et filios, neque si quid mali patiantur ab aliquo, 


33. neque si quid boni , poterunt retribuere : neque con- 
Slituere regem possunt , neque auferre. 

34. Similiter neque divitias , neque :es dare possunt. Sí 
quis illis votum voverit et non reddiderit, non requirent. 


35. A morte hominem non liberabunt, neque infirmiorem 
à potenti eripient. 

36. Hominem caecum ad visum non restituent, de ne- 
cessitate hominem non liberabunt.. 

37. Vidui non miserebuntur, neque orphano benefacient. 

38. Lapidibus de monte similes sunt lignea et inaurata 
et inargentata : qui aulem colunt ea'confundentur. 


39. Quomodo ergo «stimandum est aut dicendum illos 
esse deos ? 

40. Adhuc autem et ipsis Chaldeeis inhonorantibus ea , 
qui cum viderint mutum non posse loqui , offerentes Belum 
postulant loqui , quasi potens ipse sit sentire, 


41. el non possunt ipsi intelligentes relinquere ea, sen- 
sum enim non habent. . 

^42. Mulieres autem circumdalie funibus in viis sedent, 
adolentes furfura. 

43. Cum autem aliqua ex ipsis attracta ab aliquo tran- 
seuntium dormierit , proximae suae exprobrat , quod non sit 
digna habita sicul et ipsa, neque funis ejus diruptus sit. 


44. Omnia quie fiunt in illis falsa sunt. Quomodo ergo 
iestimandum est aut dicendum illos esse ut deos? 

45. A fabris et aurificibus facta sunt. Nihil aliud erunt 
nisi id quod volunt artifices ea esse. 


46. Et ipsi qui fabricant ea non erunt longi temporis : 
quomodo igitur futura sunt quae ab illis sunt fabricata? 


EPISTOLA 


47. Kacduztov vp. edv, xa Dvetdoc xoig Emyi- 
vo£votc. 

4m, "Oca vào EnfAUT, Ex! ach mohsuos xzi xxx, | 
Bauhedovzut stpoc Éxvsobc ol lspeic mou auvamoxpubict | 
piv abTÓw, 

49. Fx ojv oUx Íewtw alsüfcüat Ust oUx elci Otol; 
«t oUzs cwizouctv Éxuzouc Ex mol£uou , ove Ex waxiv; 

50. "Ymdigyovez vo Eva xxi meoey uaa xal xept- 
doyupa , wocl,sezat evi vara Urt Easl peuz T," xolg 
Éüvect mci Tot, Tt acUrUet qavroov Éarat Üct oíx 
£a cot, d Fora yexptov dvÜpormtiv, x«l ouclv Oso 
Égyov iv adxois doct. 

51. "Tiv oov qioaríov 3acly xt olx. clot Otol ; 

52. Bxcü£a yàp yopxe o0 ud; dvaaiawaty, obzs oc- 
toy dvÜptyzotz o) u7, Get, 

&3. xplcty «e o) p3 Dvaxglvoety ÉautOv, o02l udi 
Büatvzat dbengox , aovxot jvzec 

54. Üeccp Tip xopiiwat dvajfaov voU ojpavoU xal 
ce qiie. Kad vào Gvav £uméar elc olxíav 0:0 Eukivov 
3j megtypóao T, rspiaoropoiv mp, ol uiv (spelg xüzüiv 
iUlovixt xxi OuxseÜicovrut, aüroi Ob (iemtp Ooxol 
qpécot waeaxexvfhiaovat 

t5. Bucüst GE xal mroAeulotg o 3 dvzvzcüont. 

wc. llo ouv Pxitkciow 3j wousscíow cx eici Orol; 
Qc dz xAeniüw oücs dmb Xncców ob uJ, QuxawlGst 
Oeo Ejjavot xa repuiprupot xal meptyougot* 

57. 6 ol Urguovcze mepisAoüvezt v0 qpuciow xal cà 
doyóptov xal zóv patus cby mtpuksluevov arcos , 
&neAeócoveat Éyovxtc, ode Íxuzolo o9 ui, Borflíswat. 

58. "Deze xpriaaov elvat flaauén éxteoxviputvoy hy 
ÉÍavz5) dwDprlaw, 3j exiUoq iv olxia ypümwuow, i9 
x&y pf atxat 5 xexvrauévoc , 3 ol yeuets Üeot - 7j xat Üupa 
£v olxix, Gvactotoucx và iv ac, Óvzx, 3j ol euis 
Gsol * xa EoI«voc GxUX0s Ev Baauistors, 7, ol jsudetc Ocof. | 

59. "Hào; dv Yo x4 ce) vr, xat docox óvra Aag 
mp, mat dxoece)Adutva. Emi ortas, eUrixod elatv. 

60. "Dczózee xal derpumh Gruv EztoayT, tÜozz 
Eat, TTà B adco xal mveüpat £v stry, popa xvii. 

61. Kal vegéauc sav mvexyr, Uno «o9 Gic) Eni- 
moptóeaÜai iy! Ükn cA» olxouufvev, auvithoum b 
126v. 

02. Tó «€ z3p iazoccaiiv dvwfitw Pavaloat Gp, 
x^ Gpupolc , stotei xà cuve O£v, Taüza 1 oce cxi cl- 
fats , oss vais Duvdguecty aozi)v deoa évx écttv. 

63, "O0ev obice voutazéov obzt xÀrzéov Uxdgyttv a- 
«obe Ücouc, ub Duvatüw Óvvew aüzüw oc xpicty xol- 
vat, olze e) xorfjsut dvÜptozotc. 

8i, Vvovezc oov UctoUx elei cot ud qo6r irre adzodc* 

65. oUze vo Bacüuücts o9 ud; xacxpácwvzat, oóze 
y eov meaty, 

66. Xni ze iv füveatv iv oUpavo 00 ud Below, 
02i óc 6 Y)oc Jkusyouatv, cbe quitiosty x 5$ aen. 

07. 'Tà Onola aücó» ici xptévzo), & Govavzxt ix- 
quódvza. eig axémmy Enuzk orotiroat, 

65. Kac' o)dfva ojv «póxov fpüv doct gavepiv Üxt 
sisi ücot* Gi jh, oer se adroUc. 

€9. "Dozep yko &v ctxunpdzo mzpobacxdvioy oUolv 
quAdacov, ofc of sol ardciv slot GuAtvot xal negl gu- 
Got xa meputpyupot. 
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^7. Reliquerunt enim falsa et opprobrium postea futuris. 


48. Nam cum supervenerit illis bellum et mala, cogitant 
secum ipsi sacerdotes ubi se abscondant cum illis. 


49. Quomodo ergo non est sentire quia non sunt dii? qui 
nec de bello salvant semetipsos, neque de malis? 


50. Nam cum sint lignea et inaurala et inargentata , scie- 
tur postea quia falsa sunt : gentibus universis et regibus 
manifestam erit quia non sunt. dii, sed opera manuum ho- 
minum , et nullum Dei opus in ipsis est. 


51. Quo ergo cognoscendum est quia non sunt dii? 

52. Regem enim regionis non suscitabunt , neque pluviam 
hominibus dabunt , 

53. judicium quoque non discernent suiipsorum , neque 
eripient injuriam , quia impotentes sunt : 

54. sicut enim. corniculie inter medium eli et terrae. 
Etenim si inciderit ignis in domum deorum ligneorum aut 
inauratorum aut. inargentatorum , sacerdotes quidein ipso- 
rum fugient et salvabuntur, ipsi vero sicul trabes medii 
comburentur , 

55. regi autem et hostibus non resistent. E 

56. Quomodo ergo recipiendum esl aut wstimandum quia 
dii sunt? Neque a furibus , neque a latronibus se liberabunt 
dii lignei et inargentati et inaurati : 

57. quorum fortes circumauferent aurum et argentum 
et vestimentum cireumpositum illis , abibunt habentes , nec 
sibiipsis auxilium ferent. 

58. Maque melius est esse regem ostentantem virtutem 
suam, aut vas in domo ntile, in quo usum habebit qui 
possidet illud, quam falsi dii . vel etiam ostium in domo, 
quod salvat ea quae in ipsa sunt, quam falsi dii : et lignea 
columna in regiis, quam falsi dii. 

59. Nam sol quidem et luna ac sidera , cum sint splendida. 
et emissa ad utilitates , obedientia sunt. 

60. Similiter et fulgur cum apparuerit, perspicuum est. 
Idipsum autem et spiritus in omni regione spirat. 

61. Et nubibus cum imperatum fuerit a Deo perambu- 
lare in universum orbem, perficiunt quod imperatum est. 


62. Ignis etiam missus desuper ut consumat montes et 
sylvas, facit quod. praeceptum est. Haec autem neque spe- 
ciebus , neque virtutibus ipsorum assimilia sunt. 

63. Unde neque aestimandum est neque dicendum illos 
esse deos, quando non possunt neque judicium judicare, 
neque benefacere liominibus. 

64. Scientes itaque quia non sunt dii, ne timueritis eos : 

65. neque enim regibus maledicent, neque benedicent. 


66. Signaque in gentibus in elo non ostendent, neque 
ut sol lucebunt, neque illuminabunt ut luna. 

07. Bestim meliores sunt illis, quie. possunt. fugientes 
sub tectum prodesse sibi. 

68. Nullo itaque modo nobis est manifestum quia sunt 
dii : propter quod ne timeatis eos. 

69. Nam sicut in cucumerario formido nihil custodiens , 
ita sunt dii illorum lignei et inaurali et inargentali. 
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70. "Tóv aücóv zpómov xul v5, tv xí Dápgvo, ey 
Tie mtv Opusov Enxdfinent, éocadec BE xal vexoG oui 
ufvtn £v oxazet dwuuolovrat oi Üzot aco Eutvot xal 
miply guaot xal mzoViprupot. 

71. "Amáó te tjs mropgupae xal vij wapudpou tT, En 
aücoU ewmoufvrc, qwecüücovrai (ct ox slcl Ücol. 
Acá c£ EE ooépou ligul eovcat , xat Éecat Óveidos iv 
Th yoga. 

72. Ketisgov o)v dvÜüptrrroc Gocatoc olx yo e(2oa, 
Üoxat yhp. uaxp&ty mb óveiiispos. 


IEZEKIHA. Keg. A'. 


70. Eodem modo et spinz que in horto, supra quam 
omnis avis sedet, similiter autem et morluo projecto in 
tenebris similes sunt dii illorum liguei et inaurati et. inar- 
gentati. 

71. A purpura quoque et murice quae super eos putrefit , 
cognoscentur quia non sunt dii. Et ipsa postremo come- 
dentur, et erit opprobrium in regione. 


72. Melior igitur homo justus qui non habet idola, nam 
erit longe ab opprobrio. 





IEZEKIHA. 


o —— 
KEOAAAION A'. 


-ono Kad Hfívero dv v) tQurxosci) Pert, 6v cip ve- 
vpzto un , mp 700 unyos , xa Evi Tuan £v u£oe 
TEC alyuaduocias éml ToU morauoU t9) Xobdp- xx 
Jjvoty rcv oi obpavol, xa lov ópdcst OeoU. ' 

2. lépezzn 799 ponvóc, 16070 75 Ézoc t0 méux tov 176 
abyuadocías xo9 Bacdétoe "Ioaxety., 

3. xalitévezo Mjoc Kugíou 7tghc "Iezextt) uibv Bou- 
Vei, cov legen, £v v7, XaXónüov, éxi z00 moragoU v90 
Xo6dp. Kai iyéveo én' éd slg Kuplou, 

4. xai (oov, xai job mveuu ilatpow fjpytzo dmb 
Bod$, xal ves pev iv aoc, xal yéri« xóxÀ 
aUxoU xai nUp izactpamcov: xal iv «& uico) a0z00 
pacis TA Ex oou £v uda toU vugbc, xai giros Ev aci. 

5. Ka £v 2&9 uícto óc buologx seoápow Loov 
xa acr, f Goxai, aüctov. "Ouoleya. dYüpurxou Ez aü- 
Tolg" 

6. xai víaaupz moócurta cQ Évl, xal véaaapsc mé- 
guts Evi, 

7. xai tk ox£)r, atziov Gp, xat mreegorcol of zoótq 
aUrüw, xai cmwÜTote x Éactpizov ya)xó. Kai 
Sagpzt od mt£puysc abzüv, 

s. xui yrio dvÜpemou ÜmoxdcwÜty Tü)v mrTtpUvytV 
aüzüv Emi và rícauom ufov xUcU, 

9. xal Tk mxpócumu aüzüw zv vecGdpow oUx émr- 
ezgégovzo £y zip BaSlzew abcd* Éxaccov dnévavtt coU 
Ttpocoyou aUi» Emopedovto. 

10. Ke ójoloets t6v poco auzv, mpóquTov 
dyüceymou, xal moó td AÉovrog ix Ogfuov Tolg 
3ÉcGxpat, xal xpozumov uoc, ou Et dpicepi)v cole réa- 
Gast, xx vrtpócurrov dxoD toic vícoupct. 

i. Kot Hi mÉpuyeg aUzG)v Exvevapévat dvÜev vois 
aÉcGagotv Éxazípm OUo auvileuyuévat poc dva, 
xal 8o émexdAuz zov Pmdvo ToU ctouazos adcüiv, 

12. xal Éxdzipow xacTk mpóqurov aÜvoU Pmopeutto' 
oU àv Xy cb mvéUua mopeudutvov Pmoptüovio, xal oUx 
lnfotptoov. 

13. Kal iv uíct cüw Lov fes dox dvÜpdxov 


mupic xatopévov, dx Gi Axymábnv cuctpegop£voy 


EZECHIEL. 


—À 


CAPUT I. 


f. Et factum est in tricesimo anno, in quarto mense, 
quinta mensis, et ego eram in medio captivitatis super 
fluvium Chobar : et aperti sunt cali, et vidi visiones Dei. 


2. Quinta mensis, hic est annus quintus captivitatis 
regis Joacim , . 

3. et factum est verbum Domini ad Ezechiel filium Buri, 
sacerdotem, in terra Chaldasorum , super (luvium Chobar. 
Et facta est super me manus Domini, 

4. et vidi, el ecce spirilus auferens veniebat ab aqui- 
lone, et nubes magna in eo, et splendor in circuitu ejus 
et ignis fulgurans : eL in medio ejus quasi visio electri in 
medio ignis, et splendor in eo. 

5, Et in medio quasi similitudo quatuor animalium : 
et hiec visio eorum. Similitndo hominis in eis : 


6. et quatuor facies uni , et quatuor alie uni, 


7. et erura eorum recla, el pedes eorum pennati, et 
scintilla quasi fulgurans zs. Et leves penne eorum, 


8. et. manus hominis sub pennis eorum in quatuor par- 
libus ipsorum , 

9. et facies eorum quatuor non revertebantur cum in- 
cederent ipsa : unumquodque ante faciem suam gradie- 
bantur. 

10. Et similitudo facierum eorum, facies hominis, et 
facies leonis a dextris ipsis quatuor, et facies vituli a sini- 
stris ipsis quatuor, et facies aquile ipsis quatuor. 


1t. EL alie eorum extentze. desuper ipsis quatuor : uni- 
cuique duie conjuncti ad se invicem , et due cooperiebant 
desuper corpus ipsorum , 

12. et unumquodque coram facie sua ambulábat : quo- 
cumque ambalabat spiritus ibant , el non revertebantur. 


13. Et in medio animalium visio quasi carbonum ignis 
ardentium, quasi visio lampadarum discurrentium inter 


— MÀ a — —tát 


EZECHIEL. Car. II. 


dvapfcoy züjv low, xai gf TOU Tuphc, xal dx 
coU zupàc &remopsósro deed. 

15. Ka (ov, xat ldob 00yc cle él v7 Y7; Eyó- 
ptvoc Gy Loxoy «oic íaeaoct 

16. xal cb ridoq «ijv TpoJOv (og oz Gagstic, xat 
polen £v «oic céacapat. Kal có Fovoy abciv Tv xa- 
Oc àv els, pos ev 222 

U.CCEzib ch wíocapa nign aUTOw imootüovot oüx 
Éxíccoryov iv xí) mopsóeaDat acá, 

18. o2" ol wivrot aüciov, xat Xv abo. Kad 
lov aüzi, xai ok viozot. tsi mÀxjpete og Audiv xu- 
xÀdÜzv volg v£caapctv. 

19. Kal £v zi mopeüsaÜm: vk Li, PmopeUovto ol 
vpoyot. Eyóuevot adrGv* xal 0v cip iatpety và Lx drb 
776 T6 Eefipovto ol cooyot. 

20, OU &v 7» f$ veg£hr, Exst vb mveüpux c0U Tops 
&cÜxt* émopsüovzo bi vpoyol xal ibXoovro civ aürolc, 
Oi vex. Carrie £v oie apay ni. 

31. "Ev i ropzósaÜat auv imopsóovco, xai iv vi) 
Éacdvat atci eiacixewsav* xal iv ci) Dalpetw ack dno 
7s Y, nipoveo aiv aüzoic, Urt vcr Loris Tv dv 
tole 100j oic. 

22. Kai óuolopr Ümip xtpaMz, mci» vOv Lov 
cd czipiepua, x Boacie xpugtd))ou, Éxrevuudvov 
Ex cov mcepUyoy ado) éxatvolficv, 

23. xal üzoxdzwÜrv c90 crspetyuaTos ai mrÉpuYtc 
aic ixceTupivai, mwripucaóurvat Évípu TT irfpa, 
xax Do Exo rroucat t copa aco. 

('*) 21.. Kal Txouov ct» gureliy zov mreptrov aüciov, 
dv xi) xopzóecUat ajck, &xx quivijv ÜZaroc 000" xal 
£v cip Éosdivat abit, xaxénau0v od mezépuec xciv. 

295. Kal ldob quw] Ümspávof)tw 00 Gxepto).accoc 
10 Óvzog bnip xtgaME aUr0w, 

38. óx; Donat, Aou cxmtetlpou, $uolwtux Üpóvou ix" 
Ux9U , xa Ez 503 $uotbuacos x00 Ücóvou 5uoltojux ic 
£fdoc dvÜporou dvoicv. 

z7. Kal ov c liv 3A Exzoon dx bodctue 
xo Erden, xa db 6odasu à doc xal Éoc xdi 
Épuci mupbc, xal cà géryoc alcoo xóxh 

28. óc udin x6Eov ósav 3 0v c veéon dv fuépats 
ÜcxoU - obvoc 4$ avais x00 géryouc xuxMlev. 


KETAAAION B'. 
1. Ábcr 4$ Souci, 6powouatoc Gone Kuplou. Kal 


(*) 14. Kai :à Là Éepzyov xal dvéxaumzov, dg eiboc 109 
Betéx. (Alex. et. Theodot.) 

(**) 24. Kai Tjkouov 19,9 quiv)y tv rezgoytav aritáis Pv tà 
mopcócafat az , doe zurvs ÜBaroz T6309 , iz quivis "Ioxvoü- 
iv, t mopeóngÜai aU, qur va) Aóyoo (x ouv maxotu- 
Go) , xai £y vip Éacdvan adeà , xaxínauov ai vrícuyez atrcàv. 

25. Kai lot gv) Uritpdivio 19) ateptay.acoz c93 bvzoc Uni" 
igo, avv: 0v xij Lavdvas acd, dvievro ad mrépuyes aciv. 

26. Kai üxepavu toU acepeoyao; vo ünip x:g223;; amv, 
éx, Opami, MÜou aaztipou, Óuoieygux Óodvoo Em mUtip, xai 
ixi TeU Óuouoparoz t09 Üpóvou Ópoiewux. doc Élaoc dÜpeimeu 
&woljev. | 

27. Kai £lZov dx, Gli 3Xxtpon , doc Opasty mupoz laufcv 
&Uro9 xUxuo, nó ópkctwc brgUos xal indv , xal ànó ópá- 
CtuX óggüoc wai Ez xitw, tl)ow 6x Ügxciv mupb;, xxl tà 
eépyos ad:09 xix. (Alex.) 

VETUS TESTAMENTUM. — II. 
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medium animalium, et splendor ignis, et de igne egredie- 
batur fulgur. 

15. Et vidi, et ecce rota una super terram juxta animalia 
ipsis quatuor : 

16. et species rotarum quasi species Tharsis, et simili- 
tudo una ipsis qualuor. Et opus earum erat quasi si esset 
rota in rota. 

17. In quatuor partes earum ambulabant : non rever- 
tebantur cum. ambularent , 

18. neque dorsa earum , et altitudo erat eig, Et vidi ea, 
et. dorsa earum plena oculis in circuitu ipsis quatuor. 


19. Et cum ambularent animalia, ambulabant rotze juxta 
ea : et cum elevarentur animalia de terra, *elevabantur 
rota. 

20. Ubicumque erat nubes, illic et spiritus ad eundum : 
ibant rotze et elevabantur cum eis, spiritus enim vilie erat 
in rotis. 5 

21. Cum illa irent ibant, et cum illa starent stabant : 
et cum illa elevarentur a terra, elevabantur cum eis, 
quia spiritus vitz erat in rotis. 


22. Et similitudo super caput ipsorum animalinm quasi 
firmamentum, quasi aspectus crystalli, extentum super alas 
eorum desuper, 

23. et sub firmamento ale eorum extent» , volantes al- 
tera alteri, unicuique duze tegentes corpora ipsorum. 


24. Et audivi vocem alarum ipsorum, dum ipsa irent, 
quasi vocem aque multze : cumque ipsa starent, cessabant 
al eorum. 

25. Et ecce vox desuper firmamento quod erat super 
caput eorum, 

26. quasi aspectus làpidis sapphiri, sitnilitudo throni 
super illud, et super similitudinem throni similitudo quasi 
species hominis desuper. 

27. Et vidi quasi aspeetum electri a. visione lumbi et 
supra , et a visione lumbi et usque deorsum vidi visionem 
ignis, et splendor ejus in circuitu 

28. velutvisio arcus cum fuerit in nube in diebus pluvie : 
sic.statio splendoris per gyrum. 


CAPUT II. 
1. Heec visio similitudinis glorie Domini. Et vidi, et 





14. Et animalia currebant et revertebantur, quasi species 
bezee (fulguris). 

24. Et audiebam vocem alarum eorum quando ibant, nt vo- 
cem aquae mult, ut vocem Polentis : cum irent ea, vox ser- 
monis quasi vox castrorum , cumque starent, cessabant alae 
eorum. 

25. Et ecce vox super firmamentam quod eral super caput 
eorum : cum starent ea , demitlebauntur ale eorum. 

26. Et super firmamentum quod erat super caput eorum, 
quasi aspectus lapidis &apphiri, similitudo throni in eo, et 
super similitudinem throni similitudo quasi forma hominis 
desu| 

27. Et vidi quasi speciem electri , velut aspectum ignis intrin- 
secus ejus per circuitum, ab aspectu lumbi et desuper, et ab 
aspectu lumbi et asque deorsuin, vidi quasi visionem ignis , 

] et splendorem ejus in circuitu. 
36 
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loy, xa mirzw) Eri mpócormóv uoo, xo Txousx goi 
AaAoüvro, , xal eins mpi uf: Yi dvüpormou, acr 
[xt cobo móDa 000, xat Ax)x/2to Ttooc a£. 

2. Kal rev iz £ud mvetua., xx dv£AaeE us , xal 
dEAeé que, xmi ÉeTnaf ue dmi coUe móbaq pou, xol 
Tixouov abzo0 Jaolvros obe ui, 

*) 3. Kat elzs poc ué* YE dvüporou, iLxmoscéun 
Av Gs mpbc Tbv oixov ToU "lop, voc mapamixgaí- 
vovtáe pe, olztveg mapexixozváv ue, aücol xal ol xa- 
régie aUo, Étoc cT mipuepov fusfoac, 

4, xai ptis mpos xüvoóc* áo Aéyex Küptoc* 

$. Ex [n dxojcwcty 3 mxorost , 2ióct oixos ma- 
garuxgatvov £ccl , xat vwogovcat dri zrpogií mns el ao v 
uéct abzüw. 

6. Katcb, vii dvüporou , (3, gor Te aücobc , unos 
ixcize dmó mposomou abziiv- Duci mapotap s0u0t , 
xxi éxtsuo visos E al xdiduo, xo Ev uoto oxog- 
mie Gb xa rovc, "Tobc Arouc aui u3, go6rffas , xat 
mb mposomou uUcOw ud) exec, tovt oixoc mapami- 
xpalwov écst. 

7. Kai Aa)issi, toc AóYouz uou Tphe uütobe, Pv 
doa. dxodatocty 3 rxorfKostv, ct olxog ma pamuxpatvov 
[i 


8. Kal có, uii dvüpormou, xout coU AuAoUvroc 
'mpóc ch, ud) vivou mapsmuxoalwav, xao. 6 exo; 6 
maparixouivwov. Xdve c0 crópux Gou, xui ds Ó iy 
Sibopt 201. 
9. Kal (ov, xat IBob dk Exzezapiévr, mpoc a, xai 
iy az xiga)s 16A lou , "i Pip o ach eget 
, Xu Tv £v auct ampqkéva x Éurpoatev xal c 
bon, xal Aid Qe id uos xal oat. 


KEPDAAAION I. 


1. Kal else zl u£* YU dvüpórou , xxvágayt vàv 
xtgaA2a zac, xal mopsuUszt xal dAraov «oic viote 
"Icpzi. : 

2. Kat &vívoile «b aróua pov, xal Ppopasé us cv 
xigaA(aa. 

3. Kal rige pic u£- YU dvüpdyzou, v» exóua aoo 
iyesat, xai 5$ xota cou xincÜüoscat zT NM 
TaUThs ^T DeOouivtg tlg cf. Kal ioaqov aUzhv, xai 
[yévexo £v 50) oxóuaxl uou foc ua uxdtov. 

4. Kal ize mox pé Yü dvücermou, BaZUg xci 
tlceÓe poc cb) olxov c6 "apa, xat Aamgov T0) 
3eqous udo pls aim, 

b. Eust o) obe Xaov flafliunccov cb amosst)m 
mphe ov vlxoy 162 "Icoz?, 

6. 0581 mpbc Aaobc xoX)ous d)Aostovouc 1, dAAoY«o0- 


couc, oD5E ipea o 7, ubacv, Óvcac, Ov oUx dxodcr 
toUc Aóvouc" xai el mpàc Soetouc Manic et, 


oUzot &v ele/xoucdv aou. 


(*) 3. Kal exe zpc pé Yi£ &vügiou, anoo evo 
Gt mph; zv olov z62 "lapas, touc rapantxgaivovrás ue , ot 
mwVES mapeniwpavkv pe, octo xal ol xatíoee qutov Tétuaav 
iv igo, Ez tfe aspepov Tuuipas. 

4. Kai ulol ax)xgonpósemo: wal crrptoxáokot ' 26. &xo- 
etw et mpó; xüroüc, Kal iptüig mpóg wütoUc Tá2t Mtt 
Kop Kópioc* (Alex.) 


IEZEKIHA. Keg. P". — 


cado in faciem meam, et audivi vocem loquentis , et dixit 
ad me : Fili hominis, sta super pedes tuos, el loquar ad 
te 


2. Et venit ad me spiritus, et assumpsil me, et elevavit 
me, et statuit me super pedes meos, el audiebam eum lo- 
quentem ad me, 

3. et dixit ad me : Fili hominis, mitto ego te ad domum 
Israel, exacerbantes me, qui quidem exacerbaverunt me, 
ipsi et patres eorum, usque ad hodiernam diem , 


4. et dices ad eos : Haec dieit Dominus : 
5. Si forte audiant aut paveant, quia domus exacerbans 
est , el scient quia propheta es tu in medio eorum. 


6. Ettu, fili hominis, non timeas eos, nec formides a 
facie eorum : quoniam insanient , et congregabuntur contra 
tein circuitu, et in medio scorpionum tu babitas. Verba 
eorum ne límeas, et a facie eorum ne formides, quia domus 
exasperans est. 


7. Et loqueris verba mea ad eos, si forte audiant aut ti- 
meant, quia domus exacerbans est. 


8. Et tu, fili hominis, audi loquentem ad te, noli esse 
exasperans , sicul domus exasperatrix est. Aperi os tuum , 
et comede quod ego do tibi. 


9. Et vidi, et ecce manus extenta ad me, el in ca capi- 
tulum libri, et expandit illud coram me, et erant in. eo 
scripta anteriora et. posteriora , et inscripta erat lamentatio 
et carmen et vae. 


CAPUT nr 


1. Et dixit ad me : Fili hominis , comede capitulum istud , 
et vade et loquere filiis Israel. 


2. Et aperuit os meum , el cibavit ine capitulo. 


3. Et dixit ad me : Fili hominis, os tuum comedet, et 
venter tüus implebitur capitulo isto tibi dato. Et comedi il- 
lud, et factum est in ore meo sicut mel dulcescens. 


4. Et dixil ad me : Fili hominis, vade et ingredere ad 
domum Israel, et loquere verba mea ad eos, 


5. non enim ad populum profundze linguze tu mitteris ad 
domum Israel , 

6. neque ad populos multos alterius vocis aut állerius 
linguae, neque qui graves lingua sint, quorum non audj. 
sermones : et si ad tales misissem te, hi utique exaudis- 
sent te. ^ 

d -—— 

3. Et dixit ad me : Fili hominis, emittam ego te ad domum 
Israel, ad exacerbantes me, qui exacerbaverunt me, ipsi et pa- 
tres eorum prirvaricati sunt in me, usque in hodiernum diem. 


4. Et filii dara facie et solido corde : ego emitto te atl eos. Et 
dices ad eos : Haec dicit Dominus Dominus : 


EZECHIEL. Ca4r. LI. 


3. "0 83 olxoc coo "Ina o. 93) üekoovatv elcx- 
xotaat aou, Gurt o0 fodAoveat. clexxodetv uou, Órt mic 
6 olxoc "Jogo qucveuxot slot xal xm poxdp8tot. 

8. Kalidob Gídwxa 1b moóqwmóv cou Ouvaibv xa- 
cévavrt tO» mpocurmtov adziov, xal vb vixóe cou xazt- 
ey óc xacévavet vU vÜxouc xüziov, 

9. xal £acat Ütxmawibe xpucatótepov mécgac. MA 
qo6rüzc dz aütOv, urbi mrovÜT. imb mpoumou aü- 
yv, £tózt oi Y mapxmtcpalvv ixl, 

10. Kat eize * YU. dvüpormou, mdvtxc coUe 
Aó[ouc oüc vimm dh 600, Ads elc cv xapülzv 
c0), xal cols ot cou dxous, 

1. xab Bábde, eleMoe elc Av ulypsceocíav, mpis 
tous uíoüg oU Au) cou, xal Aakücttg mtpóg aUtOUC, 
xzl igri mpbe adcoUc- "dde Aéyev Kügtoc: "Eàv &pu 
dxoücut, £y oa. Éviüst. 

12. Kai dv£)a E pe xveOpat , xal Txouox xacóziutty 
uou quviy aepo weridon, eüVorna£va f, 05x. Ku- 
glou £x «63 xómou aüvou, 

13. Kai ov guvly cü)w mrepóvov zü)v Loxov mrte- 
guecouíwoy Ézipm mobg vh Éxípaw, xal quwi, züw 
cpoyiov Ejon£vr, abziov, xal qui, toU cttspuoU. 

nn Kal ob omveUgar HoÉ ue, xal PO E ue, xal 
£moptóUry iv bou 74) mweUuacóe uou , xat yelo Ku- 
gíou Py£vexo 2m. Euà xpxvai, 

15. xxl slez6ow el; vv alyuadwoclay purríeopoc , 
xal vtQir)üov vob xatouxgüvrae Umi oU mOTXUOU TOU 
Xobxo touc Óvzac xet. Kal Exin: dixit Exck fuépas, 
dyaccotgóp.evos Pv péau) aisüy, 

16, Kai éyévezo uev vxo Enck fd pas Moto Ku- 
glou xpóc ui, Mow* 

17. YU. dvüpómou, cxomóv Ohoxd ct ci) obuo 
?[ogoi, xai dxoucy éx acóuaós pou Aóvov, xat Guc- 
mtcr, a)zois mao £uoU- 

18. Óy zip Méyetv qus hk dvópup * Oavto Üavatto- 
Oo, xai ob GucctÜu) mici 09 Duxscet)acÜnt zi 
dvóyso , Axoccpélxt dzb civ b26v abT00, coU Uncut 
aUzóv * b dvotsoc £xsivoc z7, dGuxla. aüxoU dro avelcat, 
xal «b aliua. adc09 x cT getpác aou ixLzrcíio. 

19. Kal ci iy Guxocekn zi) dvóuuo, xal ud, dmo- 
ezp£ yn do «7 dvoplac abro0 xal deb vr 0809 abzoU , 
B vouot ixsivos v vi duxia coU dexoavelcat, xal 
Gb ch opv aoo fónn. 

20. Kat iv «() 3oszoé£gety Olxatov dixo civ Otxato- 
quwüy aco), xal motá;set zxodmtttoux , xal Oc Thy 
Bdcavov elc xpóqurmrov adcaU , arbe amo arvetcat , ct o0 

teo te Uuo abzO* xai év vato áuapelais abcou dxoliavei- 
cat, Dióxt o0 uo), uevraoatv ek Boxatocivat alz00 , xal 
35 ala: adco Ex cT yetpóc aou ExLrimi o. 

21. Xi b kv Oxon so Dualo $92 d, sapete, 
xal abzbe u3, &udozn, 6 Gbextoc Corr, Gerzan, 6st Ou 
axtÜuo ads, xat ab cv csaucoU pud; Bocn. 

22. Kal Éyévezo iz dd ydp Kupiu, xul cime obe 
u£* AvdocrUt, xal Eee slc co meBlov, xal exei Aa- 
Arffaexat Trpoc a£. 

23. Kal dvíatry xxl £55AUov moe cb miRow, xal 
idob éxei DOLx Kuplou elecrput, xaÜoc d Goxete xal 
xal, *, So5a. Kuolou f,» (ov £x «90 razapuoU «90 Xo- 
dp. Kal sixzo ézl npócumóv [uou 
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7. Domus autem Israel nolent exaudire te, quia nolunt 
exaudire me, omnis quippe domus Israel contentiosi sunt et 


;| duri corde. 


8. Et ecce dedi faciem tuam potentem contra facies eo- 
rum, et pervicaciam tuam confortabo contra pervicaciam 
eorum, 

9. et erit semper firmior petra. Ne timeas ab eis, neque 
Tpetuas a facie eorum , quia domus exasperans est. 


10. Et dixit ad me : Fili hominis, omnes sermones quos 
locutus sum tecum, assume in cor tuum, et auribus tuis 
audi, 

11. et vade, ingredere ad captivitatem, ad filios populi 
tui, et loqueris ad eos, et dices ad eos : Hiec dicit Dominus : 
Si lorte audiant , si forte remittant se. 


12. Et assumpsit me spiritus, et audivi post me vocem 
commotionis magnze , benedicta gloria Domini de loco suo. 


13. Et vidi vocem alarum animalium percutientium al- 
lera ad alteram, et vox rotarum juxta ea, et vox commo- 
lionis, 

14. Et spiritus elevavit me, et suscepit me, et abii in 
impetu spiritus mei, et manus Domini facta est super me 
fortis, 

15. et intravi ad captivitatem sublimis , et circuivi habi- 
tantes super fluvium Chobar qui erant ibi. Et sedi ibi se- 
ptem diebus , conversans in medio eorum, 


16. Et factum est post septem dies verbum Domini ad 
me, dicens : 

17. Fili hominis, speculatorem dedi te domui Israel , et 
audies de ore meo verbum, et comminaberis eis ex me : 


18. in dicendo me iniquo : Morte morieris, et non dis- 
tinxisti ei ad distinguendum iniquo, ut avertat se a viis suis, 
ut vivat : iniquus ille in sua iniquitate morielur, et sangui- 
nem ejus de manu tua requiram. 


19. Et tu si distinxeris iniquo, et non se averterit ab 
iniquitate sua et a via sua, iniquus ille in sua injustitia mo- 
rietur, et tu animam tuam liberabis. 


20. Et in avertendo se justum a justitiis suis, et faciet 
delictum; et dabo tormentum in faciem ejus, ipse morietur, 
quia non distinxisti ei : eL in peccatis suis morietur, quia 
non erunt in memoria justitize ejus, et sanguinem ejus de 


manu tua requiram. . 


21. Tu autem si distinxeris justo ut non peccet, et ipse 
non peccaverit , justus vita vivet, quia distinxisti ei , et tu 
animam toam liberabis. 

22. El faeta est super me manus Domini , et dixit ad me : 
Surge, et egredere in campum, et ibi allocutio fiel ad te. 


23. Et surrexi et egressus sum ad campum, et ecce ibi 


gloria Domini stabat, sicut aspectus et sicut gloria Domini 
quam vidi super fluvium Chobar. Et cado in faciem meam, 
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a4. xal T6ey 3r Pub xveUga, xol fotroé pz. dà 
eoyg mólas uou, xu PA: mos ui, xal Piné pott 
EfceMós , xa &yx)etatrt v uat o0 olxou aov. 

95. Rai cb, uid dvüpuyeou, lob B£Sovzat iz ci 3e- 
cyol, xxi Gcoval cc £y ajzois, xai o0 po Om Ex 
pécoo abcüv* 

95. xai cÀw Moody cou cuv2d o, xxl droxerto- 
(or, xai o)x Éev, abzois el, dv£oa. OMéyyovsa, imt 
eixoc mxpxmuxpatvov dat. 

o7. Ka Ev 56 Dae ue Troie 03, dvolLto 55 &zóua 
60, xal ipris mpos abroóe: "I'á8e Aevet Küptoc: "O dxsómv 
áxou£zo, xal 6 &xediy dxetücico, Cujvt otxos mapa 


xgalwov éaxí. 
KEQAAAION A'. 


e: Kal cb, vid dvüpiron , Ge eg mÀlvÜov, e 
tw abri» Tb mpoqumou cou, xal Ouryoxipes im^ 
ahy móÀw d doesusdie: i 

2. xx Docet, Ex abrhy mtptog ds, xat obxoSourete 
iv! abziy mpoyacg Diva, xai msptóndeis En amis jd- 
Quxa , xat Gau n aüvhy meapsp oA, xal vaste vá 
Behonzdacts xóxAo. 

3. Kai cy A36t ceaucip míyavov at?ngouv, xai Od- 
ctiz a)zh xoiyov aiomogüv dvauiaov Gov xxl dvag.éaov 
4e mÓÀsux , xal Écotidaste 10 mpocurmóv cou im aüciyv, 
xai locat £v avrxhevapap, xol avreetasi; aüoív* ev- 
petóv Eat doro «oic uloic "IapazA. 

4. Kat ci xou fier, Exi xo supóv aou 25 dpuree- 
hv, xat Ucet, zc aZuiae voU olxou "Igxi iz ai- 
coU, ak doillubv xv fjueoUv mevrfixovea xal Exazbv, 
c xouerfpan, x xoto0 , xai Nin vie Botas aücv. 

5. Kal £i» fe. oot zXc dZudag aUo sl; áp- 
Ouov fcegüv Eveviixovez xat Exarvov fip£pac, xal Arsyn 
d otxlac coU oixou "Iopaf/A. 

€. Kai cuvceMéozs caUox, xal xouoer inl cà 
mÀtupóv aou cb Dczibv, xol Apr, vite dóux(ac t0) olxou 
"]oóx «:6520dxovsx fyifous" fu£oaw elg ivuxuzoy cí- 
etx cot. 

7. Kad el zov copiosus "lepougz)-d;. Écotudatis 
«b mpóqumóv cou, xal vbw Bpuy(ovd cou ertet, 
xoi zpozrisüctus En abchv. 

8. Kol &yé) iBo) 3iZuxa Pml ci ÜtmuoUc, xal ud, 
exouzT dm5 T0 mÀzupdü cou Emi xb m)supóv cov, wd 
09 auvze)«ectiüyatv fu£pat coU curxevsuod cov. 

9. Kai co M6s asuuci) mrupose xat xotüke xal xóa- 
gov xoi gaxby xal xévy pov xat aXópav, xai du6a)sic 
ac el drqoc Ev ómtpaoxtvov* xr our aetz abck aeauzi) 
tl; Kgrouc, xui xacà doi)ubv xü)w fuspov dc cb xa- 
Ürózete imi coU mheupoU Gou, ivevixovia xai Éxatóv 
*$u£oac ydreout advá., 

10. Kai z BoGiud mou qderesa dv erai, elxoct 
coXou, viv fpigav, dm xatgóü fux xatpu3 vean 
aoa. 

M. Kai U£op £v pévpip ztenat , xa «b Éxzov «o3 &v 
xb xatpdü uc xao miscat. 

12. Kat éyapuglav xolÜtwov od'resat aüci, £v BoGAL- 
TOU Xórpou icon Uqxobleis az xav. 99020 qoc 


ab:6v, 


 IEZEKIHA. Keg. A'. 


24. et venit in me spiritus, et statuit me super pedes 
meos, et locutus est ad me, et dixit mihi : Ingredere, et 
includere in medio domns tum. 

25. Et tu, fili hominis, ecce data sunt super te vincula , 
et ligabunt te in eis, et non egredieris de medio eorum : 


26. et linguam tuam colligabo, et eris mutus, et non eris 
eis in virum objurgantem, quia domus exasperans esl. 


27. Et in loquendo me ad te, aperiam os tunm, et dices 
ad eos : Haec. dicit Dominus : Qui audit audiat , et qui est 
inobediens non obediat , quia domus exasperans est. 


CAPUT IV. 


1. Et tu, fili hominis , sume tibi laterem, et pones eum 
ante faciem tuam , et describes in eo civitatem Jerusalem , 


2. et dabis super eam obsidionem, et zdificabis super 
eam propugnacula, el cireumjacies super eam vallum, et 
dabis super eam castra, et ordinabis machinas missilium in 
gyro. 

3. Et tu sume tibi sartaginem ferream, et pones eam 
murum ferreum inter te et civitatem, et parabis faciem tuam 
super eam, el erit in conclusione, et concludes eam : sí 
gnum est hoc filiis Israel. 


4. Et tu dormies super latus tuum sinistrum, et pones 
iniquitates domus Israel super eo , juxta numerum dierum 
quinquaginta et centum , quos dormies super illud , et assu- 
mes iniquitales eorum. 

5. Et ego dedi tibi iniquitates eorum in numero dierum 
nonaginta et centum dies, et sumes iniquitates domus 
Israel. 

6. Et consummabis hae, et dormies super latus tuum 
dextrum, et assumes iniquitates domus Juda quadraginta 
diebus : diem in annum posui tibi. 


7. Et ad conclusionem Jerusalem parabis faciem tuam , 
et brachium tuum roborabis , el prophetabis super eam. 


8. Et égo ecce dedi super te vincula, et non te convertas 
de latere tuo in latus tuum, donec completi fuerint dies 
conclusionis tuze. 

9. Et tu sume tibi triticum et hordeum et fabam et lentem 
et milium et olyram , et milles ea in vas unum testeum : et 
facies ea tibi in panes, et juxta numerum dierum quibus tu 
dormis super latus tüum, nonaginta et centum diebus co- 
medes ea. 


10. Et cibum tuum comedes in pondere, viginti siclos 
die, a tempore usque ad tempus,comedes ea. 


11. Et aquam in mensura bibes, et sextam partem In a 
tempóre usque ad tempus bibes. 

12. Et subcinericium hordeaceum comedes ea, in fimo 
stercoris humani abscondes ea aute oculos eorum , 


EZECHIEL. Car. V. 


13. xol lpeic* Táde Aerei Kógtoc 6 8ckc 100 "Iaon.- 
Obzox nv ol viol coU "Lega dxáüaova (aped 
Üüveetv. 

1. Kal cízas Myinuóx, Kópu Oc? "Iopaf* el f$ 
Voy, uou o9 sula Ev Axaljapaía , xat Üvratuatoy 
3i houdinds o9 B46 db qsviasox, jou ec coU 
vOv, oue siceX(Auev dc edes uou Tv xpíag Éu- 
Àoy. 

15. Ka xr mos a£. "bob 3£hoxd got Bó6luca 
Bow dvrl xí dvüperivwov, xol motíssis voUc dovouc 
aou ir atzó. 

16. Kal eie zto3z u£* YU dv0porou, l2ob &à suv- 
ue vow dozou iv "leooucakhu., xal odyoveat 

gov 0v axalüpio xo v dvBela , ert ÜBwp £v uéxpto xat 
dy ágavisui miovzat , 

17. Ümw ivartig qívmwvtat dozou xal ÜDarog* xal 
donavi ioecat dotes xat doe aUcoU , xal évza- 
ie a iv xai &ouxlate aocO. 


KEOAAAION E'. 


1, Kal cb, uà dvüpoyzoo, Ad6s c:aucià fougalav 
GEciav (ip fupüw xoupétc, xvíoz a0chv csavzi), xal 
ixále ahy jn hv xeyaliy aoo xat dri zov xtbyuvd 
cov. Kai XJ Guqóv axaBulov, xal 2uxocrsete abtods* 

2. vb vícaQzov iv mupl dvaxadattc iv uc 7i 
Jet xaz& hy moipuaty zv fuego «00 cuvkAstauoU, 
xai Jj zb vézxorov, xal xavaxaüctt, xbzb iv £o 
az, xal 30 cívaprov xxtuxóluts iv Bouala xoxo 
aus, xal v0 sÉvxorov Bvaaxoprtsie ci mveÜpaccU xat 
uy atoay Pxxevisao Oniato aUzüv. 

3. Kal Qj, ixciev GAeorouc £v doli, xal cuume- 
guae abzobs v3, dvaboAT, aov. 

&. Kal ix rostoov Xp, ci, xol Biyens adcobe elc 
pécov toà mugoc, xal xazaxadaets aUcobc Ev uot. "EZ 
auc. Eieledaerut nuo. Kal £geig mavit obuo "Iagaz- 

5. "42e Aéyex Kógtoc* Ac 7 "Tegouazty, £v u£ao 
Gv Üvi)v xfüetxa auch, xat cite xuxia abzzs yo0oxc. 

6. Kai Zorig ck Guxxubuazd uou TY, dvóuso Ex Gv 
260v, xal t& vóuau uoo zv qupGy c6v xXx) Uc?" 
Bim và Etxacpxct uou. dta aevzo, xal Ev cote vout- 
pots 1.09. ox. EropsüUzaay Ev adcois. 

7. M coUo c3: Aévex Kóptoz : Av! Ov f$ doo 
Üpiiw Ex. «iov EOviw ziv xUxDun py, xa Ev zols vout- 
pote uoo obx éropsUÓrce, xal ck Duexuntatá uou ox. 
Éxovicact, dÀX obO xxv vk OuaiouarTx vOv Eüvü)w 
Gv xóxe)up Oui)v o9 memotíxace 

8, bk «duro vàs Aéyet Koptoc: "Ióo9. ày& irl oà, 
xal rtouíat v u£ct co xotua Evoyrtow civ Evo, 

9, xal motfácto £v col & o0 memora, xat à o) rovs 
Bpyowx abzois Ext xavk dvca ck BG dquavd aov. 

10. Auk coUzo xx£psc odcroveat séxva. dy ufau aov, 
xal téxva. odvroveat mratfoas. Kat moris iv eX xgi- 
pua, xod |siiien- mvtAG TOUe xaTxAoUmoue GO tlg 
mávcza Kveuov. 

(*) ui... Ak «dico, t 5, Aye Kóptos, 3, ul àv 

(*) tt. Auk coto. C. Ey, Mes "ABowot Kópioc, el 13 
KU Oy 12 dyUÀ nov Épiavaz £v mox tol rrpocoyiapaot aov , 
xai £y màgt vot; Boris yaoi aou, xai éyo &agopyal ct, xat 
03 gtíctzal uou ó Góybad ux , xai ÉyO o)x Oeo ce. (Alez.) 
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13. et dices : Hec dicit Dominus Deus Israel : $ic co- 
medent filii Israel immunda in gentibus. 


14, Et dixi : Nequaquam, Domine Dee Israel : si anima 
mea non est polluta in immunditia, et morticinum et a be- 
stiis laceratum non comedi a nativitate mea usque nunc, et 
non est ingressa in os meum omnis caro rancida. 


15. Et dixit ad me : Ecce dedi tibi slercora boum pro 
stercoribus humanis , et facies panes tuos super ea. 


16. Et dixit ad me : Fili hominis, ecce ego contero ful- 
cimentum panis in Jerusalem, et comedent panem in pon- 
dere et in penuria, el aquam in mensura et in interitu 
bibent, 

17. ut egentes fiant panis etaqua; et delebitur homo 
et frater ejus, et contabescent in iniquitatibus suis. 


CAPUT V. 


1. Et tu, fili hominis, sume tibi gladium acutum super 
novaculam tonsoris, posside eam tibi, et duces earn su- 
per caput tuum et super barbam tuam. Et assumes slateram 
ponderum , et divides eos : 

2. quartam partem in igni combures in media civitate 
juxta completionem dierum conclusionis , et assumes quar- 
tam, et combures eam in medio ejus, et quartam concides 
in gladio in circuitu ejus, et quartam disperges vento : et 
gladium nudabo post eos. 


3. Et assumes inde paucos in numero, et circumligabis 
eos indumento tuo. d 

4. Et ex his sumes adhuc , et projicies eos in medium 
ignis, et combures eos in igni. Ex ea egredietur ignis. Et 
dices omni domui Israel : 

5. Hic dicit Dominus : Ista est Jerusalem, in medio 
gentium posui eam , et qua sunt in circuitu ejus terras. 

6. Et dices justificationes meas ipsi inique ex gentibus , 
et legitima mea de regionibus quze sunt in circuitu ejus : 
justificationes enim meas projecerunt,, et in legitimis meis 
non ambulaverunt in eis. 

7. Idcirco hzc dicit Dominus : Quia occasio vestra de 
entibus quie in circuitu vestro sunt, et in legitimis meis 
non ambulastis, et justificationes meas non fecistis, sed 
neque juxta justificationes gentium quze in circuitu vestro 
sunt fecistis : 

8. ideo hiec dicit Dominus : Ecce ego super te, et faciam 
in medio tni judicium coram gentibus , 

9. et faciam in te quee non feci , et que non faciam simi- 
lia eis ultra secundum omnes abominationes tuas. 

10. Idcirco patres comedent filios in medio tui , el filii 
comedent patres. Et faciam in te judicia, et dispergam omnes 
residuos luos in omnem ventum. 


11. Idcirco vivo ego, dicit Dominus, profecto pro eo quod 


11. Idcirco vivo ego, dicil Dominus Dominus, nis! pro eo 
quod sancta mea violasti in omnibus offensionibus tuis, et in 
omnibus abominationibus tuis, et ego repellam te , et non par- 
cet oculus meus, et ego non miserebor tui. 
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v ck Eid ou dulxvac dv mox vois Boe iyuact cou, 


xy dzocouz ct* cà qríceval uou 6 ógfgAubc, 
x&yó obx Pirísw. 

12. Th zízapzóv cou iv avo àvaduntaezat, xat 
xb xévaozóv aou £v Jai auvieAectU seus iv uéau aov, 
wai zb círaorów cou lg mwdvra dveuow cxopmi) ai- 
zOUc, xal tó aizagióv aou iv pouyala m&coUvcat xo- 
xho coo, xal uymipaw Docwosw Onico) abrüv, 

13. Kai guveeAesÜserat 6 Üuuóc uou xai fj doyy, 
uou Em! abrobe, xai Emtpoer, Gn Py) Küptoc Je- 
Adkrxa 0 Ci)un quo, Ev 50 cuvzséaat ue thv Ópprv 
qv 8x! abzouc. 

1i. Kat 020pal c£ cic foro, xal cc Üvyaxépac 
GOU xUx)«) Gou Üvoyztov mxvro OwOtUovtoc 

15. xui Éoy a:ivaxrh xxi OrAaiath £v vois Püvest 
«Uie xxu cou, iv ci moUhszi ue iv col xoluata iv 
Exdixfiaet uguo Mov. 

16. "Ey? Kóptog XeXdXrxa. Kal i zip docti 
ps Boki2ac cU Jac Pm avoue, xat Éaovrat clc Eot- 
Juv, xai auvcotpo avíiotyua. doxou aou 

17. xai PjamogTeAG) émi Gi Aagv xal Oria mo- 
vrpk, xxi «wuuegcaopa( ct, xui Üdvarog xai alu 
Gisócovtat éni Gb, xai bougalav indLo imi cb xv- 


xMóócv, "Ey Kóptoc JeAdrxa. 
KEPDAAAION SG'. 


Y. Kal &yévezo Aoc Kupiou xpo ud, Xépov 

2. Yi dvüooymov, rg T Sour Pan &rd ck 
dg, "Iaga3., xai mpoy;veugov £m aück, 

3. xa dote: 'Tà on "Iopz, dxoócazs Xoyov Ku- 
plo. 'Táàs Aévex Küptoc coic € x2 toic Bouvoic xal 
vac gápzyte xat vate vaa "139b £6 Exo ig' üpaic 
fou gains, xai £toAofipsuü erae và Opr) bgisv, 

4. xai guvcpiórjsoveat à Üuctxocrioux Ojuov xal và 
"tpévr, Üuübi, xai xavabal) vpauyatiac Opi)v ivi 
mov. cv. elàco)«ov. Odi. 

(*) s. Kat &urcxopru) và óc Üpiov xóxÀo civ 
Quawcmptov ouv 

6, xai Ev ztom v xacouxlx uiv. AU óAetc epn- 
puff, sovzat xa v Gl davit acvat, Arc EX 

vf à Üuciaccrot Üpv, xal quvcptblsoveut xà 
«&tDor)a Guiov xx ELapOT, cà ce Up. 

7. Kai meooüvemi zoxupaxviat v. a£ Uy, xat 
Exvivoctafis dct Evo Küotoc. ds 

8. "Ev cio qevéaüas 8 Guiv dvacutou£vouz ix boy. 
aíac àv xuis Éüvect, xal iv 1p Cuxoxoprtauip Gpiov &v 


«uic Net 

9, xat tva isovsat pou of. dvacotzóuevot OE uiv 
Hy soie Üovecty, ob dg uxrseüfnoav Bet. "Owcwuoxa 
5 xaphla aürOw c5 ÉxmopvtuoUcw dz' ipo, xal toic 





(*) 5. Kai &íato 1& xcáypurea. riv vlàw "Tapzi). xarà mpóc- 
tonOw Ow tlÓcow aUtGv, xxi bxexopmiub TÀ ÓgTà Üquuv 
xUx)up Türv Bugtacvnpitv Quy. 

6. Ev ác, 1 xaxovkia. jov ad móAete CEeprpunisovtas , 
x*b à GyrAE ApxwcÜ5covcat, Suo dUokrÜerub tà Üucix- 
cTfpux Qu: xal auvzpilirsevrat và cl) Op, xai iap- 
Üü5sstus và Tepcvr Üpuov, woi ijajetyÜoci TX pya Oquv. 
(Alex.) 


IEZEKIHA. Keg. c. 


sancta mea polluisti in omnibus ahominationibus tuis, et 
ego abjiciam te : non parcet oculus meus, et ego non mise- 
rebor. 

12. Quarta tui pars in morte consumetur, et. quarta tui 
pars in fame consumetur in medio tui, et quartam tui par- 
tem in omnem ventum dispergam eos, et quarta pars tuf 
in gladio cadent in circuitu tuo, et gladium nudabo post 
eos. 

13. Et complebitur furor meus et ira mea super eos , et 
scies quia ego Dominus locutus sum in zelo meo, in com- 
plendo me iram meam super eos. 


14. Et ponam te in desertum, et filias tuas in circuitu 
tuo in conspectu omnis przetereuntis : 

15. et eris gemibilis et misera in gentibus quae in circnitu 
tuo, in faciendo me judicia in te in ultione furoris mei. 


16. Ego Dominus locutus sum. Et in emi!tendo me sagit- 
las famis super eos, et erunt in defectionem, et conteram 
firmamentum panis tui : 

17. et emittam super te famein et bestias pessimas , et 
puniam te, et mors et sanguis transibunt super te, et gla- 
dium inducam super te in circuitu. Ego Dominus locutus 
sum. 


CAPUT VI. 


1. Et factus est sermo Domini ad me , dicens : 

2. Fili hominis, firma faciem tuam ad montes Israel, et 
propheta ad eos , 

3. et dices : Montes Israel, audite verbum Domini. Hiec 
dicit Dominus montibus et collibus et vallibus et rupibus : 
Ecce ego induco super vos gladium , et disperdentur excelsa 
vestra, 

4. et conterentur altaria vestra et delubra vestra , et deji- 
ciam interfectos vestros ante idola vestra. 


5. Et dispergam ossa vestra in circuitu altarium vestro- 
rum 

6. eL in omní habitatione vestra. Urbes desert: erunt et 
excelsa delebuntur, ut exterminentur allaria vestra, et 
conterentur idola vestra et auferentur delubra vestra. 


7. Et cadent interfecti in medio vestri, et scietis quia 
ego Dominus. . 

8. Dum fuerint ex vobis evadentes a gladio in gentibus 
et in dispersione vestra in regionibus , 


9. et recordabuntur mei qui evaserint ex vobis in gen- 
tibus, quo captivi ducti fuerint illuc. Juravi cordi eorum 
lornicanti a me, et oculis eorum fornicantibus post adin- 


5. Et dabo cadavera filiorum Israel ante faciem simulacro- 
rum suorum , et dispergam ossa vestra circum aras vestras. 


€. In omni habitatione vestra urbes desert erunt, et ex- 
celsa evanescent , ut disperdantur arx vestre : et conterentur 
idola vestra, et tollentur delubra vestra, et delebuntur opera 
vestra, 


EZECHIEL. Car. VII. 


ga ucote adsi)v «oie Exmropysdouaty Omicto cov Entmo- 
órudzov aücow. Kal au mpósuma abzy dy 
müat vois Beh ivuaati abctiv, 

(f) 10. x2 Excepveoaovent Guo Eyà K óptoc Ae donxat. 

n. "Tá2e Xét tri Koóvnsov «3 y2tpl xat qó- 
qucov zi) moDl, x«l eimóv* Exe , eoe, ét mmt tois 
Backóvgxets ofxou "opa. "Ev bousaia xat £v üavá- 
c0 xat £ Juuíp mecoüveut 


H 
1.5 Pyyoc dv fougaía medii, 6 Ub uaxpy iv] 


Oavdsto veAzuvi ast, xal 6 epu óusvoc iv Juip guvee- 
Aecürstaut, Kat auvzeAÉat thv ópyfiv uoo ix abzosc, 

(77) 12. xo rwbsece Bir. éy» Küpuoc, dv «ip eva 
coUc voxuuacias bufv iw uoo vU siàehev ÜuOw 
xix *üw Üucuxernaüev Univ, ixl máwra fouvhv 
DyrAov, xat órox dicto [n Guaxíou , o9 ÉOwxxv Exet 
ócp3,v eümBlac mtüst xoig ROV aUo. 

M. Kal Zxcevü) thv yeipd uou x! aücobc, xod 0d- 
coyat cy YT els dgxvisuóy xal elc OAeüpov dmb cs 
igíuou A:GAaük ix mdgng TZ. xatowsclug aürv* 
Exvproostote dzc Pv) Kóptoc. 

KEPAAAION Z'. 

1. Kal &yévexo coc Kuptou mp ui, . 

2. Kal 4; vid d 2 i Pins Ti rn Kó- 
gc T7 15 109 "elapach. mépae Txet, cb mac oec Ent 
tà víaoapac mefouvae 17. "7s. (a) 

7. "Hxei «b zépac Ext ol , «bv xavououvza vh q7v* 
fixet 6 xatobe , Torqueev $ d£oa, ob sci üopiGov, 0931 
pue otv, 

8. Nüv éppó0ev. Expo cr» dppáiv uou. ri ci, xal 
GuvzzÀéato xv Üuuóv jou £v col, xat xptvi) az £v «zie 
dois avo, xai 803v ixi oi mea ck Bosh vuatd cou* 

9, o) griastat $ ÓgÜnhuóe uou, o0 u3, Decmo- 
iis xác 62oie aou imi ai Gn, xxl và Borhiyuacá 
«ou £v u£at) qoo. Éaoyzat, xal éxvpvoen, Dwrst Eo elut 
Kágtoc 6 cuzcov. 

***) (a) 3. Nüv và mépac voc ai, xal drocccA evo 
£m ci, xal ixSuco o Ev «aic 6Ooie cou, xal Goto ini 
6i návza &k. BBeiyuará aou, 


4. 0) gríaevat 6 ógÜnAuóc qoo, 0033 ud Derjoo, 
Oz cy Hr 200 érl cà rcd xal c f2ekivuasa coo 


ly paw cou Éccat , xa Exvpvoam 8n £v Küptoc. 

5. Atóxt cdOe Aérit Küpioc: (**** 

16. "Iob «9 v£pac fxet, (dob 4 fox Kuplov: el xai 
$ Bi62oc Tozxev, d ÜGow, xviacoxs. 

n. Kal guveptlet ovrptyua dvdou, xal ob pci 
QogUGou , o95À yexà arou3Tc. 

(*) 10. Kal értyvéaovzat rt Ey Kóptoc oUx. elc Gopexv 
JO Aka 109 0021 aUroie &xavix và xxxà vaUva. (Alez.) 

(f*) 13. Kai qwoaeale Gui Evi Kügioc, Ev tp clvas 00€ 
Tpaupazuanz Ouw Év uíatp xà tiDuov Up, xxu Tv 
Suciactvpiov Gpunv-* énl mávra. Bouvov UyrAov xai £v ráaatc 


xXopogats T6yw Op£uw, xal Uroxdto aucxío9 , xal Uxo- 
xác TüceS 5evóe Dagtiac, ob Ébumwxw Exsi Oct cOxobias 
max tois sl2e).ow adcdw. (Alex.) 


(***) 3. "Hei xà nípa, viv 10 mépaq mpós ot, xai &mogtt)u 
Éqd) ixl ob, xal ExZucfo as Pv vadiz óbots quu , xal Gato exi 
ot nyc tà Ba Oypatá aov. (Alex.) 

(t"**) 6. Tà mépaz fei, fev 0 mípxc, Ünyígfm mpix 
ci , Uo) fe xà mépac. (Grab. ex Cod. reg.) 
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ventiones suas. Et percutient facies suas in omnibus abo- 
minationibus suis , 


10. et scient quia ego Dominus locutus sum. 
11. Hiec dicit Dominus : Plaude manu et obstrepe pede, 
el dic: Euge , euge , super omnibus abominationibus domus 


í Tsrael. In gladio et in morte et in fame cadent : 


12. qui prope in gladio cadet, qui vero longe in morte 
peribit, et qui circumdatus fuerit in fame consumetur. Et 
implebo iram meam super eos , . 

13. et scietis quia ego Dominus, cum fuerint. interfecti 
vestri in medio idolorum vestrorum in circuitu altarium 
vestrorum , super omnem collem excelsum, et subter arbo- 
rem umbrosam , ubi dederunt iilic odorem suavitatis univer- 
sis idolis suis. 

14. Et extendam manum meam super eos, et ponam 
terram in desolationem et in perditionem a deserto Debla- 
tha ex omni habitatione eorum : scietis quia ego Dominus. 


CAPUT VII. 


1. Et factum est verbum Domini ad me, dicens : 
2. Et tu, fili hominis, dic : Haec dicit Dominus : Terrae 
Tsrael finis venit, finis venit super quatuor alas terrae. 


7. Venit finis super te, qui habitas terram : venit tem- 
pus, appropinquavit dies, non cum perturbationibus , ne- 
que cum doloribus. 

8. Nunc de propinquo effundam iram nieam super te, et 
complebo furorem meum in te , et judicabo te in viis tuis, 
et dabo super te omnes abominationes tuas : 

9. non parcet oculus meus, neque miserebor : quia vias 
iuas super te dabo, et abominationes tuz in medio tui 
erunt, et scies quia ego Dominus qui percutio. 


3. Nunc finis ad te, et mittam ego super te, et ulciscar 
in vias tuas, et dabo super te omnes abominationes tuas, 


4. non parcet oculus meus , neque misérebor, quia viam 
tuam super te dabo, et abominationes tux in medio tui 
erunt, et scies quia ego Dominus. 

5. Hic enim dicit Dominus : . 

10. Ecce finis venit, ecce dies Domini : si et virga floruit, 
contumelia surrexit. 

11. Et conteret firmamentum iniqui, et non cum pertur- 
batione , neque cum festinatione. 





10. Et cognocent, quia ego Dominus non frustra locutus 
sum, ut facerem eis omnia mala haec. 

13. Et cognoscetis quia ego Dominus, cum fuerint inter- 
fecti vestri in medio idolorum vestrorum , in circuitu ararum 
vestrarum : in omni colle excelso et in omnibus summita- 
tibus montium, et subtus omne lignum umbrosum, et subtus 
omnem quercum frondosam, ubi dederunt odorem suaveo- 
lenti: omnibus idolis suis. 

3. Venit finis, nunc finis ad te, et emiltam ego super te, et 
vindicabo te in omnibus vlis tuis, et dabo super te omnes abo- 
minationes tuas. 

6. Finis venit , venit finis , evigllavil adversum te, ecce venit 
finis. 
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12, "Hxet 5 xatob, Uo 4 poa. 'O xvibyevoc ud) 
gauigéxto, xad 6 mwoA&y. ud, Ügnysize* (*) 


18. Btózt 6 xcéogevoc stpbc zv toAoUv a. cUxézt. p, 
elio xai dvÜpuyroc 6v ógxAu4D Qui aUcoU o0 
xpucíGtt. 

T Xaknísuze iv adYmvypi, xal xpivatt sà aüu- 
muven. 
15. 'O móMuoc iv fauoaía Éwfcv, xax 5 Dgbe xal 
5 üdvaccos Écwficv. "O £v zi) mreOlo £v fogaia stAzumá- 
eet, zoyc 9 dv «T, móÀet Aube xat dvazoc auvceAtast, 

(*)1.. Kai .&vacwfhsoveat ot dvacwtógevot d ab- 
tov, xat Éooveat En civ üpétov. Kad matvea &moxttv , 
Éxaczov iv cui dXwlate abzoo. 

7. Mica: yeipes xhwiísoveas , xal mávtte uonpol 
pokuvÜ sovza bygacía, 

18. xal mepileocovext adxxouc, xal xxAopet aüxoUe 
0d u.6oc" xal Emi müv mrpácumov ary ovr, x adrzobc, xat 
Pri mücay xsoxMhy oxAdxpuya. 

('**) 19. 'Tó dpyüpioy abziov $vprjaevan 8v vais mÀa- 
at/atc, xai xb y ouciov aüxüv UrepozUisevat, AL duyat 
aUrGv o) 3, dum otorat, xal art xoxkíat adcOv o0 wu 
som golfGist , &uitt Boavoc xiv d2oioy atc)» PyÉvevo. 

20. "Exhexck xocuou el Gntongaviav Üüevro auch, 
xaeixóvac àv BOehwu dev aücóv Emolr sav G, abziv. 
"Evexey voüzov GéOnxa aürk aücoic tl; dxalaociav, 

21. xai mxpuogto ajck tie ysipzs dXorolev, cod 
Dwiprdoat aUrà, xal tole Aotuots TT YT tle GxUAa, 
xai fiebr)anaouatw aca. 

22. Ka dzoccoélo) x6 zpógenów uou 4m" aUziv, 
xal utavoUct 1j Eroxomiv uou, xal elceAzugovrat sic 
aürà dgudxcux, xai BeGmheogouatv aci, 

23. xal zotíaouct quoyuóv* Gori f$ 7, m) pre Antv, 
xài $j móli zrens dvonlac. 

(7**) 21. Kat. 3xonzpéboo co gpiarqux Ts leysoc 
ari», xal utavUraecat ck dux aucinv. 

25. Kal dfOmauoc fiet, xai Cnmüskt rlphvzv, xxi 
o)x Éczat. 

26. Oíal ex obo Éocat, xal deren iml Prrgelnv 
Éecat , xa Unenürioevut donat, Ex pog tou , xxt vójoc 


dxolsitat 8E leg£ox;, xai fous, £x mptaGucéguv. 


(*) 12... 6t Opp) tic mv 10 mÀzfoz atf. 

13. Aum Ó xrépuivog ngog vóv mtohoüv:a OUxÉvt oU ud, 
Entotpin , xai Eni £v Cur; xà Ev adr, Ozt pacis clo rdv x5 
T3boc atf ox &vacxdqeytt , xai dvüourxos Ev OgfoDqup uic 
aUt09 9) xpxtrGtt. 

14. Xakzigazs iy admtyyt , xolvate và aüumavex , wai oov. 
Egxi soptuóurvos tie ov mOAcpov, Urt 7, oy, uou clc mv vo 
vifo; adc. (Alea) 

(**) Í6.. Kal &vacefhryroveat ol &vacwtonevot 0 alciyv, xai 
Écovzai Émi tüw Ópíw x mipuottpai urArTmtxab mwvtac 
&noxsevih, Exaaos £y vate àdixiars ajso9. (Alez.) 

(***) 19. Tà &próguov aoc dagriateat Ev vai, mOaceians , 
xai và ypuciow ajuw UnspogUngtcos. Tà do upiov auci xal 
46 yguciov aUcüww o0 DuvrfHistsaus PcAéaUat düroUe Ev fiiépa. 
bry?e Kuplou* ai qyuyai a'rcür, 03 uo, éanratóy , xai al xot- 
Mat acyciyy o9 uo zOpuwtoe , Gr. Bjáaavos xüv &Orkuby ax» 
t6) Eyéveto. ( Alex.) 

(****) 24. Kaiáfm zovrpous EOvayo, xal x) mpovoy-firoug toos 
olxou; nütüw: xal &zoccpéju) t5 spUxYVX TA. lago, x)TOV, 
xai yuxavirfacras và dvi adcovv. (Alex) 


IEZEKIHA. Keg. Z. 


12. Venit tempus, ecce dies. Qui emit non lketetur, et 
qui vendit non lugeat : 

13. quia emens ad vendentem non ulira revertetur, et 
homo in oculo vitze sue non obtinebit. 


14. Clangite in tuba, et judicate omnia. 


15. Bellum in gladio foris, et fames et mors intrinsecus. 
Qui in campo est in gladio morietur, eos autem qui in civi- 
tate fames et mors consumet. 

16. Et salvi évadent qui evadunt ex eis, et erunt super 
montes. Et omnes occidam , unumquemque in iniquitatibus 
suis. 

17. Omnes manus dissolventur, et omnia femora pol- 
luentur liumore , 

18. et accingent se ciliciis, et operiet eos formido : et su- 
per omnem faciem confusio super eos, et super omne caput 
calvitium. 

19. Argentum eorum in plateis projicietur, et aurum eo- 
rum erit contemptui. Animze eorum non saturabuntur, et 
ventres eorum non implebuntur, quia cruciatus iniquitatum 
eorum fuit. 

20. Electa mundi in superbiam posuerunt ea, et imagi- 
nes abominationum suarum fecerunt ex eis. Propter hoc 
dedi ea illis in immunditiam , 

21. et tradam ea in manus alienorum , ut diripiant ea , et 
pestilentibus terrae in spolia, et polluent ea. 


22. EL avertam faciem meam ab eis, et violabunt visita- 
lionem meam, et ingredientur in ea temere, et contaminabunt 
ea, 


23. et facient. perturbationem : quia terra plena populo- 
rum, et civitas plena iniquitatis. 

24. Et avertam fremitum fortitudinis eorum, et polluen- 
tur sancta eorum. 

25. Et propitiatio veniet , et quaeret pacem , et non erit. 


26. Vae super vze erit, et nuntius super nuntium erit , et 
quiretur visio de propheta, et lex peribit a sacerdote , et 
consilium a senioribus. 


12... quia ira in omnem multitudinem ejus. 

13. Quia emens ad vendentem non amplius revertetür, 
et adbuc in viventibus vita eorum, quia visio in omnem 
multitadinem ejus non revertetur, et homo in oculo vite. sue 
non confortatibur. 

V. Canite in tuba, judicate universa, el non est vadens in 
bellum , quia ira mea in omnem multitudinem ejus. 


16. Et salvabuntur qui fugerint ex eis, et erunt in montibus 
quasi columlxe (J^ulg. convallium) : omnes interficiam, unum- 
quemque in iniquitatibus suis. 

19. Argentum eorum projicietur in plateis , et aurum eorum 
despicietur. Argenlum eorom et aurum eorum non poterit eri- 
pere eos in die irz? Domini : anim; eorum non saturabuntur, 
et ventres eorum non implebuntur , quia exploratio iniquita- 
tum eorum facta est. 


24. Ft adducam pessimos de gentibus, et h:reditabunt do- 
mos eorum : el averlam fremitum fortitudinis eorum , et pol- 
luentur sancta eorum. 


EZECHIEL. 


(*)27.. "Agytow ivBóstzot dgaviauhv, xal ai y tige coU 
ao) S24 qs maüpuhufcoviat. Ka vic B0oUc abciv 
Totíjco) aüroig, xal év toig xpluactv aüzi)v ixOuxico 
acouc , xat veoaovzat Ort evo). Kptoc. 


KECAAAION H'. 


1. Ka &yévexo v &ip Éxccoo Écex , Di c) méxto umi, 
mípmTr T00 unybc, Evo éxafif jury Ev sip otun , xal ol 
mosausepot o8. Exdfrvco évymióv pou. Kal Eyévezo 
i dai qelp Kuplov, 

2. xai iow, xul (dob Ópoluu dvBpóc" dmb cT 
óagíog xU9U xal fuc xw» xüp, xzl mb v7 Ocgdoc 
abo Urspdvt adc09 óx dpaats TéxtpoU. 

3, Kal dfézetiev óuoloioa etpbc , xa àvéa bl ue zz 
xopugi, Uov, xzi dv£Aaóé ui mwiüUpx dvupécow Te 
Yo xui dvxgícov 00 oboxvoU , xxi Tyywyé que els Te- 

ahy. v 6pdosi Osou él vk mpoüuoa VT. mUXT. 
"c Bharoóen cic Fopps, 00 3» f orm 109 xvenévou, 

4. Kad l2ob Ty éxet Gó5x Kuptou GeoU "Ioa. xack 
hy put y (ov iv 0 Dto. 

5. Ka fixi npb a£ YU. dvüpomou, dviGL.elov voi 
ga) u.is cou pb Boppav. Kat dvé£GAtlx oic ügfn.- 
pois quou mtpb« Doópdv, xal iiou dmà Bopp imi vv 
moy (!*) 3,» pos dvazoldc. 

6. Kai cix pix pé* Yl dvüpiymou, Éópaxas xl oí- 
eot *xowüctv ; 'Avopkas uy dax cotoUcty (GE , 00 daré 
gott dno «iv vlov uou , xai Ex Opec vouíus ueí- 
Covxc. 

(17) 7. Kal elefrrayé pas Eni vk modüfuga. vic xüNi, 

s. xai sims mpog d^ YU dvüpemou, Jputov. Kai 
guEn,, xat (oy ÜUga. Á 

9. Kal clc poc a£: Efceh0e , xat Ut tà dvoylac 
Ac ovo otUaty 02s. 

10. Kal eioz0ov, xo lov, xal l2oU uacutx, fie- 
Abyuava, xxb mdvra Tk tiOoAa otxou "lopxh Ovrye- 
oauaéva. Ex adobe xUxhe. ] 

zt. Kal £oZouxovea. Xv3pee Ex. 0v mosca uio 
olov "Iapai, xa "leyovíue 6 «69. Xagàv iv uíat ai- 
cw riec(xet mob mpoqomou xUÜv, xal Éxxazos Üu- 
paazápiv ajzoU elysv iv c eig, xot s dye soU 
uglaiuazos dvéGatyc. ; 

nm. Kad ine mph u£* "Eopaxac, víà dvÜpoymou, & 
ol mpesGucegot otxou Iopza). xowuüctv, xav T 
£v c) xovxóvt 6 xpumcü abzüv* Stóst eimav* Ovry 6px 
6 Képtoc, PÉyxaaAékotnt Mp Tow. . 

m. Kab eine mQbo gé* "Ext ópet dvoylac ueizovuc 
Áüc oUxot motoUst. 

14. Kod elefeyayé 1i xl vk pófiuoa «75 mime olucu 
Kupíou tc BAemouchS mpoc Doopuv- xa (ob dxet 
quvaixe xafhusvat Üpnvoüaat vàv Oatuout. 


(*) 5. ... 09 Buctxavrotou dj cixov vo9. Dias soütso iv 
i tiamopeüeg at aymfv. s. (Alex.) ) 

(**) 27. 'O Baausüs revise , xal Ó digyoy EvOdaexat águ- 
wwauóv, xai al ytiptz 100 Aao0 t?s YXs mapukuftrovtut * xav 
s ühoUs aUtüré moUfr autos, xal Pv tol, plgurgty adciv 
dixo adco , xai vvoanveat às byo Kopie. (Alea.) 

(7**)?. Kai dickymyé u& imi và mpófpa H2 aU. xal 
Tov, xài Voy à, pia Ev tip voto. (Alex.) 


Car. VIII. 569 


27. Princeps induetur interitu, et manus populi terrae 
dissolventur. Secundum vias eorum faciam eis, et in judi- 
«iis eorum ulciscar eos , et scient quia ego Dominus, 


CAPUT VIII. 


1. Et factum est ifi sexto anno, in quinto mense, quinta 
mensis, ego sedebam in domo, et seniores Juda sedebant 
coram me, Et facta est super me manus Domini , 


2. et vidi, et eccesimilitudo viri : a lumbo ejus et usque 
deorsum ignis, et a lumbo ejus et supra eum quasi visio 
electri, 

3. Et extendit similitudinem manus, et assumpsil me 
vertice meo, et assumpsit me spiritus inler terram etcadlam, 
et adduxit me in Jerusalem in visione Dei ad vestibula portae 
quie respicit ad aquilonem, ubi erat statua possidentis. 


4. Et ecce erat ibi gloria Domini Dei Israel secundum vi- 
sionem quam vidi in campo. 

5. Et dixit ad me : Fili hominis, respice oculis tnis ad 
aquilonem. Et respexi oculis meis ad aquilonem, et ecceab 
aquilone ad portam orientalem. 


6. Et dixit ad me : Fili hominis , vidisti quid hi faciunt? 
Iniquitates magnas faciunt hie, ut abstineant a sanctis meis , 
et adhuc videbis iniquitates majores. 


7. Et introduxit me ad vestibula atrii , 

8. et dixit ad me : Fili hominis ,fode." Et fodi, et ecce 
ostium. 

9. Et dixit ad me : Ingredere, et vide iniquitates quas 
isti faciunt hic. 

10. Et. introivi, et vidi, et ecce vana, abominationes,, 
et universa idola domus Israel descripta super eos in cir- 
cuitu. 

11. Et septuaginta viri de senioribus domus Israel, et 
Jechonias filius Saphan in medio eorum stabat ante faciem 
eorum, et unusquisque thuribulum suum habebat in manu , 
et vapor incensi ascendebat. 


12. Et dixit ad me : Vidisti, fili hominis, qua» seniores 
domus Israel faciunt, unusquisque ipsorum in cubienlo 
abscondito suo : quia dixerunt : Non videt Dominus, dere- 
liquit Dominus terram. 

13. Et dixit ad me : Adhuc videbis iniquitates majores 
quas isti faciunt. 

14. EL introduxit me in vestibula portar domus Domini 
qui respicil ad aquilonem : et ecce ibi mulieres sedentes 
plaugentes Thammuz. 


5. ... altaris idolum zeii hujus in ipso introitu... 


937. Rex lugebit, et princeps induetur meerore, et manus po- 
puli terrze dissolventur : secundum vias eorum faciam eis, et 
in judiciis eorum vindicabo eos, et cognoscent quia ego Do- 
minus. 

7. Et introduxil me ad ostium atrii , et vidi , et ecce foramen 


unum in pariete. 
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15. Kat sIze phe p£* Yid dvüpórou, Éópaxac, xai 1 
Fa dye Pieen£siuasa gattova codo. 

10. Kad ele yacré ue ele c7 aA2v otlxou Kuptou 3v 
Éacrtécav, xa 2x zóv mpolióptov vU vao) Kuplou &va- 
píaov ziv iiy xai dvxuícow x6U Üuctxcrhplou, (e 
£lxocty divos và ümiota abtO)v poc zbv vxbv vou Ku- 
Qíou, xai và mega adzüv dxévatvzt , xal obzot Tp- 
xuvoUct x6) fio. " 

v. Kat éize bc u£* Ecpxxaz, vlà dvüpcmou* uh 
gixok ci obxo "loó2a «60 Trotiiv cà dvouix; dc mi- 
movixaciy 6t, Otívt Ém)msav Th» YR» voulu; Kal 
ig) arot i, uox enplzovce. 

(*)is.. Kad é& ots adzoie iet üupuoa* o) velas - 
aat 6 ógla uds pou, 032i ud Eust. 


Ll KEPAAAION G, 


1, Kal dvéxgarsv sz sk oycd uoo gui, ueydn, M- 
Ew "I.iynpokv 5$ AxSenate ze mÓASoS. Kat Éxuotos 
slye tk oxsón cis &toAoflpsucetoc dv fep adzo0. 

*. Kai lob &E dv8psc Toyovro dxó cric 6000 «7; Tto- 
Ane Ts yn. ze BAemoucne pos fo2fuw, xal ixd- 
ct0) mEÀuL iw v tipi aUcoU. Mai sls dvo dw uico 
aüzó»w év3sPuxdy, xo2r67 , xal Qovr, axrcgatoou Eni zT 
óGguoc aUz0U , xa eleiAoav xat £ovraav Dyóuevot zo8 
Üuctxcrrpiou coU y a)xo0. 

3. Kat 2622 cod «92. "Tapzi. dv£Cr, amb civ Xe- 

ouÉi., $, odo Ex atciov cle xà ulüptov coU olkov. Kat 
Hen xàv dv&px. xbv EvBsZuxdex vov mcoDljgr, ác clysv 
Éxi v OcoUos aUcoU c*y Tov , 

4, xal eie zpàc aüzóv: Ale)0e ud£env "IsooucaYdhu., 
xai 35; avyetoy ixl và uz zó)w avapiow Tiv xX:2- 
cxevatóvzovy xal «6v x&zoBuveg£vow ixi máautg cale 
dvoyuate xis tvouévats Ev uéct abziov. 

5, Kalzoóco etxev dxouoveós ou" Iopeósatz río 
auto ele 3v mróÀtv, xo xózzezt , xal ud, osl2ecüe coic 
g0xDuoie Otiv, xx wl, CAetonset 

6. mptaucepnv xal veatvíaxov xal mxoÉvov xal víi- 
Tux xul Yuvaixzc dmoxzelvace slg dAsvpw. "Exi 2 
mávvac Eo obe Est t0 axaciov p, Erpionse dnb vOv 
Alv. uou dotacüs. Kal Zotxvto dxo ziv dv3pG)v civ 
mpzabuz£ooY cl 3oxv Ew £y 16) ouo. 

7. Kei eiue mp, eücoóc Miávazt cv obxov, xal 
m) oae và bZobc VexoG)v Exropsuduevot, xal xózzece. 

8. Kat érévezo div x0) xórezety abzobc, xad mízco ét 

ógoóv uu , xxi dvsódrau, xxt cix Olpe, Kópu, 
iba)slotte ab zobe xazuAolrous 762 Iopx3A, iv t) Ex- 
ya as xov Üuuóv cou Er "Iepoucaoige 

9. Kai cize mpoz ué* "Agi 00. otxou "T0027 xal 
"Loó3x pepe qduvznt o3020x 025502 , 6x Ec oO, 1$ 17, 
Jav mc0AADY, xe d más Enro07, dOtxtae xal dxafiao- 
aas. "Oct iav "Eyxaré)ens Kópus vl; YÀv, obx igop& 
$ Kópuwc. 

10. Katob gelcevat piou 6 62x uoc , 0001 u3, Deseo, 
tà, 62ous abzüww tig xegaae abcü)w GÉCoxat. 





(*) 18. Kai éyi rorfio axcotz uer uoo" o) gsiaevat 6 
óglciuó; uov, oU0k p £efaw * xal xaXégouaty v. tole iat 
V , xai o9 uf, elcaxooow astóv. (Alez.) 


IEZEKTHA. Key. €. 


15. Et dixit ad me : Fili aominis, vidisti, et adhuc vi- 
debis adinventiones majores his. 

16. Et introduxil me in atrium domus Domini interius , 
et snper vestibula templi Dornini inter selam et altare, quasi 
viginti viri posteriora sua ad templum Domini, et acies suas 
eontra , et hi adorant solem. 


17. Et dixit ad me : Vidisti , fili hominis : numquid parva 
domui Juda nt facerent iniquitates quas fecerunt hic, quia 
repleverunt. terrram iniquitate? Et ecce ipsi quasi stbsan- 
nantes. 

18. Et ego faciam eis cum furore: non parcet oculus 
meus, nec miserebor. 


CAPUT IX. 


1. Et clamavit in aures meas voce magna, dicens : Ap- 
propinquavit ultio urbis. Et unusquisque habebat vasa ex- 
terminationis in manu sua. : 

2. Et ecce sex viri veniebant de via portaé excelsie quie 
respicit ad aquilonem, et uniuscujusque securis in manu 
ejus. Et unus vir in medio eorum indutus podere, et zona 
sapphiri super lumbum ejus, ingressique sunt et steterunt 
juxta altare aeneum. 


3. Et gloria Dei Israel ascendit de Cherubim, quze erat 
super ipsa in sub dio domus. Et vocavit virum indutum 
podere , qui habebat super lumbum suum zonam , 


^. et dixit ad eum : Transi mediam Jerusalem, et da si- 
gnum super frontes virorum gementium et dolentiam super 
cunctis iniquitatibus quae fiunt in medio ipsorum. 
LI 


5. Et illis diit audiente me : Ite post eum in civitatem, 
el percutite, et non parcite oculis vestris, et non misere- 
tuin : 

6. senem ct adolescentem et virginem et parvulos et mu- 
lieres interficite ad internecionem. Super omnes autem 
Super quos est signum ne appropinquetis : a sanctis meis 
incipile. Et ca perunt a. viris senioribus qui erant intus 
in domo. 

7. Et dixit ad eos : Contaminate domum , et implete vias 
interfectis exeuntes , et percutite, 

8. Et factum est dum ipsi percuterent, et cado in faciem 
meam, et exclamavi, et dixi : Heu mihi, Domini, deles tu 
residuos Israel , in effundendo te furorem tuum super Jeru- 
salem? 


9. Et dixit ad me : Iniquitas domus Israel et. Juda ma- 
gnificata est valde valde, quia repleta est terra populis mul« 
tis, et civitas repleta est. iniquitate et immunditia. Quia 
dixerunt : Dereliquit Dominus terram , non inspicit Dominus. 


10. Et non parcel oculus meus , neque miserebor, vias 
eorum super caput eorum dedi. 





18. Et ego faciam eis curn furore : non parcet oculus meus, 
nec miserebor : et vocabunt in auribus meis, et non exaudiam 
Cos. 


EZECHIEL. Car. X. 


rn. Kol Qo) $ dvhp $ ivZrBuxóq vb» meíÁon xal 
Wtocufvoz «7, Lov, ch óogbv atroU , xa dmexolvato 
My IHezotexa xaüoxc £veveien wot. 


KEDAAAION D', 


1. Kat Üow, xai ($9). Pxáv «00 Gcepecuatoc coU 
bip xsgaMie viov Xegou6ly. , óc Xfioc auzotioou Guol- 
to. Üpovou Er aücóv. 

2, Kal cie pic cov dv3par vov 2vBeZuxdxa chy aco- 
Jv * Etcehós elc zb p£gov yv xong yv cow Drcoxdctn civ 
X«epovGi., xal zX,oov xc Gpaxac cou dvUpdxtav mropbe 
dx uégou x&v Xepoutl., xal Cuxoxóozisov Ent viv ó- 
Atv. Kok £lzz,A8ev. £voyrtov. duoo* 

3. xal vk XepouGlu. lavet ix ctu coU. olxou iv 
^i) elexoptóscüxt züv dvàpa, xai $j eod, nme à» 
aXX hv Bewrcépav. 

4. Kat ázzocev f, oz. Kuplou xb zv. Xegouftu eie 
«b alüptow x90 elxou, xal Íznss vbv olxov $ veg£on- 
xa f, a0), (x06, x00 eérqoos ze Dore Kuplov. 

5, Kal gov, ziv mripUuw ví)v Xspoubiu. Taodexo 
Fox; «c a0XTs cie Ekor£pac, ios qul OtoU ax38xt Àa- 
Acüvzoc. 

8. Kat Z£vezo £&y c vien acby zi dv8ol zb 
lv£s2uxónt cv aod vy &y(av, Iévev* Aa6e mup ix 
pécou Gv z20ür x. fao xtv XepouGu., xa elcr0e 
xal Éacr, £jouevoc süw vpoyUiv. 

3. Kad iécetve ci eio xbzoU elc uécov vo mu- 

bc voU Ovrog elc uéaov rüw Xtgoublu., xai Daxóe xai 
ion £l; 7ÀXs Pao «oU ivüsZuxóTog Thw croAÀw vÀv 

&ylav, xal Dae xa E5508. 
8. Kat Üov 7k XspouGtu. 6uoltoyx y stobiv dvUptozuv 


H 


Umoxdcosv tv megivw aUo. 

9. Kal ÜZow, xat iDoU rpoyol céacupte slocixturav 

óutvot cGv Xepoufli.* vpoyóc tic Pyóuivog Xepouó 
Évoc , xo $ Dac xo)v xpo Gv óc pte lou dvÜouxoc* 

10, xal Ójig aUzó»v Óuolepia. Év «ois cÉaaupmw, $y 
apóxov Uzav 7; «poybe £v uéaw 19003. 

1r. "Ev «à mopeuscÜat aUz, tic 7k cíosxpa uon 
üzüjv ixoptuovro, oüx EmígTorgov Ev v) moprUraÜat 
add * st elc Uv v mómoy Pn GAeey f dgy* $ uix, 2xo- 
gedovco, xal o)x inéesprgov iv 16) mopsusc Dat adzd, 

1. Kad of vóscot azóov, xal a yigez axiziov, xal at 
mÉgurrts adv, xal ol 100 dl zr ipets 6202 iiy xuxÀd- 
Üev tote zé26x001 190 Gic. 

13. "Toi; 5 zpoyotic vodTot, Pxexoin TeXtA daoó- 
ovzóc tov. (") . 

t. Kod 5k. XegovGu Jav «0o 50 toov 8 (ov Ert 
c0) Troraj400 v9 Xo6do. 

16. Kai £v 5G mopeusatiat à Xepoufu., Exopeuovto 
ol xpo ol, xal dicat iy6y.evot azGiv. Kat £v xi) ézalosw 
ck Xipoufl. vi; mzipuyus aUmüw oU uetttnollec Unt 
&nb Ts Y, oUx Iníoipt cv ok too ol aüzinv* 

p. dy s) íocRyat e zlecrxetoxv, xat iv TÓ pi- 
cepiLecÜx: aück, uezeopllovro uet! aücüv* Curt 
vUa C;s 8v absots 9v. 





(*) 14. Kal zícaapa noóctza ti Evi 56 mpAcumov 199 Évic 
mpó.emov Xtpoub, xxi 1ó mpócmov tU) üturfoou mwpóqumov 
Uum oU , xxi 16 mpctmov toU tpitou TpOqumov Aéovtoc, xal 
16 vésagtoy mpóqumov &zzo9. (Alex.) 
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11. Et ecce vir qui indutus erat podere et accinctus zona 
lumbum suum, et respondit dicens : Feci sicut mandasti 
mihi. 


CAPUT X. 


1. Et vidi, et ecce super firmamentum quod supra caput 
ipsorum Cherubim , quasi lapis sapphiri similitudo throni 
super ea. . 

2. Et dixit ad virum indutum stola : Ingredere in medio 
rotarum quie sunt subtus Cherubim, et imple pugnos tuos 
carbonibus ignis de medio Cherubim , et disperge super ci- 
vitatem. Ingressusque est in conspectu meo : 


3. et Cherubim stabant a dextris domus cum ingredere- 
tur vir, et nubes implevit atrium interius. 


4. Et elevata est gloria Domini ab ipsis Cherubim in sub 
dio domus, et implevit domum nubes : et atrium repletum 
est splendore glorie Domini. : 

5. Et vox alarum Cherubim audiebatur usque ad atrium 
exterius, quasi vox Dei saddai loquentis. 


6. Et factum est in mandando ipsum viro induto stola 
sancta, dicens : Sume ignem de medio rotarum de niedio 
Cherubim, et intravit et stetit juxta rotas. 

7. Et extendit manum suam in medium ignis qui erat in- 
ter Cherubim, et sumpsit el dedit in manus ejus qui indu- 
tus'erat stola sancta , eLaccepit eLegressus es.— ^ 


8. Et vidi ipsa Cherubim similitudinem manus hominum 
subtus alas eorum. 

9. Et vidi, et ecce rotie quatuor stabant juxta Cherubim : 
rota una juxta Cherub unum, et aspectus rotarufa quasi 
aspeetus lapidis carbunculi : 

10. et aspectus earum similitudo una ipsis quatuor, quem- 
admodum cum fuerit rota in medio rotze. 

11. In eundo ipsa, in quatuor suas parles ibant, non re- 
vertebantur in eundo ipsa : quoniam in quemeumque focum 
respiciebat principium unum, ibanl, et non revertebantur 
in eundo ipsa. | 

12. Et dorsa eorum, et manus eorum, et ala» eorum, et 
rotze plenae erant oculis in circuitu in quatuor rotis. 


13. Rotis autem istis acclamatum est Gelgel audiente 
me. 
15. Et ipsa Cherubim erant idipsum animal quod vide- 
ram super fluvium Chobar. 

16. Cumque ambularent Cherubim , ibant rotze, et hae 
juxta ea. Et cum elevarent Cherubim alas suas ut exalta- 
rentur de terra , non revertebantur role eorum : 


17. stantibus illis stabant, et cum illa elevarentur eleva- 
bantur cum eis : spiritus enim vilze erat in eis. 


14. Et quatuor facies uni : facles unius facies Cherub, et fa- 
cies secundi facies hominis, et facies tertii facies leonis, et 
quarta facies aquilze. 
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18. Kal 25240: Ga Kuplou dm 09 otxou xal ir£6 
Bi cà Xepoutia, 


19. xal dv£laGov vk Xepouflu. zke mec£puyas aüzüw, 
xai ipexttopisUnoay xb «X Yrs verto Oudü* dv cip 
Eze) üeiv aci , xac ol roy ok Eyóuevot atcGv. Kad Éacn- 
cav ixi cx mpdllupa t7; mXTns olxou Kuplou zzi dxtv- 
act, xat Bota Geo "Ioa 7j» ex adzéw Uxepdvo. 

20. "'ouco cà toov àectv 5 ov üroxd zo) eoo [5023 
Emi vo motujuoU ToU Xobip, xoi Éyvw. vt Xegoublu. 
ign. 

zn Téssapa mpógorm ci Ev, xal xi mío 
(p EA, xal buoltoya y etglv avÜocimtv ÜscoxdisoiÜiey qi)v 
mrtegUvovv xcv. 

22. Kat Bgoltcte ci)v mpocoymtov aic, vaUra vi 
mpórema Éoviv R low Ümoxdre cA. O0pns 100 €MioU 
"IapzX ixi «69 mrovajoU oU. Xofo, xai aizk Éxaavov 
xack mTtpóq TOY aOtow imopsüovto. 


KEPDAAAION IA'. 


|. Kol dv£ka6é. s mveUpn, xal Yopxeqé ue m ch 
mUÀfM T90 oixou Kugiou zzv xatívavzt, civ B-AEmoucav 
xazk dvatohdc. Kai lob 2x zw n poUotov tc mUXTC 
dog &xoct xal mévze dv2oes , xa lov £v uc abtü)v vv 
?Iegovíay zb c9 " EZep, xt cbaXiav xov 700 Bavaiou, 
coc dcr'yout.fuus oU Jac. 

,3. Kal cle Kptoc rpos ud£* YU dvüpóirou , oUxot of 
dv2osc ok Aoyiuziievot queat xxl BouAsudgevot BouAzv 
movtoxy iv vj noA oxUTt, 

3. ob Aétovrec Ovi mpocydzue qxoddonent ad oi- 
xat; AUvr, 3actv 6 GR, Tiksis O2 và xpia. 

4. Auk coco mpoí;seucoy ex abroUe, mpogrisugov, 
vid dvUgi 

5. Kai Ézaazv ix Epi usua Kuplov, xal eins kc. 
£^ A&ye TaZe Aere Küpic* Oüzox clas , olxoc "la- 
Q2). xa vk Banda x00. mvedyazos Guy P6 ni- 
czayat * 

6. Exi ffóvarxe vexpoue Gui £v zT, moAet cac, xal 
Éyexd aat xà 63olc adsü)v vpxup.acctiv. 

7. Ai& c9Uxo cdGe Aéret Kóptoz* "ouc vexpobc Gv 
bc ixazalacs P9 uoo aiii, oUrot ciat và xou, abel, 
8b 6 Mn Pari, xad buic Edlpo Ex udaon aozT«. 

8. "Pougaíxw gobricÜ:, xxl Bougziaw £mdLo iy 
Upydic, Mere Kügtoc. 

9. Kat 2E Ouc Ox. £aou esc, xol xapadosn 
bp. tig yeipuz diXozpluw, xai movísw £v Üpiv xgt- 

acm. 

" 10. "Ev fou.gaía xsocia0e , £m cv üpftov oo  Iopoct. 
xpi) usc, xal exvyvoseatie Uri y». Koptos. (7) 

ra. Kal àyéveco dv c) xpogrzedew pe, xat actas 
$ «o8 Bavalou dméüavz, xai mixco Eni mpoquóv uou, 
xa dvsGónaa quw, ueydn, xat £iza* Oluot, olyot, 
Kópte, ei; vuvz£etzv motets cb vobe xacaAotmoug toU 
"Icoxr; 

(f) 11. A9cm Gutv oix. Egxat tl; Aerra, xal Upsiz o3 i3 
46maüs iv uq attü. eio xgía* Emi vOv üpluv 100 "lapas). 
xQoà ouc. (Alez.) 

12. Kal éxtyvoszatis Guott byi Kóptoz 6st v. tote exaud- 
aot poo olo Encogedürist , xal và xolg uuo oUx Exorfgatt , 
xabowrràk v xpiqacx tv (vv tv meprkUXAt. Opuv Erotr- 
cast. (Compl.) 





E IEZEKIHA. 


Key. IA. 


18. Et egressa est gloria Domini de domo et conscendit 
super Cherubim, 

19. et assumpserunt Cherubim alas suas, et elevati sunt 
de terra coram me : illis egredientibus, etiam rot; juxta 
illa. Et steterunt super vestibula portze domus Domini quae 
€ regione, et gloria Dei Israel erat super ea desuper. 


20. Ipsum est animal quod vidi subter Deum Israel super 
fluvium Chobar, et intellexi quia Cherubim essent. 


21. Quatuor facies uni, et octo ale uni, et similitudo 
manuum hominum sub alis eorum. 


22. Et similitudo facierum eorum , ipsi vultus erant quos 
videram subtus gloriam Dei Israel super fluvium Chobar, 
et hiec unumquodque ante faciem suam ibant. 


CAPUT XI. 


t. Et assumpsit me spiritus , et duxit me ad portam do- 
mus Domini quie e regione , quie respicit ad orientem. Et 
ecce super vestibula portie. quasi viginti et. quinque viri, 
et vidi in medio eorum Jechoniam filium Ezer, et Phaltiam 
filium Banzze, principes populi. 


2. Ft dixit Dominus ad me : Fili hominis, hi viri qui 
cogitant vana et tractant consilium pessimum in nrbe ista, 


3. dicentes : Nonne recenter zedificatze sunt domus ? Hac 
est lebes, nos aulem carnes. 


^. Idcirco propheta super eos , propheta, fili hominis. 


5. Et irruit in me spiritus Domini , et dixit ad me : Dic : 
Haec dicit Dominus : Sic dixistis, domus Israel, et cogita- 
tiones spiritus vestri ego novi : 


6. multiplicastis mortuos vestros in urbe hac , et imple- 
stis vias earum interfectis. 

7. Propterea hiec dicit Dominus : Mortuos vestros quos 
percussistis in medio ejus, hi sunt carnes, hax autem le- 
bes est, et vos educam de medio ejus. 

8. Gladium timetis, et gladium inducam super vos, ait 
Dominus. 

9. Et educam vos de medio ejus , et tradam vos in manus 
alienorum, et faciam in vobis judicia. 


10. In gladio cadetis, in montibus Israel judicabo vos, et 
scietis quia ego Dominus. 

13. Et factum est cum prophelarem, et Phaltias filius 
Banzee mortuus est , et cado in faciem meam , et exclamavi 
voce magna, et dixi : Heu, heu, Domine, in consumma- 
lionem tu facis residuos Israel ? 


Ti. Hiec vobis non erit in lebetem , et vos non eritis in medio 
ejus in carnem : in finibus Israel judicabo vos. 


12. Et cognoscetis quia ego Dominus : quia in justificatio- 
nibus meis non ambulastis , et judicia mea non fecistis, et juxta 
judicia gentium quie in circuitu vestro sunt fecistis. 


——— c — 


EZEGHIEL. Car. XII. 


14. Kat &r£fvezo Mogoc Kuolou obo i3, Ago: 
15, Y. dvüpóyrtou, of dBsIool aou xxi ol XvBoec «Tc 
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14. Et factus est sermo Domini ad me, dicens : 
15. Fili hominis, fratres tui et viri captivitatis tuae et 


atyuearuoctac aou xax scs 6 obxos ToU "Icpas) suvzezé- | omnis domus Israel consummata est, quibus dixerunt eis 


accu, ois eizarv airois ok xatouxoüvese "legousadoga." 
Maxoky áméyize db vo Kugíou, fiv Sora 54 v7 
alc xYagovog.iav. . 

16, Atk 600 elzxov * "T2: Aéyet Kógtoc: "Oct à 
couat ajcoUs zl; và Éüvm, xal Ovxaxopmi) aüroUs cic 
mücav Tiv, xx Ioouak abcoi, elc Grant quxpov dv 
43e yop oU Pv cic. Ueety Exet. 

17. Auk co*co elxóv* "Táde Aéyex Küptoc" Kod eicóé- 
Eoynt acicobe Ex. xüv. viv, xal auvd&os avoue 2x vüv 
j,npliv oU E£aretga: adcobe £v advxi, xa Quat adcois 
cy 43v. x90 "lopat, 

18. xai tlgsAeücovemt ixet, xal PhapoUst mdvzx TÀ 
Bikóyuaca aUThe xal máozs và dvopiag icf Z 
abs. 

19. Kal àóow ajvoig xagDluv Éxípuw, xul mwiUjx 
xatvóy Gat Dy mücoig, xui éxazdat Thy xap6bav vlv 
Jabber Ex cis axxo aci), xat Gecw aUzols xapdtav 
«apxivnv, 

90. óxtc iv coi, Ttpoctd-rux al uou iopsótovzat, xat 
ei Buca. uou quAdacveas xat sotipgty avi, xa 
Ésovzal uon slg Abu, xa éy6 aou atroci els Oedv. 

21 Ka ele zh xagéUxv süiv S3choquzoov aiziov xal 
c6)y dyouabiv adziov, tac d$ xapbta abzoiv Exopsüevo, TX 
&Sobc xbzóov ele xke xega&e abzüv O£0wxa , Aéret Ku- 


toc. 

s m. Kat :Hoxw và Xepovfiy. T mrfovac adTü)v, 
xl ol «970 y dp.evot abziv, xal f$ Soa Oeoo "Tapas. 
iz! abzk Urspatvoy airov. 

s. Kal dvébr, f, ita Kupfoo ix udens sic mtus, 
xa Éocr, rk co doouc 6 jv amévavet ve mÓA tex. 

94 Kal dv£Aa GE pe meu, xal Tryuyé ue ele Tv 
Xaddalovy clc c)» alyuadeic(xy 2v 6odost Ev mveüparet 
Q:coj. Kal dv£Gny dno s 6pdiazoe fic Üov, 

25. xal Dira obe city alyuadwociav mávras ToU 
Mous xoà Kuglou ob £nt£ pot. 


KEQAAAION IB'. 


X. Kol &yfívezo Aoc Kuglou moz uà, Mquiv* 

2. YU dvüporou , iv ua Gv dóuxiv aurüv ci 
xatouic, ol Éyooctw p nAuoUe ToU BAémaw xal ob 
Biézoumt, xxi sz Éjouci 00. dxodsty xat ox dxoo- 
ouat, £ióvt olxos magamupaiviav dat. 

3. Kel ob, uil dvÜpt)mou, moimcow cexuci) OXtUT 
alypadoctac $p£oxs Bworrtov aiciiv, xat albygadunctu- 
1, £x 90 xóxov cou elc Écepov vdrov Eveozitoy xicüov, 
Éztoc let, Ziózt oixoc mxpamixgatvov deci. 

4, Kai do(seu, vk cxiüv cov cxiür, ulyuaAmelac 
Ahu£pae xaz' ügladuuoUe xbrOv, xxi aU Ezrheunn Ícri- 
p, Ü Exrogedesat ay ui dantos , Evoomtov mov. 

t. Atdpuiov sexuzip tig «bw otyov, xa Gulrhrucy 
àv abzon : 

6. ivory abso, "Ez? Qyanv dva)ongOin , xat xt- 
xpupqiévos iteludon, và mo0quRÓV GOu Cu xx)olete, 
xa oy u3, lone hv T7, &éz xípa OÉGoxd. ot vi obxo 
"lapsi. 


habitatores Jerusalem : Longe'abestis a Domino , nobis data 
est terra in hereditatem. 


16. Propterea dic : Hiec dicit Dominus : Quia repellam 
eos in gentes, et dispergam eos in omnem terram, et ero 
eis iu sanctificationem parvulam in regionibus quocumque 
ingressi fuerint illuc... 

17. Propterea dic : Haw dicil Dominus : Et suscipiam - 
eos de gentibus , et congregabo eos de regionibus quo disse- 
minavi eos in illas, et dabo eis terram Israel, 


18. et ingredientur illuc, et auferent omnes abominatio- 
nes ejus cunctasque iniquitales ejus de illa. 


19. Et dabo eis eor alterum, et spiritum novum dabo in 
eis, et extraliam cor lapideum de carne eorum, et dabo eis 
cor cameum, 


20. ut in praeceptis meis ambulent , et justificationes meas 
custodiant faciantque eas , et erunt mihi in populum, et ego 
ero eis in Deum. 

21. Et ad cor abominationum suarum et iniquitatum sua- 
rum , quomodo cor eorum ibat , vias eoruin in'capita eorum 
dedi , dicit Dominus. 


22. Et sustulerunt Cherubim alas suas, et rotae juxta ea, 
et gloria Dei Israel super ea desuper est. 


23. Et ascendit gloria Domini de medio civitatis , stetit- 
que super montem qui est e regione civitatis. 

?4. Et assumpsit me spiritus, et duyit me in terram 
Chaldzorum ad captivitatem in visione in spirilu Dei. Et 
ascendi a visione quam vidi , 

25. et locutus sum ad captivitatem omnia verba Domini 
quie ostenderat mihi. 


CAPUT XII. 


1. Et factus.est sermo Domini ad me, dicens : 

2. Fili hominis , in medio iniquitatum eorum tu habitas , 
qui oculos habent ad videndum et non vident , el aures ha 
bent ad audiendum et non audiunt, quia domus exásperans 
est. 

3. ELtu, fili hominis , fac tibi vasa captivitatis per diem 
coram eis , el captivaberis de loco'tuo in locum allerum in 
conspectu eorum , ut videapt, quia domus exasperans est. 


4. Et proferes vasa tua vasa captivilatis per diem in ocu- 
lis eorum , et tu égredieris vespere, sicut egreditur capli- 
vus, in conspectu eorum. 

5. Perfode tibi parietem, et transibis per eum 
, 6. in conspectu eorum. Super humeros assumeris, et 
absconditus egredieris, faciem tuam cooperies, el non vi- 
debis terram, quia portentum dédi te domui Israel. 


. 3. Kai imoinsa cca xavk mávia Óox ivetiÜNurós — 7. Etfeci sic juxta ontnia quce mandaverat milii, vasaque 
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pot, xoi exeóm SDíjveyxa alyuahociag $uipsg, xol 
Éaépac Guogular dyauzG) shy xot ov, x3 xexouudévoc 
Ez ov, Er Ouunv dver gor Evo toy atrciov. 

8. Kat £yévero Aog Kugíou voxout mpóg ui, A- 

s 

9. Yi dv6pomou, o)x &imzv mpg ci Ó oixog «oU 
"Icgac., olxoc 6 zagamuxpxivew* "TC cU ouis; 

10. Eizbw mpbc aüzodc* 'Tá3c Aévat Kóptoz Kóptoc* 
'O dg xa 6 dryyosutvoc ev "IcpoucaA?y xai zxvzl 
olxe "opa , of eiatv £v uéato adcóiv, 

LL. &bzhv, ct Pv) spa oun Óv cpdaov mtmoUTXX , 
oixos icut isl, "Ev uevoueeola va £v. ay adnoía 
mopsUcovtat , 

12. xut b doytov &v u£oo aüzóv Ex! Oueoy dolhioc- 
^21 , X2 xexcupuuévoc £ieleuaevat Out coU. co(y ou, xal 
Bioooset coU Eze) üsiv aicov BU xücoo- mb Trpdcrzov ab- 
90 cuvxah syst, rctoe u3, 6paÉT, 02xAuiD, xxi aute 
cy Tv ook orat. 

13. Kot £xxttáoto có Dxzuóv qou Em" wücóv, xoi 
auJ)rsfacsui Pv v mipwyT, uou, xat do aücow tlg 
BabuAGiva sic YT» XaAZatov, xai auci oUx dyscat , xol 
Exst ve)euvi ast. : 

n. Kalb omávrac tobc xóxÀio ajc00 tob; Bovflobc aü- 
^00, xal xavzas voe dvsilauavoufvous aüxoU Otxcme- 
£& sis mávia dveuov, xal Bouzaixw Pxxewogt oigo 
abt0»v, , 

15. x9 Yvovsovzat Ovizt evo Kupioc, £v zi) Ziacxo 
micat jue aUcoye iv vole füveci, xa vao mepo adcouc 
y vxo qoipaic. ; . 

16. Kal üzolréyouat P aDsOw dvZpuc doUud) ix 
Tougatac xai x Aue xul £x Üavdzou , Uxuc éxBerrv- 
Tat c3 vk, duoylas aUxi)v dv xotg Züvmtv o0 elgrA- 
Éozavy Exet y xoi rvoaovsat Ust Epio. Kuptoc. 

17. Ka évévezo Aoc Kuplou mtpos ui , Av 

18. Yi dvüpdrzou, zw docov cou usTà 0Ouvz, gd- 
eot, xal zo oDop uev Baadyno xat OACUcc merat. 

1». Kal égtig vpoc Tv Àabv V7 YT: Tdós Met 
Küptoc toic xazouxoüctw "legouauzu. émi vA. Yo TU0 
"Iapx- "ou dpzouc aüzü»w psvà évitlag ouyovtat, 
xa xb UZwp abzüyw uec dgavisuoo miovzat, ürtac áya- 
wis, 3 v7, cbv mXrpeniazt aüzz* £v dacGcim vo mxv- 
£6 0l xacotxcüvtsc » az. 

m. Kal ab zóhete admi uf xarouxodusvat Eeon- 
uoricovzdt , xat 5 v7, tl doavicuàv Éozat, xal ézi- 
quocsaós Zt Pr Kógioc. 

21. Kad éyévezo Aroc Kuplou mobs uà, Aévww- 

22. Yi dvUporrou , ic f viec but 2nt 576 Y5c 
560 "Icg2 , Aéfoveee* Maxgat ad fugat, duohokev 
Spxois; 

23. Ark voUco tlmóv mpos aucouc Tdos Aéyar Ku- 
Qtos* Ka dzzoespé bo ziv mxgaboXi caUTuy, xal oUx- 
fct ud) eixost zzv mapabolr» vxüvny olxot ToU "La- 
xh, oc ax atte mooc aücous "Hyrixacty ad fia£oat, 
xal Moz xác, boasts. 


24. "Oct oüx icut Írt moa Oouots cud, xat 
pnaveeuduevog tà vrobc xipe iv u£co Gv vio "IagasX. 

25. Aiózt er. Küptoz Axe vob AóYous uou, Àz- 
XMjaw xaX rovísu , xa 0) uj urxuvio Ext* Üzt 2v cao 
"hoste uiv olxos 6 mxpamxpatvov, AaAiioe Aóyov 
xai movísto, Aéyet Kópue, 
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protuli captivitatis per diem , et ad vesperam perfodi mibi 
parietem, et absconditus egressus sum, super humeros 
assumplus sum in conspectu eorum. 

8. Et factus est sermo Domini mane ad me, dicens : 


9. Fili hominis, non dixerunt ad te domus Israel, domus 
exasperans : Quid tu facis? 

10. Dic ad eos : Hac dicit Dominus Dominus : Princeps 
et dux in Jerusalem et omni domui Israel , qui sunt in me- 
dio eorum, 

11. dic, quia ego portenta facio : quomodo feci, sic erit 
ei. In transmigrationem et in captivitalem ibunt, 


12. et princeps in medio eorum in humeris portabitnr, et 
absconditus egredietur per parietem, el perfodiet ut exeat 
ipse per eum : faciem suam cooperiet, ut non aspiciatur 
oculo, et ipse terram non videbit. 


13. Et expandam rete meum super eum, et capietur in 
septo meo, et ducam eum in Babylonem in terram Chal- 
divoram , et ipsam non videbit, et ibi morietur. 


14. Et omnes qui circa eum sunt auxiliatores ejus, et 
omnes suscipientes eum disseminabo in omnem ventum , 
et gladium effundam post eos, 


15. et scient quia ego Dominus, in dispergendo me eos 
in gentibus , et disseminabo eos in regionibus. 


16. Et relinquam ex eis viros numero à gladio et a fame 
et a morte, ut narrent omnes iniquitates suas in gentibus 
quo ingressi fuerint illuc, et scient quia ego Dominus. 


17. Et factus est sermo Domini ad me, dicens : 

18. Fili hominis, panem tuum cum dolore comedes, et 
aquam cum tormento et tribulatione bibes. ^ 

19. El dices ad populum terrae : Hiec dicit Dominus ha- 
bitatoribus Jerusalem super terram Israel : Panes suos cum 
egestate comedent, et aquam suam cum dissipatione bibent, 
ut dissipetur terra cum plenitudine ejus : in impietate enim 
omnes qui habitant in ea. 


20. Et civitates eorum quie habitantur in desolationem 
erunt, et terra in dissipationem eril , et cognoscetis quia ego 
Dominus. 

21. Et factus est sermo Domini ad me, dicens : 

22. Fili hominis, quae est parabola vobis super terram 
Israel, dicentes : Longi dies, periit visio? * 


23. Ideo dio ad eos : Hzec dicit Dominus : Et avertaimn 
parabolam istam, et non dicent ultra parabolam istam do- 
rhus Israel, quia loqueris ad eos : Appropinquaverunt dies , 
et verbum omnis visionis. 


24. Non enim erit ultra omnis visio falsa , et divinans quae 
ad gratiam in medio filiorum Israel. 

25. Quia ego Dominus loquar verba mea, loquar et fa- 
ciam, et non prolongabo amplius : quia in diebus vestris 
domus exasperans. Loquar verbum et faciam, dicit Domi- 
nus. 
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28. Kal &réveo Aooz Kupiou nghe uà, Mqtoyv* 

zz. YU dvüpemov, dob 6 otxoc "Iapa?. 6 mapxmt- 
xgatwav, Aévovzes Mouavi* "Hl &pxatc fv oUoc bpÀ, slc 
fip£pus toj , xal sic xatpous uaxoobc ouo, 9021 
*£0Et, 

25. Auk coUo cimbw mpüs mUroUc: 43s Ayer Kó- 

toc* OU ud, unxivaritw otxéxt mtivzec ol Aóvox uou ol 

&v Jas" aeris xa movíjsto , Aérec Küpis. 


KEDAAAION II". 


1, Kai yévezo Moz Kuolou mhz u$, Mquv- | 

3. YU avüpeyov , movi teugoy Pv coUe mpotícac 
«63 "Iapach), xat rgogrstüctis, xat éptis pos adcods* 
"Axoóoxxe Aovov Kugtou. 


3. "I'áce Aéyex Kóptoc* Oüal «oic xoorixsdoudty dz . 


xagülac ajcüv, xa và xafioAou y, BAénxouctw. 

A. "Dc 3uoreexec v xis ipriuots, ol moog irat aou, 
"dogas., : 

5. ox Éacrauv iv cxtpsuaczt, xa euvforantoy mot- 
uvix. in sov olxov c5) "lago. O0x. dvéorrauv ok M- 
ovii iv goa Kuplou, 

6. BAExovesc tyeua] , waveeuduevot pues, ol Aeyov- 
eie Aéet Kóptoc, xoà Kügtos oüx dméava)oev aüzobc, 
xoà Tolavro «00 dvuczioat Mov. . 

7. Otyt Gpuctw yeu? &ngáxae, xa uavelac ua- 
aalac tior s ! 

$. Kal Auk coco timóv* "Tác MÉytt Küptoc: "Av0' 
Qv ol Aot OpGiv tjeuBeliz xal ai pavittat üpv uu 
«auxi , Dk oUzo loo. qt 89! Gus, Aeris Kóptos, 

9, xad Excevoo cd y elpá uou Eni vols mpogiivus Tos 
6pfiveac deua, xat voc dxoslerrousvous uacaua. "Ev 
maia coU Anu uou oUx covrui, o02i Cv pag, ol- 
xov "Ioh o Yoaspísoveat , xal els ziv viv v92 "loga3 
00x &lgeAeUcovcat , xai Yveicoveat Giizt £y. Kpiwe. 

10, "Av0 iov E)kevraa xy Aaóv uoo, Aéovzec" El- 
givn , xat ox Éeztw elgiivn- xa obxoc olxoSojcet xotyov, 
xal adcot d)sfgnuatw azbv, meseicat. - 

rr. Elzby vos xobc &elzovexz* Vegeivut, xat fovat 
Ürzbs xxtxxküzev, xat Oucwy A(üoug mecpoboÀouc ti 
cob, dvAicueue uüTüw, xxi mtaoüvtut, xal mzvrUpua 
SEapov, xc barpisevt. 

p. Kad Uob méscoxev 6 cotjos, xal oUx £poüot fcobc 
bue* Flo àecto d dAovys, üuiov fiv dAsblazt; 

13. Ak voco v42s Aéyrt Kóptoc* Kat baie mvoly 
SEnfpougzv usi Du, xoi 0rcoc xaTaxAutwv £v ÓpYT, 
gos Essa xat touc MÜous xou; mrsmposoAouc Ev Üugis 
Érd Eoo elg cuvsé)evxv* 

14, xxi xxvugxdpu cov votzoy 5v dAsbyxce , xui me- 
ccizuv. Kal 0 co abcov Exl cy YT», xai doxaiuz0r- 
cevut ch Ürgi)hux aüToU, xul mictivut, xal guvvtAs- 
cfhísscüs uev. SAPyye, xa Pnvpwosicür Dem dO 
Kóptoc, * 

15. Kat euvetA£ato cov Üundv pou Emi zv vobyov, 
xal ini to0s d)elgovrac aUzov, rectixar, Kot PET obe 
buic: Ux ot 6 voto, 0021. ol delovzec aizbv 

16. moog/zzi TOU "IgadA, oi mpoprisdoweie iml 
"hegouc atu. xai of $oGivceg x03 elgávnv, xal oux Écsw 
clgívn, Apex Kóptoc. 









Car. XIII, 


26. Et factus est sermo Domini ad me, dicens : 

?7. Fili hominis , ecce domus Israel exasperans,, dicentes 
dicunt : Visio quam hic videt , in dies nmultos , et in tempora 
longa iste proplietat. 
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28. Propterea dic ad eos : Hzec dicit Dominus : Non pro- 
longabuntur ultra omnia vetba mea quaecupique locutus - 
fuero : loquar et faciam, dicit Dominus. 


CAPUT XIII. 


1. Et factus est sermo Domini ad'me, dicefis : 
2. Fili hominis, valicinare super prophetas Israel, et 
prophetabis , el dices ad eos : Audite verbum Domini. 


3. Hwc dicit Dominus : Va his qui prophetant de corde 
suo, et omnino non vident? . 
4. Sicut vulpes in desertis, prophelze tui , Israel , 


5. non stelerunt in firmamento , € congregaverunt greges 
super domum Israel. Non resurrexerunt qui dicunt in die 
Domini , 

6. videntes mendacia, divinantes vana , qui dicunt : Di- 
cit Dominus , et Dominus non misit eos, el coeperunt sus- 
citare sermonem. 

7. Nonne visionem falsam vidistis , et divinationes vdnas 
locuti estis * 

8. Et ideo dic : Hec dicit Dominus : Quoniam verba ve- 
stra mendacia et divinationes vestrae vane, idcirco ecce ego 
super vos , dicit Dominus , : 

9. etextendarh manum meam super prophetas qui vident 
mendacia et qui loquuntur vana. In disciplina populi rfei 
non erunt, nec in scriptura domus Israel scribentur, et in 
terram Israel non intrabunt,, et scient quia ego Dominus. 


10. Quoniam deceperunt populum meuni, dicentes : Pax, 
et non est pax : et iste zedificat parielem , et isti linumt éum , 
cadet. 

11. Dic ad eosqui linunt : Cadet, et erit pluvia inundans, 
el dabo lapides magnos in juncturas eorum, et cadent, et 
ventum auferentem , el disrumpetur. 


12. Et ecce cecidit paries, et non dicent ad vos : Ubi est 
litura vestra quam linivistis? 

13. Propterea hiec dicit Dominus : Et disrumpam spiri- 
tum auferentem in futore, et pluvia inundans in ira mea 
erit : et lapides magnos in furore inducam in consummatio- 
nem: 

14. et suffodiam parietem quem linivistis, et cadet. Et 
ponam eum super terram, et revelabuntur fundamenta ejus, 
et cadet, et consumemini cum increpationibus , el cogno- 
scetís quia ego Dominus. 


15. Etcomplebo furorem meum super parietem, et super 
eos qui linunt eum , cadet. Dixique ad vos : Non est paries, 
neque qui linunt eum 

16. prophetae Israel , qui prophetant super Jerusalem , et 
qui vident illi pacem , el non esl pax , dicit Domiuus. 
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v. Kai cb, vt dvüpüyou, acfptzov xb mrpócomóv | 


G0u zi xà Doy 5 160 A03 G00, tXc mpogrictuoó- 
cuc àxb xxpPlac auto, xal moogístusov Er aüvic, 

18. xal doric: "Ide Mévet Kuptoz* Oóal «aic cudfa- 
modas mrpocxeg aux Umb zdvta dyxijva yetpüc, xul 
movodats Exi eo) oua En Eo av amat mne d )axiac, 
cT0j ÉtxoTpéostv "Vuyss. Al puoi Ouscpiynouw ou 
Ya) uou , Xi yuy Ae miptemotiveo, 

19. xai Ps ÉiAouv ue abc 0v Àabv uou Évexev Spa- 
3s qi xol Évexev x)aaudiztov domnv, coU dzoxzsi- 
vai yu c c obx. ÉBzt dzofxvElv, xai coU mepirotzoa- 
GÜxt Voy s fie ox Dacia , Pv c) drop flerveo at onc 
Xadp £izxxadovzt usata. dog bruce. 

20, Atk voUto cae Lévy képe Kóotoc* "I2o5 £o 
ixi c zpocce ana Gu ig! & Oud bei GuctpéottE 
Vyrydc* xa Sade adv mb vow fox vévov bynv, 
xai £omosveAo zàc juyac Bs busis ixavotorts vào yu- 
gà acini ele Buxaxogitouav, 

21. xai Bupbrio zk Ém6a bp, xai Bócouat 
zv Àxów uou fx qetpho Ui," xal e)x£zt Écovean E 
g:90 Ügiov ele auazpogl;v, xxi ExvritóssoDe Duóct Evo 
Kuptoc. E : "E 

21. "AV" Gv. Guacpfuece xapblxv Buxxióu, xal yo 
cb Gidezorgov adzhv, xui soU xatwryóeut yrtpue duó- 
pou, Tb a0óÀou ud &mogrhtyxi dmàó v 6090 aücoU 
Te rovro Erat absóv* 

93. Gk coco jru8, oO go once , xot uxo o ud 
garveetanoüs Écc, xal busouat rov Aaóv uoo Ex qetoos 
bu, xat Ywocteüs Gzt ép Kóptos. 


KEQDAAAION IA'. 
aq. Kal 33fov poc gà ix tv mproÜucipow duZotc 


OU xou "lago, xoi Ax'esuy mob posu ov. 

2. Kal irivexo zou; ui Moqoe Kuplou,, Xévow 

3. YU dvüpormoo , oi dv2ots abzot Üfevzo xà Duxvon- 
gurzx güzinw, Emi vüg xag8lxe axUvOw, xxl Av xóÀactv 
tU)v, Gàucv a0cG»v Üürxxw mpb mpocumus uürüw- cl 
dox ovióuevoc dixroxpiiG) adcotcs 

4. At enu co ).)a 0v atizois , xal ipsis mpoe aree * 
"Tae Aet Kügtoz* "AvÜporrtoc , dvüptumoc ix «0 olxou 
"jagzh, 6; &v 07, cà Dvavofuaza aytoU inl cv xx 
Bxw Uto, xal vh xóAactw Tc GOtxiac aUTo0 cdir 
mph z-pocomou a)x0U, xai Ds mphc Tbv mpoyfrny, 
£yó) Küptoc dxoxpibíisoyaxt adco) Hy dis ivéyecat d ia- 
voix a)T0U, 

5. mo mÀAaqukow vv olxov x00 "lopaÀA xacà và 
ries alzóiy vs azwotguoufvas dm iudU v oic 

ctv autc, 

les «zo sixbv ele civ otxov zo "Ioa Tads 
séqit Kógtos Kóptoc- "Extevoeynzt xa ánocszoblaze 
dmo có EmtrhDtug tuv UO 
otÉztv buiiv, xat Extovpblxte vk mooquza Up. 

7. Atóxt vÜptooc, dvlüctrmoc Ex t0 olxou "lop? 
xai ix xv TrpocnhüTew cO)v mpocnhurtuóvtny iv 0 
"[epz3À, óc &v àzzX)ozguat7 dm. iao0, xol Üzzxt và 
dvuuuazu abTo00 PmÀ TÀY xapóíaw aUxoU, xal chv 
xóAaaty zZc AOukxc aücoU vdin mpó Trpoqumou aUTOD, 
xui Dr móc xbv mpogíimry vU Exsgerviia aucbv Ev 
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IEZEKIHA. Key. IA". 


17. Et tu, fili hominis, obfirma faciem tuam super filias 
populi tui, quae prophetant de corde suo, et propheta super 
eas, 

18. et dices : Haec dicit Dominus : Va* his quae consuunt 
*cervicalia sub omni cubito manus , et quie faciunt velamina 
super omne caput universae etatis , ut pervertant animas. 
Anime subvers;e sunt populi mei * et animas salvabant , 


19. et contaminabant ime ad populum meum propter pu- 
gillam hordei et. propter fragmenta panum , ut occiderent 
amimas quas non oportuit mori, et salvarent animas quas 
non oportuit vivere, dum loquimini vos populo audienti 
vanos.sermones, 

20. Propterea hzc dicit Dominus Dominus : Ecce ego 
super cervicalia vestra super qua vos illic colligitis animas : 
et disrumpam ea de brachiis vestris, et emittam animas 
quas vos pervertilis animas eorum in dispersionem , 


21. et distumpam velamina vestra , et liberabo populum 
meum de manu vestra , et. non erunt ultra in manibus ve- 


stris in congregationem , et cognoscetis quia ego Dominus. 


22. Pro eo quod pervertebatis cor justi , et ego non per- 
vertebam eum, et confortabatis manus iniqui, ut. penitus 
non eonverteretur a via sua pessima, et viveret ipse : 


23. propterea niendacia non videbitis, et divinationes ne- 
quaquam divinabitis amplius, et liberabo populum meum 
de manu vestra, et scietis quia ego Dominus, 


CAPUT .XIV. 


1. Et venerunt ad me de senioribus viri populi Tsrael, et 
sederunt ante faciem meam. 

2. Et factus est ad me sermo Domini , dicens : 

3. Fili ominis, viri isti posuerunt cogitationes suas in 
cordibus suis, et tormentum iniquitatum suarum posuerunt 
ante faciem suam : sí respondens respondebo eis? 


4. Propterea lóqueris eis , et dices ad eos : Haec dicit Do- 
minus : Homo, homo de donio Israel, qui posuerit cogi- 
lationes suas in corde suo, et tormentum iniquitatis suae 
posuerit ante faciem suam, et. venerit ad prophetam, ego 
Dominus respondebo ei in his quibus tenetur mens ejus , 


5. ut averteret domum Israel secundum corda eorum quee 
abalienata sunt a me in cogitationibus ipsorum. 


6. Propterea dic ad domum Israel : H:ee. dicit Dominus 
| Dominus : Convertimini et recedite ab adinventionibus ve- 
| stris, et ab omnibüs impietatibus vestris , et converlite fa- 
| cies vestras. 
|. 7. Quia homo, homo de domo Israel et de advenis qu£ 
, eregrinantur fn Israel, qui abalienatus fuerit a me, et posue- 

rit cogitaliones suas in corde suo, et tormentum iniquitatis 
su posuerit ante faciem suam , el. venerit ad prophetam 
ut interroget emm in me, ego Dorninus respondebo ei in eo 
quo tenetur : : 


iuo, Py Kógioc dxoxpiifisouat arzip £v d ivégecmt | 
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EZECHIEL. Car. XV. 


5. xal ccmpub «b mpógozóv uou ixl zbv dvüptrmov 
Üxstvov, xal ccouat abzbv elc Épnuov xat eis agaw- 
cubv, xui Pago) aücüv £x uíaou ToU XxoU uou, xxi 
éntqvosecüs dct Evi rig 

9. Kai 5 mpoyienc Ck mah xxi Aaien, iv 
Kóptog menAdvexx vv mpoyücnw fxslvow, xai xcvi) 
TÀw yHpd uou iz' a)vóv, xal dyawi) aücbv ix píoon 
cO) Àxo) o0 "lepzfjA. 

10. Kat XXjpovzaut Tw d£ucav aic xxck xb dol- 
Xn x00 Pmspeüvcoc, xai xxck cà dObegua Ouolx 
k^] mpopíten Ioco, 

UL. Dm ud mAavisat Pct 6 olxos vo "lapzs dz 
ZgoU, xai va. ud, uaatvovzat Évt £v Xt xotg mapx- 
mOQagty aUzüv, xal fcovezl uot elg Xaóv, xx evi 
Écoyat aicoic elc Oebv, Aéyit Kópuoc. 

1. Kal Pqévero Moe Kugloo npbs ui, Mov 

13. YU dvfgoro) , 17, $ £xv &ptovr pot 00 mxox- 
mTiGély maiz , Xa Exzevin vÀv eto pou ez! ai- 
Thy, xol Guvzplpo) aüz7; arípetua oou, xal iLuzo- 
cztÀó) Em abcihy Abv, xol PSapó) 8L aürz. dvüpurmov 
xai xvívn. 

Ms. Kod £y otv of. cpeig dvosc obzot iv u£co x5- 
ce, NO xal AaveiA ác "166, adcol Ev 77, Gucatocóv 
abzG» cof jsovcat, Avec Küptoc. 

15. "Ev xa Ozola! zovro imd zi chyy qv, xal 
iopÜcouat xüczW, xa Éovut elg Ayzvusuóv, oUx 
Éavat 6 SioOeUovy dxb mpocomou t&v Ünolv, 

16, xai oi cotig dvZoec oUtot iv pcm abcUc Got, 
Lo £p, XEyec Kóptoc, el vtot 3, UY au ficovzat, 
GÀ 3, xot uóvot ew fjaoveat, $93 v7, Eozat els dc oov. 

7. CH xat. Bouoalzs dày Exdqoo En cy yy ixsi- 
vv, xa simo "Bougaix SuiMavo Dk S Ye, xal 
Lapin P adc dv0purrov xal xi,voc, 

18. xxl oí vpéig dvipec oUrot év uécw mürze, Lo 
£yà , Aévex Kóptoc, ob wu, báaovzat vlobc o093 Üvyazé- 
Qac, 4A 3 aocol uóvot. cw) sovcat. . 

19. "H xo (avrov EmxxoacéAduo Exi hy yv Dxset- 
Yr), xat exjeio xov Üuuóv uou 2a abel iv T od. to 
iolofipsüaat BE ncn. Kvüptrrov xal xvzvozs 


20. xai NGe xoi Aawh xal "I6 iv ufow abizcy 


Và yo, Méyet Küptoc, év. viol 3j uvacépes Ünolei- 

Qtv, mücol 2v «Tj Ouxatosüv abrüv fucovrat Tàe 
Vuykc abciv, 

21, Tá3e AMépet. Kóptoc: "Exv. 0b xal vào cfooapac 
ixbociotis uou ve movrpke, bousaíav xol Juubv xat 
Ürpla vovrp xai Üxvazov, £iazoaceOuo enl "Dzpouga- 
Mh. soU ifoleüpsücat Pf ad. dvüpernow xal xiv, 

92. xal i309 ÜroAsAetkufvot Ev «UT, ol dvxctcw- 
cpévot ajzz, ol Edotouaty ES isis vious xal Üuyasé- 
Qu«, lob £xmopeóovzut mpg ÜpXc, xal Óbeaür thc 
$8oUg aücÓw xxi vk PvüuuvQuxTa abTO, xui sca 
Avfhazo0e imi ck xuxk £ Prüymyov Pb "lepougaAgs, 
máyva vk xuxk & Pmüyxqow Pm! nUchv, 

23. xal mauoaxazAéaouctw ÜuBc, Dict Byeate E 
&8oUc mütG)v xai vk ivüuuuatu abTOV, xxt Emtywo- 
c:sÜr Dui o udcyy mexoirxa mvra Üca imoinga £v 
a)z5, Aéyac Kogux. 


KEPAAAION IE. 
1, Kal éyévezo Xó102 Kogíou poc gi, Mwv- 
VETUS TESTAMENTUM. — 1l. 
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8. et obfirmabo faciem meam super hominem illum, et 
ponam eum in desertum et in exterminium , et auferam eum 
de medio popili mei, et cognoscetis quia ego Dominus. 


9. Et propheta sí errare fecerit et locutus fuerit , ego Do- 
minuserrare feci prophetamillum, eLextendam manum meam 
super eum, et exterminabo illum de medio populi mei 
Israel. 

10. Et accipient iniquitatem suam secundum iniquitatem 
interrogantis , et juxta iniquitatem similiter prophetze erit , 


11. ut nequaquam erret ultra domus Israel a me , et ut 
non polluantur adhuc in cunctis delictis suis, et erunt mihi 
in populum, et ego ero eis in Deum, dicit Dominus. 


12. EL factus est sermo Domini ad me, dicens : 

13. Fili hominis , terra quaecumque peccaverit mihi de- 
linquendo delictum, et extendam manum meam super eam , 
et conteram fulcimentum panis ejus, et immittam in eam 
famem , et auferam de ea hominem et jumenta. 


14. Etsi fuerint tres viri isti in medio ejus , Noe et Daniel 
et Job, ipsi in sua justitia salvabuntur, ait Dominus. 


15. Quod si bestias pessimas inducam super terram, et 
puniam eam, et erit in dissipationem, non erit pertransiens 
à facie bestiarum, 

16. et tres viri isti in medio ejus fuerint , vivo ego, dicit 
Dominus, si filii aut filiz salvabuntur, sed ipsi soli salva- 
buntur, terra autem erit in exterminium. 

17. Vel etiam gladium si inducam super terram illam , et 
dicam : Gladius transeat per terram, et auferam ex eis ho- 
minem et jumentum , 

18. et tres viri isti in medio ejus , vivo ego, dicit Domi- 
nus, non liberabunt filios neque filias, sed ipsi soli salva- 
buntur. 

19. Veletiam mortem immittam snper terram illam , et 
effundam furorem meum super eam in sanguine ad exler- 
minandum ex ea hominem et jumentum, 

20. et Noe et Daniel et Jób in medio ejus , vivo ego, dicit 
Dominus, si filii aut filia» relinquentur, ipsi in sua justitia 
liberabunt animas suas, 


21. Haec dicit Dominus : Quodsi et quatuor ultiones meas 
pessimas , gladium et famem et bestias pessimas et mortem , 
emisero super Jerusalem ad exterminandum ex ea hominem 
el jumentum , 

22. eL ecce residui in ea salvati ejus, qui educunt ex ea 
filios et filias , ecce egrediuntur ad vos, et videbilis vias eo- 
rum et cogitationes eorum, et pynitebit vos super malis 
qua: induxi super Jerusalem , omnibus malis quae induxi 
super eam , 


23. et consolabuntur vos, quia videbilis vias eorum et 
cogitationes eorum, el cognoscetis quod non frustra feci 
omnia quze feci in ea, dicit Dominus. 


CAPUT XV. 


1. Et factus est sermo Domini ad me, dicens : 
Er] 
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^j dijméAon Ex tdveeny tOv Edeov «iov xXrjadzov xv 
óvzoiw. Év ois EdÀote 00 BoupoU ; i 

3. El XWjpovcat PL uóxY. LuÀow oU coUa cle 
lpquclav ; el Míjpoveas dS anüTüis muccuAov 300 xoti 
Gai Em abb mv CxtUoc; 

4. IIdgez à mupk GíDovxi sl; dvd)uocts, vh» xai 
£wuxucüv xdüÜuoctw dm aUi; dvxAizxtt và Up, xal 
Dei sls ar pl M3 ygütuov Éazat clc £pyacinv; 

5. O03i Éct airo) óvtog óAoxAXpou, oUx £ccut tlg 
Ppyacixv, M3, ci £y xal p abro dvaor, cle s£oc, 
4 xt Ecco elc dpyaoiav; 

6. Ak coUzo &imóv: "Tae Aépei Küptoc *Ov «po 
mov tb buÀow Tz dyeméou iv vot, Lülotg 60 Zpuydu, 
B BDwxa abro Tupi elg dvi«octw , oUzto ZíBvxa. xus 
xxzou uvae "Itpousakzy.. 

7. Kal &oawo x0 mpóqumóv uou Ex aüxodc: ix T0 
mupis ieAsugovzat, xai mUp Urol, xatagdYevat, xal 
Éntyviosoveat Gu (y Küptog iv c ccxpioxt us co 
mQÓgUyKóV Mou ix abtoXx. 

s. Kal $a chv 5) elc davis ov, dv" $v map£- 
mtGov mapxziOopuarm , Aévet Kuptoc. ! 


KEQAAAION I5'. 


1. Kot épévezo Aóyoz Kuplou poc ui, Aérov* 
2. Yi dvüpiyrou , Guxidorupzt ^T, "legoucachg. vàs 
dvouíac ajcii, 
3. xu épée* TdZe Ayer Kópios c7 "Ispoucaip 
.'H fita cou xai fj véves(s cou Ex tz, Xavadv:  matrip 
cou "Auoobxioc, xai $ gym aoo. Nevrata. 

4, Kat f véveclc aou 2v T, £p 64 mc, ox Ean- 
ea xou uxo coUe Gov, xal dv Goat ox £Aouofirc , o)0E 
&) fj Urc, xxi iv exapyávotg oUx icmapyxvolrs, 

5. oUi £geíauco 6 ógüahpóc pou imi col, coU 
moUjcal cot Év ix mdvzey xod, ToU mafeiv vt dmi 
cot. Kal dxegflorgs éni mpóqumoy TOU msÓloU Tj Gxo- 
Jadeytt c3 pus cou iv dufon $ is£y ons. 

&. Kat QUAÜov émk ci, xxi Üoov ci mtgupuéviy iv 
2i otuaccl c00, xa £i cot? Ex x93 auae cou us, , 

7. TÀmfóvou: xafüko f dvazo? toU dypo) jícumd 
cc, xal EnArfilüvUrc xai Cueyahivnc, xat elzzAUsc elc 
TóÀtg mtv. OL uaotol cov dvopÜv)ürcxv, xxi $ 
Üp(Z cou dvévee * cu 8E oz uud, xal day ruovoioa. 

8. Kai AiMüow &vk coU, xxi (ov ct, xai lob 

'xuipós gou, xai xxtooe xavaAuóviow, Kat Benécaox 
cà, mt£putáe uou Ext ab, xa ixdAvya vn» day raoso- 
wnv coU, xa Qu.og cot, xat elerov 2v. Gai ues 
coo, Aépet Koptoc. Kad éy£vou got, 

9. x«i Éhoucd cc iv Duci, xal dxímuva t0 dip 
cou dmb coU, xai Éypwá cz & Dao. 

10. Kai évéduad Gc totxÜur, xor omizusd cz Udxtv- 
0ov, xa toc ce (j0osto , xal epi Ga)óv ct covy tsi. 

1t, Kod ixósuooá oe xóotup, xxi xeptélnka vix 
mepl vk ripe cou, xai xüÜrpan mipi vov viov 
809. 

1. Kai dux Pvovav mpi viv puxvipd aou, xui 
apa iowous imi ck Ond cou, xal a1íyuvoy xaxuyfTto0s 
Er thv xeu 000, 

o aa. xe ixosuaüne ypuato xai doyugito, xat và me- 


IEZEKIHA. Ke. IHz'. 


2. Ettu, fili hominis, quid lignum vitis ex omnibus li- 
gnis sarmentorum quae sunt inter ligna sylva? 


3. Si tollent de illa lignüm ad faciendum in opus? si tol- 
lent de ea. pasillum ad suspendendum super eum omne 
vas; 

^. Tantum data est igni in consumptionem , annuam pur- 
gationem ex ea consumit ignis, et demittit in finem. Num- 
quid utile erit ad opus ? 

5. Neque etiam dum adhuc est integrum, erit ad opus. 
Numquid quandocumque etiam ignis illud consumpserit in 
finem , ài erit adhuc ad opus? 

6. Propterea dic : Hzc dicit Dominus : Quomodo lignum 
vitis inter ligna sylvze, quod dedi illud igni in consumptio- 
nem, sic dedi habitatores Jerusalem. 


7. Et dabo faciem meam super eos : de igne egredientur, 
et ignis devorabit eos, et scient quia ego Dominus cum ob- 
firmavero faciem meam in eos. 


8. Et dabo terram in desolationem, co quod deliquerunt 
delicto , dicit Dominus. 


CAPUf£ XVI. 


1. Et factus est sermo Domini ad me, dicens : 
2. Fili hominis, testificare Jerusalem iniquitates suas, 


3. et dices : Hiec dicit Dominus ad Jerusalem : Radix tua 
et generatio tna de terra Chanaan : pater tuus Amorrhaeas , 
et mater tua Chettzea. 

4. Et generalio tua in die qua nata es, non ligavisti 
mammillas tuas, et in aqua non es lota, nec sale salita, nec 
fasciis es fasciata , 

5. nec pepercit super te oculus meus, ut facerem tibi 
unam ex omnibus istis, ad patiendum quippiam super te. 
Et projecta es super faciem campi pravitate anime ture in 
die qua nata es. 

6. Et trahsivi super te, et vidi te mixtam in sanguine tuo , 
et dixi tibi : De sanguine tuo vita, 

7. multiplicare : sicut ortus agri dedi te, et multiplicata 
es et magnificala es, et ingressa es in civitates civitatum. 
Ubera tua recta sunt, et pilus tuus ortus est: tu autem 
eras nuda et plena ignomini;e. 

8. Et transivi per te, el vidi te, el ecce tempus tuum, 
et tempus divertentium. Et expandi alas meas super te, et 
operui ignominiam tuam, et juravi tibi, el ingressus sum 
in testamentum tecum , dicit Dominus. Et facta es mihi , 


9. et lavi te in aqua, et ablui sanguinem tuum a te, et 
unxi te in oleo. 

10. Et indui te variis, et caleeayi te hyacintho, et cinxi 
te bysso, et eircumdedi te trichapto. 

11. Et ornavi te ornamento, et circumdedi armillis ma- 
nus tuas, et torquem circa collum tuum. 


12. Et dedi inaurem circa nares tuas, et rotulas super 


| aures tuas, et coronam gloriationis super caput tuum , 


| 13. et ornata es auro et argento , et amictus tui byssini , 


EZECHIEL. Cap. XVI. 


t6dÀxik cou Bjcctwa, xai tpuyark xal mou. 
o" xat £attoy xod £4 Éoayec , xat Erfvou xad 
ayo5p. 

Mw. Kat PET0£ aou Dvoyax Pv. sois Üüecty £v c) xdÀ- 
Jet aov, Otizt auvcexeAecqévov Tv £v eUprmtin, 0v «3; 
(ipao $ EcaEn. dnd oi, Aérec Kgtox. 

15. Kaxexexolüei, v vip xa)Àet aou, xal Pxópveu- 
cac er t6 óvàp.ast ou , xal ey cas viv mopysixv aou 
iri mávta. mo0c0v. 

1. Kai ÉAaÓzc ix cÓ)v (pxclov cou, xai Exotrsas 
aexuci elbeya. fazk, xal isexópvsugae Em. ach, xal 
QU y elcei Unc oOE uj, yévrizan. 

y. Kal Danse và oxeóv, v xavyisete aou Ex vo 
gguciou uou xa ix x00 Nh» uou, d dv wx 
Got, xal érotraus ceauzT, eixóvac Gpatvuxe, xal eie 
mópveucaq 3v aleae, 

18. xai fAaÓec zov lpacztaubv xov Ttotx [iov cou , xal 
mtepubosg aUo xai cà Dativ uou xal To Ouulaud 
qou Pírxac xpo spoqomou abrüv, 

19. xxi ToUc oxouc uou uc Édexd cot, crutZatv 
xal Catov xai £t Gba ac, xal Üünxac ark moo 
mpocormou aüci»v ele óc eüue(ac. Kal éyévezo, Mya 
Kógtx , 

20, xxl ÜhaÓcg tobe vioUg cou xui và Üuyaziouc 
Gov Às Éyéverae , xxt Eucac adcois el, dvduoatw. "foc 
pex oit £iemópveuga, 

tL. xai Íggalag và cíxvm cou, xai Üvxag aU iv 
4( &rozoortazeaÜal cz abrk abvoic. 

92. 'oUro mxup mcaw riy mopviizw dou, xxi oUx 
huvácne Ts vamiévniós aou, Urt TaÓx qui, xal 
dc nuovooau, xitguppuévr, £v «6 aluazt aou oneac. 

23. Kat éyévexo uev oae Xe xuxlae cou , Miet 
Kóguc, 

24. xal (xo2óurcas GtxuTT| obxvjua mopvuxbw, xxi 
Énoincac asauzT, ExUsuua Ev mda, xÀaela 

35. xai é' dgyZa mücne $000 Qukocóponsas và mop- 
vela cou, xai Dur cb xdAos cou, xal Ovijpayes cx 
ex£)r, aou sexvet xod , xai éxoiffuva vh mopvelay 
coU, 

26. xal iiemópvrugac émi vobq uloUg Alrómtou t0)6 
Bu.opouveds cot xous ueyaosgkout , xa z:0)ac4 6 Ezt- 
mOopvytucaG Tos mauxgoc tat Mi. 

21. "EAv 2$ Axio ctv "n quu Er ei, xoi Eoo 
xk voutp. a9, xxi mapaZorien els ML 4.10000 GE, 
Üuvazípas diÀoguhww và Gxxhevodaue Ge. Ex vis 6200 
G00 5 10i6n sac. . 

35. Kai Plemopvruca, Pmi ve Üuyazfpac "Acgobo, 
xai ob2' oUmte diver Unc, xal Oemooveugue xal oUx 
Éverzir)un. 

29. Kot Ex fuvas tc Otaku aou obe YT XaÀ- 
Baluiv, xot 0002 Zy coUcote Ever ane. 

30. Tí BuxüG cx» Üvqaciou cou, Aépet. Koptoc, &v 
ci moWsal ce mdwca ruUvm foya quvauxbe Tovre; 
Ka ifendovsuaac curato, iv vaic Üvyacpuat cou. 

31. "fo mogvtiov (xoDOuTtcag Ev mdeY, doy, 62oU, 
xai viv Báctw cou imoingag iv mdoy, mÀacsa. Kal 
Byévou éx, mógvr, auvirouca. uacua, 

32. $ vuvi f wotyenu£va Guola aot, cra oX x00 dopos 
abs; Nau kvouma. uioÜruara , 

33. xci voie Pxmopveücacty aüvkv mpossbióou pu- 
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et trichapta et versicoloria. Similam et oleum et mel come- 
disti, et facta es pulchra valde. 


14. Et exivit nomen tuum in genles in specie tua, quia 
completum erat in-decore, in pulchritudine quam posui 
super te, dicit Dominus. 

15. Confidisti in pulchritudine tua, et fornicata es in no- 
mine tuo, et effudisti fornicationem tuam ad omnem trans- 
euntem. 

16. Et tulisti de vestibus tuis , et fecisti tibi idola consula , 
el fornicata es super eis, et non ingredieris neque fiet. 


17. Et tulisti vasa gloriationis tuze de auro meo et de 
argento meo, de iis quae dederam tibi, et fecisti tibi imagines 
maseulinas, et fornicata es in eis, 


18. et sumpsisti vestimentum varium tuum , et operuisti 
illas : et oleum meum et tliymiama meum posuisti ante fa- 
ciem eorum , 

19. et panes meos quos dedi tibi, similam et oleum et 
mel cibavi te, et posuisti ea ante faciem eorum in odorem 
suavitatis. EL factum esL, dicit Dominus , 


20. et tulisti filios tuos et filias tuas quas genuisti, et 
immolasti eis in consumptionem. Quasi parum fornicata sis , 


21. et interfecisti filios tuos, et dedisti eis iif expiando te 
ipsos eis. 

22. Hoc est super omnem fornicationem tuam, et non es 
recordala infantice tuae , quando eras nuda et ignominiosa , 
mixta in sanguine tuo vixisti. 

23. Et factum est post omnes malitías tuas , ait Dominus , 


24. et adificasti tibi habitaculum fornicationis , et fecisti 
tibi prostitutionem in omni platea : 

25. et in principio omnis vic cedificasti lupanaria tua, et 
corrupisti decorem tuum , et divaricasti erura tua omni trans- 
eunti, et multiplicasti fornicationem tuam , 


26. et fornicata es cum filiis -Egypti vicinis tuis qui sunt. 
magnarum carnium , et multipliciler fornicata es ut me ad 
iracundiam provocares. 

77. Si autem extendero manum meam super te, et aufe- 
raim legitima tua, et tradam in animas odientium te, filias 
alienigenarum declinantes te de via tua qua impie egisti. 


28. Et fornicata es super filias Assur, et nec sic satiata 
es, et fornicata es et non es repleta. 


29. Et multiplicasti testamenta tua ad terram Chaldaeo- 
rum , et neque in istis expleta es. 

30. Quomodo disponam filiam tuam, dicit Dominus , cum 
facias tu omnia hiec opera mulieris fornicarim? Et fornicata 
es tripliciter in filiabus tuis. 

31. Lupanar iedificasti in omni principio vize, et basim 
iuam fecisti in omui platea. Et facta es quasi meretrix con- 
gregans mervedes , 

32. mulier adultera similis tui, a viro suo accipiens mer- 
cedes , 

33. omnibus qui fornicabuntur cam ea dabat mercedes. 

37. 
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cÜcpkaca. Kat c. GÉRxa«. poÜ uacua mmt «ois ipa.- 
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| Et tu dedisti mercedes cunctis amatoribus tuis, et onerabas 


cxXiQ Gou, xxi £gdprilec abtoUe c9 ÉgyrcÜni mpoc ci | illos ut venirent ad te per circuitum in fornicatione tua. 


xuxAólüsv Év ty, mogvein aou. 

34. Koi i£qívevo iv col Mah qc mapk Tk. 
quvaixaug £v vj mopvilu cou, xai itk coU memoo- 
veüxugte, iv T6 mxpocDidOvat ci uc Ünp.xcx, xol cot 
passa obx iO00n, xal Pvévexo &v coi Cucxpag.- 

va. 
" 35. Átk coUo, mópva, xou Jvov Kuplov. 

26. Tá3s Aéyex Kóptoc: "AvU' àv £y eae vov :ixóv 
00, xal üzoxaAwsÜctrut fj alcyüvm cou fv cT, mop- 
ve(a aou mpi xobe Epuctde cou , xal ti; mávca và iv- 
Üuuuxatu cO dvoutv cou, xai Ev voi, alq.xot cv 
Tíxwov aou (v Ébxaxe adco. . 

37. AM tUx0 lBob Pv Exisu veto mávzac coUe Epa- 
cre cou Üv oig Esairme iv abtoic, xai mrüvrag obc 
Jyqárnous, cov mist oie Quloets. Kat cuvalo abcoUc 
imi gi xuxÀóÜ:v, xal dmoxaAUj ze xaxiuc co0 mpos 
aüco)c, xat Gjovcas mcd civ aleyovry cou, 

38. xal ExDuccjato 6c ExDucfott uoty a) Doc, xal 7,06 
ct. iv auct uod xal Crikov. 

39, Kal zxpaódbco ct eic jtipuc aUcióv, xal xava- 
exáloucv 1b mopwrióv cou, xai xaÜroüct viv Bacw 
cou, xa ixougous( ce ck lude cou, xal Xjyovcat 
tk axziv, T xauj ase cov, xai dgíauuat ce vuuviv 
xai dmg myovoücav, 

4o. Kat GZouety ét cd donc , xa J40050) f ooucl at 
£v. Alfotc, xa xuvaa edit 6t £y toic Eiosstv atv" 

AT. xal ipeo ,souct zoe olxoue cou mut , xal mouj- 
Gougiw Ev Gol Ex2uxesi, Évoymvov Yuvamxboy mt0ÀÀO. 
Kai &xocvpépo ac ix mtopvslac, xal uicüparza ob p 
Sot ox£zt* 

42. xxi éxugíjoe. cov Üuuóv uou Er cb, xat ap- 
Üácrzuk 6 UXAOQ pou Px coU, xal dvamaücouat, xal 
o uh wepiusvíiam oüx£ct. 

- A v o)x iwi Ure T. vumtiTNTÓS C00, 
xax Phe qe Pw mei coUTots. Kai UoU Py) cq 
63oóc cou tlc xtgx)dv cou GÉEoxa , Ave Küptoc: xai 
oz Exoízcuc civ dctGevav Eri mácate vais dvoulat 
coy. . 

à. Tavczá ioci mávza ax cixuv xxtk ooü iv ma- 
pax6o)3,, Xérovzec* Kalle 5$ weno, * 

45. xul  ÜuYdrnp cTe urzpóg cou Gb el, f àzw- 
cxufvy xüv Avüpa abTzc xal và Tíxvx abTXC, xal 
drhgat züw dZtAg0Ww cou ai dmtocdpevat touc dv2oac 
aUzGw xal vk v£xva aUxOv. IH. poicmp Ouiov Xecraía 
xai $ zaz?o Auojbator, 

46. 4| 5A) bui f rosa ustox Xauaon, a07d 
xa ai rs v müvNe, $ xxrouxoüca UE sbwvüutov 
co0* xai f$, dB Gov 4, vetocépz a09, 9, xacouxouca 
ix OcEiv cou, Xboua xai al Üvvazípsc aic. 

47. Kal ob (c £v toi 68oig mUtüw EmoptÜf mc, 
9)2k xwzk TÀc dvouiac aüziov ixoirsae mupk utxoov, 
x*À ün£oxswat aückg iv mdaatg vate bDoie cov. 

a8. pi^ Py, Aére Küptoc, tl mexoirxe. Xotopar , 
avr, xal al Üuyac£pec aüzzic, Ov porto Exolzoac cU 
xa ad Üuyac£pse aou. 

49. IDv 09x05 dvduxux. XoAópnv 5T doti 
coy Üxspgwgavia, iv mÀmauovi dptov xal £v süUrnv(a 
denazáAuvy acr, xal al Üuyaré£pre xUtTis* «oUto UrTip- 


— — 


34. Et factum est in te perversum prater mulieres in 
fornicatione tua, et tecum sunt fornicatze , in eo quod dares 
mercedes , et mercedes non sunt datze tibi, et (acta sunt in 
te perversa. 


35. Propterea , meretrix , audi verbum Domini. 

36. Hiec dicit Dominus : Quia effudisti s tnum, et re- 
velabitur ignominia tua in fornicatione tua ad amatores 
luos, el in omnes cogitationes iniquitatum tuarum, et in 
sanguinibus filiorum tuorum quos dedisti eis. 


37. Meo ecce ego supercongrego omnes amatores tuos in 
quibus commista es in eis, et omnes quos dilexisti, cum 
universis quos oderas. Et congregabo eos super te per cir- 
cuitum, et revelabo malitias tuas ad eos , et videbunt cunc- 
lam ignominiam tuam, 

38. et ulciscar te ultione adulter, et ponam te in san- 
guine furoris el zeli. 

39. Et tradam te in manus eorum, et suffodient lupanar 
luum, et destruent basim tuam, et nudabunt te vestimentis 
tuis , et tollent vasa gloríationis tuz, et dimittent te nudam 
et plenam ignominize. 


40. Et adducent saper te turbas, et lapidabunt te in 
lapidibus, et jugulabunt te in gladiis suis : 

41. et succendent domos tuas igni, el facient in te ultio- 
nes coram mulieribus plurimis. Et avertam te a fornica- 
lione , et mercedes ultra non dabo : 


42. el immittam furorem meum super te, et auferetur 
zelus meus a te, et requiescam , et non ero ultra sollicitus. 


43. Quia non es recordata infantiae tuze, et contristabas 
me in his omnibus. Et ecce ego vias tuas in caput tuum 
dedi, dicil Dominus : el sic fecisti impietatem super cunctis 
iniquitatibus tuis. 


44. Hoc sunt omnia quze dixerunt contra te in parabola , 


"| dicentes : Sicut mater, 


45. et filia matris tua» tu. es, quie repulit virum snum 
et filios suos, el sorores sororum tuarum quee repulerunt 
viros suos el filios suos. Mater vestra Cheltaea et pater 
Amorrlieus , 

46. soror vestra senior Samaria, hzec et filige ejus, quae 
habitat a sinistris tuis : et soror tua junior te, quae habitat 
a dextris tuis, Sodoma et filia ejus. 


47, Sed ne sic quidem in viis earum ambulasti, neque 
secundum iniquitates illarum egisti paulominus, et super- 
gressa es eas in omnibus viis tuis. 

48. Vivo ego, dicit Dominus, sí fecit Sodoma , hzec et 
filiae ejus , sicut fecisti tu et filie tuae. 


49. Verumtamen haec fuit iniquitas Sodomie sororis tune 
superbia, in saturitate panum et in abundantia deliciis dit- 
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ye ad, xe edic uoo abii, xal y teipz zy oU 
xal mívexos o)x dvvsA aue kvovto , 

50. xal dmeyaladyouw, xai Pmoizoxv dvouyjiacm 
dvártov Quo , xa Pera. adcxc xafito Uov. 

5t. Kat audet xazk vào uíoete viv &yopriiv 
600 obj fixo, xat énaluvac vàs dvoulas aou brip 
abv&c, xat $atxalocac và; &OsÀyde cou £v máaat vale 
dvoyíais Gov aic Erolosac. 

52. Kat cy xóytszt foavóv cou £v T, Éoletgue cs 
dicke cou dv zxis Ápaxpsiats cou ate 3vóusoac ni 
aUvhe, xai iDuxaleoue aUràs Unip cuori». Kal cv 
aicy ovOrrct y xat Ados «y dew aou , Ev cip Boxanooat 
ct Tàc dóc)dis aov. 

53. Kal ámoctpéj« the dmoc:poyke as, vh 
dmocvpoy3w Xohóguow xxi sw Üuyaipuv aUvc. Kat 
dxoccgéyo cvv droszpoly Mp RE xai «6 Üvvya- 
a£ptov aüTz., xxt dmogtpéle v» dxocipoyfj» cou £v 
£c ado, 

t4. Ümt xouícr, ci Bdcavóv cou, xa drum 
x mávzuv v Eros Pv ci ma popiau ps. 

55. Kal dip cou Xáioa xx d Üvyazéoec 
aüT5e dmoxxcacvalsovtzt xafo« cav dz' Aog Ts, 
xal ab xal ai üvyavéore cou dmoxazaucvaf aecÓt xa- 
Go dz' dgyTe Tits. 

t. Kai cl 3, 3». Xótoua 4$ d2eiof cou elc dxoly 
dy sip osópasl cou £v cuis ppc Ürspryxvías aou, 

67. gb oU dmoxu)ugÜrvat Tic xxxixc aou, v zpió- 
mov. Uv dvexdos el Üuacépov Xupluc xoi mávzuv civ 
xóxht acf. üuyarípuw dikogüAew vv Ttpuyouciv 
ct xix - 

58. và dosÓtlac cou xai vie dvoulae cou cb xexó- 
piat abc , Àévei Kópux. 

59. "Tá2e Ape Kóptog* Ko movfsw dv. col xafox, 
Zmokncus, Ox Tripuosag TaUtx, tO0 mupabTvu chv 
Oafixv.w iov. 

00. Kal uvnofhicouat Py cx. Pinüxne Woo cie 
uiTk coU iv fufoaw vm rós cov, xai dvaccíco 
Got Oval adoviov. 

6t, Kol uvzcbron vhv $3óv cou, xx Hacquofion 
iv «(9 dvalaÓeiv at. 7àz dBsipde aou vs mptaturípas 
cou civ cdi, vewycípatg cou, xxl Gogw xÜTds Got elg 
olxoZoudv, xal oUx £x Suis aov. 

Mi Kai i dier éyi vh Quxfhiixmy uo uev aod, 
xa ivrvoos, Uzc Py. Kóptoc* 

63. dni: deii po xai uj 3 coi i 
dvoizat c0 Gxój.x cou db mpodgomoo cie dxiulac coU, 
£v zip EO kaxeo0R( pa aol xavk mdvta oa. irolnous, 
Met Küptoc. 

KEPDAAAION IZ. 


Y. Kal révezo Xóvoc Kupou mobc pi, Avv: 

2. YU dv0porrou, Gri roast Bvíerrpa xad stxbv m2- 
2603 7; v 109. "IopudA, 

3. xal égric: "Tác. Aerei Kogtoc: "echec 6 uéyac 6 
gueqa)ort£puvoc, 6 waxpos v7, Exváaet, mro Ovirgnv, 
8c Fac co irm elceAUrtv elc cov AlGavov, xat D.aóe 
nk énuxa. trc xéópou , 

4. Tk dxpa Tüc rur PES dréxwwee, xal Tiveyxev 
abrk tlg q7»9 Xavakw, sl, mÓht cexevyiopé£vry Éüevo 
aUtd. 
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fluebant ipsa et filize ejus , htec habebat ipsa et filize ejus, et 
manum pauperis et egeni nou assumebant , 

50. et gloriabantur magnifice, et fecerunt iniquitates in 
conspectu meo , et abstuli eas sicut vidi. 

51. Et Samaria secundum dimidia peccatorum tuorum 
non peccavit , et multiplicasti iniquitates tuas super eas , et 
justificasti sorores tuas in omnibus iniquitatibus tuis quas 
operata es. 

59. Et tu sustine tormentum tuum in eo quod corruperis 
sorores tuas in peccatis tuis quibus inique egisli super eas , 
et justilicasti illas super te. EL tu confundere, et suscipe 
ignominiam tuam, eo quod juslificaveris sorores tuas. 


53. Et convertam conversiones earüm, conversionetn 
Sodomie et filiarum ejus. Et convertam conversionem Sa- 
marie et filiarum ejus, et convertam conversionem tuam 
in medio earum, 


54. ut portes tormentum tuum, et habeas ignominiam ex 
omnibus quae fecisti ut me ad iracundiam provocares. 

53. Et soror tua Sodoma et filize ejus restituentur sicut 
fuerunt a principio, et tu et filize tuae restituemini sicut 
fuistis a principio. 


56. Et nisi fuisset Sodoma soror tua in auditum in ore 
tuo in diebus superbi tue, 

57. antequam revelarentur malitize tuze, sicut nunc op- 
probrium es filiarum Syriae et omnium quae in circuitu ejus 
filiarum alienigenarum quie circumdant te per gyrum : 


58. impietales tuas et iniquitates tua$ tu portasti eas, 
dicit Dominus. 

59. Hiec dicit Dominus : Et faciam in te sicut fecisti, 
sicut despexisti haec , ut przeterires testamentum meum. 


60. Et recordabor ego testamenti mei quod feci tecum in 
diebus adolescentis Luze, et suscitabo tibi testamentum 
sempiternum, 

61. Et recordaberis vice tuze , et despicieris cum receperis 
sOrOres tuas te majores cum junioribus tuis, et dabo eas 
tibi in zedificationem , et non ex testamento tuo. 

LJ 

62. Et suscitabo ego testamentum meum tecum , et co- 
gnosces quia ego Dominus : 

63. ut recorderis et confundaris, et non sit tibi ultra ape- 
rire os tuum a facie ignominiz tuze, cum propitius fuero 
libi juxta omnia qua fecisti , dicit Dominus. 


CAPUT XVII. 


1. Et factus est sermo Domini ad me, dicens : 

2. Fili hominis, narra narrationem et dic parabolam ad 
domum Israel , 

3. et dices : H»c dicit Dominus : Aquila magna magnarum 
alarum, longa extensione, plena unguium, quae habet due 
ctam intrandi in Libanum, et tulit electa cedri , 


4. summitates teneritudinis avellit, et attulit eas in terram 
Chanaan, in civitate murata posuit illas. 
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s. Kal Z)a6ev db «90 axfpuaczoc Ss Ye, xoi Eon- 
xsv aUcb elc co mt2(ov quxov £g! ÜUavt mo, Em ec 
móuevov Écatev axo. 

3. Kad dvéceths xal £y£vezo elc dyme)ov dafievouaav 
xai uixokv, zoU extgaivesÜot avi) mà xXyuata ab- 
ae Ens arb, xal Blut xoTTQ Umoxdco) aUi. Xcav. 
Kal Grfvezo clc dumehov, xai énolzozv dmopurac, xal 
PRéxetve 1I dvaevopd?x x)cT. 

2. Kat éffvezo. debo Écegoc u£rae, uepaentípoyos, 
mob Ovulr xai Uo) 4 dumthos air méptxezeyuévn 
mphe auch xai jin ajcT. mpg a)Tbv, xul và xMf- 
paa. acr iseméateuv adc, vo moxíaat ahy cov 
^i Bóhen cis quxeiac aov. 

$. Eig meBlow xx)óv ig! Uni moXA aívn zuxtve- 
cui, toU mowiv Blaccoue xal gíprtw xapmbv, coU &lvat 
tlc dumeov ueyany. 

9. Auk obo sixov: Tàoe Aépet Kóptoz: El xxzeufiu- 
vel Obi al blzat cT kroderros ades xat 6 xapmóc 
camíctzat, xal Lnoavüácevui wvvx vk mpoxvaztÀ- 
Aovzx ajTz, xxi ox iv Berpiov Mey, obl dv 
Aa) oA, 99 ixonücat act Ex busy adc; 

10. Kai lob maler, M3) xactutiuvet ; Oi &ua 
c) Kec adcT.s Kveuov vóv xadcwva. Enoavitaezat; 
Giy zQ folo dvaxoAze aízie Enpavüriaezut. 

t. Kad éxvfvezo Adoro Kugíou mox gà. Afywov 

1. Y dvüpinou, tlzis 2) srpbe civ oixov Tv zx- 

amuxguivovza* Ux. én(avac0s xi Tv vaUca; Elnov: 
*"Qexv E6r, BacO.ebs DaGuAGwvoc ixl "Ispouaudus., xa 
Xntus rov Bao £a airTe xul voe doyovrae aUTa, 
xol £r abcouc poc Éxuxbv elc Ba6uADva. 

13, Kal Ifjpezat ix. 209 Gnépuartos voe fixaDaetac, 
xui Otal,cezui mpg aüróv OtxÜTxrV, xxi elcdtet a0- 
by ev dpi, xa cob fyyeuóvac cre YT Arspezat, 

M. TOU Yrvícüat ti, fjaoe(xv deütvz, có xaÜ0oAou 
po PmuipsgÜmt coU quAdcctw vh» OuÜrxr» abzoU, 
xai iacavst acr v. 

iw. Kol dzocTásitxi dv aUcoD, TOU P2xTocTÜ tty 
Y(£)o0t Exod) els Alrumvov, 100 Boüvot abi Uxrrsuc 
xaXaby zcokov. El xavtuluvet, et Quse escas 5 otv 
Évavcia; Ka mxgafaivv. Sia xvv sl Gvacwfiroezat; 

16. Z6) 6, Avec Kógtoc, £v u3, £y 26x 5 &aat- 
Asc & fjncusógag a)óv, Óc Arlubot Th» dodv pov, 
xai óc apé£Er, viv Dar xny pou, ues! adrod 0v uéco 
Ba6uAGmos ccÀsuY/set, 

y. Kal ob. dv Guvdget ear, 0038 d Dy)uo x9) 
monícet moe aüzóv €(Dapaw moAruov, iv yxpzxobokla 
xai £v olxoZou, Beostacsuw, 209 C Xpxt juydc. 

18. Kai z;z(utoaev ópxesuosiav x09 mapa6T,vat Gra- 
ÜUxvv. Kat idob S£Boxx 71v £p abcdu, xat závza 
TaUcx. Enoinotv aco, 93 cod cecat. 

19. Auk coUro cimóv: Tie Aéyer Küpioe Zi &b, 
Phy y lv ógxeouoctav jou dy TiQqunse, xal vxv ux 
OYxrv uou $» mzapfón, xxi Goco. xochy tle xcu) 
aiyroU. 


0. Kal ixmetiao im" acóv cb OÜxruov, xxi Geo ^ 


ceat £v «T, xepioyT, avzoo. (") 





(*) 20... Kai &f aizàv ti; Bafuhdva, xal Gumqpifimaegar 


uet! axcog Exst cio XXL acxo0 Ty Ylxrtv Ev Egot. (Alex.) 
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5. Et tulit de semine terrz, et dedit illud in campo 
plantationem super áquam multam, ut respiceretur posuit 
illud. 

6. Ortumque est et factum in vitem infirmam et parvu- 
lam, ut ipsa extare faceret ramos suos super illum , et radi- 
ces illius subter illam erant. Et facta est in vilem, et fecit 
propagines , et extendit ramos suos. 


7. Et facta est aquila allera grandis , magnarum alarum P 
mnlta unguibus : et ecce vitis hzc implicata erat ad eam , 
et radices ejus ad illam, et ramos suos extendit ad illam, 
ut irrigaretur ab illa cum gleba plantationis suze. 


8. In campo bono super aquam multam ipsa impinguatur, 
ut faciat germina et afferat fructum, ut sil in vitem grandem. 





9. Propterea dic : Hiec dicit Dominus : Si dirigelur? Nonne 
radices teneritudinis ejus et fructus putrescent, et arescent 
omnia quie ex ea progerminant, et non in brachio magno, 
neque in populo multo , ut evellat eam a radicibus suis? 


10. Et ecce impinguatur. Namquid dirigelur ? Nonne sta- 
lim ut tetigerit eam ventus urens arescet? cum gleba germi- 
nis sui arescet, 

11. Et factum est verbum Domini ad me, dicens : 

12. Fili hominis, dic nunc ad domum exasperantem : 
Nescitis quid sint ista? Dic : Cum venerit rex Babylonis 
super Jerusalem, et capiet regem ejus et principes ejus, et 
ducet eos ad se in Babylonem. 


mentum , et. introducet eum in maledictiope , et principes 
lerrze tollet , 

14. ut $i in regnum infirmum, omninoque non elevetur 
custodiendo testamentum ipsius , et statuat illud. 


15. El recedet ab eo, mittendo nuntios suos in Kgyplum , 
ut sibi daret equos et populum multum. Si dirigetur, si sal- 
vabitur qui facit contraria? Et qui transgreditur testamen- 
tum si salvabitur? 

16. Vivo ego, dicit Dominus, nisi in loco 'ubi rex qui 
regnare fecit eum, qui sprevit maledictionem meam, el qui 
transgressus est teslamentum meum, cum eo in medio 
Babylonis morietur. 

17. Et non in virlute magna neque in lurba multa faciet 
adversus eum Pharao prelium, in jactu aggeris el in adifi- 
catione vallorum, ut auferat animas. 

18. Et vilipendit juramentum transgrediendo testamen- 
tum. Et ecce dedi manum ejus, et hiec omnia fecit ei, non 
salvabitur. 
|. 19. Propterea dic : H«c. dieit Dominus : Vivo ego, nisi 

juramentum meum quod sprevit, et testamentum meum 
| quod transgressus est, et dabo illud in caput ejus. 


i ; 

| 13. Et tollet de semine regni, el dispone ad eum testa- 
! 

| 

| 


70. Et extendam super eum rete, et capietur in circon- 
' Striclione ejus. 





20... Et adducam eum in Babylonem, et disceplabo cum eo 
ibi de injustitia ejus, qua injuste egit in me. 


EZECHIEL. 


31. "Ev der zapuzdtet abro àv nee Ti06)v- 
qut xxl coUe xacaAotmous elc vávea. dvsuov Bexozegio, 
xal intyvoyseots. Bit Ey Kóptoc AeAdOanxat. 

a*. Auómi v4De Afyet Kóptozs. Ka Jota épó ex 
cOV ÜxAextüw TZ x£Gpou £x. xopugTi;, xupolxe aci» 
&roxvibi, xa xocauredauw Evi en dpoz UyrAov, 

233. xai xptudow ajcóv Ev Óort pereo "Ioan, 
xul xxvaguttucu, xxl éoloet Bacch, xoi movícet 
xagàv, xa lavat els x£pov ueyiNonv. Kal dyasexüce- 
cut Ümoxázw aüroU Tv Óov£ov, xal vv vecttvby Orr 
Th» cxik abro0 dvamaócttuv À x)uata aücoü 
dxoxacacvatosxat, 

24. xczl Yvogovcut z-ivva và DUÀa coU TteDlou Dtdct 
£y» Küptoc 8 vxmetvüyv EUXov Glow, xa (iv EOXov 
vametvby, xal Enpalvov EGAov y Amph, xa dvatdJÓwv 
EoXov Exgóv. "Ey. Kóptos eaa , xal morízto. 


KEPAAAION 1H'. 


T, Kal &yfvezo Aóyoc Kuplou móc uà, Aéyov- 

2. Y dvüpirzou, xl Gpiv 5$ xa 926003, aUcr, àv toic 
voi; "lagu, Aetovzec* OU muz£pes Pooqov Dpgaxa, 
xa of ó3óvcec zü)v t£xvoyv Evou.oíaaav; 

3, Z6 ép, Mere Kóptoc, dv vévzoa. Et Oeyou£vn, 
$ mapa 6o) aber &v si. laps- 

4. Éxc nont af dyuyal dual slow v ry 5$ ph 
«00 Taccpàc , obmu xal Jj duy) o0 visu $ua( cio. H 
Voy, &yaprdvousa abr dmofiavetent, 

&. O 5b dvüpurros Bc Éavas Dbuntoc, 6 moti. xp 
xal &uatocüvry, 

6. Emi cv ópéow o Lr Pie xal sol ào0x qiobc 
aie o0 ud Endo obe và iupra olxou "Iopart, 
xu hv yuvaüxa z00 mÀmc(ow ajc0U oU po, padivm, xat 
exghe uva dv dofBoo obsxw ob mpostyytet, 

7. xn dvÜpuyov 09 jJ) xavaDuvacvruoy , ivtyupa- 
cubv óptÜovzoc dmo2oset, xal dpxzyux oby &pnü- 
«ut, Tw dorov aUcoU ci) mtvOwTL Otctt, xal vuttvby 
moist, : 

8. xul b dpyuptov aUzoU iz cóxo) o0 &rczi, xci 
msovxcQhv ob AWjprzut, xoi PE d3uag dmoccofln 
cw yipa aüzoU, xgiua Oxwwov movjsst dvxucoy 
dy3poz xal dvau£aoy toU mÀymctov adco, 

9. xai «oig mpoccdyuac( pioy mEROptUTat, xmi v 
Ouanbpaz pou megüAaxTaut, OU motzgut xÜrd* Bi- 
xatoc iow, Lor, Gjoeca , Avec Kóptoc. 

1o. Kal 2Xy even vlàv Aotabv, xy fovea alu xa 
motoUvea Gu aeuo, 

f. Pv TX 820) T6U mutpbe zÜToU oU Ouuxiou ox 
2nopsóbn, d xar (xl c6v dgétnv Éoocyz jon cv qu- 
voix coU mÀmoiow xÜToU (ulave, 

19, xal mxwybw xal mivmia "ire ws be. 
Apr: fignuas , xai dveyupucübv oüx dné , Xx 
và a gets Üürzo xobc fioe novo, dvoulav 
memoUnxe , 

Tx pezk xóxou Üuxt, xai mÀeovacubw fhaósv. 
olo, Lam oà Díerat, máoac vào dyoulxe vaívuc 
Exolrot, Üaváeo Üxvazefrarezi, vb alu adro2 i 
abcov Éozat. 

14. CEÀv 83 qevvisn vihv, xal (rn, xioac vào &uap- 
alae «oU magie atüxou Ae Exotnss , xak gobmfTi, xat ud 
moviov, xxv abes, 


Car. XVII 983 


21. In omni acie ejus in gladio cadent : et residuos in 
omnem ventum disseminabo , et scietis quia ego Dominus 
locutus sum. 

22. Quia hiec dicit Dominus : Et sumam ego de electis 
cedri de vertice, de corde eorum avellam, et plantabo ego 
super montem excelsum , 

23. et suspendam illud in monte sublimi Israel , et plan- 
labo, et proferet germen , et faciet fructum, et erit in cedrum 
magnam. Et requiescet sab ea omnis avis, et omne volatile 
sub umbra ejus requiescet : rami ejus restituentur, 


24. et scient omnia ligna campi quia ego Dominus qui 
humilio ligoum excelsum , et exalto lignum humile , et are- 
facio lignum viride , et germinare facio lignum aridum. Ego 
Dominus locutus sum, et faciam. 


CAPUT XVIII. 


1. Et factus est sermo Domini ad me, dicens : 

2. Fili hominis, quid vobis parabola hic inter filios 
lsrael, dicentes : Patres comederunt uvam acerbam, et 
dentes filiorum obstupuerunt ? 

3. Vivo ego, dicit Dominus, si fuerit ultra ut dicatur 
parabola hzc in Israel : 

4. quia omnes anima meze sunt quomodo anima patris, 
ita et anima filii mee sunt. Anima quze peccaverit ipsa mo- 
rietur. 

5. Homo autem qui fuerit justus, qui facit judicium et 
justitiam , 

6. super montes non comederit , el oculos suos non leva* 
verit ad cogitationes domus Israel, et uxorem proximi sui 
non contaminaverit, et ad mulierem fluentem sanguine non 
accesserit , 

7. et hominem per potentiam non oppresserit, pignus 
debitori reddiderit, et rapinam non rapuerit, panem suum 
esurienti dederit, et nudum operuerit , 


8. et pecuniam suam ad usuram non dederit, et amplius 
non acceperit, et ab iniquitate averterit manum suam, 
justum judicium fecerit inter virum et inter proximum ejus, 


9. et praeceptis meis ambulaverit , et justificationes meas 
custodierit, ut faciat ea : hic justus est, vita vivet, dicit 
Dominus. 

10. Quod si genuerit filium pestilentem, effundentem 
sanguinem et facientem peccata , 

11. in via patris sui justi non ambulavit, sed et super 
montes comedit, et uxorem proximi sui polluit, 


12. et egenum et pauperem oppressit per potentiam , et 
rapinam rapuit, et pignus non reddidit, et ad idola posuit 
oculos suos , iniquitatem fecit , 


13. eum usora dedit, et amplius accepit : hic vita non 
vivet, omnes lis iniquitates fecit, morte mortificabitur, 
sanguis ejus super ipsum erit. 


(4. Si autem genuerit filium, et viderit omnia peccata 
patris sui qua fecit , et timuerit , et non fecerit secundum ea , 
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15. Pri tO Ópéuv o BéGouxs , xal vobc ógüaXquobe ! 
atcdi Ux Éüezo slc «X évOuuzuaca olxoo "Inox, xai 
cv Yuvaixa t0 zÀrciov auc) ox duíave, 

16. xa dvÜptorov o) xavz2uydactuct , xat iveyupa- 

hv ojx EveyUpacs, xoi pw oj Womace, xov 
raid abToU cip mtvOvzi POwxs, xxl vuuvóv mipi- 
6a)sv, 

17. xxl dmó diw(ug dmíc:peje vv yrioa abzou, 
xóxov o333 msovacuy ojx. Dae, Guextocuvry Enoinst, 
xak 2v oic mpoczatyu.xol uou éxoprUÓm , o0 xeAtuá Get 
lv Oxo, zatpoc abzo0, Lu, iserat. 

18. 'O 2» mxzhp adzo0 Pv ÜAGpet OA Cyn, xa ordin 
&oraqua, Pvavsia Exolnoev dv píco 100 ao poo, 
xal dxofavetzat £v «7j dBuxla adzon, 

19. Koi ipeize* T( dct olx. Diae cd dul 5 foe 
00 xa 906; Om 5 vlc Grxatocuvryy xo Doc memotnxs, 
mea «0 vé. uou cuve vat y xal Emoloaev acd. 
Lo; Gioszan. 

$0. 'H 83 duy f, ápaptrdvouca dmoüavslzui- 6 2i 
Vlbc o0 Juryezat cv dOmxiav ToU zatpàe, 0022 6 macho 
Mípevat thy dZuxlav coU vioU. Auxatocuvr, Zulu i 
abxby Éczat, xa dvola. dvóuun Ex adzóv Éazoa. 

21. Kaló dvopoc &ty Gxogtpéyn ix maci)v sOv dvo- 
piv advoU v émo(nas, xal quAuenext máoae cie iv- 
Ode ou, xal morjcy Guxatocüvrw xal ÜAcoc, Qu 
Uorcat,, xa o0 p, droldvn. 

23. Iva tà mapamtOurem abT00 $ax imoinct oU 
povnofríooveats Pv c, Duxatocvr abzoo d Inoínes tí- 
6£g721. 

s3.. M3 det Üchvjmto cv Üdvazov coU dvóuou, 
Mt Kópgtoc , (oc cb dmxooco£sjat aücóv ix «Tj 6203 «Tc 
movrplc, xal Cz aüzóv; 

sa, "Ev 82 ci) droszpéiyat BÜxatov. Ex. ce Otxatoso- 
vg aüroU, xai moUcat dOuxxv xark mucxc vig dvo- 
Uuíac & Eroircev 6 dvouoc, mca ad Buxatosóvat ab- 
769 &c éxoinocv ob p, ur sOotv* Ev ci mragarcóuatt 
abvoU Q Tupímegt, xal iv vuig áparprínis adcoU alc 
Sipagztv, £v abzaic dxofaveteun. 

25. Kal etras O0 xaceuüóvex f 620c Kuplou. "Axos- 
eazs 0), c 6 otxos "lapsi" uh 4 62e uv o xactu- 
Ouvet ; oil f$ 62ac piov xxtulovet ; 

28. "Ev xi) dmocpíjat zóv D(xatov ix c5 Ducrwo- 
cóvrg xütoU, xul motícit mapu, xal drofkdvn 
dv à mapamcóuacst $ Enofnsev, &v aci) dmol)avelat. 

x7. Kat dv «t drxoscoélyat. dvouov dzb cc dvouínc 
aco) Te Pzoinaz, xal motíeet xpiux xat. Guxatosivry, 
oUroc Ay ipuys;v adcoo dguAntE, 

28. xml dxécrpelev ix maców datótwDy mÜcoU (ov 
Énoizst* (wo, txaecat, o0 ud) dzoliávr. 

29. Kai Aéyovaty 6 olxoz 799 "IacaA- Ob xaropüot 
$ 69e Kugfou. M3, $, 62dc uou oU xaccopfot, otxos  1apa; 
cU f 630; Ouiov ob xavopüot ; 

30. "Exazov xac cv 620v adzo0 xoti ue, elxoc 
"Iapz3. , Myet Kógtoc. "Ezwzpdnze xot Fibeliag toos 
ix macü» vw detÓrunv Üpuw, xal oUx Écovzut bulv 
tlg xóAactw aStx(ac. 

31. "Amojbiyaze do! Éxutüv mucac vie derÉilag 
bui) s 30:6 oat elc Qul, xai movísave fauzoic xag- 
Elay xatvy xal xveUx. xatvv* xax lvaxi dxofivíaxs- 
zt, olxox "dopzf; 


IEZEKIHA. Keo. IH. 


15. super montes non manducavit, et oculos suos non 
posuit ad cogitationes domus Israel, et uxorem proximi sui 
non violavit , ; 

16. et hominem non oppressit, et pignus non retinuit , et 
rapinam non rapuit , panem suum esurienti dedit , et nudum 
operuit , 


17. et ab injustitia avertit manum suam, usuram et su- 
perabundantiam non accepit , justitiam fecit , et in praeceptis 
meis ambulavit, non morietur in iniquitatibus patris sui, 
vita vivet. 

18. Pater autem ejus si tribulatione tribulaverit et rapue- 
rit rapinam, contraria fecit in medio populi mei , el morietur 
in sua iniquitate. 

19. Et dicetis : Quid quod non accepit iniquitatem filius 
patris? Quoniam filius justitiam et misericordiam fecit, 
omnia legitima mea conservavit , et fecit ea : vit& vivet. 


20. Anima autem peccans morietur : filius autem. non 
accipiet iniquitatem patris , neque pater accipiet iniquitatem 
filii. Justitia justo super ipsum erit, et iniquitas iniquo su- 
per ipsum erit. 

21. Et iniquus si averterit se ab omnibus iniquitatibus 
suis quas fecit, et custodierit omnia praecepta mea , et fece- 
rit justitiam et misericordiam, vita vivet, et non morietur. 


22. Omnia delicta ejus quecumque fecit non memorabun- 
tur : in sua justitia quam fecit vivet. 


23. Numquid voluntate volam morlem iniqui, dicit Do- 
minus, sicut averti ipsum a via sua pessima, el ipsum 
vivere? 

24. Cum autem averterit se justus a justitia sua, et fe- 
cerit injustitiam secundum omnes iniquitates quas fecit íni- 
quus, omnes injustitia ejus quas fecit non erunt in memoria : 
in delicto suo quo deliquit, et in peccatis suis quae pecca- 
vit, in ipsis morietur. 


25. Et dixistis : Non recte pergit via Domini. Audite 
nunc, omnis domus Israel : numquid via mea non recte 
perget? numquid via vestra recte pergit? 

26. In avertendo se justum a justitia sua, et faciet deli- 
ctum, el morietur in delicto quod fecit, in ipso morietur. 


27. Et in avertendo se iniquum ab iniquitate sua quam 
fecit, et faciet judicium et justitiam, hic animam suam 
custodivit , 

98. et avérlit se ab omnibus impietatibus suis quas fe- 
cerat : vita vivet, non morietur. 

29. Kt dicunt domus Israel : Non recta est via Domini. 
Numquid via mea non recta est, domus Israel? nonne via 
vestra non recta est? 

30. Unumquemque secundum viam suam judicabo vos, 
domus Israel, ait. Dominus. Convertimini et avertite vos 
ab omnibus impietafibus vestris, et non erunt vobis in 
supplicium iniquitatis. 

3H. Projicite a vobis omnes impietates vestras in quibus 
impie egistis in me, et facite vobis cor novum et spiritum 
novum : et utquid morimini , domus Israel? 


o—À ÀÁÀ8000— 
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32. Audet ob. £o. «bv Üdvaxov «dU. dxof)vjaxovzoc, 
Mya Kópux. (") 


KEPAAAION I6', 


1. Kal cb A6s 0pfivov dz xbv Goyovea x09 "IagatA, 

3. xal égeiz: "TÉ 4 prier aov axdyvos iv uéso Vaóv- 
«wv Éyevion ; v uéaw Aedvstov Emifjuve exUpvouc ater 

3. Kol dxem(e«stw die tO cxOpvow mz, Abev 
Eyfyezo, xal Éuafs x00 &pnáletw &pmuypuaxea , dvüpui- 
oue Éoxte. 

4. Kat Yxougxv xaz' aüTo0 Üüvm, iv c7 wxgfüoo 
abcGw guveA Un, xol Tyyaerov adsov. Ev xpi. ele Y 
Abrézcou 

5. xai Vie (x dmücrat dm aUi, dmoÀrto 
ümáccaci, ajTg xaÀ DaGrv dYAov ix Gv cxóuvtv 
abzzc, Afovea ÉcaSev adxbv, 

6. xxl dvecpíeto 6v píco Aeóvzuv, Mew Eyévezo, 
xai luafiev ápxátew ápraryuavac dvüpcymouc Éxe , 

7. xa Üvfuaso ci Üpáaet abcoU , xat cie moAets a0- 
6v Penpiguncs , Bi Jygdvise Y, xa so mr oup at- 

T dmo qu, Gipucuaoc xUxpU* 
bs wr alu pe qu t Hovr, Ex jopiov. xux)düev, 
xai iemérugay Pm aUcóv ÜGxrum aUxwiv, iv ÜwxeUop 
aUzi)v cuveAd gO , 

9. xal £üsvco adcov £v xnpi xal £v qosdvon, 300€ 
mpàc Basé BaGuMivos , xai eleíysyev aüzov eis qu- 
Jay, Ur, ui, dxouct, f, quy, advo ixi xà dpr vou 
*]epx. 

x "H ufo auo óc dueoe xz x dvllos iv jo 
y Ua megustuuévn, 6 xapnóc ace xxi 6 BAaccoc 
aU; évévexo &5 UGaroc moAAoU. 

1. Kat éévezo aca a6; dz gud fipoug£wnv, 
xzi (bof 7b ueyéüet acris iv uícto exceyOv. Kat 
ele xà uétilos ace £v mir et xXmpuasov auctis, 

12. xal xzvtxidaUn £v ÜuuiD, ér v7, £o etur, xal 
duspoz 6 xag ríonve và ixhextk aUtne. Etriucf- 
612v xat zpdvUn 1j bá6Zoc iz doc a)zze. IIup àvij- 

tv aUtyv- 

13. xai Vüv megUceuxav aUvhy dv Tj ipfo, Ev YT 
&vó2po. 

n. Kad 20r mUo ix pá62ou DOexiom abre, xol 
xxiíoayiy uüchy, xai oUx Jy» Ev aUTy Dd62oc icy Uoc. 
Q0) el mx9x603v Üpivou Ec, xa Ecvat els üprvov, 

KETAAAION K'. 


T. Kal Byévezo & ci Exe 0 EGOup, 77, mevcexat- 
Bexdzn v60 wnvüc , Xov dv3prc ix x&v mpsaGuztpo 
otxou "Ico23 , Eneporzisat sov. Kóptov, xal ExdÜtcay 
Tp Tpoztyrou Mov. 

. Kot Evéveo Moz Kuplou mpbc a, Aéyow- 

a. YG dvüpeymou, AdXrncov poc touc prc Óut£pouc 
98 ofxou 'Icoxt, xai ipic poc xUzoóc* Tos Ave 
Kégtoz* El éreporzzaat ue Ouetz Zpyes0c; Zio epo, cl 
&roxpiljoou.at uiv, A&vet Kóptoc, 

4. el ExSucato xocobe ExOocfitt, vi? dvüpuyov ; Tác 
vouiae x6v mazépo aUvb)v Ouxudprupat adcote, 

5. xai égtic mpoc uürodc* "aóe Me Kéópic* As! 
3e fugas fipézusx vb» olxov "loguiA, xat Hwogi- 





(^) 32. ... Kai éxiorpéace , xad trae. (Aler.) 


32. Quia nolo mortem morientis , ait Dominus. 


CAPUT XIX. 


1. Et tu accipe lamentum super principem Israel, 

2. et dices : Quid mater tua catulus in medio leonum 
facta est? in medio leonum multiplicavit catulos suos? 

3. Et exsilivit unus de catulis ejus, leo factus est et, 
didicit rapere rapinas, homines comedit. 


4. Et audierunt contra eum gentes, in corruptione earum 
captus est , et adduxerunt eum in camo in lerram AXgypti , 


5. et vidit quoniam ablatus esset ab ea, periisset sub- 
stantia ejus : et tulit alium de catulis suis , leonem constituit 
eum, 

6. et conversabatur in medio leonum, leo factus est, et 
didicit rapere rapinas : homines comedit , 

7. el pascebatur in audacia sua, et civitates eorum deso- 
lavit, et vastavit terram, et plenitudinem ejus a voce ru- 
gitus sui : . 

8. et dederunt super eum gentes de regionibus per cir- 
cuitum , et expanderunt super eum retia sua , in corruptione 
earum captis est, 

9. et posuerunt eum in camo et in cavea, venit ad regem 
Babylonis , et introduxit eum in carcerem , ut non audiretur 


vox ejus super montes Israel. 


10. Maler tua quasi vitis et sicut flos in malogranato in 
aqua plantata , fructus ejus et germen illius faclum est ex 
aqua multa. 

11. Et facta est hec virga super tribum ducum , et exal- 
tata est magnitudine sua in medio propaginum. Et vidit 
magnitudinem suam in multitudine palmitum suorum, 

12. et confracta est in furore, in terram projecta est , et 
ventus urens arefecit electa ejus. Vindicati sunt et arefa- 
cta est virga fortitudinis ejus. Ignis consumpsit eam : 


13. et nunc. plantaverunt eam in deserto, in terra sino 


a. 

14. Et exivit ignis de virga electorum ejus, et comedit 
eam, et non erat in ea virga fortitudinis. Tribus in parabolam 
lamentationis est, et erit in planctum. 


CAPUT XX. 


1. Et factum est in anno septimo, quinta decima mensis , 
venerunt viri de senioribus domus Israel , ad interrogandum 
Dominum, et sederunt ante faciem meam. 


2. Et factus est sermo Domini ad me, dicens : 

3. Fili hominis, loquere ad seniores domus Israel, et 
dices ad eos : Hiec dicit Dominus : Si ad interrogandum: 
me venitis? Vivo ego, si respondero vobis, ait Dominus, 


^. si ultus fuero eos ultione, fili hominis? Iniquitates 
patrum eorum contestare eis , 

5. et dices ad eos : Haec dicit Dominus : Ex qua die 
elegi domum Israel, et notus factus sum semini domus 


32. .., Et revertimini et vivite. 
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cry cip an£guat clou "Iaxi6, xo dvvoatrn» azul ! Jacob, et cognitus eis ín terra Egypti, et suscepi manu 


2v YT, Abrinzou , xal dveehaGóumy «3j jetpl (o0 abzóv, 
Xéqov "Ey Kogtoz 6 G5 Qusiw- 

6. £v Exstyr, cT, fado. dureh duerw T, expl uoo 
aücGv, 90 £Lxyaqziv autoUe ix YT. Alqumcou tlg chv 
qv $9 fiolunn. adcoie , Tv béousav "rx xo £D, 
xnpfov iazi mzpk mücav vhy Yrv. 

7. Ka eic obo aticods: " Exaatos S8rhnuarta cO 
gau abad Grohe, xal &v cole EmverBeda- 
ctv. Alyinzon u3, utatveofis * Evo Kopie 6 Gsos ouv, 

s. Kai dmíovrcauv dm EuoD, xat ox Tian slc- 
axoucat uou, à BOrkívuata zv gau» aUo) oOx 
aztobvpas, xai cà imerzepa. Alrimtou olx Pvxa- 
c£) unov, Kat tix z09 Exy fat xbv Üutióv uou Ez abtobc, 
d) auvcsMéont dp uou iv ajzoic iv uíct 7c Al- 


mou. 

9, Kai 2xolnoa Üztc zb Ovoud uou «b zapámav ud 
[eG «of, Evoyiow xí. Eviiv iov. airot elatv £v foo 
aizéov, v oie Evian Trpoc arücouc Evoymtov abrüiv, soU 
EEocrysegety atroe Ex YT Abrómton. 

(*) 10. Kat 3erzerov. «bzooc elc 7)» Épnyuov, 

Dr. xai Éhwxa aücois t moet quart uou, XA Ti 
Buct)uacd qoo Pvvopiex abo, Ucx xoticst aUrk 
dvÜptoztoc xa Cíeszat ev adzois. 

19, Kai cx ad 6acá uou Üwxx abzois , 00 elvat tlc 
crj.£iov dvag£aoy EU xad dvau£aow arci, oU vivat 
abzobs Suet Pxà Küptoz 5 &vidtov azodc. 

1. Kaleiza nobc xbv olxov «o9 "Tapa dv 7h ipiu 
?Ev seio mpoczd-rsaot uou xopsieats. Kal cox Exopsifrn- 
cxv, xxi tk ZuxauouaTd uou drogxvro, À moror 
az &vÜperxoc xal Lrssevat Ev abcoic: xal vx od6 ard 
uou Es Gd uooaw aódo * xad cic voo Ex éxt vow Üuudv 
qoo Ez aizobe iv s Fora, 769. Éravoduosut adcodc. 

14. Ka Pola Uoc c0 Óvoud pou c0 mapimauv 
p, Bern, Evorztov. cO Eüviv Qv Po noegov airzoue 
xax üzUa) quobc aco. 

15. Kat éq6 oz chv yripá pou (m ajcobe v T3 
ipfqup 25 mapámzv, 00 &: tigxyayitv. abcole elc 1v 
4v v ÉDonen azote, YT, bénucav da xal £A xn- 
piov ixl mak mücay cv Tv. 

16. AV! Gv 7k Guxatuxcd. uou. dzxoysavzo, xal i 
«oic zooctdYuact uou oux ExopsüUngav Ev aücoic, x« 
E deba u uou deser», xà óniae civ vus ua 
Tov x Y adzóiv £mopsdovto. 

y Kuh Pgríouvo 5 ds6aluó pou im" xUvoUe, coU 
fba)sbpat aUToUe, xai oux imozcx aüroUg tlg cuvzi- 
Aeixv &v 73, Ep. 

18. Kod eia mpbe ck £x abcov £v c Egi "Ev 
xoi vouluote cOv matéotv uiv uy mropcutcte , xai ck 
Guo abziov ul) qu) dastsüs, xal £v «oic Emten- 
Ecoj.acty acov ut, cuvava tasse , xo p) uaatveate* 

19.) Kóptoc & CMebc Opiov: iv «cie mpoccdpiuaot 
Mov moptusgÜr, xal vk Ouxau»uxcd uou quAdGcecÓE, 
xal motize aUcá- 

90, xxi và ad6bavd uou Gyvilece, xui foo cic 
evyueiov dvauécov c0 xa üuiov, 90 vtvooxetv Dist 
ép Kópix $ Oebc uiv. 

21. Kal zagez(xgaváy ju, xal và céxvn avüiv iv 





(*) 10. Koi dyyeyov acireui, Ex y Alyonrov... (Alez.) 


i 


raea eos, dicens : Ego Dominus Deus vester : 


^. in die illa apprehendi eos manu mea , ut educerem 
eos de terra .Egypli in terram quam paravi eis, terram 
fluentem lacte et melle , favus est ultra omnem terram. 


7. Et dixi ad eos : Unusquisque abominationes oculorum 
suorum projiciat , et in adinventionibus Egypti nou pollua- 
mini : ego Dominus Deus vester. 

8. Et recesserunt a me, et noluerunt exaudire me, abo- 
minationes oculorum suorum non projecerunt , et adinven- 
liones JEgypli non reliquerunt. Et dixi effundere indigma- 
tionem meam super eos , implere iram meam in eis in medio 


Agypti. 


9. Et feci ut nomen meum omnino non violaretur coram 
gentibus quarum ipsi sunt in medio earum, in quibus co- 
gnitus eram ad eos coram illis, ut educerem eos de terra 
JEgypti. 

10. Et adduxi eos in desertum , 

11. et dedi eis praecepta mea , et justificationes meas notas 
feci eis, quie faciet ea homo et vivet in illis. 


12. Et sabbata mea dedi eis; ut esset in signum inter me 
et eos, ut scirent ipsi quia ego Dominus sanctificans eos. 


13. Et dixi ad domum Israel in deserto : In praeceptis 
meis ambulate. Et non ambulaverunt, et justificationes 
meas repulerunt, quas faciet eas homo et vivet in eis : el 
sabbata mea violaverunt vehementer : et dixi ut effunderem 
furorem meum super eos in deserto, ut consumerem eos. 


14. Et feri ot nomen meum omnino non violaretur co- 
ram gentibus de quibus eduxl eos ante oculos earum. 


15. Et ego levavi manum raeam super eos in deserto 
omnino, ut non introducerem eos in terram quam dedi eis , 
terram fluentem lacte et melle : favus est ultra omnem 
terram. 

16. Eo quod justiicationes meas repulerunt, et in prae- 
ceptis meis non ambulaverunt in eis, et sabbata mea vio- 
laverunt , et post cogitationes cordis sui ambulaverunt. 


17. Et pepercit oculus meus super eos, delere eos, et 
non feci eos in consumptionem in deserto. 


18. Et dixi ad filios eorum in deserto : In legitimis pa- 
trum vestrorum nolite incedere , et justificationes eofum non 
custodiatis , et in adinventionibus eorum ne commisceami- 
ni, et ne polluamini : . 

19. ego Dominus Deus vester : in praeceptis meis ambu- 
late, et justificaliones meas custodite , et facite eas : 


20. et sabbata mea sanctificate, et sit signum inter me 
et vos, ad sciendum quia ego Dominus Deus vester. 


21. Et exacerbaverunt me, et filii eorum in przeceptis 


10. Et edux] eos de terra Jgypti... 
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" 1 ' ; " , 

xot Trpocca vu xat uou oux ExoprüUr cav, xol ck Gutaun- 
Á E rr T 

WT 490 0X £guAdiavco 700 Totélv aUTk, à movit 

? Y vd Pos udi l P 

dy owros xai bijsevat iv ajcois , xai à aa66aTk uou 

Ese kauv* xo sbzca 02 Exy£at xàv Üuuov uov Ez ao- 


3p um M - NP dri LO 
nous Ev si igíum, v6) cuvvtlécut v] Opi uou Em | 


aoc. 
22. Kai Exozoa Ümwc zb dvoud uou có mupdmav 
iei: uma wnl dtd FE 
t3, Bzr«of/r, £veyrtov cüv. 2vOy, x Orrpparov abzoUc 
xac ósüaAaoos atdcéve. 

m. CEfnQx àv qsigk uou iz abzobc dv 3, Epátueo, 
90 Otxoxopnisat autouc £v voie Eüvsat, Guaameloat aU- 
0b £v «ais z0p2, 

24. dV ny c DtxatuaT uou 00x. Exotrcav, xal 
Tk mpoccx pad pou dmoGavzo, xxi cà cd acd uoo 
26st ouv, xai émioc Ov Pvüuurudkzy vOv Trxcépuv 
aci Tuv di Oxffa uot. axo. 

25. Kai iq» Édwxa abzoie mpocrkquarTa 00 xx, 
xai 2ucxuiu.acza ev dig ob Qígovext iv aüzoig, — 

26. Kal paio azoue £v sois Doy yat adciov, Ev ci 
Guxsopsóeafia us mv Otcvatyov wi;spav, Gros davis 
abzosc. 

27. Ai 0910 Àd)aov Ttobe àv Gixov coU "Ioa? , 
vie dvÜpórrou, xai dgris poc avoue: "T'á2s Aéve Kó- 
ptoc* " Eos vojzou zxpegrtadv vue ol mavépre Univ dv 
tol, meapamcopuagty aüzi)y Ev oic mex oEmecov slg iud, 

98. xal slcrpaov adzous els hv v7» tls £v Xox chv 
gto uou Gouvat acc adcois. Kal oov mdvra. Bouvàv 
Uyr)ov, xai t&v 5dAov xacdaxtuv, xal üucav £xei voi 
Oeoic adzóiv, xat Ézatav Exst auyv ebOlac , xai Éaxet- 
GXy Exsl tc GrovOXG aU, 

29. xal &imov mpós aütoUc* 'T( ioww "Abaga, Us 
bp.sic elezogeósoÓe dxet, Kat Pmexd)eoav c0 Óvouax ao- 
109 'A6auk Éux «ze mágegov fitoac. . 

30. Auk oUro timiv mpbg cóv oixov c09 "epmYA- 
"Tác Aéyst Küptoc* El dv zaig dvoulatg tU)» matípow 
ÓuGv bris pralveaüs , xat Unico «Uv BOrhuyuazev 
aUzGw Üusis ixmopvedess , . 

31. xxt y zatz drag, oic xv Doudztov Ggioy , dv voie 
dgopi oic ois Üpeic uatvecOe dv mast xolc ivDuuiua- 
Gty Univ Éog vc aruutpov fufpus, xxl ét dmoxpiüis 
Üuiv, olxo; xo0 lepaxA; Zi) Ey, Aíyet Küptoc, sl 
dxoxgthi cop Ouiv, xat sl dvabisesat Exi v mveUux 
bu cauto. : 

33. Ka oUx Zaxat Óv cpómov Upato Mereze * "Eoóusüa 
os vk. Éüvr, xa éoc a ouÀal cs 176, 109 Aazptüzty Eó- 
Jte x2 Atfiote. 

33. Ai coco , Co £6 , Xéyet Küptoc, v yug xpa- 
nma ox 3v. Bpacy lovi Gr xo £v Qut xeyvuévo Bz- 
coco i Uus, 

M4. x5 Ede uis Ex x6) Jav, xar elcBt oua Gus 
£x xÜw gmpü)v ob Guoxopnictrcs iv ajvaig, Ev yeipl 
xpavad xx iw Boxyiow íyrMo xai Pv Üupidp xeyu- 
pévo. 

35. Kod dw Ópis clc cav Égryiov Tiv Jav, xa Oux- 
xpilí/souat T phe Uude Exst mpügerov xavk mpdqumov. 

36. "Ov roónov Ouxgiünv ngie obe muipue Univ 
dy c3 Epp Te Alqumerou, ous xotvió Ducis , Mera 
Kügtoc. 

37. Kal Gutfo 0p Urb dv $620» jo9 , xat eledo 
ops & dpiüpip, 
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; meis non ambularunt, et justificationes meas non custodie- 


| runt ad faciendum eas, quas faciet homo et vivet in eis, et 


| sabbata mea violaverunt : et dixi effundere furorem meum 
| super eos in deserto, complere iram meam super eos. 


22, Et feci ul nomen meum omnino non violaretur coram 
gentibus , et eduxi eos ante oculos earum. 


23. Levavi manum meam super eos in deserto, ut di- 
spergerem illos in nationibus , disseminarem eos in regio- 
nibus, 

24. eo quod justificationes meas non fecerant, et praece- 
pia mea repulerant, et sabbata mea ,violaverant, et. post 
cogitationes patrum suorum fuerant oculi ipsorum. 


25. Et ego dedi eis praecepta non bona, et justificationes 
in quibus non vivent in eis. 

26. Et polluam eos in dogmatibus eorum, in transdu- 
cendo me omne adaperiens vulvam, nt delerem eos. 


27. Idcirco loquere ad domum Israel, fili hominis, et 
dices ad eos : Hec. dicit Dominus : Usque ad hoc ad ira- 
cundiam provocaverunt me patres vestri in delictis suis in 
quibus corruerunt in me, 

28. et introduxi eos in terram super quam levavi manum 
meam ut darem eam illis. Videruntque omnem collem ex- 
celsum , et omne lignum nemorosum , et immolaverunt ibi 
diis suis , et posuerunt ibi odorem fragrantize , et libaverunt 
ibi libamina sua, 

29. et dixi ad eos : Quid est Abama, quia vos intratis 
illuc? Et vocaverunt nomen ejus Abama usque in liodier- 
num diem. 

30. Propterea dic ad domum Israel : Hec dicit Dominus : 
Si in iniquitatibus patrum veslrorum vos polluimini, et 
post abominationes vestras vos fornicamini , 


3t. et in primitiis donorum vestrorum, in segregationi- 
bus quibus vos polluimini in omnibus cogitationibus vestris 
usque in hodiernum diem , et ego respondebo vobis, domus 
Israel? Vivo ego, dicit Dominus, si respondebo vobis, et 
si ascendet in spiritum vestrum hoc. 


32. Et nun erit quomodo vos dicitis : Erimus sicnt gen- 
tes et sicut tribus terrz, colendo ligna et lapides. 


33. Propterea , vivo ego, dicit Dominus, in manu valida 
et in brachio excelso et in furore effuso regnabo super vos, 


34. et educam vos de populis, et recipiam vos de regio- 
nibus ubi dispersi estis in eis, in manu valida et in brachio 
excelso et in furore effuso. 


35. Et adducam vos in desertum populorum, et judica- 
bor vobiscum ihi facie ad faciem. 

36. Sicut judicio contendi adversus palres vestros in 
deserto tefrae Egypti , sic judicabo vos, dicit Dominus. 


37. Et tran ire faciam vos sub virga mea, et introducam 
vos in numero, 
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38, xal bà£Eo 25 Gv vobc dcsÉric xal couc dos- 
avrxózac, Gurt Ex ve maooueoixe aüzüv Pato ab- 
«obe, xal tlg cv YZv ToU oou oüx sigtAeUcovrat. 
Kat éxeyvoisecüe Ost Pr Kuptoz Kigtoc. 

a9. Ko ui , otxoc "Meapach, «ade Xéex Kügtos Kü- 
Quoc "Exaccoc và Pimeenieógaa aüroU doxct, xal 
pez vuüco. el Gne eleaxodezé too, xal vo Ovop.d poo 
&ytov co fie enun oUxézt Ev toic Gopots íuiv xat 8 
oig Exterieóu act ouv, 

4o. Ort Emi coU Ópouc TOU &yíou uou, Em" Ópouc 
byrAcU, Aéret Kógue Kóptoc, &xet. GouXtócouci yet 
mis oixos "lao elc c£Aoc. Kal £xet zpoctéZopan , xod 
Exet énwxélouan vs dra py kc Opiyv, xai vàe dxagyXc 
«Gv dgopisuuiov piv Ev m&at coi; &yvkspuxty utov- 

AT. Ev ócu, eboS(xe mroocdctopuat Ope, Ev ip Cfa- 
queiv pi ue Ex cv Xaov, xai elcü£y eatat buc Ux 
cv qtnpüv £v alc BuexognisUnzs £v aüzaic, xal &yur- 
aU ;sop.at Pv ouiv xac! üsfioquouc cv Jac. 

42. Kal éetpwooeate duct £y Küptoc , £v c elza- 
qayeiv ue opc elc hy Tv 060 "lopa, tic EM Y 
tlc $v x ch 4: uou 90 Ddüvat ach toig ma- 
spácty ouv. 

43. Kat pvnaüretcüs ixei vào 62obc Univ xal cà 
invr)sópaa Ov Ev ol; Bptafvects £v abcoic, xal xó- 
qjeafis cx póster. Giov Pv mda codic xaxiats 6v. 

ai. Kod ézeqvooseaÓs uim po Küpux, iv «i mor5- 
cal us obzos üpuiv, Gztc 15 Üvo tuo9 ud Beet; 
xazk vk 60ouc 0udnv TÀxuxAs, xui xaX và (ntmn- 
Sedpaca piov xXx Busüxou£vx, Mere Kóptoc. 

45. Kot e£vezo Xoyog Kuglou pb ui, Aévuv* 

46. YiÀ dvüpmou, cvXpicov «b mpózwnóv cou iml 
Oau.kv, xa énlGAejov im Aaoóp., xxi mpoyricsucov 
Er Ggupbv. frgosprvoy Nayt6, 

47. xxi ioris tG Opupip Naryéó- "Axous oov Ku- 
gíou. "Tác Aérec Kóptos Kóptoc* "I2ob éyà dvdrsoo £v 
Gi xp, x«t xavagdvevzt £v aot mv GXov opo xat 
müv EóAov Expbv, o» a6eoÓfsecut f, gAOL dagfcieu, 
xa xaxaxavüicecat iv aüvT, nav mpüqumov dno dm- 
Jaiyzou. Éeoc flo25a. 

48. Kai émiwocttai müca ckpt 8n dO Küpuc 
iEéxnuca adco , o0 aGsatiíiaecat. 

49. Ka ecc Ma gapioc, Kgie, Küpis , a0col A éyouct 
móc ué* Obyl mzxpabok, avt EdarUm abcr; 

KEDAAATON KA'. 


LKal Pyévezo Jópoz Kugíou moo uà, Aenov- 

2. Ai T0010 7t ucov, uid dvÜpomou, aciptaov 
4b mpigomóv cou éri "Iepouaody, xal Gxt&hetyov (xi 
ck &qux az, xul mpognitücite Emi vÀv yv vOU 
"ben, 

3. xai dpris mpbs vÀv 7 ToU "ogaci- Tác Xéyet 
Képtoz: "Iob ép mg ci, xai Exact 7b Uryexol2uóv 
gov Ex ^U xoAeaU asroU , xal £toA o pedam ix co3 &vo- 
q.0v xat datxov* 

4, dy0' Gv ifooüpsóco £x coU d2uxov xzl dvouow, 
exec EsAeósevat cb Oyetplauiv pou Ex 100 xgAeoU a- 
«03 Er mov cdpxx mo drcniwyvon Enc Bo2bà, 

5. xal Extyvorvxi müca cio Oum Evo Kp 
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38. et seligam e vobis impios et rebelles, quoniam de 
lerra incolatus eorum educam eos, et in terram Israel non 
ingredientur. Et scietis quia ego Dominus Dominus. 


39. Et vos, domus Israel , hiec dicit Dominus Dominus : 
Unusquisque adinventiones suas auferte, et post haec si vos 
exaudieritis me, et nomen sanctum meum non pollueritis 
ultra in muneribus vestris et in studiis vestris , 


40. quia super montem sanctum meum , super montem 
excelsum , ait Dominus Dominus, ibi servient mihi omnis 
domus Israel in finem, Et ibi suscipiam, et ibi requiram 
primitias vestras, et primitias segregationum vestrarum in 
omnibus sanctificationibus vestris : 

41. in odore suavitatis suscipiam vos, cum eduxero vos 
de populis , et suscepero vos de regionibus in quas dispersi 
estis in eas, et sanctificabor in vobis ante oculos populo- 
rum. 

42. Et scielis quia ego Dominus, in introducendo me 
vos in terram Israel, in terram in quam levavit manum 
meam ad dandam eam patribus vestris. 


43. Et recordabimini ibi viarum vestrarum el adinven- 
lionum vestrarum in quibus polluti estis in eis, et percu- 
lielis faties vestras in omnibus malitiis vestris. 

44. Et scietis quia ego Dominus, in faciendo me vobis 
sic, ut nomen meum non pollnatur seenndum vias vestras 
malas, et seeundum adinventiones vestras corruptas, ait 
Dominus. 

45. El factus est sermo Domini ad me, dicens : 

46. Fili hominis , obfirma faciem tuam super Thaeman , 
el respice super Darom, et valicinare super saltum ducem 
Nageb, 

47. et dices saltui Nageb : Audi sermonem Domini. Hac 
dicit Dominus Dominus : Ecce ego succendo in te ignem , et 
devorabit in te omne lignum viride et omne lignum aridum , 
non exstinguetur flamma succensa , el ardebil in ea omnis 
facies a subsolano usque ad aquilonem. 


48. Et cognoscel omnis caro quia ego Dominus succendi 
illum, non exstinguetur. 

49. Et dixi : Nequaquam, Domine, Domine, ipsi dicunt ad 
me : Nonne parabola est qua dicitur haec? 


CAPUT XXI. 


1. Et factus est sermo Domini ad me, dicens : 

2. Idcirco vaticinare , fili hominis, obfirma faciem tuam 
super Jerusalem, et aspice ad sancta eorum, et prophetabis 
super terram Israel, 


3. et dices ad lerram Israel : Hiec dicit Dominus : Ecce 
ego ad te, et educam gladium meum de vagina sua, et in- 
terficiam ex te iniquum et injustum ; 


4. eo quod exterminabo ex te injustum et iniquum, sic 
egredietur gladius meus de vagina sua super omnem car- 
nem a subsolano usque ad aquilonem , 

5. et cognoscet omnis caro quia ego Dominus eduxi gla- 


ihéemacx c0 ijt piu ix «dà xod) aüvoU, oUx | dium meum de vagina sua, non revertetur ultra. 


Tl. 


dmonvpélyet oi: 
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t. Kat ab, uid dvüpdyneu , xazaexívatov iv auvcpioT 6. Ettu, fili hominis , ingemisce in contritione lumborum 
i «60, xui iw ódÓvete avrvdiei, xaT! óo0xAuoUe | tuorum , et in doloribus gemes ante oculos eorum. 
albziv. 

7. Kal eco, 3v. elo phe a£ " Evexa. civoc cU 7. Eritque, si dixerint ad te : Quare tu gemis? Et dices : 
extváLec; Kok égeie "Exi 5 dyyeMa, um Éoyevut, | Propter nuntium, quia venit, et quassabitur omne cor, et 
xal ÜpaucüZcerat müca xxo8íx, xal mouit yéipec | universz manus dissolventur, et exanimabitur omnis caro 
mapxho0(sovezt, xal DeyoLe müca coL xxi müw | et omnis spiritus, et omnia femora polluentur humore. 
TwéUpa, xal vdvtsc Uonpoi poAuvüisovrat bronca. Ecce venit, ait Dominus. ? 
"pos. £py cat, Meet Kuptoc. 

s. Kat iyéveco Aóvoc Kupiou ztpàc à, Aéqe 

9, YU dvüodimou, mgovíireucov, xo épete: "'áde Aévec 
Kópoc Elzov: "Pouoaía, fouoaíx, bivou xat 0uuao- 
onn, 

10. Octo aydinc codqur Ozovou Ure yévi, el ex- 10. ut jugules : acuere ut sis in fulgorem, paratus ad 
Coste, Ecol, tls mapdAust. Xodts, PiovDfvei, dxó- | dissolutionem. Interfice , contemne, repelle omne lignum. 
Óou xiv EoAov. 

un. Kat ERextv aüThw Prolunw T0) xpaseiv yciom | 11. Et dedit eum paratum ut teneat manus ipsius. Exa- 
adco. " EEnxov/for $, $opugala, écciv éxolum, 199 9o0- | cutus est gladius, est paratus, ut detur ipse in manum in- 
vat ach elc yetoa dxoxeveoveoc. terficientis. 

12, Aváxpxt xa GAóAuEov, vià dvÜpiyrou , Órt acr, 12. Clama et ulula, fili hominis, quia hic factus est in 
ydyso v cip Xa yov , acer, iv zat vois dev pouu£vos | populo meo, hic in omnibus ducibus Israel : inhabitabunt , 
190 "IoxXX mapoucíisounty, ér puni Byéveso £v «à | propter gladium fuit in populo meo. Idcirco plaude super 


B. Et factus est sermo Domini ad me, dicens : 
9. Fili hominis , propheta, et dices : IIzec dicit Dominus : 
Dic : Gladius, gladius , acuere et irascere, 


Jap ou. Aik coUo xodvrsov Eni vÀv yf gov, manum tuam, 
". Ez Bebe. Ka zb el xad quA dmoa07 ; Oox 13. quia justificatus est. Et quid si etiam tribus repulsa 
Égzni , éyet Kóptoz Kóptoc. fuerit? Non erit, dicit Dominus Dominus. 


n. Kat cb, vià dvüpoou, mooy/rsucow, xai xpó- | — 14. Et tu, fili hominis, propheta, et plaude manu ad 
cucow qtigx iml y Eia, xat BtrAacincov Bougaíxv: f | manum, et duplica gladium : tertius gladius interfectorum 
apizr, Dop.9aía. zpxuuactuy iot, fouwyxia vpxuua- | est, gladius interfectorum magnus. Et obstupescere facies 
ctv $ uevd)n. Kat £xavíiaets abvoue, eos , 

16. Gro u3 ÜpatucOT,  xapSa , xat mv uvüGt ol 15. ut non quassetur cor, et multiplicentur infirmi super 
daÜevouvese Erxl mclaay min, rexpataéBovcat slc dw omnem portam, traditi sunt in jugulationes gladii : bene 
ieupetar && éqovev elc egahv, e) véyovev elc GxtÀ- | factus est ad jugulationem,, bene factus est ad fulgorem. 

: . 


16. Ka Buerropzdou, Ofóvou Ex GeSuov xa e£ ebovo- 
gov, ob &v 5 moócomóv cou eystprcat. 

m. Kat dy 6 xgozíae yegá uoo T9bc yip uev, 
xal dvariao Üupóv uou, Evo Kóptos Xekd)mxa. 

18. Kal éyévezo Aóyoc Kupíou v poc ph Aéqov- 

19. Kai cb, vib dvüperzou, &tdtutov ctxui) Uo 


16. Et transi, exacuere a dextris et a sinistris, quocum- 
que facies tua exsurrexerit. 

17. Et ego autem plaudam manu mea ad manum meam , 
et immittam furorem meum , ego Dominus locutus sum. 

18. Et factus est sermo Domini ad me, dicens : 

; 19. Et tu, fili hominis, statue tibi duas vias, ut ingre- 
&2ue, x6 tle) etw Boucgaiav Bacotos BaGuXGvoc. "Ex | diatur gladius regis Babylonis. De regione una egredientur 
gps paie deeAeóaoveat at 8o, xa y elo £v dpysi 65oU | ambe, et manus in principio vire civitatis, super princi- 
TÓÀeox, Ex dpy Tc 6200 Otxcdiets, pium vie constitues, 

40. «00 elqeAUeiv fouaíav Emi "Pa66A0 vüw "Ap.- |  ?0. utingrediatur gladius super Rabbath filiorum Ammon, 
gv, xai Eck iw "lovcatav, xal £r "Iegouga hg. dv éco | et super Judaam, et super Jerusalem in medio ejus. 
aUe. 

91. Ávéct ov ioezat Bacoaoc Ba6uADvos xi 73» do- 21. Stabit enim rex Babylonis super antiquam viam, in 
gala 68b», £n dgyTie tGv 2óo 600v, «oU uxvetógaaÜat | principio duarum viarum, ad divinandum divinationem , ad 
pavceiav, c6) dvabodaut Bd oov, xai PmiomcT,sui Pv | faciendum ebullire virgam , et interrogandum in scalptili- 
qoc yAumxois , xal fyexsooxoouo0a: ix. Getov aüvoU. | bus, et jecur speculandum a dexteris suis. up 

22, "Esévezo rb uarvctiow imi "legoucuh, s9 f- | — 22. Facla est divinatio super Jerusalem, ad jaciendum 
Alv qdipaxa., x00 Btxvoile avóuax Ev. fofi, Ubosat | vallum , ad aperiendum os in clamore, ad exaltandum vo- 
Vl uet xpauyzc, v00 Baelv jdpaxa irl vis T cem cum vociferalione , ad jaciendum vallum super portas 
eUzT., xal BaAétv yGpux, xxi clxoou3,s" felogrd- | €jus, et jaciendum aggerem, et avdificandas machinas ja- 
cus. culatrices. 

23. Kei abzb, abris (x paxvreudptvog uaxvcelav 9?3. Et ipse quasi divinans divinationem coram eis, et 
ÉEváyztov abzüov, xz adxbs &vagugerfinxov d2uxtas aüxoU | ipse rememorans iniquilatum ejus ad recordandum. 

via z.vat. . 
P 24. At edUzo cde Aéyst Küptoc: "Avü' Ov dveuvi- | — 24. Idcirco hiec dicit Dominus : Pro eo quod in memoriam 
cag vào Aduclac OjGv, Ev cO dmoxaAugivat zc det- | revocastis iniquitates vestras , cum revelarentur impietates 
€tlac Oui, «oU ópxüTvat &uaprlac Üpiov, iv mca | vestre, ut viderentur peocata vestra, in omnibus impieta- 





590 . 


dasOs(aig Üui)v xa dv cotc ixvcrBtüpacty bui, àv' 
y dvep.vásare , iv voócots &eiosotc. 

25. Kai eb, fiere, dvonu, dermyodueve v90 "Iaga, 
o0 fiet f fp£pa Pv xotgi) dOulas mé£pas. 

26, "Taie Aévet Kóptoc- "AgtÜiou Th x(Oupw, xut 
£n£Óou «bv axégavov, aic, o) vovxor, faxa, deest: 
woGzs 1b b'yrov, xai Gyosac «o vamtetóv. 

27. "A&ix (xv, dria, d2xxlav Oiaouat abcr. Obat 
ac, , cotxóer, fozat , ux, o8 EA, Q xafiíiket, xal mea- 
gadocow ab). 

28. Kai ci, utt dvÜpvimou, poyíiceucov, xai Soric- 
"Tá2c Mvyex Kóptoc srpbc sob vicüc Agno» xal zpàc 
cà» Overbtguby. acO)v, xal ipie" "Pouzaia, bougaix 
ienacuévr, elz eydux, xal iezaapévr tis auvcé)eur, 
yelgou Gre er 6ie 

29. iy v7 ópxcst Gov 5T, uaa, xat Ev zi) uaveeo- 
&cÜaí cc yeu? , c9) rx oabguvat ae Em com fauc cpu- 
paztov dvdutov* Txet fu£ox dv xai9() adiac mégac. 

30, "AxócToEge , ul xavaldots £v 6) tox codo 
qeyévrnomn, dv 57. v0 8 Ul ooo xpwio ac* 

31, xx Bx ei Eri cà dp uou, iv vot Oz zis uou 
Bur, £z oi , xal sxoaZoo at els yeipac dvZoí)w 
Baghdptw cexvatvávzuv Otagflopác. 

32, "Ev vtugl Een xaziÓcou , 2b alu oov faut v 
ufcto zT 7 000. OO wl vévr zx aou uela, ioci Py 
Kópioc JaAaenxa. 


KEPAAAION KB. 


1, Kal éfvezo 2o; Kugtou pz a3, AÉvuw- 

2. Kat cb, uid dvÜüpurzou, tl xpivétg cy mtÓXtv zv 
alpco ; 

3. Kol zxodZtiLov aüz7 mácac và dvoutaz adzzs, 
x4 ipeic - Tá2: Mvet Koptoz Küptoc* 13 zéjac xz foua 
aluacx dv géaw aUzXe, vuU Cry xatpby acc, xal 
motgücx ivüuuTkaTa xaÜ Eauczc, tO uanivety aücy 

4. v xoig atuacety aocüw ole ity eue. Dlapazénzo- 
xac, xai £y coic évluu ucl aou ole Enolttg £aaivou* 
xai jvvwas vk fuipze cou, xul vy xatpbv izó)v 
609. At& zozo BfGexd ct elc ovetusqubv rots Élvect , xal 
tlc £matyuby mate caris gápus 

5. TxiQ EvyWzodo ate Trpo Gi, xal Taie Wrxpy dzi- 
yoícuts dno ao), xol ipalsezat 0v col, dxaüupcos f; 
you. 1, , Xa 7:9): £v tarte dvoulate. 

6. "1Zob of Gyrygoóusvot olkou 'Iaozq, Éxxevos toos 
obs Guyevsig aUToU cuvegupovxo Ev col, Urtoc Páe i 
ew atax. 

7. Haczépat xz unséon PnctoYqouy 8v ooi, x poc 
tbv mposjkuvov dvtarotgovco iv divite Ev col* ógyn.- 
vby xal qoeav xateSuvac tuv, 

8. xat *& dvi jou £Eovl£vouv, xal vk cd 6 ata uou 
s 6r ouv £v aot. 

9. "Avüges Jagzad iv aot, Gro Ucyéct dv ao alua* 
xz ézl zov pv Yiofhov Exi col, vigi Ixolouy Ev 

; 
a Vice e Arar fos 122 

10, Alcyóviv zazpbc dex dAuay Iv aol, xai iv dxa- 
Üapclat Gxoxaiz vr Eeumelyouv iv act. 

1i. "Exacszoz thv rovatxa «90 xArnjatov aüc00 jvop.o- 
aar, xat Éxxazos hy vOuuny aUz09 Da latuev Ev deccín : 


xal factos vXv üeMe*w aüroU Üuyarépx OU muTpoQ | 


abzoo ixumsívouy £v cot. 
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tibus vestris et in adinventionibus vestris , pro eo quod in 
memoriam revocastis, in istis capiemini. 

25. Et tu, prophane, inique, dux Israel, cujus venit 
dies in tempore iniquitatis finis. 

26. Hzec dicit Dominus : Abstulisti cidarim, et impo- 
suisti coronam, ei non erit talis. Humiliasti excelsum , et 
sublevasti humile. 

27. Iniquitatem, iniquitatem, iniquitalem ponam eam. 
Vie ei, talis eril, donec veniat cui debetur, et tradam ei. 


28. Et tu, fili liofninis, propheta, et dices : Haec dicit 
Dominus ad filios Ammon et ad opprobrium eorum , et. di- 
€es : Gladius, gladius eductus ad jugulaliones, et eductus 
ad consummationem, exsurge nt splendeas 


29. in visione tua vana, et in divinando te falsa, ut. da- 
reris super colla vulneratorum iniquorum : venit dies im 
tempore iniquitatis finis. 

30. Revertere, ne maneas in loco hoc in quo genitus es, 
in terra propria tua judicabo te : 

31. et. effundam super le iram meam, in igne irae mea 
sufflabo in te, et tradam te in manus virorum barbarorum 
fabricantium corruptiones. 

32. In igne eris cibus, sanguis tuus erit in medio terra 
luce. Non erit tui memoria , quia ego Dominus locutus sum. 


CAPUT XXII. 


1. Et factum est verbum Domini ad me, dicens : 
2. Et tu, fili homiuis, si judicas civitatem sanguinum? 


3. Et ostende ei omnes iniquitates suas, el dices : Hiec 
dicit Dominus Dominas : O civitas effundens sanguines iu 
medio sui, ut. veniat tempus ejus, et faciens cogitationes 
contra semetipsam, ut pollueretur 

^. in sanguinibus eorum quos effudisti. Deliquisti, et in 
cogitationibus tuis quas faciebas polluta es : et appropin- 
quare fecisti dies tuos, et adduxisti tempus annorum tuo- 
rum. Propterea dedi te in opprobrium gentibus, et in irri- 
sionem omnibus regionibus 

5. quie sunt juxta te, ef quie procul absunt a te, et illu- 
dent in te, immunda nominata , et multa in iniquitatibus. 


6. Ecce duces domus Israel, unusquisque ad cognatos 
$uos miscuerunt se in te, ut effundant sanguinem. 


7. Patrem et matrem maledicebant in te, et adversus ad- 
venam conversabantur in iniquitatibus in te : pupillum et 
viduam opprimehant , 

8. et sancta mea spernebant, et sabbata mea polluebant 
in te. 

9. Viri latrones in te, ut effunderent in te sanguinem : 
et super montes comedebant in te, scelerata faciebant in 
medio tui. 

10. Verecundiam patris discooperuerunt in te, et in im- 
munditiis menstruis desidentem humiliabant in te. 

11. Unusquisque in uxorem proximi sui inique agebant , 
et unusquisque nurum suam polluebat in impietate, et 
unusquisque sororem suam filiam patris sui humiüliabaut 
in te. 


EZECHIEL. 


m. Aüix Bag Éivosay Ev ao, Gxux, xy £u alu 
cÓxov xal mÀsovacuóv Ükau6dvosay dv aol, Kai cuve- 
czb£aw cuvz£Atvav xax(ag aou «ly iv xaxuDovaczza , 


luoü 0i Pre)0ou , Xépec Kópx. 


13. "Ekv 61 nario etos pov ég' ole cuvetzéAso, | 


ole 2roloaac , x«l Pri cote aljacat aov «oie qertvnuévois 
ivufco go, — 7 . 

M. & Grogvfjaecat 4 xapa(x cou; el xoxvíaouaty al 
yéipés aou £v cac pigs alc Pr) «ouo Pv ool; "Ey 
Kóptos Je)kkzxa xat novia. 

15. Kat &aexopnti ae v «oic Éovect, xol &uxoneooi 


€ £y cai yopaic, xal xalper d dxaliaoaín coU EX GOD, 


16. xGxacox)3,00vou-750 £v Gol xat ooa quoUc ziv 
viov, xal vviboecÓs Dict Bro) Kóptoc. 

v. Kal éyfvezo Aóyoz Kugiou zpào pd, Ayo 

13. Yi dvügiyou, (Job veóvact uot 6 olxoc "10922 
dvxuegeraévot mávesc yaAxi xal aic xat xxoct- 
c£pto xa uoAGtp, ev £st dgrruplou dvauisuavuvos Ust. 

19. Atk couvo tixóv "aos Aéysi Kuptoc Küptoc 
"Av0' Gv iyfvecüs. els aívxoxow uíav, &k co)co ép 
tleü£y opt onc ele uícov TegoucaXiu- 

20. xxüO« riciéyrrut dovugog xal yaÀxóg xal cí- 
ÜSzooz xxi xaec(ztpos xal pudAt6os elc u£cov xapivou, 
190 Exguc, ca elc aco mo 100 yuveuf iz; vats oUzts eic- 
B£Eouat iv ÓpYT, uou, xal cuvdto xat yeveuco) bus, 

21. xai ixgucso Pg uic Ev mxupt ÓpyTie uou, xai 
geiveutí eee iv uae adct. 

22. *Ov czpómtov jeivedezat dpyópiov iv usto xxuívou, 
oUxtc vzuüfiaeas iv uou xoc, xal entrvooecUe 
Bis £y Kóptog i£yex xv Ouuóv uoo iy Gus. 

23. Kat &yéveo Aooc Kuglou po p, Ayo: 

94, YU dvüpomov, cizv abz7 Xi d ys $ ob Boc- 
youévn , 003: gs Prévexo Gr al &v ffo dp. 

25. "Hc of dgnyodusvot 2v uéct alzze ós Afovetq 
&puóuevot, &pmdsovces &omdyiuaex , uy ie wazeotiov- 
atc iy buvacziln, xal ciuis Aapedvovies. Kod oat 
609 ExkrüuvUnav iv uécu coo. 

25. Kal of iepéic a0zzs 30fenoav vóuev uou, xal 
6s 6 ouv X qvi uou. "Avagécav &vríou xa fi Aou 
o) Oéace)Dv, xa avapíaov dxaldozou xxi «oo xaÜa- 
QoU o) Oiéoce)Aov, xal dzb r6 cabódzuv pou mupt- 
xdAwrrov volg 9güuAunobc uürüw, x«l dGcÓn odor iv 

3t a6. 

17. Ot dgyovete acre 0v uou abcr. ox 2Àxnt áp- 
mdloveec ágraqpava, x00 Exp éat alpa., ros zÀeoveLta 
mÀsoVEXTÜOGI, 

35, Kat o mpogzcumi abTz& dÀtigovcto mütoU xt&- 
GoUvcat, bpoyvzes parca, pavesudtuevot jeu O7, Adrovte: 
Tábe 1yex Kópioc, xal Küptoz oux £16. 

299. Azbw ciis 7 Excttalouveez douxia xat Otaoz:dlov- 
ctG Ápndyuacu, meto xol Tíveta xatu0uvacttüov- 
ctc, xal mpüc vby moocrAvxov oUx dvagtotgdutvot pass 

aos. 
ks Kai PDéxouv dL aUtGw dvBpu dvastptodutvov 
épüUc, xxi ÉcxüWca mph woogomou uou Üocyspls iv 
a0) xatol) T7 GpY1.s, v0U qu els c£)o UoAetyat ajhv, 
xal obj tÜpov. ! 

31. Kal P£ysa in adici; üuuóv uou £v mug prc 
pou, 760 cuvst£ont * vàe 6Bouc a rü elc xegaAxe ao- 
civ Gfdwxa, Aéytt Küptos Küptoc. 
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12. Munera accipiebant in te, ut effunderent sanguinem : 
usuram et superabundantiam accipiebant in te. Et consum- 
masti consummationem malitiae tue quae in oppressione, 
mei autem oblita es, ait Dominus. 

13. Si autem inducam manum meam super iis quae con- 
summasti , qum fecisti, el super sanguinibus tuis qui facti 
sunt in medio tui , 

14. si subsistet cor tuum? si praevalebunt manus tu in 
diebus quos ego facio in te? Ego Dominus locutus sum et 
faciam. 

15. El dispergam te in gentibus , et disseminabo te in re- 
gionibus, et deficiet immunditia tua ex te, 

16. et luereditabo in te ante oculos gentium , et scietis 
quia ego Dominus. 

17. Et factum est verbum Domini ad me, dicens : 

18. Fili hominis, ecce facti sunt mihi domus Israel ad- 
misti omnes ere et ferro et stanno et plumbo, in medio ar- 
genti admista est. 

19. Propterea dic : Hiec dicit Dominus Dominus : Eo 
quod facti estis in commistionem unam, idcirco ego reci- 
piam vos in medium Jerusalem : 

20. sicut recipitur argentum et ass et ferrum et slannum 
et plumbum in inedium fornacis, ad sufllandum ignem in 
illud ut confletur : sic recipiam in ira mea, et congregabo 
et conflabo vos , 

21. et sufllabo in vos in igne irze meze, et conflabimini in 
medio ejus. 

22. Sicut conflatur argentum in medio fornacis , sic con- 
flabimini in medio ejus, et scietis quia ego Dominus effudi 
indignationem meam super vos. 

23. El factum est verbum Domini ad me, dicens : 

24. Fili hominis , dic ei : Tu es terra non irrigata , neque 
pluvia facta est super te in die ira. 

25. Cujus duces in medio ejus sicut leones rugientes , 
rapinas rapientes , devorantes animas in potentia, et pretia 
accipientes. Et viduie tuze multiplicat: sunt in medio tui. 


26. Et sacerdotes ejus contempserunt legem meam, et 
polluerunt sancta mea. Inter sanctum et profanum non 
distinguebant , et inter immundauin et mundum non distin- 
guebant, et a sabbatis meis cooperiebant oculus suos, et 
coinquinabar in inedio eorum. 


27. Principes ejus in medio illius quasi lupi rapientes 
rapinas , ad effundendum sanguinem, ut per avaritiam plus 
acquirant. E 

28. Et propheta: ejus ungentes eos cadent, videntes 
vana, diviuantes mendacia, dicentes : H:ec dicit Dominus, 
et Dominus non est locutus. 

29. Populum terre vexantes injustitia et diripientes ra- 
pinas , egenum et pauperem per potentiam opprimenles , et 
erga advenam non conversantes cum judicio. 


30. Et quierebam de eis virum qui conversaretur recte , 
et staret ante faciem meam integre in tempore ira, ut non 
in finem delerem eam, et non inveni. 


31, Et effndi super eam furorem meum in igne ire mew, 
ad consummandum : vias eorum in capita eorum dedi, di- 
cit Dominus Dominus. 


$92 
KEOAAAION KT". 


r.. Kal 2yévezo Ayo, Kuglou zp2x p3, Myuv: 

2. YU dvüpirou , 0o vuvatxec 70v Üuyapee un- 
pis ps, 

3. xai iEenóoveucay dv. Alrízzo dv «7, vtótrm aj- 
^ü)v, Exel Ércaov of uaavol aocüv, ixel Ciemaoüsveutg- 
cuv. 

4. Kal cà óvduaxcza. xUtóov 7v, "Oo $ xpeaGuréoa, 
xa 'Oou6k f, à2eXy], abe. Ka iyfvovzó uot, xoi 
Étsxov viobg xa Üuvazéouc. Kal ck Ovóuantm ajcüiv. 
Xaudon 2» "00A, xai "Itpouca)dy. 3» "Ookcóa. 

5. Kai iiexópvtucev 4, "OoA& dm dpo2, xat éntüzco 
Eri tob; Epuavás aUcTe, Emi voc 'Aacuplouc vobc Ey- 
qUovzas avc, 

€. éEvOtZuxóvug ÜmxivÜwwa, Pyouuívouc xai cvpa- 
"youc, vexviaxot xal éx(Aexrot , xdvte immtig imza- 
Vogevot dg Gen. 

7. Kat £àwxs ch» mopvelav ajTze Pm! avoue Eni- 
Jexzot vict "Accupluv zyzec, xal Exi maveac obo én£- 
Deco, £v zat xoig Evüuuuxoty adole Epgtaveco. 

$8. Kol chw mopvt(av aut, 65 Alyómtou olx. Prxa- 
tÉmev, st quiz! aüczS ixotuiovto £v vedcrTt aUcC, 
xa ajcot OtezagüÉvsusav abc, xat £iéyeav ch mop- 
vetav uj Ex aüchv. 

9. Avk coUo mapíwxa aürhw tle yripac vOv dpx- 
G0 az 7e , tlc y eioae vli)v Agauolnv £9" cüc Emecíüezo. 

10. Aüzot dztxdÀwjzw Tiv aleyüvnv aüTzc, ulouc 
xai üuyazípzs ajvze fAaGov, xal ask iv bougaía 
dméxcetwauv, Ka Ppveto AdArua ilg vuvaixae, xat 
Entra. UxQucíaet, Ev aUz3, is cà Üvyac£pac. 

n. Kad eiev f, 3869 aie 'oo«£l, xat ééefetee 
TÀv An(üsctw abTze íi aüThw, xxi vv mopyiav ao- 
^c Unip vi» mopvilav tT; 38b abs 

12, £x «olic uiobe cv 'Accupitv Eriüsco, fyouu£- 
vouc xai crparryoUg cob, EyyUq abTie, iviscuxóTac 
&üzpugx, remis immalopévous Eg! Treo , veaviaxot 
ÉxÜexvot vic. 

13. Kal lov rt ueplaveat 62e ux «Gv do" 

M4. xal mpogíürto zrpós cy mopvelav aütie, xal 
£locy. &ubpa, Ptoypagnaévouc ixi x0) vo(gou , tlxóvac 
Xadalovw, wrrouzru£vous Ev vpxglót, 

15. &oguévous motxÜuarva PmÀ và, ósgUae aütüiv, 
mapabazràk xal iml vOv xtoxÀGw aür0w, óys ptc] 
mávzov, Gul uli Xod.óatuv, YT mavploossadroU. 

10. Kal dxéfieco x atxobe 1j 6pdatt of aAuuov ad- 
TE, xai aniersüuv dyy£Aoug mob aUzoUs tlg YT 
Xadatov * 

yz. xal WA0osaw Tog aüchw viol Ba6uAOwog, tic 
xocry xasauvcov, xat dyiatwov atziv £v «T, mopytia 
ajsze, xal duidvUr dv müroi, xal dmíocr 5 Quy 
abTL, X- «UO. 

18. Ka GmexdAuje vhv mopvtlaw aüzTe, xai drt- 
xdvliv alagóvry ave. Kat dnéavn 5 Voy uoo dz: 
abz7., dv «poov &xíatr f quy uoo dro viis datar. 
aya. 

1». Kat ixi uva 3v mopvtixv coU, 700 dvxuvi- 
cat fia £oxv vtócrzóe aou, Ev r4 fige iy Alyóonzo, 
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CAPUT XXII. 


1. Et factus est sermo Domini ad me, dicens : 
2. Fili hominis, duze mulieres fuerunt filiae matris unius , 


3. et fornicatze sunt in JEgypto in adolescentia sua, ibi 
ceciderunt ubera earum , ibi devirginatze sunt. 


^. Et nomina earum fuerunt, Oola senior, el Ooliba 
soror ejus. Et facta sunt mihi, et pepererunt filios et 
filias. EL nomina earum : Samaria fuit Oola, et Jerusalem 
fuit Ooliba. 

5. Et fornicata est Oola a me, et adlzesit super amato- 
res suos, super Assyrios qui appropinquabant ei., 


6. indutos hyacinthinis, principes et duces, juvenes 
et electi, omnes equites equitantes super equos. 


7. Et dedit fornicationem suam super eos : electi filii 
Assyriorum omnes, el super omnes ad quos adhzesit, in 
omnibus adinventionibus ipsis polluebatur. 

8. Et fornicationem suam ex /Egypío non reliquit , quia 
cum ipsa dormiebant in adolescentia ejus, et ipsi devirgi- 
naverant eam, et effuderant fornicationem suam super 
eam. 

9. Propterea tradidi eam in manus amatorum ejus, in 
manus filiorum Assyriorum ad quos adhisit. 

10. Ipsi discooperuerunt ignominiam ejus, filios el fi- 
lias illius tulerunt, et ipsam in gladio occiderunt. Et facta 
est sermo apud mulieres , et fecerunt ultiones in ea in filias. 


11. EL vidit soror ejus Ooliba, et corrupit applicationem 
suam super eam, et fornicationem suam super fornica- 
lionem sororis sua : 

12. super filios Assyriorum adhzesit, principes et duces 
qui prope eam, indutos pretiosis, equites equitantes su- 
per equos, adolescentes electi omnes, 


13. Et vidi quia polluta est via una ambarum : 
14. et adjecit ad fornicationem suam, et vidit viros de- 
pictos in pariete , imagines Chaldzeorum , depictos in stylo , 


15. accinctos variegatis super lumbos suos, tincta et su- 
per capita eorum, aspectus triplex omnium, similitudo 
filiorum Chaldzeorum , terrae patrize ejus. 

16. Et adhaesit super eos aspectu oculorum suorum, 
et misit nuntios ad eos in terram Chaldirorum : 


17. et venerunt ad eam filii Babylonis, ad cubile diver- 
tentium, et polluerunt eam in fornicatione ejus, et polluta 
est in eis, et recessil anima ejus ab illis. 


18. Et revelavit fornicationem suam, et revelavit igno- 
miniam suam. Et recessil anima mea ab ea, sicut recessit 
anima mea a sorore ejus. 


19. Et multiplicasti fornicationem tuam, recordando 
diei adolescentiae tua, in. quibus fornicala es in Egypto, 


20. xai émíüou Pzi xoUc XaAOaioug, Ow (ug Ove xl | 20. etad hiesisti super Chaldzos, quorum velut asinorum 


às cibis 
cáoxsc aUzüv, xai ulbota (rmv và aidotx aürüv, 


carnes eorum, el verenda equorum verenda eorum , 


EZECHIEL. Car. XXIII. 


$1. xal Pmegxéje cw dvou(av vióvntós cov, à 
Pxolet; £y. Alyirro £v ^i) xavaAdgast aou, o0 of ua- 
Gol vedzr,ÓG GU. 

x2. Auk coUo, "OoA6k, tdàs Afyek Kiptoc: "Ido 
Bio eqsipo «obe donare cou ixi at , dg! div áxéccr f 
lays, ao9 à atsiv, xa éntEoo avoue Exi a£ xuxAdüev, 

23. viouc Ba6uAGvoc, xxi vávvug vobg XaAOglouc, 
Qpaxoux, xai Xoui , xai "Yyout, xat civeuc viouc 'Ac- 
Gupluw sr mücüw, veavioxouc EmihxTouc, Tyruóva.c 
x czpacryoUs, mávvue votcoUe xal OvouaczoUc, ix- 
mtUovrag 5 remo, 

34. Kat mávtec f|ouctw Emi oí dmb fiojó&R, douaca 
xA tpoj0l j.ec* ue aGw, Üupsol xai mé£Arat, xai 
Bast quAGxdy ini ci xix). 

25. Ka Got pb mpocuyou xU xglua , xat x- 
Suc;eoucl as iv xotg xoluastw xUxGv. Kai Once «bv 
Uv pou Ev col, xat motíjsouct uezk coU ev ópy üu- 
qo3. Muxzzp& cou xai crc cou dgsoUct, xai oue xa- 
tuotzoug Guo Ev boyoaia xavu6aAdotw. Aüzot vlodc 
Gov xk Üuac£pas aou. Jxyyovatt , xa mobs xavaAotmouc 
GoU Tp xavadvyevat, 

26. xai ix3ucoucl cz tov luazwuóv cou, xal Xj- 
lyovzat ck. axsír, xis xav isse, mou. 

zn Kol ámostpépo tg AciÜilug aou ix coU, xxi 
cÀv mopytiav aou ix v7. AlyUmiow xal ob udi dprc 
Toug ózÜxÀuoUe cou Pw' aücvobc, xxi Alyómcou o) uj, 
qynotfrs odxézt, 

28. Atózt «d8e Aéyet Kóptoz Kóptoc: "I2ob à za- 
paSidup( es tlg yripas dv uiceie, dg! v dméccr, i, 
Voy, 200 à abzov. 

29. Kol movisoucty iv ad Ev pícet, xa Yoiovzaa 
Távvac tole Ttóvouc cou xui voUc uy ous cou , xai cr 
quuvi, xat ala óvouca , xal dxoxaAugüfaecat alcydvr 
Toove(xe Gou* xal da£Getk cou xxi f, moovsla. cou 

30. Éxoizcs vaUTÁ Got, £v c0) Ex mopveügal cs óxisw 
£üvGyv, xa Euta(vou £v otc Evüuuuxcty az. 

31 "Ev T5 $35 vü« dóskyz. cou émopeüUzs, xal 
Gocw có mováptov abtT. ele yeipde cou. 

32. Td2r Aye: Kóptoc "Là movápuv tZ; dre 
cou mítcat, zb BaüU x«l xo maTU xal vb mÀcovdlLov 
xd) cuvceAéoot juin, 

33. xai 3xAóstox mmsÜcn x«i b moríptov dyu- 
victuoU , xozfjptov dósAgiis cou Xapapslac, 

34, mÜecat aUcó" xa ve Éopráe xal và vouuzv(as ab- 
^fi dmoozpéper Quiet ép) Aerxar, My Kiguc. 

35. Auk xoUo cde Afvet Küpvoc: "AvÓ' iv ieAdüou 
Q0) , xai dx£ tois pi ómícu toU Guj&aTÓg coU, xal 
Gb Ad6s clj AafGtvay coU xui cf mopysiav cov. 

35. Kal cime Kóptog mob ué- Yi dvüpómov, ob 
xptv£ig hv "OoAky xal c3» "OoltGàv, xxi dvev(sAcig 
ao cate vie dvoulac adv, 

37. (x dporgGvio, xai alia. iv qepolv abzóv; Tà 
ÉvÜupcf cca aov Éuotyinvzo, xal và céxvx aücüv, & 
DÉrévvrodv uox, Bojragov. xbcois GU Eumópov, 

38. Éoog xai cata. Erolnodv pov ck dii quou. Gala- 
vov, xai vk aá66acd qoo EGs GA ouv, 

39. xa év «(9 coule abzobg và téxva aji0v toic 
siBeAotg a6, xal eleemopedovco el; ck did uou 00 
fe GrAoUv aüvá- xa Uxt oUztoe Exolouv iv £c x03 ol- 
x09 MOU, 

YETUS TESTAMENTUX. — Il. 
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21. et visitasti iniquitatem adolescentie tuz, quie fa 
Ciebas in ;Egypto in diversorio tuo, ubi mamm:e adole- 
scentia: tuie. 

22. Propterea Ooliba, haec dicit Dominus : Ecce ego su- 
scito amatores tuos super te, a quibus recessit anima tua 
ab eis, et adducam eos super te per circuitum , 

23. filios. Babylonis, et omnes Chaldaeos, Phacuc, et 
Sue, el Hycue, et omnes filios Assyriorum cum eis, ju- 
venes electos, duces el magistratus, ommes tristalas et 
nominatos, equitantes in equis. 


24. Et cuncti venient super te ab aquilone, currus et 
rote cum multitudine populorum, clypei et peltze , et mit: 
let custodiam super te in circuitu. 

25. Et dabo ante faciem eorum judicium , et judicabunt 
le in judiciis suis. Et dabo zelum meum in te, et facient 
lecum in ira. furoris. Nasum tuum et aures tuas auferent , 
et reliquos tuos in gladio dejicient. Ipsi filibs tuos et filias 
tuas tollent , et residuos tuos devorabit ignis, 


26. et denudabunt te vestimento tuo, et tollent vasa glo- 
riationis tuae. 

27. Et avertam impietates tuas a. te, et. fornicalionem 
tuam de terra 4Egypti : et non elevabis oculos tuos ad eos , 
et Xgypti non recordaberis amplius. 


28. Quia liie dicit Dominus Dominus : Ecce ego trado 
ie in manus eorum quos odio habes, a quibus recessit 
anima tua ab eis. 

29. Et facient in te in odio, et tollent omnes labores 
tuos et zerumnas tuas, et eris nuda et ignominize plena, 
et revelabitur ignominia fornicationis tue» : et impietas 
lua et fornicatio tua 

30. fecerunt hiec tibi, in fornicando te post gentes, et 
polluta es in cogitationibus earum. 

31. In via sororis tuae ambulasli, et dabo calicem ejus 
in manus luas. 

32. Hiec dicit Dominus : Calicem sororis tuc bibes, 
profundum et latum et abundantem ad complendam ebrie- 
latem , 

33. et dissolulione repleberis : et calicem perditionis , 
calicem sororis tuze Samarim, 

34. bibes illum : et festivitates et neomenias ejus aufe- 
ram : quia ego locutus sum, ait Dominus. 

35. Propterea haec dicit Dominus : Quia oblita es mei, 
el projecisti me post corpus tuum, et tu accipe impietatem 
iuam et fornicationem tuam. 

36. Et dixit Dominus ad me : Fili hominis , nonne judi- 
cabis Oolam et Oolibam, et annunliabis eis iniquitates 
earum, 

37. quia mochabantur, et sanguis in manibus ipsarum? 
Secundum adinventiones suas mochabantur, et filios suos , 
quos genuerant mihi , traduxerunt eis per iguita , 

38. donec et ista fecerunt mihi : sancta mea polluerunt , 
et sabbala mea profanaverunt , 

39. et in jugulando ipsos filios suos idolis suis, et ingre- 
diebantur in sancta mea ad profanandum illa : et quia sic 
faciebant in medio domus me, 


$94 


40. xal rt roig dvBodat voi, Ppyon£vote uaxpdücv, 
oi, dyy£Aous SLaméciiÜw mpóc adobe, xat dux cip 


IEZEKIHA. Kez. KA. 


40. et quia viris venientibus de longe, quibus nuntios 
Tajserant ad eos, et simul ac venissent, statim lavabarie , 


Égysoümk abvoUc, eifUc PAoUou, xai iecióitov «ous | et stibio liniebas oculos tuos,, et ornabaris ornatu , 


don qkoóc G9), X& Exóat.oU xÓGUutp , 
at, Xa Zxdiou Er xYtvre favpouévrc, xai codzeta 


I! 


41. el sedebas super lectum stratum, et mensa ornata 


xexog ux uev, tob mpocoimou ave. Kat zo (uia xal ^ ante faciem ipsius. Et thymiama et oleum meum Letabantur 


20 Élatóv jko0. £bopativovzo £v aovote 
L4 E] ^ X x. 

42. xai Qul &opov(xc dvexpodovzo, xal mobe dv- 
8pac Hx rf fione dvÜpoyrv Txovzas Ex tT 0oz09. Kal 
ió(bogzw Vil)ax Pm che gripxs aO, xal 2régavov 
xauyíte Eri The xipuMas aüci)v. 

43. Kaleiza: Oüx £v oscote uotyesouct; xai Épya 
móprre xal ach £tenópvtuct; 

44. Kal elcemopedovzo mpóx abi, Óv e sicro- 
Qrüovezt màs yuvaixa mopvnv, oUvw £icemoptUovto 
mpos olv xai Ttpbe "OohtÓkv, x09 moUaat dvouíav. 

a5. Ka dv3pec Gato adco xai Ex2ucf;sousty aii; 
2xSocfott orf Mos, xai ExPucrioet lazos, Üst uot- 
jose elo, xx ul Ev yepotv aiiov. 

4o. "Ta3e Aéyet Kóp:o; Ruptoz: "Avda ix* avis 
Éyov, xxi Bac iv adcaic sapxydy xat Qvigraryhv, 

^47. xa JafofóX sov 2n adcke Aifiotz $4 Jv, xa xa- 
quxíwsut aüzg Év ois Ligest. aürüv. Ylous aürüw 
xal Üuyucipae aubürüv dmoxcivoUgtw, xai coUe olxouc 
abziov dump souctv. 

48. Kel dmoozpébpe defsuarw ix vs Ue, xn mui- 
Ceufriaovsat m Rout aí uvalxsc, xa o) qd) moUisouct 
xat ze üaseelac atzüw. 

49. Kai gofhiaecat $, dotóetx Ousiv 0o bue, xai 
^h, ápapiag vw ivüuwngdzoy üui)v Xíjyscts, xui 


quosscüs dust ey Kógtoc. 
KESAAAION KA. 


1, Kad &yévezo oc Kup(ou aps ul y si) Ére zi 
Üvváxo, 0v c) wr xij Gexao , Oexen v0U ponvos , Àé- 


2. YU dv6pórov, yodiov ctavzi) ti, fpíouv dm 
TÓC fhpdouc Mig i I irspicc Bactieus Bz- 
Gu)iivos &x "Iepoussta, ámb vá. hpiouo Te GYps- 

3. xal elmüv imi «bw olxov cüv mupumukpalvovzx 
mapa6okdy, xat ioris moie abxods: "Tas Aene: Küptoc: 
"Emiacoooy zv A£Grzu , xa Eyyeov elc aücov Üowp , 

4. xal ÉuGae dl; abzbv tà Oryoxouuava, müv Gc 
grin xav, ax£Vos xal oyaov, exaecagxvsuéva dn 
10v óczüv, 

s. UE Under xvrvov sDonpuévanv xad Uroxans cà 
óoxü Unoxdzto aücóv. "Exec xal fiyrzat zx 0o ad- 
Ts iv u£ao aUzs. 

6. Auk zoUco c5 Aéct Küptog: 1 móAts atudietov, 
Mérg, iv à £extv loc dv atzin, xal 6 lb; oüx &Ez)6ev i 
abtzc, xavk uos adsis Eerveqxev, oUx Éneasv ix ab- 
dolar ge MESRORN 

7. 8x ala aber, Ev ése abcr 0osw, Ent Aeone- 
apa céxory m acüxd* oUx. Exx£g xen rico End cl T, v6 
xajac Un abso 2v, ; 

8. 99 &vaÉT; vat Üutuov elc ExBbonatw ExOucr Ty. A£- 
Buyxax rb aqux avis Ez Memrnsvpixv, x00 o, xaiyat 
0x6. 


in eis : 

42. el vocem harmonie personabant, et ad viros ex mul- 
titudine hominum venientes de deserto. Et dederunt armil- 
las super manus eorum, el coronam gloriationis super 
capita eorum. 

43. Et dixi : Nonne in his mechantur? et opera fornica- 
ria etiam ipsa fornicata est? 

44. Et ingrediebantur ad eam , quemadmodum ingrediun- 
tur ad mulierem meretricem , ita ingrediebantur ad Oolam 
et ad Oolibam , ut facerent iniquitatem. 

45. Et viri justi hi et ulciscentur eas ultione adultera , 
et ultione sanguinis , quia adulterze sunt , et sanguis in ma- 
nibus earum. 

46. Hic dicit Dominus Dominus : Adduc super eas mul- 
titudinem, et da in eis tumultum et rapinam , 

47. et lapida super eas lapides turbarum, et confodito 
eas in gladiis eorum. Filios earum et filias earum interti- 
cienl, et domos earum incendent. 


48. Et avertam impietatem de terra, et discent omnes 
mulieres , et non facient secundum impietates earum. 


49. Et dabitur impietas vestra super vos, et peccata co- 
gitationum vestrarum accipietis, et scietis quia ego Dominus. 


CAPUT XXIV. 


1. Et factus est sermo Domini ad me in anno nono, in 
mense decimo , decima mensis , dicens : 


2. Fili hominis , scribe tibi in diem ab hac die, qua obfii - 
matus est rex Babylonis super Jerusalem , ab hodierna die : 


3. et dic ad domum exasperantem parabolam , et. dices 
ad eos : Haec dicit Dominus : Pone lebetem , et infunde su- 
per eum aquam , 

4. et mitte in eum divisiones , omnem incisuram bonam, 
crus et humerum, carnibus separatis ab ossibus , 


5. de electis pecoribus assumpta : et incende ossa sub 
eis. Ferbuit et sunt cocta ossa ejus in medio illius. 


6. Propterea hzec dicit Dominus : O civilas sanguinum, 
lebes, in quo est rubigo in eo, et rubigo non est egressa ex 
eo, per partes suas protulit, non cecidit super eam sors : 


7. quia sanguis ejus in medio illius est , super levissimam 
petram posui illum : non effudi illum super terram, ad ope- 
riendum super ipsum terra, 

8. ut ascenderet furor ad ulciscendum ultionem. Dedi 
sanguinem ejus super levissimam petram, ut non operiretur. 


INEO 
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(") o... Ak coro cde Met Kóptoz: Kdó usyauvO | 9. Propterea hic dicit Dominus : Et ego magnificaho tor- 
by Gov, | rem, 

10. xai mÀwfüuwó) v Ela, xxl dvaxxxuce) có mUp, | 10. et multiplicabo ligna , et succendam ignem, ut tabe- 
Éric vaxi, 7k xoíz , xal DOarrzwfli, 6 Coubc, | scant carnes, et imminuatur jus, 

WM. xal Gv iml vobo dYÜpaxurs, Ümwxe mrooQkrufi | 11. et stet super carbones, ut exuratur et concalescat zes 
xal OsotavOT, 6 ados ave, xal cux £v uae dxx- | ejus , et tabescat in medio immunditize sua , et deficiat ru- 
Üxpcíac aüTte, xai Gdénm 6 lox atris, | bigo ejus, 

12, x ob y, zer, EE ades mo)os 6 los xüTze 12. et non exiet de ea multa rubigo illius : 

13. xxtutsyuvÜ,aecxt 6 loc aUcze, dU oiv dutatvou 13. confundetur rubigo ejus, pro eo quod contaminata 
có. Kai zt Pk 3 xau puris ct toc ob Bum; cov | es tu. Et quid erit si non fueris emundata ultra donec im- 
Üuuóv pov; pleam furorem meum? 

n. "Ey Kógioc AeXdXnxa , xxt Teet, xal moríco, 14. Ego Dominus locutus sum, et veniet , et faciam , non 
oU OvkoiÀO, oU8b ud, EAehow. Kack vag bOoUc Gov, | difleram, nec miserebor. Secundum vias tuas, el secundum 
xal xxvk vk iuit coo xpwü) ce, Aévet Küotoc. | cogitationes tuas judicabo te, dicit Dominus. Propterea ego 
Ak c9co 20 xptvio ae xav và aliad aou, xal x1 | judicabo te juxta sanguines tuos, et juxta cogitationes tuas 
«à Evüuu ua cou xpi) oz, fj dxalaococ, f, Ovoa- | judicabo te, immunda, famosa, et nimia ad irritandum. 
Gv, xai m9), 190 mapaztuxoaivstr., 

15. Kat éyévero Aoc Kuglou mob uà, Aépow 15. Et factus est sermo Domini ad me, dicens : 

16, Yi dvüpirou, (dob éy) Xauódwo ix coo vk | — 16. Fili hominis, ecce ego aufero a te desideria oculorum 
[EU ET pn É Gou iv mapazdict, o) uo | tuorum in pra»paratione,, non planges, nec flebis , 
xoi, 002 v) ul xhaucÜrc, 

Y7. Gvevacysbe atjurtos, 90 guoc xévÜoc Éan. OUx aca 
45 splyefud aou uu mezetuévoy Er Gi, xal vk Uno- 

Píuaza cou iv toi, xoc cou, ob ud mxpoxmTS iv 
ssa abzüv, xai dozov o ut 99 u3, yync. 

19. Kat Ddna srpoc xbv Jab» «port, Óv. cpórcov 
lvexel)rró uot Éomípac , xal énotraa compo, Óv «pó- 
mov Eneváerm, uot. 

19. Koi eize poc ui 5 Xaóc Oox. dva, futv 
nl deci caza. & cb mouic; 

20. Kal ciza mpóg aütoUg Aóroc Kupíou Pvévezo 
mpóc ul, Aévoov 

21. Eizów zph, vv Gixov o9. "Ioas. 'Ta2c Hye 
Kiptoz I9) ép 8e62)3) ck Kid uoo, pina leyoc 


17. gemitus sanguinis, renum luctus eris. Non erunt 
crines tui eolligati super te, et calceamenta tua in pedibus 
luis, non consolaberis in labiis eorum , et panem hominum 
non comedes. 

18. Et locutus sum ad populum mane, sicut praeceperat 
mihi vesperi , fecique mane, sicut praeceptum est mihi. 


19. Et dixit ad me populus : Non annuntias nobis quid 
sunt hzc qua tu facis? 

20. Et dixi ad eos : Sermo Domini factus est ad me, di- 
cens : 1 
21. Dic ad domum Israel : Hec dicit Dominus : Ecce ego 
RUp ] * » À Ang €ontaminabo sancta mea, superbiam fortitudinis vestrae, 
Üpuov, EntÜuu natn day Oputv, xat nip ew 9t- | desiderabilia oculorum vestrorum, et super quibus parcunt 
Govzat ab yoga pov. Kat ol vlot Guóv xot af Üvya- | anime vestrae. Et filii vestri et filize vestra quos reliquistis , 
nÉoE Üpiiv ob Pyxaze inesse , £v bousaía mecoUvrui, | in gladio cadent, 

22. xal motjoeis Üv zpómov mimoizxa. Ax ctóua- | 20. el facietis sicut feci. Ab ore eorum non consolabimini , 
Toc M o) mupaxhvfhisscUr, xal docow dvOpibw o ' et panem virorum non comedelis , . 
qiyects, 

23. voi al. xóa Guy. Er Te xepuATS Üpiov, xa 23. et comae vestrae super capita vestra, el calceamenta 
tk Ümoifuacx Dudiv iv xoi, mociv Guo. Odce ul xó- | vestra in pedibus vestris. Non plangetis , nee flebitis, et 

0s, odct ul xhajcrtt , xai £vraxiiasoüs iv cuis | consumemini in iniquitatibus vestris , et consolabimini unus 
dOuxíatc uiv, xxi mxpxxaAéaeve Éxaatos xbv dOsAobv | quisque fratrem suum. 
alcoD. 

s&. Kat £ocut MeTexez) Gpiv el; véouc, xavk máv:x | 24. Eterit Ezechiel vobis in portentum, secundum omnia 
Éaa. ixolnax movies, Ucauv ZAür, caza, xai invyvói- | quae feci facietis , cum venerint haec, et cognoscetis quoniam 
esae Guzt £v) Kogtoc. ego Dominus. 

25. Ka Gà, vli dvÜporxou, obi 2v «7, fip£oa cav 25. Et tu, fili hominis, nonne in die quando abstulero 
Magd vhs layov xag! az, vx Éxapato c3c xav- | fortitudinem ab eis, elationem gloriationis eorum desideria 
yas adzüv, ux xtÜuuf ava ox 0v adzüiv, xxt | oculorum eorum, et elationem anima eorum, filios eorum 
73» Ézapavi duy Ts adzóro, viobe a)zO»w xal Üuyacípac | et filias eorum, 


aov, 
25. £v 47, fuu£o. xsv de & dwxgwliutvos mpós | 0. in die illa veniet qui salvus factus fuerit ad te, ut 


ei, uu SvacypeDat 601 elc zX eic2 ; : annuntiet tibi in auribus? 
mn "Ev c5 huépa ixe(vm OvxvoryÜWarTxt Tb cróua | — 27. In die illa aperietur os tnum ad eum qui evaserit : 


(*) 9. Ai& :o9t6 vá&e Léyet AZwvab Koptoz Ojai móh 9. Propterea hiec dicit Deus Dominus : Vie civitati sangui- 
16» alpattov" wkyo uzyauva tàv GaAov. (Alex.) num : et ego magniticabo torrem. 
Js. 
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Gov Ttpàe zov dyxawiouevov* Aa (aets, xat o0 wh dxo- 
cg 

covcat Ciózt ey) Küptos. 


KEPDAAAION KE. 


1. Kad éyévezo Aóyoc Kugíou z93c p, Aéyaw* 

2. YU dvüpeyzou, cTüpucoy t0 mpósomóv cou ml 
cob ulobc "Apu, xal moogriztugov £x abroUc, 

3. xa éiptig toig uloig Auuuv* "Axoücace Aóvov 
Kuptov. 'Tàos Ayer Kóptocg: Av v Exe4dovss imi 
Tk Kyu uoo, Uc EGsernr, , xal Eni Ma Yüv 193 
"Iopoch, dst jgavíaUn , xai £m «bv olxov «o0 "loU2a, 
zt EroptiUnsav Ev ab uaduooía, 

4. Ork viuro Pob £yà» maga Quas cols vloic 
Kelp. elg xXngovouizv, xat xxcacxnwocoucty £v 3 
magia aUzGiw iv col, xai Di»cougtw iv coi xà cxm- 
wopaa abcüiv * axo gdvrovext coUe xapmode cou, xal 
aUtoi míovcat vL TiÓTQT CoU. 

5. Kai oot 73v mxóAtv 209. Augiiy els vous xa- 
fov, xat «0c vious "Auuibv elc vous; mood zov, xat 
£xtyvoaeaüs Duis Pv. Küptoc. 

6. Atóct cade Mya Kügtog* "Av" v Exoderoac vl 
jfi cou, xai éyóvrgas zip mo3l aou, xxi infjapus 
Éx uy aoo Pri zl YT 102 "lopat, 

7. GU coUo Excevio civ y elo uou Emi oi , xad oto 
ci tlg Ouxgzayhy Pv voi Üüvsct, xxi iLoAofpróco ct 
ix vw abi, xxl dmoAO) Gt £x TO yitpOv GmtoAela, 
xat. Entyvoior, Git Ey Kptoc. 

s. Tae Aéret Kptoc: A6" àv eine. Moi: "IZob 
oU Bv «póxov zvza và £üvr, Gixoc Mognct). xx "lod2a ; 

9. Aux voUro (job iyü) mrapaüto civ Ouov Meok6 
&zb móAtow dxgurenolow abcoU, DXexThy YO, oixov 
Beüacuuob0 éxdvoy mryze mole TaoaÜalacciac, 

10. ToU vioug Ke3lg ixi «obe viobg Aupu»v GÉ- 
Bouxx abi &lc xXngovoulav, Gre, ud, vela vrévriran 
ziv uiv "Augunv, 

un Kal eig MtoX6 movfso ix2tezty, xal Pmvpvo- 
coveot. Puit Evi Kógtos. 

12. T42e Aéyev Rógtoz "Avo v. Exolzetv 5$ "IDou- 
ala iy ci) ExXusat abcoUc ExObxrty ele vov Gi 
Toóa , xot Epviirocdoer i , xor OreBoenoav Cocny, 

13. &uk «oUro vd8e Aépui Kóptog Kal àxTtvÓ) Tv 
Sip uoo izÀ «A» "lÜoupaíav, xc PoAeüprósw d 
aU. dvÜpemoy xat xv7vos, xui Ocouat xüvhv fpr- 
gov" xal ix Gatiy Buoxóuevot &v bougaia meaoUveut. 

nu. Kat Goto ix£oxeoiv pou. ent zy "Ioougalav 0v 
yup acU uoo "Iopx3A, xai movisouatw iv 7i "12ou- 
pauta xaTk hy Ópyüv hou xal xavà rov Üuuów uou, 
xal imtqvásovrat hy Exdbenlv uou, vet Kóptoc. 

15. Auk coUo cos APyet Küptoz: "AvÜ' Qv éxotav 
el d)ÀóguAe. dv ixjuxáaet xai Eavíccaoay ÉxBixraty 
int aíoovztc ix uy, «00 Eatyat Eee ivo, 

16. àuk xoUco Toe Aéget Kóptor: "IoU Pi dxzelvo 
zÀw ytipá oU iml cobg dJÀoguou6, xa £EoAofpeóau 
Kezac, x«i dno v0)« xavaAotrouc voe xavougüv- 
46 thv mapaiav. 

v. Kai zovíoo 1v abzoic Oxoucfotts eda, xal 
invqvésovcat 21st Ep Képtoc, 0v 50 OoUvat 1v Exdl- 
x12ly ou Ex atzode. 
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| loqueris, et nequaquam ultra reticebis,, et eris eis in porten- 
& oXx£ct, xal Éey, adcoic ele v£pac, xal Prvyvo- | tum, et cognoscent quoniam ego Dominus. 


CAPUT XXV. 


1. Et factus est sermo Domini ad me, dicens : 

2. Fili hominis, oblirma faciem tuam super filios Am- 
non , et prophela super eos, 

3. et dices filiis Ammon : Audite verbum Dorini. Hec 
dicit Dominus : Pro eo quod gavisi estis super sancta mea , 
quia polluta sunt , et super terram Israel , quia desolata est , 
et super domum Juda, quia abierunt in captivitatem, 


4. idcirco ecce ego trado vos filiis Cedem in haereditatetn , 
et habitabunt in impedimentis suis in te, et dabunt in te 
lentoria sua : ipsi comedent fructus tuos, el ipsi bibent 
ubertatem tuam. 


5. Daboque civitatem Ammon in pascua camelorum , et 
filios Ammon in pascuam ovium, et scielis quia ego Domi- 
nus. 

6. Quia hec dicit Dominus : Pro eo quod plausisti manu 
tua, el insonuisti pede tuo, et gavisa es ex anima tua super 
terram Israel , 

7. idcirco extendam manum meam super te, et dabo te 
in direptionem in gentibus, et exterminabo te de populis , 
et perdam te de terris perditione , el scies quia ego Dominus. 


B. Hac dicit Dominus : Pro eo quod dixit Moab : Ecce 
nonne sicut omnes gentes , domus Israel et Juda? 

9. ldcirco ecce ego dissolvo humerum Moab de civitati- 
bus promontoriorum ejus , electam terram, domum Betha- 
simuth super fontem urbis maritime, 

10. filios Cedem super filios Ammon dedi ei in hzeredi- 
tatem, ul non sit memoria filiorum Ammon. 


11. Et in Moab faciam ultionem, et cognoscent quoniam 
ego Dominus. 

12. Hic dicit Dominus : Pro eo quod fecit Idumzea in 
ulciscendo ipsos ultionem de domo Juda, et memoriam re- 
tinuerunt mali , et ulti sunt ultione , 

13. propterea haec dicit Dominus : Et extendam manum 
meam super Idumieam, et interficiam de ea hominem et 
pecus, et ponam eam desertum : et de Thaman fugientes 
in gladio cadent. 


14. Et dabo ultionem meam super Idumaeam in manu po- 
puli mei Israel, et facient in 1dumiea juxta iram meam et 
juxta. furorem meum, et cognoscent ultionem meam , dicit 
Dominus. 

15. Propterea hiec dicit Dominus : Pro eo quod fecerunt 
alienigence in ultione et suscitaverunt vindictam insultantes 
ex animo, ul delerent usque ad unum, 

16. propterea hac dicit Dominus : Ecce ego extendo 
manum ineam super alienigenas , et disperdam Cretenses, 
et perdam reliquos habitantes maritimam. 

17. Et faciam in eis ultiones magnas, et cognoscent quia 
ego Dominus , cum dedero ultionem meam super eos, 
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1. Kot éyevilfo & ci) EvOexdzoo Ézet , ga. x0 unybc, 
Byévexo Aóvoc Kuglou ztpbc uà, Ayo 

2. YU dv0pimou, àvÜ' o0 tim: Xào imi "lepovaa- 
Xu E9ys, cvvexp(n , dolos 7& Éüvn, áctazpdon 
mpos ul, f rvione Tipruncat 

3, &ik «oUro vue Aévet Koptoc: "ISob &ó àzl 6i, 
Xbo, xai dvdlm imi i Düve noA, Óxp dvabaiuns 5$, 
Üdacaa «oic xóuacty aozzc. 

4. Kal xazabaAoüst 2X itj, Xop, xa xavafalouat 
100g mópouc G0, xxt Àtxgorioto cov 400v aücze dm ü- 
Tic, xat 0c ach ele Azosecplav. 

5. Wuyubc cuvnyüv Éccxt £v uso ÜxAdacre, Ux 
à Aem , Merit Kóptos. Kad £azot elc mpovout» 
^oie Éüvectv, 

6, xal ai Üuvazipes aUTTz, Ev miOlo uryuloa dvat- 
gsOiaovcat, xal vvosovsat dst £y. Kuotoc. 

7. "Ox «de Aequi Küpioc: I20b. £y) érqoo. iri 
ci, Xbp, cov NaGovjoZovócoo Basuéa BaGuAGvoc dmo 
100 bip fiacc.sue fandi decl, quU mew xal 
&puazew xab immíov xxi cuvaywyüe £0vew moÀAOw 


8. f Olicoc ck Üvyaípae oou «kc Ev «0 mre2lo uy aon 
vert, xxi Geygtk Él Gà pou s;v, xal zeotouoóo- 
wit, xxi movícst Emi ci xuxÀo jdpuxa xxi mil 
eaa Üzkow, xal zàc oras abvoU du£vavil aou Oo- 
ctt. 

9. Tk «(ym cou xal vob; mÓpyouc cou xxTub aci 
y cac xg atoate aüon. 

10. "Amo c9 TXouc cO)v Üremwv amüTo0 xaTxxaÀu- 
Vet ct $ xovioptbg xütüWw, xal dmà ze quw. cw 
immíov aürGU xal vüw vpoyüv rüw &oudrow aurou 
ecscÜócrcaui vk ci[yv cou* &lemopruopfvou aÜTOU Tàc 
mÜÀas GOU, Vx, &leopeudjevos ele mát Ex. Tre3Íou, 

1r. "Ev t«ig brÀaig T6)v Ucmtov aUT0U xucuümaüT- 
coucí cou mácas và mAaxtiac: vov adv aov yergaíon 
&yeÀei , xo cJ Unóaczctv cre looo cou inl cà 35v 
xacaist. 

1. Kat mpovousóaet àv Sóvauív aou , xal axuleó- 
Get v üdioyoves aou, xal xavaGadet 1k celym 02, 
xa «obs olxouc aou couc ExtÜuwr sole xafieAei. Kat robs 
Xüouc cou xxi vX EA cou xal tbv yov cou cic uícov 
vc ÜnAdaene aou £a bale. 

13. Kad xacaAósst có mÀTog TU)» uiouGtxüv GOU, 


xoi 4 quy, «Gv aXvnglov cov o) p, dxouc07, Ec. 
1. b» Bic cs Astrzeplav, urrube aa ynvoy Eon, 


o9 ud, olxoBour frs Exc, Uxt Evo Kügioc Osa , Aere 
Kóotc. 

15. Act cd3e Aéro Küptoc Kóptoc $7, Xóp* OUx 
dm quvEC tiis mxotUx 9ou, Ev c axevdtat Tpavpa- 
lac, £v «(avant uut atoxy iv née cou, artaicov- 
«a al vroot; 


16. xal xxvaficoyrut imb iow Üpówtov adi Trv- | 


ctq ol gyovze ix. c0) vOv T On) doors, xx dgc- 
Aoüveut t6 pizpue Amb iw xeo a) Gv aUo, xal TV 
fpacispby sov mouxÜ.ov. axbzi)v ExGUgoveut. "Exaváoet 
Exacfsovzat, Er YT, xaleGcüvcat, xat go6ríioovzat 
ly &xoAtuxy aUziov, xal actvatougty exl ct, 


V7. xa Mrspoveat imi e$ üprivov, xat £goüat aov Tox, 
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CAPUT XXVI. 


1. Et factum est in undecimo anno , una mensis, factus 
est sermo Domini ad me, dicens : 

2. Fili hominis, pro eo quod dixit Sor super Jerusalem : 
Euge, confracta est , perierunt gentes , conversa est ad me, 
quie fuit plena deserta est : 

3. propterea haec dicit Dominus : Ecce ego super te, Sor, 
et ascendere faciam super te gentes multas, sicul ascendit 
mare fluctibus suis. 

4. Et dejicient muros Sor, et dejicient turres tuas, el 
ventilabo pulverem ejus de ea , et dabo eam in nitidissimam 
petram. 

5. Siccatio sagenarum erit in medio maris, quia ego lo- 
cutus sum, ait Dominus. Et erit in direptionem gentibus , 


6. et fili» ejus in campo gladio interficientur, et scient 
quia ego Dominus. 

7. Quia hiec dicit Dominus : Ecce ego adduco ad te, 
Sor, Nabuchodonosor regem Babylonis ab aquilone : rex re- 
gum est, cum equis et currubus et equitibus et coetu gen- 
lium multarum valde. 


8. Hic filias tuas qux in campo gladio interficiet , et da- 
bit super te propugnaculum , et circum :edificabit, et faciet 
super te in circuitu vallum et circumstantiam armorur , et 
lanceas suas contra te dahit. 


9. Muros tuos et turres tuas dejiciet in gladiis suis. 


10. A multitudine equorum ejus operiel te pulvis eorum , 
et a voce equitum ejus et rotarum curruum ejus commove- 
buntur muri tui : ingrediente eo portas tuas, quasi ingre- 
diens urbem de campo. 


11. In ungulis equorum suorum conculcabunt omnes pla- 
teas tuas : populum tuum gladio interficiet , et substantiam 
fortitudinis tuze in terram deducet. 


12. Et depradabitur potentiam tuam, et spoliabit sub- 
stantiam tuam, et destruet muros tuos, el domos tuas de- 
siderabiles subvertet. Et lapides tuos et ligna tua et pulve- 
rem tuum in medium maris tui injiciet. 


13. Et cessare faciet multitudinem musicorum tuorum , 
et vox psalteriorum tuorum non audietur amplius. 

14. Et dabo te nitidissimam petram, siccatio sagenarum 
eris, non adilicaberis ultra, quia ego Dominus locutus 
sum, ait Dominus. 

15. Quia hoec dicit Dominus Dominus Sor : Nonne a voce 
ruinas tue, cum ingemuerint vulnerati, cum evaginatus 
fuerit gladius in medio tui, commovebuntur insulae? 


16. et descendent de sedibus suis omnes principes ex 
gentibus maris, et auferent mitras de capitibus suis, et 
vestimento suo vario nudabuntur. Stupore stupebunt , in 
lerra sedebunt, et formidabunt perditionem suam, et ge- 
ment super te, 


17. eL assument super te lamentum, et dicent tibi : Quo- 
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xazzÀoUne ix On)aceons, f, tto) 7| Exatvezt,, fj 0ouca 
tbv qu6ov acre Tct cole xacotxoUcty adc; 

18. Kal gobrffjsoviat ai vigot dmb fuipas mro 
GE GOU , 

19. Gt 40€ Aye Küptoz Kóptoc "Qcav 26 mtv 
Vgnueop£vry 6x, vào móXets cie ut, xavoutcUncou£vac, 
£y ci) avecyaryitv us Ez ai c3v d&uaaov, xui xatuxz- 
Xdyyet Gs UGtp mAb, 

90. xal xaTaÓiÓdot) ct mpàe Tous xxiabulvovcas 
tic düpov, mob aov alGivos , xat xacotxtio ce elc Bal, 
^X. Yze Ox fonuow alowww ueTk xacabawóvuowy tls 
ec mw wh xxTournÜLI, wmn3i dvasTzn. Pzl TUS 

C 
31. dztoAttkv cz Ot)co , xx obj Ucdgeets Ec elc xbv 


adówa , Aéyex Küptoc Küptos. 
KEDAAAION KZ'. 


1. Kad éyévezo Móyoc Kupíou Pg 93, Aéov 

2. Kei c0 , uid dvfpoymov , Ados Eri Xop Opiivov, 

3. xal iore 73; Xbp cT xatowoóor, iml tT si qóDov 
tUe Ünldecrc, ci) Euioptto zO)v Jav dx vícwwy TOÀ- 
Aíiv: "Tác Xéytx Küptoc vi; Xóp* Xu cizac "Eq migié- 
Grxa Eu auc, xa)Aos uoo , 

4. Ev xoa Uxor zi BeeAely. vlol ou sepiéór- 
x&v cot rd 

6. x£dpoc Ex Xevelo OxoZoyx fr, aot, vatviat aavi2tw 
xumaupicsou ix toU Aiódwou OX; noaw, ^00 motui 
cot lazouc Eazivouc, 

6. Ux ve Dacavictlog 2xotnaav vio xeymac cov, 7x 
ispá cou. Exolzsav SE Dégavzos , olxouc diaoaeti dub 
vico cv Xenu| 

7. Bósoo; ps ETE PE Alyümcou véveró cot 
cxpupvh, vo9 mepiietval aot Oózav, xal mepibaAety cs 
G4xtVÜov xul mopoUpav Ex cO vísww "EXewswi, xxl 
ésexo sipibóAata aov. 

s. Kat ot dgyovzéc aov ol xacomxouvreg Xi2üva xat 
"AgdBvn. Erfvovzo xmas oou, OE aogol aou, Xo, 
cl J,eav &v col, oUvot xuÉspvT. cat aou. 

9. Ot zoeabUcepot BiGAlov, xxl ol coyol adco ot 
Tov v aoi , oUxot évízy vov cli ouk 000. Kal atv 
cà mÀaia VE. Üxlxccre xoi ob xermmdzui aüzOw ivi- 
vovxó cot Exi Cucuke Zuspunv. 

10. IMlégoat xai Auot xxt Atbusc Ya» £v cT, Cuvd- 
get coU , Gy2otq moAsg.to zal oou zÉkzac xai mepixeQa- 
Jalxc ixofuaoay iv aol, oUcot xav ctv Sav cov. 

M. Ytot "Apaioy xa 5$ Cóvaple aou Exi viv cet 
gov aou gikaxsc £v vole müpyow aou Juv, ác gap£- 
pac aci) Expéu.naay Er vtov Üpuov aou xux)e, ob- 
0t éceAelna dv aou có xdÀoc. : 

13. Kapyn2óvww Cumopol cou xà midfous mcr 
lados aou , dgyóotov xai y guciov xat a(ngov xdi xac- 
cizepov xa uóAcbov Édoyxxy hv dryoptv ao0. 

1. IH E2OXo xo f adus xx ck ma paselvovea, 
oUzot vemopeóovzó qot Ev uy sic dvfigermtov, x^ GX£T, 
4/208. Éberxaty cl dpmoptav 00, ES 

14. E olxoo Goyaguk Uxor xat ionis Éixav E 
&opdv aou. 

qs. Yit PoStov Éuxopot 209, xb viso Ero uva 
cÀy éumopiav aou O2dvza É.eyavstuous , xar soie elsa- 
ou£vot, avseüldous vobe gaüoóe aov, 
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modo dissipata es e mari, urbs laudata, quze dedit timorerri 
suum omnibus habitatoribus suis? 
18. Et formidabunt insule a die ruirize tuae, 


19. quia hiec dicit Dominus Dominus : Cum dedero te 
urbem desolatam sicut civitates quie non habitabuntur, cum 
adduxero super te abyssum, et operiet te aqua multa, 


20. et descendere faciam te ad eos qui descendunt in fo- 
veam, ad populum sempiternum, et collocabo te in pro- 
fundis terrae quasi desertum ielernum eum his qui descen- 
dunt in foveam, ut non habiteris, neque resurgas super 
lerram vitae : 

21. perditionem dabo te, et non eris ultra in sempiternum, 
dicit Dominus Dominus. 


CAPUT XXVII. 


1. Et factum est verbum Domini ad me, dicens : 

2. Et tu, fili hominis, assume super Sor lamentum, 

3. et dices Sor habitanti super introitum maris, empo- 
rio populorum ab insulis multis : Hac dicit Dominus ad 
Sor: Tu dixisti: Ego cireumdedi mihi decorem meum, 


4. in eorde maris ipsi Beelim filii tui circumdederunt tibi 
decorem. 

5. Cedrus de Senir cedificata est tibi, tzenize tabularum 
cypressi de Libano sumptze sunt, ad faciendum tibi malos 
abiegnos, 

6. de Basanitide fecerunt remos tnos, templa tua fece- 
runt ex ebore, domos sylvestres de insulis Chetiim. 


7. Byssus cum varietate de /Egypto facta est tihi stra- 
tum, ut circumdaret tibi gloriam, et operiret te hvacintho 
et purpura de insulis Elisze , et facta sunt opertoria tua. 


8. Et principes tui qui habitabant in Sidone et Aradii 
fuerunt remiges tui. Sapientes tui , Sor, qui erant in te, isti 
gubernatores tui. 

9. Seniores bibliorum, et sapientes eorum qui erant in 
te , isti confortabant consilium tuum. Et omnes naves maris 
et remiges earum facti sunt tibi in occidentem occidentis. 


10. Pers: et Lydi et Libes erant in virtute tua , viri bel- 
latores tui peltas et galeas suspenderunt in te, ipsi dederunt 
gloriam tnam. 

11. Filii Aradiorum et virtus tua super muros tuos : cu- 
slodes in turribus tuis erant, pharetras suas suspenderunt 
super propugnacula tua per gyrum, ipsi perfecerunt. deco- 
rem tuum. 

12. Carthaginienses negotiatores tui a multitudine uni- 
versi. fortitudinis tuze, argentum et aurum el ferrum et 
stannum et plumbum dederunt forum luum. 

13. Gracia et universa et adjacentia, hi negotiabantur 
tibi in animabus hominum, et vasa zenea dederunt merca- 
tum tuum, 

14. de domo Thogarma equi et equites dederunt forum 
luum. 

15. Filii Rhodiorum negotiatores tui, ex insulis multipli- 
caverunt negotiationem tuam dentes elephantinos, el bis qui 
introducebantur reddebas mercedes tuas, 
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16. dvÜperrouc dpxop(av Go9 dm mr fouc xoU cuj.- 
piczou 200, pes xa zoxÜuxva. ix Onpalc, 
Papá, xal Xogyàp Évxav thy» op aou. 

17. "loóbag xai ok viot voU "lopaA, oürot fumopot 
600, y mpáaet aízou xal p.ípov xai xacius, xat mr pto 
coy Jua xa. Élavov xar Prrcivmy. Éborxry tlg «ov. cuj- 
puxzóv oou. 

18. AxjxGxos Éyxopot aou, Ix mXiffouc ma Guvd- 
queeoe Gou* dlvoc Ex. XekGow, xai £pux £x. Müvíicon , xai 
olvov elc civ dopdv aou Éoxav. 

19. ^E "Ac c(npoc slpyucufvoc, xul vpoyike 3v 
Ti cupuixco aou rh da 

20. Aci Éumopol aov, (uev xvqvov Dex» els 
douaa. 

21, "H "'Apa6la xai xávcec ol 
Éyctopol aou àik expos aou , xauiiouc xal dyvous xal 
xptoUc dv ole dpcmopeüovrat as. 

22. "Euzopot Za66 xol Tenpk , oUxot Éuopol 
cou , usvk porte fuat xat Abov 77 ov amo, xa 
gpuaóv Édoxav ch drropáv aov. 

25. Xagfk xo Xavak, oUvot fumopol cou. "Accoup 
xat Xapu&v lymopal aou, 

24. Qépovrec Eymopla GdxtÜov, xz Or;sarupobe Exe 
xol Osüsuévouc ay otvlotc , xa xvxapiacta 

25. ota. "Epeopol cou iv ci) moet Ev c0) cup- 
gb) aou, xol éverckaÜre xal Ebapüvüme ayo3px iv 
xagàta. aja. 

26. "Ev 08xzt. perd Tov oe ob xomrizat aou , 15 
viua. x60 vóxou. auvécoubt os Ev xapbla Ün)iass. 

qr. "Hozv Suvdy&tg aou, xal 6 gis Üóc cou, xo civ 
cup qkbxstov aou, xal ol xtmrdzut cou, xal of xubsp- 
viycal aou , xat of ao ouAo! aou , xal ci aóuquuerot oou 
ix 58v cuu qixctow aou, xal mdvssc ol dvOpsc ol mroAe- 
guval coo ol dv aol, Kai zou cuvaqwrrí, aou £v adco 
60 mscoUvrat v xapaía Üu)daore, iv ^T, fu£pa vie 

"Y jc indend LxvÉspvirat 

28. Tlohc «àv xpavihv ze quiis cou of xubtoviica 
cou opi ; T" 

29. xai xavaGXcovrxt dz vOw mÀolov muvteg oi 
xorerAdcat xat of émódzat , xat ol mpuotis v7 Ünddia- 
e ri «hy Yuv avísoviat , 

30. xal GAuAdfougt éml cb cj quw aÜcGw, xai 
xtxpdEoveat ztuxpbv, xai imb ;souct v7,» Eni 1v xsga.- 
03yv. abciv, xal avodov axgocovzas. (*) 

m. Kal Jojlyoveat of uiot aüzüv énl c üpTivov, Opij- 
vnu Xóp. 

p Ilócov «wk eÜpec pcübv dmó «T Omhdeore; 
PEvénAnouc Üvr dm 00 m)Wfouc cou, xal dmb «oU 
cutuixvou aou Eroóvrsas vdvexs BaaU.eis cT Ti. 

34. NUv cuvexglone iv 0xdaan, iv Bác. U2uroc 6 
cóuuuxvós gov, xal mca jj cuve, aou iv gécto 


degens Kp, oUxot 
b 


as. "Exscov mdvteg ob xwvmzávat cou, mycto oi 


(*) 31. Kai godanxpibgouaty ri o£ axo, xal nti 
Tüwxas (leg. mtgioaoveat) adxxov, xai xhaiaovcas mgl a09 
dy moxpanqp rg , xal xonzzbv muxoàv Éxacfigovrat. 

32. Kai XMfyovxa ol vioi acycáv Eni ab OpTivov, xad Üpfyvr ux 
émi goi. Tí; óxmtp Tgog xaraciymÜeiga iv uícw Üolág- 
75; (Alex.) 
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16. homines negotiationem tuam a multitudine commisti 
tui, stacten et. varietates ex Tharsis , et Rhamoth, et Chor- 
chor dederunt fornm tuum. 

17. Judas et filii Israel , isti negotiatores tui, in vendi- 
tione frumenti et unguentorum et casie, et primum mel et 
oleum et resinam dederunt in commistum tuum. 


18. Damascus negotiatores tui, ex multitudine omnis 
fortitadinis tua : vinum ex Chelbon, et lanas de Mileto , et 
vinum in forum tuum dederunt. 

19. Ex Asel ferrum factum opere, et rota in commisto 
tuo est. 

20. Dwdan negotiatores tui, cum jumentis electis ad cur- 
rus. . 

21. Arabia et universi principes Cedar, ipsi negotiatores 
tui per manum tuam, camelos et agnos el arietes in quibus 
negotiantur tibi. 

22. Negotiatores Sabba et Ramma , ipsi negotiatores tui , 
cum primis suavitatibus et lapidibus optimis , et aurum de- 
derunt forum tuum. 

23. Charra et Qhanaa, isti negotiatores tui. Assur et Char- 
man negotiatores tui , 

24. ferentes negotiationem hyacinthum, et thesauros 
electos funibus colligatos , et eyparissina 

23. naves. Negoliatores tui in multitudine in commisto 
iuo, et repleta es et aggravata es nimis in corde maris. 


26. In aqua multa adduxerunt te remiges tui, spiritus 
austri coutrivit te in corde maris. 

27. Fuerunt virtutes tui, et merces tua, et commistorum 
tuorum, et remiges tui, et gubernatores tui, et consiliarii 
tui, et commisti tui ex commistis tuis , et omnes viri bella- 
tores tui qui in te. Et omnis cetus tuus in medio tui cadent 
in corde maris , in die ruinze tuze. 


28. Ad clamorem vocis tua» guhernatores tui timore time- 
bunt, 

29. el descendent de navibus omnes remiges et epibatze , 
et proretze maris in terra stabunt , 


30. et vociferabuntur super te voce sua, et clamabunt 
amare, et imponent terram super caput suum, et cinerem 
sternent sibi. 

32. Et assument filii eorum super te lamentum, lamen- 
tationem Sor. 

33. Quantam invenisti mercedem de mari? Implesti gentes 
de multitudine tua, et a comimisto Luo ditasti omnes reges 
lerra. 

34. Nunc contrita es in mari, in profundo aquze commi- 
stus tuus, et omnis cetus tuus in medio tui. 


35. Ceciderunt omnes remiges tui, universi habitatores 





31. Et radent super te calvitium , et cireumcingentur sacco , 
et plorabunt te in amaritudine animz, et planctum amarum 
plangent. 

33. Et sument filii eorum super te lamentum , et lamentalio- 
nem super te. Quz ut Tyrus quy obmutuit in medio maris? 
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insularum contristati sunt super te, et reges eorum stupore 
stupuerunt, et flevit facies eorum. 


36. Negotiatores de gentibus sibilaverunt te, perditio facta 
es, et non eris ultra in saeculum. 


CAPUT XXVII. 


1. El factus est sermo Domini ad me, dicens : 

2. Et tu, fili hominis, die principi Tyri : Hzc dicit Do- 
minus : Pro eo quod exaltatum est cor tuum, et dixisti : 
Deus ego sum, habitationem Dei habilavi in corde maris, 
Ui autem es homo, et non Deus, et dedisti cor tuum quasi 
cor Dei, 

3. numquid sapientior es ta Daniele? Aut sapientes non 
erudierunt te disciplina sua? 

4. Numquid in eruditione tua aut prudentia tua fecisti tibi 
fortitudinem, et aurum et argentum in thesauris tuis? 


5. In multa eruditione tua et negotiatione tua multipli- 
casti fortitudinem tuam , elatum est cor tuum in fortitudine 
tna. . 

6. Propterea haee dicit Dominus : Quia dedisti cor tuum 
quasi cor Dei, ; í 

7. Pro hoc ecce ego adduco super te alienos pestilentes 
de gentibus , et evaginabunt gladios tuos super te et super 
pulchritudinem doctrinze tuze , et. sternent. pulchritudinem 
luam in perditionem, 

8. et descendere facient te, et morieris morte vulnerato 
rum in corde maris. 

9. Numquid loquens dices : Deus ego sum, in conspectu 
interficientium te. Tu autem es horno, et non Deus. 

10. In multitudine incircumcisorum morieris in manibus 
alienorum, quia ego locntus sum , dicit Dominus. 

11. Et factus est sermo Domini ad me, dicens : Fili homi- 
nis, sume planctum super principem Tyri , 

12. et dic ei : Hiec dicit Dominus Dominus : Tu signacu- 
lum similitudinis , et corona decoris 

13. in deliciis paradisi Dei fuisti. Omni lapide bono cir- 
cumdatus es, sardio et topazio, et smaragdo et carbunculo 
et sapphiro et jaspide el argento et auro , et ligurio et achate 
et amethysto et chrysolitho et beryllo et onychino, et auro 
replesti thesauros tuos el horrea tua in te. 


14. A die qua conditus es tu cum Cherub, posui te in 
monte sancto Dei , factus es in medio lapidum iguitorum , 


15. fuisti tn immaculatus in diebus tuis, a die qua creatus 
es donec inventae sunt iniquitates in te. 

16. A multitudine negotiationis tuc replesti cellaria tua 
iniquitate, et peccasti et vulneratus es a monte Dei : et ad- 
duxit te Cherub de medio lapidum ignitorum. 


17. Elatum est cor tuum in decore tuo, corrupta est di- 
sciplina tua cum decore tuo. Propter multitudinem peccato- 
rüim tuorum in terram projeci te, in conspectu regum dedi 
te ut dehonestareris. 

18. Propter multitudinem peccatorum tuorum ct iniqui- 
tatum negotiationis tuze contaminavi sancta tua , el educam 
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ignem de medio tui, hic devorabit te : et dabo te cinerem 
super terram tuam in conspectu omnium videntium te. 


19. EL omnes qui noverunt te in gentibus gement super 
te. Perditio facta es, et non eris ultra in saeculum. 


20. Et factus est sermo Domini ad me, dicens : 

21. Fili hominis, obfirma faciem tuam super Sidonem , et 
propheta super eam, 

22. et dic : Hzec dicit Dominus : Ecce ego ad te, Sidon, 
et glorificabor in te, et scies quia ego sum Dominus, cum 
fecero in te judicia, et sanctificabor in te. 


23. Sanguis et. mors in plateis tuis, et cadent vulnerati 
gladiis in te per circuitum tuum , et scient quia ego Domi- 
nus. 

24. Et non erunt ultra in domo Israel offéndiculum ama- 
ritudinis et spina doloris ab iis qui in circuitu eorum qui 
contumeliam fecerint eis , et scient quia ego sum Dominus. 


25. Harc dicit Dominus Dominus : Et congregabo Israel 
de gentibus ubi dispersi sunt illie, et sanctificabor in eis, 
et coram populis et gentibus : et habitabunt in terra sua, 
quam dedi servo meo Jacob, 


26. el habitabunt in ea in spe, et :edificabunt domos, et 
plantabunt vineas , et habitabunt in spe, cum fecero judi- 
cium in omnibus qui fecerint eis contumeliam qui in circuitu. 
eorum, et scient quia ego sum Dominus Deus eorum et 
Deus patrum eorum. 


CAPUT XXIX. 


1. Tn anno duodecimo, in decimo mense, una mensis, 
factum est verbum Domini ad me, dicens : 

3. Fili hominis, obfirma faciem tuam super Pharaonem 
regem JEgypti, et propheta super eum et super Egyptum 
universam , 

3. et dic : Haec dicit Dominus : Ecce ego super Pharaonem, 
draconem magnum sedentem in medio fluminum suorum, 
dicentem : Mihi sunt flumina, et ego feci illa. 


4. Et ego dabo laqueos in maxillas tuas, et agglutinabo 
pisces fluminis tui ad pennas tuas, et educam le Ze medio 
fluminis tui, 


5. et deponam te velociter et omnes pisces fluminis tui. 
Super faciem campi cades , neque congregaberis , neque col- 
ligeris : bestiis terrae et volatilibus cai dedi te in. devora- 
tionem. 


6. Et scient omnes habitatores /Egypti quia ego sum Do 
minus. Pro co quod factus es virga arundinea domui Israel , 


7. quando apprehendit te manu sua, confractus es, et 
quando plausit super eos omnis manus , et quando requieve- 
runt super te, contritus es, et confregisti omnes renes eo- 
rum. 
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8. Propterea haec dicit Dominus : Ecce ego induco super 
te gladium, et perdam de te homines et jumenta , 


9. et erit terra Egypti perditio et solitudo : el scient quia 
ego sum Dominus. Eo quod dicis tu : Flumina mea sunt, et 
ego feci illa : 

10. idcirco ecce ego super te, et super omnia flumina tua, 
et dabo terram Egypti in solitudinem et gladium et per- 
ditionem a Magdolo et Syene et usque ad terminos JEthio- 
pum. 

11. Non transibit in ea pes hominis, et pes jumenti non 
pertransibit eam , et non habitabitur quadraginta annis. 


12. Et dabo terram ejus perditionem in medio terra de- 
serte, el civitates ejus in medio civitatum desertarum erunt 
quadraginta annis. Et disseminabo /Egyptum in gentibus , 
et venlilabo eos in terras. 


13. Hzc dicit Dominus : Post quadraginta annos congre- 
gabo JEgyptios de gentibus in quibus dispersi erant illuc, 


14. et reducam captivitatem /Egyptiorum, et collocabo 
eos in terra Phathores, in terra de qua assumpli sunt, et 
erit principatus humilis 

15. inter omnes principatus. Non elevabitur ultra super 
nationes : et paucissimos eos faciam , ne plures sint ipsi in- 
ter gentes. 

16. Et non erunt ultra domui Israel in spem reducentem 
in memoriam iniquitatis, ut sequantur ipsi post illos, et 
scient quia ego sum Dominus. 

17. Et factum est in septimo et vigesimo anno, una men- 
sis primi, factum est verbum Domini ad me , dicens : 


18. Fili hominis, Nabuchodonosor rex Babylonis servire 
fecit exercitum suum servitute magna super Tyrum, omne 
caput decalvatum, et omnis humerus depilatus : et merces 
non fuit ei et exercitui ejus super Tyrum, et servitulis qua 
servierunt adversum eam. 


19. Hic dicit Dominus Dominus : Ecce ego do Nabucho- 
donosor regi Babylonis terram Egypti , et depreedabitur de- 
praedationem ejus et spoliabit spolia ejus. EL erit merces vir- 
tati ejus, 

20. pro ministerio ejus quo servivit super Tyrum, dedi 
ei terram /Egypli. Hzc dicit Dominus Dominus : , 


21. In die illa exorietur cornu omni domui Israel, et ti- 
bi dabo os apertum in medio eorum , et scient quia ego sam 
Dominus. 


CAPUT XXX. 


1. Et factus est sermo Domini ad me, dicens : 

2. F'ili hominis , vaticinare, et dic : Heec dicit Dominus : 
O o dies! 

3. quoniam juxta est dies Domini , dies nubis, finis gen- 
tium erit , 

4. et veniet gladius super /Egyptios, et erit conturbatio 
in terra Kthiopia, et cadent vulnerati in /Egypto et concident 
fundamenta ejus. 
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EZECHIEL. 


5. Ilépoat xai Kgrieeo xat AuSol xo Aífusc, xoi 
mdvycec ok Enljuoxzot, xal rü)v vli)v cT; OtxÜxme uou, 
xy lox meaoüveat Ev adzT. 

6. Kai zeooüveat c dvcternpituaza Alyimcou , xal 
xavabi acea fj ÜGou, zc layüoz atis Gxó MayCoAcs 

Xv vus, ug atox meooüvtos £v x77, , Erst Kptoc. 

7. Kal dpnuenÜdisezat & u£ct gpiov dignpasgévor, 
xal al móeg aUcüw iv uígm moÀeuw permis ani 
Écovzn. 

8. Kal qvoaovzat &zt yo elgi Kópioc, Gcxv 2i) Up 
Pz) Alyemzow xa cuvipibü)g. mwvieg Ol BowfoUvisc 

9. "Ev «3, fiu£pa, 2xelvn Geedcovcat &yyehot axzo- 
Sovesg dgavicat ^y Alftomizv, xxi Íorat vapoyd) iv 
aücoic 3v x, fu£pa Alvumou , Gct i£oU fixet. 

10, Td2: Aéqet Kóptog Kópioc. Kal dx0A9 Aoc 
Alqumclov Gk yetgoz NaGouy o3ovóop BaaUés BaGu- 

OS , 

Tr. aUcoU xal ToU Axo) aücoU, Lou dmb iÜvihv 
&xeocauévot dmoM aas vv. Kal dxxewooouct mdvzec 
tke wuryalpae abtüiv im^ Alvumtov, xoi mns secat 
54 Y «pauco. 

12, Kal &6oato obe sovatuobe aci) Epijuouc , (*) xa 
dm0O) TÀv YT» xxl vb mÀXpmyua uUTTe iv-yipciw di- 
Joxpluw à Kóptoc Anidkexx. 

(7) 13. "Oct cde Aépet Kópioz Kóptoc: Kal d010 
pepiozivag dxb Méyssoc, xxt dgyoveas Méuatus ix 
Ye Alyóntou , xai oüx £covcat Evi. 

14. Kal dxoAO yz» daüoon., xal 2oow -Up i-i 
"Tévtv, xat movásm ExSbengtw £v MogzóAee 

15. xxi éxyt6) tv Üuuóv uou Emi Xaiw hv icybv 
Alyómzou, xai dzoi) 1o mAz0o; Mép.sux. 

16. Kal doo 3p im! Alrumtow, xxl 7102j7| Ta- 
a hund 5$ Xvívn , xal 2v AtonóAa Éovat ixonyua, 
xat GvxyvÜiacco GOaa.. 

yz. Neaviaxot "Ho«ouzóAstc xai Boufdazau iv ua- 
gio meadüuvzas , xad at vovaixec iv aty uaduosta moptó- 
Govtat , 

18, xal iv "Táovate cuaxovdoz 5$ f£oz, £v i cuv- 
chui ue Pxeb vk mxyuTQx Alrümioo, xal dmoAcivzt 
Exst 4 Übpie lr doc aUzze , xal valer vage xx)pet, 
xa od Guyac£osc abc atr ud)nvot dofrrsovzat. 

19. Kat moríc xgüuz év. Alyózzo, xal vvtiooveat 
Bcc Evo elut Kóptoc. 

20. Kat Pyévezo &v vi Éyüexdiztp Éczt, Ev c) perso 
mv, É6Oóyor, «oU. uenvoc, iyfvexo Aóyoc Kuglou mobs 
pl, Xévov- 

21, Yi dvügóyzou, vobs fox (ovas dbaat Buccux 
AlrontoU eoi xai ldoU ob xact2sT|hm t00 6o- 
Out Íactv, coU GolTvat Em. abTóv udAxqux, zoU Do- 
Oz vat ic4ov Ennio uy aloe. 

22. Avk coco xd2s Afyet Kóptoz Kópioc: "Ido0. £o 
£mi d apaó) Baca Alyümrou, xxi cuvzpébe) coUc 
foxylovac abcoU robe lc uouoc, xai vob vevapévouc, 





(*) 12... Kat àxo/ioaopas 13» v7» £v qeu ovr olov... (AL.) 

(**) 13. "Ov 3426 Xéyet "AGoval Kógioz: Kat &roAo Boo9- 
WUATx, xab xaronaü00 utyiiiva ànà Méytwc, xai do 
yovas Téveee Ex YR. AlyUmtov, xal oUx igovimt oüxftt 
xai Oso 26607 & Y?, Atozw. (Aler.) 
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5. Persie et Cretenses et Lydi et Libyes, et omnes com- 
misti , et de filiis testamenti mei , gladio cadent in ea. 


6. Et cadent sustentacula JEgypti , et descendet coutume- 
lia fortitudinis ejus a Magdolo usque ad Syenem , gladio ca- 
dent in ea, dicit Dominus. 

7. Et desolabitur in medio regionum desolatarum, et ci- 
vitates eorum in medio urbium desertarum erunt. 


8. Et scient quoniam ego sum Dominus , quando dedero 
ignem super J£gyptum et contriti fuerint omnes qui auxilian- 
tur ei, 

9. In die illa egredientur nuntii festinantes. disperdere 
4Ethiopiam , et erit conturbatio in eis in die Egypti, quia 
ecce venit. 

10. Hac dicit Dominus Dominus. Et disperdam mullitu- 
dinem ;Egyptiorum per manum Nabuchodonosor regis Da- 
bylonis, 

11. ipsiuset populi ejus, pestilentes qui de gentibus missi 
suntad perdendam terram. Et evaginabunt omnes gladios 
suos super 4Egyptum, et replebitur terra vulneratorum. 


12. Et dabo fluvios eorum desertos , el disperdam terram 
et plenitudinem ejus in manibus alienorum : ego Dominus 
locutus sum. 

13. Quia hzc dicit Dominus Dominus : Et perdam optima- 
tes de Memphis, et principes Mempheos de terra /Egypti, 
el non erunt ultra. 

14. Et disperdam terram Phathores , et dabo ignem super 
Tanin, et faciam ultionem in Diospoli : 

15. eteffundam furorem meum super Sain robur Egypti , 
et disperdam multitudinem Mempheos. 

16. Et dabo ignem super JEgyptum, et conturbatione 
conturbabitur Syene, et in Diospoli erit scissura, et diffun- 
dentur aquae. 

17. Juvenes Heliopoleos et. Bubasti in gladio cadent, eL 
mulieres in captivitatem abibunt, 


18. et in Taphinis tenebrescet dies , quando contrivero ibi 
sceptra ;EKgypli , el peribit ibi contumelia fortitadinis ejus, 
et ipsam nubes operiet, et filiae ejus captivae auferentur. 


19. Et faciam judicium in Egypto, et scient quoniam 
ego sum Dominus. 

20. Et factum est in undecimo anno, in primo mense, 
septima mensis , factum est verbum Domini ad me, dicens : 


21. Fili hominis, brachia Pharaonis regis /Egypti con- 
trivi, neque dreprecatus est ut daretur medela, ut daretur 
super eum malagma, ul daretur robur ad tenendum gladium. 


22. Propterea hiec dicit Dominus Dominus : Ecce ego su- 
per Pharaonem regem .Egypti, et conteram brachia ejus 


12... El tradam terram in manum pessimorum... 

13. Quoniam hae dicit Dominus Dominus : Et disperdam 
nbominationes, et cessare faciam magnales de Memphis, et 
principes de terra .£gypti, et non erunt amplius : et dabo ter- 
rorem in terra Egypti. 
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xal xataÓaA viv udyatoav aücou Ex zT, y expos xUt0U, 

23. xal Ouxcmepi) Alyumcov sig và Üvm, xxi Xe- 
xy,ew atrsobc elc vie yopac, 

2 xz xatyüco coc Boxylovac Bac £o Bafu- 
Aüwog, xzl Gc vh» Powyxixv uou clo vA» yiipa 
abzGo , xai Exdzet xoci Em. Alyuxov, xal stoovonso- 
cet cx,v t 90vou3;v Us, xat oxuAedast SX axUÀa. abciic. 

25. Kat dwmyóco coU Boxyiovx, fucUdec Ba- 
GuGwoe, oi a Boxylovie dDapabo zeeoUveut Kal 
qvéxsovzat cc Evo elux Kópux , b ci) 2o)vat E fou- 
qaíxv uou elc y slpac Baou. ies BabuXGvos , xai £xvrvet 
ab n 47v. Alyómzou: 

26. xxi Gvxazepi) Alvumov elc cà Éüvr, , xad Duxuoisto 
aroUe tlg ve yOopac, xak qwcovezt müveeg Oct ivo 
sla Küptoc. 


KEDAAAION AA'. 


L. Kal éyfveco £v «i fvüex dro Écet, dv c6 zolzo un, 
pa on me , Aévexo Dog Kuolau mobs ub, Aénov: 

2. Yit dvüpozou, elzv mobs «Daoxo, Basan Ai- 
qémzou, xal x6) zXnüet adzou- Tívt &uoloc ac aexuzóv 
v «o bye 900; . 

3. "]óob "Aaaobp xuzdotwaos £v cio Aidwo, xal xa- 
PUE mupaguáat, xal Gros 10 ueviüen, elc uícov 
vegeAow évévexo 4j Gy) abzov 

4. Ücwp ibéüoslrv aüvhv, f dGuaaoc Djctv abtbv, 
«ole xorauobe aüvzc Tyaye xóxio TU Qui(V aUTOU, 
xm vk guccÁuata aUtz, HaníettUsv sig mra TÀ 
EUÀa 700 vsÓlov. 

5. "Evextv voócou jer, cà uivtüoc aUcoU mapk 
mávza c Eua x00 meDlou , xa ExAarcóvürsav ol xAdoot 
«coU dg' üÓxro m0 oU. 

6. "Ev cxi mxpugudcts aüzou £viaesuaaw mkvex và 
metetvk 9 oUpawoU, xa Umoxdzo civ xiaduv abcou 
Éyevvüysaw mávra ck Ürola cd) ceB(ou* £v v7, xix ao- 
coU xatUert mv AT foe £Üvi)v, 

7. x2 Pévero xac 2v c Uit ize £vx c mA oc 
cv xAábwv ato), Ust ive orxv ak Blas adzoU cie 
ep moA5. 

8. Kai xuxdotscot zourüat £v cv maupaOrloo 702 
Q:92, xal al mizueq obj uot cac TXouSuÁctw üU- 
60 , xe E)diza ox. Evfvovro Uoc cole x)&oote adcoU. 
Yl Ejov dv zb mapaót(ow ToU CoU oy duouofm, 
abzi) iv v) xdJÀst aízou 

9. &k cb mos cov xAdBev aücoD. Kal HpDuosav 
abrbv Tk EA z09 txpaDtioou zT E «09 Occj. 

10. Ak coUo zd: Aes Kóptoz Av tov éyfvov u£- 
x5 768 quein, xal Poxac 3v doyiy cou tlc u£cov 

xx * 7^ m- f m. 5r 
vegeAiov, xai eióov £v «io (pefzvxt auzóv, 

IL xat i eprur axjzbv elc ysipas dpyovsoc Eviyv, 
xa ixoínos vhy dno adco. 

T2. Kel PoAdüorucav aüców di)órpiot AotuzA duo 
Éüvív, xul xacíóxAow aüTüw imi cO Opfmv* iv zd- 
catc cale oioxyko Éncoxv oi xXd2ot aücd), xai cuvs- 
pln và ccm ubvoU £v mavil meBlo cT YT, xal 
xarí&nouw duo T5. UxÍm6g nUcOy mávctg ob aol ziv 
i0vüiv, xal Jodowxy abcóv. 

13, "Emi cAv mti aütoU dvemaUcavco mdvin 7 
meth coU oUpuwod, xul imi vk grhf£yv, aüvoU Pvi- 
vovzo mávea. x Ürnpla «o0 deooU, 
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j fortia , et extenta, et dejiciam gladium ejus de manu ejus , 
23. et disseminabo JEgyptum in gentes, et ventilabo eos 
jn terras , 
24. et conforlabo hrachia regis Babylonis, et dabo gladium 
meum in manu cjus, et inducet gladium super JEgyptum , 
et populabitur praedam ejus , et. spoliabit spolia illius, 


25. Et conforlabo brachia regis Babylonis, brachia au- 
tem Pharaonis cadent. Et scient quia ego sum Dominus, cam 
dedero gladium meum in manus regis Babylonis, et exten- 
det eum super terram Egypti : 


26. el disseminabo Egyptum in gentes , et ventilabo eos 
in terras, et scient omnes quia ego sum Dominus. 


CAPUT XXXI. 


1. Et factum est in undecimo anno, in tertio mense, una 
mensis , factum est verbum Domini ad me, dicens : 

2. Fili hominis, die ad Pharaonem, regem Egypti, et 
multitudini ejus : Cui assimilasti te in altitudine tua ? 


3. Ecce Assur cyparissus in Libano, et pulcher propagi- 
nibus, et excelsus magnitudine, in medio nubium factum 
est principium ejus : 

^. aqua nutrivit eum, abyssus exaltavit eum, fluvios suos 
duxit per circuitum plantarum ejus , et congregationes suas 
emisit ad omnia ligna campi. 


5. Propterea elevata est magnitudo ejus super omnia li- 
ma campi , et dilatati sunt ramí ejus ab aqua multa. 


6. Inpropaginibus ejus nidificaverunL omnia volatilia coli, 
et sub ramis ejus genuerunt omnes bestiae campi : in umbra 
illius habitavit omnis multitudo gentium , 


7. et erat pulcher in altitadine sua propter multitudinem 
ramorum suorum , erant enim radices illius in aqua multa. 


8. Et cyparissi tales in paradiso Dei , et pini non similes 
propaginibus ejus, et abietes non fuerunt similes ramis ejus. 
Omne lignum in paradiso Dei non est assimilatum ei in pul- 
chritudine ejus 


9. propter multitudinem ramorum ejus. Et emulata sunt 
eum ligna paradisi deliciarum Dei. 

10. Propterea hax dicit Dominus : Pro eo quod factus es 
magnus magnitudine , el dedisti principium tuum in medio 
nubium , et vidi dum ipse exaltaretur, 

11. et tradidi eum in. manus principis gentium, et fecit 
perditionem ejus. 

12. Et exterminaverunt eum alieni pestilentes de genti- 
bus, et dejecerunt eum super montes : in cunctis convalli- 
bus corruerunt rami ejus, et contritze sunt. stirpes ejus in 
omni cainpo terze, et descenderunt de tegmine eorum omnes 
populi gentium , et straverunt eum. 


13. In ruina ejus requieverunt omnia volatilia cceli, et 
super truncos ejus fuerunt omnes bestize agri , 
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M. Órtoc 13, opoftw Ev 0 uey£Oek abc mkv 
ck EA c 0v o Ox. Kod Éaoxav cv doy aüciiv 
elc u£aov vsus, xal oUx Éovraxv iy zi) oysc adciv 
mpüg xütd mávieg ob mívovreg Üctop" mdviec £Odlnaav 
tl; Üdvacov, elc "Tc faoc, iv uéct uiv &vÜporxtv, 
mb xavabaivovcac siz Boügov. 

15. "Tá2e Avec Kóptoz Kgtoc: ^Ev f$ &u£ox xacíón 
tl; d3ou, imívUnctw abzhv dj 36occoc. Kal iníacnca 
xoc motugobc aUzz, xai Exokuaa mro; Udacoc, xat 
icxóracty im' ajTów 5 Alfavoc, müvex TX LUÀx ToU 
mi8iu ix! nücQ) rljnsav. 

16. "Azo cT; qwVZC Tre mie aücoU daíícÓncuv 
7À Ev, Uvs xactGl6xTov abzbv tlz ou ust 20v xa- 
cabatvóvtww cle Aaxxow, xai mWotxüAouw xüTw Ev YT, 
mávza và Eds cis zug, xa vk Doxvi co Atbdvou 
mdyzx và mivovta. ÜGooo. 

7. Kai qào aüzob xatfórnouy uc) abcd el; & ov 
iy voie voxuuasiais db ary aloe, xal zo anípua ao- 
c6 oi xacotxoüvzec Oz chy axémsy XUs00 Ev uc cc 
De aüzi)v drAovto. 

18, "Fév éoiousfme ; xaca6rÓL, xot xacaGi6dcUnzt 
uiTk v6w EÓew Tz. TougC tie 7s Buüoc. "Ev uico 
dzegrtpof rov. xouenio, uev coxutacuóv waryatoxc. 
Oz (xoxo xai 50 mAZÓo v5e (c d0c aüroU, Are 
Kóptoc Kogtoc. : 


KEPAAAION AB. 


T. Kal éyévezo dv zi) Dexdco Pru, iv c Oex4zo) 
av, paR 60 wnvüc, Eyívezo Aóyoc Kuglou pc ul, 

v 

2. YU dvüpózou, Ad6r ügrwow imi dapxó) fixci- 
Ma. Abrózzou , xat doris adi" Aéovzt Evi Guotbrs 
Gb, xo (x, Opdxev $ !v «T, Üxhdacn* xal Oxegacizec 
toic oai, Gu, xal Ecdpxcctc ÜZ«ap ois xoci eov , 
xa xuzemdzeig ToU; mOTOMAOUG COU. 

3. "de Aévrec Kóptoz- Kat meot6230 éri o£ Glxrux 
Jai moX Gr, xa dvd ce iv zip dxlovpm uou, 

4. xal excevos ac emi cy Xv. Viecta zmothisezat , 
xa émuxaDuo Pl o mávza và moz 00 ob pavol , xo 
dye zÀvla và Ünoia mücTS TS qe. 

5. Kal Zócw cà cipxag Gou ixi z& pn, xz da 
m0 dz coU aluaxzos cov. 

6. Kal month oe cat, Y, dub vOv zocyeorudzuv 
cou dmh v6) mou; cou Éml vüw óofew, (uorryxus 
Jpziáaw dzb coi, 

7. xo xac £v 6 aeo val ce o ouvbv, xal 
Guoxovácu) vk dazpx abvu0* dOuov Ev veg£)m, xzAopo, 
xai cekávrn ob ud, gívr, 1o qs auci. 

8. Havza z& gaívovta qui; dv c) cüpxvi cuaxeri- 
couct Pml cb, xal àow Gxóvog ixi TÀhv yv, ÀÉqet 
Ksptc Kopts. 

9. Koi mapopyu xap&ixv Auiw moXow, fvixx àv 
dro ay uadoaiav qo elc cà Éüvr, ele Tv fjv obx Éyvox. 

|Y. Kal ezuyvdaoucty imi oí Üüvr, moXAX, xul oi 
BaaUsie aüzüv ixevásti ixavícovcut, iv x) mexiotat 
"v Pouwpaiaw uou Eri mpóquma atv, moochegousvot 
Tiv mIOGt aÜtüw, do! hufpae zrwctOk cou. 

rt. "Oct cde £r Kóptog Küptoc* "Pougaíx faac- 
1éu Ba6uAGvos fítét aot, 


Car. XXXIII. 605 


14. ut non exaltentur in magnitudine sua omnia ligna qua: 
in aqua. Et dederunt principium suum in medio nubium, 
nec steterunt in altitudine sua ad se omnes bibentes aquam : 
omnes dati sunt in mortem , in terrze profundum, in medio 
filiorum hominum, ad eos qui descendunt in foveam. 


15. Hiec. dicit Dominus Dominus : In die qua descendit 
ad infernum , luxit eum abyssus. Et cohibui flumina ejus, et 
prohibui multitudinem aquie, et contenebratus est super 
eum Libanus , omnia ligna campi in eo defecerunt. 


16. A sonitu ruinze ejus commotze sunt gentes, quando 
deducebant eum ad infernum cum descendentibus in lacum, 
et consolabantur eum in terra omnia ligna. deliciarum, et 
electa Libani omnia qua: bibebant aquam. 


17. Nam et ipsi descenderunt cum co ad infernum in vul- 
neratis a gladio, et semen ejus qui habitabant sub tegmine 
ejus in medio vitze suze perierunt. 


18. Cui assimilatus es? descende , et deducere cum lignis 
deliciarum in terra: profundum. In medio incircumcisorum 
dormies cum his qui interfecti sunt gladio. Sic Pharao et 
multitudo fortitudinis ejus , dicit Dominus Dominus. 


CAPUT XXXII. 


1. Et factum est in duodecimo anno, in decimo mense, 
una mensis , factum est verbum Domini ad me , dicens : 


2. Fili hominis, assume lamentum super Pharaonem re- 
gem .Egypti, et dices ei : Leoni gentium assimilatus es tu, 
et quasi draco qui in mari : et cornupetebas fluminibus tuis, 
et conturbabas aquam pedibus tuis , et conculcabas flumina 
tua. 

3. Hic dicit Dominus : Et circumjiciam super te retia 
populorum multorum , et extraham te in hamo meo, 

4. el extendam le super terram. Campi replebuntur, et 
sedere faciam super te omnia volatilia cali, et salurabo 
omnes bestias universa terrze. 

5. Et dabo carnes tuas super montes , et implebo de san- 
guine tuo. 

6. Et irrigabitur terra de stercoribus tuis a multitudino 
tua super montes. Valles implebo ex te, 

| 
| 
i 


7. et operiam cum exstinctus fueris calum, et tenebre- 
scere faciam stellas ejus : solem in nube operiam, et luna 
non ostendet lumen suum. 

8. Omnia ostendentia lumen in cxlo contenebrescent. in 
te, et dabo tenebras super terram, ait Dominus Dominus. 


9. Et irritabo cor populorum multorum , cum adduxero 
captivitatem tuam in gentes , ad terram quam nescis. 
10. Et contristabuntur super te gentes multe, et reges 
; earum stupore stupebunt, cum volare exeperit gladius meus 
' super facies eorum , exspectantes ruinam suam , a die ruinae 
luae. 
11. Quia hzc dicit Dominus Dominus : Gladius regis Da- 
bylonis veniet tibi, 
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12, Ey yg pncte vrerivcnv, xa xara civ lryóv 
G9), Jouot rà Züvüyv vrveec, xal dmoAoUct vl bptv 
Alyüz cou, xal cuvcpibz serat mca d$ lcge abezc. 

Yn Kal moAO xavix và xvávm xüTzs dy! ÜjaTor 
09ÀA69 , xl 03 uj x odEr, adco oU, dvÜpurmou Ést, xal 
Devoc xvrv6v o6 us, xaxa aUo. 

M. OUzw tóvs $ovydcst ck ÜDaTa aro, xai oi 
movxuob xÜzO»w Gi Ékatow moptócoveat, Aiyet Küptoc: 

15. ex G6). Atrurzov el; dzoAstxv, xoi onu 4 
Y oiv ST, m)piyoet a!ce, Ucav Gtionspi) mávcuc coUs 
xaxouxouvzas v aUz7,, xat vveyaoveat dct evo) elu Küptos. 

16. Ggz»ó; 2ot, xai Üpnviiaets xUciv, xat ai üuya- 
Hie tí)v £vGv Ügrvrjmougtw abcóv Pn Alvumov, xat 
Exi cav vl loyuv aivre Üprnvüsousw. aüchv, Mévet 
Kópws Koptoc. 

UC. Kal ivevfov, £v ci) DuBexdico Éttt co mpocov 
wryvoc, mtvrexatZexdktn 100 wrvoc, Eyfvero Aoyos Ku- 
gíou mpbc ui, Ave" 

18. Yi dvüpsyou, Opivncov izi vhw ieyUv Alo 
mwo0, x"i xatabi6dcoucty aÜtT e vào ÜuYacíouc cà 
Éüvr, vexgás sls «b lidfoc zr 7 , xpbc v0bc xavabalvov- 
za elc fiófpov. (*) 

20. Ev ufct yay aipxe xpxuuazunv xecoüveat ust 
abtoU , xai xouunfijoszat mca $ layuz aütoD. 

21. Kal &goücl cot, ol véravesc - "Ev fiat Boüpou 
qiévou , xivoc xps(ezev e; xai xacdórfh, xal xou nt 
pes dntpity cuv iv guía zpxupatuov ua aíoac. 

22. "Exe "Acsobp xai z&ca f$ cuvayw[7, müco), 
mdycec Toxuuaiaut iii D2ofmcav, 

23. xa f$ zx, aüzüv £v Báüet Bóüpou , xal éyev/liv, 
d cuvayorrh müvoo mtouxóx)uo T0U uvijuaTog aücdU- 
máveez ol zpxupaciat ol memtoxóree jxy ioa , ol óvrec 
«bv q66ov ajci)y Eni vr Cuff. 

24. "Exit. AD. xal xoa 5$ Sóvautg a)z00 meotxo- 
1)up 190 peviuazoc abco0* mdveec ol coauparz(at ot me- 
miexóztc pay alpa , xal ob xazaGalvovztz dxspizumzot 
slc Y? fito y ol GcBexózee aUxO v go6ov Eni Y Loris. 
xai 2d6osav civ Bdcuvow abcüv [ec xi)v xarvaba- 
vóvrtov. elg Boficov, 

(**) 25. b ind vpaupactv. 

26. "Exet 22ó0z02v Mocty , xai 562), xxi mica 5$ 
leyüc aüz93, mepuxóx)o ToU uviguarTog mro) müvttQ 
gaupxcciat uicdo , mvzes dmeplsunvot coxupaccíat db 
yaxj alone , ol CeDtoxóete Tov 060v abri Exi Y Lo. 

37. Kat Exon noc ye cO ry dvo cv mem tOI- 
xów»ww dm' alowo;, ol xacxíórauw sie Hoo iv Ürlou 
moksutxoig, xxt Üonxav xc payatoxe a0T0)v bzb vg 
xi£gaAAc abrü)v, xoi évevioraav al dvouiat abzoiw ici 
aíw Óoríov atsü)v, Uct HeodUnaav mávras iv c3 Los 
abo. 





(") 19. "Et. Qházew cUnpimoD, xaTáÓrfh, xxi wot 
uizà ámtpttyfirtov, Év paw Tpxupatuv uayaiox micoUvcut 
gi! ados. (Alezr.) 

(**) 25. "Ev géctp zpxupactuw EZoaav vf» wolcry atzi aov 
máy, t) Povagt adco) , mepoeno«p adco và wefguaz aros , 
mwvitg XmroivymTot, Tpaugaíat gargaipaz, OTt Ébogaw tàv 
boy ati Exi YT Gas, xxi. Oafósav viv Báaavov ary 
uetà vOv xaxrabatvovtor ele flófipov, Év péau vpxoyatuv £56- 
frmexv. (Theodot.) 
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12. in gladiis gigantum, et dejiciam fortitudinem tuam, 
pestilentes de gentibus cuncti, et perdent injuriam Egypti , 
et conteretur omnis fortitudo illius. . 

13. Et perdam omnia jumenta ejus ab aqua multa , el non 
conturbabit eam pes bominis ultra, et vestigium jumento- 
rum non calcabit eam. 

14. Ita tunc quiescent aquze eorum, et flumina eorum 
quasi oleum ibunt, dicit Dominus : 

15. cum dedero /Egyptum in perditionem, et desolata 
fuerit terra cum plenitudine sua , cum disseminavero ornnes 
habitatores ejus, et scient quia ego sum Dominus. 

16. Planctus est, et planges eum, et filize gentium plan- 
gent eum super .Egyptum, et super omnem fortitudinem 
ejus plangent eam, ait Dominus Dominus. 


17. Et factum est in duodecimo anno primi mensis, quin- 
ladecima mensis , factus est sermo Domini ad me, dicens : 


18. Fili hominis, plange super fortitudinem JEgypti, et 
deducent ejus filias gentes mortuas in profundum terrz , ad 
eos qui descendunt in foveam. 


20. In medio vulneratorum gladio cadent cum eo, et dor- 
miet omnis fortitudo ejus. 

21. Et dicent tibi gigantes : In profundo fovea esto, quo 
melior es? et descende, et dormi cum incircumcisis in medio 
vulneratorum gladio. 


22. Ibi Assur et omnis congregatio ejus , omnes vulnerati 
ibi dati sunt, 

23. et sepulcrum eorum in profundo fovez, et facta est 
congregatio ejus in circuitu sepulcri ejus : omnes vulnerati 
qui ceciderunt gladio, qui dederunt timorem suum in terra 
vitze. 

24. Ihi ;Elam et omnis fortitudo ejus in circuitu sepulcri 
ejus : omnes vulnerati qui ceciderunt gladio , et qui descen- 
dunt incircumcisi in terra? profundum , qui dederunt terro- 
rem suum in terra vitie : et acceperunt tormentum suum 
cum his qui descendunt in foveam , 


25. in medio vulneratorum. 


26. Ibi dati sunt Mosoch, et Thobel , et omnis fortitudo 
ejus , in circuitu sepulcri ejus omnes vulnerati ejus, universi 
incircumcisi vulnerati a gladio , qui dederunt terrorem suum 
super terram vitz. 

?7. Et dormierunt cum gigantibus qui ceciderunt ab 
ieterno, qui descenderunt in infernum cum armis bellicis , 
et posuerunt gladios suos sub capitibus suis, et factae sunt 
iniquitates eorum super ossa eorum, quia terruerunt omnes 
in vita sua. 


19. Ex aquarum decore descende, et dormi cum incircum- 
cisis, in medio interfectorum gladio cadent eum eo. 


25. In medio vulneratorum dederunt cubile ipsi eum omni 
virtute sua, in circuitu ejus sepulera fllius, omues incireum- 
cisi, vulnerati gladio, quia dederunt terrorem suum in terra 
vite, et acceperunt tormentum saum cum his qui descendunt 
in lacum, in medio vulneratorum tradili sunt. 
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35. Kal a iv uécoo dmepvsosov xouenürmr uevk | — 28. Ettu in medio incircumcisorum dormies cum vulne- 
xerpaup.arunaévioy px alpa. ', ratis gladio. 

29. "Exei iünozw oi doyovzes "Acoho, oi Oóverg | — 29. Ibi dati sunt principes Assur, qui dederunt fortitudi- 
TÀw leybw aüzU) tls paUua purqaipue, obrot ueri | nem ejus in vulnere gladii , isti cum vulneratis dormierunt , 
propa ixowfrozv , guik xavafawóvsuw il; | cum descendentibus in foveam. 


^ti "Exe ob doyovzig x00 BopbX mávitc arpxen yo 30. Ibi principes aquilonis omnes magistratus Assur, de- 
"Aacobp, ok xazabatvovcic lera GUv zi) yóbo | scendentes. vulnerati, cum terrore suo et in fortitudine sua 
aüxüw xai TT UryUi aci £xouuffagaw dxrotvus;ot | dormierunt incircumcisi cum vulneratis gladio , et abstule- 
gaici coauuamiiy uy alpas, xxi dzxervav c?» Bdsa- | runt tormentum suum cum descendentibus in foveam. 
voy abzüw ueck viov xavabatvóvrov elc Boüpov. 

(*) at. "Exeivouc Gjzzat Baeubs apu, xat vapa- | 31. Videbit eos rex Pharao, et consolationem accipiet 
xkxfarcaut émi nÉGav Th bmw aUTOw, Ayer Kügtos | super omni fortitudine eorum, dicit Dominus Dominus : 
Küóotog* 

i| $n Ofüexa. Toy qióov aUToU iml YT Loc, xal | 32. quia dedi formidinem ejus super terram vitze, et dor- 
xovr/níaszat £v uícto amrpit uf coy piTk voxuuazióv | miet in medio incircumcisorum cum vulneratis gladio Pha- 
pxjatoxs drapai , xxi xv vo mro, a)coó uev aü- | rao, eL omnis multitudo ejus cum eo, dicil Dominus Domi- 





t0), Aéyét Kógtog Kóptoc. nus. 
KEOAAAION AI". CAPUT XXXIII. 
Vo Kal dyévezo Vóvoc Kuplou mpóz ui, Aópov- I. Et factum est verbum Domini ad me, dicens : 


2. Yü dvüpeyzou , Ydrgov E viai 700 Àxo9 dou, | 2. Fili hominis, loquere filiis populi tui , et dices ad eos : 
xal iptic mpàc aUeoc * Us, $» &v &xdeto Bouyatav xat Terra super quam induxero gladium et assumpserit populus 
fr, 6 Jaoz ve Ys dvÜpurrov Éva 27 abziov, xal Güctv | terr hominem unum de suis, et dederint eum sibi in spe- 


aütov Íautoig tlg Gxanbv, culatorem , 
3. xai Um Av Bougalaw dpyoufvr» imi Th» YT», | 3. et viderit gladium. venientem super terram, et ceci- 
xai axAmien t7 admet, xai anudvr, ci) Jai, nerit tuba , et significaverit populo , 


4. xa dxoícy b dxoucag VE. qox. vns GAmtyyos | 4. etaudiverit audiens vocem tuba et non se observa- 
xa u3, guldEnvat, xal én£AOm, f bougalx, xai xara- | verit, et venerit gladius, et comprehenderit eum , sanguis 
la6v mürbw, và luz abi) imi che xtgaÀ aücoU | ipsius super caput ipsius erit : 

Éctat* 

t. ri cXy qvi ze oantrvoc dxoódaas ox (guM- 5. quia vocem tulxe audiens non se observavit , sanguis 
Eaxo, v0 alu mücuU ém5 müTUU Dorav xal oUToc, Óct | ipsius super ipsum erit : et hic, quia custodivit se, animam 
iguXdiato, vv yug aUz00 aco. suam liberavit. 

6. Kal 6 cxoxbc kv Von, zh» fougaixv égyou£vrv, | — 6. Quod si speculator viderit gladium venientem, et non 
xa y avidvr tT, edAmeryt, xat 6 Atos ul quAaEnat, significaverit tuba, et populus non se custodierit, et veniens 
xai iMigücx 1 $owaia AaGv 8 aUTOw VuyTw, aÜcr, | gladius tulerit de his animam, ipsa propter iniquitatem 
Ai c3v abc dvouiav Üdiglr, , xa o aiua ix jstpós | suain capta est, et sanguinem de manu speculatoris requi- 


400 cxomoU Exrcroo. ram. 

7. Kal cb, vb dvüpómou, axozbw GÉbewd ct «p | 7. Ettu, fili hominis, speculatorem dedi te domui Israel, 
olx "laut, xai dxoóor, ix avóuaTóc uoo Moor. et audieris ex ore meo sermonem. 

8. "Ev cip eizeiv je c0 ápagroAQ: COavázo Üava- | 8. In dicendo me peccatori : Morte morieris, et non 


Tof rn, xat p, Axjmts, 100 quidiucÓxt vov doi6T | fueris locutus, ut custodiat se impius a via sua, ipse iniquus 
dmb rg 6200 uüroU, aücóc Ó dwouoc TT, dvouia a)coU | iniquitate sua morietur, sanguinem autem ejus de manu 
dxofaveivat, vb b alum aíroü ix TX. yitpóc cou Px- | tua requiram. 

Envío. 

9. XU 8b àv mpoazaytÜone 19 decóét ch 630v 9. Tu aulem si prenuntiaveris impio viam suam ut 
abxo0 dmosiobyat um acne, xal up dzocioélr dm | averlal se ab ea, et non averterit se a via sua, hic impie- 
Tüc 60d) ajtoU, oUroc vj dctbela ajrUU dmofxvtteai, | ale sua morietur, el tu animam tuam liberasti. 
xal ob hy uy,» axuzoo £foraat. 

10. Kat 5b, uid dvÜpoymou, eimi» zip oixo "Iopx*: | — 10. Ettu, fili hominis, dic domui Israel : Sic loculi estis, 

cw Daxkáeatt, kéyovzeo * AL diva Suov xat ai | dicentes : Errores nostri et iniquitates nostrae super nos sunt, 
&voulat uiv Ez! fiv clot, xoi £v xüvats fusis vrxo- | et in ipsis nos tabescimus , et quomodo vivemus? 
qutÜx , xa mc Erooustac; 

1. Eimov xüvoig Zio Py, viDe AMéye Kóowe OQ | t1. Dic eis : Vivo ego, hiec dicit Dominus : Non volo 

(*) 31. "Exsivouc Gpezax Baias dbagad, xal zxpxovff 31 Illos videbit rex Pharao, et consolabitur super universa 
cexat Exi mom v7 ley ut adróv: spxupartiat payaiox cbapzo | multitudine eorum : vulnerati gladio Pharao et omnis exerci- 
xai nàga 3; byvauto airo0 , Aéet Kuptoc ó cóc. (Alex.) tus ejus, dicit Dominus Deus. ' 
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BojAoyat bv Üdvaov 760 dasboU, , (x dxoscofat xov 
dez67, xb «Te 6260 axoU , xa Cz;v aUcóv. 'Amoctpogn 
&ootpt aut dnb T $309 ügdov, xal lvac(. dmolivi- 
GX&tt , 0LxOS looo; NES ] 

12. Eizüv vpoc ToU viue ToU À«oU Gou* Atxatocuvi, 
Euxxiau o) ui EieAeicat abcov, Iv 1, àv flon m)avel, 
xa dvoy(x det GoUc oU ul xaxecr, abzov, v 7, àv fyaipa 
dxocroépr dub vig dvopías adt02 * xai Gixatos o9 ut, 
Govrcat go T;vat. 

13. "Ew tà simitv ui cO Buxxly Obzog mínoisv 
Er «T, Puxatonóvr, abzoU , xat movzott dvoulav , coat 
a Gaxatogivat atz00 o5 4:3; dvauvr;s Gite" £v c7, dO 
abco3 7, éxotrsev, Ev ac; dxofiaveieat, 

1. Kot v 50 elzelv p^ 10 &osGet* Oavazo Üxva- 
cula, , xal dxocco£ bet dz zT &paozlac adroU, xat 
moUáGEt xgix xai Guxxtoguvrv, 

15. xat Eve pxaqux dexoot , xoi &ozaruaa dxozi- 
ctt, ev pocciyuaat Lore OrxmooeUr zat, vU 3, TOU 
cat &3txov, of, Cíesvat, xai o0 ud, axo 

16. müsav al áuxpcíut abco0 c fuaprtv ob p 

* dvap.vro Got zt xot xad. Goxatosovry Enolnaev, ev 
aUtato Pesca. 

iz. Kai dpoSetv ol viol «o8 oU eov: OÀx cien $ 
$25g vou Kupiou. Kat uücv, $ 620 aoti)v cox sueta. 

18. "Ev zt dmrocvpélat Obextoy imb zc Gucrtosüvns 
aUr0U , xai zoví est dyo.lac , xal dxofaveleat £v abcatic. 

19. Kal iv «à drostpélat xbv &ágapruXóv dzó cic 
dvoplac x)xo0, x«l mouíaet xcu xat Ouxatogüvry, Ev 
aUcoic aUo Láioscat. 

20. Kai coUzó imciw Ó rixae Ox süüria f$ bDac 
Kuglou. " Exaacov iv «atc 69oi« aUc00 xgtvio 0t&s , olkog 
"Iopzi. 

zw. Ka eei o, £v c6 BoZexdzto Ézet , £y «i Goe- 
Xdzt ny, mper 590 unvos 5 ay uaduostxe fuv, 
320€ góc ui 6 dvaswÜri; dxb "hrpoucad., Aéqov 
*Edhoo 5$, óc. 

22. Kat yep Kuplou iyevífr ix dud fenfonc, now 
PEMüelv aüxbv, xal voii uou To acópax, éoc 06 pix 
ui cb xut, Kol avotyÜüby «à cxópa ou 00 cuvecy él, 
L2 


23. Kal &eviffr, Aóyoc Kuglou poc uà, Xéyov- 

24. YU dvfpurmou , oi xazotxouvzec Tác Tontueuévas 
imi vA. qe v0 "opui Aéyoucw Ele Xv A6paàp, 
xai xurícys vv YLv, xal fusis me(ouc £cpiv, füuiv 
Gi£oxat $; 17, el; xaxday em. 

(") 25. Auk coco elróv airoie: 

27. "Tá2s Aéyet Kügioc Kógioc: Zi) £6, el uv ol 2v 
uie Vongopfvau uayaipats micovcut, xal oi émi 
mpocómou 700 TeS(ou «oic Ünolot «oU dooU Coflisoveat 
tlg xazd6otyux, xal ToUg £v vac vetety up vatg xal 
obe dv cot aver aiote Davdo dxoxctvin. 

25. Koi Zócw hw y?v Opnuow, xxi dxohécm 5 





(*) 25. A t0Ut0 tint mgb; ajrodg Od clxtv "AZowai 
Kópwoz "Eni tà atyatt g&yec0e , xoi ógfaApouz Qpuov X5 yeatie 
mpós tieu Üpiw, xai alua Oxyeice" xol vhv Y5nv xinpovo- 
wee ; 

26. "Ecrit ri 43 (ougaia (uiv, inwíoast BbOvyua, 
xo &vio tX Yuvalzx ToU mmsiuv aUvo0 (uiávaTt, wxb Tiv 
y x»moovpfatet ; (Alex.) 


IEZEKIHA. Keg. AT". 


mortem impii , sicut converti impium a via sua, et ipsum 
vivere. Conversione convertimini a via vestra, et utquid 
morimini , domus Israel? 


12. Dic ad filios populi tui : Justitia justi non liberabit 
eum, in quacumque die erraverit, et iniquitas impii non 
nocebit ei , in quacumque die conversus fueril ab iniquitate 
$ua : et justus non poterit salvari. 


13. In dicendo me justo : Hic confidit in sua justitia, et 
faciet iniquitatem , omnes justitia: ejus non memorabuntur : 
in injustitia sua quam fecit , in ea morietur. 


14. Et in dicendo me impio : Morte morieris, et averlet 
se a peccato suo, et faciet judicium et justitiam , 


15. et pignus restituerit, et rapinas reddiderit, in man- 
datis vitze ambulaverit , non faciendo injustum , vita vivet, 
et non morietur : 

16. omnia peccata ejus quae peccavit non memorabuntur : 
quia judicium et justitiam fecil, in ipsis vivet. 


17. Et dicent filii populi tui : Non est recta via Domini. 
Et ipsa via eorum non est recta. 

18. In recedendo justum a justitia sua, et faciet iniqui- 
tates, et morielur in eis. 

19. Et in recedendo peccatorem ab iniquitate sua, et 
faciet judicium et justitiam, in ipsis ipse vivet. 


20. Et hoc est quod dixistis : Non recta via Domini, 
Ununquemque in viis suis judicabo vos, domus Israel. 


21. Et factum est in duodecimo anno, in duodecimo 
mense, quinta mensis captivilatis nostrae , venit ad me qui 
salvatus fuerat de Jerusalem , dicens : Capta est civitas. 


?2. Et manus Domini facta fuerat super me vespere , an- 
tequam ille veniret, et aperuit os meum, donec venit ad 
me mane. Et apertum os meum non se cohibuit ultra. 


23. Et factum est verbum Domini ad me, dicens : 

?4. Fili hominis, qui habitant deserlas super terram 
Israel dicunt : Unus erat Abraam, et possedit terram, et 
nos plures sumus, nobis data est terra in possessionem. 


25. Idcirco dic eis : 

27. Hoc dicit Dominus Dominus : Vivo ego, si non qui 
in desertis cadent gladiis, et qui super faciem campi bestiis 
agri dabuntur in devorationem, et eos qui in muratis et 
eos qui in speluncis morte interficiam. 


28. Et dabo terram desertum, et peribit superbia forti- 


25. Idcirco dic ad eos : Sic dixit Adonai. Dominus : In san- 
guine comedetis ,. et oculis vestris sumetis ad idola vestra , et 
sanguinem effundetis : et terram luereditate possidebitis ? 


26. Stetistis in gladio vestro, fecistis abominationem, et 
unusquisque uxorem proximi sui polluit, et terram bzeredi- 
tate possidebilis? 


EZECHIEL. Car. XXXIV. 


U6ot «3 loy doc abies xad Épruaofíecut v Óor, co5 
"papa. Dix 5 ui cdiva. Qucropeudusvov. 

29. Kal vvsovezt Ust B tit Kágtos. Ka zotfom 

jw YÀv aUcOv Éonuov, xxi ionpnÜiaecat Gk rdvca 
và B2shóyuaca aozóv & PEnoiwoav. 

30. Kai cb, vlà dvüptortou , oí vfot coU AxoU cou oi 
Jahoüvttc mpi go0 mapk vk cel xad £v ois muAdat 
Ow olxtinv, xat Acute divÜporzoc c dGroQ aUS0, 
Myoveec: XovÉfhyuev, xol dxoóswyity zx Dxmopeudueva 
max0X Kuolov. 

31. "Egyoveat xp; ai, óx, cuuérogee cat Xabc, xol 
xdÜnvcut Evavciov dou, xal dxouougt ck b/uack cou, 
xol aic o) ui movíeoucte, Oct ijeuao Ó) vi axóuactt 
abzóiv, xal ürcicm tüv yxp 5$ xapBla auzinv. 

32. Kal *rlvn adcotc ó)z oui; adennglou f3ugovou , 
&Uapuóscou , xat dxoücovzat aou 7X priae , xat o) ud 
TOV COUTiy AUTO. 

3x Kal fvxa Pàv Dn, PpoUctw "IDob ket, xoi 


quoovzas Gzt mpogiere Tv £v uoo abcü. 
KEQAAAION AA'. 


1, Kad &yfvezo Apos Kupíou zhc gà , Mquv 

2. Yü dvüpómou, mpoyírsucov iml robe moikfvag 
103 "epz3 , tpogiceucov, xal eixiv zoic xoukéot Eá2e 
Mui Kóptoc Kóptoz: "Qa rouiévec "223). , i fióoxou- 
ct xotu£vec Éauzoóc; Oo cà mpdbaxa Báoxouct ol mot- 

vec; 

3. "I2ob «b yd)a xacícürct, xol ck ioa mtpibd.- 
AscÓr, xal cb mtayb codleTe, xal vk mpobav uou 00 

£z. 

4. 'Tà 4,5 6cvrxos oUx iviz aae , xal co xaxb, Dyov 
03x. iewyaxzoxov sae , xal có cuvzevpuadkévov o). xa- 
«sb acte , xal cb mÀavoluevoy ox dmeovpéaze , xal «6 
xol; obx £oríoate, xui vo leyughv xaceippáoz- 
cs uoy6o 

5. Kai Senden vk npdbazá uou, £x 5b ui slvat 
motu£vas,, xal PCM tle xavdG oou n'ai coi Ünotote 
«6b dyodl. 

6. Kai Zuazapr, vk 9ó6atá uoo Pv xvi Optt, xal 
£r xv Bouvbv Uyr)ov, xal Exi mrpoqomou cis YT; Su- 
emápn, xal ox Xv 5$ ixErsüv o03l 6 dotés. 

7. Ak ro)xo, motuévec, dxodauze Aóyov Kuplou. 

8. Zi Pp, Avec Kópioz Kógtoc, el uA» dvzt x00 
qevéotat vk mpdbxcd uou el, mpovowty, xai vevéatat 
TX modÓaTd uou elc xavdbpua müct .zoic Ürolot: «do 
me3íou , xpi zo 3 elvat motulvas , xal ox eei er aav 
ok rouiévec v moóbatd pou, xai Qóóoxraav ol moté- 
vec Éaucolc, xà Gb mpobaccd uou olx E6oaxnaav- 

9. vcl toUcoU , rcotisÉvec, 

10, v2 Aévec Kógtog Kipioc: "I20b. 2y& irl voc 
mota£vac , xa Exerci ot vx moó6xtd quou Ox xv yet- 
gv aUrüv, xal dxoczpft abcobs too ud cadet 
^k moóbacA uou, xxl o0 Booxüsoucte Ext ol motu£vec 
aUzd* xu Peau a và mpd6aca uou. Ex xo axópuxrtoc 
aUxt)v, xat o)x Éaovzat arücoic Ext él; xaztbpopa. 

nn. Aint cd8e Aéyet Kóptos Kóptoz: "Ido. éyà ix- 
Una xà xpobaczá uou , xa Exioxéyouat bcd. 

12. "Qhcmep Untei 6 mon vb moluviov adoU Ev 
fiuéga. f &v 3, qvdgoc xxl vepéln, Ev uéswu mpodzuy 
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tudinis ejus, et desolabuntur montes Israel eo quod non 
sil qui transeat. 

29. Et scient quia ego sum Dominus. Et faciam terram 
eorum desertum, et desolabitur propter universas abomi- 
nationes ipsorum quas fecerunt. 

30. Et tu, fili hominis, filii pope'i tui loquentes de te 
juxta maros et in ostiis domorum, et loquuntur homo fra- 
tri sui, dicentes : Conveniamus, el audiamus quie egre- 
diuntur a Domino. 


31. Veniunt ad te, quomodo congregari solet populus, et 
sedent coram te ,-el audiunt verba tua, et ea non facient, 
quoniam mendacium in ore eorum, et post contaminationes 
cor eorum. 

32. Et es eis quasi vox. psalterii duleisoni, concinni, et 
audient verba tua, et non facient ea. 


33. Et cum venerit, dicent : Ecce venit, et scient quia 
propheta erat in medio eorum. 


CAPUT XXXIV. 


1. Et factum est verbum Domini ad me, dicens : 

2. Fili hominis, propheta ad pastores Jsrael, propheta , 
et dic pastoribus : Hzc dicit Dominus Dominus : O pastores 
Israel, numquid pascunt pastores semetipsos? Nonne oves 
pascunt ipsi pastores? 


3. Ecce lac comeditis, et lanis operimini , et quod cras- 
sum est occidilis , et oves meas non pascitis. 


4. Quod infirmum fuit non confortastis, et quod aegrotum 
non sanastis, et quod contritum non alligastis, et quod 
errabat non reduxistis, et quod perierat rion quaesislis , et 
quod forte erat afllixistis labore. 


5. Et disperscee sunt oves meze, eo quod non essent pa- 
stores, et facte sunt in devorationem oinnibus bestiis agri. 


6. Et disperse sunt oves mea in omni monte, et super 
omnem collem excelsum, et super faciem terrae üispersae 
sunt, et non erat qui requireret neque qui reduceret. 

7. Propterea , pastores, audite verbum Domini. 

8. Vivo ego, dicit Dominus Dominus, si non pro eo quod 
facte sunt oves mee in rapinam, et factae sunt oves mem 
in devorationem omnibus bestiis campi, eo quod non essent 
pastores, et non quaesierunt pastores oves meas, et pave- 
runt pastores semetipsos , oves aulem meas non paverunt : 


9. pro hoc, pastores, 

10. hiec dicit Dominus Dominus : Ecce ego super pa- 
stores, et requiram oves meas de manibus eorum, et amo- 
vebo eos ne pascant oves meas, et non pascent amplius 
pastores eas : et liberabo oves meas de ore eorum, et non 
erunt eis ultra in devorationem. 


11. Quia hiec dicit Dominus Dominus : Ecce ego requi- 
ram oves meas, et visilabo eas. 
12. Sicut quaerit pastor gregem suum in die quando fue- 
rit caligo et nubes in medio ovium separatarum, sic requi- 
39 
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Buixeyepurgévoy, oÓcox, DxUnmfows 7k no pov , 
xt dxcÀáot aUtk dnb on: xónou ob Querdgnaav 
ixei iv fiu£pz veg£Nne xal qvógou. 

1. Ey op ajroug Ex v6» PÜvOv, xxi cuvdlm 


abrobe dà civ qjogó, xat eled£o abcobc elc t/jv Y7v 
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ram oves meas, et eruam eas de omni loco in quo disperse 
fuerant illic in die nubis et caliginis. 


13. Et educam eos de gentibus, et congregabo eos de 
regionibus , et inducam eos in terram suam, et pascam eos 


aürGv, x«l Bocxíjgw aüroU, Emi vk Ópv, "looa, xal | in montibus Israel, et in vallibus, et in omni babitatione 


i$ «aic o garor, xol £v men xaxouxía ^T« vis. 

14. "Ev vousi dyaf5 foneísw aürobc, iv cip dosi 
cO OynMp "opui. Kai ieoveai oi pávBpty abzGv 
ixs, xo xouurÜcovrxi, xal ixst dvamzzUGovias Ev 
xpug7 dymÜT, xci v vopii miow Bocxvfásovzat ini 
xiv ópétov "Iapa^. 

15. "Eyà Booxsoo tà modbnzd uoo, xal Pri 'dua- 
maócu av , xat vvoysovcat cx Po elg Kóptos. 'Táde 
Xét Kógioc KUgtoc 

16. 'Tà dxo)eAog Cro , xat co zaviousvov dxo- 
riy , XX *b Guvcevpuspévoy xavaüáom, xal cb 

txov dvury octo, xal co loyupbv quAdie, xal Bo- 
exo abc utck xoluaoc. 

17. Kol üuseic, xpobarza , v2 Apex Kóptoc Küptog 
*[20b P& Guxqii) dvapécov mpobdcou xat mpobdcou , 
xpiv xal todo». 

18. Kat o9; xav. Opiv, Pt c3 xody vousyy ivi- 
quate , xal ck xavdAorza Tre vopiis Opbiv xevemavetce 
toig mocly Üpiw; Kal cà xaüsccnxbe ÜDwp imivizt, 
xal «b Aotrby «oic Ttociv Üuiov éxapdaoezt ; 

19. Kol ?k mpóbacd pou vk macpxtx mv mroL0v 
Üuunv. Evéuovro, xol zb sevupauévoy ÜDp Ünb cüv 
080v piov Értvov; 

20. Auk «Uo vue Aye Kóptoz Koptoc: "Ióob. Ey 
Gixxpwio dvap£cov mpoódrou layupoU xxi dvuu£aoy 
mpobárou dafevoüc. 

21. "Ez aic mAeupaig xal colis uuote uiv Guset- 
60s, xa zoic xépaaw Üpióv Exspatileve , xal müv «5 
Ex JXel rov S50 Oe. E 

m. Kal eicto ck pdf uo, xx o0 jJ oot Ec 
elc 7'povouy, xal xpo) dvaucov xptoU poc xpióv. 

23. Kal dvacváso Pm" «Urobg mouuéva Évn, xcd 
mowiavei aürobe, vv OoUÀóv pou Amul2, xai fcrat 
aocó)v mouit, 

34. xal éyb Kóptoc Écouai abro el; Orbv, xal 
Aaul2 &pyow iv uícu abri, "Ey Kigtoz Oda. 

25. Kal Gta fjsopaa i Aaotà Baix elo ivre y xad 
dgawvióà npa ovnpk dxb v YT, xal xavoucícoutv 
dy vij Epio, xa Urvbsoucts Ev vois Cpuisois. 

25. Kol 3cw abtobe mepuxixIuo 90 Opouc tuou* xal 
Saw «5v bexóv bptv, Urvoóv sbkoylac. 

27. Kai ck QUAa. cà Pv ci) eB Gcaet cbv. xapzbv 
abxiie, xai f, 5, Gott chy iaybv abszc, xal xaouci- 
eousty £r fs yA« aücGv Ev EXrlat elpjrne, xoi vw 
Govrat Üv yo) ela. Kópix, £v vi) cuvzpilot ue. nv 


Lov abci)v, xal £eAoügat abxobc £x y etpoc vOv xaca-, 


BovJocag£voy adrmoós. 

28. Kal oUx Zaoveas Ext £v mpovour ois Elem, xal 
cà Unpla cT É oüx£xt 3) gdyonotv abroóc, Kal xarot- 
xitousty £y EXrlat, xa o*x Éazat 6 ExgobUv adcodc. 

29. Ke dvactácw abro, yurbv slpfjvne, xal oüx- 
£xi Écovzas áo)dpuvot Api. enl ve Y , xal óvet- 
Bury 20v o9 yp évépusaty Eni. 


terree. 

14. In pascua bona pascam eos, in monte excelso Israel. 
Et erunt ovilia eorum ibi, et dormient, et ibi requiescent 
in deliciis bonis, et in pascua pingui pascentur super montes 
Israel. 


15. Ego pascam oves meas, et ego faciam requiescere eas, 
et scient quia ego sum Dominus. Haec dicit Dominus Do- 
minus : 

16. Quod perierat requiram, et quod errabat reducam, 
et quod contritum alligabo, et quod defecerat confortabo, 
et quod forte custodiam , et pascam eas cum judicio. 


17. Et vos, oves, hac dicit Dominus Dominus : Ecce ego 
dijudicabo inter ovem et ovem, arietes et hircos. 


18. Et nonne satis vobis erat, quia bonam pascuam de- 
pascebatis, et reliquias pascuze vestrze conculcabatis pedibus 
vestris? Et collectam aquam bibebatis, et reliquum pedibus 
vestris turbabatis ? 

19. Et oves meze conculeationes pedum vestrorufh pa- 
scebant, et aquam conturbatam a pedibus vestris bibebant? 


20. Propterea lwec dicit Dominus Dominus : Etce ego 
dijudicabo inter ovem fortem et inter ovem infirmam. 


21. In lateribus et humeris vestris propulsabatis , et cor- 
nibus vestris ventiabatis, et omnem quae deficiebat affli- 
gebatis. i 

25. Et salvabo oves meas, et non erunt ultra in rapinam, 
et judicabo inter arietem ad arietem. 

23. EL suscitabo super eos pastorem unum, el pasce 
eos, servum meum David, et erit eorum pastor, 


24. et ego Dominus ero eis in Deum, et David princeps 
in medio eorum. Ego Dominus locutus sum. 

25. Et disponam David testamentum pacis, et delebo 
bestias pessimas de terra, et habitabunt in deserto, et som- 
num capient in saltibus. 

' 26. Et dabo eos in circuitu montis mei : et dabo pluviam 
vobis , pluviam benedictionis. . 

27. Et ligna quie in campo dabunt fructum suum, et 
terra dabit fortitudinem suam, et habitabunt in terra sua 
in spe pacis, et scient quia ego sum Dominus, cum cop 
trivero jugifm eorum , et eruero eos de manu servire eos fa- 
cientium. 


28. Et non erunt ultra in rapinam gentibus, et bestie 
terree non ultra devorabunt eos. Et liabitabunt in spe, et 
non erit qui exterreat eos. 

29. Et suscitabo eis plantationem pacis, et non erunt 
ultra pereuntes fame iu terra, neque portabunt amplius 
opprobrium gentium. 


—— ——— Amas cm SEV o3 
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30. Kal vóiaoveat Bt 0v elus. Kógtoz 6 Osho aü- 
Tv, xot abtot Jae 10v. Otxoc pe, Mya Kóptoz 
Kózwx 

^an mpiéard gou xxi mpóGacx mowiviou uoo deci, 
xal e) Kóptos 6 Ocbc Guiov, ya Képtoc Kópux. 


KEQOAAAION AE', 


1. Kat Ayévezo Moe Kuglou mpbx pi, Mov: 
Gooc Xwslo, xai xpoyíirtucov sl adc5, xxi eirbv nici 
gn "Tz Met Kóptoc Kóptoc: "I20) àyà ri 5i, dooc 
Euéip, xal iccevi) ch y 6ipd uou £r ai, xal Goat ac 
elc Éorpov, xa Porguotsn, ; 
4. xal vais Act aou ignuiav movíao, xal cb Épr- 
ÉÍcn , xal won Gt yo ely« Koptoz: 
"S ávà TOU vevíafat ct £y 0pkv alovíav, xai évexa- 
Oica ci olx "lop. 8, £v 4 etgl £g flpiv pryalon 


y xoiptà d&vxíac, ex^ im dsnv. 


6. Aux «ojvo, L3 £y Avec Kópios Kóptoc, el uXyv | 


elc oux Tuagzec, xol aluo OusLevut cx. 

7. Kai ta Gpoc Xielo elc Fpnuov, xe Zonump£- 
Voy, xal x06 dv aüvon avüpuirouc xal xvívr, 

S. xal ipmAvow c) couupuaTuv fouvoUe cou xal 
tc doute cou , xal £v zx xote meDiote cou TETQaU- 
pacisuévot uer aíoa mtaoUvxt £v col. 


9. "Egnpíinv aiovtov Ofeoual c, xal at móAztg aou | 


oU Q3 xasouer oiov, Écx, xal edam ost Ey epi Kó- 
Mc- 

, 10, Qik c sixety ce T& Bo £üvz, xal at 0o yox 

Spa Écoveti, xul xXnpovoysioe) adve, xal Kiptoc 

£xsi éozt. 

H. Adk soUro, Qo) Py, AXéyet KÜptoc, xxi movícu 
Got xazk «Jy ÉyÜpav cou, xal vnaUrsoual cot fivixa 
&v xgwi a£, 

12. xai qvo Gt PEy6) elut 

Tis viov BAaegrnuuov aou, dct 
bos fiiv ü£dozos elc xavá6po 


Kipos "Hxouca. 576 
gla: 'TÀ den "Iaga 


ua, 


Vh xab Durvalopbvuóvuoae 8m dl có erinani 


Go, &o Tixouca. : n : F 
VW. Tázs Mv Kjowc "Ev c5 sbgposóv máouc 
tc Ts Épruov moujoo at, 


15. Égypkov Éen, Oooc End, xal r'&ca 5$, "IBouyaín ] 


xe. iiavajunfhjaevat, xol qvo dzt Pqo elg Kiptoc 
& Osb; adco. 


KEPAAAION AS', 


T. Kod cb, uli dvüpóimou, fiseuov Emi vk don 
?Iagz, xa. eixbv oig raider) "Iepas: "Axoócace 
Xótov Kugiou. 

2. Tác yes Kóptoc Kógtoc: "Av ob. eixev iy 
Ops 6 Pyüoóc Kov, fona aubvix tig xavdcytaty 
buiv Orevilin. : ; 

3. Atk coco mpogítucow, xxl tixóv: "T'áde Aye 
Ksptoc Kópioc: "Avrl zou ácuuaieü vat buic , xal uien- 
Out ÜpAs mb tv xix Qui, cuD rlvxt Uus elc 
xatácytGty voie ME nr xai dvéGnss Ad- 
*: Junaan , xa elc óveltwsqux Üüveei , 

yu A v6Uxo, Bp "lapi, dxodaace Aoyov Kupou. 


2. Yü dvüpormau, énlocpzjov và mtpdcorzóv ov iz! | 


Car. XXXVI. 6t1 


30. Et scient quia ego sum Dominus Deus eorum , et ipsi 
| populus meus. Domus Israel , dicit Dominus Dominus, 


31. oves mee et oves gregis mei estis, et ego Dominus 
Deus vester, dicit Dominus Dominus. 


CAPUT XXXY. 


1. Et factus est sermo Domini ad me, dicens : 

2. Fili hominis, converte faciem tuam Super montem 
Seir, et propheta ad eum, et dic ei : 

3. Hiec dicit Dominus Dominus : Ecce ego ad te, mons 
Seir, et extendam manunrmeam super te, et dabo te ín so- 
litudinem, et desolaberis , 
| et urbibus tuis solitudinem faciam, et tu desertum 
eris, et scies quia ego sum Dominus : 

5. eo quod fueris tu inimica sempiterna , et insederis do- 
mui Israel fraudulenter, in manudánimicorum gladio in tem- 
, pore iniquilatis , in extremis. 

6. Propterea vivo ego, dicit Dominus Dominus, quoniam 
in sanguinem peccasti , et sanguis persequetor te. 

7. Et dabo montem Seir in desertum, et desolatum ,et 
disperdam de eo homines et jumenta , 

8. et implebo vulneratis colles tuos et valles luas, et in 
omnibus campis tuis vulnerati gladio cadent in te. 


9. Solitudinem sempiternam ponam te, et civitates tuze 
| non habitabuntur ultra, et scies quia ego sum Dominus : 


10. eo quod dixeris : Dua gentes, et due regiones meze 
erunt, et hereditate possidebo eas, et Dominus ibi est. 


|, fe Propterea, vivo ego, dicit Dominus, et füciam tibi 
; juxta inimicitiam tuam, et notus efliciar tibi cum judica- 
j vero le, 
12. et. scies quia ego sum Dominus. Audivi vocem bla- 
| Sphemiarum tuarum, quia dixisti : Montes Israel deserti 
| nobis dati sunt in devorationem, 

13. et magnifice locutus es super me ore luo, ego au- 
divi. 

14. Hzc dicit Dominus : In lwtitia universae terrae de- 
sertum faciam te, 

15. desertus eris, mons Seir, et omnis Idumza et con- 
| Sumentur, et scies quia ego sum Dominus Deus eorum. 


CAPUT XXXVI. 


1. Et tu, fili hominis, propheta super montes Israel, et 
i^ die montibus Israel : Audite verbum Domini. 


2. Hzc dicit Dorhinus Dominus : Eo quod dixit super 
vos inimicus : Euge, solitudines sempiternze in possessio- 
nem vobis factae sunt. 

3. Propterea vaticinare, et lic : Hzec dicit Dominus Do- 
minus ; Pro eo quod despecti estis vos, et odio habiti ab 
his qui in circuitu vestro Sunt, ul essetis in possessionem 
relíquis gentibus, et ascendistis loquela linguae, et in oppro- 
brium gentibus, 

A. propterea, montes Israfil, audite verbum Domini. Has 

E-] 
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TáA: Me Kóptoc voie Dpeci, xai toig fouvoig, x«i | dicit Dominus montibus, et collibus, et torrentibus, et 
toic yeusddóots , xal ats edozyit, xai otc Évonguo- | vallibus, et desolatis et dissipati , et urbibus derelictis, et 
uévotz xal Tyyxviauévete, xal vais moAsgt vais EyxaTa- | facte sunt in direptionem, et in coneulcationem reliquis 
Aekeuau£vats , xat érévovzo elc xoovoudsv, xat ei; xaza- | gentibus per circuitum. : 
mra coi xaza)etyÜeliaty Üüvest vepuxixio. 

5. Atk coUo cde Aéyet Kópiog Küptog: Ei uv ev 
mpi Üup.ou E inca d 4 Aotrk ÉÜvn, xxi Emi 

| 


5. Propterea haec dicit Domirtus Dominus : Quia in igne 
furoris mei locutus sum super reliquas gentes, el super Idu- 
cv "I2oupadav mücav, Gxt ÉDwxav civ Y (kou faucoig | meam universam, quia dederunt terram meam sibi in pos- 
tl; xatdayect) iex. eüpoonUvte, deusdcavete juyc, | sessionem cum gaudio, despicientes animas, ut delerent eas 
10) dyxviaat £v mpovou. in vastatione. 

6. Atk voto mpopír&ucov Emi TÀy YT 702 "lop? 6. Idcirco vafitinare super terram Israel, et dic monti- 
xalsimhv coig Goat, xai voi; fouvolc, xai vaic oapay- | bus, et collibus, et vallibus, et locis nemorosis : Hzec dicit 
B, xal zat; vate "Tác iyu Kógtoz: "205 io iv | Dominus : Ecce ego in zelo meo et in furore meo locutu 
tU CXXun uou xal £v zi) uuo uou. Sida, dri zo9 | sum, eo quod opprobria gentium portaveritis. 
óvetéiauoUs Eüviov Evévxtt Duc. 

7. Aik voco iv» do) hv jriod pau imi vk füvm 
cà xspucóxJap üuipv, oUzot viv delay abcióv Mfyov- 
cat, 
s. "Yuów 8i, dom "IdpadA, vv GrayuARw xxi vow 
xugmbv Üüué)w xavxpdysvat 6 Aaóc ou, Urt CXlsouct 
190 JMeiv. : 

9. "Oct ob éyà Eg! Oudic, xxi Enfin iy! Gc, 
xai xavepra arises , xai exapícioUe, . 

10. xzl mÀzüuvG) iy Ope dvÜpurrouc, müw olxov 
"I9. eic £o, xa xazourfiísovszt al moAets, xxi 
Agnyou£vr, olxoZouc ri isecat. 

v Kok omAzfüvó) i2! óu&e dvüpeymeue xa xvívr, 
xal xacout Uus óc cà iv dg, uiv, xxi £0 motion 
buic, Gierep và Éumpostiev Guiov, xat vuostatis dzt ipo 
tipa. Küptoc. 

1. Kal yevvá/cto 2e" pis dvüpimouc, vbv Auóv uou | — 12. Et generabo super vos hominesg populum meum 
"10023. xat X)mgovouf;sougtv buc, xai éacoüe aocois | Israel, et hzreditate. possidebunt vos, et erilis eis in pos- 


tlc xaviay eatv, xa o0 u3, poczeUT;ze Ést deexvonz vat sessionem, et non addelis ultra ut absque liberis vos fa- 


7. Idcirco ecce ego levabo manum meam super gentes 
quae in circuitu. vestro, ipsi ignominiam suam portabunt. 


8. Vestram aulem, montes Israel, uvam et fruclum 
vestrum comedet populus meus, quia spefant venire. 


9. Quoniam ecce ego ad vos, el respiciam ad vos, et 
colemini , et accipietis sementem , 

10. el maltiplicabo in vobis homines, omnem domum 
Israel in finem, et habitabuntur civitates , et deserta aedifi 
cabitur. 

11. Et multiplicabo in vobis homines ef jumenta, et 
habitare vos faciam sicut in principio vestro , et bene faciam 
vobis , sicut anteriora vestra, et scietis quia ego sum Do- 
minus, 


dz abzóiv. ciant. 

13. Tá3e Aéret Kóptog, Kóptoc: "Av0' v cixáv cot* | — 13. Haec dicit Dominus Dominus : Pro eo quod dixerunt. 
Kazé£süouca dvüptomous El, xz Tvexweouévr, Umb coU | tilii : Devoralrix hominum es, et absque liberis de gente 
Ébvouc aoo Eyévov, tua facta. es, . 

p& OUk voro dwÜpryouc cUxfct qdytoui, x3 m5 | — 44. propterea homines non comedes amplius , et gentem 
Üóvoc cou obx. &xexvosen, Een, Aerei Küptos Küptoc. tuam liberis non orbabis ultra , ait Dominus Dominus. 

15. Kai o)x dxoucÜisrrut oUxézt 59' ÜpA dva | — 15. Et non audietur ultra super vos ignominia gentium , 
ifviov, xad óvetBusquooc Aaüv o) pd, dvevévxre Est, Aé- | et opprobria populorum nequaquam portabitis amplius , ait 
yet Kigtoz Kóptoc: * | Dominus Dominus. 

16, Kal Eyivezo Ayo Kugiou T gà, Merov: 10. Et factum est verbum Domini ad me , dicens : 

1. Y avüpumoo, oixoc fep xactix1tv Ex tT. 17. Fili hominis , domus Israel habitavit in terra sua, et 
Ys abcOv, xat Sgtavav adl; £v 77, 680 aci, xxt iv | polluerunt eam in via sua, et in idolis suis, et in suis 
coi elÀckow, mÜmGhv, xal £v vaig dxafapciais aürOv- | immundiliis : et juxta immunditiam menstruatze facta est 
xal xuvk vhw dxafüuocixv ce &moxaÜraéves brevior, | via eorum coram me : 

4, 69bc aUcó)w mob mooQUTOU Jk.0U* 

(*) 18. 2 Pré e cov Üupióv pou Er adsobc, 

19. xa &£o neto. aUcobe el cà Éüvr,, xol Qixpmon 
abrobe tlg vàg yopuc xavk vh» 620v adco xai xac 
cÀy &yaptíav adciov dxotva. ajsodc. eos. 

20. Kal elczMUov elg vk Düvm o elezAUov xe, xul | — 20. Et ingressi sunt ad gentes quo ingressi sunt illuc, 
16r Gf uocav co Óvoud cà &yww, Ev s AfvecÉut | et pollnerunt nomen sanclum meum , cum dicerentur ipsi : 
abxoóe Aube Kuplou ocots xal &x cii 17i; aUcoU ife- | Populus Domini isti, et de terra ejus egressi sunt. 
XnóOnct., " 

(*) 18. Kal dt£gex tbv ups qos En' aurou, mtpi 100 ai- |o as. Ft effadi indignationem meam super eos pro sanguine 
watoc ob gea Ev v3 YE, xal dv vois cl2oAot, axcóv gía- | quem effuderunt. super lerram, et in idolis suis 'polluerunt 
vay aycfy, (Alex.) - . eam. 


18. et effudi furorem meum super eos, 
19. et disseminavi eos in gentes, el ventilavi eos in re- 
giones : juxla viam eorum et juxta peccatum eorum judicavi 
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21. Kal getan ocbrciy Bux cb vou juo 70 d-riov, 
$ PPAR olxoc "Icgad iv «oi Dec ob elcido: 
qxv éxti. 

32. Auk «0)ro elmüw ci olxo "Loox): Tá3s Mu 

Katz. ODy piv Fri oun, oixoc "Iegas., 327 3, à 
cb dvouAk uou cb viov, Ó Eos rocas Pv xoig ÜÜvectw 
ob cleiVece xst, 
"o3 Kai viis Tb Ovou.d uou 10 uva, cb Bie ra- 
ÜBzy £v xotc Éüvectv, Ó i6cÉr)evaae lv poto atciyv, xal 
Yvosovzxt zx Ev, ct iyo clue. Küptos , v cj rpa- 
GÜzvat que iv uv xax' üglaA obe aciov, 

34 Kad Yofpouat Bus ix sv. £üviv, xal düpolsw 
buc Ix xacü)v z0)i vaxv, xa cledzto uc elc cv Y5v 
buiv. 

25. Kai jaw y Ups xafaghv Un , x«l xafiao- 
Güícscüs dxb macoów viv dxafmocuny uiv, xal db 
mrivcoyv czü»y eldtiAuov uv, xat xafja ovn 6p. 

26. Kal &ew butv xapBlav xav, xxi xvcüuax xat- 
vby Gico £v butv, xal dosA5) vÀv xapBlav viv Adilvny 
£x t 6 9x5c Uudov, xat Gest Opiv xag&lav aapxlvryv 

37. xal vb mzyeUu uou Cox) Ev Üniv, xa motio 
Vya. £y xoi Oncol uou TropsUnas , xal cx xp(uad 
gou guAdinsüs xx movens. 

a8. Kat xazoucícecs Pml cs Y7s Ae DOtxa T ma- 
vpácts GpuEiv, xat ÉaesüÉ uoc cic M. xax (6 Ésoya 
byuiv elc Oeóv. I ; 

29. Kal ajo óuc 2x maaüv civ dao uiv Gud, 
xa xaÀÍa «by aizov, xai va fjuvo) aücbv, xat o0 Goo 
à! Gp Dapóv. 

30. Kal zÀmfuvü) xbv xapmüv ToU L0Àou xul cà qev- 
vigor co deyoou , rene àv ul, dence Ovetüwsuv Auoü 
y xoig £veet. * 4 

31. Kal pavo aene zs 20e busy ck movngds , 
xai tk imvenDrUpoxrm Oguow TÀ up dymÜk, xxl mpoc- 
oy ksixe xack aeoaquóv abziyv iv cuis dvoulatg 0n, 
xai £x coi; Bechovuaxoty odrcóv. 

x. Od. QU bu Pv mod), xr Kóptoc Késpt;, 
qwozóv iazw Ouiv. A ay ine Evzpimerze dx xov 
58v Opov, olxoc "IapatÀ. 

33. 'Tá2e Meg "A2oivat. Küptoc: "Ev f£oa 3 xa0a- 
Quo Ops £x macGv dvouiyy. Qui), xal xxrouui) Xs 
mtOÀets , 3. olxoSoperf/sovzat Éoruot, 


24. o 5 13 3 :9xisadóvr Epyactiíntsa, dvü' dv cc 
Tioxvic uv T eri xav ógüxhgoUc mavzb; mapo- 
Ssóovtos, 


35. xal £gaUctv: 'H. v7, Datvr, dpxisaévr, Cyeviiü 
€x x; touc, xal al mss ai Zonuot xal jpoavi- 
Guévat xal xaveaxapuévat Gyupat Exdüivsav. 

306. Kal yvócovcm Tk Éüvg, Box v xacoevsot 
xóxXop Gu, 9«t éy. Kógtoc exoDóynan cXc xaUron- 
uévac , xal xastgUctuat c 19avisuévas. "Ey Kó- 
pios Dima, xat zovímo. 

37. T43e Mec "ASovat. Kóptoc* "Ext 10970 Uxcef- 
cogat c olx "Iogad) 700 moU,22t s)robc, mf vo 
azos e mpo6aza dvÜponrouc, 

38. ép, mpobaTa qvx, fc moó6aza "Iegoucodyu. dv 
E lopeaic abi Qixox i at xóAens at E 


21. Et peperci eis propler nomen meum sanctum , quod 
polluerant domus Israel in gentibus quo ingressi sunt illuc. 


22. Idcirco dic domui Israel : Hec dicit Dominus : Non 
vobis ego facio, domus Israel, sed propter nomen meum 
sanctum, quod polluistis in gentibus quo intrastis illuc. 


23. Et sanctificabo nomen meum magnum , quod pollu- 
tam est in gentibus, quod polluistis in medio earum, et 
scient gentes quia ego sum Dominus, cum sanctificatus 
fuero in vobis ante oculos earum, 

24. Et tollam vos de gentibus, et congregabo vos de 
universis terris , et introducam vos iu lerram vestram. 


25. Etaspergam super Yos aquam mundam, et munda- 
bimini ab omnibus immunditiis vestris, et ab omnibus 
idolis vestris, et mundabo vos. 

206. Et dabo vobis cor novum, et spiritum novum dabo 
in vobis, et auferam cor lapideum de carne vestra , et dabo 
vobis cor carneum : 

27. et spiritum meum dabo in vobis, et faciam ut in 
justificationibus meis ambuletis , et judicia mea:custodiatis 
et faciatis. 

28. Et habitabitis in terra quam dedi patribus vestris, et 
eritis mihi in populum, et ego ero vobis in Deum. 


29. Et sálvos.vos faciam ex universis immunditiis ve- 
stris, et vocabo frumentum, et multiplicabo illud, et non 
dabo super. vos (amem. 

30. Et multiplicabo fructum ligni et genimina agri, ut 
non portetis opprobrium famis in gentibus. 


"31. Et recordabimini viarum vestrarum pessimarum, 
studiorumque vestrorum.non bonorum , et displicebitis ante 
faciem ipsorum in iniquitatibus vestris, et super abomina- 
lionibus vestris. 

32. Non propter vos ego facio, dicit Dominus Dominus, 
notum est vobis. Confundimini et erubescite de viis vestris , 
domus Israel. 

33. Hiec. dicit Adonai Dominus : In die qua mundabo 
vos ex omnibus inkquitatibus vestris, et babitari faciam 
urbes, et zedifieabuntur solitudines , . 

34. et terra deserta excoletur, pro eo quod desolata erat 
ante oculos omnis viatoris , 


35."el dicent : Terra illa deserta facta est ut hortus de- 
liciarum, et civitates desertze et. dissipatie atque suffossao 
munitae sederunt. 

36. Et scient gentes, quie derelict:e fuerint in circvitu 
vestro, quia ego Dominus zedificavi destructas , et plantavi 
deletas. Ego Dominus locutus sum, et faciam. i 


37. Hic dicit Adonai Dominus : Adhuc in hoc quierar 
domui Israel ut faciam eos, multiplicabo eos sicut oves ho- 
mines , 

38. ut oves sanctas, ut oves Jerusalem in solemnitatibus 


ejus. Sic erunt civitates desertze plenze ovium hominum , 


moti, mpodcow dvÜüpormv, xal Ywocovcat 6x, £yi | et scient quia ego Dominus. 


Kygtoc. 


614 
KEOPAAATION AZ. 


LoKat Pyévero dx? dai yiip Kugíou, xai Hai 
ys Dy xvid Kóptoc, xal Cürxé ps iv aou 100 mc- 
&(ou , x«l oUxo 3» ueccóv ócéev dvÜperivo, 

2. xai xeoUí raté ue ix! ac xvx) otv xóxiep , xai 
idob moÀMà egóípa émi mooqumou *GU TeOlou, irpk 

3pt. 
T P fixe mtpàc ué* Y vücórmon, zl arco 5 
dazín xxvn ; Kal ela Kópis, Kugis, ab ixlovr, rauca. 

4. Kat cime mpo u£* Hpoyízeusov imi 7à óc: 
zxUva, xal ipeie abroic* "Tà à: Tk Erpk , dxodcact 
Mov Kugtov. , 

5. 'Tdós Ayer Küptog oig ógcéon, ToUrow; "lob 

à igo i9! buic veu Loic, 

Kip Bow ig PN ap hat "xal dvdLo 39 Guac 
edoxa , xal Excsvio ig Qus Bipua, xal Grot viu 
uou. sl; buic , xa Dseate , xal vwoascs Ow Po eig 
Kygtoc. : 

7. Kal mpocgictuaa xal éveceDiasó uot, xat ivé- 
vezo, iy xi) &ai mpovriiücat, xxi lob cetaubc, xoi 
mpocira ve vx 023 Exdxepov pos vl &puoviaw advoU. 

s. Kai Üow; xal idoy im a)Tà viüpu xal cdoxsq 
isovzo , xal dviGatvsv Ex ask Ofouasa Emdvo, xal 
mysüuax olx dv 2x abcois. 

9. Kat £tze zpbc ué* DHpogíztucov dci «b vena, 
moogh:tucow, uii dvüpeymou, xxi clmov ^) mvrÜgarmt* 
T á2s 2 hget Küguoc* "Ex cw zoo ocv mytuudzow 0i, 
xai du.gocrs0v elc v6Uc vexptbs uísouc, xal Ersdzuaav., 

10, Kai mporgAzsuca xaüózt ivertÜNuzó pot, xal 
elei Óev slz aüvoue co mveUqx , xad Ponga, xal facraav 
Er xüv oiv atücóv, auvarrorri z0):3 2029. 

ps Ka Dose Kptoc z9o« us, Aéyov: YU dvüpo- 
mov, vk gH vaUtx me Oixoq "IapzXà. £oztv, xoà a- 
c9. Myouct Ernpk véyove vx óov duy, dmóXev d 
Exzg hey, Guememovéxatuev. 

12. Ak Toro mrpoyícsucov, xal elzxov* 'Tdóe Ave 
Kógtog* "I2ob i6 dvotto ck wien Gp ov, xat vto 
pic Ex 6v ptyudienoy Üguv, xat ledit Ope ele cdv 
qv 590 "lopaA, 

13. xai qvoygeole Oct P0 elut Kóptoc, Ev «i dvottat 
Q& xobc dou bjiov, x0U Gyavocyeiv ju. Ex xbv vdgev 
tbv Xaóv. joo. . . : 

H. Kai 2st zveUj uou. &lz Gus, xal oiocots, 
xa 6jcouamt Ou Pm vhy WX» Du, xxi qwoctoüs 
zc £y) Küpioz. Aca xa movie , Mere Kóptoc. 

15. Kat &yévtzo Aoc Kugíóu poc uà, Afyov* 

16. Yi dyüpeymou, Ad6c aenutG Bá62ov, xal vodov 
Pm! abThw vw, "loóóxw, xal voUg vious "hcpa*à voUc 
mtpoexetuévouc Pz' aUr0v. Kad faóZow Srutipav XXjym 
G2a0T0, xal Yesbe avt zi 10,2, $462ov "Ezpzlu., 
xai záveag xoc vlouc "Icpa vous mposziüéveae mpoc 
ajcóv. : : : xii 

rz. Kol cuve, abt T, XXe exuti) elc 
$4620». aav, ue occi nds ag xxl Ésovrat dv T 
yet oov. : 

T. Kel feat, Gcxy Abre pos 63 of viol «o9 aoo 
6ou* Obx dvxryckhens fuiv, cl iot vaca oot; 

19. Ko dprit mpg abzodc* "Tác Mrex Küptoc: "Dao 
dyó XMWyouss TÀv quXE "loci, vh» Ok jets 
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CAPUT XXXVII. 


1. Et facia est snper me manus Domini , et eduxil me in 
spiritu Dominus, eL posuit me in medio campi, et hic erat 
plenus ossium hominum , 

2. et circumduxil me super ea per gyrum in circuitu, et 
ecce mulla nimis Super faciem campi , arida vehementer. 


3. Et dixit ad me : Fili hominis, si vivent ossa haec? Et 
dixi : Domine, Domine , tu nosti haec. 

4. Et üixit ad me : Propheta super ossa ista , et dices eis : 
Ossa arida, audite verbum Domini. 


5. Hiec dicit Dominus ossibus istis : Ecce ego affero super 
vos spiritum vitz, 

6. et dabo super vos nervos, et inducam super vos car- 
nem, et extendam super vos pellem, et dabo spiritum 
meum in vos, et. vivetis, et cognoscetis quoniam ego sum 
Dominus. 

7. Et prophetavi sicut praecepit mihi , et factum est, cum 
ego prophetarem , et ecce commotio, el accedebant ossa in- 
vicem àd juncturam suam. 

8. Et vidi, et ecce super ea nervi el carnes oriebantur, 
€t ascendebant super ea pelles desuper, et spiritus non erat 
in eis. 

9. Et dixit ad me : Propheta super spiritum, propheta ^ 
fili hominis , et dic spiritui : Hzredicit Dominus : A quatuor 
spiritibus veni , et insufIla in mortuos istos, et vivant. * 


10. Et prophetavi sicut preeceperat mihi , et ingressus est 
in eos spirilus, et. vixerunt, et steterunt in pedibus suis, 
congregatio multa nimis. : 

11. Et locutus est Dominus ad me, dicens : Fili homi- 
nis, ossa haec omnis domus Israel est , et ipsi díeunt : Arida 
facta sunt ossa nostra , periit spes nostra , dissontlimus. 


12. Propterea vaticinare, el dic : Hzec. dicit Dominus : 
Eoce ego aperio memorias vestras, et reducam v$-de sepul- 
eris vestris, el introducam vos in terram Israel, 


13. et cognoscetis quoniam ego sum Dominus, cum ape- 
ruero sepulera vestra, ut-educam de sepulcris populum 
meum. 

14. Et dabo spiritam meum in vobis, et vivetis, et po- 
mam vos super lerram vestram, et cognoscetis qui& ego Do- 
minus. Locnttüs sum et faciam , dicit Dominus. 

15. Et factus est sermo Domini ad me, dicens : 

, 16..Fili hominis , assume tibi virgam, et scribe Super eam 
Judam, et filios Israel qui appositi sunt ei. Et virgam se- 
cundam assumes tibi, et scribes eam ipsi Joseph, virgam 
Ephraim, et omnes filios Israel qui appositi sunt ei. 


17. Et eonjunges eas invicem tibi in virgam unam, ut 
copules eas, et erunt in manu tua. 


18. Et erit, quando dixerint tibi filii populi mei : Non in- 
dicas nobis , quid sint ista tibi? 

19. Et dices ad'eos : Hac dicit Dominus : Ecce ego assu- 
mam tribum Joseph, quie in manu Ephraim, et (ribus 
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?Eopzrla, xoi vh, quAA, 'loonl «ke mpocxttuévac 
* Dis xal rs aide inl Ts Mtw "Ioóéa , 
xxt Écovzat slc bd62ov uizv v7, y evpt  Iooza. 

20. Kai faovzat af [n iy al; eb fygalac ix 
ada, iv c5 yetol aou Evytoy adv. 

21. Kat ?orig müzoig: "Td2s XMéyet Kóptoc Kóptoc: 
"ob iy Xagódwe mávim obxow looxA ix pícov 
iov. iüvi)v o slg Dosav 2xsi, xal cuvao abrobs dnb 
Tyco TOv Tepuxx)up abzi»v, xal A aboue sls 
cy T7» 290 "Iopoi, 

22. xai àeyatn xbcobe elc Éüvoc iv eT, v5 uoo, xa Ev 
c6is dosaty "Io. Kad dpyiov e Éocux adsbv , xal 
obx. Écovcat Éct elz Odo PÜvr,, e003 v3, CuutosDoyaty oà- 
x£zt elc £o Bacüelac , 

23. Vv. p gutatvoovrat. Ert. ev. vois elOniAotg abcóiv. 
Kat Bósouat aivobe dnb mac vü)v dvouaDv adciv àv 
diudiprosay iv aücaic, xal xaüzou) aücobc, xai Ecov- 
cai qot lg Aabw, xal ép Küptoe Ícouat abrois clc 
ec 


ov. 

s& Ka 5 800) uou. Axvl3 dgyow iv ufcw adco, 
Pavo otudy ele más, Ust 2v xoic mpoced iat uou 
mopsógovzat , xal «X xoluad uou quAdsaveat xal moni 
Gouct ay, 

25. xal xaconcjcoucty iml cT. v5 moTiv, v Pv 
BéSuxa c6 BoOun uou "laxi, o xavepensuw éxet oí 
maÍot, aüc, xal xxroucígouctv Pm uüvTe abcol. 
Kat Aud 6 200A; 100 dye elg zv alfva 

28. xoi Bualjicotixt abcois Duafixnw slgrvme, Gux- 
xr, alvi £azat pez! absüiv. Kal (iow 7k did. uoo 
8 p£oq adzüiw elc zby al&va, 

97. xal Éavot $j xwvxcxfjveci, uou 2v aüzoig, xal 
Écoyat abzoic Qc, xai abzol uou Écovzat Yac. 

28. Kal vvóiovcat x Éüvr ct. &yó eli Kóptoc 6 
&yváTow. ircobc, Ev «ip elvat cà did ou v act ad- 
tiov tlg xov alówa. 

KEPAAAION AH'. 


1, Kal Hyévezo Apoc Kuplou rob à, Myuv 

2. YU dvüporou, crfpuzov «0 T cou irl 
Voy xad c Yi 263. Maryovr, dayovex "Po, Meosy, 
x& €)o5EA., xai mgoyiiteucov ex abzv, 

3. xat eizv abxip* Tá&e Xérec Kóptoz Kóptoc: 120) 
Eqio eri od dzyovsa,, "Po , Mech , xal Dy 

4. xul guvá& ct, xal sücuy vv Cüvaulv cou, U- 
Toug xal (mmeig ivüiQuuévbuc yi TüvTRQ CUVA- 
quid m3 , mut xat mepuxegadeatat xal wdyaipat. 

s. THépoat, xoi Alfíonec , xat AlGusc, mávzto ztept- 
xega)atatz xal n£)au, 

6. l'ouip, xal reves ol ztegl aurov, olxos 03 8op- 
Wzuk dn! émydzou BoQp, xai mávir ol megl ajrov, 
xai Üüvr, x0) uezk aou. 

7. "Exotadafirm, Écofuaoy aeaucóv, cb xal roa f$ 
cuvacqorrí cou , 5 covryquévn uev ao3 , xa Éev, uox elc 
mpogoaxii. 

8. Ag' fuueoGv mÀetóvev. Éxcoty.x0zoevat, xal éx* 
£c xou Exi) EAzdatzat, xal Tet elc vÀv Tv 3v dms- 
croxugévry dub uayaloaxc, cuvrquévwoy zb vv 
D en v5 "le, d Drevrfn Épruoz 0 Bou, 
xa obo, 2E P0vOvv EteAAuÜs, xal xatoucjsousty Pn 
slgívre Éxaviec. 
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Tsrael quae adjunctae sunt ei, et dabo eos super tribum Ju- 
dam, et erunt in virgam unam manui Juda. 


20. Eterunt virg in quibus tu scripsisti in eis in manu 
tua coram eis. 

21. Et dices eis : Hzc dicit Dominus Dominus : Ecce ego 
assumo omnem domum Israel de medio gentium quo in- 
gressi sunt illuc , et congregabo eos ex omnibus qui in cir- 
cuitu eorum sunt, et inducam eos in terram Israel, 


22. et dabo eos in gentem in terra mea, et in montibus 
Israel. Et princeps unus erit eorum, et non erunt ultra in 
duas gentes , nec dividentur ultra in duo regna, 


23. ut non polluantur ultra in idolis suis. Et eruam eos 
ex omnibus iniquitatibus eorum in quibus peccaverunt, et 
mundabo eos, et erunt mihi in populum, et ego Dominus 
ero eis in Deum. 


24. Et servus meus David princeps in medio eorum, erit 
pastor unus omnium, quia in praeceptis meis ambulabunt , 
et judicia mea custodient et facient ea, 


25. et habitabunt in terra sua, quam ego dedi servo meo 
Jacob, ubi habitaverunt illic patres eorum, et habitabunt 
in ea ipsi. Et David servus meus princeps in perpetuum : 


26. et disponam eis testamentum pacis, testamentum 
sempiternum erit cum eis. Et ponam sancta mea in medio 
eorum in perpetuum, 

27. et erit tabernaculum meum in eis, et ero eis Deus, 
et ipsi nreus erunt populus. 

28: Et scient gentes quia ego sum Dominus qui sanctifico 
eos, cum fuerint sancta mea in medio eorum in perpetuum. 


CAPUT XXXVIII. 


1. Et factus est sermo Domini ad me, dicens : 
2. Fili hominis, obfirma faciem tuam super Gog et ter- 
ram Magog, principem Rhos, Mesoch , et Thobel, et vatici- 


super te principem, Rhos, Mesoch, et IThobel , 

4. et congregabo te, et omnem exercitum tuum, equos 
et equites vestitos loricis universos congregatione mulla, 
peltze et galea et gladii. 

5. Persa, et JEthiopes , el Libyes, omnes galeis et peltis , 


6. Gomer, etomnes qui circa eum, domus Thorgama ab 
extremo aquilonis , et omnes qui circa eum, et gentes mullae 
tecum. 

7. Prieparare, przepara te, tu et omnis congregatio tua , 
quie collecta est tecuim , et eris mihi in custodiam. 


8. A diebus plurimis preeparabitur, et in novissimo anno- 


"rum veniet, et veniet in terram quae perversa est a gladio , 


collectis de gentibus multis super terram Israel quz facta 
est deserta omnino, et hic ex gentibus egressus est, et ha- 
bitabunt in pace omnes. 
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9. Kat dvaGon éx bexbe, xe Ete foe vegé£kr, xa- | — 9. Et ascendes sicut pluvia, et venies sieul nubés ad 
axahó yat Ys xxi Eon, cb kal mvses ob magi oi, xoi | operiendam terram, et eris tu et omnes qui circa te, et gen- 
BÉvr, x01 tz coU. tes multie tecum. 

10. Td3s Aégt Kipic Koptoz Kai £ovzt iv c5 | — 10. Haecdicit Dominus Dominus : Et erit in die ifla, ascen- - 
$u£ga Uxsivr, dvabiiaecax Eua £zl cÀv xagdlav dent verba super cor tuum, et cogitabis cogitationes pessi- 
00, Xa Aot, Xovtctuoos movroosc, mas, 

V. xa dosi" Avatfaouaut Pzl Tw dztibunatvry, 11. et dices : Ascendam saper terram abjectam , veniam 
fe Emi fou aSovtas Ev 27, uy ia, xx olxouveac En | super quiescentes in quiete, eL habitantes in pace , omnes 
tigre, qvin xasou.davsas Th, Ed ? 2 Undoyst | habitantes terram, in qua non est murus neque vecles , et 
t6(J 0G 095i uoy)ot, xui oput oux elety aücotc. portae non sunt eis , 

12. mooyoutUcat zoovoudw, xxl cxUAm cxuAsUcat 12. ad praedandum praedam , et spoliandum spolia eorum, 
adzü)v, 190 Extatpblar y étods uou slg thv Torgaévry | ad convertendum manum meam in desolatam quae habitata 
4 xxcvoxicüy, xui im! Ü)vos cuvryuivow dz i6wov | esl, el super gentem collectam de gentibus multis, qui fe- 
TOÀAGN, mímOUtXÓTXQ KTÁOtig, XXT0UXOUvvxQ (mi cov | Cerunt possessiones , habitantes super umbilicum terrae. 
Oud Ts YE. 

13. Xa66à, xxi Mais, xai fuxooot Kagyr2óvin, 13. Sabba, et D:edan, et negotiatores Carthaginenses,, et. 
xai rszt aí xoyiat uüc0v ipoUcl cov El; zpovoudy | omnes villae eorum dicent tibi : Ad praedandum praedam in 
«00 xoovoucücat GU Égyr, xat axuArücat cxUAa, cuv- | Vetis, el spoliandum spolia, congregasti congregationem 








YYuyte auvatorráv coy Aabttv Apyóguy xxi yguctov, tuam ad tollendum argentum et aurum, ad auferendum 
dzevEvxuoÜat xcTotv, v0U oxuAiUcut gxUÀm. . possessionem, ad spoliandum spolia. " 

M. Aux coUco Toozlrsucov, vii dvUpoyrou,, xa el- 14. Propterea. vaticinare, fili hominis, et dié ad "&og : 
mb» ci) V'ovy* Tace Aérec Kóptoc* OUx. dv «5 fuioa Haec dicit Dominus : Nonne in die illa, cum habitaverit 
Exelvr,, 3v ci) xxcorxtslz vat cov Aaóv uou "Iogadj érc | Populus meus Israel in pace , consurges? 
elpfers, Srepfhíon s 

15. Kai fiet, Ex 00 Tómou cou dm' ic fixou fogba, 
xai Éüvr, moX)k uk aou: dvabdzai Ürrtov mávcti, 
Guvaeqorrt terr, xal Govagus m0. 

16. Ka dvaErion iml zv Àaóv uoo "Iooaf). éx ve- 
qm, xakoyxt Yrs. "Em ioydcov x6 fuspOw Pazat, 
xal dwdte) a& Él cA» qw uou, Cx rviiot dva ck 
vr, £pl, £v x) vta tat ue Ev ook Pvermtov az, 

17. 426 2éret Kogtoc Re 769 Foy: Xj d mgl 
00 DdXrsn o5 f uegiov ziv tem oootev, Duk y ctobe c) 
EoUÀtv uou z6)v mooyribw x09 lapxhA, £v vais tu£- 
gate Uxelvate xat Ézect, vo dvayavyeiv at Ex adzoXc. 

qa. Kod ocat £v 8 huipa ixelvm, Ev huéon fà 
Dn Yéy (zi t3y q7v epa, Mec Koptoc Kógtoc, 
&vabraetat 5 Donde too 

19. x«i 6 CzÀó uou* iv mugl TEC OópqXs uos Od- 
Xnga* ei y, & zT, fqa£oa Exetvr, Éecat auus uérac 
iz Y? 16022, 

20. xal aztoÜ,sovrxt dm mpogemou Kuolou of tj 0dez 
4A]. ÜxÀdscte, xxi và mectwvk co0 OüpuwUU, xal Tk 
Ürp(a «oU mtGlou , xa dvza «X Epit 5à Éesovca Eni 
EC Q7, xai miveec ol divüptrot ol £m Ttooqomou TT 
Ye xe barras vk dor, xal meacüveac ad odpuyec, 
Xa tv vel oc Er v) Yr,» totizat. 

3L. Kal xoa iz! abzo xai v oó6ov, Xéret Kó- 
Quoc" piyxipa. dvÜptamou £r zy aOpgov au16) Ceca, 

32. Kat xotwi) axbzbv Üxvivo, xai tuac, xat oec 
xataux).otovet, xoi Atfotc y: tn, xai Up xai Üctov 
Boétto er^ adzbv, xal Pri zdvtue zobc uev! aito, xal 
£x Üovr, xo) uev abzov. 

23. Kol ueyaYuvOf cona , xat &vuxcüs conan, xat iv- 
BotacÜv.cot.at, xal vecti sonat Evavslav PÜüviv mxoA- 
Av, xal vwocoveat zt Evo eli Kóptos. 


15. Et venies de loco tuo ab extremo aquilonis, et gentes 
multe tecum : ascensores equorum omnes, congregatio 
magna et exereitus multus. 

16. Et ascendes super populum meum Israel quasi nubes 
ut operias terram. In novissimis diebus erit, et adducam 
le super terrani meam, ut sciant omnes gentes me, cum 
sanctificatus fuero in te coram eis. 

17. Haec dicit Dominus Dominus ad Gog : Tu es de quo 
locutus sum ante dies priores, per manum servorum meo- 
rum prophelarum Israel , in diebus illis et annis, ut addu- 
cerem te super eos. 

18. Et erit in die illa, in die qua venerit Gog super terram 
Israel , ait Dominus Douiinus, ascendet furor meus 


19. el zelus meus : in igne ire mez locutus sum : si non 
in die illa erit commotio magna super terram Israel , 


20. et conrmovebuntur a. facie Domini pisces maris, et 
volatilia celi , et bestiae campi , et omnia reptilia quae fepunt 
super humum, cunctique homines qui sunt super faciem 
terrae : et scindentur montes et cadent valles, et omnis mu- 
rus in terram corruet. " 


21. Et vocabo super ipsum eliam omnem formidinem , 
dicit Dominus : gladius heminis super fratrem suum erit. 

23. Et judicabo eum morte, et sanguine, et pluvia 
inundante, et lapidibus grandinis, et ignem et sulphur 
pluam super eum, et super omnes qui cum eo, et super 
gentes multas cum eo. 

23. Et magnificabor, et sanctificabor, et glorificabor, et 
nolus ero in conspectu gentium multarum, et scient quia 
ego sum Dominus. 


KETAAAION A6. CAPUT XXXIX. 


T. Kat eb, vid dvüpirmou , mpoyriceucov Er F'üoy , xat 1. Et tu, fili hominis, vaticinare super Gog, et dic : 


EZECHIEL. 


. &lzóv: TaSe D£yex Kóptoc: "E295. &yó dz oi Tr do- 


gov: "Poxc, Misoy , xat 00623, 

2. xul auvd£to Gt , xai xafioOvyría ce, xa dvabióo 
as ix icy xou 79) Bopp , xxi ddl az Exi xà Og zi 
"lopzf. ! 

3. Kol àmoXó) à sóLov c00 dmb zT yttpóc coU T 
dowttpis, xxl vk voltÜnaTd cou dmb fe qrtpóq Gu 
4 Vc, xal xacaóaAG qs 

4. Éric dom à "agat, xa meo, ao xal mávci 
ol xspi ai, xai và (vr cà uei cou Gofhisovcut tig 
mdr, o£, mxvsh meretvio xal mot voit Ürolote coU 
mG(ou Gi2wxd ct xxvuGpmÜTvat. 

s. "Eri mpowozou ^09 mi2ou mta, Óct éyOo EM- 
Ana , Xéret Kopxoz. 

6. Kol &zosteAo) m3p Exi F'óvy , xod xazouc/sov- 
eat a vios Ex slgzvnc, xal qwocovsat Ust Evo) elt 
Kogtc. 

7. Kal zh dvoud uou «b &rtov wc oe cat 8v jw 
A«ou uou "lapuzA, xz ob BrGrwnÜcizut à Óvoud 
pou c6 vtov obxért, xal *rwocovsat vk Püvr, Un Evo 
slut Kógtos vog Ev "lega. 

s. "lZob fxet, xai vvóor, zt Éocon, Aéret Kóptx 
Kóptoc. AUcn dariv 5, fiu£ga. Uv $ Dna. 

9. Kai iiEedcovcai ob xacouxcüvctQ vàg mOÀeUs 
"Iogzt, xxi xaóSougty iv tüig ÜnÀow, míAzat; xal 
xovzoi, , xai zoEote xxi zobeduact, xat Ba6Zote yetpüiw 
xal 1óry ac, xat xaügoucty £v aücois mup Exc ! Ai 

1o. xaX oU ud) Ak6toct £0 Ex «oU mDlou, 002b p 
xov Ex vüv Gpugiov, 4A" 3, «X dz) xataxxariaauet 
mpl" xal zoovoy.eUcouaty zobc mrtpovot.eüaaveae axoue, 
X41 axuA£uaougt ToUc axvu).cücxvra aUToUc, Aéyet K üptoc. 

n. Kal fozut dv c5 $u£oa Axelvn, Gocoo zip Voy 
«órov óvou.aazbv, uvrgieiov ev "Ioa, xo mo) udyBptoy 
5í)w ixcÜGvzevv mooc v7, ÜnAdieer, xai meptotxoDou- 
€0u6t 7) xégiacóutov zT vipaYYoC, ! 

12. xalxazopULoucty ixei cov F'ory xa mil) t0 RAT oc 
aUt60 , xal xix riae xvi 20 z0uuvOptoy zoo T'ew. 

13, Kai xacopükouctw ajcobs olxoc "operi, fva 
xafazuUT $ YT, iv Extat, xxl xasopüloucty a)- 
toU, müc 6 Aabe SX Yqüc. xa favet abeo Qvop.ac tov 
i fu£oa Gol dcUn, órex Kópuc. 

W. Kol dv2pac Quxrexrvcoc Suxeve)oUctw éxtropzuo- 
uévouc ^h» qw, Üdlut cob. xxcaAshtuuuévous ini 
mpoqumou Te v7. xzÜaxploat aüiy petk kw xv 
orav, xa Ex Sri iaouct. 

15. Kai mXG 6 Burxooruduivog vÀv YZv, x«i ow 
$azo)w dvÜpuou, olxoDouf,ott ruo! auri) cr)&tiov, 
Fox Gou Üd:pomty aízb oi Üdmrovtrs tig l'ai zo mo- 
XudvZotov zou Voy. 

16. Kai yàp c5 óvoua t7& móAtoc, TMloXuav2ptov. 
Ka xalixovsüs secat $ 15. 

rU. Kat eb, utl dvlporzou, eizxóv: Tá3e Jévrec Kóptoc: 
Eiz5v mati opio mevzw(), xal mpog mtáviu và Ürgín 
^00 miÜlou* Nuvdyüwtt xal Íoy:oür, cuvdyUrct am 
mvzonv civ megtcóxdun ex vhy Üuclav uou, yv sélluxax 
Üyiv, Buciav wed ink pv lopadA, xal qdecte 
xg£ , xai mitate alua, 

18. Koéx qeriviow qiyroÜr, xxi aluz dgydvrow 
E yis miscÓe, xptoUc xai uócjous xxl tpdous, xal 
*Á uon q0x éoceacoulvot mv. 


Car. XXXIX. 617 


Hiec dicit Dominus : Ecce ego super te Gog principem 
Rhos, Mesoch, et Thobel , 

2. et congregabo te , et deducam te, et faciam ascendere 
le. desuper extremo aquilonis , et adducam te super montes 
Israel. Y 

3. Et perdam arcum tuum de manu tua sinistra , et sagit- 
tàs tuas de manu (ua dextera, et dejicíam te 


A. super montes Israel, et cades tu et omnes qui circa te, 
et gentes quie tecum dabuntur ad multitudines avium, 
omni volatili et omnibus bestiis campi dedi te ad devoran- 
dum. 

5. Super faciem campi cades, quia ego locutus sum, i- 
cit Dominus. . 

6. Et emittam ignem in Gog, et habitabuntur insulze in 
pace , et scient quia ego sum Dominus. 


7. Et nomen meum sanctum notum fiet in medio populi 
mei lérael,, et non polluctur nomen meum sanctum amplius, 
et scient gentes quoniam ego sum Domimus sanclus in 
Israel. 

8. Ecce venit, et scies quoniam erit, dicit Dominus 
Dominus. Haec est dies in qua locutus sum. 

9. Et egredientur habitatores urbium Israel, et succen- 
dent in armis, peltis et contis , et arcubus et sagittis , el ba- 
culis manuum et lanceis , et succendent ineis ignem septem 
annis :, 

10. et non assument ligna de campo, neque succident de 
saltibus, sed arma comburent igni : et depraedabuntur eos 
quibus praedae fuerant, et spoliabunt spoliatores suos, ait 
Dominus. 

11. Et erit in die illa, dabo Gog locum nominatum, mo- 
numentum in Israel, polyandrion eorum qui venerint ad 
mare, et zediicabunt per circuitum os vallis , 


12. et defodient ibi Gog et omnem multitudinem ejus , et 
vocabitur tunc polyandrion Gog. 

13. Et defodient eos domus Israel, ut mundetur terra in 
seplem mensibus, el defodient eos omnis populus teriz, 
et erit eis inclytum qua die gloríticatus fuerit, ait Dominus. 


14. Et viros jugiter secernent. circumeuntes terram, ad 
sepeliendum eos qui remanserint super faciem terra , ut 
emundent eam post septem menses , el quierent. 


15. Et omnis peragrans terram, et videns os hominis , 
idificabit apud illud , signum, donec sepeliant illud pollin- 
ctores in Gai polyandrio Gog. 


16. Nam et nomen civitatis , Polyandrion. Et mundabitur 
terra. 

17. Et tu, fil* ^ominis, dic : Hxc dicit Dominus : Dic 
omni avi volatili , et ad omnes bestias campi : Congregamini 
et venite, congregamini ab omnibus per circuitum ad vicli- 
mam meam , quam immolavi vobis , victimam grandem su- 
per montes Israel, et comedetis carnes, et bibetis sangui- 
nem. 

18. Carnes gigantum comedelis, et sanguinem princi- 
pum terra? bibetis, arietes et vitulos et hircos, el vituli 
omnes adipati. 
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1». Kal odytoÓs ccfap elc mimnsuovhy, xal miscür 
alqux elc uétny xo v3 udlac uou s usa butv. 

20. Kal JyzAwsüvc:aüs imi tz tpxziLs e pov, 
Vrercov xa. dva Gcr xa epavza xal mávra dvópa mo- 
Japsociy, Aéyex Kóptos. 

z1. Kai Goo zày Gofav uou 2v Guiv, xat Olovcat 
mdvra vk Püve vh» xpiatw uou jp Pmoinsu, xal viv 
J.sig& uou y Emory En airrode. 

m2, Kal qwosovcatt otxos "15022 8r £v elu K óptoc 
$ Geb; aicóv, àrb cc fu£pag vai Tee xal Pnéxzwa, 

23. Kal qvogovzat xavxa vk Züvr Uzt Xx vXc &uxo- 
aug abzG»w Tyuaezidüruy olxo; "Icoz3A, dv v 
3/üécnanv cic igi, xal dnfatorja «b mooqumóv pou dx 
aütiow, Xxi magíGexa aUrouc slg yiipus vov EyUpG)v 
aüzóiw, xal Énecav mávzes yxryatoa. 

s Kazk che dxalapciae aücó»w xai xxvk cà dvo- 
pofaca arc Extohraa: acoi, xal &xéocprjx 10 mooc- 
tyóv i00 G3 abo. 

2s. Auk roUro vd£s hiver Kóptos Kóptoc* Nüv dzo- 

pé atyumdunctav Ev "hooxo6 , wo £e vov otov 
"Legal, xa Grjubsto Ok co vous 55 vv ov. 

26. Kot Xijipoveat vv. deuil aziov, xa Tlv dot- 
xlav fjv 320xzsav. 8v ci) xavouacÜzyat atsobe Exi rfv 
qv abzüv iz" eigr,vae" xat oüx Éozat 6 £xoobtiw 

zn d ox daocTpéjat p nÜsoUe Ex cO, Ove, xal 
Guvoayetw p xUxUbe ix TO qunpUw vOv PÜvOv* xal 
&yixofinaoguxt Ev xorcots ivdyztoy vv £OvOY, 

28. xxi Ywosovcxt Óct Pyo ilu: Kógto; 8 Gehe 
alciov, £v zip Erin vat ue ausa Év so Büvest. 

3 m. Ke oix amosvoéqa coxém sh mpóceomáv 2 
dz adcóiv, dvU' ov dEÉysa vov Üuuóv uou Ex cov oi 
"I923, Xéyex Kópiog Kóptoc. 

KEOAAAION M'. 


1 Kol &yfvezo dv zi) mépoezoo xai elixoozio Écet ic 
alyuaMeciac $gGv, iv cO m; wn, 2exdvn TOU 
urvóc, d» 2 ceGoa pe Grex desto ka guezk. co divas 
ch» mÓÀw, Év «7j hufou Pxsivm Pqévevo Em? dpi ydp 
Kugiou, E 

2, xo Tyyryd uus Ev bodioek Oecy elc ch 7v "Togas, 
xai Éonxé us Ex Aoc D Ggó9pz, xu Em' abiip 
(ocet olxo301:, TrOAetoc dxévavet, 

3. xal elevar ju Exets xad (09 dvlp, xai $ 6pacie 
abzoü T» éxsi doucts 4mixo0 crükGovto:, xai Ev v 
ye aUzoU v axuoztov olxo2óuo, xat xuAaos ué- 
tpov, xal ajcoc sievixet Eri v7 ROTG, 

4, xal eixe poc uà 5 àvíp: "Ov &npuxac, vid dv- 
Ügóyou, £v zoic ógauuois aou Be, xa dv zoe cit ao0 
dxouz, xa vdLow sl; vv xxoBirw cuu mvix doa Pv 
Bgtxvóm cot, Ott Évexa coU Orllxl cot sicci Aulas 
Qj: , xxl Os(Eetg mura Ucx cb boc cQ obup 00 "lo- 
paro. 

5. Ka lob mptóoAoc Zto0zv coU olxou xx), xal 
iy coy x60 dvBpoc xuauos, 0 uécpov Teo 8E 
By sog 6t xa maar, xal Qupézonas và meret 
cx , xÀxoc loov ct) xaAduun , xal có Uoc xUxoU taov 
^0) xaÀduun. 

6. Kal elczAcv elc cv oXov cy BAézoucuv xav 
dyazo)e £y Exvà dvabaDp.oic, xa Gupéspnas vb acre 
eie mang loo vip xadqup , 





IEZEKIHA. Key. M'. 


19. Et comedetis adipem ad saturitatem, et hibetis san- 
mem ad ebrietatem de victima mea quam immolavi vo- 
is. 


20. Et saturabimini super mensam meam, de equo et 
ascensore et gigante et omni viro bellatore, ait Dominus. 


21. Et dabo gloriam meam in vobis, et videbunt omnes 
gentes jadicium. meum quod feci , et manum meam quam 
induxi super eos. 

22. Et scient domus Israel quia ego sum Dominus Deus 
eorum , a die hac et deinceps. 

23. EL scient omnes gentes quoniam propter peccata sua 
capti fuerunt domus Israel, eo quod przevaricati sint in me, 
et averti faciem meam ab eis, et tradidi eos in manus ini- 
micorum eorum , et ceciderunt omnes gladio. 


24. Juxta immunditias eorum et iniquitates eorum feci 
eis, et averti faciem meam ab eis. 


25. Propterea hcc dicit Dominus Dominus : Nunc redu- 
cam captivitatem in Jacob, el miserebor domui Israel, et 
assumam zelum propter nomen sanctum meum. 

26. Et portabunt ignominiam suam, et injustitiam qua 
injuste egerunt cum habitaverint in terra &ua in pace : et 
non erit qui exterreat 

27. cum reduxero eos de gentibus, et congregavero eos 
de regionibus gentium : et sanclificabor in eis coram genti- 
bus, 

28. et.scient quia ego sum Dominus Deus eorum, cum 
apparuero eis in gentibus. 

29. Et non avertam ultra faciem meam ab eis, eo quod 
effuderim furorem meum super domum Israel , ait Dominus 
Dominus. 

CAPUT XL. 


1. Et factum est in quinto et vigesimo anno captivitatis 
nostrae, in primo mense, decima mensis, in quarto decimo 
anno postquam capta est civitas, in die illa facta est super 
me manus Domini , 

3. et adduxit me in visione Dei in terram Israel, et posuit 
me super montem excelsum nimis, et in eo quasi zedificinm 
civitatis e regione, 

3. et introduxit me illuc : et ecce vir, et aspectus ejus 
erat quasi aspectus ceris splendentis , et in nianu ejus erat 
funiculus.comentariorum, et calamus mensura , et ipse sta- 
bat in porta, 

4. et dixit ad me vir : Quem vidisti, fili hominis , in 
oculis tuis vide, et in auribus tuis audi, et pone in cor 
tuum omnia quie ostendero tibi, quia ut ostendantur tibi 
jngressus es huc, et monstrabis omnia quae tu vides domui 
Israel. 


5. Et ecce murus extra domum per gyrum, et in manu 
viri calamus , mensura cubitorum sex in cubito et palaestes, 
et mensus est antemurale, latitudinem &qualem calamo, 
et altitudinem ejus zequalem calamo. 


6. Et ingressns est portam quae respiciebat orientem in 
septem gradibus , et mensus est alam porte zequalem ca- 
lamo, 


EZECHIEL. Car. XL. 


7. xui «b 0sà lov ci) xa dy) c uixos, xul isov 
ci) xxÀdup tb mAdtoc, xal «5 aU. dvxuécov coU 
65730 mri; Gv Éz* xxl có Orb có Osütepov laov «ip xa- 
dut xo, xat loov ci xadekqup uirxos, xa vo ai- 
Mp. rf gov mévzs. 

$. Kai xà Oei co cpízov oov ^0 xa)dqun uTxos, xal 
lcov c xaldjup macros, xxi cb aU. x00 zUAGvoC, 
mÀstov 100 alg. Tüs mte Ter iiv ÓxzOo, 

9. xui vk aU xrjv OUo* xal zx aAA. cT m- 
Ang £awfev, 

10. xxl vk Oel Te mU. 00 Ürb xacvavet, voie 
Éyücv xal xpsic fvüev, xai uéspov £v «oic vpitiv* ji éxpov 
Éy cic aU. Évüsv xal Évlüsv, 

M. Kabótspézgnos s mAdcog ve Üüpuc voU TrUAG- 
voc, Twjgü)w Béxa, xxl.cà &üpos x9U mulos mv 
Üsxacxpuov. 

j. Kab mTuc Pmisuvayóusvog Pml mpócovrov cU 
Gsei. Évüev xot Eve, xal c Usi rey Gv & Éyfsv, xa! 
Toy ow 8E Evliev, 

13. Kal Ougfzonos vhv nrw mà to Toljou 0) 
0sà ixl vw vobyov toU sb, mÀdToc mUpyits elxoct xul 
mívee* aer, mom End mon. 

H.. Kal 9 adÜügtov 369 ala Te muAms Esolev, Trá- 
gets sxonx Oselu. cT mine xxn. 

:op. Kal zb adüziov cA mÜAvS Piwütv, tlg To aüotov 
[TEE ESI Vs TUjf Ov mEVTÉXoVta. 

16. Kai üupiZeg xpumzal ézi c0 reli, xal irl c 
alu. Éewürs vX Tuve The «AW. xuxAó0ev. Kai 
éxgaíctos ois aDAXu. ÜupiZzc xxu. Éewev, xad Exi co 
td. golvixec évüev xa dvüsv, 

yi. Kal clopzé ua ilo mv aD)» vÀw Pwcipas, 
xa £o) xaacogóotx , xai meplacuAa xuxAo TAG qUATS, 
^ptixovsa zxg1096pux Ev Toià Trepi TUAOtg, 

18. xxi al ccoal xac woyrou (v TrUÀUw, XXTk Tb 
Uxos si)v muAGv xà meplacuAov có (moxdco. 

19. Kal Gugézpnoe vb zÀÁcog Te xUATe, dnb ToU 
alÓplou vic vróXnc v Esoz£oxe Éswücv El xà alüptov 
7e mükne SEG BArmodenc Do, máy ite Éxachv VS BA 
moUcT Xavk dvuzoAde. Kat Jyarqé us emi odaàv, 

20. xxt doy mróÀw, BAmousu mobs Bopbaw c a0 
Th antes, xai Bupuéizongtv uü?», 10, € UT Xo aü- 
TA «a x0 mÀXTOC, 

21, xal xb Ost xpeis Évüev xal voee Évüev, xol c ai- 
eU, xal và alan, xal voie gotvixac abcr. Kai 
Evévezo xa 5 uézpx Ts mU v2 [jexooene xazk 
dyacoAXs, Tüj8v meverixovea 10 u€xog abTAs, xal 
Tr Ov elxogvnivee «0 eupoc aücT. 

22. Kat a Üupiaec aUzTC, xai vk allapuquy, xal ot 
qotvixec adzze xac d mU 7 BMExouca xxck dvu- 
cod. Koi dv Ex xaxa dviGatuoy Ez abzàv, 
xai 7k aDagutóvy Éowfev. 

23. Kal mA, t5 aUXE v iawíox BLímousa ini 
Tq v0 pope, àv gUTov ^T« mUÀns Ae Blenouors 
xak dvaioAkg Kal Gupurpnas vhv müzY dmo mUkrc 
£r rmv, ry ic Exaczóv. 

24. Kat fjyayé 6. xax vócov, xai ldob. xor, BAé- 
000a, treóc vórov, xai Cuuezovgey aUchv, xai cx Del, 
xa 5k aU , xai vx al)apquov xavk và uésgx vata. 

25. Ka al Qup(2ec abzz.c, xai cà allapquw xvxÀó- 
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7. et thee zequalem calamo longitudinem, et a qualem 
calamo latitudine, et alam in medio theelath. cubitorum 
Sex : et thee secundum aequalem calamo latitudine, et 
&qualem calamo longitudine, et alam cubitorum quinque. 


8. Et thee tertiua: eequalem ealamo longitudine, et aequa- 
lem calumo latitudine, et zelam porte, qui juxta :elam 
porte cubitorum octo , 

9. et ieleu cubitorum duorum : et zelam portze. intrinsc- 
cus, 

10. et thee portze thee e regione, tres hinc et tres inde, 
et mensura in tribus * mensura una zelam hinc et inde. 


11. Et mensus est latitudinem introitus portz, decem 
cubitorum, et latitudinem pore cubitorum tredecim. 


12. Et cubitus redigebatur in conspectu tleim binc et inde, 
et thee cubitorum sex hinc, et cubitorum sex inde. 


13. Et mensus est portam a muro thee ad parietem thee, 
latitadinem viginti quinque cubitorum : hiec porta contra 
portam. 

14. Et sub dio :lam portze extrinsecus, cubili viginti 
theim portae per circuitum. 

15. Et sub divo portie extrinsecus, in sub divo clam 
portze intrinsecus quinquaginta cubitorum. " 

16. Et fenestrae absconditze super theim , et super clam 
intra portam atrii per circuitum. Et similiter ipsis aclam fe- 
nestras in circuitu intrinsecus , et super aelam palmae hinc 
et inde. 

17. Et introduxit me in atrium interius, et ecce pasto- 
phoria, et intercolumnia atrii, triginta pastophoria in interco- 
lumniis, 

18. et porticus ad dorsum januarum, secundum longitu- 
dinem januarum intercolumnium inferius 


19. Et mensus est latitudinem atrii, ab eo loco qui erat 
$ub divo porte exterioris ad intus subdivo porlze respicientis 
extra, cubitos centum respicientis ad orientem. Et adduxit 
me ad aquilonem, » 

20. et ecce porta respiciens ad aquilonem atrio exteriori, 
et mensns est eam, longitudinem ejus et latitudinem , 


21. et thee tres hinc et tres inde, et ;eleu, et aclammon, 
et palmas ejus. — Et factum est seeundum mensuras portae 
quie respicit orientem, quinquaginta cubitorum longitudo 
ejus, et latitudo ejus viginti quinque cubitorum. 


22. Et fenestrae ejus, et zelammon , et palinze ejus sieut 
porta que respiciebat orientem. Et in gradibus septem as- 
cendebant ad eum , et aclammon intrinsecus. 


23. Et porta atrii interioris respiciens ad portam aquilo- 
nis, sicut. porta quae respicit ad orientem. Et mensus est 
atrium à porta ad portam, cubitos centum. 

24. Et duxit me ad austrum, el ecce porta respiciens ad 
austrum, et mensus est eam, et thee, et zleu, et alam- 
mon , juxta mensuras has. 


25. Et fenestrze ejus, et seelammon in circuitu , sicut fe- 
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Gev, xxfc ol üupidec coU aD, mr4Ov mivcQxovix ! nestras slam, cubitorum quinquaginta longitudo ejus, et 


cb yxoc aUe , xar sor 8) elxogtz£vtt vo too a)c7., 

26. xxi imtk x)upaxvTzose ara, xat alAsuuuoy 
Éwüzu, xai qolvtxec aücx, cic Ivüev xai elc Évüey Ev 
7k aUsU. 

xn Kal muy xxtfvavci TA mrUkes vA nU" vA. 
Éewzípae mpbs vóvov. Kai Bupéont Thw adv dno 
mU Ez mrUAzv, scr; et xasüv c0 £Upos Tcpbc vtov. 

29. Kat elefqayt pas ele ch a0A3y c3» £awcégav che 
UA TL. mobs votov, xoi Bteuécgnas thy müXey xazk 
ck uécpa zara, 

29. xxi vk Üct , xat và aeU , xat v alxuquv xac 
ck uísQu vaUca, xal Üuplóec aur, xal cO alkaquuy 
xxi, mis meveixoven 7h uxo; ajTAe, xai T0 
süpoc Tfj sts Elxostmévss (") 

3t. 700 alu. sig Tv aUlAw TÀv wecíoxv, xai 
qolvuxec c0 aD. , xa ixzó xix occ. 

22. Kal elojyaé ue elg cy mor vh» fénoucuw 
xav& dvxvoAXc, xal Qupéconaev aüzhy xxz&k ck uézga 
Tau, 

33. xal vk Oei, x«l vk aU, xai và aUo 
xxzk vk ufrgx valva , xa üupGsc aic, xat adiu 
xUxho, mái wivrüxovva pOXOQ aüczc, xui tupoc 
aere To y etc eixoctxévts, 

34 Kad dDixtugucow &lz 3v 023v cv Emrcépty, xo 
qolvixes Pri v9. aD. EvUev xa ÉvÜev, xx xci x9a- 
pax Toss adc. 

35. Kal eierpayé gue ele mh móXny z1v mpbx Booba, 
xal Gupízonss xavk ck gívou vaUa, 

36. xal ck Üci, «xl cà eU , xot ck anu, xat 
Ougl2es aix, xix" xal so alkaugaov aüzc, rágttc 
mevrfxovea uxo ave , xai süpos Try ets Elxostméves , 

37. xa và akapquy sls zv aüMhy cv wifpnv, 
xal golvixtc 70 aUsU Évüsv xa Pvüev, xal xz xD«- 
paxvipte aUe 

38. (**) t axovogóptx bris xat và Üupon.aea ace, 

39. xai ck alkagiuov aüzze Em STi müXTS Te Otu- 
x£pzs Éxouatc , nz aeos Ev avi, ck Unio Apap- 
ciae xoi vk Unip d'volac. 

40. Kat xaz& vortou 160 boaxoc cv G)oxaucondcov 
tie BAeoóozc mooc Bopb&v, Gio cpxrszat poc dvaco- 
Ma xavk virzou aT; Osuttouc, xal 00 alMàu. cg mU- 
Jac 800 cpáreat xazk dvazokdc* 

AL, cécapec ÉvÜsv, xal céaangec dvüey xac voysou 
t mÜXne, in ache agdlooct cà Ü!uaca. Kacévavet 
Uy xxt parcis cv Üupatttov, 

42. x3l síaaxpss xpdirelat 0v OAoxavstudzoiy AL 
Ütvatt XeAaEeunévat , "mfpyeme xai fiaioouc xà maroc, 
xai mtv P0o fuicouc to uxoc, xai inl m vuv 7O 
Oyos." Um abzh Pm inouct ck cxsóv, Ov olg GX.ouGty 
ixet tk Ühoxauzenuaza xul cà Donau, 


(*) 30. Kai aDaxpqubÜ xoxhp uXxoz mévre xal rlxomt 
mwÉygsow, xal mkzos mévce mYysemv. ( Alec.) 

(**) 38. Tà xactozópux muthc, wai và Üupcpura ach, 
xal tà aan mürz. Éml vH. mUATs. TH. Dtutípag Expustc, 
lust z)uvodot 1?» Ohoxautugte. 

39. "Ev àk t aD t2; mUhw Ojo Tpimelxt iVürw, wai 
Uo sprint Efbcu, Ex y gusiou , Uto, aydsaty vh G.exadzo- 
Gi X4k và Unip &pagiíac, xai và ÜOxio &vola;. (Aler.) 


cubitorum viginti quinque latitudo ejus , 
26. et seplem gradus ei, et clammon intrinsecus, et 
palmae ei , una hinc et una inde super ieleu, 


27. El porta e regione porte atrii interioris ad àustrum. 
Et mensus est atrium à porta ad portain, cubitos centum la- 
tilidine ad austrum. 

28. Et introduxit me in atrium interius porlze. que. ad 
austrum , et mensus est portam juxta mensuras has, 


29. et thee, et aleu , et àelammon juxta mensuras has 
el fenestrae ei, et aelammon iu circuitu, cubitorum quinqua- 
ginta longitudo ejus et latitudo cubitorum viginti quinque 


31. ipsius clam in atrium exterius, el palmae zeleu, et 
octo gradus. 

32. Et introduxit me ad portam respicientem ad orientem, 
et mensus est eam juxta mensuras has, à 


33. et thee, et zeleu, et aelammon juxta mensuras has , 
et fenestrae ei et aelammon in circuitu , cubitorum quinqua- 
ginta longitudo ejus, et latitudo cjus cubitorum viginti 


quinque. " 
34. Et selammon in atrium.interius , et palma» super z:leu 
hinc et inde, et octo gradus ei. 


35. Et introduxit me ad portam quz ad aquilotiem , et 
Tnensus est juxta mensuras has, 

36. el thee, et aleu, et &elammon, et fenestrae ei inci- 
cuitu : et alammon ejus, cubitorum quinquaginta longitudo 
ejus, et latitudo cubitorum viginti quinque, 

37. et ielammon in atrium exterius , et palmae aeleu hinc 
et inde , et octo gradus ei : * 


38. pastophoria ejus et januz ejus , 

39. et selammon ejus super portam secundam aquae du- 
ctus, ut immolent in ea quz pro peccato et. quie pró igno- 
rautia. 
40. Etad dorsum rivuli holocaustomatum respicientis ad 
aquilonem, du: mens» ad orientem ad dorsum secundi, 
et ielam portze duae mensce ad orientem : ^ 

4t. quatuor hinc, et qualuor inde ad dorsum ports, 
super ipsas jugulant victimas. E regione octo mensarum 
victimarum , 

42. etiam quatuor mense holocaustomatum lapideze do- 
lat, cubiti cnm dimidio latitudo, et cubitorum duorüm 
cum dimidio longitudo, et super cubitum altitudo. Super 
ea imponent vasa in quibus jugulant ibi holocaustomata et 
victimas. 


90. Et vestibulum per gyrum longitudine viginti quinque cu- 
bitorum , et latitudine quinque cubitorum. 

88. Pastopboria ejus, et ostia ejus, et. vestibula ejus super 
portam secundam aquie ductus , ibi lavabunt holocaustum. 


39. At in vestibulo porte dug mense hinc, et du mensz 
inde, ex auro, ut immolent super eas holocaustum et quie pro 
peccato , et quie. pro ignorantia. 


EZECHIEL. Car. XLI. 


43. Ko mxaacdyw Étovet q6ieoe Aha eeuu£vov Éau- 
Üzv xjx)uo, xal Pmi vào cpanilas Endveftv. ezévas, 
c0 xaAUmceaÜnt dà coU ÜscoU xal dm tXc irpaatac. 

44. Kol eleiyayé ue clc ch adXhy Lv dewztoxv, 
xai l2o 0o i5£2pat iv «3, «0X3 7T, £nwzt£pn, ula xav 
wozu cc mc ve BArnodane Toc Beo, gípousa 
mph; wózov, xai uia x«tàk worou T; TUATG TT ToC 
vosov, Blrmodone Bi moos Bopbav, 

45. xxl eie mpoc ui: 'H iLiipa aíTn f| BhÍmouca 
mig vdrov, voie lepzUct xoi, guidccouc! à guAaxlw 
198 oíxov, 

4g. xal Poux $ BAimouca mph BopbXw, vols ic- 

Jat voie guidacoUct thv quaii 100 Üjusuxc erplou. 
Exétvol zie ol viol XaGcox, ob Piyytlovceg ix ToU 
Atut zoos Küptov, Aetzoupyety aàcip, 

47. Kal (uuézpnse hy wUMhv, woo mugow Exa- 
cw, xui tüpog Tíjstg Exxzüw, Emi và cíooxoa gom 
aUis, xal xb Üucuxcváotov dmívavzt 62 olxou, 

as. Kai eleíyay£ qas cie xo Dry. x09 olxou, Kat &u- 
uézpnas xo al co0 aA, mor Giv mévre 2o mÀdxoc Év- 
Écv, xai ziv mévee Évev, xai zb tüpng 00 Üupoxua- 
«oc Trjv Gexaceaad ouv, xal éxoplse tT, Dopac o0 
aD. ser) xptv Evüev, xol morgOv vouiy Évüsv 

49. xxi zb uxog ToU aliu. r4 Ow £ixomt, xal cb 
£Upnc Ty6w íeyexan xxi dgi Díxu dvxDaÜusw aví- 
Éatvov Ex! airo, xal axüAot Toxw Pim vb xu, ds 


Éyüsv xal sic Ivütv. 
KEPDAAAION MA. 


p Ka elefyayé ue elg zbv vabv, 6 Otepfzovst cb 
aD. erigi É 16 mÀdros ÉvÜsv, xal mer iiv á cb dÓ- 
gos 700 aank fev, 

4. xal cb süpoc coU muAvos mcr Gv Béxax, xal Erto- 
pÁaec t0 ztuADvoc Tr; mévce dvlev, xal serv mévet 
£vOsv. Kal Gugévomst zo uos müTOU rv40 v ttGCa- 
gáxovea , xxi v5 Upoz mergi elxoot. 

3, Koi elazA0ty cl cv aUATw Th» Émwciouw, xal 
Suuézpnos có «iA coU ÜuocQuacoc m0 DU, xul Tb 
Gpoux m6 EL, xal xác Enpi2ac voU Üvpouro 
Tengo Env Évürv, xa mr;giov Env Évliev. 

4. Kal 8teuézonae 25 uerxoc v6v ÜupGiv mer; Ow cta- 
capáxovit, xai to tUpos ref 0)v tlxost xazk. mpdqutey 
c6 vasi. Kai eixe- oco zo Kyt0v 5G. delnv. 

5. Kal Bugécornee cov volyov toU olxou Ter;güv ES, 
xai cb tÜpog Te TÀtupus mj» vtcGdoowy xuxAdürv, 

6. xai mAtupk mÀtugbw (mi mÀsupbv vpidxovcz clc 
Íz* xai Quia crux dv zo) «oy 90 olo £v voie mÀsu- 
c xx up, coU elvat cote Ema Oavou£vots 67v , Urt 
«b mapkmav p lzzoveat T6 vole coU Pr 

7, Kai «b eüpoz T dworípu, TG! TrÀAeupi v xzk 
xb mpócüsjua Ex x00. votj0u, poc Th dvertépav xix 
«03 oxou, Üxtg DwxmAacóvrcxt duwÜrv, xal ix TOW 
xdzufiev dvabaiwacty Eri ck Grept)x , xat 2x vOv vet- 
cvy in t 150992. 

s. xxi c0 $ aiÀ ToU olxou Ujoc xix, Óuiocrua 
cov Tsupioy loov c xaXdyuo meryGiv E5. Auxovipura 

9. xal tugoz t9) colyou vf mÀtupag ÉheUsv rrjyoiw 
msc , xal cà dmd)otsa và dvxpí£aov tiv zreugüv t93 


*. 
OixoU , 


o 
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43. Et palesten habebunt gisum dolatum intrinsecus 
per circuitum , et super mensas desuper tecta , ut operiren- 
tura pluvia et a siccitate. 

44. Et introduxit me in atrium interius, et ecce dua» 
exedrir in atrio interiori , una ad dorsum portre respicientis 
ad aquilonem, quae fert ad austrum, et una ad dorsum poriae 
quae ad austrum , respicientis autem ad aquilonem , 


45. et dixit ad me : Exedra hiec quz respicit ad austrum, 
sacerdotibus custodientibus custodiam domus , 


46. et exedra respiciens ad aquilonem, sacerdotibus cu- 
stodientibus custodiam altaris. Illi sunt filii Sadduc , qui ac- 
cedunt de Levi ad Dominum, ministrare ei. 


47. Et mensus est atrium, longitudinem cubitorum cen- 
tam, et latitudinem cubitorum centum , ad quatuor parles 
ejus, et altare e regione domus. 

48. Et introduxit me in zelam domus. Et mensus est al 
ipsius zelam, cubitorum quinque latitudinem hinc, et cu- 
bitorum quinque inde, el latitudinem portze cubitorum 
quateordecim , et humeri ostii eelam cubitorum trium hinc, 
et cubitorum trium inde : 

49. et longitudo zelam cubitorum viginti , et latitudo cu- 
bitorum duodecim : et super decem gradus ascendebant ad 
illud , et columnae erant ad zelam , una hinc el una inde. 


CAPUT XLI. 


1. Et introduxit me in templum, cti mensus est alam 
cubitorum sex latitudinem hinc, et cubitorum sex lalitudi- 
nem :elam inde, 

2. et latitudinem portze cubitorum decem, et humeri 
portze cubitorum quinque hinc, et cubilorum quinque 
inde. Et mensus est longitudinem ejus quadraginta cubito- 
rum , et latitudinem viginti cubitorum. 

3. Et ingressus est iu atrium inlerius, el mensus est 
iel portae cubitorum duorum, et portam sex cubitorum , et 
Lumeros pore septem cubitorum liinc, et septem cubito- 
rum inde. 

^4. Et mensus est longitudinem ostiorum cubitorum qua- 
draginta , et latitudinem cubitorum viginti ad faciem tem- 
pli. Et dixit : Hoc est sanctum sanctorum. 

5. Et mensus est parietem domus cubitorum sex , et la- 
litadinem lateris cubitorum quatuor per circuitum, 

6. et latera latus ad latus triginta trium his : et interval- 
lum in pariete domus in lateribus per circuitum, ut esset 
appfehendentibus ad videndum , ut omnino non attingerent 
parietes domus. gd 

7. Et latitudinem superioris lateris juxta additamentum 
ex pariete , ad superius in circuitu domus, ut dilatetur de- 
super, et ex inferioribus ascendant ad superiora, et de gisis 
ad tristega , 


8. et thrael domus altitudinem per circuitum , interval- 
lum lateram quale calamo cubitorum sex. Intervalla 

9. et latitudinem parietis lateris forinsecus cubitorum 
quinque , et reliqua quee inter latera domus, 
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10. xa dvxuéaov «x&v HeBoüiw sUpos srr;yüiv elxoat, 
Tb meptotole c) olx xóxYtn. 

1. Kat af 60901 ziv £zeOpUv Emi zb dólotzov 7c 
Ojoaz vA& uie TUO ngos Biodbav* xci $ Odon $i pix 
mph vórow, xx và süpoc toU quyróg 109 dxtoAolzou, 
mx Ov méves Tiros xux)oUev. 

12. Kal cb Gtooljov xav& moócwmov TOU d-oAolxou 
(x; mobs ÜdAacsuv, vcr ÉGtnuaixav mro, 0 
cobyou «GU Gpllowro. Trjv mévee süpoc xuxAóÜtv, 
xai u3;koc aücoU vr; iv Evevixovea. 

ya Kad upéspuee xazévavtt 500. olxou uTxoc Tr1- 
XU Éxerbw, xxi vk dmólona xai và Otop(zovea , xa 
oi zotyox aov, uTxos Tory ev Exacxóv. 

n, Kai c5 eüpoc xaX mpósorov toU olxou , xal cà 
&xólorza xatfvavit mov. Éxxzóv. 

1. Kat&gézgngs uoc z0ü Ctoptlovro xav Trooc- 
(mov coU dzoAolxou zw xxcoymusÜzrv vo) oixou ixsi- 
vou, Xa tk dmólourz Évütv x«l Évüev, mrrjów Éxutóv 
^b uxoc. Kat 6 vabg xal al vuvíat, xol c0 au. cà 
i£iovesgov, megacvnuéva. 

16. Kat af Oupióec Gucruertal, Ümogaüctt; xUxAo 
4n; zptalv, Óogce Quaxi meet, Kal 6 olxog xat tX xÀz- 
Giov &iuMogfva xUxun, xxi vb füagog xai Ex soU 
ldgous Éoc x&v üuglZov: xai od OupiBee dvxrsucaóus- 
vat zia0x elc 7o Otaxomestv, 

V7. xai Éoc mÀwgiow c7. dawcíoae xui foe TW 
ifeépas. Kal io iov «bv xotyov xoxhe, £v 1i) Écu- 
Üzy xxl £v «ip Épofev, ; 

18. yeykuué£va ux mer y xxi qotvaxee dvagécoy 
Xspob6 xai dvayéaov Xepoub. Aío mpóqera «i Xe- 


6 
1í. mpóctymtov ide oed mgle tbv golvixa. Évücv xod 
Évüey, xa xcpdcunov A£ovzoz phe xóv qolvuxz Évüev xal 
Éyósy, Cure hopqiévos 6 olxac xuxAdütv. ] 

20. "Ex «69 iódgouc Éug toU gxtwüuaoc, và Xz- 
gouGlu. xa ol golvixsc Suryeruguévot. ; 

21, Kat to &tov xa 6 vat dvxrruaaóuevoc Tezod- 
uova, xai mspósutov x6)v drrtov Gpacts óc dis 

2b. Üucwrccnplou LuAivou, mrj(Gv tpi E] yox 
ücgU, xal zb uoc wyGw Do, xal 5b tUpoc mcrj Ov 
&óo. Kad x£pacu eye , xal 4 Bate oc00 xai of «otyot 
«Uroü blot. Kad eime «poc i£ AU, $ xpdmeta 
mpb mpogokou Kuplou. AH : 

23. Kal 8óo Üupeyuxva Ti vaip, xut Suo Üupopuaza 
n0 ái, : " 

24. toic Üucl Üupibpkact cote Grpovtooic" ÓUo Üupi- 
gaza si) Evi, xax Boo Üupouacza cT, et cj euzfpar 

25. xal Aug] ét aoci)v, xxi $n v Üupenuasx. coo 
vau Xepoufus, xal golvaxez xuvk viv yAughy xiv 
&yünv, xal axouDaiz Ds xazk mpóqumov coU aliu. 
Fiofitv, . 

26. xai üug(Bec xpurcval, Kal Bip£ensev Évüty xol 
Évücv, cic c ópogobpuaex ToU aD dus, xat à mÀAcupk coo 
oixou dv e 

KEOAAAION MP. 

1. Kal dopeyí zig vhv aU)Aw cw (nwípay 
xazk rural alia tT mne fis pix Bod pau, 
xal elcíyayé p, xol (Zoo éi3oat méves , Ey óuevat «68 
&xoAobop , xal Cyógtvat 500 Gtoplliovros pos fioppav, 


IEZEKIHA. Keg. MB. 


10. et inter exedras latitudinem cubitorum viginti , cir- 
cumferentiam domui in circuitu. 

11. Et portze exedrarum ad reliquum. portzr. unius quae 
ad aquilonem : et ostium unum ad austrum, et latitudo 
luminis reliqui , cubitorum quinque latitudo in circuitu. 


12. Et quod separat ad faciem reliqui quasi ad mare, 
cubitorum septuaginta latitudo, parietis separantis cubi- 
lorum quinque latitudo in circuitu, et longitudo ejus cu- 
bitorum nonaginta. 

13. Et mensus est contra domum longitudinem cubito- 
rum centum, et reliqua , et separantia, et parieles eorum , 
longitudinem cubitorum centum. 3 

14. Et latitudinem contra faciem templi , et reliqua e con- 
tra cubitornm centum. 

15. Et mensus est longitudinem separantis contra faciern 
reliqui quae erant post tergum domus illius, et reliqua 
hinc et inde, cubitorum centum longitudinem. Et templum 
et anguli, et aelam exterius , strala ligno. 


16. Et fenestra in modum retis factie , illuminationes in 
circuitu tribus, ad prospiciendum. Et domus et ea quze 
provima erant strata ligno per circuitum , et pavimentum et 
de pavimento usque ad fenestras : et fenestrze aperiebantur 
tripliciter ut prospiceretur per eas , 

17. et usque prope interiorem et usque ad exteriorem. 
Et per omnem parietem in circuitu, intrinsecus et extrin- 
Secus, 

18. caelata Cherubim, et palmae inter Cherub et Cherub. 
Dua facies Cherub, 


19. facies hominis ad palmam hinc et hinc, et facies leo- 
nis ad palmam inde et inde, caelata domus in circuitu. 


20. A pavimento usquead laqueare, Cherubim et palmze 
calatae. 

21. Et sanctnarium et templum aperiebantur per quatuor 
angulos , contra faciem sanctorum visio quasi species 

22. altaris lignei, trium cubitoruni altitudo &jus, et lon- 
gitudo cubitorum duorum, et latitudo cubitorum duorum. 
Et cornua habebat, et basis ejus et parietes ejus lignei. Et 
dixit ad me : Hzec est mensa quae ante faciem Domini. 


23. Et duo ostia templo, et duo ostia sanctuario , 


24. duobus ostiis vertibilibus : duo ostia uni, et duo os- 
tja portae secundi : 

25. el cielatura super eas, et super ostia templi Cheru- 
bim, et palme juxta sculpturam sanctorum, et necessaria 
ligna ad faciem ielam forinsecus , 


26. et fenestra: abscondilae, Et mensus est hinc et inde, 
in laquearia zelam , et latera domus cequi ponderis. 


CAPUT XLII. 


f. Et introduxit me in atrium interius ad orientem, 
conira portam quae ad aquilonem, et introduxit me, et 
ecce exedrze quinque juxta reliquum zdificium, et juxta 
separans ad aquilonem , 


^ 


^ 


E oc — a— — I Rh. 


EZECHIEL. Car. XLII. 


2. nb míyus Exacby pxos mobs foffav, xxl cb 
mÀdtoG TÉVTIXOVTU, 

3. Bryeypajusévan Bv zoórcov a mV vi a0 T7 
£awrtpas , xal uis wei E meglovula The x01. UU. 
Siozípas iazotyiouévat , dvetrooqurmot avos votooat. 

4. Kal xxz£vavzt zv iiedpUw mpimacoc, Trjv 
Sfxa cb mdr, PmÀ met Exasby cb uijxoc. Kat ck 
Üupóp.avx aozi)v mpbs Bodbav, 

s. xxi ob mepmaot oi Umegüjot ocxuctog" Oct EDri- 
ys10 6 mola cuAoy iE nico, £x. coU broxdztfev mepi- 
GvóÀou, xal cb Dukavr;uu" oUTw mtplaTuÀov xal Qui- 
Gap , xo osos ozoat O50, 

6. Dirt xptrAart Tov, xad ecüAoue oOx. Elyov xac 
di GU) t5) Etozípov. AX voUco Peel ovzo züw Uxo- 
xdxo)ev xol có» tuésuw. dx cie Te. 

7.. Kad gie ofiev, Bv cpdov al dEi2ooi cie a0 
cs Ooi£pac, ak Bénoucat dzévavet ci)v Eze3pü)v xiv 
mpóc flodiw, Pro seryGiv meveixovea. 

8. "Oxt cà uXixoc vow Pfe2oG)w Gv BAemouciv tl; 
3 x))dy vhy Üwz£pzv, Tj» mer mtvcfixovex, xul 
Oca slotw mb dvstzpóqumot vaUTat Tb mV mu4Ow 
Éxaxóv. 

9. Kai a Orpat zw iLeDpOw coíTwv, tT, ticoOoU 
77s mpbe dvxxoMe, vU elemopsiecÜat Ui aivüv Ex. cT 
aT, Tis Éerépac 

10. xxTk 1b QU 00 iw doyT, meptmáioU, xxl và 

* ^ -) , 
Ttpàs vótov xuvk moóqurrov TOU voTou, xav mpóQuToy 
coU dxo)otzou , xat xavk modsumov 799 Otoplzovzos. Kat 
ak dpa 

UL xal Ó mtpímacog xaxtk mpóqumow abTüw, xavk 
ch uézpx reD pov cU obe Bo bav, xal xavk «b uos 
ebcóh), xal xack cb tÜpoz aüTO, xxl xxTk moa cie 
PEóEous adzOv, xal xav& máaac vc Extrcoogie aUcüv, 
xal xazk ck qürex abzOw, xal xavk vk Üupipuxva 
abo, 

19. TOv iis0góvw cw mobs vórow* xai xuTk và Üv- 
popnaix dz dpyis 100 mtotmdtou, (og iml gi, Btx- 
GTíu.xz06 xa)dpou , xa xavà dvxrolas oU siemropzut- 
cÓat à. abtv. 

13. Ka eie pic £- At ESéBpat. al poc Bopfav, 
xai al £2pat al mobs vórov, oUgxt xavk mpóqumov 
tw Duccrudcuy, aüvai elect oi PRÉDont o0 you, 
i als |tovzat Exei ok. lapse ulol Xad8oux, of évyizov- 
ctc poe Kóptov, vk &yta zi)v rlw, xal ixet Ü7,ouct 
ch Aenox cov. Gerleov, xat cd Üuclav xol ck mspi áuap- 
ag xol vX mti dvvolac, Duct 6 zózog Ryu. 

14. Ox. clesheUcovzut Pxei mrdprL cO epítov, ox 
iEehsdaovent Ex 509 &rloo elc cv a0Adv cv ESoxtpav, 
meg Éuxmavibs quot Gswv ol mpogiyovcro, xoi pod) 
&mvwzat vU i0Auzu00 a)cONv, jay Ka Jeveoupouatv 
1v ajzoic, uet rui boni. Kat dvBoovrat fucus Écepa, 
Üray Emrwvcat TOU ÀaoU. 

15. Kat cuvezeMc Or, 4 Guxpézoryaie coU. olxou Esto 
Dev, Kod Zerrpay£ gu xa0 620v ce mA ci BAeroU- 
G*c mph; dvaxo)c, xat Gupézonas so Unóüscrua c0) 
Gikou xuxAoüsv iv Guxvaset. 

16. Kal £v xac vorzou tj Ans Tis BAerodove 
xazà dvxcoMac, xal Dwpnévpnae mevraxosiouc iv «ij 
xaÀduun 100 [aévpou. 


7. Kol Aníéosgeye poc fjopf&iv, xal Qupécpnss 7o 


623 


2. ad cubitos centum longitudo ad aquilonem, et latitudo 
quinquaginta, . 

3. descriptae sicut porta atrii interioris , et sicut columnze 
atrii exterioris per ordinem, contra faciem porticus terne. 


4. Et contra exedras deambulatio , cubitorum decem la- 
litudo, per cubitos centum longitudd. Et ostia earum ad 
aquilonem , 

5. et deambulationes caenaculorum similiter : quia emi- 
nebat columnatum ex eo, ex inferiore columnato, et spa- 
tium : sic columnatum et spatium, et sic porticus duae, 


6. quia triplices erant, et columnas non habebant sicut 
column:e exteriorum. Propterea eminebant ab his quae erant 
inferius et a mediis de terra. 


7. Et lumen exterius , sicut exedrze atrii exterioris , quae 
respiciebant contra exedras aquilonis, longitudine cubitorum 
quinquaginta. 

8. Longitudo enim exedrarum respicientium in atrium 
exlerius, erat cubitorum quinquaginta , et lie sunt contra 
faciem his : omnes cubitorum centam. 


9. Et ostia exedrarum istarum, ad introitum orientalem , 
ad ingrediendum per ea ex atrio exteriori 


10. secundum lumen quod erat in principio deambula- 
lionis, et ad austrum ad faciem austri, ad faciem reliqui 
tedificii, et ad (aciem separati. EL exedrae 


11. et deambulatio contra faciem suam, juxta mensuras 
exedrarum qua? ad aquilonem, et secundum longitudinem 
earum, et secundum latitudinem earum, et secundum omnes 
exitas earum , et secundum oinnes introitus earum, et se- 
cundum lumina earum, et secundum ostia earum , 


12. exedrarum quie contra meridiem : et secundum os- 
liaa principio deambulacri, usque ad luminare spatio calami, 
et ut ad orientem iretur per ea. 


13. Et dixit ad me : Exedrze quae ad aquilonem, et ex- 
edre qui ad austrum, quie sunt ad faciem spatiorum, 
lie sunt exedrze sanctuarii , in quibus vescentur ibi sacer- 
dotes filii Sadduc, qui appropinquant ad Dominum , sancta 
sanctorum , et ibi ponent sancta sanctorum, et sacrificium 
et quae pro peccato et qui pro ignorantia, locus enim sanc- 
tus esf. 

14. Non ingredientur illnc nisi sacerdotes, non egredien- 
lur de sanctuario in atrium exterius, ul. perpetuo sancti 
sint qui offerunt, et non tangent vestimentum eorum, in 
quibus ministrant in eis, quia sancta sunt. Et vestientur 
vestimentis aliis , quando tangent populum. 


15. Et consummata est mensuratio domus interioris. Et 


eduxit me per viam porte respicientis ad orientem, et men- 
sus est similitudinem domus per circuitum in ordine. 


16. Et stetit ad tergum portze respicientis ad orientem, 
et mensus est quingentos in calamo mensurze. 


17. Et convertit se ad aquilonem , et mensus est id quod 
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xuzk mpoqumow TOU Bo2DA, mrí;y ets mevcaxoa(ouc iv zin 
xa)dut 09 u£cpou. . 

18. Kat xéavpele mpoc Üa)aoazv, xai Duu£zorot 
à xack misero Üxldcchs, ztvraxogious £v 70 xz- 
Mut) 26). n écpou. 


Kel 2xdorotUs xpb, vé A Suudtonge 
19. at EREGTDEE "oos woTow, Xa ou iTOoYS *xu- 1 


cTívavtt ^9 votoo; mivvxxocioue iv tà) xuAuuup ToU 
£s 

i Sd cxíogapu u£or, 160 uUo) xaldgow. Ka &- 

caley abcbv, xak stzolioAoy aüzüiv xuxho, mevcaxostav 

Tpbc dvxzohko, xai mtvrxxocioy TjOw züpoc, TOU 

Buxacékhttw dvaufco» vOv &Yüo», xai dvxjitcov TOU 

mpoxetyíapuacos , v9) £v Orardzet 00 olxou. 


KEDAAAION MT. 


LOoKal Ayxyí gs Pxi ch» mUkzw ch BAÍmoucuv 
xazà dvxco) Ae , xo Ez yanré us. 

2. Kat iZo5 292a. coo "10027. 7,2 £20 xxzX chy 60bv 
c3, obe dvo) e , xa ovi 77,, xot oie, ie go? 
Eva oveov co XA Gv" xal f, "r7, Eekagemev doe geryos 
dnb Tc Golre xuxJofitv. 

3. Kai 5 6oxew, 3v Üov xazà ctv Opucty fj» (ov, 
zs eleemopeuóuzy 700 y giaat ch xoAtv, Kat f ouatc 
c0) ouo ob 
morae zo0 Xo6do. Kal mímcw iml moosomóv 10v, 

4. xai óózx Kuglou siczsv eic vov ctxov, xavà cav 
620v ce moNte Tre BAenouore xazk dvazoAdc. 

$. Kat dv£Aa E ue mex , xo cler yat que ele vh 
a))Àw viv iawripaw* xai iion mx". Gore 6 Kupíou 
oixoc. 

6. Kai Éevrv, xat (20b qui £x soo olxon AaAoüvzoc 
mpàs p, xat 6 dvio elavixet Eydpevie uoo, 

7. xa dix: mpüg uf: YU avÜpdou, Écpaxag civ 
aónow dj Üpdwoo nou, xa cóv 6mov 00 Üyvouc T 
mo2Uv uou, £v ois xacamrvoor s vot. puru Ev uds 
elk "laputA vüv xiGwx. Kat o0 BeGrAogoustv ox£st 


oixog "hopxh cb Óvoum «6 4qWóv uou, mücol xai oi. 


foéuivot aücOw iv c mopveia aiv, xai Éw cic 
Qovotg ziv Troutéveov 6v gíco aU, M 

8. Ev c mÜÉvar aUtoUg tà mrpóíUoóv uou iv «oic 
mpofiópot, müct)v, xz Tác tic pos fyopfvac Tv 
quaiiv atrcüv. Kad dxxatv vov zotyóv you (c suvegdus- 
voy 8o xat abzGv, xat Bees nox b Bvoux zo tv 
uoo i tatg dvoglate xciv ais inolouv. Kal éévpvya 
aUcous i» Üupkip uou xal £v góvo. 

9. Kal vüv dzoadaÜo xv c3v mopvtlav aci, xal 
«ole gávouc tü)w dyyounéwov a)zGv dc udo, xoi xa- 
caoxnvo oo 3v uíco aurov rov aliva. 

10. Kai cb, vi dvBgerzou, GeiZov zà olxo "Tapa 
xbv Oixow, xaX xomdaoucty dh v6» Ápapcunv aUcbv" 
xal 2v Bpuaty aUTOU , xal 3v Otkvaitv aütoU- 

M. xxt ato AWspovat TÀv xóAactw uüzO mepl 
mdvttov (v. Eolo, Kal Üverodeyets ov oixov, xal 


cs £Eó3ou aücoD , xat eh üxóovuct aücoD, xat xdvea. | 


và mpoctdquarva aüzoU, xxl mávra và vóyuiua aUzoU 

qvopiiis auro, xxl Ovrvpipeu Bvavslov aco, xat 

quiAdLovcat máyta tk Dounopae pou, xai mávra zà 
dua o0, xui mot ouusty av. 

€. Kal thv Buxypagdy c0) olxou £m ^ xopusTc 

75ü Üpouc, mdvra và Üpix aUTOU xuxAóUrv Gvva &ylov. 


lov, xxck vÀv Üoucty fj (Gov. Ext co | 


IEZEKIHA. Keg. MI", 


Ad faciem aquilonis, cubitos quingentos in calamo men- 
sura. 

18. Et converlit se ad mare, et mensus est quod ad fa- 
| ciem maris , quingentos in calamo mensura. 





19. Et convertit se ad austrum, et mensus est contra 
austrum , quingentos in calamo mensurae , 
| 20. quatuor partes ejus calamo. Et disposuit ipsum, et 
murum eorum per circuitum , quingentorum ad orientem, 
et quingentorum cubitorum lalitudinem, ad dividendurm 
inter medium sanctorum, et antemuralis , quod in ordine 
domus. 





| CAPUT XLI. 

| t. Etadduxit me ad portam qua respiciebat ad orientem, 
| et eduxit me. 

| 2. Et ecce gloria Dei Israel veniebat per viam orientis , 
; €t vox castrorum, quasi vox geminantium multorum : et 
; terra resplendebat quasi fulgor a gloria per circuitum. 


3. Et visio quam vidi secundum visionem quam videram, 
| quando ingrediebar ut ungerem civilatem. Et visio currus 
| quem vidi, secundum visionem quam videram super fln- 
j vium Chobar. Et cado in fatiem meam, 
| 4. etgloria Domini ingressa est domum , per viam porta: 
| quie respiciebat orientem. 
| 5. Et assumpsit me spiritus, et iniroduxit mein atrium 

interius : et ecce. plena glorie. Domini domus. 


|. 6. Ft sleti,.et ecce vox de domo loquentis ad me, et 
| vir stabat juxta. me, 

7. et dixit ad me : Vidisti, fili hominis , locom solii diei, 
et locum vestigii pedum meorum, in quibus habitabit no- 
, men meum in medio domus Israel in sempiternum. Et non 
| contaminabunt ultra domus Israel nomen sanctum meum, 


, ipsi et duces eorum in fornicatione sua, et in homicidiis 
ducum in medio sui , 


8. cum ponerent limen meam in liminibus suis, et po- 
sies meos juxta postes suos. Et dederunt parietem meum 
| quasi connexum inter se et me, et contaminaverunt nomen 
sanctum meum in iniquitatibus suis quas faciebant. Et con- 
trivi eos in furore meo et in occisione. 


| 9. Et nunc abjiciant fornicationem suam, et homicidia 
ducum suorum a me, et habitabo in medio eorum in sem- 
piternum. 

10. Et tu, fili hominis, ostende domui Israel domam, 
et cessabunt a peccatis suis : et visionem ejus , et disposi- 
tionem illius : 

11. et ipsisustinebunt tormentum suum proomnibus que 
| fecerunt. Et describes domum, et exitus ejus, et. substan- 
liam ejus, et omnia precepta illius , et omnia legitima ejus 
ostendes illis, et describes coram eis, et custodient omnes 
justificationes meas, el omnia pracepta mea, et facient 
ea. 


12. Et descriptionem domus in vertice montis, omnes 
lermini ejus in circuitu sancta sanctorum sunt. 





EZECHIEL. 


13. Kal cac ck uécpn x90. Üustxozeplou * iv mrá- 
qut 90 máy eos, xal zz aos xókzonix Bdüouc ir 
Tuv, xxi müpguc Tb &üpoc, xul viigog imi vb jrühos 
abzoU xuxAdücv, aviüxuTc. Kai voUro To Uoc x00 0u- 
ec cnolou 

"n. dou vs dpyTis ToU xotu)t.atoc abroU mobc 
cb Üixevriotov v0 ux oco, Uxoxdswfisv mcr; iv Boo, 
xai «b cupo Tc * xxi dxà 100 Ücvnpios «00 
puxoo) imi v (kaociotov vb uéa, mist víccapss, 
xa sÜpos Tjj uc. 

15. Kai v0 douhÀ jw c:codpow, xal dxb c00 
dpi, xal Unepxvo sOiv xspáztov jus. 

1. Koi cb dou mr rs Qudsxa xr xouc , En mrt 
Biosxa , vecpdiyvowov éx sx séo0x02. uégr, adeo. 

y Kai cb Üacráptoy zoyj6)v Oexxzesodpov 30 uT- 
xoc, vmi wiyEM, Otxavíacapae Tà tüpog Emi véGgapu 
uécn, zo xai xb éiaoc aci) xuxAdüsv xuxAoUuevov 
abzü), fuiou meets. Kod xb xÜxeoux atico) , sus 
xuxAóüew: xa oi xAuuzuxcTz oes müvoU BAémovrtg xuvà 
dyazoMc. 

14. Kai sims mobs ui^ Yib dvüpomou, vd2e Aéyut 
Kio; 6 Geoc "Ioa" "Taüza cà mooctáyparta oo 
Üuctzaznpiou iv fiu£pa sotí;sktos aUcoU , x00 dvagíprtw 
im! ajrou ÜAoxauTopkaTz, xxi mpocéttw mpg «Urb 
apa. 

19. Kal Gast; coig iepeUct Toig Asuízatg cole Ex. 
69 Gx£opuxrog XaS0obx , vois 2vyizoust mobs u$, Aépa 
Kit; 6. Oibc, «0. Aevroupytiv iot, uómgov Ex. fioov 
mpi áuapric. 

20, Kat Xjyoveat &x zo aluarzos adzoU , xal exi0d- 
Gougty Pri vk cíacapx xípuva voU Üuctxccnolou, xal 
Pri và cíaoxpag qov(ac «o0 Üaccrolou, xai exi ty 
[date xóxY , xz didoovzat abz5. 

2p. Kai Aspovcat sv uoc ov zov vtept Guo, xat 
xacaxavÜboevut iv ci) GmoxeywpiMfwo ToU olxou, 
Wofiey zv Avinv, 

c2. Kai 55 fuga 77, Geuxépa Jíspovcat iplo, 800 
ab[Gw duuwuoue Ümio &uaorixg, xui iL aovvut T6 


Üucixa zz otov, xafózt dErdcavzo iv cà uóoyu. 

mi Kai uezk x auvieAécat Tv aspi» Tpocot- 
aoum uócj ov Ex Boiiv duuov, xal xptbv x mrpobdzov 
Apunpov, 

94. xal Ti 


gozotaece dvaveiov Kugíov. Koi peg at 
ctv of lsgelz dz aück Ax, xal dvolsouaty aück GAo- 
xauvoyuazx zi Kugto. 

25. "Exck fu£pag monct, Üotoov Ümip &uaoriac 
xaÜ' $u£pav, xai uocyov ix. fov, xxi xov ix mpobd- 
TOV, &uunp.a. mot; 2096 tv 

26. íxvk fuipac. Kat dEOioovent có Üusuxarptov, 
xak xafapiüicty aUcó* xal mÀQcouct jtipac adzüv. 

27. Kai fecu dm Tc fiifoac S OyDOtne xui Enf- 
x&tyz , totíisouctv of Lepsis Eri vo Üuctaazrotov vk 6Ào- 
xavzoyaza uiv, xxi vx «00 coyerolou Üusiv * xal srpoc- 
8£zopcat Gufic, Méerec Kp. 


KEPAAAION MA, 


1o Kot inéacoe pé 1.£ xa7k civ 690v tT, moÀTv v0 ! 


&qüov 7T. PeTtpuc, TE. ÜAtmoUcus xavk dvuroÀhc, 
xal acr, Tv xexhatsu£vi. 
VETUS TESTAMENTUM, — ll. 


Car. XLIV. 625 


13. Et hae mensurze altaris : in cubito cubili , et palaestea 
sinus profundi per cubitum , et cubitus latitudinis , eL gisu« 


per labium ejus in circuitu , palmi unius. Et hzec est altitudo 
altaris 


14. a profundo exordii cavitatis ejus ad propitiatorium 
magnum quod erat subter, cubitorum duorum, et latitado 
cubiti: ela propiliatorio minori ad propitiatorium majus, 
cubiti quatuor, et latitudo cubitus. 


15. Et ariel cubitorum quatuor, et ab ariel, et usque ad 
superiora cornuum cubitus. 


16. Ipsum autem ariel duodecim cubitos habebat in lor.- 
gitudine, ad cubitos duodecim, quatuor angulorum per 
quatuor partes ejus. : 

17. Et propitiatorium quatuordecim cubitorum longitudo, 
ad cubitos quatuordecim latitudo per. quatuor partes ejus : 
et gisus ei per circuitum gyrans illud, dimidio cubito. Et 
circuitus ejus, cubitus per gyrum : et gradus ejus respi- 
cientes ad orientem. 


18. Et dixit ad me : Fili hominis, hzc dicit Dominus 
Deus Israel : Haec sunt precepta altaris in. die effectionis 
ejus, ut offerantur super eo holocaustomata, et efTundatur 
super illud sanguis. 


19. Et dabis sacerdotibus Levitis qui sunt ex semine 
Sadduc , qui appropinquant ad me, dicit Dominus Deus, ut 
ministrent mihi , vitulum de bobus pro peccato. 


20. Et tollent de sanguine ejus , et ponent super quatuor 
cornua altaris , et super quatuor angulos propitiatorii , et su- 
per basim in circuitu, et expiabunt illud. 


21. Et tollent vitulum qui pro peccato, et comburetur in 
loco separato domus , extra sancta. 


22. Et die secunda tollent hedos duos de capris imma- 
culatos pro peccato, et expiabunt altare, sicut expiarunt in 
vitulo. 

23. Et cum compleveris expiationem offerent vitulum de 
bobus immaculatum, et arietem de ovibus immaculatum , 


25. et offeretis coram Domino, Et aspergent sacerdotes 
super ea sal, et offerent ea holocausta Domino. 


25. Septem diebus facies hedum pro peccato quotidie , et 
vitulum de bobus, et arietem de ovibus, immaculatos fa- 
cient 

26. septem diebus. Et expiabunt altare, et mundabunt 
illud : et implebunt manus suas. 

27. Et erit a die octavo et ultra, facient sacerdotes super 
altare holocausta vestra , et quae pro salute vestra : el susci- 
piam vos, dicit Dominus. 


CAPUT XLIV. 


1. Et convertit me ad viam portie sanctorum exterioris , 


| respicientis ad orientem , et hiec erat clausa. 


iu 


V 
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2. Kal efe Kópux z9bc p£* IH m) acr, xexit- 
cu£vr, Écxat, o)x. dvovyUrisezat, xai obortis p Gun 
Ev aüvns Un Kópwz ó Oso "lepaik cice)eócezat OU 
aUczs, xol Éovat xexAetou£vr. 

3. Atóct 6 fyqpogsvoc oUzos xal ircat Ev aUcf., coU 
gaysiv dozow &vaviiov Kugíou. Kavk cv 505v alan. 
Ts mÜXTNg igAsUcEzui, xai xut vky 680v aüzoU £i: 
Asooscot. 

à. Kal sieryuyí pi xatk vhw 520€ VU mük"s c 
mpbs fogeav, xxzívavet «UU olxou. Kal Üov, xai io 
mÀxXjpre 2o7r« 6 oixos 00 Kupiou* xol mint émi mpóqu- 
móv uou. 

s. Kai £izt Kóptoz moo ui: Y dvüpormou , cdov 
tic thv xapó(uv gov, xat loe «oic ógfapuoie, xai voc 
Oi cou &xous xüvcx Ügu EyO Aa) uiti coU, xxck 
mya vh mpoctuvruaxa ToU olxou Kuoíou, xzl mávzu 
Tk vóutua aUToU* xal vuiets T7 xapoiuv cou tlc TÀhv 
sleoZov x00 olxou, xatk mcus Tig E2d0ouc noU £v rü- 
61 toi &ytots. 

6. Kat éprig «poc Tv Dixov «bv zzpamuxpaivovea, 
mpàc tov oixov coU Icpzj.: "P42e Aévet Kipes $ Ocóc* 
*[xavouc0w üyiv dmb maców viov dvoutGv Üpuiov, olxoc 
"Tego, 

7. 500 gleayacgetv Ojsic vlouc dÜOovevetc, &xeottu- 
vous xagüia, xai 3meotryo ous gapxi, 92 rivacÜut dv 
oic &ylote jou , xal Bserv ac : 3v vip mpoco£otv 
Uic &prouc, cdoxac xai alga xai mauporbalvese viv 
ÜuxÜYpny uou Ev mate vais dopo Opv, 

(*) 8. xal GuecdEaze «00 guAdccstv guAaxke iv Toig 
&iotc ov. 

9. Auk vóUco cd6s Aévex Kopie 6 Gedc- IT&c vloc dÀ- 
Aoyevhe dnsgivumsos xa90x , xx dxtolzumzoc oxaxl, 
oUx elczAsdatcat sic vx vt puou Ev mratw vlois dAAoyt- 
vGv «6v Üvvov Ev uíot olus "load, 

10. GA 3j ol. Azvizat, oiztveg avíiAavro dm Ego £v 
c mÀavücUn: vv "Iopa*A dm ipoU xatónicüsy ziv 
ivüuyr dco adv * xax Apost dOuxlav abro, 

1i. xa Égovzat iv oig you, uou. Aeveoupoüvzes, 
pr Pri vOv muAG coU olxou, xal AetroupyoUvete 
ip oleo" oUot ay :cuat ck usine xai ck G.oxavco- 
paca c Aa, xci oUxot Geíjsovczt. Evatvctov vo Anco 
^0 Aettouoyeiv azote, 

1). v0 v Zhevzoüpyouy aicoie Tob mpocu/moU TOV 
tiàcoJ40v arüxO)v * xal Evévexo 16 olx Tapas sic xóAa- 
cw dauxiac, "Evexa coto0 70x Tv jytipd uou iz' aü- 
cose, Aéqet Küptoc 6 Oeo, 

13. xal oüx Pvwüct xpbc uà co) [epartóetw uot, 
c)8i ToU mpogdyetw TtQog Tk vx low coU "laxi, 
o)8i mgbc và &rux vi)v dry uou. Kat Xf poveat áxt- 
lav absó)y 0v 53, mAavíott d inhavifnoav. 

n. Kacafoucty aütobc quAdccitv quÀxxh, v9) ol- 
xu tlg mávia vk Épya aüsoU, xal el; mdvra Óca àv 
TOU GUTU. 

Ys. Of lepsic o Aeutzat , of viol coU. XadoUx, o(ztvec 
ioukdZavro tke quAaxks Tijv &ylov uou, Ev zip mavi- 
cÜax olxov "Iopa3 &m' dpoU. OUvot mpozdouct mpos 


(*) 8. Kai jx iguA East v5v gulax3.s tdrs &ylov. Mou , wat 
Dutátae «09 gulAactty guXaxas (y rois &ylow uov. (Alez.) 
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2. Et dixit Dominus ad me : Porta hzec clausa erit, non 
aperietur, et. nemo transibit per eam : quoniam Dominus 
Deus Israel ingredietur per eam , et erit clausa. 


3. Quia dux ipse sedebit in ea, ut comedat panem coram 
Domino. Per viam zelam portae ingredietur, el per viam ejus 
egredietur. 


4. Et introduxit me per viam porte qua ad aquilonem , 
e regione domus. Et vidi, et ecce plena glorize domus Do- 
mini : et cado super faciem meam. 


5. Et dixit Dominus ad me : Fili hominis, pone in corde 
tuo, et vide oculis, et auribus tuis audi omnia qua ego 
loquor tecum, secundum omnia praecepta domus Domini , 
et omnia legitima ejus : et pones cor tuum ad introitum do- 
mus, juxta omnes exitus ejus in omnibus sanctis. 


6. Et dices ad domum exasperantem, ad domum Israel : 
Hiec dicit Dominus Deus : Sufliciat vobis de omnibus ini- 
quitatibus vestris, domus Israel , 


7. eo quod inducitis filios alienigenas, incircumcisos 
corde, et incireumcisos carne, ut sint in sanctis meis, et 
polluant ea, in offerendo vos panes, carnes et sanguinem : 
et praeteristis testamentum meum in omnibus iniquitatibus 
vestris , 

8. et disposuistis custodire custodias in sanctis meis. 


9. Propterea hiec dicit Dominus Deus : Omnis filius alie- 
nigena incireumcisus corde , et incircumcisus carne , non in- 
gredietur in sancta mea in omnibus filiis alienigenarum qui 
sunt in medio domus Israel , 

10. sed Levitze , qui resilierunt a me cum erraret Israel a 
me post cogitationes suas : et accipient iniquitatem suam , 


11. et erunt in sanctis meis ministrantes , ostiarii in por- 
tis domus, et ministri domus : isti immolabunt sacrificia et 
holocausta populo, et isti stabunt ante populum ut mini- 
Strent eis, 


12. pro eo quod ministraverunt eis ante faciem idolorum 
suorum : et factum est domui Israel in tormentum iniquita- 
tis. Propterea levavi manum meam super eos, dicit Dominus 
Deus, 

13. el non accedent ad me ut sacerdotio fangantur mihi , 
neque ut offerant ad sancta filiorum Israel, nec ad saneta 
sanctorum meorum. Et suscipient ignominiam suam in errore 
quo erraverunt. 


14. Demittent eos ul servent custodias domus in omnia 
opera ejus, et in universa qua fecerint. 


15. Sacerdotes Levit, filii Sadduc, qui custodierunt 
custodias sanctorum reorum, cum erraret domus Israel a 
me, isti accedent ad me ut ministrent mihi , el stabunt ante 


8. Et non custodistis custodiam sanctorum meorum , et dis- 
posuistis custodire custodias in sanctis meis. 


*o—o-— — —-— 
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x 


pi t9U Aevroupyeiv uot, xxl ovísovext pb mpocoymov 
puo9, «à pogépttv 1u0t Üuaizv, exéxp xxi alia, Aéyet 
Kopwux 6 Góc. 

16. OUcot elceAeócoveat elc ck Gy uou , xat obo 
mpocsAadoovsaut Tóc TÀv tpdzildv uou, coU Aetzou 
qeiv uot, xat quAdzouct vc guAaxde pov. M 

15. Kal Éccoa , ev ci) elexopides at abcoUc vc mu- 
Jac tne aUXE zs Sowripus, Gx0AAs Àtvka EvOUgoveAt * 
xa oux. iv&óaovzat Éoux £y v6) Aetcoupysiv ajtoUe mb 
TX zT She Sowtipxe aUMTC. 

i8. Kat xi2dots e Éfouats iml vade xtpxAaic 
aci», xa c 3, Jv Ézouaty Er tc óogUae ao- 
c6), xal oU mepizocovcat Bia. 

(9. Ka iv. c& Zxmopedesünt aücouc rl; tv aUAhY 
cy £iersfoaw pos xbv J'aov, ExDdcovsat vis aoc ad- 
av £v alis adcot AsteoupoUat) Ev adcade, xai Üfjsoucty 
aUràs iv vuic Ec68paue xijv viov, xal Ev2ügovzat azo- 
Mc Éxfpac , xo 0 p, &vukouot vv Aaby £v zai, aro- 
Jae abttov. 

0. Ka cac xtgaA aUzi)v o0 Eupfiaoveat, xai vie 
xóuaxs aicóv o0 diiiicouat , xxÀkimtovtte xaóyouct vc 
xigu)ks aUTi). 

31. Kad olvov o0 (3 züoct c fepsbc, 2v cip elgo- 
geiscüut adcobe ele Jv aüXv viv iouzipav. 

22. Kal yXixv xoi éxbeeNnuévry o0 Mpoveat Eau- 
«ois slg quvaixa, dA 3 mapfüivov ix 100 cmípuacos 
"Icga- xui qa Pkw véveeaus dL Vepéte , Joyovean. 

23. Kai zóv Àaóv piov Otódlouctw dvapfcov &ylov 
xa BeGioo, xxi dvxgkéaov dxaUdprou xai xaagoU vvo- 
piouctv atücolc. 

21. Kal Ez xpletv atuazos oUrot £cirsovrat oU 
Buxplvetv* c PocenuopeazX uou Duxauogouci, xxi c 
xpluazá jou xgtvoUGt, xxi v vout.d uoo xal cà mooc- 
cua pou £v mdcate vale Éopvai, pou QuAdiovrat, 
xai z& ad 6 acá uou &yvicouat, 

25. Kat £r uy,» àvüpurzou oUx. tleAeuaoveat coU 
pxvÜTvat, d). 2, imi mratpl, xal Ez unzpl, xat ind 
vl, xal £r Üvyaccol, xai xl d8s) gp, xal exi ddcÀg 
acoU , 9, ob épovev dvpl, uvavOrsecat, 

26. Kat uezà zo xafapusUzvat aücbv, Éxck fu£pac 
iEaoi)u rr, abor 

a xal $ &v fuk£pa elezopsótovzat elc c2 a0) hv 
gwfpav ^09 Aztroupyriv £v «iD yl, mpocolsoucty 
Dacuóv, Xévet Kógios 5 Oti, 

28, xai Écrut aucoig elc x)mpovouizy. "Exo xrpo- 
voula aüzoig, xxi xazücyzcis uüroie o0 Dobcrrat £v 
xots vicis "Icpux2A, Gzt £o xacáay eats abzüv, 

29. Kat cc Üuciac, xa ck bip &paprínc, xxi và 
Ümip dqwolac, olco gXyovext xai mày doópwiua dv 
^ legas abot; £asat, 

30. dmugygui mdvtv, xul và mportüroxz cdyTtNV, 
xal vk dyxipíuau müvrac Ox müvruw vv  dmapyüv 
Üpiov, voi, lspeügtv Éssat xal và moetoyevviqu aca 
GuGv Gocere x bepet, ToU Ürivat eOAoy(ac Qv imi 
«obs olxouc Ouiov. 

4p Kal müv Üvnetuardioy xad (nptd)urrov £x cv zte- 
attyO)V, xz Ex «àv xvrvüv, o) qdovzat ol leptic. 


KEOAAAION ME. 
1. Kad £v 7 xavapcoeioÜot Gus vhv YT, £v xhn- 


— ————— -— 
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faciem meam, ut offerant mihi hostiam , adipem et sangui- 
nem, dicit Dominus Deus. 
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16. Isti ingredientur in sancta mea, et isli accedent ail 
mensam meam, ut ministrent mihi, et observabunt custo- 
dias meas. 

17. Et erit, in ingrediendo eos portas atrii interioris , sto 
lis lineis induentur : et non induentar lanificiis quando mi- 
nistrant a porta interioris atrii. 


18. Et cidaras lineas habebunt super capita sua, et femi» 
nalia linea habebunt super lumbos suos, et non accingentur 
violenter. 

19. Etin egrediendo ipsos in atrium exterius ad populum, 
exuent se stolis suis in quibus ministrant in eis, el ponent 
eas in exedris sanctorum, et vestient &e stolis aliis, et non 
sanctificabunt populum in stolis suis. 


20. Et capita sua non radent , et comas suas non ad pres- 
sum tondebunt, operientes operient capita sua. 


?1. Et vinum non bibent omnis sacerdos, in ingrediendo 
ipsos in atrium interius. 

22. Et viduam et ejectam non accipient sibi in uxorem, 
sed virginem de semine Israel : et viduam si fuerit de sa- 
cerdote , accipient. 

23. Et populum menm docebunt inter sanctum et pollu- 
lum, et inter immundum et mundum ostendent eis. 


?4. Et in judicio sanguinis ipsi stabunt ad dijudicandum : 
justiticationes meas justilicabunt, et judicia mea judicabunt, 
et legitima mea et przecepta mea in omnibus solemnitatibus 
meis custodient , et sabbata mea sanclilicabunt. 


25. Et super animam hominis non ingredientur ad pol- 
luendum se, sed super patre, et super matre, et super filio, 
et saper filia , el super fratre, el super sorore sua, quz non 
fuit viro, contaminabitur. 

26. Et postquam fuerit ipse mundatus , septem dies enu- 
merabit sibi : 

27. et qua die ingredientur In atrium interius ad mini- 
strandum in sancto, offerent placationem, dicit Dominus 
Deus, 

28. eL erit eis in hiereditalem. Ego haereditas eis, et pos- 
sessio eis non dabitur in filiis Israel, quia ego possessio 
eorum. 

29. Et sacrificia , el qu: 
rantia , ipsi comedent : et 


pro peccato, et quae pro igno- 
is separatio in Israel ipsis erit , 
30. primitii? omnium, et primitiva omnium, et separa- 
liones omnes : de omnibus primitiis vestris, sacerdotibus 


erit : et primitiva vestra dabitis sacerdoti, ut ponat bene- 
dicliones vestras super domos vestras. 


31. EL omne morticinum et captum a bestia de avibus, et 
pecoribus , non comedent sacerdotes. 
CAPUT XLV. 


1. Et in metiendo vos terram in hereditatem, separale 
40. 





xb coU qopbo toU mupoU, xoi tO 
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govogía , daaguize da 
Te mÉves xat elxost yUadaac uxos, xal 
j)edPac, vios Éozat 5v mot cols bolot, xcu) xuxÀó- 
Dev. 

2. Kad Fecat Ex coócoo &tdo uaa , meveaxóaun dni 
mevvaxoGious , vexpdytovov xuxAóÜcv, xal mrivvixovea 
mj sts Otkocryjux adcüv xuxAdürv. 

3. Kai x. cadere ce Ounueprosue Gunkezpriaete 
UXxos méves xat elxoot gkoac, xat edoos elxoct yi- 
AxdBag xal £v abc, focat dta sv &ylnv. 

4. "Amo Tz 75 £ovat sols (sosUst voie AetzoupyoU- 
ety ev ip dern, xa Eau sot érpü out Aetzouovsiv 
ci Kupü». Kai Zocmt abroig Tomog tic olxoug doupi- 
cuévouc ti) &vixauáo aUciov, 

b. ixoat xai mévee y doas uoc, xat eopos etxost 
49«dts. Kai voi; Asvizate toig Aetzoupogat T6) obo, 
aütoig elg xatdGyeGty TtOÀEtG S00 Xat0UxEly. 

€. Koi chv xavdcycaw vic móAüog Üowtu; mívce 
4 )«&82c topo , xal uxo; mívis xxi elxoct y udeac, 
8v cpómov jj dmagyd, sGw &ylov mavel obuo "lopznA 
fcoveni, 

7. xxl cQ fyougfvoo Ex. coU0u xal dm coUcoU tlc 
LT ánxpyhs cv &ylnv, £l; xavdagtat) TT mÓAtG, 
xazk mpóeumov tü)v dzagyüw cüv áylov, xxl xxck 
mpócumov 17s xavaa y Éato 7e Aene Tk zoe ÜdAaa- 
cav, xal ám «Ov mpoc ÜdAuccxw mpbc dvaroldc. Kai 
1b w3xog 6x uix cv quplew dmo Ov Bpluv zw 
mpbc Üd)auraav, xa c. wrxoc Exi cx Bpvz cx mpbc dva- 
10ÀXs 76 Ye. 

8. Kei £acat abcip elc xaváaytot iv 56 "Ion, 
xaX o) xacaduvagtiUcouciv Güxfvt ol d-ymyyoUp.evot coU 
"Icpac «àv Aaów uou, xal vA» Y7v xacax)wnpovoui- 
couatv olxoc "10023 xavi qguAXs uüzüv, 

9. "Tá3e X£yet Kóptoc Ocóc: "Dxavoisüo piv, ol don- 
qoousvot coU "IcoxhA, d£uiav xal vxAatroolav do£- 
AecÜs, xpi xai Guxaxtogóvry motícazt aput xu- 
vaduvacvelav dmb «oU aou jou , Aérst Küptoc rác. 

10. Zuyü Bixatoc, xxi uívpov Gixatov, xx yoivil 
Bux. Éocan uiv 00 uévpou, 

T1. xal oti Spoke uix Éacai oU Au Odvetv, "To 
Béxarzov «06 qoubo, yolvih , xxi «o Géxarov x00 "foto 
mpóc «b qoubo Éacat «b Ioov. 

1. Kol « ezdüpia eixost 6oAol, mévre oben, 
mévie xal abor O£xx, xal meveüxovex abor $j uv 
Éaza oiv. 

m. Kat acr $ àxapy? fv spes Éxxov uécpou 

b xcov ajcoU v9) olza 
dnb tU xóoou iv xot(ow, 

Hu. Kol zh mpáscoqua T3 £alou, xorülnw PAaiou 
dro &éxa xoculiv, xt ak Bfxa xovólat elol vouóp. 

;. Koi mpóGatow dzb zw mpobdcuw dz Qfxz, 
dgalosua ix macüv v6 murptv TOU "Iaga3, cis 
Üuciag xal elg GAoxxuzexiaTx xxi eig cucrplou, t0U 
iEükaxeoüat mspt üudiv, Ayer Kóptoc Ocóx. 

16. Kai m; 5 Aube docet cA» day va0Thy nO 
dgryougévio 200 "lopz : 

Y. xal Otk «oU dgwouuévou Éavat c ÉAokauco- 
uasa, xui al Üuglat, xat al axovóat dv cat; Éoprais, 
xal Ev catis vouuzv(ate , xat ev vols aab barots xai & 


| 


zi Kuplo, &rwov án «7 | primitias Domino, sanclum de terra quinque et viginti mil- 
gos slxoct | lia longitudinis , et viginti millia latitudinis , sanctum erit in 


omnibus terminis ejus per circuitum. 


2. Et erunt ex hoc sanclificationes , quingenti per quin- 
genlos, quadratum per circuitum, et quinquaginta cubiti 
spalium eorum per gyrum. 

3. Et a mensura ista mensurabis longitudinem quinque 
et viginti millia, et latitudinem viginti millia: et in ipsa erunt 
sancta sanctorum. 

^. De terra erit sacerdotibus ministrantibus in sancto, 
et erit eis qui accedunt ministrare Domino: et erit eis locus 
in domibus separatis sanctificationi ipsorum , 


5. viginti et quinque millia longitudo, et latitudo viginti 
millia. Et Levitis qui ministrant domui, ipsis in possessio- 
nem civitates ad habitandum. 

6. Et possessionem civitatis dabis quinque millia latitu- 
dinis, et longitudinis quinque et viginti millia , quemadmo- 
dum primitiae sanctorum omni domui Israel erunt , 


7. et duci hinc et inde in primitias sanctorum, in posses- 
sionem civitatis , contra faciem primitiarum sanctorum, et 
contra faciem possessionis civitalis ea quie ad mare, et ab 
lis quae ad mare ad orientem. Et longitudo sicut una par- 
lium a terminis qui ad mare, et longitudo ad terminos qui 
ad orientem terrae. 


8. EL erit ei in possessionem in Israel, et non oppriment 
ultra duces Israel populum meum, et terram hzreditabunt 
domus Israel secundum tribus suas. 


9. Hec dicit Dominus Deus : Sufficiat vobis, duces 
Israel, iniquitatem et vexationem auferte, judicium et ju- 
stitiam facite : tollite oppressionem de populo meo, ait Do- 
minus Deus. 


10. Statera justa , e: mensura justa , et chanix justus erit 
vobis ad mensuram , 

11. et chenix similiter unus erit ad accipiendum. De- 
cima pars gomor, chonix, et decima pars gomor : ad go- 
mor erit zequalitas. 

12. Et pondera viginti oboli, quinque sicli, quinque et 
sicli decem , et quinquaginta sicli mina erit vobis. 


13. Et hee sunt primilize quas separabitis, sextam par- 
tem mensura degomor tritici, et sextam partem ipsius «phi 
de coro hordei. 

14. Etprieceptumolei, cotylam olei de decem cotylis, quia 
decem cotylie sunt gomor. 

15. Et ovem de ovibus ex decem, demptio ex omnibus 
patriis Israel , in sacrificia et in holocaustomata et in obla- 
tionem salutaris, ad expiandum pro vobis, ait Dominus 
Deus. 

16. Et omnis populus dabit primitias has duci Israel : 


17. et per ducem erunt holocausta , et sacrificia, et liba- 
mina in solemnitatibus, et in neomeniis , et in sabbalis, et 
in universis solemnitatibus domus Israel. Ipse faciet quae 
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Tcu, vai, Éoptaie olxou "Ioox/A. Aüzbc movit ck 
oxipá prias, xai ci» Üuciav, xal cà OAoxauzep.a- 
7a, xat v t00 cwvrpíou, «oU iL doxsoÜat nio toU 
oixou "Iagaz. 

18, "Taàe Aéyet Küptoc Ocóz "Ev. c mooco wol, 
quU 700 univoce, AfjpsaUe uócy ov Ex oiov diotov, c0 
£EdsacÓat co. driov. 

19, Kol Af;yezat 6 (epsbc dzh coU afpuazoc c0 PL 
Aacugü, xal Goat éml và, QAM, 00 olxou, xal iri 
cà cícaapuc qwv(ac 790 (spoU , xal ixi zb Üvctactá- 
em xai éri is qs cie nins vi aX Ts isw- 

ac. 

ek Kal obzex movjstu Pv t wm c ÉGiouo- 
4&. o3. ponvoc Xon mag! Exon. dmópotpae, xal 2h 
mes zhv olxov. 

21. Kal & «tQ goo , «:6020:cxatoexdzr T00 Uin- 
voc, Éocat uiv rà mdoya Íopríy Exzk fuíoac dluga 
Éscfs. 

22. Kal movíeet 6 donyodisvos iv. Exeivn «3; $u£on 
Uni aUvoU xal x00 olxou, xai Umip mavroc 00 Auaou 
TÉ TG pe bzip áuapzlac 

93. xai cc Érrz fiu£one vr, Éoptre ovi Ó)oxau- 
vO»uarza t0) Kuplio éxck udo oue xat Exc xotoos dyo- 
quoc xab Su£pav, kc Exck fu£oae, xal Ulp áuapzlac 
Épigov alyiov xa Tiu£oav, xx Üuclav. 

24. Ka rua 49 uoc, xal zipuavx cQ xp) 
movíeets, xal Ealou cb riy zi mum. 

25, Kai dv cip ÉÓ20ueo url, mevcexaiDrxdr x00 
puvbs, Pw c dogs moUjciig xavà vk aüik, mr 
fufpac, xxÜcc và Umip vi; &uuprlac, xui xaÜóx v 
BAoxwucopuaza, xal xaÜüc 7o pavak, xal xaüüe c6 


aov, 
KEPAAAION Mg. 


T. Tá3s Mec Kópioc Geóc: "H m0, 5$ dv cii 0A 
A 4wnÉox, $ BAímouca mpbe dvaroAc, Íavxi xe- 

tuve 8f huipxe às ivroqoóe dv T5 fuipa tov 
cu66dtew dvotyÜUT,, xxi Ev 7 fuxfpa Tr. vouusv(us 
dvory rf, secxt. 

2. Kal eleeheóoezat 6 dgnyosjevos xavk vàv 020v 
460 alg. cs mors Tis Éawüsv, xat ecioszat Emi cx 
mpóüuoz TE. mükre, xai mouígouctv ol. (sotic vk DAo- 
xautoy.ata aUToU xal vk v0 coyrrplou axücoU. 

3. Kal zpocxuviet éml ToU moolUpou -s mÜNcG, 
xai Pejrócevut, xui f, móAm o0 ul, xtti Ene fazt- 
pac. Kat xpocxuvíiset 6 Xaoe vT,c 7,5 xav cà Wess 
^U mv ixiÜvee, xal iw voie ca cow, xal £v calc 
vouuxtv(ate , Evavelov Kuglou. 

4. Kat zk. Skoxxusu)pava moocolaet 6 deryyodusvoc 
7 Kugüp £v 17; fis£pa zv ca66dzov, E& duvouc duo 
Mou, xai xptóv duustzov, 

5. xal pavak, méugx ^ 


1, xal col; djsvotg 
Ouslav, Gój.x y etpüe aüToU , xal 


aíou zb &lv zi) m£j.- 
pat. 
- 6. Kal év «tj fu£on zs vouurv(as uómyov dymsuov, 
|n EE Guvolc , xat xotbc duouoc Éozat, 

7. xai nÉu qux. Tip xpip , xal m£uqux zio uomo Facat 
pxva , xal sois divois, xac àv Gxnorr 3 yel aà- 
x00 , xal Paíou «5 elv zi m£pgxt. 
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pro peccato, et sacrificium, et holocausta, et qua ipsius 
salutaris , ad expiandum pro domo Israel. 


18. Hzc dicit Dominus Deus : In primo mense, una 
mensis , sumetis vitulum de bobus immaculatum, ad expian- 
dum sanctuarium. 

19. Et tollet sacerdos de sanguine expiationis, et dabit 
super limina domus, et super quatuor angulos templi, et 
super altare, et super limina porte atrii interioris. 


20. Et sic facies in meuse septimo, una mensis : sumes 
ab unoquoque portionem , et expiabitis domum. 


21. Et in primo, quartadecima mensis, erit vobis pascha 
solemnitas : septem diebus azyma comedetis. 


22. Et faciet dux in illa die pro se et domo, et pro universo 
populo terrae, vitulum pro peccato : 


23. et septem diebus solemnitatis faciet holocaustomata 
Domino septem vitulos et septem arietes immaculatos quo- 
lidie, septem diebus, et pro peccato ho»dum caprarum quo- 
tidie , et sacrificium. 

24. Et coctionem vitulo, et coctiones arieli facies, el 
olei In coctioni. 

25. Et in septimo mense, quintadecima mensis , in sole- 
mnitate facies juxta ea , septem diebus, sicut quie pro pec- 
cato, el sicut holocaustomata, et sicut manaa, et sicut 
oleum. 


CAPUT XLVI. 


1. Hzc dicit Dominus Deus : Porta qua in atrio interio- 
ri, respiciens ad orientem, erit clausa sex in diebus quibus 
opus sit : in die autem sabbatorum aperietur, et in die 
neomenie aperietur. 


2. Et intrabit dux per viam alam porta interioris, et 
stabit süper vestibula portie, et facient sacerdotes holo- 
causta ejus et qua salutaris ejus. 


3. Et adorabit super vestibulum portze, et egredietur, et 
porta non claudetur usque ad vesperam. Et adorabit popu- 
lus terrze ad vestibula portze illius, et in sabbatis et in neo- 
meniis, coram Domino. 


4. Et holocausta offeret dux Domino in die sabbatorum , 
sex agnos immaculatos, et arietem immaculatum , 


5. et manaa, coctionem arieli , et agnis sacrificium, do- 
num manus suze , et olei In coctioni. 


6. Et in die neomeni:ze vitulum immaculatum, et sex 
agnos, et aries immaculatus erit , 

7. et coctio arieti , et coctio vitulo erit manaa, et agnis , 
sicut suffecerit manus ejus, et olei In coctioni. 


8. Kad By ci elemopeóeaÓat cóv dorodpsvov, xxzk 
«hw 62bw «00 aig. Tr mA tlssAedaezat , xoi xci 
«hv 5obv ve mrókets OssAeUnstat. 

9. Ka Gcav elemoprUzzat b aoc Te Ya Evavclov 
Kugísu iv ais Éoprais, 5 elemopruourvog xavà Tiv 
63bv 3,; Uk 17s BYexoucte mobe Bosw voocxuvstv, 
iEehsüescut xavk ctv GDbv vie Ure t mpbe vótov 
xai 6 elopsuóp.evos xai ly bB0v tT, mU Tj mpos 
vócov, tteAedoevat xavik civ 600v VT mUAze Th. moie 

üB&w* olx dvaacpépet xexvà cd UA els lv slceho- 

vÜrv, dX" 3; xav! s00b abc s iteheintrat. 

10, Koi 6 dro) tuevoc iv ufcm abz5w iv c tlc- 
mopsüsGÜai aoc, rlceAeügrTat ues mÜcOw, xal £v 
1i) ixmopeóeaÓnt abcobc Eze)edoevat. 

n. Kai dv caüo Éopzxig xal Pv caie mavwydpecwy 
lovuc 50 uaxvat mpi zi) uócg e , xol x£guax 06 xt) 
xoi «oig duwoic, xal, dw ixzoU, $, cio xücoU, xal 
Zjaíou cb div ci) mépuoat. 

12. "EXv b moujoz Ó dow[oóurvog Guoloyíav bo- 
xaücwux cwrerpiou zip Kul, xa dvolEn £xvsi) zzv 
mOkny vhy BAézoucuv xazk dvazolhg, xai movígr cb 
Üoxaóceiua aüToU xui Tk x00 Guvcrolou aücoU, Óv 
spónt) xoti Ev 2T, fu£oa xiv auf ództow * xai Oeed- 
gezat , xa x)eloet zÀs Üopac juez b dEeMietv aücáv: 

13, xa Guvoy évixóctov diauonuoy zovíaet elc Aoxai- 
«tz. xal d£oxy c6 Kuplo , motot mováset acóv. 

m. Kal uaxvaX zovícet éz' aci) Topo, xcov «o 
g£zgou, xal Ekalou zolzov 160 £lv 200 dvaglzat c3; az- 
uiae gaxva 5i) Kugio, mpócrayua Btxxaviog 

15. Totfceze xov duvóv. Kat zb arva , xa «o É.atov 
motíeste vorpot , BA cxadvtynua Cvraveós. 

16. "T'á2e Xévet Kóptoc Góc " Exv 80 6 àzmrodpevoz 
Soy. EV Ex. Gv vliv azoU Ex sie XXenpovoulac abz00, 
«0Uco coi, vioi, abro Éavat xavdcycots x)xzpovoula. 

17. "Eàv 8b OQ Ooua BA cv malDev aUcoU, xal 
Éezat alzi Et, «oU Ésouc v7 dgíctuc, xal dxoDosst 
i &ynyoouévp * Ty 77 xXngovopiac zü)v viv adcoU 
«ucTOtG EGTL, 

18. xai ob y3, A67, 5 dcyrpodjevos Ex. tT, xXmpovo- 
uíag ToU Lacu, 100 xavaduvactiücat aücoüe" Ex TT. 
xavac £attoe aUx0) xazaxXnpowout,stt tois viote aütGb, 
rc ui, Quxexopzizqvat 6 Aaóz uou, Éxaczos ix ve 
xavacyíctoc aUtoU. 

19. Kad elefraryé us elc ch elcoZov «7s xxcà vrtou 
Xe mUXne, elg tÀv £fiooaw Gv &ylov cü)v lepfoov, civ 
[AÍxoucaw xp; fophw: x«i dob ixst vómo xtyc- 
piuévoc. 

20. Kal eie pis £* Olzoc 6 «ómoc taciv ob 6i 
Gouatv ixsi ol Íeortz và Unio dvolac xol và Uzlo &áuac- 
iac, xal Exet méyouat sb uarvatt c6 ma pda, x60 ol Ex- 

£otty elc c] a0À7y viv Éwrépxv, vo0 &yvitety xbv Aaóv. 

21. Kal £yayé ui elg cv aM TA» enioxv, 
xni mit yayé ue Exi zk véaoaon uépr, cT aUAsC xal 
197) a0)3; xatk và xen, tic aUMáS, 

922. xac «o xAizog aUAJ, xUÀ3 eri tX véaoapa, xal 
TL GAZ. uUA) puxpk uooug mogi)v vecsupaxovza, 
xa tÜpoz Trryüiv vouxxovta, Muévpov Év cai; céacapst. 

23. Kai £SéZpa. xxdup. £v. crie, xoxDup. catio £a 
capot xal paxgetotia. veyovdvz. Umoxdison viv. Pieapüw 


XvXÁO, 
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8. Et in ingrediendo ducem, per viam zelam portze ingre» 
dietur, et per víam portze egredietur. 


9. Et cum intrabit populus terre in conspectu Domini in 
solemnitatibus , qui ingreditur per viam portae respicientis 
ad aquilonem ut adoret , egredietur per viam portae qua: ad. 
austrum : et qui ingreditur per viam portae qua ad au- 
strum, egredielur per viam por&e que ad aquilonem : uon 
revertetur per portam in quam ingressus est, sed in dire- 
cium ejus egredietur. 


10. Et dux in medio eorum in ingrediendo eos, ingredie- 
tur cum eis, et in egrediendo ipsos egredietur. 


11. Et in solemnitatibus el in nundinis erit manaa coctio 
vitulo, et coctio arieti et agnis , sicul valuerit manus ejus, 
et olei In coctioni, 


12. Si autem fecerit dux confessionem holocaustum sa- 
lutaris Domino, et aperiet sibi portam respicientem ad 
orientem, et faciet holocaustum suum et ea quze salutaris 
Sui , sient facit in die sabbatorum : et egredietur, et claudet 
ostia postquam ipse egressus fuerit : 


13. et agnum anniculum immaculatum faciet in holo- 
caustum quotidie Domino , mane faciet eum. 


14. Et manaa faciet super eo mane, sextam partem 
mensurz , et de oleo tertiam partem In ad miscendam si- 
milam manaa Domino, praeceptum perpetuum 

15. facietis agnum : et manaa, et oleum facietis mane, 
holocaustum sempiternum. 

16. Hiec dicit Dominus Deus : Si dederit dux donum uni 
ex liliis suis de hrereditate sua, hoc filiis ejus erit possessio 
hirreditas. 

17. Si autem dederit donum uni ex pueris suis , et erit ei 
usque ad annum remissionis , et reddet duci : verumtamen 
de haereditate filiorum ejus ipsis erit, 


18. et non tollet princeps de horeditate populi, oppri- 
mendo eos : de possessione sua hzreditatem dabit filiis suis , 
ut non dispergatur populus meus, unusquisque a posses- 
sione sua. 


19. Et introduxit me in ingressum ejus quae ad tergum 
portae , in exedram sanctorum sacerdotum, respicientem ad 
aquilonem : et ecce ibi locus separatus. 


20. Et dixit ad me : Iste est locus ubi coquent ibi sacer- 
dotes qux pro ignorantia el quie pro peccato, et ibi coquent 
manaa omnino, ut non efferant in atrium exterius, ad san- 
ctificandum populum. 


21. Et eduxit me in atrium exterius, et cireumduxit me 
per quatuor partes atrii : et ecce atrium ad latera atrii, 


22. ad latus atrium, atrinm super quatuor, et atrii atrium 
parvum longitudinis cubitorum quadraginta, el latitudo 
cubitorum triginta, mensura una quatuor. 

23. Et exedra per circuitum in eis, per circuitum ipsis 
quatuor : et culina factze sub exedris per gyrum. 


EZECHIEL. Car. XLVII. 


36. Kal eIrie mobs ud * Oxo of olxot zv garyetpov, 
o5 Épiisoustv Exet ol Jetvoupyoüvezg «ip obup và Üvp- 


TX TOU ÀuoU, 
KEDAAAION MZ. 


1, Kal elojyay£ ue zi rk npólupa «93 olxou, xoi 
i2ob ÜXwp ifemopsUsro ÜmoxdwÜrv coU alüpou xxck 
aos , Üxt có mpóqumov toU olxoo Gent xavk dva- 
T9 , xa x0 ÜDwp xxcíGatev dzà 00 xA(rouc c0J Or- 
Ew, dà vózou &xà có Üuctxaciiptov. 

2. Kal Hyayé qi xatk vh» 60b Xs müWwS Ts 
mob, Bopbav, xai mtpuiywyi uz vhy 600v Hioürv mpbc 

jw mUÀnv tre AUAM. Sz. Blrnoücne xxTk dvatoluc* 
xai lob xo UG xaxtgfptvo dz coU xAitouc coU GsktoU , 

3, xafjb £zooc dv2bc ievavelac" xal uéxpov iv 77, 
yg abzoü , xo Dupicprae loue iv zi) uícpm, xat 
SUA ev £v x6) ÜZart ÜXeo dotatex. 

4. Kol dugézpnaz gtAlouc, xa G7 0ev v zi ÜOazt 
(Ong ftc cv uaobw. Kat Qupézgnas yUou;, xxi 
&30ev. ÜGmp Eu óroooc. 

5. Ka uuézgnoe y kiouc, xat o) 390vaco uA etv, 
[TT Xu pou v ob. GG ovra. 

6. Kat elxe poc £^! Ecpaxac, vit dvüpiozou; Kai 
Tx ue y xal inéospelé que 6n co geo 00 moras, 

7. Év 4j Entotpoy i, uou. Kat ido) éd c0 ius 
«oU zorauu00 Ofvopa oA aqo2px Üvüsv xal Évücv. 

s. Kat tixz mpog u£- 'Tó Uto coUco b ixzoptuó- 
Qazvoy elc cv F'aAdadlav cy mob, dvaxoMe , xal xazé- 
Cawey ixl rhv Agafíav, xxi 5ojsr0 fox iml hv 0d- 
Àaccav él zb ÜSep cS Bux Eoi, xxi óviiost c 
[o 

9. Kai foco nox uy zov Gov zv Extedvew, 
zl ndvca iy! & &v End) Om, Exi 6 macnubc, Uíosexis xat 
Ecco dxet Ly0bc mobs cuónpa, Ust Txtt Exet t6 Ü2wp 
coUo, xal bridazt xal Císezat vv £o! 8 àv Df 5 xo- 
12e , ixei bioevaa. : 

10. Kai cv5goviut Ext Auris dz "IvyaZelv fex 
"Evayadi(u. Wuyubs cwn crat, xa fauc 
Éexav- xe of loss abri, c of 1m, 0Uso ch Oa)nare 
7s peydXnc, nnüoc n0Ab G9602. 

1L. Kat 2v 7 Qux6oMT, azo0, xa £v «7, £xw0027 
aüoU, xal iv zT; Umspdoctt aÜToU, o0 pi, irikotootw* 
£l; Kc 8£Zovzat. 

1. Kat ézi z0ü. z072160. dyabioecut, en x92 yel- 
Auc abzoo Évüev xal Évüev. Tiv EXov Bocmtuov oo p 
maa, ix adzoU, o053 a3, Exin 6 xapmóe abcoU" 
e xatvozyxoc aUcoU mportobo)d att, Ürt cà Üzaza aü- 
Gy 2x civ lov xatüca. Exmropedezat, xai fozac ó xap- 
mb aUcóv ele Bgóyow, xat dvabamus xiv tls Uyizuxv. 

í, Tá2e Aly Kógtos Góc * "Tauca. cà Bptx xaca- 
x)mgovoystre vis rne, vuie Onírx guAals cv vi)v 
"Iago zpócüeat, cy owisuaroc. 

M. Kat xoxcoaapovoud aere aca Exuacos xag 6 
G3rXgbe acd), tic jv Tox vh» jtipd pou, vo Doovat 
«Uic zXcpdaty xU, xai meaiirat fj YT, aUcr, Dudv dv 
x)apovouta. 

15. Kat vaUca 7X Ópux zT 17.6 77 mox jog&v dro 
Onldcone Tz. utque T xavzbatvoügz,, X3i mtpt- 
cq Loómre và tlcodou "HyaceAokya., 
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24. Et dixit ad me : Hae sunt. domus coquorum, ubi 
coquent ibi ministri domus victimas populi. 


CAPUT XLVII. 


1. Et introduxit me ad. vestibula domus, et ecce aqua 
egrediebatur de subdio domus ad orientem, facies enim 
domus respiciebat ad orientem, et aqua descendebat a latere 
dextro, ab austro ad altare. 


2. Et eduxit me per viam pore. que ad aquilonem, et 
circumduxit me per viam exteriorem ad portam atrii re- 
spicientis ad orientem : et ecce aqua deferebatur a latere 
dextro , 

3. sicut exitus viri ex adverso : el mensura in manu 
ejus, et mensus est mille in mensura , et transivit in aqua 
aquam remissionis. 

Á. Et mensus est mille, et transivit in aqua aquam usque 
ad femora. Et mensus est. mille, et transivit aquam usque 
ad lumbos. 

5. El mensus est mille, et non potuit transire , quoniam 
intumuit sicut torrentis quem non pertransibunt. 

6. Et dixit ad me : Vidisli, fili hominis? Et duxit me, 
et converlit me ad labium fluminis , 

7. in conversione mea. Et ecce super labium fluminis ar- 
bores mulie nimis hinc et inde. 

8. Et dixit ad me : Aqua ista quie egreditur in Galilaeam 
quie ad orientem, et descendebat in. Arabiam , et veniebat 
usque ad mare ad aquam exitus, et sanabit aquas. 


9. Eterit omnis anima animalium ebullientium , ad omnia 
ad quie. supervenerit illic fluvius, vivet : et. erit ibi piscis 
multus valde, quia venit illuc aqua haec, et sanabit el vivet 
omne ad quod venerit (luvius , illuc vivet. 


10. Et stabunt ibi piscatores ab Ingadim usque ad Ena- 
gallim. Siccatio sagenarum erit, secundum se eril : et pi- 
sces ejus, sicul pisces maris magni , multitudo magna ni- 
mis. 

11. Et in exitu ejus, et in conversione ejus, et in elalione 
ejus, non sanabunt : in sales data sunt. 


12." Et super fluvium ascendet , super labium ejus hinc 
et inde. Omne lignum esui aptum non velerascet in co, 
neque deficiet fructus ejus : de novitate sua primitiva dabit, 
quia aqua eorum e sanctis lice egrediuntur, et erit fructus 
eorum in escam, et ascensio eorum ad sanilalem. 


13. Hiec dicil Dominus Deus : Hos terminos hzredita- 
bitis terrie, duodecim tribubus filiorum Israel augmentum 
funiculi. 

14. Et hiereditabílis eam unusquisque sicut frater suus, 
in quam levavi manum meam , ut darem patribus ipsorum, 
et cadet terra haec vobis in hzereditatem. 


15. Et hi sunt termini terre quae ad aquilonem a mari 
magno descendente, et abscindente introitu Emaseldam , 
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16. Maa£orphe "E6Gonuzvtu. dvap£aov 6olov. Aa- 
t.xaxo0 xoi dvagéaov bciov "Hyatt, z0X), zo Xau- 
vkv, ai cle) rwn zv óplnv AüpzviziZos. 

Y7. "l'aüza zà óowx db cs ^k vidis dzb Sc aü- 
Mic *09. Alvku, Vota. Axgaxoxod , xxi cx mpbc fiopbav. 

18. Kad cà pos dvatzolde dvaécov es Aepavizi- 
Eos, xxi dvauícow Auywcxo, xo dvxpícos zz Va- 
XaxoiztZos , xal dvau£cow 7, 17 193 "aspe, 6 "lo 
Odvrge Gwolzet Pi vv OdAaccuv, civ móc dvatoÀoe 
Sbovixeivoz. "Tava ck pc dvazoAde. 

19. Kai v mpbo vóov xai A6a dzà Oaiuy x 
SDotvixójvoc, £c Ü220; Mao) K a23., mapexceivov 
xk 7v Üxacauy T» ucqáknv. 

20. "ouo zb uípos voro, xa Avb, coUo b ufpos 
"üs Üxhiccts ^76 uetus 6olzet, Ke xacivavut cU 
£lzó20u "Hy, £c tico8oo xizoo. Tuuca tovt X mix 
OxAaccav "Hut. 

21. Kat Guzutploeze civ 7v vuumty abzolc, vate gu- 
Axig v09 "IopzzA 

2m. Bchrüze aUclhy Dv voto, Quiv xa soie mpocri- 
otc tole xx potxoügty iv péato niv, oixwsc Eyévvrsav 
vlobc 2v u£cto üpv, xai £coveat üuiv i adsày loves Ev 
vois vicis coU "Iapa). Ms0' Ojiov gderoveat iv xXmpo- 
vola. ev p£zo Tv quXow ToU Mee 

293. xui Ígovext £v. quAT, zpocrusew Ev colo Tpoc- 
vsote sols ues! aüzüv Excel Qroect x)mpovouiav ai- 
sois , Myet Küptoc Oeóc. 


KEPAAAION MH'. 


1. Kad saca và àvóuaza zü)v quAGv dub ts 3g7T« 
"is mps BoDfdw, xark có ufpos 5o xutu6dctue To0 
migurglovios éxl ch» elooDov zs Mu XT. cO 
alAà., otv Aatuxoxoo robe Boa Atv, xav uíoos Hp 
aT. Koi Écrat aüToi, và mpóQ Flats a Eo poc 
x)acaxv Av, ula. 

2. Koi dmi z6)w Óplnw 60 Akw vk moe dvmcoARS, 
Ex civ Trpoc Üd)acaav "Aactp, ula. 

3. Korb sii óplosv "A oso dco viv pos dvacoAe, 
Étog vOv poc Üdxccav NegfaMa, uia. 

4. Kad db züw 6pltov Negfadiu. áo dvazoAGn, foc 
^b)v xps ÜdAacozv Mavacci, uia. 

5. Koi dmb zv &olev MavacT, dx zov góc dva- 
n0) Ey, civ mods ÜdJaenuw "Egon, uix. 

8. Kai dm civ óplov "Ezoatu. do zv mobs dyx- 
t2ÀÀs, Énz c6)v pos ÜdAaccav "Paus, pía. 

7. Kai dnb züw óoltov "Poy£3,y, &xà ziv mpóg dvx- 
70ÀÀc, Éte zGv poc ÜdAaacav "lod? , uia. 

s. Kal dz c&v óglv "Ioó2u , x z6v poc dvarzo- 
Js, Éozot dj daos, vod digoptuoD , mévzs xa elxoct 
«disc sÜpoc, xxi pos xao uix Gv. uepiotov db 
ZO mphe dvaoAkc, xal É ci) mpbc ÜdAaacav* xal 
osos sb otov Ev éco xbv. 

, 4 Bigot - 

9. "Amapylv, fj» dgopioust «GO Kuplo, uoc n£ves 
xt slxoct y aude, xxt sUpoc eixoct mivie 7 0xd2ec. 

1o. "Toózov Éozzt d; dxaoyd cov &epiov cos Vepeüst: 
Ts Bodbuv mívet xa rikoci yOOse, xxi mpbs Üd- 

accay G£xx dec, xal moe vócov elxoct xai méves 
V OMd2so* xal 56 üpoc ziv vtov Zovat £v uoto abeo 
V. tots (epsUet, coiz fyaouévots vicis Nao2oyx , voi 


IEZEKIHA. Keg. MIT. 


16. Maabtheras Hebrameliam inter terminos Damasci et 
terminos Emathi, atrium Saynam, quie sunt supra termi- 
"os Auranitidis. 

17. Isti sunt termini a mari : ab atio JEnan, termini 
Damasci, et qui ad aquilonem. 

18. Et qui ad orientem inter Loranitiden, et Damascum , 
et inter Galaaditiden , et terram Israel , Jordanis disterminat 
ad mare, quod ad orientem Palmeti. Isti ad orientem. 


19. Et qui ad austrum et africum a Threman et Palmeto , 
usque ad aquam Marimoth Cadim, extendens ad mare 
magnum, 

20. Hec. pars auster et africus, haec pars maris magni 
disterminat , usque contra introitum Emath , usque ad in- 
troitum ejus. Hi sunt qui ad mare Emath. 


21. Et metiemini hanc terram ipsis , tribubus Israel 


22. miltetis eam in sortem, vobis et advenis qui incolunt in 
medio vestri , qui genuerunt filios in medio vestri, et erunt 
quasi vestri indigena: in filiis Israel. Vobiscum comedent in 
haereditate in medio tribuum Israel , 


23. et erunt in tribu advenarum inter advenas qui vobis- 
cum : ibi dabitis haereditatem eis, ait Dominus Deus. 


CAPUT XLVIII. 


1. Et hzec nomina tribuum ab initio quod ad aquilonem, 
secundum partem descensus ipsius abscindentis ad introi- 
tam Emath atrii :elam, terminus .Damasci ad aquilonem , 
secundum partem Emath atrii. Et erunt eis ea quas ad 
orientem usque ad mare Dan , una. 


2. Et a terminis Dan quz ad orientem usque ad ea quae 
ad mare Asser, una. 

3. Et a-terminis Asser ab iis quae ad orientem , usque ad 
ca quae ad mare Nephthalim , una. 

4. Et a terminis Nephtbalim ab oriente, usque ad ea quie 
ad mare Manasse, una. 

5. Et a terminis Manasse ab iis quae ad orientem ad ea 
quie ad mare Ephraim, una. 

6. Et a terminis Ephraim ab iis quae ad orientem, usque 
ad ea quie ad mare Ruben , una. 

7. Et a terminis Ruben, ab iis quz ad orientem, usque 
ad ea quie ad mare Juda , una. 

8. Etaterminis Juda, ab iis quce ad orientem , erunt pri- 
mitize separationis , quinque et viginti millia latitudo, et lon- 
giludo sicut una partium ab iis quie ad orientem, et usque 
ad ea quce ad mare : et erit sanctuarium in medio eorum. 


9. Primitias, quas separabunt Domino, longitudo quin- 
que et viginti millia , et latitudo viginti quinque millia. 

10. Ex his erunt primitiae sanctorum sacerdotibus : ad 
aquilonem quinque et viginti millia, et ad mare decem mil- 
lia, et ad austrum viginti et quinque millia : et mons san- 
ctorum erit in medio ejus 

11. sacerdotibus, sanctificatis filiis Sadduc , custodienti- 
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quAdaeoust cà quAax&e vU olxou, olcwvec olx. émAa- 
vifiuouv 3v c3, mariae viv "Ipa)A, óv vpónov ixÀa- 
vimouv ok Asutzat. 

1. Kai fout aüzois fj dapy3 O:oufvn x vw 
GxapyUw Vh. YU, WYww áytov dmo cow óplow rüv 
Acutzo)v, 

13. "l'oig 23 Asuízate X Dydgeva: ziv bolov «Ov te- 
génv, uTixos mévee xal tlxogt 1 8se , xa 5 &xa 
49edaec müvw có uos mévze xa &lxogt 4 Dadósc , xat 
&Xpos eixoct y Uudóec. 

14. O0 paf ezat PE abro0 0052 xavapecprÜdos- 
«Ut, 0083 dati secat v mpurcoyevviiuazx ve Te, 
zt &ioy 2o 5 K vgl. 

15. "ac 6b évce y uda vàtc mepusode End zi) miren 
ixl cue mévcs xal slxomi qudot, mpozely usua Enzo 
T móke slg ch xaroudaw xa slo Ovkccrpua aücoU 
xal Égzos dj móAtc iv uécto adco, 

10. xai vuUrz tk uícou aüTTe" dmó TU) Tobc fod- 
Bv, meveaxóa va xat vizpaxtcy Daot, xa db t6)v Trpoc 
"vózov, reveaxógvot xad c£aoaotc y udoes, xal dzb 10v 
Tt92c dvaxoMke, mvcaxóctot xa céaaaotc yi Uds , xat 
&mb xijv mpoc Üd)aouav, vevpaxicy Olous evexxosiouc, 

y. Kat £ozoi viocnpa 77, moÀAst pc Bofósv Gua- 
xóctot mevvíxovv, xxl Trpoc vórov Quxxóctot xal mty- 
íxovcx, xxi mpbc dvavoke Otxxóctot mevrixovza, 
xai pbs Üd)aagav Guxxdctot sevefikovva. 

18. Kat «b mepigcbw ToU ujxous vb £yóutvoy zv 
GmuoyUw cO Eytav, Dix qoBse mpbe dyacoAÀc, 
xxi Gam quiis mQb« ÜdAaccuw. Kal Écovrut ad 
zuo at xoy &y(ou, xax Éczat và vevviuacx ate sic 
&pcouc coic Spyakopévote civ nó. 

19. Of 2$ dgqatósvot c3v mov gqoyvezt admi ex 
Tuc Tiv t» co "IogoA. 

20. Ica 4$ àxx9y3, mévit xai elxoct 0 wdoee inl 
mívee xa elxoct x dduc. "'ezgiyeovov. dpogietve aà- 
T4U cw dmupy4» 00 &yíou, dmó VT xatacyíct; 
Te nÓAseC. riri. 

21. Tó ài mepiscóv c) dywyouu£vo £x coUTOU, 
xal ix vojvou mb v6)» dmapyO x00 you, xul cis 
vh» xurácytatw ce nó ixi mévet xal &Íxoct Y 
JadZag wxoc, fae züw ópluv zv mpbs dvxto ds xai 
mos ÜdAaccuv, mi méves xat elxost yoad'as fux 16v 
bolo zOv mpós ÜdAaneuv, CyGueva cU uio «o 
dsnyoog£vos. Kat £azat f dxagyph zv vlov xai cb 
&vlaaqux 00 otov £v usto abc. 

»2. Kat mapk 5v. Asutzüv, dmb «7 xasaugy iate 
77e nói 0v uéct civ dznyyoup vow, vu dvagiooy 
«tw boluv "Ioóox, xal dvaxuécow vüw pov Beviagy, 
xa viov dxryoutévo Éazat. 

23, Koi c0 miptccbv zv QuAGV, dm vOv pos dva- 
^oKkc, fg cv poc Üd)acoav Bsviagtv, uia. . 

24. Kad à ziv $olov xü»v Beviaglv, &mb 0v poc 
GvazoMas, foc civ mpg ÜdAxaaav Xuusó»y, ula. 

25. Ka db z6)v bpltov cGv Xugtiov, db «0v vpbc 
dyazoMs, Éo t6)» pos ÜdAucouv lookyao, uia. 

26. Kal dmó x5 óplow zGw Tosiyops dzb vv 
poc dvaccoMtc , Eins ziv pos d.n cav Zaf 29). A pia. 

x; Kol dz t&v óplov Tw Zaboulow, dzb vv 
Qo dvaxoMas , Étc vü)v poc ÜdAaccav Và2, pía. 


633 


bus custodias domus , qui non erraverunt in errore filiorum 
Israel, sicut erraverunt Levitz. 


12. Et erunteis primilia: data» de primiliis terrae , sanctum 
sanctorum de terminis Levitarum. 


13. Levitis autem juxta fines sacerdotum, longitudo quin- 
que et viginti millia, et latitudo decem millia : omnis longi- 
tudo quinque et viginti millia , et latitudo viginti millia. 


14. Non vendetur ex eo neque mensurabitur, neque aufe- 
rentur primiti;e terre, quia sanctum est Domino. 


15. Quinque millia autem quz supersunt in latitudine in 
quinque et viginti millibus, antemurale erit civitati in habi- 
taculum et in spatium ejus : et erit civitas in medio ejus, 


16. et hee mensure ejus : ab iis quee ad aquilonem , quin- 
genti et quater mille, et ab his quae ad austrum , quingenti 
et quatuor millia, et ab his qua ad orientem , quingenti et 
quatuor millia, et ab his quae ad mare, quater mille quin- 
genti. 

17. Et erit spatium civitati ad aquilonem ducenti quin- 
quaginta, et ad austrum ducenti el. quinquaginta, et ad 
orientem ducenti quinquaginta, et ad mare ducenti quin- 
quaginta. 

18. Quod. autem supererit longitudinis juxta primitias 
sanctorum , decem millia ad orientem, et decem millia ad 
mare. Et erunt primitize sanctuarii , et erunt genimina ejus 
in panes his qui operantur civitati. 


19. Qui autem operantur civitati operabuntur ei ex omni- 
bus tribubus Israel. 

?0. Omnes primitize, quinque et viginti millia per quinque 
et viginti millia. In quadrum separabitis ipsius primitias 
sanctuarii , a possessione civitalis. 


21. Quod autem supererit duci ex hoc , et ex hoc a primi- 
tiis sanctuarii, et in possessionem civitatis ad quinque et 
viginti millia longitudo, usque ad terminos eorum qua ad 
orientem et ad mare, super quinque et viginti millia usque ad 
terminos eorum quie ad. mare, juxta partes ducis. Et erunt 
primitiae sanctorum et sanctificatio domus in medio ejus. 


22. Et de Levitis, de possessione civitatis in medio du- 
eum, erit inter Lerminos Juda, et inter terminos Benjamin , 
et ducum erit. 


23. Et quod superest tribuum, ab his quze ad orientem, 
usque ad ea qua ad mare Benjamin ,.una. 

?4. Et a terminis Benjamin , ab his qua ad orientem, us- 
que ad ea qui ad mare Symeon , una. 

25. Et a terminis Symeon, ab his quze ad orientem, usque 
ad mare Issachar, una. 

26. Eta terminis Issachar, ab his quie ad orientem , usque 
ad ea qua: ad mare Zabulon , unà. 

27. Et a terminis Zabulon, ab his quae ad orientem , us- 
que ad ea quie ad mare Gad , una. 
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1w. Kal dmà «iw óplov vOv P'à2, dmà cU mix 
dvazo) ke, fec Gi obo Ma xal Éovot v Goua aco 
dzb Omukkw, xal U2avog Bapiuo6 Kane, xAnpovo- 
uiae , Fox, cT, 0a dore vie ueram. 

22, AUrn d y7 f$» Bass i» xo Taie quA 
500 "IoprfA* xat eror ol Ownepiouot aücOv, Afytt 
Kóptoc Ocóc. 

30. Kal abrat al Dux6oAal Tz; mtÓAtwg ai nghe 

üv, cecpaxiry uot xxi xevraxócit uécpo. 
m Kai e illa. Tüo WAR, Pm" ) aiias quAGv 
19) "Icga. IlóXat cpeie wQóc BoQpv, mur, Pou6hv 
uix, xal iA, "lo93x pai , xai moXr, Acut uia. 

32. Kal cà mpbz &vazoAAe, cezpaxic Dot xal mev- 
cvaxómwr xai TroÀxt zpéi;, mur, "Iog3,9 tix, xai xA, 
Beviaply ui, xal móAn Akv uia. 

33. Kat ck obo vózov, xezpuxtcy Üuot xal zxevzaxó- 
cut éco" xa mÜAat toris, mUÀT Euptüw uia, xal 
mn looxymo uia, xax móAr, ZabovAow uía. 

34. Kal xà vix 82)acaav, cevpaxicy uot xal xev- 
caxó01t uézpto* mat tae mr, l'à3 pia, xx 0A 
"Acclo uia, xai ruÀv NegUaDip. uín. 

35. KóxDuopua, 85x xa 6x6 y Uad2tc. Kal zo vog 
ne móAsue, dy Te &v faga vévricat, Éavat co Óvouar 
^ evt. 


AANIHA. Keg. IT". 


28. Et a terminis Gad, ab bis quz ad orientem, usque ad 
ea quze ad africum : et erunt termini ejus a Thaeman , et aqua 
Barimoth Cades,, hiereditatis , usque ad mare magnum. 


29. Hwc est terra quam mittetis in sortem tribubus Israel : 
et hze sunt partitiones earum, ait Dominus Deus. 


30. Et hi sunt egressus civitatis qui ad aquilonem, quater 
mille et quingenti mensura. 

31. Et portze civitatis, in nominibus tribuum Israel. Porta 
tres ad aquilonem , porta Ruben una, et porta Juda una, et 
porta Levi una. 

32. Et qua ad orientem, quater mille el quingenti : et 
port tres, porta Joseph una, et porta Benjamin una, et 
porta Dan una. 

33. Et qua ad austrum , quater mille et quingenti men- 
sura : et portze tres, porta Symeon una, et porta Issachar 
una , et porta Zabulon una. 

34. Et qua ad mare, quater mille et quingenti mensura : 
portae tres, porta Gad una, et porta Asser una, et porta Ne- 
phthalim una. 

35. Circuitus, decem et octo millia. Et nomen civitatis , 
ex qua die facta fuerit, erit nomen ejus. 





AANIHA. 


—— 9a 
(Vulg. KEDAAAION IT", 


L. Kat X» dvhp olxcw £ Ba6ulOwi, xal dvoua 
abzio "Toxxetu. 

2. Kai Ze. ovata. $ & Xwoávva , Üuvrdvro 
Xehxíou , x23 aó29u, xat gotouuévr, vàv Küptov. 

3. Kal ob voveig aizT. BOxatot, xa PD(eablav Thy 
Üuyaéon aücOv xavk xbv vouov MüsT,. : 

4. Kod Tv "lovexelg. z)odotog a9ó2pa., xx Jj» aüzip 
ctxpdOesoe vevcviw TO) olx aücdU, xul mpbg aUrov 
mpogfsrovzo ok "louZatot, t c elvat aücbv ivboldeepov 
mvTOY. 

5. Kat dre3elyOnoav 8óo mptcGUztpot Ex. T0 xo 
xpvrat £y «0 Evxuip Exebvep, cpi Gv Odimatv 6 Ac- 
exóvre , Ut O30ty dvouia ix. BaGulovoz £x motcGu- 
aíguv xpvriov, ot £óxovv xubzovüv cbv Jaov. 

6. Olzot oocexxoz£pouy Ev vij olxía "loxxeiu., xat 
Tgyavxo pho abzobo mávcec ok xptvóuevot, 

7. Kat &évezo lxx dézpegev 6 Xabc u£oov fu£- 
Qus, Eleezopuezo Xeogdvva, xai mepitmdcet Ev n) ma 
gadslaw xou dy3ooc avc. 

8. Kal iünnpouv aüzhv ol $00 mpecÜóttpot xa 
Tis£pay elemopsuou£vey, xat mepvractoUoav, xal évévovro 
&v eiua abr? , 

9. xxi Guíevgelyav Tbv Éuuzü voUv, xol éLxDuvav 
«tlc &glquobe aizóv, vo8 ui BAémtww sls vov o)pzvóv, 
pend urnuoyeóety xpusdzov Btxatv, 

10. Kai Jav dugóveot xavaveveyuévot meo ao- 
ic, xal oüx dye dXxjAote T3, ó6Uvzy Exutüv, 





DANIEL. 


———— 


(Vulg.) CAPUT XIII. 


1. Eterat vir habitans in Babylone, et nomen ejus Joa- 
cim. 

2. Et accepit uxorem nomine Sosannam, filiam Chelcizo , 
pulchram nimis , et timentem Dominum. 

3. Et parentes ejus justi , et docuerunt filiam suam juxta 
legem Moysi. 

4. Erat autem Joacim dives valde, et erat ei pomarium 
vicinum domui suze, et ad ipsum confluebant Judzi, eo 
quod esset honorabilior omnium. 


5. Et constituti sunt duo senes de populo judices in anno 
illo, de quibus locutus est Dominus , quia egressa est ini- 
quitas de Babylone a senibus judicibus , qui videbantur re- 
gere populum. 

6. Isti frequentabant domum Joacim , et veniebant ad eos 
omnes qui habebant judicia. 

7. Cum autem populus recessisset per meridiem, ingre- 
diebatur Sosanna, et deambulabat in pomario viri sui. 


8. Et videbant eam senes quotidie ingredientem, et de- 
ambulantem , el exarserunt in concupiscentiam ejus , 


9. el everterunt sensum suum, et declinaverunt oculos 
suos, ut non viderent celum, neque meminissent judicio- 
rum justorum. 

10. Erant ergo ambo vulnerati amore ejus, nec indica- 
verunt sibi vicissim dolorem suum, 


——— 
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Ws Gn dnyóvovczo dvaryian vhy Eniüupiav xciv, 
$a 3080 cuvpevécOnt az, 

n. xa raperrooUcuv guioT(guec xa0' ffov bov 
eroe i d Éxepoc xi) Exép Ilopsutuev 83 els 

13. Kal sixav Éxepoc ti) Éz£our vl 
olxov, $t dplarou diu. iext. Kel dibéveee vgopt- 
eÜncav dx Gd wv, 

14. xo dvaxdgelaveee 340v éxttoaucb, xal dvevá- 
Loves 9) :ikou tv alciav, GuoAórrsav ctv Entüuulav 
adbxüv* xai vóte xoi guvezázavro xatgbv, Ure abvhv 
Guvijsovzat sbotiv uóvnv. 

15, Kal éyévezo, év c0) axpueenpstv aücobc fuxépav 
sÜ0ccov, elczAUÉ more xaütc yis xai coiere fiuf£oac, 
que Óío uve xopzatow, xal izeüUust Aodaacüat 
£v ci) rxpaóelso,, Uxt xau Tv. 

16. Kal ox 3jv o33elg éxet rdv ol 8jo mpscGucepot 
xe£xQup.tudvot, xal ra pacrpdüveec ami. 

17. Kat cix coc xopaciote: " Evéyxace 25 uot Doy 
xai auquazu, xal vàe Üpac coU mapzóricou xAel- 
Gas , Oreoc Aodctot.axt. z 

18. Kat 2xotzsav xaüüc sims, xoi dméxAncav 7àe 
65gac vu) mxpaorioou, xal EE Oa xavk v&c zaras 
Gpuc, ivf£rxat vk mpocretanraéva. aüzaie, xa ox cl- 
8ogav obs xpsabut£pouc Oct [a Xexpuuévot, 

19. Ke éyéveco óx; Erf ocav c xopdaux, xal dvé- 
132v ol 8óo mpeabUcat, xal éx£Zpauov abcij , 

20. xal eixov- "Iob a( Oüpat c0U mapade(cou x£- 
x)jatvcat, xat obOets Üscpst fiue, xol £v emifiuula. aoo 
Éayév" 2x6 cupxazdQou fitu, xal evo ue duunv. 

291. El 8i p, xaxuuaprugfouév aov, Gc 7v ueck 
G6U veaviexoc, xai Gk xo)zo iianícttOae vk xopdcux 
db coj. 

x4. Kol dvegzévaze Xo»cdvvx, xol imt Xctvd. uot 
Trávxolsv* dv xe ykp coUo Trpo, Üdvacós uot éaziv 
idv z& yy piso, oUx xe Louat vàtc yeioac opdiv. 

s. Alpevoepóv uot ioci ui mpuixcav Éumectiv 
&lc Xe y £ipac Opuv à &y.xpzelv £veymiov Kupou. 

21. Ka dtve6ore qu uero, Xooavva. " EGonoav 
8 xad ol àóo pea eUcat xxzévavet avT. 

25. Kal Gpzjuny 6 elc, jvotze vs üüpac coU mapu- 
Seiaov. 

36. Qc 8b fxoucav civ xpavylw £v «ip mapadelaw 
€ dx ce olx(ac, elcemjUnoav ux Tie malae ÜUpuc 
Vety xb aun GeÓnxbc adii. 

a7. "Hut 01 sina ol mpea Urat xobc Jóvouc aücóv, 
xacrsyovUrauv oi GooAot aeó8px, ct muyxots oux Ed- 
(rm Ados xotoUcoc egi Xoxavvne. 

25. Kal &yévezo t7 imaóptov, (ue GuvTAUEv Ó iuis 
mph; sov ivBpu abe het, 200v ol 000 mpecCu- 
72i moss vs dvóuou ivvola xatk Xuocüwwne, ToU 
Üavazoout abrh, xai etxxv Eutpootev «00 JaoU- 

99. "AzxogitÜhace Emi Xoycdvvav Üüurtaxcépx XeAxtou, 
5$ iot quvi; Ioxxsly. OLG dnéaztun. 

30. Kal TAüv abr, xoi ob oveig xütTi, xxi và 
míxva. ate, xai mveec ol auryevele adm. 

at. 'H 2d Xocdwa Jv vpugepk Goóbpa xal xul 
LIC 

3a. Ot OE mupivouot éx£suoav d'xoxaXugÜzyat aü- 
hy, Tv ykp xazaxsxaAopuévn , Unar SumAnatóogt «00 
X&AAouc acis. 


Car. XIII. 
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1f. erubescebant enim indicare concupiscentiam suam , 
volentes concumbere cum ea , 
12. et observabant quotidie sollicite videre eam. 


13. Dixitque alter ad alterum : Eamus domum, quia 
prandii hora est. Et egressi recesserunt a se mutuo, 


14. cumque revertissent venerunt in unum, et sciscitan- 
les ad invicem causam, confessi sunt concupiscentiam suam : 
et tunc in commune statuerunt tempus , quando eam pos- 
sent invenire solam. 

15. Factum est autem, cum observarent diem aptum, 
ingressa est aliquando sicut heri et nudiustertius, cum dua- 
bus solis puellis , voluitque lavari in pomario, zestus quippe 
erat. 

16. El non erat jbi quisquam praeter duos senes abscon- 
ditos, et contemplantes eam. 

17. Dixit ergo puellis : Afferte mihi oleum et smigmata, 
et ostia pomarii claudite , ut laver. 


18. Et fecerunt sicut praceperat , clauseruntque ostia po- 
marii , et egressze sunt per posticum, ut afferrent quae jus- 
serat eis , nesciebantque senes esse absconditos. 


19. Cum autem egressz essent puellie , surrexerunt duo 
senes, et accurrerunt ad eam, 

20. eL dixerunt : Ecce ostia pomarii clausa sunt, et nemo 
nos videt, et in concupiscentia tui sumus : quamobrem as- 
sentire nobis, et commiscere nobiscum. 

21. Quod si nolueris, dicemus contra te testimonium, 
quod fuerit tecum juvenis, et ob hanc causam emiseris 
puellas a te. 

22. Et ingemuit Sosanna , et ait : Angustiae mihi sunt un- 
dique : si enim hoc egero, mors mihi est : si autem non 
egero, nequaquam effugiam manus vestras. 

23. Melius mihi est absque opere incidere in manus ve- 
Stras, quam peccare in conspectu Domini. 

24. Et exclamavit voce magna Sosanna . Clamaverunt au- 
tém ei duo senes adversus eam. 

25. Et cucurrit unus ad ostia pomarii , et aperuit. 


26. Et cum audissent clamorem in pomario famuli do- 
mus, irruerunt per posticum ul viderent quidnam accidis- 
set ei, 

27. Postquam autem senes dixerunt sermones suos, eru- 
buerunt servi vehementer, quia nunquam dictus fuerat sermo 
hujusmodi de Sosanna. 

28. Et factum est die crastina , cum convenisset populus 
ad virum ejus Joacim, venerunt duo presbyteri pleni iniqua 
cogitatione adversus Sosannam , ut interficerent eam, et di- 
xerunt coram populo : 

29. Mittile ad Sosannam filiam Chelcie, uxorem Joa- 
cim. Illi vero miserunt. 

30. Et venit cum parentibus, et filiis, et universis co- 
gnalis suis. 

31. Porro Sosanna erat delicata nimis et pulchra specie. 


32. At iniqui illi jusserunt ut. discooperiretur, erat enim 
cooperta , ut vel sic satiarentur de decore ejus. 


à 
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33. "Exhwtow 8 ol map! abzzc, xoi xdveec ol dv 
Tug nüT v. 

74. Avagzdwee, 0b ob Oóo moraÓUcai iv uo cip 
Jai), Érrxny vàc geipac nl ctv xega)ty aUTrc. 

3. 'H 2i xAaíouca dvíGAelev ti Tov obpuviv, Ux 
3v f, xag3íx nozze mexotuia Emi Kuplo. 

36. Eimov 9i ol xpesóócav Heprzazouvzwv fjuiiv iv 
7i) mapaGelsw uóvovv, zie sv acr ueck Boo matDi- 
cxGw, xa àméxhewse vio Üüpas coU mupuütisou , xxi 
üm£Àucs TÀg TatPiTXAGG. 

357. Ka XAüc mpb aüclv vtavíoxog b; Ty xixpuu- 
uévoc, xal dvémeas uev! adzz. 

38. "Hysric Oi dvtg Zv v7 pesa 760 mapaDtlsov, 
iBdveeo v3v dvoulzu, S8pduousv ix^ abzoUc xal Uovcec 
Guyytvouévous abcouc , 

39. dxs(vou uiv ox Juv Ompazy Eye revés , 
Gk o imqíetv aücóv üip fuA., xxi dvollavia cÀ« 
Udo Pxzezenomxévas. 

40. Taózrg 2b En Da durv ns Pmrpwcüxuty cl Xv 6 
veavioxoc. Kal oUx Tüfknerw dyysa uiv. "Tauca 
taxprupoU ttv. 

At. Kat £xlozeuev abcois 4, auvaqurrs ox mptabu - 
^fpot, 5) ÀacU xo xouuig, xo xacíxpwav ajchv 
dxof)avetv. 

42. "Avsórae b gov, ueyd)r Xecdvvx , xxi tixtv 
'O Geb; & altowtoc , b cóiv xgurcziov ywoccrs , 6 clone cX 
mávyza mplv vevéosox, abziv, 

43. GU émiozucui ri euBm, uou xaztuaprópnaxv. 
Kei Ü2ob dzoüvycxo up moujcaca pnoiy 6» eUTot 
Exovtosónavzo xas' Edu. 

44. Kol eloixouse Kógtoc zz quivzc abciis. 

45. Kal dxaou£vrg ati; dzoAicOat , 6 Ocbe £5f- 
qetgs 50 mvtUpus 56 viv maieaplou vrerzépou , tp Üvoua 
AazwáA. 

45. Ko idus quy ura "AOGoc ép dno cou 
alyaczoz zxdcrc. 

47. "Exíerotje 3b mc 6 labe mpb« uicv, xa ci- 
mv "Ti 6 Aoroc oboe $v ci JekdAmxac; 

4s, 'O 3b occ dv uéan adzüiw cizev: Ole uogot 
€ viol "Ioa, o)x dvaxplvavzec, o032 «à aagic Omt- 
quéóvies, xaxexolvase Üuyaztou "Ioa; 
ag. ; init un tl; cb xvin xeu95, vào olcot 
xactuadpTUpnoav mUTe. 

0. Kal dvéezrlr xc 6 Aag uevk amouPUn. Kod 
fzaw mütQ? ol mors óuitpor AtUpo, xdÜwov iv uéco 
"iyi, xai dudergetiov fqiiv, Uct cot GÉexsv 6 toc co 
mpsabietov. 

bi. Kal eire mpbe atrcobo Aevi: Avxytigiaaze xb- 
cob, dm dd uov poko, xal dvaxpii) adzouc. 

52. "uc 23 BisytolUnaav clc dro ToU Evc, Exdect 
zbw Éva ajzinv, xi time mob, abzóv llezaAxuoufve 
fygeglow xaxfov, viv xat ai &ágapriat cou, ác Exoíete 
*ompóttpov , 

53. xgwow xgisztg déixouc, xai vouc piv dÜcouc 
xaccaxobunv, dxoÀóww Oh vobc aiziouc, Aéovtoc TOU 
€)co: "AOiov xa Bxatov oUx Gxoxteveic. 

64, Nv oXv carry elo elotc, siov Ur cl 8év2gov 
Ste aUtoUe buoUveus dAX(Aots; 'O 3 eincv "Ymb 
ayivov, 
oss. Elne 8i AavoQ "'Opfici, Fpeucat elc ch aeaucoo 


AANIHA. 


Keg. IT. 


33. Flebant igitur sui, et omnes qui noverant eam. 


34. Consurgentes autem duo presbyteri in medio populi, 
posuerunt manus super caput ejus. 

35. Quie flens suspexit ad. celum, erat enim cor ejus 
fiduciam habens in Domino. 

36. EL dixerunt presbyteri : Cum deambularemus in po- 
mario soli, ingressa est haec cum duabus puellis , et clausit 
ostia pomarii , et dimisit puellas. 


37. Venitque ad eam adolescens qui erat absconditus , et 
concubuit cum ea. 

38. Porro nos cum essemus in angulo pomarii , videntes 
iniquitatem , cucurrimus ad eos : el vidimus eos pariter 
commisceri , 

39. et illum quidem non quivimus comprehendere , quia 
fortior nobis erat, et apertis ostiis exsiluit. 


40. Hanc aulem cum apprehendissemus interrogavimus 
quisnam esset adolescens. Et noluit indicare nobis. Hujus 
rei testes sumus. 

4t. Et credidit eis multitudo quasi senibus populi et ju- 
dicibus , et condemnaverunt eam ad mortem. 


42. Exclamavit antem Sosanna voce magna, et dixit : 
Deus sterne, qui absconditorum es cognitor, qui nosti 
omnia antequam fiant , 

43. tu scis quoniam falsum contra me tulerunt. testimo- 
nium. Et ecce ego morior cum nihil horum fecerim quae ist 
malitiose composuerunt adversum me. 


44. Exaudivit autem Dominus vocem ejus. 
45. Cumque duceretur ad mortem, suscitavit Deus spi- 
ritum sanctum pueri junioris , cujus nomen Daniel. 


46. Et exclamavit voce magna : Mundus ego sum a san- 
guine hujus. 

47. Et conversus omnis populus ad eum, dixit : Quis est 
iste sermo quem tu locutus es? 

48. Qui cum staret in medio eorum, ait : Sic fatui filii 
Israel , non judicantes , neque quod manifestum est cogno- 
scentes , condemnaslis filiam Israel? 

49. Reverlimini ad judicium : quia falsum testimonium 
locuti sunt isti adversus eam. 

50. Reversus est ergo omnis populus cum festinatione. Et 
dixerunt ei senes : Veni, et sede in medio nostrum, et 
indica nobis, quia tibi Deus dedit honorem senectutis. 


51. Et dixit ad eos Daniel : Separate illos ab invicem pro- 
cul, et dijudicabo eos. 

52. Cumque divisi essent alter ab altero, vocavit unum 
de eis, et dixit ad eum : Inveterate dierum malorum , nunc 
venerunt peccata tua, qua operabaris prius , 


53. judicans judicia injusta, et innocentes condemnans, 
dimittens autem noxios , dicente Deo : Innocentem et justum 
non interficies. 

54. Nunc igitur si vidisti eam, dic sub qua arbore vide- 
ris eos colloquentes sibi? Qui ait : Sub schino. 


55. Dixitque Daniel : Recte mentitus es in caput tuum : 


DANIEL. Car. I. 


xex)ov* Y5n vp *ryeox gdctv OcoU Ja6ov map 
tou Bic, c, lcet oe u£cov. 

56. Kai uituoácae aüxbv ixfAzugt Trpocxymv[eiy 
«àv Éxtpov, xal sixtv aüzüy Xmípua Xavakw, xai oüx 
"[oó8a, «b xdÀog Snmdvnsf ct, xul PmÜvuia Ad- 
exptipe 77v xagblav eov. 

57. Olzwc émoteixe Üvvacpdety "Iapu3 , xoi éxetvat 
qoboóutvat GuiDhouv bui dXX oà Ouyirrp "Loja 

ustve c3, xvoulav Onuiv. 

58. Nüv ov Ave qot mb xl GÉv2pov xaxéAaósc xb- 
obs bj. dvrac 4o; 'O ài elxev- "Yero mplvov. 

s». Ein: 8b aücp AxwuQAs 'OgüGe Épsucat xxi co 
tig vhv cexutoU xeyarv. Mévet vàp 6 dY[eog x02 
Qoi, cxv bougalav Éjov, mplaat ct uícov, Uxceic dto- 
AXofigeua 6c. 

60. Kal dvcfomae voa d, cuvantorrt, ouv, ueyd^n, 
xai e)Aópreuw ci Oi cip cokovet I. Exmrizovcas 
im ajróv. 

61. Kai dvíavnsaw Pml co) 3Óo mprcÓdcac, Uu 
auvíccnaty adcoU AavitA Ex. c00 axpazoc atto v je 
Bop oxupr/aaveas, xai Enobnsav aüxols 0v codrov Ero 
vrgeucavzo ci zrÀnatov 

€x, moUjgat xaTk rbv vouiov MoocT. Kal dmíxci- 
vav aUroUc, xat ico alga dvaiztow iv c fuo 
xslvn. 

63. Xexag 0i xai $ vovh aütuU dwtcuv mpl t 
Ovyacpbc aUtGw pv "loxxtlu. v3 dvüphs adczc xai 
vOv av[yevOv acüv, Urt o, eüpfór, iv abc, day muov 
zpÉE(ua. 

$4. Kai AzavehA dyfveo uvas voro v0 ad) 
dnb tT fuxf£pac xelvr xal Enxéxewa., 


KEDAAAION A', 


I. "Ey Écet zglzoo zT Bacdsiac "Ioaxeiy. Baaudoxc 
"[oóóa, XA0s Na6ovyo2ovósop 6 BacüsUc Ba6GuMuvog 
sic "Ispouaad;. , xai éxoAidoxet abciv. 

2. Kal Zàoxe Küptoc iv yiip aücoo rov "lovxxelu. 
Bae éa "Iojóa , xal dzà u£gouc z6)v axsuGiv olxou coU 
Qoà , xoi Tveyxev abc elc vv Xeveusto olxou «60 Üeoü 
exco , x và exor elcrveyxev elg vbv olxov Ünaaupon 
100 ÜscU a)z0). 

3. Kat cizev5 BacOebe cio "Acgayil zip dgytuvosyu 
aUxoU, slgavapeiv dnb Gv viov c.c abyuadaeasías "]o- 
Q3, xal dxo vo exépuazos cT, Baetie(ac , xai dno 
tv qopllouulv, 

4. veuvicxnue olg oUx Égrtv iw mücois uübuoc, xul 
xaÀouc cT Übtt, xui cuviévixg iv mon copa, xai 

twoxoveae Tvbyoiv xal Stavoouufvous wpóvrctv, xal 
x iex leyUc iv a)vois Eavdvat £v. 50 obo PÉvarrtov 
^00 Bac éoc , xa Gd Tat aicoue Yodugaza xal Aoo- 
cav XaMZaton. ! 

5. Kai àuéraltv abri, 6 BacüeUe có vA. fons 
xu dufozwv dzb cüs vpumiUne coU Benz xai ix 
^U olvou vu) moTo0 aUToU, xal Üpéja: aürobe fcm 
cpla, xni uv cauca azTivac vorm) 505 Baoüdtc. 

8. Kal £y£vezo £v aücoic, x. x6)v vliiv "IoU!a, Aa- 
vid, xat Avavíac, xat ALapíac, xal Misar. 

7. Kal inéünxev abcoic 6 doy isuvouy oc óvóparzd- «0 
Axw) Baviouo, xxi c "Avawia Xeópky, xai tip 
Mica, Micky, xz sip Anl "AGaevarqo). 
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ecce enim angelus Dei , accepta sententia a Deo, scindet te 
medium. 

56. Et amoto eo jussit venire alium, et dixit ei : Semen 
Chanaan, et non Juda , species decepit te, et concupiscentia 
subvertit cor tuum. 


57. Sic faciebatis filiabus fsrael , et illae timentes Ioque- 
bantur vobis : sed non filia Juda sustinuit iniquitatem ve- 
stram. 

58. Nunc ergo dic mihi sub qua arbore comprehenderis 
eos loquentes sibi? Qui ait : Sub prino. 

59. Dixitque ad eum Daniel : Recte mentilus es et tu in 
caput tuum. Manet enim angelus Dei, gladium habens , ut 
secet te medium , et interficiat vos. 


60. Exclamavit autem omnis synagoga voce magna, et 
benedixerunt Deum qui salvat sperantes in se. 


61. Et consurrexerunt adversus duos preshyleros, con- 
vicerat enim eos Daniel ex ore ipsorum falsum dixisse testi- 
monium , et fecerunt eis sicut male egerant adversus proxi- 
mum. 

62. ut facerent secundum legem Moysi. Et interfece- 
runt eos, et salvatus est sanguis innoxius in die illa. 


63. Chelcias autem et uxor ejus laudaverunt pro filia sua 
cum Joacim marito ejus et cognatis suis, quia non esset 
inventa in ea res turpis. 


64. Daniel autem factus est magnus in conspectu populi 
a die illa et deinceps. 


CAPUT I. 


1. In anno tertio regni Joacim regis Juda, venit Nabu- 
chodonosor rex Babylonis in Jerusalem, et obsidebat eam, 


2. Kt dedit Dominus in manu ejus Joacim regem Juda, 
et de parte vasorum domus Dei , et asportavit ea in terram 
Sennaar domus dei sui, et vasa intulit in domum thesauri 
dei sui. 


3. Et ait rex Asphanez praeposito ennuchorum suorum , 
ut introduceret de filiis captivitatis Israel, et de semine 
regni, et de phorthommin (/yrannis) , 


^. pueros quibus non est in eis macula, et pulchros 
specie, et intelligentes in omni sapientia , et scientes scien- 
liam et cogitantes prudentiam , et quibus est robur in eis 
slandi in domo coram rege, et doceret eos litteras et lin- 
guam Chaldieorum , 


5. Et constituit eis rex quod in diem quotidie de mensa 
regis et de vino potus ipsius, et nutriret eos annis tribus, 
et postea starent in conspectu regis. 


6. Et fuerunt in eis, de filiis Juda, Daniel, et Ananias , 
et Azarias , et Misael. 

7. Et imposuit eis praepositus eunuchorum nomina : Da- 
nieli Dallasar, et Anani& Sedrach, et Misaeli Misach, et 
Azariae Abdenago. 
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8, Kod óeco Aavid elc dy xaollav abxoo , (oz oo 
X dern Uv c, cpamézn vU ite xal iy 2 
olwo imb o9 moo) üvOU* xal Jis vàv dpyttuvou- 
yov, 6x o0 u3 daeyrfs. 

9. Kai Ziwxtv 6 Oc vóv Aawwh tig Dsov xai 
olxztpubv. Evomtov 299. dgy teuvosy ov" 

10. xal elxev 6 dgyteuvouyoc vip Aavire doboüuan 
by «bv xóptóv uou. xov Bacüfa, cv ixrdiavrx Thy 
Boüeiv Üpiw xxi cw móctw Üpiov, ux, mort Qn cà 
mpócoma Uuü)w cxuÜpumk mag vk xatódpux tk cuv- 
Xouxx Qu, xai xxvxDixdgrzt TÀhV pa n uos T 
Bacüet. . 

p. Ka cine Aavel) poc 'AueAoh2, Ov xaxtovuatv 
5 deese Erb Ax, "Avoniiav, Mioo, 'AZa- 

av 
d 12. Hefgacoy 23, xooc maid cou fu£oac Ofxa , xat 
Bózrosa fiy daro xijv emeptodicov, xa gaeyotusa , xat 
Ep zunucÓa , 

13. xai Og0dctczv ivrióv c09 al D2éat fuv, xal 
ai limi cGw maiDagluv TO icüóvcow hv Tpdztlav 
TOU BacUÉox , xal xa &v lnc, moizoov ueck cv 
maid coU. 

M. Kai eloíxoustw ajzOw, xxl émsloxatv acoUc 
fu£pas Béxa. 

15. Kal pez b c£hoc z6w Ofxa. fyuspóvv Gopdüngav 
ad lBéz adctv dra xar ln, upzl xats axottv Unio ck 
muiBdoux tk Éoüovex civ xpxmtSav c90 BacOfox. 

16. Kai dyévezo "Apziea dvntpoUusvos tà Orinvov 
aUtGv xai tóv olvow TgU móuaO, aUTV, xal (OiOoU 
abzois enícuaca. 

pK. Kab vk mx)Mpun vaUra, b cíooapse aUcol, 
Phexry aüroi, $ €Moc cóvetv xal opóvnatv iv xáom 
Yoxpqkavud, xa aogía* xxi Aevi cuvrxtv iv zdo 
épácet xal ivunvios. 

18. Kal uec co cÓoc xv ficto àv eimiv Ó Bai 
Agbs elevyaeiv abrobc, xal elciraev abzouc 6 doyi- 
£uvoUy oc £vaveloy Na6ovyodovósop, 

19, xzb DAws: ue aüGv 6 facüaüg xxi ovy 
tÜo£ür aw Ex mávzov xütOv Bot AavaA, xab Ava- 
vía, xx Micah, xat "ALaoia , xai Éocrcav vormtoy «03 
Baoüéox. 

20. Kal iv mavz bant moglac xod Ente cá ene, Ow 
iens xag! abróv 6 Bucü.stc, ebotv abcoc Zexaria- 
Govxc, mapk müvvag toUc ÉmuoiDoG xxl TOUc ud ouc 
tole Óveas iv dam 77, Basal abcoU. 

21. Kad éyévero Azvi fug Prou Évbg Kópou «oU 
Bac toc. 


KEQAAAION D', 


1. "Ev «ip Écet «5 Geucípoo zc Bac elac évumvidioón 
Na6ovyo£ovóaop £vurwtov, xat üíazy co mviUpx aUcoU, 
xai 6 Uxvoc adxuu éyévexo dz abcon. 

2. Kad ele» 6 faits xaMaat obe Enxotiobe xoi 
obe p.derouc xal voc qupu.axobe xal robe Xaaiouc, 
coU dvavyeihat vi) Bait ck viria azoU. Kat TÀ- 
Uv, xat Éccroxv Evoyrtov coU Bets. 

3. Kal sÍrev abzoiz 6 Baatieuc: "Hvuzvvdatny, xot 

cb mveUud puo0. 90 vüvat cb Svózvtov, 


à. Kal Odoanw oi. Xoddatot cip. BacOiet ayguazt- 


AANIHA. Keg. B. 


8. Et posuit Daniel in corde suo, ut non pollueretur in 
mensa regis, et in vino de pofu ejus : et rogavit eunuchorum 
pra»positum , ne contaminaretur. 


9. Et dedit Deus Danielem in misericordiam et misera- 
tionem in conspectu principis eunuchorum : 

10. et dixit princeps eunuchorum Danieli : Timeo ego 
dominum meum regem, qui constituit cibum vestrum et 
potum vestrum, ne forte videat facies vestras tristes prae 
adolescentibus cozvis vestris, et condemnetis caput meum 
regi. 


11. Et dixit Daniel ad Amelsad , quem constituerat prin- 
ceps eunuchorum super Danielein , Ananiam , Misael, Aza- 
riam : 

12. Tenta, obsecro, pueros tuos diebus decem, et dent 
nobis de seminibus , et comedamus, et aquam bibamus , 


13. et appareant coram te vultus nostri, et vultus pue- 
rorum qui edunt mensam regis , et sicut videris, facito cum 
pueris tuis. 


14. Et exaudivit eos , et tentavit eqs diebus decem. 


15. Et post finem decem dierum apparuerunt vultus eo- 
rum boni et robusti carnibus super pueros qui edebant 
mensam regis. 

16. Et fuit Amelsad tollens cibum eorum et vinum potus 
eorum , et dabat eis semina. 


17. Et pueri hi , quatuor ipsi, dedit eis Deus intellectum 
et prudentiam in omni litteratura et sapientia : et Daniel in- 
tellexit in omni visione et somniis. 


18. Et post finem dierum quos dixerat rex introducendi 
eos, et introduxit eos praepositus eunuchorum in conspectu 
Nabuchodonosor, 

19. et locutus est cum eis rex : el non sunt inventi de 
universis ipsis similes Danieli, et Ananiee, et Misael, et 
Azariie, et steterunt in conspectu regis. 


20. Et in omni verbo sapientiae et scientie , quaecumque 
sciscitatus est ab eis rex , invenit eos decuplo majores, prae 
omnibus incantatoribus et magis qui erant in universo regno 
ejus. 

21. Et fuit Daniel usque ad annum unum Cyri regis. 


CAPUT II. 


f. In ^uno secundo regni somniavit Nabuchodonosor 
somnium , et obstupuit spiritus ejus , el somnus ejus fuit ab 
eo. 
3. Et dixit rex ut vocarent incantatores et magos et ma- 
leficos et Chaldzos, ad annuntiandum regi somnia ejus. 
Et venerunt, et steterunt coram rege. 


3. Et dixiteis rex Somniavi , et obstupuit spiritus meus 


ad cognoscendum somnium. 
4. Et locuti sunt Chaldaei regi syriace : Rex, in saecula 


-— A ^. 
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Dacos, el; obe alowac Qv cb elbow 5 Pvórvtov 
tolg mato( coU, xul chv covxpuaty dvaxyvreAoUpuev. 

5. AmexplUn 6 ÜucükeUs voi; XaAóaiowu- 'O Aóvoc 
dz' igoü dméavn kv 3 qvnplanzé ot vb Évimvtov 
xal vv cUyxgigte, elg dmobAetav. Éaeoüs, xal of oixot 
óuGv Gagmayfmovrnt, , 

6. "Eàv pis ivómvtoy xul vv cüyxQutw adcou 
qvogienzf uot, Bóuaza xal Bogeke xal cuciv moXAay 
MispeaUe mex! Ego * dy x0 Evímviov xa mtv eoyxqiaty 
&Uro0 dzanrielazé uot. ] 

7. "Amexpllraav Geírtpov, xal £ixav: O Bacoelc 
elzázu) 70 vUmvioy cols ratsly xbroU, xai vi» Guvxpt- 
etw dvaryehouuev. 

8. Katánexolón 6 Bacebc, xoi eixev- Ez à3rfelag 
olia. àv zt xaigov buic SEnvopázeze , xaÜócw ese, 
6x dxéozr, dx! luv c0 fua. 

9. "EÀv obw xà ivónviov uy dvepgevnsi uot, ol2x 
Sc Rua dev8 xai Sugüappívow cuvíüscOn clmriv 
ivórmióv quou, Ew ob & xatgüg muxo Um. 'Tà ivomwióv 
pou tÜmaté uot, xol vwncopat rt xal lv aüyxgunw 
«UzoU dvayyeYetzé uot. 

10. "Artexplür.av ol Xa)3atot évormov 90 Baaiiéoc, 
xal Aérouctv: Obx Éoxw. dvüpuroc £r «T. Enp&c Geo 
cb fry x00 Bacuéux Buvicezot vywolsat, xaliózt sic 
Bao Oebc uvas xal doyww Prisa cowuvov olx Éntput 
£zaoi2bv, .acyov xat. Xa)3atov, 

t. rt 6 Aóyoc Ov 6 Bacusbe ineporz Bague, xal 
Éxspoc oUx. Éazty Oc dvavgyeAet abzbv dvoymtov «oU. Bacat- 
Mec, 3X ol Üecl, Gv oUx facte f xazouxía pexk má- 
Cv Gxoxóc. 

m. fTóse B Bacuebc v Oupip xxl OpyT, eixev dxoM- 
Gai TrvtaG XOUQ bs Ba6ustwvoc. 

13. Kad zb Gótux E206, xl ol a00t drcexcévvovzo* 
xal &ensav Aavi) xal vos gus abzoU dveXetv. 

M. Tóze AavehA dxexpiUn fouJv xat qoum zi 
"Agióy, «6 deg uuayetpm v9. Bacuts, óc Sex ev dvat- 
petv xobc cogow, Ba uA)voc" 

15. "Agyov cou BactA£ox, rep civoc E53, 0ev $ vob 
5$, dvatdde éx mpocurou 700. Baa; ' Exvorptas 86 6 
Apu», zo Brux cà Aavr. 

16. Kai Amwoh iitece bv Baca Ümtoe joóvov 
€ aO), xal hy ao yxpioty adcoU dva ve và Baauet. 

v. Kod elczAÓe Ave elc cv oixov ac0v, xat zip 
"Avavia xal cio Mtas xai 7 "AQapia coic got ab- 
T0 zb Bru Érvpit* 

18. xai olxztpu.obc oízouv zo x99 OeoU vo3 opa- 
voU Unio coU uucznplou vodtou , Uztoc &v uo dxóAovcat 
Aavi) xai oi oot azoU ueck xiv Ertobmov gogov 
Ba6uAowvoc. 

19. "oe à AawhA iv 6pduam Te vuxtüc tb uv 
c75owv dmixaAógÜn. Kal tüAóYrst vóv Okbw toU ob- 
QxvoU AawiA, 

20. xol dev: Ez, zb óvoya «o0 OeoU cüoyraÉvov 
db c0) alüvoc xai É t9 albos, Uxt 4 cogía xxi 4$ 
GüvtGte aUzoU iacit. 

21. Kot adcóc d)otot xatpobs xai y póvouc , xaÜvrci 
BasOeie xal uiüwta, Biiobe aasxv oi, covoic, xal 
gpovasw ^oi &làoct cóvsGtv, 

22. AUróg dxoxaüAUmcet Baia xal dmóxguoa, vi- 
viogxtov 1k £v cO GxoTtt, xa 70 qc uet xUtOU ÉGTl, 
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vive : dic somnium pueris tuis, et conjecturam indicabi- 
mus. 

5. Respondit rex Chald:is : Sermo recessit a me : nisi 
indicaveritis mihi somnium et conjecturam , in perditionem 
eritis , et domus vestrze diripientur. 


6. Si autem somnium et conjecturam ejus indicaveritis 
mili , premia et dona et honorem multum accipietis a me : 
tantummodo somnium et conjecturam ejus indicate mihi. 


7. Responderunt secundo, et dixerunt : Rex dicat som- 


nium pueris suis , et conjecturam indicabimus. 


8. Et respondit rex , et dixit : In veritate novi ego quod 
vos redimitis tempus , secundum quod videtis, quia disces- 
sit à me verbum. 

9. Si ergo somnium non indicaveritis milii, scio quia 
verbum falsum et corruptum composuistis ad dicendum 
coram me, donec tempus pertranseat. Somnium meum di- 
cite mihi, et sciam quia etiam conjecturam ejus indicabitis 
mihi. 

10. Responderunt Chaldzi coram rege, et dicunt : Non 
est homo super aridam qui verbum regis possit notum fa- 
cere, sicuti omnis rex magnus et princeps verbum hujus- 
nodi non sciscitatur ab incantatore , mago el Chaldzeo , 


11. quia sermo quem rex interrogat gravis est, et alius 
non est qui indicet illum in conspectu regis, nisi dii, quo- 
rum non est habitatio cum omni carne. 


12. Tunc rex in furore et ira dixit ut perderent omnes 
sapientes Babylonis. 

13. Et sententia egressa est, et sapientes interficiebantur : 
et quaesierunt Danielem et amicos ejus ad interficiendum. 

14. Tunc Daniel respondit consilium et sententiam Arioch 
principi coquorum regis , qui egressus fuerat ad interficien- 
dos sapientes Babylonis : 

15. Princeps regis, pro quo egressa est sententia impu- 
dens a facie regis? Indicavit autem Arioch verbum Danieli. 


16. Et Daniel rogavit regem ut tempus daret sibi , et con. 
jecturam ejus indicaret régi. 

17. Et ingressus est Daniel in domum suam, et Anania 
et Misaeli et Azarie amicis suis verbum indicavit : 


18. et miserationes quaerebant a Deo cli pro mysterio 
hoc, ut non perirent Daniel et amici ejus eum ceteris sa- 
pientibus Babylopis. 


19. Tunc Danieli in visione noctis mysterium revelatum 
cst. Et benedixit Deum cceli Daniel , 


20. et dixit : Sit nomen Dei benedictam a seculo et 
usque in saeculum, quia sapientia et intelligentia ejus sunt, 


21. Et ipse mutat tempora et tates , constituil reges el 
transfert, dans sapientiam sapientibus, et prudentiam in- 
telligentibus disciplinam. 

22. Ipse revelat profunda et abscondita , cognoscens qua» 
in tenebris , et lux cum eo est. 
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33. Xo, 6 Ocho «Ov mxtípuw piov, PouokoyoUuat 
xal alvib, Bt cogav xal Qüvautv Oféoxde uot, xal 
Pywopisde uot & Tiuosausy mapà coU, xal «à Üpuua 
«00 faac Evvorpisdie uot. 

s4.. Kad 20€ Ave poc "Aptby , Óv xaxíacrazv 6 
Bxouebc dxoMcat vobe aogolc BaGuADvos, xxt einev 
abzi»* "Tous ao2ouc BabuAuvoc u3 &zoAéane , elex aye 
8 je Evoyztov x99 facte, xak 73v coxouty cio Ba- 
Get dvavryeo 

25. "óze "Apuoy dv cmouO7 eloypaqe có AawrA 
Éveyrtov T98 Baaiiétc, xal gtrev abzQi* Epnxa dvBon 
ix c6 vl SX alypotociaz vn. lovSaiac, Gcrts To 
Góvxouia: 20. Bacat dvaeryelet. 

386. Ka dxexplór, & Baauisuc, xxl eixe c avi, 
oU «b Óvoua BaXcdaap* El 8óvacat uot dveyyécat 7o 
ivizvtov $ lov, xai t^v GUvxgiaty aUto00; 

27. Kol dmexplür Aw £voymtw c99 facic, 
xal eize* Tb. goccíotov 6 6 Basüebc Enspurca oUx ot 
GoGv, udo, Exxoiov, l'atapnvov, GvavreUat SO 

actet 
í 98. GÀ 3 Ecc Oebc Ev o0 pavo dox om cv uuacá- 
Qux, xal Pyviopuse t) Basti Nafovyoaovósoo & 5d 
qeví£atas ix doy doy xiv f ego. "Tó évoscwóv Ou a 
a 6odaetc TT, xegaMTe cov imi zT. xolvze Gov, t0UTÓ 
ict, 

29. BacOeU: Ot Gurkoviouol oou Ez cT, xoltrc cou 
dy£Graa), cl Oel evé£aÓat pez caza xai 6 dxoxaAu- 
ttov uucvfpux. Prvpié got & Bet vevéctat. 


30. Kai iunt 8$ 05x &v cola «3, olor, £v ipo zxok. 


Tviu. tOUe Qvae T pyucTA piov xoUTO dmtxaUgfn, 
4AX Évexew v0U Th» Güyxowtw x BacOst vwepícat, 
Vyx coUe Qvx)oruuogc vs xaoP(ac aou vis. 

31. Xb, BacusU, £üscocetc , xal ldob elxiov guía, us- 
qiio 5$ ebxov ixelvr, xa f, mpócolis abris UrspyoTts, 
ir mg mpogumou cou, xai fj Ópagtg aUtfi go- 

tod. 

32, Elxiw f 5 xegaXM y pucívo 915700 , ai y stosc 
xat cb az 7/oc x«i ok Boxyiovec aUzzie dovupot, fj xotita 
xai ol tenpol yaxot, 

33. al xvipuat atümpat, ol mó2ec uépoc u£v ct ei22- 

JUv, x«i j.£pog O€ tt Óacodxtvov. 

i^i "Eütcgeig Eo rima Xüoc i£ joouc dveu 
gitgiv, xol Pmdcais vv tixóva (ml vob TtüDa TOUC 
i-i m xal ócpuxivouc, xai ZAémruvev aüvoUe tl; 
^D. 
35. TTóxe Dencóvenoav tla cb Uscpuxov, 6 cí- 
npo, 6 axoc, 6 doyupoc, 6 y pucáz" xo Erévero icri 
xoviopzbc dà &uovoc Üsgtir;c xai £Ezoev abvà v0 mAT- 
Boc «vU mveDt.at0c , xul zómoc oy tboéUr, aücoic. Kaló 
Aiüog 6 ztxraLac TÀv tixóva £vevim Opoc ufq, xui 
PnXápues nücuv thv Y. 

36. "'Uuxó £azt xo évórviov, xo 1v aoyxpiaty xoco0 
ipoUpev Évóytov x9). jac £e. 

37. Xb, BacOso, Bacüsue Bacü.v, $ $ Go; rou 
oUoxvoU Baaüeíav ieyupiw xal xpavavkv xat veu 

£v 

38. iv mavit corto Ürrou xaczoxoUcty ol viol cv dv- 
Üpoov* Ürpia cs dypoU, xxi mevttvk opxvol , xat 
Ad VAe Üa).dacng Éowxtv 5v VT, etg aou, xai xx- 
ciatnat ct «óptov mdvxov* cU el 5 xega)3, 5$ y ous? 


AANIHA. Kg. B. 


23. Tibi, Deus patrum meorum, confiteor et laudo, quia 
sapientiam et fortitudinem dedisti mihi, et ostendisti mihi 
quie rogavimus te, et visionem regis notam fecisti mihi. 


24. Et venit Daniel ad Arioch , quem constituerat rex 
ut perderet sapientes Babylonis, et dixit ei : Sapientes Ba- 
bylonis ne perdas, sed introduc me in conspectu regis, et 
conjecturam regi narrabo. 


25. Tunc Arioch in festinatione introduxit Danielem ad 
regem, et dixit ei : Inveni virum de filiis captivitatis Judzeze, 
qui conjecturam regi indicabit. 


26. Et respondit rex , et dixit Danieli , cujus nomen erat 
Baltasar : Si potes mihi indicare somnium quod vidi, et 
conjecturam ejus ? 

27. Et respondit Daniel coram rege, et dixit : Mysterium 
quod rex interrogat non est sapientum , magorum, incan- 
latorum, Gazarenorum , indicare regi : 


28. sed est Deus in celo revelans mysteria , et nota fecit 
regi Nabuchodonosor quie oportet fieri in novissimis diebus. 
Somnium tuum el visiones capitis tui in cubili tuo , hoc est, 


29. 0 rex : Cogitationes tue in cubili tuo ascenderunt, 
quid futurum sit post hzec : et qui revelat mysteria ostendit 
tibi quie oporteat fieri. 

30. Et mihi aulem non in sapientia quie sit in me pra 
omnibus viventibus mysterium hoc revelatum est, sed ut 
conjecturam regi manifestam faciam , ut cogitationes cordis 
lui scias. 

31. Tu, rex, videbas, et ecce imago una, magna imago 
illa, et aspectus ipsius sublimis, stans ante faciem tuam, 
et intuitus ejus erat terribilis. 


32. Imago cujus caput ex auro oplimo erat, manus et 
pectus et brachia ejus argentea, venter et femora inea, 


33. tibize ferrea , pedes pars quidem ferrea , et pars quae- 
dam testea. 


34. Videbas donec abscissus est lapis de monte sine 
manibus , et percussit imaginem super pedes ferreos et. te- 
steos , et comminuit eos in finem. 


33. Tunc comminuta sunt pariter lesta, ferrum, ses, 
argentum , aurum : et facta sunt. quasi pulvis de area &- 
stiva: et sustulit ea multitudo spiritus, et locus non est in- 
ventus eis. Et lapis qui percusserat imaginem factus est 
mons magnus , et implevit universam terram. 


36. Hoc est somnium, et conjecturam ejus dicemus co- 
ram rege. 

37. Tu, 0 rex, rex regum es, cui Deus coli regnum 
forte et validum et honoratum dedit 


38. in omni loco ubi habitant filii hominum : et bestias 


agri , et volucres coli, et pisces maris dedit in mann tua, 
el constituit te dominum omnium : tu es caput aureum. 


DANIEL. 


39. Kai ór(c aov dvaeviaezut Bnatulx Éztépa fiz- 
RUv coU, xa BacO.ela spl, Tt Poztv 6 y axe, 1] xo- 
pusónet marg oTi YU, 

av. xai faceta cetdomn, f Éoxat loguph éx, at- 
Gzpoc. "Ov «góxow 6 siózpoc Aemrüvet xai Oxualut 
mávta, OUtOn Tkvta Aemuvel xal Cauet. 

AL. Kat ct elZec cou mda xol vobe ZaxcüAouc , ué- 
gs uv 7t óozpdxtvov, 1x£o0c &£ «t ci2nooUv, faust 

trgna£vr, Éazat, xa do v7 Biens zz minos Coat 
£y abi, Üv cpómow tiieg üv c(omoov dvagsputqivov 
tQ óccpaxo. 

A3. Ka ob Gdxzulot zw moDOw wipes u£v ct eci2n- 
23v, tu£poc 8É xt arodxtvov* u£poc vt cric. Bacuslac 
Éczat imgupbv, xat dm adzre locat auvcpióusvov. 

43, "Ot eDec «bv a2 pov dvausuvyp£vov zi) óexod- 
xw, Gupautyttc Éoovzat £v axéouami dvor, xat o)x 
Écovcat moocxoJAouevot olicos usvk modzou, xag 6 
Gi2npoc o0x. dvxpiorvuzat p.eck 790. óoxpdxou. 

Ai, Kal ev zac foni ziv BacO.ttov Exelvaiv dva- 
evícs 5 Ob; coU oboxvoo wee Ttg elg vous 
aiGwas o0 QvxsÜaoccrcut, xxl fj Bacue(a abcoU Ja 
Éxé£oo oU UroAevs ir oevat* Aencuvet xal Auxuf;oet má- 
cac tg Bacihtiug, xal aÜcr dvzcváíctzat tlg voUc 
alovac. 

45. "0v Tpómoy cloeg, Üzt dm dpouc iun Aoc 
yeu tpi, xal Ekérzuve c0 Üacpuxov, vv ci2mpov, 
E yai, E derwon 16v youcóv. 'O eic 6 uvae 
Pvwopuse ci) faciet & ei yevéaat uz atra. Kat 
Xxnfwov và Evm vtov, xai mto ch, $ copxouste aisod. 

4&. Tóre 6 BucUsU; NaÓovyoGovósop Émictv émi 

mov, xat «p Ave gposexoviae , xal yacvadt xax 
tjwBtac eite amétaat aT). P 

47. Kad droxpiüeic 6 Baockebe ize cip Axvoi- "Ez? 
dXrÜt(ae 6 Coe üuiov abtós £act Otbc Ürbv, xai Ko- 
ptos sv aane, 6 dxoxaYincov uoccipux, 6n T9u- 
v&cÜrc droxaAujat v0 p.uaváotov coUco. 

4s. Kat lyeqáhuvev & Bacüsbe vv Aavd, xol 
Bópiazx. uer xa 0A Éaoxsv adc), xai xxctotr- 
Gev ajców £r mee yopxc Ba6uXGvoc, xal doyovca 
cacpxzów, Pl mávrag vous aogobs BabuAOvoc. 

4». Kal AavujA dmíaazo mapk x00 BacOdec, xa 
xacíccnot dml cà foya ve 00a. BaGolswog zàv 
Xipky, Murky , od A GBevarqo* xai Aave Ty v 
a), vo0 Baauéux. 


KEDAAAION T. 


1. "Ecóuc óxzwxatéexdicou Na6ouyo2ovóaop 6 Baci- 
Auc Enotectv tixóva y puoTiv, Uyos abc Ten E- 
xovzx, eUpoe aüzs c(ytunv Ít, xui Éacnaev ari iv 
melo Aczto , Ev opa. Ba6uAGvac. 

2. Kal inh Guvavaereiy vooc Ur sous , xa coc 
axpxvn obe, xai M vonápyac , firouuévouc xat Tv- 
gávvous, xai Toug £m' Pouch, xxl müvrue ToUQ 
oyoveac vov qtpGiv, £elv elc và Epxaivux cre elxóvos. 

3. Kai cvi; naav ol cozdoy at, Üzacot, aspacn- 
qois foposuevot , vópavvot yero, ot en Üoutóv, xal | 
mávzec ol dgyovete tv jingiov ele zov 2yxatvisuby T 
£lxóvog fe Loin Nafovjo2owócop & Bucüós. Kai] 
&lazYixewav dviymtov tT Eixovoc, Í 

VETUS TESTAMENTUM. — H. 


Car. II. 641 


39. Et post te consurget regnum aliud minus te, et re- 
gnum tertium, quod est as, quod imperabit universae 
terree, 

40. et regnum quartum, quod erit forte veluti ferrum. 
Quomodo ferrum comminuit et domat omnia, sic omnia 
comminuet et domabit. 

41. Et quia vidisti pedes et digitos, partem quidem ali- 
quam testeam, partem vero quamdam: ferream, regnum 
divisum erit, et a radice ferrea erit in eo, quemadmodum 
vidisti ferrum admistum testae. 


42. Et digiti pedum pars quidem ferrea, pars vero te- 
slea : pars quaedam regni erit fortis, et de eo erit contritum. 


4J. Quia vidisti ferrum admislum teste, commista 
erunt in semine hominurn , et non adhzerebunt lioc ad hoc , 
sicut ferrum non immiscetur cuin testa. 


44. Et in diebus regum illorum suscitabit Deus coeli 
regnum , quod in secula non dissipabitur, el regnum ejus 
alteri populo non relinquetur : comminuet et ventilabit uni- 
versa regna , et ipsum stabit in saecula. 


45. Sicut vidisti, quod de monte abscissus est lapis 
sine manibus, et comminuebat testam, ferrum, aes, ar- 
gentum , aurum. Deus magnus ostendit regi quie oportet 
fieri post hiec. Et verum est somnium, et fidelis conjectura 
ejus. : 

46. Tunc rex Nabuchodonosor cecidit in faciem , et Da- 
nielem adoravit, et manad et suavilates odoris dixit ut liba- 
rentur ei. 

47. Et respondens rex dixit Danieli : In veritate Deus 
vester ipse est Deus deorum, et Dominus regum, revelans 
mysteria, quoniam potuisti revelare mysterium hoc. 


48. Et maguificavit rex Danielem, el munera magna et 
multa dedil ei, et constiluit eum super universam regio- 
nem Babylonis, et principem salraparum, super omnes 
sapientes Babylonis. 

49. Et Daniel postulavit a rege, el constituit super ope- 
ra provincie Babylonis Sedrach, Misach, et Abdenago : 
et Daniel erat in aula regis. 


CAPUT Il. 


1. Anno decimo octavo Nabuchodonosor rex fecit imagi- 
nem auream, altitudo ejus cubitorum sexaginta , latitudo 
ejus cubitorum sex , et statuit eam in campo Deira , in pro- 
vincia Babylonis. 

2. Et misit ad congregandos consules, et duces, et to- 
parchas, praefectos et tyrannos , et eos qui erant in pote- 
State constituti , et omnes principes regionum , ut venirent 
ad dedicationem imaginis. 

3. Et congregati sunt toparchze, consules , praefecti , du- 
ces, tyranni magni, qui erant in potestate constiluti , et 
omnes principes regionum ad dedicationem imaginis quam 
statuerat Nabuchodonosor rex. Et steterunl in conspectu 
imaginis , 

4i 
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4. xul 6 xioul i6óa dv icut - "Yuiv Myizat Aacic, 
quia, vAoaaut . 

s. &v iz dxojense guis Gd)tyvos, asptryás 
56, X21 xtÜdouc, aa GUxts vt xal Jyxkeenptou , xai mav- 
tbc Yívouc uouctxGw, mizcoveie mposxuvtizr TT, elxóvi 
7f, 4907 4 focus Nabouyozovózop 6 [aciicós. 

6. Kal óc àw ud, megüw mpocxuvir, a0z3 [1 
SaEkrfraezat eie ch» xxutvov toU mupóc ch» xatou£- 
vnv. 

7. Kad &gévezo, sav Toxouov o Ya cs quYTs Th 
Ckztryos, cóptrüs c6, xa xiüoze, cupóuxn. ct 
xal yaerzolou, xai mexvtbs fvouc uoycuxdv, mimcoy- 
EQ vie od Anl, quAai, qhosaxi, mpocixóvouv T7 
tixóvi 77, 4 06, 1v Eom Naouy o2ovó59 6 Baau.soc. 

8. TTóre mpocíosav dv2osc Xaouiot, xai Quóa - 
Xov xoc "IovZ2ioug 

9. t6 Bac BzcuU, slc zobc aiQvac 130. 

10. Xb, BaaUso, Ünxac Boyua , távex dvÜperrcov c 
&v dxoiay crc quviie ts aáhmtyYos y GUptyyos c6, xal 
xiüdoxc, cup oxne xat Vakenplou, xal zxvzbc qévouc 
H.OUGUXGD, 

M. xa pd, sceocv mpocxuviioy, c, elxóvi ST, puoi, 
£y onerat ele c3 xapavov 209 mupae city xatonévnv. 

12. Elslv dv&ozg "loudaiot, obo xxcéacncug imi cà 
Poya cs yipas Babuküvoc, XePpy , Mriy , "AG2s- 
vario, ol obx. Üzrixoucav, faaUsU, 76 Zóvaal cov 
Tos Üzoic aou oÜ AucprUouct, xai 57, elxóvt 7j ygucn 
3| Éevnoa o0 mrpocxuvount, 

1. Tórs NafovyoZovóso iw Üuui) xxi Gps cixev 
irexrelw süv Xiooky , Micky , xa A zevargo. Kai 1y0n- 
cuv ivürmtov toU Sactste. à 

us Kat dxexgif Nafov oováaos , xa Eze azote 
Ei aros, Xcópiy , Miziy , AGZevxvyó , zoic 0soiq uou 
03 Xavptóeze , xat v7, elxóvt c5 2007, Eon o0 mpoc- 
xuvetze ; 

15. NUv ov, el Éyeze Exoluox , fva og àv dxodemce 
TÉ. guy. TES eukmtrqoc, GUp'ryóe s£, xal xiüdozs, 
saubUxTc vc xal akzpioo , xai euuzuviac, xai mav- 
càg Ívoug uouctkGv, meoovteq mpoexuv ence cT elxóvt 
75 70067 Hzoíosa- £v Gb ud, npoexuviinnst , odo; 
7h (oz Subs roit tl vh» xáuivov x03 mupüc hv 
xatouívry* xul (c ict Ooz Óg irat buc ix 
4itgos uou; 

16. Kat dmexolónaay Xe2ciky , Micky, "A6Zevieqio, 
AMetovzte zip Buena Naau, oànviaop* Qi y oelaw Eye 
fiueic ie» 16) barcos soucou dmoxpiffivat cot. 

7. "Écct yo Getz fiiv iv oüpxvols, fusis Dn- 
tprioutv, Suae relécünt fue ix ce xa.ivou coU 
mugàc vr,e xatodvns , xat Ex tiv eg eoo, BacOeu, 
bicecat fuac. 

T. Kai Pav uÀ, qvoccóv doce co, BacOeU, &n 
toic sois cou o) AacgsDojv, xai ci sixovt 4j £arraac 
ob s pocxuvaünev. 

19. "Fóze NafovyoBovósop imXfcOr (uuo, xui f, 
Gibie 60 mpogermou auto 7, oor 2n Xy Mk, 
xui 'AGAevacgib, xai civ xaüaat chy xaputvoy Exza- 
mÀacloc, £z ob el; v£Aoc ixxa- 

30. x^ dv3ouc imyupous icyói gine , mero vrac cbv 
Xi£pky , Muy , xai MO2tvoqii, iuGadtv elg cl xd- 
gtvov 26) mupbe cv xatopivnv. 





AANIHA. Kez. T". 


^. et praeco clamabat in fortitudine : Vobis dicitur popu- 
lis, tribus, lingu:e, 

5. quacamque die audieritis vocem tulre , et fistulze , et 
cithara, sambuczeque et psalterii , et universi generis mu- 
sicorum , cadentes adorate imaginem auream quam statuit 
Nabucliodonosor rex. 

6. Quicumque autem non adoraverit cadens, eadem hora 
mittetur in fornacem ignis ardentem. 


7. Et factum est , quando audiebant populi vocem tube , 
et fistulze, citharae, sambuczeque et psalterii, et omnis ge- 
nerís musicorum , cadentes omnes populi , tribus, linguze ,- 
adorabant imaginem auream quam statuerat Nabuchodono- 
Sor rex. 

8. Tunc accesserunt. viri Chaldzei, et. accusaverunt Ju- 
daros 

9. regi : Rex , in secula vive. 

10. Tu, rex, posuisti decretum, quod omnis homo qui- 
cumque audierit vocem tubae, et fistulae, et citharae, sam- 
buc: et psalterii, et omnis generís musicorum, 


11. et non adoraverit cadens imaginem auream, mittetur 
in fornacem ignis ardentis. 

12. Sunt viri Judi, quos constituisti super opera re- 
gionis Babylonis, Sedrach, Misach, Abdenago, qui mon 
Obedierunt, rex, decreto tuo : deos tuos non colunt, et 
imaginem auream quam statuisti non adorant. 


13. Tunc. Nabuchodonosor in furore et ira dixit ut ad- 
ducerent Sedrach, Misach, et Abdenago. Et adducti sunt 
in conspectu regis. 

14. Et respondit Nabuchodonosor, et dixit eis : Si vere, 
Sedrach, Misach, Abdenago, deos meos nom colitis, et 
imaginem auream quam statui non adoratis? 


15. Nunc ergo si estis parati , ut in quocumque tempore 
audieritis vocem tub , et tistulae , et citharze , sambuczeque 
et psalterii, et symphonie , et omnis generis musicorum , 
cadentes adoretis imaginem auream quam feci : quod. si 
non adoraveritis , eadem hora mittemini in lornacem ignis 
ardentem : et quis est Deus qui eripiat vos de manu mea? 


16. Et responderunt Sedrach, Misach, Abdenago, di- 
centes regi Nabuchodonosor : Non opus habemus nos de 
verbo hoc respondere tibi. 
17. Est enim Deus noster in cmlis, quem nos colimus, 
potens eripere nos de camino ignis ardente, et de manibus 
luis, o rex , liberabit nos. 


18. Et si non, notum sit tibi, rex, quia deos tuos non 
colimus , et imaginem quam statuisti non adoramus. 


19. Tunc Nabuchodonosor repletus est furore, et aspe- 
ctus faciei illius commutatus est. super Sedrach, Misach, 
et Abdenago, et dixit ut succenderent. fornacem in. septu- 
plum, donec in finem ardeat : 

20. et dixit ul viri fortes forditudine , ligantes Sedrach , 
Misach, et Abdenago, milterent in fornacem ignis arden- 
lem. 
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21, Tóc. ol dv8pec Exsivot émeof nonv cov «ois aa- 
m6doot, &ÜüTONw, xal rtdomte, xxl mepucemaiotv, xal 
f6kWfmsaw tlg zb picov vX. xapgiwou cO0 Tupbe Tc 
xatouévig , ] 

(*) o2. imei cb Prix 90 Baaies Unzploy uev. Kol f 
xáutyoc iexaüür, £x mepisooU. 

33. Kal ol «ptis oot X6, Mii, xal A62:- 
vacqto , Erecov elc uu£0ov 1T, xagtvoo S7.c xatojévrs ms- 
TET ÉVOR, 

24. Kal mepiezdicouv ev u£ato t7, Aoybs, Üpvouvcec 
a0» Oebv, xat eüAoqoUvces tov Küptov- . 

25. Kal cucck, "Alaoiac mpocrüLaTo oUruc, xal 
volEac cb azóua aUro0 6v pk£at 700 mrupoc, £izev* 

*o. EüAoyrcoc el, Küpte 6 Oebc civ zaccfpov fuuoiv, 
xai aivetüc, xai Or&ofucu.fvov vb Üvopuk Gou tlg Tob; 
alóvasc. 

sw "Out Oxatoc cl imi muet cie Pmolnsac, xal 
müvex vk loyx cou dirfütwk, xal eüfcint ai 60i cou, 
xot gat ad xolatte cou df feta., 

38. Kal xpi AXrüs(ac Exolrcac xavk müvra à 
Pzéqaqug $uiv, xa Pml vnv mÓÀw cÀhv ne E züv 
muciptoy fusiiv "Ixpoucada uu." dct £v dXrfsta xxt xplos 
Ufo vua mvoa. Dix se &uxgtius tuv. . 

29. "Oct fuudpzouev xal Tivopiaag.tv dmooz,vat zo 
000 , xo or uapzonuev ev mXat, 

30. xa t&v ivxoAGv cou Ux Txoucag.ev, 0003 Guve- 
crpécuuev, o9ob Enotíaanev xafitac dvsveDuo uiv, (vx 
£0 fuv évnzat. 

sr. Kal mávea Üooc Ómppneyec fuv, xal mdtvex ca 
Emotroas fuv, £y d)vfhvT, lin £xotusas- 

32. X4l zxp£2wxac fus slc gigas E£yficOv dudo, 
xa 2yfiloztov dxoavazovv, xal xaU.et del xat movr- 
gorízo mak mücaw chw vov. 

33. Kat vv. o)x £axtv fiv dvoizat zo exap.x $uiv- 
«imyóvr, xxi óvtidos Pvevifnuev vote Ooblots cou, xat 
ole as6ou£vots ct. 

9. MÀ b mapadorne fu&c tl; cÉAog uk cb vont 
G0), xai ui Bvxexiddats Thy Own oou, 

35. xxt ud; dxoctáca. T0 Doc cou dy' fuv, & 
"A6pxàu. «bv Trpaenuévov Urb coo, xaX Gi "Iaakx zov 
GoUAdv cou, xat "lagat. zov dv aov, 

36. oig Dteroug mhnfüuvat to acípua uücO Dg tà 
dotpx c9) oüpavoU xa c à» dugoy zv rap co yei- 
Aoc c.c ÜxAdaanc. 

37. "Om, A£croza , 2ayixpóvünuev map mdvzu cà 
Züvr,, xa 0giv uetvol v mda S3, 1i aruspov ix 
à Apa ptas fuuiv. 

35. Kal o)x Ígztw £v 50 xatp) Tod Xoyov xal 
mpoícne xat fyoup.evoc , oU28 GAoxzustGts , qu6i Üuaia , 
oU0i x px, o6: Üuulaua, oD3: vómoc 00 xapnii- 
cat evaysiov aou, 

39. xai £ügziv Doc. "AX iv uy, muvcexpuuuévi, 
xul ztVEUUAXCTL taELVODGEtUG mposdey eir uev 


40. 6X, Ev ÉAoxauoGEt xptiiv xat vauptv, xai Ev uu- 


(*) 92. "Ezti «à £y 200 Boite Gntplayuati wat, xx- 
guvoz Prxaü0r ix mtpuguu xal toüq Avépas Extivotz toU. 
fievras Xczpix , Miàx , AGBcvavo , àxéwzttuzy f gà co 
spé. (Alex.) 
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21. Tunc viri illi vincti sunt cum sarabalis suis, et tia- 
ris, et tibialibus, et missi sunt in medium fornacis ignis 
ardentis . 


22. quia verbum regis urgebat. Et fornax succensa erat 
nimis. 

23. Et tres isti Sedrach , Misach, et Abdenago, cecide- 
runt in medio camino ignis ardente colligati. 


24. Et ambulabant in medio flamme, laudantes Deum , 
et benedicentes Dominum. 

25. EL stans. Azarias oravit sic, et aperiens os suum in 
medio ignis, dixit : 

26. Benedictus es, Domine Deus patrum nostrorum , et 
laudabilis, et gloriosum nomen tuum in swcula. 


27. Quia justus es in omnibus quae fecisti, et universa 
opera tua vera, et rectae viae. luae, et omnia judicia tua 
veritas. 

28. Et judicia veritatis fecisti juxta omnia qua induxisti 
super nos, et super civitatem sanctam patrum nostrorum 
Jerusalem : quia in veritate et judicio induxisti omnia luec 
proper peccata nostra. 

29. Peccavimus enim et inique egimus recedentes a te, 
et deliquimus in omnibus, 

30. et praecepta tua. non audivimus, nec observavimus , 
nec fecimus sicut przeceperas nobis , ut bene nolfis esset. 


31. Omnia ergo quee induxisti super nos , et universa qua: 
fecisti nobis, in vero judicio fecisti : 

32. et tradidisti nos in manibus inimicorum iniquorum , 
et pessimorum prievaricatorum, et. regi injusto et pessimo 
ultra omnem terram. 

33. Et nunc non possumus aperire os nostrum : confusio 
el opprobrium facti sumus servis tuis, et his qui colunt te. 


34. Ne, quaesumus, tradas nos in finem propter nomen 
tuum, et ne dissipes testamentum tuum, 

35. neque auferas misericordiam tuam a nobis , propter 
Abraam dilectum a te, et Isaac servum tuum, et Israel san- 
clum tuum, 

36. quibus locutus es quod multiplicares semen eorum 
sicul stellas coi et sicut arenam quae est apud labium 
maris. 


| 
37. Quoniam, Domine, imminuti sumus plus quam omnes 
gentes, et sumus humiles in universa terra hodie propter 
peccata nostra. 
|. 38. Et non est in tempore hoc princeps et propheta et 
| dux, neque holocaustum, neque sacrificium, neque oblatio, 
Í neque incensum , neque locus offerendi primitias coram te, 


39. et inveniendi misericordiam. Sed in anima contrita , 
et spiritu humilitatis suscipiamur : 
40. sicut in holocausto arietum et taurorum, et in mil- 


22. Cum verbum regis przevaleret : et. fornax succensa est 
abundantius : et viros Illos qui miserant Sedrach, Misach, 
| Abdenago, interfecit flamma ignis. 


At. 
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guícw dovim miveov , oUztoc Yev£c0t f, Üucla fv 
fyüymióy 660 Gj&epov, Xa Exceéami Ümisüfv cou, ct 
eUx. Éaxat airov, zoie zemoiü otv Exi col. 

AL. Kal vàv 2axoAoutouuev £v Ov, xagBla, xal go- 
ÉoóusÜd. ce xal Urzoüp.ev co mpóqumov aou. 

42. M3, xav ovre fus, 3A mofrcov ueü" fudnv 
xaTk «hy Éntsixetv aou , xal xac cb mos x00 £J£ouc 
ex- 

42. xal Pe)o0 fuis xack ck Üxuudcti cou, xal Obc 
Sota» zi óvópaxri aoo, Küpte. 

44. Kai £vcpamitzaxv mávzte ok dvéeixvüusvot cole 
BodXot aou xax , xal xavawgovüsinaav dro mde T7 
Guvaazelac, xai $ iaybe aci» muvcotGelr. 

45. Kal vvortooay. Oct ob el Kugtoz, Gehe uóvoc, 
xai Év£oLoc £y! Gier viv olxouu£vry. 

46. Kat o9 Qi£)umov of iu 6adovtts abcouc Urrotzat 
coU Bactkée, xaíoveec viv xdutvov vázjav xxl miacav 
x3 actzztu0v xal x) vato. 

47. Kal ugeizo $ 955 ixdvo cic xapívou ixi mrá- 
get veoaupuxovcazyvéa * 

4&. xal Üubdeuge xal jvemópigty oUc tor mpi lv 
x&ptvov c6)v. XaGatov. 

49. O 82 dvgehoc Kuglou auyxaíór, dua cuis mept 
by "AQapíav elc vv xdytvov, xai Jesivahe c) góvx 
160 Trpoc x «Tc xaulvou, 

50. xal Exoivss tà ufcowv TT xuuivou (x mvEUua 
b Guxaupizov* xat oy Tiyavo aUv6)v cb xafjóou 
«0 Up, xal oUx £AórenaEV, 0923 xp wb Nae a)volc. 

St. "Tózs o. «geic cx, EP Évàg Gtófiaroe Upvouv, xal 
BBotaLov, xa wüAóYou? Tbv Civ iv cT, xugivn, Aí- 
qovisc* 

$2. EXoyrtoc et Kógu 8 Obs c6 zac£ouv fuv, 
xa alvezoc, xai Üzepulouusvoc sl; soUc alvac. Kat 
tUAeynfvow và Óvoum zz OíLnc cou có Üyív, xal 
Ürzepaiwezóv, xal Üztpulyoóuevov el; mávrus zoUg wiG- 
vac. 

3. EUhornuévoc el 2v zi) vati zXc ávlac Cózne aou, 
xat re puucvrimoe xal Uzep£váozoc sic touc alovac. (a) 

ss. EUAoyna£vos el, 6 imb imov d6docouc, xathi- 
pvog émi XepouGlu, xal alvezhg xat ÜmepuloUj.tvoc 
elg cols aitywvac. 

(a) à... EbJoyru£voc £l £r fipóvoo 7c Bxauelas cov, 
xal Ureputvrzóz , xai UnepuloUuevos sic vobc alovac. 

56. EXhoyrzog ti iv T$» creptowuaxzt TOU oUpxwoU, 
xat Uuvrzos xxt Gr£oSacpuévos els Toc ali)vac. 

5. EUhoyetee, mdvca tà Éova Kupigu, zov Küptov: 
buveize xal bzsputouze aov zig vous aliove. (b) 

59. EüXeprics, obpzwol, zov Kpww: bpviire xai 
Untpvyoucs aüzbv slc «99s aitivac. 

(b) 5$. EUXoyetze , dyeot Kuplou, «àv Kogtov* Gp. 
vais xat üxeguoucs abzov elc vobe alovac. 

eo, EXoyctce, ÜBacu xal mávca vh Ümrpdwn coU 
epxvoU, rv Küptov: Üuveive xai Ümepulouse abvov 
elc zobc alivac. 

er. Eüxoyeézco mou 4 2ovagc Kuplou zóv Kógtov: 
Üuvelxe xal üxepuloUce advbv elc cobc alüvac. 

e, EUAoyéive, WAtog xo giivvr, xbv Küpwv: Ün- 
veize xat ürepulyours ajzóv elc xobs aiGvac. 

€3. EUAoyeice, dotpa coU o0pavoU , vov Küptov: óu- 
viet xad Umeguloure adtbv elc voc al&vac. 


Keg. I". 


libus agnorum pinguium, sic fiat sacrificium nostrum in 
conspectu tuo hodie , et. perficiatur post te, quoniam non 
erit confusio confidentibus in te. 

41. Et nunc sequimur in loto corde, et timemus te et 
queerimus faciem tuam. 

42. Ne confundas nos, sed fac nobiscum juxta mansue- 
indinem tuam, et secundum multitudinem misericordiae 
tue 
43. eL erue nos secundum mirabilia tua, et da. gloriam 
nomini tuo, Domine. 

44. Et confundantur omnes qui ostendunt servis tuis 
mala, et confundantur ab omni potentia, et robur eorum 
conteratur. 

45. Et sciant quia tu es Dominus, Deus solus, el glorio- 
sus super universum orbem terrarum. 

46. Et non cessabant qui miserant eos ministri regis , 
succendere fornacem naphtha et pice et stuppa et malleolis. 


47. Et effundebatur flamma super fornacem cubitis qua- 
draginta novem : 

^48. el erupit et incendit quos reperit juxta. fornacem 
de Chaldzeis, 

49. Angelus autem Domini descendit cum Azaria et 
sociis ejus in fornacem, el excussit flammam ignis de 
fornace, 

50. et fecit medium fornacis quasi ventum roris susur- 


"rantem : eL non tetigit eos omnino ignis, neque contristavil , 


nec quicquam molestize intulit eis. 
51. Tunc hi tres quasi ex uno ore laudabant, et glorifi- 
cabant , et benedicebant Deum in fornace , dicentes : 


52. Benedictus es, Domine Deus patrum nostrorum , et 
laudabilis, et superexaltatus in saecula. Et benedictum no- 
men gloriae luce sanctum , et superlaudabile, et superexalta- 
tum in omnibus seculis. 


53. Benedictus es in templo sanctze glorise tue, et super- 
laudabilis et supergloriosus in saecula. 

55. Benedictus es, qui intueris abyssos, sedens super 
Cherubim , et laudabilis et superexaltatus in secula. 


54. Benedictus es in throno regni tui , et superlaudabilis , 
et superexaltatus in secula. 

56. Benedictus es in firmamento coli, et laudabilis et 
gloriosus in ssecula. 

57. Benedicite , omnia opera Domini , Domino : laudale et 
superexaltate eum in szcula. 

59. Benedicite , cali, Domino : laudate et superexaitate 
eum in secula. 

58. Benedicite , angeli Domini, Domino : Jaudate et su- 
perexaltate eum in secula. 

60. Benedicite, aquae et omnia quae super calum sunt, 
Domino : laudate et superexaltate eum in secula. 


61. Benedicat omnis virtus Domini Dominum : laudate 
el superexaltate eum in sircula. 

62. Benedicile, sol et luna, Domíno : laudate et super- 
exaltlate eum in szecula. 

63. Benedicite, stella cceli, Domino : laudate et super- 
exaltate eum in saecula. 


DANIEL. 
€t. EQXoytízto 3c du poc xa 2oósoc vv Küptov* 


bpveite xai GzsQuloues adzov elc tous alovas. 

e», EüAoyte, mávoa ck mweóuazu, Tbv Küptov- 
Üpveizs xai ürspuvoucs aOTóv tlg Toug xiGivas. 

c5. EUkogette, mu xal xaüpa, «bv Kógtov: Üpvetze 
xal Ureguouse adsóv elc xubs aléivas. (c) 

(d) 21... EXAotice, vóxzec xoi fufout, zóv. Kóptov* 
Üpvelee xal Uxsgulyouvs ajcbv els zoUc alias. 

72. EUAorixt, gGX xal Gxdzos, vóv Kügtov: óyvetze 
xa ümegulyuuce aUzbv lc vous adivac. 

(c) o7. EURoqeize , oy be xat xata , zov Kóotov* 0u.- 
veizs xu UzeguyoUre uUov elc toe aiévas. (*) 

70. EXReoyetce, vy vot xx y 1ovec, cov Kógtow Üuvelss 
xoi brsgulouee adcov els «ous adivas. (d) 

7. EUkoyeice, davpamat xai vegf)at , sov. Kóptov* 
Üpiveixe xat óxspolause aizov ele vouc alGvac. 

74: EURoyetzto ^ y7, 20v. Kóptov: Guvelzoo xa Onep- 
vilosco eei n elg vous aibovac. 

76. Eoloyeise, Ben xak fiouvol, «bv Küptov: Üjvetze 
xa üxepulyoUre aUzov sis xobs ali)vac. 

16. EXherqétze , vera v&t gudusva Ev 77 v7 , 0v Kó- 
grov* Ouveice xa Urepulyoucs arucbv eic xov aiovac. (e) 

7& EUAeyrict, üdAaccu xal zoragoi, rov Kügtw, 
Üpcvrize xat Umspuous abcóv slg zoUc alivac. 

(e) 77. EUoysize, ai vwp, Tov Róptov: Üpviizs 
xal Górecubouce abzbv slc zobc alGivac. 

79. Éükoqéces, xn xxi müvvm và xwoUuuiva iv 
«60i; Uoc, v. Kügtov* vitre xal ürepuyouse aUsüv 
slg 1obc aloyvac. 

so. EAoyeize, xávvx vk mxicuwk coU obpuvoU, TÓv 
Kógtov* Guvetze xat óxspupouzs adchw clc toU albyvas. 

si, KUhoyrtve , vta v Ürpla xai và xvüvn, viv 
Kóptov: Guveire xal ürnspulouce aov elg zouc aleivac. 

wi. EüAeyeize, vlot ví» 3vüpoymev, zóv Kügtow 
Üuvetre xal "yaüzz aüxov slc obe alovas. 

s» EUAoyes, "hopuAA, Tóv Kóptwow: üpwetvs xoi 
Uneputauce adcov sic voUs ales. 

$t EXAoyeice, epeig, có» Kügtov: Üpweite xal 
Unsguyoure abzhv elc cobc aibivac. 

ss. EXXogeixe, &o9Aot, cv Kügtov: Üpvetee xat ómso- 
uipoucs abzov slc vobs acia. 

ss EüAeqéice, mwtükaTa xal juga Bixalov, hv 
Kóptov* Ojxvetre xal (reguyotuce atv elc vous al&vac. 

s; EüAoyeite, Üctot xal vamtwoi zT xugiia, Tbv 
Kóptov: buveixe xai orepujouse Wücóv sig TOUS eine 

88. EUAoyeize , Avavia., "Atagia, Misa), «ov Kó- 
gov Üuveixe xa ÜmrpuloUzs aUcbw slg voc alos. 

Ot 2ieuto dude OU den, xal ix gris fxvaczou 
ÉÍcwstw fpA, xxi ijbócaco fu. ix uícou xauivou 
xatouévie q. , Xai ix. uéaou vtuooc Ea bocazo fiuc. 

59. "EZouokesisüs c6 Kupio, ózt ygnazix, 6t els 
15v alia x Doc abzoU. 

v0. EUAoyttee , zdveec ot as6óuevot, sóv Küptov xov 
QJeov xóyv ÜtGv* Optvelce xo elouoMoeioüe Oct elc chv 
aiova 5b Éktoc aUtoD. 





(*) 68. EXXoyzict, &póaot xal vigerol, tóv Koptov: ügveice 
xal ontpvpoUrs axcàv elz vou alüvac. 

69. EXoyrire, máYog xxi Vyyyoc, tàv Küpiov: Oyvcite xoi 
UnspultoUse adcov ele vous aliveas. (Alex.) 
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64. Benedicat omnis imber et ros Domino : laudate et su- 
perexaltate eum in szecula. 

65. Benedicite, omnes spiritus, Dominum : laudate et 
superexaltate eum in secula. 

66. Benedicite, ignis el stus, Domino : laudate et. su- 
perexaltate eum in secula. 

71. Benedicite , noctes et dies , Domino : laudate et super- 
exaltate eum in secula. 

72. Benedicite , lux et tenebrze , Domino : laudate et su- 
perexaltate eum in s:cula. 

67. Benedicite , frigus et iestus, Domino : laudate et su- 
perexaltate eum in secula. 

69. Benedicite, glacies et nives, Domino : laudate et su- 
perexaltate eum in saecula. 

73. Benedicite, fulgura et nubes, Domino : laudate et 
superexaltate eum in secula. 

74. Benedicat terra Dominum : laudet et superexaltet 
eum in secula. 

75. Benedicite, montes et colles, Domino : laudate et 
superexaltate eum in ssecula; 

76. Benedicite, omnia germinantia in terra, Domino : 
laudate et superexaltate eum in secula. 

78. Benedicite, mare et llumina, Domino : laudate et 
superexaltate eum in scecula. 

77. Benedicite, fontes , Domino : laudate et superexaltate 
eum in secula. 

79. Benedicite, cete et omnia quz moventur in aquis, 
Domino : laudate et superexaltate eum in saecula. 


80. Benedicite, omnes volucres cceli, Domino : laudate 
et superexaltate eum in saecula. 

81. Benedicite, omnes bestiae et pecora, Domino : lau- 
date et superexaltate eum in saecula. 

82. Benedicite , filii hominum , Domino : laudate et super- 
exaltate eum in saecula. . 

83. Benedicite, Israel, Domino : laudale el superexaltate 
eum in saecula. 

84. Benedicite, sacerdotes, Domino : laudate et super- 
exaltate eum in saecula. 

85. Benedicite, servi, Domino : laudate et superexaltate 
eum in secula. 

86. Benedicite, spiritus et animae justorum, Domino : 
laudate et superexaltate. eum in scecula. 

87. Benedicite, sancti et humiles corde, Domino : lau- 
date et superexaltate eum in secula. 

88. Benedicite, Anania , Azaria, Misael , Domino : lauda- 
te et. superexaltate eum in siecula. Quia eruil nos de inferno, 
et salvos fecit nos de manu mortis, et liberavit nos de me- 
dio fornacis ardentis flamme , et de medio ignis eruit nos. 


89. Confitemini Domino, quoniam bonus, quoniam in 
saeculum misericordia ejus. 

90. Benedicite, omnes religiosi, Domino Deo deorum : 
laudate et confitemini quia in szeculum misericordia ejus. 





68. Benedicite , rores et pruinze, Domino : laudate et super- 
exaltate eum in seculum. 


69. Benedicite, gelu et frigus, Domino : laudate el supcr- 


| exaltate eum in szecula. 
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91. Kai Na6ouyo2ovóaoo Tixousev Op vouvzow x)zGv, | — 91. Et Nabuchodonosor audivit laudantes illos, ct obsta- 
xal iÜaóuacs, xxt Eavíaco iv cmoUUT, xul Ems Tolg | puit, et surrexit propere, et ait optimatibus suis : Nonne 
pyursaty aovoU* OUyi dvdpas cori; ions sl; vb | tres viros misimus in medium ignis compeditos? Et dixerunt. 

5v 100 mupbs memtUrufvous; Kal eixov c6) fastest | regi : Vere, rex. 

AA, Baau.eo. 

92. Kat sie 6 Bassi "O b ivi áp dvipas síc- | — 92. Et dixit rex : Ego autem video viros quatuor solutos, 
eupxs XsÀuuévoug, xat mtra soUveae £v píoo 79U | el ambulantes in medio ignis , et corruptio non est in eis , et 
Up, xax Surgfop ox. gt) Ev azote, xat $, óozcts | species quarti similitudo filii Dei. 
coU sevápsou buobz vi Qedu. 

s». Tóze mposiA0s Naouyodowócop mob. tiv Üjoaw | 93. Tume accessit Nabuchodonosor ad ostium fornacis 
zs xauivou z0U mupós 17s xatouévrs, xat tit XeD2Xy, | ignis ardentis , et ait : Sedrach, Misach, Abdenago, servi 
Micky , AGZevxqio, ol SoUAot o0 Regu zo0 (yiszou, | Dei excelsi , egredimini et venile. Et egressi sunt Sedrach , 
ERE eve xoi DeUte. Ka 2250ov X:opky, Micky, 'AG- | Misach, Abdenago, de medio ignis. 

Üsvacqé, Ex uíaoU 560 mupós. 

94. Kal euv&tyovzat ot cuz dai, xa ol arp, 94, Et congregantur satrapie , et duces, et toparchze , et 
xai d Ton 2, xal p! Suvacvut vou Bacüiox, xai polentes regis, et contemplabantur viros, quoniam nihil 
SÜndpouw vouc dwipas, Utt oix ixopítucs vb Tp T9U | potestatis habuisset ignis in corpore eorum, et capillus capitis 
coyxtog aüvGiv, xxl 7j ÜpiL cz. xoa. aUTOV oUX | corum non esset dustus, et sarabara eorum non fuissent 
TephorgicÜm, xai và aupdGaou aosiv oUx 7)3o1007, xxi | immutata, et odor ignis non esset in eis. 
cu, mugs oxx. 3v 0v adole. 

. 99 Kat Axexplfrm Naouyobováso $ fasihe, xnü 95. Et respondit Nabuchodonosor rex , et ait : Benedictus 
timi E)Xeyrzos $ Ob zo9 XsOpky, Micky, AÓ3e- | Deus Sedracli, Misach, Abdenago, qui misit angelum suum, 
wuyb, bc &méacethe vov derysAov a0), xxi Pfearco | et eruit servos suos, quia crediderunt in eum : et verbum 
mole malàae aboD, Ucet EmexolÜeveav Em! abi) xul có | regis immutaverunt,, et tradiderunt corpora sua in ignem, 
figa T09 Baouétc )Oologav, xut vexof2exav Tk co ne servirent neque adorarent omnem deum prater Deum 


I 





rea uUsóov elg mp, Urs uj, Aazorücwt urai mooc- | suum. 
xoviíawct zxvzt Ost) dÀÀ' 3, c Oeo adziv. 

95. Kal 2i Exsiüzuae vo Eovua Me abc, Qu, 
A662, 5$ Uy eic, ne rnulav xa coo Ceo Xcooky, 
Micky , 'A&Gevario, sig xmAeuxv Égovzat, xo ek clot 
aczüw eis Cvxoraerhe, xafjóst obx Est Sic Ectpos Ucet 
Cuvijae zx báaacDat oüzuc. 

w7. Tó:s 6 BaaUieb xaccüDuvs züv X:2oky, Micky, 
"A6gevangóo dv 33 "n Ba6uAGvoc, xal tUzrozv aüzouc, 
xai 1 Etocev axüzouc ycigÜac mazo ziv "Iou9aiov «0v 
£v 57 Bala az. 

95. Na6ouyodovócop 6 Bucüksuc müct vois Aaols, 
QuÀxie xai qhossaus , Toig olxoücty £v mde T5 YU 
Eipí vn Ggiv mXnüuvÜztr,, 

9». ck arutix xxi vk vípaza à imoizct Wi! Ep 
$ Ob & Üjwzoc, fosstv &vaviiov ipo3 dvxyqetat 
buiv, 

100. 6x uevXÀx xal (oyupz f Baciksix acon, Ba- 
CUm alvtoc, xol 5 é5oucím aucoU tig vrvtàw xal 
qevev. 


96. Et ego propono decretum : Omnis populus , tribus, 
lingua, quaecumque dixerit blasphemiam contra Deum Se- 
drach, Misach , Abdenago, in perditionem erunt , et domus 
eorum in direptionem , sicut non est. Deus alius qui possit 
ita salvare. ! 

97. Tunc rex promovit Sedrach, Misach, Abdenago in 
regione Babylonis, et ampliücavit eos, et dignos habuit 
ipsos qui pravessent omnibus Jud:eis qui in regno suo. 


S8. Nabuchodonosor rex omnibus populis, tribubus et 
linguis, habitantibus in universa terra : Pax vobis malti- 
plicetur, 

99. signa et prodigia qnze fecit mecum Deus excelsus , 
placuit in conspectu meo annuntiare vobis , 


100. quam magna et fortia : regnum ejus, regnum sem- 
piternum, el potestas ejus in generationem et generatio- 
nem. 


KEPAAAION A. CAPUT IV. 


1. Ego Nabuchodonosor abundans eram in domo mea, et 
florens. 

2. Somnium vidi, et perterruit me, et turbatus sum in 
cubili meo, et visiones capitis mei conturbaverunt me. 


1. "Ey NaGovyozovósop cüfmvé)v Tjery £v «6 olo 
pou , xat slav. 

2. "Evózvtov lov, xal izobtpw£ pe, xal écapéyOnv 
Pm ve xolvne uou, xal ai ópaczt, t xsyaAnS uou 
izdpaidy us. ! . ] : 

3. Ka 2€ dp éciün, ora x02 elect Pvyióy | — 3. Et per me propositum est decretum introducendi in 
400 TávyTAG X006 Gognuc Ba6vA&woc, ézxwc c3» coy- conspectu meo omnes sapientes Babylonis , ut conjecturam 
xgitti 208 £vustvíou vwoplemct uot. somnii indicarent mihi. 

4. Kat eizezopsóovzo oi Emaotzol, iodron, 'azaprvoi, | — 4. Et ingrediebantur incanlatores, magi, Gazareni, 
XaZuio xai t6 dwümwiov P4 rima £vomioy abzi)v, | Chaldaei : et somnium ego dii in conspectu eorum , et con- 
xal thv Góxpusty xüxoU ox Evwopiady rot, jecturam ejus non indicarunt mihi , 

5. ÉtG Y Aa, ob cb óvoyx Bakcáoxo xucà 5. donec venit Daniel! , cujus nomen Baltasar secundum 








DANIEL. 


cb dvoy.x coU ÜccS uou, Bc mvéüpx OeoO dertoy Ev Éavzis 
Ejus] dia 

s. BaXzdeap 6 doy c6v Exaoidiv, Dv r6) Érwov, 
ci zveUgux eoo dortov £v aol, xo mv uum piov ox. 
d&vvacsét ae , dxvugov ch Üpxaty 109 Pvorvlou uou, ob 
lov, xai zi aU xpiscy adzo0 elmdv unt. ^ 

7. "Ezi tZ xovg uou iÜsopouy, xai i200 GfvOoov 
iv £c cT Ls, xa 22 Doc aüv0U m9). 

8. "Eusquiovr, cà Bév6oov xat ieyust, xai cb voc 
aürgu Égüucrw Éwx; 00 obpxvdU, xui cà xücog aücuu 
sic xb népac ázdane 17e Yos 

9. tk yUÀa aÜToU (again, xxl 6 xaombc aUcdü Tto- 
Aug, xxi tpog! mdvzuw iv aUzip, xxi Umoxucn aUcoU 
xavsoxfvouv và Ürgia ck doux, xal iw voie xot; 
aütoU xxcoxouv X üpvtu TOU OUpxvOU, xai £i aücoU 
xpégezo n'a adok. 

10. "Efzoipouv £v 6oduactt v.s vuxsbc ini ST xolznz 
uou, xat i£ob. Elp, xxi ytoc dx eüpavo! xazíóm, 

HL Xa Egovaev Ev. e, UE, xa otis eimev* " Exxó- 
re x6 Gfvópov, xai ZxvÜuaze vob xiaonus uOroD, xai 

TtvdLate Tk yUlÀa aüvoU, xai Guroxopmicats ov 
xapmüv aütoU* cuÀzuUfre uw và Ünola Umoxucefücy 
aUzo0 , xa ck dovex dà cv xdv aUroD. 

12. Ty zz» quy 50v piov adz99 2v 25, YT, édaatze , 
xoi & Geauip airo xal gaXx6 , xal iv v7 Aon 77, 
Hio, xai dv c, üpóaw x90 o)pavoU xovcac i aecat, xat 
pez vv Ürlav $ urpis abzo0 iv cO yopzo ze YT. 

13. "H xagólx aüzoU dumb c6 dvUpurrv aXXowf,- 
cirxt, xai xapola Ümolou Goffcrtat aj), xai Émck 
xaipot di)arrísovzat im^ aUov. 

14. Ac cuqxolpatoc Elo 5 Aoyos, xai fru dvylov 
16 Pnspoyvrnuat, Iva vvijaty ob LOvzec, Urt xupióe iow 
$ "Ywuazoc zc Bacüaixg TOv dvügoymov, xal $ iv 
62r, Goat ahy, xa Soouévna. dyÜporrtov dvaccá- 

"B LEE ' 

Gu ix! admi. 

15. "Touco «à ivómviov Ó lov Ey. Na ovj o2ovócop 6 
BacUebc, xxi cb, Balrdouo, tb cUqxpuua simbv, óct 
müvztc ol a020 Tc Baca U.slac uou 00 Büvavzat zo Go 
xpuux adz00 Orc aL uot Xu 0b, Xavi, Qóvucat, 
6n rviUux Beca Gertov 2v col. 

v 16. 'Tóze MAN o xo von a Bacdauo, denveot, 
éxest pav lav, xat ol. GuaAovrusu.oi aso auvevipuc- 
oov xüxóv, Kot dxexplór, BaXzdoao, xal fixe Kopis, 
xo évomwiov Égcw toig piaoUgl Gi, xal $| cUyxpuns 
«0-92 xoig £y pois aou. 

v. "là Gév2pov 8 elec 50 ueqakuvüiv xo cà leyu- 
xix, ob -ó loc Éfavev sig Tv obpxvov, xui 10 XUTOG 
ajz00 elg m&ouv 1v YT, 

18. xal ck QUAM aUo) £002, xxl b xapmos adzo0 
Too, xat po müc iv adio, Ünoxxco aücoU xa- 
aOxouv ck Ürnolx ck dygux, xai iv voi, xhd2ot; ajr00 
xat&GxTouv cv Opvsa c9U oüouvou , 

1. cU d, Baccas, ds pear xod lay usas , xxi 


(*) 16. Tózs Aaw, o9 tà bvoya Baktágao, mrt 
dacel óogxv uia, xal ol Bux vtagiot acce quer dpa aov acóv. 
Kai &ntxpiüm ó BacüsUc, xal elmt* Baráguo, tà ivonwiov 
xoi 5 cüyxput u3 xacaaztucdto ct. Kai Xntxolón Bu» 
4ácag, xxi timc Kop, latu T6 ivümwiov Tol; pigogoíi ct, 
xai * eu vous xycoÀ xoi; Cy foois ao. (Alex.) 


Car. IV. 647 
nomen dei mei, qui spiritum Dei sanctum in semelipso ha- 
bet. Cui dixi : 

6. Baltasar princeps incantatorum , quem ego novi , quod 
spiritus Dei sanctus in te, et omne sacramentum non est 
impossibile tibi, audi visionem somnii mei, quod vidi, et 
conjecturam ejus dic mihi. 

7. In cubili meo videbam, el ecce arbor in medio terra, 
et altitudo ejus multa. 

8. Magnificata est arbor et invaluit , et altitudo ejus per- 
venit usque ad colum , et moles ejus ad terminum universa» 
lerra : 

9. folia ejus pulehra, et fructus ejus multus, et. esca 
universorum in ea, et subter eam habitabant bestiae azre- 
stes, et in ramis ejus habitabant volucres cceli , et ex ea ve- 
scebatur omnis caro. 


10. Videbam in visione noctis in cubili meo, et ecce Hir, 
et sanctus de carlo descendit , ] 

He. clamavitque fortiter, el sic ail : Succidite arborem , 
et evellite ramos ejus, et excutite folia ejus, et. dispergite 
fructum ejus : moveantur bestie desubter eam , et volucres 
de ramis ejus. 


12. Verumtamen germen radicum ejus in terra sinite, et 
in vinculo ferreo et zereo, et in herba qua foris est, et in rore 
celi cubabit, et cum bestiis pars ejus in herba terras. 


13. Cor ejus ab hominibus commutabitur, et cor ferae 
dabitur ei, et septem tempora mutabuntur super eum. 


14. Per decretum Hir sermo, et verbum sanctorum peti- 
lio, ut cognoscant viventes quod dominus est ipse Altissi- 
mus regni hominum , et cuicumque voluerit dabit illud , et 
quod pro nihilo habetur ab bominibus eriget super illud. 


15. Hoc est somnium quod vidi ego Nabuchodonosor rex , 
et tu, Baltasar, conjecturam dicito, quia omnes sapientes 
regni mei non possunt conjectaram ejus indicare mihi. Tu 
autem, Daniel, potes , quia spiritus Dei sanctus est in te. 


16. Tunc Daniel , cujus nomen Baltasar, obstupuit quasi 
hora una , et cogitationes ejus conturbabant eum. Et respon- 
dit Baltasar, et dixit : Domine , somnium sit his qui le ode- 
runt , et conjectura ejus hostibus tuis. 


17. Arbor quam vidisti magnificatam et corroboratam , 
cujus altitudo perveniebat ad. caelum, et latitudo ejus in 
omnem terram , ; 

18. et folia ejus florentia, el fructus ejus multus, et esca 
omnibus in ea, subter eam habitabant. bestia agri, et in 
ramis ejus commorabantur aves celi , 


19. tu es, o rex, quia magnificatus es et invaluisti, et ma- 





16. Tunc Daniel , cujus nomen Baltasar, obstupuit quasi una 
hora, et cogitationes ejus couturbabanl eum. El respondit 
rex, el ait : Baltasar, somnium et interpretatio ejus non con- 
turbent te. Et respondit Baltasar, et ait : Domine, sit somuium 
lis qui oderunt te, et interpretatio ejus hostibus tuis. 
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4 wryanoóvr, aou. Ésta n, xat Éz0xarv alg cov 
olpavav, xat 1j xuosla tou elc v mépazx zT Yi. 

20. Kai 6m elózv. 6 BacDbe Elo, xut &rtov xaza- 
ÜÓalwovcx dm x00 oUpavoU, xai tiziv: Eacühacs To 
B£vAoov, xa Bux s loarve cb, mtv vv gut cv Bxtoiw 
aUr0) iv t7, qj ica, xal iv Cecuio miim gi xai év 
yop, xat £v c5 6n vi, Co, xat iv 57 0póst «05 
obpavoU aüAesthevat , xai evi Orcltov dvrotov 4$ uspic 
aüzoU , oc o0 Eri xatpot dAotofoity 2x abróv- 

21. coUo f GUY platz tOvoU , BacUeU, xat gorxpuex 
"Yyíazou éaziv, 6 É26acsv. £x zov xdpióv uou 0v fx- 
cuta 

22. xul ci PxBuoLousty dz t0) GvÜpmtov, xat uci 
Ünoleov dplov. Éccxt 4 xazouxa cou, xai yóprov x 

juy ynuaGUgt ce, xal dm cis Opocou v0J "igi ab- 

icon, xul Ím- xutool dA prsovrat Ext ai, fox, 
ob prx dn xupieóet [] "Yos EG Bacüalas «6v dv- 
Üporrov, xa à àv O08, Ooszt abrrv. 

93. Kai &zt ela: ^ Edoze thv qul» süv Butv «o9 
B£v2gov, f, Baau.cia aou cot uévet, dg Tie v vic ctv 
PEousixv ci, obpdwiov. 

21. Ak xoUTo, BacOuU, f Bol ov dorcdzo 
cot, xal 7Xc ápagzlac aou Ev Derosdvate Mrpoeat, 
xai vàc à6txlac £v olxztpuiole mevicuv: Iowe fozut ua- 
xgófuyoc «oie za ourrouact cou 6 Osce. e 

25. "Taüca mávia Éoüacrw imi Nafoujosovócop vov 
facia. 

26. Mizà GmOsxdymvov, i7 t vaio Tne Bacüslas 
aüzoU iv BaGuAGw xeptra cov, 

sn dnexpin b Bactisuc, xat tixev: OU, ajcn dosi 
Babulov 5 wed, Sy iuo QmoZógetaa eic olxov Ba- 
Güsiac, iv ci xpdzet Tz ij oz uou, slg ct7v ST 
Gore uou; 

38. "Ext v9 Aóqo0 £v «i axopoxzt t00. nati: dv- 
coc, quw dz' obgawoU iyévezo" Xr Méyoust, Nafou- 
j99ovosop BacUeu" 4, Bacuela magrdev do oU, 

29. xal dro có» dvÜpumv Ge EX2woXGUGt , xod jue 
Orolov d*plenv $ xazouxta. aou, xa yógsov (oe Bow «o 
qo)ot ce, xal imc xatpol dAJacyrsovzat Ent GE, £c 
6s Bt xupiedet & "Y xiazos vc aouelac ziv dvüpur- 
mov, x*tt ( àv. Cot Zeoet abiy. 

30. AUT c boa 5 Miyoc cuveceéo0r, Exi Nabou- 
joováaop, xa dm xijv dul peymnw ety, , xal qo- 
«ov Oc fios diat, xal dxb TZ Opósou toU oUouvou t0 
cówux xürod don, e ai vplyes müvoU (o Aeoveev 
£uevaovÜn av, xx ot. Ovuy ec aücoU tic üpvetv. 

31. Kal uec «b xoc xiv fiusgüv. Ey Paco al 
Sovócop cob àzfia quede uou ele cv oüpavüv dv£JaEov, 
xal ak op£vec uoo ix Qu éneaspdoraav, xai ci) "Yyiszo 
"UM Yna , xal cip Qovet ele cov alüva. deca, xat dO 
Exca , éxt 4 £Eousix adzou Sovca alovtoc, xal 5$ Ba- 
auti aUzoU ele yeveky xal vevev, 

32. xol mrwreg ob xatouxoUvceg Tw Y (ug oQ0lv 
Ehoyictinaxv. Kal xack c5 ÜDkmua aütgU mout iv Tj 
uva. v69 oUpxvoU, xal iv cT, xacotxia tT,e YT, xat 
oUx fcttv Üc &vxtmocíoezut TY, JeMpÀ mUTOU, xai £pet 
abc: TC Exolnoac; 

33. AUrQ c xatgü ad opévec uou Emeacodiynaav Pn 
Tul, xot elc ch city v7 Bacoetac uou 700v xat f 
opos uou énéacoelev En" dub, xx ol cipuvvol uou, 


| 
| 


AANIHA. Keg. A'. 


' gnitudo tua magnificala est, et pervenit ad coelum, et po- 








testas tua ad terminos terrae. 

20. Quod autem vidit rex Hir, et sanctum descendentem 
de calo, et dixit : Evellite arborem, et dissipate illam , at- 
tamen germen radicum ejus in terra dimittite, et in vinculo 
ferreo et in :re, et in herba qua» foris, et in rore cali com- 
morabitur, et cum bestiis agrestibus pars cjus, donec se- 
ptem tempora mutentur super eum : 


21. hiec est conjectura ejus , o rex, et sententia Altissimi 
est, quie pervenit super dominum meum regem : 


72. et ejicient te ab hominibus , et cum bestiis agrestibus 
erit habitatio tua, et feno ut bovem pascent te, et de rore 
eli commoraberis , et septem tempora mutabuntur super 
te, donec scias quod dominatur Excelsus super regnum ho- 
minum, et cuicumque voluerit dabit illud. 


23. Quod autem dixerunt : Dimittite germen radicum 
arboris, regnum tuum tibi manet, postquam cognoveris 
potestatem crlestem. 

24. Quamobrem , rex , consilium meum placeat tibi, et 
peceata tua in eleemosynis redime, et iniquitates in misera- 
tionibus pauperum : fortasse erit longanimis deliclis tuis 
Deus. 

23. Omnia hzec venerunt super Nabuchodonosor regem. 


26. Post duodecim menses, in aula regni sui in Babylone 
ambulans , 

27. respondit rex , et dixit : Nonne hiec est Babylon ma- 
gna, quam ego iedificavi in domum regni , in robore fortitu- 
dinis inez , in honorem glorie mem? 


38. Cum adhuc sermo esset in ore regis, vox de celo fa- 
cta est : Tibi dicunt, Nabuchodonosor rex : regnum transiit 
ate, . 

29. et ab hominibus te ejiciunt, et cum bestiis agrestibus 
habitatio tua, et feno ut bovem cibabunt te , et seplem tem- 
pora mutabuntur super te,.donec scias quod dominatur 
Escelsus super regnum hominum, et cuicumque voluerit 
dabit illud. 

30. Fademhora sermo completus est super Nabuchodono- 
sor, et ex hominibus ejectus est, et fenum ut bos comedil , 
et de rore eli corpus ejus infectum est, donec capilli ejus 
quasi leonum creverunt, et ungues ejus quasi avium. 


31. Et post finem dierum ego Nabuchodonosor oculos 
meos ad colum levavi, et renes mei ad me reversi sunt, et 
Altissimo benedixi , et viventem in sempiternum landavi , et 
glorificavi, quia potestas ejus potestas sempiterna, et re- 
gnum ejus in generalionem et generationem , 


32. et omnes habitatores terrae quasi nihil compautati 
sunt. Et juxta voluntatem suam facit in virtute cceli, et in 
habitatione terra, et non est qui resistat manui ejus, et 
dicat ei : Quid fecisti? 


33. Ipso tempore renes mei reversi sunt ad me, et ad ho- 
norem regni mei veni : et figura mea reversa est ad me, et 
tyranni mei , et magistratus mei quarrebant me , et in regno 


DANIEL. 


xal of ueyiivés uou Eofrouv pue , xat Pn vv Bcodielaoy | 


quiou Expacexwoenyu, xxi yep ovr, meptagozépa mpoct- 
£y, uot. ees A 

34. Nüv odv éy& Nabouyodovósop alvin xat Ureoudó 
xat Goto vàv Baatkén coU oUpxvod , ct mdvea x Eva 
aro) dAnfw , xat ai volor coU xplaste xai mrávruc 
cob woosuoufvoug &v Unspnoav(a Güvaai vamitwü- 
aat. 


KEOAAAION E'. 


1. Bacáaup 6 BaeUeos Pnoírss Seimvov jépa cic 
gepiosüety adzoU y xot, xal xarcivavst sv yiitov 6 
olvoc, 

2. xo ziv BaXecáaup elxev. iv c3; yeüaex co3 ol- 
vou, vUU iveyxely và xeu, v yp xai vk apyupii & 
PEíveqxs NafiowgoDovósop b mavhp aüvgü Ex TOU vani 
«oU iv "IegoucaATy., xa miéztwsav iv aco b [nsi- 
Jb , xo od gegtacivec aüroo, xai al ma axo xusog , 
xai ai maoxotcot aicoU. 

3. Ko yf nav ch axe, và 4 puo xal và dovupü 
& itfveqxev Ex «60 vao vxo Boo sod iv "IepousaAta., 
xa Émwoy £v acoic à BaotkeUc, xa ol ueviativec at- 
«00 , xo a mu) aizoU , xat ai mrxpaxotrot adcoU. 

4. "Emtov olvov, xat Tiveuw obe ÜcoUs xoUq jpu- 
coUe «aX dpyupaUe xal quÀxdüe xa cióngoos xai GuAL- 
vouc xat Avütvouc. 

5. "Ev ajcj; «7, 6bpa. 53000» dx xuAot yetobe dvÜpo- 
mou, Xa Éypagow xutyxvtt TE Aaumátos imi và 
xov(ag.a x00 xolz0u 00 olxou «o0 Bactiéc, xxi 6 Ba- 
ausus Prost obe docpxyáAouc 7T qtu The Yox- 
qose. j 

6. "l'óvs coU face f uopyh Town, xxl ei 
BukeywueA xooU cuvstdoucco) mütów, xxi oci cuvür- 
Gy.ot T, 00006 abcou Pig rg xai và vóvica ajzod 
CuvExQot0U zo. , 

7. Kai £6owatv 6 Bxaceue £v l4 Ut, coU sicavqaryeiv 
gyouc, Xa3atouc, l'azaprvodc. Kai sis col; cogis 
BabukGwor: "Oc v dva «tv exei TATUM, e hs 
Uvxouty vwoglzy uot, xopgupxv iv2uaezat , xal 6 ua- 
mma [ jouodk jd Tv MIN aUzoU, xal Tpizoc 
dy c5, fractAcia unu &oiet. ^ 

s. Kat sigezopedovzo mdvzec ol cogot x00 BagtAfos, 
xo ox. 9ovatveo vv road dvarvóvan, o035 vl aóy- 
xgtaty ywonpiaat cxi) ffastst. ] 

9. Kat ó Bacebc Bacdono Ezxody0n , xai f$ uo077, 
abso 3) 3.061, £v adi), xa 4 equos Rvsc aUt00 Guvz- 
TApAGaovcO. ; 

10, Kat eiczA0ev $, BacOacaa elo zov oixov tuU mó- 
«90, xa cine Baauks, el; vbv aiiova Sv uj capac- 
afwocdy cs ol Bxhoqisuot cou, xal $ woggr, cou ui, 
dXX.otod cO. 

n1. "Ecc dvhp iv «5, facde(a. cou iv $ mveUua. 
OsoX, xal iv uic fonts x00 mxxpóc oou onóonats 
x* auvecte £üpéór, &v aUzip, xz 6 aau.sbe Naovyo- 
8ovózop 5 xvf aou doyavzz ExxoUiov, uderov, XaA- 
Salov, l'aUzgryGv xazéacuaev adcov, 

12. Bst myEUg xc mepioohv £y abzin , x2 soóvrts xat 
cüvects Ev adco, auyxplvow. Évjrvur , xo avaerrdunv 
xgxcoUgsva, xat Aou auvüésp.ouc, Xaviie xat 5 Ba- 
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meo confortatus sum, et magnificentia amplior addita est 
mihi. 


34. Nunc igiturego Nabuchodonosor laudo et superexalto 
et glorifico regem coli, quia omnia opera ejus vera, et se- 
mitze ejus judicia : et omnes gradientes in superbia potest 
humiliare. 


CAPUT V. 


1. Baltasar rex fecit grande convivium optimatibus suis 
mille, et e regione ipsorum mille vinum , 


2. et bibens Baltasar dixit in gustu vini , ut afferrentur 
vasa aurea et argentea quae asportaverat Nabuchodonosor 
pater ejus de templo quod fuit in Jerusalem, et biberent 
in eis rex, et optimates ejus, el scorta ejus, et concubina: 
ejus. 


3. Et allata sunt vasa aurea et argentea quie asportave- 
rat de templo Dei quod in Jerusalem, et bibebant in eis rex , 
et optimates ejus, et scorta ejus, et concubina ejus. 


^. Bibebant vinum, et laudabant deos aureos et argenteos 
et aeneos et ferreos et ligneos et lapideos. 


5. In eadem hora egressi sunt digiti manus horinis , et 
scribebant e regione lampadis in tectorio parietis domus 
regis , et rex aspiciebat articulos manus scribentis. 


6. Tunc regis forma commutata est , et cogitationes ejus 
conturbabant eum, et compages renum ejus solvebantur, et 
genua ejus collidebantur. 


7. Et clamavit rex. in fortitudine, ut introducerent ma- 
gos , Chaldeos , Gazarenos. Et dixit sapientibus Babylonis : 
Quicumque legerit scripturam hanc, et conjecturam ejus 
manifestam mihi fecerit, purpura vestietur, et torques au- 
rea super collum ejus , et tertius in regno meo principabitur. 


8. Et ingrediebantur omnes sapientes regis, et non po- 
lerant scripturam legere , neque conjecturam indicare regi. 


9. Et rex Baltasar conturbatus est , et forma ejus immu- 
tata est in illo, et optimates ejus turbabantur. 


10. Et ingressa est regina in domum convivii , et dixit : 
Rex , in eternum vive : non conturbenl te cogitationes tuae , 
et forma tua non immutetur. 


11. Est vir in regno tuo in quo est spiritus Dei, et in die- 
bus patris tui vigilantia et intelligentia inventae sunt in eo, 
et rex Nabuchodonosor pater tuus principem incantatorum , 
magorum, Chaldasorum , Gazarenorum constituit eum , 


12. quia spiritus amplior in eo, et prudentia et intelle- 
ctus in eo, conjiciens somnia, et indicans abscondita, et 
solvens colligationes, Daniel : et rex imposuit ei nomen 
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GU.cbe Pine doy aci , Bacaaap. NOv oov xÀz- 
rico, xai v) cóyxpiety aco Gyaer'reAet ot, 

13. "Tóze Aaweh sieryür Pwomtov ToU eren 
xa eizxzv 6 Bacihsug ci) Aavore Xo el AxyriA, 6 daro 
v viv zie alyuadMosías «Xs "Iovixíac, fic dryxqev 
TaTÍO poo; 

M. "Hxouca mgl o60 dct zveOux OeoU Pv ao, xoi 
Yenrógnats xat cóvects, xo gola episc, £üo£óv, àv 
aoi, 

15. Kal vüv elczAfov £veyztóv. io ot cogi, uq, 
Vatagnvot, (va t4» voazdv zaívnv dbvaepviyat xai càv 
Góyxgisty vwoplawci uot, xai ox. T6uvrfzgav Gyavy- 
qeat uot. 

16. Kal 2yó dxoucx mpi adi 6st £ovaoot xpluava 
Guyxgivax. NUv o5v àv Suvrfrs viv Yexgh» dvayvovat, 
xxi zi» GUYxputv aos Te vytptaat uot , mopgupay Evéo- 
C5, xut 6 pxvvkxre b yougoue Éavat Emi v pay fn 
€0u, xat zglzoc iv 37, BacU.eia uou dote. 

17. Kad éize Aa £vioiov x98. jac. cox Tà 2ó- 

74 cou coi Égw, xxi riv Dmpriw VT olxiuc cou 
Ézípo Boc, Pr BE chy qouyh dvxywocopot xal vv 
GÓvxpisty ace rvooptsto Got, 

15. Bacso, 6 Ocbc & Üliezoc cxv faaelav xai 
hv ueyxhoaóvry xal chy cwuchy xai env Gó5xv Éiexe 
Na60vjo80vóaop t£) xazpl aou, 

19. xal dmb zT; utyxAooovnc Ts Exey adci) máv- 
aeq &Á Aaot, gua, qMscat Xoxv toíuovisg xal go- 
Éojsvot dmà mpoqoymou abToU: oU odere aUtbg 
dvípet, xat obe T/6oU)ezo aücóc Exumev, xal obo 7600- 
Asco aüTb Ü'you, xal obc /6oUAevo ajroc Ecumelvov. 

20. Kal de Oper f, xag2lx azoU , xui có mveüpx 
aUzo) Expxzawoü, «oo Ursproaveuaacüat, xxtrv£yOr, 
dm «92 Üpóvou ^T; BacUelac , xal f, tud; dynofün dz 
aco), 

21. xat dab «6v dvÜptomov PteAunyUm, xai f, xxp- 
Gia ajcoU pack sOv Ürnpitov dadfr, xui uer züw óvd- 
quv 5$, xarcouxia. abzo0, xal ydozov é« ouv Poyatov 
aUzbv, xal dzb zT Opócou «02 ojpavog to cüux mücoU 
ida, fux ob Erw) &zt xupudat. 6 Oeo Ujiszos cT 
fBaceiac ci)v dyÜpormuv, x«i O àv. O0zn Coycet acá. 

32, Kat ab oov 6 ufoc auc) Bakcdcap o)x icaxi- 
vtogatc Tl xapBtxv aou xazevartov xou eoo" o) mávea 
«xUcx Prwoc; 

23. Kat àz zv Kügtov Okcbv x03. o3pzvo3 oor, 
xui vk cxró" vj oixou aUTo0 Twrqxxv ivoymióv cou, 
xat GU xai ol ueioüvic aou, xxi al madri cov, 
xalai mapdxovrot ou olvow Pmivexe iv abroigs xoi 
^0Uc Ücobc tobc ypucoUc, xat apupoUc, xal 
xal arooUc, xxt futvouc, xal Alfivouc , ot o9 BA£- 
mouct, x«i ot ox dxodouct, x«l oU. tvocxoustv, Tve- 
cac* xai xv Oeby o5 4, zwor, aou iv expl auto xal 
TÉcai al 62of aou, aUTov o0x P)osacae. — ^ 

25.. Atk coro £x poco adz00 dsovdy &acpd- 

: É Y 
quoc y stgbc , xol ziv ox ^ar Pvízatr. 

25. Ka alzn 5$ 0223; Ercecapuév Mavà, oxi, 
Qao. 

25. Toro 70 eU qxouLa 405 Pínazoc Mawt, iaí£- 
apnotv & cóc c3 fixa.elav cou, xxi Exhripuatv aü- 
TÍv. 

37, Ox, ovd Ev Guy, xol ebptUn Qa cepovaa. 


aee »| 
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bit tibi. 

13. Tunc Daniel introductus est coram rege, et dixit rex 
Danieli : Tu es Daniel, qui de filiis captivitatis Judaei, 
quam adduxit rex pater meus? 


14. Audivi de te quia spiritus Dei in te, et vigilantia et 
intelligentia, et sapientia amplior invente sunt in te. 


15. Et nunc ingressi sunl in conspectu meo sapientes , 
magi , Gazareni , ut scripturam lianc legerent et conjecturam. 
ejus indicarent mihi, et non potuerunt indicare mihi. 


16. Et ego audivi de te quia potes conjecturas conjicere. 
Nunc igitur si poteris scripturam legere, et conjecturam 
ejus indicare mihi , purpura vestieris , et torques aureus erit 
super collum tuum, et tertius in regno meo principaberis. 


Baltasar. Nunc itaque vocetur, et conjecturam ejus indica- 

| 17. Et dixit Daniel coram rege : Munera tua sint tibi , et 
donum domus tuz alteri des, ego autem scripturam legam 
et conjecturam ejus ostendam tibi. 

|o 18. O rex, Deus altissimus regnum et magnificentiam et 

honoretn et gloriam dedit Nabuchodonosor patri tuo, 


tribus , lingue erant trementes et metuentes a facie ejus : 
quos volebat ipse interficiebat , et quos volebat ipse percu- 
tiebat, et quos volebat ipse exaltabat, et quos volebal ipse 
humiliabat. 

20. Et quando elevatum est cor ejus, et spiritus ejus ob- 
firmatus est ad superbiendum , depositus est de solio regni , 


I 
19. et a. magnificentia quam dederat ei omnes populi, 
et honor ablatus est ab eo, 


?1. et ex hominibus ejectus est, et cor ejus cum bestiis 
datum est, et cum onagris habitatio ejus , el feno ut bovem 
cibaverunt eum, et de rore cali corpus ejus infectum est, 
donec cognovit quia dominatur Deus allissimus super re- 

| gnum hominum, et cuicumque voluerit dabit illud. 

| 

| 2» Ettu igitur filius ejus Baltasar non humiliasti cor 
| tuum coram Deo : nonne omnia hec noras? 


| 23. Et super Dominum Deum c«rli elevatus es, et vasa 
] domus ejus attulerunt. coram te, et tu et optimates tui, et 
| seorta tua , et concubinze tuze vinum bibebatis in eis : deos- 
| que aureos, et argenteos, et ieneos , et ferreos, et ligneos, 
et lapideos , qui non vident , neque audiunt , neque sentiunt, 
| laudasti : et Deum cujus spiratio tua in manu ejus et omnes 
| vie tui, ipsum non glorificasti. 
] 


24. Idcirco a facie ejus missus est articulus manus, ct 
scripturam hanc ordinavit. 
25. Et hac est scriptura ordinata : Mane, Thecel, Phares. 


26. Hec est interpretatio verbi : Mane, mensus est Deus 
regnum tuum, et complevit illud. 


?7. Thecel, appensum est in statera , et inventum est mi- 
nus habens. 


DANIEL. 


98. Qdprc, Buipnut 4 Bacüs(a cou, xal iOdÓm, 
Mot xai H£pazic. 

29. Kal efzz Bakcáono, xal ivffucxv cv AavdA 
moQ9UQav, xxl züv uutvidxmy TOv y oucnuv ar pibe 
mgl có» cpdymow aüvoU, xai éxfjoule meQi aUcoU, 
&lvat abzóv doyovea vpizov iv «5 fxsuie(n. 

30. "Ev abc 7 vuxzi dvrpfór, Bajzicap 6 Baci- 
Abe 6 XaASatoc, 

31. xai Axoeto; 6 Mos mapflaós cv Bxsüelav, 
Qv 3v. Ebixovea 600. 


KEPAAAION s5', 


L Kal Toese» ivoymiw Ampiiou, xal xazíoctstv 
ixi US BasUiag catodmac fxazby slxoct, voU rivai 
aüzobc 2v Gn tT, Bacoela abcoU, 

3. xat ixdwe) aücó»y vaxtuxoUg cptig, Óg Tv AnvtiA 
Sig dE anUcU, oU dmoiDóvai aUToig Toug Gatpizug 
ryov, Uxoc 6 Bacusbc ux, ivoy Xa. 

3. Kal Jp Ant Unio ajcobc, Ürt veUpa mepio- 
cw iv abzio, xal 5 facUsbs xazioTnsiv aürov iy! 
Ürnc vi Baouslac ajzoo. 

4. Kal ol caxcixot xal ol axcpdzat Eoizouv moó- 
act tüpriv xxrÀ AowhA, xxi mücaw mpóozcw xxl 
apámsgua xai dumdxrum oUy tÜpow xxv aito), 
Ez mos 3. 

5. Kalk rimov ob cxxcuxot ODy  iüpicoutv xack 
Avi) xoógu3tv , el ud, £v vouluote Oeod adzou. 

€. 'Tózs oi caxcüxol xal oi acodmat maoÉatrTaV 
^6 BacOzt, xx eimav aüzür Aupeis facusu, els cobc 
aiovyas rft. 

7. Xuvifouhtücavro TüvteQ ob iml vAc Bacüíag 
€09 crpucmyol xxi auzpümat, Ümazot xal vomágyat, 
490 cr5aui cTdoct BacUu, xxi Pie dat bots, 
Üzwc $5 àv aicfmr altnua xxpk mavzo, Üsoü xxi dv- 
Üpormou, Éuc fuspow vouxovix, dAX 1 map coU, 
BacUeU, Sam fonzas ele bv, Adxxov ziv Aeóvemv, 

s. Nüv oov, fjacUkeU, eviicov xbv ópteubv xal Éxüsc 
YousAv, Umox u3, dilowüT, «b orna Tlepoów xat 
Mov. 

S "Tózs 6 Bacüubc Aaprios imícaLe qonvnyat To 

wa. 

10. Kat AavhA, fvixo. Fry Gt Pvezerm 0 Goya, 
£lgnAev elg cov oixov aücoU xal aí Üuolóec dvsteyru- 
wat abz6) iv coi Uregoiote acon xaifvavu "legouaa- 
My, xxi xutpoue TQEte Te Apíoue Xv xXumey ini 
c qóvata aUToU, xal wpoccuyOuevos xxl izouoAooi- 
guevoc ivacvcloy xo) Oeo adsoU, xaÜoc Tv motiov Gumpo- 
af)ev. 

1t. 'Téze oi. Xv2gzc ixetvot mapezr omav, xal tlgov 
459 Nave Azwuvca xat Oeouevov x99 eo aizop. 

12. Kal mpozeAüoveso Xévouat 16 Bacüzt Bacüsv, 
oly bgwsubv Ézazas , roc mc duros Ó, dv alzíar, 
mp mavrbe ÜroU xat dwÜüpomou alea, oc fusoiov 
apiixovex , GÀA 7 muok o0, Backs, EuGXriieezat 
tig vb» Adxxow T6) Ardvsow; Kat zixtv Ó BacUeig 
"AXrfivós 5 Aóvos, xai và Ooyya Miiew xai Hioc 
o) ma pE).cógezat. 


is. Tózs dmexglüzxv, xai Mepoustv ivoymtov ToU 5 
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28. Phares, divisum est regnum tuum, et datum est Me- 
dis et Persis. 
, 29. Et dixit Baltasar, et induerunt Danielem purpura , et 
torquem areum circumdederunt collo ejus , et priedicavit de 
€o, ipsum esse principem tertium in regno. 


30. In eadem nocte interfectus est Baltasar rex Chaldizeus, 


31. et Darius Medus assumpsit regnum, annos natus 
sexaginta duos. 


CAPUT VI. 


1. Et placnit coram Dario, et constituit supra regnum 
satrapas centum viginti, ut essent in toto regno suo, 


2. et. super eos ordinalores tres, quorum erat Daniel 
unus ex eis, ut satrapie illis redderent rationem, ut rex 
non sustineret molestias. 

3. Et erat Daniel super eos, quia spiritus amplior erat in 
€0, et rex constituit eum super omne regnum suum. 


^4. Et ordinatores et satrapie quaerebant invenire oceasio- 
nem contra Danielem, et omnem occasionem et delictum 
et peccatum non invenerunt in illo , eo quod fidelis erat. 


5. Et dixerunt ordinalores : Non inveniemus contra Da- 
nielem occasionem , nisi in legitimis Dei sui. 

6. Tunc ordinatores el satrapie astiterunt regi , el dixe- 
runt ei : Dari rex , in eternum vive. 


7. Consilium inierunt omnes qui super regnum tuum du- 
ces et satrape , consules et toparclie , statuere statuto re- 
gio, et confirmare constitutionem, ut quicumque petierit 
petitionem a quocumque deo et homine , usque ad triginta 
dies , nisi a te, rex , mittatur in lacum leonum. 


8. Nunc igitur, rex, statue constitutionem et propone 
scripturam, ut non immutetur decretum Persarum et Me- 
dorum. 


9. Tunc rex Darius jussit scribi decretum. 


10. Et Daniel, quando cognovit constitutum esse decre- 
tum, intravit in domum suam : et fenestrae aperte ei in cae- 
naculis suís contra Jerusalem, et tribus temporibus diei 
eral flectens se super genua sua , et orans et confitens coram 
Deo suo, sicut ante facere consueverat. 


11. Tunc viri illi observarunt, et invenerunt Danielem 
obsecrantem et orantem Deum suum. 

12. Etaccedentes dicunt regi : Rex , nonne constitutionem 
posuisti , ut omnis homo quicumque petierit a quocumque 
deo et homine petitionem , usque ad triginta dies , nisia te, 
rex, mittatur in. lacum leonum? Et dixit rex : Verus est 
sermo, et decretam Medorum et Persarum non prietermit- 
tetur. 


13. Tunc responderunt, et dicuut coram rege : Daniel, 
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faoc. £oc* Aa, 6 dro vü)v vlv cT alypatostas 
^c "loudalae , oy Urevaerm vi Zouazt ao9, xo xai- 
gouc pris ST. Ruipuo alvei mapk cU OkoU abcoU ci 
alvíuaza abtoy. 

n. Té: $ facüeUe, Dx cb BXua fxowct, nob 
Byron, Ex aisi, xat mpl «09 AavikA Tyeviauo coU 
ibe)éaUat adcbv , xal Éux fanépac ET dYorvitotevos x03 
iEeAénfa a)cóv. 

15. "Tózs ob dv£geg &xrivot Aéyoumt t [jnsQui- 
Two, BacOsu, 6i cb Ooyua Mio xat Mégeatc, 
c0 xv bpwuov xut cxdcty jy àv 6 Bacebc evíon, 
o0 ei mapa dat. 

16. "Tóze 6 factisuc ire , xoi Torayov ov Aavel, 
xal évéCakov ajcüv elg vüw Adxxow tbv Aóvztov, xui 
fiev à fxacelc cip Axvo: O Os cov, có Xa- 
tpeUEt, EvüeAey Ge , aUzoc &eArixal es. 

7. Kal jveyxav Ao, xat éntüryxv ext c0 ctun 
560 Àdxxov, xat iayozyioaro 6 Bacusbc iv xi Gaxzu- 
Mo adcoU , xal £v ci GaxvuA( x&v ueytacávoy aüxoU, 
noc p3, d)Àous0T, zpvrua: Ev cio Aat. 

1&. Kai &nTAUev 6 facüksug slg vv oIxov aüzob, 
xa éxouci er, dsvvoz, xal iSécuata oUx. clefveyxav 
aic, xat 6 Ünvoc dmíarr dm aUroU. Kat Éwev 6 
Oca; xà ocópxu viov Dave, xal oU sxpryvery Vosav 

i) Aat. 

19. "lóze 6 BacOsbe dvfatr, vozpoxt £v t) quii, 
xal év cou27, Tcv Én vov Adaokov zv Aedvztav. 

20. Kat Zv zo £rriLetv abzov zi Adboun £66rcs 
vi Grpugi Aat, 6 Goog ToU Cleoü Zivzoc, 6 Oeo 
G9), Q Go AutptUti, ivieAeg Ge, el douvi Ur, Eae écÓnt 
Gt x Góp. tos ziv Acóvctw ; 

21. Kad cize Aavid 7 Bacüsi: BactU, slc vouc 
aliivac Cr. 

21. 'O Od; AmíatiOks cy Aryihov a)coD, xai 
£véopaEe «à avóparza zóiv Aeóvzu, i oUx Ekopf;vavco 
Qu, Ut xaxévavzt aco). su rrS süp£fr £aol, xat Pv- 
mov BÉ cou, Basin, xodzconux o)x nota. 

23. Tózt b facU.cos mob Tyafjovor, Ex" aUi, xal 
by Axvth cixzv dvevépxan £x. t6. Mixxxou, Kat àvm- 
vÉy Ur, Aavcl, Ex 90. Mixxou, xxi mex SugUoox oxy. 
süpÉür i» aücQ, (ct Pmictsucsw 6v c) OM: xcov. 

94. Ko £ixtv 6 fxatiabe , xa spoon 1026 G3 pac 
«bc Eta 6n)óviue vóv AawtkA, xa elo cov Lxx c6 
Asóvzesy lys maa, thücot xal ot viot axcO)v, xat at 
quvatixec abri): xai oü ÉgUxaav sic «o Ponyos x00 Mx- 
xou, Ét ob Ixupitucav abzi)w oi Afovreg, xai mdvca 
Tk c& ajcÓ)v ÉAEzTUvav. 

25. "Tóre Aaptioc ac euc Évoxa x Rat toic aic, 
qualis, Aooaaztc , coi olxoücty Ev dor 71 Yü Elpá- 
vr, üpiv mm uvüsen. à 

28. "Ex mQogérzo uou Erit, Ücyux coUo £v mácv, 
dgy3, ci Batdsae m vm ie ise xat qobou- 
U£vouc dixo mooqaou 500 CMao9 AavttA, dct ados doct 
Obs Civ, xot pévoiw. elg «oos aliovac, xai f, [aatieln 
atico ob Bus Ba oreet , xal f, xupsia ajzoo Ex v£Xauc. 

27. 'Aveaxudvezat xal büsrai, xal moul cwuria 
xal xépaca iv c) obpavi) xal £r v7 rie, scis Esta ro 
by Aver Ex y etpàc xw Aeoveov. 

28. Kat AxvctÀ xacrüüvvey v t, Bacca. Axgelou, 
zai ev 57, BaoUeía Küpou zou Iépaou. 
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qui de filiis captivitatis Judae, non subdidit se decreto tuo, 
et tribus temporibus diei petit à Deo suo petitiones suas. 


14. Tunc rex , ut audivit verbum, valde contristatus est 
in eo, et pro Daniele in agonia erat ad liberandum eum , et 
usque ad vesperam laborabat eruere eum. 


15. Tunc viri illi dicunt regi : Scito, rex , quia decretum 
Medis et Persis , omnem constitutionem et statutum quod- 
cumque rex statuerit , non oportere immulari. 


16. Tunc rex dixit, et adduxerunt Danielem, et miserunt 
eum in lacum leonum, et dixit rex Danieli : Deus tuus , 
quem tu colis semper, ipse liberabit te. 


17. Etattulerunt lapidem , et imposuerunt super os laci , 
eLobsignavit rex in annulo suo, et in annulo optimatum suo- 
rum, ne quid secus fieret in Danielem. 


18. Etabiit rex in domum suam , et dormivit incnatus , 
et cibos non attulerunt ei , et somnus recessit ab eo. Et con- 
vluserat Deus ora leonum, et non affecerant molestia Da- 
nielem. 


19. Tunc rex surrexit mane in diluculo, et in festina- 
lione venit ad lacum leonum. 

20. Et cum appropinquaret lacui clamavit voce forti : 
Daniel, serve Dei viventis, Deus tuus, cui tu servis sem- 
per, si potuit liberare te de ore leonum? . 


21. Et ait Daniel regi : Rex , in siecula vive. 


22. Deus meus misit angelum suum , et obstruxit ora leo- 
num , et non nocuerunt mihi , quia coram eo reclitudo in- 
venta est mihi, sed et coram te, rex , delictum non feci. 


23. Tunc rex vehementer gavisus est super eo, et Danie- 
Jem dixit educi de lacu. Et eductus est Daniel de lacu, et 
nulla liesio inventa est in eo, quia credidit in Deo suo. 


24. Et dixit rex et adducti sunt. viri qui accusaverant 
Danielem , et in. lacum leonum missi sunt, ipsi et filii 
eorum, et uxores eorum : et non pervenerunt ad pavimen- 
tum laci , donec dominati sunt eorum leones , et omnia ossa 
eorum comminuerunt. 


25. Tunc Darius rex scripsit universis populis , tribubus, 
linguis, habilantibus in universa terra : Pax vobis multipli- 
cetur. 

26. A facie nostra positum est decretum hoc in omni prin- 
cipatu regni mei, sint trementes et. metuant a facie Dei 
Danielis, ipse enim est Deus vivens, et manens in secula , 
et regnum ejus non dissipabitur, et dominatio ejus usque 
in finem. 

27. Suscipit et liberat, et facit signa et prodigia in clo 
et in terra, qui liberavit Danielem de manu leonum. 


28. Et Daniel prospere egit in regno Darli, et in regno 
* Cyri Persi. 


DANIEL. 
KEQAAAION Z. 


|.CEy Ice mpozo c0 Bahviexo Bucüíeg XaA- 
Bale, Aavel). £vórtwtoy. cloz , xo Mí boáctt; zT xt- 
quM. aüvoU imi Te xotene Uto, xol cb Üvumwtov 
abxoo Fyoalev. 

2. CEyó AawA Pebpouw, xa oU ob cíacapro 
vepot 0 oDpavou eur xit tl; 74v OdAaccav thv 
peynv, 

3. xu cícoupx rola wed dvíGatvoy ix cc Üx- 

Moore, £uxofpovea. AA) Ao. 
4. To srooizov docet Méxtva: xal meo aUciie coc dezoo, 
i6spouv Éz ob HecÓm cà Ttkpk aüvT. xal Eppün 
dmb TES YT, xal éml moDGv dvüpormou dozdün, xoi 
xapbla wp gr £8001, az. 

5. Kal (dob 6molov 8sócspov otov dox, xai elc 
pépos Év'istasn, xai «peg mÀsugzl i» c0 cióuatt 
abzzc dvau£aoy civ O2dvtev abzzZe. Kai olus Deyov 
abc5 'AvascrÜt, gt adoxas moAds. 

&. "Oriso cojvou iüspouv, xxi Go) Gnplov Éxspov 
Gxcet sapUadus* xal aücii reco céaaxox mevetvou Urcep- 
dw aUTüe, xoi cíccuoee xipuhal ci molo, xai 
Éovaix iof abc. . 

7. "Oníaw coózov iÜsibpouv, x lob Ürnplov zécuprov 
qum xxi ÉxÜni ov, xal legupüv mspuraü,, xal oi 

Góvzte aUroU Gi?npoi, iaüow, xxi Aemrüvov, xul ck 
£nÜkorea xoc mociv a0) Guvendtet, xal auro Duioo- 
pov TegiccUk mapk Tdvta và Ürnpia vk Üumoocüry 
aUToU* xat x£paza Ofxa. adcip. 

8. psi coig xÉpuciy aücoU, xai iZoU xoc 
Éxsgov guxgbv dvíór iv uae abxóv, xal vpla 
16)» Éumpoctev adz00 editi dx moocomou aUcoU. 
Kai iZou às uot óocel 6202.0. divüpvomou 2v «ip xé- 
pat sodso, xal azóga JaoUv uva. 

9. "Eüstópouv Éug Grou oi 0póvot 2x£0raxv, xai ma- 
JYatie fuzpiow ÉxdÜvro* xal vo fvOup.x aücoU Atuxov 
Gri quov, xal f, ÜplL cm. xegu)Te aUToü (cei Éouov 
xafuoow, b Üpóvoz mücoU cibi mupbc, ol rpoyol aücoU 
mo gov. 

10. FMocapoe mupis sÜixev Éuspoctisv aücou* y uat 
4 9udees Oetzoóovouv abzip, xal pdptzt wogiddec mra- 
peoTÁxsoaw auc: xgrehpuov ixaDics, xai BiGlot 
Jenna. 

1. "Eüsooouv zóts dzb quvzG Tv Avv Tüw ui- 
qiovy, Gv c0 xipug ixrivo Die, fos dvnpíór co 
Ünpíow, xxi dméAeo, xui «à cüyux aUroU iodüv, tic 
xaügtv mupós. 

12. Kat «Ov Aotriv Ürglav peveacdon fj dog, xat 
paxoózns Cori E506, adole Éuc xaipau xal xatocu. 

13. "Efetóoouv £v óodpuxzt v vuxoc, x«l oU pez 
7&)v vegsAG)v toU obpavau, óc uloc dvÜperrou £gyóuevos, 
xal Éux cd) madatoU züv fuip)v Éofact, xxi mpocn- 
v£jUr, aci 

Meoxal aüz) P550 d doy xai $ cud) xat f$ Ba- 
GU(a , xai mávcso el Axol, quAat, xai YAGgaut po: 
Sou)sócoucty, 'H. PLousia abroU PÍeusim alowtos, fce 
o) magssücevut* xal f, Bacueix adco) ou &uaglaoi- 
giat. 

15. "Egpite tb zwiUud uou iv TOÉ2t uov, dy 
Aavel, xat aí 6odatts zie xcouATe uou éxdpagoov pe. 
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CAPUT VII. 


1. In anno primo Baltasar regis Chaldaorum, Daniel 
somnium vidit, et visiones capitis ejus in cubili ejus , et 
somnium suum scripsit. 


2. Ego Daniel videbam, et ecce quatuor venti celi ir- 
ruebant in mare magnum , 


3. et quatuor bestie grandes ascendebant de iari , diver- 
sip inter se. 

4. Prima quasi lezna et ake ejus sicut. aquilze , aspicie- 
bam donec avulsze sunt alie ejus : et sublata est de terra, 
et super pedes hominis stetit, et cor hominis datum est ei. 


5. Et ecce bestia secunda similis urso, et in parte una 
stelit, et tres costae in ore ejus inter dentes ejus. Et sic 
dicebant ei : Surge, comede carnes multas. 


6. Post hiec aspiciebam, el ecce bestia alia quasi pardus : 
et huic ale quatuor volucris super ipsam, et quatuor ca- 
pita bestiae , et potestas dala est ei. 


7. Post hanc aspiciebam , el ecce bestia quarta terribilis 
atque mirabilis, et fortis nimis , et dentes ejus ferrei , co- 
medens , alque commínuens , el reliqua pedibus suis concul- 
cabat, et ipsa diversa nimis prae omnibus bestiis quae ante 
eam : et cornua decem ei. 


8. Considerabam cornua ejus , et ecce cornu aliud parvu- 
lum ascendit in medio eorum, et tria ejus cornua de iis quae 
antea evulsa sunt a facie ejus. Et ecce oculi quasi oculi ho- 
minis in cornu isto, et os loquens grandia. 


9. Aspiciebam donec throni positi sunt, et antiquus die- 
rum sedit : et vestimentum ejus candidum quasi nix , et ca- 
pillus capitis ejus quasi lana munda , thronus ejus flamma 
ignis , rotze ejus ignis flagrans. 


10. Flumen ignis trahebat in conspectu ejus : mille millia 
deserviebant ei, et dena millia denum millium assistebant 
ei : judicium sedit, et libri aperti sunt. 


11. Aspiciebam tunc a voce sermonum grandium , quos 
cornu illud loquebatur, quoadusque interfecta est bestia, et 
periit, et corpus ejus datum est in combustionem ignis. 


12. Et czeterarum bestiarum translatus est principatus, 
et longitudo vite dala est eis usque ad tempus et tempus. 

13. Aspiciebam in visione noctis, et ecce cum nubibus 
coli, quasi filius hominis veniens, et usque ad antiquuin 
dierum pervenit, et oblatus est ei: ' 


14. et datus est ipsi principatus et honor el regnum, et 
omnes populi , tribus , et lingue ipsi servient. Potestas ejus 
potestas sempiterna, qua» non pertransibit : regnum cjus non 
corrumpetur. 


15. Horruit spiritus meus in habitu mco , ego Danicl, et 
visiones capilis mei conturbabanl me. 
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16. Kol mpociAow Éw xU» Éccnxóvww, xxi civ 
dixolfistav Züfrouw maQ' abt9) juxüriv mepi cdvrow 
zouzov. Kal £ix£ uot cy dxolfctuxv, xai ziv GÜYXQIGtY 
c6 A óvow Pyvogtaé uo. 

17. "T'auca và nola zà viconox, vfconote Bacusiat 
dvaoví;aovzat xl vire T7, ai dplhiioovza 

18, xoi xa paa, povzat c3, Bacosinv vus "Yxiozou, 
xal xaÜ£Zouctv aUzhy Étoc aliovo cov aivwov. 

19. Kal éjzouv dxpióOe mipl v9) Ürotou coU Tt- 
Táprou, Üci X» Buxgíoow mapk müv Üroiov, qo6rphv 
mtowGüx;" ol ücóvtec aucoU ci8npol, xoi Óvuyse xUroU 
gens EcüÍov, xal AtmTUvov, xal và £miAotra Toig 
ToGly aUo) GuvET TEL. 

20. Kai mel ziv x:pdzww aüzoU züv Ofxa Ow iv 
TH xtgxM, nÜTgü, xxi coU Ézíoou coU dvabdvrog xal 
iod: cv mwptotOV, $ o ógfüaAuol xal arója 
Ya)oUv neta, xal $ üoxcte müro0 ptlov Gv Aot- 
TY. 

31. "Eüscpouv, xai vo xígug ixsivo émolet móA&uov 

à cv &ylnv, xal loy use mpoc abzobs, 

232. Éog ob 3)0tv 6 maLatos furpbv, xal cb xpipax 
Éioxev &yioi, "Y'yisrou* xai 6 xatpoc Eyfiuae , xa civ 
BacDlav xazécy ov oi vtt. 

5. Kai eize* To nolo xà céxagrov, acusa cc- 
pr, Éocat dv cT, 5, fne Unepitet mdcac vic Bami- 
Ft di xai xavagdytvxt mücay thy YT, xal auum mien 
abciy xat xacaxóbet. 

$4. Kal cà Gfxa. x£oxta ajc00, Gixa facü.ci; àva- 
evícovtut, xai Omne aüzGv dvzcrácerut Éttpoc, Óz 
Üxegolast xaxois mávexs vobc Cumpocttv, xal vosic [ja- 
Gleis tXTrEUVODGEL, : 

25. xul Aóyouc vxpbc 0v "YYaerow AaMáaet, xui 
cobs &yloug "Yuierou vuRawocit, xol Ümovofctt ToU 
d)Aouscat xatpob xul vóuov, xat Goffcevat &v yetgl 
aUz03 Ec xatpou xat xatpiav xal ve Tyutau xatpoU. 

26. Kal 4 xgvtipiow ExdÜütct, xxi civ apjTv ue- 
«aucT/coust vU dyzvicat, xai TOU daroigai fux cé- 
Jus. 

27. Kal Bxcieln xai fj 2Eounía xal dj ueyadcivr, 
Gv Bacdénv zv Ümoxdcu) zuvzóc 100 oUpuvoU EC00T, 
&iotc "Yuiozou. Kai 4 faaUala aüzoU facon ale- 
vtoc, xai mca a dpyat a)ci) OouAsugouct xal ÜUna- 
X00Gnvcat. 

24. "Ew Gs Tb mípaue toU Aóyou. "Ey Aawy, oi 
Sueywiuol uou imi moo Guvtrdpuscóv pt, xoi 5 
popyr, uou TkXou)kn, xxi zà fna Ev «T, xapüla uou 
Ge rripnaa. 


KEPAAAION H'. 


1, Ev ree apio 5e Bacüsiac BaXrdcap zoo Ba- 
cec Soxcis Oy) mobe uí* Eq AxwchA ues cÀv 
ógfisicdv uot vhy dpyv, 

2. xai Tiny £v. Xoosote «7j fdget, f dez Uv qoa 
AÜdy. Kat Tun ni 290 O62. 

3 Kei Xpz ouc d E» xal (Sov, xal lo) 
xptbc eig íocrxt. mpo zo O06dA. Kal abo xípxta 
UVrAk, xai 15 Év Ulyrkócepov 193 Exégou, xai vo byr- 
Xov dv£Gatvey Exc. Ung ectov. 

4. Kad Üov zbv xgióv xepatizovra xavk Üdiaccav, 


AANIBA. Key. H. 


16. Et accessi ad unum assistentium, et veritatem qua- 
rebam ab eo discere de omnibus his. Et dixit mihi verita- 
tem, et interpretationem sermonum notam mihi fecit. 


17. Wie quatuor bestie, quatuor regna consurgent super 
terram, quae auferentur : 

18. et suscipient regnum sancti Altissimi , et obtinebunt 
illud usque in saeculum sceulorum. 

19. Et quirebam diligenter de bestia quarta, quia erat 
dissiniilis ab omni bestia , terribilis nimis : dentes ejus fer- 
rei, el ungues ejus nei : comedens, et comminuens, et 
reliqua pedibus suis conculcabat. 


20. Et de cornibus ejus decem quae in capite ejus , et alio 
quod ascenderat et excusserat de primis, cui oculi et os lo- 
quens grandia , et aspectus ejus major ezeterís. 


21. Aspiciebam, et cornu illud faciebat bellum cum san- 
ctis, et praevalebat erga eos, 

?2. donec venit antiquus dierum, et judicium dedit san- 
clis Excelsi : et tempus advenit, et regnum obtinuerunt 
sancti. 

23. Et dixit : Bestia quarta, regnum quartum erit in 
lerra , quod superabit omnia regna, et devorabit universam 
terram, et conculcabit eam et comminuet. 


24. Et decem cornua ejus, decem reges consurgent, et 
post eos consurget alius, qui superabit malis omnes prio- 
res , et tres reges humiliabit , 


25. et sermones contra Excelsum loquetur, et sanctos 
Altissimi faciet veterascere, et cogitabit mutare tempora et 
legem, et tradentur in manu ejus usque ad tempus et tem- 
pora et etiam dimidium temporis. 

26. Et judicium sedit, et principatum transferent ut abo- 
leatur, et dispereat usque in finem. 


27. Et regnum et potestas et magnitudo regum qui sub- 
ter omne caelum data sunt sanctis Altissimi. Et regnum ejus 
regnum sempiternum , et omnes principatus servient ei el 
obedient. 


28. Hucusque finis verbi. Ego Daniel, cogitationes mea 
multum conturbabant me, et forma mea mutata est, ver- 
bum autem in corde meo conservavi. 


CAPUT VIII. ^ 


1. In anno tertio regni Baltasar regis visio apparuit mihi : 
ego Daniel post.eam qua apparuerat mihi in principio, 


2. et eram in Susis castro, quod est in regione /Elam. 
Et eram super Ubal. 

3. Etlevavi oculos meos, et vidi , eL ecce aries unus stans 
ante Ubal, et ei cornua excelsa, et unum excelsius altero, 
et quod excelsum ascendebat super novissima. 


4. Et vidi arietem cornibus ventilantem contra nare, ei 


DANIEL. Car. VIII, 


xai Bodpav, xat vóvov* xal mdvvx vk Ünola ob aviae 
cat évymov arjcoU, x«l oux 7v 5 JLatooótuevos x y ttpbc 
aüzoU, xxk EmoUnss xxrk vb Üfknua aocoU, xxi iae 
quon. ; 

5. Kod 26 Tyeny cuvifiv, xo Uo) zoderos advo Tio- 

£r0 «b Aog Emi ToÓQtOV Tcr Tho YAe xxi oUx 
A &mióuevos CA Ye x2k v) sodio xépzs uécov civ 
ga uiv aco. 

s. Koi TA0ev Étoc x99 xpto3 coU zx x£ouvz Éyovsos, 
ob Uo £a Dwomuw c09 O6, xa ÉZougs mrphc 
atcóv iv pui viis lr dos aurou. 

7. Kal Üov atücbv qüdvovca Éu zo) xoto , xai in- 
yovivó, mobs abcbv, xa Pzniet zÓv X A xn guví- 
xovlev du-gósipa và xípava aUvGU" xal obx Tv loyuc 
c6) xp) coU cz vas £vormtov aco. Kat Égbvyev aitov 
Pm vh» qe, xxl cuvendvnstv aüców, xxi oux $» 6 
BEatgouprvog vov xptóv Ex y etpbe abeos. 

s. Kai 6 cod yoc zióv alvàv £ueyaAovÜm £c aoópz. 
Kad iy cip ic/9621 atüzüv Guvszotor, xo x£oae aUroU «b 
péyar xa dtr, Éctpa xfpuex ésan ox Uroxdco ajcoü 
&lg «obs sfaxpxc dv£uous xou obpxvon, 

9. Kai ix x99. Évoz az» EAM x£pac fv leyuphv, 
xal detakóvUr, mrpuscüis mpoc xbv vózov xal mpoc civ 
Sóvagav, . 

10, xa Ckepodkóver, £o s.s Duvdtustos «oU obpavo * 
xa Éxcocy ink c3 T» dub vn Quvdustoc 100 oupxvou 
x4 dz cw docptv, xat cuve diengav adc, 

ur. xat og ob 6 doywrtpdcnyos bócrnsmt ziv al- 
gooclav, xat EU atzov Üucia £p Ur, xaX xattuto- 
or, adc. Kal có div Eprgunfü reca. 

1. Ke £296, Ez c3 Üuciav &uaxgcix, x2i sion 
go Bexxtonin. Kari Enotrse , xa eeefrn. 

13. Kal Yxoucz Évbg &yiou AaAcüvcoc , xat zizev (ic 
qoc c grhaov cip AaxAoüvzt "Eos nóse fj doute 
cvíaexxt, 4 Üucia $ dpücisu , xal dj &uapzln ipnyo- 
ceci 4 Bofita , xa vb tov xal d; Bovine guum 
Oeetats 

1&6 Kad eizey aoc)* " Ex, ésn£pae xal moet fu£pat 
Suy Ont xo ezpaxóoun , xxi xxüxowÜncrcut ch 
&nov. 

15. Kai pévezo, &v 6 Welv ue, ép Anz, env 
Üpacte, xai Pícouv cuvicwr, xxi io) Éocr, Evormiov 
Bp) ic Goxcts dB ore" 

16. xo Txouaa. Suwly dvApoc dvauéaov «o9 O963)., 
xat éxd)ees, xat lm Va6ovtA, auvéztov Excivov cl 
egaaw. 

v. Ka Ade, xat Éovr, Cjoutvoz ze Grüatos uou. 
Kal iy x £MÓsy aücóv, OxuEifrv, xal mim mi 
mpógonów wow. Kal fis ps a£ Xovec, vid dvüpoy- 
mou* Éci vp ele ato mépac d dpxatc. 

is. Kal ioc VaAriy müshv uut! EpoU, minio Pml 
moógomóv tou Ent v3 8, xai dias qo , xal facrot 
pi emi módas, 5 

19. xat eizev* "Iob £6 voglio» cot cx £aduevx Ex 
loy cv Se Ope. " Ext hg els xntonü mipae 3, 8paaw. 

20. O xptüg Óv tiosg, Ó Éyevw và xépxta , Bxatieuc 
Mov xxt Wegatov. 

at. 'O ptos z6v atv, Basusbs "EXivow* xal 
«b x£pas xb ux B T» dvxu£ats x6) doo quio cov, 
ajzóe &cxtw 6 Bacüebe 6 mporroc. 





655 


aquilonem , et austrum : et omnes bestia: non stabunt co- 
ram eo, el non erat qui erueret de manu ejus, fecitque 
secuudum voluntatem suam , et magnilicatus est. 


5. EL ego eram intelligens, et ecce hircus caprarum ve- 
niebat ab africo super faciem totius terre : et non erat tan- 
geus terram : et hirco cornu medium oculorum ejus. 


6. Et venit usque ad arietem illum qui habebat cornua, 
quem videram stans ante Ubal,, et cucurrit ad eum in im- 
petu fortitudinis suze. 

7. Et vidi eum advenieritem usque ad arietem, et effe- 
ratus est in eum, et. percussit arietem, et contrivit duo 
cornua ejus : et non erat fortitudo arieti standi coram eo. 
Et projecit eum in terram, et conculcavit eum, et non erat 
qui liberaret arietem de manu ejus. 


8. Et hircus caprarum magnificatus est usque valde. Et 
dum ipse invalesceret contritum est cornu illius magnum : 
et ascenderunt alia cornua quatuor subter illud per quatuor 
ventos cali. 

9. Et de uno ex eis egressum est cornu unum forte, et 
magnificatum est nimis contra austrum et contra fortitudi- 
nem, 

10. et magnificatum est usque ad virtutem celi : et. de- 
jecit in terram de virtute coli et stellis, et conculcaverunt 
eas, 

11. et quoadusque dux militi liberaverit captivitatem , 
et propler eum sacrificium collisum est, et prospere erit ei. 
Et sanctuarium desolabitur. 

12. Etdatum est super sacrificium peccatum , et projecta 
est humi justitia. Et faciet, et prosperabitur, 

13. Et audivi unum sanctum loquentem, et dixit unus 
sanctus phelmoni loquenti : Usquequo visio stabit , sacrifi- 
cium ablatum, et. peccatum desolationis quod datum est , 
et sanctuarium et fortitudo conculcabitur? 


14. Et dixit ei : Usque ad vesperam et mane dies duo 
millia et quadringenti, et mundabitur sanctuarium. 


15. Factum est autem, cum viderem ego Daniel visio- 
nem, et quirebam intelligentiam , et stetit in conspectn 
meo quasi species viri : 

16. et audivi vocem viri inter Ubal, et vocavit , et dixit : 
Gabriel , fac istum intelligere visionem. 


17. Et venil, et stetit juxta stationem meam. El cum 
ille venisset , expavi, el corruo in faciem meanf. Et ait ad 
me : Intellige, fili hominis : adhuc enim in temporis finem 
visio. 

18. Cumque loqueretur ipse mecum, cado in faciem 
meam super terram, et. tetigit me, et statuit me super pe- 
des, 

19. et dixit : Ecce ego ostendo tibi qua futura sunt in 
novissimis irae. Adliuc enim in temporis finem visio. 

20. Aries quem vidisti, qui habebat cornua , rex Medorum 
est atque Persarum. 

21. Hireus caprarum, rex Graecorum : et cornu grande 
quod erat inter oculos ejus, ipse est rex primus. 
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gaza Uxoxdvo, cíaoapee fsDiei ex voU Püvouc aicoU 
dvaarísovcat, xa oUx. Ev 7, loy di aDrOv. 

23 Kai ez dog cov 3c BacUstac aütiv, r)voou- 
Wívow «Ov &uapziv aÜTüv, dvaorácevut uctAsus 
yai], Tpoquro , xal auviv oobAquaza., 

34. xa xpazatk $, lryoe abtoU, xxi Ozuurovk. Zta- 
güsori, xal xaceuÜuvet, xal movjstt, xui Ovagücprt 
lag upouc, xai Aaóv wv. . 

25. Ka Üuyüc v0U xAotwü aUT6U xactuÜuvel* COÀoq 
iv cf ytpl adcoU , xal dv xaodla adzoU onyaduvOdse- 
cxi, xai Dóo Duxpüspsi moAAOU, xal Emi dxtclug 
moÀhOw avísstut xal óg X yep avvcotpet. 

25. Kal 4 joxcw c iomipao xul tT moulae Tic 
fmüslors dXrfG ici. Kal cb egpdvisoy zy Gpxatv, 
Gc sl; u£pae mode 

x; Ka &yo AnwehA Pxouerüny, xo Dua axioUrv, 
xai Gvígvr, xai Pmolouv ck foya x09 Baci, xat 
iaópatov viv Gpaat, xx ox v» 6 cuviiv. 


KEPAAAION 89. 


1, "Ev cip zporco Écet Aapilou vo vicü "Accovígou, 
dzb «dU amfpuazo; iv Mopov, óc £usÜsucev ini 
BacD.elav Xaoalnv, 

2. /yó AxviÀ cuiu Ev «aig Beet, cv doiiuv 
«iy Éxiov, Óc Gyevi fm Móvoz Kuglou vrobc "lepsiíav cov 
mpoylcn», tis cuumAvouetv Epnyuoasos "lepoucsdu. 
EGBoufixove. Écn. 

3. Kal Éoxx zb mpóqumóv uou mpg Küpíov vv 
Gehe, c9) PExLnUTeu mpoctuy dw xul Geáorts Pv vy- 
exelate xal edo. 

4. Kai mpostulduenw mphs Küptov vv Okóv pov, 
xal &yuoloynsdyxy, xai elxa* Rogu 6 exc 6 pac 
xat Uaup.acT0c, 6 guAdaaty zy Cuaüxrv cou, xal và 
Éhtóc cou tole damü)cl ct, xai toi, qu)dacouct 1X 
yzoldc cov. 

5. "Hua 


dmà tU xpuAdzty cou 

6. xai oUx tienxoücauev 0v OogÀw cou cv Trpo- 
qntüv, ol £douv iv zi) Óvópurrl ao) mtpbc robe fiasi- 
Ae uw, xai dgyovras fiiv, x mazíoue fjv, 
xul mpoc wüvia vov Àxbw Tc vij. 

7. Xà, Kópu, 54 Guxaitogüvn, xal fiv 7 aicyovr 
coU mpogomou, x $ fufgx arn, dvüpi "IoU2a, xai 
«oig £vorxcüctw Ev '"Iepoucadgu, xal mavit "logus, 
^oi EvyUc xol voie uaxokv iv mdew 4$ vy, o0 &- 
exitQac abzobc Exst, £v ascia aici)v 1, 70éznoav. 

8. "Ev cct, Küpte, écclv fiv dj Gnextosóvr, xat 
fdv f alcyóvr «00 mpogézou, xai toig [acicüsw 
fiai, xa vot Gy oucty fuv, xat cols maxtpdaty fiiv, 
oiwsg f jadpronév aot, 

9. Kuglo «à Oeip Tuv of olxctpuol, xat ol Daci, 
Ux dxéa ruv, 

10. xal ojx tigmxoucupcw ^T quvas Kugiou coU 
Oso fiuc, mropsósaDat £v cols vopote adz00, a Éboxe 
xai mpüsurov fiui) £v yepot civ BodÀuv abroU civ 
pono. 

i. Ed Tc "logs xagéGnsav xov vóyov cov, xal 


£v, Jdncioauev, Jvouoagev* xal dné- | 
cvnuty xxi PtoO4vxgev dmà cv fvroAOw cou xxi | 


AANIHA. Kg. 9. 
22. Kai «09 cuvvpib£vroc o0 facra cíacuon xí- ! 


22. Quod autem confracto illo surrexerunt quatuor cor- 
nua subter, quatuor reges de gente ejus consurgent, et non 
in fortitudine sua. 

23. Et in novissimis regni eorum , completis peccatis co- : 
rum, consurget rex impudens facie, et intelligens proposi- i 
tiones , ' 

24. et robusta fortitudo ejus, et mirabiliter vastabit , et 
prosperabitur, et faciel, et disperdet robustos, et populum 1 
sanctum. r" 

25. Et jugum catena cjus dirigetur : dolus in manu ejus , 
et in corde ejus magnificabitur, et dolo corrumpet multos , 
| et super perditionem multorum stabit : et quasi ova manu 
conteret. 

26. Et visio vesperze et mane quie dicta est vere est. Et 1 
iu signa visionem, quia in dies inultos. 





27. Et ego Daniel decubui , et langui, et surrexi, et fa- 
ciebam opera regis, et admirabar visionem, el non erat 
qui intelligeret. 


CAPUT IX. 


1. In primo anno Darii filii Assueri ex semine Medorum , 
qui regnavit super regnum Chaldaeorum, 


2. ego Daniel intellexi in libris numerum annorum, qui 
factus est sermo Domini ad Jeremiam prophetam , in com- 
pletionem desolationis Jerusalem septuaginta anni. 


3. Et dedi faciem meam ad Dominum Deum , quaerendo 
deprecationem et orationes in jejuniis et sacco. 


4. Etoravi ad Dominum Deum meum , et confessus sum , 
et dixi : Domine Deus magne et mirabilis , qui custodis te- 
stamentum tuum, et. misericordiam tuam diligentibus te, 
et custodientibus mandata tua. 


5. Peccavimus, injuste egimus, inique egimus : et re- 
cessimus et declinavimus a mandatis tuis atque a judiciis 
tuis , 

6. et non exaudivimus servos tuos prophetas , qui loque- 
; bantur in nomine tuo regibus nostris, et principibus postris , 
et patribus nostris , omnique populo terra. 


7. Tibi, Domine, justitia, nobis aulem confusio faciei , 
sicut dies hiec, viro Juda, el habitatoribus Jerusalem, et 
omni Israel , his qui prope sunt et his qui procul in universa 
terra, quo disseminasti eos illuc, in prievaricatione eorum 
qua pravaricati sunl. 
| 8. In te, Domine, est nostra justitia, et nobis confusio 
faciei , et regibus nostris , et principibus nostris , et patribus 
nostris , qui peccavimus tibi. 

9. Domino Deo nostro miserationes, el propiliationes, 
quia recessimus , 

10. et non exaudivimus vocem Domini Dei nostri, ut 
ambularemus in legibus ejus, quas dedit ante faciem no- 
stram in manibus servorum suorum prophetarum. 


11. EL omnis Israel pravaricati sunt legem tuam, et 


— 2. at. adii 


DANIEL. 


BEéx)uvav tuU. i3; dcodaat t7 eov; oov. Kal £x3)0ev 
Sy hour xaz&oz, xui b Óoxoz 5 verpuuukívos iv 
vóuto Mtüc£toc 2oJAou 6) Oo, Uzt fudorouev aci». 

m. Kat £ezuas 656 Moqouc adt0 00s Dkratw iv 
Aiii , xor Em vole xoci; tuii ol Exotvov fuc, dxa- 
quyév 89! tpe xax nequa, dia o) Yéqovev omoxdzo 
mTavzbg t0 oDpxvgU, xxTk và vrvojurva iy "Iepoucu- 
xay 

13. x&üOc véroxmexi fv vp vou Mioücz. Tlavea 
ck xax caUca Tcv 2a! fuc, xxi oUx EOedler uev coU 
mpos»mou Kupiou ToU OMroU fuv, dxoctpépat dzb 
zi)v &2uuOv pv, xxt vo) muvicvat £v mac, dAvfe(n 
20y. 

Uu. Kot éyonyóonos Kügtoc, xal éxipyayev adc ds' 
duc, Unt Olxatoc féuc OQebc fuuiiv Pb müoav civ 
molratw abcoU f» imotnac, xai obx slgnxobouusv cZc 
quz airoU. 

15, Kal viv, Kágie 6 Gibc fui, 6; Poáyayec ov 
aw ou 2x 75; Abrónzon £v tol xpazaui , xal énol- 
cac cezutio óvoux tc f fu£ox abcr, fidgsouev, dv 
waa. 

16. KJote, 2v mot Eezuocóvn cou, 1xoccoaafiso 
94 & Üuuóc cou xxi f óppí, cou dz cT moÀét cou 
"Igouaauktu., Goous &ylou aoo, Gzt fudozousv xal dv 
exte dOvxiate fov, xal iv marí£onv fuv "Iepouca- 
My, xui 6 adc cou tlg óvetZwguov Évfvezo Ev met 
cole msptxix uo frutov. 

uU. Kai vüv sleixousow, Kpu 6 Ooc fuv, TTC 
mpocsuyT. «oU CoUAou aou xol vü)v Otf|sstov UcOU, xal 
imígxvow Tb mpócemóv cou ixl zb &ylacud cou cb 
Épruov, Évex£v ao, Kópts. 

18. KXivov, & Oeóc uou, ch oUc cou, xal dxoucov- 
dvottow volue ógüuAuoUe cou, xxi (às càv doavicuy 
Tipiv, xai vie móÀse aou ig Te Omdidaens 10 dvo 
cou im" abize (c oUx imi vaio Ouxtocuvuig uxow 
beesouusv vüv olxcippov $uGv ivoymóv cou, dXX dri 
toUS oixxtguods 400 coUe T-0AoUc, Kügts. 

19. Elgixoucov, Kópt, Diionzt, Küpt, moócytc, 
Kópie* pj ypovíans £vexfv oou, 6 Otóz uou, óxt co 
Óvou.d cou Extx£xXz cut Pl Tv mtÓÀtw ou xai iml zov 
Jav Gov. 

20. Kal Év iuoU AaleUvcoc, xal mpoctuyouévou, 
xa SLaryopsUovzoc cXc Apapiac uou , xal vc áuapciac 
4UU AuoU uou eoopzcii, xa bertoüvzoz à» Üsóv uou 
Évxvsiov soU Kupiou coU OlcoU pou mipl vou oouc o0 
you, 

21, xat Ézt £j08 Vaddivcos dv cT, potu T, xal ob 
dv3p Vabpri. 9v lov £v c5 6odect 2v cT, agyT,, mtxó- 
qevoc , xad oyaxd uou , tacet eoa Üuatac Éazsotvzc. 

9». Kal cguvértof ui, xu PhuAnae uev duoU, xol 
ime] AawA vov E5200v suu Giódazt ot cóveotv. 

23. "Ev dpi 97s Seriosoe aou, £506 Adroc, xal Pv 
30ov xo vx (cual cot, Ust dvho éxiüunuw el cU. 
Kal vostri £v c6) prquxtt, xa aovec v «7, ónvaaia. 

2*4. "EG2ou;xovca iG20ud2ec auvszur f rov Emi xov 
Xaóv cou, xal iri rhv móAtw ch &(xv, ToU duvitÀr- 
cOzvat san ie x4 z00 cgoxyicut áuaoziac, xai 
dxalréyat vào dZndac, xal vov ét dcagüat dOuxlac, 
xai coU Guyeiv Buxavoguvry alovtov, xal T00 Gopu- 
qiont Bpuati xal poser, xat coU yoleat viov fim 

YETUS TESTAMENTUM. — Il. 


Car. IX. 657 


declinaverunt ne audirent vocem tuam. Et supervenit super 
nos maledictio , et juramentum scriptum in lege Moysi servi 
Dei , quia peccavimus ei. 

12. Et statuit sermones suos quos locutus est super nos, 
et super judices nostros qui judicabant nos , ut superinduce- 
rent in nos mala magna, qualia non fuerunt sub omni celo, 
secundum ea quie facta sunt in Jerusalem , 


13. sicut scriptum est in lege Moysi. Omnia mala hiec ve- 
nerunt super nos, et non rogavimus faciem Domini Dei no- 
stri , ul reverteremur ab iniquitatibus nostris , et intelligere- 
mus in omni veritate tua. 


14. Et vigilavit Dominus, et adduxit ea super nos, quo- 
niam justus Dominus Deus noster in omni opere suo quod 
fecit, eL non exaudivimus vocem ejus. 


15. Et nunc, Domine Deus noster, qui eduxisti populum 
tuum de terra Egypti in manu forti , et fecisti tibi nomen 
sicut dies haec, peccavimus , iniquilatem fecimus. 


16. Domine, in omni misericordia tua, avertatur, obse- 
ero, furor tuus et ira tua a civitate tua Jerusalem, monte 
sancto tuo, quia peccavimus : et in nostris iniquitatibus, et 
patrum nostrorum Jerusalem, et populus tuus in oppro- 
brium factus est in omnibus qui per circuitum nostrum. 


17. Et nunc exaudi, Domine Deus noster, orationem servi 
tui et preces ejus, et ostende faciem Luam super sanctuarium 
tüum quod desertum est, propter te , Domine. 


18. Inclina, Deus meus, aurem fuam, et audi : aperi 
oculos tuos, et vide desolationem nostram , et civitatis tuae 
super quam invocatum est nomen tuum super eam : quia 
non in nostris justitiis prosternimus miserationem nostram 
coram te , sed in miserationibus tuis multis , Domine. 


19. Exaudi, Domine, placare, Domine, attende, Domine : 
ne moreris propler temetipsum, Deus meus, quia nomen 
tuum invocatum est super civitatem tuam et super populum 
tuum. 

20. Et adhuc me loquente , et orante, et confitente pec- 
cala mea, et peccala populi mei Israel, et prosternente mi- 
sericordiam meam in conspectu Domini Dei mei pro monte 
sancto , 


21. etadluc me loquente in oratione, et ecce vir Gabriel 
quem videram in visione a principio, volans, et tetigit me , 
quasi hora sacrificii vespertini.- 

22. El docuit me et locutus est mecum , et dixit : Daniel, 
nunc exivi imbuere te intelligentia. 

23. In principio obsecrationis tuz, exivit sermo, et ego 
veni ut annuntiem tibi, quia vir desideriorum tu es. Et co- 
gila in verbo, et intellize in visione. 

24. Septuaginta hebdomades breviatze sunt super plebem 
tuam, et super civitatem sanctam, ut consummetur pec- 
catum, et signentur peccata, et deleantur iniquitates, et 
exorentur iniquitates, et adducatur justitia sempiterna , et 
signetur visio et propheta, et ungatur sanclus sanctorum, 


658 


25. Kal qvo, xai cuvísti, dro £2ó0ou Móvou 63 


dxoxpiüZvat, xat coU olxo2ouzeur "leoougz)ds, fos | 


Xowsoo fysuuiwou t62ogdisg Émik, x«i EGhoudies 
kEnxovzuz00 xai imie:zfyet, xai obxoíourfhetzxi 
masc xat vetyoc, xat Grxcvitaovzat ok xatpol. 
I x ff^ !- £T. LXI It 
v6. Ka ezà ce £GDondous se Etrxoveaoóo, ito- 
Aofosuffsezut qoloua, xut xoa oüx £ovw iv abzür 
* EN - - ^ E 
XA ch) mÓAw ka c5 dertoy Burst ost cov zip fyrougtvo T 
i£gyouévoy, Exkoriisoszas dv xasax)uapto, xat Eos vé- 
Aue TOAEQU9 GUYTETUNAEVOU TEL, do TVLOIAOlS. 
need ETAT Are leider sa P 
wn. Ka Guvapunazt Cale xy TcoX)ois EGZous uua. 
T ks DA H 
Kat & «i f glaet 57e ÉGDou3 Tos aofmiseval uou Üucia 
4 rre Phi ap 
xu Goy9d, xal Ext c legóv BOgAuua z6)v EÉgruaetov, 
- c , 
xa Etc tris GuvceAelxc xatpoo cuvcfAtux Oofiroszat imi 
Thy Égruutoctv. 


KECPAAAION I'. 


1. "Ev Éceispizo Kóoou Bacü fc IHzocóv Aóvroc àrs- 
xz)ósfir c£ Aw) , o9 xo Gvouaz ErcxXtor, Ba)cdaxo. 


AANIHA. 





Koi aXrfütvas 6 Miyoc, xak Giovane peo xal aüvecte | 


ion, aizü) Ev c3; ómzaaia. 

2. "Ev vus fpa£pzts Extivatz Py Aviti Team mev- 
Üiv spes £62ou aac Taco, 

3. Apzov ériüugai oux Égarov, xai xpéac xai divos 
oUx cic AUsv slg co acópu uou, xat dAstugaz ox TAct- 
"y&uery nis mi poat vpwiv ÉGOoy dew Tuspoi. 

à. "Ev fu£oa tlxosz?, vezdgtr TOU «Yos 00 mpU- 
coU , xat ét Tjuery £j deux x00 motu do coÀ uatiou, 
abt; ioci Terois  Eaex £A. 

b. xxi ou Toc óoüxAuoóe uou xat lov, xa lob 
dvio Eie ivattuutvos la22tv, xai 1 óc yuc aUcoU mepte- 
Uozaévr, £ 49ucio YizÀt, 

6. xai cb GO). 20293 Gxzt xoci, xal và mpóqumov 
ard) &x 4 Goxmu doroxTT, xul o aÀuot abzoU 


(xccl Aagmá2ig mupos, xal ok Boayloveg aürGu xxi X 


cCxi£kr (x Üpaci jaxo3 GuiAbovioe, xal 3j qui civ 
Apo xcoU o toov, Gy ou. 


7. Kat Üov £y Auvih. udvos c3 üncuolav, xai ol | 


dv£geg di utz' fuo) oUx (ow cv ümacidv, GÀX jd, 

Éxcvaci; qued), éxénsoev. n adcobe, xal Éouvov iv 
jet. 

Es Kai ét bze)eisfmy uóvoc, xa lov 3v ónza- 

Gíav thy MeydAny vauvnv, xa obx. Urzketsfon dv pol 

laybc, xai $, Gota uo. ueceacpdoyn els Ctacflopkv, xai 

oUx ixodcnoz loy doc. 

9. Kai fxoucx Ly guvlv zi) Aou ads90 , xal dv 
ci) dxcücal ut abz93 Tjwzw xaTuxvevuyufvoc, xai c5 
Tpóqumóv uoo Er ctv YTv. 

Ps we. Kai ios xirdesgin pou, xa Yoeretoé qus 
Pl cà qóvazá uou , 

V. xal eize mguc u£* Avi dvi EmüÜupasiv , góv- 
tq £y xoi, Aóots e Py )aA6 mob Gi, xxt TTA Pzl 
cj aváatt aou, Ust viv dreocá)ny mpoc c£. Kat £v 2p 
AaXEsat «irüv móc pl cov Acvov cGUvov, dvégtry 
Iyspouxc. 

12. Kal £ize moz ué£* M3) 99600, AxwA, 6:t dz 


(*) 10. Kai Zoo yzig &xzouéer uoo , xal d ycpé us nl cà 
yóvazá uo , xoi vapaoss yeipov gov. (Alex.) 








Keg. T. 

25. El scies et intelliges ab exitu sermonis ad responden- 
dum, et edificandum Jerusalem , usque ad Christum ducem 
hebdomades septem , et hebdomades sexaginta dux : et re- 
vertetur, el zediticabitur platea et murus, et evacuabuntur 
lempora. 

26. Et post hebdomadas sexaginta duas, extermipnabitur 
unctio, et judicium non est in eo : eLcivitalem et sanctaarium 
dissipabit cum duce adveniente , excidentur in diluvio, et 
usque ad finem belli concisi ordine , desolationibus. 


27. Et confirmabit testamentum multis hebdomada una. 
Et in dimidio hebdomadis auferetur meum sacrificium et 
libamen, et in templo abominatio desolationum , et usque ad 
consummationem temporis consummatio dabitur super de- 
solationem. : 


CAPUT X. 


1. In anno tertio Cyri regis Persarum verbum revelatum 
est Danieli, cujus nomen vocatum est Baltasar. Et verbum 
verum, et fortitudo magna et intelligentia dala est ei in vi- 
sione. 

2. In diebus illis ego Daniel eram lugens tres hebdomadas 
dierum. 

3. Panem desideriorum non comedi, et caro et vinum 
non introierunt in os meum, et unguento non sum unctus 
usque ad completionem trium hebdomadum dierum. 

Á. In die vigesima quarta mensis primi, el ego eram 
juxta fluvinm magnum, ipse est Tigris Eddecel : 


5. et levavi oculos meos et vidi , et ecce vir unus vestitus 
baddin, et renes ejus accincti auro Ophaz,, 


6. et corpus ejus quasi tharsis , et facies ejus veluti spe- 
cies fulguris , et oculi ejus ut lampades. ignis, et brachia 
ejus et crura quasi species aeris candentis, et vox sermonum 
ejus ut vox multitudinis, 


7. Et vidi ego Daniel solus visionem, et viri qui erant 
mecum non viderunt visionem, sed terror magnus irruit 
super cos, et fugerunt in timore. 


8. Et ego relictus sum solus, ct vidi visionem graftdem 
hanc, et non remansit in me fortitudo, et. gloria mea con- 
versa est in corruptionem, ct non retinui fortitudinem. 


9. Etaudivi vocem sermonum ejus, et audiens eum eram 
compunctus , et facies mea super terram. 


10. Et ecce manus tangens me, et'erexit me super genua 
mea, 

11. et dixit ad me : Daniel vir desideriorum, intellige in 
verbis quie ego loquor ad te, et sta in. gradu tuo, nunc 
enim sum missus ad te. Cumque dixisset ad me sermonem 
istum, surrexi tremens. 


12. Et dixit ad me : Noli metuere, Daniel, quia ex die 





10. Et ecce manus langens me, el erexit me super genua mea, 
et articulos manuum mearum. 


DANIEL. 


Ue mpoche fuiox. We Üwxxag hy xaphUxv ou vob 
auv£ivot, xa xuxofnvat Pvavziov Kupiou coU Chou 
cou, JxodaUnsaw ol Adqor cou, xxt ei flow £v «oic 
Aóyotg eov. 

13. Kal 6 4oyew &xac.etac Hepotos eiozixet 2zevav- 
lac quon slxoct xo níxv fa£pay. Kai 209 My ach sls 
z6)v 4g OvTtY 10s Borllzaal uot, xx aücóv xaxéAcxov 
Pxst uet 263 dgyovtos Baonslac IHepao, 

M. xxi 420ov cuveziaat ae Üox daxvciiaeut 20 Aat) 
«99 &rà ig dcos «Gi f ausgov, Uxt Ext f, donate tle $ud- 
gos. 

15. Kai 2v «( Vasa abzbv uiv due) xazk oW; 
Jóous voózouc, Éütxa vb mpdqumóv uou Emi cy YT, 
xal xactvuvrmy. 

16. Kai (dob óx 6uoltoctz vico dvÜnwimou Tiyazo ziv 
ys» you* xa jvoiza «b axo uou , xa Dada, 
xai £lxa. go «bv Éaxiyex ivavziov uou* Kópte, £v 77 
óntacia cou ierpáyz vk Pviós Qon dv Ego, xul oUx 
Écyov leyov. 

y. Kat nO Cuvijerzat 6 utc aoo , Kópte, AaNisat 
pszh so Kuglou uou codou; Kai 2yà drrà z63 vv và 
evíascat 2v Euol lay oc, xx rveUpan o0, UrzeAsbgfr, Ev 
yt. 

18. Kat mgozéflezo , xa fiat qoo óc Gomats dv0oo- 
mou, xal ivizyuc£ ut, 

19. xxi fimi gov M3, qo6oU, dvo imiüviui, 
tlofjvm cov dv2gttau xw leuc. Kal iv «p XaHraut 
abzov pez! uoo leyuc, xat cixa^. Aadetzo 6 Küptoc 
uou, $zt tylay uade us. 
20, Kal ctzew: Ed ol2u (vac $302v mpg c£; Kai 
Viv EntazoÉpo ToU moAsua2t pevk coU doy ovvos Ile 
cüv* xa £o cleeroptuóUzv, xat 6 dogov z&v 'EXM- 
vtov Tp £10. 

21. AX 3, &vicpre aot zo Eveszayuivov Ev oai 
Xv ela" xal obx Éactv cie dvceyóusvos paz" Quov mp 
aosxun, à 3, Mua 6 doyow piv. 


KEQDAAAION 7A'. 


LOKa iyi y Ecit mporto Kógou Íozey elc «pdvoc 
xxt leyóv. 

2. Ka viv &offetxv dvarysAo) cot. "I2o5 Ézt «pec 
acuti; dvaaví;oovzan iv 57, Iepotet, xat 8 cézapsoc 
mÀovvkait mÀgUrov uifav map mdvrue xal ges 15 
xgazigxt üüsüw vU mÀoUroU aU0U, EmavacTíCtTut 
mácutg faa.etate EXIvv. 

3. Kal dvaacáoecat ipsa Buvarzüc , xoi wupieó- 
cu xuptiag moXATG, xat morjszt xavk zb Ü£kngux ao- 
T6). 
4. Kat óc &v c7, 5, BacDaia abso, cuvcpibs aea, 
xai Guxtosf secat elc coUs aéaaupae dv£uous 10) oUpx- 
vo) , xai oux elg tk £cyacu aUT00, oU0b xaTk cw xu- 
gsixv adxao , dy xig cii Ux Exc raecas d Bua Oel 
axbzoU , xol éxéoote éxxos voUstv. 

5. Kal dvizgóoet 6 Bacthsus oU voou* xa els civ 
dgyóvzwov aü:ow bwryóaet Em! aücbv, xxl xupudcet 
xuptiav 9X). 

6. Kai pick ^k Een aíco0 cuuuepücov ut, xal 
Üuyázno Bacudtos x99 vozou slccAadaexat poc fiaeiién 
"UU Bob, voU moveat cuv. xac uiv aoiUU, xal o0 
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primo quo posuisti cor tuum ad intelligendum , et affligen- 
dum te coram Domino Deo Luo, audila sunt verba tua, et 
ego veni in verbis tuis. 


13. Et princeps regni Persarum stetiL ex adverso mili vi- 
ginti et uno diebus. Et ecce Michael unus de principibus 
venit ad auxiliandum mihi, et ipsum reliqui ibi cum prin- 
cipe regni Persarum , 

14. et veni ut docerem te quie occurrent populo tuo in 
novissimis diebus , quoniam adhuc visio in dies. 


15. Cumque loqueretur ipse mecum secundum hujusce- 
modi verba, dedi faciem meam in terram, et compunctus 
sum. 

16. Et ecce quasi similitudo (ilii hominis tetigit labia mea : 
et aperui os meum, et locutus sum, et dixi ad eum qui 
stabat contra me : Domine, in visione tua conversa sunt 
interiora mea in me, et non retinui fortitudinem. 


17. Et quomodo poterit servus tuus, Domine , loqui cum 
Domino meo isto? Et ego ex nunc non stabit in me forti- 
ludo, et non remansit spiritus in me. 


18. Et addidit, et teligit me quasi visio hominis, et con- 
fortavit me, 

19. et dixit mihi : Noli timere, vir desideriorum, pax 
tibi : viriliter age et confortare. Cumque loqueretur mecun; 
convalni,, et dixi : Loquatur Dominus meus, quia confor- 
tasti me, — 

20. El dixit : Numquid scis quare venerim ad te? Et nunc 
revertar ut praelier cum principe Persarum : et ego ingre- 
diebar, et princeps Grzecorum veniebat. 


21. Verumtamen annuntiabo tibi quod constitutum est in 
scriptura veritatis : et non est unus adh:erens mihi de his, 
nisi Michael princeps vester. 


CAPUT XI. * 


1. Et ego in anno primo Cyri stabam ad robur et fortitu- 
dinem. 

2. Et nunc veritatem annuntiabo tibi. Ecce adhuc tres 
reges surgent in Perside , et quartus ditabilur divitiis magnis 
super omnes : et cum invaluerit ipse divitiis suis, insurget 
super omnia regna Graecorum. 


3. Et surget rex potens, et dominabitur dominatione 
multa, et faciet secundum voluntatem suam. 


^. Et cum steterit regnum ejus , conteretur, et dividetur 
in quatuor ventos cli, et non in novissima sua, neque 
secundum dominationem suam, qua dominatus est : quia 
exslirpabitur regnum; ejus, et aliis praeter istos. 


5. Et confortabitur rex austri : et unus de principibus 
ipsis pravvalebit super enm, et dominabitur dominatione 
multa. 

6. Et post annos illius commiscebuntur, filiaque regis 
austri ingredietur ad regem aquilonis , facere federa cum eo , 
et non obtinebit fortitudinem brachii , nec stabit semen ejus , 

[n 


AANIHA. 


xpxviat lx, doc Bgxy loves , xal ob avíiaecat ro epu 
aUToU, xal wxoxiofTzciTut aÜTh, xxi ob yfpovctq aU- 
73», xal dj velivic, xal 6 xazuzyówv aüziy £v zoic xat- 
pos. » , * -x -—. sf - - 

7. AvaotrGicut 2x 709 AvUvuc Nd ng &)zT6, tT 
írowuxcíae aco, xai Visto mobo TA» OUvagtw, xut 
tlceheUaerat eie ck Unoccrotyu ata toU fastos ToU 
Bodp, xat moríott £v azote xal xai oct. 

&. Kai qe Toug Ürouc aUcOv uet ci)v goveuzóov ad- 
6v, müv cxtUoc ExtÜuurzbv aUtOvv dovupiou xal jpu- 
aloo uev. alyuaduss(xs otozt el; Abrumcov, xai aocos 
evíattmt ozip Baotkéa 10) Booba. 

9. Kai elceeóaezat elc c7» Bxcualav 209 Bacitoc 
t6) vótou, xal dvxacoéet els cv YT» abcos* 

10. xz oi viol aócoU cuvalouciv Oylov dvaufcov 
ToXA«v, Kat Zudaecut Qpyópevoz xat xavaxotov, xat 
maptAsugevut, xal xafíszat, xat cuuzposmÀaxiücttzt 
Éoc zc le doc abo). . 

ur. Kot dyptavür,sezat BacUsUc c0) vozou xal H:- 
)aaecat, xal mroAtgooet paesi coU Baafox, 99 Dogax, 
xal avíazt G4 )ov moXov, xai mupasoliaevat 6 Gy Aoc v 
get aocoU, 

18. xai Af;yezo zb yov, xat opor iozat 4 xap- 
&ía abzoU, d dtu uopid2ac, xal o0 xa:urju- 
ctt. 
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13. Kad émiezpépet 6. frnoDebs coU [lodo , xal dze 
Gg hoy Tokuv nio tbv mpórtpow xal slg To v£Àog zv 
xatooyw ivixusv éce).edaerat elcoata iv Zuvduet pev, 
xai iv ürdotet o3. 

4. Kal dy. 0i; xatpoic ixetvotz mo)20k. Erzavao- 
covzat rl BjxatA£n co. vóou, xal oi ulok zov Xov 
190 ÀxoU cov imaoücovtat, v0 ciTG4t Óoxctu, xal 
daÓsviiaouct. 

15. Kal elcehedaezat BacU.euc coU Bodó , xal xysst 
moócy 01x , xx auJ)d yeso móAets dy opis, xal of Boa- 
jiovec coU. Ba dtnc c00. vtov Gcr sovzat, xat dvxací- 
Govzat ot éxexol abzoU , xat o)x £avat lays c9) o17- 
vat. "n 

16. Kal zonjoet 5 elcxopsuójevoe Troc adsbv xai 
xb O£ynux. aco , xat ox. jac Égzóx, xazk mpUgomov 
abco0. Kat evíoezat 0v 77, 13, 500. Xa Oil, xad vecti 
cevat By 37, yetgl axov. 

V. Kal «atat 50 mzóqomov aUcv95. tlez)üeiv iv loy 
máT7& T7s Bacu.sias ajto) , xai tüfeta mádvca [ues ad- 
toU monícet: xal Üuvacíox cU vuvauxihy Ctt aci 
BiagÜcipat adc], xai ob p, sapageten, xal oUx atrio 
fca. 

15. Kod émocpélii c mpósumoy ajz6) sls và ví- 
aouc, xat cuXmjyecat mo, xal xacamadott Goyov- 
caq ÓvetZtgpuo0 auzüiv, mÀ3» Ovetzto uos adz00 Emiezpé- 

it abc), 

19. xai éxtavpéyet 3b moóoumoy aU160 elc c1,v lryuv 
Tüc YA. adTOU, xoà doÜrvrctt, xal mictizot, xal oUy 
tÜpeU,ce zat. 

20. Kal dvaccáecut Ex te Biens xUcun quibv Ti. 
fBacüulag imi vh» Évouuaciav ajToU capaci bdtv , 
mpásswy Dólxv BacOalas. Ka &v vais fua£pate ixet- 
vate Ézt auvsgiisszun, xul oüx iv mpogumon, o)2i 
iy xoMpuo. 

21. Xvfcevui £r vv Évoqaaalxv adcoU, Etouüsvoyim, 


Keg. IA". 


et tradetur ipsa, et qui adducebant eam, et adolescentula , 
et confortans eam in temporibus. 


7. Surgel de flore radicis ejus, praparationis illius, et 
veniet ad virtutem, et ingredietur in sustentacula regis 
aquilonis , et faciet in eis et obtinebit. 


8. Etiam deos eorum cum fusilibus eorum, omne vas 
desiderabile eorum argenti et auri cum captivitate ducet in 
Egyptum , et ipse stabit super regem aquilonis. 


9. Et intrabit in regnum regis austri, et revertetur ad 
terram suam : 

10. et filii ejus congregabunt turbam inter medium mul- 
lorum. Et veniet adveniens et inundans,, et pertransibil, et 
sedebit, et congredietur usque ad fortitudinem ejus. 


11. Et efferabitur rex austri et egredietur, et. pugnabit 
cum rege aquilonis, et faciet stare turbam multam, et tra- 
detur turba in manu ejus, 


12. el capiet multitudinem , et exaltabitur cor ejus, et 
dejiciet decem millia , et non praevalebit. 


13. Et convertetur rex aquilonis , et adducet turbam mul- 
lam super priorem : et in fine temporum annorum ingredie- 
tur ingressiones in virtute magna, et in substantia multa. 


14. Et in temporibus illis multi consurgent super regem 
austri, et filii pestilentium populi tui extollentur, ut &ta- 
luant. visionem , et infirmabuntur. 


15. Et ingredietur rex aquilonis , et effundet aggerem , et 
capiet urbes munitas, et brachia regis austri stabünt, et 
consurgent electi ejus , et non erit fortitudo ad standum. 


16. Ft faciet ingrediens adversus eum secundum volun- 
tatem suam, el non est qui stet contra faciem ejus. Et stabit 
in terra Sabi , et consumetur in manu ejus. 


17. Et ponet faciem suam ut ingrediatur in fortitudine 
lotius regni sui, et recta omnia faciet cum eo : et filiam fa 
minarum dabit ei ut evertat illum, et non permanebit, et 
non erit ei. 


18. Et convertet faciem suam ad insulas, et capiet mul- 
las , el cessare faciet principes opprobrii sui, verumtamen 
opprobrium ejus convertetur ei. 


19. Et convertet faciem suam ad fortitudinem terrze suz, 
et infirmabitur, et corruet , et non invenietur. 


20. Etsurget de radice ejus planta regni ad pr:eparationem 


ipsius transferens , faciens gloriam regni. Et in diebus illis 
adhuc conteretur, et non in faciebus, neque in bello. 


21. Stabit super przeparationem ejus , contemptus fuit , et 


DANIEL. 


xal oüx fhoxuav ém' arov &ótav Bacüslac. Kal fie 


Py Una , xo xxu dos Bacüelas iv Qusüuam, 

22. x4 Bpuy(ovec coU xxcuxAutavros xazaxAucüf- 
Govcat Gb mtpoqumou aUzoU,, xai Guvzpibiauveat , xat 
fyyody.tvos Ova rs. 

33. Koi àb x6 Guvxvag ev mob abzbv motíast 
BjAow, xul dvafiastut, xal Ümsipicydoet acobe iv 
GA'ro Éüver. 

24. Ka 2v eünv(a, xt £v. mont optic vert, xd 
movjait & oUx Exoizcxy oi macfoto aUTOD xal muTÉotQ 
«Oy TazfÍpuw aüToU- mpovoudy xxi gxUAx xat Ünaostv 
&üzoig Gurgxoomit, xab Pn Alyumcow Aoyuisat Ào- 
quouoUe xal Éw xatpou. 

35, Koi Heyegthíoeen $ leybe abzoD , xal f; xaptía 
ajz9U iz Bacusa «9) vózou £v Guvdust evan. Kal 
6 fjaOsue ToU visu cuvdlet molo iv Cuvdguet pue- 
5) xui leyupü ayUopz, xui o críisovtat, à l- 
quoovza ém auzov epi 

320. xul gdyovcut và üfovca aUrOU , xa cuvipiyou- 
mw a)zbv, Ed avidius xuvax)üocit, xxi micoUviat 
gau Marcia moXot. 

27. Kai dugózepot ob Bzacheis, al xapBiat abzüiv 
£l; ovnolav, xai éxi xpwnizn ua eue, Aalásoust, 
xai o) xxceuÜuvet , Uct s. míoae En Xatody. 

38. Kat £mvotpébet tig Tv Y» WÜcoU £v Ümdolet 
TOÀMO, xaX f oxupim müsoU Pml Duxürpeny Ayíuv, xal 
molzoEM, xai Ed elc zov 7» abzoU. 

29. Eig cóv xatpóv Ext tollpet, xal Viet £v s vótoo, 
xa o)x £cvat éic 4 porn xai d, £agdzn. 

30. Kal eiceAsócovrat £v aüzip oi fxmoprudutvot 
Kiztot, xad taetwolisexat, xat Énisoóya, xxt Üu- 
quof secat Pm Oxafhioeny ela xal morati, xal Ezi- 
espéyat, xai cuviiaet Ex xou xavalexóvsag QuiTxv 

j 
ovuxv. 

301. Kal oz£pyaza d abro. dvaczfiaovzat, xal Bie- 
Cr oouct zb &viaapa vr, uva cela, xa uera rrioouct 
cbv Evéchey vau, xa Boaovrt. BECu ux Try xvvaui£vov, 

32, xa ok dvoj.oüvcec OtaÜoeny Exatouctv iv Q)us0z- 
pace xui Ambo qwoooxovseo ORbw aUToU xatwyó- 
Gouci, xal vtotf/70061 , 

33. xai o cuveTol voU ao) guvigoucty elc x0)ÀÀ , 
xai doü:viíjsoucty iv fouoaía, xal iv goyl, xal iv 
alytaenala , xax £v GxpraeyT faipoov. 

354. Kal £v zip &oevrsat axbroc Borfoovzat Bo- 
Üsvxv uxo, xal mpoczeisoveat mpbc aUroUe moXAol 
iy óasD uat. 

35. Kai dmb cGv uviévtoov da Ücviioouct t6) mupó- 
ax acouc, xai zo0 GxAÉEaaQat , xal xo GmoxsugUT;vat 
Bic xatooU mrépac , Urt Éct elc xatpóv. 

30. Kai motícet xazk «b 0k atto" xal 6 Baci 
Xs V vite: xai ueyaXovüdseexe inl mávea sov, 
xxl Maddie üncpoyxa , xal xaztuluvet uy pte oU. auv- 
veAacUT $, óprh, clc ykp auvséAetav vrlvecan. 

37. Kot éml mávcag Üsoüc zGv Txcfpew aücoU o 
euvíott, xal émfupia yovatxbov, xol imb mv Üsóv oU 
auváiatt , Oct Emi mavrac uepauviiaezat. 

33. Kad 0cov MaoZelus. &rct 6x09 aiz00 Oozdcet, xal 
Üebw Üv oux Frwncav ol maépes aco0 Gobdast iv 4 puci) 
xu doyópe xat Me cual, xxi iv éxnfuyiiuanmt. 

39. Koi movjstt cog Óyupoxixot vOv xuTaquyow 


Car. XI. 


non dederunt super eum gloriam regni. Et veniet in tran- 
quillitate , et obtinebit regnum in lubricitatibus, 

232. et brachia inundantis inundabuntur a facie ejus, et 
conterentur, et dux testamenti. 
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23. Et ex commistionibus adversus eum faciet dolum, 
et ascendet , et proevalebit in eos in modica gente. 


24. Et in prosperitatem, et in pingues regiones veniet, 
et faciet quze non fecerunt patres ejus et patres patrum ejus : 
direptionem et spolia et substantiam eis dissipabit, et 
super -Egyptum cogitabit cogitationes et usque ad tempus. 


25. Et excitabitur fortitudo ejus, et cor ejus super regem 
austri in virtute magna. Et rex austri conteret prelium in 
virtute magna et forti nimis, et non stabunt, quia cogita- 
bunt super eum cogitationes , 


26. el comedent necessaria éjus, et conterent eum, et 
virtutes inundabit , et cadent interfecli multi. 


27. Et utrique reges, corda eorum ad malitiam, et ad 
mensam unam mendacia loquentur, et non proficiet, quia 
adbuc finis in tempus. 

58. Et revertetur in terram suam in substantia multa, et 
cor ejus super testamentum sanctum, et faciet, et reverte- 
tur in terram suam. 

29. Ad tempus revertetur, et veniet ad austrum, et non 
erit sicut prima etiam novissima. 

30. Et ingredientur ad illum egredientes Citii , et humilia 
bitur, et revertetur, et indignabilur super testamentum san- 
ctum : et faciet, ac revertetur, et intelliget super eos qui 
dereliquerunt testamentum sanctum. 


31. Et semina ex eo consurgent , et polluent sanctificatio- 
nem fortitudinis , et transferent juge sacrificium, et dabunt 
abominationem desolalam , 

32. el qui inique agunt testamentum inducent in lubrici- 
tatibus : et populus scientes Deum suum obtinebunt, et 
facient , 

33. et intelligentes de populo intelligent -in multa , et in- 
firmabuntur in gladio, et in flamma, et in captivitate, et in 
rapina dierum. 

34. Cumque infirmati fuerint adjuvabuntur adjumento 
pàárvulo, et applicabuntur eis multi in lubricitale. 


35. Et de intelligentibus infirmabuntar ad conflandum 
eos, et seligendum, et revelandum usque ad temporis ter- 
minum , quia adhue in lempus. 

36. Et faciet juxta voluntatem suam : et rex elevabitur et 
magnificabitur adversus omnem deum , et loquetur ingentia , 
el dirigelur donec compleatur ira, in. consummationem 
enim fit. 

37. Et super omnes deos patrum suorum non intelliget , 
et concupiscentia faminarum, et super omnem deum non 
intelliget , qnia super omnes magnificabitur. 

38. Et deum Maozim in loco suo glorificabit, et deum 
quem ignoraverunt patres ejus glorificabit in auro et argento 
et lapide pretioso , et in concupiscentiis. 

39. Et faciet munitionibus confugiorum cum deo alieno, 
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gez (co dJOozplou , xxt mÀnuvet 2oSav, xal Uzocatet 
aUcois moÀÀoUs, xal YT CteAst £v Onigotc, 

40. Kai iv xatpoo mépazt cuvyxtpucuoüc secu pet 
coU Bactkfwg ToU vóou, xul cuvxyfhjctcut Em mücóv 
Bacusbe co Bopba iv &opact xai £v Uexiuot xai iv 
vaugi zoÀAaie, xat elceAsügevat eig vhv YT xai guv- 
ngUpet , xal a20£).ednscat. 

ar. Kad ciceAeUcezat elc zzv Tw TOU Xa6atu., xui 
0.0 deis vi souci. Ka oot Ze ooveat Ex ye'pos 
aüzoo , "ES. xa M6, xat doy, vtov "Auquov. 

42 Kat xzzvei ch yiipa Er 1v v7, xoi Tí AM- 
qizzou ox. Eze elc cover pla. 

43. Kal xoguest iv oig dmoxgügots v0) ypucou 
xxi coU dovópou, xal v zratv Emiüuuor sois Alum ToU 
xai Atfücv xai Alfr, iv oic Gyuoouacty adzóv. 

41. Kal dxoxl xal ex0u621 1a0d:ouctv aUvov (S dva- 
toG xai dx fodba, xzxi Let iv üuuio TOÀ To 
dgaviaat moÀoUc. 

45. Ko met oxny3v adzo0 ' Ega2avo, dvau£zov 
10v ÜcÀacaov, elc opo; Xa6aclv &wov- T/zet Etc uf£pouc 
aUo0 , xa oUx. Eoi 6 budysvoc atcóv. 


KEPAAAION ID', 
1, Kat Zy c xatpt) Zxsivo. dvxaciioeeut Mega 6 


&ojuw 6 uivac, 6 Écrit P7 calc uoc coU Aa cou. 
Kai Éovut xatphe Geben, Üxeyes ofa o0 véyovev à" 
ob «reyévrican Éüvoc v c; Yi &oc coU xatpoo £xstvou, "Ev 
Lo] "d Esto auf stzat 6 Vade aoo ts Ó vepoau- 
uévos iv cii Beh, 

2. xal xoAAol zv xafsuSóvzuw 6v YTc yat Ehe 

tgfhcoveut, oUcot tlg Uk» aitvtov, xxi oUvot eic 
Faccia xa eic almy ovr aloviov, 

3. Ke ol cuviéveec Jduepouety iic $; Aapimpócrs «o0 
Gcepipuacoc, xal dzb v6» Otxaleov Ti)v m0)A45v (0s ol 
de zépec elc xobc aliovas xai £z. 

4, Kal ab, Aaviz, Éuzoatov zobc Aovtouc , xa aood- 
quaov b (Xov Etc xatoo muvcsAelas , £u dix oet 
Tt0)À.ol xax mor DuvÜT, 4 vrviiatc. 

5. Kol lov éy AawzA, xa 3o G0o Éccpot slová- 
xttzzy , elc ivzeüÜev coU ys()ous coU morx.0U, xai ele 
gvzéUUsv coU y sÜ.ouc «oU mrorxuoU. 

&. Kal cic zQ dvZpi «ip ivésZuuévo Tk fix3lv, 6s 
» Pxcvo c9) ÜBarzoz 160 moa uoo: " Ex máte tà mipas 

v elorxac 1i)» Üauuaciov; 

7. Kaijxousa x93 dv2obc «6d dvosZuivon «à fadty, 
6c d» Exdwo 100 ÜAaxoc coU motus xal Üpucs cv 
efi abzod xai lv dowtepkv adzó) slc xbv eüpxvhv, 
xai Onuosev £v si) Lv elg zàv aliiva, Pct elc xatcóv 
xaigów xai fugu xatgaü, £v c) cuvrcheaÜTva. Zia 
GX0oT1GAAV, yVt)coyTAA TrdyTa TXUTA. 

8. Kai £o Tixoucx , xol o0 cuvzXa , xat £ima Kó- 
gue, b cx Émy aa codze ; 

9. Koi cime: ArUpo, AavdhA, 6c Pumiypayuiva 
xal ia pa yisuévot ol re Boe xstooü mépac. 

10. "ExAryü kt, xai £GxkeuxavÜct, xai muptÜOt, 
xa &vuxaÜGy. m)ot* xaX dvogorsooty dvouot, xol ot 
Guvi|aouct xdvee dvouxot, xa ol vorjsovsc guví,aouct. 

n. Kat db xatooa rapa) dietos 90 £v2s) ey ioo, 


xai Zofhisevut có Ba dluvux pnudicsos Tpipxt yet 


Buxócit vaviixovea. 


AANIHA. 


Key. IB'. 


et multiplicabit gloriam, et subjiciet ipsis multos , et terram 
dividet in donis. 

40. Et in temporis termino cornu certabit cum rege au- 
stri, et congregabitur super eum rex aquilonis in curribus 
et equitibus et navibus mullis, et ingredietur in lerram 
et conteret , et transibit. 

4t. Et introibit in terram Sabaim, el multi infirmabuntur. 
F& hi salvabuntur de manu ejus , Edom, et Moab, et princi- 
pium filiorum Ammon. 

42. Et extendet manum | super terram, et terra Egypti 
non erit in salutem. 

43. Et dominabitur in reconditis auri et argenti, et in 
omnibus desiderabilibus Egypti et Lybum et £thiopum, 
in munitionibus eorum. : 

44. Et rumores et festinationes turbabunt eum ab oriente 
et ab aquilone, et veniet in furore multo ad disperdendum 
multos. 

45. Et figet tabernaculum suum Ephadano, in medio ma- 
rium, in monte Sabain sancto : veniet usque ad partem ejus , 
et non est qui eruat eum. 


CAPUT XII. 


1. Et in tempore illo consurget Michael princeps magnus , 
qui stat. pro filiis populi tui. Et erit tempus tribulationis , 
tribulatio qualis non fuit ex quo faeta est gens in terra usque 
ad tempus illud. In tempore illo salvabitur populus tuus 
omnis qui scriptus fuerit in libro , 


2. et multi de his qui dormiunt in terrae pulvere evigila- 
bunt, alii in vitam zeternam et alii in opprobrium et con- 
fusionem eternam. 

3. Et intelligentes fulgebunt quasi splendor firmamenti , 
et de justis plurimis quasi stell in szecula et ultra. 


4. Tu antem, Daniel, claude sermones, et signa librum 
usque ad tempus consummationis , donec doceantur multi 
et multiplicetur scientia. 

5. Et vidi ego Daniel, el ecce alii duo stabant , unus hinc 
super labium fluminis , et alius inde ex alio labio fluminis. 


6. Et dixit viro qui indutus erat baddin , qui stabat super 
aquam fluminis : Usquequo finis istorum que dixisti mira- 
bilium? 

7. Et audivi virum qui indulus erat baddin, qui stabat 
super aquam fluminis : et. elevavit dexteram suam et sini- 
stram suam in calum, et juravit in vivente in czelernum, 
quia in tempus temporum et dimidium temporis , cum coin- 
pleta fuerit dispersio, cognoscent universa hiec. 


8. Etego audivi, et non intellexi , et dixi : Domine , quid 
novissima horum ? 
9. Et dixit : Vade, Daniel, quia clausi signatique sunt 
sermones usque ad temporis finem. 
10. Eligentur, et dealbabuntur, et quasi per ignem pro- 
babuntur, et sanctificabuntur multi : et inique agent ini- 
| qui, neque intelligent omnes iniqui, et docti intelligent. 
11. ELa tempore mutationis jugis sacrificii, et dabitur 
abominatio desolationis dies mille ducenti nonaginta. 





DANIEL. Car. XII. 


12. Maxdoto; 6 Uropévev xal 903026 cl; fu£oac 
jns cpaxoslae cpvaxovtamives. 

y, Kat ab 2e8go , xal dvxmadou. " Ext Yo fu£oat 
xal Giga elg dvamoowats guvce)slac, xal dva ian sls 
«bv xov cou tle cuvié)svxy fpsotov. 

(Cap. XIII.) es. Kat 6 Bactkebc "'Aovudvrs vpocrzéün, 
Toc vole bey adco) , xai vxofAa6e Kópo: 6 Iléo- 
e; 7v Bxacstav aüzoD, 

(Cap. XIV.) 1. Kal Zy Aavo cuuGwrehc 599 Bact- 
Moe, xal Év£oFoc üro m&veac cobe gÜouc aüzou. 

2. Kat ji el2oow oi; BuGuXoviot, 6 dvoua. BA, 
xal 2aravowro slg atcóv Exdavre fixfoxe otpadd)eox 
i iissr E xxi npébata xtaaaodxovra xui olvou 

Tena Et. 

Y Kal 5 Bacuele énfbeco abtbv, x«t Emopsósro xali' 
Éxdovry fiséoxv mpocxuvety ac). AavutA O2 mrpocixóvet 
ni) Os adco. Kal cimcv ajcip 6 BacOuUg Auct co 
mpogxuveie ci) BY; 

4. 'O 31 eire: "Oct o0 ofGouan elata y stpnmotra, 
GÀ cov Uvex Ozbv, xàv xcioavra cov Kio xal chv 
Y», xal Éyovex máane aapxoc xuptiav. 

5. Kal eizrv abro & Bususóg: Ob oxst cot B3. 
£lvas Lov (cóc; *H o0, ópXs dou Pat(ek xai ivan xa 
fxáecrw fiafonv; 

6. Kol ele Ave qehtoac. M3, xxvi, Baau.eU- 
oUxoc Yàp Ícwfsv uiv éczk mrs, Étofev 83 gala, 
x«i o0 iG otxev oüs£rots. 

7. Guuüiele 8E Bass Pxd)ecs vouc leprts aUcon, 
xa elasv adcois:  Exv yh eizové ot xíc 6 xac£aliov 
cl Dxmávry vuoTIV, 

8. dmolxvricür Pàw Di Orioers Ort DEA xoctcütn 
abc, 6 Axvcl) dxolarvelent , ct PG)na vr uerev clo cov 
JA. Kal cize AavohA. «ip Basic * F'tvéattn xac cb 
[nud co». 

9. Kai cav fepri; coU Bi f63oyikowru, ixvüg 
quyauxóyo xa s£xyow. Kat 3)40ev 6 Buaüabe uszà Ax- 
v3 ele xbv oixov «o8. DA. 

10. Koi eizav. ot fepriz «20 BZÀ* "[2o. fpyeic dro- 
p£fousv Eo, ab 02, BacOsU, mxpdüse «à fpouaza, 
xal cv olvoy xepdaae übc, xoi duóxÀetzow vh» Üüpzv, 
xal aypderusov 76 GaxxtuAlo cou. 

n. Kal Dow mut, 3kv ud, tÜpze mdven sógto- 
u£va. 6x5 x53 B3, amoavodusUx, 7, Auch 5 ipeuo- 
qk&vog xal fuv. 

12. AUtol Gb xaceyoóvouv, Oct removíxsto av Uno cÀw 
Tpdmelaw xexguugufvtw slco2ov, xal Ot abris tlerzo- 
pidovzo Qi9Aov , xa dviAouv abd. 

133. Kad &rfvezo , óc £z Dona. Exslvot , xx 5 Baci- 
Abc mxptürxt và Bpopaza v BXA* x«i iníraLt Aa- 
wii ois mxiDaplots axUTOU, xxi Vveqxxw cÍeoxy, xai 
xacícttcay Gov tbv vaby Evortov too. jxatkétoc udvou. 
Ka dvi; Dav hy Bógav, xal iagpmtiauveo 
iv s) axxo x00. Baa , xat dm Tov. 

11. Ot 21 fepetc TAü0v ch vóxza xzvk cb Üüog a0- 
A6)v, xal al quvatxe aUtGv, xal vk zfxva aücóvw, xal 
xazézayov závex. xal Prémtov. 

15. Kal dpisev & fjzauksbe T0 mpot, xx AavihA 
uev adxoU, 

18, xxi zimcev* Xi: ai egpny(Sec, AxwjA; 6 3i 
tixe* Xo, Bacu.eU. 
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12. Beatus qui exspectat et pervenit ad dies mille trecen- 
tos triginta quinque. 

13. Tu autem, Daniel, vade, et quiesce. Adhuc enim 
dies et hora» in completionem consummationis , et resurges 
in sorte tua in consummatione dierum. 

( Cap. XIII.)05. Et rex Astyages appositus est ad patres 
uos, et suscepit Cyrus Perses regnum ejus. 


(Cap. XIV.) t. Et erat Daniel conviva regis, et honora- 
tus super omnes amicos ejus. 

3. Erat autem idolum Babyloniis cui nomen Bel, et i- 
pendebantar in eo per singulos dies simile artaboe duodecim 
el oves quadraginta et vini melretze sex. 


3. Et rex colebat eum, et ibat per singulos dies adorare 
eum. Porro Daniel adorabat Deum suum. Dixitque ei rex : 
Quare non adoras Bel? 


* 4. AL ille dixit: Quia non colo idola manufacta , sed viven- 
lem Deum, qui creavit ecelum et terram, et habet potesta- 
tem omnis carnis. 

5. Et ait rex ad eum : Non videlur tibi Bel esse vivens 
deus? An non vides quanta comedat et bibat quotidie? 


6. Et ait Daniel ridens : Ne erres, rex : iste enim est in- 
trinsecus quidem lutum, forinsecus autem zereus , nec come- 
dit aliquando. 

7. Iratus antem rex vocavit sacerdotes ejus, et ail eis : 
Nisi dixeritis mihi quis est iste qui comedit impensas has , 


8. moriemini : si autem ostenderitis quoniam Bel comedat 
hiec, morietur Daniel, quia blasphemavit in Bel. Et dixit 
Daniel regi : Fiat juxta verbum tuum. 


9. Erant aulem sacerdotes Bel septnaginta , exceptis uxo- 
ribus et filiis, Et venit rex cum Daniele in domum Belis. 


10. Et dixerunt sacerdotes Delis : Ecce nos egredimur 
foras , tu autem , rex , appone escas, et vinum míscens pone , 
et claude ostium , et signa annulo tuo. 


11. Et veniens mane, nisi inveneris omnia comesta a Biel, 
moriemur, vel Daniel qui mentitus est adversus nos. 


12. Ipsi autem contemnebant,, quia fecerant sub mensa 
absconditum introitum, et per illum ingrediebantur semper, 
et devorabant ea. 

13. Factum est igitur, postquam egressi sunt illi , et rex 
posuit cibos ante Bel : praecepit Daniel pueris suis , et altu- 
lerunt cinerem , et decusserunt totum templum coram rege 
solo. Et egressi clauserunt ostium, et signaverunt annulo 
regis , et abierunt. 


14. Sacerdoles autem venerunt nocle juxta consuetudi- 
nem suam , et uxores eorum, et lilii eorum, et comederunt 
omnia et biberunt. 

15. Surrexit autem rex primo diluculo, et Daniel cum eo, 


16. et. ait : Salvane sunt signacula, Daniel? At ille dixit : 
Salva, rex. 
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r. Kaléyévezo, dua 5i) dvotzat $c 0donc , Eme) E- 
Vac Emi ch rodzilav 5 Bacüabe i6dnss ouv; usvá- 
An Méygxz ct, BJ, xat o)x 2o mao aoi Zoos 030€ eis. 

18. Ka &yDoe Aci xnl Pxoderas zov Basin, 
462 py slschüstv aüzov Za, xai etre " Iac G7, vo Ea- 
qnc , Xx viDt zlvoz c Lv, aUa. ! 

1. Kat eizev 6 fxcucóc "Opi ck Üyvr, dv2gGv 
xa vuvatxi)v xai szt2tov. Kat ópyusüsic à Bacteus 

20. tóT& GuviÓaAe ToUc liprig, xul vig vuvatixac, 
xai Tk cíxva aUcGw, xai DAelxv aUcQ) TÀe xouzlác 
Upac 2C e» elcezopaUovzo, xai iQumzduwey TÀ ÉTÀ TTG 
aQaTilh. 

21. Kai dzéxzetvev ajzobz 6 BacUeUc, xai PAoxs 
bv BA fx£azov «Q Aavo, xxi xxtíaToeyrv ajróv 
xai cb iegóv x)zos. , "E " 

5 Kai iv por uíyx;, xai iaí6ovxo amizàw oi 
Ba6uXovtot. 

92. Kad sixty 6 BacDaUs c AaveiA M3, xad coa- 
cov &peig Ut 4 aas atv s "[22S E, xat deüiet, xal 
muet 0) Sívacat elmtiv Urt o)x. Éoztw oUzos Urbs Lov: 
xa mposxüvraow auci). a 

sí Kai rine Aavire Kugito 26» Oti tou mpozxu- 
viso, zt oUrós eot os Ov. 

25. Xb 8b. [acO«U, Oóc uot Pfoucíav, xal dzo- 
x:twó) vbv Opdxovia dwiu uxya(ous xxi Ba6oou. Kat 
&iev 6 Bastieüg Aont cot. 

20. Ka Za6ev & Aat miam xal axéxo xai xoi- 
gui, xx Toyrnsts Envzoxuzó, xal Ezxoingt uatac, xui 

uv slg 55 G10J4X TO) CoAXovvoC, Xu gavw Gui- 
bqn 6 Spdxow. Kai rizevs "lees cà cífacnata 
bputv. 5 

s7. Koi Pg£vezo, éos Tixouzav ol BaGuDemot, 3y2- 
váxcngav Aíuv xu guveatpdonaaw imi vóv Bacüix, 
«ai eia: "loudatog vévovev 5 fasóeus, cov BA xa- 
aíamxGs xal xbv Opdxovcx dmíxtttve, xui cobg bsptic 
xazíczatt, , 

28. Kal cina EMdvzes mobs Bast de Taoz2os fiv 
bv AavihA, eL O1 ud, doxczvoüpév Gs xad vov o(XOV GOU. 

29. Kal sev ó BxtAcog Ort émtfquuctv a)xóv 025- 
Epa , xxi dvarxacUsi, 6 aaiAeue mapidumsv azote voy 
Ax. 

30. Ot 2E ZGaov aücov sl; zov Adxxow tv AtüvcovV, 
xal Xv ixet fuos Ez. 

c indeed en 1aL IM 

31.  Hoxv 2i iv và Aaxxo fx Afovcug, xxi (- 
Gozo aüzoiz; v7v fufoxv OUo atas xai 200 modóara. 
"Tóze 0b oüx i2düv micis, (va xacvaxgdvect vov Aa- 
vif. 

a. Ka v AuGxxo. 6 moyen iv uL S 
xai ayrog foynct» Esp, xal £y£üpuyew dozouc tis 
CXÁynw, xui imopeUtzo tig Tb miOlov amtvíyxat Tolg 
Ürpuzaiz. 

31. Kai rixev 6 dyyshoc Kugiou «i "Ap.faxosu- 
», tos y H E -— ;| 
Am£fveyxs 10 dotacov Ó jas sie BaGuADva zt Aavin 
slg c0v Adxov xv Aeóvztov. 

3). Ka rizev 'Aufaxoóus Kógis, BafulGwa oby 
Éópaxa , xai vov Ydxxov o0 vtvocxo. 

35. Kal énshaóiro Ó dvyyeAoc Kugíoo 37e xopugTs 
a)750, xal facvicuc Tz xówno Th. XtyRATS WüTou 
Ünxev a)zóv el; BuGuAGiva Exvto 200. Adaxo , £v ci 
foto 299 mviduarroc xco5. 


AANIHA. 


Keg. IB'. 


17. Et factum est, simul atque aperuisset ostia , aspicien « 
res super mensam exclamavit voce magna : Magnus es, Bel , 
et non est apud te ullus dolus, 

18. Et risit Daniel , et tenuit regem, ne ingrederetur in- 
tro, et dixit : Vide nunc pavimentum, et animadverte cujus 
vestigia sunt liec. 

19.. Et dixit rex : Video vestigia virorum et mulierum et 
parvulorum. Et iratus rex 

20. tunc apprehendit sacerdotes , et uxores, et filios eo- 
rum, et ostendefunt ei abscondita ostia per qua ingredie- 
bantur, et cousumebant quie erant super mensam. 


71. Occidit ergo illos rex , et tradidit Del in potestatem 
Danielis , qui subvertit eum et templum ejus. 


22. Et erat draco magnus, et colebant illum Babylonii. 


23. Ft dixit rex Danieli : Numquid et hunc dices aereum 
esse? Ecce vivit, et comedit, et bibit : non potes dicere quia 
iste non sil deus vivens : adora ergo eum. 


24. Dixitque Daniel : Dominum Deum meum adorabo, 
quia ipse est Deus vivens. 

25. Tu autem, rex, da mihi potestatem , et interficiam 
draconem absque gladio et fuste. Et nit rex : Do tibi. 


26. Tulit ergo Daniel picem et adipem et pilos, el coxif 
pariter, fecitque massas, et dedit in os draconis, et come- 
dens diruptus est draco. Et dixil : Videle ea quae vos colitis. 


7. Et factum est , ut audierunt Babylonii , indignati sunt 
vehementer et congregati adversus regem dixerunt : Judaeus 
factus est rex , Bel destruxit et draconem interfecit , et sacer- 
dotes occidit. 


28. Et dixerunt cum venissent ad regem : Trade nobis 
Daniclem, alioquin interficiemus te et domum tuam. 

29. Vidit ergo rex quod irruerent in eum vehementer, et 
necessitate compulsus rex tradidit eis Danielem. 


30. Qui miserunt eum in lacum leonum, et erat ibi die- 
bus sex. 

31. Porro in lacu erant leones septem, et dabantur. eis 
duo corpora quotidie et duze oves. Tunc autem non sunt data 
eis , ul devorarent Danielem. 


32. Erat autem. Ambacum propheta. in Judza, et ipse 
coxerat pulmentum , et intriverat panes in alveolo, el ibat 
in campum ut ferret messoribus. 


33. Dixitque angelus Domini ad Ambacum: Fer prandium 
quod habes in Babylonem Danieli in lacum leonum. 


35. Et dixit Ambacum : Domine, Babylonem non vidi, 
et lacum nescio, 

35. Et apprehendit angelus Domini verticem ejus, et 
portans capillo capitis ejus posuit eum in Babylonem super 
lacum , in impetu spiritus sui. 
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35. Kal PGónetv "Ayaxobu, Xépow Axvet, Aa- 
vA, Js «5 dourtov 6 dz£ctsé aot 6 Osóc. 

35. Kal £ixe Aavie "Egviiotne áp po, 6 Oc5c, 
xal oUx. éyxaté) eec vob dramüsvede ct. 

38, Kat dvaavite Avi Éoayev, 'O. CE errehoc «00 
Oo dnsxacéo ctos vov "Au axoby. Tap p? ux ele vov 
«óx0ov «toU. 

39. 'O 8 Bacüebe 30e «T, fafon Th £6eoye mev- 
Üzoat civ Axvth , xol Tcv Em cov Jaxxov, xat Evé- 
Gepe* xx IBob. Aw xarpaevos. 

40. Koi dvafofoas qu, ueydn, dixe Méyas d, 
Küpis 8 Gebc x90 Amwh), xa oUx favtv. dos TÀhv 
o2. 

4t, Kat fozactv aürów voUg Ob aivíoug T dmto- 
Aslag aüzoU ivéÉaAev tlg viv Adxxov, xai xxvc6ou07;- 
ay maprycruua Ovomioy. «Oro. 


38. Et clamavit Ambacum , dicens : Daniel , Daniel, tolle 
prandium quod misit tibi Deus. 

37. Et ait Daniel : Recordatus es quippe mei, Deus, et 
non dereliquisti diligentes te. 

38. Surgensque Daniel comedit. Porro angelus Dei resti- 
tuit Ambacum confestim in locum cjus. 


39. Rex autem venit die septimo ut lugeret Danielem , et 
venit ad lacum, et introspexit : et ecce Daniel sedens. 


40. Et exclamans voce magna dixit : Magnus es, Domine 
Deus Danielis, et non est alius praeter te. 


41. Etextraxit eum: porro illos qui perditionis ejus causa 
fuerant intromisit in lacum, et devorati sunt in momento 
coram eo. 


Mie à ia  — 


MAKKABAION | MACCAB/EORUM 


IIPQOTOX. 


————— 
KEPAAAION A', 


py Kai éyévezo, geek co muvdlat CAMIav8oov «bv 
qpitzxov ov Maxeoóva , óc 8EA0ev ix v Y7e Xet- 
atl, xal imdzale vv Aopriov Dacia IIepaóv xat 
Mv, xal £260suosy dvi! aüT00 mpócipog mi «1v 
'EX6a- 

2. xal cuveav ouo moAEuouc x0ÀoUc , xal Expdizu- 
Gt Óyugegkdzow TOÀADV , xui Éogale actes cc 


3. Kal àizfev Éu dxpov 535 Y75, xal DG oxvla 
ma oue BOviv. Kat fad xav d 7, vormiov adcoo, Kat 
Ubir, xai Ef oUn fy xxoDta. abcoo 

4. xai cuvfepoeys Góvauuty legupkv ayo2o1 , 

t. xai Tos ywpüw xai iÜvGw xal zupdwwuv, xui 
eyévovzo abzip elc gópov. 

6, Kal gezk caca Énsaev £m cy xoteny, xai Prvo) 
8x &xofvr;axzt. 

7. Kai ixdAzot Tog maióag aUT09 touc PvOOloUG 
«Ole Guvtodcous abtoU db vederizoc, xal Guliev aürole 
vh Baculnv adzoU Éct Lovzoc abzoo. 

$. Kai i6ucÜusuccv "AMEavópos Ézr GuXexa, xul 
&ntüxvs. 

,9« Kal xexpienav ol aizes ated Éxacavos iv ci 
aómtp aücog. 

1. Koi émíüeveo mdvrec Oan ueck x0 dmo- 
Üavetv aizbv, xal of viol aciov Grit) aücov Ecr, mo, 
xat énfiuvav xax& £v 27, YT. 

nn. Kat Cz20ev dE aüzów Blza &uaproAoc , "Avcio- 
Ji "Exvgavhc, uic 'Avtidgou Baaüdox, óc 7v Suroa 
£v c5; "Poen! xal £6aoÜeucev iv. Ézet Exactoncio xal 
cguxxo zi) xzi (52010 Baetalas ' EXXrjwov. 

12, "Ev vai; $uputg ixcivatg &I5Aüov di "Igzz 


PRIMUS. 


—— 


CAPUT 1. 


1. Et factum est, postquam percussit Alexander Phi- 
lippi Macedo, qui egressus est de terra Cheltiim, el per- 
cussit Darium regem Persarum et Medorum , et regnavit 
pro eo primus in Graecia : 


2. et constituit praelia multa, et oblinuit munitiones 
multas , et interfecit reges terra». 


3. Et pertransiit usque ad fines terrae, el accepit spolia 
multitudinis gentium. Et siluit terra in conspectu ejus. Et 
exallalum est, et elevatum cor ejus : 

^4. et congregavit virtutem fortem valde, 

5. et oblinuil regiones et gentes el tyrannos , et facti sunt 
illi in tributum. 

6. Et post. liec decidit in lectum, et cognovit quia mo- 
ritur. . 

7. Et vocavit pueros suos nobiles qui secum erant nu- 
triti a juventute , et divisit illis regnum suum cum adhuc 
viveret. 

8. Et regnavit Alexander annis duodecim , et mortuus est. 


9. Et obtinuerunt pueri ejus regnum unusquisque in loco 
5uo. 
10. Et imposuerunt omnes sibi diademata posl mortem 
»jus, et filii eoram post eos annis multis, et multiplicata 
sunt mala in terra. 

11. Et exiil ex eis radix peccatrix, Antiochus illustris , 
filius Antiochi regis, qui fuerat obses Romae : et. regnavit 
in anno centesimo trigesimo septimo regni Graecorum. 


12. In diebus illis exierunt ex Israel filii iniqui , et sna- 


be 
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viol mxpdvouot, xui dvínitgxv moloUc, Moyses 
IMopzuüosrev, xat Guxüeysta Gvazaenv ues zv Evi 
có xixXup fpinv, Gzt dg! Tc Ejgmolaünuzv dz aürüw, 
£p fjks xax mo). 

y Kod Aya02v0r, 6 Xovos £v Gf x)auois eice)v. 

n. Ko mporüuudfüngdv mwsQ mà c0 AaoU, xal 
ixopzü aav oae sbv BaatMa xai xy adcois Ezou- 
clay zorra cx Coca ca süv Piviyv, . ] 

1. Kal QxooGue sav veuváotoy Pv I:oosoAogots 
xuvk ck vóuiga c6 £ÜvOw 

16, xxi £xobraxv Éauzots dxooGucclas, xat dméatt- 
cav drb Quirinus Rolac, xal ECeoy rav vois Üüvect, 
xa éngadoroav v0 motiaat cà movzoov. 

yo Kalb $zouikoü 5$ Bacüsix ivavziov "Avtióyov* 
x«i ümi)abs Bacüsucui v5. AlyUmisu, nux faci- 
ebat, Er zc 900 Baccstac. 

15. Kat eiczdev tlg Afyuzcov iv By faprt, iv 
puoi , xa Ov Ekégust , xat év Enmtüot y xai £v exowo 
perdo. 


i». Ka cuveeTísavro móhow mph Tbrohspaxtov 
Baca Alpimicus" xai ivesgum Mzosgados dzo 


wymo9 WUTgU, xul Éguye xai Émegov vpauy ation 
mo)ol. 

30. Kal xazcAd6ovzo vhg mtóÀtt, vàg Ojuphg iv q7 
Alrózzor xai £abs và axG)a Ts Alyónros. " 

31. Kal Pméeorbev Aviigyoe, pui cà mail 
Alruncos, £v tip Exuzos i) xai vsacapaxog cin xat voto 
Éas Kat dvíóz £x "dopo, 

22. xa dv£6T, elc "Iepouca)tu. dv Gy Baori. 

23. Kai elg ev tig và áviucua £v Urpnoavela, 
xat Éhabs xo Üucvaariptov T0 y pucoüv, xat vh Jugvtas 
160 quitüc, xai mávza và cxiUy, XUI, xx Uv zpi- 
mta cie mpoliéasu, xai vk axovüsia , xxt más quias, 
xai 1àc Üuiaxac vic y puce, xal vo xutanévtoua, xat 
«obe Gztgdvouc, xal vv xócpuov zy ygucouv vov xav 
mtpóqurov 200 vao), xai D£riss mavsa. 

24. Kal Dxóe 0b dpyiptov, xai 5 y gustov, xai vk 
Gx£üv vk PmÜuurck, xxl ÉhaGz cobc Üvsüupobe ous 
ümoxoUgous OUq tÜos. Kao AaGów mdvix àm5A0ew tlg 
thy Y ajco9. 

25. Kat £rolzae qovoxcoviav, xai Dusty Untpn- 
qavslay uevdYany. 

20, Kat éffvero. mévüog £a n "Inga & xav 
córop abrüv, 

7. Kat éacévatav doyoviss xai voca óUztpot , m20- 
Ü£vot xai vexvioxot TioÜzvnauv, xal có xdiAoe cüw qu- 
vatxó)v 3).ounfin. 

25. IIac vuugfoz áv£laGe OpT,vov, xa xar u£vr, e 
max) éy£vezo £y mévüet. 

29. Ka àoeíoün, 5$, v7, Emi cole xxtotxiveas aci, 
xal mA; 5 olxos "Iaxo6 dveducazo alm ovr. 

30. Kat uuezk 2do Écr, ut áxícactOav 6 Bacü.suc 
"y oy(ng tie Te moÀetg doó2a, xal T0rv 
deyovex qopoharyas tlg vàc mr . ; 
sl; "Hepousadtg. 2v Gy Baget. 

31. Kal Diae aicois Aot elgryuxobs £v Bun, 
xal £yeriavsuaay abzij. 

32. Kal izézeazv Pr cy mo)av iitva, xxi Exá- 
cvaZev ath mmn epu, xa dmtess Aabv moYov 
it "depu. ; 
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| serunt mullis, dicentes : Eamus, et disponamus testamen- 
tum cum gentibus quie circa nos sunt , quia ex quo reces- 
simus ab eis, invenerunt nos mala multa. 


13. Et bonus est visus sermo in oculis eorum. 
14. Et deslinaverunt quidam de populo, et abierunt ad 
regem : et dedit illis potestatem faciendi justitias gentium. 


15. Et zedificaverunt gymnasium in Jerosolymis secun- 
dum leges nationum : 

16. et fecerunt sibi praeputia, et recesserunt a testa- 
mento sancto, et juncli sunt nationibus , et venumdati sunt 
ut facerent malum, 

U7. Et paratum est regnum in conspectu Antiochi : et 
consilium cepit regnare in Egypto, ut regnaret. super duo 
regna. 

18. Et. intravit in./Egyplum in multitudine gravi, in 
cruribus , el elephantis , et equitibus , et in classe magna. 


19. Et constituit bellum adversus Plolemz»um  rezem 
JEgypti : et veritus est Plolemieus a facie ejus, et. fugit : 
et ceciderunt vulnerati multi. 


20. Et comprehenderunt civitates munitas in terra /Egy- 
pti : et accepit spolia terra» /Egypti. 

21. Et convertit Anliochus, postquam percussit .Egy- 
ptum, in centesimo et quadragesimo et tertio anno. Et às- 
cendit ad Israel , 

22. et ascendit in Jerusalem in multitudine gravi. 

23. Et intravit in sanctificationem cum superbia , et ac- 
cepit allare aureum, et. candelabrum luminis, universa 
vasa ejus, el mensam propositionis, et libatoria, et phialas, 
et mortariola aurea , et velut, et coronas, et ornamentum 
aureum quod in facie templi erat, et comminuit omnia. 


24. Et accepit argentum, et aurum, et vasa concupi- 
scibilia , el accepit thesauros occultos quos invenit, Et sub- 
latis omnibus abiit in terram suam. 


25. Et fecit caedem hominum , et locutus est superbiam 
magnam. 

26. Et factus esl planctus magnus in Israel in omni loco 
eorum. 

27. Et ingemuerunt principes el seniores, virgines et 
juvenes inlirmati sunt, et speciositas mulierum immutata 
est. 

28. Omnis sponsus sumpsit lamentum, et quae. sedebat 
in toro maritali Ingebat. 

29. Et commota est terra super habitantes in ea, et 
universa domus Jacob induit confusionem. 

30. Et post duos annos dierum misit rex principem tri- 
butorum in civitates Juda, et venit Jerusalem cum turba 
magna. 

31. Et locutus est ad eos verba pacifica in dolo, et cre- 
diderunt ei. 

32. Et irruit super civitatem repente, et percussit eam 
plaga magna , et perdidit populum multum ex Israel. 





MACCAB/EORUM LIBER PRIMUS. Ca». I. 


33. Kal Dx6s 5 oxUYa tr mdAeeic , xal ivexüpusev 
adds mpl, xor xaliels vob olxouc 207, xal cà cel 
abs XXe. ! 

36 Kai 3yuaMoztucuy vàs Yovaikae xai vk zéxva, | 
xal 7X xcíier, ixongovóumav. 

35. Kal oxxoZouczsav chy mov Aa zelyst qatnpdn | 
xal ioyuoQ, müpow, Oyupois, xxi iyívero aüzoig tic | 
Y 
xov. 

36. Kal ZOrxaxv £xet Züvoz &usozeov, dvOpac rapa- 
vópouz, xa évizyuauy iv aücz. Kal maotüsveo Una 
xai spozAc, xat auvaravyóvzee vk axüAax "leoousadiu. 

37. dmórvio xti, xai Pqfvovzo tig Mequknw ma- 

(22. 
38. Kat dv£vezo zig ÉveZoov ci) &rpkiouazt, xal elc 
Evibolow movroby ci "spa Ovrravzds. 
39, Kat ££ eav apr doy xUxJup oU &yideuasos, 
- xal £ókuvay 7 ávlacua. 

4o. Kat Zzuvov ol xdivouxot "Ipouguzu. 91 aüzobc, 
xa Prévezo warcouxla. d))erglov* xal dyévexo d)Aorolx 
toic qevvíjuacty aUis, xal ck zéxvx aoc iyxaséAv- 
moy a)civ. 

arn To &riaoua ac. dong éx; fonuoc, ad Éoo- 
42 abTUc o:pxyrnsuv si mívüÜos, vk caf ata aUTfC 
&lc vette iov, f 143) aoc ele PousÉvncty, 

42. Kack ch Goiaw aücT Enrffovim f dcwaóx ax- 
TUS, x2 xà Doc abi?is £otpdzr, tic m£vÜoc. 

43. Kai Éroxyev 6 fxacisbs Avzioyoc xác c7 Ba- 
GUelz. adczoG tlyxt máveae Jaxby Éoz , xci Pbrxasadanity 
Éxaczov 1X vóuua nico. 

4t. Kat Exe2£Laro mdvva vk ÜÜvy xack xbv Aóyov 
499 [aci ic. 

46. Kai zoXol dm "Ioa. e02óxaav 57, Axxpela 
alssU, xal füucaw xoig slÀeot, xui iÓsÜAmCxv TÓ 
ca66 aov. 

46. Kal dxécceduv 6 Bacuebe BAM. dv yet ày- 
£o elz "Iepousud ui. xat vs móhetg "Ioódn , xoptu0i- 
vat óxíat voutumy devoto «7s 17, 

47. xa xto) uaa GA oxauztyparcac xat Üuciav xal emov- 
Oy Ex «00 &yikouartoc, 

4s. xal BrGrioaui au6 acu xoi Éopzke, 

49, xal yiyat &v (aps xa &ríouc, 

t0. olxoZou,cut Bexuous xal zspévn , xal elweia, 
xai f)ósty Üetx , xo xvm xov, 

51. Xa dotévat 00c viole aüzóiv Sepvruoíeouc, Bae 
AóLat Sàc uy kc aocGiv Ev mexvel dxaÜuoto xai Bi6r- 
Jubazt, óoece ExtaécÓat coU vorcou , xal d). dat rávea 
TÀ Braten. 

62. Kal óc &v uo motion xxvk cb pru 00 Bact- 
Aoc , doll aveteat. 

53. Kok máveac cobe Aóyouc vodcouc Érowpe dan 
71 Bxciisln aicoU , xal émolnasv xtaxóxouc ixl zdvon 
tÓv Àaóv. 

t4. Kal PveztÜxzo cado moAegww "louón ÜucUiuv 
xaTk mÓhw xxl ztóAtw. 

55. Kal Guvrfipolsüraay dz vuU JaoU mobs aUtoUg 
7«0))4l, wc 6 Prxata)emow vov viuov. Kat Exoizav 
xaxk i cn Y, 

56. xz Éücvco xbv "IapaT £v xpgote ev mavzl qu- 
quosuvnplo abzüiv. 

s7 Kat v5 mrvcnenDnekTn uiox yasni, T 
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33. Et accepit spolia civitatis , et succendit eam igni, et 
destruxit domos ejus et muros ejus in circuitu. 


34. EL captivas fecerunt mulieres el natos, et pecora pos- 
sederunt. 

35. Et ewdificaverunt civitatem David muro magno et 
firmo , turribus firmis , et facta est illis in arcem. 


36. Et posuerunt illic gentem peccatricem, viros iniquos , 
et convalneruut in ea. Et posuerunt arma et escas, et con- 
gregaverunt spolia Jerusalem 

37. el reposuerunt illic, et faeti sunt in laqueum ma- 
gnum. ; 

38. Et factum est hoc ad insidias sanctificationis, et in 
diabolum malum Israeli semper. 

39. Et effuderunt sanguinem innocentem per circuitum 
sanctificationis , et contaminaverunt sanctificationem. 

40. Et fugerunt habitatores Jerusalem propter eos, et 
facta est habitatio exterorum : et facta est extera genimini- 
bus suis, et nati ejus reliquerunt eam. 


4f. Sanclificatio ejus desolafa est sicut solitudo, dies 
festi ejus conversi. sunt in luctum, sabbata ejus in oppro- 
brium, honor ejus in nihilum. 

42. Secundum gloriam ejus multiplicata est ignominia 
ejus, et sublimitas ejus conversa est in luctum. 

43. Et scripsit rex Antiochus omni regno suo ut essent 
omnes populus unus, eL relinqueret unusquisque leges 
suas. 

44. Et consenserunt omnes genles secundum verbum re- 
gis. 

45. Et multi ex Israel consenserunt religioni ejus , et sa- 
crificaverunt idolis , et coinquinaverunt sabbatum. 


46. Et misit rex libros per manum nuntiorum in Jerusa- 
lem et civitates Juda, ut sequerentur leges exterorum terrze , 


47. et prohiberent holocausta et sacrificium et libationem 
ex sanctificatione , 

48. et coinquinarent sabbata et dies solemnes , 

49. et polluerent sanctificationem et sanctos , 

50. :edilicarent aras el templa, et idolia, et immolarent 
suilla, et pecora communia, ^ 

51. et relinquerent filios suos incircumcisos, coinquinarent 
animas eornm in omni immunditia et abominatione, ita ut 
obliviscerentur legem , et immutarent omnes justificationes. 


52. Et quicumque non fecerit secundum verbum regis , 
morietur. 

53. Secundum omnia verba hae scripsit omni regno suo, 
et fecit visitatores super omnem populum. 


54. Et jussit civitatibus Juda sacrificare per civitatem et 
civitatem. 

55. Et congregati sunt de populo ad eos multi , omnis qui 
dereliquerat legem. Et fecerunt mala super terram, 


56. el posuerunt Israel in abditis ir omni confugio eorum. 


57. Et die quintadecima casleu, quinto el quadragesimo 
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myrto) xal ceca 9axosti) xal Exxvossio Éxet, dxoSó- 
noav BB£kuoyua Eprgaiosux, émi vo Üusvag c otov" xat 
v móAsotw "louUo xUxÀun xo361,02v By.odc. 

5$. Kai Emi zGw ÜupGiw civ olxtO)v, x«i dv cate mra 
elatg QOuutov. 


59. Kal và Mif «69 vópou & £Upow dvemUpiuzav | 


mgl, xaxa gisavtc. 

60. Kol mou cüplexezo zxp& ttvt Bi&ALov Duane, 
xal el ctc auveuóxet c6 vous, 35 aU xpi 760 Bacot- 
Moe Eüaváxou abzóv. 

c1. "Ev lego aUzüv Bxolouv ole cip "Icpxtj, vois 
&üptaxop£vots £v mxvsk uri xod nyt Ev satis oL. 

6&2. Kal ex méperen xo elxd3t 299 uvae Ouctdtoveec 
Ez cbv. Bexuy Bc Ty émÀ 00 Üluctaer olov. 

63. Kai «xc ovarixac tXc megtzevuenxulac và véxva 
abzóoy Üavdcocav xxvk có mpóccaqua. 

01. Kat éxpéuaoav ck. Bofor, ix x6 vpxydiev at- 
aw, xul vobg olxoug aÜztov mposvdusuGav, xai ToUG 
megtzecunxóeae aUxouc Süxvdwav. 

5. Kat zoXXol dv "IaozT. 3xoxcawbrav, xal eryo- 

ffmaxv iv Éaucoig coU p, g'uyriv xowd* xal imcÀé- 
ayzo daofavetv, Vv. uc utav Um cols Boouact, 

65. xa y, Bert Quüzixvy &yiav, xai dmé- 
Üavov* 

67. xal £yévezo ppl ey £i "Tapa agóapa. 


KECAAAION D'. 


1. CEv cxi fufpan ixilvatg dvfocr, Maczcafilao 
?Iotvyou 90 Xuuzów, lepsibs Gv uii)v "Ioxgió dz 'Iz- 
pouch, xal Exdüuosv iv Mwjstv. 

2, Kat aci) viol mévze* "hoxvyky 6 Enoxaioduevoz 
Ka22, ; 

3. X(uov 6 xa)oóusvoc €acol, 

4. "lo92ac 6 Prixskoouevo; Maxxabatoc, 

s. CEXedTap 6 izuccoógsvos Aüxokw, "uváüav & 
Emixaodevo Am cus. 

6. Kal elc các GAnoonulac và qtvouvac £v "Ioída 
xai £v "Iegousz)dhu., 

7. xa eixev* Ofen, bvazt coUo Evevvifiny Ueiv xb 
aóvrotpuua c0 XaoU uou , xal 1b cüvcpi gua trie mÓAEUG 
E. yluc, xal xaÜiTat ixb Ev c) OnüTvat aüTlv dv 
etg £y pev, 

8. xxi «à &yíxapx £v yeigl dXorplev 5 "Ex£veo 6 
vabs aüvzs (o, dvhp d£oloc, ' 

9. cà cxtóm Tc OóLne aUTTe alyudAeTm XmáyUn- 
dmexvávÜr vX vr xux aüzT.c dv valo mAace(atc, ol vea 
víexot abzzs £v fousuia O4 0poU. 

10. lHIoiov Züvoc oóx £xXzpovourss Bacustiav abs, 
xal olx. Expense 10v axóje aortic; ^ 

us. Eas 6 xósuog aono dgnofOn: dvzi Dhevüfoac 
xyévexo ele GoUkmv. 

12, Kai ijob c vta fuu xol f x«)Revo fud 
xu f, Sóza fuv Apnuon, xxi £6c6zrooav av sk 
£üvr. 

13. "Ivazt fpitv £a Uv; 

1. Kal 8ddbnze Maczaftae xat uiol x)z99 cx (dicta 
aücGv, xat mepisdAovco adxxouc, xai Enévüngav ayá- 
8pa. 


J 











MAKKABAION IIPQTOX. Ky. B'. 


et centesimo anno, aedificaverunt abominationem desolatio- 
nis super altare : et in civitatibus Juda in circuitu adifica- 
verunt aras. 

58. Et ante januas dornorum, et in plateis incendebant 
thura. 

59. Et libros legis quos invenerunt combusserunt igni, 
scindentes eos. 

60. Et apud quemcumque inveniebatur liber testamenti , 
et si quis consentiebat legi , edictum regis occidebat illum. 


61. In virtute sua faciebant sic Israel, his qui inveniebantur 
in omni mense'et mense in civitatibus. 

62. Et quinta el vigesima mensis sacrificabant super aram 
quar erat super altare, 

63. Et mulieres qua circumcidebant filios suos trucidabant 
juxta edictum. 

64. El suspendebant pueros a cervicibus ipsarum, et 
domos eorum diripiebant, et eos qui circumciderant illos 
trucidabant. 

65. Et multi in Israel confirmarunt se, et munierunt in 
seipsis ut non manducarent communia : et elegerunt magis 
mori , ut non coinquinarentur cibis , 

66. et non polluerent testamentum sanctum, et mortui 
sunt : 

67. et facta est ira magna super Israel valde. 


CAPUT Il. 


1. In diebus illis surrexit Mattathias filius Joannis filii 
Symeonis , sacerdos ex filiis Joarib ab Jerusalem, et con- 
sedit in Modin. 

2. Et habebat filios quinque : Joannem qui cognomina- 
batur Caddis , 

3. Simonem qui vocabatur Thassi , 

4. Judam qui cognominabatur Maccabieus , 

5. Eleazarum qui cognominabatur Avaran, Jonathan qui 
cognominabatur Apphus. 

6. Et vidit blasphemias quae fiebant in Juda et in Jeru- 
salem , ' 

7. et dixit : Vce mihi! ut. quid natus sum videre contri- 
tionem populi mei, et contritionem civitatis sanctie , el se- 
dere illic cum datur in manu inimicorum , 


8. et sanctuarium in. manu extraneorum? Factum est 
templum ejus sicut homo ignobilis , 

9. vasa glorie ejus captiva abducta sunt : trucidati sunt 
infantes ejus in plateis, juvenes ejus in gladio inimici. 


10. Quae gens non hiereditavit regnum ejus, et non obti- 
nuit spolia ejus? 

11. Omnis compositio ejus àblata est : quz erat libera 
facta est ancilla. 

12. Et ecce sancta nostra et pulchritudo nostra et claritas 
nostra desolata est , et coinquinaverunt ea gentes. 


13. Quo ergo nobis adhuc vivere? 
14. Et scidit vestimenta sua Mattathias et filii ejus, et 
operuerunt se ciliciis , et planxerunt valde. 
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15. Kad 200v ot map x60 Bjxau.£to of xavavayxd- 
Zoviss civ Amocvacixv, tic MoZstv cJ mov, tva üu- 
ctGtGL, 1 

16. Kat 033 d "Dopo z26s abrobc xpociAUov. 
Kat Mazzattac xo ot uiot aoxou gui gUrnaav. 

V. Kai dmexpíüzoav oí maok coU 
£ixov cio Mazzafla , Aévovzsc* "Age xat Év£ozoc xat 
géyac el iv 7 món vais, xal éovrovra£vos £v vlois 
xai d3sgotc* 

18. Vüv o)v mpóseA e na xai moincov T mpóc- 
Tayuax t0 Baar , óc émobr may mkv cà Ev, xo 
9t àvGoc "loóZa , xat ol xacaXetol£vesc 2v "Isgeusaiviu.. 
Kal Zcy cb xai 6 olxóq GU civ gv co3. facti itc 
xa Gb xai ol viol aou So£acü secs doyuolo xal y ovato 
xoi droctoAxie v0)Aaic. 

19. Kad àzexoló, Maceeaülac, xad eie oov uev 
Ei mávzx. tk Povr sà £v olo zT BaaUalac 203 Bact- 
Atos dxoóoucty aUcoD , dxrogzTivat fea coz dm Aaxcotac 
mtc£pu aoc , xat fosciaaveo Ev catis EvxoAals xUT0U, 

20. 3X (yo) xal ot utot uou xat ol d32)«ol iov mo- 
geuadu.süa. dv Guxfipon maci£puy fiiv. 

21. "D.ztoc $utv xacadenety vótov xxt Qxaunuaca. 

22. "Gv Aóvov 60 Baciétoc oUx dxoucóuiÜx, coU 
mae) ety chy Aaoriav fjuiiv GeZrhy 3, dguacegdv. 

23. Kal óc £maócaco LaAGw teUg Aoyous voUToUc, 
mpocA0ev. dvo "IouZatoc iv oai mavtow Üucii- 
Gat Er vo. Bouoo 99 iv Maeely xax có mpocca vua 
TOU Bac toc. 

24. Kod cie Marccaülac xo 2njuae , xal écpdum sav 
«i veggol aUo, xa dviveyxe Üupóv xut ro xoljat, 
xo Gpxuw Éasazev atcov él vov Beopuóv. 

25. Kai cóv dv2px coU BacUftoe cbv dvaxdlovra 
Üósty dx£xstyev Ev c). xatpl) Exelvip, xai cüv Beubv 
xalctAs. 

26. Kat £z unos ci) vópup xal, 2zoinas dDysic cip 
Zay6oi vii Xon. 

27. Kat dvéxoate Mazzaflac £v c3, mo)et oov, ue- 
yin, Apos? HTac 5 CnAMGv c6 vopup xal iaztov Cuai- 
xn ÉeMiéze àmícw uou, 

28. Kai Zouvov azóc xal ot vlot abcoU si; và don, 
xal éyxasélenov doa. elyov iv c; móhet. 

a9. "Tóze xxcvíóncaw mo))ol pnroüvteg Ouxatogüvmv 
xa xpipax , ele 13v Zonuov, 

30. xaÜtczi ixi, müvol x«i ol uiot aüciow x«i ai 
quvatxsc aizv xat và xvíivn ausi, Urt EnA)ovUr, Er? 
aroUe ck xaxa. 

31. Kal dvgpy£Xr, xoi, dvüpáat ToU Baci xal 
«aig Duvduscty ol dcuv iv "Itpouco)ohu. moAet Axui2, | 
xi xax£ónaxy kyBpsc, olctweo Oteax£oagav vh Eco | 
c0À Baciétc, elc vobc xpógouc £v «7 £p" xal Zaoa- | 
gov zie abzü)y m0Àot. 

32. Kai xavaAaÓóvetg autoUc mageviliaov £x aó- | 
cTobc, xul cuvicTXGavto mph; aUToUc moltuov Év «jj 
fion v&v au dev, | 

33. xal zimow mphe aüvoUg "Exc ToU vüUv ixavóv : 
PLiMOrts xal moujcuce xavk cov Àóyov 00 Bacuox, 
xa C oecOs. ! 

31. Kat elzov* Ox. ceAeucóusta , o08l movíisotuy 
«bv Àóvov toU Baaudoc, v0 Br6nAOcu: TA» hufpuv 
x&v cab cuv. D 


sé, xal | 
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15. Et venerunt qui missi erant a rege qui cogebant ad 
apostasiam , in Modin civilatem , ut sacrificarent. 


16. Et multi de Israel accesserunt ad eos. Et Mattathias 
et filii ejus congregati sunt. 

17. Et responderunt. qui missi erant a rege, et. dixerunt 
Mattatlize , dicentes : Princeps et clarissimus et magnus es 
in civitate hac, et confirmatus in filiis et fratribus : 


18. nunc ergo accede primus, et fac jussum regis, sicut 
fecerunt omnes gentes , et viri Juda, et qui remanserunt in 
Jerusalem. Et eris tu et domus tua inter amicos regis : el tu 
et filii tui glorificabimini argento et auro et muneribus mul- 
tis. 


19. Et respondit Mattathias, et dixil magna voce : Etsi 
omnes gentes qui sunt in domo regni regis obediunt ei, ut 
discedat unusquisque a servilule legis patrum suorum , et 
consenserunt mandatis ejus, 

20. attamen ego et filii mei et fratres mei ambulabimus in 
testamento palrum nostrorum. 

21. Propitius sit nobis relinquere legem et justificationes. 

22. Non audiemus verba regis , transgredientes religionem 
nostram in dexteram vel in sinistram. 

23. Et ut cessavit loqui verba liec , accessit vir Judaeus 
in oculis omnium sacrificare super aram quie in Modin se- 
cundum jussum regis. 


?4. Et vidit Mattathias et zelavit , et contremuerunt renes 
ejus , et affectus est furore secundum judicium , et currens 
jugulavit eum super aram. 

25. Et virum regis qui cogebat immolare occidit in tem- 
pore illo, et aram destruxit. 


26. Et zelatus est legem sicut fecit Phinees Zambri filio 
Salom. 

27. Et. exclamavit Mattathias in civitate voce magna, 
dicens : Omnis qui zelum habet legis et statuit testamentum 
exeat post me. 

28. Et fugerunt ipse et filii ejus in montes, et reliquerunt 
quacumque habebant in civitate. 

29. Tunc descenderunt multi quzrentes justitiam et ju- 
dicium, in desertum, 

30. sedentes ibi , ipsi et filii eorum et mulieres eorum et 
pecora eorum, quoniam inundaverunt super eos mala. 


31. Etrenuntiatum est viris regis et exercitibus qui erant 
in Jerusalem civitale David, quoniam descenderunt viri 
quidam , qui dissipaverant mandatum regis , in loca occulta 
in deserto : et cucurrerunt post eos multi. 


32. Et assecuti eos castrametati sunt super eos, et con- 
stituerunt adversus eos praelium in die sabbatorum, 


33. et dixerunt ad eos : Usque nunc sufficiat : exile el 
facite secundum verbum regis, et vivetis. 


34. Et dixerunt : Non exibimus , neque faciemus verbum 
regis , ut polluamus diem sabbatorum. 
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35. Kol ézdguvav. im abxobc móAsuov. 

30. Kal oUx ámexplüzazv aUcoi,, 0385 M0ov ivext- 
vaEav abxoic, 0002 ivéoputav obe xoioouc, 

37. Afvovttc "Amofawo uev müviez Év cT mióTrt 
fpiiv" jxgrupet 2s! iuis 6 eopavoc xal f; v7 6st dixgl- 
zo dxOluzE fiic. 

38. Kat dvéígTrgav Em xüzobQ iv cU) mohfueo uis 
cá aci, xaX dmifxvov aüzol xai ai vuvaixzg aUc0Nv 
xa và xxv acc xar và niv irsiov, Éoe Atty tu- 
jv àvÜpayrov. 

39, Kat (v. Macvzafiac xal ob oÜvot abcoU, xal 
ixivürcaw im^ abtobe Éee ayddox. 

40. Kal £ixev dvo ci) ckciov aicoü * "Ev trávceo 
morícepuzy és ol dOsAgot fuv Emoinoav , xal uh mo- 
Dagfepev mpóe 2 Üüvn Ünip cOw duyGw fuus xal 
&óyv Qvxxtopzo fuv, vüv ty tov T4 eSoAo0 otücou- 
ctv dx ST 76. 

Ar, Koi PouAsócavco 7, fufox xtivm, Aéqovttc" 
Ila; dvüptoroc óc àv Eh poc hie ele moAtuov. 77 
figa: zov au zu, mor amusv xavívavzt aüzoU, 
xai o) u3, dxoüdwousv muvzeg xuÜ dmíüuvov oi 
dBsvol fui iv vole x. /9gotg. 

e Tóu nudis) AS aücobe cuvaver[?, "lou- 
Salo, icyupot £uvdgst db "IogahjA, màs 6 Exouctatd- 
uevoc xi) vopuo. 

ax, Koi mávzeg 0b quyaOrüoveig dmb cv xaxiv 
mpocest Uno av aüzots , xat évrévoveo aüzois cis acotyua.. 

M. Kal cuvecváiaavco Guvausv, xa Emdcaav &uxo- 
TwÀoUe iv ÓpyT, aUxGv, xal dvbpxs dvóuouc ev Üup 
abzG)w. Kat ol Jotzot Éouyov elc ck Züvr awfz vat. 

45. Kat ixeooe: Maceeaütxc xxl ob oot adco, 
xa xafiziAov coc [kopodc. 

46. Kat mepiéeznuov TX máaiLdoun và dmtpicugsa 
ax. sUpov iv &glotz "10027. ev lcydi. 

9. Kal dofav coUe viebc cT Üxrpnoxviuc, xai 
xacsuoAofhr, và Éovov £v stp avo. 

4&. Kal dvced6ovzo toU vójou Ex jetpoc v6 E0vGv 
xat guess zGv facU£ww, xxi o)x Étwxuw xíouc T6) 
&p.x poi. 

49. Kat ryisxy od $u£pzt coo. Mazzatülou dmofa- 
vetv, xat eire moie viole abcoU- Nüv iavnplyf Umtpn- 
gavix xai iAeyubo xxl xxipbe xaiuoipoyte xui óoyh 
Ouu.oU. 

50, Kal vUv, véxva, Urscace tO váuto, xal Góct 
chc uy Xs Gudw Orio Quxfhiere mxcipuv f udiv. 

S1. Mvzainze ci)v zarípu Suiv và fova B Exoln- 
62v £v xao evsdis auzóyv, xal G£SacÓs Colav ueydiny 
xai dvouax. aovtov. 

52, "A&paip. ovi Ev metpzcpuip ebofüz muzoc, xat 
Zkoylofi adzip elz Soatostvry; 

s3. "hoch iv xaipih actvoywrplas aUcoU EoUaiev 
vxo, xad 2vívezo xüptoc Alqumcov. 

5), Quzic 6 macho Suv, iv c Dru DRAov, 
Das Gv fepersuvme ateviac. 

55. "Iraoüc, dv c) mpioaat Aóvov, érévsvo xovzhe 
y "ooganr. 

n6, Xda6 , £y cip ErtpoxgrópacUat £v v7, Dosis, 
Dae q1.5 x): povoulav. 

57. Amid iv ci) DO abo) Dxknpovduet Üpóvov 
B«stelas clc aléivx: alivoc. 


MAKKABAION HPOTOZX. Kzz. B. 


35. Et concitaverunt adversus eos proelium. 

36. Et non responderunt eis, nec lapidem miserunt in 
eos, nec oppilaverunt loca occulta , * 

37. dicentes : Moriamur omnes in simplicitate nostra : 
lestis est super nos calum et terra quod injuste perditis 
nos. 

38. Et intulerunt illis bellum sabbatis, et mortui sunt 
ipsi et uxores eorum et filii corum et pecora eorum , usque 
ad mille animas hominum. 


39. Et cognovit Mattathias et amici ejus, et luctum ha- 
buerunt super eos usque valde. 

40. Et dixit vir proximo suo : Si omnes fecerimus sicut 
.fratres nostri fecerunt, et non pugnaverimus adversus 
gentes pro animabus nostris et justificationibus nostris, 
nunc citius disperdent nos a terra. 


41. Et cogitaverunt in die illa, dicentes : Omnis homo 
quicumque venerit ad nos in bello die sabbatorum , pagne- 
mus adversus eum, et non moriamur omnes sicut mortui 
sunt fratres nostri in occultis. 


42. Tune congregata esl ad eos synagoga Judieorum, 
fortes viribus ex Israel , omnis voluntarius in lege. 


43. Et omnes qui fugiebant a malis additi sunt ad eos, 
et facti sunt illis ad firmamentum. 


44. Et collegerunt exercitum, et percusserunt peccatores 
inira sua, et viros iniquos in indignatione sua. EL czeteri 
fugerunt ad nationes ut evaderent. 

^45. Et circuivit Mattathias et amici ejus , et destruxerunt 
aras. 

46. Et cireumciderunt pueros incireumcisos quotquot in- 
venerunt in finibus Israel in fortitudine. 

47. Et persecuti sunt filios superbize , et prosperatum est 
opus in manibus eorum. 

48. Et obtinuerunt legem de manu gentium et de manu 
regum, et non dederunt cornu peccatori. 


49. Et appropinquaverunt dies Maltathios moriendi, et 
dixit filiis suis : Nunc confortata est superbia et castigatio et 
tempus eversionis et ira indignalionis. 


50. Nunc ergo, filii, zemulatores estote lezis, et date 
animas vestras pro testamento patrum nostrorum. 

51. Mementote operum patrum nostrorum quie fecerunt 
in generationibus suis, et accipite gloriam magnam et no- 
men :zeternum. 

52. Abraam nonne in tentatione inventus est fidelis, et 
repulatum est ei ad justitiam? 

53. Joseph in tempore angusti: suze. custodivit manda- 
tum, et factus est dominus .Egypti. 

54. Phinees paler noster, zelando zelum, accepit testa- 
mentum sacerdotii zeterni. 

55. Jesus, dum implevit verbum, factus est judex in 
Israel. 

56. Caleb, dum testificatur in ecclesia , accepit terrae hae- 
reditatem. 

57. David in sua. misericordia consecutus est sedem re. 
xni in seculum seculi. 


MACCABJEORUM LIBER PRIMUS. Car. III. 


s8. "Hac, iv 200 EnMoat UAov vdpou, dveA n 
Éos elg cóv oüpavóv. 

59. Avavias , "Atxplac, Mtou?, vtottügavese 
Ünav ix. giotóc. 

€. Axwd. iv v &mÀóTrtt aUo £ibdaÓr ix ció- 
gatos Aeóvsonv. 

en. Kat oco ivolfomss xack qeviky xal vevely, 
Üzt myzeg ol EXrlzovieg im^ mücbv ox. dofsv ouai. 

63. Kai &mb Aóew dvphg &jiapoAon u3, qofr- 
Orc, Urt fj Oz aUToU tlg xompiav xai elc Gxo)xxxc* 

63, G/uEpOv inagliioevut xai aotov c) u3, eGpeUT, 
$a Éexgeyev tlg v6v yov müroU xal & Guxleqisus 
aUoU dxnAEzO. 

0&4. Kat üuceie, céxva, leydaue xal dvéplLec0s £v «0 
vóyun, 6t £y adc BozacUToscts. 

os. Kai iob Xupstw 6 dsAgbs uoi, oim Umi 
&vho BouMie &g:tv* aÜtoU dxodezt wácag vis fié- 
Qa, üzbc buiv Éovat ele mac£pa. 

66. Kai "loó2a; Maxxa6aio; igyupe Suvdiet ix 
vaóerros atizoU , oUvoc Üpiv Éavax digyev avpaziis, xal 
mOÀtudoEt TOAeMOV Jav. 

67. Kai Gustg mpogLate mob Üu&ie mwveue coUe 
motrrke voU vóp.ou, xai ixOucisae ExS0eroty v00 Jacü 
buibv. 

68. "AvzamóDore dvvumóZoua voie Eüvect, xui mrpoc- 
£yexe elc ck mpoccdruata co -— 

69. Kat eUAcrraev adcouc, xot mpocevéUn mobs coc 
matíoue aUcoU. 

70, Kal dmíüuvev iv ci) Éxrt) xal vecaapaxocti) 
xa Íxxcocti) Écev xal Üüjuv aUrbw ob viol aücou 
iv Tio maifpowy aüzw iv MeoZiriv, xui Exólavio 
aüzóv me "lapzi xomerbv q.£yav., 


KEPTAAAION T*. 


1. Kod dvéczs "DoóSag 6 xaXodjcvoc Muxxa6atoc, 
vióc «909, dvr' aUzoU. 

2. Koi £&ofüouv aoc) mvcec ol d2sXgol aücoU , xal 
mdvztc Üoot Exo) rro magi azoU, xal Emo - 
guouv zov móXeuov "Ioa ez eüpposuvre. 

3, Kal izdtuve Góbav «6 Aat) aÜroU* xal dvebU- 
cao Üipaxa (x, "brc, xal cuveTogaro 1 axsóv, aó- 
^90 ck mosp.ckdo xat guvsa mía co TOAEJ.0UC GXET-d SUV 
muosu.óoXd, £v bopcxla. 

4 Ka ood xn 2v «ole Épots atcoU , xat x 
exópvoc dproyótaves tlc Ofpxv. 

«C Kad totev. dvdpouc dEspsuvGw, xal «obe sapa- 
GovvAus Toy Jaw abvoU Eg)ovtas. 

6. Ka cuveotd)onoaw oi dvou.ot db xo gó6ou ab- 
400, xal mdvczg ok ggyüxat c7 dvoulac auvzxodyUn.- 
cav, xal süodof cutzolx iv ystpi auxoo. 

7. Kad ézixgave BacU.eie oAAoUc , xal süpoave zbv 
"[axe6. iv. «oig Zoyow uüco), xai fmc «oU sl LI 
uyauósovov abcos elc eUAoriav. 

8. Kai &À8sv iv. móAects "Iou8a, xal ifo)óüpzu- 
ctv de:óri PL ajcz., xxl ámíerptUsv Opyhv dub 
"Iagat. 

9. Kai ovoydófr, Éuc day dou tT is, xal auvij- 
qaoqev dmoluuévouc. 

10. Kai cuvsacgey A mroA)«ovto Éüvrn , xai &xó Xa- 
gaxgalas Govagutv ye yianv z00 moAuoiaat poe "Ioui. 


671 


58. Helias , dum zelat zelum legis , receptus est usque in 
calum. 

59. Ananias, Azarias, Misael , credentes liberati sunt de 
flamma. 

60. Daniel in sua simplicitate liberatus est de ore leo- 
num. 

61. Et ita cogitate per generationem. et generationem , 
quia omnes qui sperant in eum non infirmabuntur. 

62. Et a verbis viri peccaloris ne timuerilis , quia gloria 
ejus in stercus et in vermes : 

63. hodie extolletur et cras non invenietur, quia reversus 
est in pulverem suum et cogitatio ejus periit. 


64. Vos ergo, filii, confortamini et viriliter agite in lege, 
quia in ipsa gloriosi eritis. 

65. Et ecce Symeon frater vester, scio quod vir consilii 
est : ipsum audite omnibus diebus, ipse vobis erit in patrem. 


66. Et Judas Maccabaeus fortis viribus a juventute sua , 
hic vobis erit princeps militize, et bellabit bellum populorum. 


67. Et vos adducite ad vos omnes factores legis, et vin- 
dicate vindictam populi vestri. 


68. Retribuite retributionem gentibus, et intendite in 
precepta legis. 
69. Et benedixit eos, et appositus est ad patres suos. 


70. Et defunctus est sexto et quadragesimo et centesimo 
annp : et sepultus est a filiis suis in sepulcris patrum suorum 
in Modin, et planxerunt eum omnis Israel planctu magno. 


CAPUT Ill. 


1. Et surrexit Judas qui vocabatur Maccalxeus, filius 
ejus, pro eo. 

2. Et adjuvabant eum omnes fratres ejus, et universi qui 
8e conjunxerant patri ejus, et praeliabantur proelium Terael 
cum letitia. 

3. Et dilatavit gloriam populo suo : et induit se loricam 
Sicut gigas, et succinxit se arma bellica sua : et commisit 
prelia protegens castra in gladio. 


4. Et similis factus est leoni in operibus suis, et sicut 
catulus leonis rugiens in venationem. ! 

5. Et persecutus est iniquos perserutans , et qui contur- 
babant populum suuni eos succendit flammis. 

6. Et compulsi sunt iniqui a timore ejus, et omnes opera- 
rii iniquitatis conturbati sunt, et directa est salus in manu 
ejus. 

7. Et exacerbabat reges multos, et lotificabal Jacob in 
operibus suis , et in saeculum memoria ejus in benedictione. 


8. Et perambulabat civitates Juda, et perdidit impios ex 
ea , et avertit iram ab Israel. 


9. Et nominatus est usque ad novissimum terra, et 
congregavit pereuntes. 

10. El congregavit Apollonius gentes , et a Samaria virtu- 
tem magnam ad bellandum contra Israel. ! 
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16 Kal Feo "IoíZac, xat 2270ev &lz cuvdvenat 
aücip, xat éndcatev aüsbv, xai dméxzewev abzóv* xal 
fÍxeaoy sau pint soot, xal ol. Ex oret Éovrrov. 

1x. Kat Zaabe tX oxUAa aUTOv, xxi chv uy toy 
"NAso)d«nvíou Ékatv "loódac, xxi 7v moiuü iv «uci 
máaae tX Tiu£onc. 

13, Kot tei Xíoow 6 doyov ci Zuvduto Xo- 
giae, Ux Tüpowsv "loóOne àÜpowruax xxi Exxhmnaixw 
muGTGV quet" aozoU Exmropeuouévoiv elc móAeuov, 

Ms xal cies Hotzoo £uauci) óvoux xal Gozac(- 
couat ev T, [jaodela, xal zuAeuiso zov "lodzav xal 
*0uc Guv aUzih , tous £kouBevoUvzac àv Aóov voU fact- 
Aoc. 

15. Kal mpoz£üszo 99 dvaG vat: xal dvi£bn, us axo- 
TG) maptuÓo» dec 60v icyupk Bovffnaut «UT, xai 
moUcat vh Ex2beraty Ev iioi "agar. 

16. Kai Xyptaw Ées &waÓdoteos BaikepOw. Kal 
2E)6sv "IoZac slc auváverstv aoziiv GAvjoaóc. 

Q7. Qc 02 (ov ctv ma peu oh Égyoufvry clc cuv- 
dvrnot) aoc, timov Tí) "loóón - lc guvnsóusfix 
OAtyoctol Üvzec moAsuT,a0t mobs mAT/os vo200z0v log u- 
góv; xat eie Ge.óusÜn avzoüvcec aviuepov. 

18, Kad éixev "louóac* Edxozóv £avt ovyrxsetatnvat 
ToXÀoUe iv yspciy Gier, xal o)x. Éact Gtagopk £vav- 
ciov v6 Cioü coU od pavo citet 2v oJÀnis 1, £v GA brote * 

19. 6zt Ux. £v moifet Zuvdquetog vix) moA£p.ou Ecztv, 
G)X' 7, Ex xd oüpavda $ lo oc. ! 

20, AUcoi £gyorea poc fui Ev mi fet ÜGostoc xal 
Gvoplac, To fout fiue xat vkc Yuvaixac fuiv xal 
TÀ cé£xvx f uiv, coU axuAsücat fuc. 

21. "Hui 8 moleucüpv zt n&)v uy Ov ftiv xol 
Uv vouluuov fuv. 

22. Kat adzàc cuvzplpet eixous mob mrpasumou fiiv" 
buic 93 ud, gobrfze dw ac. 

23. "c 5i ixaucuco Ae Ov, Evijacco els aücobc dove, 
xai auvexplór, Xiiuw xai $, maocu Gold adzoU Evriov 
aUzoo. 

34. Ka doloxov xoxbv 2v c3 xutabdcrt Baiüpiov 
Étoc x00 msBlou* xal Éxscov dm axÓw slc &vZouc Oxva- 
xociouzg «i Gà Aovrot Éeuvgov elc Tv Dutazista.. 

2. Koi Aoiaro 5 qóboc "loóOm x«i «6» d2rhoíiw 
abo xo fj morat, Entmimzew Eni và Ev, cà xin 
aUzi»v. 

26. Kat 3yyqtoev. Éexc x90 Baa. étoe co óvoux abzoU, 
xaiÜnip c6)v mupxTaienv "loóOa PDeyetto mv Üüvoc. 

27. fac 83 dixouctv Avtioyoc 6 Baatiete vobc Aóyouc 
toUtouc, optrioUv, Üupi , xat dméccets xal cuváyave 
kc uvduete máoac 7e Bacüsine aüv00, mapsuóozv 
lejupkv a*yo2p2. 2 

(d Kal fonte tb vaoguAdatov c0 , xa EBtyxzv 
Gyoviz. zac Buvdiueaty azoU ele Eviauvóv, x Pvesei- 
Jao elvat adzous xolisous cis müsuv yosiav. 

29. Kal cDev. rt ize co doyóprov dm cv Üv,- 
Guupüv, xai ol gopoAoyot TT ytpzc OAy0t ydptv 5Tc 
Suyoszaclac xal Semi Aie xarseoxtüaatv dv c7, Y, coU 
&pat vk vopiga & Tov dig! fpuspüv civ ptis. 

30. Kai 0a 0r, uh oUx. Éyr óc al xal Gic cic 
chc Damávas xal v Dopuxem. 8 éoidou Pumcpofiev Dauer 
gigi, xal énspieczucty Unip vobc Bactuic coUe Üu- 
mposÜev. 


MAKKABAION HPOTOX. Key. T". 


11. Et cognovit Judas, et exivit obviam illi , et percussit 
illum, et occidit illum : et ceciderunt vulnerati multi, et 
reliqui fugerunt. ; 

12. Et accepit spolia eorum, el gladium Apollonii abstulit 
Judas, et erat pugnans in eo omnibus diebus. 


13. Et audivit Seron princeps exercitus Syri, quod con- 
gregavit Judas congregationem et ecclesiam fidelium secum 
exeuntium in przelium , 

14. et ait : Faciam milii nomen et glorificabor in regno, 
et debellabo Judam et eos qui cum ipso sunt , qui speruebant 
verbum regis. 


15. Et praeparavit se ad ascendendum : et ascenderunt 
cum eo castra impiorum fortia auxiliari ei , et facere vindi- 
clam in filios Israel. 

16. Et appropinquaverunt usque ad ascensum Barthoron. 
Et exivit Judas obviam illis cum paucis. 

17. Ut autem viderunt exercitum venientem sibi obviam, 
dixerunt Judae : Quomodo poterimus pauci pugnare contra 
multitudinem hanc tantam fortem; et nos fatigati sumus 
jejunio hodie? 

18. Et ait Judas : Facile est concludi multos in manibus 
paucorum , et non est differentia in conspectu Dei cali libe- 
rare in multis aut in paucis : 

19. quoniam non in multitudine exercitus victoria belli 
est, sed de eirlo forlitudo. 

20. Ipsi veniunt ad nos in multitudine contumelia et ini- 
quitatis , ut disperdant nos et uxores nostras et filios nostros, 
ut spolient nos. 

21. Nos vero pugnamus pro animabus nostris et legibus 
nostris. 

22. Et ipse conteret eos ante facie nostram : vos autem. 
ne limueritis eos. 

23. Ut cessavit autem loqut, insiluit in eos subito, et 
contrilus est Seron et exercitus ejus in conspectu ipsius. 


24. Et persecutus est eum in descensu Baethoron usque 
in campum : et. ceciderunt. ex eis octingenti circiler viri : 
reliqui autem fugerunt in terram Phylistiim. 

25. Et capit timor Jud: et. fratrum ejus et formido ca- 
dere super gentes quae in circuitu eorum. 


?6. Et pervenit usque ad regem nomen ejus, et de prze- 
liis Jud: narrabant omnes gentes. 

27. Ut audivit autem rex Antiochus sermones istos, ira- 
tus est animo, et misit et congregavit exercitum universum 
regni sui , castra fortia valde. 


28. Et aperuit zrarium suum , el dedit stipendia exerci- 
tui suo in annum, et mandavit ut essent parati ad omnem 
usum. 

29. Et vidil quod defecit pecunia de thesauris , et collecto- 
res tributorum regionis pauci propter dissensionem et pla- 
gam quam fecil in lerra, ut tolleret legitima quie erant a 
primis diebus. 

30. Et timuit ne non haberet ut semel et bis in sumptus 
et donaria quae dederat ante larga manu , et abundaverat su- 
per reges qui antea fuerant. 


MACCAB/EORUM LIBER PRIMUS. Car. III. 


3r. Kat Jjxoprico c5, uy] abzo0 0629 , xal ioou- 
Üaügazo 0) mopruÜTyot « hv Hegatox , xal Ax6etv 
«obc gópouc iv yopi)v, xat auvavraryeiv davróotov moAd. 

3. Kai aud nun Auciaw, dwüpermow fwdolow xol 
dwb vívouc Tc Bxcüs(ac, imi tüw mpxyud zy 190 
Base zb vo0 moTxuo0 Eüypárou fg züw 6pluv 
Alyónzou 

33. xa cpfoetw "Avcigyow xbv vibv aUtoU oc coU 
Ericpéyat adcóv. 

36. Kal zapídextv ajzo àc filoete civ Duvdquttoy 
xat *ouc Éégzveas, xal éveveDiarvo ausi meg mávsuiv 
Gv EGoUkso, xat mtgl civ xacououvvov ch» "Ioudalav 
xa "Itgouaa)dp., 

35. dmogtrlÀat Em aüco)c QUvautv, TOU ten 
xat apt xlv leybv "Icout xai zo xxzileuya "le- 
pousaX hu. xalápat o uvruócuvoy adGyv dro xou xo Trou" 

36. xal xxtouxzjgat uiouc dAAeycveie £v müat volg 
6glotz adtOv, xa xacax)mpoSozisat Thy Tv abcOv. 

37. Koi 6 BacUubz mapéAabs Tho hulang cov Du- 
vágsov 1k xacaAetoUslaac, xat dmnTotv dub Avetoysiac 
dx molto, Bactsiae a)zoU, Éxouc ÉGZuou xat vec- 
apaxootoU xai £xaxoczoU: xa Ownépxss vov Eügpieny 
motapby, xol Oteropeüszo vàc Exdvo yopac. 

385, Kal ixéeEs Auctae IIxoAspuaxtov tbv. Aopugt- 
vouc xti Nuxivopa. xat l'opylav, dvBpac Guvarouc civ 
qÜ«ov 169. Bodo. 

39. Kal dméaceUhs uec! adtü)v trao pdxovca y Od- 
Dac vBpiov xal Ezra av Vez, xou £AUcty eie YT 
?]oó£x xal xacagüsigac aüzly xazk «àv Aótov «99. [j.- 
aoc. 

40. Kal dmpzv civ mácm v7 Buvdiket mücÓw xal 
Tov, xal mapsvibaAov vr alov "Ejuaoop. iv 75 Y5 
75 ne2wiT. 

Ar Kai xousav oi Éumopot «Zi yOpac c0 vopa 
«Uzüv, xa DuaxGov dpyüptov xoi adl a moÀb aoóbox 
xal moiPac , xal 100v. élz tv ftapeuGo)v 160 Jaetv 
^ue viobe "Iapzz el; maiac. Kal mpocecéürgav mpoc 
aüzobs Sóvapc Yugíac xal v7 d)XogAv, 

42. Kai ciae 'loó2ag xxi ob deeAgoi mico Oui 
Exon fovOr, tà xax, xa a Guvducete mxpsu d) ouaty 
iw oig ópíotg mücióv, xui Pmévwaav coUe Aóouc coU 
Bacodtos ec ivszsÜco mov sat zi Aat) ele dxb)etav 
xai cuvif)etav. 

43. Kal Eixev Éxaasoc mpbe zov moaelov aou "Ava- 
eváaoyuey vy xalalotcts v9) Auoü div, xxi moÀt- 
joy Teepl oU Jo 46v xal cov deriv. 

a&,. Kat cuvr)potaUn 5, cuvacyerrd coU. elvat Écolisouc 
tl; móAeuov, xal zu mpocrüLacüat xal alzzgat PAtov 
xa olxztouodc. 

4s. Kal '"epouszidi X» dolenzos óc Épmuoc o)x 
Tiv & slemopeuóutvos xai. Dxmopsuduevos Dx. ^iv "revyn- 
gru aUTnho xxi vb áylacua xavxmatoUufvov, xal 
viol dUXoevoiw Ev zT, dxpa, xazdAuga coi Éüvect* xal 
EE ipür, élus ES" ooxub xor fme Ae xo xvrdpa. 

46. Kai cuvipynoav xal 3) locav ic Macer xa- 
aévavs "Iepouaud., Ot tonos mcoostuy Te el; Maaan- 
gk sb prs 56 "lopa. 

47. Kol évjoceuca c5 fuo ÉExslvn, xal m£pubd.- 
Aovro adxxouc xxi oxoouw iml tig xta adcüv, xat 
Oébbntav và ipdvix abcüiv. 


VETUS TESTAMENTUM. — II. 
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31. Et consternatus erat animo suo valde, et cogitavit 
ire in Persidem, et accipere tributa regionum , et congregare 
argentum multum. 

32. Et reliquit Lysiam, hominem nobilem et de genere 
regali , super negotia regia a flumine Euphrate usque ad fines 
4Egypti : 


33. et ut nutriret Antiochum filium suurn donec rediret. 


34. Et tradidit ei dimidium exercituum et elephantos, et 
mandavit ei de omnibus qua volebat , et de inhabitantibus 
Judzam et Jerusalem, 


35. ut mitteret ad eos exercitum, ad conterendam et exstir- 
pandam virtutem Israel et reliquias Jerusalem, et auferen- 
dam memoriam eorum de loco : 

36. et ut constitueret. habitatores filios alienigenas in 
omnibus finibus eorum , et sorte distribueret terram eorum. 

37. Et rex assumpsit. dimidium exercitus residuum, et 
exivit ab Antiochia a civitate regni sui, anno septimo et 
quadragesimo et centesimo : et. transfretavit. Euphratem 
flumen, et perambulabal superiores regiones. 


38. Et elegit Lysias Ptolemzeum filium Dorymenis et Ni- 
canorem et Gorgiam, viros potentes ex amicis regis. 


39. Et misit cum eis quadraginta millia virorum et septem 
millia equitum , ut venirent in terram Juda et disperderent 
eam secundum verbum regis. 


^0. Et processerunt curh universa virtute sua et venerunt , 
et applicuerunt prope Emmaum in terra campestri, 


41. Et audierunt mercatores regionis nomen eorum, et 
acceperunt argentum et aurum multum valde et pueros, et 
venerunt in castra ut acciperent filios Israel in servos, Et 
additi sunt ad eos exercitus Syria et terree alienigenarum. 


42. Et vidit Judas et fratres ejus quia multiplicata sunt 
mala, et exercitus castrametabantur in finibus ipsorum, et 
cognoverunt verba regis quze mandavit populo facere in in- 
teritum et consummationem. 


43. Et dixit unusquisque ad proximum suum : Erigamus 
dejectionem populi nostri, el pugnemus pro populo nostro 
et sanctis. 

44. Et congregatus est conventus ut essent parati in pra»- 
lium, et ut orarentet peterent misericordiam et miserationes. 


45. Et Jerusalem erat inhabitata sicut deserta : non erat 
qui ingrederelur et egrederetur de natis ejus : el sanctum 
conculcabatur, et filii alienigenarum erant in arce, ibi erat 
habitatio gentibus : et ablata est voluptas a Jacob, et defecit 
tibia et cithara. 

46. Etcongregatisunt et venerunt in Massepha contra Je- 
rusalem, quia locus orationis erat in Massepha antea Israeli. 


47. Et jejunaverunt illa die, et induerunt se ciliciis et 
cinere super capita sua, et disciderunt vestimenta sua. 


43 
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as. Kal Pemézacaw 0b BiOAov cU viuou tpi v 
BErgsüvev và Züvr, vx buotriaza civ. siGt)uny auciov, 

4v, Kai Tveqxav 7 (udin ne leporsivrs, xal Tk 
mpeneytwiíkarx xal Tke Ürxdrxe" xul Wyeipav vobg 
Natiaiouc, ol ie) pav chc fiudpac. 

wo. Kal i6óncuv quy ela xbv eüpavüv, A£yovtec 
"TÉ xoviotyuty moótote, xat x90 aicouc dmranrdepenuev s 

st. Ka và qui cou xaTranimnd neut xal Be6Ae- 
cat, xal ol (epeis aou dy mÍvUrt xal vxmewoctt. 

52. Kal idco «X Iüvr, cuviiccat i hie coU pu 
ÁuXc: d oae & Xoylloviat Py huc. 

53. Ilóx &uvzsóiueÜn Oxoczzyat xac vpóqumoy ad- 
16v, dv p 3b Borne fuiv; 

tà, Kai dod) catis admvyst xo £662 gi 
prin. 

$5. Kal ezX «oUro xazéavroev "Toózs fyyouu£vout 
10) aci , y doy ous xa Exavovetoy oue xul mevrqxov- 
vp oue xat Oexdgyous. 

n6. Kal eIzov «ots oixoSojoUaty olxlxc xa uvnactu- 
op évotg ruvatixa xal guredougtv GyeMvas, xal G- 
Joic, dmostpígétw Éxacov tis nov dixov a)coU, xack 
xbv vóuov. 

52. Kad drfipev $ mxott 60) , xx mxoevéGade xui 
véxov "Epaodp. 

58. Ka £ixsv "loójac Tlepuoeacüs, xai vivecüc 
elg utobg Suvarrobs , xol vives Écousot elg compu coU 
moAeuiozs 2v voie Éüvsct voUcots cole éxtsuvmyuévois Eg 
"ipic ioni fps xal cà dux fdv. 

19. "Oct xgeiacov gs dmoavely Ev ci) moAÉuu) 5 
imBeiw Uni vk xaxk 09 Éüvouc fuv xat vow áviov. 

ev. "c9 àv ELLE Pv obpxvi, oóxe) ovaet. 


KEOAAAION A'. 


1, KabsagBhaóe V'opylae meveaxic nuc dvBous xai 
jddav xov. Dex, xai dziigev 5 x os.60)3, vu- 
xtoc , 
2. cce imUxAcis inl cv naoruóoMdy tOv "Iov- 
Daley, xat sacátat aUroUs dove. Kal of vlol «7, dxozc 
3axv abi Genel. 

3. Kel fxouccw "Ioóóug, xoi dámTorw aüzbg xa oi 
Buvazol racdEat c3 Sóvaquty 200. BactA£toc ch e "Eg 
AQUA, 

4. Étog Ert al Buvdyceis lexopmisuévat. 3eay àmh 4f 
mapsu eo. 

t$. Kal 30s Vopyizs sl; ch» mxosuóoXh» "loóa 
wuxzbe, xal ojAfvm rüpe, xai S4 cet abTobs Év cie 
Josat, dct eie Deiroucty oUzot dz' fjv. 

e. Kat dpa 7, fto don, "louZu Ev 6) mibtn v 
cpi dot, dv2pxov mw xaAüuuaca xal uaryatoue 
OUX figov xal T, ooAovto. 

7. Kal eov mpeg oM. Eviw lay upitv, cefopat- 
au£vry, xo Urmov xuxhoüaav avi», xai olzot &iüxx vot 
moMiuou. 

&. Kal eizev "Ioó2ac «oic àvBpdct vog pe" xütGU- 
M3 goócisüe «à mios adciov, xai t5 Spur. adrüv 
yh Seu ce. 

9. Mváarze m, denÜnsuw ol murÍosg uw Ev 
Oaacn igu0pZ, dre dBlokev aicoUc Apapaó iy Guvá- 


ut. 


MAKKABAIQN IIPOTOZ. Kes. A. 


48. Et expanderunt librum legis de quibus scrutabantur 
gentes simililudines simulacrorum suorum. 

49. Et attulerunt vestimenta sacerdolalia, et primitias 
el decimas : et suscilaverunt Naziraos, qui impleverunt 
dies. 

50. Et clamaverunt voce in caelum, dicentes : Quid facie- 
mus islis , et quo eos ducemus? 

51. Et sancta tua conculcata sunt el contaminata sunt, 
et sacerdotes tui in luctu et humilitate. 

52. Et ecce naliones convenerunt adversum nos ut nos 
disperdant : tu scis quie cogitant in nos. 

53. Quomodo poterimus subsistere ante faciem eorum, 
nisi tu adjuves nos? 

54. Et cecinerunt tubis , et exclamaverunt voce magna. 


55. Et post haec constituit Judas duces populi, tribunos 
et centuriones et pentacontarchos et decuriones. 


56. Et dixerunt his qui zedificabant domos et sponsabant 
uxores et plantabant vineas, et formidolosis, ut redirent 
unusquisque in domum suam , secundum legem. 


57. Et moverunt castra, et collocaverunt ad austrum 
Emmaum. 

58. Et ait Judas : Accingimini , et estote filii potentes , et 
estote parati in mane ut pugnetis adversus nationes has qua 
convenerunt super nos disperdere nos et sancta nostra. 


59. Quoniam melius est nos mori in bello quam videre 
mala gentis nostre et sanctorum. 
60. Sicut autem fueril voluntas in ccelo, sic faciat. 


CAPUT IV. 


1. EL assumpsit Gorgias quinque millia virorum et mille 
equites eleclos,, et moverunt castra nocte, 


2. ut applicarent ad castra Judzeorum , et percuterent eos 
subito. Et filii arcis erant illi duces itineris. 


3. Et audivit Judas, et surrexit ipse et potentes percutere 
virtutem regis quie erat in Emmaum , 


4. adhuc enim dispersi erant exercitus a castris. 

5. Et venit Gorgias in castra Jud: noctu, et neminem 
invenit, et quierebat eos in montibus, quoniam dixit : Fa- 
giunt hi a nobis. , 

6. Et simul cum die apparuil Judas in campo cum tribus 
millibus virorum : tantum tegumenta et gladios non habe- 
bant sicut volebant. 

7. Et viderunt castra gentium valida , loricala, et equita- 
tum in circuitu eorum, et bi docti ad praelium. 


8. Et ait Judas viris qui secum erant : Ne timueritis mul- 
titudinem eorum , et impetum eorum ne formidetis, 


9. Mementote qualiter salvati sunt patres nostri in mari 
rubro, cum scquerelur eos Pharao cum exercitu. 


MACCABJEORUM LIBER PRIMUS. Car. IV, 


10, Kal viv Borictaev £l cv obpzvov, e mte Das- 
cet Tui, xa uvnslhisezat Duane matépov fub, 
xai cuvipiyet vÀhw mupsuóokhw vaUcry xxTk mpósu- 
mov fuv cíutoov. 

UL. Kal qvosecat ndvea cà Pv, zi 0azlv 6 Auvpod- 
qvos xa ao)tov «bv "IcoxiA. 

12. Kal zv ob. GJXoquAt o9 0:2) kou atsójv, 
xal ÜZov a)cooc 2gyouévous Exevavzias, 

13. xal xAÜSY ix cZQ TuptkGoks elg móhuov, 
xal éedAmisay oi uei "Iota. 

4. Kalb cuvzEjaw, xal cuvezpiórauv vk vr, xal 
Éguov £ls $5 meBtov, 

15. Of Gi Pyuvot mávcec Émsoov Ev bouain, xal 
E&loav adsobe fne l'azrpüv xal fus «bv xi2üov cT 
"Idouuaíag xat "Azócou xai "apviae, xai Íxecov d 
ajrGv ele dvpz vptcytMtouc. 

1, Kalk PxÍovgtyev "Ioó?as xal f, 2óvagac dx «05 
Cw)xew ómicÜev aco, 

U. xal Hint mphe bv Aaóv M3) imiÜuudieoet ty 
GxüAcw, ct móAsuos Ezevavelac Tuv, 

18. xal lF'opyíag xal fj Güvaugig iv «(p Opet PyyUe 
tuv. AXÀX evtis vov Evavclov züvw Zy0o0v fudiiv, xat 
mou sass adcole, xal evi vaUca Aiyyeo0s c axUAx 
pec maóbnatac. 

19. "Est Aaleuviog "Loóóz vaU:x, (o0, pog c 
ÉExxózzov 3x c9 pou 

20. xal el2ev Uzt cezpómovzat , xal dguplToust xà 
moro, 6 o xamvb ÜtwopoUp.evoz Évegdwizs o 
qerovós. 

21. Of Zi caüxx cuvidóvcec ifeuoüneuv codon cuv- 
iióvstg 8b xal và ClojXz wapsuóoMhw dv cip pom 
Écoluny elc mapdzaziw, 

3. Éooov mise elc yv dOogUXv. 

31. Kai boy "]oóóug imi vA cxvAiixs TU. 
muptuboMrs xal ÉAmGow qoucioy moÀb xxi doyüptov 
xa GaxevÜoy xal ropgupav ÜnAacalav xai mioUrov ué- 

av, 
i 21. Kal érxtacpupfveec Üvouv xal cüAóvouv £c o5- 
pavbv xbv Küptov, &zt xaXov, Gt elc zov alibva t0 ZAsog 
aUcoU. 

25. Kal éyfveso. crema. pedir, zip lagarhi v «i 
figa Ersivm. ; 

26. "Ocot Gb «Gv dAlogUlow Ducofineuv, e 
vrfüéviss dzdy[eDa) zi Auca mávem Tk cuufibm- 
xóa. 

27. 'O 82 dxoócae cuveyüUn, xol T0Upat, ct "i 
ofa dfücAs, totdUrx Yeyóvet cO) "opa, xa ojy oix 
gveceQaco abso 6 Buaiiebc , covxacx Itíen. 

28. Kai d zà) Byoufvo) Qvuxvzip cuvelóy nazy 6 Au- 
Glac dv2püv Ex cv Eíxoven y o«a2a6 xal zivzu- 
xicg av (rtv, (bezs Exmo).su oat aUroUc. 

29. Kal 300v elg cv "Idoujalav, xa magevéGaAov 
£y Baifroógotc , xal cuviivenoev azote "Ioó325 £v Gixa 
y ondat ávBpüyv. 

30. Ka £(2e c3 puoi Vrguplk, xal moocnó- 
Eoo, xat eixtv: EVorrsbs di, 6 hp 700 "loca, 
5 auvspilas so Üpumpox oU Cuvazoü Ev jetol cov OoU- 
Aou cou Axuio, xal maptOuxa cv apto E 
di)ogUAew slc yripue "lowaüaw vicü XaoUÀ xo vou 
atoovcos «X axsur, aUzoU, 
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10. Et nunc clamemus in calum, sí quo modo miserebi- 
tur nostri, et memor erit testamenti patrum nostrorum, et 
conteret exercitum istum ante faciem nostram hodie. 


11. Et scient omnes gentes quia est qui redimat et liberet 
Israel. 

12. Et elevaverunt alienigenze oculos suos, et viderunt 
€os venientes ex adverso, 

13. et exierunt de castris in przelium , et tuba cecinerunt 
qui erant cum Juda. 

14. Et congressi sunt , et contrite sunt gentes, et fugerunt 
in campum. 

15. Novissimi autem omnes ceciderunt in gladio, et per- 
Secuti sunt eos usque Gazeron et usque in campos Idumoece 
et Azoli el Jamni, el ceciderunt ex illis ad tria millia viro- 
rum. 

16. Et reversus est Judas et exercitus a sequendo post 
eos, : 

17. dixitque ad populum : Non concupiscatis spolia, quia 
bellum contra nos est, 

18. et Gorgias et exercitus ejus prope nos in monte. Sed 
state nunc contra inimicos nostros, et expugnate eos, et 
sumetis postea spolia secure. 


19. Adhuc loquente Juda hax, apparuit pars. quadam 
prospiciens de monte : 

20. et vidit quod in fugam conversi sunt , et succendunt 
qui circa Judam castra, fumus enim qui videbatur decla- 
rabat quod factum est. 

21. Quibus illi conspectis timuerunt valde : aspicientes 
autem simul et Judze exercitum in campo paratum ad prae- 
lium, 

22. fugerunt omnes in terram alienigenarum. 

23. El Judas reversus est ad spolia castrorum : et acce- 
perunt aurum multam et argentum et hyacinthum et purpu- 
ram marinam et opes magnas. 


2$. Et conversi hymnum canebant et. benedicebant Do- 
minum in celum, quoniam bonum, quoniam in szeculum 
misericordia ejus. 

25. Et facta est salus magna Israeli in die illa. 


26. Quicumque autem alienigenarum evaserunt, adve- 
nientes nuntiaverunt Lysize universa quae acciderant. 


27. Quibus ille auditis consternatus ánimo deficiebat, 
quod non qualia voluit, talia contigerunt Israeli, et non 
qualia mandavit ei rex , talia evenerunt. 

28. Et in proximo anno congregavit Lysias virorum ele- 
ctorum sexaginta millia et equitum quinque millia, ut de- 
bellaret eos. 

29. Et venerunt in Idumam, et castra posuerunt in 
Bxethsuris, et occurrit illis Judas cum decem millibus viris. 


30. Et vidit exercitum fortem, et oravit, et dixit : Bene- 
dictus es, salvator Israel, qui contrivisti impetum potentis 
in manu servi tui David, et tradidisti castra alienigenarum 
in manus Jonathze filii Saul et armigeri ejus. 


42. 


076 


at Xóyuwow chv Tapru6okh» vaütnw iv yupi 
Jac? cov "lapzA, xal alayuvthsooav Oz 7T, Cuvier 
xal c, Urn abso. 

32. Abs ajcoie OetAlav, xal v75ov Üpdaoc ley doc ab- 
Àv, xal auAeuly oov 73, cuvtot6T, adzüv, 

33. Kacd6aÀs aUvoUg bouyuiz ayamOvTwV Gt, xal 
alvyzaávwady Ge mvvso ot elobceG toOvoOLud ou Ev Utsvotc. 

31 Kal cuvéÓaLow A)MWRAow, xai Émtcow ix «Tc 
maptuÓo) Aucíou tl; mevrxxtgyiMbous dvDpus, xai 
Énzaov 0E ivavclag aozÓv. 

35. "Dót»w 2b Auclac «A» Yivopfvry xpozdy vs ao- 
400 cuvcülees, trs Oi "LojOa tb qeysvnpévov xoooc, 
xa os Écool. elatw 3, Cr 3 etüvatvat vrevvaloc, dm- 
pev sl "Avzióetav, xal éievoAayet xal mAsoviaus vüv 
quenfüéveu oxpacóv, Dwrtizeso md)uv rapaqevéaUan. sic 
Thy "lov2atuv. 

36. Elze 2i "Doófag xa ob d2).90t adxou- "1209 cuv- 
wzpiónouw ol ij0pol fyuiiv, ávabüpitw xafixplaut cà 
Aix xo Dania, 

37. Kat cuví 0, 1 mapeuó0)3, mca , xxi dv£Gnsav 
zl; &poc Xu. 

38, Ka (20v cb &ylaepa T ontuopévov, xa và Oucva- 
evíiptv BeGrwnuévov, xal zks mias xavaxexauntvas, 
xal iy vai; aUlaig guTà mzeguxótx (o, iv Dpunin LE 
dy £X ciow óp£eov, xat xk za07090pt2 xafngnaéva. 

39. Kat óudfirzav ck ludin aicóv, xai ixolavco 
xomezby pav, xal imfüsvro amodbv iml rhv xta 
abtiv, 

40. xal Éreeov Eri mpóeomov eri city YT, xol Qed)- 
quay vac od)mtqee cv oup. aatov, xat d60vaav slc vov 
obpxvóv. 

At, Tóxe éx£caEev "IoóZaq dv£pac moeusiv couc iv 
cj &xpa Éox, &v xafiuolor zx dvvx. 

48. Kad dn Oeeev legte dpuopouc, Ürkreks vóuou. 

43. Kal dxafdouray ck dra, xal diguv 00e Allouc 
«00 uiaauü ele xóxov dxdÜxpzoy. 

41. Kal i6ouleócavto mipl T6U Dusvacrnolon TÜ 
Box aviae x00 Bav duopévou , cl admi ovrt. 

4s. Kai imímegtv ato, Boulzy, dyaUh, xaüchriv 
abb, uámott qÉveeut apcoie tlg Ovettos, Oct Eulavav 
tk. Éüvr, aco, xal xafitilov 7o Üuctaacr piov. 

46. Kat dr£üeyco vob Yong iv zi) dott x03 olxou iv 
coz. ErierBelo, qu£ pt coU mrapayevrUivat mpoyieny 
coU &xoxoifyz vat zreol aov. 

47.. Kat £a ov Müouc Gk pouce xac vov vopkov, xxt 
dixoduraa có Üucwratiotov xatvbv xazk «o mposspnv. 

48. Kat axo£durouw và dex xa à dvzos x09 olxou, 
xal 1c ab)de fia. 

49. Kal éxolouv oxeon, derex xav , xal eleíveqxay 
cÀy Auyvlav xai 20 Üuctacváotov zGv Üuptaqudetov xat 
cy spáizelxy elc rbv vaov. 

t0. Kal iouplacav exi «b Üucuxaráptov, xai Eyyav 
tObc Xiyvoug vole imi c uy vine, xal igaivoszv iv 
tip vai. 

51. Kod P£Uvxerw Pn clypeo dpsous , xo rs- 
mívagay vk xzrumctácuavas xal Ps£Aeouy mávin à 
lpyx & Enoíroav. 

52. Kai dgüpuray xorpot 3, mégoen xal ebad2t soU 
penvog T9) Evixou* oUvoc Ó ud, gactAe0 x00 OyDoou xal 
atGGapaxoGToU xu Éxauto7700 Pros. 


pM ————————— i —Àk('—("Ó 


MAKKABAIQN IIPOQTOX. Kr. A. 


31. Conclude exercitum istum in manu populi tul Israel , 
et confundatur in virtute et equitatu suo. 


32. Da illis formidinem, et tabefac audaciam virtutis eo- 
rum, et commoveantur contritione sua. 

33. Dejice illos gladio diligentium te, et collaudent te 
omnes qui noverunt nomen tuum in hymnis. 

34. Et commiserunt przlium inter se, el ceciderunt de 
exercitu Lysie ad quinque millia virorum , et ceciderunt ex 
adverso ipsorum. 

35. Videns aulem Lysias fugam aciei sus, ejus autem 
quie Judae audaciam , et quod parati sunt ant vivere aut mori 
generose , abiit Antiochiam , et colligebat externos milites : 
et cum multiplicasset priorem exercitum, cogitabat rursus 
venire in Judavam. 


36. Dixit autem Judas et fratres ejus : Ecce contriti sunt 
inimici nostri, ascendamus mundare sancta et renovare. 


37. Et congregatus est omnis exercitus, eLascenderunt in 
montem Sion. 

38. Et viderunt sanctificationem desertam, et altare pro- 
fanatum, et portas exustas, et in atriis virgulta nata sicut 
in saltu. vel sicut in uno ex montibus, et pastophoria di- 
ruta. 

39. Et sciderunt vestimenta sua, et planxerunt planctu 
magno , el imposuerunt cinerem super caput suum , 


40. et ceciderunt in faciem super terram, et exclamave- 
runt tubis signorum , et clamaverunt in celum. 


41. Tunc ordinavit Judas viros nt pugnarent adversus 
eos qui erant in arce donec emundaret sancta. 

42. Et elegit sacerdotes sine macula, voluntatem haben- 
tes in lege. 

43. Et mundaverunt sancta , et tulerunt lapides contami- 
nationis in locum immundum. 

44. Et cogitaverunt de altari holocaustorum quod pro- 
fanatum erat, quid de eo facerent. 

^45. Et incidit illis consilium bonum , ut destruerent illud , 
ne forte illis esset in opprobrium, quia contaminaverant 
illud gentes , et demoliti sunt altare. 

46. Et reposuerunt lapides in monte domus in loco apto , 
quoadusque veniret propheta et responderet de eis. 


47. Et acceperunt. lapides integros secundum legem, et 
iedificaverunt altare novum secundum illud quod fuit prius. 

48. Et o'dificaverunt sancta et quae intra domum, et atria 
sanctificaverunt. 

49. Et fecerunt vasa sancta nova, et intulerunt candela- 
brum et altare incensorum et. mensam in templum. 


50. Et incensum posuerunt super altare, et accenderunt 
lucernas quar suprà candelabrum erant , et lucebant in tem- 
plo. 

51. Et posuerunt super mensam panes, et expanderunt 
velamina : et consummaverunt omnia opera quie fecerant. 


52. Et ante matulinum surrexerunt quinta et vigesima 
die mensis noni : hic est mensis chasleu octavi et quadrage- 
simi el centesimi anni. 
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s3. Kai dvéjvepere Üuclav xavk bv vóuov imi cb 
Üüuctaecptov c6 Skoxeuctopudroy «b xatvoy 8 Exoliy- 
cav. 
si. Kack «bv xaigüv xal xav hv fiufoaw 3» $ ie- 
GXAeay abcb và Eüvr, Ev Dxlvr, Evexatvist Ev coats 
xad xifidpats xal xtvüpnte xai £v xou aote. 

55. Kat Éxecov ie 6 Jaxoe En póqomov, xal mooc- 
txóvraav xal sÜAóYnaxv slg oüpxvóv, vóv tÜoDoNcuyza 
auto. 

56. Kal £molnoav cov Epextvisquby 200 Üuetaoenplou 
Adufpae Oxrb, xxi mpoziveyxaw Üloxzureuazz ui 
tügposüvzs, xai iüucaw Üucixw cwvzplou xxi aivé- 
cox. 

57. Kal xuzexóauenoav tb xxck moóguvov c0 vaoU 
eegdvotc yguanic xa àamiolaxats , xal évexatvisav TÀg 
mrAag xal vk mactogópux, xxi dÜuowsav aücd. : 

58. Kot &yevilfn £&oposóvr ueri £v ci Aa) a95- 
Spa, xai dmsavpdin, óvetoos Üvowv. 

59. Koi fovnstv "IoóAac xa oi dcXsot aüxoU xal 
mücx 4 ixxkno "LopesA, (wa dyuwiak ai fynípai 
£yxatwiguoU «00 ÜucuxeTrolou iv voie xatpoig aürüv 
Éviauchv xaz' évarucóv fon dxvi, dnb «zc mune 
xal elxdSoc «oU uwzvós yactAsü, uev. eügpoüvre xal 
xao. 

00. Kal QxoZópseuw iv vi xxtph Dxrówp c poc 
Xu), xuxDalizv cc6yr, Gyr. xal mopyouc Gyupotc, ux 
mote magayevrÜévea và Düvr xacvamazrawat aüxk , ic 
Émolraav xonpóxepov. 

er, Kat cale Dx Dóvaptw mnpelv ach, xal 
xpdpucxy aüzb vnpetv cx Batücodonv, co) Éyetw aiv 
Jxóv Gp dota xark mpdgonow tfe Ioouuaíac. 


KEQDAAAION E', 


Y Kal )gévexo, Gzs Txoucay ck ovr, xux)düsv dex 
OxoZoufh «à Éuctteriotov, xat ivexatvlctr, cb diu 
Gy. (x xompótepov, xat oprisrauv 226202. 

2. Kal iGouksUszvco 709 Apu xb vévoc "laxó6 cole 
$veac iv uísw abziv, xai TipLavto coU ÜavacoUv iv 
10) Aa) xo £fatpst. 

3. Kat izoM£uat "Ioó2ac poc touc viole "Haxü £v 
75, "Idougiala. c» "AxpaGazcivny, Uct mepuxdÜnvro cov 
"deg, xal Pilar as a)voUe mmy uryüXn», xai 
Guv£gztUev aücouc, xal £AaÓs xà axuA« a). 

2A. Kad Zpváson ve xaxtag viv Bautv ot ouv 7) 
Jac) els scacrion xoxt ele axdtvoa)ov, Ev si) EveDpeuetv ao- 
1055 £v xais 52ots. 

5. Kal cuvexAelcünav bz abtoU Pv vois mipyot, 
xa vapsv£Gaev em" abzoUc, xxi dvsÜüsu.dzicev autoUe, 
xa évexdpict coUe mogyouc aUTjs Ev mupl cbv müct xoi 
£voüet, 

6. Kat Gienfpaoev End vobe vlobe "Augiv, xal eboe 
yep. xqaccaidy xal Jay zov, xa Tusdüsov fyyodus- 
yoy aUTtOV. 

7. Kod auvzjye phe adobe moMéuouc Tt0XA 00s , xal 
auvesplónnv mQà mpoqumou aUToU, xui Pmdzaitv ao- 
toUc. 

8. Kal zpoxaseMGeco cv "Tato xal càc üuyacépac 
abcze, xat dv£czoebev slc hy "loviaíav, 

9. Kat imicvuvijgOnaav tk Üüvo ck iv và TaAako 
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53. Etobtulerunt sacrificium secundum legem super altare 
holocaustorum novum quod fecerant. 


54. Secundum tempus et secundum diem in qua contami- 
naverant illud gentes, in ipsa renovatum est in canticis et 
citharis et cinyris et cymbalis. 

55. Et cecidit omnis populus in faciem , et adoraverunt et 
benedixerunt in calum , eum qui prosperavit eis. 


56. Et fecerunt dedicationem altaris diebus octo, et obtu- 
lerunt holocausta cum lzetilia, et sacrificaverunt sacrificium 
salutaris et laudis. 


57. Et ornaverunt faciem templi coronis aureis et scutu- 
lis , et dedicaverunt portas et pastophoria , et imposuerunt 
eis januas. 

58. Et facta est ketitia in populo magna valde, et aver- 
sum est opprobrium gentium. ! 
59. Et statuit Judas et fratres ejus et universa ecclesia 
Israel, ut agantur dies dedicationis altaris in temporibus 
suis ab anno in annum per dies octo, a quinta et vigesima 

die mensis chasleu , cum lxtitia et gaudio. 


60. Et cedificaverunt in tempore illo montem Sion , per 
circuitum muros altos et turres firmas , ne quando venirent 
gentes et conculcarent ea, sicut antea fecerant. 


61. Et collocavit illic exercitum ut servaret eum, et mu- 
nierunt eum ad custodiendam B:ethsuram , ut haberet po- 
pulus munitionem contra faciem Idumzez. 


CAPUT Y. 


1. Et factum est, ut audierunt gentes in circuitu quia 
1edificatum est altare, et renovatum est sanctuarium sicut 
prius, iralie sunt valde. 

2. Et cogitabant tollere genus Jacob qui erant inter eos, 
et ceperunt occidere de populo et tollere. 


3. Et bellabat Judas adversus filios Esau in Idumzea 
ipsam Acrabattinam , quia circumsedebant Israelitas, et 
percussit eos plaga magna, et compressit cos , et cepit spolia 
eorum. 

4. Et recordatus est malitiee filiorum Ban qui erant po- 
pulo in laqueum et in scandalum , insidiantes ei in viis. 


5. Et conclusi sunt ab eo in turribus, et applicuit ad 
eos, et anathematizavit eos, et incendit turres ejus igni 
cum omnibus qui in eis erant. 


6. Et transivit ad filios Ammon, et invenit manum fortem 
et populum copiosum , et Timotheum ducem ipsorum. 


7. Et commisit cum eis prelia multa, et contriti sunt in 
conspectu ejus , et percussit eos. 


8. El cepit Gazer et filias ejus , et reversus est in Judzeam. 


9. Et congregate sunt gentes qui in Galaad adversus 
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Pn bv. Top tobs dvzas inl coi; óplots adio», vo5 
itRoat abtoUc xad É Éyuqor cis Auiürua zb Api. 

10. Kai dizéoze av Yeiuuara móc "loó22v x*t zoUc 

dskgous 2583, XMpovttc* "Ezisuvnyuévx ieu 5 
*$udic và Fir & xUxÀp fysciv 159 CARpxt fas, 

n. xa Ízota dts, ovvat 2 etw ori TpoxaT ES 
Spápon tle 8 8 xavegóouev, xa "l'uscüzog f;y5ivai ze 
Guvai.eeys avs. 

12. NUv 09v 2oy 256398 Tus Ex y etobe abzü, Un 
minTwoxty OS fuiow mios 

13. xai zxvcte oi à2 zog f figi pi Óvtes &v xoi; Tw- 
tou ciÜnvdztveRt, x xai Tyyozrzixam The oyxixas 
atyziv xar và zx yx aco Xa ch da xeu, Xo amt 
Aacay ixct éy ulav qonagyixs à iv£obn. 

n. "Ext ai inuzoo Ave vaxovzo, xat iub d Ev- 
yoo É Ese Tx peyévovzo Ex re Vaoaatas Sugin jose 
ik lpdizia, deaé)dovese xaz cà bíuasa cauia, 

I5. Moves, dew des E iz atycouc ix VicoXspat2og 
xal "Tógos xal XidOwos xxi ndcr; l'aAc.atas dXAogd- 
Juv, 00 Havad agat $us. 

a6. 'Qc ai xouciv dlouOxo x«i 6 Aaóg coUg AóTouc 
ao sue, maur ixnoia uev Povhadsactia 
nl movi auct tolg a0) goi aüzüw oig oUctw iv ÜAiyet 
xal moleuovnévote 6 l4 aio. 

vn Ku iz ldoj2as X Xi c0 i205 aou" 
?Enetov atnuzi vigas, xal opta xat de toUc 
d2eYcgoóc aou Tob iv c5 Van. "Eq 2E xat do- 
viüuv & A2eizóc uou mopeunduefia tic hv DxXaasizw. 

18. Kat xsv oergoy sv x69 Zaryaplou xi 
bic iav foougévius 400 Àz0), pick TOV ÉTiAolzUN 
"lis Govt £v 53, "IouZa(a eis vigne. 

19. Kai Pestazo ajos, Xét: THoószzse 100 
Jai) vois00, xai ui, cuve móksuoy rpbs Th DÜvn 
Eu; T0 imozoi h&c. 

20. Koi duegictnens X Xi dvo $ cgi Dao TOU 
mogeufrvat tis Tv Tahdaiay, *[Iooz à * dy5ose ÜxTu- 
xij Otot elc zzv r «xatet. 

sp Koi inepti, Xüunv eis su. FE alae, xai 
cuvi;ye mohégsus Xo mph. E Évr, xai cuvs- 

sgión zà ffr, db moosmou aUToU, xal iXeLev aü- 
103 Éox, 1T qv 

22. VMzohzuaizos. Koi Exsoos Zx Gv. iüviov tle cptc- 
qeu &v2gac , xai Daft 1X GxUÀa aUcmv. 

23. Kai map£hafe t0bc dv 53 Vodaín xal iv Ae- 
Gazrou, civ vais uva xa Toi; cíxvoM, xxi müvzu 
$ox Lu acolic, xat aper zl; chv "loucatav paz eo- 
gposivnc peyd)ne. 

36 Kat "Iooóac o Monocafatos xai "Iovaf)av 6 d26X- 
gx aUzoU Dura zov 'looídvny, xai PxoptüUn aav 
695v «piv fiueoov Ev v phu" 

95. xal cuvivtrsaw vols Na£azatotc, xat dmven- 
cuv uücois tigryads , xci Berrfaaveo adsis xxv 
zh aou biyzx 70i  dOEÀ gre abro Dy v$ Talaatinóv 

96. xui Oct toALo € 8 p uvetuévot slzlv cic 
Bássopz xai Bosop, £v "AM uote , Xaagop, Max39 xai 
Kagvatv,. mÉcat al mÓÀetg nocat DIR xai prppac 

27. xul v toic Jaenatis 7 meet 125 Vaaxazizioog siot 
GuvstÀrugklvot. xad tie apuoy tácGoovsat magtued) ct 
iz e y opoyaaza, xal xazukattcüs: xal éjapat viv- 
cas Toi ToUc Ev fiip pu. 





MAKKABAIQN IIPOTOX. Kzz. E'. 


lsraelitas qui erant in finibus eorum, ut tollerent eos : et 
fugerunt in Dialiema munitionem. 

10. Et miserunt literas ad Judam et fratres ejus , dicentes : 
Congregatie sunt. adversum nos gentes quie in circuitu no- 
stro ut nos auferant , 

1f. et parant. venire et occupare munitionem in quam 
coufugimus , et Timotheus est dux exercitus eorum. 


12. Nunc ergo veni et eripe nos de manibus eorum , quia 
cecidit multitudo de nobis : 

13. et omnes fratres nostri qui erant in locis Tobiu inter- 
fecti sunt, et captivas duxerunt uxores eorum et natos eo- 
rum et supellectilem , et peremerunt illic fere mille viros. 


14. Adhuc epistole legebantur, et ecce alii nuntii venerunt 
de Galilaa conscissis vestibus , nuntiantes secundum verba 
hiec, 

15. dicentes, convenisse adversum se a Ptolemaide et 
Tyro et Sidone et omni Galiliea alienigenarum , ut nos con- 
sumant. 

16. Ut audivit autem Judas et populus sermones istos , 
convenit ecclesia magna cogitare quid facerent fratribus suis 
qui in tribulatione erant et expugnabantur ab eis. 


17. Dixitque Judas. Simoni fratri suo : Elige tibi viros, 
et vade et libera fratres tuos qui in Galilea. Ego autem et 
Jonathan frater meus ibimus in Galaadilin. 


18. Et reliquit Joseplium filium Zachari; et Azariam du- 
ces populi, cum residuo exercitu in Judava ad custodiam. 


19. Et precepit illis , dicens : Praeestote populo huic, et 
nolite bellum committere adversum gentes donec nos rever- 
lamur. 

20. Et distríbuta sunt Simoni virorum tria millia ut iret 
in Galilaeam, Judae autem octo millia virorum in Galaaditim. 


?1. Etabiit Simon in Galilieam , et commisit praelia multa 
cum gentibus , et contrit;e sunt gentes a facie ejus, el per- 
secutus est eos usque ad portam 


22, Ptolemaidis. Et ceciderunt de gentibus fere tria millia 
virorum, et accepit spolia eorum. 

23. Et assumpsit eos qui erant in Galiliea et in Arbattis , 
cum uxoribus et natis et omnibus quae erant illis, et addu- 
xit in Judieam cum letitia magna. 


24. Et Judas Maccabeens et Jonathan frater ejus transie- 
runt Jordanem, et abierunt viam trium dierum in deserto : 


25. et facti sunt obviam Nabathais, et occurrerunt eis 
pacifice , et narraverunt eis omnia quie acciderant fratribus 
eorum in Galaaditide : 

76. el quia mulli ex eis comprehensi sunt in Dosora et 
Bosor, in Alimis, Chasphor, Maced et Carnain, hie omnes 
civitates munitze et magne : 

27. et in. cseteris civitatibus Galaaditidis tenentur comn- 
prehensi et. in crastinum constituunt admovere exercitum 
ad munitiones, el comprehendere et tollere omnes hos iu 
una die, 


— olo 


€ —a———— — 
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25. Kal dzéecpeev "hoóZaz xal 5$ mapsuóolh nü- ; — 98. Et convertit Judas et exercitus ejus via in desertum 


«93. 62ov sis cl Épruov elc Boso down, xt xacthd- 
Óezo ly mÓRtv, xal dméxcttve mv dootvixby iv. cxó- 
gat boudgalac, xat Éa6s mdvza và oxuAx auci, xal 
Événgtsev uiv "^ 

29. Ka dmptv éxciÜzv vuxtóg, xal émopsusro fox; 
£n 5b Oy pena. 

30. Kai éyévevo Eth, xal fozv cobc gx obe 
abzüv, xal Uob Xabe moAUs ob o)x 7j» dptüube, alpovete 
xhiuaxag xui uryzvàe xuvxhabíaüze v0 OyUpeux, 
xai éxo£uouv atüzoUc. 

31. Koi tcv "IoU£xc Ust Toxvat 6 móMsuoc, xal f$ 
xgxurl, viis mole dv£Gm clc vóv obpavov aamvytt xal 
gui ueyóón, 

32. xui tmt Toig dv8odai vi Duvdpsooc IToAegeí- 
cazs cy|upoy Unio xü»v dZe).z v Duiov. 

33. Kat 228v v zpiolv dignis £L mwsürv adu, 
xai icdhmwav tai; cuAzt(zC, xal i6onouv iv mooc- 
£uyT.. 

ka né vv d, mxosu6o3, Tuxoü£ou 4t Maxxa- 
Gaióc act, xal Éouov do mpocormov adzoU , xal ixd- 
nalev adzoUe zyrhv pueyuny , xak Exeaov i acóy dv 
éxclvr, zT, S £on elc üxraxicy Ddlouc dvOpac. 

35. Kai dméXuvev el; Mack, xai éxoMumotv aó- 
Ày, xal zpoxaedGtro xÜrhw xal dméxcttve müv do- 
azvixbv adzrc, xat Duas tk axüAa aücTc, xal ivíngro 
ety abchy mupt. 

36. "Exeiüry dup, xal mpoxutÀdÓórto lv Xac- 
gv, Maxi, Bosóp, xal vc Xov ke noAce vr; Fahax- 
Giridoc. 

5. Mezk Gb cà báuata caUta guvísaqe TTiadüeoc 
Taosuóohhw dAXzw, xai mapevíóu)e xack mrpótwymov 
*Pagéw £x mípxv 509 yewaiboo. 

35. Kai dméoceev "IodOns xavaaxonsücaut vhs rx- 
su eol v xal dere asQ , A&vovsec: "Emsvva- 

uva. elci poc aüzobc mdvza và Éüvr, cà xUx)«o fuv, 
s T0, adopa.. 

39. Kat "Apafag pepicOmrat el; fofüewav abzoic, 
xal magevíGa)ov m£pav xoU y susdóbou , Éxou.ot «o9 E- 
Ütiy Ex ad el; moAegov, Kal ixoptutn "Ioo2a« aic cuv- 
dvzraty. abcov, 

40, Ka eie. "T'uuóücog «ois dpyouct tT de cen 
aurou "Ev c Évyüzetv "loóóxv xai chv ma - dv 
alxoU Exi ziv yewdobouv «00 ÜDazoc, kv DvaUT, obe 
Tuis mpózepos, o0 GuvraóueUx Ürostzyat aücov, ct 
Sováuevoc Guvijsevat mpos fus. 

41. "Eiv 81 Gecunff xal apri ód)on mépav «oU mo- 
uu) , Óuxzepdaouzy mpoe aütov xal OuvraducÜa robe 
abzóv. 

42, Ic 2E Xornev "Ioíac inl rbv y eudofouv 68 
UBaroc , facras cobe yoapqiaztis 200 Aaoü Emi coU yet- 
pubbou, xai iveteÜAato aüzois, AÓyeov M3, dons 
müvrx dyÜpuyrov mapsu xev, dÀÀ égy£a0ncav mdv- 
^tc tl; cà» moÀeuov. 

43, Kal &ez£onaty ix abrobc mpótepoc, xal müc 6 
abe ómufÓty abxoU. Kal auvezpíórsav pb mpocurmou 
aüToU Trívca và ÉÜvr, xai (ibepav và Una aiców, 
xai Éouyov el; vo c£pevoz iv Kagvalv. 

«4. Kal mgoxazeldóoveo cy móAtv, xal 55 cépevoc 


in Bosor repente , et occupavit civitatem , et occidit omnem 
masculum in ore gladii, et accepit omnia spolia eorum , et 
succendit eam igni. 


?9. Et surrexit inde nocte, et ibat usque ad munitio- 
nem. 

30. Et factum est diluculum, et elevaverunt oculos suos , 
et ecce populus multus cujus non erat numerus, portantes 
scalas et machinas ut comprehenderent muniliones , et ex- 
pugnabant eos. 

31. Et vidit Judas quia cepit bellum, et clamor civitatis 
ascendil ad calum tubis et voce magna, 


32. et dixit viris exercitus : Pugnate hodie pro fratribus 
vestris. 

33. EL exiit tribus ordinibus post eos, et exclamaverunt 
tubis, et clamaverunt in oratione. 


34. Et cognoverunt castra Timothei quia Maccabeeus est , 
et refugerunt a facie ejus , et percussit eos plaga magna , et 
ceciderunt ex eis in die illa fere octo millia virorum. 


35. Et divertit in Maspha, et expugnavit eam, et cepit 
eam et occidit omnem masculum ejus, et sumpsit spolia 
ejus, et succendit eam igni. 


36. Inde perrexit, et cepit Chasphon, Maced, Bosor, el 
reliquas civitates Galaaditidis. 


37. Post biec autem verba congregavit Timotheus exerci- 
lum alium, et castra posuit contra Raphon trans torrentem. 


38. Et misit Judas speculari exercitum : et nuntiaverunt 
ei, dicentes : Convenerunt ad eos omnes gentes quae in 
circuitu nostro sunt, exercitus multus nimis. 


39. Et Arabas conduxit in auxilium sibi , et castra posue- 
runt trans torrentem, parati ad te venire in praedium. El 
ahiit Judas obviam illis. 


40. Et ait Timotheus principibus exercitus sui : Cum 
appropinquaverit Judas et exercitus ejus ad torrentem 
aqua, si transierit ad. nos prior, non poterimus sustinere 
eum, quia potens poterit adversum nos. 


41. Si vero timuerit et posuerit castra ultra flumen, 
transfretabimus ad eum et poterimus adversus illum. 


42. Ut autem appropinquavit Judas ad torrentem aqua , 
statuit scribas populi secus torrentem , et mandavit eis, di- 
cens : Neminem hominum reliqueritis in castris, sed veniant 
omnes in prelium. 


43. Et transfretavit ad illos prior, et omnis populus post 
eum. Et contritze sunt omnes gentes a facie ejus, et proje- 
cerunt arma sua, et fugerunt ad fanum quod erat in Car- 
nain. 

44. Et occupaverunt ipsam civitatem, et fanum succen- 
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Syezüpisay lv mupi cv moi oic iv abo. Kai éxpo- 
TOUn f, Kapvatv, xa ox &bovavro fct Umosvzyut 
xack mpocorzov "louZa. 


4s. Kat cováyaytw "lo2ae mávia "lagu obs iv | 


c5 Falaxzist 4n paxpoo Éoc ueydAoo , xat 2àz qu- 
vaixag aüOw xai vk cíxva ajct)v xul ch» dmogxfuTs, 
mapeu oh werden Gooops, Osiv sic 7v "Ioíza. 

áé. Koi 350v fog "Expov, xàl aücn 9 xÓhc us- 
qr, Emi ze elz02ou Óyugk agódoa" oUx 3v Dboditvat 
dx air Ocsuxy 3] dpwissgxv, à)" 3) X uioou adc 
moprózcÓat. 

47. Ka dízAtwuy aüTobg ob ix vX mOÀfO, xai 
ivígoutav tk, mias Aot. Kat dméateUe mpos aivoUc 
"Joóac 10v elgnvixols , 

48. A£ywv* AtgAeucóusUx GUk zT, YT cou toU dmt) 
Ociv sig vÀv YT» fub, xat ojZrle xaxovotíctt buic, 
TÀAhw Toig voci mapsAsugóuiüa. Kal o)x 760)Àovto 
dvoizat az. 

ao. Kel émécalev "IoU2ns xnpuiz: iv vi maotu eo), 
493 maosu bat Éxacvoy £v 6) Eat vom. 

s9. Kal raprvíGakov ok dv2otc Ts Ovvagets , xxt 
Pnokíusguw Th» móhtw Okr» Ti» *uifoxw ixtives xo 
Gkry vi voxtu, xal maptódUr, $j móAt iv yepatw ad- 
q90. 

st, Kal dmoece mv doctvuv iv ccóuarmt fon- 
qaíac, xxi üoblQocsv abhw, xol Éx6r cà exola 
&UzTzc, xxi OWnür OUx TX. mGAree Émdwo TOV dui- 
XT2JUALÉVOY, 

s2. Kat Qfezcav cov "IopBdvry slc xo mc2tov vb ux 
xazk mpóqumov Daibozv. 

t3. Koi 7» "loUZug imwwvd quw 00; icy axtsovcac 
xa mapa 6v aov xxzk nücaw vi 595v, Évc 0 
30ov cis vi "Too2n. 

$4. Kat dvézdav cl; zb dpog Xunv iv tigpocóvm 
Xa 429, xai och yagov GAexaustnuax , Ust oux Éns- 
Giv é& auTOv oU0ilg Eo, v0 EmtGTpElat Ev lprivr. 

55. Kat iv vai fu£oats alc 3v duo2ac xat hdüav 
iy ci D'àxhó , xal Xignv 6 d85gbe ad200 £v «7, l'aa- 
Xala xazik mrpógamoy IIzoAepatzos , 

t6, Txouctv "Iochz 6 coU Zayaplou xà "Ataplac, 
&oyovctc te Cuviiuste , xü)v dy2oarpaludov xal zo0 mo- 
Mou oix émotraav, 

$7. xxi eizev: Hovi;seouev xat aücot Éaucote vou, 

| i - » rae 
xai wopeuÜGyLey woAspgsuA mpos và Üüvn và xUxAo 
fiye. 

55, Kal magi eria Téig dmà tT Ouvduiex *Tc 
pez. abziov, xat £mooeüUz ay ini "Iduvetav. 

s9. Koi i720: Fopyixc ix tz moAtue, xoi ot dv- 
8psc aUo) elc cuvdvznsty abcoic zie mdAsuov. 

e. Kai ipoziófn "poo gos xz Ataplac, xai 22uo- 
ylnaav Ec xtv bote S7 oeeatac. Kat ézeaov iv 57 
fu£oz Dxcivr, ix «09. Aaou cu3 "logos tlc Otcytiious 
vBpac, xat éyevi or vporct; uev, Ev S0 Aa "IaoxtA, 

6t. Ut o*x Tixoucav "Iou2a xai z6)v 32rkgtov aizoU, 
olóitvot &v8oxyaD Tt. 

09. Alcn GÀ o)x Tav Ex x09 am fptatoc x6)» dvOpOw 
Exsivov oig 2f, corzrola. "Iapz). Ux zetgos abzoov, 

€x. Kal 5 dvzo "lodo xui ol Ario abzoU DCobd- 
GÜraav a2039x ivavziov xcxytos "lopactA xxi sv Eüvüiv 
mávvoy 05 jxoósto 9 Óvojx aUiV. 


MAKKABALION IIPOTOX. Rez. E. 


derunt igni cum omnibus qu erant in ipso. Et oppressa 
est Carnain , et non potuerunt ultra sustinere contra faciem 
Judi. 

45. Et congregavit Judas universos Israelitas qui erant 

| in Galaaditide a minimo usque ad maximum, et uxores eo- 

rum et nalos eorum el apparatum , castra magna valde, ut 
venirent in terram Juda. 

46. Et venerunt usque ad Ephron, et hiec civitas magna 
in ingressu munila valde : non erat declinare ab ea dexte- 
ram vel sinistram, sed per medium ejus iter eral. 


47. Et incluserunt se qui erant de civitate, et obstruxe- 
runt portas lapidibus. Et misit ad eos Judas verba pacifica , 


48. dicens : Transibimus per terram tuam ut eamus in 
lerram nostram, et nemo vobis nocebit, tantum pedibus 
transibimus, Et nolebant ei aperire. 


49. Et praecepit Judas praedicari in castris ut applicarent 
unusquisque in quo erat loco. 

50. Et applicuerunt viri virtulis , et oppugnaverunt civi- 
tatem tota die illa et tota nocte, et tradila est civitas in ma- 
nibus ejus. 

51. Et peremit omnem masculum in ore gladii , et eradi- 
cavit eam, et accepit spolia ejus, et transivit per civitatem 
super interfectos. 


52. Ft transgressi sunt Jordanem in campum magnum 
contra faciem Iketlisan, 

53. El eral Judas congregans extremos , et exhortabatur 
populum per totam viam, donec venerunt in terram Juda. 


54. Et ascenderunt in montem Sion cum ketitia et gau- 
dio, eL obtulerunt holocausta , quod nemo ex eis cecidisset 
donec reverterentur in pace. 

53. EL in diebus quibus erat Judas et. Jonathan in Ga- 
laad, et Simon frater ejus in Galilaa contra faciei Ptole- 
maidis , 

56. audivit Joseph Zachari;e filius el Azarias, principes 
virtulis, res bene gestas et praclia quie facta sunt , 


57. el dixit : Faciamus et. ipsi nobis nomen, et eamus 
pugnare adversum gentes quie in circuitu nostro sunt. 


58. Et praeceperunt his qui erant in exercitu suo, et 
abierunt Jamniam. 

59. Et exivil Gorgias de civitate, el viri ejus obviam illis 
in pugnam. 

60. Et fugati sunt Joseph et Azarias, et propulsati usque 
in fines Judi. Et ceciderunt. die illa de populo Israel ad 
duo millia viri, et facta est plaga magna in populo Israel , 


61. quia non audierunl Judam el fratres ejus , existiman- 
les fortiter se facturos. 

62. Ipsi autem non erant de semine virorum illorum qui- 
bus data est salus Israel per manui eorum. 

63. Et vir Judas et fratres ejus glorificati sunt. valde in 
conspectu omnis Israel et gentium omnium ubi audiebatur 


! nomen eorum. 


MACCADB/EORUM LIBER PRIMUS, Car. VI. 


61. Kal émuv/ mpic avoue eprpioUvztc. 

o5. Kai £A ev lodag xal ol drgol mücoU, xal 
E£roMgouy coc vilouc "Haxü v tT, y7, mpüe vórov, xa 
indrals vhs Xa6póv xal cà Üutaégas aUTne xai xa- 
[7 EU p GUT, xul vous mUpyouc aürT Evé- 
mpi xvxÀoUtv. 

05. Kat dzijoe ToU mopeuÜT,vat slg vv dJAogUhnv, 
xai 2imoptUsxo cÀv Xapagrav. 

67. "Ev 75 fui ixsivg Émtaov leprig iv mol£uo 
Bou uevo dvàpacatiiat, £v cip xicoUe AseAUeiv cle zó- 
Aspov. dGouAeuzuc. 

65. Ko iiaQavev "Loj8ac cl; "AZozov y7» dJàogi- 
Jw, xal xaÜstAe vobc fojoUc aüzi)w, xai Tk Yhumck 
Xv Ür(w mürO)v xaxríxauct Tupl, xoi icxuAsucs và 
GxUAm xü)v mtdÀetv, xo Exfecoelev elc vv 7 "loU8n. 


KEPDAAAION c'. 


1. Kat & fBaatec "Avcioyoc Qtmopeiezo vc émdvio 
gigas, xa fxoucev Uzt dosi "EXupatc dv c7, Iepotàc 
6t ÉvBoEoc mÀoízw, dpyupli t& xal 7 gucio, 

3. xal «b iepów và iv ajcT, mÀoUciov cq62pu, xal 
Ext xa) pauca. y oua xal Üopaxes xat dra , & xazé- 
Jenev. 3xet. "AMEavéooc 6 tbinzou Bacüieu $ Maxs- 
Gv, ác 6ncÜksuss proc iv vote ^ EXXnat, 

3. Kat 20e xa ces xata oat cl mov xx 
mpovousUcat achv, xai oux T9uvdcOn,, vt ErviboÓv, 6 
Aótoc toic ix ce mÓAstC. 

4. Kal dvéatzaav abzi) sls moAepov, xal Éouve xal 
dzTptv ixtiÜrv pev AUT ueydÀw, dmoctotyat slc 
Bab6vXowa. 

5. Ko 0ev dxarppddunv tz az) els vh» Ezoot2a, 
8x vezgóntveat ad maps bola al mopsuüeiaat elc YT 
*Josóa , 

&. xal éropsüÓr, Auclac Buvdpet loy up v mpdicots, 
x4i dverpdmr, dxb mpocomou aücOv, xxi imig4ucav 
rots xat Quvdpst xo exüAots TtoXols cis £AxGov xo 
c6) zxpsp oO àv E£xolav. 

7. Kal xaürükow xà BOfhwvua 8 Qxoóynoev enl zb 
Guctaoriotov 1b 2v "Iepoucat qa, xal cà &ylacu.a xaficoc 
«onpócepov Ex Uxheoaay cefy catv Ulrdois , xal vv Bai- 
Goópxv móAtw abzoU. 

8, Kal &j£vezo , óc Txouatw 6 Baac.eus robo Ayous 
coUtouc, £Üxu Gor, xal ioaeíÓn audipu* xal Énsctv 
£r vhy xoizny, xui ivímesev slo dóbeeziuv dmb TEC 
Aoc, Urt ojx. Eyévezo aci xafiioe évsfiuueizo. 

9. Kai v Ext fifone màsbouc , Éxt divexatwioUn Ex 
aüzhy Jm, utar, , xa SAorisazo dct dxofivi;xet. 

10. Kok £xdteas mveue t0)c oNouc aro, xai d- 
mí mpi aütoUe" Aglevacut 5 Ünvo dzb vi)» ógfaÀ- 
pi» uoo, xal cupmémztoxz T7 xapdia dub vc At- 
gluvne 

n. xa ciza TH xxolla ueu* "Ew cvog ükibz; 
3v xal xAüDewog ueykhou iv Q vUv elut; Uct gm- 
Góc xa daztouuevos Tir iv 7T, Exounia usu. 

12. Njv 22. yagevímkxoga civ. xaxiiv àv enotnaa dv 
'[spoua hy. , xo Dow merca cx axo cà y pua xal 
c& dpyupE vk iv xüv, xxi Haniotta ipai vouc 
xacvowoovvac "Inox Ovixseviic. 

13. "Eyvoov oj. dzt ^j div xojztov süpóv 1& và xax 
vatca xa Eoo XA Aser uan 8v v7, AXXa. 
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64. Et convenerunt ad eos fausta acclamantes. 

65. Et exivit Judas et fratres ejus , et expugnabant filios 
Esau in terra quie ad austrum est, et percussit Chebron et 
filias ejus et destruxit munitionem ejus , et turres ejus suc- 
cendit in circuitu. 


66. Et movit castra ut iret in terram alienigenarum, et 
perambulabat Satnariam. 

67. In die illa ceciderunt sacerdotes in bello dum volunt 
fortiter facere, dum sine consilio exeunt in praelium. 


68. Et declinavit Judas in Azotum terram alienigenarum , 
et diruit aras eorum, et sculptilia deorum eorum succendit , 
igni, et cepit spolia civilatum, et reversus est in terram 
Juda. 


CAPUT VI. 


1. Et rex Antiochus perambulabat superiores regiones , 
et audivit esse Elymaidem in Perside civitatem nobilissi- 
mam divitiis, argentoque et auro, 

2. templumque quod in ea locuples valde, et illic vela- 
mina aurea et loricze et scuta, quae reliquit ibi Alexander 
Philippi rex Macedo, qui regnavit primus in Grecis. 


3. Et venit et quaerebat. capere civitatem et depradari 
eam, et non potuit, quoniam innotuit sermo his qui erant 
de civitate. 

^. Et insurrexerunt in eum in praelium, et fugit et abiit 
inde cum tristitia magna ut reverteretar Babyloniam. 


5. Et venit qui nuntiaret ei in Perside, quia fugata suat 
castra quae iverant in terram Juda, 


6. et ivit Lysias cum virtute forti in primis, et fugatus est. 
a facie eorum, et invaluerunt armis et viribus el spoliis 
multis qua ceperunt de castris quae exciderunt. 


7. Et diruerunt abominationem quam aedificaverat super 
altare quod erat in Jerusalem, et sanctiticationem sicut prius 
circumdederunt muris excelsis, el. Baetlisuram civitatem 
suam. 

8. Et factum est, ut audivit rex sermones istos, expavit 
et commotus est valde : et decidil in lectum , et incidit in 
languorem pre trístitia, quia non est factum sibi sicut. co- 
gitabal. ; 

9. Et erat illie per dies multos, quia renovata est in eo 
tristitia magna, et arbitratus est se mori. 

10. Et vocavit omnes amicos suos, et dixit illis : Reces- 
sit somnus ab oculis meis, et concidi corde prae sollicitu- 
dine : 


11. et dixi in corde meo : In quantam tribulationem de- 
veni et tempestatem magnam in qua nunc sum? quia jucun- 
dus eram et dilectus in potestate mea. 

12. Nunc vero remiuiscor malorum quz feci in Jerusa- 
lem , et abstuli omnia vasa aurea et argentea quie erant in 
ea, et misi auferre habitantes Judieam sine causa. 


13. Cognovi ergo quia propterea invenerunt me mala isla : 
et ecce pereo tristilia magna in terra aliena. 
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n. Ka dxdAest dbÜemmoy Éva tGw QÜuov abcon, 
A21 xacíacraty abzv Umi mone vr Baouslac abcoU- 

ps. xal Üexiv aT «à OuiDzpa xul vh» cToAhw 
aücdü xui «bv BaxTühwow, coU dayttv Avrloyov zbv 
vióy aboU , xai ExÜoéxt tcov «o Bacusiet. 

10. Ke dn£ünuev. duet "Avclogoc 6 fassus Éxovc 
ivdcou xal «ecaa9xxogto) xai bxavoctoD. 

95 Kai éniyvo Aucíag Out siÜvaxev 6. BacOsbc, 
xxi xazícvngs fagUiürtw "Awzlogyov cüw vibv aüzou 
dvz' abcou , v izéüoelye veurzepov, xai éxducs vo üvop.a 
aUo) Eózdropa. 

1&. Kol di ix «Xe dxpae Voxv cu yxhiiovete cU 
"Iagoj xxu t6) &ylov, xo Urzoüvres ck xaxà OU 
Aou xaX acípryuas sois EÉüveat. 

19. Ko &ioytanzo "loódac put adcoóc xal Ox- 
xXnciuct dcm và» Àabv v0 mtotxaÜicat Em" aUcoUc. 

20. Kal cuv; ngay Apux , xod micptexdÜtav Ex ab- 
«obe Évoug mrvrrXoGTOD xal ÍxaToctoU, xal ixoivctv 
in abzobc Beoezáctu, xal uy avác. 

sr. Kok Ez0ov S nücGv Ex x99 cupis oU , xat 
Ixol)freaay adzoie tts c6 doshiv £5 lapat, 

23. xa EmopeüUnGav mpos viv BacUka xal.cimov 
" Exo; x6ct 0) rotor xoiatv, xai ixSucisets vob 356). 
gouc fov; : 

s. "Huic só8oxoUjev SouAcóety cQ mxzpl cou. xai 
mootütGÜat volg Um" aUToU Aeyoufvow, xxi xavaxolou- 
Ügtv toic poscit uaxcto abzoD, 

94. xal mipueaÜnycat elc vw dxoaw viol oU ÀxoU 
thv" y dote coózou xai dijospwüvzat dz fuv md 
cox ebpioxovco dy' fjv EÜnvaxouveo, xai ad xiupo- 
voylat fuss. Gtnpmatovzo. 

25. Kat oUx i fps uadvov Orécetvav yelpx, 0 
xal éri mávzo d Éotx. atrcinv. 

96. Koi Zoo xapeu iO xat criuepov er riv dx- 
gav i "legousadu , 60 xazalaóicün. xÜvly xai vb 
laua, xdi zzv Batüsoípxv éryópucav. 

mnoKal Pv 3, mooxxtuidóv, aUzobe Qurviyous, 
giltova co)ctow movjcouct, xal o) Duvima 16) Xara- 
gj tiv adsov. 

25. Kat ypyícÓm & BacOebe Üct Tixouct, xal cuv- 
Wywjye mvexg Toug giAoUg mUT0U, xal TOUc dgyovrac 
TÉ Ouvduittog aUtoD, xai ToUc Eml vOv ftv. 

239, Kai dro flacuictoy Érfpew xal dz5 vrswv 0a- 
AYaaaów 1)0ov zpos «Ucóv Cuvagtts uocat. 

30. Kal 3» 6 3piüpog x&v Zuvdtsty a99 Exarcov 
gOudUsg Ow miLOw, xui elxoct yusdzes Vm, xui 
EAégaveeo Odo xa xpixovea el2ócec móAeuov. 

3t. Kot 600v £i 7c "Ióout iare , xat mapsveba- 
Jocay Ez Baiüenípav, xxi £xoMpmsav fuipue woÀ- 
Mie, xo Emobray wr nhe y xo EET ov, xal éverdpt- 
64 arie £y mrupl, xat PxoMunoxy dvoptobc. 

32. Kok dzZprv "loóóa, dm 7e dxouc, xul muoe- 
véGahev ele Bait acta dzfvavzt cz vapzp eoe T00 
fiae. - xd ; ] 

33. Kai ópüpwtv 6 Bacükrbe vompoX, xzi GmToE 
Thy Paw r iv ides eis quis cÀv isi 
Wü, xol , xa Busxcodatnaa a Cuvdp.et elc àv 
mó)suov, xai üadAztay vate adXmvrtt. 

36. Koi tol; Oéoaaty E2niXa aia ocxguXii xal 
uóptov, to mxpaacriaat adobe elc sov móAsuov. 


MAKKABAIQN IIPOTOX. Kr. c. 


14. Et vocavit Philippum unum de amicis suis, et prae- 
posuit eum super universum regnum suum : 

15. et dedit ei diadema et stolam suam et annulum, ut 
adduceret Antiochum filium suum, et nutrirel enm ut re- 
gnaret. 

16. Et mortuus est illic Antiochus rex anno nono et qua- 
dragesimo et centesimo. 

17. Et cognovit Lysias quoniam mortuus est rex, et 
constituit regnare Antiochum [ilium suum pro se, quem 
nutrivit adolescentem , et vocavit nomen ejus Eupatorem. 


18. Et qui erant in arce concluserant Israel in circuitu 
sanctorum, et quzerebant mala semper et firmamentum 
gentibus. 

19. Et cogitavit Judas disperdere eos : et convocavit uni- 
versum populum ut obsiderent eos. 

20. Et convenerunt simul , et obsederunt eos anno cente- 
simo quinquagesimo, et fecit super eos balistas et machi- 
nas. 

21. Et exierunt quidam ex eis de clausura, et adjunxe- 
runt se illis aliqui impii ex Israel , 

22. et abierunt ad regem et dixerunt : Quousque non fa- 
cies judicium , et vindicabis fratres nostros? 


23. Nos decrevimus servire patri tuo et ambulare in prze- 
ceptis ejus et obsequi ediclis ejus , . 


24. et obsessi sunt in arce filii populi nostri : propter hoc 
et alienant se a nobis : et quicumque inveniebantuf ex uo- 
bis interficiebantur, et hzereditates nostrze diripiebantur. 

' 

25. Et non ad nos tantum extenderunt manum , sed et in 
omnes fines nostros, 

26. Et ecce applicuerunt hodie ad arcem in Jerusalem, 
occupare eam et sanctificationem , et Biethsuram. munie- 
runt. 

27. Et nisi praveneris eos velocius, majora quam haec 
facient, et non poteris obtinere eos. 


28. Et iratus esl rex ut audivit, et convocavit omnes 
arnicos suos, et principes exercitus sui, el eos qui super 
equites erant. 

29. Et de regnis aliis et de insulis maritimis venerunt ad 
eum exercitus conductilii. 

530. Et erat numerus exercituum ejus centum millia pe- 
ditum, et viginti millia equitum , et elephanti triginta duo 
docti ad praelium. 

31. Et venerunt per Idumaeam , et applicuerunt ad Baeth- 
suram, et pugnaverunt dies multos, et fecerunt machinas, 
et exierunt , et succenderunt eas igni, et pugnaverunt virili- 
ter. 

32. Et recessit Judas ab arce, et movit castra ad Bieth- 
zacharia contra castra regis. 


33. Et surrexit rex ante lucem, et concitavit exercitum 
in impetu ejus contra viam Exethzacharia, et comparave- 
runt se exercitus in pradium, et tubis cecinerunt. 


34. Et elephantis ostenderunt ssnguinem uvie et moro- 
rum, ad acuendos eos in praelium. 


MACCAB/EORUM LIBER PRIMUS. Car. VI. 


35. Kal tiov 7X Uno. elc ctc odas, xal ma- 
gícnsav indoso Dégavst you; dyBpac tfopaxi- 
Gufvoug iv &Lumiderzoic, xai mipuxe gata. y aae 
zl sv xepadiov aUcGv, xai meveaxóctot Urot Succ 
cXuivot Éxáato rol Gà senaévot. 

36. OUcot mrpó xatgoU, oU àv Y» «b Ürplov, oz, 
xal 05 £v dxopsóero, Emopsdovzo Aya , o)x. dolazavco 
dx aurou. 

37. Ka pot SÓXtvot £m adzobe Gyupol, axexató- 
usvot 2' Exdazou Ürnolou, SÜüwcu£vot Ex abro wnya- 
valz, xxi £o! Exdavou dvpec Cuvduetoc Goo xal cptui- 
xovix oi moAeu.oUvec Em aUtoic, xat 5 "Iv&c aUrou. 

38. Kal c3 éxlAotrov (zov Évüsv xai Icy dacraav 
zl ck Odo uigr, vis mapru Nie xavucsioveze xal xa- 
Tagpaaaóuevot Ev vxic oak, 

39. fü; Bb focüGev 6 Wouoc PmÀ vào youcüc xal 
gixlis ànr(Dac, fast) s vk don dm aüvbv, xal xa- 
enoatev óc Aamdáse mupóc. 

40, Kat decay, u£ooc «t zc mapsubois x00 Bact- 
Msg Pb vk Gjnhk pn, xal veg Emi umen xal 
Tgyovzo doyxlis xai cevavu£vinc. 

At, Ka éaaedovro mtvcec of dxouovtse ouiVT, md 
Üoug auzo)w xa GBovxoglag cou mATOoUG xx GUTxQau- 
Guo! zb Ux Xv Re ma0u oA, kevin, aoonpa 
xai icyuoá. 

42. Kat Aries "ToóBac xol fj mapsu&okt aUz09 cic 
mapácattv, xz Ereaov db «T, mapsuboAT, «00 pam- 
Moy; Staxóctot dvSosc. 

ax. Kok cry "EAedtuo 6 Xauxokw £v t&v Ürpleov 
aiüopaxvagévov (yg baciuós, xal X» Ümspuyov 
myvx vh Ünoa, xai (oz, Gzt £v adsit ovtv 6 Bact- 
Ass. 

44. Kal Zdwxsv Énuzbv «OU (oco tbv Àabv acT0U, 
xal zzpvzovrjeat fauci üvoya alooviov. 

45. Kal dn£Zpauev a0) fpica tl; uécov ^T gu- 
DJoengos , x2 Pavo Gztuk xa süevuput , xat ia iLovzo 
&x' a)co0 Pv xoi ufa. 

4c. Koi cigfóu ümb vàv ZMouwtm, xai Unfürxcv 
exicio , xa üveDw tcov, xal Ineotviml v] vy indvo 
aücoo, xai dxéüavev Exet, 

47. Kat Üov cy lzbv 77 Bacuelac xal vo down 
6)v Guvdtpetov, xa £ix)uvav dm abt). 

48. Ot 22 Ix ce mapsuoNz vo9 Baci. dtc dvíbat- 
vov elg cuviicnat aüzov eis "legousaivus xai mape- 
v£6x)sv 6 Bacusue slg vh» "IouZaíav xal si v5 ópoc 
Xi, 

4n. xa érroireev elofivrw puezk Gv ex Batüoodpow, 
Kai Mo. ix vX. mÓAnes, Ünt oüx T» aUo. Exe 
Eixzpogt, xdi Gv[xexAetaUat dv auci, 6c adGeacov jv 

50. Kol xzzzAdórzo fxaUsue cv Baiücoóoav, xxi 
Gxízatev Pixel gooupits vcrpetv abcív. 

51. Kal rapevéGaAev éx cb Grrincpux fiipae mos, 
xa £avnsiv ixi fihorváctius xal wr xvàc xal mupó- 
Goka xai «066A xai axoprióux els 0 Ba)3.ectat BeAn 
xa aysvéovac. 

52. Kat Enotnsuy xal advo ux ave mobc Tàs wn- 
gio arsi, xat Enn) yere fué pas malas. 

sj. Bpoguzra Ob oüx Jw» iw voi dyqelo, Ok cb 7 
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35. Et diviserunt bestias in legiones, et statuerunt singu- 
lis elephantis mille viros in loricis concatenatis , et galeze 
reae in capitibus eorum, et quingenti equites ordinati uni- 
cuique bestia electi. 


36. Hi ante tempus , ubicumque erat bestia, ibi erant, et 
quocumque ibat , ibant simul , non discedebant ab ea. 


37. Et turres ligneze super eos firmze, protegentes super 
unamquamque bestiam , aecinetae super eam machinis, et 
Super unamquamque viri virtutis triginta duo qui pugna- 
bant in eis, et magister ejus. 

38. Et residuum equitatum hinc et inde statuerunt in duas 
partes castrorum commoventes et constipati in vallibus, 


39. Ut autem refulsit sol in clypeos aureos et zereos , re- 
splenduerunt montes ab eis , et resplenduerunt sicut lampa- 
des ignis. 

40. Et extendit se pars quadam exercitus regis per 
montes excelsos, et. quidam per loca humilia : et ibant 
caute et ordinate. 

4t. Et commovebantur omnes audientes vocern multitu- 
dinis eorumet incessum turba et collisionem armorurn : erat 
enim exercitus magnus valde et fortis. 


42. Et appropiavit Judas et exercitus ejus in praelium, et 
ceciderunt de exercitu regis sexcenti viri. 


43. Et vidit Eleazar filius Savaran unam de bestiis lori- 
catam lorica regis, et erat eminens super ezeteras bestias, et 
visum est quod in ea esset rex. 


44. Et dedit se ut liberaret populum suum, et acquireret 
sibi nomen ielernum. 


45. Et cucurrit ad eam audacter in medium legionis , 
interficiens a dextris et sinistris , et scindebantur ab eo hinc 
et inde. 

46. Et subiit sub elephantum, et supposuit se ei, et oc- 
cidit eum, et cecidit in terram super ipsum , et mortuus est 

47. Et videntes virtutem regni et impetum exercituum, 
diverterunt se ab eis. 

48. Qui autem erant de castris regis ascenderunt contra 
eos in Jerusalem : et applicuit rex ad Judzam et montem 
Sion, . 


49. et fecit pacem cum his qui erant in Bthsuris. Et 
exierunt de civilate , quia non erant eis ibi alimenta conclu- 
sis in ea, quia sabbatum erat terrie. 


50. Et comprebendit rex Bzethsuram, et constituit ibi 
custodiam servare eam. 


51. Et castra habuit ad locum sanctificationis dies mul- 
tos , et statuit illic balistas et machinas et ignis jacula et tor- 
menta ad lapides jactandos et scorpios ad millendas sagit- 
las et fundibula. 

52. Fecerunt autem et ipsi machinas adversus machinas 
eorum , et pugnaverunt dies mullos. 

53. Esci autem non erant in vasis, eo quod septimus 
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ÉGGouov co lvo, xx ob. dvacwouevot slg cy "Iou- 
Eaíxv x0 50v £üvüye xacégargov và UxóAe qua Ts ma- 
gatiécex. 

9i. Kat OreJelgünoav £v voig &ylow, dvàosc GM ot, 
Bn xazexpácnstw aUTOv B Mkdes xa Éaxopmicüncay 
Éxaccoc slc viv «órov süxo). 

55. Kot Tixoucs Auatac óxt cDÜwmemoc, Óv xazíoznow 
6 facOebc "Avzioyoc ét Qv Pxüpépat Avzloyov cov 
viov «)oU elc rb fjacu.eUoat a)vov, 

56, Gméctpelyev db zs Tlepaizog xoi Mr2elac, xal 
ei Zuvajkete ai moosuÜrigai coU factis pr müTOU, 
xai &zt Eacet xapa).aóstv ck mptyuava. 

57. Kal xazíemiucs coU dzeAMÜriv xal elmeiv mpóc 
zw fucéa xai vobc fytudvac zT, Ouvdpstis xal touc 
du&oxc* "Exksizousv xaü fu£oaw, xci $ tpoyl fpi 
GACorr,, xal 6 xóoc ob mapsuód)Aepev Éexty Gyupoc , 
xoà &nixevrat ftv tX vs BaaUelac. 

58. Nüv oUv Süyuey Orfukv croic dvÜpermote Toícotc, 
xoi movíjgwuzy uev aUTOw slpuvry xal ueck mavcb 
Éüvoug a)civ, 

59. Kal cvástpisv aücoig ToU ToprUscÜxt cole vo- 
uipots atzü)v & vurpósepov. Xo "ko «Qv vouqunv 
ajzüw, à Dwaxtüdgaguy, GpyisUnauv xal Emolrcuv 
vaca mvcx. 

00. Kat Tpecev 6 Aóoz ivavzlov coU BacUcte xal 
Gv dgyóvzwv, xal ánéazeUe mpos aücobc elprveUcat, 
xai ixsóttavto. 

6r. Kal Gyoszv aczoie 6 Bacu.sbe xal of dgyovisc- 
Er coóxovs EE7A00v Ex. «03. Oyupoyiarcoc. 

02. Kal eiczA0tv 6 fbuaUhsUg tig cb Ópog iow, xci 
£lór cb dyüpoyia coU cómou" xaX Tfévrcs cov bpxtcuby 
v éyuone , xat QvectÜinrzo xaliseiv zb cstyoc xuxAoüsv. 

6. Kal dzTge xaTà cmouDh», xui dmiciptyjev tic 
"Avetóy etaxv, xai tUos Dile xupisiovea cis mOAetoc, 
x4 émoMpunse mpog xüvüv, xai xacsAdóeto vÀy mÓÀU 
pis. 


KETAAAION Z. 


L "Ezoug Évhg xmi mivczxoctoU xal ÉxutoctoU 
EER06 Avg coto 6 t99 XeAeixou 5x 'Doyne, xai dv£fn 
civ dvBodatw ÓMerot, elg mÓÀAt mapuüxAaccinv, xal 
EüncÜuctv xci, 

2. Kal Byévexo, (oc elzemoptóeco el olxov Baauetac 
mucíptv aUo), cuvélabov ai Zuvdyetg T0» Avcioyov 
x&l zóv Aucixy drety abreobc az). 

3. Kal £ywootn, ici cà mpirux xa eines M uot 
sleek mpóctra abso». 

4. Kal dr£xzetyav. adzobe al Guvdpete, xal ExdÜuoe 
Axuieptoc £z Üpdvou Bacüelac aovau. 

5. Kal Tov mpbs airov mávctg dvBpsc dvouot xai 
detÉciz E "Iput, xat "Ajotuos $60 adcóiv, BouAd- 
guevos legaceüety. 

6. Kal xxtwyópneuw VoU Auc mpbc bv Bucüía, 
Moves: "Axub)eaev "IoóGac xal ol docct aUcoU obe 
qAouc 609, xz fidc £axópztaay db vie is fio. 

7.. Nüv ov dxóccti.o» &v2pa () mio zsüttc. xal mo- 
gsufielz I2£zo 3v wis vie Tcv iv Emolnsy fygiv 
xa 37 j09x 9) Bxc£ox, xa xoÀacüco) nUTOUG xal 
Táycus vou EmiborfioUvzae aücoic. 


MAKKABAIQN IIPQTOX. Keg. Z. 


annus esset, et qui evaserant In Judzeam de gentibus eome- 
derant reliquias eorum quae reposita fuerant. 


54. Et remanserunt in sanctis viri pauci, quoniam obti- 
nuerat eos fames : et dispersi sunt unusquisque in locum 
suum. 

55. Et audivit Lysias quod Philippus , quem constituerat 
rex Antiochus cum adhuc viveret ut nutriret. Antiochum 
filium suum ad faciendum illum regnare , 

56. reversus est a Perside et Media , et exercitus regis qui 
abierant cum ipso, et quia querit suscipere negotia. 


57. Et festinavit ire et dicere ad regem et duces exerci- 
tus et viros : Deficimus quotidie , et esca nobis modica est , 
et locus quem obsidemus est munitus, et incumbunt nobis 
negotia regni. 


58. Nunc igitur demus dexteram hominibus istis, et fa- 
ciamus cum illis pacem et cum omni gente eorum , 


59. et constituamus illis ut ambulent in legitimis suis 
sient prius. Propter legitima enim ipsorum quz dispersi- 
mus, irati sunt et fecerunt omnia haec. 


60. Et placuit sermo in.conspectu regis et principum, et 
misit ad eos pacem facere , et acceperunt. 


61. Et juravit illis rex et principes : tunc exierunt de mu- 
nitione. 

62. Et intravit rex in montem Sion, et vidil munitionem 
loci : et rupit juramentum quod juravit, et mandavit de- 
struere murum in gyro. 

63. Et discessit festinanter, et reversus est Antiochiam, 
et invenit Philippum dorinantem civitali , et pugnavit ad- 
versus euin, et occupavit civitatem vi. 


CAPUT VII. 


1. Anno uno et quinquagesimo et centesimo exiit Deme- 
trius Seleuci filius e Roma, et ascendit cum paucis viris in 
civitatem maritimam , et regnavit illic. 


2. Et factum est, ut ingressus est domum regni patrum 
suorum, comprehendit exercitus Antiochum et Lysiam ut 
adduceret eos ad eum. i 

3. Et res ei innotuit et ail : Nolite mihi ostendere facies 
eorum. 

4. Et occidit eos exercitus, et sedit Demetrius super se- 
dem regni sui, 

5. Et venerunt ad eum omnes viri iniqui el impii ex Is- 
rael, et Aleimus dux erat eorum, qui volebat fieri sacer- 
dos. 

6. Et accusaverunt populum apud regem, dicentes : Per- 
didit Judas et fratres ejus amicos tuos, et nos disperdiderunt 
de terra nostra. 

77. Nunc ergo mitte virum cui credis, et profectus videat 
exterminium omne quod fecil nobis et regioni regis, et pu- 
niat eos et omnes adjulores eorum. 
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MACCAB/EORUM LIBER PRIMUS. Car. VII. 


8. Kal ixéaEev 6 BacaDebc zov Baxy(ny civ ouv 
coU Baaift, xupuboviu Ev vi) mípuv dU moTX4AOU, 
xal ptas iv e, BaaDa(n xal ziocbv zio Bacdst. Kal 
áríocetev xoxóv 

9. xai "A)oigov cv dac, xo fovraes ac) civ 
fepuóvy, xat eveseQuaco asi) motzisat viv ExDoonat 
dv tois vloic "Iepa f. 

10. Kad dzrozv, xal 300v pez Zuvdustoc x0) 
tlc qz» "lo2a. Kot dxécttDev dvry£ouc poc "loüuóav 
xal zouc áóz)goUe aura Atots slonvixaic uezk GóÀou. 

1. Kat ob zpocícyov toi, Aoyot; aUóv, (do Yp 
[UT pick uvdusoe xo). 

12, Kat Exiouvi y Uv oxtu oos "AJatuoy xa Bax rnv 
Guvacyorrh; roauuacceov, xersTiaat Cixatxt. 

r. Kok mpocot of "ActZztot yjoxv. iv vicis "Icpzi, 
xa insbjvouv vxo auci elprinv. 

n. Ebzav qáp* "Avüporos ipsc ix 00 Gmípuacoc 
"Aaptoy 3)ev £y vxic Quváyueat, xa oyx d2ucfatt fuac. 

15. Kat Dee ez. adziv AMrgouc elowvixoUs, xat 
Oyuonzv. aote, Aévov* Obx ExErcrioogev Opty xaxbv, 
xa coi; gUvote uiv. 

16. Kat dvercioxeuoxy abzi, xzk cuvD)a:v d ab- 
tijv Et xovta. X8 pac, xa dmixxewevy aüzobe iv fuo 
pa xazk xbv Jrov 6v Eroae- 

U. Xágxac bolow cou xai aluaza aüzüw iiyruv 
xóxÀe "Iepousa)3qa., xa ox 3j» aüzoic 6 üdzcev. 

18. Kat énémesev aUzü)v 6 qoos xai 6 xpduoc Eri 
máy cby abu, Ust eixav* Ox. loztw iv. abzois dx- 
Qux xal xolews mapfóvsav ko vhw crctw xai vov 
doxav 6v Duosav, 

1v. Koi ámzoe Daxyüons dmo 'IepoucuMia, xai 
mapevéGaAev dv Brio, xw dmíctee xoi cuvía6t 
moÀÀoUg dm zw dz aüzoU aücouohncávcy dvüpiw 
xaí swa 90 JaoU, xal ÉÜüucev aüzobc sl; «0 gpíao xà 
uéra. 

20. Kol xavíernct vv yopawv 70 "Alxüup, xai 
dy5xs uiv abd OUvauiw xo0 Dorfüriv móc. Kat 
dn7A0c Baxyi2nc pic zv Baaui£a. 

21. Kod Jppoivlazrzo "AJactuos egt c7,, doy tepegivze. 

22. Ka suví4 rav mpbe adzüv máveg oi vapdc- 
Goviec xby Aaby abc, xal xxzexodvnoav q5v "Iouóz, 
xai éxotnony marty engins dv logo. 

s» Kati "loóDag mücavw ch» xuxlaw fs Pzol- 
noev "AXotpio xa of. ues! adco dv vios "Ioga vio 
2X Dv. 

21 Kal zA0ev el; mávtx và Gpux v5 "LouDulae 
xvxAóüzv, xai éxolrazv ixbensty iv sole dvZpdat xot 
aücouok(czci, xxi dvigvüAngav oU mopiutcÜat el; 
ch yov. 

25. "D 83 eIZev "ADouutog 8st. Elm usev "Tod2ac xai 
0i uet! abcoU, xxl Prvio Oct o. Cüvaxat Urocciivat aà- 
006, xal dmícipeje mphs vv facia xal xacnyópn- 
Gzy adzo) rovro. 

26. Ko día veev 6 Baocsbe Nucdvopz £va zv dg- 
góvvav abso civ Ev£otnv, xad uacuüvem xat EjOpat- 
vovea zi "Iagach), xa dvevelacco aci Aon cov Adv. 

xn Kai 2108 Nüxdvop ele "lepouszihg. Ouvdust 
mo), xat dméacsoue mpbc "lodóxv xal coUe doshgobg 
aoo uev GóAou Aóyotc elpnvixols, 
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8. Etelegit rex Bacchidem ex amicis regis, qui domina- 
batur trans (lumen , et magnum in regno et fidelem regi. Et 
misit eum 


9. et Alcimum impium, et statuit ei sacerdotium, et 
mandavit ei facere ultionem in filios Israel. 


10. Et surrexerunt, et venerunt cum exercitu magno in 
lerram Juda. Et misit nuntios ad Judam et fratres ejus ver- 
bis pacificis cum dolo. 


11. Et non intenderunt sermonibus eorum, viderunt enim 
quia venerant cum exercitu magno. 

12. Et convenerunt ad Alcimum et Bacchidem congrega- 
tio scribarum , requirere quae justa sunt. 

13. Et primi Asidai erant iu filiis Israel, et exquirebant 
ab eis pacem. 

14. Dixerunt enim : Homo sacerdos de semine Aaron ve- 
nit in exercitu, et non nocebit nobis. 

15. Et locutus est cum eis verba pacifica, et juravit illis, 
ind : Non quieremus vobis malum, neque amicis ve- 
stris. . 

16. Et crediderunt ei, et comprehendit ex eis sexaginta 
viros, et occidit eos in una die secundum verbum quod 
scripsit : 

17. Carnes sanctorum tuorum et sanguinem ipsorum ef- 
TM in circuitu Jerusalem , el non erat eis qui sepeli- 
ret. 

18. Et incubuit eorum timor et tremor in omnem popu- 
lum, quia dixerunt : Non est veritas et judicium in eis : 
lransgressi sunl enim constitutum et jusjurandum quod 
juraverunt. 

19. Et movit Bacchides castra ad Jerusalem, et applicuit 
in Bezeth , et misit et comprehendit multos ex viris qui a se 
refugerant et quosdam de populo, et. mactavit eos in pu- 
teum magnum. 


20. Et commisit regionem Alcimo, et reliquit cum eo 
exercitum in adjutorium ipsi. Et abiit Bacchides ad re- 
gem. 

21. Etsatagebat Aleimus pro principatu sacerdotii. 


22. Et convenerunt ad eum omnes qui perturbabant po- 


pulum suum, et obtinuerunt terram Juda , et fecerunt pla- 
gam magnam in Israel. 

23. Et vidit Judas omnia mala quze fecit Alcimus et qui 
cum eo erant filiis Israel plus quam gentes. 


24. Et exiit in omnes fines Judae in circuitu, et fecit 
vindictam in viros desertores, et cessaverunt ire in regio- 
nem. 


25. Ut autem vidit Aleimus quod praevaluit Judas et qui 
cum eo erant, et cognovit quia non potest sustinere eos, 
et regressus est ad regem et accusavit eos criminibus. 


26. Et misit rex Nicanorem unum ex principibus suis 
nobilioribus, et qui odio habebat et inimicitias exercebat 
contra Israel , et mandavit ei evertere populum. 

27. Et venit Nicanor in Jerusalem cum exercitu magno, 
et misit ad Judam et fratres ejus cum dolo verbis paci- 
icis, 
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28, Ae. M3, Zoo tyr, dvxudaov Qo xat Gui. 
"Hl£o £y dvBodati GM ots, iva. Ouiiv Do vk mpdqumx 
ui. elozymc. í 

29. Kai 360: mpüc "Iou2av, xxl 4ozdravoo d)i- 
Aouc signvoxiie xal ol mo£gutot doav Ézotot Sta pnádcat 
vov "Ioo2av. 

30. Kal &vvoysU, 6 Vóvros cip " Iosda., üxt putri Oo)ou 
7 ev En abzóv: xa Enzorfor, km xozoU , xal oUx i6ov- 
Xilfyr, Ext lGetv và moosumov aütos. 

st. Kat Zywo Noxwop 8zt dxtxxAósUm d$ Boi 
albroU, xai CozOev slg cuvdvenatw ci "lojóg iv mo- 
Ajo xazk Xagapez)aua. 

32, Kad Éntcov 6v map Nuxdkvopoc éxzet meveaxtc- 
got duZosc , xo Ézuvov elg vl mtv Aanu(. 

33, Kat gez vovc Aóqoug TouToug dviÓm Nuxáveng 
tig v Üpos Xucw xai PIzÓov dmà T ltpfow Óx Ow 
&ylnv xa do ziv roto euzt£omv zu) ao deráauctat 
aUzby elpv,vxiie , ext Snia abcto Thy Éloxadvtocty cÀv 
mpocgegouévry Uxip v00 Bac ox. 

sn Kal dguxcápwsv aüTob0c, xai xaceyéAaaty ab- 
tU), xal Éulavev ajvoUs, xoi EOmsev Umegriodvox. 

35. Kat uoce gez ÜutoS , Aénwv- "EXv u3, xapa- 
£07, "lod8ac xai f, s ao:u 6o) adz02 sls y sipde uou T6 
Viv, xat Iocat, Pty Entozoépo Pv elox,vr, Sumupu civ 
olxov xóuzov. Kat £570€ ues unco ueqdAov. 

36. Kat elcz30ov ol (epziz, xat locnoav xxvk mpóc- 
wmoy ToU Üucvaotnolou xal v9 vaoU, xxi DxXaucav 
xo gizrov* 

37. XU, Kópte, 2eMEm «bv oixov zo0zov xu oz- 
vat xb Üvou cov Er aüzip, elvat olxov mpoctuy ic xal 
Selctoc c0 Aat) c02. 

3. Flotzysov ixStxnatw dv «i dvÜcoym vodco xal v 
TÉ mupru6oM mÜzoU, xai micízucxy iv bouzait, 
Mwásfh;s z6v Sucnpaiov adzGv, xai u3 Gc auro 
uovív. 

30. Ko ie30e Nux&kvo»o ie "Ispouaada., xa zapev- 
£6akev Ev. Baufogóv, mí cuvíyTrsty uüvi) Sóvxyute 
Xuglac. 

40. Ka "Ioó3ac xapevión)ey £v "A2ach iv pip don 
. dyBgkmi. Kot mpocrisaco " Ioófac xot eixev- 

41. Ot map «o9 BacO£ox, "Aacuplow Óxe. ucyr.- 
uxraav, EETOev dryehóe mou, Küpts, xal ixazatev. iv 
&bzoie £xacby ÓySorxovrazévee y Qadoac. 

42. Obvw cóvigrlov civ xapiu6okaw cxóTrv ivo- 
Ttov fpw cíjutpow, xai qvoysocav ob EmÜlotmot óc 
x&xüe Ddirax. imi và qwk cov, xal xgivov aücóv 
xaxvk vly xuxxixv aüca0, 

43. Kal euvEbav ai zxpeuóoAai slg mÓsuov 77 
apuxotDexdcy To0 wonvbs dip, xai Suvexplón 4 ma- 
pip. 503, Nuxdvopos, xai Ímisrw aütóg mpüros iv c) 
moÀÉUun. 

ai. Qc 3E eI2ev 5 mapeuóo3, adco Uri Ersoe Nixd- 
yop, dew ch Una. abxi)v Égutov. . 

45. Ko xuciDtexow aUTob 600v fu&fpac pic dmo 
"A86 Éuc x95 Eeiv cl l'átnoa, xal iadAmioav óxicn 
aucüw vais cd)mtyht tU Grxci * 

46. xai £59 0ov ix maaGv cuv xev c7 "louDatzo 
xviJlev, xa Urepex£pun atüzobc , xat dv£azozcov oUcot 
mtpóc ToUtoUc, x? Érrcoov mávite fop.gala, xat ob xa- 
8)algfn P2 adxó)v 08 ric. 


MAKKABAIQN IIPQTOX. Keg. Z'. 


28. dicens : Non sit pugna ínter me et vos. Veniam cum 
viris paucis, ut videam facies vestras cum pace. 


29. Et venit ad Judam, et salulaverunt se invicem paci- 
fice : et hostes parati erant rapere Judam. 


30. Et innotuit sermo Jude , quoniam cum dolo venerat 
ad eum : et conterrilus est ab eo, et amplius noluit videre 
faciem ejus. 

31. Et cognovit Nicanor quoniam denudatum est consi- 
lium vjus, et exivit obviam Judze in pugnam juxta Cha- 
pharsalama. 

32. Et ceciderunt de Nicanoris exercitu fere quinque mil- 
le viri , et fugerunt in civitatem David, 

33. Et post lec verba ascendit Nicanor in montem Sion : 
et exierunt de sacerdotibus e sanctis et de senioribus populi 


salutare eum ip pace, et demonstrare ei holocaustomata 
quee offerebantur pro rege. 


34. Et irridens sprevit eos, et polluit eos, et locutus est 
superbe. 

35. Et juravit cum ira , dicens : Nisi traditus fuerit Judas 
eL exercitus ejus in manus meas nunc , et erit , Cum regressus 
fuero in pace, succendam domum istam. Et exiit cum ira 
magna. 

36. Et intraverunt sacerdotes, et steterunt ante. (aciem 
altaris et templi , et flentes dixerunt : 


37. Tu, Domine, elegisti domum istam ad invocandum 
nomen tuum in ea , ut esset domus orationis ct obsecrationis 
populo tuo. 

38. Fac vindictam in homine isto et exercitu ejus, et ca- 
dant in gladio. Memento blasphemias eorum , et ne dederis 
eis ut permaneant. 


39. Et exiit Nicanor ab Jerusalem, et castra applicuit ad 
Baethoron, et occurrit illi exercitus Syriz. 


40. Et Judas applicuit in Adasa cum tribus millibus viris, 
Et oravit Judas et dixit : 

^1. Qui missi eranta rege Assyriorum quando blasphema- 
verunt , exiit angelus tuus, Domine, et percussit ex eis cen- 
lum octoginta quinque millia. 

42. Sic contereexercilum istum in conspectu nostro hodie, 
et sciant czeteri quia male locuti sunt super sancta tua, et 
judica illum secundum malitiam illius, 


43. Et commiserunt exercitus praelium tertiadecima die 
mensis adar, el contrita sunt castra Nicanoris , et cecidit ipse 
primus in praelio. 


44. Ut autem vidit exercitus ejus quia cecidisset Nicanor, 
projecerunt arma sua et fugerunt. 

45. Et persecuti sunt eos viam unius diei ab Adasa usque- 
quo veniatur in Gazera, et cecinerunt post cos tubis signifi 
cationum : 

46. et exierunt de omnibus pagis Judae in circuitu, et 
ventilabant eos in cornibus, et convertebantur isti ad istos, 


el ceciderunt omnes gladio, et non est relictus ex eis nec 
unus. 
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$n Kal fAa6ov $k cxUAx xc cv mpovoyh, xal 
hy xiguih» Nuuk gtiAov xal vy rbv adeoü 
div iiéceevev Üegrgdve, xai Tyeyxw xol diévewav 
mapk civ 'qepouczaa.. 

a& Kal eügpdvür, 6 abe agó0px., xxi Torzqov vày 
fiu£gxv. Pixel» fadpuv cügposóvre uei. 

49. Kod Zevnoav «o0 dew xai éviauxóv hy fipé- 
pav zuUTnw Thy vptxotexachy TOU dap. 

s0. Kat foiyxcsv d v7, 'Lou02 fjk£pac GMoas. 


KEQDAAAION H'. 


y. Kal Zxoucsw "Loóóag cb Ovoua cw "Poyuatov, 
fzt elei Duval loyói, xal aürot cüZoxoücty iv müct 
zig mrpogctÜspévote aUtoie, xal cot &v mpoc£AUmctw 
alcoic , Locbistv abcole guia , xal üzt elal Guvazot loy Ui. 

2. Kat Geyráísavio abzip Toug moAiuoue aUtO)v xul 
5i; &v8oarvaQ(as Bc mowügtv Ev cole VaÀácate , xai 6x 
XXieXpATQGXV abzi)v xat Tryaqov aros [77] oov" 

3. xal cx Pxolncav ev yox "Iezaviac, «90 xacu- 
xpxvisut c0 uivieov 90 pruplou xal vuU youciou 
«00 Exet* xal xacexpicrauy vou vorou mavtoc cr, BouXT 
aO xai 27, ax poluit. 

à, Kot 6 dnt uaxpky dmfytv dz aüzi)v Gyó- 
Bpa, xa xí. BuctMuov vüv ErsMovce En" advobg dm 
dxpoo ve YS, cuvéroryaw aüTouc, xal imdcalxy Pv 
adzois mÀrphy wey, xal ot Ex(Aorrot ddóaaty ab- 
40ic gópov xxt! ivuxuióv. 

5. Kat cbv epOuezov xal cov Tleoséa. Keztéov fa- 
GU.£n. xal t0bc Eznpgévouc Ex aücobc auvézpvyav a- 
coUe £v opto , xal xaxexpdzraav asso * 

6. xdi "Avztoyov tov péyav Baca ce alc vov 
mogzuüivza im" aüvobg elg moAsjuov, Éjovva Exaccov ei- 
xoctw SAÍguvizg xa Urmov xai üpuata xat Oívaguy 
T0))3; Gy029x, xal cuveplr, ám. xocÓv* 

7. xal EA Gov atvov Covex , xat Éevnoxv attoic 9 
Bóvat adcóv € xai voUc BjactAedovras prt. adTov Qó- 
gov u£vav, Exióvas Sung xa Bvxscokhy, 

s. xal 702v ch Ivduchy, xà Mágeuxv, xai Aulav, 
x4 dmü có xa))iccuw qopiiv xücGv- xal AxGoveee 
abzàs wap aUTUU ÉLoxav auis Fopévet zi) facdei- 

9. xai 6t ol ix si  EXAa2og £6ovAsoaavto Priv 
xoi pat aUcoUg, xol EyvoyaOr, 6 Doc adcois, 

10. xai dmécciUhaw Pm! aücoUg crputrbv Éva, xai 
Exo)funsav mpóc aboUc, xal Érxscov iE aüzOw cpau- 

lat 001 , xar Ty ju aovesugay cie uvae auziov 
xh vk cixva aücOw, xal mporvdusugaw aüroUc, xat 
xaiixpdTüguy c qs aoziov, xak xaüci)ov vk dy uge- 
p.a abziov, xaX xact2ou)eogavzo aUzobc Eu x, fué- 
gas saa" 

M. xxt vs Pxüolxou, Bacüe(ac xal vk viscous, 
oot xtoxb dvzéovrouv absol , xavísÜstoxv xal i2o0)w- 
Gxv aütods 

12. gezk 8b «6» oUuov aUcO)v xal Gv imavamauo- 
pévoiy abzois viai: quav, xal xxvexodcnsuy 
tüv facOeuw cO ÉvyUc xxi cv paxpkv, xal oot 
Jixeuov xà Óvoux. abziw Egoboüvzo dm aücOwv* 

13. Ugo, 8' &w foGheovtat florfüsiv xal Bacedet, 
Biaiiedouatw * obo 8 &v Bodoveat , usDwrróyat * xal olo- 
Uncav abo. 
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47. Et acceperunt spolia et praedam, et capnt Nicanoris 
amputaverunl et. dexteram ejus quam extenderal superbe, 
et attulerunt et suspenderunt contra Jerusalem. 


48. Et ketalus est populus valde, et egerunt diem illam 
diem loetiliie magnae, 

49. Et constituerunt agi singulis annis diem istam tertiam- 
decimam adar. 

50 Et siluit terra Juda dies paucos. 


CAPUT VIII. 


1. Etaudivit Judas nomen Romanorum , quia sunt poten- 
tes viribus, et ipsi bene sentiunt in is qui se ad ipsos appli- 
cant, et quicumque accesserint ad eos, statuunt cum illis 
amicitiam , el quia sunt potentes viribus. 

2. Et narraverunt ei prelia eorum et virtutes bonas quas 
faciunt in Galatis , et quia obtinuerunt eos et duxerunt sub 
tributum : 

3. Et quanta fecerunt in regione Hispanize, in potestatem 
redigendo metalla argenti et auri quod illic est : et possede- 
runt omnem locum consilio suo et patientia. 


4. Et locus erat longe distans ab eis valde, et reges qui 
supervenerant eis ab extremis terrze, contriverunt, et percus- 


serunt eos plaga magna , ceteri autem dant eis tributum quo- 
libet anno. 


5. et Philippum et Persea Citieorum regem et qui adver- 
sus eos arma tulerant contriverunt in bello, et obtinuerunt 
eos : 

6. et Antiochum magnum regem Asia qui eis pugnam in- 
tulerat, habens centum viginti elephantes et equitatum et 
currus et exercitum magnuni valde, contritum ab eis : 


7. et ceperant eum vivum, et statuerunt ut ipsis daret et. 
ipse et qui regnarent post ipsum tributum magnum, daret 
obsides et constitutum, 

8. el regionem Indicam, et Mediam, et Lydiam , et de opti- 
mis regionibus eorum : et acceptas eas ab eo dederunt Eu- 
meni regi : 

9. et quia qui erant ex Hellade consilium inierunt ire et 
tollere eos, et innotuit sermo his, 

10. et miserunt in eos ducem unum, et pugnaverunt con- 
ira illos, et ceciderunt ex. eis interfecti multi, et captivas 
duxerunt uxores eorum et filios eorum , et diripuerunt eos , 
et terram eorum possederunt, et destruxerunt munitiones 
eorum, et in servitutem redegerunt eos usque in hunc diem : 


11. et residua regna et insulas , quae aliquando restiterant 
illis , exterminaverunt et in servitutem redegerunt eos : 


12. cum amicis autem suis et qui in ipsis requiem habe- 
bant conservaverunt amicitiam , et obtinnerunt regna quae 
erant proxíma et qua erant longe, et quicumque audiebant 
nomen eorum timebant eos : 

13. quibus vero vellent auxilio esse ut regnarent , regna- 


bant : quos autem vellent, regno deturbabant : et exaltati 
sunt valde. 
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n. Ka dv mmt voícotg oUx imíürro oj0cig mücOw 
Ovkruar, xxl 0) mepisbd)ovzo topgupxv, Oczs &Gguv- 
Üz;vat iv a3c7.. 

15. Kal Souksuz piov Pmotrsaw favos, xai xaf) 
f£pav dGoudzdovzo xovaxóct xxi elkost Boukeudp.evot 
Otazxvcóg mepl vo0 mAiffouc, xU) tUxoTU.tiv aücoUG* 

16. xoi mtcceUoucty Évi dpi Tl» doy aüzGw 
xac! évixuzbv, xa xuptsüstv macn; Ts YT aT, xal 
mdvctg dxououct To0 Évóc, xul oUx io: qüovoc o2i 
Uoc £v aote. 

yo KobixÜcte "Düfag vóv EbmóAsuov viov "loxv- 
vou 53 Axio xoi "Idaovx. vlov "EXeaz pou, xai àz£- 
czttev aücobg elg "Poyny, az7,5at adrois gia xat 
epnpem, E ME 

18. x3i coU pai vàv Luyów dw abb, Urt ov riv 

ac aUxy cov EJXa voy xarvOouAouuévouc tov "Tapa 
GouAzlav. 

19, Kad 2xoprdOrza elc "Poywrv, xai f; 620c $031, 
Ggó3px , xax slcz)0ov slc và BouAeuci ouv, xat dmtxol- 
Ür,cav xzi sixov* 

209. "louZac 6 MaxxaCadoc xai cl &Dcsot adzu0 xxi 
ab zo: zw "Iou2atev dzíctttikaw fuis mobs buc, 
asicat jue" Guy auuuxy (xv xe loris, xat voa 
vat $us cuu. ous xat oU.ouc uiv. 

21. Kal djpeeev 6 Aóvoc £vootov adxov. 

22. Kal cojco zb dvieypugov Tie UxvrtoMA Ae dv- 
aéyonev Ex GEsot, 4a)axcric, xat ümécvsüev els "Ic- 
qoucad3gu elvat mag! abcois Pixel evóavvov elgiivne 
xal cvy. Vac 

23. Kang q£vorzo "Ponsatote xa zi Züvec "Iou£atow 
iy c5 ÜxAAcon xai imi rre Lnpüg cis vv alova, xxi 
bongata xo itg uaxpuvÜsiy, dx a0, 

24 "EA Gb Pvov moAtuos D "Pour mpocfom 3 
mci soie uuu otc aciov dv mm, xuptia aco, 

25. cupq.xyr,ast 0 Eüvos ziv "loudatov, ix àv 6 
xatpos bmoyong, atoois , xagala mÀfget- . ] 

90. xai cols TrOAtJAsUGtv 90 Gea0001v 0931 Qa pxtoouct 
citow, Üzha, dpyópuw, mA, Gc ÜXo5s "Pouztox: 
xa guAdEovrat i quAdvu aea. atüziv , oU 3v Xa ovcec. 

sn Kack và ajzà Oi, Pkw POver ]hovZaiew cun 
mparíoow, müuos, muugarpíooumtw ob "Pouaiot ix 
oy? 6g àv a9xoic 6 xatpoc bxovoxg . 

38. xai vote uua ousty o) Gore vat aienc , Urat, 
oviptoy , 701 , (i É&oze "Pon * xxk guAafoveat zà 
quAdYuata aüzüw xal ob uev óhou. 

29. Ka vous Mótouc xoózouc Éecnaav "Poyaiot zi 
Bap zi» "louZattov, 

ao. "EXv i uei Adouc codcouc BouAsUctoveat oUtot 
xal oUzot mpocütvat 3j dgekeiv, movisovtas dE alofetux, 
alziov, xat 0 Pav moocllonts 3, do£uamty Éovat xuoux. 

31, Kal xegl cóv xaxóv ev 6 Bacele Aris gu 
Guytihriai eig aücoUc, Pvpxyaucv aüri), Aivovtrc" 
Auxzl i6douvac àv Duyáv cou iml vob; qu; fjuiov 
cols cuu ous louGalouc; 

32. "EXv 00v £ct Evite xat aou, movf;sousv ab- 
aUis vhv xglatv, xat moAequriouév ae Grk cis aka 
xat &ik cT Enpis. 


KEPAAAION 9. 


1. Kal Zxouct Ano iszptos 0ct Éxeos Noxtvoop xa ad 
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14. ELin omnibus istis nemo eorum portabat diadema , 
nec induebatur purpura , ut magnificaretur in ea. 


15. Et curiam fecerunt sibi, et quotidie consultabant tre- 
centi et viginti consilium agentes semper de multitudine , ut 
recte gubernent eos : 

16. et committunt uni homini magistratum snum per sin- 
gulos annos, et ut dominetur universe terra ipsorum, et 
omnes obediunt uni, et non est invidia neque zelus inter 
eos. 

17. Et elegit Judas Eupolemum filium Joannis filii Accos 
et Jasonem filium Eleazari , et misit eos Romam , constituere 
cum illis amicitiam et societatem , 


18. et ut auferrent jugum ab eis, quia viderunt regnum 
Graecorum quod servitute premeret Israel. 


19. Etabierunt Romam , et via multa valde , et introierunt 
in curiam, et responderunt et dixerunt : 


20. Judas Maccabaeus et fratres ejus et populus Judzeorum 
miserunt nos ad vos, statuere vobiscum societatem et pa- 
cem , et conscribere nos socios et amicos vestros. 


21. Et placuit sermo in conspectu eorum. 

25. Et hoc est rescriptum epistole quam rescripserunt 
in tabulis zreis , et miserunt in Jerusalem ut esset apud eos 
ibi memoriale pacis et societatis : 


23. Bene sit Romanis el. genti Judzeorum in mari et in 
terra in ;eternum , gladiusque el hostis procul sit ab eis, 


24. Quod si institerit bellum Romanis prius aut omnibus 
sociis eorum in omni dominatione eorum , 

25. auxilium feret gens Judieorum, prout tempus dicta- 
verit eis, corde pleno : 

26. et przliantibus non dabunt neque subministrabunt 
triticum , arma , pecuniam , naves , sicut placuit Romanis : et 
custodient mandata eorum , nihil accipientes. 

27. Similiter autem, si genti Judzeorum prius acciderit 
bellum, adjuvabunt Romani ex animo, prout ers tempus 
permiserit. : 

28. et adjuvantibus non dabitur triticum, arma , pecu- 
nia, naves, sicut. placuit Romanis : el custodient mandata 
eorum et absque dolo. 

29. Secundum hiec verba constituerunt Romani popalo 
Judaeorum. 

30. Quod si post hiec verba hi et illi addere aut. demere 
voluerint , facient ex proposito suo, et quaecumque addide- 
rint vel dempserint rata erunt. 

31. Et de malis qua» Demetrius rex facit in ipsos , scripsi- 
mus ei, dicentes : Quare gravasli jugum tuum super amicos 
nostros socios Judaeos? 


32. Si ergo iterum adierint nos adversum te, faciemus 
illis judicium , et pugnabimus tecum mari terraque. 


CAPUT IX. 
1. Et audivit Demetrius quia cecidit Nicanor et exercitus 
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Duváute adz90 iy moAÉuan , xal rpoctüzo civ Baxyt- 
Any ox ov "AYauov ix Btustons dxostéQat els TOv 
"Ioó&a , xat «o Geziov x£gxc ues. aüzow. 

2, Kat émopeUÓnaxv 632v t1; elc VáXyada, xoi za- 
gevéGaoy En Matcaóf) chy 0v "ApGrAeot, xat zooxax- 
ea6ovzo aUi, xai dxobAsaay duy kc dvÜpuyew moA- 
Ms. 

3. Kat x0 ponvic «93 xptozou Écouc xo) Geut£pou xat 
TevcrXo0103 xai Éxaxoozou mapevéóuAov Er 'Iepouca- 
Mig. . 

4. Kal dz zoav xad énopsdfhnaaw iz Bepfav £v eixoct 
y owdaty dyB piv xal Qicyuita Temp. 

5. Ka loó2ag 3» mapu GE AT xoi iy CExxsà, 
xa zptcy Dot dvZoec ExXexcot ues! aoxoD. 

9. Kai lov zb xr fae xiv Quvdu.troy zt coXof clot, 
xai igofífroxw coónpu* xol £irbUnsaw mo)ni dub 
Th magsy óokie, €) xaczÀsigHaay SL abc dXX Ji 
óxvaxóctot. divBpec. 

7. Kad cl2ev "DIpó2ac éct dedbón, f mapeu603 a5- 
TOU, xai 6 moLtuoc ÜGev aücov* x«l auvecpiór, 7, 
xxobia, üvt oUx tlys xaipbv auvayxyety xUtouc. Kat 
£e)s6r, 

s.oxab Sims mois xavaltipüciste* "AvaotOuurv xad 
&vabouuty. Ol vob, ÜUnsyxvziouc fyuiov, ikv dox Guvó- 
qux. xoAeu oat. acoUc. 

9. Kal dzfecpejav xüzóv, Afrovzec: OO u, Suv- 
uix, dX 3) ac teuey càe Éaucóóv yug, xo vv, xal 
ita cpépogev uisi E n fhudbv, xad moAsu- 
GU)AEV mpoG abcoóc* fiisie 9E 6i iot. 

1o. Kal rixev "loófag My, jxot qévotro morat và 
mv. sevo, quqeiv dx mw xxi eb Toryuxev 6 
xatgog fjv, xz dmoÜdwuev iv dyZosia pu ziv 
dàskgOw fuv, xai wh xwvaAimegkev aiziaw «7j 0035 
fybv. 

1t, Kal àzTotv 4 OUvagec dzb cT muosufoMeS, 
xui iecnsaw sig cuvávcrGiv aüToic, xal &urplcün f 
Vxxoc slc 200 uépn, xal ol aotvGovrcat xai ol coLocxt 
mpoemogrdovro Ti Ouvduiec, xal ol zpwcayuvic cal 
mvceq ok Ouvaxol. 

i2, Bax (Enc 31 Xv iv ku] SeSr) x£pazt , sert Terpvev 
4$ qikayL ix cw Ojo jeptov, xat iguvouv tai, GdA- 
mut. 

13. Kai dedXmisxy ob maok "Loó2u xa aütoi zig 
cdknegzt, xxt iaaed0v $ YT, db Xe quv TOv ma- 

tu 6o)v xxi éyévevo 6 móAsuos cuvrtuévos dx cpui- 
tUe. £u; Éamépa. 

1s Kat eloev "Ioudac dz Baxy (nz xxi v0 actofonia 
Th metpsp oic iy xoig OrLwie, xmi cuvEADO, aíz0 
Tdvctc ol eju ot T, xapatac 

15. xxi guvezolór, b DEUM xépuc dz' aücOw, xal 
iBloxov mia ausi. Étoc "A Terxou Goouc. 

16. Kad of elc zb dpiozeobv x£pas Uov ct cuvezotÉ, 
cb Ocfibv xépac , xal inéavorlxv xazh móDac "lou2a xai 
TOv ui! aUcoU ix xü)v OrziaOev. 

Uv. Kol £Gapivüm 6 moAspoc , xxi Énsaov zpauuaziot 
ToXÀ0l ix xod xa ix xoctnv. 

14. Kos "Ioódaq Éxeaz, xai ot Xotzot £guvov, 

19. Ko oav "lowvaltw xz. Xépunv "Iodóay «^v d2£3- 

by adcóv, xai za adxóv v t6) cou tv mat£puy 
aUco9 iv Moiettg.. 
VETCS TESTAMENTUM. — Il. 
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ejus in przelio, et apposuit Baccehidem et Aleimum rursum 
mittere in Judaeam , et dextrum cornu cum illis. 


2. Et abierunt viam qua ducit in Galgala, el castra po- 
suerunl super Mesaloth quie est in Arbelis,, et occupaverunt 
eam, et peremerunt animas hominum multas. 


3. Et mense primo anni secnndi et quinquagesimi et cen- 
Lesimi applicuerunt exercitum ad Jerusalem. 


Á. EL surrexerunt et abierunt in Beream viginti millia 
virorum et duo millia equitum. 

5. Et Judas posuerat castra in Eleasa, et tria millia viri 
electi cum eo. 

6. Et viderunt multitudinem exercituum quia multi sunt, 
et timuerunt valde : et mulli subtraxerunt se de castris , non 
remanserunt ex eis nisi octingenti viri. 





7. Et vidit Judas quod defluxit exercitus suus, et bellum 
perurgebat eum : et confractus est corde, quia non habebat 
tempus congregandi eos. El dissolutus est, 


8. et dixil his qui residui erant : Surgamus et ascendamus 
super adversarios nostros, si forte possimus debellare eos. 


9. Et avertebant eum, dicentes : Non poterimus, sed li- 
beremus animas nostras modo, el revertamur cum fratribus 
nostris, et pagnabimus adversus eos : nos autem pauci su- 
mus. 

10. Et ait Judas : Absit istam rem facere , ut fugiamus ah 
eis : et si appropiavit tempus nostrum , moriamur in virtute 
propler fratres nostros, el non relinquamus crimen glorize 
nostrae. 


11. Et movit exercitus de castris, et steterunt illis ob- 
viam, et divisi sunt equites in duas partes , et fundibalarii 
et sagittarii pravibant exercitum, et primi certaminis omnes 
potentes. 


12. Bacchides autem erat in dextro cornu , et proximavit 
legio ex duabus partibus, et clamabant tubis. 


13. Exclamaverunt aulem et hi qui erant ex parte Judae 
etiam ipsi tuhis, et commota est terra a voce exercituum : 
et commissum est praelium a mane usque ad vesperum. 


14. EL vidit Judas quod Bacchides et firmior pars exerci 
tus est in dextris, et convenerunt cum ipso omnes constan- 
les corde : 

13. et contritum est dexlerum cornu, et persecuti sunt 
eos usque ad montem Azoti. 

16. Et qui in sinistro cornu erant viderunt quod contritum 
est dextrum cornu , et converterunt se ad pedes Judae et eo- 
rum qui eum ipso erant a tergo. 

17. Et ingravatum est praelium, et ceciderunt vulnerati 
multi ex his et ev illis. 

18. Et Judas cecidit , el czeteri fugerunt. 

19. Et Jonathas et Simon tulerunt Judam fratrem suum, 
et sepelierunt eum in sepulero patrum ejus in Modeim. 


EL] 
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20. Kal ÉxAausav ajtóv, xai ixólavro aürbw müc 


MAKKABAION IIPQTOX. Keg. 9'. 


20. Et ploraverunt eum, et fleverunt eum omnis populus 


"papxdj xexezbv uéyav, xai Exévüouv fu£pas mos, | Israel planctu magno, et lugebant dies multos, et dixerunt : 


xal sizov 

21. IH £zeoc uvaoc aitov tov "Topux; 

32 Ka ck mipusoá v6)v love "loóZa xai vOv mo- 
Ajay xa tGv dyZpaeyafinv Gy Exolnss xai 7e piya- 
Aeóvr, aUzüw ob xxvrypdun* mOAME Yàp 7» Ggóapu. 

23. Kal Pyévezo uz vh» zeÀtuTly "lodAm, híxv- 
Vv ok dvousot 2v mist xoc bolus "Ioh, xai dvécet- 
Jav mkvzeg ol Sonraiiuevot iN aduxlav. 

21. "Ev t2 Apipex Exsivatg &yevilfir Aube uévac 
e958px , xai vüxouóAssv d 4opx uev adciv. 

zs. Ke HO e Bax lere vo0c áoebtie Xv2pas , xot 
xazíarastv aUxoUc xuglouc 7c y0p26. 

95. Kai et couv xal Hrgróvov xoc gU.ouc "Tod8a, 
xal 7yov abcouc mpi Bao vv? x reDtet £v abroc, 
xa £vérattev atrotc. 

27. Koi éyévezo 0X pedo, Ev ci "Iopas, ris 
ox iyévezo dx! Te fipépac ox Orem, mpogriene Ev aü- 
oic. 
28. Kat 78pola0zaav mávtec oi oot "Iodda , xai ci- 
xov 36 "Toit 

29. "Ag' ob 5 dirlgós cov "lodPae ceceAeucrXe, xot 
vio Byotoz adzio ox Écvtv ie riv poc coUe £y ÜpoUc 
xa Baxy(2ww, xxi iv toig i4füoxivoustw 90 iÜvoug 
fiiv. et " " -3Y FE 

30. Nüv oSv ct $ozvurdueUa. Grjipov, x02 elvat vc 
abcoU fiv elc Agyovea xa foodusvov v0) xoktuiaat 
xóv móAsuov fuv. 

31. Kal 2ne&£zarzo "Teva Ev c) xat) Exslwo 77» 
Tera, xo dv£a vn dvi "o92z 563 aoskado asdo. 

32. Kat Épvo Bax rc, xat Eze adt0v dzoxceivat. 

33, Kai Ls "powaf)av xal Xüunv 5 d2£)goc adcoU 
xai mzdvzeg oi uev! aUcoU, xai ouyov slg vhv fpnuov 
Geo , xai mapivéóodov in xo 2o Vdxxou "Aaydo. 

wp Kod Zyvo Baxyi2re «3, fuiéoz c6v aaG edv, 
xai Atv adco xai mái cb ccpictuua aUtoU mépav coU 
"Logàsvov. 

35. Kat ázxéacerie "lováÜav cov G3e)üv 0x00 fyyos- 
gtvov «oU dy Aou, xat magexdAsae vo)e Navazaíous gt 
Ace müruü mupalécÜa: aürois hv dmocxiuhw aUcow 
Thy T0X)df. 

36. Kod dESAdov vict "Tau £pl £x Mr3a6à , xai cuvé- 
Aabow "lodwvry xxi mv Óca tiytw, xul dm3)0ov 
Éyovztc. 

37. Meck Ob co); Aóyouc voUtoug dm yytav TO 
[via xai Etirw 76 326A aU102 Oct ot viol "Iag- 
Egi motoUct. doy puéyav, xai dyouct vh» vougny dà 
Na3a630 8uyaz£px Évüc zv peyvaeavoy ueydeov. TOv 
Xatvay uecá mx omo pone urne. 

38. Kal dpvisünoav "lodwwou z6U ditAgoU xücüw, 
xai dviÓraav xai ixpüGrsuv Uo mtv axémry 100 Gpouc. 

39. Kat Xpzw woo ógüzxAuoUz xUsüv xui (ov, xal 
i£ob Üüpdüc xai dxocxeus, T0À)3,, x21 6 vuu.gtos E5308 
xat oi iot abzoU xal ot dó)gol ajcou tle Guvávitaty 
abziov pier upodeviny ark uou uev xar Ur un oA AG, 

40. Koi avéccraav Pm aÜroUc dm coU iví£pou ol 
migt sov "lowáüay, xal &réxstwav atoUe, xat fueoov 
egaupaziat ool , xat of ésDorot Éyurov tle cà dpos, 
xa DaGov x&vvx vk oxU)a. adcOv. 


21. Quomodo cecidit potens qui salvum faciebat populum 
Israel? 


22. Et csetera verborum Judie et bellorum et virtutum 
quas fecit el magnitudinis ejus non sunt descripta : multa 
enim erant valde. 

23. Et factum est post obitum Judie, emerserunt iniqui 
in omnibus finibus Israel , et exorti sunt omnes qui operaban- 
lur iniquitatem. 

24. In diebus illis facta est fames magna valde, et tradi- 
dit se regio cum ipsis. 

25. Et elegit Bacchides viros impios, et constituit eos do- 
minos regionis. 

26. Et exquirebant et perscrutabantur amicos Juda, et 
adducebant eos ad Bacchidem : et vindicabat in illos , et illu- 
debat eis. 

27. Et facta est tribulatio magna in Israel , qualis non fuit 
ex die qua non est visus propheta inter eos. 


28. El congregali sunt omnes amici Judae, et dixerunt 
Jonatha : 

29. Ex quo frater tuus Judas defunctus est, vir similis ei 
nou est qui exeat. contra inimicos et. Bacchidem , et in eos 
qui inimici sunt gentis nostrae. 


30. Nunc itaque te hodie elegimus, esse pro eo nobis iu 
principem et ducem ad bellandum bellum nostrum. 


31. Et suscepit Jonathas tempore illo principatum, et 
surrexit loco Judze fratris sui. 

32. Et cognovit Bacchides , et quzerebat eum occidere. 

33. Et cognovit Jonathas et Simon frater ejus et omnes 
qui cum eo erant, et fugerunt in desertum Thecoe, et con- 
sederunt ad aquam lacus Asphar. 

34. Et cognovit Bacchides die sabbatorum , et venit ipse 
et omnis exercitus cjus trans Jordanem. 


35. Et Jonathas misit fratrem suum ducem populi, et 
rogavit Nauathzeos amicos suos ut commodarent sibi appa- 
ratum suum qui erat copiosus. 


36. Et exierunt filii Zambri ex Medaba, el comprehende- 
runt Joannem et omnia quie habebat, et abierunt habentes. 


37. Post hiec autem verba renuntiatum est Jonathae et Si- 
moni fratri ejus quia filii Zambri faciunt nuptias magnas , et 
ducunt sponsam ex Nadabath filiam unius de magnis prin- 
cipibus Clanaan cum ambitione magna. 


38. Et recordati sunt Joannis fratris sui, et ascenderunt 
et absconderunt se sub tegumento montis. 

39. Et elevaverunt oculos suos et viderunt, eLecce tumul- 
tus et apparatus multus, et sponsus processit et amici ejus 
et fratres ejus obviam illis cum tympanis et musicis et armis 
mullis. 

40. Et surrexerunt in eos ex insidiis illi qui erant circa 
Jonatham, et occiderunt eos , et ceciderunt vulnerati multi , 
et residui fugerunt in montem, et acceperunt omnia spolia 
eorum. 


MACCABJEORUM LIBER PRIMUS. Car. IX. 


irn Kol uexeapdoo, 5 váuos cl; névüne, 
Moucuxiv aurov e ÜpTivov" 
4x. xai Prebbenoaw vv UxRÜbensuy aluarmos diro | 
abzóyv, xal dméacoejav el; co Éloc xoà "Iopádvov. 
4x. Ko fixouze. Boxe, xal 3306 c7 fufon cov 
aa Gd cov Étoc zv xgnmióuv 02 "log2dvou £v Guvduuet 
70A. | 
€. Kat eie "lovaü)aw coi; map aüxoi- Avaazoyuev | 
V8v xal moepeístouev rio z6)v dug Ov fuv * 00 dp | 
cxt arjuegov (c £40ie xat cpicrv Tiu£pav. 
i5. "IBob o 6 móAeuos Pevavcias fuiiv xz Pio- | 
mTtcÜsv fuv zo 6i ÜLnp rou "log8dvou ÉvUev xxi fuü:v | 
xal Éhoc xai puuóc oix Éaxt zózoc c0 Dodvat. 
46. Nüv oxv xexpdSact elc obpaviv, Uxtoc QuacfiT ce 
£x qeipoc Sy üpbow Guy. Kat cuvi;yev 6 moXsuos. 
a7. Kat dzézewsv "howdfaty t3» jciox abcoU zxcdiat 
ov Bax (nv, xo £héxavevy Gm aizoU elg và Onisu, 
48. Kal dvezei2noev "levy xal ol. jez' abzoU clc 
«bv "logüzvrv, «at Guexokiu 652v ele vo mépav, xut o) 
Ourazy in adrobs xov "lopoavnv. 
4». Kal Glemzcov mapk Baxyióou v7, ffo exsivr 
tlc yXMouc dv£pzc. Kat énéazoejev sic "Iepousahy. , 
| 
| 
| 


xa d$ quyd | 


50. xat dd motus oy opis iy "Iou2ala , E 
éydpenua T6 iv lagtgóo xat ct "Eugexoon, xxi hy 
Batüooov, xal zv Baif2A, xzt «3v Oauvatx daox- 
Ovi, xxl cv. "Tegóv v. efysatw opes xat mats 
xai uoy Aic. 

si. Kal Züczo gpoupiv iv abxoiz x03 £yüoaivety ci) 
"Depor. 

52. Kal Gy ópuse tv noXv vh» £v Baiüaodon, xxi 
cv. Vaga , xai zh» dxoxv, xxi £üezo dv aücatq Quvá- 
ptis xal mapaféseus Booudzov. 

53. Kal £iafe tob; ulobc vOv fepouuévovy zT opas 
Gumpx, xxi Üützo aocouc iv v7, dxpz £v "pEegovsxdhy. i 

uAxx. 

$à,. Kol v Écet zpizto xal ever xoazi) xo Exazoazio, 
yer c) Seucépto, Exéca sev "AJipuoe xalatcsty có cetyoc 
cs aUATG cv &vrlnv 1T £atrzépae , xui xaÜet)e vk Éova 
c6)y xpognzüiv, xa éviolaco x0 xalatostv, 

sh. "Ev t0 xaton) Exelvo Dro, "AYougiog xoi ve- 
aoBianr, cà Dy aUcoU, xo dziypdym Tb oi0ua nUzOU 
xo vaxptÀ0ln , xat o)x i80vazo Ext AaAaat Aóyov xal 
dyctÜ.anadat mepl toU olxou adcoU. 

s8. Kal dz£favsv "AXxtpoc £v zip xatot ixstveo uev 
fjaovou ueyaxkne. 

87. Kat soe. Baxyy 2g vt dz£üayew "ADactgoc , xo 
dnécpete mix vàv aaa , xz dad, xciv d 7, dodox 
Et 30v. 

t8. Kal iGouArdauvto Trvzeg Ob dvouot, Afyovitc* 
"E2oa "lowáüzy xot ck mag! aizao £v fuga xxccoxouot 
memot)ocec" vüv ouv dLousv zov Baxy(2zv, xal cuAMj- 
dyezat adzobo ávrac Ev vuxzt ut. 

s9. Kal ropsufiévesc auveGnuAsüouvo aUziD. 

6. Kal dmior z69 ZA6riv uev Ouvduteoe moAATG, | 
xvi &x£ctttU.ev Emiozo)Ae Aion züct vois gun yotc | 
a9 vois £v 15, "Iouaíu , Oros aJ etc cov "lovalay | 
xal obe uev! aüzou, xal oUx iOUvavro, Urt Éywocór, 


adcoic *j BouXR adco. j 
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At. Et conversa sunt nuptiie in luctum, et vox musicorum 


| ipsorum in lamentum : 


42. et vindicaverunt vindictam sanguinis fratris sui, et 
reversi sunt ad ripam Jordanis. 

43. Et audivit Bacchides , et venit die sabbatorum usque 
ad oras Jordanis in virtute magna. 


44. Et dixit ad suos Jonathas : Surgamus nunc et pugne- 
mus pro animabus nostris : non est enim hodie sicut heri et 


| nudiustertius. 


45. Ecce enim bellum ex adverso nobis et a tergo nobis : 
aqua vero Jordanis hinc el inde et palus et saltus : non est 
locus divertendi. 

46. Nunc ergo clamate in ccelum , ut liberemini de manu 
inimicorum vestrorum. Et commissum est praelium. 

47. Et extendit Jonathas manum suam; perculere Bacchi- 
dem, et divertit ab eo retro. 


48. Et insiliit Jonathas et qui cum eo erant in Jordanem, 
et transnataverunt in ulteriora , et non transierunt ad eos Jor- 
danem. 

49. Et ceciderunt de parte Bacchidis die illa fere mille viri. 
Et reversus est in Jerusalem, 

50. et zedificavit civitates munitas in Judoea , munitionem 
quie in Jericho et Emmaurm, et Baethoron, eb. Bathiel , et 
Thamnatha Pharathoni , et Tephon muris excelsis et portis et 
seris. 


51. Et posuit custodiam in eis ut inimicitias exercerent in 
Israel. 

52. Et munivit civitatem quae in Betlisura, et Gazaram , 
et arcem, et posuit in eis praesidia et apparatus escarum. 


53. Et accepit filios principum regionis obsides , et posuit 
eos in arce in Jerusalem in custodia. 


54. Et anno centesimo quinquagesimo tertio, mense se- 
cundo , praecepit Alcimus destrui murum atrii sanctorum in- 
lerioris, et destruxit opera prophetarum , et cepit destruere. 


55. In tempore illo percussus est Alcimus et impedita sunt 
opera illius , et occlusum est os ejus et dissolutus est paralysi, 
nec ultra potuit loqui verbum et mandare de domo sua. 


56. Et mortuus est Alcimus in tempore illo cum tormento 
maguo. 

57. Et vidit Bacchides quoniam mortuus est Alcimus , eL 
reversus est ad regem , et siluit terra Juda annis duobus. 


58. El cogitaverunt omnes iniqui , dicentes : Ecce Jonathas 
et qui cum eo sunt in silentio habitant confidenter : nunc ergo 
adducamus Bacchidem, et comprehendet eos omnes una 
nocte. 


59. Et abierunt et consilium ci dederunt. 

60. Et surrexit ut venirel cam exercitu mullo, et misit 
occulte epistolas omnibus sociis suis qui erant in Jud:ea, ut 
comprehenderent Jonatham et eos qui cum eo erant, et non 
potuerunt , quia innotuit eis consilium eorum. 
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ei, Kai cuveAdÓovzo dmb cOw dvBgOw T. yopx« 
x6 dpyrqOw ce xaxlas eis xevrpkovea. dubpuc, xai 
&níxtttvaty. a UcoUc. 

co. Kad iege "hover ser X(gunv xai of uec? 
aco elg BuibGnci ch iv c ipáueo, xu qxoBóun es 
zk xafzoru£vx adr, xal iavsgéeoav aUctv. 

c. Kal Zyvoo Box Ore xod auvigae mv zo mM- 
Boc axüxoU, x«i «oic Ex vc louOz(ae mapyyyethe: 

$&. Kal 200v mrapevébodey eri BatüGaci xxi éno- 
Myengev. ath fifpe oXae, xx £roínse yer avás. 

e. Kal àn£)enev "lovüav Xiutovo: 10v d2zAgov ao- 
«0j 0v 4, món, xe ET Uev eic hv yepgav, xat £30ev 
y dpi. 

05. Kod &ndcatev "Oo ad lw xad xoc dOskgoos a- 
x90 xai vobc vicuc XDucigüw £v c) exsvouarrt adcóv, 
xt £Efipkaxo curet xat dvaalvsty Ev Buviuet. 
toen Ka Xaov xal ol uec! at60 £E70ov Ex t mó- 
Jte , xx ivezüpura vàe or ava. 

6s. Ko xo) deron poc zov Boocy rv, xad suvevplon, 
bz nicG, xui ÜüAiov aUcóv cgdópu, Gxt T f ou? 
aUzoU xa 4 Éoo3oc acoU xvii. 

$9. Ko expyioÜv Out ois dv8pdat vois dyouots oic 
cup GouAaoaaty orci EAMetv ele viv y opa, xo aníxttt- 
av 9E abtOw mokÀoUg, xol ióouAsugatTo c00 dxiAetv 
tlg cA YZv aücoU. 

30. Kal 2xéwto "lowdüay, xat dxíavete obe aücov 
mpéaósts coU auvücUat mrpoc aUvbv elg vv xai dxoboU- 
vas aUzoic civ atyuaAootay. 

7t. Ke Pibv m xo Exotics xoci voUc Aóvouc ao 
«dà , xu O.orev aUi) uo Exneiaza asi) xaxov daas 
cic fu£pac v Gic airoU. 

7^. Kai &mfDeixev noz 3v aty uaeostav T; Ty ua- 
Jyeeuce vompoxegov 2x 7 Iouóa. Kat dmoovpépas d- 
30ev elc ch «v aco , xat o0 mpocfeco Évt Detv elc 
cà Bpux aüsóov. 

73. Kad xacénarose. fopyaia. 8 "Toga, xoi inst 
Pleováüzv 2v Maypie* xa fiotazo "howáünv xpivetv «bv 
Xaby, xal Jypdviat cole dcsbeie £5 "opa. 


KFESAAAION UV. 


1. Kad é& éret £roxonci) xxt Exaxossi) dv£Gr, 'AX- 
Favüpos 6 x00 "Avcidyoo 6 "Extgavhe , xl xaveldóezo 
Ticolspatón, xai imiDffavro aürüv, xal i6xcÜsuctv 
£xei. 

2. Kal 3xouce. Any izptoz 6 BamDieue , xa cuv ye 
Suvdustg mto, coóipu, xal ELTAOev elg cuvdvectv 
aic sic móAeuov. 

3. Koi dméovee Anwirptos móc "lowatav 2mco- 
Ae Aóyots elgnvtxots , éogcs puevpaXovat aov, 

4. tins yp* HMpogüdatyev cd loin Üctva qus? 
«UeoU , ptvi Ürtyat atcbv pueri "AAeSav2pou xu fuv. 

s. Mvnathfoezas rào mdvzov t0) xaxiv àv quveze- 
Jauguev Trpoc aücbv xat elc coUe d3t).goUe abro! xai eic 
1b voc aucoU. 

e. Kal Hoxev abxip itouclav cuvavaerety. Ouvdueic 
xal xacaaxeudigety Uxha, xal elvat abcbv aujqucyov at- 
TOU, xui và Ópvpa và iv «T dxpa ele xa pa2tüvat 


abso. 


MAKKABAIQN IIPQTOX. Ky. Y. 


61. Etapprehenderunt de viris regionis qui principes erant 
malitiz: ad quinquaginta viros , et occiderunt eos. 


62. Et secessit Jonathas et Simon et qui cum eo erant in 
Baethbasi quie est ín deserto, et extruxit diruta ejus , et fir- 
maverunt eam. 

63. Et cognovit Bacchides et congregavit universam mul- 
titudinem suam, et his qui de Judzea erant denuntiavit. 

64. Et venit et castra posuit desuper Diethbasi et oppu- 
gnavil eam dies mullos, et fecit machinas. 

65. EtreliquitJonathas Simonem fratrem suum in civitate, 
et exivit in regionem , eLexivit in numero. 


66. El percussit Odoaarrem et fratres ejus et filios Phrasi- . 
ron in tabernaculo eorum, elt capit czedere et ascendere in 
virtutibus. 

67. Simon vero el qui cum eo erant exierunt de civitate , 
et succenderunt machinas. 

68. Et pugnaverunt contra Bacchidem et contritus est ab 
eis, et afllixerunt eum valde, quoniam consilium ejuset egres- 
sus ejus erat inanis. 

69. Et iratus est furore contra viros iniquos qui ei consi- 
lium dederant nt veniret in regionem, et occiderunt ex eis 
multos , ipse autem cogilavit abire in terram suam. 


70. Et cognovit Jonathas, el misit ad eum legatos compo- 
nere pacem eum ipso et reddere ei captivitatem. 


71. Et libenter accepit et fecit secundum verba ejus, et 
juravit ei non se quaesiturum ei malum omnibus diebus vita 
ejus. 

72. Et reddidit ei captivitatem quam prius erat pradatus 
de terra Juda. Et conversus abiit in terram suam , el non ap- 
posuit amplius venire in fines eorum. 


73. Et cessavit gladius ex Israel , et habitavit Jonathas in 
Machmas : et capit Jonathas judicare populum, et extermi- 
navit impios ex Israel. 


CAPUT X. 


1. EL anno centesimo sexagesimo ascendit Alexander An- 
tiochí filius Epiphanes, et occupavit Ptolemaidam, et rece- 
perunt eum , et regnavit illic. 


3. Et audivit Demelrius rex, et congregavit exercitum 
copiosum valde, et exivit obviam illi in praelium. 


3. Et misit Demetrius epistolas ad Jonatbam verbis paci- 
ficis, ul magnilicaret eum, - 


4. dixit enim : Anticipemus facere pacem cum eo , prius- 
quam ipse faciat cum Alexandro adversum nos. 


5. Recordabitur enim omnium malorum quae fecimus in 
eum et in fratres ejus eL in gentem ejus. 


6. Et dedil ei potestatem congregandi exercitum et fabri- 
care arma , et esse ipsum socium ejus , el obsides qui erant 
in arce jussit tradi ei. 


MACCAB.EORUM LIBER PRIMUS. Car. X. 


7. Kai J6ev "Iowváüav elc "Ispouao)d., xz dvéryo 
cÀs PmisTohs elg vk Oca mavió. vuU AaoU xxi cO Cx 
755 dxpaz. 

s. Kol àgofiífmexv qd6ow uíyuw Urs Txoucaw óc 
ioxev aci 6 Bacueue dfoucixv auvavyavyety Cuvduete. 

9. Kal mxpédwxaw ob ix c. dxoac "lowaüxv cà 
Gurgau , xal dxé2wxev abzobz vois yoveuaty ajxiv. 

10. Koi ése "Iova Ev "Iepouaadhga , xa T0520 
olxoGojetv.xol xaw(zetv cv ztóAtv. 

nu. Kal eie mpi vob motoUveac và Foy, olxoaonstv 
vk reb m xal co 5c Xy xuxJdüey x Mtv cezpavoreev 
&lc y upratv, xat £nolnav oUcus. 

m. Kai Pouvov ok dX wevetc ot dvesc £v cuc Gg upoo- 
ao ois Oxo2oynes Baxylne- 

13, xal xac£Avzey Éxagtoc vov xórrov aUc0U , xat dz 7.- 
6cv elg Xv YT, aUcoU. 

n. DD P Badcoóox ÓmsAt(2ünedw ctio TY 
xaca)tzóvzow c)v vópoy xal vk mpoczdyuasa, 1v vio 
ajzois guyxoturájptov. 

1». Kat Txoustv "AMEavA poc 6 Baauels các Emxyye- 
Mac Bsac dméo teu Avjeispios ip dovafjav, xat Gvmyr- 
gavro aütip xoc moÀiuouc xxi ck; dvüpuyal(ac &c 
"Éxotvsev aros xai ot aBtAgol aUtoU, xal ToU xómouc 
eic 1cyov, 

16. xxi Sie M3, eüpriojtv Xv3pa cotdUcov Éva; Kol 
VUv ztovizoutv adcóv viov xat cuu ov fpv. 

y. Kalérpabew 8ntozoho xal 4néaze.ev atti) xac 
«ole Advou «oUtoUc , Are * 

18. Bactieuc 'AXavApos xi) a26A90 "Iuváüav yat- 

ety. 
d 19. Axvxóapev mot oo , dc dvlo Guvasbs loy i xad 
Exc Dttoc el coU elvat tiv qoc. 

30. Kal viv xallsasdxap£v o afjutpov dogtspía co3 
Üüvouc cou, xaX gov fiac xxAeatat, (xal &z£- 
aztü.ev adi Fopgágav xxi ctégavoy ygusow, xai) 
gpoveiv xk ^Haiüv xa auvenottv oiilav xoos fuc. 

21. Kai £ve20sazo "lov c*v Pac cxoÀ*y c) 
&63oyuo uwryk Ézous ÉzrxoszoU xal Éxxtocio) iv opc, 
Gxt,yozery x, xod Guvitape Quvatutts , Xa XXveoxsUaasy 
Bzha mo. 

23. Koi faxouce Ameis ptoc mobs Aóvtou vuicouc, xal 
£o hr, xal eixe* 

23. "Té co9co éxoníiraquev zt ood xev fuc A E- 
Eavégos 509 quay xavalícUa: cuis "louZaíot; eic o- 
eua; 

zx Podje aücTzoig xdvé Aóvouc vupzxMáciez xat 
Üyouc xa Gode, Uto ost cov Éuot elc froíüeuxv. 

95. Kal dméaceiev adcoic xack vouc Aouc outous* 
Bacüebc Avg ixptoc xi) Ever ziv "IouDatow 7 atpetv. 

24. "Exe auvevupioxze ve mpoc fus cuv xac, xat 
ivepelvae cT, oua. fiiov xal o9 mooctyepiaaze xoi 
£y fipoi inv, Le Ben xal iy dontev. 

3n KalvUv dulvace Ecc x00 auvTrpzoxt x ooc fuis 
miosty, xal dvsamoDosopev Üutv doa dvÜ' Ov motize 
seO iav 

38. xai dzjaotuev üutv drgépuarra mo , xa Graousv 
byiv Cóuata. 

29. Kal vv dmroAUo ÜuAc, xat dyizut mávzuc voUc 
"IouZaiouc db «6v góp xal zc tue 100 &Aoc, xai 
rà tü)v a«tod voy, xa dvel co zoícou tfc axopüc, 
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7. Et venit Jonathas in Jerusalem , et legit epistolas in au- 
ditu oiinis populi et corum qui in arce erant. 


8. Et timuerunt timore magno quoniam audierunt quod 
dedit ei rex potestatem congregandi exercituni. 

9. Et tradiderunt qui erant in arce Jonathae obsides, et 
reddidit eos parentibus suis. 

10. Et habitavit Jonatlias in Jerusalem , et ccepit edificare 
et innovare civilatem. 

11. Et disit facientibus opera, ut exstruerent muros et 
montem Sion in circuitu lapidibus quadratis ad munitionem , 
et ita fecerunt. 

12. Et fugerunt alienigenze qui erant in munitionibus quas 
Bacchides aedificaverat : 

13. et reliquit unusquisque locum suum, et abiit in ler- 
ram suam. 

14. Tantum in Bzetlisura. remanserunt aliqui ex his qui 
reliquerant legem et precepta , erat enim eis refugium. 


15. Et audivit Alexander rex promissa quae misit Deme- 
trius Jonathe, et narraverunt ei prelia et virtutes quas ipse 
fecerat et fratres ejus, et labores quos habuerant , 


16. et ait : Numquid inveniemus virum unum talem? Et 
nunc faciemus eum amicum et socium nostrum. 

17. Et scripsit epistolas et misit ei secundum hzec verba, 
dicens : 

18. Rex Alexander fratri Jonathae salutem. 


19. Audivimus de te, quod vir potens sis viribus et aptus 
uL sis amicus noster. 

20. Et nunc constituimus te hodie summum sacerdotem 
gentis tue, et ut amicus regis voceris, et ( misít ei purpuram 
et coronam auream), et sentias nobiscum et conserves ami- 
citiam ad nos. 

21. Et induit se Jonathas stolarn sanctam septimo mense 
anni sexagesimi et centesimi in die solemni scenopegia , et 
congregavit exercitum , et paravit arma copiosa. 


22. Et audivit Demetrius verba ista, et contristatus est 
et ait : 

23. Quid hoc fecimus quod przeoecupavit nos Alexander 
componere amicitiam cum Jud:eis ad munimen ? 


24. Scribam et ego illis verba deprecatoria et dignilatis 
et donorum , ut sint mecum in adjutorium. 

25. Et scripsit eis in haec verba : Rex. Demetrius. genti 
Judieorum salutem. 

26. Quoniam servastis ad nos pacla, et mansistis in 
amicitia nostra et non accessistis ad inimicos nostros , au- 
divimus et gavisi sumus. 

97. Et nunc perseverate adhuc conservare ad nos fidem, 
et retribuemus vobis bona pro his quae facitis nobiscum : 


28. eL remittemus vobis remissiones multas , et dabimus. 
vobis donationes. 

29. Et nunc absolvo vos, et dimitto omnes Judaeos a 
tributis et pretio salis, et a coronis, el pro tertia parte sa- 
minis , 
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30. xa Xvzt coU f&icous *00 xzoToU t0 LuAivou ccU 
imibdODovcós uot Aabttu, dxbnut do te aiyutpov xal 
iníxswa vo AaÓriy Àzb Tre Te dou0a, xui dz cv 
«piv voudàv zi)wmpogztÜeu£vnv a2, xb v Xayagii- 
ct2oc xal l'aAhatag, xzi dnb 77& avusgov T4£oue xal 
tlc zov aliova y oovov. 

3t. Kai "Iegouazchg. [zo &yla xat doetévr, xal vk 
ovx az, ad Bexdizat xa zà c£. 

32. Agit xal hy ££ouclav Tc xoc Tc Ev "Iepou- 
Ga). , xa Giout ci) dy tepel, üroz àv xacacci o, ev 
ax, dvo oos kv DéEra atto; coU quAdactty air. 

3x. Ka aav put; "DouGalnv z2v ay uadunzcafiet- 
cay dz5 Yn; "lojóm tig zücuv fmcu(av uou dolzut 
Éhsuf£oay Gosdv* xal máviig Wutizwcav Tobe gopoue 
xai xiv xvrytv a0zov. 

34. Kod mca al £ogzatl xal vk ca Gata xal voutct- 
vlat , xai fjuéont dmoDsOevqu£vat, xal socis fux£oat xpo 
Éopz Te xai vgsis fiu£out ues Eoprtyv, Éoswav mant ad 
fufost dzeAeluc xai doíatoc mot zoic louóatotc coic 
oom iv t1, Bxaala uo. 

35. Kat o9j. Ezet éeoualav ob2clc mpdansty xal zxotv- 
Gyciv xtv auzüv eol zaxtvebe modi vurmoc. 

36. Kal zpoyoxzrcocav z6w "Iouóxnv zlc vàc Zuva - 
gto 760 Baccétoc ele vptdxovex y Uad2as dvCoív, xai 
Gofhíaecat abzoig Lívux (xS xalüxet macuig atq Ouva- 
gueot 269 5x0 toc. 

37. Kal xacaczaUraezat £5 abzi)v v vois Gyupibu.aet 
799 jette «ate gerádÀots , xat Ex soíztv xazactali.- 
cizui Pd yoewiv cT. Baculac cO) oücü)v tlg micztv- 
xa ok ex auziv xat cl dgy ovtec £azecav OE adi, xal 
mTootuícÜtay zoie vouote aoziv, xaÜX xal moocécatcv 
6 Bacu.sbs £v v7, lo9óx. 

38. Kai col; «ptis vouobe vous mpocetü£veas 73 Tou- 
Üala do 5T opa Xayagslaz , rpoccetbrico 27, louDa(n 
mpbc sb AoywsÜTz;vat «90 vevécOnt 0o! Eva, coU tu ürra- 
xoucat dme £touciac dA 3) 200 dy upéc. 

39. IHxolepaxta. xat civ mpozxopoucay az7 GtOovca 
Góp. tois &rlote oic iv 'Iepouca)u. sl vv mpocrxou- 
av Gazdvr xole &vrlotc. 

40. Kdyo Git. xat! iviauzóv Gexaévcs y deae 
Gü«v dpYuglou dm cüv Jórtv coU Baaudtos, amb xiv 

s 
tÓzOV Tí vrxOvztv. 

4l. Kal zxüv cb m)sovazov, 6 oüx dsülZosav oi dro 
^G)V 4 pe16)v, doc £v oic mporzote Éxeaty, dix ToU Vüv Ot- 
62u6t zl; ck Éoya «3 olxov. 

42. Katéztzouzote zeveaxtcy ous ao ouc a prupíou, 
Güc Eid Énvov db tv pev co) lou dà x00 AóYou 
xaT dvurstüv, xal vxUra dolezat &ux c0 dvyety ark 
toic lepeuet xoi Jevcoupyoüct. 

43. Kat oot Pv. goqeoatv clc tà fepov c5 £v '[eoogo- 
Aüyote xoi £v xüct xotc 6olotz aUz0U , gt(ovvee Baau. oc 

: ; i. en 
xai Xv mo3yua , dxoAeAaUn cav, xut mdvea Óca. idly 
aco, ev v3, Bxcüela wov. 

4i. Ka zo olxoSopr (P7, va xa x99 Exixatvia T vat cà 
Éoya ziv vlov, xa 5, Gamkvr, Go ext Ex 09 Aron 
99 Baci£ox. 

4s, Ka coU olxoZouzüZwwt ck cilyv, "epoucotu. 
xal Gyupiiet xvxAoUev, xal dj Gxztdvy, Gofiroecot Ex 00 
Aó*too 59U Baa Én , xai coU olxoDour 7a vk ce(gm cx 
v 71 "Iou£aía. 
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30. et pro dimidia parte fructus ligni quod est portionis 
mee , dimitto ex hodierna die et deinceps accipere a terra 
Juda, et a tribus civitatibus que additae sunt illi ex Sama- 
ritide et Galilea, et ex hodierna die et in sempiternum 
tempus. 


31. Et Jerusalem sit sancta et libera et fines ejus, et 
decime et vectigalia. 

32. Remitto etiam potestatem arcis quze est in Jerusa- 
lem, et do summo sacerdoti, ut constituat in ea viros quos- 
cumque ipse elegerit qui custodiant eam. 

33. Et omnem animam Judaeorum quie captiva est a 
terra Juda in omni regno meo relinquo liberam gratis : et 
omnes a tributis solvantur etiam pecorum suorum. 


34. Et omnes dies solemnes et sabbala et neomeniz, et 
dies decreti, et tres dies ante diem solemnem et tres dies 
post diem solemnem , sint omnes dies immunilatis et re- 
missionibus omnibus Judieis qui sunt in regno meo. 


35. Et nemo habebit potestatem agere et perturbare ali- 
quem illorum de ulla re. 

36. Et ascribantur ex Judaeis in exercitum regis ad. tri- 
ginta millia virorum, et dabuntur illis xenia ut oportet 
omnibus exercitibus regis. 


37. Et ex eis ordinabuntur qui sint in munitionibus regis 
magnis, et ex his constituentur super negotia regni qua 
aguntur ex fide : el qui sunt super cos et principes sint ex 
eis, et ambulent in legibus suis, sicut et. praecepit. rex in 
terra Juda. 


38. Et tres civitates quee additie sunt Judieze in regione 
Samarice , addat Judicae ad hoc ut reputentur esse sub uno , 
ut non obediant alienae potestati nisi summo sacerdoti. 


39. Ptolemaidam et regionem addictam ei dedi donum 
sanctis qui sunt in Jerusalem ad necessarios sumptus san- 
ctorum. 

40. Et ego do per singulos annos quindecim millia siclo- 
rum argenti de rationibus regis, ex locis quie me contin- 
gunt. d 

41. Et omne reliquum, quod non reddiderant qui super 
negotia erant, ut in primis annis, ex hoc nunc dabunt in 
opera domus. 

42. Et super harc quinque millia siclorum argenti, quos 
accipiebant de negotiis sanctuarii de ratione per singulos 
annos, el hiec remittuntur eo quod ipsa pertineant ad sa- 
cerdotes qui ministerio funguntur. 

43. Et quieumque confugerit in templum quod est. Jero- 
solymis et omnes fines ejus, debentes regalia et quamlibet 
rem, dimittantur, et universa qua ipsi habent jn regno meo. 


44. Et ad sdificanda et instauranda opera sanctorum , 
etiam sumptus dabuntur de ratione regis. 


45. Etad exstruendos muros Jerusalem et communiendum 
in circuitu, etiam sumptus dabuntur de ratione regis, et 
ad construendos muros qui in Judiwa. 


MACCABJEORUM LIBER PRIMUS. Car. NX. 


A. "c 23 Txouctv "hovaüay xai 6 Aabo xobc Aoyouc 
400roug, 0Ux Emicctucuv ajcoig o022 Emiüffavro, óc 
ixeuvraÜnaav ve xaxiaz cic ucyd)mg 7e Exoltaty iv 
"Iogac, xat HXojsv abvobs a6502. 

47. Kal sü£óxa2tv àv AXeLav2on , Uzt xücoc Prévezo 
azote igynyos Aqov elomvodóv, xai auveu. dry ouv aci 
mácus Xe fifoas. 

as. Kal auvijgacpev "AME Envpoc 6 BaU.ebe Guvd iuste 
uepdXac, xu mxotvé£Gadev evavcixc Anynrolou. 

49. Kal cuvz;yav zxóAsgov ok &io peii xai Éouvev 
$ maptu oA, Arpensplou, xa diosev a)cóv 6 'AAéZav- 
Bpoc, xai loyuazv Em. adcods. 

50. Kal éccepíest cóv mÓÀtuov cgó0pz Éec £2u 6 
dios , xai Ézeoty 6 Avg ptos év c7, fu£on Exelvn. 

$i, Kal dzécciUev "AMéLavOpos mpóc TIzoAeuaiov 
ns Alqónzou zofaÓ:t, xac zou Aóqouc odzous, 

Ns 

52. "Eme dvéevoeja eic 7v BxcUeac uou, xat 
ixdüiwz imi Üpóvou mxaÉpuw uou, xal ixpávzga Tc 
dgy Ts, xal auvézoupa càv Arf iptov, xat Erexparroa 
cf yopas fuv, 

53. xol cuvijya mpe aürüv udormv, xal cuvezplón 
&)cbs xal f mageu God adco) 69! fui, xai Exxllau- 
pev Ex Üpdvou Bacuelac adcoU- 

54. xai vuv acrjcteo uev pos Éautoue gUixv, xal vUv 
Bóc uox ch Duyaccépa aou elc uva y xat Exvyau 6 pedo 
Got, xai 66st cot Oop.xcx, xal auc, dou dou. 

55. Kal dmexplór, IlxoAeuato; 6 facOsbc, Aéow- 
"Aya03 fj£ox £v 3 dvéavorlae elc Y7» muct£puy aou, 
xai xdfurac Ext Üpóvou faaU.eluc aucóv. 

56. Kat vüv zotoo 00x & Prozac, à) ddvensov 
elc IIzoegoxt3a , Goog ÜUcjev aXXíAeUc , xal éntqau- 
Gpsüae aot xafloc slonxas. 

y. Kal 0s Iissuaioc 8B Adqóncoy aücóc xal 
KXeozdzoa f floycng abeoU , xat slz30ov el; IIcoAs- 
puxtax. Éxous Beucipou xal ÉtrnxoctaU xai Éxaoctoo. 

58. Kal &mávenstv abzo "AMEavepos 6 Baaüsue, 
xa dBoro abc KÓsomdzouv vÀv Üuyacíox abcoU, 
xa Exotirae zov Yatov abs Ev ITroAepoatot, xao ol 
fasi £v 6027 utyiNn. 

59. Kai Zyoxlev "AMEavBpoc 6 Bases c5 lovdüav 
E etv si; uvdveraty adc. 

60. Kal ixopróÓr uev 2o5ne elc TIIroAejortza , xal 
&zf,venae xis uot BaaiAeUct: xal Éoxev aorolc ie 
gtov xad y gualov xa colis gioi aüziv xat Qduarea moAAA, 
xat eboe 4 otv dvavciow abc, 

6t. Kad értouviy now mphs aücóv dvZosc Vou dE 
"I9233., &v2oec mupxvouot dvruy tv xas' advoü , xai o0 
"jm adole 6 Baaude. 

e Ko mgosécaev 5 Baauebs xai £Svexv "Tovafiav 
«^k (uirux aUt90, xxl ivídusaw arb» mopyüpxv, xui 
Éxoinoav oUrox. Kat ixaüwssy abTóv Ó BacUuUe usi? 
acoU, 

61. xxl time volg doyouctw aüzoU* "ELOOrts puc 
aUz00 tle u£aov cfc M. xal xngülace t0U uoofva 
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46. Utaudivitautem Jonathas et populus sermones istos , 
non crediderunt eis nec receperunt, quia recordati sunt 
maliti& magne quam fecerat in Israel, et tribulaverat 
eos valde. 

47. Et complacuit eis in Alexandrum, quia ipse fuerat 
eis princeps sermonum pacis, et ei auxilium ferebant omni- 
bus diebus. 

48. Et congregavit Alexander rex exercitum magnum, 
et admovit castra contra Demetrium. 

49. Et commiserunt praelium duo reges, et fugit exerci- 
tus Demetrii, et insecutus est eum Alexander, et invaluit 
super eos. 

50. Et confirmavit przlium nimis donec occidit sol, et 
cecidit Demetrius in die illa. 

51. Et misit Alexander ad Ptolemieum regem Egypti 
legatos secundum hec verba, dicens : 


52. Quoniam regressus sum in terram regni mei, et sedi 
in sede patrum meorum, et obtinui principatum, et con- 
trivi Demetrium, et possedi regionem nostram , 


53. el commisi pugnam cum eo, et contritus est ipse el 
castra ejus a nobis , et sedimus in sede regui ejus : 


54. et nunc statuamus ad invicem amicitiam , et nunc da 
mihi filiam tuam uxorem, et ero gener luus, et dabo tibi 
dona, et ipsa digna te. 

55. Et respondit Ptolemieus rex, dicens : Felix dies in 
qua reversus es ad terram patrum tuorum , et sedisti in sede 
regni eorum. 

56. Et nunc faciam tibi qua scripsisti, sed occurre in 
Ptolemaidam , ut videamus invicem nos, et contraham te- 
cum altinitatem sicut dixisti. 

57. Et exivit Plolem;eus de Agypto ipse et Cleopatra 
filia ejus, et venerunt Ptolemaidam anno centesimo sexage- 
sino secundo. 

58. Et occurrit ei Alexander rex , et dedit ei Cleopatram 
filiam suam , et fecit nuptias ejus Plolemaidz , sicut reges 
in magna gloria. 


59. Et scripsit Alexander rex Jonathze ut veniret obviam 
sibi. 

60. Et abiit cum gloria Ptolemaidam, et occurrit duobus 
regibus : et dedit illis argentum et aurum et amicis eorum 
et dona multa, et invenit gratiam in conspectu eorum. 


61. Et convenerunt adversus eum viri pestilentes ex 
Israel, viri iniqui interpellantes adversus eum, et non in- 
tendit ad eos rex. 

62. Et jussit rex spoliari Jonatham vestibus suis, et indui 
eum purpura , et ita fecerunt. Et fecit eum rex sedere se- 
cum, 


63. dixitque principibus suis : Exite cum eo in medium 
civitatis, et pra«dicate ut nemo adversus eum interpellet de 


iyvwyy vet xaT wÜToU megl wonoevog modvuasoc, xai | ullo negotio, nec quisquam ei molestus sil de ulla ratione. 


qornbeie aci maxoevoyAalzo mpi marie Aó[ou. 
64. Kad épévezo, iic lov ol veu dvovzec cv Ootav 
atco3 xao befoutav, xal regie GAmuévov adróv mroo- 


, 


güpzv, xai Épuov Távtte. 


64. Et factum est, ut viderunt qui interpellabant gloriam 
ejus sicut praedicaverant, eL opertum eum purpura , fugerunt 
omnes. 
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c5. Ko 82cEaatv abcbv 6 Bacteue, xoi Ivoatev a- 
4üw zw mtv gÜ«ov, xai Üüzzo aüTov crpuTtov l 
xai uepidoynv. | 

o5, Koi Exfecvoebev "own elc "Ispoucsd,. uev | 
elo rns xa eügpozivns. 

67. Ka £ Écet mé xal Éizxonsto xa Exaconzto 
ERU Ara icgtas uos Avyienzptoo Ex. Korüzns sls àv vv | 
iv mzacÍouYy GUTOU. 

&$. Koi xoucsv AAffav3oos 6 fucUsUe, xal Ehu- 
mí, agóapx , xax axiasoeysv sic Mvetóyevav. 

e. Kalxazíeczss Mugs AmolAtivtoy zov Üvzar 
Pn xolg Xuglae, x2 suvisaye Gdvautv uen, xat 
mageviGn)ev 6v "lauveia: xxt ixíovste mox "ovatiav 
civ doyuspéa , Mew 

70. Xb uoworazoc Pxaign iv fc, by Gi Pyevii- 
ry slc xxcaIenea xai elc üvetóusuóy Gi c£, Kat vast 
cb iioucidtn Eg! fais 3v ois Opsot; 

71. Nàv edv &l xémotfa £x vais Quviuest cou, xa- 
Xr poc fuss slc vb meGlov, xal cuyxoiiuuey Éau- 
z6lz Exel, Ucx ue En Eoct Bvagac tv cost. 

72. "Egércrcow xxi us ig elut xui ob Aoc ol 
fovfidüvzsg fiv, xai A£rouctv* Ox. Éevw buts ezacts 
moDbg xazk mpóqemov fuv, Ort Olg EvpomoÓUrcuv ol 
ucíote cou iv S7 YT, adcov. 

73. Ko v9v 02 Guvior, bxoacvat cv Uemtov xa O0- 
vanity zoxüerny Ev t) mp, Gov oux faxt Mi0o; o)2i 
xóa oudb vxo, TOU quytiv. 

71... "Di 23 Txoucev "Toaüary zv Josgtov AczoXuoviou, | 
Exft, vr, Guxvola, xal Enc)aeze Séxa y DaaDac dvOoiiv, J 
xai £7 0ev £2 "Ia pouch, xo euviivcraev ai) Xov | 
& 9cighe aos Eni Boffievxv adcou. 

25. Kal zapivíóu)sw Pm Cone, x3i dunixhsczy 
aücbv Ex Ve ur pie » dct opoupk A xod )rovíou Ev "Iden, 
xoi éxcMunazv adv. 

26. Ke go6févesc TivoiExv ol Ex s. móAE0S, xal 
iÉxuplsuctv ?[ovatixy "Iózzns. 

71. Kal yxoucstv "AxolÓwtos , xai xapevíGa)e cotc- 
qu eiv Vexov x Cover or, 

78. xoi PxoptuUm slc "Alcoy ic QtoOsUmy, xal dua | 
mpofiyev tis T itDlov, Ox zb Éjetu aciv Tos trou 
xai xem éva Ex ao. Ka xaxa eloEev "Iewafsv órclet 
aleoü ele "Atnzov, xai euvijyxv ak magep.óodett ele mó- 
Asuov. 

79. Kat dz£juxev "AmoAubviog day Grecow Ev xpu- 
T xartómisÜry. adsoyv, 

80. Kat tto "Iowiüaw 6x Éaztw ÉvsDpoy verzomuotev | 
aüroU, xai ixUxhecztw aUToU vA» muosuóokhw, xxi 
dÜecivaLaw Tàe cyÜyxe tip Tàv Aabv ix mQoiUrv Et 
kenipac. | 

St, 'O. Gi labe ciováxet xao exécatev "lewatav, 
xak dxoniacaw ok Uczot aisóov. | 

i 
| 
| 








s3. Kal eDxuse Xipuov civ Sóvaguy abz0) , xad cuv- 
Tibe phe vv odXorrrxe $ vro Vrnos EteA00n. Kat cuve- 
splÓncay 05^ abco3, xal Eouvov. 

si. Kat rzoc£axoonictr dv ci) meZito , xal Fouvov | 
fie "AZotov, xoi el roov tlc Bzlf£ocpw 10 el2mAetov 
aUzw ToU cwüTvat. i 

51. Kal dvesigiaev "Iovatav vv "AQuzov xal zàc d 


MAKKABAIQON IIPOTOX. Keg. I. 


65. Et magnificavit eum rex , et scripsit eum inter primos 
amicos, et posuit eum ducem et participem principatus. 


66. Et reversus est. Jonathas in Jerusalem cum pace et 
letitia. 

67. Et in anno centesimo sexagesimo quinto venit De- 
metrius filius Demetrii a Creta in terram patrum suorum. 


68. Et audivit Alexander rex, et contristatus est valde , 
et reversus est Antiochiam. 

69. El constituit du:em Demetrius Apollonium qui prze- 
erat Calesyrio, et congregaviL exercitum magnum, et posuit 
castra ad Jamniam : et misit ad Jonatham summum sacer- 
dotem, dicens : 


70. Tu omnino solus elevaris super nos, ego antem factus 
sum in derisum el in opprobrium propter te. EL car tu po- 
lestatem adversum nos exerees in montibus? 

71. Nunc ergo si confidis in virtutibus tuis, descende ad 
nos in campum , et comparemus nos illic invicem , quia me- 
cum est virlus civitatum. 

72. Interroga et disce quis sum ego et czeteri qui auxilio 
sunt mihi , et dicunt : Non potest stare pes vester ante faciem 
nostram , quia bis in fugam conversi sunt patres tui in terra 
sua. 

73. Et nunc non poteris sustinere equitatum et exercitam 
talem in campo , ubi non est lapis neque saxum neque locus 
fugiendi. 

74. Ut audivit autem Jonathas sermones Apollonii , mo- 
tus est animo, el elegit decem millia virorum, et exiit ab 


| Jerusalem, el occurrit ei Simon frater ejus in adjutorium 


ejus. 
75. Et applicuit castra in Joppen, et excluserunt eum a 


| civitate, quia custodia Apollonii in Joppe erat , et oppugna- 


verunt eam. 

76. Et exterriti qui erant in civitate aperuerunt, et ob- 
linuit Jonathas Joppen. 

77. EV audivit Apollonius, et admovit tria millia equituni 
et exercitum multum, 

78. et abiit Azotum tamquam iler faciens, et. statim 
exiit in campum, eo quod haberet. multitudinem equitum 


, €t confideret in eis. Et insecutus est eum Jonathas in Azo- 


tum, et commiserunt exercitus praelium. 


79. Et reliquit Apollonius mille equites occulte post eos. 


80. Et cognovit Jonathas quoniam insidize sunt post se, 
et circumierunt castra ejus , et ejecerunt jacula in populum 
à mane usque ad vesperam. 


&1. Populus autem stabat sicut praeceperat Jouathas , et 
laboraverunt equi eorum. 

82. Et emisil Simon exercitum suum , et commisit contra 
legionem : equites enim fatigati erant. Et contriti sunt ab 
eo, et fugerunt. 

83. Et equitatus dispersus est in campo, et fugerunt in 
Azotuni, et intraverunt in Bethdagon idolium suum ut sal- 
varent se. 


54. Et succendit Jonathas Azotum et civitales quae erant 
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met, Se xUxAo xüTZl, xal DAaGe à cxULa ajTow, | in circuitu ejus, et accepit spolia eorum , et templum Dagon 
xa b lspàv Aaa xad vous auj.guyóveae els adco dvi- | 


mópws mupt. 
85. Kat dyévovro oi mewcexdite uurjxioz civ vois 
Suxvpiaüeiatw ele dv8pas Oxcaxicy nuc. 

6. Kal dmTorw £xitücv "lowdf)av, xai maoevé£Guev 
Er "Ax doy , xai A0ov ol ix. cis Asoc zlz cuv- 
&vzraty iz iv Ber, uem. 

$. Ka Índovosttv "Iovafjav. elz "Izpouaa zu. av 
«6i, map' x0100, £y ovtec GxUÀa mod. 

88. Kal éyévezo, oc Txausev 'AMEavEooc 6 fxou.eoc 
exe Móyou codtouc, xat trpactüsvo Oozdcat xbv ' Iovaav. 

s9. Kal dmícceUAev adc) mópmhV j0u0T,v, 6x ioc 
at Bi2ooÓat toic cu yevéct xiv ami zov. Kat £wxev 
abc cl» Axxagóv xal rávex. «x üpux a)zTis ele xXn- 
godocíav. 


KETAAAION IA'. 


1, Kat 6 Bacebo Alvómzou Tüpows Puvdpzts moÀ- 
Js Gc hv dugkov rhy mpl c0 y £Uoc cT ÜaAdaons, xat 
mÀoix moAÀ* xa demas xavaxoazzoat zc Bactra 
"MAsiáv£pou BÓo, xai mpocürivui aüvhw vj Bucusin 
a0). 

2. Kat dzA0cw elg Xupíav wot elgnywxoio, xal 
Avovjov abzi) ol db Gv móAeov, xal auvávtow arO, 
zc Evol Tj "Ae Edv& oou x09 Baat£toe auvavz v axicip, 
Dk cb cevUspbv aod elvat. 

3. "dc 8i eleerropedsco elc tc móhste 6 Tzosepartoc, 
&mécacat Tkc Ouvkuets oooupitv iv Éxdazr, mókst. 

4. "Uc 28 Xvyvorv CAdemoU, EnLaxw aucQ) Tb lephv 
Aayy Bamemupiagévov, xa "Alozov xal cx adis 
wxbzris xal nori, xat c aeiuacx CO suuu£va xat oue 
Éyxterupiou£vouc obc dvezüptsev £v x6) xoM£uao" Exotr- 
Gay "ko Üryuov(ac aüzóv iv v, 62 aUcoU. 

5. Kai Sensus si amet & Exolnev "Tuwvaüav, 
elc xo 'yoyzaat adzóv- xai éctrmatv 6 BasUsdc. 

6, Kal avviivensev "Iova t0 facet elz "Iozmav 
piTk OóLnc, xai adaavzo d)nouc, xai ixotufUn- 
coy Üxet. 

7. Kat émopsóóv, "lowvdüav uezk x09 fucus Ec 
«00 mocau00 700 xa) ouuévou "EJeuf£pou , xat En£cvos- 
Yev. elc "Iepousuhri. 

8... 'O e: Bacuieoc HEzossuatoc £xogísucs ziv móAetoy 
Ts mule Éoc Xckeuxsiaz vic vupalaAacoiac, xat 
Bisheqlzezo eph "AXsEav8oou Aovtsuouc movnoodc. 

9. Kal dnéacti.e zxoéaóste mobs Av ícptov zov [ia- 
Gn, Méptov* Atüpo, Guvüioxueü meos Éauzouc Otali- 
xny, x«i Gicw. cot vhy Üuvyazéou uoo Sy Éyet AXESav- 
Spoc, xai Bastsdaeis re flactAstae ToU mupós uou. 

10, Mezmpepikruai ko Ooc aic) vh Üuvatíoa 
g00 , €t ienot Yo droxteivat us. 

p Ko poryroev adzov ovy o0 EmiluuT sat aozóv 
75s Bjaeuie(ag aüxou. 

m. Kal dgrÀóurvog mücoU ci Üuyucépu, iGuxtv 
abchy cO Anporsplen, xal j)Joun)r «o3 "AXstdvOpou, 
xai égívr f £y pa ace. 

13. Kal eiczóe Tlzohsuatog él "Avzwoystuv, xal 
mtpt£ürro Oo OtaDiyuxa mpl vh xegaXdv tüvod , vo 
vs olas xal Alónzov, 


et eos qui confugerant in illud succendit igni. 


85. Et fuerunt qui ceciderunt gladio cum his qni succensi 
sunt fere octo millia virorum. 

86. Et movit inde Jonathas castra, et applicuit ea Asca- 
lonem, et exierunt qui de civitate obviam illi in magna glo- 
ria. 

87. Et reversus est. Jonathas in Jerusalem cum suis , ha- 
bentes spolia multa. 

88. Et factum est, ut audivit Alexander rex sermones 
istos , addidit adhuc glorificare Jonatham. 

89. Et misit ei fibulam auream, sicut consuetudo est dari 
cognalis regum. Et dedit ei Accaron et omnes fines ejus in 
possessionem. 


CAPUT XI. 


1. Et rex /Egypti congregavit exercitus multos sicut are- 
nam qua est circa oram maris , el naves multas : el quze- 
rebat obtinere regnum Alexandri dolo, et addere illud regno 
suo. 


2. Et exiit in Syriam verbis pacilicis, et aperiebant ei 
illi qui de civitatibus , et occurrebant ei , quia mandaverat 
Alexander rex exire ei obviam, eo quod socer suus esset. 


3. Ut autem inlroibat in civitates Ptolemaeus, ponebat 
custodias militum in singulis civitatibus. 

4. Ut autem appropiavit Azoto , ostenderunt ei tempjum 
Dagon succensum igni, et. Azotum et suburbana ejus de- 
stricta, et corpora projecta et combustos quos combusserat 
in bello : fecerant enim tumulos eorum in via ejus. 


5. Et narraverunt regi quie fecerat Jonathas, ut. crimi- 
narentur eum : et tacuit rex. 

6. Et occurrit Jonathas regi in Joppen cum gloria, et 
invicem se salutaverunt, et dormierunt illic. 


7. Et abiit Jonathas eum rege usque ad fluvium qui vo- 
cabatur Eleutherus, et reversus est in Jerusalem. 


8. Rex autem Ptolemius obtinuit dominium civitatum 
maritime usque Seleuciam maritimam, et cogitabat in 
Alexandrum consilia mala. 

9. Et misit legatos ad Demetrium regem , dicens : Veni, 
componamus inter nos pactum, et dabo tibi filiam meam 
quam habet Alexander, et regnabis in regno patris tui. 


10. Penitet enim me quod dederim illi filiam meam, 
quiesivit enim me occidere. 

11. Et vituperavit eum propterea quod ipse concupierat 
regnum ejus. 

12. Et abstulit filiam suam, dedit eam Demetrio, et 
alienavit se ab Alexandro, et. manifestat sunt. inimiciliae 
eorum. 

13. EL intravit Ptolepxeus Antiochiam, et imposuit duo 
diademata capiti suo, ZEgypti el Asue. 
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^ M 2 Li € 2.5 - , 
obs xatpoue Éxe(vouc , Ut drtovácouv ol dm cO có- 
mo. Exelytov. 


15. Kal Txougtv "AMEav2poc, xol T00tv iz aücbv | 


molino. Ka P4yaye FRbeohtgadog zzv Puvxguv, xa 
dvrroiv ac) &v yetpl loup, xol éxpomoouto a- 
aÓv. 
16. Kal Éfguytv "AMfayBgos tl; «v "Apa6iav, v03 
cxemaoüTvai xUcóv Exe. 'O 8i facüsbc DzoAsatos 
ipe. 

d m. KaldgrOs Za68w 6 M hy xtguXhy "AXe- 
Edv2pou, xai dx£azeDe cip HzoAeuato. 

1. Kal & Baceb; DMzohgetog dmíünvev B 7 
fié£pa 73 splen , xa ol Üveec Ev coli jugis dmo- 
Aowro Ux t6 iv oig Qjupoiuadt. 

19. Kalb i6ucÜust Awuxsptos roue ÉGSdpou xoi 
ÉErxoncod xal Exxtoczon. 

20. "Ev aig fuípuig Dxiivatg cuv yayev. "lovin 
obo dx ^3 "lou2alac, «oU £xoAegisat vh dxoxv civ 
iv "IegousaAzg, xxi émoizstv im' abvhw wnyavàc 
To) s. 

21. Ko ExopedÜnodv ctvec uaoüveec vb Üüvoc asiv 
dvBotc za vou mpóq tbv Baca , xal dxrfortecav 
abco dcc "]ovatav zepuxdÜnzat vh» dxoav. 

o». Kol dxoócag GypylcÓv. Gic Gi Zxouctv, süüGx 
dvxe iae T30cv. elc IIcoAenatón, xa frombrv "lova- 
Üav, x62 ui, mepuxa 7,5021 T, dxox , xxi z00 Gravis 
cut aütov axo cuupicyeo ls TMecoAcuaton eZy vxyt- 


Vw. 

23. "c 8 Txouctv "TovdOav, ix£)euss reptxat 50a, 
xai £x£leEe cov mrpsaGutéotv "Iagad xai tijv lp£tov, 
xo Éboyxev Éauzóv z&p xvPUvo. 

$$ Kad Xa6Ov dgyópiv xat y pualov xa iuacisuv 
xui Écepa &évin melova, EmopsuÜv, moos Tov Bacukia 
el; VizoAsuaiza, xal Ups 4 pt évorztov aizon. 

a5. Kat Pvezoy vov xaz' a200 vtvec dvouot zs Ex 
«09 Ébvouc. 

26. Kat Pmotaotv abzip 6. Bactebs xafó £xoteoav 
abc) ot mob arcad , xal Üpucev adcbv Evxvslov avs 
^v gÜunv abzo9. 

mn Kal (ocnsew abu Tiv dgytepecüvny xai 6oa 
da. elys luta. vompóztoov, xai Emolrasw adco xiv 
mporzuv. gov Tyreiatat. 

25. Kai 3ostv "Iovatüav zàv Bacüéa zotzoat cv 
"[ouzaav daopoloynzow xal vào «ptis tomapyae xai 
cl Xayagetzty, xal GcnyqeÜarvo atri) viva sgua- 
xóctx, 

20. Ko e0Bóxoev 6 fxackebc, xol Éypuye zip "lo- 
vay Extr coA ks vtegl rkvteov voüzu Dy odaae xov xp- 
Tov 000v * 

30. Bxcoebe Avg; pros "lovdtav zi) d2eAgi yai- 
peto, xal Ever "loua iov. 

31. Tb dviíyoagow ve ÉmtTOMOG, 3 éergéyauev 
Aaxcü£ve, ci) cuyytvsi fuv mtpl Uu, veypdouuev 
xui npe Uds Ge clare. 

3». Baeüsbe Argi Aacütfse 5 maxph yat- 

Ely. 
t 3. Ti Éovex cw "JovPalov gvote fiv xal cuve 
guum, 7à mpbo fpüe O(xata Uxplvauuev. dyafiororaat, 
ow vic 0E abrów eüvolac phe fpc. 


MAKKABAION IIPOQTOX. Keg. IA. 


14. Alexander autem rex erat in Cilicia illis temporibus , 
quia rebellabant qui erant in locis illis. 


13. Et audivit Alexander, et venit ad eum in bellum. Et 
| produxit Ptolemaeus exercitum, et occurrit ei in manu va- 
lida, et fugavit eum. 


16. Et fugit Alexander in Arabiam, ut ibi protegeretur. 
| Rex autem Ptolemaeus exallatus est. 


| 17. Et abstulit Zabdiel Arabs caput Alexandri, et misit 
Ptolemaeo. I 
18. Et rex Ptolemaeus mortuus est in die tertia, et qui 
erant in munitionibus perierunt ab iis qui in munitionibus. 


19. Et regnavit Demetrius anno centesimo sexagesimo 
septimo. 

20. In diebus illis congregavit Jonathas eos qui erant de 
Judza, ut expugnarent arcem quae erat in Jerusalem, et 
fecit contra eam machinas multas. 


21. Et abierunt quidam qui oderant gentem suam viri 
iniqui ad regem , et renuntiaverunt ei quod Jonathas obsi- 
deret arcem. 

22. Et audiens iratus est. Ut autem audivit, statim iler 
faciens venit Plolemaidam , et scripsit Jonathze , ne obside- 
ret arcem, sed occurreret sibi ad colloquium in Ptolemaidam 
festinato. 


23. UL audivit antem Jonathas , jussit obsidere , et elegit 
de senioribus Israel et de sacerdotibus, et dedit se periculo. 


24. Et accepit argentum et aurum et vestem et alia xenia 
multa, et abiit ad regem in Ptolemaidarm, et invenit gratiam 
in conspecta ejus. 

25. Et interpellabant adversus eum quidam iniqni ex 
gente. 

26. El fecit ei rex sicut fecerant ei qui ante eum fuerant , 
et exaltavit eum in conspectu omnium amicorum suorum. 


?7. Et statuit ei principatum sacerdotis et quaecumque 
alia habuit prius pretiosa , et fecit eum principem amicorum. 


28. Et postulavit Jonathas a rege ut immunem faceret 
Judseam et tres toparchias et Samaritidem, et promisit ei 
talenta trecenta. 


29. Et consensit rex, et scripsit Jonathze epistolas de 
his omnibus hunc modum continentes : 


30. Rex Demetrius Jonathae fratri salutem, et genti Ju- 
daeorum. 

31. Exemplum epistola», quam scripsimus Lastheni co- 
gnato nostro de vobis, scripsimus etiam ad vos ut sciretis. 


32. Rex Demetrius Lastheni parenti salulem. 
33. Genti Judzorum amicis nostris et conservantibus 


qua justa sunt erga nos decrevimus benefacere , propter 
benevolentiam quz ab ipsis preestatur erga nos. 
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s, "Escáxayuey oov azoig «4 «t doux «Tc "IouDalac 
xa vobe Tgfig vouoUc, Asatprua, xal AoB8aw, xai 
"Papaüly., alzwig mpocezéonsav c5 "lou!nlz dz «7 


Xaypageinidoc , xal mavex tà avyxupsüvza abrots mv 


nois ÜuetkLoucte elc "IzposóAuua , dvzk x6» Baci xov 
Óv Op Énvev b Bxstsue xp. auzóv xonpóttpov xat" 
Zwavrbv dmb vOv Yevvrudcew Ti qe xai dz Gv 
dxgobpomv. 

35. Kol ck dDJux tX Avxovca. fuv db 90 vOv viv 
SexatO)v xul vOv veAV TOV dvwxOvztv univ, xa vg 
«oU Kos Akvxc, xai vobe dv/xovvae Tuxiv axes dvous , 
, 396. müvva Pbmxgxox mapísusv müvois. Kol oox dür- 
TrnÜc4ssrat 093i Év coUtww dmb «00 vüv xal slg bv 
maya y góvov. 

37. Nuv oUv éxip£Accüs «oU ToUfczt voUcew dvci- 
Yeugov xxi Gofíco "hováóav, xa veio. dv zi) pst 
79 arvo £v «áo Erf. 

38. Kai et2e Anpiofirpuoc 6 Bacusus Ut fiiy acte 5$ 
7| ivomiov aüroU, x«i oUÀiy abc dvÜsuocYXit, xoi 


d£Aucs xdaac vic Ouvdgetc abxoU, Éxmeov ele càv (tov. 


«óxov, zd, zOv Efvow Guvdusovw 6v. Eievoóqrotv do 
^w vísuw cGw PÜvGv, xai TyUpavaw abc mücat af 
Suváuets ziv maípoy atcoo. 

39. Tpógow 8b Jv ví) magk "AXshdvBpou vompózi- 
gov, xmi rlóev Óct mücat al Suvduete xxeryorotouct 
coU Awwnzpiou, xa imopsüUn xobe Eluzxouxi viv 
"Apa6a, üc Éxprgs vbv "Aviloyov xb muiódptov vb coU 
"AlsEáv6oou. 

4o. Kal mpocídorutv aUi, Ümw vupzooi aürbv 
abr, Uzwuc Bxcüsóco dvzi TOU matQog abToU. Kal 
dméyysuv mücip ücx cuveréAsos Anpefieptoc xai vv 
fee fjv éyüpaivoustw aci) al Cuvaqucts xOcoU y xal 

'ustyev et fuos mode. 

4r. Kot ànécceDev "lowdfüav mpbe Awud;cptov bv 
Baz, iva. Exon cole Ex. nie dx oae 85 "IepouaxXg. 
xai vobc iv xoi; ÓyupoQuacte Joa vip moÀtuoUvitc 
cv "logo. 

a2. Kei áníocts Avpicptoc poc" Iowa, Xéeov* 
Q uóvov caca. xotíjco cot xa «à Eüvet aou , G3) OGE, 
Gol daw ae xal «b Ülvoc aou, Pv exatplac voy. 

43. Nüv odv &ofle motícet, Gmogss(lae pot dvZoxe 
dt suugucyd;oouste, Urt dmíovrsuv nücxi ul Üuvdpets 

gU. 
: a&. Kat iéactney "ovaüay dy2pac vptcy oue 2u- 
vatobe ieydt abc) elc "Aveióyeuxv, xal T 0oo2v mobs 
zw ÜzcUka,, xal tügpávOn 6 Bacusbs eri «3 £900 
quUuV. 

4s. Kod itsuvi Oro ob Ex. ve mise ele u£oov 
TA mühiew il; dv2pósv GwCtx* qupiáDag dvOpOw, xxi 
dA 6odAovzo dveAetv «ov Baia. 

4&. Kad £uev 6 Bacobc elc cv aX, xxi xxve- 
Aabovro o ix ve Ti 1à& ütódoug Tg mte, xal 
Tgiavro moAsueiv. 

47. Kol éxdAectv 6 Bacüsbe toos "LIov2mious imi 
Bof euxv, xe Envauvi y rnaav pos atisov mávsec dua, 
xai Guczápngay iv «7| mÓAet müvisg Gua xul dmi- 
xtetvay Ey. 7j moet 0v. c, fup xsv, ele upidas 
8Éxa,, 

4s. xal jvemüpusay hv mroAtv, xal ÉAd6ogay cxUla 
0A £v Exsivr 7] ffo , xe Écosav vov Baciéa. 
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34. Statuimus ergo illis fines Judae et tres civitates , 
Aphierema ,-et Lyddam, et Rhamathem , quce additae sunt 
Judae ex Samaritide, et omnia pertinentia ad ipsas omnibus 
sacrificantibus in Jerosolymis, pro regalibus quie ab eis 
prius accipiebat rex. per singulos annos de fructibus terrae 
et de fructibus arborum. 


33. Et alia quie ad nos pertinebant ex hoc tempore deci- 
marum et tributorum pertinentium ad nos , et salis stagna , 
et pertinentes ad nos coronas , 

36. omnia liberaliter ipsis remittimus. Et nihil horum 
irritum erit ex hoc et in omne tempus. 


37. Nunc ergo curate facere horum exemplum : et detur 
Jonatha , et ponatur in monte sancto in loco celebri. 


38. Et videns Demetrius rex quod siluit terra in conspectu 
suo, et niliil ei resistebat, dimisit omnea exercitus suos, 
unumquemque in locum suum, excepto peregrino exercitu 
quem traxit ab insulis gentium, el inimici erant ei omnes 
exercitus patrum ejus. 


39. Tryphon autem eral quidam partium Alexandri prius, 
et vidil quoniam omnes exercitus murmuraverunt contra 
Demetrium, et ivit ad Emaleue Arabem, qui nutriebat An- 
tiochum filium Alexandri. 


40. Et assidebat ei, ut traderet eum ipsi , ut regaaret jn 
loco patris sui. Et enuntiavil ei quanta fecit Demetrius et 
inimicitias exercituum ejus adversus illum, et mansit ibi 
diebus multis. 


4t. Et misit Jonathas ad Demetrium regem, ut ejiceret 
eos qui in arce erant in Jerusalem et qui in prassidiis erant , 
quia impugnabant Israel. 


42. Et misit Demelrius ad Jonatham, dicens : Non hiec 
tantum faciam tibi et genti tux , sed gloria illustrabo te et 
gentem tuam, si opportunitat^m nactus fuero. 

43. Nunc ergo recte feceris si miseris in auxilium mihi 
viros, quoniam discesserunt omnes exercitus mei. 


44. Et misit ei Jonathas tria millia virorum fortium An- 
tiochiam , et venerunt. ad regem , et. delectatus est rex in 
adventu eorum. 


45. Et convenerunt qui erant de civitate in medium civi- 
tatis, ad centum viginti millia virorum , et volebant interfi- 
cere regem. 

46. Et fugit rex in aulam, et occupaverunt qui erant de 
civitate ilinera civitatis et caperunt pugnare. 


47. Et vocavit rex Judzeos in auxilium, et convenerunt 
omnes simul ad eum, et dispersi sunl in civitate omnes si- 
mul : et occiderunt in civitate in illa die ad centum millia , 


48. et succenderunt civitatem, et ceperunt spolia raulta 
in illa die , et liberaverunt regem. 
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49. Kal iZov ci dzó TT& móAsue Üct xxtixQdcrouv 
ei "Iousziot T7; moAstog (x; 7609Aovo, xai 60fvrgav 
aig Üvxvblate aüciov, xal ixéxoalav mobg zóv Baca 
uec Gefoeu, Myovcac- 

t0. Abg ftv Osfrkc , xai mrxuodatwcav of "IouSatot 
mo)suoUvcso is xat cy mU. 

$1. Kot Zobeyav k Unha, xui Pmoncav ciüvymy, 
xal éDoLácncav ci "loudaiot Pvawziów coU [Bac ic 
xai ivoymtoy mdvcow «Gv iv c3, BacOea aüzoD, xal 
izíctptyav elc "Impouau)d;. Ejyovizs ax)a moMAa. 

52. Kal ixdÓwee Amuofizptos 6 fnaDhebe Pri Opóvou 
"lic Baal arcad , xai firi aev d, Evermov xorcon. 

53. Kal dyeóaazo mávca 0a. eie, xal 3iXozouóin 
^i) "lewdOav, xal ox. dvcamitonks xacvk Xs eüvotas üc 
Gycaméboxev adip, xal ÜüLi6ev aov agdepx. 

à. Mezk 8b caca dméavotls Tpoouv xai "Avcio- 
yos uiT aUxoU mai ddpuw veerpov: xal PacÜsucs 
xai ér£üsvo Ouxorga. 

55. Kal éntouvicy noa mobs adróv nGcat al Oui - 
pts Bc dreoxópmiat Arypofcgtos , xat Exo uenaay poc 
aUzbv, xal Éguye xal écgoro fir. 

56. Kot PAa6e Tpogov ^x (npla , xal xavexpácuacy 
Avztoy clas. i 

S7. Kai £ronbev "Avloyoc 6 vetreegoc «ip "Ionviüav, 
AMéquv- "Iovopt oot t3». Gpyttpoisóvnv, xat xaflavrat 
cs Pm xv xeaeáQuw vouiov, xai elvai ce. «iov gov 
400 [jac dc. 

58, Kot &mécceukev aüzip y ouctouaca xa Gurxoviav, 
xa Üwxtv abzi) douciav mivew Év ypustyuact, xal 
£lvax dv mropgUgx xal Éystv móprerv y pua. 

59. Kat X(puova zb» dac)gv axo xaxíacrat azoa- 
ub dm ve xMquaxos Tügou Etc cí)v óploy Alyü- 
Tcov. . 

60. Koi é530ev "hovdÜnv, xal Otemopsósvo mfpuv 
t6) motuguoU xal Ev vate móLeot, xat T/figolaUn aav Tcooc 
aüsv mücut al Cuvdute Euplas clc cuu xv, x 
306v elc "AaxdYova , xai dzyvrsuv aUTp ob ix S76 
mA. EvüOEw. 

€. Kat àx0ev xeiüsv eic Fata, xal dméxAewsav 
oi dx5 l'átrc, xal meptexdÓtae mei ajznv, xal ivezü- 
gioe tX mepinóDun abzTe zupl, X ÍgxuAsuctv ajcá. 

62, Kei A5üosaw ol àz5 P uUzc zv "lowáüxv, xai 
Éboxev abzoi, Ortute, xai habe coUe vio) dgyóvztov 
axi le Guo, xx Eanforeev abzobc slc "Iepouca- 
My, xat $0102 73v yopzv Éoc Aupaexoo. 

— 63. Kal dxovoty "lovatiay Gxt magZsuv oi dgyovete 
Anjartplou elc Kar 73v dv $5 Todaín pex Guvd- 
gute o) , BouMduevot perageiiamt aicov Tj y pela. 

&4. Kal cuváverotv aücoig, óv 6l dOekgbv aUroU 
Xiposva. xaz£)enev ev 55; joa. 

65. Kal xpev£óode. X(uueov £i Batücodon , xat ino- 
Mai aüchy fi£pae moXAke, xal guvéxhttsty aüvív. 

66. Kal àLitocaw abcóv v0U OtziXc Aaselv, xa £m 
xsv abcoic xai £&6aAev aUcobc Exsiüsv, xat xavtd6ero 
cvy móAty xol Üüeco ix^ adr, gpoupiv. 

$7. Kad "Iovdüny. xal f, ptu 603, abro mxpevé- 
fakoy Eml xà Gp Tevezoo, xai ópügusav voro 
tl; cà me8lov Naso. 

65. Kat ($0) maptp. ok, dAlogulow &mXYvx aUTi 


MAKKABAION HIPOTOX. Kzz. IA. 


49. Et viderunt qui erant de civitate quod obtinuissent 
Judiei civitatem sicut volebant, et infirmati sunt mente 
sua, et clamaverunt ad regem cum precibus , dicentes : 


50. Da nobis dexteras, et cessent Judzi oppugnare nos 
el civitatem. 

51. Et projecerunt arma, et fecerunt pacem, et glorificati 
sunt Judei in conspectu regis et in conspectu omnium qui 
erant in regno ejus, et regressi sunt in Jerusalem habentes 
spolia multa. 

52. Et sedit Detnetrius rex in sede regni sui, et siluit terra 
in conspectu ejus. 

53. Et mentitus est omnia quaecumque dixit, et abalie- 
navit se.a Jonatha, el non retribuit secundum beneficia 
quze sibi tribuerat, et vexabat eum valde. 

54. Post haec autem reversus est Tryplion et. Antiochus 
cum eo puer adolescens : et regnavit et imposuit sibi dia- 
dema. 

55. Et congregati sunt ad eum omnes exercitus quos di- 
sperserat Demetrius, et puguaverunt contra eurn , et fugit 
et terga vertit. 

56. El accepit Tryphon bestias, el obtinuit Antio- 
chiam. 

57. Et scripsit Antiochus adolescens Jonathze, dicens : 
Constituo tibi summum sacerdotium , et constituo te super 
quatuor civitates , et ul sis de amicis regis. 


58. Et misit illi vasa aurea et ministerium, et dedit ei 
potestatem bibendi in auro, et esse in purpura et habere 
fibulam auream. 

59. Et Simonem fratrem ejus constituil ducem ab ascensu 
Tyri usque ad fines Egypti. 


60. Et exiit Jonathas , et perambulabat trans. fluvium et 
in civitatibus, et congregati sunt ad eum omnes exercitus 
Syria in auxilium, et venit Ascalonem, et occurrerunt ei 
illi qui de civitate honorifice. 


6f. Et abiit inde Gazam, et concluserunt se qui erant 
Gaz , eLobsedit eam, et succendit igni quae erant in cir- 
cuitu civitatis , et preedatus est ea. 

62. Et rogaverunt Gazenses Jonathan, et dedil illis dex- 
teras, et accepit filios principum eorum obsides, et misit 
illos in Jerusalem , et perambulavit regionem usque Da- 
mascum. 

63. Etaudivit Jonathas quod aderant principes Demetrii 
jn Cades quie est in Galilea cum exercitu mullo , volentes 
removere eum a provincia. 

64. Et occurrit illis, fratrem autem suum Simonem re- 
liquit in provincia. 

65. Et applicuit Simon ad Dethsuram, et oppugnabat 
eam diebus multis , et conclusit eam. 

66. Et postulaverunt ab eo dexteras accipere , et dedit il- 
lis et ejecit eos inde , et cepit civitatem et posuiL in ea pra- 
sidium. 

67. Et Jonathas et castra ejus applicuerunt ad aquam 
Gennesar, et ante lucem surrexerunt in campo Nazor. 


—————————————— ———————————————————————— —————————————7 


68. EL ecce castra alienigenarum occurrebant ci in campo, 





MACCABJEORUM LIBER PRIMUS. Car. XII. 


iy mi) TB, xo E£6n)ov ÉvePpov im abróv dv «uie 
Gpsotv, «joi àl Aoc o2 Éksvaveiac- 

' eu. vk Bl ÜveDp av£a trav Ex. civ tÓmttov abcüv, 
xai cuv; yay moAeuov. 

70. Kai fovyov ci xag "lovdüiav mávceg, ob dic 
xxciÀe(SÓ0r, dm aUiw, mAhv Maccafiae 6 «o0 "AGea- 
ca) xoi "Toó2ac 6 xoà. Xt, doyovec tie ozpa- 
tU zv Guvdgcerv, 

7t. Koi batev "loováünv cà lpeizex adco, xai 
Éniürnxs YT» Eni ch xeu adv60 , xxi mpocnitato. 

72. Kai üzéoxoeje mobs aixoUs moAEpun , xa Expo- 
mazo adzo)c xat Éouyov. 

73. Kai Üov ot geiyovits ol mxp' aUToU , xai Emé- 
exgelay mobs aüzbv, xat Eloxov yes! ad69 £s Kd2r, 
Éwc ne mapruóoNze aüciov, xut maptvtba)ov ixst, 

7. Kai Lh x ziv d) ogUXew. Ov cT, fukéoaa Exst- 
vr tle dy3as cpi) louc. Kai éx£azospev "lovatay cie 


"eGegousaata. 
KEOAAAION IB. 


1. Kal el2ev "Ieováünv. dct 6 xatpog auzü auvepyet, 
xax Ent)sEev dyBpac, xai 3x£accóev cl; "Pouxy, a75- 
gax xai &vavetgacÓat c3 mpos abcoe oua. 

2. Kat mph; Xmagttivac, xai vónouc Érípouc dné- 
azcüev UxwatoXs xax xk nuc. 

3. Kai éxopzufimsav el Poyuny, xai ele0ov el 75 
BouAsucíotov xat timov "lowdüuv 6 doyiepebc xal cb 
Éüvog «iov 'Lou2uíov &mécctUhtv fue dvavttcuaat 
hy qiiav abcoic xal cx» qup lav xxx. 10 mroótepov. 

4. Kal Zoxay PriozoMae azoie mpbs aüzoue xac 
aóxov, Urt mtpor£gmwsty aüzobe sie Y "louóx paz 
elgr vis. 

&.. Kat «oco cà dvclroaoov xiv Enaxoow dv Pox- 

ev "IoviOüav «oig Xxaocutzatc* 

6. "hovdózv doyisptUg xz fj vegoucin 0U DÜüvouc, 
xa of ispelc xoi 6 Aotzüc Onoc tiov "IouZatuv, Xmuo- 
micat, 0i, deos y atotw. 

7. " Ec mpócsgov ümeavaonaay Erato zoo; "Oviav 
Tov dpytep£a Tap Axoríou zo9 BaciAsguovroz £v Üuiv, 
Bx iz£ dBc)uo fav, Vig vb. dvxbtoaeov Unixeteut. 

B. Kat Eneoézaro "Ovlac zov dv2oa. xüv dria) uí- 
vov ivEozio , xx Dixie e Envato Ev ale Duoagrlzo 

: Tip auuuary (ac xdi glac. 

9. Kat fucig o)v GxpocOetig voUttov Üvtcc, zTapá- 
xkngtw Égovztg vk (GMa và dix và Pv cuis Jtpoiv 
fi, 

10. àretpd rev dxoattUuzt hy mpos Uude d2sAoó- 
cna xat gulav &vaveciaaa at, Trpbe c0 3 Ea oz pto 
zat Üpbow * T0) o xatoot Bir dov do! o0 dreacet- 
)att mplx $u8c. 

u.s Hui ov Ev mavil xatoQ dOvxAeimco Éy c6 
tui, Éopixiq xal vaic Aormaig xaÜrxoUcatc fufoutc 
pourra. Uudiv Eg! Qv mpozoipo.ty Üvtiv, xai év 
cdi mooctuy ic, Ge G£ov dal xal mpézov uymuovedatv 
a5hgov. 

12. Ebgpatvóua0a. D£ Pm c7, O02, Uudv. 

13. "Hg 83 Exxoduoaay moa (A Cyete xal molquot 
mold, xai Pimolígnsaw fae ol jagUkeie cl xUxAo 
fiv. 
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et tetenderant insidias ei in montibus , ipsi autem occurre- 
runt ex adverso : 

69. insidi vero exsurrexerunt de locis suis, et commi- 
serunt przelium. 

70. Et fugerunt qui erant ex parte Jonathae omnes, et 
nemo reliclus est ex eis , nisi Mattathias filius Abessalomi 
et Judas filius Calphi , principes militie exercituum. 


71. Et scidit Jonathas vestimenta sua, et posuit terram 
in capite suo, et oravit. 

72. Et reversus esL ad eos in prelium, et convertit eos 
in fugam et fugerunt. 

73. Et viderunt qui fugiebant partis illius , et reversi sunt 
ad eum , et insequebantur cum eo usque Cades, usque ad 
castra eorum , et castrametati sunt illic. 

74. Et ceciderunt de alienigenis in die illa ad tria millia 
virorum. Et reversus est Jonathas in Jerusalem. 


CAPUT XIL 


1. Et vidit. Jonathas quia tempus. eum juvat, et. elegit 
viros, et misit Romam , statuere et renovare cum eis ami- 
citiam. 

2. Et ad Spartiatas , et alia loca misit epistolas secundum 
eamdem formam. 

3. Et abierunt Romam, et intraverunt curiam et dixe- 
runt : Jonathas summus sacerdos et gens Jud:eorum mise- 
runt nos ut renovaremus amicitiam cum ipsis et societatem 
secundum pristinum. 

^4. Et dederunt illis epistolas ad ipsos per loca, ut dedu- 
cerent eos in terram Juda cum pace. 


5. Et hoc est exemplum epistolarum quas scripsit Jona- 
thas Spartiatis : 

6. Jonathas summus sacerdos et seniores gentis, et sacer- 
dotes et reliquus populus Judzeorum , Spartiatis fratribus 
salutem. 

7. Jampridem misse erant epistoke ad Oniam summum 
sacerdotem a Dario qui regnabat apud vos, quoniam estis 
fratres nostri, sicut exemplum subjectum est. 

8. Et suscepit Onias virum qui missus fuerat cum ho- 
nore, et accepit epistolas in quibus signiticabatur de socie- 
late et amicitia. 

9. Et nos igitur cum nullo horum indigeremus, solatio 
habentes sanctos libros qui sunt in manibus nostris , 


10. aggressi sumus mitlere ad vos renovare fraternitatem 
et amicitiam , ne alieni efficiamur a vobis : muita enim tem- 
pora transierunt ex quo misislis ad nos. 


11. Nos ergo in omni tempore sine intermissione et in die- 
bus solemnibus et ceteris quibus oportet memores sumus 
veslri in sacrificiis quae offerimus, et in orationibus , sicut 
fas est et decet meminisse fratrum. 


12. Lietamur itaque de gloria vestra. 

13. Nos autem circumdederunt multe tribulationes et 
multa prelia, et impugnaverunt nos reges qui sunt. in cir- 
cuitu nostro. 


702 


M. Kal oix T £ouMus0n o)v maoevoyAety Outv xal 
coic Aormots cupa ote xai got, Tiuiiv Ev toi, moAÉ- 
Mote 7007015. 

15. " Eyouev Xo civ £5 obpavou florficuxv Borfiousav 
fitv, xat tobóotruev mà Gv £yÜpiv uiv, xai ica- 
metwo)Ursav ol £76 pot fiov. 

18. "ExshdEausv ov Nouycivtov "Avztoyou xai Avzt- 
mazpoy "lácwvos, xai dmeotdkxausw mpóc "Poyaíouc 
dvavesouaat viv mpoc xüroU guiav xai auuguargtav 
Th mpotípav. 

rz. "Evezedtusfóa 05v abzois xat poc Up c mropsu- 
ÜZvat xal domdcxcüa: Unis, xal dzoccuvat buiv tke 
maxg' fui)» Emirrolkg wtpi vis dvxwetgie xal ci 
dBeXgderzoe fuav. 

iw. Kal viv xaMe movjstzé dyztpovísovitg diaiv 
mphs q00:2. 

19. Kai coUo «b dwityoxoow «íi émigToAUw Ov 
dzécceOev. 

20. Üvidong fiaaDube Xzaprurzüv "Üvía leget. us- 
q3«o qxipsvv. 

2t. Ebp£Ur Ev roa epl ce sov Xruprtarsv xat Tov- 
Balov, dzt eiatv GGENgot, xxi Ust elsiv Ex yévouc "AGpatu.. 

cn Kolyov à di Érygey taza , xa) motíasce 
eigovsec fiiv mpi vis sigrvrs oudiv. 

zy Kal $ués 3B dvctypdgoutw Guiv. Tà xv5vn 
Uv xai fj Unaokts Opi fuiv iau, xal vk Wüudw 
byitv eeztv. "Evccipeba oÀv roe Graryytunaty Ouiy 
xavk caca. 

24. Ka Txouczv " Iováünv &zt énxfacpeav cl doyov- 
cec Anynzptou tiezk. Suvdquioe mto, Umip vb mpot- 
gov toU moAtuT sat Troie aUTóv. 

25, Kol dmTorv i$ "IepousuNh, xxi dzjenotv 
aücoig el; cÀv Again yopav* o0 vio ÉOoxev atcolc 
voy Eu aceUaat ele cfyv joa adco9. 

36. Kal àzéavzO.e xaxaaxónoue elc civ va02uboA3w 
aci», xal dméatoelxv xal merge abcG óct oU 
táccoyzat Exvziselv En! attoUs tAv vuxta. 

27. "fe 62 20 6 once, 2x£ca ev "Lovatav cotc map 
abzoU Yoryopeiv xai tivat Emi coi rote , xxi Éxotua- 
Vect klg mtoAtuov Ot Gkrg TZ. vuxTog, xxi EQEOxÀE 
mpogUAaxas xUxÀu VT va psuboATc. 

28. Kal Txoucav ol ümevavziot Vct fotu vut "To- 
vüfav xul ob map' aUxo slc móAtuov, xai Cgobifyaav 
xal Écran c, xxo8lx adzüyv, xx dvéxaucav muphe iv 
7j maptu oT, avcuyv. 

29. "Iovafay 2b xat ok a0 abroU oUx Érvwcav Évz 
mgot , ÉbAsnov vào tà grex xatópsva. 

30. Koi xaze2üoIrv loyvafaw óríct xUücON, xz o0 
xaxé£)abev adrcouc, £r av xp xov  EXeüÓepov coxa u.dv. 

31. Kat 2£GOavev. "Iowaüav &xl zoUc "ApaGac xouc 
xXAowwfvoug Za6iOuioug, xau imaralcv auroUc, xal 
Pas xà axUAx abtiv. 

32, Kad dvateóEac 30ev elc Auuaoxbv, xal Gundsu- 
ctv iv mar, 3 yop. 

21. Kot XQu»v Ger, xoi Ouodsuctv ftc 'Aexdá- 
Juovoc, xal ziv mÀrolov Gyupudcov, xal &àduvev elc 
"Ióxery xa xgoxactAaótvo aUciv. 

34. 'Hxouct yko rt fjouAovixt Tb OyUptpua mapu- 
Govat otc ek Amjentplou, xat Üücxo bet qpoupkv 
Üxwx, quAdasosty admi. 


MAKKABAION IIPQTOE. Kez. IB'. 


14. Et noluimus ergo vobis molesti esse neque caeteris 
sociis et amicis nostris in his praeliis. . 

15. Habemus enim auxilium quod e clo adjuvans nos , 
et liberati sumus ab inimicis nostris, et humiliati sunt ini- 
mici nostri. 

16. Elegimus itaque Numenium Antiochi filium et Anti- 
patrum Jasonis filium, et misimus ad Romanos renovare 
cum eis amicitiam et societatem pristinam. 


17. Mandavimus itaque eis ut veniant eliam ad vos et sa- 
lutent vos, et reddant vobis epistolas nostras de innova- 
lione etiam fraternitatis nostrae, 


18. Et nunc bene facietis respondentes nobis ad hzec. 
19. Et lioc rescriptum epistolarum quas misit. 


20. Oniares rex Spartiatarum Oni sacerdoti magno sa- 
lutem. 

?1. Iuventum est in scriptura de Spartiatis et Judaris, 
quoniam sunt fratres , et quia sunt, de genere Abraam. 

22. Ét nunc ex quo haec cognovimus, bene facielis scri- 
bentes nobis de pace vestra. 

23. Sed et nos rescribimus vobis. Pecora vestra et posses- 
siones vestri» nostrae sunt, et nostre vestre. Mandamus ita- 
que haec nuntiari vobis. 


24. Et audivit Jonathas quoniam regressi sunt principes 
Demetrii cum exercitu mullo super quam prius pugnare ad- 
versus eum. 

25. Et exiit ab Jerusalem, et occurrit eis in Amathite 
regione : non enim dederat eis spatium ut ingrederentur re- 
gionem ejus. 

26. Et misit speculatores in castra eorum , et reversi re- 
nuntiaverunt ei quod constitaunt supervenire illis nocte. 


27. Cum occidisset autem sol, praecepit Jonathas suis 
vigilare et esse in armis, et paratos esse ad pugnam tota 
nocte, et emisit custodes per circuitum castrorum. 


28. Et audierunt adversarii quod paratus est Jonathas 


cum suis in praelium, et timuerunt et formidaverunt corde P 


uo, el accenderunt pyras in castris suis. 


29. Jonathas autem el qui cum eo erant non cognoverunt 
usque mane , videbant enim luminaria accensa. 

30. Et seculus est cos Jonathas, et non comprehendit 
05, transierant enim flumen Eleatherum. 

31. Et divertit Jonathas ad Arabas qui vocabantur Za- 
bedari , et percussit eos , et accepit spolia eorum. 


32. Et junxitet venit Damascum, et perambulavit omnem 
regionem. 

33. Et Simon exiit, et venit usque Ascalonem, et ad 
proxima praesidia, et declinavit in Joppen et occupavit 
eam. 

| 34. Audivit enim quod vellent praesidium tradere parti- 
| bus Demetrii , et posuit ibi custodiam ut custodirent eam. 


| 
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35. Kal énéevpeev "lowafnv, xat dEexxanclxas couc 
mpecÉucíooue 00 Aucü, xal iÓnuArócato pev! müvüy 
«9 olxoSouzout Gyupetuxta iv 77, louZala, 

a5. xxi xoocupioaxs s zem "Iepouaadua., xa Gyor- 
cut Gpos uva dvxu£cor zTs dxpac xxi trs miihste sie 
zb Gwcgpizetv xbvhv Se mone, fva 3 aívn xaTk 
uóvac, Gre uice derogdseogt use muAOIst. 

3. Kai guvfjgfmaav x69 olxoZouetv vl móAav, xal 
Vp 500 ceby oue 00 ygidbon 700 B dmz)aertov, 
xai éxcaxeuagav zo xaAouuzvov Xaozvaüa. 

38. Kal X(guov eixoZ0ym: zv AG Ev S, Xeysa , 
xax yy dgoczv Üipac xal pug Xodc. 

39. Kal itas Toógov BacoeUcat cc Aclac xal 
mepiliéaÓni có OviOrgua xal Exxelvat y elpx imt Avciuyov 
ziv facia. 

40. Kat dgobs i, ux;mozs oUx. £r, abcov "Iavatüav, 
xat ud;mote ToAiu or, mpg aUTóv, xxi ivit mópov 
ToU GulAxÓsiv vóv "hovaÜxw T9U dxoAécut ajc0v, xal 
dpa TAüev elc Boufedv. 

&1. Kat £e50sv "lovádünv elg dmdvrngtw ajz) iv 
T:0020dxovza "tkatv d8oOv Ext eAeyuévats elc mu- 
gázato), xal TÀlev ei; Baifiadv. 

42. Kal cioe Tgógew 6n mdpeost "hoviüav uesk 
Guvduttoe oA y xat Oxcitvat etas éx aücov sua 
610r. 

43. Kai dneGéLazo acvov dvOoLoc, xal cuvíatustv 
abzhy mot xot v(Aots adzoU , xat ÉZuxxsv abzip Gouaa , 
xai iméra Le vale Quvduscty aco Üxaxodstv abzo ix 
Evi. 

ai. Kad eie zo "ovy - "Ivaczi. Zxolyae ive cov 
aw xofoxov mofuou ul, Eve etx TOS yaiv s 

45. Kai vUv dxócctt)hov aUToUc tlg vob olxouz a)- 
cü)v, Ex Ü)sEat B5 aexucio dvOpac OAerouc olztvsc Éoovzat 
pezk aod , xxi asUoo uet! £02 els ILxoAsgartóa , xa za- 

&oGw cot aüciy xai v Aotzk Oyupenkata , xal vàs 
Fur v) Kore , xxt mdveuc tous Eni vOv ypetoiv, 
xal imwozg£pac dxtheóoopat, voózou ko ydpw mdá- 
peust. 
4e. Kal dpmisTiósag aUrQ) Emoinct xafOg sxi, 
x*i ixmégtiQhe vàg Ouyaquto, xal dmTAUow sl; 7v 
*]os2a. 

4v. Kac£hene 9b ue Éaucoo dv£pac vpicy ous, v 
Duy donc dgxev £v T, VaAdaxta, 40aot di aurov 
aj. 

48. "iz Gb ele ev "Tov sis I1coXeuztox, dzé- 
xiva ok HzoAsgaetg cà müAas , xat cuv£Aa6oy aübv, 
xai zvvag ToU; elceAÜOvrag jer anüroU dmÉxctivuV EV 
fougata. 

49. Kal àréacece "Tougv. Cuvduste xa Uezov elc 
vhs lV'ahiaiav xoi zb midiow zb uia, T9 duoícat 
mávrac robs map 'luvatüav. 

50. Kal Exéywosay Uct auveXd om, ToovdOzty xa dxó- 
ext, xui ob uev! aUroU, xai mxpexdiscav ÉautoUc, 
xa éxoptUovzo auvea px. u£vot Éxotsot. elg moAsuuov. 

5i. Kai ÜZov ol Guoxovzec Urt egt duy s aicots dart, 
xa éx£cxogyav. 

52. Ka 3o» civis ue! elpfvre tie yz los2a, 
xxi éxévürav xbv "lowdüzv xal voüc pec! aco, xai 
igofrimaav agó8px , xal Exévünas Tre "Iopxi mévüoc 
péga. 
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35. El reversus est Jonathas , et convocavit seniores po- 
puli , et cogitavit cum eis zedificare przesidia in Judwa, 


36. et exaltare muros Jerusalem, et exaltare altitudinem 
magnam inter medium arcis et civitatis ut separaret eam a 
civitate, ut esset ipsa singulariter, ut neque emant neque 
vendant. 

37. Et convenerunt ut cedilicarent civitatem, el appro- 
pinquavit muro torrentis qui est a subsolano, el reparave- 
runt eum qui vocatur Chaphenatha. 

38. Et Simon zedificavit Adida in Sephela, et munivit 
portas et seras. 

39. Et quaesivit Tryphon regnare Asize et assumere dia- 
dema et extendere manum in Antiochum regem. 


40. Et timens ne forte non permitteret eum Jonathas , et 
ne forle pugnaret adversus eum, quzerebat viam compre- 
hendendi Jonatham ut occideret euin, et exsurgens venit in 
Dethisan. 

41. Et exiit Jonathas obviam ei cum quadraginta milli- 
bus virorum electis in proelium , et venit Baethsan. 


42. Et vidit 'Tryphon quia adest Jonathas cum exercitu 
multo, et extendere nianus in eum timuit. 


43. Et excepit eum cum honore , el commendavit eum 
omnibus amicis suis, et dedit ei munera , et praecepit exer- 
citibus suis ut obedirent ei sicut sibi. 


4^. Et dixit Jonathze : Ut quid vexasti universum popu- 
lum istum cum bellum nobis non sit? 

45. Et nunc remitte eos in domos suas, elige autem tibi 
viros paucos qui tecum sint, et veni mecum Ptolemaidam, 
et tradam eam tibi et reliqua praesidia, et. reliquos exerci- 
tus, et universos praepositos negotiis, et conversus abibo , 
propterea enim veni. 


46. Et credidit ei et fecit sicut dixit, et dimisit exerci- 
tus, et abierunt in terram Juda. 


47. Relinuit autem secum tria millia virorum, ex quibus 
remisit in Galilaeam duo millia , mille autem venerunt cum 
eo. 
48. Ut aulem intravit Ptolemaidam Jonathas , clauserunt 
portas Ptolemenses, el comprehenderunt eum, et omnes 
qui cum eo intraverunt gladio interfecerunt. 


49. Et misit Tryphon exercitum et equites in Galilaeam 
et campum magnum , ut perderent otunes socios Jonathze, 


50. At illi cum cognovissent quia comprehensus est Jo- 
nathas et periit, et qui cum eo erant, hortati sunt semeli- 
psos , et exierunt conglobati parati in praelium. 

51. Et videntes hi qui insecuti fuerant quia pro anima 
res est illis, reversi sunt. 

52. Et venerunt omnes cum pace in terram Juda, et 
planxerunt Jonatham el eos qui cum ipso erant, et timue- 
tunt valde, et luxit universus Israel lucta magno. 
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ex. Kal PÁcusav mávia và vr, và xx)un adrcüov 
Bxcplas ados. Eizav yáp* 

t4. ÜUx Zyoucty dgyovza xui Borficüvea, Nüv oov 
mohsuXcuwpev aUroUc, xal £ldpmuev PL dvüpormuw cb 
gevruduvoy adco. 


KEPAAAION IT'. 


L Katxoucss Xiuov et cuvírueye "Todo S0v2- 
qty m0) 709. O etw elc (7v "Toda xat £xxplpat ao- 
TÁv. 

2. Kal ele cüv lav Gri énctv Évcpono xai Fugobac, 
xai dv£6r ei; "Iepouaadg., xax Tfipotoe zàv aov, 

3. xai xaxpexdAecev abcobe xai £ixzw aoi" AUcai 
ol2ace Uca àyi xxi ol 3ghgol jou xat 6 elxoc coU mu- 
1póc 1400 Pxovjcauey Tipi Uv vouuov xal mv Grünv, 
xai coc TtoÉpuoue xal azevogtplac &c elaouev. 

4. "Toózou dpt» dmhovro oi dOrkvol uou mwvite 
y gv 199 "lagu , xal xacehstsfimy £o povos. 

5. Kat viv ui, uot qévotzo oetauotat uou Ts uy Te 
Ev xav xatptp 0). epsox, oO "dip elu xosaaty xi)v d3eÀ- 
qv pou. 

6.. TD, xu; mpl. 08 Éüvouc uou xx spl tv 
&yiov, xat mpl Gv vuvatxiov xul zv c£xvov Suiv, 
Ort cuv; noav mávta cà Eüvr, Exzptpat $us Éyüpac 
yiov. 

7. Kal dwetoomópros vo viu v0 AaoU &yx cO) 
xoUsat si Ado codztov, 

s. xal &mexplÜcav quvT, uet , Aerovete" X el 
fiv fyyodjuevoc dvzt "louBa. xai "Lwvaüxv 09 dOrAgoU 
aus 

9. moÉuToy tbv móAtuov fuv, xal ávex doa àv 
elrenc fuiv movíaogev. 

10. Kot cuvij(aye vrac touc dv3oxc obe moAsuit- 
G1Xc , xai éxdyuve 99. veAéant và elm, "Ipoueug., 
xal iy poeev adzhv xuxAófev. 

". ^ Rol &nícze ev lowáfav 5v 562 A eoo anuo 

eicit ird 3 304 
xai juex' abeo Bovauuv buaviy elc " lox», xat GGaAe 
tolg Óvrac iv abz3, xal Éustvzy Exct Ev az. 

13, Kat ázTjpt Teóz » &n5 IHIzoAeuaióog uscà u- 

: 2: wn Ye 
vdy.etc oAAZ,e eiecAUetv elc "Tv "loo22, xz lowat)av 
ust aUt00 £v guAaxT. 

q.. X(uov i mapevtGnev Ev AED xextà moóeerrcov 
10U mtÓlov. 

1. Kal Pméywo Tgügov óc dvécrz Xiuew dv 
"]owáüav «0 d2rkoGü auzoU, xxi Ut auvdmzetv adco 
ufXat móAskov, xal ümíoTss mpbc aUTbv mpicheu, 

15. Aéfow* Tlept doyupiou ob Grüzrv "lovaüav 6 
dicho cou tl; zo Bxcu.xv OU c tjs yoilas auvé- 
youtv abzóv. 

16. Kai vüv dmóczeUw üpyuplou vilavex Íxxsbv, 
xai oo ziv uii)v adco Oproz, óxtoe Uu, doocüsle do- 
c:aTíor dy Tuv, xxi yücoucry aUrov. 

17. Kad £v). Xiguov 6zt 89)«o Jat.ouct obe adcov, 
xal ret t0 doüptov xal zx mat2doux, uijmort Ej pav 
don ueviyony mpi mv Àaby, Aye 

18. P 0Ux &mécttUAx aUtio có doyóptov xat và mat- 
Gdpur , xal dmoezo. 

19. Kai àméoteDue cà maiDaQix xxb và Éxxtóv vd- 
)avza , xai Ovepedaaco xat o)x ayTxs vov "evalfiav. 


| 


MAKKABAION IIPOTOX. Ks. IT". 


53. Et quiesierunt omnes gentes qui erant in circuitu 
eorum conterere eos. Dixerunt enim : 

54. Non habent principem et adjuvantem. Nunc ergo ex- 
pugnemus illos, et tollamus de hominibus memoriam eo- 
rum. 


CAPUT XII. 


1. Etaudivit Simon quod congregavit Tryphon exercitum 
copiosum ul veniret in terram Juda et attereret eam. 


2. Et videns quia in tremore populus est et in timore , 
ascendit. Jerusalem , et congregavit populum , 

3. et adbortans eos dixit eis : Vos ipsi scitis quanta ego 
el fratres mei et domus patris mei fecimus pro legibus et pro 
sanctis , el przclia et angustias quas vidimus. 


^. Hujus rei gratia perierunt fratres mei omnes propter 
Israel, et relictus sum ego solus. 

5. Et nunc non mihi contingat parcere animae meze in omni 
lempore tribulationis , non enim melior sum fratribus meis. 


6. Quinimo vindicabo gentem meam et sancta, uxores 
quoque eL natos nostros, quia congregate sunt universae 
gentes conterere nos inimicilia: gralia. 


7. Et accensus est spiritus populi simul ut audivit ser- 
mones istos, 

8. et responderunt voce magna, dicentes : Tu es dux 
noster loco Judie et Jonathae fratris tui : 


9. pugna praelium nostrum , et omnia quaecumque dixeris 
nobis faciemus. 


10. Et congregavit omnes viros bellatores , et acceleravit 
consummare muros Jerusalem, et munivit eam in gyro. 


1f. Et misit Jonatham filium Abessalomi et cum eo 
exercitum qui satis esset in Joppen, et ejectis his qui erant 
in ea remansit illic ipse. 

12. Et movit Tryphon a Plolemaida cum exercitu multo 
ut veniret in terram Juda, et Jonatlias cum eo in custodia. 


13. Simon autem applicuit in Adida contra faciem campi. 


14. Et cognovit Tryphon quia surrexit Simon loco Jona- 
tlie fratris sui, et quia commissurus esset cum eo prielium, 
et misit ad eum legatos, 

15. dicens : Pro argento quod debebat frater tuus Jona- 
thas in ratione regis propter negotia qux habuit detinemus 
eum. 

16. Et nunc milte argenti talenta centum , et duos filios 
ejus obsides , uf dimissus non recedat a nobis, et remitte- 
mus eum. 

17. Et cognovit Simon quia cum dolo loquerentur secum , 
mittit tamen argentum et pueros, ne inimicitiam magnam 
sumeret ad populum , dicentem : 

18. quia non misi ei argentüm et pueros , et peril. 


19. Et misit pueros et centum talenta , et mentitus est et 
non dimisit Jonatham. 


MACCABJEORUM LIBER PRIMUS. Car. XIIT. 


90. Kal uezà caca T)0c "Toíguv 30). iubactücat 
£l; 7v qeu xa xcgllat aüchyv, xa ExixAasv 82ov 
hv elc "AZopa. Kat Xii xat f$ magep bo) atro 
dyzueagiyev artc) ele mávea cómov 0D àv Emnpedero. 

31. Ol dl x v7 dxpuc dníoiOdow mph, lpozova 
mea suvie xavacmeudovcae aüxbv voU DA riw obe ai- 
cob; ik cfe Epiiunu, xa dxocvriAat abcoie vpostc. 

32. Kal szo(juxee "Tgósty m Xoav chy Ucxov xücoo 
Eci £v c vuxl Bxelvn. [5 3» gw 9333, 95892, 
xal oóx 10s Zik civ yióva. Kat dmt xxi TÓtv cic 
Thy FPoaastiztv. 

33. Qc 83 eoe S Daoxap, dméxztws: zov "To- 
váfiav, xal £c Exet. 

SH. Kat énéazoele Toógov xol dxTA0ev clc 3v viv 
a)coU. , 
25. Kal dxíoctÜs Xiuov, xal Dafs zk. óoz8 "Toi- 
válüav coU dBrkooU aücou, xxi füxbyrv abck iv Mo- 
Üety met c6)v macíomv adzoU. 

26. Kal ixójzvzo aücóv To "loozi xometb» pí- 
qao, xat éxíévümaav aüzóv Ales ToÀAdS. 

x7. Kal xoSóumas Xaov eri zov tdgov 10) ma xpoc 
«UcoU xal Gv dósgiv aücoU, xxi Üjectv a0cov c7 
6pdast AUn Eeacip ix zivOrusQev xa 3x c6v ÉfumposÜev. 

28. Kal lecraev ix ack Exch mopa2ac , uta xa- 
aÉvavct tc ute, xi) Tatrpl xal a, uwertot xxt zote x£o- 
capaty datAgoic. 

29. Kat casae Probe wr aviar, mepiüele ocó- 
JXouc uetdXouc, xat ixotnasv Eri zotc avüAote zavonAlac 
tlc jvoua alowiov, xz magi vaio mavomAUzis mÀoix 
EmweyAuguévx ele tà Ütwpricüxt Um máv:ow cv 
mÀsovttov t? ÜdAxccav. 

30. Olzos 6 rágus Óv Énolnaev iv. MoBety Fx, zT 
fp£pac zadcre. 

si, "O 8i "Tojguw émogtíevo DA ueck "Avmwyou 
t9) jugi. £o; coU vatozéoou , xat dtéxcewev aüzbv, 

32. xal iacÜtuctw dv aUtoU, xa mipiéfezo Zuk- 
Znua Xe Aclac, xat éxolnse mtr p2v evan. ent tT 

i. 
u^ Kat Qxo2óuerae Xipunv 5 Oyopóata. ze lou- 
Balac, xai miptezelytoe mügyos blyn)ots xal cilgect 
eye xal züAate xoi uoy otc, xai Éüszo fioouaca 
£y oic Gy upobuauat. 

3 Kat ineEe Xt dvBpac, xai dxéoces mpbc 
Anyspiov ov Basta «oS "€ dosatw c3, 4602, 
Bcc xoa a patet; Tpónevoc 7,oxv &prxcvat. 


35. Kol dzícteDsv aoc Awmuátpux 5 M 


xavà Tube lóqouc coUtouc, xai dmexpiün aUcip, xol 
Étouyes adco nuaokty movxóenv- 

36. Bacusbe Avgu;sptos Elunvt dg upet xai o0 
Bacon xal zpesGu£cots xal favet" Iu&alnv y alostw. 

37. Tàv ecígavow xov qpucoUv xal cw Batvnv $v 
dxectil)acs xexouísueQm , xal Écousot £auev toU mouiv 
Spy elpfvry eeqdav, xa vodzoet Tote nl sü)v y petiv 
103 dotévat uiv dg£uaca. 

38. Kat ax Eerrxapav vobo ul, Éernxe, xal ck 
Gy upoyuatx B ixoouxacs iac £v buiv. 

39, Agleuw Cb dvofuasa xai vk paprüuata 
Éoc cT af uepov S u£pac, xal vóv axégavov Óv dygeure, 
xal el zt 2o. £cehunveizo. & "legoucaYhg. , urxézt cc- 
«velato. 


VETUS TESTAMENTUM. — Il. 
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20. Et post haec venit Tryphon ut intraret in regionem 
et contereret eam, et gyravit per viam quae ducit in Aaora. 
Et Simon et castra ejus opponebant se ei in omnem locum 
quocumque ibat. 

21. Qui autem in arce erant miserunt àd. Tryplionem le- 
gatos qui urgerent eum ut veniret ad. eos per desertum, et 
mitteret illis alimonias. 

22. Et paravit Tryphon omnem equitatum suum ut veni- 
ret illa nocte. Et fuit nix multa valde, et non venit propter 
nivem. Et movit castra et venit in Galaaditim. 


23. Ut autem appropinquavit ad Bascamari, occidit Jo- 
natham, et sepultus est illic. 


24. Et converlit Tryphon et abiit in terram suam. 


25. Et niisit Simon, et accepit ossa Jonathae fratris sui , 
et sepelivit ea in Modin civitate patrum ejus. 


26. Et planxerunt eum omnis Israel planctu. magno, et 
luxerunt eum dies multos. 

97. Et aedificavit Simon super sepulerum patris sui et 
fratrum suorum , et exaltavit illud ad aspectum lapide po- 
lito retro et ante. 

28. Et statuit super ea seplem pyramidas , unam contra 
unam , patri et matri et quatuor fratribus. 


29. Et his fecit machinamenta, cirecumponens columnas 
magnas , et fecit super columnas arma ad nomen aeternum , 
et juxta arma naves sculptas ut viderentur ab omnibus na- 
vigantibus mare. 


30. Hoc est sepulcrum quod fecit in Modin usque in hunc 
diem. 

31. Tryphon autem iter faciebat dolo cum Antiocho rege 
adolescente, et occidit enm, 

32. et regnavit loco ejus , et imposuit sibi diadema Asiz , 
et fecit plagam magnam in terra. 


33. Et aedificavit Simon praesidia Judice, muniens ea 
turribus excelsis el muris magnis et portis et seris , et posuit 
alimenta in munitionibus. 


34. Et elegit Simon viros , et misit ad Demetrium regem 
ut faceret remissionem regioni , quia omnes actus Try phonis 
fuerant direptiones. 

35. Et misit ei Demetrius rex secundum verba ista, et 
respondit ei , et scripsit ei epistolam talem : 


36. Rex Demetrius Simoni summo sacerdoti et amico 
regum et senioribus et genli Judzeorum salutem. 

37. Coronam auream et bainem quam misistis accepimus, 
et parati sumus facere vobiscum pacem magnam, et scri- 
bere iis qui praesunt negotiis remittere vobis remissiones, 


38. Et quecumque constituimus vobis constant, et mu- 
nitiones quas zdificastis vobis sint. 

39. Remittimus quoque ignorantias et peccata usque in 
hodiernum diem, et coronam quam debebatis, el si quid 
aliud erat tributarium in Jerusalem, non sit amplius tribu- 
tarium. 

45 
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40, Ka et zwvec Ente oetot Upiv oa Tyat ele ous 
migb AuXe, Pyypugícüecuw, xai qwécüí dvapéaov 
fuv elorvu. : 

at," Excuz £G2ojrxoscoU xai £xaxoccoU jon 6 Gu- 
qoc x&v viv xb coU "logos. ; . 

42. Kol fpiaso 6 Aabe "opa Yeigew & vais aur 
yoxgais xoi auva Jena fxous mptrsou Hn X(uavoc 
doy tegfons j.epdXou xat axparerypod xal yyougiévou "Iou- 
M 
Üxiev. 

as. Ev cis fu£ons Pxsivaig mpevébae XE(uov 
ix FKdZaw, xai Exüxectw aüvhv mupsaÓohaie, xal 
Pxolnev ÉAemóhet xai moociitate 51, TOt, xal Emá- 
cate müpyov Évx xai xaxeAaóeco. 

a&. Kat Xovco ot £v T, ÉenóAet sl; c3v mov, 
xo évévexo xivrgia. ue iv zr moAet. 

4». Koi dwfÓrcuw ob Ev «Tj mOAet Güv. xac ovt 
xa oig T£xvotg iml cb ttiyog Otpiry ctc aX ipta 
ac, xai EGwaaw qu, up, detoUvtts Xipuova 
GeEtAe azote GoUvat, 

46. xxi simov: M7 fpiv pron xazk vÀe wovmplac 
fiiv, Qj xav và Éeóe cov. 

a7. Kal guveAó6z, Eipaov abcoie xa oUx ExoMumnstv 
ajzode- xaX f ÓaDuv avoue Ex trc ROMs, xal Exa- 
üdue vàe olxíag iv als X» và cina, xol obtu 
slcr ev elg aciei pvo xoi süAoyOv, 

4s. Koi PE£6oDuv PE abTzC nücav dxafüupcixv xal 
xaxoxtgey Ext divapag olvtveg vv vótiov motwüct, xol 
Ti guy ptt ach, xxl qxxodouoraev fauci) iv abf 
olxatv. 

a9, Ot 2E Ex Re xpue Ev legoucodchg. Duokdovzo 
Exmopsóec Ont xor tlemopeusoÓat slc c3 00pxv, xai dyo- 

d'gty xal moAeiv, xut émelyagav cuóSox, xai Gmo- 
s P ado bxatvol 27, Apo. 

t0, Kai dÓónev mpóg Xüutova. GeEike Aaótiv, xal 
Boxe abcois, xal ihi Gnev abrouc Exile, xal ixa- 
üdpuze c3» dxpxw dmb vOv puc p co. 

vi. Kat elciiUev elc abvhv «7, coicn xa ebxdt2t co0 
Bsurígou wryos Íxouc Évbg xal ÉbBopemxoroU xoi ixa- 
mocToD, uev wivísene xal Baltw xai £v xiwópate xai 
iy xu dote xal £v vdGhecte xe 0v Üpcvote xod dy arie, 
6c auverpl6, 240 pos pétae 35 "loparih. 

c2. Ke foznae xax. Oviaucóv 100. detety c3 ffov 
qaUcoy ue sgpogóvi. i 

53. Kal mgocwydowse Tb dpos TOU itpoU Tb map 
hy dixpav, xax Oxet Exe oicoe xal ol vxo" adven. 

4, Kot c2. Xipov cov. "Toiv. ub. adzoD, ut 
dvo ioci, xal Éüeco aücóv fyyoüprvov civ Duvdiustov 
magi, xai dxet iv l'atdpots. 


KEPAAAION IA'. 


1, Ko dv Ézet eucépoo xod £62oyrxonti) xad Exa- 
coc: cuvfjyoys Anpoirptoe b Bactisus ckc Guvduet 
aüroU, xal imopsüUw el; Meta coU imiomácucünt 
Boífietxv adco, Proc moAeqoímn xbv Tpóguva. 

2. Kai Jfxovaev "Agadxns, 6 GacO.sbo v. Iepatboc 
xai MzSe(ac, v« 706 Anuxicptos elc và Gowx adcoU, 
xal dméactihev Éva. cóvv dgyóvztov a0c90 cuA.a6ety aí- 
xv Lüvra. 


MAKKABAIQN IIPOTOX. Keg. IA. 


40. Etsi qui ex vobis apti sunt conscribi inter eos qui 
circa nos, conscribantur, et sit inter nos pax. 


4t. Anno centesimo septuagesimo ablatum est jugum 
gentium ab Israel. 

42. Et capit populus Israel scribere in syngraphis et con- 
tractibus anno primo sub Simone summo sacerdote magno 
el duce et principe Judzeorum. 


43. In diebus illis applicuit Simon ad Gazam , et circum- 
dedit eam castris, et fecit machinas et admovit civitati, et 
percussit tarrim unam et comprehendit. 


44. Et eruperunt qui erant in machina in civitatem, et 
factus est motus magnus in civitate. 

45. Et ascenderunt qui erant in civitate cum uxoribus et 
filiis supra murum scissis tunicis suis , et clamaverunt voce 
magna postulantes a Simone dexteras sibi dari , 


46. et dixerunt : Non nobis utaris secundum malitias 
nostras , sed secundum misericordiam tuam. 


47. Et flexus eis Simon non debellavit eos : ejecit tamen 
eos de civitate, et emundavit domos in quibus fuerant si- 
mulacra, et sic intravit in eam hymnos canens et benedi- 
cens. 

48. Et ejecta ab ea omni immunditia collocavit ibi viros 
qui legem facerent , et munivit eain , et &edificavit sibi in ea 
habitationem. 


49. Qui autem erant in arce in Jerusalem prohibebantur 
egredi et ingredi regionem , et emere ac vendere, et esurie- 
runt valde, et multi ex eis fame perierunt. 


30. Et clamaverunt ad Simonem ut dexteras acciperent , 
et dedit illis , et ejecit eos inde, et mundavit arcem a con- 
laminationibus. 

51. Et intravit in eam tertia el vigesima die secundi 
mensis , anno centesimo septuagesimo primo, cum laude et 
ramis et cynaris et cymbalis et nablis et hymnis et canti- 
cis, quia contritus est inimicus magnus ex Israel. 


52. Et constituit ut omnibus annis ageretur dies hiec cum 
letitia. 

53. Et munivit montem templi qui erat secus arcem, et 
"habitavit ibi ipse et qui cum eo erant. 

54. Et vidit Simon Joannem filium suum, quod vir es- 
set , et posuit eum ducem virtutum universarum , et habi- 
tabat in Gazaris. 


CAPUT XIV. 


1. Et anno centesimo septuagesimo secundo congregavit 
Demetrius rex exercitus suos , et abiit in Mediam ad contra- 
henda sibi auxilia , ut expugnaret Tryphonem. 


2. Et audivit Arsaces, rex Persidis et Mediz , quia intra- 
vit Demetrius fines suos, et misit unum de principibus suis 
ut comprehenderet eum vivum. 





MACCAB/EORUM LIBER PRIMUS. Car. XIV. 


3. Kad izopeó0, xa ixdzaZs tiw mapru6oMy An- 
perplou , xal quy£Aaev aüvbv, xal Tyyarqzv abzóv mpoc 
"Apad, xai foevo aüzóv iv quA. 

4 Kol $oüyacrv 4 Y "loóón mácaz Tk; fufpac 


Xljuvos , xai 8foraev dryatx zi Eüvet adzoU, xai fior- | 


cr» aUvoi, fj iLouc(a aUz00 xai f, O02x aUoU TüGaG 
às fiiépac. 

5, Kal uec dans tz Odsre nuv00 Cabe vh lóz- 
yy elo Mgéva, xai Pmolnstv slgoZow aie víjgotg TG 
f&)dcenc- t 

6. xxi m Aicuve vk Üpix ci) Éüvet azoU, xa Exodi- 
t16€ ^is q0pas* 

7. xe cuvorayev. aty uauocíav. oA, xal xugi- 
tuce latapüw xai Bad)mojonw xxi Tzc dxpact xai 
SEToe cà dxalaolac d5.adsr , xal oox 7v 6 Gvetxslya- 
voc aUzO». 

8. Kal Touv Jeoerovsse cy 17» abro ust eloí- 
vue, xoi 5$ q5, 21900. tX Yevvíiuaca. autre, xal v Eua 
cüv mtl Tv xapmbv axücOw. 

9. IIgesGóceoot £v vaiz mIearseiaee Exalünyco , mráveec 
mp x208)v ExotvoAo (avo , xai ol veaviaxot ivsQUa vto 
Zózac xui cxolke moAguou. 

10. "Fais zóAectw iyogriynse Bpáuava, xal. fcaLev 
aürà, iv axsósatv Oy upostox , Étc dou voudoün zb 
Dvoux e Boer aüxoU Etc dxoou tT.« Yr. 

1t... "Exotzse c1 elgr,vny x v7 (75, x2 tügpdvUn 
"paga soggocóviny wed). 

12. Kai ixdüwsev Éxacrog Umb v3» dicmeov mico) 
x3 thy cuxTjv abcoU , xal oux 7j 6 ixzobtov aüzoüc. 

13. Kad ifdereev 6 coegi abvobe £r v7 175, xat 
o fixaiAeis auvezpióngav £v aic disfpate Exstvaie. 


L4. Kal écvágus mávrag voc vamitvoUe x00 AaoU 


abcoü* cbv vduov eienae, xal Pos ndvxa dvouov 
Xa xovrpóv. 
i 15. T &qux POLact, xal imf uve ck cxrÓm, OY 
iov. 
bi Koi. 33x05507, 2v "Poor, Gri d£ünvev "Iováüav, 
xal £c Xxdownc, xai Dunrfimoxv agdipa. 

17. "ac 83 Txoucas Oct Xlusov. 6 GGekgbs abo v£- 
qovev dv axo doytipsUc, xal érxpaet 17e yopac 
xal xüv móA£u TOv £v noci, 

18. Éypaijav mpoc aüróv OfÀvow, yaxzig vd dva- 
veccacüat mpóg xbrüv quiízv xal vy cupquxy(av y 
Écvnaav mobs "loó!zv xai "Iováüav «09c áóckgobe ao- 
ToU. 

19. Kal dveywoÜncav ivéymiw TL; Dodasíag iv 
"Iegoueziig. Kat couxo 45 dvziypaov zü)v ExtavoXv 
Qv &zéczeUay of. Enapciieat 

20. Xxaptatów dopo xal f móc Xipuov (epe 

p xat «oie zoeabuztoots xal coi leprUmt xal zi) 

oti Oro cv "louZalev d3eNgois alot. 

21. OL ztpec Deua oí. dmonzuAEvsee mpbe vov OTjuov 
jv Amor gea fpdy meg zie Gore Univ xal vius, 
xci sUgp&vÜnuev Eni cj igo abüv. 

29, Kaláveyodiyauev cà on 

ouais voU Ovjuou oUcTwc* Nouuyjwoc "Avetóyou xal 
Avzírazoos "Iicowoc mpzcózutai "louZaíow TY)0ocav 
Trpoc fue dvaveoupevot cy Trpo fud gdav. 

zx Kal oret c Spo PmiEEEacÓai cobo dyBpuc 

iv/óoc, xat 199 Ü£c0at và dvrlypagov zv Jóvtv ab- 


abo elgnuéva dv zac 
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, 39. Et abiitet percussit castra Demetrii , et comprehendit 
eum, et duxit eum ad Arsacem , et posuit eum in custodia. 


| ^. EL siluit terra Juda omnibus diebus Simonis, et quae 
sivit bona genti sui , et placuit illis potestas ejus et gloria 
i ejus omnibus diebus. 


5. Et cum omni gloria sua accepit Joppen in portum, et 
fecit introitum insulis maris : 


6. et dilatavit fines genti suce, et obtinuit regionem : 


7. eL congregavit captivitalem multam, eL dominatus est 
Gazara et Beethsurae. et arci : et abstulil immunditias ex 
€à, et non erat qui resisteret ei. 


8. Et erant colentes terram suam cum pace , et terra da- 
bat fructus suos, et ligna camporum fructum suum. 


9. Seniores in plateis sedebant, omnes de bonis commu- 
pee tractabant , et juvenes induebant se glorias et stolas 

li. 

10. Civitatibus tribuebat alimonias, et. constituit eas in 
vasis munitionis , quoadusque nominatum est nomen gloria 
ejus usque ad extremum terra. 

1f. Fecit pacem super terram, et letatus est Israel lieti- 
tia magna. $ 

12. Et sedit unusquisque sub vite sua et ficu sua, et non 
erat qui eos terreret. 

13. Et defecit impugnans eos super lerram, et reges con- 
triti sunt in diebus illis. 

14. Et confirmavit omnes humiles populi sui : legem ex- 
quisivit, et abstulit omnem iniquum et malum. 


15. Sancta glorificavit , et multiplicavil vasa sanctorum. 


16. Et auditum est Rome quia defunctus esset Jonathas . 
et usque in Spartam , et contristati sunt valde. 

17. Ut audierunt autem quia Simon fraler ejus factus es- 
set summus sacerdos loco ejus, et ipse obtineret regionem 
et civitates qua in ea, 

18. scripserunt ad eum tabulis aereis ut renovarent cum 
eo amicitiam et societatem quam statuerant cum Juda et 
Jonatha fratribus ejus. 


19. Et lecte sunt in conspectu ecclesi$ in Jerusalem. 
Et hoc exemplum epistolarum quas Sparliatze miserunt : 


20. Spartiatarum principes et civitas Simoni sacerdoti 
magno et senioribus el sacerdotibus et reliquo populo Ju- 
deorum fratribus salutem. 

21. Legati qui missi sunt ad populum nostrum nuntiave- 
runt nobis de vestra gloria et honore, et gavisi sumus n 
introitu eorum. 

22. Et scripsimus qui ab eis erant dicta in conciliis po- 
puli sic : Numenius Antiochi et Antipater Jasonis filius legati 
Judzeorum venerunt ad nos renovantes nobiscum amicitiam 
pristinam. 

23. Et placuit populo excipere viros gloriose, et ponere 
; exemplum sermonum eorum in segregatis populi libris , ut 

4S. 


MC 
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c6) iv toig émoBeetyuévot, 190 Ofuou [hEAlow,, To 
Éystv uvnuócuvov sov Crykov zü)v Xxaozurzon., To Gi 
vcirpacov «odo Evpleyagev. Xipuovt s) dy tpi. 

24. Merk cauta dméateUe Xipanv tv Nouu vtov eic 
'Pénry, Éjovca. daxiba 4euew setebn SIxTe vow 
y Odtov, tl, «b ocToxt moo ajzoUe TÀv GUI cv. 

35. Cc El ixovesy 5 DTyuoe Ov Atv coUtony, si- 
mov* [tva 7ipw dmoSccoutv Nuovi xai oig vloi 
&ÜTGU; 

25. "Echos Tip abcac xai oí d3c)got xotoU xal 6 
dlxog coU wacpbe aUcoU, xat émoM oras vob CyÜpous 
"Igoi. à aUcóv, xal Éerraav atzi Duvfiepiav. Kal 
xaévrpacyay Ev Bxots y adacis, xal eve iv aváaw 
£y dpet. Xwov. 

37. Kat coco x6 dvteroagov ts fox.  Oxsuxat- 
exc EMoUA, Éxouc Gtutípou xal EG2owrkoa cna xai 
ÉxaxogtoU , xai t9)x9 Tolzov Prog ixl Xuunvoc dpy u- 
pé: i Xagauil, 

3*. Emi cuvaqwyTc ueykkms iepíuw x&i AaoU xal 
dgyóvrwov Éüvoug xa züw mpssbutioem cZ6 ytopus, 
Pywopwty fale, Emel moljaxt Eyevifimoav móAu.ot Ev 
"f yoga. 

29. Xiuuov 9i 6 vibe Mazzatiou 6 utàc ziv viov "Ia- 
Q6 xoi ol &dkgol abroD ÉZexay ÉxucoUs TO) xwÜUv 
xai dvcíovroaw coi, Umtvavilotg «oU ÜÜyouc aüców, 
Gr, cca07, và dvi abzüv xa b vóuoc, xai Bózr ue 
qd, £265a2y. 1o Éüvoc abxü)v- 

30. xal Tfüpowev "lovánv b Züvoz adcGiv, xat eye- 
ví)n aücoig dgytepeUc, xol mpocetéUr wtpoc Tbv Àubv 
aurou 

3L. xa £6ouX or,av ol £j 0o0l abzGv Ea a ctUnat sic 
TÀy gopzv aUT0v ToU Dxrobyat Xy 40pav adrbw xal 
ixzttvat ipae él zx yix abrü)v. 

az. Tóve dvíazr, Xigunv, xoi imoMpenss mepl c0) 
Üüvouc aücoU , xal £azdivras y ofpaza mo) ziv Íau- 
coU, xul óvmAo2ótnct Tooc dwópac TT Ouvdiuttog ToU 
Züvouc abco2 , xat Éoxxzv atcote époux 

33, xat Goo tke moet, T7 louda(ac, xxi cÀv 
Batücoópaw 7h» Ex sGv otov zzi "louZalac, ob 3v xk 
Ur c6 mosgleov compázspov, xa Éüeco Exi opoupiv 
dy8pus "lou£atouc: 

34. xa "lozzry eypecs Th» Un oTüs Üakdacuc. 
x«i vh» Pázaga ch (mi zw óolov "ADovou, £v $ 
Gyxouv ok oA£jutot corpóttgov Pxel, xal xavoxiev Exec 
"IouZaiouc, x: Bao Envoi etx Tiv poc vh souvuw Enav- 
dpfwaty Éüezo &v aücoic. 

35. Kal cDcv 6 Axbg vÀv mpBiww vo0 Mijuovog xal 
cis BdEav fjv EGouAeócazo mroti,aat ci) Éüvet adzoD, xat 
Zürvzo abcüw fopodusvov mÜsü)v xui dgytspéa, Gvk vb 
&)cóv miTOtrkÍyxt TRvTx TüUTA xal Vv Duxatocovmw 
xxi vhy niatty dj cuvevíonot x6) Üivet ado! , xat Eoj.- 
T1556 mavit room Dryoysat sv Axbv aUtoU. 

36. Kal iv cai fupzis aUT0) cDmXdÜr, iv cai; 
gipciv mücou, ToU ijaplz vat c Düvy Ex Tie yopuc 
aitov, xax robe £v «T, mxoAet Aatulà cobe dv "IepoucaATs., 
ol dxolrsuv Éauzois &xpzv dE Tc lteropedovro xai iui- 
atvoy XUXÀe) tüjv *yltov, xa émolouv Ts yh uevámy 
£v 25, vuela. 








MAKKABAION HPOQTOX. Kc. 1A. 


sit ad memoriam populo Spartiatarum. Exemplum autem 
hofum scripsimus Simoni summo sacerdoti. 


24. Post hiec misit Simon Numenium Romam , habentem 
clypeum aureum magnum pondo minarum mille, ad sta 
tuendam cum eis societatem. 

25. Cum autem audisset populus sermones istos, dixe- 
runt : Quas gratias reddemus Sirnoni et filiis ejus? 

26. Firmavit enim ipse et fratres ejus et domus patris 
ejus, et expugnaverunt inimicos Israel a se, et statuerunt 
ei libertatem. Et descripserunt in tabulis cereis , et posuerunt 
in titulis in monte Sion. « 

97. Et hoc est exemplum scriptura. Octava decima die 
mensis elul , anno centesimo septuagesimo secundo, et hic 
ànnus tertius sub Simone sacerdote maguo : in Saramel,, 


28. in conventu magno sacerdotum et populi et principum 
gentis et servorum regionis, innotuit nobis, quoniam fre- 
quenter facta sunt przelia in regione. 


?9. Simon autem filius. Mattathi;e filius ex filiis Jarib et 
fratres ejus dederunt seipsos periculo et restiterunt adver- 
sariis gentis suze , ut starent sancta ipsorum et lex , et gloria 
magna glorificaverunt gentem suam : 

30. et congregavit Jonathas gentem suam, et factus est 
illis sacerdos magnus , et appositus est ad populum suum : 


31. el. voluerunt. inimici eorum penetrare in regionem 
ipsorum ut attererent regionem ipsorum et extenderenl ma- 
nus in sancta ipsorum. 

32. Tunc surrexit Simon, et pugnavit pro gente sua, et 
erogavit pecunias multas ex suis, et armavit viros virtutis 
gentis sua , et dedit illis stipendia : 


33. et munivit civitates Judze, et. Baethsuram quae in 
finibus Judaeze, ubi erant arma hostium antea, el posuit 
illic praesidium viros Judzeos : 


34. el Joppen munivit quae ad mare, et Gazaram quae est 


| in finibus Azoti, in qua hostes antea habitabant , et collo- 


cavit illic Judaos, et qudecumque apta erant ad correctio- 
nem horum posuit in eis. 


35. Kt vidit populus actum Simonis et gloriam quam co- 
gitabat facere genti sua, el posuerunt eum ducem suum et 
principem sacerdotum, eo quod ipse fecerit hiec omnia et 
justitiam et (idem quam conservavit genti suze, el exquisi- 
vit omni modo exsaltare populum suum. 


36. Et in diebus ejus prosperatum est in manibus ejus , 
ut tollerentur gentes de regione ipsorum, et qui in civitate 
David erant in Jerusalem, qui fecerant sibi arcem de qua 
procedebant et contaminabant in circuitu sanctorum , et 
inferebant plagam magnam castitali. 





MACCAB/EORUM LIBER PRIMUS. Car. XV. 


wo Kal oxatuxeazv dv aícT dv)pue "loudaiouc, xai . 


dy domev aycv mpóc daydAztrw vie puo xal Te 
moz , xa Üporse c cet "lepou ara. 

35. Koi & [jasUkebe Ax rotos fornstv aim hv 
doytegesóvry xav caca, 

30. xal Exobnaev atzv Gv gov airoU , xal 20dza- 
cev aizóv Góz1, uen. 

40. "Hxouce om dz. mposnyópeuvvat ol "Iousatot 
Ur "Potty qot xai auuuaryot xat dtkont, xat dz 
dzvenouy cole zoroÓtucate Xiueovos évOolc* 

AL, xai óc &020xv,av oi "louZaiot xak oi iegzic coU 
slvat X(uovat fygoóusvov xai dpytepéx. elg xbv. aliva, 
Éoc «90 dvacviivat mpoyc;eny miatóv 

42. xal xo elvat 8m aücO GrpaTrytv, xai mte 
ufAot auc) Trepi cO deplov, xaÜtzávat aürobc Emi 
10v Épyev aciov xal 2m tc opaca Eni 6v Ün)uov 
xal emi «Ov Gypsy 

43. xul mto uu£Aot ari) Tept viov. düov, xal Óxtc 
dxoómext Uno metvcwov, xa Otoc rodea Emi vi Ovó- 
Waxct aUzoU mücat cuv[pagzi Ev Tj yopx, xal Gmxwc 
msgid vas xopoUpav xal ypugogoot. 

44. Kat oix. eh£axat o02evt x00 Aa) xat cü)v lepénv 
dOcczaat xt coto xal dveetzeiv voie Um aUcoU Drfon- 
Got £vots , xo Exws uat póa auaxpoglv iy cf 409a diveu 
axbxoO , xal mepiód Aunt vopgupav xai £umoprouctat 
mópeny y uev" 

4s. ü; € &v map vxüra movícr 7j afiecrar tt co)- 
aov, Üvoyoc Eaux. 

46. Kal ebO0xrcE vA 5 Aabc Üfcümt Xiguovt xal 
morat xai coUe Aóouc voUx0Uc. 

47. Ka imeibato Z(paow xal eüDoxvgtv dpywou- 
esty xad elvat acpactryos xat 3Ovágyre x&v "lousatev 
xa (spo, xo xou mpocvaviioat mavzav. 

as. Kai c)» qougly zaócny £ixov éaÜxt £v GÉXcotc 
gaixais, xxt actaut aUvke £v mepiboDup vGv Avlov dv 
Tóm Em us, | 

49. cà B Avetypttgx abciov üéctnt iv ci) YaloguXa- 
xin, (zw Éyr, Xiaov xao viol abcou. 


KEPAAAION IE. 


1. Kol dzécetsOuv 5 'Aveloyoc vlóz Awu"rpiou «00 
Bacüéos PmazoMie dnb sU visu 37s 0xMisore Xi- 
guoyt (eget xat £üvioy n civ "HouDalov xa mavit 6) Éüvet. 

2. Kat Jav mepi£joucat cv 1odov voUcov* Bact- 
Jebe "Mvsioyog Xtuovt ieget ueqdep xal Qvdgym xal 
Aves "Ioue alpstw. 

3. "Exeiód) dvoptg Aou xxtexpdtnguw Tho Bast- 
Asc viov maxípuv fiiov, BodAouat 0$ dvstrovíonatat 
7c Bnadalxc, dro droxavaccíao aücky (o dy mpo- 
atgov: evolrran 83 mios Duvdqketov xa xercemk ix 
moa Toe 

4. BodXotuat i Ex6jvat xac vly yopav, Ünts ue- 
zo xobc xxcegÜaoxovis vh» q0puv Tuiiv xal vous 
dipnpaoxózac mókets mos Pv ví, Bxsuetu- 

5. VUv oSv lovrnpl aot mávzz cà doxip£iuxra 8 dg- 
xdw cot oí mgà iuo0 facUie, xal Óou d)Àa üouax 
dgTxdv cot. 

6. Ka izécpelj aot notet xóa Üvov voutoua 
TÉ qopn oov 
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37. Et collocavit in ea viros Judaeos, et munivit eam ad 
lutamentum regionis et civitalis, et exaltavit muros Jeru- 
salem. 

38. Et rex Demetrius statuit illi summum sacerdotium 
secundum haec, 


39. et fecit eum ex amicis suis, et glorificavit eum gloria 


| 40. Audivit enim quod appellati sunt Judaei a Romanis 
amici et socii et fratres , et quia obviam iverant legatis Simo- 
nis gloriose : 

41. et quia consenserunt Judei et sacerdotes eorum Si- 
monem esse ducem et summum sacerdolem in zeternum, 
donec surgat propheta fidelis : —' 

42. et ut sit super eos dux , et ut cura esset illi pro san- 
ctis, ut constitueret eos super opera eorum et super regio- 
nem et super arma el super przesidia : 


|. 43. et ut cura sil illi de sanctis, et ut audiatur ab omni- 
bus, et scribantur in nomine ejus omnes conscriptiones in 
regione , et ut operiatur purpura et auro. 


| 44. Et ne liceat ulli ex populo et ex sacerdotibus irritum 

! facere aliquid horum et contradicere his qua ab ipso dicen- 
tur, el convocare conventum in regione sine ipso, et vestiri 
purpura et uti fibula aurea : 


quid horum, reus erit. 

46. Et complacuit omni populo statuere Simoni et facere 
secundum yerba ista. 

47. Et suscepit Simon et placuit ei ut summo sacerdotio 
fungeretur et esset dux et princeps gentis Jud:eorum et sa- 
cerdotum , et praeesset omnibus. 

48. Eb scripturam istam dixerunt ponere in tabulis sereis , 
et ponere eas in peribolo sanctorum in loco celebri , 


| 45. qui autem fecerit extra hiec aut irritum fecerit ali- 


49. exempla autem earum poni in zrario,, ut habeat Si- 
mon et filii ejus. 


CAPUT XV. 


1. Et misit Antiochus filius Demetrii regis epistolas ah 
insulis maris Simoni sacerdoti et principi gentis Judzeorum 
et universe genti. 

2. Et erant. continentes liunc modum : Rex Antiochus 
Simoni sacerdoti magno et principi gentis et. genti Judzeo- 
rum salutem. 

3. Quoniam viri pestilentes obtinuerunt regnum patrum 
nostrorum, volo autem vindicare regnum, ut restituam 
illud sicut erat antea : et electam feci multitudinem exer- 
citus et paravi naves bellicas. 


4. Volo autem procedere per regionem, ut ulciscar eos 
qui corruperunt regionem nostram el qui desolaverunt ci- 
vitates multas in regno : 

5. nunc ergo statuo tibi omnes oblationes quas remise- 
runi tibi reges qui ante me, el quacumque alia dona remi- 
serunt tibi. 

6. Et permisi tibi facere pereussuram proprii nomismalis 

* in regione tua : 
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7. "legousa)dya. 62 xai cà dta cives EAedüspa. Kai 
mávix 4 dra. Uca xaxsoxeóacac xai ck Gyupoyaza à 
dyxolóporgae , v xputeic, uevéxo) aot. 

s. Kai mv óytÜcnum facOuv xal và Pcóneva 
Baci dx v0 vv xal ele xàv xavra yoóvov, agié- 
cÜu cot. 

9. Dc 2' àv xoxvcismuev Tic Bacüsínc "hiv, Goza- 
Gouiv Gz xai tà Éüvoc cou x«i v0 iegóv Oohw uev, 
(ace gavepiv vevíatat c)v Gótav Üpiv £v ác 17, v7. 

10. " Exouc vezdptou xat £62oyrxoatoU xa Exaoc on 
IET "Avzloyoc tic c3,« YT,» maépuy adroL , xal auv- 
8.0ov spe abxóv mat a Cuvdutta , pace GA Cj oue elvat 
cole xacaevsüEvzac avv Tooguwi. 

n1. Kal dtoEev adcbv "Avcloyoc 6 Bamrüebe , xxi 20: 
qvo elc Ap và Er «T Üa)dontc. 

12, Els à dri cuvzikzot Ex adcbv và xax, xod 
draw aüzóv ai Guvduetc. 

1, Kal zapsvéGaev "Avzioyoc ixl Awpü xai civ 
abri) dex puptáec dvipOv moAspasü v xal Oxra- 
xig Ma Uczoc. 

n. Kai ixéxAest hw mÓLhw, xxi tà chon dm 
OxAdaens cuvi;yav, xxi EU) e v3 mol mb Te Us 
xat v üu)docre , xai oux tlacty oüXéva. ixmoprüscÓnt 
xai elemoprósof nt. 

15. Koi 220€. Nouuvtos xo ot mag! xico9 ix "Poo- 
yx Éyovcea EntozoMae zois facisUot xai vale ymoxtc, 
£v als 2yéypameo cát 

10, Atüxtog Uzxzo; "Poualov TEcoAsgaxto: Bacoet 
yaigew. 

17. Ot mpsofizuzat z&v "louduítov. 100v mpàs fuc 
qÜ.ot jv xxl cópquxyot, dvxvsoduavot «3, & dgy?e 
quay xal cujqury av, dtotxAMévot axo Xigovoc xou 
dgytspétoz xat vo) OXuou ci)» "louZattov. 

18. "Hveqxav && don(óx j0u0T» dmb pvo y tov. 

19. "Hosgev ojw fuiv ouai vois BxcüsUmi xal 
«Xi yopuic, Umwz p) ixoncaecty aUzois xax, xal 
y) tos ctv adobe xxl ke moet aUz0iw xal ziv 
yoga» ajsüiv, xai Üyx. 3, cv qax ;wat cols moAequoU- 
Gtv auTous. 

20. "Egott 6d uiv 8£Eacfni c1» Gana vao! aücÓv. 

2p o Ei nweg odv Jouxot Guxmeosóraaty £x ST. opas 
adz6v obe buic, mapáóore aüroUc X(gun€t xb dpyte- 
gti, Unc ixZucrar, ev aüsois xat cov vóov adzow. 

22, Kat tk abch Prope Avnyienzolo xi) Baci xal 
"Accdup , "Apuxodón, xat "Apsaxn, 

93, xai elg mácae Tác yOpxc, xai Xayyápm, xai 
Xmagnárxwe, xal sls ATov, xx sl; Móvov, xat clc 
Xuoova, xal sic vv. Kalev, xai ciz Xdpov, xai eic 
iy DapauAnv, xat el; vzv Auxíav, xz tlg "Akoexp- 
vaccbv, xal clc ' Po2ov, xat elc PacvA2x, xat ci; Ko, 
xai tig EiOn», xai cic "Apa2ov, xat ti; l'ópzuvav, xat 
Kw(8ov, x«t Künpov, xxt Kugzyvzv. 

21. T5 8i dviiypxgov «Urow Üyomjav Xüuewv( cQ 
doy pst. 

25. "Avcloyoc 0t 6 Baule mapsv£GaAsv érl Amp 
Py v Bsusépa, mposdrquw Buxxavzbc adcT] cic yeigac 
xxi un avis motoug.tvoc, xai auvéx)awse xov "'ouseva 
c6 yu eleropsósaÓat xal ixmopsócoDat. 


MAKKABAIQN IIPOTOX. Keg. IE. 


7. Jerusalem autem et sancta esse libera. Et omnia 
arma quie fabricasti et praesidia que construxisli, quae te- 
nes , maneant tibi. 

8. Et omne debitum regium et qua futura sunt regia ex 
hoc et in one tempus, remittantur tibi. 


9. Cum autem obtinuerimus regnum nostrum, glorifica- 
bimus te et gentem tuam et templum gloria magna, ita ut 
manifestetur gloria vestra in universa terra. : 

10. Anno centesimo septuagesimo quarto exiit Antiochus 
in terram patrnm suorum, et convenerunt ad eum omnes 
exercitus , ita ut pauci relicti essent cum Tryphone. 


11. Et insecutus est eum Antiochus rex , et venit fugiens 
in Doram quie ad mare. 

12. Sciebat enim quod congregata sunt mala in eum, et 
reliquit eum exercitus. 

13. Et applicuit Antiochus super Doram cum centum 
viginti millibus virorum helligeratorum et octo millibus 
equitum. 

14. Et circuivit civitatem, et naves a mari accesserunt , 
et vexabat civitatem a terra et mari, et neminem sinebat 
egredi vel ingredi. 


15. Venit autem Numenius et qui cum eo fuerunt ab urbe 
Roma habentes epistolas regibus et regiotüibus, in quibus 
continebantur haec : 


16. Lucius consul Romanorum Ptolemao regi salutem. 


17. Legati Judiorum venerunt ad nos amici nostri et 
socii , renovantes pristinam amicitiam el societatem , imnissi 
à Simone principe sacerdotum et populo Judzeorum. 


18. Attulerunt autem clypeum aureum minarum mille. 

19. Placuit itaque nobis scribere regibus et regionibus , 
ut non quzerant eis mala, neque impugnent eos et civitates 
eoruin et regionem eorum, el ul non ferant auxilium pu- 
gnantibus adversus eos. 


20. Visum autem est nobis accipere ab eis clypeum. 

21. Si qui ergo pestilentes fugerint de regione ipsorum 
ad vos , tradite eos Simoni principi sacerdotum , ut vindi- 
cet in eos secundum legem suam. 

22. Hoc eadem scripsit Demetrio regi et Attalo, Aria- 
rathae et Arsaci, E 

23. et in omnes regiones, et Sampsama, et Spartiatis , 
et in Delum, et in Myndum, et in Sicyonem, et in Cariam , 
et in Samum, et in Pamphyliam, et in Lyciam, et in Halicar- 
passum, et Rhodum , et Phaselida, et Coo, et Siden, et 
Aradon, et Gorlynam, et Cnidum , et Cyprum, et Cyrenen. 


24. Exemplum autem earum scripserunt Simoni principi 
sacerdotum. 

25. Antiochus autem rex applicuit castra in Doram se- 
cundo, admovens ei semper manus el macbinas faciens , 
et conclusit Tryphonem ne ingrederetur et egrederetur. 


———À € — € 


MACGABJEORUM LIBER PRIMUS. Car. XVI. 


25. Kal drécviDev aT) Xüuov icy ous dvOpac ! 
Doaxvobo auuquxy Tia abri xal doróptov xal youctov 
xal axeór, ixavá. : 

37. Kat oüx 3/6o0Agro xürk BfLacüai, 31X Tfícrat 
mávza 6a. cuvé£exo aUi) vorpórspov, xai JAorguüro 
abzo. 

29. Kai dmíocsühs mrphg müzbw "AUrwó6tow Éva xv 
qÜuov aücoU xotvolovnodurvov aci, Aépov* "Yyesic 
xuxvaxputéise vie lom xat l'aLdptov xai v5 dxpac 
vis 8v "Ispougay, nost; vii Buouslac uou- 

29, Tk pix aUcGv Jomuubaxe , xat émouíjaace mÀn- 

^qày ueqxny Gn ve re, xal Exupudaaze vónuv moÀ- 
Abyy £v 73, Baauela. uou. 

30. Nüv ov zagdoxt rke móÀstg d xaveAdbsoük , 
xai «ous qópouc té) tÓmOV Óv xatexupttUgaTE ÉxzUq 
tüv &plev ^T "louBaías. . 

3t. El 3b uh, ózs dvz' adzó»v mevraxóata vd)aven 
dgopíoo , xxi cH xaragfop8. Tc xwrroÜdoxacs, xal 
t6)w qóptov 7i)v móAsev, d) cdXavta mevcaxóata, El 
82 y, ma patevóuevot Exsolsusisouev usc. 

92, Koi 30ev 'Atrrydtoc otAoc x90 [jade cic "Te- 
goucoddhp., xat £lóe cy Odpav Xignvoc xai xvAvxeiov 
exi jg pustudcoy xal doyogenudcov, xat maáczagty 
boxvlyy, xoi éiiacato, xol droryeuev adcio 100 Aóyouz 
«00 facti fox. 

33. Kal dxoxgiletc Xov clzey adcip* Odcs yv d- 
Jozolav eU pev, ove d)Xocplav xexpacciixaruev, 3A 
T. xknpovouias TOv mucípuw fuo, 0mó Gb PyüpOv 
Ahuk&v Ev ctvt xti) dxplzto xaztxoumíiün. 

34. "Huzis 82 oxaiphv Éyovzs, duit oua. tT x)m- 
govou kac z6v mxtéoov fuv. 

35. Flept 2i "hózezze xat Vatipov y alzeis , abeat 
£molouv iv «G Aa) mXrrhv phe à xazk vhw qopav 
"uii, voózt)v Gcouev cdAavra Exazóv. Kal oüx d- 
xgltir noci) "AUvvobtoc Jóvov. 

38. "Améacpele 8i quevik Üupioo pc xbv Bae xat 
drÁyysOuv ario vo) Aóyouc voUrouc xci riv orav 
X(puovoz xal dvea. 6oa. elo, xat Gpyíat, 6. Baco.eus 
éprhv peydnv. 

35, "gugmv 2 d Ac ele mAotov Éouvev clc  Opfoei2a. 

38. Kat xavíornsev 6 facüsUe xàv KevieCatov 

grpxcmyóv Tho maoaAixe, xal Cuvduitg wiLuke xal 
reuxie Édwxev abcip. 

39. Kal dveceDuxzo abzi) mapeuadetv xatk mpóco- 
Tov cA. "louóalae: xal évert(laro abTü) olxoóoyTsut 
cv Keophw xoi ry rs The TUA, xul Ümwe mo- 
Jeyoior, cov Aaóv. 'Ü 62 Baausuc dloxs càv Toóoova. 

40. Kal zapeyeviv, KevisOaoc clc "Iduvevxv, xoi 
Jplaro v6 £psüiNetw zv Aabw xxi du Saceóetw elc ctv 
"Lou&aía), xa aly uaunztzets vov Aabv xa govedetv, xal 
Oxo2óunss ch» KiBpov* 

AL. Xl ÉcaEev dxet ier xad Suvduts , Urt Uxxo- 
peuiu.evot Eo3sUwet Xe 6Bobc «Tc "IouDaíac xaüà cuvé- 

1alcv aiti) 6 fjacieóc. 
KETAAAION Ig5'. 

1. Kal dvéb7, "Iove x l'atdpow, xat dmárieda 
iuvit «i rapi abzo3 & auvext)et Keviefiats. 

2. Kai dxdAeas X(uww coUe 8o viobc ajr00 «oUc 
mpeaGuépouc "IoóSav xat "latvvey, xat eixev adzoic 


711 


26. Et misit ad eum Simon duo millia virorum electorum 
in auxilium ejus et argentum et aurum et vasa copiosa. 


27. Et noluit ea. accipere, sed rupit omnia quae pactus 
est cum eo antea , et alienavit se ab eo. 


28. Et misit ad eum Athenobium unum de amicis suis ut 
tractaret cum ipso, dicens : Vos tenetis Joppem et Gaza- 
ram et arcem quie est in Jerusalem , civitates regni mei : 


29. fines earum desolastis , et fecistis plagam magnam in 
terra , et dominati estis locorum multorum in regno meo. 


30. Nunc ergo tradite civitates quas occupastis, el tri- 

buta locorum in quibus dominali estis extra fines Ju- 
dag. 
31. Sin autem, date pro illis quingenta talenta argenti , 
et exterminii quod exterminastis , et tributorum civitatum, 
alia talenta quingenta. Sin antem, veniemus et expugnabi- 
mus vos. 

32. Et venit Athenobius amicus regis in Jerusalem, et 
vidit gloriam Simonis et abacum cum vasis aureis et. ar- 
genteis , et apparatum copiosum , et obstupuit, et retulit ei 
verba regis. 


33. Et respondit Simon et dixit ei : Neque alienam terram 
sumpsimus , neque aliena detinuimus , sed hiereditatem pa 
trum nostrorum, ab inimicis autem nostris injuste aliquo 
tempore possessa esl. 

35. Nos vero tempus habentes vindicamus hereditatem 
patrum nostrorum. 

35. Nam de Joppe et Gaza quie expostulas, ipse facie- 
bant in populo plagam magnam per regionem nostram , ha- 
rum dabimus talenfá centum. Et non respondit ei Athenobius 
verbum. 

36. Reversus autem cum ira ad regem renuntiavit ei 
verba ista el gloriam Simonis et universa quar vidit, et 
iratus est rex ira magna. 


37. Tryphon autem conscendens navim fugit in Ortho- 
ia. 
38. Et constituit rex Cendebzeum ducem maritimze, et 


exercitum peditum et equitum dedit illi. 


39. Et mandavit illi admovere castra contra faciem Ju- 
dieie : et mandavit ei zedificare Cedronem et munire portas, 
et ut debellet populum. Rex autem persequebatur Trypho- 
nem. 

40. Et pervenit Cendebaus Jamniam, et capit irritare 
plebem et penetrare in Judzeam, et captivare populum et 
interficere , et aedificavit Cedronem : 


^t. et collocavit illic equites eL exercitus , ut egressi per- 
ambularent vias Judzeze sicut constituit ei rex. 


CAPUT XVI. 


1. Et ascendit Joannes de Gazaris, et nuntiavit Simoni 
patri suo que faciebat Cendebeus. 

2. Et vocavit Simon duos filios suos seniores Judam 
et Joannem, et ait illis : Ego et fratres mei et domus patris 
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"Ei xo ok dZssol uoo xxi 6 oixos v6U mupOc jou 
émoÀtu,sauey ^oUe moAeaiouc "loox*n dmà vrocrToc 
Éw «T cijuegov Tui£ouc, xa eomm, £v calis ysogiv 
fiov $óaacüas cov "1o221). meováxis. 

3. Nüw 6b vepíoaxa, xxi gti, 0b iv s On 
ixavol icze Pv von Éctovt qlesofs avv dag0 xal t0 
dirgoU uoo, xai itiMóvrte Üntppuryiire Ümip ToU 
Éüvooc fuv f, Gb ix cu) oboxsoU fiorürta foco uif 
bjdv. 

4. Koi nde ew. Ex T p opae elxoot uada àv- 
Bpéiw moAsute cv xal ixmeic, xot PmopriUr ouv inl zov 
KevasGatov, xax £xowionoay iv Moctv. 

5. Kod dvaczwees corptot Pmopsdovco ls cb rreDlov, 
xai ioo) ZüvaUte mE tic GuviverGty xüToie TtLUC 
xal Gxztls, xal 7v yeusdabous dvauíaow avi, 

6 Koi maprvióode xaT mpóurov abso aüTbc 
xaió Aag ajz00. Kal fioe vw Aabw Qexkouuevov Ox- 
mtpücai zv jsiudofouv, xal Owmipuct mpózoc, xal 
Voy abzüv ck avOpsc , xal Qremépaany xaxontoOev aisoU. 

7. Kal Gus cóv Aabv xal zobc Uezetc £v uoto zü)w 
melov. IH 8E remos civ orevavctov 0333, egóepa. 


&. Kal iedXmiezy vais ipai adAmU(L, xai Prpo- | 


mor, Kevosbarioe xai $, vraosu6o, aüroo , xal Érecov 
JE aücüv Toauuarr(at moAAol: oi Ob xavulstyüÉvce 
Éguov el; xo Gyópeya. 


9. Tózc éxpaupazioón "loódac 6 aGeAgoc "lodvvov. | 


?fovvrg 8b xatzDloLev aüroUe toc 7v clc Ke2giov 
div Qxo261v68. 

10. Kal fgvyov £u slg zobc mópyouc touc Ev oig 
dpoig "ALzou, xal fvemüpisev aüvhv iv mupl, xai 
Éntaoy i abc) elc dv3oac Gugy Oouc, xat dméovpelev 
tle Y7» "10922. juez elprivnc. 

nu. Kat Hzolznatoz 6 c09 "A6oó600 7j» xaltavag£- 
vo; GrpxTW06 tie xo miólov "Legtyo, xal Écyzv dpyo- 
gov xai y pucioy moAd. 

12. Hv ko au 6obe 290. Ggy tepftnc. 

m5 Kat Odeon $ xapdia ab00, xai T6ou)0r xx- 
TuxoatzGut ic yrpuc, xai iÓouAsUsco O0 xac 
Xipanvoz xai có» uii aücoU pat aüTOUc. 

M. X(uov 8 2v igohtÜmw càe mote Tc dw 
gp xa qoovzÜ,ev vr, EntueAelac aücóiv, xal xactbr, 
tic "leor aüróc xai Mazzaüíae xai "loó2uc ot vot 
a003 , Écouc EGO0u.ou xal £6Gowrxoctoo xat ExacogtoD , 
Ey er EvBexxoo, olzoc 6 uy cad. 

15. Kal üzeGflaro aUroUg 6 coU "AGouóou tig x5 
Gyuptyi.dstoy xb xaXoduzvov Aix y.evk CoAou B qyxo26- 
poros, xai Exoínatv abzois mózov u£av, xal &véxpulev 
£xei &vpac. 

16. Ka &z& dpiüdaUr Xiuow xai of vio aücoU, 
ilavéccr, Vizoleuanioz xat ot ap! aUz93, xa dAd6osuv 
4À Üm)a abOw, xai imezíMÜooxv cO Nueve siq có 
Guj.móctov, xal dmíxcrtvav mürbv xxi coU CU0 vivUc 
ato), xal vtvxc civ matDaplov abzau. 


y. Kal ixoínorw düsciaw urydÀwnvw, xai dmídwxc | 


xaxX.dvzi dotato. 
1$, Kod £roatye zx0za FMzoAsuato;, xai dmfcctüs 


16 BzoUet, tos doner abzip Ouvdpets elc Soffsvav | 


xal nzoa2i ac) TÀv yípaw xUTzi» xal tke mAiiG. 


pm. Kal dméícctDav fcípous eig ulaQa oxi vov i 


MAKKABAIQN HPOQTOX. Keg. Iz. 


mei expugnavimus hostes Israel ab adolescentia usque in 
| hunc diem, et prosperatum est in manibus nostris liberare 


lsrael &epenumero. 
| 3. Nunc aütem senui, et vos autem in misericordia suf- 
| ficientes estis in annis : estote loco meo et fratris mei, et 
| egressi pugnae pro gente nostra : auxilium vero de cado 
vobiscum sit. 


| A^. Et elegit de regione viginti millia virorum belligera- 
torum et equites, et profecti sunt ad Cendebaeum , et dor- 
mierunt in Modin. 

5. Et surrexerunt mane et abierunt in campum ,.et ecce 
exercitus copiosus in obviam illis peditum et equitum, et 
, torrens erat inter medium ipsorum. 

6. Et admovit castfa contra faciem eorum ipse et populus 
ejus. Et vidit populum trepidantem ad transfretahdum tor- 
rentem , et transfretavit primus, et viderunt eum' viri, et 
transierunt post eum. 

7. Et divisit populurg et equites in medio peditum. Erat 

; autem equitatus adversariorum copiosus nimis. 

8. Et exclamaverunt sacris tubis , et in fugam conversus 
est Cendebzeus et castra ejus, el ceciderunt ex eis multi 
vulnerati : residui autem in munitionem fugerunt. 


9. Tunc vulneratus est Judas frater Joannis. Joannes aü- 
tem insecutus est eos donec venit Cedronem quam :edifi- 
cavit. . 

10. Et fugerunt usque ad turres quz erant in agris Azoli, 
et succendit eam igni, et ceciderunt ex illis ad duo millia 
virorum, et reversus est in terram Juda cum pace. 


11. Et. Ptolemeus filius Abubi constitutus erat dux in 
. campo Jericho, et habebat argentum et aurum multum. 
i 
| 12. Erat enim gener summi sacerdotis. 

13. Et exaltatum est cor ejus , et volebat obtinere regio- 
nem, et cogitabat dolum adversus Simonem et filios ejus ut 
tolleret eos. 

14. Simon autem perambulans civilates quze erant in re- 
gione et sollicitudinem gerens de cura earum , descendit in 
Jericho ipse et Mattathias et Judas filii ejus, anno centesimo 
septuagesimo septimo, mense undecimo, hic est mensis 
sabat. 

15. Et suscepit eos filius Abubi in munitiunculam quae 
vocatur Doc cum dolo quam adificavil, et fecit eis convi- 
vium magnum , et abscondit illic viros. 


16. Et cum inebriatus esset Simon et filii ejus , surrexit 
Ptolemieus eum suis, el sumpserunt arma sua, et irruerunt 
in Simonem in convivio, et occiderunt eum et duos filios 
ejus, et quosdam pueros ejus. 


17. Et fecit deceptionem magnam , et reddidit mala pro 
| bonis. 

18. Et scripsit hase Ptolemaeus, et misit rezi, ut mitteret 
ei exercitum in auxilium et traderet ei regionem et civitates 
| eorum. 


19. Et inisit alios in Gazaram tollere Joannem, et tribu- 


MACCAB/EORUM LIBER SECUNDUS. Ca». I. 


"Jodvvzy, xat Tos yUMdgyots dutíactUkv EmicToMag 
mapaevéatat mobs aurov, Oros Oi) atoie dipyuptov xa 
yguaiov xal Gduaza. 

20. Kal Ec£pouc üréozenu xacuabécni c) "Iepou- 
ca)-hu. xal vb doo v09 iepoU. 

21. Kal mpooajuov ctc df esas "ovy, elc l'a- 
Capa, Ürt àmoAezo Ó maio uUcoü xai ol dó£Agol ab- 
c90 , xal &r1 GxíocaAxe xai 63 Gmoxtrivat. 

23. Kal dxoügue dféctw c903px., xaX auv£Aaóe coUc 
dvDpue xobg ZAüóvtue dmoMiga aürow xxl dmíxcttvev 
acyzoóe* Enéqwo qp. Ui Etricouv airov droMat. 

m. Kad tk Aock ziv ovv "loxkvvou xoi zi)» Tt0- 
yov xbeol xk viv dvpargatu)v aizoU (v Spartd- 
Óncc, xxi vc olxodouT,s «iw citgftow (Ww QuxodOusE, 
xai vOv Trodietv aUxGU, 

si. ldoy vaUrx Tier P RM fusobv s 
yisooadvre adtoU , d 00 2yevifor, ágy vepsUc pack xov 
maépa aUroU. 


KmÀ— 


MAKKABAION 


AEYTEPOZ. 
KEPAAAION A'. 


1. "Toi; G2eXgois toi xuv' Alyumcov "IouZatoic yat- 
gstv. Ot dZe)coot of £v "IsosoAóuots "IouZatot xat ol iv 
c qdpu Tz. louatac elgfivny dcyativ. 

2. Kai dyuüomoviaxt Üuiv 6 Ob, xx uvr,cÓct, 
cc Quürpere xücoU vhs mo0s A6 pau. xxt "Ioaàx xai 
?[axó6 x&v GoU)ov a0z00 Tv miGTÜV. 

a, Kal Gov Ogiv xapdlaw müatw tlg «b fecuti 
abrby xai mowiv aÜcoU vk Ürkdjuxca xupila uryuln 
xat uy, Boukouévn. 

4. Kat uxvotZat cv xap3lzv Üpkiov £v «i voto ad- 
«00 xui iv voie mposea quat, xal elocvry moríoat, 

B. xai Emaxoucat (nov cO Ütrstcv, xai xxTuÀ- 
Jagsin Guiv, xa ul otis PrexcaA Uno v xax gi movrot. 
e. Ka viv »ó£. éguev Trpocsuyóevot met onov. 

3. Baciksiovcos Av,uncptou fas ÍxaxoczoU Írxo- 
x05 ivvaxou, fitsis ok "Toudatot Teyouyrxcagev buitv &v 
a5 ÜAUpet xal v cp dxu v5 PmiMUeUaT, fpi Év cole 
ceci coUtoi, di" dmíocn Misty xal ot pez! aco 
&rb Tz kjixc v7. xat ci Bxcüelac. 

s. Kai ivemupiezy cóv muOwa, xmi Pfyeuv diua 
dbcyov, Kod £e ürnuev 703 Kugíou, xai elezxoucUnguev* 
xa x pocnvépauev Duclav xal aspiDa)av, xad orav 
coUe Aiyvouc xai mpo:Uíjkatuv cToUs dpiouc. 

o. Kai viv Üyx dvrze vào fione ve axnvont;qixs 
163 n6) prés. 

10. "Exoug íxxtocvoU OyDorxogioU xxi Ovy20ou, of 
y "IeposoAóu.ots xal ot 2v c7 "Jouaia , xoi 4, tepoucia 
xai "loj2ac, ApiwrzobodA 6293) Fzoksgatou 708 
frctkéos, dvct Gb do vo) cO y girto)v Vsgétov "révouc, 
xai toi; £v Ab[oreeop "looBatotc, yaígetw xa Gpuxtustv, 
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nis misit epistolas ut venirent ad se, ut daret eis argentum 
et aurum et dona. 


20. Et alios misit occupare Jerusalem et montem templi. 


21. Et pracurrens quidam nuntiavit Joanni in Gazara, 
quia periit pater ejus el fratzés ejus, et quia misit te quoque 
interficere. 

22. Ut audivit autem vehemeuler expavit, et compre- 
hendit viros qui venerant perdere eum et occidit. eos : co- 
gnovit enim quia quierebant perdere eum. 

23. Et cetera sermonum Joannis et bellorum ejus et 
bonarum actionum ejus quas fortiter egit, et zedificii mu- 
rorum quos exstruxit, et rerum gestarum ejus , 


24. ecce hiec scripta sunt in libro dierum sacerdotii ejus , 
ex quo factus est princeps sacerdotum post patrem suum. 


— 


MACCABJEORUM 


SECUNDUS. 


—— s e—— 


CAPUT I. 


1. Fratribus qui sunt per /Egyptum Judiis salutem. Fra- 
tres qui sunt in Jerosolymis Judiei et qui in regione Judaae 
pácem bonam. 

3. Et benefaciat vobis Deus , et meminerit testamenti sui 
quod ad Abraam et Isaac et Jacob servos suos fideles. 


3. Et det vobis cor omnibus ut colatis eum et faciatis 
ejus voluntatem corde magno et animo volenti. 


^4. Et adaperial cor vestrum in lege sua et in preceptis , 
et faciat pacem , 

5. et exaudiat orationes vestras, et reconcilietur vobis , 
nec vos deserat in tempore malo. 

6. Et nunc hic sumus orantes pro vobis. 

7. Regnante Demetrio anno centesimo sexagesimo nono, 
nos Judaei scripsimus vobis in tribulatione et impetu qui 
supervenit nobis in istis annis , ex quo recessit Jason el qui 
cum eo a sancta terra et a regno. : 


8. EL portam succenderunt , et effuderunt sanguinem in- 
nocentem. Et oravimus ad Dominum, et exauditi sumus : 
el obtulimus sacrificium et similaginem , et accendimus lu- 
cernas et proposuimus panes. 

9. Et nunc ut agalis dies scenopegiae mensis chasleu. 


10. Anno centesimo octogesimo octavo , qui sunt in Je- 
rosolymis et qui in Jud:a , senatusque et Judas , Aristobulo 
magistro Ptolemai regis , qui est de genere christorum sa- 
cerdotum, et his qui in ;Egvpto sunt Judaeis, salutem et 
sanitatem. 
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TI. "Ex yeqduoy xtaóvoy 615 v09 O00 aecocué- 
vot, leyes sy apiaroUusv aürO, éx« àv mpbc Bact- 
Ma maoxvxaoónevot, 

n2. Abc Yo i Épacs robs mapacalagivous iv 
75 &qla xóAet. 

n. Fi vo 1» VlepaiZa vevópevoc 6 yreuabv, xat f 
mspl aüzów dvumógvaoc QoxoUca elvat Qovapus , xace- 
xóxnaxv iv cà) vie Navaiac ptio, xaouloywpü yon- 
catévioy z6)v egt ch. Navalav iep£uv. 

M. "fh; vào cuvoucjcow abr mapryévezo cle bv 
cómo» 8, «x "Avzloyog xal oi güv aci giÀot, ydptv 
16) Aabeiv vk yoriuaca sl osov?ie Aovov. 

15. Kat polvo aürà vw ipo» cT Navaiac, 
x4xslvou mrpoctAÜóvzoz sz! GAivuw sig vàóv Teplóolov 
6) c&uÉvouz, GuyxAslaavttc v0 iepüv, 

10. (o ElcTAUtv "Avzloyoc, dvolzawtte lw ToU gat- 
wptaToc xpuTThw Üüpaw, Üd))ovrec mézpouc Guvtxt- 
guuviaay tov forsuáv, xxi a£Xr, movíjsxveee xai vk 
x£9uMkc dozhóvtsg toig Co mapfdóvlav. 

v. Kavk mávex sÜAeynróe gw 6 Osbc, óc mapé- 
Gwxxs touc dos f oavcas. 

18, Moses oov drew Ev tip y aaeAeU mépemecn xal 
tlxdt vbv xaüapiguhw x00 lepon, Gfow fjynodutüa 
&vxca.grioxt Uuiv, ux xo aol derze v axmvommyqias 
xal v6U vupóc, Üve Nzeuíac olxoZouijoue xó, v& iepbv 
xa zó üvcuxovfotov Pr sh üuciav. 

19. Kai y&o &ze elc c,» Hepauxchy Tofovzo ol xzcípsc 
Tuv, ok xóce süeGeic leoeic pud mb c0 Tuoic 
«90 Üucta crolou Aaüpaiec , xutéxoulav iv xouuiuazt 

gíaros cdit Éyovcog dviopou, iv () xaxragaMaavro 
(ogce müciy dorus zov elvat Tbv cómtov. 

20. AutMóvzovy O3. PxGv Vxaxvüv, Oe É2oze ci) Oei, 
drostaÀslg Nesuias Ümb zo0 asUkég Tz Mlepaídoc 
coUe Exyóvouc iw lep£tov 6v d'xoxpuldveuw. Értusyev 
imi 4b müp. €. Gb Dusdynsav ful wd cüpnxivot 
Tp dÀÀ& üOto mayo, 

31, ExfAeugiv aüvoUg dmobdiaviae ofonw. 'Xhc 5i 
Gvny£g 0r, xà Gv Doc, Ex£Ieuss cole lepsig Nesulag 
EntpbAvat c6) ÜZact cd ce EA xai ck. Extxetusva. 

22. "Qc GE Pvévaxo co)o , xal y póvoc GU ev, 8, cs 
Tus dvfhayee mpittgov fnwegi Ov, dvíjglir, rupà 
pedir, cce Üxuuaot mdveuc. 

zx. FMgoceuy 3,» 9i énovísavco ol lepetc Qamavou£vrc 
tiic Üuciac , oi xc lepeic xal mdvesc xavapyouévou "Io- 
vatiou , tà)v 9$ Aorzóov Émgovobvztav, 

34. óc Nespíov. "Hy ei $ mpogtuyd, vv xgárcov 
Éyoucx vdicov* Kópts, Küpte 6 Ococ, b rcdvcov xvia cts, 
& gobtpos, xai leyupic, xal Gixavoc, xal Despuov, 6 
uóvoc Bactisbc xat jor 5c, 

235. & uóvoc yopróc, b uóvos Obxavo, xal muvco- 
xptízoyp xal aiovtoc , 6 dacotov cov "Ian ix mav- 
^06 xaxoü, 5 motícac oue Tucíoue ÉxÀexrob, xoi 
&qidone aüxoóc* 

26. To Oe Lat c3» Üvclav Unio zavibo coU ÀaoU gou 
"JugasA, xai GvxguAaEov cl» uspi2a aou xal xafavy(a- 
aov. 

27. "Extcuvdyarye cv Ouxaropkv. fuv, Dkeuffpo- 
Gov toc ÜouAcUoveae Év voie Üüvect, tobe PLovievrué- 
voue xal BaeJuxcouc £mtóe , xar vuyciogmy và. Büvr, dct 
cb e£ 6 Oz; $us. 


MAKKABAIQN AEYTEPOZ. Kr. A'. 


11. De magnis periculis a Deo liberati, magnifice gratias 
agimus ei , utpote qui adversus regem dimicamus. 


12. Ipse enim ebullire fecit eos qui pugnaverunt in sancta 
civitate. 

13. Nam cum in Perside esset dux ipse, et qui cum ipso 
exercitus qui intolerabilis videbatur esse, percussi sunt 
in templo Nana, fraude utentibus iis qui circa Nanzeam 
sacerdotibus. 

14. Etenim quasi cum ea habitaturus venit ad locum An- 
liochus et amici ejus, ut acciperet pecunias dotis nomine. 


15. Cumque proposuissent eas sacerdotes Nanawe, et 
ipse cum paucis ingresus esset intra ambitum fani , clause- 
runt templum. 

16. Cum autem intrasset Antiochus, aperto occulto ostio 
laquearis, mittentes lapides percusserunt ducem, et divi- 
serunt membratim et capitibus amputatis ad eos qui foris 
erant projecerunt. 

17. Per omnia benedictus Deus noster, qui tradidit im- 


18. Facturi igitur quinta et vigesima die mensis chasleu 
purificalionem templi, necessarium duximus significare 
vobis, ut et vos quoque agalis diem scenopegia et jgnis , 
quando Neemias adilicato templo et altari obtulit. sacrifi- 
cium. 

19. Nam cum in Persidem ducerentur patres nostri , $a- 
cerdotes qui tunc erant cultores Dei, acceperunt de igne 
altaris occulte, et absconderunt in cavitate putei situm 
hliabentis siccum , in quo contutati sunt eum ita ut omnibus 
ignotus esset locus. 

20. Cum autem prasteriissent anni multi, quando placuit 
Deo, míssus Neemias a rege Persidis nepotes sacerdotum 
illorum qui absconderant misit ad ignem. Ut autem narra- 
verunt nobis non invenisse ignem sed aquam crassam, 


21. jussit eos haurientes ferre. Ut autem oblata sunt ea 
quae ad sacrificia, jussit sacerdotes Neemias aspergere aqua 
ipsa et ligna et qua erant superposita. 

22. Utque hoc factum est, et tempus affuit quo sol re- 
falsit qui prius erat in nubilo, accensus est ignis magnus, 
ita ut omnes mirarentur. 

23. Orationem autem faciebant sacerdotes dum consum- 
maretur sacrificium, et sacerdotes et omnes Jonatlia incho- 
ante, czeteris autem respondentibus , . 

24. ut Neemia. Erat autern oratio hunc habens modum : 
Domine Domine Deus , omnium creator, terribilis , et fortis, 
et justus, et misericors, qui solus es rex et bonus, 


25. solus przestans, solus justus et omnipotens et aeternus, 
qui liberas Israel de omni malo, qui fecisti patres electos, 
et sanctificasti eos : 


26. Accipe sacrificium pro universo populo tuo Israel , et 
custodi partem tuam et sanctifica. 


27. Congrega dispersionem nostram, libera eos qui ser- 
viunt in gentibus, contemptos et abominalos respice, el 
sciant gentes quia tu es Deus noster. 


MACCAB/EORUM LIBER SECUNDUS. Ca». II. 


28, Bacávigov xobe xacaduvactióovzue xat £tu6pl- 
Loveac iv óreproavla. 

29. Kacagüceugoy vàv aów cou tl; «bv tómov vàv 
&yióv. coo , xac zie. Morüesic. 

30. Ot &à Gepeig £méjx)ov coUe Ünvouc. 

31. Kal; à dvr)unfn 7X ST Üuciac, xol có mspt- 
Aevegsvov Ü2p 6. Nesuíac ex£Aeuat AMÜouc us(zovac 
xazuayiiv* 

32. Óx 8i cobro Pqevifr,, qb dign vo 22 dm 
A00 Üucvsacroloo dc dusyarvsoc qurzóc, Olarmavi fn. 

33. 'KMs 33 gavepbv Ever co ngiyua, xai vn ré 
10 Bacüsi Gv Iepcó)v, Get clc vov xóxov o0 t0 mUp 
dxíxouyav oi rg ien iepeic, có ÜZop Eydvr,, à' 
ob xai ot egi zóv. Nesuiav nav xk s TG Üuclac, 

a meptopdzac 83 6 Baaueue lephv Emotrae, Goxiud- 
cuc vó moin. 

a5. Kal ol iyxoltero 6 BuctAsüg moXÀk Otdgopa 
Edu ve xo uecsBtoou. 

58. lápogryópeucxw Gb ob Trepi cv Neeuiaw coUto 
Néíg0ap, 8 Stpurviózrui, Kaüxpwyóc. Kalsivut 6i 
map oic xoMate Negfust. 


KEPAAAION B'. 


|. Eüplexetut Gb Óy vade dmoypaais "leoeuínc 6 
mgozízns Ust Ex£)suas x00 mupos Aabsiv sob uevxvrt- 
VOIXEVOUG , Üg aem iuarvzat, x2 (oc £vezel)aczo xots pica 
qevou£voi, 6 mpoyticrs, 

9. Goug xücoig vhw vopov, Üva ud, Extat 
mpoczaryudeuv v6) Kuplou, xa ly. 3, dor exert 
axis Guivolatc, BAéxovtss deua gouox xai doqu- 
Q& xal xóv egt abc xósuov. 

3. Kai Écepa couxüca Aépow, mzxotxüAst pd dmo- 
azijvat 50v votuoy dà cT; xxo&las adzüyv. 

4. "Hv 31 dv 5$ yog , Os hy axnvly xe cà xi- 
Étyxbv Ex£)suazv 5 mooyáicre dgnoatiauod evirfiévzoc 
ajrG) uvaxolowrtw, (us Bi PtXAU:w elg «à Opos ob 6 
Mois; dvabkc 20:da2zo t3» 109 Oen9 x)moovoutav. 

5. Kat 00v 5 "Tegeuiuc eÜpev olxov dvrptZn , xal 
cy oxnvly xal vhy xtborsby xai tb Üuetxatáouw «oU 
Bud q.acos ele veyxev exei , xal viv Üdpav. Evisionte. 

6. Kai mpocrMiovesc cwig TO) GuvuxoAoulloUvttnv, 
Ogre Ermita ml;y 60h, x oc Bow for ey coat. 

7. "Qc 6? 6 "Iepspíae Fro, peebáuevog abzots el- 
mv, Üct xa drwoatoc 6 zoo; Éazat Ene dv auvatden 
& Ocbs Ensuvaryorphy 249 Ya xo Detnc vévien 

8. xal «oce 6 Kuptoc dvaelZet caen, xat óofhisecot 
^4 Gola 00 Kuglou xai f, veg£ , óc xad ert Morós 
E£9n).oüco, ic xa 6 Xo)«yiov SEtoasv tva 6 córoc xa- 
Üacrexafr, uertianc. 

9. Aucuorizo 8E xal ig aovlav yov dvíverxe Üu- 
aíav EvxatvisuoU xxx. tjs veAeuageo 109 Lepou 

10. xal x«i Meüozz x pocnótaro ztpbc Kugtov, xal 
xatíón mUp ix c0) obpxvdo xal v «Tj Üuclac £Oxmá- 
wvnstv, oce xui XaMwouiw zpocnütaTo, xxi xatubiy 
1b züp dvíunos t Bioxauconuaa. 


n. Koi éfze Mooücis, 2x co yh B6pioa zt cb mpl ^ 


Tc &puxpziac, dvrnjuntn. 


12. "Ügasreg xai &  Xe)eubw vk OxtÓ) fufpac | 


Tyvyev. 
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28. Afllize opprimentes et contumeliam facientes in su- 
perbia. 

29. Planta populum tuum in loco sancto tuo, sicut dixit 
Moyses. 

30. Sacerdotes autem psallebant hymnos. 

31. Cum autem consumptum esset sacrificium, ex resi- 


| dua aqua jussit Neemias lapides majores perfundi : 


32. quod ut factum est, et flamma accensa est, sed lu- 
mine refulgente ab altari , consumpta est. 

33. Ut vero manifestata est res, nuntiatum est regi Per- 
sarum, et quod in loco in quo ignem absconderant hi qui 
translati fuerant sacerdotes , aqua apparuit, de qua Nee- 
mias et qui cum eo erant purificaverunt quae ad sacrificium , 

3^. circumsepiens autem rex templum fecit , ut rem pro- 
baret. 

35. Et quibus gratificabatur rex multa eximia accipiebat 
et tribuebat. 

36. Appellavit autem Neemias hunc locum Nephthar, 
quod interpretatur, Purificatio. Vocatur autem apud plures 
Neplithai. 


CAPUT 1I. 


1. Invenitur autem in descriptionibus Jeremias propheta 
quod jussit eos ignem accipere qui transmigrabantur, ut 
significatum est, et ul mandavit transmigratis propheta , 


2. dans eis legem, ne obliviscerentur preecepta Domini , 
eLut non exerrarenl mentibus, videntes simulacra aurea et 
argentea et ornamenta eorum. 


3. Et alia hujusmodi dicens, hortabatur ne legem amove- 
rent a corde suo. 

4. Erat autem in ipsa. scriptura , quomodo tabernaculum 
et arcam jussit propheta divino responso ad se facto comi- 
tari secum, usquequo exiit in montem in quo Moyses as- 
cendit et vidit Dei hzrreditatem. 

5. Et veniens Jeremias invenit domum speluncze , et ta- 
bernaculum et arcam et altare incensi intulit illuc, et os- 
tium obstruxit. 

6. Et aecesserunt quidam ex his qui simul sequebantur, 
ut notarent viam, et non potuerunt invenire. 

7. Ut autem cognovit Jeremias, culpans illos dixit, quod 
ignotus erit locus donec congreget Deus congregationem 
populi et propitius fiat : 

8. et tunc Dominus ostendet hoec , et apparebit majestas 
Domini el nubes, sicut et in Moyse manifestabatur, et sic- 
ut Salomon peliit ut locus sanctificaretur magnifice. 


9. Manifestabatur autem et ut sapientiam habens obtulit 
sacrificium dedicationis eL consummationis templi : 

10. sicut et. Moyses oravit ad Dominum, et. descendil 
ignis de c«lo et consumpsit holocaustum, sic et Salomon 
oravit, et descendit ignis de c«lo et consumpsit holocau- 
sta. 

11. Et. dixit Moyses, eo quod non sit comestum quod 
erat pro peccato, consumptum est. 

12. Similiter et Salomon octo diebus celebravit. 
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13, "Efzyoüvio 8b xai iw vwd dvavypagaig xai iv 
cols Uropvruatusois TOi, x«Tk cüv Nesulav cà adc, 
xal (x xarx6a))ousvos Go Extruvirraye cà 
mepl t&v. Baséov xal mpoynzóv, xol vk coü Aawib, 
-- rivo Baa £ov egt dvaüsu.dicoov, 

n. "OcxüTec 2i xxi CloóDag tà QwememTeoxóta Ox 
bw móAeuov tov vtyovoTa uiv UmwuvQuys müvon, 
xai éezt xo fuv. 

15. "iv óUv. Pxv saw Éymce, vobe dmoxopcüvrac 
buiv àxoczé)Dese. 

15. Mék&ovsc oov. eretv cov xaÜxotsubv Pvodiyagev 
butv. Kao; 00v rovf;asxe -tovctg Ea Typus. 

v. 'O 8i Ob 6 aocuc zv ttkvca. Aaov avt), xat 
&xodoUs vv xXrnpovouixv ct xxi «b BacÜetov, xal 
5b lepdzeugat , xat tov &vuxcubv, 

19. xaÜcz Pmrvyeazo Ovx TU vóuou* EXmitousv 
qp i so 9: ^M vus fuc Dkerogt xad Emtauv- 
Est x. Tc omo xbv upto ele sóv tov cómtov. 

19. "Ezc(keco Xo c 3x yetaunv xaxüiv, xat xbv 
cozy Exa dots. 

20, "Tk 0i xw wv "loófaw z0v Maxxabatow xal 
coU; toízou dirhgobz xal zbw coU icooU -9) puevdÀou 
xalagiaubv, xai xbv zo fexko3 Pyxxivisuv, 

21. Éct zz. touc poe "Avcioyov zov "Eztoavii xal cov 
coUzuu viov Exrdcopa mofuouc, 

a2. xal vàc £L oüpavo3 vrvoufvac émvpavelac «oi 
rip x93 "louZaicueS quioziquos dvEpxyafrisaat, Ore 
ey On oiov Abvooc Ovvac Aenatéiv xai cx Bdo- 
apa vx (hn Owxet, 

93. xal vb mepibór cov xaO ÜXnv hy olxouu£vny is- 
gv dyxxoulaacüxi, xal vw moAww DAcufspi)cat, xai 
co) pu£Qoveae xazaAiscÓat vóuous Eravopficat, coU 
Kugíou ec mens Ontetxelae De qevou£vou. azote, 

24. vX Go "Idawvoc 795 Kugnyvaíou Ss8nAuéva. &ik 
méves. [1G aov, xetpaaópueDa. GU Evos cuviduaos Ent- 
tg elv. 

25. Xuvopüvcec vio zo yUjx cO dod)uc xal ch» 
ojcav Sugy£peuxy. «ois Ü£Aouaty eloxuxsisÓat coils 7s 
Íazoglac Genpipiaot G6 xoc e Unc, 

26. égpovciauuuev voie juàv BouMouévote dvavytviyaxety 
orco «oig ol Line caedi tl; 0 Ox uv une 

va)absty eÜxoriav, vct 6i «oig Dvruy ivoucty dig£- 
Arta. 

37. Kal ftv piv cog cv xaxondüstay ExiótCevué- 
voto e EmvrouT.e o0 BdOtov, ÜipGyrog Oi xxi dypum- 
vías vb gira. 

28, Kafazep vi) marpzoxeudizovet gujmóatov xal ex. 
eov ly Écípoy Aucvs£Aeuxv ox. ey sole piv, Bpune OUk 
ch t6 moMMOw tUyupurziav fife Th xaxondÜruav 
bxoloopev. 

29. '[à plv Gtaxpiboüv meg Exdiotov ti) Guy oaget 
muoxyopíauviis, t0 Oi Emvxopeóealat sot Umoyout- 
pot tc Eztroue Ovxovovttc. 

30. Kafdirzg to vc xatvzs olxias doy tréxvovt T 
kn xazafo Ne opovevac£ov, c) GE Eyxariety xal Covgoa- 
gtiv ing vet, T imde mpi Ouxxócyet ty éze- 
vaazíov, obo Doxb) xat ent Tatv. 

31. To uiv ipfazeóstw xai mepk mávrow motiont 
row, xo molumpactucovety iv voie xavuu£poc , tip Tc 
Vovopiac dgy nrévn xa0rxet. 


MAKKABAION AEYTEPO X. Kg. B'. 


13. Narrabantur autem et in descriptionibus et in com- 
mentariis qui secundum Neemiam hiec eadem, et qualiter 
€onstruens bibliothecam cangregavit quae de regibus et. pro- 
phetis, et quae ipsius David, et epistolas regum de dona- 
riis. 

14. Similiter autem et Judas qua deciderant per bellum 
quod nobis acciderat congregavit omnia , et sunt apud nos. 


15. Si ergo desideratis haec , mittite qui perferant vobis. 


16. Acturi itaque purificationem scripsimus vobis. Bene 
ergo feceritis si egeritis hos dies. 

17. Deus autem qui liberavit populum suum , et reddidit 
haereditatem omuibus et. regnum, et sacerdotium , el sanc- 
tificationem, 

18. sicut promisit in lege : speramus enim in Deo quod 
cito nostri miserebitur et congregabit nos de ea quze sub 
colo in locum sanctum. 

19. Eripuit enim nos de magnis periculis , et locum pur- 
gavit. à 

20. DeJuda vero Maccabieo et fratribus ejus et de templi 
magni purificatione , el de arae dedicatione , 

21. sed et de przliis quie pertinent ad Antiochum No- 
bilem et filium ejus Eupatorem , 

22. et de illuminationibus quae de calo factze sunt ad 
eos qui pro Judaismo abunde fortiter fecerunt, ita ut uni- 
versam regionem cum pauci essent popularentur et barha- 
ram multitudinem fugarent , 

23. et famosissimum in toto orbe templum recuperarent, 
et civitatem liberarent, et leges quie futurui». erat ut. abo- 
lerentur restituerent, Domino cum omni tranquillitate pro- 
pitio facto illis, 

24. quie ab Jasone Cyrenzo quinque libris declarata 
sunt, tentavimus nos uno volumine breviare. 


23. Considerantes enim effusionem numerorum et diffi- 
cultatem qua adest volentibus aggredi narrationes histo- 
riarum propter multitudinem rerum, 

26. curavimus volentibus quidem legere ut esset animi 
oblectatio, studiosis vero ut facilius possint memorize coni. 
mendare , omnibus autem legentibus utilitas conferatur. 


?7. Et nobis quidem qui laborem breviandi suscepimus 
non facile, sed sudoris et vigiliarum negotium est. 


28. Sicut ei qui prieparat convivium et querenti aliorum 
utilitatem non facile quidem est , tamen propter multorum 
gratiam libenter laborem sustinebimus. 


29. Subtilem quidem et exquisitam de singulis tractatio- 
nem historiographo concedentes, persequi autem delinea- 
tiones epitomes studentes. 

30. Sicut enim novae domus architecto de universa stru- 
ctura curandum est, ei vero qui inurere et pingere aggredi- 
tur, quie apta sunt ad ornatum exquirenda sunt , ita aestimo 
et in nobis. 

31. Nam penetrare quidem el. de omnibus facere sermo- 
nem, et curiosius singulas quasque partes disquirere , hi- 
storige congruit auctori. 


MACCABJEORUM LIBER SECUNDUS. Car. III. 717 


32. "Tà 6i cóvcopiov ts A£Eetog quecaDuixet, xal tà 
PEepyaaTuów vi mpayuaselas mapaveiadat, 1 cv 
guevápacty motouuévo cu toprciov. 

33. "Eveébüev oiv dglopsÜm cT« Bvnp/oiwe, toic 
mpostprusévots vocoUrov imüeUlaviss EUnfüse vxo và 
"s mpà vis lavoplas mAeovaLet, cd G3 iasoplay 2mi- 
tepelv. 


KEPDAAAION T", 


| Tz. yag colvov mróAetS xazotxouufvas pieik 
mde slpfjvrs, xai iov vduunv Éctxd)dasTa auvchpau- 
pévoy pa cÀv "Ovíou coU. ágytzpétoe eüc£Gztav ve xal 
tutgomovr otav, 

3. cuvéGatve xol abcouc xou Bacueis vuudiv vhv có- 
mov, xxi zb (rpbv dmogrolaig zaig xoavicrai, Golá- 
Dev, . 

3. Gere xal Eésuxow tüv vH; Ac(ac fijacUa jo- 
enyeiv ix «Gv (Ov TpocOótv mávia aX poc tic 
Astxoupytas cv Üuciüy EmOdJAovta Camavisaca. 

4. Xüunv 3£ ct; ex 75 Beviaulv. QuMTc mpostáznc 
c6) ísgoU xalisacatvos Genv£y Ur, v agyteprt mspl c 
xax vchy tAv rex oavoulac. 

5. Kalk vurisat xov "Ovlav ud) Guvipuevoc , 06 poc 
"Axoklewtow Coxcaiou, vbw xaT! ixivow àv xatpóv 
xotirg Xupías xat dDowixre evoavuyóv- 

6. xai woocWr(tU.e mipÀ TOU yompdcov dy cov 
qéuatv cb £v "DeposoXóuots atoguAdxtov, Gers vb TAT- 
Éoc xiv Qtagóptv Evaotüucrcov slvat, xal ui; rpocixet 
aüsàompoc cv «Gv Üuctv Aóyov, elvat Bb Zuvartóv Urb 
TÀv vo0. Baauitoc Zouciav xeceiv &mavea vxüxa. 

7. Xoggfas 8 6 "Aoeovvoc (à BacUut, egt zó)v 
gonyufévio ais y gnpivnw ivegdevisev, O B moy ei- 
gurdjevos "Hatdanpov, zàv er 6v mpayudzov, dxé- 
GU. Zoo Evzode, cT, cÓv mpottprysévoyv yonidzuv 
ZxxoyiDdy movíoucüat. 

8. Eüfét 32 5 "HOudaopoc £roteizo 13v mopelav, cj 
ulv £ugáost (i tX xatk xov Xuplav xai dbowbxzy 
méÀit égoiócow, vip woduamt Ob vv TOU Bacüwc 
mtpólisatv invreAécuv, 

9, Hxgocrevrforis 9 elc "IpoaóAupx , xal qUvogoóvox, 
Urb «oU py te pétoe 7s óAetc dxosey slc , dvfüeco zepl 
voU veyovocos oawigquo, xal v(voc Évexev. mdosomt 
Ouodyrarv, "Exuvüdvezo Gb el vaig dAwfüelai, aUa 
ortos Éyovra vr dst. 

10. "l'o9 23 dgyte£toz 6xoósEavroc trapatzixac elvat 
7n gOv & xal pc tyiv, 

V, ctvk 3 xat "Y gxavou «90 Tubiou 20202 dvOpuc 
iv bzegoyii x£tgévou , oy ierep 3» OuiodÀov 6 Qucss- 
GÀ Xiguny, «à 81 mdvea. dpyuptou vezpaxócux vdAavea , 
y gucíou 2à Bvaxdeua 

12. dÉterffzvat OE cobe mem teUxOTAQ TT, TOU TÓTOU 
&uocóvr, xal «3, «oU xectenuévou xavk xv adumavea 
xocq.ov lspoU asuvdcrst xat davMa , zxvreAGi, duy a- 
voy Etvat. 

13. O 2i "Hiuc2orpoc , & ác elye Bacuxke dveoMac, 
Ttávons ÉAevev ele zo Bactxby dvaazesé£a vaa. elvat. 

n. "Ta£apevoc 92 fp£puv ticfiet cÀy mgl vodtt)v Eni- 
axe olxovogs otv, "Hv 98 02 pxpk xa" /» TÀy RóÀww 
dyovla., 


32. Brevitatem vero dictionis sectari , et subtilem execu- 
lionem rerum vitare, brevianti concedendum est. 


33. Hinc ergo narrationem incipiemus , przedictis hacte- 
nus connectentes. Stullum enim est ante historiam efiluere, 
in ipsa autem historia succingi. 


CAPUT 1I. 


1. Igitur cum sancta civitas habitaretur cum omni pace, 
leges autem adhuc optime custodirentur propter Oniae pon- 
tificis pielatem et odium malorum, 


2. fiebat ut et ipsi reges locum honorarent, et templum 
maximis muneribus illustrarent, 


3. ita ut Seleucus Asie rex de reditibus suis praestaret 
omnes sumplus ad ministeria sacrificiorum pertinentes. 


4. Simon autem quidam de tribu Benjamin przepositus 
templi constitutus contendebat cum principe sacerdotum 
de ea quie in civitate fiebat legum transgressione. 

5. Sed cum vincere Oniam non posset, venil ad Apollo- 
nium Thraseze filium , qui illo tempore erat dux Collesyriae 
et Phenicis : z 

6. et nuntiavit pecuniis immensis plenum esse ararium 
Jerosolymis , ita ut multitudo communium copiarum esset 
innumerabilis, et ea non pertinere ad rationem sacrificio- 
rüm, esse autem possibile sub potestate regis cadere uni- 
versa haec. 

7. Collocutus autem Apollonius cum rege, de indicatis 
sibi pecuniis aperuit. Ille vero eligens Heliodorum , qui erat 
super negotia ejus , misit cum mandatis , ul praedictam pe- 
cuniam asportaret. 


8. Statimque Heliodorus iter est aggressus, specie qui- 
dem quasi eas quie per Callesyriam et. Phonicen civitates 
esset peragraturus , revera autem regis propositum perfec- 
turus. 

9. Sed cum venisset Jerosolymam, et benigne a summo 
sacerdote civitatis esset exceptus , narravil de dalo indicio, 
et cujus rei gratia adesset aperuil. Interrogabat autem si 
vere haec ila essent. 


10. Tunc summus sacerdos ostendit deposita esse vidua- 
rum et pupillorum, 

11. quidam vero et Hyrcani Tobize viri valde eminentis,, 
non sicut detulerat impius Simon, universa autem argenti 
lalenta esse quadringenta , et auri ducenta : 


12. fraudari vero eos qui credidissent loci sanctitati et 
honorati per universum mundum templi majestali et secu- 
ritati , omnino impossibile esse. 

13. Heliodorus, pro his quee habebat in mandatis a rege, 
omnino dicebat in regium fiscum referenda hiec esse. 

14. Constituta autem die intrabat de his visitationem or- 
dinaturus. Non modica vero per universam civitatem eral 
trepidatio. 
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15. Ot Gl (pete moo «oU Üuataaenplou &v xatic lpai- 
xac axoAatie Beyaveec fauzolc , éxexa)vuvro elc oüpavóv 
vv regi mapalryene vouofevi save vote mra oaxacateyé- 
vota caca ciyx OtxguAdEat, 

16. "Hv 83 o6iwza vÀv ToU doyupítoe (fav, vtrpo- 
axesüax vh» Outvovav, HE ro ON xai 4b T6 jpoxs 
mu gnAacpaévoy Ev£gatit mi xat yg deriv. 

17. Hlegtexéguco vko Tepl zóv dvOpa O£oc «t xal qot- 
xagpbe ceyuarcoc, Gt mv mpoOr)iov Eyéveto vois Üseopouct 
a0 xac xagülxv ive tbe Ago. 

18, Of 86 Zx cv obxiov d 5X 20v Ebezooiv Er mráv- 
Ongov lxezelav, ik cb u£JAetw ele xazagpóvratw Epye- 
GÜxt xov cxoxtov. 

19. "YzsQocuívat 26 x vobc uacvobe ai Yuvaixtc 
Gc4xxouc xaX vkg 0coUq Ema ouov. AL O3 xatdxAtcot 
cü)v xaglévonv, ak uiv suvézpeyov 2x vou muMivac, ad 
8l ini ch cel, mwic 22 Uk xiv up Gite Léxuccov. 

20. IIàcat 02 vpottlvoucat vc y elpac sic ov oüpa- 

, vov, EnotwUvtO Thy Amides 

21." EXaetv 2' T» vy 700 rníflouc rcagigucyr mpórecto- 
atv, vi ct x03 piens Purevibivros gy tp£ooe Trpocóo- 
xxv. 

22. Ot pidv obw Excexaivzo xbv mxvxoxpdxopa. Oebv 
cà memuTEUMÉVA tOÍ, mETGTEUXÓG! Gü)a OtxUAdGGEly 
pez mcn dogalelac. 

23. 'O Bi "HAuBtogoc xb Gterveapévov enezéAet. AO- 
1óÜt Gi adco). abv «oic Zopuzópote xazà vb valopudxtov 
39r, modios, 

24. 6 c0v xazépuv. Küpioc xal deve £ouclac Suvd- 
etre Enuydvevry. ger) Emolraty, cet mdvcac voUc 
xacvaTolu,sxvvue cuvilÜriv, xavumAaqévvac vlw ToU 
OcU ovas, sl É)uaty xat Ge lav tonat. 

25. "Duo, vo ttc ÜUrzoc aUcoic, qobspóv Éj wv zàv Eri- 
Gdceny, xal xa)Aiovr aai Svaxexocyru£voc , oepóu.evoc 
9B boUry ivéetioe c  HAaocopm cic Qgmrpocülouc rude 
6 8i Ema uevog Egaivszo pua mavonMav yov. 

36. "Excgot 8 Odo mpotgavraav ab: veaviai Tj 
fius uàv Exxpentéis , xdAYuacvot 0$ 73, 0027, Oempemtie 

b vf mepi&oAv* ol xat xxpactávree P ixactpou ué- 
gouc paxctiyouv abcóv divasiz rex, moe mpi 
m6)veq aUri) mm yc. 

27. "Agwa ài meGóvza moo T3 7 xal noA) axocet 
mptyulÉvea. auvapndaavteg xul sic gopslov ivülvesc, 

28. vóv doct uivk moAME. maoaOpoue xal mzdc"c 
Gopuzopía« elc vb mgostpnjévov &lceAnóven "raLoguAdtov, 
Égtpov abor hrzov Éauzip xafzosüra, gavepüs viv ToU 
Geo Guvaacilxv Eneyvorxóxec. 

29. Kat 6 piv &k v Üclav ivépyevxv. deotivoc xa 
marg £axsgnjsévos Dvnieoe xul corrrolas rn 

30. Ot 8i cov Küptov eUAdqouv «bv ma. paotdtovra: zóv 
ÉavxoU cómov, Kal có puxoli moótepov Zéouc xa me 
yéuov uo" x00 mavroxpdrooog Emtgmvévrog Kuptou, 
Jaxplic xo eügoosóvre Extr ptovo. 

31. Tob 2E ttc tv 269 H)«0205po0 auvi Bow TiE(ouv 
zbv "Ovíav ExuxaMaucüx. «bv "Ywiocov, xoi vb Uv 
gxplauctias «à maveeMoe £v by deer mof, xetuévip. 

32. "Y mono 0b yevipuevoc 5 dpyugeuc, rime Bui 
Xni & Bxocuebe a5, xaxcopy(av ztw& vepk cov "HAac- 
Sepov mb cw "Ioujalew cuveeveAéo0mt, mpocyayt 
Gucíay orig «Ti 199 dvüpoc aurrrplas. 


MAKKABAION AEYTEPOX. Ks. T". 


15. Sacerdotes autem ante altarecum stolis sacerdotalibus 
Jactantes se , invocabant in ccelum eum qui de deposito le- 
gem posuit ut his qui deposuerant ea salva custodiret. 


16. Jam vero qui videret summi sacerdotis vullum, men- 
le vulnerabatur. Facies enim et color immutatus declarabat 
eam quie in animo agoniam. 

17. Circumfusa enim erat masstitia quaedam viro et horror 
corporis , per quae manifestus aspicientibus dolor cordis ejus 
efliciebatur. 

18. Alii autem de domibus gregatim prosiliebant ad pu- 
blicam supplicationem , pro eo quod in contemptum locus 
esset venturus. 

19. Accinctaque mulieres ciliciis sub mammis per vias 
confluebant. Sed et virgines qu: conclusee erant , aliae qui- 
dem concurrebant ad januas , alie autem ad muros , aliquae 
vero per fenestras aspiciebant. 

20. Universe? autem protendentes manus in ccelum, de- 
precabantur. 

21. Eratautem miserabilis commistze multitudinis ruina , 
et summi sacerdotis in magna agonia constitui exspecta- 
lio. 

22. Et hi quidem invocabant omnipotentem Deum ut cre- 
dita salva his qui crediderant cum omni integritate conser- 
varet. 

?3. Heliodorus autem quod decreverat perficiebat. Ibi 
autem ipso cum satellitibus ad zerarium jam przesente , 


24. patrum Dominus et omnis potestatis dominator ma- 
gnam fecit ostensionem , ita ut omnes qui ausi fuerant con- 
venire , obstupescentes Dei virtutem, in dissolutionem et 
formidinem converterentur. 

25. Apparuit enim illis quidam equus, terribilem habens 
sessorem , et optimo operimento adornatus , invectus autem 
cum impetu incussit Heliodoro anteriores ungulas : qui au- 
tem ei insidebat videbatur arma habere aurea. 

20. Aliiautem duo apparuerunt ei juvenes virtute decori, 
optimi gloria , speciosique amictu : qui etiam circumstantes 
ex utraque parte flagellabant eum sine intermissione , mul- 
tas inferentes ei plagas. 


27. Subito autem concidentem in terram et multa caligine 
circumfusum rapientes el in sellam gestatoriam imponentes , 

28. eum qui nuper cum multo cursorum comitatu et omai 
salellitio praedictum ingressus erat zerarium , portabant nul- 
lius sibi ipsi auxilii ferendi compotem, manifesto Dei pote- 
statem cognoscentes, 

29. Ft ille quidem per divinam virtutem jacebat mutus 
atque omni spe et salute privatus. 

3ü. Hi autem Dominum benedicebant qui magnificabat 
locum suum. Et templum quod paulo ante timore ac tumultu 
erat plenum, apparente omnipotente Domino, gaudio et 
letitia impletum est. 

31. Confestim vero ex amicis Heliodori quidam rogabant 
Oniam ut invocaret Altissimum, et vitam donaret ei qui 
omnino in supremo spiritu erat constitutus. 

32. Suspicatus autem summus sacerdos , ne forte rex su- 
spicaretur maleficium aliquod circa Heliodorum a Judzeis 
esse consummatum, obtulit hostiam pro viri salute. 


MACCAB/EORUM LIBER SECUNDUS. Car. IV. 


33. Howouévou Gi «o9 do tspfux bv Üxagioy, of atcot 
veavíat At £exvnsav c6 "Havodoon. £v zaic abcais 
iof jas iacoAisuévot, xal avávzso £Íxov* HoXAg E 
"Ovia T dgy apti ydprras Eye, &ik yxp nbxóv aot xc &- 
piacat 50 rv 6 Küotos. 

34 Xb 6i m' aj6 usa cvpouévoz Ovtryee mümt 
xb ueadetov «93 Oso xoxzos. "l'auza B elxoveto doa- 
vele Ey£vovzo. 

as. *O 2i IDefsnpec Üucíxv dvetévxxe «5 Kupi, 
xal cy c ueriacas süsdusvos c0) 70 v meprrotisavet, 
xai vov "Üviav dxoszupsvos , dvsatpavonéótuae mpbc 
xbv Baca. 

36. "EXeuxprüget 02 ztüotw meo Jv üm Div vtlüexud- 
voc, Éoya co9 ueyiavou Bsov. 

37. "Fo3 Gb ffastiétoe insportioavros vov "Huó&opov 
mtoiós cte sbr, Entf aevoc Éct Hrract vere zat elc "Tego- 
aóÀopa, Égraev* 

38. El ctvx Éyetg moAéptov 3; mparudkecov Enlbouov, 
méujov aizbv Extt , xal ejna zvpoouévov acis mpocütar,, 
dv mep xal QuxgwÜsin* &ik cb mtpÀ cov vímov dro 
glvat xtvx eoo Bovautv. 

39. Abcüg yàp 6 vh xaxotxlav Éoupvtov Lg) 1zó- 
mor Pos xa loros exelvou coU córcon , xa vole mapacye- 
vop.£vouc Emi xaxicst cmo dzoXuotv. 

40. Kal và udv xa  Hiaoctogov xat c]v 290 Yatogu- 
Aaxíou vígnstv ouxux £yopratv. 


KEPDAAAION A. 


1. O 3l mpoetgrkévo X(qunv, 5 56v 4 org ttov xal 
die raol2os év&eteene yeyovox, , Sxacohdvret sv "Ovixv, 
og a)cós cs eir vov "HAtó6npov. Éxtseaeuxooe, xal vOv 
xaxiiv Orutoucrüs xaÜecvrxus 

2. xal bw süspyferv Tii móAtux xal cóv xvüsudva 
cÓ»v BuosÜvGv xa xri viv vopuov, ExlbouAov vOv 
mtparqukctoy EcóA ux. Aértv. 

3. Tz 0i P/üpag iml vosoUrow moofaivodczs ct 
xa Od stwog x&v Uo v0. X(pnvoz Btoxip. arg péveov gá- 
vouc GuvceAsto Oa , 

à. Guvopüiy 6 "Oviac zb jp axkenbv ST gUioveixlac, xat 
"AmcoJ)ubviov. watveatat, é« xbv xor Xupiac xai dbot- 
vns axpacrrov, auvxütovex. vy xaxíiav 100 Xipaovoc, 
óoc «v fasti. Ztexop ion, 

5. o) vwjutvoc cov mol ttGy xai vopoc, v5 6b cuu- 
qígov xoi, xav (lav mavrl si minori axoniiv., 

6. "Eópaz vto veu BaaDuxf.e moovolac dOUvarsov Eva 
quj &iv &lgrvee £c xx mpé(uava, xai cüv Xíjuova mra- 
av. ob Xrjóuevov vis &volac. 

7. MezoodEavroc 0€ xbv fiov XeAeUxou, xal mapu- 
Ja6óvzoc cl» Bact(av "Avctoyou soU xposavropsuliévzos 
"Eztgavüc, Urtvdüsuazv "Idco 6 ddcAgoc "Üvíou ch 
doyiepocivnv, 

8. Énarrqer duevoc xi) Bait Ov iveedEenc doyugíou 
dace. Eirxovex pos c0ls cptaxociots, xai vrposoOou 
ttybs GÀ) vdÀavex dpSodxovza. 

9. Flgàc 2 soórote Ury vtvo xal Écepz Buxrpdeyat 
mtvvÁxovex mpg toig Éxatov, Ukw cuvympn(ÜT ài 17 
é£ouatac adtoo Yopváatov xal ignfilav abo aua císa- 
602, xal z0uc iv "IsposoAógote Avetoy eis ávavrodiat. 


719 


33. Faciente autem summo sacerdote propiliationem , 
iidem juvenes rursus apparuerunt Heliodoro eisdem vestibus 
amicti , et stantes dixerunt : Multas Onize sacerdoti gratias 
habe, nam propter eum tibi Dominus vitam donavit. 


34. Tu autem ab eo flagellatus nuntia omnibus magnam 
Dei potestatem. Et his dictis non comparuerunt. 


35. Heliodorus autem hostia Domine olídata, et votis 
maximis promissis ei qui vivere concessit , et Oni gratias 
agens , rediit cum exercitu ad regem. 


36. Testabatur autem omnibus ea qux sub oculis suis 
viderat, opera maximi Dei. . 

37. Cum autem rex. interrogasset Heliodorum, quis es- 
sel aptus adhuc semel Hierosolymam mitli , ait : 


38. Si quem habes hostem aut rerum insidiatorem, mitte 
eum illuc, et flagellatum eum recipies, si tamen evaserit : 
eo quod in loco sit vere Dei quiedam virtus. 


39. Nam ipse qui habet superccelestem habitationem vi- 
sitator et adjutor est loci illius , et venientes ad malefacien- 
dum percutit et perdit. 

40. Igitur de Heliodoro et aerarii custodia ita res se ha- 
bet. 


CAPUT IV. 


1. Simonaulem przedielus, pecuniarum et patrize delator 
factus, male loquebatur de Onia, tamquam ipse Heliodo- 
rum instigasset , et malorüm artifex fuisset: . 


2. benefactoremque civitatis et provisorem gentis suae et 
:emulatorem legum, audebat insidiatorem rerum dicere. 


3. Sed cum inimicitia in tantum procederent ut etiam 
per quemdam ex iis qui a Simone probati erant homicidia 
fierent, 

^. considerans Onias periculum contentionis , et Apollo- 
nium insanire, utpote ducem Caelesyrim et Phenicis, au- 
gentem malitiam Simonis, ad regem se contulit, 


5. non civium accusator factus, sed communem utili- 
latem apud semetipsum universae multitudinis considerans. 

6. Videbat enim sine regali providentia impossibile esse 
pacem ulterius rebus dari , nec Simonem cessalurum a stul- 
titia. 

7. Sed post Seleuci vitze excessum , cum suscepissel re- 
gnum Antiochus qui Nobilis appellabatur, ambiebat Jason 
frater Oniae summum sacerdotium , 


8. adito rege promittens ei argenti talenta trecenta sexa- 
ginta , eL ex reditu quodam alia talenta octoginta. 


9. Super haec antem promittebat alia centum quinqua- 
ginta se tributurum , si per polestatem ejus concederetur 
gymnasium et ephebiam sibi constiluere, et eos qui in 
Jerosolymis erant Antiochenos scribere. 
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10. "Extwrücavroc Ó£ vu faciie xol t7« dpyTi 
xpurícuc, tüües Emi vow Dknyucov ja pace t0UG 
buagdauc gevtye. 

n. Kalk xetuevac cols "Iou£atotz 90 avüotoza fixati- 
Dax Ek" Iovkvuou 90 mage EümoAéuou, 0 motnga- 
uévou cl oso fielav Unio qiias xxi uuu Gc pos 
touc " Poocatouc , a puvsarco , xal vàte ud vouiuou xava- 
Jio moAvcstas , mxgavónous Eüwsuous Exartvisev. 

12. 'Acgéwoc yàp ün' a)ckv vh» dxoónohw vuuvá- 
tov xal guat , xax zobe xpatiatouc zOwv igibu Uxovdc- 
€tov Urb xézaGov T ytv. 

13. 7Hv 2' odcec dxuor, tts Envio , xal moocha- 
ci; dJoguAisuoU, £k vy x00 dasbouc xoi oux ágyte- 
ptos "Idaovoc Grepfd)Jousaw dvxpustav, 

M. Ogre uonxéct egt ve c00 Üugtaavrpiou Actcoug- 
ias mpolióueus £ivat xobg legric, dXX coU uiv vau 
xatx9povoüveeg xxi x&v Üucuow dusioUvreg omtuDov 
parzégiw cic iv madalazpa mapavóuoU yopniias, ssi 
hv z60 Oloxou mpéxkmato, 

15. xal cà £v za tpoouc Tusc £v oD8evi. iüEpevon , 
TÀg 01 D)ervixa OoLac xx) avae Toposuevot. 

16. "Liv 4 dptv mreptémy ev abcobc y aem mtplavacts, 
xmi 6» ofAouv vic dqtXe xat xaüdmav iüehov do- 
potcst, vodzous moAtploue xal tuxopr Te Écyov. 

17. 'AcsÓrtv Yo elc vou Üsloug vdtkoue o0 $a3tov, 
G)JÀ xax 6 dxóouÜo xatpbc Orjwcst. 

15. Adopufvou Ob meveuecrouxoU dyüwog év TTóoo), 
xal cjü facukéec mapovzoc, 

19. dr£ceev "Tiotov 6 utxpóc Üstopobc dm 'Iepo- 
cokóutov "Avttoysig dveac, mxouxouiLovrze doyuolou 
Bpxy uis cpvaxotas elc chv zo9 H £ouc Üuclav, &c 
xal ALiecaw ol mapaxopicuvcec u3, ypro0ut mpoc Üu- 
Gíxv, &k vb Q3) xaÜxety, elc. Exépv 8b xatabícÓnt 
Sandvnv. 

29. "Exe ie 03v vaa , 2k udy vy Groove. avra, 
el; 73v o9 "HoxxX£ouc üuc(av * £vexev 83. cGv mapaxo- 
p.t ovv elc tke ziv Toti puv xavxoxsudc. 

21. "AmoszaMévros 9E elc. Abruzrov "AmoXJuoviou coU 
Mevecü£eg ài X mportoxAioux IIzoAsuaíou 09 d- 
Aouízopos Bx, uevxAaóóv "Avzigyoc GYAóotov 
atv c6yv aütO»v Yeyovévat moa Yu. dcuv, Te xaT. auTov 
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18. Quod cum rex annuisset et oblinuisset principatum, 
statim ad gentilem ritum contribules transferre ccepit. 


11. Et amotis his quie humanitate regia Judzis fuerant 
constituta per Joannem patrem Eupolemi , qui apud Roma- 
nos de amicitia et societate functus est legatioue , legitima 
quidem civium jura dissolvens, prava instituta innovabat. 


12. Alacriter enim sub ipsa arce gymnasium constituit , 
et optimos quosque epheborum subjiciens sub velum duxit. 


13. Erat autem sic vigor quidam gentililatis, et. profe- 
ctus alienigenae conversationis , propter impii et non sacer- 
dolis Jasonis eximium scelus, 

14. ita ut sacerdotes jam non circa altaris oflicia dediti 
essent, sed contempto templo et sacrificiis neglectis festi- 
narent participes fieri ejus quae in palestra fiebat praebitio- 
nis iniquie , post disci provocationem. 


15. Et patrios quidem honores pro nihilo habentes, grae- 
cas glorias optimas arbitrabantur. 

16. Quarum rerum gratia occupavit eos grave infortu- 
nium , et quorum instituta zzmulabantur ac per omnia con- 


similes esse cupiebant, hos hostes et punilores liabue- 
runt. 


17. In leges enim divinas impie agere non facile est, sed 
haec tempus sequens declarabit. 

18. Cum autem quinquennalis agon Tyri celebraretur, 
et rex praesens essel, 

19. misit Jason facinorosus ministros ab Jrosolymis 
qüi erant Antiocheni, portantes argenti drachmas trecentas 
in sacrificium Herculis, quas etiam postulaverunt hi qui 
asportaverant ne in sacrificium erogarentur, quia non opor- 
teret, sed in alium sumptum deputarentur. 


20. Misit igitur hate, quantum quidem ad se qui mitte- 
bat pertinebat, in sacrificium Herculis : propter eos antem 
qui portabant in fabricam triremium. 

21. Misso autem in ;Egyplum Apollonio Mnesthei filio 
propter primates Ptolemei Philometoris regis, cum co- 
gnovissel Antiochus alienum se a negotiis ipsis effectum, 
proprie securitati consuluit. Inde Joppen veniens profe- 
ctus est Jerosolymam. 


?2. Magnifice autem a Jasone et civitate susceptus , cut 
facularum luminibus et acclamationibus introductus est , et 
inde in Phenicem exercitum convertit. 


23. Post triennii autem tempus misit Jason Menelaum 
supradicti Simonis fratrem , portantem pecunias regi, et de 
negotiis necessariis commonitiones facturum. 


24. At ille commendatus regi et magnificans se facie po- 
testatis, in semetipsum retorsit summuin sacerdotium , su- 
perans Jasonem talentis argenti trecenljs. 


25. Acceptisque a rege mandatis venit, nihil quidem ha- 
bens dignum sacerdotio, animos vero crudelis Lyranni et 
ferie barbarae iras gerens. 
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76. Et Jason quidem, qui proprium fratrem circumvene- 
rat, circumventus ab alio, profugus in Amrnanitem expulsus 
est regionem. 

| ?7. Menelaus autem principatum quidem obtinuit, de 
pecuniis vero regi promissis nihil bene disponebat : 
28. cum exactionem faceret Sostralus qui arci erat prae- 
; positus, nam ad hunc exactio vectigalium pertinebat : quam 
ob causam utrique a rege sunt evocati. 


29. Et Menelaus quidem reliquit sacerdotii successorem 
Lysimachum fratrem suum, Sostratus autem Cratetem qui 
erat praepositus Cypriis. 

30. His autem conslitulis , contigit Tarsenses et Mallotas 
seditionem movere, eo quod Antiochidi regis concubina» 
dono essent dati. 

31. Festinanter itaque rex venit sedare res, relinquens 
auffectum Andronicum ex iis qui in dignitate positi erant. 


32. Ratus autem Menelaus accepisse se tempus opportu- 
num, aurea quaedam vasa templi furatus donavit Andronico , 
et alia vendideral Tyri el per circumjacentes civitates. 


33. Quae cum certissime cognovisset Onias , arguebat in 
loco tuto se continens , in Daphne quie ad Antiochiam posita 
est : 

34. unde Menelaus assumens seorsum Andronicum, 
hortabatur ut. Oniam interficeret. Ille autem veniens ad 
Oniam, et suadens cum dolo, et dexteram dans cum jure- 
jurando , quamvis esset suspectus persuasit de asylo proce- 
dere, quem etiam statim in carcere peremit non veritus 
justitiam. 

35. Ob quam causam non solum Judaei , sed etiam multi 
ex aliis nationibus indignabantur et moleste ferebant de 
nece viri injusta. 

36. Sed regressum regem de Cilicize locis adierunt Judaei 
qui per civitatem, ex iis qui simul scelus oderant et Graeci , 
de eo quod praeter rationem Onias interfectus fuerat. 


37. Contristatus itaque animo Antiochus et flexus ad 
misericordiam et lacrymas fundens propter defuncti sobrie- 
tatem et magnam modestiam , 

38. accensusque animis , confestim Andronico purpuram 
auferens , et vestes scindens , circumducens per totam civi- 
tatem, in eodem loco in quo in Oniam impietatem commi- 
serat , ibi homicidam e mundo sustulit, Domino illi condi- 
gnam retribuente penam. 


39. Multis aulem sacrilegiis per civitatem a Lysimacho 
commissis Menelai consilio , et divulgata fama , congregata 
est multitudo adversus Lysimachum, multis jam vasis 
aureis exportalis. 


40. Turbís autem insurgentibus et ira repletis, Lysima- 
chus armatis fere tribus millibus, iniquis manibus uti 
ccpit, duce quodam tyranno slate pariter el. dementia 
provecto. 


41. Intelligentes autem el conatum Lysimachi , alii lapi- 
40 
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des, alii füstes validos arripuere, quidam vero ex vicino 
cinere apprehendentes, mixtum jecerunt in eos qui circa 
Lysimachurm. 

42. Quam ob causam multos quidem eorum vulnerarunt , 
quosdam autem el prostraverunt, omnes vero in fugam 
compulerunt , ipsum vero sacrilegum apud. &rarium inter- 
fecerunt. 

43. De his autem instabat judicium adversus Menelaum. 


^4. At cum venisset rex Tyrum, ad ipsum retulerunt 
judicium missi tres viri a senioribus. 


45. Et cum jam superaretur Menelaus , promisit pecunias 
multas Ptolemavo Dorymenis filio nt suaderet regi. 


46. HMaque Plolemeus adiens in quodam atrio quasi 
reffigerandi gratia positum regem , deduxil a sententia : 

47. et Menelaum quidem univers» malitia? reum crimi- 
nibus absolvit, miseros autem qui , etiamsi apud Scythas 
causam dixissent , absoluti essent innocentes judicati , hos 
morte damnavit. 

48. Cito ergo injustam pynam dederunt qui pro civitate 
et populis et sacris vasis causam persecuti sunt. 


49. Quamobrem Tyrii quoque in malefactum indignati 
que ad A OBER eorum pertinebant magnifice suppedi- 
verunt. 


50. Menelaus autem , propter eorum qui in potentia erant 
avaritiam, permanebat in principatu, crescens in malitia, 
magnus civium insidiator constitatus. 


CAPUT V. 


1. Circa hoc autem tempus Antiochus secundam profe- 
ctionem paravit in Egyptum. 

2. Contigit autem per universam civitatem fere per dies 
quadraginla videri per aera equites currentes, auratas 
stolas habentes, et hastis quasi cohortes armatos, 


3. et turmas equorum per ordinem digestas,, et congres- 
siones fieri, el incursiones utrinque, et scutorum motus , 
et spicalorum multitudines, et gladiorum ednctiones , et te- 
lorum jactus, et aureorum ornamentorum splendores, 
omnisque generis loricas. 

4. Quamobrem omnes rogabant in bonum ostenta con- 
verti. 

5. Sed cum falsus rumor exisset, tamquam vita exces- 
sisset Antiochus, assumptis Jason non minus mille viris , 
aggressus est civitatem repente. His autem ad murum com- 
pulsis , et ad ultimum jam apprehensa civitate, Menelaus 
fugit in arcem. 


6. Jason vero non parcebat in czede civibus suis, non 
cogitans prosperitatem adversus cognalos calamitatem esse 
maximam. Arbitrans autem hostium et non civium se tro- 
phaa dejicere , 

7. principatum quidem non obtinuit, finem vero insidia- 
rum confusionem accipiens, profugus iterum abiit in Am- 
manitem. 

8. Itaque ad ultimum nactus malum reditum est inclusus 
apud Aretam Arabum tyrannum, fugiens de civitate in 
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civitalem , expulsus ab omnibus , odiosus et refuga legum, 
et exsecrabilis ut. patrie et civium hostis, in /Egyptum 
extrusus est. 

9. Et qui multos de patria expellendo peregrinos fecerat 
peregre periit ad Lacedzemonas delatus , quasi pro cogna- 
tione refugium habiturus. 

10. Et qui insepultos multos abjecerat illamentatus fuit , 
neque exsequiis ullis omnino neque patrio sepulero partici- 
pavit. 

1t. Cum innotuissent autem regi pro his rebus gestis, 
suspicatus est societatem deserturos Judzos : et ob hoc 
profectus ex ;Egypto efleratus animo, civitatem quidem 
armis cepit : 

12. jussil autem militibus interficere occursantes nemini 
parcendo, et eos qui in domos ascenderent trucidare. 


13. Fiebant ergo czedes juvenum ac seniorum , virorum- 
que et mulierum et. natorum exterminium , virginumque 
et parvulorum neces. . 

14. Erant autem toto triduo octoginta millia interfecti , 
quadraginta quidem millia in ipso manuum conflictu : non 
minus autem jugulatis venumdati. 

15. Non contentus autem his ausus est intrare templum 
universae terrae sanctissimum , Menelao ductore qui legum 
et patrz fuit proditor :. 


16. et scelestis manibus sumens sancta vasa , etiam quie 
ab aliis regibus erant posita ad augmentum et gloriam loci 
et honorem , profanis manibus contreclans procedebat. 


17. Et elevatus est mente Antiochus , non considerans 
quod propler peccata habitantinm civitatem modicum, 
Dominus fuerat iratus, propter quod accidit circa locum 
despectio. 

18. Alioquin nisi contigisset eos multis peccatis esse in- 
volutos , sicut Heliodorus qui missus est a Seleuco rege ad 
visitationem zerarii, hic ad veniens statim flagellatus repulsus 
fuisset ab audacia. 


19. Verum non propter locum gentem, sed propter gen- 
tem locum Dominus elegit. 

20. Ideoque et ipse locus particeps factus malorum gen- 
lis quae acciderunt , postea beneficiorum a Domino particeps 
fait : et qui derelictus in ira Omnipotentis fuit, iterum in 
magni Domini reconciliatione cum summa gloria exaltatus 
est. 
21. lgitur Antiochus mille et octingentis ablatis de tem- 
plo talentis velociter Antiochiam regressus est, existimans 
prz superbia se terram quidem navigabilem , pelagus vero 
deambulabile facturum propler cordis elationem. 


?2. Reliquit aulem et prz»positos ad affligendam gentem , 
Jerosolymis quidem Philippum , genere quidem Phrygem , 
| moribus autem magis barbarum eo ipso a quo constitutus 
| est : 
23. in Garizin autem Andronicum : przterea vero Mene- 
laum , qui gravius quam ceteri imminebat civibus. 


25. Inimice autem erga cives Judzos affectus , misit vero 
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rum millium, praecipiens omnes perfecte aetatis interficere , 
mulieres autem ac juvenes vendere. 


25. Qui cum venisset Jerosolymam, et pacificum se 
simulasset, quievit usque ad diem sanctum sabbati : et 
nactus feriatos Judaeos , arma capere suis praecepit : 


26. omnesque simul qui ad spectaculum processerant 
lrucidavit, et civitatem cum armatis discurrens ingentem 
multitudinem peretnit. 

27. Judas autem. Maccabeeus qui decimus fuerat , et se- 
cesserat in desertum, ferarum more vitam in montibus cum 
suis agebat, et fieni cibo vescentes demorabantur, ne par- 
ticipes essent coinquinationis. 


CAPUT VI. 


1. Sed non post multum tempus misit rex senem Athe- 
niensem, compellere Judieos ut se transferrent a. patriis 
legibus , nec se Dei legibus regerent : 


2. contaminare etiam quod in Jerosolymis erat templum , 
et cognominare Jovis Olympi, et quud in Garizin , prout 
erant hi qui locum inhabitabant , Jovis Hospitalis. 

3. Diflicilis autem etiam turbis erat et gravis malorum 
incursio. 

4. Nam templum luxuria et comessationibus erat plenum 
a gentibus scortantibus cum sodalibus , et in sacris septis 
cum mulieribus se miscentibus , przeterea vero intro feren- 
libus ea quae non licebant. 

5. Altare etiam plenum erat illicitis quee legibus prohi- 
bebantur. 

6. Neque autem sabbata custodire erat, neque dies so- 
lemnes patrios servare , neque omnino se Judzeum confiteri. 

7. Ducebantur autem eum amara necessitate in die qui 
per mensem natali regis ad viscerationem : et cum celebra- 
retor Bacehanalium solemuitas , cogebantur Judzei hederas 
habentes pompam agere Baccho. 

8. Decretum autem exiit in proximas civitates gracas , 
suggerentibus Plolemieis, eamdem rationem contra Judzeos 
adhibere et sacrificare : 

9. eos autem qui nollent. transire ad gricos ritus jugu- 
lare : erat ergo videre praesentem miseriam. 


10. Dui enim mulieres delatze sunt natos subs circum- 
vidisse: quas ad ubera infantibus suspensis cum publice 
per civitatem circumduxissent, per murum pricipitaverunt. 


11. Alii vero ad proximas concurrentes speluncas, ut 
latenter. septimam diem celebrarent, com indicati essent 
Philippo simul succensi sunt, eo quod verebantur propter 
gloriam honoratissimze diei sibimet auxilium ferre. 

12. Obsecro autem eos qui hunc librum lecturi sunt, 
ne abhorrescant propter adversos casus , sed reputent sup- 
plicia non ad. interitum, sed ad correptionem esse generis 
nostri. 

13. Atqui non multo tempore sini impie agere, sed sta- 
tim incidere in supplicia, magni beneficii est indicium. 
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l4. Non enim sicut el in aliis ualionibus Dominus pa- 
tienter exspectat , donec eos cum ad plenitudinem peccato- 
rum devenerint puniat , 

15. ita et in hobis statuít, ne peccatis nostris ad linem 
pervenientibus demum in nos vindicet. 


16. Propter quod nunquam quidem a nobis miseri- 
cordiam suam amovet : corripiens vero cum calamitate po- 
pulum suum non derelinquit. 

17. Sed hirc nobis ad commonitionem dicta sint. Per 
pauca autem veniendum est ad narrationem. 

18. Eleazarus unus de primoribus scribarum, vir jam 
provectus «elate , et vultu maxime decorus, hians compel- 
lebatur carnem porcinam manducare. - 


19. At ille gloriosam mortem magis quam odibilem vitam 
complectens , voluntarie ad supplicium accedebat : 


20. exspuens autem , quemadmodum oportebat accedere 
eos qui sustinebant puniri, ea qua non licebat gustare 
propter vjtz? amorem. 

21. Qui autem iniquo sacrificio assistebant , propter an- 
liquam viri notitiam, assumentes eum seorsum hortabantur, 
afferentem carnes quibus vesci ei licebat a se paratas, 
simulare tantum quasi manducaret quie a rege erant impe- 
rata de sacrificii carnibus , 


22. ut hoc facto a morte liberaretur, et propler veterem 
erga ipsos amicitiam consequeretur humanitatem. 

23. At ille civile consilium capiens dignumque setate ac 
senectutis eminentia , et adjuncta illustrique canitie, et op- 
lima a puero educatione, potius autem sancta et a Deo 
condita legum constitutione, congruenter respondit, cito 
dicens przire se in infernum B 


24. non enim :efale nostra dignum est fingere, ut multi 
adolescentes, arbitrantes Eleazarum nonaginta annorum 
transisse ad vitam alienigenarum , 


25. et ipsi propter meam simulationem et propter modi- 
cam et brevem vitam , decipiantur propter me , et exsecra- 
tionem ac maculam senectuti conquiram. 

26. Nam et si in praesenti tempore suppliciis hominum 
eripiar, sed manus Omnipotentis nec vivus nec defunctus 
effuziam. 

27. Quamobrem fortiter nunc vita excedendo , senectute 
quidem dignus apparebo , 

38. adolescentibus aulem exemplum generosum relin- 
quam, ad prompte ac generose pro gravissimis ac sanctis 
legibus honesta morte perfungendum. His autem dictis , 
confestim ad supplicium venit. 

29. Hi autem qui eum ducebant eam quam paulo ante 
erga ipsum mititatem habebant in asperitatem converte- 
rant, eo quod predicti sermones, ut ipsi arbitrabantur, 
arrogantia pleni essent : . 

30. sed cum ei sub plagis moriendum esset , ingemuil ct 
dixit : Domino qui habet sanctam scientiam manifestum 
est quia, cum a morte possem liberari , duros corpore sus- 
lineo dolores flagellatus, secundum animam vero propler 
ipsius timorem libenter hac patior. 
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31. Et iste quidem hoc modo vita decessit, non solum 
juvenibus , sed et plurimis gentis morlem suam exemplum 
fortitudinis et memoriale virtutis relinquens. 


CAPUT VII. 


1. Contigit autem et septem frátres una cum matre 
apprehensos compelli a rege de illicitis carnibus porcinis 
tangere, flagris et taureis cruciatos. — 


2. Unus autem ex illis factus primus concionator sic ait : 
Quid vis quarere et. discere a nobis? Parati enim sumus 
mori magis quam patrias leges praevaricari. 


. 

3. Iratus itaque rex jussit sartagines et ollas zeneas suc- 
cendi. Quibus succensis , 

4. statim jussit er ex. ipsis qui prior fuerat locutus am- 
putari linguam , et excoriato extremas quoque partes prae- 
Cidi, czeleris fratribus et matre inspicientibus. 

5. Et cum jam per omhia inutilis factus esset jussit pyrae 
admoveri spirantem et torreri in sarlagine. Vapore autens 
multum se dilatante ex. sartagine, invicem se cum matre 
hortabantur mori fortiter, 

6. dicentes sic : Dominus Deus aspicit et vere consola- 
tur in nobis, quemadmodum per canticum illud, quod in 
faciem protestatur, declaravit Moyses, dicens : Et in servis 

| suis consolabitur. 

7. Mortuo itaque illo primo hoc modo, secundum dedu- 
cebant ad ludibrium : et cute capitis cum capillis abs(racta 
interrogabant si manducabis priusquam corpus per singula 
membra crucietur? 

8. At ille respondens patria voce dixit : Non. Propter 
quod et iste reliquum tormentum suscepit sicut primus. 

9. In ultimo autem spiritu constitutus ait : Tu quidem , 
sceleste, a. praesenti nos vita absolvis, sed rex mundi de- 
| functos nos pro suis legibus in seternam resurrectionem 
vilie nos suscitabit. 

10. Post hunc autem tertius illudebatur, et linguam 
stulatus cito protulit, et manus constanter extendit , 


po- 


11. et generose ait : Calo ista possedi, et propter ejus 
leges hiec ipsa. despicio, et ab ipso ea me rursus receptu- 
rum spero. 

12. Ita ut ipse rex et qui cum eo erant mirarentur ado- 
lescentis animum , quod nihil duceret cruciatus. 


13. Et hoc defuncto, quartum vexabant similiter tor- 
quentes. . 

14. Et cum jam esset ad mortem sic ait : Eligibile est ab 
hominibus morti datos eas quze sunt a Deo spes exspectare, 
iterum ab ipso resuscilandos. Tibi enim resurrectio ad 
vitam non erit. 

15. Deinceps autem cum admovissent quintum vexabant 
eum. At ille respiciens in eum dixit : 

16. Potestatem inter homines habens , eum sis corrupti- 
bilis, facis quod vis: noli autem putare genus nostrum a 
| Deo esse derelictum. 

17. Tu autem susline, et vide magnam potestatem ip- 
sius , qualiter te et semen tuum torquebit. 
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18. Post hunc. ducebant sextum, et is mori incipiens 
àit : Noli frustra errare, nos enim propter nos ipsos haec 
patimur, peccantes in Deum nostrum, quare digna admira- 
tione facta sunt. 

19. Tu autem ne existimes tibi impune futurum , quod 
:contra Deum pugnare tentaveris. 

20. Supra modum autem mater mirabilis et bona memo- 
ria digna, quie pereuntes septem filios sub unius diei tem- 
pore conspiciens bono animo ferebat propler spes quas in 
Domino habebat. 

21. Singulosque illorum hortabatur voce patria, forti 
repleta sapientia, et funineze cogilationi masculinum ani- 
mum inserens , 

22. dicens ad eos: Nescio qualiter in utero meo appa- 
ruistis, neque ego spiritum et vitam donavi vobis, et 
singulorum compagem non ego composui. 


23, Sedenim mundi creator, qui formavit hominis nati- 
vitatem quique omnium invenit originem , et spiritum vobis 
iterum cum misericordia reddel et vitam, sicut nunc vos- 
metipsos despicitis propter leges ejus. 

24. Antiochus autem , contemni se arbitralus, simul et 
exprobrantis voce despecta , cum adhuc adolescentior su- 
peresset, non solüm verbis hortabatur, sed et cum jura- 
mento affirmabat, divitem se et beatum illum facturum 
translatum a patriis legibus, et amicum habiturum et ne- 
golia crediturum. " 

25. Sed adolescente nequaquam attendente, advocavit 
rex matrem , et suadebat ei ut adolescenti fierel consultrix 
in salutem. 

26. Cum autem multis eam esset hortatus, promisit 
suasurain se filio." 

27. Maque inclinata ad illum, irridens crudelem tyran- 
num, sic ait patria voce : Fili, miserere mei quie te in utero 
novem mensibus portavi , et lac trienuio dedi, et aluí te et 
in aetatem istam perduxi et educavi. 


28. Obsecro te, nate, ut aspiciens ad. c«elum et terram , 
et omnia quie in eis sunt, videns, intelligas quia cum non 
essent fecit ea Deus, et hominum genus sic factum est. 


29. Ne timeas carnificem istum , sed dignus fratribus ef- 
fectus suscipe mortem, ut in ipsa miseratione cum fratri- 
ljus tuis te recipiam. 

30. Cum hac adhuc peroraret ait adolescens : Quem sus- 
tineis? Non obedio praecepto regis : sed praeceptum audio 
legis quee data est patribus nostris per Moysem. 

| 31. Tu vero qui omnis malitiae inventor factus es in He- 
b::eos , non effugies manus Dei. 

32. Nos autem pro peccatis nostris patimur. 

33. Et si nobis propter increpationem et correptionem 
vivens Dominus noster modicum iratus est, sed iterum re- 
conciliabilur servis suis. 

34. Tu autem, 0 sceleste et omnium hominum flagi- 
tiosíssime, noli frustra extolli fremens vanis spebus, in 
servos ejus elevans manum. 

35. Nondum enim omnipotentis inspectoris Dei judicium 

| eltugisti. 

36. Nam (fatres quidem nostri . modico nunc dolore sus- 
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vero judicio Dei justas superbize pcenas exsolves. 


37. Ego autem, sicut fratres mei, et corpus et animam 
irado pro patriis legibus, invocans Deum maturius genti 
propitium fieri , teque cum tormentis et verberibus confiteri - 
quod ipse est Deus solus. 


38. In me vero et fratribus meis desinere Omnipotentis 
iram qua super omne genus nostrum juste superducta est. 


39. Tunc rex acceusus ira in hunc super czeteros cru- 
delissime desaeviit , indigne ferens se derisum. 


40. Et hic ilaque mundus obiit per omnia in Domino 
confidens. 

41. Novissime autem post filios maler consumpta est. 

42. Quie igitur ad sacrificia et nimias crudelitates huc « 
usque declarata sint. 


CAPUT VIII. 


1. Judas vero Maccabceus et qui cam illo erant. introi- 
bant latenter in castella et convocantes cognatos, et eos qui 
permanserant in Judaismo assumentes collegerunt ad sex 
mille viros. 

2. Et invocabant Dominum ut respiceret in populum 
qui ab omnibus calcabatur, et misereretur etiam templo 
quod ab impiis hominibus erat contaminatum : 

3. misereretur etiam exterminaüe civitati et quae esset 
illico eomplananda, et sanguines ad se clamantes exau- 
diret - 

Á. memoraretur quoque iniquissimam mortem parvulo- 
rum innocentium, et blasphemias nomini suo illatas, et 
super sceleribus indignaretur. 

5. AL Maecabieus. congregata multitudine intolerabilis 
jam gentibus efficiebatur, ira Domini in misericordiam 
conversa. ] 

6. Et superveniens civitatibus et castellis improvisus 
succendebat eas, et opportuna loca occupans non paucas 
hostium strages dabat. 

7. Maxime autem noctes ad hujuscemodi incursiones 
adjutrices assumebal. Et fama quiedam virtutis ejus ubique 
diffundebatur. 

8. Videns autem Philippus paulatim virum ad profectum 
venire, ac frequentius ei res cedere prospere, ad Ptole- 
mieum ducem Culesyriz et Phaonicis scripsit ut auxilium 
ferret regis negotiis. 


9. At ille velociter deligens Nicanorem Patrocli de pri- 
moribus amicorum misit, subdens de permistis gentibus 
non minus viginti millibus , ut universum Judieorum genus 
deleret. Adjunxit aulem ei et Gorgiam virum militarem et 
in bellicis rebus experientissimum. 

10. Constituit autem Nicanor tributam quod a rege Ro- 
manis dandum erat duo millia talentorum de captivitate 
Judirorum supplere : 

11. statimque ad maritimas civitates misit , convocaus ad 
coemptionem Judaicorum mancipiorum , promillens se no. 
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naginta mancipia talento traditurum : non respiciens ad 
vindictam quae eum ab Omnipotente esset consecutura. 


12. Jud: autem allatum fuit de Nicanoris adventu : et 
cum indicasset his qui secum erant exercitus adventum , 


13. qui formidabant et non credebant Dei justitize difTu- 
giebant et sese de loco removebant. : 

14. Alii vero quae supererant omnia vendebant , simulque 
Dominum deprecabantur ut eriperet eos ab impio Nicanore 
priusquam cominus veniret vendilos : 

15. et si non propler eos, propter testamentum tamen 
quod erat ad patres eorum, et propter invocationem sancti 
et magnifici nominis ejus super ipsos. 


16. Congregatis autem Maccabaeus sex millibus qui cum 
ipso erant hortabatur ne terrerentur ab hostibus, neque 
metuerent inique venientium adversum se gentium multi- 
tudinem, sed fortiter contenderent , 


17. ante oculos habentes contumeliam quie loco sancto 
injuste ab his esset illata itemque ludibrio habite civitatis 
injuriam, adhuc etiam avitze reipublicze dissolutionem. 


18. Nam illi quidem armis confidunt, ait, simul et auda- 
cia, nos aulem in omnipotente Deo , qui potest et advenien- 
tes adversum nos et universum mundum uno nutu delere , 
confidimus. 

19. Admonens etiam eos et de auxiliis quae facta sunt 
erga parentes, et de illo quod sub Sennacherim centum 
octoginta quinque millia perierunt , 


20. et de prolio quod eis adversus Galatas fuit in Baby- 
lonia, quomodo omnes ad rem venerunt octo mille cum 
Macedonibus quatuor millibus, Macedonibus lhwsitanti- 
bus, ipsi ocfo mille peremerunt centum vigniti millia 
propter auxilium illis datum de ccelo , et utilitatem multam 
acceperunt. 


21. His verbis eum benefidentes illos effecisset paratos- 
que pro legibus et patria mori, quadripartitum exercitum 
fecit, 

22. constituens etiam fratres suos duces utrique ordini , 
Simonem et Josephum et Jonathan, subjectis unicuique 
millenis et quingentenis. 

33." Adhuc etiam cum jussisset Eleazarum legere sacrum 
librum, et dedisset tesseram adjutorii Dei , primze aciei ipse 
dux commisit cum Nicanore. 

24. Et facto sibi adjutore Omnipotente, interfecerunt 
super novem millia hostium, vulneratos autem et membris 
mutilos majorem partem exercitus Nicanoris fecerunt, omnes 
autem fugere compulerunt : 


25. pecunias vero eorum qui ad emplionem ipsorum 
venerant tulerunt. Persecuti autem eos multum , 


26. reversi sunt ab hora eonclusi. Nam erat ante sabba- 
tum, quam ob causam non diu perseveraverunt insequentes 
illos. 

57. Arma àutem ipsorum congregantes et spolia exuentes 
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toi, Txipívou xal ópguwoig xal j7pui,, Évt GP xal 
moss Éucépote mouísavtts. 

31. "OrAohoyáaxvtt, Di abzoU; PmuarADe mávia 
Guv£rxav elc coc Extxalpouc tírtouc, vX 6B Aot viv 
Gxó)env Teeyxav. ele "Iepososuua. ' 

32. Tày 6i guAdgyzw Tw ipi "Tuuo0sov dvrÜNov, 
dvoswisaczov dvy£pa xai 0A xouc " Iovólouc ixiieàu- 


xócx. 

33. "Ertvíxta 88 deyoveec £v c7, macplàt , cob dumpi- 
cavrac ToUc iegouc TuAvac, KaXXusüévry xal cwac 
dXouc , Gaz; yav elc Év olx(2vov metuas, olztvec AEtov 
TÜC rebas Ixopícavzo uiofióv, 

34. 'O 2E coteaecÁptos Nxdvoro, 6 obs y ouc 
dpimópouc Pri hv mpdaw cw "Iou&atev dracqirv, 

35. vametvtÜsle Ümó vGv xac' aütbv vouilouévov 
Duylocny clvax, v5 co0. Kupiou forfitia, cv Gotuchv 
dmol£u.evoc £a; , Gk tT ueaoyelou, Opaméxou cpó- 
mov, Épruov Éauxbv Troví/2ac, xev els "Avetóy eta, Urso- 
deyacy Goerusp oae enl cT, 00 atputo Buxgfopi. 

36. Kai $ voi; "Pouatot; dva&eldusvoc gópov dmà 
7s tv dv "IeposoAdyots ay uauociac xa vopÜviaa cO, 
xaccionye))av Ur£puacy ov Éy cw xbv Oebv zolc "IouBalouc, 
xai àk vv vpómov outov drpoyvoue clvat ToUc "Lou- 
Gaíouc, Gi c dxoAoufslv cole z^ aco mporsvaruevote 
vouotc. 


KEPDAAAION 6', 


1. Hegl 8l ocbv xoipóv dkrivov Próvyxvev. "Avcloyoc 
dva) .eAuxtoc dxócuane Ex. cà) xat cà» Hepaian zónov. 

2. Elce)nAj0et vào cl; 7» Aeop£vny Mepoémohe, 
xal éxtyslpraev lepouAsiv xai thy zóAtw auv£ystv. Aio 
83 xv mvüGv 6pumadveny ini civ Gv ÜrAmv foí- 
Üetxv, Pcodzroav xat guv£Gr coomtufüivza vóv Avioyov 
Urb «iov Évgwolevv doy f uova zt;v dvaturhy movisactat, 

3. "Ovzt & abzi xax "Ex6dzava vpoctmzat cà xac 
Nuxdvopa, xal vou rpi T usdüsov yeyovóza.. 

4. "Ésagtele £i c) 6v dero xal viv tüv meguya- 
Bsuxócov aurov xaxíav elc thuc "lovóalouc ivameptisa- 
cüni* Dib cuvérute bv áouacrdrny dOvsixTwue 
Éxóvovea. xacavürtv Tly mootlav, Tz &L obpavo) P], 
xglaeec auvoua abri. Oleo vào Uregrodvos eint 

oXusvBtov "IouSatwv "IegosóAujx mocío mapatvó- 
puevoc -xei, 

s. 'O àb mavemómrng Kügto; 6 Orbe xoU "lopuiA 
nüsaley adrby. vidco xal dopo: Any. "Apu 5b 





| sericordia: statuendo in eos, 


28. Post sabbatum vero, debilibus et viduis et orphanis 
distribuerunt de spoliis , residua ipsi et pueri partiti sunt. 


29. His itaque gestis, et communi facta obsecratione, 
misericordem Dominum postulabant ut in finem servis suis 
reconciliaretur. 

30. Et ex his qui cum Timotheo et Bacchide erant contra 
se contendentes super viginti millia inlerfecerunt, et mu- 
nitiones excelsas valde obtinuerunt , et plures praedas divi- 
serunt, zquam secum portionem debilibus et pupillis et 
viduis , sed et senioribus facientes. 


31. Et cum arma eorum collegissent diligenter omnia 
composuerunt in locis opportunis, residua vero spolia Je- 
rosolymam delulerunt. 

32. Et phylarchen qui cum Timotheo erat interfecerunt , 
virum scelestissimum et qui in multis Judzeos afllixerat. 


33. Et cum epinicia agerent in patria, eos qui sacras 
januas incenderunt, id est Callisthenem et quosdam alios , 
cum in quoddam domicilium refugissent, incenderunt , et 
dignam impietate reportavit mercedem. 

34. Facinorosissimus autem Nicanor, qui mille negotiantes 
ad Judieorum venditionem adduxerat, 

35. humiliatus auxilio Domini ab his quos nullos existi- 
maverat, deposita veste gloriae per mediterranea , fugitivi 
modo, solitarium se faciens, venit Antiochiam, summam 
infelicitatem de interitu exercitus consecutus. 


36. Et qui promiserat Romanis se tributum restituere de 
eorum qui in Jerosolymis captivitate , praedicabat protecto- 
rem Deum habere Judaeos , et hoc modo invulnerabiles esse 
Judaeos , eo quod sequerentur leges ab ipso constitutas. 


CAPUT IX. 


1. Circa illud autem tempus Antiochus inhoneste rever- 
tebatur ex iis qui circa Persidem locis. 

2. Intraverat enim in eam quie dicitur Persepolis, et ten- 
tavit spoliare templa et civitatem opprimere. Sed multitudine 
ad armorum auxilium concurrente, in fugam versi sunt : et 
contigit ut fugatus Antiochus a regionis habitatoribus tur- 
piler rediret. 

3. Et cum esset Ecbatanis allata sunt qua erga Nicano- 
rem et Timotheum gesta sunt. 

^. Elatus autem ira arbitrabatur se etiam illorum qui se 
fugaverant injuriam in Judaeos retorquere : ideoque jussit 
aurigam sine intermissione agitantem expedire iter, c«elesti 
eum judicio jam perurgente. Sic enim superbe locutus erat : 
Congeriem sepuleri Judzeorum faciam Jerosolymam cum 
illuc venero. 


5. Sed qui universa conspicit Dominus Deus Israel per- 
cussit eum insanabili et invisibili plaga. Ut enim finivit liunc 
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axbcoo xara avtoc tbv Acyov, EAaGsv atcbv dvi xsscoc 
Gv arAdery vov d)erndonv, xa stuxpad «Gv Évàoy fiiaavot, 

6, mávu Guxaltoc, cv ToÀÀai, xai Levitouazts Gut.- 

gale Éxíouiv ameryva. fracaviaxvza. 'O 8' ob2au, 
eje dyegoyy lac Daev* : 

DE EPTE ET gavíag Exenidpuo, mUp 
Two xoig Üujoig Emi coc "lou2aíouc, xal xsAeUwy 
Pmolóvew chv mwopt(av. Xuvíór, 0i xai miasiv ajcov 
db toU &ouatoc qtoou£vou oltm, xai Gucyspst m- 
past meptmicóvia TrÁvTA T 3, *0ü GOj.xTo, dxo- 
a1psO.ouc6at. 

8. 'O 2' dpzt Goxiov zoic cT 0n)dacne xópaat ixt- 
«daasty, Gk cy ordo dvÜporzov dAatovelav , xal xA&- 
epp sk Ov óofuv ológevog Ülyr, acícetv, xazk YT» 
qevóuevos v tpogslio magexouitezo, cxvsokv. coU Oeod 
mot civ Covagty iv8suxvünuevos, 

9. Ggce xal ix v0U cu4aoc ToU Dugrbgüe mXtoÀT- 
xag dvaLelw, xal Lüwrog £v óOuvatg xoi dywoómi Tc 
cápxac a)co) Bvaminsstv, Uo 0L zz ónuT. aUzoU müv 
1b expazoni&ov Buoóvicün: cT, aa mola. 

10. Koi cv uuxpip mpózepov xi)» o0pavltov diazpuw 
ÉnztoÓat Goxoüvca rx oxxoplLety o086le £Guvaro , Gt cb 
^c ócu., dodoncov Boos. 

I. Even oiv pos 1b moÀ) tT Pr MM 
Mtetv üxocsÜpauapévoc, xa elc énivogty iuee: 
Bein uia ceyt xac acenioty Enveetwótevos vais dAymoóat. 

T2. Ka geneà eT Onus abToU Guviuevos &vEy cata 
zaUT ign: AGxaiov Ünordco:cüat t) Ori, xal u3 
Óvnzbv óvca. ladüiex opovsiv Ürtepnodvox. 

13. Hóyero 96 6 pxpbc tbv oUx£zt adcbv. Eiefjaovza 
Asamócny, ouo Aéquv* 

n. TÀy piv áyíav OX, fjv amzóBow muprylvexo 
laóxzóov T0152 xa moAudvOpiov olixoSou, rat , CAsuE- 
av dvadczat* 

15. ^oUz 2b "louZaigus, obo Zirywoxst umb cave 
aiia, olewofocrrous GL av cols vr.iots Expbpttv Ün- 
píoic, mavzae auzoUe (aouc "AÓrnvalote monast. 

16. "Qv Gi mpózspov igxÓhtuctw ww veiv xaAM- 
cron; dvafquaot xogu-frsetv, xal vk ico oxsüT, moÀu- 
Tdctx mávix dmoDocy, và 8b imwoa)oócue moe 
tàc Üulac auvvdtets Ex sov (lov TrpoqaAtov Joprvjastv * 

17. mà Gb voórotc xai "loudatov éazaÜat, xat mdvca 
nóxov olxricóv Ene)adosoÜat xxcvav r£ ovra cb voo Oeou 
xp&zoc. 
18. O2agdie 8i Xxwyóvcew cw móvew, EmtÀnAUfrt 
ip in! abcóv Gala f c3 Oeo! xolatc , «X xac! aizbv 
drekmioxg Évpxjs moe tobc "louBaioug vv Ümoyi- 
Yoxuuévrs extosohy, bxevnplac «dE Éyoucav, mepu- 
goucxv 8l obstoc* 

19. "Toi; 4grccoi, "loudatotg volg moAivaig moÀAk 
gaíoste xai Oywxlvety xxi 60 modccety, Dacis xat 
Gvpacmíos "Avrloyoc. I ] 

20. Ei £dboosO , xxi cà éáxvix xo rk Urea xci nv- 
pen dezlv Opiv, eDyouat uiv c Ocio cv pueyiocry 
y Apis, els obpzvv c3v EXnión Époov. 

21. Káyó Gb deüevük Duexsluzv Üpdv cÀv cuudv 
xa chy £óvotay. &v yvruóveuov ouoctóotuc. " Exavá- 
qov ix Gv mpl t7)v. Ileoo(aa. córcoy , xa xeptregóv 
dalevila Cucy£oeuxy Éyadan , dvapkatov fyrmad um gpov- 
xíaat Tre xoi mdvtv dog xAslac. 
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ipsum sermonem , apprehendit eum dolor dirus viscerum, 
et amara internorum tormenta , 

5. valde juste, quippe qui multis et novis cruciatibus 
aliorum torserat viscera. Ille autem nullo modo ab insolentia 
cessabat: , 

7. adhuc autem et superbia repletus erat , ignem spirans 
animo in Judmos, et pracipiens accelerari iter. Contigit 
autem et cadere ipsum de curru qui impetu ferebatur, et 
gravi ruina decidentem omnibus corporis membris distor- 
queri. 


8. Isque qui nuper sibi videbatur fluctibus maris impe- 
rare, supra humanum modum superbia repletus, et mon- 
tium altitudines in statera putabat appendere , humiliatus 
ad lerram in gestatorio portabatur, manifestam Dei virtutem 
omnibus contestans , 

9. ila ut de corpore impii vermes eliam scaturirent , et 
viventis in doloribus et cruciatibus carnes ejus diffluerent , 
odore etiam illius universus exercitus gravaretur ob putre- 
dinem. 

10. Et eum qui paulo ante sidera cali se contingere ar- 
bitrabatur, eum nemo poterat. propter intolerabilem odoris 
gravitatem portare. 

11. Hic igitur capit a magnitudine superbi desistere 
vulneratus, et ad agnitionem venire, divino flagello per 
momenta singula doloribus suis augmenta capientibus. 

12. Et cum nec ipse jam fetorem suum ferre posset haec 
ait : Justum est subditum esse Deo, et mortalem non paria 
Deo sentire superbe. 

13. Orabat autem hic scelestus Dominum a quo non esset 
amplius misericordiam consecuturus , sic dicens : 

14. Ipsam quidem sanctam civitatem, ad quam festinans 
veniebat ut eam ad solum deduceret ac sepulcrorum con- 
geriem faceret , liberam redditurum : 

15. Judieos autem , quos ne sepultura quidem se dignos 
habiturum, sed avibus devorandos una eum parvulis pro- 
ries feris dixerat, omnes aequales Atheniensibus fa- 
cturum : 

16. templum etiam sanctum quod prius expoliaverat op- 
limis donis ornaturum, et sacra vasa multipliciter omnia 
restituturum , et pertinentes ad sacrificia sumptus de redi- 
tibus suis prastilurum : 

17. super hiec et Judzeum se futurum, et omnem locum 
habitabilem perambulaturum praedicantem Dei potestatem. 


18. Sed non cessantibus doloribus, supervenerat enim in 
eutn justum Dei judicium, de se desperans scripsit ad Ju- 
daeos subscriptam epistolam , deprecationis quidem modum 
labentem , hiec autem continentem : 


29. Optimis Judzis civibus plurimam salutem et bene 
valere et. esse felices , rex et princeps Antiochus. 


20. Si bene valelis, et filii el vestra ex sententia vobis 


sunt, ago quidem Deo maximas gratias, in cwlo spem ha- 
"bens. 


21. Et ego in infirmitate autem constitutus vestri honoris 
et benevolentiae memor eram benigne. Reversus autem de 
Persidis locis, et in infirmitate gravi apprehensus , necessa- 
ridm duxi communis omnium securitatis curam habere. 
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92. OUx &xoywocxov vk xaz' iuavsbv, d) Éyov 
7:9))3yv SA9a. ExgeüEeaUnt c3,» dalévetav. 

23. Ongüiv 0i Gri xal 6 macho, xa eoe xatoouc sic 
40ls dw córtou Sacputonfosucev, dv£Delte rov Duade- 
Eouevov, : 

94. Ure £d ct mapabozov dro6zbvn, 0, xa mpogay- 
2M, 7t Gucy spl , elBóec ol xac ml opa  xaca- 
AÉstmeat c mpiyuaua, Q3, énczaokacovat * : 

25. mphe Ob voUTot xaruüvoUw obG magaxetuévouc 
Guváa vas xal yerzviveac 57, Baatiela toic xaxgoiz Ené- 
yovsus mpocotyouévous vb dmobradusvov, dvad£ostya 

vlóv uou "Avzioyov. fackén, 6v molas dvaot- 
gov tlc ck Endvo axxpamelac sois mÀsievos buys ma- 
gaxaveziü£ury xal cuvisvov. 'érpags b mpog adczov 
X Üroyeypauuéva. E 

26. lxpoxaAó) oUv üuXc xat diuo, usuvnévoue ET 
t)cpyeovov xowi, xal xazibiav, Éxaczov cuvzrotiv ziv 
giaav süvouxv sic Epl xai cov víóv pov. 

27. Ménetsgeon Y&p. achv, £nietxiie xat qUaxvOon- 
mw vuouxoAowUcüvca «7j ipi, mpoaipéaet, cupmspu- 
veg rasant Opiv. ] 

28. "O. lv od dv£pogóvos xz fdasruos vk yd- 
gioca maÓnv, doe Éxípous OuÜrzxtv, iml Léveg iv vois 
ópectv obkxísvo uópo xazéazoy: càv Bíov. — 

s9. VIapexouitezo ài «0 aix GoÜ.ummos 6 aovrpoyoc 
abzoU* Bg xoi OtuLabwÜrle Tbv uiv "Avrtóyou, Trpoc 
YIzoAeatov zv. DU.ouiropx. is Abrumvov DtexopicUv. 


KEPDAAAION TD. 


1. Maxxaóato; 8b xal of ców aic, voU Kupiou 
mpokyovzo, aürobc, To uiv iephw éxopicaveo xai civ 
TOÀ, 

2. vobc 6i xavk cl» dYopkw Dwpkobz mà xi)v d2Xo- 
qUXoy GePnutouepraiévouc, Éxt G3 xeaévr xafisiov. 

3. Kai cov vecyv xaÜaolaavzss Évepov Üuctxav otov 
rolroav, xol mupibsaves MÜouc, xal mUp ix vodtv 
Aa6óvez, dviüveqxav Üucixv werk Out qe xat 
Guu(aga xal Aíyvouc xul zw prov vv mpolsciy 
£moví;aavco. 

A. Taux 2l moviaavesc Tj tnoav cbv Kógtov 506v- 
ct PmÀ xov, ponxézt mzpvmeGtly TotoUTOl, XAXOiG , 
GJ" édv mtoxe xat &ydpzinet, üz' adzoU pec! Entetxelac 
maidebec Unt, xol 93, BAacoruots xat Bapbdoot, veo 
maxpa8(2osÜa:. 

s. "Ev $23 fufpa & veo; Urb aXhogUhew Ürón- 
0567, cuvéGr, xazk civ aüciv "ipíoxv 0v xaliaovsuav 
qevésüas soU vadü, v7 mimm xat slxdÓi vou aücou 
Qonyoc, Oc Ext y aoeAeU. 

e. Kal pez süggocóvne Vyov fpépac óc axry- 
pco xpómow, p.vmp.oveDoveée (c mph Uuxpo ypovou 
Thy v) cxnvov dopcit iv «oic dosat xa £v xoi; axn- 
Xafotz Ürplevw vodzov Yyrxv vsudiisvot. 


R " 
7. Ach Ügaouc xa x.d3ouc voaíouc , Et 0$ ootvxac 


Éyovzec, Üyvouc dvégegov ip süotosavet xapusT vac 
Tày ÉxutoU TÓmOV. 
s. "Edoyudzisav Ob uiv xotvoU mrpocvdypuxToe xal 
Ácpazos mavrl vip tí)v "LouZaítoy £üvet xav! iviso- 
cy dyetv xácBe à fiadoac. 


22. Non desperans memetipsum, sed spem multam ba- 
bens effugiendi infirmitatem. 

23. Respiciens autem quod et pater meus , quibus tempo- 
ribus in loca superiora duxit exercitum, declaravit succes- 
sorem, * 

25. ut si quid preter opinionem accideret, aut etiam 
difficile quid nuntiaretur, scientes hi qui in regionibus cui 
esset rerum summa relicta, non turbarentur : 

25. ad hzce autem considerans proximos dynastas et vi« 
cinos regno temporibusattendentes eLeventum exspectantes, 
designavi filium meum Antiochum regem, quem szepe re- 
currens in superiora regna multis vestrum deponebam et 
commendabam. Scripsi autem ad eum quze subjecta sunt. 


26. Oro itaque vos et peto, memores beneficiorum publice 
et privatim, ut unusquisque conservet praesentem benevo- 
lentiam ad me et filium meum. 

27. Confido enim eüm, modeste et humane sequentem 
propositum meum , conversaturum vobiscum. 


28. Igitur homicida el blasphemus pessima passus, ut 
alios tractaverat, in peregrina terra in montibus misero 
obitu vita excessit. 

29. Transferebat autem corpus Philippus collactaneus 
ejus : qui eliam metuens filium Antiochi, ad Ptolemzeum Phi- 
lometorem in /Egyptum abiit. 


CAPUT X. 


1. Maccabceus autem et qui eum co erant, Domino prove- 
hente eos , templum quidem et civitatem receperunt , 


2. aras autem quas alienigenzs ad forum exstruxerant , 
itemque delubra demoliti sunt. 

3. Et purgato templo aliud altare fecerunt, €t cum igni- 
vissent lapides, et ex his iguem accepissent, sacrificium 
obtulerunt post biennium, et incensum et lucernas et pa- 
num propositionem fecerunt. 

t 


4. Quibus gestis rogaverunt Dominum prostrati super 
ventrem, ne amplius talibus malis inciderent, sed et si 
quando peccassent , ab ipso cum mansuetudine corriperen- 
lur, et non blasphemis &c barbaris gentibus traderentur. 


5. Qua die autem templum àb alienigenis pollutum fuerat, 
contigit eadem die purificationem templi fieri, vigesima et 
quinta ejusdem mensis , qui est chasleu. 


6. Et cum letitia dies octo egerunt in modum labernacu- 
lorum, recordantes quod ante modicum temporis diem so- 
lemnem tabernacuJorum in montibus et in speluncis more 
bestiarum solitarii egerant. 

7. Propter quod thryrsos el ramos virides , itemque pal- 
mas habentes , hymnos referebant ei qui prosperavit mun- 
dari locum suum. 

8. Et decreverunt communi praecepto et decreto universae 
genti Judzeorum omnibus annis agere dies istos. 


——— À— 
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9. Kai ck uiv zc 'Aveviyou x00 mpocxyopsuévtoc 
"Extgavodg z£AtuTze oUcX lys. : 

10. Nuvi 2 cà xat cov. Eodzopa. "Avztoyov, vlàv 
81 «o0 das oue vevoy.cvov, Or unaogev, aU quvcéquvov- 
cé TÀ vÓ)V TOÀASJU 9 XGX. ; 

1L. AUcoe vo zapuxÀabOw Bxcusiav dvfóniev Pl 
zÓw moxqudztv Auciav mtv, xong Oi Xuglag xai 
cpowixrg avpacrjov mporcagyov. em 

11. FHzoXegatoz 3o 6 Xa 991.802 Máxgo», c5 ói- 
xatov GuvcRpElv mponqoóguevos ti; voUc "louóaloug & 
hy yeyovutav elc aucouc d&uxlav, xal inttplizo và x pbc 
axoue elovvuco GuIdyetv. 

13. "Ofsv xacnyopouuzvos Urb cv gu Trpoc Tv 
Ejmázopa, xal mgo2óvg mapéxaaTa axoówv, Ck và 
«3v. Kóngov &ymieztu£vea Uro x93 «Doux :opos GXa- 
mEiv, xul mphe Avzioyov vow "Extgav? dvxyepnat, 
oz süyerz ch» ouoiav Eja, Oz! duulac gapua- 
xsucuc Éauxbv £EéAte cbv fiiov. 

14. l'ogyixc 92 yevógsvoc avparznyos zv som 2Ee- 
votpógt, xal mapéxaatx wpbe toU; "loudaíoug EmoÀs- 
uotpóget, 

15. "Ope 8i coUo xa ol " EZouy.aio , évxpacete Em 

* xalptov Oyupopudzov óvzec, &üuvatov cobe "lovZaíous, 
xai voUz quyaOsuÜfvexe dxo lepogoAuyuow TposÀuóo- 
geyot rco)euozposely Entyslpouv. 

16. Ot 6? xept zov Maxxaóaiov otra uevot Acza- 
viav, xui dzuocaveso tov CReóv cüuquxyov adzois yeé- 
GOat, Ert cà ov "I2ougainv Gy ugonuazx (ounaav, 

17. ole x«t pocóio vss süpriG stc Ex oatete Evfvovzo 
cv vÓTOOv, wyTug T& TOU Émi Tip ve(yst Mxyouévouc 
Yuvavio, xazícgalo) Ob vobg &gmimTovrac" dvslÀov 
8i ol Tiecov xiv Augsupltov. 

18. Xüuguyóvttny 8$ oUx Darzxov z0)w Bax fo 
£l àdo mupyous y ugouc £Ü uda, xal mivcx và mpis 
mro)topxíav £yoveac , 

19. 6 Maxxa&atog elc Exsetoveac comouc, dzo)umov 
Xfpaova xai Inangov, Ec 2$ xe Zaxy aov xad «oos GUv 
aci lxxvols pos t3» voUstv soAopxixv, aüzos £guo- 
gian. 

20. Ot 22 negl sb» Xgunva, guapyopísavets, xà 
Atvtov zv. £v cot; müpqotc Exslatnoav Agrogto* ixa- 
xig i uupiidac Goxy us Aabóvete eluodv mac Ouxd- 
jun 

21. loogxyeMÓévsos 2b x Maxxa6aio mipi toU 
qeyovóxoc, auvacpacyiy touc fyowpévoue 168 Jada ast 
Ls dx oc Agrogion mempdxast vous G3sgoUe, vobs 
moÀspious xa7' atcóv dT0))caWTEG. 

22. "'odzouc piv odv mpo2óca yevouévouc &xéxzetve , 
xui mapxy oua sol Bóo mópyous xaze)ibsro. 

23. "log Gi ÜxÀotg và mávix Ev Taie yipolv eüodoU- 

vog, dmüzgtv oig Ouciv Oyuptópaxcty mÀsloue TV 
Otepuploov. 

34. "'uuóüsoz 1, 6 modvepov $crele omo siov "Iou- 
Zalow, cuvzxquqüv Eivag Ouvduete mper. , xal 
cols vs cias vevouévouc Ürrmouc auvatpolaac oUx GAC- 
quus, vag (oc optiDunzov Xxjpótevos viv "louatxv. 

25. Ot Gimp cóv Maxxfattov, auvevy,ovcoc tco , 
mpóc [xezzíaw c6 Og) ivpdnsaw, yi vus xt9a)e 
xaixmdcuvciz, xal vàc óoguae auxxote Losavesc, 

26, Pl rhy dmévaym cox Üuctaacnplou xor mióx mpoc- 


733 


9. Et Antiochi quidem qui appellatus est Nobilis vitae 
excessus ita se habuit. 

10. Nunc autem qua ad Antiochum Eupatorem pertirient, 
qui quidem impii filius fuit, narrabimus, ipsa breviantes 
bellorum mala. 

11. Hic enim suscepto regno constituil super negotia 
Lysiam quemdam, Celesyrie et Phonicis ducem. prima- 
rum. 

12. Nam Ptolemaeus qui dicebatur Macer , justitiam con- 
servare eligens erga Jud:ros propter iniquitatem quz facta 
erat in eos, etiam conabatur quie ad illos pertinebant paci- 
fice transigere. 

13. Unde accusatus ab amicis apud Eupatorem, et fre- 
quenter proditor audiens, eo quod Cyprum creditam sibi a 
Philometore deseruisset, et ad Antiochum Nobilem transis- 
set, neque nobilem potestatem habens, prae tristitia veneno 
sumpto vitam reliquit. 


14. Gorgias autem cum esset dux locorum, assumptis 
advenis , assidue contra Judcos bellum nutriebat, 


15. Simul autem cum hoc et Idumzi, qui tenebant op- 
portunas munitiones, exercebant Judiros, et fugatos ab 
Jerosolymis suscipientes bellum nutrire tentabant. 


16. Hi vero qui erant cum Maccabeo facientes supplica- 
lionem, et Deum rogantes nt esset sibi adjutor, impetum 
fecerunt in munitiones Idumaorum , 1 

17. quibuset insistentes multa vi loca obtinuerunt, omnes- 
que qui in muro pugnabant ulli sunt, accurrentes autem 
interemerunt : interfecerunt autem non minus viginti milli- 
bus. 

18. Cum autem confugissent non minus novem millibus 
in duas turres valde munitas, et omnia quie adversus expu- 
gnationem habentes , 

19. Maccabaeus, ad eorum expugnationem relicto Simone 
et Josepho, itemque Zacchao eisque qui cum ipso erant satis 
multis , ipse ad loca quae perurgebant conversus est. 


20. Hi vero qui cum Simone erant, argenti cupiditate 
ducti, a quibusdam qui in turribus erant suasi sunt pecu- 
nia : et septuaginta millibus drachmis acceptis dimiserunt 
quosdam effugere. 

21. Cum autem Maccabaeo nuntiatum esset quod factum 
est, principibus populi congregalis accusavit quod pecunia 
fratres vendidissent, adversariis contra eos dimissis. 


22. Hos igitur proditores factos interfecit, et confestim 
duas turres occupavit. 

23. Armis autem omnia in manibus prospere agens, in 
duabus munilionibus plusquam viginti millia peremit. 


25. At Timotheus, qui prius a Judzis fuerat superatus , 
convocato magno exercitu peregrinae multitudinis , et con- 
gregato Asiano equitatu non pauco, advenit quasi armis 
Judieam capturus. 8 

25. Maccabius autem et qui cum ipso erant, appropin- 
quante illo, ad supplicationem Dei se verterunt, caput terra 
aspergentes , lumbosque ciliciis praecincti , 

26. ad eam quim est ante altare crepidinem provoluli , ro- 
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gabant ut propitius sibi factus inimicis ipsorum esset ini- 
micus , et adversartis adversaretur, sicut lex dicit. 


27. Et ita post orationem, sumptis armis, longius de 
civitate processerunt : proximi autem hostibus effecti rese- 
derunt. 

28. Primo aulem solis orta utrique commiserunt : isti 
quidem prosperitatis et viclorige sponsorem cum virtute 
refugium in Dominum habentes, illi autem ducem certami- 
num statuentes furorem. 

29. Sed cum vehemens pugna esset , apparuerunt adver- 
sariis de celo viri quinque in equis auro frznatis decori, 
et ducatum Judieis praestantes duo, 

30. el Maccahzeum assumentes medium, et armis suis 
legentes invulneratum conservabant : in adversarios autem 
tela et fulmina jaciebant : ex quo caecitate confusi interci- 
debantur repleti perturbatione. 


31. Interfecti sunt autem viginti millia quingenti, et 
equites sexcenti. 

32. Ipse vero Timotheus confugit in Gazaram dictum 
prassidium , valde munitum , cui praeerat Chzercas. 


33. Maccabzeus autem et qui cum eo erant letantes obse- 
derunt praesidium diebus quatuor. 

34. At hi qui intus erant, loci firmitate confisi, supra 
modum blaspbemabant et sermones nefandos jactabant. 


35. Sed cum dies quinta illucesceret , viginti juvenes ex 
his qui cum. Maccabzo erant, accensi animis propter bla- 
sphemias , viriliter accesserunt ad murum, et. feroci animo 
occurrentem cadebant. 

36. Sed et alii similiter ascendentes in circumflexione 
adversus eos qui inlus erant , incendebant turres, et pyras 
incendentes ipsos blasphemos vivos concremarunt. 

37. Alii autem portas interciderunt, et intromitlentes re- 
liquam aciem occupaverunt civitatem, et Timotheum oecul- 
lantem se in quodam lacu peremerunt et fratrem illius 
Chieream et Apollophanem. 

38. Quibus gestis , cum hymnis et confessionibus benedi- 
cebant Dominum qui magnifice benefaciebat Israel, et 
victoriam ipsis dabat. 


CAPUT XI. 


1. Sed parvo prorsus post tempore Lysias procurator 
regis et propinquus ac negotiorum przepositus , valde gravi- 
ter ferens de his quie acciderant , 

2. congregatis octoginta circiter millibus et equitatu uni- 
verso, veniebat adversum Judzeos , existimans se civitatem 
quidem Graecis habitaculum facturum , 

3. templum vero in pecunie quiestum, sicut czetera 
delubra gentium , venale autem per singulos annos summum 
sacerdotium facturum , 

^. nusquam recogitans Dei potestatem , sed mente effre- 
natus ob myriades peditum et millia equitum et elephantos 
octoginta. 

5. Ingressus autem Judzam et appropians Biethsurze , 
munito quidem loco, distanli autem ab Jerosolyma quasi 
stadiis quinque , illud vexabat. 
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6. Ut autem Maccabieus et qui cum eo erant cognoverunt 
expugnari ab illo praesidia, cum fletu et lacrymis rogabant 
una cum turbis Dominum , ut bonum angelum mitteret ad 
salutem Israel. 

7. Et ipse primus Maccabzus sumptis armis czeteros 
exhortatus est simul secum periculum subire et ferre auxi- 
lium fratribus suis. 

8. Pariter autem et prompto animo processerunt. Ibidem 
vero cum etiam apud Jerosolymam essent , apparuit praece- 
dens eos eques in yeste candida, armaturam auream vi- 
brans. 

9. Tunc omnes simul benedixerunt misericordem Deum, 
et convaluerunt animis, non solum homines sed et bestias 
ferocissimas , et muros ferreos parati ferire. 


10. Ibant prompti de colo habentes adjutorem , miserante 
super eos Domino. 

11. Leonum autem more irruentes in hostes prostrave- 
runt ex eis undecim millia, equitum vero mille sexcentos : 


12. universos autem in fugam verterunt : plures autem 
ex eis vulnerati nudi evaserunt : sed et ipse Lysias turpiter 
fugiens evasit. 

13. Et quia non insensatus erat, secum ipse repulans 
factam circa se diminutionem, et intelligens invictos esse 
Hebraos, omnipotente Deo auxilium eis ferente, misit ad 
eos , 

14. persuasitque se consensurum omnibus quae justa sunt 
ideoque regem etiam compulsurum amicum fieri. 


15. Annuit autem Maccab:eus precibus Lysiae, in omni- 
bus utilitati consulens. Quaecumque enim Maccabzeus tra- 
didit Lysiae per scripta de Judaeis, ea rex concessit. 


16. Nam erant scriplie Judaeis epistole, a Lysia si quidem, 
hunc modum continentes : Lysias populo Judzorum salu- 
lem. 

17. Joannes et Abessalom qui missi fuerant a vobis, 
tradentes subscriptum responsum , rogabant pro iis quae per 
illud significabantur. 

18. Quaecumque igitur regi eliam oportebat perferri , 
exposui : quie autem res permittebat , concessit. 

19. Si igitur in negotiis fidem conservaveritis , et deinceps 
bonorum vobis causa esse tentabo. 


20. De singulis autem quibusque rebus mandavi et istis 
et his qui missi sunt a me colloqui vobiscum. 

'21. Benevalete. Anno centesimo quadragesimo octavo, 
dioscorinthii die vigesima quarta. 

22. Regis autem epistola haec continebat : Rex Antiochus 
Lysiw fratri salutem. 

23. Patre nostro inter deos translato , nos volentes eos qui 
sunt in regno sine tumultu degentes rebus suis adhibere di- 
ligentiam , 

24. cum audissemus Judaeos non consentire ei quie a pa- 
tre jussa fuit ad Graecorum ritum translationi, sed lenere 
velle suum institutum , ac propterea postulare concedi sibi 
legitima sua : 

25. volentes igitar hanc quoque gentem quietam esse, 
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judicamus et templum restitui illis, et ut agant secundum 
suorum majorum consuetudinem. 


26. Bene igitur feceris si miseris ad eos et dexteram de- 
deris, ut cognita nostra voluntate et bono animo sint et 
jucunde rebus propriis deserviant. 


27. Ad gentem vero ipsam regis epistola talis erat : Rex 
Antiochus senatui Judieorum et czeteris Judieis salutem. 


28. Si valetis , sic est ut volumus : sed et ipsi bene vale- 
mus. 

29. Significavit nobis Menelaus velle vos descendere et 
esse cum propriis, 

30. His igitur qui commeant usque ad diem trigesimum 
mensis xanthici erit dextera cum securitate , 

31. ut Jüdzi utantur cibis et legibus suis sicut et prius, 
et nemo eorum ullo modo molestiam patiatur de his qua 
per ignorantiam gesta sunt. 


32. Misi autem et-Menelaum qui vos alloquatur. 


33. Valete. Anno centesimo quadragesimo octavo, xanthici 
mensis quintadecima die. 

34. Miserunt autem etiam Romani ad eos epistolam ita 
habentem : Quintus Memmius, Titus Manlius, legati Roma- 
norum, populo Judaorum salutem. 


35. De his qux Lysias cognatus regis concessit vobis, et 
nos consentimus. . 
36. De quibus aulem ad regem judicavit referendum, 
confestim aliquem mittite consideraturum de his , ut decer- 
namus sicut congruit vobis. Nos enim Antiochiam accedimus. 


37. Ideo festinate, et mittite aliquos, ut nos quoque 
sciamus cujus estis voluntatis. E 

38. Valete. Anno centesimo quadragesimo octavo , quinta 
decima die mensis xanthici. 


CAPUT XH. 


1. His autem factis pactionibus , Lysias quidem pergebat 
ad regem , Judei autem agriculture operam dabant. 


2. Ex ducibus autem qui erant. per loca Timotheus et 
Apollonius Gennzi filius , sed et Hieronymus et Demophon, 
praeter hos autem. Nicanor Cypriarches, non sinebant eos 
in quiete agere et silentio. 

3. Joppite vero tale quoddam flagitium perpetraverunt : 
cum rogassent eos qui secum habitabant Judaeos ascendere 
in paratas ab ipsis scaphas cum uxoribus et filiis, quasi 
nullis inimicitiis erga eos subjacentibus , 


4. secundum aulem commune decretum civitatis el his 
acquiescentibus, tamquam pacifice agere volentibus nihilque 
suspectum habentibus, eos cum in altum processissent 
submerserunt, cum essent non minus ducentis. 

5. Quam crudelitatem Judas in suce gentis homines fac- 
tam ut cognovit, przecipiens viris qui erant cum ipso, el 
invocato justo judice Deo , 
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6. xaptyévezo End cole utatsdvouc ziv d2tgOv* xal 
Tbv piv 1 
ile, «obe 8b Ixet cupquyóvzac Bexévent. 

7. 'T'óà && qtoplou auxi Üéveoc, dv£kuasv c dv 
fiv xai cà cugmav Gv "lozmttów £xodjigat moA- 
TiUgMA. 

s. Mevoa6v 8i xal vob Pv "lapsa zov aüzhv 
imis BouAopivoug vpómov col TrüoouxcUcty "lou- 
Galotc , 

9. xol votc "Iuuvizatg vuxtoc éntGaiov, OgT;pe cov 
Ava cv ci) ^. Ore gaívsgÜxi và xUyXe TOU 
q£ryouc tle và "egosóhugax , azalnv dvzovw Braxocív 
TEGGAXOdXOVTA. 

10. "Exsiürw ài dmoamacüfvvov ccaOtoug &vwéa, 
motouuévov T] mopzlzv Em vov "l'uso0sov, rpocíGa)ov 
"Apa6sz abi oUx Edvzouc viov msveaxteg Alv, brezcels 
0i mt*TuxOGl0L- 

0L. Yevouévre 02 xaprepc papae, xal ziv mteol rov 
"Ioó32v Qv c» zuo 100 OeoU. Bodfistxv eUngueonadv- 
ctv, Éjarcwffvisc ol Nouaósc "Apasc ALiouv GoUvat 
«bv "loóZav Ockiky xocoic, mtr vodusvot xal fiocxf- 
pata Do)Gety xal £v coc Xotroic iyge) ety xt0UC. 

12. "[ouzg oi ómoabov (x GA) £v xoAoig a- 
ttoUc y patuouc , Exej impres elor;vrv destv mrpbc acouc * 
xal Ja&óvzto Ocstkc ele tác axmvke abcóiw Cytpiotnoav. 

3. "Ex£óade 83 xai Er cta móÀw vegupoüv dyuokv 
xai xilyect mepimegpocgtsévay, xal mapquvréoty Düveot 
xaxououu£vry, Ovoua 66 Kdamtv. 

14. OE 2' Év3ov, mtexotfiózec cj civ cetyéow Epugevó- 
cwn, Cove cw Booudceov zapuÜict, dvavovyózepov 
£y giyvzo, cote vept tàv "IoU!xv AotfopoUvzee xal vipocéct 
Aaxaznuoüvees xat AaAoüvese & uh Ü£pac. 

15. Ot GE meg zov "IoUzav, Exixa)eoduevot zov uévav 
400 xócuou OuviaTry, vów disp xpuüv x«l uryxvov 
Gpyxvixbv xataxpruvisavea chv ats xavk cole 
"bnc y póvouc , üvésusav ÜnpuaBOxe cip vetyet. 

16. Kacala6óuevol «& cv moAw 17, 700 Oo Os- 
Yiest, duulicouc émovísavco earke p mupx- 
xzti£viy Mun, cà mÀdxoc Éyousav avaDtav ddo, xa- 
cüdpurov algarmt mezmpokévrw qxivecOat. 

17. "Exeiüsv 8 dzocmcuvtig Gva2louc érxcaxosiouc 
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6. venit adversus interfectores fratrum : et portum qui- 


t£v. vUx Up dvéngnas, xai 7k cxágr xaxzí- | dem nocte succendit, el. scaphas exussit, eos aulem qui 


illuc refugerant peremit. 

7. Ipsa autem regione conclusa, discessit quasi iterum 
reversurus et universam Joppilarum rempublicam eradica- 
turus. 

8. Sed cum cognovisset et eos qui erant Jamnize velle 
pari modo facere habitantibus secum Judaeis , 


9. Jamnitis quoque nocte supervenit, et portam cum 
navibus succendit, ita ut lumen ignis appareret Jerosoly- 
mis, ab stadiis ducentis quadraginta. 


10. Inde autem cum abiissent novem stadiis, et iter fa- 
cerent contra Timotheum, commiserunt cum eo Arabes non 
pauciores quinque millibus , et equites quingenti : 


11. cumque pugna valida facta esset, et his qui circa 
Judam auxilio Dei prospere cessisset, victi Nomades Ara- 
bes petebant a. Juda dextras sibi dari , promittentes se et 
pascua daturos et in caeteris profuturos ipsis. 


12. Judas autem arbitratus vere in multis eos. utiles , 
concessit pacem acturum se cüm iis : dextrisque acceplis 
discessere ad tabernacula sua. 

13. Aggressus est autem et civitatem quamdam firmam 
pontibus murisque circumseptam, quae a turbis habitabatur 
gentium promiscuarum , cui nomen Caspis. 

14. Hi vero qui intus erant, confidentes in stabilitate 
murorum , apparatu alimoniarum , remissius agebant, ma- 
ledictis lacessentes Judam et praterea blasphemantes et 
loquentes quae fas non est. 

15. Qui autem circa Judam erant , invocato magno mun- 
di principe, qui sine arietibus et machinis temporibus Jesu 
p'secipitavit Jericho, irruerunt ferociter in muros. 


16. Et capta civitate per Dei voluntatem , innumerabiles 
cedes fecerunt, ita ut adjacens stagnum, stadiorum duo- 
rum latitudinis , repletum sanguine fluere videretur. 


17. Inde autem discedentes stadia septingenta quinqua- 


mevvixovex Dvíjvuaav éig xüv Xdoxxz, xpi vous Aeyo- | ginta venerunt in Characa, ad eos qui dicuntur Tubieni Ju- 


pévouc "F'ouGivouc "Ioo8atouc. 

18. Kot "Tusó0sov t£v. £r züjv xózeov 0) xacéAaGov, 
&mpaxzóv v& dzrb Gv vÓmt»v OxjeAuxóca, xavaAsAot- 
móza Di gpoupky Éy zwi sózo xal [dx Gp upitv. 

19. Aocíürog 8i xxi Xucimuroo;, cü)w mpi Tbv 
Maxxa6ziov fysuówov, ontücavtsg dmwÀtSaV ToUQ 
xo Tusoféou xaza)etol£évens 3v ci Gyupouuat mAsious 
Gv uuplov 4v6pGv. 

20. 'O 2& Maxxaóaioc, Gxcdzae Tiv ÉuuToU crpa- 
ikv cmetpnobv, xaxíoTnotw aÜroUc Éml vw Gmetpo, 
xal ixi cov "Tuuóücov éipucrazv Éyovea tpi xcov uu- 
gridac Bóexa. meSv, Vrrreie 0$ y ous mos coi sev- 
taxoclo:c. : 

21. Ty 8 fzoBov uevxAaÓow "loó£a, 6 'lukóoroz 
mQoclaméóitÀe vc vuvaixag xai vk víxva xal Tiv 
Xy dxocxevAv elc à Aeyópevov Kapvlov. "Hv. àp 


YETUS TESTAMENTUM. — Il. 


18. Et Timotheum quidem in illis locis non comprehen- 
derunt , nullis rebus gestis tunc a locis illis regressum , re- 
licto autem in quodam loco firmissimo praesidio. 

19. Dositlieus autem et Sosipater, ex iis ducibus qui cum 
Maccab;eo, exeuntes peremernnt a Timotheo relictos in 
praesidio plures quam decem millia viros. 


20. At Maccalxeus , ordinato exercitu suo per cohortes, 
constituit eos super cohortes , et adversus Timotheum pro- 
cessit habentem secum centum viginti millia peditum, 
equitumque duo millia quingentos. 


21. Cognito autem Jude adventu , Timotheus praemisit 
mulieres et Glios et reliquum apparatum in locum qui Car- 
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Bucscoludpkrsov xai 8ugzpógrzov 75 Jogo» & vy civ 
Tyco xv TOTO GTtvÓTT;TA. 

22. CEntgavelons 91 c7 "IoU£x oveloue moore, xoi 
Yevouévou Gfouc émk vous moAsgíouc, yubou ct ix Tig 
160 vx Époplivcoc imigavela qsvoni£vou Em aüzouc, 
sl; guylv opua sav, GÀ^o; d)hayT, wepóu.tvos, ükcs 
ToÀÀ&xt; ümo vGw iSiov fAdmctcÜat, xai vaio cÓv 
Eugi)v dxpic dvamelosatia. 

23. "Exotizo 8i zv Ouoyubv tüvovorvepov "Ioó2ac, 
Guyxivzü)w zoUe dÀvrnplouc, Otégüstpf «z elc uupiaóae 
ap&ic dvBpülv. 

21. Abzoc 93 6 "Tusóüeoc imeaow «oic mpl 4bv Awm- 
GiÓcov xal Xucízaroov Ai(ou ustk mol) Yorncsiac 
Sfagetvt Giov uüzov* Gi xb mrÀetóvov. uv vowels, Gov 
&b aBeIgobe Éyetv, xal zodrouc dora couerioevut 
tl. mof tvot. . 

25, Fievogavzos 9E adcoU Gi mAetóvoov zbv piv, 
dmoxacacTÁGtty cooT0uc dmrMdvroUc, dmíAucuv uü- 
xbv. Évzxa zc z6)v d2ckgüw aurciptxc. 

26. "Ezio 82 emi «à Kapv(ov xxl 0 "'Avaoyaetov 
xaxésquis uupti2uc aeuo Gio xxi svvaxtey touc. 

3 Kei gezk cA coíTuw «pomi xal duuheun 
intecpdtiuotv "loóDae xoi iml "Egpb» mótv Oyupiv, 
Hy d xaxóxet Auciac xat-dqguAa mif. Nizviax 5i 
mpà «ijv cstyOGw xaegTü reg Denuutot dmpkyovio 
£üpuTte, 2vÜde Opyawow xoà BAG modi mapui- 
6iceie on gyov. 

38. "ExtxaAicdutvot 01 «bv Auvdctnw, xbv gez 
xpdzouc guvtoplbovea viz vv moAegiov dac , fAaGov 

v móÀty (oy &lotov, xo xasécspucav *0v ÉvOov. el; 
g.opiádag 800 xai meveaxicy Oouc. 

29. Avatetaveec 3b ixiürv Opurauv PmÀ Xxvfw 
móÀw, dé 002v dr "leposoA duy ava (oue ÉGaxontouc. 

30. "Amonxorugrgdvrer Sb «Ov Üxeb xacrotxoUvzev 
*poudatov, $v ol XxufjoroA irat Éc-q ov poc aürouc süvotxv, 
xat dy toic 77 dev (ac xatpols fuuspov dmxdvvraty Enot- 
oUvzo, 

31. eUyxotacísavte aUcols xalmpocnapaxaaavete 
xal elc và Jourck góc «b yévoc süusveic elvat , mxoeyé- 
vovzo tlc "legosoAutux ve Ow ÉGcoudOnw Éopvzs oU- 
e Uxovóou. 

32. Mecà 9i ch» Aepoufvnw mtverxosthv Opumozv 
inl Vogyinv by chc "Ioue axpxtryóv. 

33. "EDzA0rv 9b uick milOv vpiegüktov, iumév Ói 
ceTpaxoalov * 

34. xul maparuiagévow uv£ór, xeativ OAiyoue Ov 
"Iou2atov. 

35. AwGiürog O£ ci; vU ToU Daxjvopoc, Povmmoc 
&vlp xxi xaprephe, slyevo 60  l'opylou , xt Aa ipe- 
voc tjs yexuidog ipe acov ebpoysttoe , xat fjouAduevos 
civ xatapuzo» Aabiv Lyolnv, cv izzíov OpaxOv 
Te Énevey ÜÉvxoc aisi) xui «hv tuov xaÜüclovroc, 
&£guyev & l'opyias el Magus. . 

ae, [iw Oi mepl zov "Eatgtv imtmAsiov pay ouévyi 
xal xataxómuv üveov, PmuxaAecuurvog 6 "looo cov 
Kóptov Up gua ov qaviyvat xal spooZyov vou mo)£puau, 

37. xavxpkapuvos 7T, mvplto qu, vh qe" Üpcveov 
xav», dvabof,sac, xal ivasicac &rpos3ox toc ois 
mgl sbv l'opy(av, «00r» aitüiv éxováoaco. 
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nion dicitur. Erat enim inexpugnabile et accessu difficile cas- 
tellum propter omnium locorum angustias. 

?2. Cumque cohors Judze prima apparuisset, et exorto 
limore in hostibus, ac terrore ex praesentia illius. qui universa 
conspicit, in fugam versi sunt, alius alio delatus, ita ut sepe 
à suis leederentur, et gladiorum mucronibus trajicerentur. 


23. Judas autem vehementer instabat, trucidans pro- 
phanos, et prostravit ad triginta millia virorum. 


24. Ipse vero Timotheus incidit in partes Dosithei et 
Sosipalri et multis precibus postulabat ut vivus dimittere- 


I lur : eo quod plurium quidem parentes, aliorum vero fra- 


ires haberet , quos morte ejus decipi eveniret. 


25. Cum autem mullis modis firmasset hoc constilutum, 


' restitulurum se eos illa'sos , dimiserunt eum propter fratrum 


salutem. 

26. Egressus autem in Carnion et Atergatzeum interfecit 
viginti quinque millia corporum. 

27. Post horum autem fugam et necem movit exercitum 
Judas etiam super Ephron civilatem munitam, in qua ha- 
bitabat Lysias et multitudo diversarum gentium. Et robusti 
juvenes pro muris consistentes fortiter repugnabant , in hac 
autem machinarum et telorum multus erat apparatus. 


9?8. Sed cum Omnipotentem invocassent, qui cum pote- 
state vires hostium confringit. ceperunt civitatem, et ex eis 
qui intus erant ad viginti quinque millia prostraverunt. 


29. Inde autem abeuntes ad civitatem Scytharum pro- 
cesserunt, quae ab Jerosolymis sexcentis stadiis aberat. 

30. Contestantibus autem his qui ibi erant Judaris, quod 
benigne a Scythopolitis haberentur, et temporibus infelici- 
tatis mansuete secum egerint , 


31. gratias agentes et exhortati etiam de cztero erga 
genus ipsum benignos esse, venerunl Jerosolymam die 
solemni septimanarum instante. 


32. Post eam vero quze dicitur pentecoste abierunt con- 
tra Gorgiam przepositum Idumiee. 

33. Exivit autem cum peditibus tribus millibus , et equi- 
libus quadringentis : . 

34. quibus congressis contigit paucos cadere Judaeorum. 


33. Dositheus vero quidam de iis qui Bacenoris, eques 
viret fortis, Gorgiam tenuit, et apprehendens eum chlamyde 
ducebat eum fortiter, el cum vellet sceleratum illum capere 
vivum, eques quidam de Thracibus irruit in eum humerum- 
que amputavit, atque ita Gorgias effugit in Maresa. 


36. At illis qui cum Esdrin erant diulius pugnantibus et 
fatigatis, cum invocasset Judas Dominum ut adjutorem se 
ostenderet et ducem belli , 

37. incipiens patria voce cum hymnis clamorem , excla- 
mans, et irruens improviso in eos qui circa Gorgiam, in fu- 
gam eos verlit. 
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aw. "[oójag 8b dvalafOw «b arpáztupa Vypew cle 
039). rtv. Tz 0$ ÉG2op.adoc Em GaO ode, xac 
«bv iicubv &viaÜ£ves aizofit cà aa6Garrov Ovrypxyov. 

39. "I5, 62 £joufvr Xov oi mepi xov "louóav xaü' 
àv Tgórov 10 zs qgeíac Pyeyóun, c E mponerczoxó- 
cv GOUaTx dvaxouícac)at, xal ueck vow cur tevolv 
dzoxazacz7,52t slc coUe mxtpious cdoouc. 

4o. EUgov 8i Éxáacou tiw ciÜvr xov Uo Tobe yt- 
cüvas ioo cO v dmb "luuvelac eidoyuov, dy wv 
$ vóyoc amtipyst vobe "louZatouc oig Oi müct caic 
PÉq£vevo Gk tvs vlv alzity codcós mentoxévat. 

4t. Hláveeg oSv eyAopícavseo x0) Suatoxpizou Ku- 
gíou, 100 ck xexouuu£va gavepk totovzoc, 

42. &lg ixsreixv évpamrsav atu»caverg và "eyovüc 
&yudko npa eA eloc £Eadevgr vat. "O OP vevvxiog loóBas 
mupind)sse Tb mATÜos guvrnosiw Éautoüc dvapxpri- 
couc fivat, Um" Ot Íepuxócag vk Yeyovosa Ok cv 
TU) mpoRezcoxXovwv &jrpziav, 

43. Flownaduevog v& xaT dvGpaloyiaw xaTucxsui- 
Gyazx els dgyuglou 2puy oe Picy dae, dmécvtU.ev elc 
"Isgosóhupa mpocx ya vat mtpt &papzíos Üucíav, 
Two xuMGg xat durslog mzrpdrrwuv, Ümip dvuGtdait 
Or)enieduevoc * 

M. tl vxo u3 E ac peerir rpéiied mpoc- 
&Bóxa , xsptacov &v 7j xal Angie Ümip veXoUNV Ttpoc- 
e$ eant. íi ; Ve as 

as. El dk GAéxuw xoig tex. ebasóslac xotusuévoi 
xd))utov üzoxtipevov y aptacriptov, 

46. ócia xal tüceGTc 5 Exivota. "Oüev xegl cw ce- 
Ovrxóvow civ dacuby imovjoxto, TT. Auapriac 
&moÀuT vat. 


KECAAAION IT", 


1. Tij 8i fvécw xxi vecgaQuxocci) xai Éxuvocti) 
fet mpocézecs coto mgl vóv "loü2aw, "Avzloyov «bv 
Ebnáropa mapxqtvécÜn: civ mec iml c5» Clou- 
$aíav, 

3. xal civ noct) Aucíav zb ixícporov xat exi vü)v 
mpacqudixtov, Énnozov Éyovea Dóva gay EJXonvochy meLov 
quopuidag ÉvBexa , xxl immelg meveaxicy loue 1ptaxo- 
Gíouc, xai iéguviue elxoció0o, doparta Ob Pormavm- 
qp. xptaxócux. 

3. Ka MevéAaoc 82 auvtpdzev. xüxolc, xal mapexd- 
Aet pitk moAMES slowwsag àv JAvr(oyow, obx iri 
Govcrpx cT macplboc, olóutvog 6i iu vH. dpye 
xaxaczaliiasaat. 

4. 'O 8 Bacüsbc cO Bacéov £íyetps vbv Ouuav 
ToU "Aveyou Er xv Gucipty, xo Aucíou Üzoós(- 
Eavzog toüxov alzuw slvat mátvctoy zv. Xaxv, mpocf- 
vabev, óc loc éarlv v. cip vómp, xpocamoléaat dya- 
qóvzas aücóv elg Bépouxv. 

s. "Eact 21 d cin 5x0 mÜpyoc mevifixovea my ov 
m)fpne avo300 , oUzog 6i dpavov etyc mEptpepio mdv- 
coÓry dmóxgrikvov tlc Thv Gmo30v. 

6. "Evzafia «àv (pocuA(as Évoyov dvta, 7, xal vtvav 
Gov xaxi)v (mspoy hv menornuévov, Kraveec mpoqu- 
oua elc Gafipov. 

7. Totízo up viv mapvouow cuvíbm Üuwiiv, 
u13l cii Y7 Tuyovez Mevélaov, 
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j 38. Judas aulem collecto exercitu venit in civitatem 

Odollam. Et cum septima dies superveniret , secundum 

| consuetudinem purificati in eodem loco sabbatum egerunt. 

39. At sequenti die venit cum suis Judas eo quo oporte- 

bat tempore, ut corpora prostratorum tolleret, et curi 
cognatis reponeret in sepulcris paternis. 


40. Invenerunt autem sub tunicis mortuorum quorum- 
que de sacris idolorum quae de Jamnia, a quibus lex pro- 
hibet Judaeos : omnibus ergo manifestum est ob hanc cau- 
sam eos corruisse. 

41. Omnes ilaque benedixerunt justum judicem  Doni- 
num, qui occulta facit manifesta , 

42. alque ila ad preces conversi rogaverunt ut id quod 
factum erat delictum perfecte deleretur. At vero fortissimus 
Judas hortabatur populum conservare se sine peccato, sub 
oculis videntes quae facta sunt peccato eorum qui prostrati 
sunt. 

43. Et facta viritim collatione ad duo millia drachmas 
argenti , misit Jerosolymam offerri pro peccato sacrificium, 
valde bene et religiose faciens , de resurrectione cogitans : 


B 


^4. nisi enim eos qui ceciderant resurrecturos speraret , 
superfluum et vanum esset orare pro mortuis. 


45. Deinde considerans his qui cum pietate dormiunt 
optimam esse repositam graliam , 

^6. sancta el. pia consideratio. Quare pro defunctis pro- 
pitiationem fecil , ut a peccato solverentur. 


CAPUT XIII. 


1. Anno centesimo quadragesimo nono cognovit Judas 
Antiochum Eupatorem venire eum mullitudine adversus 
Judeam, 


2. et cum eo Lysiam procuratorem et praepositum ne- 
gotiorum , unumquemque habentem exercitum Grzcum 
peditum centum decem millia, et equites quinque millia 
trecentos, et elephantes viginti duos, currus autem cum 
falcibus trecentos. 

3. Commiscuit antem se illis et Menelaus , et hortabatur 
€um multa ironia Antiochum, non pro patrize salute, sed 
sperans se constitui in principatum. 


4. Sed rex regum suscitavit animos Antiochi in pec- 
catorem, et suggerente Lysia hunc esse causam omnium 
malorum, jussit, ut est consueludo in loco, necare addu- 
centes illum in Beraam. 


5. Est autem in loco turris quinquaginta cubitorum ag- 
gestum habens cineris , hrec autem instrumentum habebat 
rotundum undique praeceps in cinerem. 

6. Hic sacrilegii reum, el quorumdam etiam aliorum 
malorum summitatem factum , omnes propellunt ad interi- 
tum. 

7. Tali lege pra'varicatorem legis contigit mori, neque 
eliam terram nactum Menelaum , 

47. 
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8. Tdv Btxaloc * rel yàp auveve)éoa to mo) mepl 
Ty Bwuhv ápagrípaa, ob và wUp &yvóv Ty xal 54 
amoBoc, £v axoBi) vov Üxvaov xouicavo. 

9. Toi à gpovipactv $ Basso Bis Gx o pet. évoc 
Joyexo, vk yeigiaca z0v imt x00 mathe aUr00 "rYo- 
vóttv Év&cibousvoc «ots "louzaíotc. i. 

10, MeraAabow Gi "lola TaU:x mapcryeUhe c 
Osüex BU fiisonc xai vuxcbc iuczAsiaóat vov Küptov, 
£lxove d)Xors , xai vüv Embonfeiv 

t. tois TOU vópou xai mrvp(Doe xal iepoU dyiou 
exegeioUat Donat , xa ov doct Bparyéeoc dyeyoy ocn 
Jav jj, £u coi Gucyruote Éüvsctv Umoy tolous "revé- 
cfiat. 

13, FHvztov 28 c5 arb morradtvzoy 51.08 xal xxva- 
Euncdvzow tbv SAefuova Küptov uirTk xkauüpoU xai 
vaeceiinv, xat mgosttetoc 82 f uoc coelis dte ir cus, 
mapaxadMaauc avoue 5 "InjSac ix£)euas maguriveotan. 

13. Ka" £xuxbv b aiv coi; mpsGuté£potc vevousvoc 
i 6ouAeUcaxo, xlv cicGaAeiv coU fastis zo expdssuua 
zie «Av "IouBaíav xat *evíc0at zT móÀstoq ipxgactis, 
iMÜóvrag xgivat vk mpdYuazx cT 60 Kupiou on- 
Gela, 

14. Aobc 8E rhy imizgozj tQ xvioTz, TOU xóc|koU, 
mapaxaMcae toU, cóv aürQ) Yewvalog dyowiaaaÜzt 
wéfpi Üxvdou mepl vouunv, mpi fepoU,, moAstoc, a- 
xglbos , mtoAveslac , éxovisato sept Moretv hv ovpxto- 
meBelav. 

15. Aou; 8B coig mpl mürbv cóvÜrua Oeo vxvc, 

&x& veaviaxmy dgvrzuv. xexpi£viny émifaóv vóxtup 
mi vhv Baauuxdy aDXy £v t7, magej oA, , dveiAev tlc 
dvBoag xezpoxtey luc, xal càv stpuseDovea ci)v EAe- 
gdveuv Gv 7i) xa. olxizv Gy)eo cuvéDuxs , 

16. xal c0 t£Àoc civ xxgsu 6o Ofouc xal sxpxyT.s 
Bayípnaav, xai di£.ueav £myspoüvrtc. ! ; 

U. "Yzogutvoóon, 8b 3n S76 fufpzs vuU rre 
wt, |i chy Pnaprppouaav aci 99. Kuplou axémmv. 

18, 5052 Basielc, aps eodd c sü)v "IouZattov 
tico) uas, xaventipaae Duk peo cobc zórouc. 

t9. Kal irl Bouücoóga opojouw 2yupóv sow "Iou- 
Bav mood tv, xal ExponoUco, mpocixpous , Tivro- 
voto. 

20. Toic 33 Év2ov "loóac tk Gfoviu slcéreuspe. 

2r. IHoocyyenie 8i k guai aux xot; xoAsaulow "Pó- 
Boxoc àx e Leste cTaIeox rubade 8i xal xa- 
eof gn xat xacexAíntin. 

22. E ida a age 5 faa soe otc àv Baiüooóos., 
BcEuky. Éboxev, £A Gcv, ám, 

33. mpoctóae vois repl vov "IoUóav, revu irévivo, 
uevéAa6ev dmovevoiaUnt àv QDÜuz mo? £v "Avrwyeia 
tbv dmolelequuévov iml crGv mpayudvov, auveyutn- 
obe "lIou&u(ou, mapexdAsaev, ümevura xol opkoev eri 
müot toi, Otxalog, cuveÀufn xal Üucizv mpoc/yavsv, 
dc(pens vüv veto , xat càv cómov gravÜporenst, 

3. xol bv Maxxaóuiov imtbfLuto: xatéÀtms cTpa- 
eryv dro IIoAegt?oc £o «iv l'edirvoiw fyysqovióny- 

25. 3)0:v sig lzoAeuai2a. "E&ucyópouv Tipi tüw 
cuvOrxiv oi TIrohapaetz , Oeivuzov "to ordo eov J0£Ng- 
02v dOsceiv cà Dixacadstts. 
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8. valde juste : nam quia multa erga aram delicta com- 
misit, cujus ignis el cinis erat sanctus, in cinere mortem 
reportavit. 

9. Sed rex superbia barbarus factus veniebat, pessima 
eorum quae sub patre ipsius facta fuerant Judzeis represen- 
laturus. 1 

10. Quibus Judas cognitis praecepit populo ut dieac nocte 
Dominum invocarent , siquando et alias , eliam nunc adju- 
varet eos ! 

11. qui lege et patria et sancto templo privandi essent , 
ac populum qui nuper paulultüm respirasset ne sineret bla- 
spliemis nationibus subdi. 


12. Omnibus itaque simul idem facientibus et obsecran- 
libus misericordem Dominum cum fletu et jejuniis , et pro- 
stratione per triduum continuum hortatus eos Judas jussit 
venire. 

13. Ipse autem seorsum cum senioribus consilium cepit , 
priusquam rex admoveret exercitum ad Judzam et obtine- 
rent civitatem , egressos dijudicare res Domini auxilio. 


14. Dans itaque procurationem creatori mundi , hortatus 
suos ut fortiter dimicarent usque ad mortem pro legibus, 
pro templo, civitate, patria, republica, circa Modin exer- 
citum constituit. 


15. Et dato signo suis Dei victorie , cum juvenibus for- 
tissimis electis nocte aggressus aulam regiam in castris, 
interfecit ad viros quatuor millia, et maximum elephanto- 
rum cum ea quie in domo turba coacervavit , 


16. ac demum metu ae perturbatione castra repleverunt , 
rebusque prospere gestis abierunt. 

17. Hoc autem factum est die jam illaceseente , adjuvante 
eum Domini protectione. 

18. Sed rex , accepto gustu audaci:e Judaeorum , arte ten- 
tabat loca. : 

19. Et Baetlisuree quie erat Judieorum przesidium castra 
admovit, sed fugabatur, impingebat , minorabatur. 


us His autem qui intus erant Judas necessaria mitte- 
t 


21. Ennuntiavit autem mysteria hostibus Rodocus de 
Judaico exercitu : qui requisitus comprehensus est et con- 
clusus. 

22. Iterum rex sermonem habuit ad eos qui erant in 
Dathsura, dexteram dedit, accepit , abiit, 

23. commisit cum Juda, superatus est, cognovit rebel- 
lasse Philippum Antiochiae qui relictus erat super negotia, 
confusus est : Judaeos deprecatus est, subditusque eis ju- 
ravit de omnibus qua» justa erant, et reconciliatus obtulit 
sacrificium, honoravit templum, et in locum humaniter se 
gessit. 

24. et Maccabum amplexatus est: reliquit a Ptolemaide 
usque ad Gerrenos ducem principem : 


25. venit Plolemaidam. Graviter ferebant conventiones 
Ptolomeenses : indignabantur enim pro quibus voluerant 
rumpere federa. 
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25. Hoocn0ev imi zb foa Auciac, drelováoaco | 
&vücyouévuc, auvírtist, xavtmodüvev, eüueveie Exol- 
sov, dvÉzeueev ele "Avetdy sux. OUze cà coU Baaüéuc 
^is igódou xal c3; dvaturiis £jepnas. 


KEPDAAAION IA', 


1. Mech à epic; y póvov mesas Tol, mepl vbv 
"Ioójaw Awurgiov «bw oU XeAsUxou, Gk coU xazk 
"Toixoltv u£vo; elezxAsósaveu uezà m)joouc layupou 
xal a10ÀoU, 

2. xexoaerxévat ve opa Pmavelóusvoy "Avcloyov 
xal xbv voUvou imízpomov Auciav. 

3. "AJocigtoc &£ cte xpoevótarvoc cy tpele , Exoucte 
8 ysuokou£voc dv xolc c7,c Emuallac ypóvotc, cuvvo- 
doa Ozt xa0' óvztvaoüv cpómov oUx Cavty aüzi) autz- 
pia, o062 mphc vtov Üucvzaviiptov Éxt mpócoDoc , 

4. Tx mpg civ BacUéa Awucpuy mpoco xxi 
mEveeXoSTU) xal Éxazocti) Ívet, mpocdyow. abri axí- 
qurvov yguaduv xa colvixa , phe 0$ voucote Tv voyu- 
Louéwov Üm)UGw coU ispoU. Kal vv fjfpaw £xsivnv 
f$evylav Éoys. 

5. Katgov 5b AaGw cz; iBlac dvolag cuvipybv, 
mtpocxkrÜsis el; guvíBoww Ümb co0 Axumcpios, xzi 
Exeporzrfzt, Ev. «(vt Bvaéaet xal BouXg, xafsav(xacUw 
ot "ooBaiot, 

6. xwphg raura on: Ot Xerópsvot. sv. "IouSxlev 
"Acidadiot, àv dnyetvat "loó2ac 6 MoxxaxGatoc, moe- 
potpugoust xal avxatátouctv, oUx dveec cà Baaüelav 
süczáÜcac cuyztv. . 

7. "Ofev doeVdpevoc cl mpoyovochy Bósav, Aem 21 
cA» dgyisgeovay, üsboo vOv Eva, 

8. mwpOrov piv Ünip cw dvrxóvcow ci) BacOt 
quasUo qoovüw, Geüvepow £i xal vOv lOov mokttüv 
ccoyaloutvoc ^T, uiv vo «iv mposterévov. det- 
azía «b cüyrav fiiv vévoc oU uxobis dx)mpet. 

9. "Exacva ài cobcov éneqvoxxii, co, Bacileu, xal 
TZ yopue xo voU mepüiavauk£vou Yévouc duiyw mpovo- 
frat, xa0' Av Éyue mpoc mavrag eDamaversov gi- 
Xavüporinv. 

10. "Aygt ykp "Ioóóac meplecctw, d2óvacov clone 
«uy £v 1 moderata. 

0. Towuzow $i fxüfvcuw ürh coórou, Oücrow oi 
Jotzot gU 9t Gucuevóoe Éy oves xk màs xov "loóóav vrpoc- 
&Tr'Üptoc av xbv Ampoficptov. 

12, llIpozxaleadp.evoc 0à &00étoz Nixavoox «àv vevó- 
pievov £egavzáoy ny xa acpxeryov dvabelsa xz Iou- 
Galac, SamíoveUs, 

13, Soc £vroAÀc , abcbv uiv xbv "IoóBav ExaveM tat, 
cobc 0 ab aic) Gxogricnt, xxcacvicat 82 "Ajxiuov 
doyiegén o0 uerlacou ispóU. 

14. Tk 81 dx ze coudatac meguaDsuxóca 10v "Ioo- 
av Éüvr, cuv£uam oy dereXon oy x6 Nuxdvogt, tc. z6)v 
"DIouéaüov &zvy lxc xu cup. oopke iac Unistolac Doxoüv- 
at ÉcecÜas, 

15. "Axoógavztg Gb vÀw coU Nixdvogoc foodow xai 
riy Enlüsaty Ov Evi, xaxamacdusvot YT Dcdvtuov 
xbv dypt alibvog auaríszvzx cüv ÉxutoU abw, del 8l 
uev! Exvpavilae dye Gavjevov vTi« Éxucoo jueploc. 
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26. Accessit Lysias aid tribunal , exposuit rationem quan- 
tum fieri potuit persuasit , sedavit , tranquilos fecit , regres- 
sus est in Antiochiam. Hoc modo regis profectio et reditus 


processit. 


CAPUT XIV. 


1. Sed post triennii tempus cognovit Judas et qui cum eo 
erant Demetrium Seleuci, per portum qui ad Tripolim ad- 
navigantem cum multitudine valida et clasae , 


2. lenuisse regionem postquam occidisset Antiochum et 
ejus procuratorem Lysiam. 

3. Alcimus autem quidam qui summus sacerdos fuerat , 
sed voluntarie coinquinatus temporibus commistionis , con- 
siderans nullo modo sibi esse salutem, neque accessum 
ultra ad sanctum altare, 

4. venit ad regem Demetrium quasi centesimo quinqua- 
gesimo primo anno , offerens ei coronam auream et palmam , 
super haec autem thallos qui templi esse videbantur. Et illa 


" quidem die siluit. 


5. Tempus aulem opportunum dementie sue nactus, 
convocatus a Demetrio ad consilium , et interrogatus qua 
dispositione et consilio Judei niterentur, 


6. ad hac respondit : Ipsi qui dicuntur Asidzei Judaeo- 
rum, quibus praeest Judas Maccabaeus, bella nutriunt et 
seditiones movent, nec patiuntur regnum esse quietum. 


7. Quare defraudatus majorum gloria , dico autem summo 
sacerdotio, huc nunc veni , 

8. primo quidem de rebus ad regem spectantibus legitime 
sentiens , secundo autem etiam propriis civibus consulens : 
nam illorum pravitate universum genus nostrum non mi- 
nime vexatur. 

9. Sed his singulis , o rex , cognitis , et regioni et obsesso 
generi nostro prospice, pro ea quam erga omnes habes ob- 
viam humanitatem. 


10. Nam quamdiu superest Judas , impossibile est pacem 
esse negotiis. 

11. Talibus autem ab hoc dictis, cito czeteri amici hosti- 
liter se habentes adversus Judam inflammaverunt Deme- 
trium. 

12. Advocans autem confestim Nicanorem praepositum 
elephantorum et ducem declarans Jud:eze, misit , 


13. datis mandatis , ut ipsum quidem Judam occideret , 
eos vero qui cum illo erant dispergeret, et constitueret Al- 
cimum maximi templi summum sacerdotem. 

14. Tunc gentes quae de Judaea fugerant Judam gregatim 
se Nicanori miscebant, miserias et clades Judaeorum pro- 
speritales rerum suarum ieslimantes fore. 


15. Audito ilaque Nicanoris adventu et conventu natio- 
num, conspersi terra rogabant eum qui populum suum 
constituit in zeternum, quique semper suam portionem signis 
ev identibus protegeliat. 
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w. floogrdiavrog Oi z00 fyypoupévou Pxfiürw tüüfux, 
dutteuTav, xai cup uioqouatw advoig imi xepeny Asc. 
aa00. 

t. X(umv 016 d3skghc "Ioj2n. suut Genie 3v «i 
Nuxdvopt, Bp £z 8 à Xv aloviatov zv dvserd)unv 
dgxalav énvatxex. 

15. "Oguoc 8& dxoówv 6 Nuctwop 4v. elyov of. mag 
«bv "Ioóay dvOpacyulilxy xad iv «oic Unio 7f maplóoc 
dyGtv ebuy (xv, énzuAaóEiro vh xpletw QV algdtov 
mov caa. 

19. Aióneo Émtguys Tloctzoovioy xai GeóBosov xai 
Marzaflay oovat xal Axbtiv BsEudc. 

20. Ilsíovog 62 evou£vig vept zodcov éxtoxélyets, 
xal coU f;jyeuóvoc volg mecty dvaxotvoyratiévou , xad 
quvelavs ónotr goo quoume, inéveucav vais cuvÜr xac. 

21. "ExdZavco 0i fg£onw iv 3 xa iBlav fEoumtw eis 
cb adzó* xa mrgorMe , xai mao! bxdocou Dvrgdpous £üe- 
av Biepouc. 

22, Aiézatev "IoóDag évérchoue Éxoljsouc £v vois Em- 
xaígot; vómow, ui mot& Ex vU motui alowidüng 
xaxougyl révrieav* viv &pudtouaav Exorísuvco xotvo- 
Xotíav. 

uy, Auzoióry Bl 6 Nuxvop. Ev "legosohduots, xal 
Éxpaccey obfibw dicoxov, voc 0b auvayiéveac drsialouc 
df Aou ànf)uat- 

24. xal ety xov lodOav Svxravcos Pv moosormo , yuygt- 
xbox 7 d TrpocEXÉX TO, 

25. maprxdAeaey aüzbv Tut x«l maiDonouíaucUzt. 
"Eyígnaev, £üocdónoev, 2xowovuse fou. 

26. O 2E" ADaquoc cuv c3,v poc 9«.ouc eUvotxv 
xal vàg yevouivac cuvUrxze, dvaaóow Txs mpg Tov 
Amyfcptov xo Days zóv Nuxdvop d)ÀóeQut qgovetv 
aov mpzyudxoi* ov Yo EnlÓnuAov zz, Bacuicias Ioo- 
av Diuidoyov dvaDEDsvysv Exvcou. 

o. 'O &b Bacüebe Éxüupoc evóuevoc, xoi cate coU 
mapexovípou iprüheüris BixGoAaie, fypalye Nuxdvopt 

exo, 0nip dv cv auvÜrxó fa géts ofprtv, xeAedov 

à bv Maxxa6aiov Bíautov umoczÓkAew vu cnc clc 
"Avtióy etav. 

25. llooczeaóvz» 8 coUcuv ci) Noxkvopt auvex£y uso 
xa Gucgoptc Égegev, el e Gusca uéva deci cen, uroiv 
*' dypoc T oucrixtrto. : 

29. "Eza 21 ci facet dvcexodeecety oUx Tv, sÜxat- 
gov écfpet expen pat 4007 ÉmvrEAÉGan. 

30. 'O 22 Maxxafaiios ad cr pieepov GuLdevove cuvt- 
àv xbv Nuxkvopa pac atrcov, xal nv elfvaqivny dndiv- 
nct dyguazéoxv doy xóa , vof,aae 09x. db oU Besi- 
ec0u 7l aüccaolav slvat, auct éyas olx. óbrouc viv 
mpl Éxucbv, guvexoümeevo xbv Nuxdvopa.. . 

ar. Xoyyvouc 8t 6 fcegoc óc seva bz 109 dv£gbc 
lespavirpnent , maoanyevouevoc Eri à uéqur cov xar &ov 
Vepov, civ (ep£eov à« xaÜzxouca Üuciag Tpocayóvetov 
ixéAsuas magadiióvat zov dvOpa. 

a2. "Tv £& ua" Boxe gaaxdvztv ph 
mot declw b UncoUgtvos, mpotilvas vl 
ven, 

33, caüzx Opocs "Ek ud, Sfopaóv qox sov "Ioódav 


(ue ToU 
&Euky. elg cov 
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16. Imperante autem duce statim inde moverunt , et com- 
miscent se eis ad castellum Dessau. 


17. Simon vero frater Judie commiserat cum Nicanore, 
paululum vero ob repentinum adversariorum adventum ti- 
more prolapsus. 

18. Nicanor tamen audiens virtulem comitum Judie et 
animi magnitudinem quam in certaminibus pro patria ha- 
bebant , sanguine judicium facere metuebat. 


19. Quamobrem misit Posidonium et Theodotum et Mat- 
tathiam ut darent dextras atque acciperent. 

20. Et cum diu de his consilium ageretur, et ipse dux ad 
multitudinem retulisset, et omnium una appareret sententia, 
annuerunt conventionibus. 

21. Itaque diem constituerunl qua secreto inter se age- 
rent : et processit, et ab unoquoque diversas posuerunt 
sellas. 

22. Disposuil autem Judas armatos paratos in opportunis 
locis, ne forte ab hostibus repente mali aliquid oriretur : 
congruum colloquium fecerunt. 


23. Morabaturantem Nicanor Jerosol ymis, nihilque iniqui 
agebat, gregesque turbarum qui congregata? fuerant di- 
misit : 

24. habebat autem semper Judam in conspectu, ex animo 
erat viro inclinatus , 

25. rogavitque eum duceret uxorem filiosque proerearet. 
Nuptias fecil, quiete egit, communiter vivebant. 

26. Alcimus autem videns charitatem illorum ad invicem 
et facias conventiones, assumens venit ad Demetrinm et 
dicebat Nicanorem aliena sentire a rebus : Judam enim re- 
gni insidiatorem successorem sibi designavit. 


M 


9?7. Itaque rex exasperatus , et pessimi hujus eriminatio- 
nibus irritatas,, scripsit Nicanori dicens , graviter quidem se 
ferre de conventionibus, jubens autem Maccabaum citius 
vinctum mittere Antiochiam. 


28. Quibus cognitis Nicanor confusus erat et graviter fe- 
rebat, si ea quae. convenerant irrita faceret, nulla a viro 
facta injuria. 

29. Sed quia regi resistere non poterat, opportunitatem 
observabat ut id stratagemate perficeret. 

30. At Marcabxeus videns secum austerius agere Nica- 
norem , et consuetum occursum ferocius exhibentem , intel- 
ligens non ex bono esse austeritatem istam, non paucis 
suorum congregatis , occullabal se a Nicanore. 


31. Qnod cum ille cognovit fortiter se a viro astutia pre- 
ventum, venit ad maximum el sanctum templum , et sacer- 
dotibus solitas hostias offerentibus jussit tradere virum. 


32. Quibus cum juramento dicentibus nescire se ubi esset 
qui quierebatur, extendens dextram ad templum , 


33. juravit haec : Nisi Judam mihi vinctum tradideritis , 


MACCABJEORUM LIBER SECUNDUS. Car. XV. 


mupaBüres , xovOs vuU OMeoU mrxóv elc msOlov movit, xat 
«b uix cf otov xazaaxdiyo , xal iephv évzatüU c) Ato- 
viso énvyavis dvacziao. 

34. TocaUca ó eiriov x3) 0ev, Ot 23 lepeic moozet- 
yaytec T gets tl, üv oüpavov Exexadeuvzo vv Cra- 
mayzbc ox£ouxyov «00 Éüvouc fiubiv, vaüva Avovzsc 

35. Eb, Kópus züw Geov dmpocürle Uigytv, e03ó- 
x10 vxbv ci GT xavaaxryvoasos £v fitv Yevéotat. 

36. Kod vUv, &vte mravzoc &riacpo Kopu, Gur on- 
cov £l; alia. dulavzov xóv3s züv mpocydvox xexaliapt- 
ayévov olxov. 

37. "Pati 8£ ctc civ dx 'Iegoaoótunv moeabuz£puv 
SynyóUr, c6) Nuxdvopt, dvho quionoMcrs xx ao050x 
xo dxoowv, xal xack vh süvouxy maro ziv "lou- 
Galtiv x oocxyogeuoti.evos. 

38. 7s ins iy «oi; Éupoatiey y póvote «T Audzlac 
xglctv elcevnvevuévos usarse xal aja xad uy 
Urip v6U "louDaicq.o0 rpaGsGAr ucvoc uec more Ex- 
tvlac. 

39. BouAÀóuevog 6b Nixdwop moóbwhow moUjcot $v 
£lyc poc voc "TouAaiouc Gucuévetxv, 3iacet)e apau)- 
1&6 Uxip vobg mevcaxociouc uAAaÓetv aüzóv* 

40. Ecos áp, Exstvov aua Civ, coórotc Goráouctat 
Guuipopáv. 

At, "TOv 83 xÀvfGv e)Aóvztv xbv müpyov xazaia- 
Gao , xal c]yv adAalav Üdpav Buxtouévor, xal xesuóv- 
cow TUp Tpocdety xal và Üdpac odrcetv, meptxacd- 
Jryrecog vevijevoc Urtünxev Eausi bigoc, 

42. tüvtvüi, ÜfÀew dxoüawriv Tjmep olg dAvcrplot, 
Ünoytiotoc vevéaÓat, xal Tz iixg süyevelaz vain; 
b pir vat. 

43. T7 83 m7 uj xaxcsuÜocnf sac 9d cl v02. 0) 
voc aoub3v, xat xiv Gy Junv eiat» xbv Üuptopdcev diac 
Jóvzov, dva&ouuv vevvalog Emi c cityoc, xxttxoi- 
qoriiev Éauchv. dvBotltoc elc vob dy ouc. 

44. "T&v 88 xa £e dvxzodtaavzov, vevou£vou &ux- 
avíuazos 70s xoci uéaov vov xsvelüva, 

45. "Ext 8 Zymvouc óndpymov xal mexuptop£voc coc 
Gugóie, itavactác, oti w Xgouvtóov co)v aludov, 
xai Gucy egiv Óvctov tiiv o xup.d'vuov, Gpópup «Us Gy auc 
&iuMov, 

46. xal Gvàc enl «toc méxpac dmobburrásoc , xavct- 
As Phatuog Tn vrvópusvoc, moobany ck visa xol 
Ja60y. Exaxípate cale y epalv, évéstise oic Dy Aote* xal 
Értxad.sadqevos càv Oca rtotovca Ts Gris xal «09 mveü- 
parzog caUcx aUcQ) mtv dxoDoUvat, zdvOe cv cpómov 
ueviAdatev. 


KEPDAAAION IE'. 


1. IO 83 Nuxvop uevaAa 60v cobc spl cov "loódav 
dyvac dv volc xavk Xapdpsuxy Tónotc, i oAsieao 7 
Tis xavamaóctux fjs£ox uevk máane dooxAslac adcoic 
Eri barely. 

2, 'TGv 8bxas! dvdrpery aovercogévoyw aisi "louxlov 
Aeyóvxov, uondagins duco doles xat Bapodpc dxo- 

1c, 8ófav 83 dmou£pusov c1, xpozexuemuévn Ux coU 
mávta igopüvxoe ab dvriómntos tipa" 
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istud Dei fanum in planitiem deducam , et altare effodiam , 
et templum hic Libero illustre erigam. 


34. Et his dictis abiit, Sacerdotes autem protendentes 
manus in ccelum invocabant eum qui semper prolector esset 
gentis nostrae , heec dicentes : 

35. Tu, Domine universorum, qui nullius indiges, vo- 
luisti templum habitationis tuae fieri in nobis. 

36. Et nunc, sancte omnis sanctitatis Domine , conserva 
in zeternum impollutam domum istam quie nuper mundata 
est. 

37. Razias autem quidam de senioribus ab Jerosolymis 
delatus est Nicanori , vir amator civitatis el valde bene au- 
diens, et qui pro bono affectu pater Judieorum appellaba- 
tur. 


38. Hic enim superioribus temporibus continentia pro- 
positum tenuerat Judaismi, corpusque et animam pro 
Judaismo tradiderat cum omni perseverantia. 


39. Volens autem Nicanor manifestare odium quod ha- 
bebat ir Judzeos, misit milites supra quingentos ut eum 
comprehenderent : 

40. putabat enim, si illum cepisset, cladem se istis alla 
turum. 

41. Turbis autem jam occupaturis turrim, et aulie. ostio 
vim facientibus, et ignem admovere jubentibus et portas 
incendi, undique comprehensus gladium sibi supposuit , 


42. eligens nobiliter mori potius quam subditus fieri 
peccatoribus , et nobilitate sua indignis injuriis affici. 


43. Sed cum per contentionis festinalionem non recto ictu 
plagam dedisset , et turba intra ostia irrupissent , recurrens 
generose ad murum, preecipitavit semetipsum viriliter in 
turbas. ! 

44. Quibus velociter locum dantibus, facto spatio venit 
per medium ventrem. 

45. Et cum adhuc spiraret et animo esset accensus , sur- 
gens, cum sanguis instar fontis deflueret, et gravissima es- 
sent vulnera , cursu turbas pertransiens , 


46. et stans supra quamdam petram preruptam, penitus 
jam exsanguis effectus , proferens intestina et sumens utris- 
que manibus, projecit super turbas : et invocans domina- 
torem vitze ac spiritus ut haec ipsi iterum redderet , ita vita 
defunctus est. 


CAPUT XV. 


1. Nicanor autem ut comperit Judam esse in locis Sama- 
riz, cogitavit quietis die cum omni securitate in ipsos ir- 
ruere. 


2. Judzis vero qui illum per necessitatem sequebantur 
dicentibus, ne ita ferociter et barbare disperdas, sed honorem 
tribue prehonorate cum sanctitate ab eo qui universa 
conspicit diei : 
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: " » 
3. $ 8E cpicaerijptoc Emnporemaev el Eon. év obpa- 

wg Quvícens b moocttvxg 0, dety cl zv. cab ctv 

*$u£oxv; : 

4. T6v 8: drognyag£vov * " Eartv 6 Küptoc v aivag 
ly obpavi) Guváatnz, à xchedac doxtiv «3v EG2ovdDa. 

5. 'O ài Ézepos, Kao, qnot, Guviazre 2n Ts Y? 
$ mpocvdccuw alosv Oma xoi và. BacUuxkc gestas 
Erceetv, "Opaog o0. xavícyev Extvtiéout t0 Gy échtov 
abvo8 Bodknua. 

6. Kol 6 ui» Nucdvoo , ueck vore datovelac ülau- 
gv6v, Buervoyxet xowüy «iv mpl xbv 'lou!av cuoio 
Gt voórtatov, 

3. 'O 6i Maxaxafattoc jv dux tete mexotüoy uec 
mái Dione dvzüa lees ceüLaoüat mxok v99 Kuolou* 

8. xal mapexdet vous Gov aci t3 GeOudiv c] zbiw 
Bvàyv ÉooGov, Éj ovcae 2 xac vuv và m poryeyovórea arco 
dz' oüpava Borfíuaea , xal vavuv mroochoxv vcl map 
«oU Iavzoxpdzopoc daouévrv adcots vixzy xal Bor euxv. 

9. Ka zxoxuuÜodtuzvoc adcouc Ex. «o9 vdu.ou xar müv 
mpognzüw, mpocumopovísae Ob aUToUc xal voUc d'Gvac 

c Jouw ÉxvexEAexóceg, mpolluuotígous aüroUe xacé- 
ct16t. I 

10, Koi «oig Üupioig Oieyelpue acoUc, mapirycOuv 
Ky maperiosucibs civ süv £üviv dÜzclav xat viv vOv 
Üpkow zxpd6xatu 

M. ÉxaGcov 0b aücGw xaÜomAicae, o0 ci» domiony 
xal AovyGv dovete, (x Thy fv tolg danois Mrtotc 
mapdxingte, xat mpocs vrnodgevoc dvetoov dEuiztta coy 
nap vt, mávcac eUgpavev. 

12. "Iv 22 f, coco Üstogla xotdc * "Ovíav zov trtvó- 
gtvov dgy vep£a , dv&oa. xa)by xa d'raQov, xloiuova uiv 
cl dxáveroto, mpliov BE xbv cpórov, xxi a)akv mpolt- 
gevoy Ttpezóvstc , xal Ex matóbc Expert xóa dvo 
Tk t5c dpefzc clxrix, voUTOV vÀe yrlpuq mQorelvavea 
xatd saÜot ci mavzt Gv "Ioudaiv aucta: 

13. €ll* octo Pxtgavvat dv£pa moA« xoi S627 8ux- 

£oovcx, Üuuuacchs Bí vtwa xai ueymAomormeovdTtY 
ku cy tepl abcóv Üepoyv. 

a. "Azoxpiléven GE cóv Üviav elzetv* 'O ouid2eAgos 
obcós deci, 6 moXAk moozsu4 dusvoc epi xou AaxoU xai 
T &lac nóleux , "Izoeuíac 5 «09. €eo0 mooyicac. 

15. Hoozelvavza 0i xbv "Iegeuíav cv Gezoxv mapa- 
Boüvat ci "Iod3a. Bougaixv jpuaz,v, Gi2ovex 02 mpocgu- 
vijoat rào * 

16. Ade cl pli bogpalacu, Giopov rra p coo Beca, 
& $c 0puónzts cobs Uxevavclouc. 

7. wie erudi 8 vois loóGa Istote vo xadoic 
xai Quvakévote ex^ dpszTv mxpopusraat xal yuy e véov 
£rxvogliiioat, Dt-rvooav yi acpxzomeOeuz cat, vevvaltog 
8i dppt£pet , xal ez mane eonvaplac S m)axivits 
xpivat cà mpderuacca, Ov vb xal ey moy xo và vta 
xa xà lepbv xtyGuvedetv. 

L, " " 2.12» 

18. "Hv yào 6 xegl vovatxt)v xat sfxvov Hu a2o)- 
qv xal auvrevayw dv fieexowt jiéptt xel.evoc alis dyo»y, 
e^ 8E xad piros 6 megl 100 xaUyyvaauévou vago 


19. "Hv 22 xod vois 2v E xateUn uqévote oU 
Tog yos d'ruvia , vapaaoy.evote se Ev UatÜpo mrpoc- 
"s. 


MAKKABAIQN AEYTEPOX. Key. IE'. 


3. ille vero ter scelestus interrogavit si est polens in caelo 
qui imperavit agi diem sabbatorum? 


^. Et respondentibus illis : Est Dominus vivus ipse in 
calo potens , qui jussit agi septimam diem. 

5. AL ille ait : Et ego potens sum super terram qui im- 
pero sumi arma et negotia regis impleri. Tamen non obti- 
nuit ut miserum suum consilium perficeret. 


6. Et Nicanor quidem, cum summa superhia erectus , 
cogitaverat cominune trophaeum statuere de Juda et his 
qui cum ipso erant. 

7. Maccabieus autem. semper confidebat cum omni spe 
auxilium sibi a Domino affüturum : 

8. el hortabatur suos ne formidarent adventum natio- 
num, sed in mente habentes adjutoria sibi antea facta de 
ecolTo , et nune sperarent ab Omnipotente sibi afuturam vi- 
ctoriam et auxilium. 

9. Et allocutus eos de lege et prophetis , admoneus etiam 
eos de certaminibus quae confecerant, promptiores consti- 
luit eos. 


10. Et animis corum erectis , admonebat simul ostendens 
geutium fallaciam et juramepntorum praevaricationem : 


11. singulos autem illorum arroans, non tam clypeorum 
et hastarum munitione, quam exhortatione per sermones, 
eliam exposito fide digno somnio , magnopere universos lze- 
lificavit. 

12. Erat autem hujasmodi visus : Oniam qui fuerat sum 
mus sacérdos, virum honestum et bonum, venerandum 
visu, modestum moribus, et eloquio decorum , et a puero 
in omnibus virtutis officiis exercitatum , hunc manus pro- 
tendentem orare pro omni populo Judaeorum : 


13. post hoc apparuisse sic virum canitie et gloria exi- 
mium, mirabilem vero quamdam et maximi decoris esse 
praestantiam circa illum. 

14. Respondentem vero Oniam dixisse : Hic est fratrum 
amator, qui multum orat pro populo et sancta civitate, Je- 
remias propheta Dei. 

15. Extendisse autem Jeremiam dextram et dedisse Ju- 
d: gladium aureum , et cum daret acclamasse haec : 


16. Accipe sanctum gladium, munus a Deo, in quo fran- 
ges adversarios. 

17. Exhorlati itaque Juda sermonibus bonis valde et 
qui possent ad. virtutem incitare et. animos juvenum eri- 
gere, statuerunt non castrametari , sed generose invehi , et 
cum omni virtute confligentes de negotiis judicare , eo quod 
et civitas et sancta et templum periclitarentur. 


18. Erat enim pro uxoribus et filiis itemque pro fratribus 
et cognatis minor eis sollicitudo , maximus vero et primus 
pro sanctificato templo erat timor. 


19. Sed et eos qui in civitate remanserant non minima 
sollicitudo habebat, turbatis ipsis illo qui sub dio congressu. 


MACCAB/EORUM LIBER SECUNDUS. Car. XV. 


39. Kad mdveov Jm mpozdoxowcuw ch» Écopévy ! 
xpíatw, xal fn cupualavruv «iw moAegov xal cT 
e1pacuc Éxzargilove, xa v)v (noitov £x u£poz eUxat- 
e dxoxavacvaüévcov, vr ve Urxou xxvk xépxc veva- 

vie, 

3 21. cuvidoy 5 Maxxafaioz ctv viv xÀnÜGv rapou- 
Gíav xal v) Üruov viv mouxlAz mXoxcktulv, TÓY TE 
tU Ürpiov dyotóvrza, mpocsivuc ve yripae ele cüv 
oüpzvàv, ErexaAicazo Tov vtoatomotbw Kuptov tóv xa- 
ntóeeny, vortoaxov Gzt oUx Éext Gc Uz)uov dj vixn, xai 
8i àv aUi) xoiüeiz, volg di(otg meptrowitui tv vi- 
xn. 

22. "EXeye 0» Pixwxaoóusvoc 6v0c «àv tpórov* Xb, 
Afsmora, ümícct(hag Tbv derys)óv cou ixi "Elcxiou 
^00 Bacuétoe cc "lov3aiac, xat dvetAev ix tT, mapeu- 
Éokre Xevvarymosi. ele Exacov üdonxovramévzs wd 
&uc. 

23. Ka viv, £uvdia ca tü)v oUpavGv, dxónteU.ov dy- 
q&)ov dyaübw Éuzpoc0sv fubv sig üfog xal tpóuov. 
Meyéüet Bouyíovoc aou 

34. xavumAxyiénoav ol uetk Blacynulac mapavye- 

e Vijtvot 2r xv deióv. aou Jaxóv. Ka obzoc idv £v zoó- 
tot; ÉknEcv. 

2 OL b negl civ Nuxivopa uevk aaXmirvov. xai 
quy posti fov. ] 

25. Ot Ob mepi bv "loóOnv uer! imuOv ose xui 

* süy v cuvép av cote moAcutotc* 

37. xai vulg piv yepaiv dyovilópusvot, varie Ob xa 
Bíaw mpg vóv €Mebv eUyduivot, xucíavpmcav oUóiy 
Jevow uupidew vou)v xal mevexxtcg ov, vj ToU 
GsoU. jepaunc e)gpavÜEvec Envavela. 

28. D'evoutvot 0i dmb Ze fpilac, xai uiTk yapüc 
dvaÀóovrig, éméqwocay mpamtzTuxóva Nixdvopx aiv 
«Tj xavonAla. 

29. Vevou£vac 8i xpxuytis xal vapxyT, kÜldvouV 
tbv Auváory vij spi guivi. 

30. Kal mpocícaiev 6 xa0' Émauv conari xal uy; 
Totcrywyturchs ínip vOv moluGw, Ó vhs vo fjuxtag 
süvowxy slg btosÜveig GuxguAdZIac, AV TOU Nux&vogoc 
xegaXhy dmoxeuóvsxo xai «dy yeip aiv 50 Dyno gí£- 
petv elc "IsgocóAuga. 

at. Tlxpayevónevog 9b ixsi, xol awyxahÉous voie 
buos (vei xat vobe (epzic, mph vol üuataecrplou cc1,226, 
uecezéusjazo xoc £x Te doas. 

a2. Kat émedpdurvos Thw c0 quapu Nuxdvoooc 
xg xo vv ysipa x0 Cuz uou, Ty fxcetvas rd cov 
dyioy c9 Vlavzoxpucopos olxov SuevaAuU, 152, 

33, xal vÀv YAoyraxv x00 Queas6oUs Nuxtvopos xee- 
pv , £r, xxv u£oos Gosztv voie dpvéote, 1à 0) ini- 
yiip cns dvolas xazívavzt 700 va60 xosu agat, 

34. Ot Bb mdvreg slg vüv obpavüv eUAóYuGuv vüv 
meyavr Küóptow, Aportes EXAoynsos 6 &uxenpiicas 
«àv ÉxuxuU toov duitavzov. 

35. "Efid«oc 8i cà» 90 Nuxdvopog xt9aM^y &x ve 
doa , EniArAov üt xal qavepóv ^is x90 Kuglou Bon- 
Üciag creiov. , 

36. Kal ioyudrway mdvteg ui xotvoü laots- 
uxro; wrjzpéx Deut dmapacüpaveov vívüs hv 
du£pav 
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20. EL cumomnes jam exspectarent judicium futurum , et 
jam nostes adessent atque exercitus esset ordinatus , et be- 
stie in opportuna parte constitutze , et equitatus ad cornua 
dispositus , . 


21. considerans Maccabius adventum multitudinis et 
apparatum varium armorum, ac ferocitatem bestiarum , 
extendens manus in celum, prodigia facientem Dominum 
inspectorem invocavit, sciens quia victoria non est per ar- 
ma , sed prout ab ipso judicatum fuerit , dat dignis victo- 
riam. 


22. Dicebat autent invocans hoc modo : Tu , Domine , mi- 
sisti augelum tuum sub Ezecia rege Judae, et interfecil de 
castris Sennacherim ad centum octoginta quinque millia. 


23. Et nunc, dominator colorum , mitte angelum bonum 
ante nos in timorem et tremorem. Magniludine brachii tui 


24. exterreantur qui cum blasphemia veniunt adversus 
sanctum populum tuum. Et hic quidem ita peroravit. 


23. Nicanor autem et qui-cum ipso erant cum tubis et 
canticis admovebant. 

26. Judas vero et qui cum eo erant cum invocatione et 
orationibus congressi sunt cum hostibus : 

27. el manibus quidem pugnantes, sed et Dominum 
cordibus orantes, prostraverunt non minus triginta quin- 
que millia , presentia Dei maguifice delectati. 


28. Cumque cessassent ab opere, et eum gaudio redi- 
rent, cognoverunt Nicanorem ruisse cum armis suis. 


29. Facto itaque clamore et tumultu, patria voce Omni- 
potentem benedicebant. 


30. Procepit autem ille qui per omnia animo et corpore 
primus pugnator pro civibus erat , qui :etatis benevolentiam 
in eos qui ejusdem gentis conservabat, caput Nicanoris et 
manum cum humero abscissum Jerosolymam perferri. 


31. Quo cum pervenisset, convocalis eis qui ejusdem 
gentis et sacerdotibus, ante altare stans, accersiit eos qui 
in arce erant. 

32. Et ostenso capite scelesti Nicanoris et manu. nefa- 
ria, quam extendens contra domum sanctam Omnipotentis 
magnifice gloriatus fuerat , 

33. lingua etiam impii Nicanoris praecisa , jussit. par- 
liculatim avibus dari, praemía autem dementim contra 


templum suspendi. $ 


34. Omnes igitur in colum benedicebant praesentem Do- 
minum , dicentes : Benedictus qui locum suum incontami- 


natum servavit. ] 
35. Suspendit autem Nicanoris caput ex arce, evidens om- 


nibus et manifestum signum auxilii Dei. 


36. Itaque omnes communi consilio decreverunt nulio 
modo diem istum absque celebritate preterire , 


os nay OSPSITEEADEUT DINPT 
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37. Éynw 83 Enlowuov. hy tpioeniDexd try 709. Oo 
Orxdrou umybc, dBmp Aéyevat v5, cupiaxi| uv, mob 
D E qs rc Magboyatxze fu£oac. 

as. Tiv odv xac Nuxdvopz. yoprissvev oUzon, xat 
do^ Pxrivew vv xwipU)w xpatrÜrioz. TZ. móAttoe Uno 
zGw "E6puluw, xal ajcóc aUró0t xatumuücw vw Àó- 

'ov. 
: 39. Koi eb piv xaO xal süübxzox zT cuvidiet, 
«oUTo xal aüzog dürAov: tl Oi süveMON x«l uecplox, 
«000 ioukcov Tv pot. 

4o. Kaüdrto Yo olyov xacxuóvac vivet, éxcxüctoz 
8i xai UGorp made, moAÉutov* 6v Ot rpórtov olv, bar 
GuYyxsocÜric $8bs, xat EmtreozT, viv gdpw dnoreri, 
oUt» xazb cfe xavxcxeur.c 100 Aóyou Tíontt tic dxoki 
züv Pvtu y avóvzooy 77, auvzitet, "Evcauüa 2b Dovac 5 
t£Àevtij. 


MAKKABAIQN AEYTEPOXZX. Kr. IE. 


37. habere autem celebrem tertiam decimam diem men- 
sis duodecimi, adar dicitur syriaca voce, pridie diei Mardo- 
chai. 

38. Igitur his erga Nicanorem sic gestis, et ex illis tem- 
poribus ab Hebraeis civitate possessa, ego quoque in his 
finem faciam sermonis. 


39. Et si quidem bene et ut historiz competit, hoc et 
ipse velim : si autem exililer et modice, hoc pro viribus 
meis fuit. . 

40. Sicut enim vinum seorsum bibere, similiter autem 
rursus'el aquam , contrarium est : sicut autem vinum aque 
mistum suave est, et jucundam gratiam perficit, ita etiam 
hujusmodi ratio structurz orationis delectat aures legen- 
tium historiam. Hic ergo erit finis. 


LIBRI APOCRYPHI. 





EXAPAX 


IIPOTON. 





KEQAAAION A. 


Kal Yyrxyev "Iocíac 26. doy ev "Iepousadg. «8 
Kuglto aou, xx Uucs xà xác, 77, veaaxosxaidexd n 
fuuipz c0) uxjos TOU mQU)ToU, GT7/04€ Obc legtie xat. 
égruegins, icvolucu£vouc iv x6 legi xou Kuplou. Kal 
ftmz toig Azuízamtg ÍepodoUÀot, vou "lox, ávuicur 
É£autobe zip Kuplo £v t7 fast cT iae xiborzoU coU 
Kugiou, iv tip obxo $ OxeDóuxst Nang 5 coU 
Aui 6 Bucosde. OUx Éazat uiv dpzt Ex! Opeov a- 
hy, xal vüv Xacpeueze ti Kugio Gio Guv, xt Ürga- 
mies cb Üüvos aícuU "lopaA, xat Estudiante xack 
ck mxtpike xod vic quA uv, xav vhv 1029) Aa- 
vid Bacnéux "Depart, xad xac ci» uevaAcuocntx Xa- 
Jaogaov 00 vioU xücoU. Kal cráwctg £v 6) depo xarà 
73) ysptüagy (xv 1v mx ood ouv Ov Asutziov, Tiv 
fumoosüs» v6» diee" Guiw vli)v "Iapa?, dv «dz 
Ódcuts 5b x dca , xal vs (uclac Exotics voiz dósÀ- 
quis Uu, xal movisaze xo maga xavk compotum ua 
199 Kugtcu, zo 2ofiy c Mec. Kat £oorsaco lo- 
GÜzz ^) Aat) x6) eüprü£vzt doviv xal pigury zpvixovza 
goaDas, uy auc vgiey Minus. "Taüca ix x6 Bacüa- 
x6» ióüm xav imavprsh(nw v6) Ja), xai vols lepsüct, 
xai Atuízzte. Kad Ioxs Xe)xíac, xai Zayapiac, xoi 
Xuijos o Enxiotácat c0 lego «oic isprüatw elc maya 
mpóbasa Oigy ua. Etaxómix, uómyouc zguxxocious. Kal 
"Ezggovías, xz Xauaías, x«i NaüxwakA 6 dosihc, 
xat Acaóíac, xxi "Oy coc, xat "lou. jOngyot 
É&wxav oic Azulxate eic mdoya mpóbata meveaaeey C- 
Jua, uómyous Exvaxostouc. Kal vaUvx cà eváneva. eü- 
motmUx, Éornoav ol iegelc xal of. Aeuizat, Éyoveec cà 
dion xac vs guMe, xal xac cc uspidagy tas cov 
mazípevw Éuxpostiev «93 Aou, mooceveyketv c6 Kuplo 
xazk 5k. verpaupéva v fiM Moiisz,. Kat oüztc có 
mpoivóv. Kal dvmnaav 5b mucya mupl x xaliixst, 
xal vàc Üucias fjynsaw Zw voie yadatots xo Afr 
ut tÜeDxc, xal dzvepxav züct coic ix t0U aou. 
Mz 8$ auc fioluaaay Énutüts «s xoi cols legsüty 
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CAPUT I. 


Et fecit Josias pascha in Jerusalem Domino suo, et 
immolavit pascha quartadecima die mensis primi , statuens 
sacerdotes per vices dierum, stolis amictos in templo Do- 
mini. Et dixit Levitis sacris servis Israel , ut sanctificarent 
se Domino in positione sanctz arcte Domini, in domo 
quam zedilicavit Salomon filius David rex. Non erit vobis 
tollere super humeros eam, et nunc deservite Domino Deo 
vestro , et curam agile gentis illius Israel , et parate secundum 
patrias, et tribus vestras, secundum scripturam David regis 
Israel, et secundum magnificentiam Salomonis filii ejus. Et 
Slantes in templo secundum particulam principatus pater- 
nam vestram Levitarum, qui stant in conspectu fratrum 
vestrorum filiorum Israel, in ordine immolate pascha, et 
sacrificia parate fratribus vestris,'et facite pasclia secundum 
preceptum Domini, quod datum est Moysi. Et donavit Jo- 
sias in plebem quie inventa est agnorum et hodorum tri- 
ginta millia , vitulos tria millia. Hiec de regalibus data sunt 
secundum promissionem populo, et sacerdotibus, et Levitis. 
Et dedit Chelcias,, et Zacharias , et Syelus przesides templi 
sacerdotibus in pascha oves duo millia sexcentum, vitulos 
trecentos. Et Jechonias , et Samaias , et Nathanael frater, et 
Asabias , et Ochielus, et Joram chiliarchi dederunt Levitis 
ad pascha oves quinque millia, vitulos septingentos. Et 
hac cum fierent eleganter, steterunt sacerdotes et Le- 
vitae , habentes azyma per tribus, et secundum partes prin- 
cipatus patrum in conspectu populi , ad offerendum Domino 
secundum ea quee in libro Moysi scripta sunt. Et sic ma- 
iutinum. — Et assaverunt pascha igni prout oportebat, 
et hostias coxerunt in zeneis et ollis cum benevolentia, et 
attulerunt omnibus qui erant ex plebe. Et post hac pa- 
raverunt sibi, et sacerdotibus fratribus suis filiis Aaron. Sa- 
cerdotes enim offerebant adipes usque dum finita esset 
hora: et. Levit paraverunt sibi et. sacerdotibus fratribus 
suis filiis Aaron. Et sacri canlores filii Asaph erant super 
ordinem suum , secundum praecepta David, et Asaph, et 
Zacharias, et Eddinus qui erat a rege. Et ostiarii per sin- 
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gulas januas , ita uL non preevaricaretur unusquisque suam 
vicem : fratres enim illorum Levit: paraverunt illis. Ft 
consummata sunt in illa die quae pertinebant ad sacrificium 
Domini agendi pascha, et offerendi hostias super Domini al- 
"lare, secundum praeceptum regis Josim. Et egerunt filii Is- 
rael qui inventi sunt in tempore illo pascha et diem festum 
azymorum per dies septem. Et non est celebratum pascha 
lale in Israel a temporibus Samuelis prophetae. Et omnes 
reges Israel non celebraverunt tale pascha, quale egit Jo- 
sias, el sacerdotes, el Levita, et Judari, et omnis Israel 
qui inventus est in commoralione eorum in Jerusalem. 
Octavo decimo anno , regnante Josia, celebratum est pascha 
lioc. Et directa sunt opera Josie in conspecta Domini sui 
in corde pleno pietatis. Et quae circa illum quidem con- 
scripta sunt in pristinis temporibus, de eis qui peccave- 
runt et irreligiosi fuerunt in Dominum, prz omni gente 
et regno, et quae contristaverunt eum sunt, et. verba Do- 
mini surrexerunt super Israel, Et post omnem actum hunc 
Josize ascendit Pharao rex /Egypti, veniens bellum suscitare 
in Charcamis super Euphratem. Et exiit obviam illi Josias. 
Et misit ad eum rex AEgypti, diceris : Quid mihi et tibi est , 
rex Judae? Non ad te sum missus a Domino Deo. Super 
Euphratem enim bellum meum est. EL nunc Dominus mecum 
est, et Dominus mecum festinans est. Discede, et noli adver- 
sari Domino. Et non avertit se Josias super currum suum , 
sed expugnare eum conabatur, non attendens verhis Jeremize 
prophete ex ore Domini , sed constituit ad eum bellam in 
campo Mageddo. Et descenderunt principes ad regem Josiam. 
Et dixit rex pueris suis : Amovete me a praelio, infirmatus 
sum enim valde. Et statim amoverunt eum pueri ipsius de 
acie, et ascendit super currum secundarium suum, et per- 
veniens Jerosolymam vita functus ésl , et sepultus est in pa- 
terno sepulcro. ELin tota Judaea lugebant Josiam , et lamen- 
latus est Jeremias propheta super Josia, el qui preesidebant 
cum uxoribus lamentabant eum usque in hunc diem. Et 
datum est hoc fieri semper in omne genus Israel. Hzec autem 
perscripta sunt in libro historiarum de regibus Judae, et 
singula gesta actus Josiz , et gloriae ejus , et intellectus ejus 
in lege Domini : quieque gesta sunt ab. eo el quae nunc, 
scripta sunt in libro regum Israel et. Judae. Et assumentes 
qui erant ex gente Jechoniam filium Josie, constituerunt 
regem pro Josia patre suo, cum esset annorum viginti trium. 
Et regnavit in Israel et Jerusalem mensibus tribus. Et 
amovit ipsum rex JEgypti ne regnaret in Hierosolymis, et 
multavit gentem argenti talenta cenlum el auri talentum 
unum. Et constituit rex AEgypli regem Joacim fratrem. ejus 
regem Judae el Jerusalem. EL alligavit Joacim magnates, 
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et Zaracem fratrem suum apprehendens reduxit ex JEgypto. 
Annorum autem erat viginti quinque Joacim, cum regnare 
cvpisset in Judzea et. Jerusalem. Et fecit malum in con- 
spectu Domini. Post hunc autem ascendit Nabuchodonosor 
rex Babylonis, et alligans eum in iereo vinculo perduxit in 
Babyloniam. Et de sacris vasis Domini accipiens Nabucho- 
donosor, et auferens fixit in templo suo in. Babylonia. Quze 
autem narrata sunt de eo, et immunditia illius et irreli- 
giositale, scripta sunt in libro temporum regum. Et regnavit 
pro eo Joacim filius ejus. Cum autem constitutus esset rex, 
eral annorum octo. Regnat autem menses tres et dies decem 
in Jerusalem, et fecit malum in conspectu Domiui. Et 
post annum mittens Nabuchodonosor transmigravit eum in 
Babyloniam simul cum sacris vasis Domini, et. constituit 
Sedeciam regem Juda et Jerusalem, cum esset anno- 
rum viginti unius. Regnat aulem annis undecim, et fecit 
malum in conspectu Domini , et non est veritus a verbis quae 
dicta sunt ab Jeremia propheta ex ore Domini. Et adjuratus 
à rege Nabuchodonosor nomine Domini , perjurans discessit, 
Et indurata cervice sua, et corde suo transgressus est le- 
gilima Domini Dei Israel. Et duces populi et sacerdo- 
tum multa impie egerunt etiam super omnes immunditias 
omnium gentium, et polluerunt templum Domini quod san- 
ctum erat in Jerosolymis. Et misit Deus patrum ipsorum 
per angelum suum revocare eos, propterea quod parceret 
illis et tabernaculo suo. Ipsi vero subsannabant in angelis 
suis , et qua die locutus est Dominus, erant illudentes pro- 

| phetis ejus , quoadusque ad iracundiam concitatus super gen- 

| lem suam, propter impnetates praeciperet ascendere super eos 
reges Chaldzeorum. Hi occiderunt juvenes eorum in gladio , 

| in circuitu sancti templi eorum. Et non pepercerunt juveni 
et virgini et seni et. adolescenti, sed omnes tradiderunt 
in manus eorum. Et omnia sacra vasa Domini magna et 
parva, et arcas Domini, et regales apothecas resumentes 
lulerunt in Babyloniam. Et incenderunt. domum Domini , 
et demolierunt muros Jerusalem, et turres ejus incende- 
runt igne, et consummaverunt omnia honorifica ejus inutilia 
reddere , et. reliquos abduxit eum gladio in Babylonem. Et 
fuerunt. pueri ei et filiis ejus, usque dum regnarent Persz, 
in repletionem verbi Domini in ore Jeremize. Quousque 
bene aBétet terra sabbata sua, omni tempore desertionis 
sua sabbalizabit in completionem annorum septuaginta. 


CAPUT HH. 


Regnante Cyro, Persarüm anno primo , in consummatio- 
nem verbi Domini in ore Jeremie, suscitavit Dominus 
spiritum Cyri regis Persarum, et praedicavit in toto regno 
8u0, et simul per scripta, dicens : Hzec dicit rex Persarum 
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"Iogoc. | Cyrus : Me constituit regem orbis terrarum Dominus Israel , 
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xai Bactüeie xul móAtw, PvoyAoUca, xal oi "loudaiot 
dmoscáceat xol moYopxlac cuviacdgevot Pv abi, Ecc dE 
alivog* &' jv aiclov xo f mÓXts abcr T onuaoDr. INUv 


00v Umo2euxviouév aot, xpi BaceU, Set Ev 4 mo 


ar olxoDotr/Fr, xa và vaítre vtl dvaavatT, x&- 
ÓOo3oc oux Éxt cot Éeca clo xov Xoglav xa Qowixry, 








mum in Jerusalem , qua est in Judia. Si quis est. igitur 
vestrum de gente ejus, sit. Dominus ipsius cum eo, et 
ascendens in Jerusaiem quie im Judia, zedificet domum 
Domini Israel. Hic Dominus, qui habitaculum (ixit in Je- 
rusalem. Quotquot ergo circa loca habitant, adjuvent eum 
qui in loco ipsius, in auro et in argento, et in dationibus 
cum equis et in jumen'is cum aliis quae secundum vota 
apponuntur in zedem Domini quie est im Jerusalem. Et 
stantes principes tribuum patriarum Juda, et Benjamin 
tribus, et sacerdotes et Levite, et de omnibus quorum 
suscitavit Dominus spiritum ascendere ad zdificandam 
domum Domini qua est in. Jerusalem , €t qui erant. in 
cirenitu eorum adjuverunt in omnibus, in argento et auro, 
equis, jumentis, eL votis compluribus multis, quorum 
sensus excitatus est. kt rex Cyrus protulit sacra vasa Do- 
mini, qua transtulit. Nabuchodonosor ex Jerusalem, et 
fixit ea in idolio suo. Et proferens ea Cyrus rex Persarum 
tradidit ea Mithridati , qui erat super thesauros ipsius, per 
lunc autem tradita sunt Samanassaro przesidi Judzeae. Ho- 
rum autem numerus fuit : libatoria aurea mille, libatoria 
argentea mille, mortariola argentea viginti novem , phiala 
aureze triginta, argenteze duo millia quadringentze decern, 
et alia vasa mille. Omnia autem vasa reportata sunt aurea 


l el argentea , quinque millia quadringenta sexaginta novem. 


Reporlata autem sunt a Semanassaro simul eum his qui 
ex captivitate, e Babylonia in Jerusalem. In Artaxersis 
aulem regis Persarum temporibus scripserunt ei de his 
qui habitabant in Judzea et Jerusalem , Delemus, et Mithri- 
dates, et Tabellius, et Rathimus, et Beeltethmus, et Samellius 
scriha , et caeteri his coordinati , et habitantes in Samaria et 
caeteris locis, subjectam epistolam. Regi Artaxersi domino 
puerí tui Rathimus ab accidentibus , et Samellius scriba , et 
reliqui curie suc, et judices in Codlesyria , et Phuenice. Et 

nunc notum sit domino regi, quoniam Juda qui ascende- 

runt à vobis ad nos, venientes in Jerusalem civitatem 

refugam et pessimam, zedificant fora ejus, el statuerunt 
muros , et templum suscitant. Quod si civitas ista zedificata 
faerit, eL muri consummati fuerint, tributa non sustine- 
bunt pendere, sed etiam regibus resistent. Kt quia aguntur 
qua cirea templum, recle habere arbitrati sumus non 
despicere hoc ipsum, sed notum facere domino regi, ut, 
si videbitur tibi , quzeratur in libris patrum tuorum, et in- 
venies in admonitionibus scripta de his, et scies quoniam 
civitas ista fuit refuga, et reges et civitates conculiens , et 
Judi refugte et oppressiones commiltentes in ea ab 
iPterno: ob quam causam civitas ista deserta est. Nune 
ergo notum facimus tibi , domine rex , quoniam si civitas 
haec zedificata fuerit, et hujus muri erecti fuerint , descen- 
sus tibi ullra non erit in Calesyriam et Pheenicen. Tunc 
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Tóze àviéyoxiev 6 Bacüebc "Patio «ip Tuve ak 
mposrirvoven, xoi Beckréünuo, xat. XausAMp qoxu- 
paxil , ac cole Aovrcote cote quvsagouévote xal olxoücty 
v T$ Xapapriu, xu Xuola xe dowixn ck Ünoy:- 
qoauu£va. "Avevo vh ErazoMhy v mexou pate poc 
u£. "Enézala oov émwxélaaüni* xal £üpíün xt 4 xó- 
Ja Exetvr, £azlv EE aléivoc Bag usUotv kvztrraoatdagouga, 
xa ol dvüptyrot 3xocvdoste xat moA£guouc v abri, cuv- 
TühdUvce" xxi BacUiris leg upol xal axknpot ouv iv 
"[epoucuA djs, xupttüovrec xal gopoeyoüvig xoÜxmv 
Xugiaw xai dowücry. Nüv oiv Pxízaia dmoxolócu: 
"tous dvliptomouc Exelvouc «o3 olxoZousnat hy mdjav, xxl 
mpovorvat Orto uroiv mapk cuuxa "révrvat, xal ui 
mo. En mAelov và cT xaxlac, elc có Baaueie ivoyMz- 
cat. "Dxe , dvaywoaÜ£vzeov ziv cat "ied ciftpun "Ao- 
«a éoEou voxoévcov, "PáGunoc , xai Xau£)ioc 6 vouj- 
paziUg, xai ob voUcot, cuvcxcGÓufvot, dvaleulavcig 
€i; "lepousuA3u. xacvk emoud*w uiü Vou xal djlcu 

aca tetoc , Tovro xwAiety zobc olxoonoUveac, Kai 
Jigét 5, olxoSou, 190 iepoo coU. 2v "lepouccód. u£yot 
«00 Bruépou Éxouc ce fjaaulus Aapsíou zo [Iepciov 


Bacodex. 
KEQAAAION I". 


Kal Basdebc Axpetos £moínas 2oyJv ueydXny vict 
cole Üm aürbw, xa müci cols olxoyevíat abro, xal 
müat xoic ueyurcüet c7; Mnelac xa v5 EHepaizo: , xal 
müat xoi, Ga todimrate xal spamryoie xal vondpy ate vols 
Um abrov, &xb Xe vue u£f pus Alfioziag £v rac 
Éxatüw zixocwmik cacpxmiixu. Kal ézdyocav xal 
éxlocny, xa Qpmnsü£veee dv£)uaav, 'O 9b Auro; 5 
Bana; dv£kuav slc bv xovrü)va ÉxuoD, xal ixouon, 
xai Éburcvog 2véveo, "T'oxe ol cpzts veaviaxot ot ausa 
oryüAaxtc ol ouAdoaovtec xb abwaa «90 Baci, tixay 
Éxrpoz mobs vov Écegov* Elzwpsv Éxaazoc fiiv Éva Mó- 
ov, 6s Usus oact* xal ob Pv avr, «o Brux aücoU 
Gogtytepov vU Exéocu, Bust abri) Aaprioc 6 fBaauUc 
Bips*e equas, xo xiu peqia, xal mopgópav 
magia ésüat, xak v y guacyua ot mivety, xax Pl y ous 
xalÜeóSetv, xal pua y ucc; d)uvov, xal xiSxoty Buact- 
vzv, xal pavubxnv Tipi Tov TpdyAov" xai Orüvtpoc 
xaÜtiivat Aaptlou Gr cl aoglav aüxoU , xal avrytvic 
Aageíou xXrfhisezat. Kat cóve vodixvees Exaovoe xbv 
Éaucoa Mrqov Eae paryiaaweo , xa enixa Urb cb moocxe- 

datov Aupelou voo Baie , xar sica "Oca Eyrp0; 
ipae, Sesoucty aci xo vou. Kat óv &v xot 
5 Baacelic xat ol «pti weytozvec v7 IeosiZoc, E 
6 jos coU soseycspoc , ici) Gol za sat và vixos xatüc 
yérosmous, 'O dic Prose "Y xepurj ist 6 oloc. 'Ü Écepoc 
Érpupsv: "Ymsgwrgust 6$ fjagQieUc. "O ovoc Évomyev- 
Y nepurgdouatw od Tuvatxec, ürlp 8 mdvia vixi $, dix- 
Ott, Kai ce Eenyéptn 6 Baatube , AxGoveee vb vod 
Étoxxty asi, xo dvérvo,. Kad d&xmosvsÜac ExdAsoe 
mdvxas coUe evi vas Tis TIepat2os xal c7 Muslac, 
xat «obo cacodzac xal acpacryjoUe, xal zonázy uc xal 
bxdcouc, xx Oxdütezv Ev cip y priino molo, xxi dve- 
ein co roux Evormov aov, Kal size" KaXécaxe 
«0c vexvlaxous , x«l abzot On«ogouct toUc AoYouc Éau- 
16v. Kat 3o roav, xai eleAüosav. Kat tira azote 
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scripsit rex Rathimo qui scribebat accidentia, et Beel- 
lethmo, el Samelio scriba, et ezeteris coordinatis et ha- 
bitantibus in Samaria, et Syria et Pheenice, ea quae 
subjecta sunl. Legi epistolam quam misistis mihi. Pracepi 
ergo inquiri : et inventum est quoniam civitas illa est ab 
:*evo regibus resistens, et homines rebelliones et pralia 
in ea efficientes : et reges forles et duri erant in Jerusa- 
lem, dominantes et tributa exigentes a Celesyria et 
Phenice. Nunc ergo praecepi prohibere illos aedificare civi- 
latem, et providere né quid ultra hiec fiat, et non proce- 
dant in plus. malitize, ita ut regibus molestia importetur. 
Tunc, recitatis his quie a rege Artaxerse scripta fuerunt , 
Rathimus, et Samellius scriba, et qui cum his constituti 
erant, jungentes festinanter in Jerusalem cum equitatu 
et turba agminis, caperunt. prohibere zedificantes. Et. va- 
cabat zedificatio templi in Jerusalem usque ad secundum 
annum regni Darii regis Persarum. ; 


CAPUT IIl. 


Et rex Darius fecil canam magnam omnibus qui sub 
ipso, et omnibus vernaculis suis, et omnibus magistratibus 
Medie et Persidis, el omnibus purpuratis et ducibus et lo- 
corum praefectis, et qui sub ipso ab India usque JEthiopiam 
in centum viginti septem provinciis. Et manducaverunt 
et biberunt, et saturati reverterunt. Darius autem rex as- 
cendit in cubiculum suum, et dormivit, et expergefactus 
est. Tunc illi tres juvenes corporis custodes qui custodiebant 
corpus regis, dixerunt alter alteri : Dicamus unusquisque 
nostrum unum sermonem, qui przcellat : et cujuscumque 
apparuerit sermo sapientior alterius , dabit illi rex Darius 
dona magna, et epinicia magna, el purpura cooperiri , et 
in auro bibere, et super aurum dormire , et currum aureo 
freno, et cydarim byssinam , et torquem circa collum : et 
secundo loco sedebit a Dario propler sapientiam suam, et 
cognatus Darii vocabitur. Tunc scribentes singuli suum 
verbum signaverunt, et posuerunt subtus cervical Darii 
regis, et dixerunt : Cum surrexerit rex, dabunt ei sceri- 
ptum. Et quodcumque judicaverit rex et tres magistratus 
Persidis, quoniam verbum ejus sapientius est , ipsi dabitur 
vietoria sicul scriptum est. Unus scripsit : Forte est vi- 
num. Alius scripsit : Fortior est rex. Tertius scripsit : For- 
tiores sunt mulieres, super omnia autem vincit veritas. Et 
cum surrexisset rex, accipientes scriptum dederunt ei, et 
legit. Et mittens vocavit omnes magistratus Persidis et 
Medic, et purpuratos et duces, et praetores et consules, 
et sedit in concilio, et lectum est scriptum coram ipsis. Et 
dixit : Vocate adolescentes, et ipsi indicabunt verba sua, 
Et vocali sunt, et introierunt. Et dixerunt eis : Judicate 
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"AserysÜacce iiiv meepl civ veyoxuuévon. Kal Tipo 
& npo, 5 simae mepl vis imyUog x00 olvou, xai É 
oce "Avópsc, mo Unegiryón & olvoc; Iáveag zug 
dvÜpuytouc ToUc mtóvrag aUTov TÀaVA , tdv Otkvovzy 790 
c£ Bucikétoe xal x0) ÓogxvoU moti Thy Ouivotav uiav, 
cw v& ToU olxírou xat Tiv x90 £Atuffoou, t/jv c& tU 
mévtcoc xar cT, 500 m).ouciou, Kal x&sav Ouxvotav ue- 
xagcoéost elc eor, lav xai edopogóvry, xai ob ufuvrneut 
mTücav Aum xai mv óue(Nzuux, xal mdoue xupóiac 
mouet T)ougtac, xal o) uéuvrcat Bagüda ooi catpdi- 
Tuv. Kai mavca Ok cavi moUi AnAttv, xal o0 
uéurayvat üzay mivoaty gUadtetv cote xal de)goic , 
xai usT o) moho cmüwtat Tàe xy aloac. Kat ózav do 
coU olvou éxepfGitv, o u£uvnvext & Exoatav. 70 &v- 
Ops, oby bepuyónt f olvoc, Óci ote dvuyxdtet 
motty; Kat detymaev oUcnc seas. 


KEPDAAAION A'. 


Kai oLuro 5 Geücrpoc AaAeiv, 6 eimue mspi Uc 
la doc 190 fco. dux. ^o v8pec , o3. bmepury douctv ol 
dv ptrzot, Xv T xo hy ÜaAaocay xacaxpatoüvttc 
xol návex và dv abcoic; 'O 2t fjxetiebe Urso oet, xal 
xugteUzt xUzGiv xat Bea monet ausOiv" xai xv $ £y elc 
aUcois, Evaxodoucty. "Ev str, abcoig motzoat zt0)6- 
gov Éxtpos Ttpbs «0v Éregov, motdüct, "Eàv Ob ifamo- 
ae[)on, adrous mpbe robe xoAeuiouc, BaSttouct, xxi xa- 
cepydzoviut ch pm xai ch elg, xai obe müpyouc, 
qovtóouct xal qoveuoveat, xui vov Mov 93 Baci Étoc 
ob mupu6atvougtv. "E3v b vociswat, s. jacet xo- 
güouct mdyz, xul PXv mpovonsüctst, xai vk d) 
mox. Kal aot 00 axpactedoveat obl oAe usos, d 
eoo hy yv, dv , Bav axetgoct, Üsoleavcec 
dvagipoust tip BastAei, Kal Éxepoc vóv Écspov dvaryxdi- 
koe dvagípougt obe qopouc T6 Dacus. Kal autor 
elc udvoc eciv. "E&v el, dmoxseivat , dxoxséviouetv. 
"Exv cin dtlvat, dgtwüctv. Ele macdLun v)mcoUctv. 
Eixev &pnuiosat, Égnuoüctv. Eizev olxo&ouT,aat, oixo- 
Boucousw. Etnev NS Dxxónzouow. Ele quzsüaat, 

vreOoust. Kat vc 6 Aabc aUt0U xal at Suvaqete adcou 

axoóouci. llpàg 3i voórot,, arbe dvdxticat, Ecü(et 
xai mívet xal xaÜeüOst" aüvol O2 cmpoUct xUxu mpi 
aüróv. Kat o) Góvavtat Éxaeavoc dre) Üetv, xa roteiv 
cà Poya abt9U , 000 mapaxoüouaty adzGu. X32 dvipsc, 
mj; oUy Ürepuryóst & Baaubc, xx oüstoc Exdxouccós 
iav ; Kad. detraev. "'O 3 colzoc 6 slxac mept xiv Yu- 
vauxióv xxi vs Ava fe(ac , oUcóe Eat Zogotdóe)., Totaro 
Jas: "Avüpsc, o9 péyac 6 fxcOebe, xal moAAot of 
Kvüporot , xa 6 olvos Vryótts "Tís o9v ó 8eomótov ai- 
c6)v, 1) clc 6 xupieitv adróv; Oy ai vuvatxec; Al qo- 
vatxec eyévimaav «ov Baca xal mávza xov aiv Üc 
xupteitt tij Oa) damne xal v7 7c, xat 8 abciv &c- 
vovzo, xal atat 2Rf0pelxv amüroUg coUe qurtücavTxs 
ToUg ApmeMovae di Gv 5 olvog qivezai, Koi abico 
TowUst Tàe groÀkc vOv dyÜpoyu, xat azar moist 
GóLx» «oig dvüpcrote, xa oU Oóvavest oi duÜperrot 
gjngls Gv ruvaxiiv elvat, "EXv 88 auverqdrost ypuciov 
xa dgyóptoy xal mv mpliynx iopdiov, xal (oct vu- 
vaixx uíaw xev T ilóet xal cO xd, vaUca 
müva doévrtc, tic abchv Dxx£gmyav, xal yáaxovete 


LIBRI APOCRYPHI. 


nobis de his quze scripta sunt. Et cepit prior qui dixerat de 
fortitudine vini , et dixit ita : Viri, quam prevalet vinum! 
Omnes homines qui bibunt illud seducit , mentem regis 
et orphani facit mentem unam, item servi ac liberi, paupe- 
ris ac divitis. Et omnem mentem convertit in securitatem 
et jucunditatem , et non meminit omnem tristitiam et omne 
debitum, et omnia corda facit opulenta, et non meminit 
regem nec magistralum. Et omnia per talenta loqui facit, 
et non meminerunt cum biberint amicitiam nec frater- 

nitatem, sed non multum post sumunt gladios. Et cüm a 
vino surrexerint, non meminerunt quae gesserunt. O viri, 
nonne preecellit vinum , quia sic cogit facere? Et tacuit hoc 
dicto. 


"CAPUT Iv. 


Et inchoavit sequens dicere, qui dixit de fortitudine re- 
gis. O viri, nonne praecellunt homines , qui terram et mare 
obtinent et omnia quie in eis sunt? Rex autem przecellit, 
et dominatur eorum et imperat eis : et omne quodcumque 
dixerit illis , obediunt. Si dixerit eis ut facial bellum alter 
adveraus alterum , faciunt. Et si miserit illos ad hostes bel- 
latores, vadunt, et demoliuntur montes et muros et 
turres , jugulant et jugulantur, et. regis verbum non pra 
lereunt. Quod si vicerinl , afferunt regi omnia , et quaecum- 
que przedati fuerint, et alia omnia. Et quotquot non mili- 
lant nec. pugnant, sed colunt terram, rursum , cum seve- 
rint, melentes afferunt regi. Et alter alleram cogentes, 
afferunt tributa regi. Et ipse unus solus est. Si dixerit, oc- 
cidite , occidunt. Si dixerit, remittite, remittunt. Dixerit , 
percutite, percutiunt. Dixerit, exterminate , exterminant. 
Dixerit, zedificate , iedificant. Dixeril, excidite, excidunt. 
Dixerit , plantate , plantant. Et omnis plebs ejus et virtutes 
eum obaudiunt. Et super hiec ipse recumbit, comedit et 
bibit, et dormit : hi autem custodiunt in circuitu eum. Et 
non possunt unusquisque abire, et facere opera sua 
neque negligenter audiunt eum. Viri, quomodo non pra- 
cellit rex, cui sic obeditur? Et tacuit. Tertius, qui dixerat 
de mulieribus et veritate, hic est Zorobabel, ccpit loqui : 
Viri, non magnus rex, el multi homines, et vinum praecel- 
lit? Quis est ergo, qui imperat eis, aut quis qui dominatur 
eorum? Nonne mulieres? Mulieres genuerunt regem et 
omnem populum qui dominatur mari el terrae, et ex illis 
nati sunt , et ipsae educaverunt eos qui plantaverunt vineas 
ex quibus vinum fit. Et ipsa faciunt stolas hominum, et 
ipsz faciunt gloriam lominibus, et non possunt homines 
sine mulieribus esse. Si autem congregaverint aurum et 
argentum et omnem rem speciosam, et viderint mulierem 
unam bono habitu el bona specie, omnia hiec. relinquen- 
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«b cxóua Üetopouety xbvhy, xai mávrse a)mhv alossi- 
Tous: uev f, «b ypusiow xai có dovuotv xai müv 
mpEyux (paiov. "Avüpurzo, vov bavtoo maio Pbyxa- 
aa)etnst óc exéüoelev abrhv, xa rhy Ulnv gopav, xat 
poc Tiv tav quvatxa xoMazat, acd ues Tis T2 
vatxbs donat viv yuydv, xi obrt cov maztox uiuva- 
cat, oUzz vv wrztpa, oUvs cl yoozv. Kat iveetlsv 
. 88 Uus qvowat, da ak quvatig xupizioucty Üudov. 
Oy zovéize , xal uy rice , xal mávzx vaio vuvatst Ot 
Doc xa oíoize; Kal Aaudvet 6 dyücwzo; vày fou- 
qaiav abdo , xa ixxopeóerat Ezoüsdetw xui Ayastóstw 
xal x) émttto, xal elc t3 üa).aooav Atty xal ovatuoUc, 
xai zby A£ovza Üecpet, xat iv axccet BaGltet* xal Uzav 
xHctyr xi &gnásn xa Jurzoaui/aY , 27, d o uv dno- 
gigs. Kal sAcios dqxm& dvÜpermoc vhv loinv uvxixa 
uA)ay 1j 0v mazípa xat ci wrtipx. Kal r0))t dxz- 
vorfinzaw vais liue Ovxvoiate Otk càe quvaixuc, xat 
Beükot éqívovzo OU adThe, xai moAAOl dméAowco xz 
io93)m05xv xat fudpzosas Sk re quvaixxe. Kal vov 
ob mtacsóezé uot; Obyt uéyac 6 facete c3, itoucia 
auto); oUyt zXcui ai yOoxt sÜAabauvrat iyu 
ajzoU; "EGsopuuw aüvóv xai "Amdumy Thy Üvyacipa 
Bapzdxou 160 Üaupaot62, ch za) axi z99 Baa os, 
xalzu£vay £v Gr5 coU. Bacuitz, xui dosiosücxy c6 
OuiPnua mb TLe xtoxTe o0 acUfec, xal Óómzi- 
Ocücxv favi. Koi Pianos 50v Bacü£a v7, dowtsod, 
xai mobs vuszots 6 factAeUc. dex và exon. sebort 
«Ur. Kal Pkw mpocpehden aüT, vr dàw Oi mv- 
xgaVUT im" ache, xowaxiüst abchw, Unos Ova 
2210. "70 &vbosc, mU, vp loyupak ai vovxixsc, Z 
ojces moAccouct; Kal vozs 6 [jacUsbe xat ol pueyi- 
avec eAezov tle xbv Ézezov. Kai Yozxzo Aahiiv mpl 
vis dOenfüelas. "AvPosc , oV lay uoa ad vuvarixec; Meu, 
5$ 5. xai Oyr)os 6 ojouvoc, xai cxybc t6 Goo 5 
de, Uzt Gxpégrvut Pv TO) xÜxDu TOU oüpawoU, xai 
Tuy dmozpfytt elg zbv Éauzo) comow Ev uH fuiion. 
Osyi ufus Ss vaUca mot; Ka f, dn etx uero, xat 
icjupoztox mz0X závra. IIoz 5$ 7, ctv aA üstav xa- 
Act, xui 6 oDpavos abvhv süReet , xo duca và Pon 
celecat xul voíut, xuk o)x Lom pi! wücTs diuxov 
3^. Va ^. "T EL M ^ 
o)2fv. "A&xoc 5 ülvoz, dOuoc 6 Bacüsue, dou 
a "tovaixec, dZtxot mvee oi viol xbv dvpoyuv, xat 
GAuex Tdvca tà Éoya abzüv và covaUca, xai obx ow 
£v aüvoig d)cux, xxi iv T dXixia aürOw dzoÀoUw- 
cav Kat f oXXüstx uévet xai lay st eig cov aliovz, 
xai Un xxi xoxisi cle Tbv aoa o9 alos. Kat ox 
foci map! aüvlw hagGdvitw moóqumu, o0! Duizopu, 
dÀ)Àk vk BÜxavx moti dmb mavuw zw diluav xxi 
movnoGw. Kat wdveec s0SoxoUct xot, Epyots dücic , xat 
oUx fcc iw cf xplazt x0zz.c 002v d3uxov* xat acm, 
5$ lejos, xat 5o facÜstov, xal d; £oucia, xai 4 ueva- 
Aettivns x6) avzov alvo, ESAorrzbs 6 O:5c czc dm 


sinc. Kal écwoyrzot ToU AaArv. Kat xg 6 )ao t6c6 | 
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tes, in eam intendunt, et aperto ore conspiciunt eam, et 
omnes eam eligunt magis quam aurum et argentum et 
omnem rem speciosam. Homo patrem suum relinquit. qui 
enutrii illam, et suam regionem, et ad propriam mulie- 
rem se conjungit, et cum muliere remittit animam, et 
neque patrem meminit , neque matrem, neque regionem. 
Et hinc oportet vos scire, quoniam mulieres dominantur 
vestri. Nonne laboratis, et doletis, et omnia mulieribus 
datis et affertis? Et accipit homo gladium suum, et egre- 
ditur insidiari viis et latrocinari et furta facere, el mare 
navigare, et flumina et leonem videt, el in tenebris in- 
greditur : el cum furtum fecerit, el rapinas et praedas 
amicae affert, Et iterum diligit homo uxorem suam magis 
quam patrem et matrem. Et multi dementes facli. sunt 
propter mulieres, et servi facti sunt propter illas, et multi 
perierunt et male rem gesserunt et peccaverunt. propler 
mulieres. Et nunc non creditis mihi? Nonne magnus est 
rex in polestate sua? nonne omnes regiones verentur tan- 
gere eum? Considerabam eum el Apamen filiam Barlacis 
mirifici , concubinam regis, sedentem ad dexteram regis , et 
auferentem diadema de capite regis, et imponentem sibi. 
Et palmis cadebat regem de sinistra manu, et super hiec 
rex aperto ore intuebatur eam. El si arriseril ei, ridet : 
et. si indignata ei fuerit, blanditur ei, dqnec reconcilieter 
ei. O viri, cur non sunt fortes mulieres, quia sic faciunt? 
Et tunc rex. et purpurati intuebantur in alterutrum. Et in- 
choavit loqui de veritate. Viri , nonne fortes sunt mulieres? 
Magna est terra, et excelsum est calum, et. velox. cursu 
sol, quoniam vertitur in gyro cmli, et rursus recurrit in 
locimn suum in una die. Nonne magnus est qui haec. facil? 
Et veritas magna et fortior pr» omnibus. Omnis terra 
veritatem invocat , calum etiam ipsam benedicit , et omnia 
opera moventur et tremunt eet non est cum ea quicquam 
iniquum. Vinum iniquum , iniquus rex, iniquae mulieres, 
iniqui omnes filii hominum, et iniqua omnia opera eorum 
liec, et non est in ipsis veritas, et in sua iniquitate peri- 
bunt. Et veritas manet et invalescit in eternum, et vivit 
et obtinet in seeculum seculi. Nec est apud eam accipere per- 
sonas, neque differentia, sed quae justa sunt facit ab 
omnibus injustis ac malignis. Et omnes henignantur ope- 
ribus ejus, et non est in judicio ejus quicquam iniquum : 
et hiec, fortitudo, et regnum, et potestas, et majestas 
omnium avorum. Benedictus Deus veritatis. Et desiit lo- 
quendo. Et omnis populus tunc clamavit : et tunc dixerunt : 
Magna est veritas, el praevalet. Tunc rex ait illi : Pete, si 
quid vis amplius quam qua' scripta sunt, et dabimus tibi 
secundum quod inventus es sapientior : et proximus tihi 
sedehis , et cognatus meus vocaberis. Tunc ait regi : Memor 
esto voti, quod vovisti, zdificare Jerusalem, in die qua reg- 
num tuum accepisti, et omnia vasa, quae accepta sunt ex 
As 
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KETAAAION E. 


Mezk 83 caca eem dvaGTyat dgymyot otxou 
mapt)v xarà quAc adxóy, xo a yuvaixse adcOv, xal 
ol uíol adzi»v, xot at üuvac£psc, xal ol maideg aUci)v, 
xel «i maiDsxai, xxl vk xvüvr aUtOv. Kai Aapetoo 
GuvamíccuOe pev. abcOv iemele yi oue, Éw coU dTo- 
xaracczcat uüTOU £g "Iepovsahg. pat alpine, xat 


LIBRI APOCRYPHI. Car. V. 


Jerusalem, et remittere que separavit Cyrus, quando vovit 
excidere Babyloniam, et vovit remittere illuc. Et tu vovisti 
zedificare templum quod incenderunt Idumei, quando ex- 
ter minala est Judiea a Chaldieis, Et nunc hoc est quod a 
le postulo, domine rex , et quod peto a te , et haec est majes- 
las quim a te. Postulo igitur ut facias votum quod. vovisti 
regi coli facere ex ore tuo. Tunc surgens Darius rex os- ' 
culatus est illum , et scripsit ei epistolas ad omnes dispen- 
satores , et locorum praefectos , et duces , et purpuratos, ut 
deducerent eum. el eos qui cum illo erant, omnes ascen- 
dentes edificare Jerusalem. Et omnibus provinciarum prae 
fectis in Ccele syria, et Phenice, et qui in Libano, scripsit 
epistolas, ul transferrent ligna cedrina a Libano in Jerusalem, 
et ut zedificarent cum eo civitatem. Et scripsit omnibus Ju- 
dais, qui ascendebant a regno in Judeam pro libertate, 
omnem potentem , et praefectum, et purpuratam, et día- 
pensatorem non supervenire ad januas ipsorum , et omnem 
regionem , quam obtinent, immunem eis esse. Et ut Idu- 
mai relinquant castella quee obtinent Judaeorum. Et im 
structuram templi dare per singulos annos talenta. viginti, 
usque dum perzedificaretur. Et super altare holocaustomata 
offerre quotidie , sicut habent praeceptum, septem et decem 
offerre alia talenta , decem per singulos annos : et omnibus 
qui accedunt a Babylonia condere civitatem , ut esset liber- 
tas ipsis et filiis eorum, et omnibus sacerdotibus qui 
accederent. Scripsit autem et contributionem et sacram 
stolam in qua deserviunt in ea. Et Levitis scripsit dari con- 
tributionem, usque in diem qua consummabitur domus 
et Jerusalem exstruetur. Et omnibus custodientibus civi- 
tatem scripsit dari eis sortes, et stipendia. Et. dimisit 
omnia vasa, quacumque separaverat Cyrus e Babylonia. 
Et omnia quicumque dixit Cyrus facere, et ipse praecepit 
fieri, et mitti Jerusalem. Et cum processisset ille adoles- 
cens, elevans faciem in celum, e regione Jerusalem, bene- 
dixit regem celi, dicens : Abs te est victoria, et abs te est 
sapientia, et tua est gloria, et ego tuus servus. Benedictus 
es, qui dedisti mihi sapientiam , et tibi confitebor , domine 
patrum. Et accepit epistolas , et exivit, et venit in Babylo- 
niam , et nuntiavit fratribus suis omnibus. Et benedixerunt 
Deum patrum suorum, quoniam dedit illis. refrigerium 
et remissionem , ut. ascenderent et. aedificarent Jerusalem 
el templum ubi nominatum est nomen ejus in ipso. Et 
exultaverunt cum musicis et letitia diebus septem. 


CAPUT V. 


Post haec autem electi sunt. ut ascenderent principes do- 
mus patriarum per tribus suas, et uxores illorum, et filii 
eorum, et filie, el servi ipsorum, et anoille, et pecora 


| eorum. Et Darius misit una cum eis equiles mille, donec 
| deducerent eos in Jerusalem cum pace, et cum musicis 


EXAPAXZ IIPOTON. Kr. E. 


paz uouctxG)v rupi mdvov, xal abA6v. Kal záveeg oí 
dàsXgot alciov maizovzec, xal éxolnatv aücots cuvava- 
ÓTyvat quz Exsivov. Kat zaUca ck óvópurrx viv dv6oGv 
16v dva atvovtov xaTk magie abi elg cXc quAA, 
Él chy pegioapy xv adco. Ot lepeis vlot «Diveic viol 
ago, "Ingobc 6799 "loz2ix 269 Xapatou, xat "Toxxiu. 
6 «o3 Zopoba6eA «oU XoXat, 2x «oU olxou coU Aavio, 
x cis vevelic Doaoic, uXzs 92 "IoU22 , 8 DdiAnaey dà 
Aapsiou oU Bacucoc Ilepsiov Aoyouc Gogobc &y 28 
Esuz£po Éset Te BaaUelac aücoU, wr viadty, oo TU 
c00 uxvoc. Elct ài oUxot of Ex. TA loufaiag dvaGavteg 
€x T ay uaduoatac trc mapotx(a , oDc .ezeeuaev Na- 
ou n3ovogop BacOsbc Ba6uAGvos si; BaGuAGva, Kai 
Exéazoeav elc "Ipouczdu. xal 3)» Aotzrhy " IooZaíav, 
Éxaa sos els hy Ulav mówv, ol EAOdvcec jecit Zopo6d6:A, 
xai "Incob, Nssuiou, Zagaíou, *Psatou, "Evrv£oc, 
Magog alou, BeeAadoou, Acgapdaou , "PesMou, 'Pot- 
poo, aav, v mpornyouu£vaw. aci, "Apipe «iv 
db x93 Züvouc, xat ob moon yoduevot abcoiv. Y iol (pópoc, 
Oóo y Duddec xa Éxaxbv EGoourxovraóuo. Yiol Xagkr, 
cexpaxóctot É6ZonxovezüUo. Ylol "Aplc, Émraxóciot 
mevirxovtail. Yiol paà0 Moà6 el xo; vlobc "Incob 
xat "Ioà6, 2t aot óxzaxóat Oexu30o. Yiot "H&g., 
qÜuct Qwaxóotok meveexovratícanss. Yiol ZaoUt, 
Évvaxóst. EGOourxovvamévze. Ylol Xop6i, Exraxógtot 
mévie. Yiol Bawi, Eaxóatot vecoxpaxovezoxco. Yiol 
Bui, faxósw vpwxovvacpeis. Yiol "Apyol, yOtot 
ptaxóavot zixomióo. Yol 'ASvuckv, £Eaxootot cotaxov- 
vae, Yiot Bayot , Stc «ot Éaxóotot ££. Yiot A2 
V0 , zexpaxóatot rceverxovvazéaaaosc. Yioi Acho "Et- 
xÍou , £vesvrxovzadUo. Y iot Küjy, xal 'AUnvkv, £nxov- 
Taerrd. Yiot 'ALaoob , cexpaxóntot apuxxovixóuo. Yiol 
"Avis, Éxazbóv sis. Y iot "Age V, TpurxoveadUo. Yiot 
Bacci, couxxóstot clxocvroetc. Yiot 'Apstgougit, Exa- 
xbv O50. Yiol Batczpoue, vgicg aot méviz. Yiol 2x Bat- 
Voy, bxachw elxocvzpeic. Ot x. Neve, zevenxov- 
qamévce, Ot E "Avato0, Éxaxóv mtvraxovexoxco. Ot 
Ix Batüacpuov, xeaaupaxoveu2do, Ot ix Kapitigl, cl- 
xosvnévet. Ol ix Kaceloac, xal Broby, Excaxósut 
éco apaxovsaxosie. Ob Xatxsad , xal Auot, cevpa- 
xóaiwt elxoci2óo. Ot 2x. Ktgausis xai V'a66zc, £xxó- 
Gtot £lxoct ele. Ol £x Maxaóv, Exazóv. elxostóóo. Of 
éx. BexoMoo, meveroveadóo. Yiol Ni, fxucbv mtv- 
rxovea£t. Yiot KoXexgao)dÀou , xat XÀvouc, émcaxóatot 
tixocvmívee. Yíol "lepeyoU, Guxxóctot ceaaxpaxovza.- 
mívis. Yiot Xxvdac, spicy uot vQuxatot £c. Ot tegete 
ol vot "Ie32ob , «oU "IzaoU, si; vouc vius Xavaaió, óx- 
caxóstt ÉbZourxovcaduo. Yiol "Eutenpou0, £uaxotot 
meverxovea2Uo. Yiot «Daccoópou, y ot zeaoupaxov- 
Taemid. Yol Xaoul, &uxxóatot Sexaezrcd. Ol Azvizat 
ol viol? Ineob, xol Ka2ofAou , xxt Bdtvvou , xal Xou3íou, 
lGBounxovzxztéacaotc. Ol tepoa)-cxt ulot Ao, Éxaxóv 
tlxoctoxzi. Ot fupmoot vid SaQoyp, viol 'Acáp, viot 
ToXuv, uiot AxxoU6 , viot "A crc , viot Tr6ic, zvcec 
Éxaxóv votixovzasyvén. Ol lepóOnuAot , viol "Ha! , viol 


"Acvox, viol T'a6a00, viol Krpic, viot Zoua, uio! dba- l 


Jalou, viol Aa Gk, Git "A yp, viol "AxoU8, uot Odci, 
viol Kzzà6, vio Axxadt, vio Xu6at, slot Aviv, 
viol KafouX ,' viol T'e3obp, viol "Iaíoou, vict Aatcky, 


viol NosG, uot. Xace6A, uiot Katrgk, viot "Otiou, ' 
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iympanis,, et tibiis. Et omnes fratres eorum erant ludentes , 
et fecit eos ascendere simul cum eis. Et hiec. sunt. nomina 
eorum qui ascenderunt per patrias suas in tribus, in par- 
tem principatus ipsorum. Sacerdotes filii Phinees filii Aaron, 
Jesus filius Josedec ipsius Saraez , et Joacim filius Zoroba- 
bel filii Salathiel, de domo David, ex progenie Phares , de 
tribu autem Juda, qui locutus est sub Dario rege Persarum 
sermones sapientes in secundo anno regni ipsius, mense 
nisan, primo mense. Sunt autem hi ex Juda qui ascen- 
derunt de captivitate transmigrationis , quos transmigravit 
Nabuchodonosor rex Babyloniz: in Babyloniam. Et reversi 
sunt in Jerusalem et reliquam Judeam , unusque in civi- 
talem suam, qui venerunt cum Zorobabel , et Jesu , Neemia, 
Zara , Resiea , Eneneos , Mardochaeo , Beelsaro , Aspharaso, 
Reelia, Roimo, Baana, prafectis eorum. Numerus eorum 
qui de gente, et praepositi eorum. Filii Phoros, duo millia 
et centum septuaginta duo. Filii Saphat , quadringenti sep- 
tuaginta duo : Filii Ares, septingenti quinquaginta sex : Filii 
Phaath Moab in filios Jesu et Joab, duo millia octingenti 
duodecim. Filii Elam, mille ducenti quinquaginta quatuor. 
Filii Zathui, nongenti sepluaginta quinque. Filii Chorbe, 
septingenti quinque : Filii Bani sexcenti quadraginta oclo : 
Filii Bebae , sexcenti triginta tres : Filii Argo , mille trecenti 
viginti duo : Filii Adonican , sexcenti triginta septem : Filii 
Bagoi, duo millia sexcenti sex. Filii Adinu, quadringenti 
quinquaginta quatuor. Filii Aterezecie, nonaginta duo : 
Filii Cilan , et Azenan, sexaginta septem. Filii Azaru, qua- 
dringenti triginta duo. Filii Annis, centum unus. Filii 
Arom, triginta duo. Filii Bassze, trecenti viginti tres. Filii 
Arsiphurith, centum duo. Filii Bzetenis, tria millia quia- 
que. Filii e Ba:thlomon, centum viginti tres. Qui e Neto- 
phas, quinquaginta quinque. Qui ex Anathoth, centum 
quinquaginta octo. Qui e Baethasmon, quadraginta duo. 
Qui e Cariathiri, viginti quinque. Qui e Caphiras, et Be- 
rog, septingenti quadraginta tres. Qui Chadiasz, et Ammi- 
dii, quadringenti viginti duo. Qui e Ciramas, et. Gabbes, 
sexcenti viginti unus. Qui e Macalon, centum viginti duo. 
Qui e Betolio, quinquaginta duo : Filii Niphis, centum 
quinquaginta sex : Filii Calamolali, et Onus, septingenti 
viginti quinque Fíili Jerechu, ducenti quadraginta quin- 
que. Filii Sanaas, tria millia trecenti unus. Sacerdotes filii 
Jeddu, qui Jesu, in filios Sanasib, octingenti septuaginta 
duo. Filii Emmeruth , ducenti quinquaginta duo : Filii Phas- 
suri , mille quadraginta septem : Filii Charmi, ducenti decem 
septem. Levitze, filii Jesu, et Cadoeli, et Banni, et Sudiz, 
septuaginta quatuor. Qui psallebant in templo, filii Asaph , 
centum viginti octo. Ostiarii filii Salum, filii Asar, filii Tol- 
man, filii Dacub, filii Ateta, filii Tohis, omnes centum tri- 
ginta novem. Sacris servientes, filii Hesay , filii Asipha, filii 
Tabaoth, filii Ceras, filii Suda, filii Phaleze, filii Labana, 


| filii Agraba, filii Acud,, filii Uta, filii Cetab, filii Accaba , filii 


Sybai , filii Anan, filii Cathua, filii Geddur, filii Iairi, filii 
Desan, filii Noeba, filii Chaseba, filii Cazera, filii Ozize, 
48. 
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viol dioi, vtot Men víot Bacüzt, uicit 'Acsavi, | filii Phinoe, filii Asara, filii Basthal , filii Assana,, filii Mavi, 


vio Mavi, utot Nagicl, viol "AxoUo , vici "Ay t6, viol 
"Acob6, vici dbxpaxij, vio BasuAda, viot MzseeR, 
viol Kauf, iot Xagéz, viot Bzzyoui, viol Xepxo, 
viol Goya , uio Naci,, vio "Acá. Yioh maÜov Xa- 
Jen, viol "Acczmgunt, vio. Gaciox, viot "ew, 
viol Aoziv, viol "IoxiA, uot Xagut, viol "Avi, viot 
Qoa, viot Xa6c) , uio Xaouf , vol Mteatas, utol 
là, víot "A32obc, viol Xou6À, vici "A geQbX, viol Ba- 
quiis, vict agile, viol 'AXop.. Havess oi tspóZouAot, 
xai ok utot cv mxiy. Xaungdov. cpxxóstot É&Zoun- 
xovta30o. OUzot dvafdveec àxo OspueAiU, xat Oclep- 
Gà, fppodiuevos asi XapaafiaNay, xai Acido, Kal 
GUx T/2Uvavzo dace a cac maotàc aiziov xa vevee, 
és ix 09 "la pari. elatw, Ylol Ae vo vigu 700 Basvkv, 
viol NexeXiv, £jxxómwt TevrrxovcaDuo. Kal ex x6)w 
feoétnv o. £cotosuevot fepoaovt, xai o); £üpfürav. 
Yit" O62la,, uot "AxGü, vol Ia820b x69 Ja66vcoz A- 
ix rovatxa. sov Üuvyaccépoy (arszeAPaton, xa baron, 
£d cip óvóuaret adco. Kat zovzov Crzrfietans 375 Ye- 
vuxT.c vous Ev cO xavuAoyiou() xxi uh eboefisleng , 
Bytngletingay coU (epa zeóstv. Kal eizev ajzotc Nesjinc 
xai "Axüxolac, p pivfyttw zw Aov Kt dva 
dpyisptuc ivosBogévoc hv Ürdunat xal chv d)rüstav. 
Ot 1 dveez "T5923. 3,2. dro QoDtxxecoUe xa Emdivoo, 

togks Traidony xa senatorii, uptddee xíacagse Oteyi- 

tot vpvaxóctot Ecixovea, Tasse toUzt xat TauDlaxat, 
Ézcexacy Dot geaxdatot vovaxoveaxezsd. M'diezt xal 
Vasezot , Bvaxéott veaaapaxovcxmivit, Kdierot ce- 
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filii Naphisi , filii Acuph , filii Achiba, filii Asub, filii Pha- 
racem, filii Basalem, filii Meedda, filii Cutha, filii Charea , 
filii Barchu , filii Serar, (ilii Thomoi, filii Nasi, filii Atepha. 
Filii puerorum Salomon, filii Asapphioth , üülii Pharera , filii 
Jeieli, filii Lozon, filii Isdael, filii Saphui, filii Agia, filii 
Phachareth, filii Sabie, filii Sarothi, filii Misaas , filii Gas, 
filii Addus, filii Suba, filii Apherra, filii Barodis, filii Sa- 
phag , filii Allom. Omnes sacro servientes; et filii puerorum 
Salomonis trecenti septuaginta duo. Hi sunt qni ascenderunt 
a Thermeleth, et Thelersis, dux eorum Charaathalan , et 
Aalar. Et non potuerunt edicere patrias suas et progenies, 
quemadmodum sint ex Israel. Filii Dalan filii Bonan, filii 
Necodan, sexcenti quinquaginta duo. EL ex sacerdotibus qui 
fungebantur sacerdotio, et non sunt inventi. Filii Obdia , filii 
Acbos, filii Jaddu qui accepit Augiam uxorem ex filiabus 
Phaezeldii , et vocatus est in nomine ejus. Et horutn quaesita 
generis scriptura in computatione et non inventa, prohibiti 
sunt sacerdotio fungi. Et dixit illis Neemias et Attharias, 
ne participentur donec exsurgat pontifex indutus osLensio- 
nem, et veritatem. Omnes autem de Israel fuerunt a duo- 
decimo anno el snpra, exceptis servis et ancillis, quadraginta 
duo millia trecenti sexaginta. Servi horum et ancilke, se- 
ptem millia trecenti triginta septem. Cantores et cantatrices, 
ducenti quadraginta quinque. Cameli quadringenti quadra- 
ginta septem, et equi septem millia triginta sex. Muli ducenti 
quadraginta quinque. Subjugalia quinque mjllia quinquaginta 
viginti septem. Et de pripositis ipsis per patrias, dum veni- 
rent in templum Dei quod erat in Jerusalem, voverunt susci- 
tare templum in loco suo secundum suam virtutem , et dare 
in sacrum gazophylacium operum, auri minas mille, et 
argenti minas quinque millia, et stolas sacerdotales cen- 
tum. Et habitaverunt sacerdotes , et Levitae, et qui de po- 
pulo ejus in Jerusalem el regione, et sacri cantores, et 
ostiarii, el amnis Israel in pagis suis. Instante autem se- 
plimo mense, cumque essent filii Israel unusquisque in suis, 
convenerunt unanimes in atrium prime portae orientalis. Et 
stans Jesus filius Josedec,, et fralres ejus sacerdotes , el Zoro- 
babel filius Salathiel et hujus fratres, paraverunt altare Dei 
Israel, ut offerrent super illud holocaustomata , secundum 
quiae in libro Moysi hominis Dei scripta sunt. Et aggregati 
sunt illis ex aliis nationibus terra, et erexerunt altare in 
loco ipsorum, quoniam in inimicitia erant eis, et conforta- 
verunt eos omnes gentes quae super terram, et offerebant 
hostias secundum tempus , et lolocaustomata Domino ma- 
totinum et vespertinum. Et egerunt scenopegie diem so- 
lemnem , sicut praeceptum est in lege, et sacrilicia quotidie , 
sicul oportebat. Et post hax oblationes sacrificii jugis et 
hostias sabbatorum, et neomeniarum et dierum solemnium 
omnium sanctificatorum. Et quotquot voveraut votum Deo 
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yurybc, Ylavco mpocsfpttw Üuc(ac zi Oei" xal 6 vabc | a neomenia septimi mensis , cceperunt hostias offerre Deo : 
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eL templum Dei nondum zedificabatur. Et dederunt pecuniam 
lapidariis et fabris, el polum et pabula et carra Sido- 
niis, et Tyriis, ut transcenderent illi de Libano ligna ce- 
drina, transportahdo rates in Joppe portum, secundum 
decretum quod scriptum erat eis a. Cyro Persarum rege. 
Et secundo anno venientes in templum Dei in Jerusalem , 
mense secundo inchoavit Zorobabel filius Salathiel , et Jesus 
filius Josedec, et fratres eorum, et sacerdotes, et Levitze , 
et omnes qui venerant de captivitate in Jerusalem , et fun- 
daverunt templum Dei novilunio secundi mensis secundi 
anni , quum venissent in Judaeam , et Jerusalem. Et statue- 
runt. Levilas a viginti annis super opera Domini. Et stetit 
Jesus, et filii, et fratres, et Cadmiel frater, et filii Emada- 
bum, et filii Joda filii Eliadud cum filiis et fratribus , omnes 
Levitie unanimiter exactores operum , facientes ad opera in 
domo Domini. Et adificaverunt zedilicatores templum Do- 
mini. EL steterunt. sacerdotes habentes stolas com musicis 
et tuhis, et Levite filii Asaph habentes cymbala, collau- 
dantes Dominum, et benedicentes secundum David regem 
Israel. Et cantaverunt per hymnos benedicentes Dominum, 
quoniam dulcedo ejus et honor in seecula super omnem 
Israel. Et omnis populus tuba cecinerunt. et proclamave- 
runt voce magna, collaudantes Dominum in suscitatione do- 
mus Domini. Et venerunt ex sacerdotibus, Levitis , et pra*- 
sidentibus secundum patrias ipsorum, seniores qui viderant 
pristinam domum, ad hujus zedificationem, cum planctu 
et clamore magno, et mulli cum tubis et-gaudio, magna 
voce , in tantum ut populus non audiret tubas propter plan- 
€tum populi. Turba enim erat tubis canens magnifice, ita 
ut longe audirentur. Et audierunt inimici tribus Jude et 
Benjamin, et venerunt scire quae esset vox tnbarum, et 
cognoverunt quoniam qui erant ex captivitate zdificant 
templum Domino Deo Israel. Et accedentes ad Zorobabel , 
et Jesum, et przepositos patriarum, dicunt eis: JEdificabi- 
mus una vobiscum. Similiter enim ac vos, audimus Domi- 
num vestrum, et ei sacrificamus a diebus Asbacaphas regis 
Assyriorum , qui transmigravit nos huc. Et dixit illis Zoro- 
babe! et Jesus, et praepositi patriarum Israel : Non est 
nobis et vobis zedificare domum Domino Deo nostro. Nos 
enim soli zdificabimus Domino Israel secundum ea quze 
précepit nobis Cyrus rex Persarum. Gentes autem terre 
incumbentes iis qui in Judzea et obsidentes, prohibuerunt 
mdilicare. Et insidias et. populos adducentes, et coiliones 
facientes impedierunt ne consummaretur zedificium omni 
lempore vitz Cyri regis. Et prohibiti sunt ab.zedificatione 
per biennium usque ad Darii regnum. 
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et Zacharias filius Addo, prophet» , super. Judzeos qui in 
Judaea et Jerusalem, in nomine Domini Dei Israel super eos. 
Tunc stans Zorobabel filius Salathiel, et Jesus filius Jose- 
dec, inchoaverunt aedificare domum Domini quz est in 
Jerusalem , cum adessent eis prophetae Domini, et adjuva- 
rent eos. In ipso tempore venit ad illos Sisinnes subregulus 
Syrie et Pheenices, et Sathrabuzanes et sodales , et dixe- 
runt eis : Quo precipiente vobis domum hanc zedificatis , et 
tectum istud et alia omnía perficitis? Et qui sunt structo- 
res qui haec. perficiunt? Et. habuerunt gratiam, visitatione 
facta super ipsam captivitatem , a Domino , seniores Judzeo- 
rum, et non sunt impediti zedificare, donec significaretar 
Dario deistis, et responsum acciperetur. Exemplum epistolze 
quam scripsit Dario, et miserunt. Sisinnes subregulus Syrize 
et Phenices et Sathrabuzanes, el. sodales qui in Syria et 
Phieüice prosides, regi Dario salutem. Omnia nota sint do- 
minonostro regi, quod quum venissemus in regionem Judzeee, 
et introissemus in Jerusalem civitatem , invenimus de cap- 
tivitate seniores Judaeorum in Jerusalem civitate zdifican- 
fes domum Domino magnam, novam ex lapidibus politis 
pretiosis , lignis positis in parietibus, et opera illa instanter 
fieri, e& prosperare opus in manibus eorum, et in omni 
gloria quam diligentissime perfici. Tunc interrogavimus 
seniores istos, dicentes : Quo praecipiente vobis zedificatis 
domum istam , et opera hzec fundatis ? Interrogavimus igitur 
e0s, ut nolum faceremus tibi, et scriberemus tibi ho- 
mines praepositos , et nominum scripturam praepositorum 
postulavimus illos. At illi responderunt nobis, dicentes : Servi 

sumus Domini qui creavit ccelum et terram. Et edifica- 

batur domus ante annos mullos a rege Isràel magno et 
forti, et consummata est. Et quoniam patres nostri exacer- 

bantes peccaverunt in Dominum Tarael celestem , tradidit 

eos in manus Nabuchodonosor regis Babyloniae, regis Chal- 

deorum. Et domum istam demolientes incenderunt, el 

populum captivum duxerunt in Babylonem. In primo au- 

tem anno regnante Cyro in regione Babyloniae, scripsit Cyrus 

rex domum banc zdificare. Et illa sacra vasa aurea et 
argentea , quie extulerat Nabuchodonosor de domo quae est 
in Jerusalem, et consecraverat ea in suo templo, rursus 
protulit ea Cyrus rex de templo quod erat in Babylonia, et 
traditasunt Sabanassaro Zorobabel subregulo , et praeceptum 
est ei. Et extulit omnia vasa hee, ut reponerentur in tem- 
plo quod in Jerusalem, et ipsum templum Domini zedifica- 
retur super locum. Tunc Sabanassarus adveniens jecit fun- 
damenta domus Domini qua est in Jerusalem, et exinde 


ji usque nunc zedilicatur, et non accepit consummationem. 


Nunc ergo si videtur, o rex , perquiratur in regalibus biblio- 
thecis Cyri, et si inventam fuerit cum consilio Cyri regis 
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fieri structuram domus Domini , quze in Jerusalem , el judi- 
catur a Domino rege nostro, scribat de his nobis. Tunc 
Darius rex precepit inquiri in bibliothecis quae sunt in 
Babylonia, et inventus est in Ecbatanis, oppido quod in 
Media regione locus unus, in quo scripta erant ista : Anno 
primo regnante Cyro, rex Cyrus precepit domum Domini 
quae est in Jerusalem cedificare, ubi sacrificant igni assi- 
duo, cujus altitudo cubitorum sexaginta , latitudo cubitorum 
sexaginta per domos lapideas politas tres, et domum lig- 
neam ejus loci novam unam , et impendia dari de domo Cyri 
regis : et sacra vasa domus Domini , tam aurea quam argen- 
lea, quee extulit Nabuchodonosor e domo quz in Jerusalem, 
et abstulit in Babyloniam, restitui in domum qua in Jerusa- 
lem, ubi erant posita, ut ponantur illic. Et praecepit curam 
agere Sisinnem subregulum Syrie et Phonices, et Sa- 
thrabuzanem et Sodales, et qui ordinati erant in Syria et 
Phoenice praesides, ut abstinerent se a loco , sinerent autem 
puerum Domini Zorobabel , praesidem autem Judae , et se- 
niores Judaeorum, domum Domini illam edificare super 
locum. Et ego quoque precepi in totum zedificare , et atten- 
dere ut adjuvenl eos qui ex captivitate Judzze, donec 
consummentur edes Domini, Et de tributo Coslesyriz et 
Phonices diligenter contributionem dari his hominibus ad 
sacrificium Domino , Zorobabel praefecto , ad tauros , et arie- 
les, et agnos, similiter autem et frumentum, et sal, et 
vinum, et oleum assidue per singulos annos, prout sacer- 
dotes qui sunt in Jerusalem dictaverint consumi quoti- 
die, sine ulla dilatione, ut offerantur libationes Deo summo 
pro rege , et pueris, et orent pro ipsorum vita : et denuntie- 
tur ut quicumque transgressi fuerint aliquid ex his quae 
scripta sunt et spreverint, accipiatur lignum de suis pro- 
priis, et super illud suspendatur, et bona ipsius regi adscri- 
bantur. Propterea et Dominus , cujus nomen invocatum est 
ibi, exterminet omnem regem el gentem qui manum suam 
extenderit prohibere, aut male tractare domum Domini 
illam, quz est in Jerusalem. Ego Darius rex decrevi quam 
diligentissime secundum hec fieri. 


CAPUT VII. 


Tunc Sisinnes subrepulus Calesyrie et Phenices, et 
Sathrabuzanes el sodales, obsecuti his quae a Dario rege 
erant decreta , insistebant sacrosanctis operibus diligentius 
cooperantes senioribus Jadaeorum et sacris staloribus. Et 
prosperata sunt sacrosancta opera, prophetantibus Aggaeo et 
Zacharia prophelis. Et consummaverunt hzc per praeceptum 
Domini Dei Israel : et ex consilio Cyri et Darii et Arta- 
xersis regis Persarum, consummata est domus sancta usque 
ad tertiam et vigesimam diem mensis adar , sexto anno Darii 
regis. Et fecerunt filii Israel, et sacerdotes et Levitze et 
caeteri qui erant ex captivitate, qui appositi sunl, secun- 
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dum ea quz scripta sunt in libro Moysi. Et obtulerunt in de- 
dicationem templi Domini tauros centum , arietes ducentos , 
agnos quadringentos, hircos pro peccato universi Israel 
duodecim ad numerum de principibus tribunm Israel duo- 
decim. Et stelerunt sacerdotes et Levitze per tribus, ami- 
cti stolis super opera Domini Dei Israel secundum librum 
Moysi, et ostiarii per singulas januas. Et egerunt filii Israel 
ex his qui erant ex captivitate pascha in quarladecima 
mensis primi, quando sanctificati sunl sacerdotes, et Le- 
vite simul; et omnes filii captivitatis, quoniam purificati 
sunt, quoniam Levit;e simul omnes sanctificati sunt. Et 
immolaverunt pascha universis filiis captivitatis et fratri- 
bus suis sacerdotibus, et sibimetipsis. Et: manducaverunt 
lilii Israel qui ex captivitate, omnes qui recesserant ab 
execralionibus gentium terra , querentes Dominum. Et ce- 
lebraverunt diem festum azymorum septem diebus epulan- 
iles in conspectu Domini quoniam converti consilium 
regis Assyriorum in eos, confortare manus eorum ad opera 
Domini Dei Israel. 


CAPUT VIII. 


Et posterior his est, regnante Artaxerse Persarum rege, 
accessit Esdras filius Azariz , filii Zechria , filii Chelcize , filii 
Salemi, filii Sadduci, filii Achitob, filii Amarice, filii Ozize, filii 
Bocca, filii Abisai, filii Phinees, filii Eleazari, filii &aron primi 
sacerdotis. Hic Esdras ascendit de Babylonia tanquam 
seriba qui esset" ingeniosus in lege Moysi qu:e data est a 
Deo Israel. Et dedit ei rex gloriam , quod invenisset gratiam 
in conspectu ejus super omnes dignitates ipsius. Et ascen- 
derunt simnl ex filiis Israel, et sacerdotibus et Levitis et 
sacris cantoribus, et ostiariis et servis templi, in Jerusa- 
lem, anno septimo regnante Artaxerse in quinto mense, 
Hic annus septimus est regni. Exeuntes enim de Babylonia 
novilunio primi mensis , venerunt Jerosolymam , secundum 
prosperitatem itineris datam eis a Domino in eo. Esdras 
enim magnam disciplinam obtinebat ne praetermitteret 
quiequam eorum quze essent ex lege Domini et ex. prace- 
ptis, docendo universum Israel juslificationes et judicia. 
Quum olvenissel autem scriptum przeceptum ab. Arlaxerse 
rege ad Esdram sacerdotem et lectorem legis Domini, 
eujus exemplum subjectum est : Rex Artaxerses Esdrae 
sacerdoti et lectori legis Domini, salutem. Humaniora 
ego judicans, praecepi eis qui desiderant ex. gente Jud:eo- 
rum sua sponte, et ex sacerdolibus et Levitis, et qui 
sunt in nostro regno, comitari tecum in Jerusalem. Qui- 
cumque ergo cupiunt, tecum conveniant et proficiscantur , 
sicut placuit mihi , et septem amicis consiliariis , ut visitent 
ea qua aguntur secundum Judzeam et. Jerusalem, obser- 
vanles sicut habet in lege Domini : et ferant munera 
Domino Israel, quae vovi ego et amici, in Jerusalem. Et 
omne aurum et argentum quod inventum fueril in regione 
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Babylonize, Domino in Jerusalem, cum illo quod est donatum 
ab ipsa gente in templum Domini Dei eorum quod est in 
Jerusalem, ut colligatur hoc aurum et argentum ad tauros 
et arietes, et. agnos, et quie his sunt congruentia ut. offe- 
rant hostias Domino super altare Domini Del ipsorum, quod 
est in Jerusalem. EL omnia quecumque volueris, cum fratri- 
bus tuis, facere auro et argento, perfice secundum volun- 
latem Dei tui. El saczosancta vasa Domini, quae data sunt tibi 
ad usum templi Dei tui, dabis de regali gazophylacio. Et 
ego quidem rex Artaxerses praecepi custodibus thesaurorum 
Syrie et Phienicis, ut quecumque scripserit Esdras sa- 
cerdos et lector legis Dei excelsi , diligenter dent ei usque 
ad argenti talenta centum, similiter autem et usque ad 
frumenti modios centum, et vini amphoras centum, et alia 
ex multitudine , omnia secundum legem Dei fiant diligenter 
Deo altissimo, ne forte exsurgat ira in regnum regis et. 
filiorum ejus. Et vobis autem dicitur, ut omnibus sacerdo- 
libus et. Levitis, et sacris cantoribus, et ostiariis et ser- 
vis templi et pragmaticis templi hujus nullum tributum, 
neque alia indictio irrogetur, neque habeat quisquam po- 
lestatem objicere'eis quidquam. Tu autem, Esdra, secundum 
sapientiam Dei constitue judices et arbitros, ut judicent 
in tota Syria et Phenice omnes qui noverunt legem. Dei 
tui, et omnes, qui non noverunt, doce. Et omnes quot- 
quot, trangressi fuerint legem Dei tui et regalem , diligenter 
plectantur, sive morte, sive cruciatu , sive etiam pecunize 
mulctatione, vel abductione. Et dixit Esdras scriba : Bene- 
dictussolus Dominus Deus patrum meorum, qui dedit hzec in 
cor regis, clarificare domum suam quzr est in Jerusalem, 
et me lionorificavit in conspectu regis , et consiliariorum , 
et omnium amicorum et purpuratorum ejus. Et ego constans 
animo factus sum secundum opitulationem Domini Dei 
mei, et congregavi ex lsrael viros, ut simul ascenderent 
mecum. Et hi sunt propositi secundum suas patrias et 
principatus portionales , qui mecum ascenderunt de Babylo- 
nia in regno Artaxersis regis. Ex filiis Phinees, Gerson. Ex 
filiis Jathamari, Gamaliel. Ex filiis David, Lattus filius 
Sechenia. Ex filiis Phoros , Zacharias , et cum eo adscripti 
sunt viri centum quinquaginta. Ex filiis Phaat Moab, Eliao- 
nias Zarzeze, et cum eo viri ducenti. Ex filiis Zathoes, Se- 
chenias Jezeli, et. cum eo viri trecenti, Ex filiis Adin, 
Obeth Jonathze, et cum eo viri ducenti quinquaginta. Ex 
filiis Elam, Jesias Gotholize, el cum eo viri septuaginta. 
Ex filiis Saphati;e , Zaraias Michaeli, et cum eo viri septua- 
ginta. Ex filiis Joab, Abadias Jezeli , et cum eo viri ducenti 
duodecim. Ex filiis Banias, Salimoth Josaphiz, et cum 
eo viri centum sexaginta. Ex filiis Babi, Zacharias Bebai, 
et cum eo viri viginti octo. Ex filiis Astath,, Joannes Aca- 
tan, et cum eo viri centum decem. Ex filiis Adonicam po- 
stremi. Et haec nomina eorum : Eliphala filius Gevel, et 
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Samaias, et cum eis viri eeptuaginta. Ex filiis Bago, Uthi 
filius Istalcuri , el cum eo viri septuaginta. Et congregavi eos 
ad (luvium qui dicitur Theran, et castrametati fuimus illic 
triduo , et recognovi eos. Et ex sacerdotibus et ex Levitis 
non inveni illic. Misi ad Eleazarum, et Iduelum , et Maia, et 
Masman, et Alnathan, et Samaam, et Joribon, Nathan , 
Ennatan , Zachariam , et Mosollamon , ductores et peritos , 
et dixi eis, ut venirent ad Loddzeum prz»positum, qui in 
loco gazophylacii : et. mandavi eis ut dicerent Lodda»o, et 
fratribus ejus et iis. qui in loco thesaurorum custodibus , 
ut mitterent nobis eos qui sacerdotio fungerentur in domo 
Domini nostri. Et adduxerunt nobis secundum manum va- 
lidam Domini nostri viros peritos , ex filiis Mooli filii Levi 
filii Israel, Asebebiam, el filios ejus, et fratres ejus, qui erant 
decem et octo, Et Asebiam, et J£nuon, et Oszeam fratrem 
ex filis Chanunai, et filii eorum viginti viri, Et ex his 
qui templo serviebant, quos dedit David, et ipsi principes 
ad operationem Levitarum, templo servientes. ducentos 
et viginti, Omnium signata est descriptio per nomina. Et 
vovi illic jejunium juvenibus in conspectu Domini nostri , 
ut quizererem ab eo bonum iter nohis et qui nobiscum 
erant, filiis nostris, et pecoribus. Erubui enim petere a 
rege pedites , et equites, et comitatum tulelze gratia contra 
adversarios nostros. Diximus enim regi, quoniam virtus 
Domini nostri erit cum eis qui inquirunt eum ad omnem 
correctionem. Et iterum deprecati sumus a Domino nostro 
omnia haec , et propitium habuimus. Et separavi ex phylar- 
chís sacerdotum viros duodecim , et Eserebiam et. Samiam , 
et cum els ex fratribus eorum viros duodecim. Et appendi 
eis argentum , et aurum, et sacra vasa domus Domini nostri, 
quie donaverat rex, et consiliarii ejus , et principes , et omnis 
Israel. Et cum appendissem, tradidi eis argenti talenta 
sexcenta quinquaginta, et vasa argentea talentorum centum, 
et auri talenta centum, et aurea viginti, et vasa &rea, 
de bono iere splendentia, auri speciem reddentia, vasa 
duodecim. Et dixi eis : Et vos sancti estis Domino : et vasa 
sancta, et aurum , et argentum, votum est Domino, Do- 
mino patrum nostrorum. Vigilate, et custodite donec tra- 
datis ea phylarchis sacerdotum et Levitarum et prefec- 
tis palriarum lsrael in. Jerusalem, in pastophoriis domus 
Dei nostri : Et hi qui susceperunt, sacerdotes, el Le- 
viue, argentum, el aurum et vasa, quze in Jerusalem, 
intulerunt in templum Domini : Et promoventes a fluvio 
Thera, die duodecima mensis primi , usquequo introivimus 
in Jerusalem ; secundum manum validam Domini nostri 
quae in nobis. Et eruit nos ab introitu ab omni inimico : et 
venimus in Jerusalem. Et cum factus fuisset ibi tertius 
dies, quarta die ponderatum argentum el aurum tradi- 
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et cum rpso erat Eleazar filius Phinees. Et erant cum ipso 
Josabdos Jesu , et Moeth Sabanni. Levit: autem, ad nu- 
merum et pondus universa. Et scriptum est universum pon- 
dus ipsorum eadem hora Qui autem venerunt ex captivi- 
iate obtulerunt sacrificia Deo Israel Domino, tauros 
duodecim pro omni Israel, arietes nonaginta sex, agnos 
septuaginta duos , hircos pro salutari duodecim , omnia sa- 
crificium Domino. Et reddiderunt przcepta regis regalibus 
dispensatoribus, et subregulis C«elesyrie et Phonices et 
honorificaverunt gentem et templum Domini. Et consum- 
malis his accesserunt ad me praepositi, dicentes : Non 
segregaverunt genus Israel et principes el sacerdotes 
el Levitm , alienigenas gentes terre, et immunditias 
earum ex gentibus Chanan:iorum, et Chett»orum, et 
Pherezzeorum, et Jebuseorum, et Moabitarum, el JEgy- 
ptiorum, et Idumaeorum. Conjuncti enim sunt filiabus earum 
et. ipsi et filii eorum, el mistum est semen sanctum alieni- 
genis gentibus terrze, et. parlicipes erant prapositi et ma- 
gistratus iniquitatis hujus ab initio rei. Et mox ut audivi 
ista, eonscidi vestimenta et sacram tunicam, et lacerans 
capillos capitis et barbam, sedi dolens et moestus. Et 
convenerunt ad me quotquot tunc movebantur in verbo 
Domini Dei Israel , me lugente super iniquil atem, et sede- 
bam tristis usque ad sacrificium vespertinum. Et consur- 
gens a jejunio, conscissa habens vestimenta el sacram 
tunicam, ingeniculans, et extendens manus ad Dominum, 
dicebam : Domine, confusus sum et reverilus sum ante 
faciem tuam. Peccata enim nostra multiplicata sunt super 
capita nostra, et ignorantize nostrae exaltat sunt usque ad 
colum, etiam a temporibus patrum nostrorum, et sumus 
in magno peccato usque ad diem hunc. Et propter peccata 
nostra et patrum nostrorum sumus traditi cum fratribus no- 
stris, et cum regibus nostris, et cum sacerdotibus nostris, regi- 
bus terrze in gladium et captivitatem et depraedationem cum 
confusione usque in hodiernum diem. Et nunc quantum est 
hoc contigit nobis misericordia a Domino Domino, relin- 
quere nobis radicem et nomen in loco sanctificationis tuae, 
et delegere laminare nobis in domo Domini Dei nostri , dare 
nobis cibum in tempore servitutis nostrae? Et eum servire- 
mus non fuimus derelicti a Domino nostro, sed constituit 
nosin gratia in conspeclu regum Persarum, dare nobis 
cibum , et clarificare templum Domini nostri, et suscitare 
desertam Sion , dare nobis stabilitatem in Judzea et. Jerusa- 
lem. Et nunc quid dicemus, Domine, habentes haec? Trans- 
gressi enim sumus praecepta tua, quie dedisti in manu puero- 
rum tuorum prophetarum , dicens , quoniam terra in quam 
introitis possidere h:ereditatem ejus, terra polluta est coin- 
quinatione alienigenarum terra, et immunditia sua reple- 
verunt eam, Et nunc filias vestras non conjungetis filiis 
eorum, et filias corum non accipietis filiis vestris, et non 
inquiretis pacem habere cum illis omni tempore, ut inva- 
lescentes manducetis optima terrae, et haereditalem distri- 
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buatis filiis vestris usque in aevum. Et quce contingunt no- 
bis omnia fiunt propter opera nostra maligna, el magna 
peccata nostra. Tu enim, Domine , qui allevasti peccata no- 
stra, dedisti nobis talem radicem , rursum reflexi sumus 
transgredi legem tuam, uti commisceremur immundiliz 
gentium terrze. Nonne irasceris nobis perdere nos, quoad- 
usque non relinquatur radix et semen et nomen nostrum? 
Domine Israel , verax es. Derelicli enim sumus radix in ho- 
diernam diem. Ecce nunc sumus in conspectu tuo in ini- 
quitatibus nostris. Non est enim stare adhuc ante te in his. 
Et quum orans Esdras confiteretur plorans , humi prostratus 
ante templum , congregati sunt ad eum ex Jerusalem turba 
nfagna valde, viri et. mulieres, et juvenes et juvencuke : 
fletus enim erat magnus in ipsa multitudine. Et quum cla- 
masset Jechonias Jeheli ex filiis Israel, dixit Esdrae : Nos 
peccavimus in Dominum : collocavimus nobis in matrimo- 
nium mulieres alienigenas ex gentibus lerrae, Et nunc est 
supra omnis Israel. In hoc fiat nobis jusjurandum ad Domi- 
num, expellere omnes uxores nostras quie ex alienigenis 
sunt, cum filiis earum, sicut decretum est tibi, et quicumque 
obediunt legi Domini. Exsurgens perfice. Ad te enim spe- 
ctat negotium, et nos tecum sumus ad viriliter faciendum. 
Et exsurgens Esdras adjuravit principes sacerdotum et 
Levitarum universi Israel, facere secundum hiec. Et jura- 
verunt. 


CAPUT IX. 


Et exsurgens Esdras ab atrio templi abiit in pastopho- 
rium Jonan filii Eliasibi, et hospilatus illic, non. gustavit 
panem nec aquam bibit, lugens super iniquitates magnas 
multitudinis. Et facta est praedicatio in omni Juda et 
Jerusalem, omnibus qui erant ex captivilate, congregari 
in Jerusalem, et quicumque non occurrerint biduo vel 
triduo diei, secundum judicium preesidentium seniorum, 
consecrabuntur pecora eorum , et ipse alienus judicabitur a 
multitudine captivitatis. Et congregati sunt omnes qui 
erantex tribu Juda et. Benjamin in tribus diebus in Jeru- 
salem : hic mensis est nonus. die mensis vigesima. El con- 
sederunt omnis multitudo in area templi, trementes propler 
hiemem przsentem. EL exsurgens Esdras dixit illis : Vos 
inique fecistis et conjunxistis vos uxoribus alienigenis , ut 
adderetis peccata ipsi Israel. Et nune date confessionem, glo- 
riatn Domino Deo patrum nostrorum, et facite voluntatem ip- 
sius, et discedite agentibus terze, et ab uxoribus alienigenis. 
Et clamavit omnis multitudo , et dixerunt voce magna : Sic- 
ut dixisti, faciemus. Sed multitudo magna est et tempus 
hibernum, et non possumus stare sub dio. Et hoc opus 
non est nobis unius. diei neque bidui. Multum enim in his 
peccavimus. Stent autem prapositi multitudinis , et omnes 
qui nobiseum inhabitant quolquot habent uxores alienige- 
nas, assistant accipientes tempus, et cujusque loci seniores, 
et judices, usquequo solvant iram Domini a nobis negotii 
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Kugíou dg' fw toU mpivuaTos coírou. "Lowdüac 
"Atxáou, xai "El:xiug OhorawoU imeOLavro xacà 
caUrx. Kal MocókAagoc, xxt Asulz, xal Xa6Gacatos 
cuvsbodGsucav abate. Kat éxobisav xav mávea coca 
ol ix. sre ndyuahwosias. Kat ixeMLao noci " Eaüpuc 
$ leprUc divàpue fryoutévouc 6v mxcpuiv aüctov mrávcac 
xaz óvoua , xal GuvexAsisOrezv 77, vouyonv( xU. wrvoc 
16) Ürxdcou, Exdont 0 mpSqua. Kol T0 En ipae 
&k xavk zoUc dvpue xoUc EntauvÉg ovv uvaixae GÀ- 
Aoyevris, Ex, sTi vouumwv(ne vo Trporrou uovóe. Kai 
süpforsav E — 9 Entauvacy üévzec dU wyevels vru- 
vatxac Éyovzzc. "Ex xwv viov Inso0 «o9 Iocsóix, xai 
^w dóshgGw aUvoU MaÜzAxc, xai "EXidTapoc, xai 
*[ogi£oz , xa "IoxZdvoc. Kat 2x£6a3ov às yéioae ix- 
Cativ và, Yuvuixaz aUzO)w, xai sic itOacuóv xptoUc 
ózio Tne dywolag abTOv, Ka ex vOv vlow "Euuzp, 
A vavlas , xat Za6oatoc, xoi Mávrc, xal Xauaitoz , xx 
"lege, xui "Alapius. Kal £x ców viow Gatcobp, 
?EAwwatz, Macaiac, "lopaos , xat NalavaTos, xxi 
"£xoUnoc, xai Xaóac. Kai ix z6w Asutzo, "loza- 
Boc , xa Xepstc, xat Koioc, oUxó ioci Kaacáe, xat 
Tlafatoc, xot "loo2ac, xaX "lovac. "Ex cv i:pojaL- 
1&iv, "EXideefo; , Baxyyoupos. ' Ex xijv üupugóv, XaAcü- 
qos, xai "T'oX6avrc. Ex x09 "Icoa7. ix c6w. viov «pó- 
gos, "Iepuàc, xat "Iezixc, xxi MeXyíac, xxx Masooc, 
xat 'Exidtapoc, xui Acs6xc, xat Bavatac. "Ex zóv 
viv "HAà, Maztüaviac, Vaxyuglac, xai IzotzAoc , xat 
?*pox6etoc , xai "Iegegupo xol Aie. Kat t Av viv 
Zayóf), "EXudhc, "EXicuuoc, "Oüoviac, "Iapuscfi, 
xai Xa6afoc, xai ZspaAiug. Kai £x cw viv Br 6at, 
"hovynz , xai "Avaviac, xai "Ioza69oc, xat Auaütac. 
"Ex z6v viov Mavt, "DOagx, Mauouyoc, "leaaios, 
"[xooóGoz , xat "InsaTkos, xai "Iepeuanü. Kad 2E vtiv 
"A801, Naafloc , xal Moostac, Auxxouvoc, xxl Nato, 
Maszüaviac, xai XecOvA, xoi Balvouoc, xci Mavac- 
cíac. Kai ix «àv vigiv "Avv, "EXtwàc, xai Acxtac, 
xài MeXyíac, xui Xaf6aioc, xuÀ Xiusv. Xocuy.aioc. 
Kai ix ziov. vié)v 'Acbu., AXravatos, xat Maczaftac, 
xai Xa6awwrios, xai "EXeymMtz xai MxvaccT, xoi 
Xiuet, Kat ix. t6. vi)v Baa, "IEepeuiac, Mouéioc, 
"Ionocoos , "lovtA, Ma62at, xa Ile3iac, xai "Avtc, 
"Pa6Gaciov, xat "Evactfoc , xat Mauvizavausoc, ' EXta- 
ctc, Bavyous, "EX, Xousig, Xelsuime, Naüavias. 
Kai ix tv viv "Exp, Xeci;, "Esp, "AUuz)oc, 
Xayazbe, Zaybo y "loonooc. Kat £x viv vliiv "Etui, 
Matta, Zabaóntac, "Hoatc, "Iov?)., Bavatac. Hav- 
«tc oUxot guveixuoxv vuvatixa d) wvevels , xat d£) uaa 
aück; cüv t£xvow. Kai xacoxwsav ol íeprig, xai ol 
Aevizat, xal oi ex «o9 "Iogz iv "lpousakdu. xai iv 
Ti 09x , v, vouyrv(z v65 orvos «oU £62600u , xai oí 
viet [oz iv vus xaTowiau abcOv. Kat cuviyOr, 
av sb moe buof)uuax os Em Tb süpóytngav TOU zxtpüc 
avaxoMc coU lepaU muJovos , xal eimev " Etpa: «() leget 
x^ dvaepwba en" Kóyoat cóv vót.ov Moiósz, zov zao2- 
óofiévsa 6xb Kuplou OsoU "IapzXA. Kat ixóuaczv " E- 
cópus b Goytpsbc «bv váuav save cO moist dm dvy- 

you Én ruvaixbc, xat rct vote [spsUctv, dxoügatzoy 
vou.ou , vouuxr,v(a xou £Gaop.ou wrvós, Kat dveyiveaxev 
iw zi) m?o ToU lrpoU muMuvo, tüpuyop, &pfgou 
Fux, u£cue spas , évormtov dybpüiv xt. xal quvatxow. 
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hujus. Jonathas Azaeli, et Ezecias Theocani susceperunt 
secundum hiec. Et Mosollamus, et Levis, et Sabbatliasus 
simul cooperati sunt cum illis. Et fecerunt secundum omnia. 
hiec qui erant. ex captivitate. Et elegit sibi Esdras sacer- 
dos viros principes patriarum suarum omnes per nomen, 
et clausi sunt novilunio mensis decimi, examinare negotium 
istud. Et determinatum est de viris qui habebant uxores 
alienigenas, usque ad neomeniam primi mensis. Et inventi 
sunt ex sacerdotibus permisti qui habebant alienigenas uxo- 
res. Ex filiis Jesu filii Josedec, et fratribus eJus , Mathelas, 
el Eleazarus, et Jo;ibus, et Joadanus. Et injecerunt manus ut 
expellerent uxores suas, et ad propitiationem arietes pro 
ignorantia sua. Et ex filiis Emmer, Ananas, et Zabdieus, et 
Manes, et Sanxeus, et Hiereel, et. Azarias. Et de filiis 
Phiesur, Elionais, Massias, Ismaelus , et Nathanaelus , et 
Ocodelus , et Saloas. Et ex Levitis , Jozabadus , et Semeis, 
el Covis, liic est Calitas , et Pathaeus, et Judas, et Jonas. 
Ex sacris cantoribus, Eliasebus, Bacchuros. Ex ostiariis, 
Salumus, et Tolbanes. Ex Israel ex tiliis Phoros , Hiermas, 
et Jezias, et Melchias, et Maelus, et Eleazarus, et Asebias, 
et Banias. Ex filiis Ela, Matthanias , Zacharias, et Jez- 
rielus, et. Joabdius, et Jeremoth, ct Aidias. Et ex filiis 
Zamoth , Eliadas , Eliasimus , Othonias , Jarimoth , et Saba- 
thus, et Zeralias Et ex filiis Bebai , Joannes, et Ananias , 
et Jozabdus , et Amathias, Ex filiis Mani, Olamus , Mamu- 
clus, Jedzeus, Jasubus , et Jasaelus , et Hieremoth. Et ex 
filiis Abdi, Naathus, et Moosias, Laccunus, et Naidus, 
Mattlanias, et Sesthel, et Balnuus, et Manassias. Et ex fi- 
liis Anan, Elionas, et Asaias, et Melchias, et Sabbxeus, et Si- 
mon Chosam;ieus, Et ex filiis Asom, Altanaeus, et Mattathias, 
et Sabannzrus, et Eliphalat , et Manasses, et Semei. Et ex 
liliis Baani, Jeremias , Momdius, Ismaerus, Juhel, Mab- 
dai, et Pedias , et Anos, Rabasion, et Enasibus, et Manem- 
lanzemus , Eliasis, Bannus, Eliali, Someis, Selemias, Na- 
thanias, Et ex filiis Ezora, Sesis, Esril, Azaelus, Samatos, 
Zambre , Josephus, Et ex filiis Etlima, Mazitias, Zabadaias, 
Edais, Juhel, Baneas. Omnes isti conjunxerunt sibi uxo- 
res alienigenas ,'et dimiserunt eas cum filiis. El inhabitave- 
runt sacerdoles , et Levitze, et qui erant. ex Israel in Jeru- 
salem et in regione, novilunio mensis septimi, et filii 
Israel in habitationibus suis. Et congregata est omnis mul- 
titudo simul in area quie est ab oriente portze sacrze , et 
dixit Esdrae sacerdoti el. lectori : Affer legem Moysi, quie 
tradita est a Domino Deo Israel. Et attulit Esdras ponlifex 
legem omni multitudini a viro usque ad mulierem, et om- 
nibus sacerdotibus, audire legem, novilunio mensis septimi. 
Et legebat in area quae est ante sacram portam, a prima 
luce usque ad vesperam, coram viris et. mulieribus. Et 
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Kal /£Buxav nüy xà XAT0oc tbv voUv elc xov vóiov. 
Kai fov "Ecópa 6 lepeüc xal dvawbGtre v9 vó- 
pou El voU LuAÍvou fíjnamoc TOU xavaaxruacÜÉvcoc. 
Kal £rcnoav map! adi Maccafíac, Xapuobs, 'Ava- 
vac, "Ataplac, Obolac, "Ebexiuc, Baa)aauoc, ix c- 
Eunv* xal 2E £ócvipuov Qiaaatos, xat MiwzA, Mex- 
yis, AwfidaouGoz , Na6apíac, Zxgapíac. Kal dvala- 

v " Ecópae 15 b ov Everrtoy 00 xAx(Üouc, mrposxd- 
Ürnzo ixiBdhex, Évoymtov máviuv. Kal év «6 AUcat àv 
vópav, Távcte óoüol Éavnaav. Kal eÜVrnotv "EaDoas 
1i Kuplo Oe oplezo, Oei XaGa00, ravcoxodsopi. Kol 
intgownoE mv 5b rÀT os Aui. Kal dave dvo tc 
yfipxs, mpocmtcóvzeg Emi cÀv Y7v, mpocexUvr aw c) 
Kugto. "Inoue, xal "Avviobo, xai Xagabiac, xai 'la- 
Góc , xat "IaxouGoc, Xa6ataiog , AUralac, Mativva, 
xai KaMzac, Alapíac, xoi "Iota62oc, xol "Avaviac, 
QpaXag, ol Acuizat, &&Ouoxov xov vóp.ov *o0 Kupíou, 
xal Tpàe cb 3/0oc dvevivnaxov «bv vou.ov 100. Kuolou, 
&gguatoUvrec Bg. ly. dvirvosty, Kal £lIxev 'AxÜapd- 
«rc " Ec?pa t€) dgy pet xad dvxyvoyaem, xat vot; Aevi- 
«at coi fióxaxouct To zAffo; (mi mavrac 'H foa 
abc éazlv &yix vip Kuglo. Kol ravcec Bay v zi 
dxoucat t0 vouou. Badlezvcte ov giyeze Aenácparea , 
xal misve yAuxdcuava, xal dmoaitAure dmoctokc 
aoi p Égouatv. "Ayíx Xo d fox s Kuglo. Kal 
y Xuneictie. *O vào Kuptoc BSotacoet üpic. Kal ol Ac- 
Qixat Px£Aeuoy matvzi ci) oro, Aéoveec Hi fképa aG- 
75, &yíx, i, Aoneicüe, Kal dyyovio mávtt Quyety xal 
misi xal eügpaivsotat , xal boovat dxocoke tole ud) 
Éyovct, xa tógpavüivat uerixoc, Uc rip. Évegueun- 
(cav £v ois prot ole £9 mov xai Emtuviyn- 
cav. 
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Ole; 9 doge Uiévongec ti Aauid, xal (fofty vc). dpi- 
Ópe, 5ct ducvoudyxat v. oxi. 


Muxgbs Tiny £v voie d3eXoie pou , xal veryepos 8v 
cip obuo toU maxpós uou , Enolpatvov zx. mpóbaca. ToU 
mautpóc uou. AL yeipéc uou. Enolnaxy dpyavov, xai ol 
BáxvuAot uou fíouosav yaXripiov. Kal cc dvavryeet 

$9 Kuplo pov; Aütbc Küptoc, acbc eicxxodet. Abg 
Frons vv dyq£)ov airoU, xat Jip£ jus Ex cGv mpo- 
Ódxov x00 ztxcpóc uou, xat Ey gué ue dv c) Ouatleo vs 
yolssox, advou. Ot dBeol qiou xat xa juevaot , xat 
00x. süodxnotv. £v abzois Koptoc. "ELzA00v elc auvaven- 
et ci) dAXogUA, xal intxaTnpáeató p dv xot elào- 
Aot; aücoU: PO Gb omzcdjevoQ T map aüro) ud- 

atozv, dmixtgáhioa aüvbv, xal 39a óvet2os & viàv 
Ltd 


WVAAMOZ PNAÀ'. 


dederunt omnis multitudo sensum ad legem. Ft stetit Es- 
ras sacerdos et lector legis super ligneum tribunal quod 
fabricatum erat. Et steterunt apud eum Mattathias, Sam- 
mus, Ananias , Azarias , Urias, Ezecias, Baalsamus, a dex- 
tris : et a sinistris Phaldzeus, et Misael, Melchias, Lotha- 
subus, Nabarias, Zacharias. Et assumens Esdras librum 
coram multitudine, prasidebat in gloria in conspectu om- 
nium. Et cum absolvisset legem, omnes erecti steterunt. 
Et benedixit Esdras Dominum Deum altissimum, Deum 
Sabbaoth omnipotentem. Et respondit omnis populus, 
Amen. Et elevatis sursum manibus, procidentes in terram, 
adoraverunt Dominum. Jesus, et Anniuth, et Sarabias, 
et Jadinos,, et Jacubus , Sabathzeus , Autzeas, Mieannas , et 
Calitas, Azarias, et Josabdus, et Ananias, Phalias, Levitae, 
docebant legem Domini , et ad multitudinem legebant le- 
gem Domini, exaltantes simul lectionem. Et dixit Atthara- 
les Esdr pontifici et lectori, et Levitis qui docebant 
multitudinem super omnes : Dies hic sanclus est Domino. 
Et omnes flebant cum audissent legem. Digressi erzo man. 
ducate pinguissima quaeque , et bibite dulcissima quzeque , 
et mittite munera lis qul non habent. Sanctus enim est 
hic dies Domino. Et dolite maesti esse. Dominus enim cla- 
rificabit vos. Et Levitze denuntiabant omni populo, dicen- 
tes : Dieshic sanctus est, nolite maesti esse, Et abierunt 
omnes manducare et bibere, et epulari, et dare munera his 
qui non habebant, et epulari magnifice, quoniam quidem 
sunt exáltati verbis quibus edocti sunt et congregati sunt. 





PSALMUS CLI. 
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Hic psalmus idiographus in David , et extra numerum , quando 
monomachiam iniit cum Goliad. 


Parvus eram in fratribus meis , et junior in domo patris 
mei, pascebam oves palris mei. Manus mec fecerunt orga- 
num, et digili mei concinnaverunt psalterium. Et quis an- 
nuntiabit Domino meo? Ipse Dominus, ipse exaudit. Ipse 
emisit angelum suum, et lulit me de ovibus patris mei , et 
unxit me in oleo unctionis suc. Fratres mei pulchri et ma- 
gni, et non bene sensit in eis Dominus. Exivi in occursum 
alienigenze, et. maledixit me in idolis suis : ego vero tra- 
hens gladium qui ab illo, capite truncavi eum, el abstuli 
opprobrium ex filiis Israel. 
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MAKKABAION 


TPITOZX. 
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*O ài dpOorátwo, pafiv mapk «Gv dvaxoutafiéy- 
ttov. 3v Yevouévnv viov bx aUo xpavoupévoy TónttoY 
dyaloscww Üümó "Avrwóyou, TapavysÜhac vraie mdGuic 
Ouvdurct melxai, v& xai Uxmtxaig müToU, xal vÀv 
&8ckgd "Aopctwórw cuumapaAaóOv, itopurcs ufyot 
Gv xxrk "Paoiaw cómo, Grou maps eb rxevsav ol 
mpl "Avcloyov. GeóBozoc &É ctc ExmAvpüsat chv Em- 
Goukty Burvorliele , mapaAaGov ziv mpoüztotevxyuévav 
abr ziv mcoÀeuadixiiw vÀ xpdticcu, Buxouíctn 
víóxvop Pmi vA» co0 FiroXepa(ou cxzvw, éx uóvoc 
xiéivat aürbv, xal v voUr DuriUcat zóv mÓA&guov. 
"Toüzoy 2i Gurgaqüiv Awciüeoc 6 ApiudAon Xeyouevos, 
cb vívoc "IouSaioc, Üarepov Gb uevaba)v vk vipaua 
xai z6)y aoltov Goyudzuv dxvAAovpuauévoe , davyuóv 
Ttva xüt£x)uvev dv tX oxnyn, Óv cuvión xoticacÜat 
Thy ixelvou xólacw. l'evou£vr, 9i xapcepuo ugs, 
xal cí)v mrtpacru-dnov. ov. ébeoévony vip. "Avo, 
fxaviic f 'Apstvóm Entxopsuaagiévr, vc Quvdpete mxpt- 
xdAet jeck olxcou xal SaxoDuv, robe mAoxdjou AeÀu- 
uévn, Bonüciw Éxutoig v& xol volg TÉxvot, xal vuvadil 
Üxóbakioc, ir«yqe)Xouévr, Bock. vucíaxaty Exact 
Odo uve 4pucios, Kal oco cuvéór, tobc dvttrd)ouc 
£v 4 &tpovoulate SuxgUa crat , mo)ÀoUe 8 xal Boptajus- 
tou; GuAlngÜTva. KaraxoxTügag Ob T Emt50UATC 
Éxgiwe ve mÀnatov tóc Ent) 0v mapaxaAéaa. Tot- 
*Guc 6b c )Uro, xal oig teufveat Otpele dxoveluas , 
tÜfaogtig ToUc ÜmorevaYuévous xarícvnsr. "Tv ói 
"Ioudalov Bveeegoyaévinv Tt9Àx aütov dixo v Yepoucíac 
xai t&v osa Gucépuv coUe damacopévouc abcóv xal Té- 
vix xoptguvexc, xal im «oie cuubrÉrxóat auvy aov.20- 
uévouc , cuvéón u Gov aitov mrpoluum (T vat óc cya 
Ttpog aücoUe mapavevéatiat. AuaxopacÜric 58 elc "lepo- 
cóhuua, xal Üucac ci) ueyíoso Gu, xal ydpirac 
ro3idolc , xal xijv ÉEzie xt v0 6m mroníaac, xal O3 
mapayevóuevoc elc vov cámov, xa t aoudatert xat 

, 1 . ME re 
sm pensa xavan dere , laudas ot xat cv ToU iepau 
sÜüralixv, £vrÜuuiUn fouAsóaxcÜut riceAÓriv tig TÓv 
vatv. "TGv £ simóvzww pd xal xetv vivscOat voUco, 
Oi c5 wol voie Ex v0 Eüvouc ELeivan tletvat, unói 
mt otc iepeüot, d2À' 3 uóvo v mper; yougéveo mav- 
«0v dgyioet, xai codcm &mal xav tvuxurbv, oódauüe 
Jiodero milütcüxi, coU c& vópuou m'xpuvavtocÜévzoc 
o)!aui)e dmfAcE mpogtpóuevo Éxuzbv, Geiv sigeAUstv 
Av, xal el éxeivot igsignyeat TaUTiC Te ttp, gd 
ob 5d. Kal éxuvÜdvero Ok (va. alcinv elcegyduevov 
aücby slg müv cíuzvog oUfrlg Exducs tv mapóvztov, 
Kat 1 dxpovof;co £o, xaxüx; aücà t0Uc0 ttpxteUe- 
GÓzx. l'evoévou GE, ert, codo Ot ctya asia, oxi 
mvzUX tleeAsUcecÜxt xai Ürhóvetv aücüw xal uu; 
"Tów 3i epénv Pv cuis yan, Ec iaemt mpontcóvcov, 
xal Otouévoyy 00 jueríarou Oro Borfieiv «7, ivscvobor 
dyderxn, xal vy 6oud;v xU xaxüx ém6aXAouévou ue- 
caÜeiyat , xoauvTie v& ceri Baxodmv cb Íepóv £aumAvodv- 





MACCAB/EORUM 


TERTIUS. 


— 9 —— 


Philopator autem, ab iis qui retulerant cognita lo- 
corum à se possessorum abstractione facta ab Antiocho, 
denuntians omnibus exercitibus suis et pedestribus et eque- 
stribus, et sororem Arsinoen secum assumens , processit 
usque ad ea quae sunt ad Raphiam loca, ubi castrametati 
erant qui circa Antiochum. Theodotus autem quidam com- 
plere insidias cogitans , assumens ex commissis sux custo- 
diie armis ptolemaicis optima, contulit se noctu ad Ptolemaei 
tabernaculum , tamquam solus interfecturus eum, et in 
hoc dissoluturus bellum. Hunc autem deducens quidam 
qui Dositheus Drimyli dicebatur, genere Judeus, postea 
autem abjiciens legitima et a patriis sanctionibus alienatus, 
ignobilem quemdam decumbere fecerat in tabernaculo, 
quem contigit ferre illius supplicium. Facto autem ingenti 
przelio , et rebus melius succedentibus Antiocho , vehemen- 
ler Arsinoe obambulans exercitus hortabatur cum ejula- 
lione et lacrymis, crinibus solutis , ut auxiliarentur sibüipsis 
et filiis et uxoribus audactar, promittens daturam se vin- 
centibus cuique duas minas auri. Et ita contigit adversarios 
in conserendis manibus perire, multos vero etiam captivos 
fieri. Compos autem factus propositi statuit propinquas ci- 
vitales adiens consolari. Quod cum fecisset, el delubris 
dona tribuisset, bono esse animo subditos fecit. Cum autem 
Judei misissent ad eum ex senatu et senioribus salutaturos 
eum et munera portaturos, et pro his qua gesta erant con- 
gratulaturos,, factum est ut magis ille cuperet quam citis- 
sime ad eos venire. Cum autem pervenisset Jerosolymam, 
et sacrificasset maximo Deo, et gratias reddidisset, et 
eorum quie ordine sequebantur aliquid ipsi loco fecisset, 
et jam advenisset ad locum, et sedulitate et decore stupe- 
factus esset, admiratus vero etiam sacrae cedis bonam di- 
spositionem, cogitavit consilium capere introeundi in tem- 
plum. His autem dicentibus non licere hoc fieri, quia neque 
lis qui ex. gente liceret ingredi , neque omnibus sacerdo- 
tibus, sed soli omnium pra'fecto summo sacerdoti, et hoc 
in anno semel, ille vero nequaquam acquiescebat, spreta- 
que lege non cessabat proveherese, intrandum omnino 
dicens, et si illi privati sunt hóc honore, me non oportet. 
Et inlerrogabat quam ob causam intrantem ipsum in quod- 
cumque fanum nemo eorum qui aderant, prohibuisset. Et 
quidam imprudenter dixit male hoc ipsum prodigiosum 
esse. Factum autem hoc fuerit, inquit, quavis de causa, 
nonne omnino se intralurum: et. volentibus ipsis et nolen- 
tibus? Cum autem sacerdotes cum omnibus vestibus proci- 
dissent, et orarent maximum Deum auxilium ferre immi- 
nenti necessitati, et impetum male irruentis reprimere, 
clamoreque cum lacrymis templum implerent , qui in civi» 
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Twv, £i xavk tJ» mÓMy dmolvmóytvot cxoxyÜüÉvzsc 
SEere2naxv, dOr)ov viüfuevot cb vivóyevov* al e xa- 
céx)igrot mapüÉvot iv ÜxAduotg cuv vaie vexoUcatG 
SLopuysuw, xxi cmoOQ) xui xóvet Tkg xt9xAke mcd 
pnevaa, yov «€ xal acevaudov vxo mÀaelac iveziumnv. 
ALI xat moocxpzlosz dazaAutvat, vob moe dadkvrt- 
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late remanserant turbati exsilierunt, occultum quid esse 
quod fiebat existimantes : et inclusae. virgines in. tbalamis 
cum genitricibus proruperunt, et cinere et pulvere aspersis 
capitibus , gemitibus et suspiriis plateas implebant. Et alize 
vero nuper astricte, thalamos ad occursum assignatos et 
congruum pudorem relinquentes, cursum inordinatum in 
civitate faciebant. Infantes autem filii et cum his matres 
et nutrices defatigatze aliter et aliter, hie quidem per domos, 
lie vero per vias, irrevocabiliter ad eminentissimum tem- 
plum congregabantur. Varia autem erat eorum qui ín illud 
conveniebant oralio pro his qua» ab illo injuste tentabantur. 
Cum his autem nonnulli ex. civibus audaces facti non fere- 
bant illum omnino instantem, et propositum suum implere 
statuentem : clamantes autem se ruituros ad arma, et au- 
dacter pro patria lege obituros, magnam fecerunt in loco 
asperitatem, vixque a senibus et presbyteris cohibiti ad 
eamdem orationis steterunt stationem. Et turba quidem, 
ut antea, in his versabaturorans : seniores autem qui erant 
circa rezem multis modis conabantur superbam ejus men- 
tema suscepto consilio removere. Induratus autem et omnia 
abjiciens , jam el impelum faciebat, finem putans se impo- 
siturum rei pradictr. Haec igitur el qui circa illum erant 
spectantes eo se converterunt ut. cum nostris invocarent 
eixn qui omnem potestatem habet, ut his qui aderant auxi- 
lium ferret, non despiciens iniquuih. et superbum facinus. 
Ex densissima autem et laboriosa turbarum collecta vocife- 
ratione, incomparabilis quidam erat clamor. E»xistimare 
enim licebat , non modo homines , sed etiam muros et totum 
solum resonare , quasi jam omnibus lunc mortem obeunti- 
bus pro loci contaminatione. 


CAPUT II. 


Atqui summus sacerdos Simon ex adverso templi fle- 
etens genua, et manus extendens honeste, talem oratio- 
nem habebat : Domine, Domine , rex culorum et dominator 
omnis crealurze, sancte. iu sanctis, monareha omnipotens , 
intende nobis oppressis ab impio et profsno, qui pre 
audacia et robore intumuit. Tu enim qui creasti omnia et 
omnia imperio tenes, Dominus justus es, et eos qui contu- 
melia et superbia in agendo utontur judicas. Tu illos qui 
olim iniquitatem fecerunt, inter quos et gigantes fuerunt 
robore et audacia freti, perdidisti, superinducens eis im- 
mensam aquam. Tu superbiam operantes Sodomitas , con- 
spicuos iniquitatibus factos , igne et sulphure combussisti , 
exemplum posteris constitnens. Tu confidentem illum Pha- 
raonem, qui servitute oppresserat. populum tnum sanctum 
Israel, cum variis et multis suppliciis examinasses , notam 
fecisti potentiam tuam in quibus declarasti magnitudinem 
fortitudinis tue. Et cum ille persequerelur cum currubus 
et turbarum multitudine obruisti profundo mari , eos autem 
qui se tibi crediderant qui omni creaturze dominaris salvos 
traduxisti. Quieliam cognoscentes opera manus tuze, lauda- 
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verunt te omnipotentem. Tu, rex , qui creasti interminatam 
immensamque terram, elegisti civitatem hanc , et sanctifi- 
vasti locum hune ad nomen tibi, nullius rei egenti, et miram 
iu modum glorilicasti apparitione magnifica , commendatio- 
nem faciens ejus ad gloriam magni et honorati nominis tui. 
Et diligens domum Israel pollicitus utique es, si accidat 
nobis adversitas , et apprehendat nos angustia , et venientes 
ad locum hunc oremus, exauditurum te orationem nostram. 
Et quidem fidelis es et verax. Quoniam autem sepe afilictis 
patribus nostris auxilium tulisti eis in humilitate , et eruisit 
eos de magnis periculis: ecce nunc, sancte rex, propter 
multa et magna peccata nostra opprimimur, et subjecti 
sumus inimicis nostris, el collabimar in infirmitatibus. In 
nostra autem calamitate audax liic et profanus conatur affi- 
cere injuria locum hunc sanctum super lerram erectum 
nomini glorize tuae. Nam habitaculum quidem tuum celum 
celi est, incomprehensibile iominibus : sed quoniam ele- 
gisti gloriam tuam in populo tuo Israel , sanetificasti locum 
lunc. Non ulciscaris nos in horum immunditia, neque 
punias nos in contaminatione , ne glorientur iniqui in furore 
$uo, neque exsultent in superbia linguae sui, dicentes : 
Nos conculcavimus domum sanctificationis, sicut con- 
culcantur domus abominationum. Dele peccata nostra, 
et dissipa errata nostra, et ostende misericordiam tuam in 
lempore hoc. Cito praeoccupent nos miserationes tue, et 
da laudationes in ore prostratorum et contritoram animis , 
faciens nobis pacem. Hic ommum inspector Deus et ante 
omnes sanctus in sanctis, exaudila sancta supplicatione , 
eum qui contumelia et audacia valde elatus erat flagellavit, 
hinc et inde vibrans eum ut arundinem a vento, ita ut in 
solo jam inutilis, et membris resolutus, neque loqui pos- 
set, justo implicatus judicio. Quamobrem amici el corporis 
ejus custodes , cum celerem et acutam viderent eum appre- 
hendisse penam, timentes ne et vita deficeret, cito illum 
extraxerunt ingenti perctilsi timore. Sequenti aütem temn- 
pore cum se collegisset , nequaquam ad penitentiam venit 
castigalus , sed cum amara comminatione discessit. Rever- 
sus autem in ZEgyptum, et malitiam adaugens, per com- 
potores et sodales jam indicatos ab omni justitia remotos , 
non solum in innumerabilibus libidinibus perseveravit , sed 
etiam eo temeritatis processit, ut infanda in locis consti- 
tueret, el mulli ex amicis intendentes in regis propositum 
etiam ipsi sequerentur illius voluntatem. Proposuit autem 
publice contra gentem disseminare viluperationem : et in 
turri quae erat ad aulam erigens columnam insculpsit &cri- 
pturam, neminem eorum qui non sacrificarent ad sacra 
eorum ingredi , omnes autem Judzos in vulgi descriptionem 
et servilem conditionem abduci : qui autem contradicerent 
vi ablatos vita privari, lios autem descriptos signari etiam 
per ignem insigni Liberi hederae folio , ac secedere ob jani 
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coercitam libertatem. Verum ne omnibus infensus 
tur, subscripsit : Sin aulem ex eis aliqui elegerint 
cum iis qui secundum teletas mitiati sunt, hos a 
cives cum Alexandrinis esse. Igitur nonnulli q 
vitate civilis religionis gradus honorantes faci 
dederunt, tamquam magna cujusdam  glorize | 
futuri ex ea quie futura esset cum rege conj 
Plerique autem generoso animo seipsos confirm 
a pietate non recesserunt : et pecunias pro vi 
tantes intrepide conabantur seipsos liberare a 
bus. Bona autem spe freti perstabant au m se 
culuros, et suos illos qui recesserant abom bar 

tamquam hostes gentis judicabant, et communi cons 
dine et utilitate privabant. 






















































CAPUT Hl. un 
438 
Quie cum comperisset impius adeo iratus est, u 
lum iis qui ad. Alexandriam succenseret, sed etiam. i 
in regione gravius adversaretur, et juberet festinantes 
gregare omnes simul, et pessima nece vitam ipsis adin 
His autem constitutis fama inimica pervulgabatur c 
ipsum genus, hominibus consentientibus ad m lel 
occasione data ad constitutionem , uam eos a. 
mis prohiberent. At Judaei erga reges : , 
liam et fidem immutabilem conservabant, ven 
Deum et ex ipsius lege rempublicam gerentes , 
in aliquibus faciebant el mutationes: quam ad. cai 
quibus odiosi videbantur. Sed justarum actionum fi 
conversationem ornantes , omnibus hominibus. o 
stiterunt. Igitur ipsam quidem de genere in oi 
vulgatam recte agendi rationem alienigena 
recensuerunt : verum. de adorationibus eL ci 
pervulgabant, dicentes, neque regi, 
fuederatos esse homines, sed esse odiosos n 
modum negotiis adversari : el non mediocrem. 
vituperationem. Graeci autem qui erant in ci 
injuriis affecti, tumultum inexpectatum € T 
dentes , et concursus improvisos fieri, an cilia 
poterant , tyrannica enim erat constitutio 
tur et graviter ferebant , et mutatum haec irí 
enim sic contemnet lalem constitutionem q 
veri. Jam vero et quidam vicini et amici: 
goliabantur, secreto. quosdam acoi et 
ontegendi , et omnem diligentiam ad de 
ille quidem prassenti. prosperitate exsul 
derans maximi Dei potestatem , putans aul 
eodem perseverare consilio , scripsit contra 
hanc : Réx Ptolemaeus Philopator iis qui p t 
per loca ducibus et militibus, gaudere et k 
et ego ipse et res nostrae. Post factam | 
ditionem, quam ipsi eliam scitis, quae 
improviso consilio et fortitudine etiam 
rationem ad optimum finem perducta est, p 
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violentia lancez, sed aquitate et multa humanitate indul- 
genter tractare gentes quie habitant Cevlesyriam et Phoni- 
cen, ac libenter benefacere. Et cum templis quze sunt per 
civitates tribuissemus reditus multos , Venimus etiam Jero- 
solymam , ascendentes honorare templum scelestorum illo- 
rum et nunquam desistentium ab amentia. Illi autem verbo 
quidem nostram suscipientes praesentiam, re autem falso, 
volentibus nobis introire in templum eorum, et decentibus 
àc pulcherrimis donis honorare, tumoribus antiquioribus 
agitati prohibuerunt nos ab ingressu , cum inferiores essent 
nostris viribus, ob eam quam erga omnes homines habe- 
mus humanitatem. Suam autem erga nos malevolentiam 
manifestam facientes , quippe soli prorsus gentium contra 
reges et. beneficos suos cervicem erigentes, nihil legitimum 
ferre volunt. Nos autem cum horum amentia conversati , et 
cum victoria reversi , et in JEgypto omnibus nationibus hu- 
maniter occurrentes, prout decebat fecimus. In his autem 
erga gentiles eorum oblivionem injuriarum omnibus notam 
facientes, propter socielatem et commissa eis antiquitus 
cum simplicitate sexcenta. negotia aggressi mutare, volui- 
mus Alexandrinorum etiam republica eos dignari, et par- 
ticipes semper sacerdotum constituere. Illi autem in con- 
trariam partem accipientes , et insita improbitate honestum 
repellentes, perpetuo autem ad malum proni, non solum 
cum ignominia repudiarunt jus civitatis, sed etiam abominan- 
tur et verbo ct silentio paucos quosdam ex eis erga nos legi- 
time affectos , semper suspicantes ob infamem vitze rationem 
cito nos eversuros recte facta. Quamobrem argumentis etiam 
probe persuasi hos omnibus modis contra nos male sentire, 
et providentes ne forte repentina post hac turbatione nobis 
imminente hos a tergo proditores et barbaros habeamus 
hostes , jussimus simul atque allata fuerit epistola hrec, ea- 
dem hora eos qui habitant cum uxoribus et filiis , cum con- 
tumeliis et vexationibus mittere ad nos vinculis ferreis 
undique conclusos,, ad tetram eL infamem inimicis conve- 
nientem caedem. His enim simul punitis, putavimus in re- 
liquum tempus perfecte nobis res in bono statu et optima 
disposilione constitutum iri. Quicumque autem quempiam 
Judworum texerit a sene usque ad infantem, usque ad 
lactentes , turpissimis tormentis occidetur cum tota domo : 
Qui autem indicare voluerit, eo ipso substantiam ejus qui 
incidit io penam accipiet , et de regali argento drachmas bis 
mille, et libertatem adipiscetur et coronabitur. Omnis autem 
locus ubicumque depreliensus fuerit omnino tectus Judaeus, 
invius et igne combustus fiat, et omni mortali naturae ad 
omnia inutilis exstet in sempiternum tempus. Et formula qui- 
dem epistole sic scripta est. 


CAPUT IV. 


Ubicumque autem promulgatum fuit hoc edictum, po- 
pulare convivium constitutum est gentibus cum jubilationi- 
bus et gaudio , tamquam jam antiquitus indurata in eorum 
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mente , audacter simul se prodente inimicitia. Judzeis autem 
insanabilis luctus erat et prorsus lugubris cum lacrymis 
clamor, gemitibus undique inflammato ipsorum corde , ge- 
mentibus improvisam répente sibi constitutam perniciein. 
Quie praefectura aut civitas, aut quis omnino habitatus locus, 
vel quie vim planctu el. gemitibus super his non comple- 
bantur? Sic enim acerbo et immiti animo a ducibus qui 
per civitates unanimiter ejiciebantur, ul ad eximia suppli- 
cia quidem eliam ex inimicis ante oculos sibi ponentes com- 
munem misericordiam , el considerantes incertam vite 
mutationem, flerent miserrimam eorum expulsionem. Age- 
batur enim senum multitudo canitie coopertorum , ob tardi- 
tatem quie ex zetate, pedibus incurvis, impetu violenta 
ejectionis, absque ullo padore abutentibus ad citam itionem. 
Quie autem nuper ad vite conimunionem conjugalem su- 
bierant thalamum adolescentule, pro delectatione translatae 
àd gemitus, et pulvere unguentatam consperst comam , 
aperte autem ductie lamentationem pro hymenzis unanimi- 
ler incipiebant, tamquam laceratie vexationibus alienigenis. 
Vinctae autem populares usque ad ascensum in navigium 
trahebantur cum violentia, Ipsique horum conjuges laqueis 
'pro coronis implicati cervices cum florida et juvenili zPtate , 
pro convivio et juvenili negligentia reliquos nuptiarum dies 
in lamentis agebant, ad pedes jam infernum videntes posi- 
tum. Abducebantar autem ferarum more tracti ferreorum 
vinculorum necessitatibus : hi quidem transtris navium 
Affixi collis, illi autem constricti pedes insolubilibus com- 
pedibus, praterea vero desuper densa tabula disposita a 
lumine exclusi, ut undique obtenebratis oculis vitam in- 
sidiatorum in tota navigatione degerent. His autem super 
dictam ratem ductis, et navigatione confecta, sicut erat 
sancitutn a rege, jussit eos in hippodromo qui est anle ci- 
vitatern castramelari, cujus ingens erat spatium, quique 
ad manifestum opprobrium valde erat opportunus , propo- 
situs omnibus qui pergebant in civitatem, et qui ex his in 
regionem proliciscebanlur peregre : ut neque exercitibus 
ejus communicarent, neque muris omnino dignarentur. 
Postquam vero id factum est, cum vidisset eos qui in 
civitate ejusdem gentis essent clam egredientes frequentius 
lugere ignominiosam fratrum miseriam , iratus jussit et his 
simul eodem modo diligenter fieri, atque illis nihil minus 
ullo modo habentibus illorum supplicio, describi autem 
omne genus ex nomine, ad paulo ante demonstratam ope- 
rum laboriosam servitutem, tortos autem denuntiatis tor- 
mentis demum deleri sub unius diei tempus. Facta. igitur 
est horum descriptio cum acerbo studio et ambitiosa asses- 
sione, a solis ortu usque ad occasum , nondum accipiens 
finem ad dies quadraginta. Magnifice autem et assidue rex 
gaudio impletus convivia ad omnia idola celebrans , errante 
procul a veritate mente et prophano ore, muta quidem et 
que non possunl ipsis loqui neque auxiliari laudans, in 
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summum autem Deum quae non decebat loquens. Post prav- 
dictum autem temporis intervallum nuntiaverunt scribae 
regi, non posse ulterius. Judaeorum descriplionem fieri 
propter immensam eorum multitudinem, quippe cum adhuc 
plures essent per regionem, hi quidem adhuc domi con- 
sistentes, illi vero et per loca, ita ut minime id prestari 
posset ab omnibus qui super Egyptum ducibus. Cum 
autem durius illis minatus esset, tamquam qui muneribus 
corrupti essent ad machinationem fugze, contigit ei mani- 
festo de hac re fidem fieri, dicentibus illis cam demonstra- 
tione, et chartam jam et scriptorios calamos quibus uteban- 
tur defecisse. Hoc autem erat opus invictee e coelo auxiliantis 
Judaeis providentie. 


CAPUT V. 


Tunc vocans Hermonem praepositum elephantorum curz , 
gravi plenus ira et bile, omnino immutabilis , jussit in se- 
quenti die largis pugillis thuris et vino mullo puro omnes 
potare elephantos , qui erant numero quingenti, et efferatos 
copiosa potionis priebitione immittere in occursum mortis 
Judzorum. Ille quidem hac praecipiens verlit se ad convi- 
vium, congregans eos maxime ex amicis et exercitu qui 
infensi erant Judzeis. Pra»positus autem elephantorum Her- 
mon quod praceptum erat apte perficiebat. Ac praeterea mi- 
nistri ad vesperam exeuntes miserorum manus ligabant, et 
reliquam sibi moliebantur circa ipsos cautionem, crepusculo 
matutino existimantes simul accepturam gentem terminum 
mortis. Qui autem omni prolectione destituti videbantur 
gentibus Judaei, eo quod undique premeret eos cum vinculis 
necessitas, omnipotentem Dominum eL omnipotentize do- 
minantem, misericordem Deum suum et patrem incessabili 
clamore omnes cum lacrymis invocabant , orantes ut remo- 
veret impium quod contra se consilium, et ipsos liberaret 
cum magnifica praesentia ex ea quae ad pedes erat in promptu 
morte. Ergo horum quidem supplicatio assidue ascendebat 
in celum : Hermon autem, cum immites elephantos potas- 
set, repletos multa praebitione vini et thure saturatos , di- 
luculo ad aulam affuit ut hiec nuntiaret regi. Hanc autem 
ab zterno tempore creaturam bonam in nocte et die con- 
cessa ab eo qui gralificatur omnibus quibuscumque ipse 
voluerit , somni partem misit ad regem : et jucundissima et 
profunda detentus operatione Domini , injusto quidem pro- 
posito valde fraudatus , et ab irrevocabili cogitatione magni- 
fice deceptus. Judaei autem prassignatam horam fugientes 
sanctum laudabant Deum suum : et iterum rogabant eum 
qui facile reconciliatur, ut demonstraret robustissima sue 
manus polenliam gentibus superbis. Cum autem media jam 
fere esset decima hora, qui ad vocationes erat ordinalus , 
confertos videns vocatos , pupugit accedens regem. Et cum 
vix excitasset ostendit compotationis tempus jam pweelerire, 
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! eam quie de his rebus solet ralionem faciens. Quam rex re- 
putans, et versus ad convivium , jussit eos qui venerant ad 
compolationem accumbere coram se. Quod etiam cum fac- 
tum esset, hortabatur ul epulis sese dantes, przesentemn 
compotationis partem multum celebrantes in laetitia insume- 
rent. Longius autem procedente convivio, Hermonem 
accersens rex, cum acerbis minis interrogabat quam ob cau- 
sam permissi essent. Judzei praesentem. diem superstites 
agere? Illo autem ostendente noctu quod praeceptum erat se 
ad finem perduxisse, et amicis ei testimonium dantibus , ille 
deteriorem Phalaride crudelitatem habens dixit : Hodierno 
somno gratiam habeant illi. Siue dilalione autem in advenien- 
tem diem similiter para elephantos ad scelestorum Judaso- 
rum perditionem. Cum dixisset autem rex , ullro omnes qui 
aderant cum gaudio simu] collaudantes , in propriam domum 
unusquisque reversus est, Neque tam in somno insumpse- 
runt tempus noctis , quam in excogitandis omnis generis lu- 
dibriis in eos qui miseri videbantur. Nuper autem gallus 
cantaverat matutinus, et bestias cum armasset Hermon in 
magno porticu concilabat. Turbz: autem quie in civitate con- 
venerant ad maxime miserabile spectaculum , exspectantes 
auroram cum aviditate. Judaei autem, ad invisibile tempus 
animo suspensi, lacrymosa supplicatione in canticis luctuo- 
sis tendentes manus in calum orabant summum Deum , ut 
rursus ipsis auxiliaretur brevi. Nondum autem solis radii 
disseminabantur, et. rege amicos admittente, Ilermon ad- 
stans vocabat ad exitum, ostendens propositum regis in 
promptu esse. Ile autem cum percepisset et ostupuissel super 
iniquo exitu, ignoratione prorsus detentus interrogabat , 
quodnam negotium esset pro quo id ei cum festinatione 
confectum esset? Hoc autem erat opus omnium dominantis 
Dei, eorum quie antea ipsi excogitala erant oblivionem in 
mentem iminiltenlis. Hermon autem sugszessit et omnes 
amici, bestias et exercitus paralos esse, o rex , juxta tuum 
instans propositum. Ille autem super his quze dicta erant 
repletus bile, eo quod omnis ejus de his cogitatio per Dei 
providentiam dissipala esset, intuens cum minis dixit : Si 
tibi parentes essent aut filiorum foetus, hunc bestiis ferocibus 
apparassent copiosum cibum, pro inculpatis et qui majori- 
bus meis perpetuam firmam fidem eximie przstiterunt Ju- 
diris. Atque, nisi intercederet communis educationis amor 
et ulilitatis ratio, vita pro lis privatus esses. Ita Hermon 
improvisam et periculosam subiit comminationem, et aspectu 
et vultu demissus fuit. Unusquisque autem amicorum m«este 
| tabescens, eos qui congregati erant dimiserunt unumquem- 
que ad proprium negotium. Alque Judzei, cum audissent ea 
| quae a rege, praesentem Deum et regem regum laudabant , 

hoc etiam ipsius auxilium assecuti. Verum secundum has 
| ipsas leges rex iterum constituens convivium, hortabatur 
! ad laetitiam se converterent. Accersito autem Hermone, com 
' minis dixit : Quoties tibi de his ipsis praecipiendum est, in- 
felicissime? Elephantos adhuc eliam nunc arma in crastinum 
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] ad Judworum perditionem. Cognati autem qui simul dis- 
| cumbebant , inconstantem illius mentem admirantes , profe- 

rebant heec : Rex , usquequo nos tamquam stolidos perten- 
j tàs, precipiens jam tertio illos deleri, et iterum in rebus 
ipsis mutatione dissolvens ea quae tibi decreta sunt? Quamo- 
brem civitas propter exspectationem tumultuatur, et plena 
coitionum , jam etiam periclitatur sape diripi. Quocirca rex 
in omnibus Phalaris impletus stoliditate, et factas in se ad vi- 
sitationem Judicorum mutationes animi pro nibilo ducens, 
impium confirmavit juramentum , statuens hos quidem sine 
dilatione mittere in infernum, genibus et pedibus ferarum 
cruciatos : exercitu autem ducto contra Judzeam , solo illam 
wquaturum igne et hasta velociter, et invium illorum nobis 
templum igne cito prostraturum, et ab illic sacriticantibus 
vacuum perpetuo facturum. Tunc:[zti discedentes amici et 
cognati cum fide, disposuerunt exercitus opportunissimis 
locis civitatis ad custodiam. Elephantorum autem prieposi- 
tus, cum feras quasi ut ita dicam ad insanam habitudinem 
adduxisset, odoratissimis potionibus vini cum thuro misti 
horribilibus pra'parationibus przparatas , circa auroram , €i 
vitate jam turbis innumerabilibus ad hippodromum referta, 
ingressus aulam ad id quod propositum erat incitavit re- 
gem. ille autem, graví ira impletus impium cor , omni tnole 
cum feris exsiliit , volens immiti corde etiam pupillis oculo- 
rum spectare zerumnosam et miseram eorum qui jam dicti 
sunt subversionem. Ut autem elephantorum exeuntium circa. 
portam, et subsequentis armati exercitus, et multitudinis 
euntis pulverem viderunt, et gravisonum tumultum audie- 
runt Judiei, ultimum illud vitz? momentum finem sibi esse 
putantes miserrima exspectationis , ad miserationem et ge- 
mitus conversi , osculabantur se invicem complicati cogna- 
tis, super colla procidentes, parentes pueris et matres 
puellis , alia autem nuper genitos ad uhera habentes infantes 
ultimum sugentes lac. Verumtamen et quie sibi antea pra- 
bita essent de c«lo auxilia conscii , pronos unanimiter se 
projicientes et separatis infantibus ab uberibus , exclamave- 
runt voce magna valde, omnis potentie Dominum supplici- 
ler orantes , ut ipsorum cum praesentia miseraretur qui jam. 
ad portas inferni essent. 


CAPUT VI. 


Eleazarus autem quidam, vir insignis ex iis qui de regione 
sacerdotibus, in senio jam eetatem sortitus, et omni virtute 
ad vitam pertinente ornatus, cos qui circa se cohibens pres- 
byteros ab invocando sancto Deo, precatus est luec : Rex 
magnipotens, altissime, omnipotens Dee, qui creaturam 
omnem in miserationibus gubernas, respice in semen Abraam, 
in filios sanctificati Jacob, sanctificatze portionis tuze popu- 
lum in peregrina terra peregrinum injuste pereuntem, Paler. 
Tu Pharaonem abundantem currihus, olim hujus Egypti do- 
minumelatum iniqua audacia et lingua magniloqua , cum quo 
superbo exercitu demersos ponto perdidisti , ostenso lumine 
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misericordiz generi Israel. Tu innumerabilibus exercitibus 
exsullantem Sennacherim gravem Assyriorum regem, qui 
hasta universam jam subjugaverat terram, et elatus super 
sanctam civitatem tuam gravia loquebatur fastu et audacia , 
Domine fregisti, manifesto ostendens gentibus multis po- 
tentiam tuam. Tu tres illos qui in Babylonia socios, qui 
sponte animam igni dederant ne servirent vanis, ignitom 
irrorans caminum liberasti usque ad capillum illzesos, flamma 
immissa in omnes adversarios. Tu calumniis invidize per 
terram leonibus projectum feris cibum Danielem in lucem 
revocasti incolumen. Et in ventre ceti in mari educati dure 
liquescentem Jonam illiesum omnibus familiaribus oslen- 
disli, Pater. Et nunc, osor contumelig, multum misericors, 
universorum protector, cito appareas his qui de genere Israel, 
qui contumeliis afficiuntur abominatis iniquis gentibus. 
Quod si impietatibus per ipsam peregrinationem vita nostra 
constricta est , cum erueris nos de manu inimicorum , prout 
elegeris, Domine, perde nos morte, Non vanis vana sa- 
pientes benedicant super dilectorum tuorum perditione , 
dicentes : Neque Deus eorum liberavit eos. Tu autern , qui 
omne robur et potentiam omnem habes , JEterne, nunc re- 
spice : miserere nostri qui per injustam inimicorum injuriam 
e vita more insidiatorum submovemur. Admirentur autem 
gentes inviclam tuam potentiam hodie, Honorate, qui po- 
testatem habes ad salutem generis Jacob. Supplicat tibi uni- 
versa multitudo parvulorum et horum parentes cum lacry- 
mis. Pateat omnibus gentibus quod nobiscum es, Domine, 
et non avertisti faciem tuam a nobis : sed, sicut dixisti , 
neque cum essent in terra inimicorum suorum ipsos despe- 
eturum, sic perfice, Domine. Eleazaro autem finem jam fa- 
ciente orationis, rex cum feris et toto exercitus fremitu ad 
liippodromum accedebat. Et aspicientes Judwi vehementer 
exclamarunt in celum, ita ut adjacentes etiam convalles si- 
mul sonantes continmum fletum facerent universo exercitui. 
Tunc magnifice gloriosus omnipotens el verax Deus, os- 
tendens sanctam faciem suam, aperuit codestes portas, e 
quibus inclyti duo terribiles angeli descenderunt, manifesti 
omnibus praterquam Judaeis, et ex adverso steterunt et 
exercitum adversariorum impleverunt turbatione et formi- 
dine, et immobilibus ligaverunt compedibus. Atqui regis 
etiam corpus factum est horrens, et oblivio gravem ejus au- 
daciam occupavil. EL converterunt se bestize super subse- 
quentes armalos exercitus, et conculcabant eos et extermi- 
nabant. Et versa est regis ira in misericordiam et lacrymas 
pro his quee antea molitus fuerat. Audiens enim vociferatio- 
nem, et videns pracipites omnes ad. perditionem , illacry- 
malus cum ira amicis minabatur, dicens : Regios trans- 
gredimini mores, et tyrannos superastis crudelitate : et ime 
benefaclorem vestrum aggredimini a principatu jam et spi- 
| ritu removere, clam machinantes quce non conferunt regno. 
Quis eos qui obtinent nostras in fide munitiones regionis , e 
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yitplezouc mÀsovdxtc dvüpóymow. ExiDeDeyudévous xwB- 
vou, ore düfcuow mioubarw alx(at;; Augur, 
GO dsace doa Beau sl; và Uu ez elpyvrs £pamo- 
extr, Tk mpomemoauéva muoaverauyuevot. ATro- 
Adgurs cobg uloue v0U Tavroxodzopoc imoupavíou Gro 
Vivzoc, & do! fiuszépov pég t roU Uv rpoóvorv dma- 
gamóduscov yes Cozuns eüovilsvav mrao£yet tois fuei- 
pots mpiyuaow, 'O piv oóv vaUva Zickv. Ot 3b dv 
dusoei ypóve) Auü£veee cov. (tov aorta Osov aücüv 
tüXóouv, doct vüw Üdvarov ixxtgtuyóxee. Eia 6 Ba- 
GtÀeU elc zr 7t6)uy Arta) dacrels , vv Ex tü)v TtpocóAtov 
mpocxaeadutvoc, Ex£euaev olvouc ve xal vk Aotm mobc 
stg lxv sce aea cols "louZaiotc senti £r fiu£pac 
ng xolvac aUxobc £v à xóm PX v OAsÜoov dva- 
Yap dvtts, iv coUo £v £ügpocUvr, rdar awríptx dvsty, 
"Tó:s ob mplv imovsiàwgsot xal mAwcíov «o9 d$ou, 
uAXXov 8' ix abs) BeGrxózzc, dvrl mixpoU xai Guc- 
aiáxtou MÓpuu , xU ova. GurYpiov cucTRGducvot, Tv 
&lc mrzí)otv aüzolg xal vdgov fitouuaopévov cóxov x)t- 
Gíxt; xavtufpiwoaw mÀXpeu, yapuovrce xxvakitavcto 
83 Ogívou mavóPupxov ufAoc, dv£AuGov (OQ mdcptov, 
^bw cwripa xa rigaromoubv aivo)vrte Oleóv* ola 
«t Tücay xal xoxuzóv drooGdjuevot, jopoue auviavavco 
«&Ügoosüvne elgnvuxzs ejustov. "eaustoc 6i xai 5 fa- 
GU.sUc m£pl Touttov quurógtov Bxoo auvaryayiov, dóta- 
Aeizcox tlg oüpxvóv &vÜwtLoÀoytivo uievaopepie imi 
T3 mupx2ónn vevrüslav, «Usi coyrnoia. OU e olv eic 
dAsÜpow xai olvvobperoug avoue fctaÜat viüfiievot, 
pec yagüs Tertehium, xaveGrévaIuv algyUvnv 
2g! Éavzoic regi aAAóuevot, xal cd mupimvouv oÀuaY 
dxAsii, £a ecuévov ol «c "IouZaiot , xabó; mroottodixa- 
p£v, guccreduevot ziv mripoetpruévov jopbv, txst' eDor- 
ins 8 ouokoríesow Vapaie xai aApote GUrrov, 
X" xotwüv ópiodj&svot zepl ToUttv Üecuiv Émi züoxv 
v» mapowíaw aUtGw slg ytvexe, vc mwpottosiévac 
jdu£ozc dyetw Éorngaw cügposUvouc, o0 movou ydp 
xoi rires; corenplac 63 t7,; Ott Orcov vevouévre aà- 
cole. "Evézuyo» 6 xà facuet, tiv dmóAuctv adz0w ci 
c Ux atzouu.evot, "Amovodigoveat 5E aücou, imb míu- 
TU xai EixdOoc T0 xj ow Eus TT, verd oTt 100 Ext, 
imi faigus vecaupdxovvau" cuvisvaveut Ob xÜTOV Tv 
dxc)stay dzb mécene x00 Emtgl Enc EGEoun, pate 
aptstv. "Ev alc xoi ueyodoazos éxtgdvas xo ÉAeoc aü- 
400 6 vOv Gv Auvia cre &mzalocoue abzoUc EQosaco 
Guofluuxodv, Eüwrgouvzo 0i muw0' Umà coU [jxcUEt 
g5prtoduevot. u£y ot v te8oaotexaidexert y i$ xal 
Th» Évtuy(av Pnovioavto mol vT« dxoAócsag aücÓw. 
Xovavícug vt abo, 6 BacUksbs Prowyew atcoi, zÀv 
Uroyeypauuéviy enuazokdv mpac zoUs xxvk mw avga- 
"nyo95 , ue raopoyuc ch ixceviav Éjyousav, 
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Bacosbc VzoAsuatoc 6 «Duong zoic xaz' Alqu- 
TT0V GTQuTEpy0ie xal mci Toig cevtpudévote i mpa- 
uon, y aipetw xal péos0a. "Egpeoia 2 xat auct 
xai vk véxva fikv, xactuÜUvavros uiv vU ueYdÀoU 
Go cà moderata xal mpoxtoodusüx. "'óv. ouv 
ctl , xaxorfsia muxvct go "uiv mupuxeluavot, quy- 
émzguv uk. tle T) ToUg Umoó vh» facusixw Clou- 
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domo removens stulte congregavit huc? Quis eos quiab initio 
benevolentia erga nos omnibus in rebus superant omnes 
Bentes, et deterrima sc pe hominum susceperunt pericula , 
sic iniquis implicuit sappliciis? Solvite, dissolvite injusta 
vincula : ad propria cum pace dimittite, quae ante facta sunt 
deprecati. Dimittite filios omnipotentis ccelestis Dei viventis, 
qui a nostris majoribus hucusque nunc incolumem cum 
gloria bonum statum praebet rebus hostris. Ergo ille quidem 
hec dixit. Hi autem indivisibili tempore soluti sanctum sal- 
vatorem Deum suum benedicebant , nuper a morte evaden- 
les. Deinde rex in civitatem reversus, praefectum redi- 
tuum accersens , jussit et vina el caelera ad convivium ne- 
cessaria praebere Judaeis ad dies septem, statuens eos quo 
in loco perniciem subire putabant , in hoc cum omni lzetitia 
salutaria celebrare. Tunc qui antea ignominiosi et prope in- 
fernum erant , quinimo in eum descenderant, pro acerba et 
lugubri morte, convivium salutare instruentes, paratum 
ipsis ad ruinam et sepulturam locum tentoriis convivalibus 
diviserunt pleni gaudio : ac desinentes gemebundum lamen- 
lationis canticum, resumpserunt cantum patrium, salvato- 
rem et prodigiorum factorem laudantes Deum : fletumque 
omnem et planctum removentes, choros constiluerunt pa- 
cificze letitia signum. Eodem autem modo et rex pro his 
magno congregato symposio, sine intermissione erga calum 
confitebatur magnifice pro inopinata quz sibi obvenerat sa- 
lute. Quique antea in perniciem et avium escam eos fu- 
luros putabant, et cum gaudio descripserant, gemuerunt 
confusione in seipsis induti, et ignivoma audacia inglorie 
exstincta : Judaei autem , sicut praediximus, constituto pra- 
dicto choro, cum epulis in confessionibus hilaribus et psal- 
mis degebant, et communi de his lata lege ad omnem ha- 
bitationem suam in generationes , praedictos dies agendos 
decreverunt lntos, non potationis causa et edacitatis, sed 
salutis sibi per Deum date. Adierunt autem regem , dimis- 
sionem suam ad propria postulantes. Describunt autem eos 
à vigesima quinta mensis pachon usque ad quartam mensis 
epiphi , ad dies quadraginta : statuunt autem eorum perdili- 
onem a quinta epiphi usque ad septimam, diebus tribus. 
In quibus etiam magna cum gloria patefaciens misericordiam 
suam omnium Dominus incolumes eos liberavit simul. Epu- 
labantur autem omnibus a rege przebitis usque ad quartam 
decimam , in qua etiam adierunt pro dimissione sua. Collau- 
dans autem eos rex scripsit eis. subjectam epistolam ad 
duces qui per civitates, quie magnam animi intentionem 
pra se ferebat. 


CAPUT VII. 


Rex Ptolemaeus Philopator ducibus per JEgyptum et 
omnibus negotiorum praefectis , gaudere et valere. Valemus 
autem et ipsi et filii nostri, prospere dirigente nobis res ma- 
gno Deo sicut volumus. Ex amicis quidam, morum impro- 
bitate frequentius fobis assistentes , persuaserunt nobis ut 
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Balouc, auvafipolaavrac cuarta , xohdauatiat Eevutod- 
Gai GmocTATÓV tunoplatc mpocgepóuutvor ux mxote 
tüccafr;sstv à nodvuaca fuv, Or fv Pyoustw oUxot 
mpbe tdvza cà Üüvr, Gucu£vetxv, uy ptc &v auvee)eatT 
000. Ot x«i Gzap.louc xavaparqovzte adrouc jecit exuA- 
tiiv c dvBodmoDa, p ae $i dx imi6oskouc, dvtu 
Tác Gvaxplastng xa É£erataem ixcytipnsav dve)atv, 
vóugu XxuüGw dypwziouw iumezopmzrÉvot Opórrca. 
"Huc 82 imi coUTow exrpórtpov QuxmtÜmadyusvot, 
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ji xà Unv aüTots yapurdgevot, xal vov Exeupdvtov 
edv Évoxóeq daa óc Uneonartxóca. xiv C HA 
(e mxcíoa Ümip víw Otrmavróc Ümspuayoüvra, tiv 
ct q80 qÜAeu fj» Éyouct mpbc fuüc Btbaixv xoi obe 
mpoóvouc fiuiiv £Üvotav dvaJeyiady.svot, Gucxüac dro- 
Aehoxapsv mcr x10  óvuwoüw alvíaq toómov. xal 
mpocttüguuev Éxdoco mávrue tle và Üx Exwripi- 
tty, v mayzt. cómo) orfevoc aUzobe xb GUvoÀov xxu 
Picus yiíse óvexd (Levy mcepl zv veyevzaéviov map 
Mov. Vivewaxzce io, Gt xav court £v ct xaxoct- 
yvíawpev Ttovrobv, 7, rum oyuuev aizobe tb aüvolov, 
oUx &vÜpeyrov, dÀAk vv Tác, OtGTorovtx Ouvdiketoe 
Gib Ülizow dvcuxs(uevov fuis Pm! OÓxDuchaet cow 
ToxYyudzuy xaTk mv doróxwug Otxmaviog ÉLouev. 
"Educ. Aab6óvitg Ob ch» imirohhs caíTny ox 
Zamoój3aaav tUüÉcoe "revícOat mpi td; doDov, d). «bv 
Baca mpocrEocav, vouc Ex «09 *révouc viv "IouZaltov 
*bv &vwow Orby adüaipízuc mxon6rÓnxórac xal coU 
Oo) cbv vóuowv, tuytiv ÜU aütüv «Te OgtÜou£vrc 
xoAáctte, Tooytoó|.twot, obe acrpbc Évexev cà Üeix 
ma pater xóxae mpoccdyuata, unbémoct evafiatty undi 
t6i, ToU Bac modyuact. 'O 8E s dirfic aicoUc 
Aéyuv mapaieldusvog xal Guvatvécae Üluxrv aüroic 
dizav mvTev, Ümtg voUc mtxpa6rÓRxOTac T00 Cou 
Tbv vó ffohoüotócwci xarà mdvix Tbv Ümb cÀv 
GUsiav aüToU tómov p.rck maircxc, dveu mdcTc 
faa. Etouclac 3| Exvoxépece. "Tóxs xavtugnuisav- 
t6 aüzbv (c xtpézov Ty, ol robo legéic, xal mv «b 
TATüoc Pmtpevícavto và dYAwAoóiu, urtk uoc 
&vÉ£Ausaw, '"Tóze «bw £pmtcÓvca cU) pipa gquvev 
Ópocüvi, xav cx 20v. Exod dtovzo, xad uec mrapadet- 
quatiouiv dvípouv. "Exeivn 9b «5, fion dveQov Gio 
«obe tptxxociouz dv£pxc, xal Yemyov sügposóvrw uz 
gae cob Bee ouc y stptoadp.svot. Aozot & ot vfyoc 
Üavdrou xbv Chev ry rxdce, mavieAT, awrcrolac dzo- 
Aaucty eÜnpótec, dviCeuEav. Ex tT máAetos, mavolote 
&boCeotdzoi, dest xatsovtupi£vot, juez! süspocüve 
xal Bozc, iv alvow x«i mapuk£Aemtw Üpvorz sy api- 
croUvet, cQ) Op cUv macípev aücóww, «levi cw- 
apt 109 "Iapas. ps rüéverec 8i elc YEcoAegartóa, 
cÀv óvoualouívry Ok cl t6U zómov làMóvrz [ozo- 
qópov , Ev f mpocfustvev abvob 6 axólog-xxvk xotviv 
abt BouXhw fufouc Emrk, ixei Emolnaav móxov co- 
Tuv, «oU face yopnyheuvros mücoie tUbUytoe 
7k mQic vh» doli mávra,, Exc Éox elc này loíav 
oixizv. KacayB£veec 8 ue £lof vns &v vxtc mpsmoucate 
Aouoloyíaecw, óxcxórue xdxrt Éocnoaw xui vaívac 
Kqety cx fi£pac il cov czc mapouxías aüti)v y póvov 
tügpoaóvouc, "Ac xal dvitooogavsse iv crim xavà süv 
7i« cup moaíac 1ónov, rpoctuyTe xafhaoiaavtzo, dvf- 
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Judaei qui sub regno sunt , quod conjurationem congregas- 
sent, punirentur novis rebellium suppliciis: preetendentes 
inunquam bono iu statu collocatum iri res nostras, propter 
odium quod hi haberent erga omnes gentes, quoadusque 
lioc perficiatur. Qui et vinctos adducentes eos cum vexatio- 
nibus tamquam mancipia, potius autem tamquam insidia- 
lores, sine ullo judicio et inquisitione aggressi sunt inlerfi- 
cere, lege Scytharum ferociorem induti crudelitatem. Nos 
autem super his durius comminati, pro ea quam habemus 
erga omnes homines zuitale, vix vitam eis condonantes, 
etcolestem Deum agnoscentes qui tuto protexerat Judavos , 
tamquam paler pro filiis assidue propugnans, et amicitiae 
quam habent erga nos et majores nostros stabilem benevo- 
lentiam recolentes, juste dimisimus quolibet cujusque cansa 
modo : et pracepimus cuique ut omnes ad propria reverte- 
rentur, nemine usquam ipsos prorsus kedente, neque expro- 
brarent de iis quae praeter rationem gesta essent. Scitote 
enim, si quid contra hos machinemur mali, vel omnino 
€0s8 contristemus , non hominem , sed omnis potentiae domi- 
num Deum altissimum adversarium nobis ad ultionem re- 
rum usquequaque inevitabiliter perpetuo nos habituros. 
Valete. Accepta autem epistola hac non stalim urserunt 
abitionem, sed regem obsecrarunt , qui ex Judaeorum genere 
sanctum Deum sponte deseruissent et ejus legem, ii per 
ipsos debitam ponam reportarent , proponentes , qui ventris 
causa transgressi essent divinas leges , ne in regis quidem 
rebus unquam bene sensuros. Ille autem vere eos dicere con- 
fessus el collaudans dedit eis omnium potestatem, ut eos 
qui transgressi erant Dei legem disperderent per omnem qui 
in regno ipsius locum fidenter, sine ulla regali auctoritate 
aut scientia. Tunc bene precantes ei sicut par erat, qui ex his 
erant sacerdotes, et omnis multitudo acclamantes alleluia, 
cum gaudio abierunt. Tunc occurrentem ex contaminatis 
concivem per viam puniebant, et exempla edentes interfi- 
ciebant. Illa autem die sustulerunt supra trecentos viros , 
etegerunt laetitiam cum gaudio prophanis interfectis. Illi au- 
lem ipsi qui usque ad mortem Deum relinuerant , integra 
salutis fruitione percepta , profecti sunt e civitale , cujusque- 
modi optimi odoris floribus coronati, cum Letitia et cla- 
more, in laudibus et suavissimis hymnis gratias agentes Deo 
patrum suorum, aterno salvatori Israel. Cum venissent 
autem Ptolemaidam, qua propter loci proprietatem nomi- 
natur rosifera , in qua exspectaverat eos classis ex commun! 
ipsorum consilio dies septem , ibi fecerunt convivium salu. 
tare, rege prabente eis bono animo quz ad discessum 
omnia , unicuique usque ad propriam domum. Delati autem 
cum pace in confessionibus decentibus , similiter et ibi sta- 
tuerunt hos agere dies ad tempus sui incolatus laetos. Quos 
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Auaav dewsic, Dadüspot, Urepyapsic, But o2 Ye xal 
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etiam consecrantes in columna ad convivii locum, contir- 
mantes votum, abierunt illzesi, liberi, gaudio delibuti , et per 
terram et mare et flumen incolumes , regis jussione, unus- 
quisque ad propriam sedem , et majorem quam antea in ini- 
micos potestatem adepti cum gloria et timore, prorsus a ne- 
mine dimoti de substantia. Et omnia sua omnes reportarunt 
ex descriptione, ita ut qui aliquid habebant maximo cum 
timore eis redderent, cum magnalia summus Deus fecisset 
perfecte ad salutem ipsorum. Benedictus liberator Jsrael 
in sempiterna tempora. Amen. 
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Deut. XXV, 1, tbv &xavov, ut Ale. pro zà £ixatov. — Ju- 
dic. IV, 12, cip vaga , ut Alex. pro Xo. — Judic. XIX, 
8, vo xÀtvca. pro soivas, — TV. Reg. XV, 23, Baaukéox , ut. 
Aler., Ald. pro (jacüst, error typographicus qui etiam 
emendatus est in versiculis 27 et 32. ejusdem capitis. — IT 
Par. VH, (7, dru)4znz, ut Alex. pro guste. Esdras VIIT, 5, 
vpixxóatot , ut Alex. et Compl. pro sgxóotx , sicut in ver- 
Siculo praecedenti &axóctot. 


TOM. II. 


"Tob. I, 21, 4u£gz , ut Alex. Ald., et Compl. pro sgépac. 
— Judith XII, 9, àv «7j exry?, ut Alez. pro c exnvi. — 
Esth. IV, in fine capitis zov ut Alex. pro eov?» quod reji- 
cit verbum cla&xoucoy. — Job. V, 26, 0zuovix, ut. Aler. 
pro Quiovía. — XXI, 41, xai & aozóc, ut Alex. pro xai a2- 
vé. — XXII, 11, el; oxóxos, ul Alez. pro oxóvoz. — XXXIV, 
16, e & p? ut Alex., Ald. e Compl. proc ux. — Ps. IX, 
12, p3, émàáfr , ut Ale. pro gi, éiXátg. — XXVII, 6, zoo 
Atb&vou pro zóv Al&avov, error evidens jam emendatus etiam 
à L. Bos. — LXXIV, 5, 7, xagavoystce, ut Ald. et Compl. pro 
Ww maprvoustv, — CXXXVIII, 9, xaz' &oügov ut. Alez., 
Ald. ei Compl. pro xax' àtfóv. — Prov. III, 10, cízou, ut 
Alez., Ald. et Compl. pro cízw, quod grammatica rejicit. — 
XI, 5, &puouo) , ut Alez. et Compl. pro &usyov;. — XXV, 
18, xaxà r0) gÜou, ul Aler. pro «69 ov. — 19, 8Zo*, 
ut Alez. pro &,, quod etiam rejiciendum putat Nobilius. 
— Cant. VII, 2, xo&yaoz, ut Alez. pro xoiya , quod rejicit 
grammatica. — Sap. V, 3 , iv &xvcoiz , ut Alex. pro £avzots. 
— VH, 28, o9ocva, quod sensus postulat, pro o90£v quod 
omnes viri docti rejicinnt. — VIII, 8, cixázet, ut Adez. et 
ut postulant sensus et translatio latina Nobilii pro eix&zet. 
— XIV, 25, závea,, ut Alex. pro z&vcac, quod sensus reji- 
cit. — XV, 12, gaciv, ut Alex. et ut sensus postulat pro 
qxaiv. — XVI, 20, 'Axortácvox, , ut Alez. pro &xoniáctg. 
— XIX, 14, dX vw, ut. Alez. pro àXÀ' fm, error sine 
dubio typographicus. — Sapientia Sirach V, 10, àxzelses, 
ut. Alez. et multi alii codices pro ogeissc. — XVI, 33, 
voy, in nominativo, pro uy?» quod grammatica et omnes 
viri docti rejiciunt. — XXVIII, 9, &a0xz; quod verbum a 
quo regitur postulat pro Quxbfx»yv. — 21 , uoVwora, ut Alex. 
et Compl. pro uXoxz;. — XLII, 11, bnoszov secundum 
grammaticae regulas pro bomtov. — Osee IT, 3, àvàpi , pro 
&vbgi Exfpoo. Hiec vox écépi non inveniturin codice Vaticano 
2 - Ei os irn incuriam irrepsit in editionem Romanam, 
ut docet Nobilius. — Amos II, 3, xai z&vceaz roUc 
ut Alez. et ut translatio latina Nobili, pro xai mr 
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VI, 5, ol émixpotovres , ut Alex. et sanctus Hieronymus pro 
ixoxoxroUvis, quod in hoc loco nullum sensum praebet. — 
Mich. VIL, 19, &xogééye: , ut Alex. pro &zodéigraovca: quod 
est contra sensum et contra grammatice regulas. — Obd. 
1, 12, ueyaiopbngovis , pro geyaXobévuov. — Ambac. IH, 
18, &v Eyioas, ut Alex. et translatio latina Nobilii, pro zi 
Éyysyav. — Zach. XIV, 6, yoyo;, ut Alex. et translatio 
latina Nobilii pro yóyx. — Esai. XXVI, 18, 8 éxoujcausv, 
pro éxoiaaguev. Pronomen reperitur in codice Vaticano, per 
Lypographi incuriam. est omissum , ut testatur Nobilius. — 
XXVIMH , 13, xopzóccot pro sove2gwat , quod per typographi 
errorem irrepsit, ut refert Nobilis. — XXXIV, 17, «ic 
qeveàs , ut Alez. pro vtvc&; sine przepositione. — XXXVI, 
14, o) uy O)yrtat pro o9 Güvgzat, — XXXVII, 19, 2vé- 
623v, pro &ví62).ov. — XXXVII, 10, xopeócoyat v züXatz 
pro éy vAai; VOX mopeogopat addenda est, ut monet No- 
bilius. — XLI, 24, zí; Eoxcv cum interrogatione, ut 
Alex. pro oi; Eloxzv. — Jer. VI, 11, o3 auvezé£Aeaa, ut. Alex. 
et ut scribendum docet Nobilius pro evvez£zez. — XXXI, 
38,xatd)uga, ut. Alez. pro xxzáXeuuux quod est typogra- 
phi erratum, ut monet Nobilius. — XXXVIII, 21, otuouc, ut 
posuerant veteres interpretes , juxta L. Bos, pro óuouz. — 
XLIII , 29, àz' 22:7, sicut habetur in codice Va/icano pro 
ix" mÜtir, error typographicus, ut testatur Nobilius. — 
XLIV, 4, &nó "Izpousz3, ut versiculo 10 ejusdem capitis 
pro éxi "lepouca) Yu. — Lamentat. IV, 7, 9zip 2i0ouc, ut 
corrigendum docet Nobilius pro Orig X(üov. — Ezech. 
XVII, 12, «9; éxvtóv pro póz eUrouc, error typographi , 
ut monet Nobilius. — XX, 28, c; f», ut. Alez. et sicut 
vers. 42 ejusdem capitis pro £y. — XXI, 21 , *xazooxom,sa- 
ca, ut Alex. et ut corrigendum docet Nobilius pro xaca- 
axorüsxcóx. — XXII, 9, Xneval pro 352v», error typogra- 
phicus qui, ut refert Nobilius, non reperitur in codice Vati- 
cano. — XXXIIT, 21, &eBexázo "ut corrigendum docet 
Nobilius, pro Zex&ce. — Dan. 1H, 54, Gxepeboousvoz sicut 
corrigendum docet Nobilius, pra Gxzevyvovpsvoz. — VIAE, 
11, ipxür, quod estin. Vaticano codice et pro quo per er- 
rorem positum est in editione Romana éxap£y0,, ut monet 
Nobilius. — XI, 31 , Zzxwyévov, ut. Alex. et ut corrigen- 
dum docet Nobilius , pro 43avisuévevv. — XI, 40, slaeXeuac- 
ra: , ul Alex. pro eiacisósovzat , quod grammaticze constru- 
ctio rejicit. — I Mace. VII, 13, xai (inifio versiculi ) quod 
in editione Romana per typographi incuriam omissum 
ut testatur Nobilius. — VIII, 4, auvézpvlav, pro E&sz auvé- 
*poyzv. Delendam docet Nobilius vocabulam éxc, quae per 
typographi incuriam in editionem Romanam irrepsit. — 1X : 
16, xai ot. eic, ut docet Nobilius pro xai ei. — X , 82, ex 
Aarya. pro gápavya. 
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ANIMADVERSIONES 


AD QUASDAM FORMAS DIALECTI ALEXANDRIN/E£. 


Dialectus Alexandrina ex variis nascitur et praecipue 
ex Altica, ut plerique asserunt. ipsins diversitas apparet : 
1" quidem temporibus verborum peculiari quadam ratione 
formatis et verisimiliter ex antiqua Graecorum lingua deri- 
vandis. 

Sic Jes. Nav. XXI, 40, £2oxav pro £xaat. Deut. XI, 7, 
&cpaxav pro &ooixast , ut ponitur Deut. IV , 3, el Exod. X, 
6. Judith. vif, 10, mézor)zv, pro quo 1] Maccab. VIII, 
18, ponitur zexo:92ci, — Esai. V, 29, mapíoTtxav, pro quo 
Zach. 1V, 14, xaoso 75x01. Haec forma eliam invenitur apud 
auctores profanos. Sic Lycophron v. 252, mégpuexv; sic 
Geopon. 2, 6, 27, xéguxav; sic Homerus llatrachom. 179, 
Éogyav. 

pe Swpius interponitur syllaba sa in imperfecti tertia 
persona numeri pluralis. Sic Exod. XVIII, 26, éxgivoaay 
pro £xgvov. Gen. Vl, 4, éyeviiooav. Exod. XXXIII, 8, 
xattvooga xv. Num. I, 18, éxvzovoucav. 11 Reg. XX, 15, àvo- 
o9c2v. | Paralip. XXTl , 4, z£gosav. Nehem. IV, 18 , iozo- 
Qo9cav. Job L, 4, éxowü)sav. Ps. v, £0, eL XII, 3, £G0)409- 
cay. Jerem. XLI, 10, ààozv. Ezech. XXI, 01, svopoosav, 
et 12, &agu6svoszv. | Maccab. IV, 50, &gatvosav. Hac for- 
ma, secundum viros doctos , est Chalcidicie dialecti et in- 
venitur semel apud Lycophrouem v. 21, 22go2xv. Eodem 
modo Posidippus in Brunckii Analect. t. Ll, p.á2,u. VI, &i- 
x0cTVy. 

3^ Hiec syllaba ez. inseritur etiam aoristo secundo. Sic 
Exod. XV, 27, et Ps. XLVII, 5, 729052» pro 7260ov. — Exod. 
XVI, 24, xazchizooav, — Deut. 1, 25, Q4d6osav. — VII, 19, 
l£oaav. — XXXI, 5, fpágrosav. — Jes. IIT, 15, 3006. 
— V, M. épayosay. — VIMI, 29, xafitocav. Ruth. IV, t1, 
£izosav. — Nehem. Hl, 5, xxzésoszv. — Ps. LXXVI, 12, 
tioaáv. — LXXVII, 20, £záyosav. — CXIV, 3, tüpoov. — 
Jer. XXVIII, 7, ixíocav. Plerique immatici asserunt hanc 
formam etiani esse Chalcidica dialecti, et invenitur in 
aliorum qui post Alexandri magni tempora 
ptorum libris, uam s. Sic apud 
Chium V, 694, ies Sic apud. Theophylaetum , epis. 
19, t. VIIL, opp. Meursii, p. 825, extr. eios; sic etiam 
apud Nicetam Choniaten p. 153, ed. Goubart , z255)6ocav. 

4" Eadem syllaba ca inseritur optativo praesenti et 
aorísti secundi otc«v pro otev, et aoristi primi atzv pro attv 
quoniam , post insertam syHabam ca , aurium causa littera 
ejicienda erat. Sic Job XVII, 9, D6otcav. — XXI, 20, 
Y&mav. z-Ps. XXXIV, 25, etrowav. — CIE, 35, boeizor- 
ouv. — Prov. XXX, 17, éxxoawsav el xazxgxyotaav. — 
Job. V, 14, yryagísawav. — XVII 7, 0ngeóoxigav. — XX , 
10, OXígaicaw el zupaz)oai1v. — 25, ntpyrati aua. — 
Gen. XLIX, 8 , alvízata2v. — Deut. T, 44 , zooatav. — 
Esai. LXVI, 20, àvevéyxaizv. Has formas Phavorinus 4Eo- 
licas esse dicit. 

5* Alexandrini sequendo Cilicum loquelam admiserunt 
primum aoristum in his verbis : ópá , eixsiv, £pyopan , ise 

sni ec gaíve , aid jYo , LE rH 
£ina, 1062., f inega., égaya, , tUa, Egvva. Sic 
I Reg. X, 15, eiZausv — 11 Reg. X, i. igvyav, — XVII, 20, 
£izzv, magiiUav et ebozv. — Esth. V, 4, £ódze. — Ps. 
LXXVI, 19, £pxyav. — Prov. IX, 5, Dfjazz. — Amos IV; 
4, tiafofate, ér)rfüvave, Tufyxase. — VI, 2, Quaxt. 
— Ps. XIX, 9, Exeaav. — Idem XXVI, 2, — Esai, 1,4, 

inar. Haw formule , ut omnes sciunt, reperiantur 
in multis Gracorum scriptoribus , quorum non pauca exem- 
pla afferri possent. 

6^ Sequendo eumdem loquendi modum Alexandrini a 
Griecis receperunt formam üinperalivi eixov pro einé. De 
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hrimo est aoristo zizx. Sic Gen. XII, 13, — XX 13, — 
2vod. VI, 6, — VIIE, 5et 16, — Lev. XXI, L. — Esai. 
XL, 9, etc. Hac forma etiam Dorica est, ut demonstrari 
potest e Pindaro Olymp. 6, 156, et Theocrito /dgHl. XIV, 
11; et ex multis aliis. 

2* Alia forma peregrina reperitur in perfecto c02*xa 
e 3f£ivxa. Semel tantum legitur Ps. XL, 12 , 1t mxas. 


eperitur etiam apud /Eschinem edil. Reisk. p. 306. 

8* Secunda jersona futuri ye (Dialect. attica) et Gyr 
indifferenter adhibentur. Sic I1 Reg. III, 13, Gbec, et Deut. 
XXVIIE, 62, Gyr, ete. Idem dici potest de 7* persona praes. 
indic. med. Ixiocn (Dial. attica) ut Deut. XXII, 2, pro quo 


Deut. XX, 20, éziozac2: sine dialecto ponitur. 

9" Futurum primum vel aoristus subjunctivi 
hibetur pro futuro indicativi. Sic Deut. XX VII $548 , inizio 
pro éxtürset, — Sic I Reg. XX , 10, ázayysm, quod nos, 
secundum codicem Alez. et edit. Ald. et Compl. , mutavi- 
mus in &zayylst. 

10* Quod ad augmenta in verbis attineL, eadem regula 
observatur quam in auctoribus profanis. Aliquando sunt 
neglecta omnino aut penitus omissa, aliquando duplicata : 
exemplum ultimi H Reg. l1, 11, ubi z2uv&of pro iuvaa0, ; 
et sic in multis. 

li^ Omnes sciunt szpissime reperiri in auctoribus pro- 
fanis verbum in numero singulari , etiamsi nominativus sit 
in numero. plurali; et hoc fere semper observatur quando 
nominativus est neutri generis, exempli gralia zà zix Tpé- 
ru Sequendo hanc ru Alexandrini siepius. utuntur 
verbo in numero singulari, quamvis nominativus numeri 
pluralis non sit neutri generis. Sic Deut. IX , 10, éyéyganzo 
mávsts ol 2oyot , et sic in aliis locis. ,: 

12* Aliqui hebraismi usitati apud Septuaginta ; sic Jud. 
XIX, 30, óc a2, sicuf harc, pro sicut. hoc, femininum 
pro neutro positum, ut in liebrzeo. — Similiter Jud. XXI, 3, 
acr , liec pro hoc : et sic in quibusdam aliis locis. 

Lj* In quibusdam libris ut Judicum , Ruth et Regum 
redundat verbum substantivum eiuí positum post pronomen 
fy, et sapius inter hoc pronomen et verbum aliquod. 
Sic Judic. V, 3, àsoua éyó cipi ip Kupim, £v eluc oo, 
quasi diceret : ego sum qui canam Domino, ego sum 
qui psallam. —- Judie. V1, 18, £y eiga xalicopa. — XI, 
27, ty tipi o3y fiuaptóv goi, — 33, éyo lp. TyoiEa. — 
Roth IV, 4, &yo cipit áyyiwoceóso. — 11 Reg, XI, 5, 5o 
sius. Ev yarpl £ym. — XM, 2 , £y elpt iivetum. —XV, 
28, Eyes eiyt spacious. — XVIIL, 2, o elyi lovrus — 
XXIV, 12, «oix £yo elpt aipo mi c£. — 17 , 2o el dicen- 
zz, — II Reg. 1E, 2, evo clpt mopeUopat, — IV Reg. IV 
13, vob eiut obo. — X, 9, yo sip avuvtazpiyny. — XXII, 
20, évó ett exquo. 

T^ In libro Ecclesiastes redundat vocula ci», ut 
cap. VII, 30, Zxotzatv 6 8:5 cuv tàv &vüpwrov E007. — 
Vil, 15, &rfyea ivo ay TÀv tóepocivmy. — 1, o5 &uvi- 
ctzui GUpuo, 102 süprTw Gv tà otra cÓ memor) . 

15* Contractio &epe usurpatur a LXX in subelantivis ut 
]Y Reg. IX, 18, àxavc?v pro àx very ut I Paralip. XXVII, 
1, x2v Xoyov pro závca Xoyov, et sic alibi. 

Ex his qua breviter exposuimus patet versionem Septua- 
ginta interpretum non esse graecitatis barbarae, ut quidam 
viri mínus docti contenderunt. Formulie enim dialecti Ale- 
xandrinze nec elegantia nec harmonia carent, nec derivantur a 
lingua corrupta ; sed , ut docet H. Stephanus , ex 1 
qua et primitiva Grecorum , cujus multa vestigia 
tur apud auctores profanos. 


&rpius ad- 
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